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numberless  discoveries  and  inventions  which  are  especially  characteristic  of  the 
present  age,  have  introduced  into  the  vocabulary  of  the  scientific  language  of  all  industrial 
nations  an  immense  number  of  special  and  technical  terms,  enriching  it  to  a  degree, 
difficult,  if  not  impossible,  to  foresee.  In  proportion  as  intercourse  between  nation  and 
nation  has  extended,  the  study  of  scientific  works,  published  in  foreign  tongues,  has  be- 
come more  indispensable;  —  and  the  necessity  of  facilitating  this  study  more  urgent.  Good 
dictionaries  may  be  regarded  as  assistants  of  primary  importance;  whoever  has  had  occasion 
to  consult  such  as  already  exist,  is  convinced  of  the  deficiencies  of  the  best  general  lexicons; 
so  soou  as  their  aid  is  required  in  the  interpretation  of  technical  terms.  United  with  the 
difficulty  of  seeking  scientific  or  technical  phrases,  lost  amid  a  mass  of  foreign  or  extra- 
neous matter  of  all  kinds,  is  the  annoyance,  frequently  experienced,  of  discovering  that  the 
word  sought  is  either  incorrectly  translated,  or  owing  to  ignorance  of  its  special  technical 
import,  described  by  a  paraphrase  —  or,  even  omitted  entirely.  To  convince  one's  self 
further  of  the  truth  of  this  assertion,  it  is  necessary  to  examine  critically  only  the  trans- 
lationsj appearing  in  our  best  scientific  Journals,  which,  in  points  where  precision  is  of 
paramount  importance,  arc  all  more  or  less  defective. 

In  cases  where  it  is  merely  a  matter  of  moment  to  facilitate  the  finding  of  a  scien- 
tific word,  the  difficulty  would  not  have  been  great;  a  simple  selection  from  the  best  ge- 
neral dictionaries  would  have  sufficed;  but  where  the  end  sought  is  to  furnish  a  book 
containing  the  numerous  expressions,  elsewhere  omitted,  and  now  gathered  from  original 
sources,  the  work  attains  great  value  and  to  it  may  justly  be  applied  the  words,  often 
mere  empty  ones  :  a  gap  in  literature  is  filled  up  ! 

Such  considerations  as  the  above  induced  the  late  Mr.  J.  A.  B  c  i  I  to  publish  the  pre- 
sent work  iu  the  three  principal  languages  of  Europe.  To  a  request  to  edit  the  work 
I  acceded  with  all  the  more  readiness,  under  the  conviction  that  it  was  destined  to  render 
very  important  services.  Regarded  as  the  first  work  of  its  kind  it  contains  a  remarkably 
rich  store  of  carefully  collated  material.  A  beginning  has  been  made  and  in  future  editions 
of  this  book  —  to  which  we  may  confidently  look  forward  —  it  will  be  comparatively  easy 
to  arrive  gradually  at  the  desired  perfection. 

One  chief  merit  of  this  Dictionary  is  the  perspicuous  manner  in  which  the  matter  has 
been  arranged;  a  clearness  materially  facilitating  the  search  for  terms.  It  is  superfluous 
for  rae  farther  to  recommend  a  book  possessing  in  itself  the  best  recommendation.  I  am 
persuaded  that  every  votary  of  the  arts  and  sciences  will  joyfully  welcome  its  publication; 
for  each  will  feel  with  me  that  its  publication  was  desirable  and  opportune. 

Hannover,  Sept.  25à  1852. 

Karl  kariuarsrli. 
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Editors'  Preface. 


The  idea  of  publishing  a  technological  dictionary  in  the  three  principal  languages  of 
Europe  is  due  to  Mr.  J.  A.  Beil  who  carried  it  out  in  the  publication  of  the  first  volume  of 
the  present  work  in  1853.  In  the  preface  to  it  Dr.  Karl  Karmarsch  recognised  both  the 
want  and  utility  of  such  a  book  and  recommended  its  further  publication  in  a  revised, 
corrected  and  completed  form. 

Upon  the  decease  of  Mr.  Beil  the  editorship  of  the  second  volume  was  undertaken 
by  Dr.  T.  Franko  of  Hannover.  To  him  the  work  is  indebted  for  revision  in  all  that  con- 
cerns the  fundamental  merit  a  book  of  this  kind  should  possess;  although  a  new  arrange- 
ment, in  the  disposition  of  the  matter,  suggested  by  him,  was  abandoned  as  it  was  found 
not  to  harmonize  with  the  original  plan  of  the  work. 

The  illness  and  premature  death  of  Dr.  Franke  rendered  the  appointment  of  a  new 
Editor  compulsory,  and  the  revision  of  the  third  volume  was  confided  to  Dr.  Rumpf,  who 
was  materially  aided  in  his  labours,  and  the  book  vastly  enriched,  by  the  liberality  with 
which  Herr  Kreusser,  Civil  Engineer  of  Hanau,  placed  at  our  disposal  the  large  body  of 
matter  which  he  had  collected,    during  a  series  of  years,  for  a  technological  dictionary; 
as  also  by  contributions  from  Herrn  Kley,  Civil  Engineer  of  Bonn  and  of  Dr.  R.  Mttllei 
of  Carlsruhe.    The  technological  dictionary  is  indebted  to  Dr.  Müller  not  only  for  numerous 
improvements  and  corrections  in  the  range  of  words  belonging  to  chemistry,  natural  science, 
mining,  metallurgy,  mineralogy  and  geognosy;  but  also  for  a  series  of  new  contributions 
which  the  advance  made  in  the  various  branches  of  science,   during  the  publication  of  the 
former  volumes,  rendered  necessary.    During  his  Editorship  Dr.  Rumpf  endeavoured  as 
much  as  possible  to  ensure  positive  accuracy  by  going  to  the  fountain  head  of  information 
and  thus  convincing  himself  of  its  absolute  correctness.    By  this  precise  but  tedious  method, 
he  succeeded  not  only  in  rectifying  a  number  of  errors  that  had  crept  in;  but  in  filling  up 
many  of  the  gaps  which  it  was  impossible  to  avoid  in  the  first  edition  of  a  work  like  the 
present,  and  in  adding  a  considerable  number  of  words,  among  these  not  a  few  which  were 
not  hitherto  to  be  found  in  any  dictionary,  or  to  which,  granted  they  were  found,  no 
technical  significance  was  attached.    As  far  as  the  definitions  are  concerned  they  have  been 
obtained,  as  far  as  possible,  from  original  sources,  in  all  cases  they  have  been  so  carefully  and 
critically  examined  as  to  leave  no  room  for  a  suspicion  of  inaccuracy.     Great  care  was 
bestowed  on  the  alphabetical  arrangement  in  order  to  facilitate  the  search  for  terms,  whilst 
copious  references  arc  given  to  synonyms  and  to  expressions  bearing  upon  the  subject. 
Equally  great  has  been  the  care  bestowed  upon  the  correction  of  the  proof  sheets.    Thus  the 
French-German- English  volume  was  corrected,  to  the  end  of  the  letter  D,  by  Dr.  Rumpf. 
During  the  publication  of  tho  work  it  became  evident  that  if  this  system  was  adhered  to  — 
that  is  to  say  —  if  all  the  words  were  to  undergo  revision  at  the  hands  of  a  single  indi- 
vidual, the  publication  would  not  be  finished  as  rapidly  as  public  interest  required.    It  thus 
became  necessary  to  devise  a  scheme  which,  without  prejudice  to  the  accuracy  or  integrity 
of  the  whole  work,    should  nevertheless  hasten   the  publication.     The   publisher  was 
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successful  in  obtaining  the  assistance  of  a  number  of  professional  and  literary  men  who 
devoted  their  labours  to  a  revision  of  the  technical  words  and  phrases  occurring  in  their 
special  field  of  art  or  science.    As  contributors  we  may  name: 

Mr.  E.  AI  thans,  Bergrath,  Director  of  the  Royal  Salt-works  in  Schœnebcck: 
Mining,  Salt-works,  Tunnelling. 

„     L.  Bach,  Engineer,  Linden  near  Hannover: 
Machinery  and  Steam  Engines. 

,    J.  Hartmann,  Lieutenant-Colonel,  Royal  Artillery,  Berlin: 

Military  science,  Artillery,   Gun  founding.   Manufacture  of  swords  and 
ßre-arms.   Gun-carriages,   Ammunition  -  waggons  etc.  their  various  fittings 
and  manufacture ,  Harness,  Manufacture  of  gun-powder  and  ßre- works  etc, 

n    E.  Heusinger  von  Waldegg,  Chief  Engineer,  Hannover: 

Railways  and  Telegraphs,  Printing,  Lithography,  Copper-plate  and  wood 
engraving,  Galvanoplastie  and  Painting: 

„    E.  H  oyer,  Professor  of  the  Polytechnic  School  in  Riga: 

Chemistry  practical  and  theoretic  (including  natural  science).  Manufacture 
of  chemicals  and  colours,  Charcoal  and  Lime  burning,  Varnish,  Oil,  Can- 
dles, Soap,  Glue,  Tanning,  Brewing,  Distilling,  Bleaching  and  Dyeing, 
Calicoprinting.  Wood  and  its  preparation.  Glass,  China  etc.  Spinning 
and  Weaving.  Manufacture  of  paper  and  paper-hangings.  Trades  and 
the  tools  employed.  • 

„  Dr.  0.  Moth  es,  Architect,  Leipzig: 

Monumental,  civil  and  hydraulic  architecture;  Carpentry,  Masonry,  Orna- 
mentation, Sculpture  and  Building  materials. 

„    G.  A.  Oppermann,  Lieutenant-Colonel  of  Royal  Engineers,  Neisse,  Silesia: 
Military  architecture,  Fortification  and  Mines. 

„    F.  Sandberger,  Professor  in  Würzburg  and 

„  Dr.  G.  Leonhard,  Professor  in  Heidelberg: 
Mineralogy  and  Geognosy. 

,    B.  Schcenfelder,  Geheimer  Baurath,  Berlin  and 

„  Dr.  0.  Moth  es,  Architect,  Leidig: 

Roads  and  Bridges,  Waterworks. 

n    G.  Ph.  Thaulow,  Director  of  the  Naval  School,  Hamburg: 

Marine  architecture,  Navigation;  Rope-making  and  Ship-carpentering. 

,   W.  Unverzagt,  Professor  of  the  Real-Gymnasium.  Wiesbaden: 
Mathematics,  Astronomy,  Optics  and  Mechanics. 

,  Dr.  H.  Wedding.  Bergrath,  Professor  at  the  Royal  Academy  of  Mining,  Berlin: 

Metallurgy,  Smelting,  Extraction  and  preparation  of  metals,  Metal-casting. 

As  it  was  decided  that  the  contributors,  whilst  editing  the  French-German-English  volume, 
«hould  simultaneously  prepare  the  corresponding  articles  for  the  other  volumes,  and  as  Dr. 
Rumpfs  contributions  were  at  the  same  time  revised  and  corrected  for  the  new  edition  of 
the  I.  and  II.  volumes,  by  the  time  the  contributors  had  finished  their  work ,  the  entire  mass 
of  material  required  for  the  three  volumes  was  ready,  and  indeed  in  a  far  more  complcto 
shape ,  than  would  have  been  possible  had  the  work  been  the  effort  of  a  single  individual  — 
even  had  he  devoted  himself  exclusively  to  the  work.  The  classification  and  final  revision  of 
the  continuation  of  the  French-German-English  volume  and  of  the  complete  English-Gennan- 
French  volume  in  the  2nd  Edition  was  undertaken  by  Dr.  Ü.  Mothes  of  Leipzig,  that  of 
the  German-French-English  volume  by  Professor  Unverzagt  of  Wiesbaden. 
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In  order  to  avoid  any  inaccuracy  or  omission,  each  proof-sheet  was  corrected  hy  the 
respective  contributors  thus  enabling  each  to  guarantee  the  correctness  of  his  own  work. 

From  the  above  statement  it  is  evident  that  nothing  has  been  neglected  to  ensure  to 
the  public  a  book  worthy  in  all  respects  of  their  confidence.  The  learned  and  eminent  con- 
tributors have  promised  their  future  aid  when  it  shall  be  required  of  them,  so  that  we  may 
confidently  hope  that  not  only  will  peradventure  gaps  be  filled  up,  but  also  that  future 
editions  will  be  found  to  meet  the  requirements  of  the  day  as  art,  science  and  manu- 
factures progress. 

The  German  publisher,  C.  W.  K  re  id  el  in  Wiesbaden,  will  gratefully  receive  all  cor- 
rections and  contributions  which  may  be  forwarded  to  him  by  professional  or  technical  men 
and  will  make  use  of  them  in  future  editions.  If  the  scientific  and  technical  public  of  Eng- 
land, France  and  Germany,  to  whom  the  present  book  is  dedicated,  would  aid  and  assist  in 
the  work  we  may  readily  imagine  to  what  perfection  of  detail  the  dictionary  might  be  brought. 

Giessen,  Leipzig,  Wiesbaden,  March  1870. 

€.  Rumpf.   0.  Mothet*.    »'.  Unrenagt 
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A  vronnd  adv. ,  A  peak  ml  v..  A  trip  adc. 
(Mar.)  See  A-ground,  A-peak,  A-trip. 

.tbacrn  s.  (fibre  of  Musa  teatitit,  M  troglodgtarum 
anil  M.  paradisiac:'  (Hot.  Spinn.)  Der  Manila- 
hanf, Avaka.  Manilla  m.,  abaca  m.,  chanvre  m, 
de  Manille. 

Abacus  s.  (Arch.)  Dtr  Abakus,  die  Capilàldeck- 

platte.    Abaque  m.,  abaco  m.,  tailloir  m. 
Abacn»  s.  (Arith.)  Der  Abahus,  das  Rechcnbret. 

die  Rechentafel.  Abaque  m.,  tablette  f.  à  calculer 

(chez  les  Anciens). 
Abacus  *.  (Min.)    Der  Trog  zum  Goldwäschen. 

Lavoir  m.  à  or,  sébile  f.,  gamelle  f. 
Abaft,  Aft  adr.  (Mar.)    Kack  dem  Hintcrtheile 

(des  Schiffes)  kin,  hinterwärts,  ackter.  A  l'arrière, 

de  l'arriére. 

From  abaft  (on  the  quarter)  said  of  the 
wind.  Backstagstceise  (hinterwärts).  À  quarts  (de 
l'arrière). 

to  Abandon  r.  a.  a  siege  (Mil.)  See  to  liaise 

a  siege  under  Siege. 
Abatis       Abattis  m.  (Fort)  Der  Verhau,  Ver- 

hack.    Abatis  m.,  (abattis  m.). 

Abb  Abb-wool  *.  (of  wool)  (Weav.  of  cloth.) 
Dot  Kellcngam,  Kettgarn.  Chaîne  f.  Comp. 
Warp. 

Abbreviature-dash  s.  (Print.)  Der  Abkürsungs- 
strich,  Titel.    Titre  m.    Comp.  Hyphen. 

Abele-trec  Abel-tree  ».  (Bot.)  See  Able- 
tree. 

Aberration  *.  (of  the  light)  (Opt  )  Die  Abir- 
rung, Aberration  des  Lichtes.  Aberration  f.  de  la 
lumière. 

Aberration-angle      (Opt.)  Der  Aberrations- 

Vinkel.  Angle  m.  d'aberration. 
Abietic  acid  .».  (Çhem.)  See  Acid. 

Able  *.,  Aps  <.,  Abel-wood  ».  (the  wood  of 
Populus  alba.)  (Bot.  Join.)  Das  Weisspappelhoh. 
Bois  m.  du  peuplier  blanc. 

Able-tree  *. ,   Abel-tree  ».  ,  Aps-tree  s.\ 

f  Populus  alba)  (Bot.)    Die    Weisspappel,  Albe. 

Peuplier  m.  blanc. 
About-sledge     (Forg.)   See  Sledge. 
Abraslte  *.  (a  kind  of  hariuotome)  (Miner.) 

Der  Abraiit.    Abrazite  f.  (espèce  d'harmotome  )  I 

Technolog.  WörUrbuch  II.   ü.  Aufl. 


Abscissa  s.  (Geom.)   Die  Abscisse,  der  Abschnitt. 

Abscisse  f. 

to  Absorb  r.  a.  a  gas.  (Chem.)  Verschlucken, 

absorba  ,i   einsaugen,  aufsaugen.  Absorber. 
Absorbing-tank  s.  (Hydr.  arch.)   Der  Abzugs- 

ttich.    Étang  m.  absorbant. 
Absorbing-well  t.  (Build.  Kailw.)    See  Bog, 

Draining-well  and  Sink-hole. 
Absorbition  i.  or  Absorption  s.  of  a  gas 

(Chem.)  Die  Absorption, Einsaugung,  Ver  schluck  ung. 

Absorption  f. 

Abutment  s..  Butinent  s.  (Build.  Fort  )  Das 
Widerlager,  die  Widerlage.    Aboutissement  si. 
Abutment  s.  of  a  vaulting  or  an  arclu  Sup- 
port      Pier  *. ,  Springwall  s.  (Build.) 
Das  Widerlager  eines  Bogen»  oder  Gewölbes,  der 
Geu-olhpfeiler.    Pied-droit  m. 
Abutments,  to  the  end  of  a  bridge,  End- 
abutment  s.  (Bridg.)    Das  Widerlager  einer 
Brücke  am  l  fer,  der  Landpfeiler.  Culée  f.,  but- 
tée f.  d'un  pont  sur  la  rive. 
Acacia     (Acacia-tree  j.)  (Bot.)  Die  ^encie, 
Akaiie.    Acacia  m. 

Arabian  acacias.  (Acacia  vera,  Kilotica,  Ara- 
bica). Die  eckte  Acacia,  der  Sittimhohbaum,  der 
Sontbaum,  Akantkusbaum.    Acacia  m.  du  Nil. 

Common  acacia  s. ,  Locust-tree  s. 
(Robinia  pseudacacia.)  Die  uneckte  Acacie,  ge- 
meine Aracie,  der  Schotendorn.    Fuux-acacia  m. 

Acacia  *.  form  osa.  Die  Sabicu-Acacie.  Acacia 
m.  de  Sabicou. 

(üerumn  acacia  s.  (Prunus  spinosa).  Der 
Schlehdorn,  Schwartdorn.    Prunellier  m. 

Acacia  s.  heterophylla.  Die  Sandwich- 
Acacie,  der  Kra-Baum.  Acacia  m.  des  ilea  de 
Saudwich. 

Acacia  *.  Aerek.  Die  Senegal  -Acacie.  Acacia 
m.  du  Sénégal. 
Acacia      Acacia-wood  s.  (.loin.)   Das  Aca- 

cienhoU.    Bois  m.  d'acacia. 
Acacine      Acacia-gum-matter  *.  (Chem.) 

Das  Acacia,  Arabia.  Acacine  f.,  arabine  f.  Comp. 

G  u  m. 

Acanthus  s.  (Arch.)  Der  Akanthus  (Bärenklau), 
das  Sauienlaubwerk.    Acanthe  f. 
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_  Acid, 


Das  Acaroidhan. 


Acarold-gum  ».  (Chein.) 

Résine  f.  acaroïde. 
Accelerating  force  s.  (Mech.)   See  Force. 
Acceleration  s.  of  a  moved  body  (Mech.)  Die 

Acceleration,  Beschleunigung.    Accélération  f. 

Acceleration  *.  in  the  direction  or 
the  normal,  Normal-acceleration  t. 
Die  Kormalbeschleunigung.  Accélération  f.  normale. 

Acceleration  s.  in  the  direction  of 
the  langent,  Tangential  accelera- 
tion ».  Die  Tangentialbeschleunigung.  Ac- 
célération f.  tangentiale. 

Kormal  or  Regular  acceleration  «. 
Die  regelmässige  Beschleunigung.  Accélération  f. 
régulière. 

Accommodation-ladders.  (Shipb.)  Die  Fall- 
retpstreppe.  Échelle/",  ou  escalier  m.  d'artimon  ou 
de  commandement. 

Account  *.,  Valuation        Estimate  s. 

of  building-costs  (Build.)  Der  Bauanschlag,  der 
Koitmanschlag,  das  Yorausmass.  Devis  m.  de 
bâtiment. 

Account  *  ol  dug  stiver.  (Min.)  Der  Sil- 
bertettel.    État  m.  de  l'argent  exploité. 

Accumulation  s.  or  mow,  Snow-drift 
s.  or  cutting  (Railvv.)  Einschoeiung,  Schnee- 
verwehung der  Einschnitte.  Enueigemeut  m.  des 
tranchées. 

Accumulator  s.  (Railw.  etc.)  Der  Accumu- 
lator (eine  Hebevorrichtung).    Accumulateur  m. 

Ace  s.  I  Play.)  Dos  As,  das  Ass,  (das  Daus).  As  m. 

Acetate  s.  (Chem.)  Das  essigsaure  Sah.  Acé- 
tate m. 

Acetate  s.  or  alumina.  Die  essigsaure  Thon- 
erde.   Acétate  m.  d'alumine. 

Acetate  s.  or  ammonia.  Das  essigsaure 
Ammoniak,    Acétate  m.  d'ammoniaque. 

Acetate  s.  of  baryta.  Der  essigsaure  Baryt. 
Acétate  m.  de  baryte. 

Acetate  s.  or  copper,  Verdlter  s.  Das 
essigsaure  Kupferoxyd ,  das  Kupfergrün,  der 
krystallisirte  Grünspan.  Acétate  m.  de  cuivre, 
verdet  m.  cristallisé. 

Acetate  s.  or  iron.  Dos 
Acétate  m.  de  fer. 

Acetate  s.  of  lead.  Das  essigsaure  Bleioxyd. 
Acétate  m.  de  plomb. 

Acetate  s.  or  lime.  Der  essigsaure  Kalk.  Acé- 
tate m.  de  chaux. 

Acetate  s.  ot  potash.  Das  essigsaure  Kali. 
Acétate  m.  de  potasse. 

Acetate  s.  ot  soda.   Das  essigsaute  Natron, 
die   kryslallisirbare,    geblätterte    \V  a  „steinerde. 
Acétate  m.  de  soude. 
Acetic  adj.  (Chem.)    See  Acetous. 

Acetic  acid  s.  (Chem.)  See  under  Acid  *. 
Acetiflcatlon  s.   (Chem.)     Die  Essiggährung. 

Acétification  f. 
Acetous,  Acetic  adj.  (Chem.)  Essigsauer.  Acé- 

teux,  -se,  acétique. 

Acetoun  rermentatlon  s.  See  under  Fer- 
mentation. 
Achromatic  adj.   (Opt.)     Achromatisch,  farb- 
los. Achromatique. 
Achromatism  s.  (Opt.)    Der  Achromatismus, 

die  Farblosigkeit.    Achromatisme  m. 
Aclcular  adj.  (Miner.)  Xadelformig.  Aciculaire. 

See  under  Coal. 


Set 


Aclcular  sulphuret  or 

under  Sulphuret. 
Acicnlite  *.,  Aclcular  bismuth  s.  (Miner.) 
Das  Hadder*.   Bismuth  m.  sulfuré  plombo-cu- 
prifère. 

Acid  s.  (Chem.)    Die  Säure.   Acide  s*. 

Acid  s.  or  chalk.  Carbonic  acid  «., 
(formerly:   Fixed  air  5.).    Die  Kohlensäure, 

(früher:  die  fixe  Luft).  Acide  m.  carbonique. 
Acid  *.  or  iron.    Die  Eisensdure.    Acide  m. 

de  fer.  . 

Abietic  acid  *.  Die  Tannenhan  säure  (Sylvin- 
säure,  Abielinsäure).    Acide  m.  abiétique. 

Acetic  acid  s.  Die  Essigsäure,  Acetylsäure, 
Acide  m.  acétique. 

Aconltic  acid  s.  Die  Akonitsävre,  Acide  m. 
aconitique. 

Aerial  acid  s.    See  Carbonic  acid. 
Anhydrous  acid  «.    Die  wasserfreie  Säure, 

litis  Anhydrit.    Acide  m.  anhydre. 
Antlmonic  acid  *.  Die  Autimousäure.  Acide 

m.  antimonique. 
Antlmonlous  acid  s.  Die  anlimonige  Säure. 

Acide  m.  antimonicux. 
Arsenic  aeid«.  Die  Arseniksäure,  Arsensäure. 

Acide  m.  arsénique. 
Amenions  acid  s.  Die  arseuige  Saure.  Acide 

m.  arsenieux. 

Auric  acid  t.   See  Auric. 
Anotlc  acid  s.   See  N  itric  acid. 
Darbonlc  acid  s.    Die  Kohlensäure.  Acide 

m.  carbonique. 
Columblc  add  *.  Die  Unterniobsdurc.  Acide 

m.  columbique,  acide  m.  nioheux. 
Concentrated  acid  *.  Die  concentrirte  Säure. 

Acide  m.  concentré. 
Dilnted  acid  s.  Die  verdünnte  Säure.  Acide 

m.  dilué  ou  étendu. 
Elaiodic  açid  s.    Die  Elaïnsaure,  Ölsäure, 

Oleinsäure.    Élaïodique  m. 
Fatty  acid  s.  Die  fette  Saure.  Corps  m.  gras 

acide. 

Fluoric  acid  *.,  Hydrofluoric  acid  s.  Die 

Flusssäure,  Fluorwasserstoffsäure,  Acide  s»,  hy- 
drofluorique. 

«allie  acid  s.  Die  Gallussäure,  die  Gallapfel- 
säure.   Acide  m.  gallique. 

Ciallotannlc  acid  s.  Die  Galläpfelgerbsäure, 
die  eisenbläuende  Gerbsäure,  die  Gallusgerbsaure. 
Acide  m.  gallotannique. 

Cielc  or  Ulmic  acid  s.  Die  Vlminsäure, 
Huminsäure.  Acide  m.  géique,  ulmique  ou 
humique. 

Ilippurlc  acid  s.  Die  Hippursaure.  Acide  m. 
hippurique. 

Hydrobromio  acid  ».  Die  Bromwasserstoff- 
saure.    Acide  m.  bydrobromique. 

Hydrochloric  acid  *.  See  Muriatic  acid. 

Hydrocyanic  acid  5.  See  Prussian  acid. 

Hydrofluoric  acid  s.  See  Fluoric  acid. 

Hydrosulphocyanlc  add  s.  See  Sul- 
phocyanic  acid. 

Hydrosulphuric  acid  s.  Die  Schwefel- 
wasserstoffsaure,  der  Schwefelwasserstoff.  Acide  m. 
sulfhydriquc. 

llyperinanganeslc  acid  s.,  Perman- 
ganic acid  s.  Die  Vbermanganiäure.  Acide  1». 
hypermanganique. 
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Hyperoxyajenlxed  muriatic  »cid  s.  Die 

uberoxydirlc  Salisäure,  Chlorsäure.  Acide  ». 
hyperoxygéué. 

Hyponïobic  acid  s.  SeeColumbic  acid. 
Hyponltrlc  acid  s.    Die  Vntersalpetersaure. 

Acide  m.  hypouitrique  ou  hypoazotique. 
Hyposulphurlc  acid  s.  Die  Unterschwefel- 

sémre.    Acide  ».  hyposulfurique. 
Il>  pot  ni  pli  uro  h  «  acid  i.  Die  unttrschwef- 

hge  Snure.  Acide  ».  hyposulfureux. 
Malic  acid  s.  See  Sorbic  acid. 
JHolybdic  acid  *.  Dm  Molybdänsaure.  Acide 

w.  molybdique. 

Muclc  or  Saccholactic  acid  s.  Die  Schleim- 
taure,  Milckiuckersäure.  Acide  ».  mucique  OU 
muqueux,  acide  m.  saccholactique. 

Muriatic  acid  Spirit  s.  of  Malt,  Hy- 
drochloric acid  V,  Die  Salzsäure,  Chlor- 
trasserstoffsäure,  Hydrochlorsäure.  Acide  m.  muria- 
tique  ou  chlorbydrique,  acide  m.  marin,  esprit  ». 
de  sel  marin. 

Sltrlc  or  Aaotlc  acid  s.  Die  Salpetersäure,  das 
Sc  kr  ide  waster,  (der  Salpetergeislj.  Acide  ».  azo- 
tique ou  nitrique,  esprit  ».  de  nitre,  eau  f. 
forte. 

Sltroua  acld  s.  Die  salpetrige  Säure,  die  Kilro- 
sylsaure.    Acide  ».  azoteux  ou  nitreux. 

Oleic  acld  *.  Die  Ölsäure.  Acide  ».  oléique. 

Oxalic  acld  s.  Die  Oxalsäure,  Sauerkleesah- 
sâure.    Acide  m.  oxalique. 

Oxiodlc  acld  s.  Die  Iberjodsäure.  Acide  m. 
oxiodique. 

Oxychlorlc  acld  s.  Die  Vberchlor  säure.  Acide 
m.  perchlorique. 

Oxygeniaed  muriatic  acid  *.  Die  oj-ij- 
iiru  Salssäure,  das  Chlor.  Acide  ».  marin  dé- 
pblogistique,  acide  ».  muriatique  oxygéné. 

Pectic  acid  s.  Die  Ptktiasäure,  Gallertsäure. 
Acide  m.  pectique. 

Perchloric  or  Oxychlorlc  acld  *  Die 

Vberchlor  taure.   Acide  ».  perchlorique. 
Picric  acid  t.  Die  Pikrinsäure.  Acide  ».  pi- 
crique. 

Prmilan  or  Hydrocyanic  acld  *., 
Zootic  acid  s.  Die  Blausäure,  Cyanwasser- 
ttoffsaure.  Acide  m.  prussique  ou  cyanhydrique. 

Pyro«aconltie  acld  s.  Die  brcn-Mche  Aco- 
aitsaure.    Acide  ».  pyro-aconitique. 

Pyrogalllc  acid  s.  Die  Brensgallussäure, 
Pyroyaltussäure.    Acide  m.  pyrogallique. 

Pyro-muclc,  Pyro-tiaccholactic,  Py- 
roaaclactlc  acld  s.  Die  brenüiche  Schleim- 
sâmre,  die  brenüiche  Milchzuckers  m  < .  Pyro- 
schleimsäure ,  Bretuschieimsäure.  Acide  ». 
pyro- mu  ci  que  ou  pyro-saccbolactique. 

Pyrorace  ni  le  acld  s.  Die  brentliche  Trau- 
bensaure.   Acide  ».  pyroracémique. 

Pyrotartarlc  acld  s.  Die  brenslicke  Wein- 
steinsäure,  die  Bremweinsäure.  Acide  m.  pyro- 
tartrique. 

Saccholactic  acld  s.    See  Mucic  acid, 
■ebacic  acld  s.  Die  Fettsäure.  Acide  ».  sé- 
bacique. 

Silicic  acld  ».  Die  Kieselsäure.  Acide  m.  si- 
licique. 

Sorblc  acld  s  ,  Malle  aeld  s.  Die  Apfelsäure, 
Vogelbeersäure,  Spiersàurt.  Acide  ».  malique 
ou  sorbiqoe. 


Stannic  acld  s.  Die  Zinnsäure.  Acide  m.  stan- 
nique. 

Stearic  acld      obtained  from  stéarine.  Die 

Stearinsäure,  Talgsäure.    Acide  ».  stéarique. 
Suberic  acid  s.  Die  Suberyisaurc,  Korksaure. 

Acide  ».  suhérique. 
Sub-phOHphoroua  acld  s.    Die  unterphos- 

phorige  Säure.    Acide  ».  hypophosphoreux. 
Succinic  acld      Sait  s.  or  amber.  Die 

Bernsteinsäure,  das  flüchtige  Bernsteinsali.  Acide 

m.  succinique. 
Sulphuric  acid      Oil  s.  of  vitriol.  Die 

Schwefelsaure,   das    Vitriolai.     Acide  ».  sul- 

furique,  huile  f.  de  vitriol. 
Sulphocyanic  acid  *.«  Hydroaulpho- 

cyanic  acid  s.  Die  Schwefelblausaure,  RKodan- 

wasserstoffsäure.     Acide   ».    hydro- su  lfocya- 

nique. 

Tannic  acld      Tannin  ».  Die  Gerbsäure. 

Acide  ».  tannique. 
Tantalic  acid       Die  Tantalsäure.  Acide  m. 
tantalique. 

Tartaric  acld  ,  Die  Weinsteinsäure,  Wein- 
säure.   Acide  ».  tartarique  ou  tartrique. 

Telluric  acid  s.  Die  TeUursäure.  Acide  m. 
tellurique. 

Tel  luron  »  acld  s.  Die  tellurige  Säure.  Acide 
».  tellureux. 

Titanic  acld  *.  Die  Titansäure.  Acide  m. 
titanique. 

Tunajwtic  acld  f.,  Tunajatlc  ochre  *., 
TunajHteu-ochre  «.,  Woirramlne  s. 

Die  Wolframsäure,  Scheelsäure,  der  Wolfram- 
ocker, f-ocherj.  Acide  m.  tungstique,  sebeelique 
ou  wolframique,  ocre  f.  de  tungsten  ,  peroxyde 
m.  de  tungstène. 

III  m  le  acld  s.,  Humlc  acld  f»elc 
acld  *.  Die  Vlmiusaure.  Acide  ».  ulmique, 
humique  ou  géique. 

ITrlc  acld  s.,  (Lithlc  acld  s.)  Die  Harnsäure. 
Acide  ».  urique. 

Wanadic  add  *.  Die  Vanadsäure.  Acide  ». 
vanadique. 

SRootic  acld  s.  Die  Cyanvsasserstoffsäure,  Blau- 
säure.   Acide  m.  prussique  ou  cyanhydrique. 
.tcld  adj.  (Chem.)    Sauer.  Acide. 

Acld-ajaa  muriatic,  Hydrochloric 
acld-ajaa  (Chein.)  Das  Salisäuregas ,  das 
Chlorwasserstoffgas.  Gaz  m.  acide  muriatique 
ou  hydrochlorique. 

Acidinable  adj.  (Chem.)  Säurefahig.  Acidifiable. 
Acitllflable  baae  s.    See  Base  of  a  sait. 

Acidification  s.  (Chem.)  Die  Säuerung.  Acidifi- 
cation f. 

Acldlmeter  s.  (Chem.)  Das  (der)  Acidimeter,  der 

Sauremesscr.    Acidimètre  m. 
Acidity       Acldneaa  s.  (Chem.)    Die  Säure, 

Schärfe.    Acidité  f. 
Aclea       Edge  s.  of  a  wedge.  (Mech.)  Die 
Schneide,   Schärfe  eines  Keils.     Tranchant  ». 
d'un  coin. 

Ac  mit«-  s.  (Miner.)  Der  Akmil,  A  cl,  mit.  Ach- 
mite  f. 

Acorn  *.  (Bot.  etc)    Die  Eichel.    Gland  ». 
Acorn  s.  (of  a  mast).   See  Truck. 
Aconatlc  adj.  (Phys.)   Akustisch.  Acoustique. 
A  cou  it  le  vault  s.  (Build.)   See  Vault. 

1* 
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Acoustics  _  Adraganth 


Acoustics  ft.  pi.  (Phys.)   Die  Akustik,  Lehre  torn 

Schalle.    Acoustique  f. 
to  Acquire  v.  a.  face  (Sug.)  Born  haben.  Avoir 

fonçage. 

Acre  *.  (Agr.  Survey.)  Der  Acker  Landes  (Feld- 
man).  Acre  m.,  arpent  m. 

Acrosplre  f.*  Plumule  s.  (for  ex.  of  bar- 
ley etc.)  (Bot  Brew.)  Der  Graskeim,  der  Blalt- 
keim.   Plumule  f„  germe  m. 

Arroter  Acroterlon  *.  [pl.:  Acrotrrin] 
(Arch.)  Das  Akroterion,  der  Bilderstuhl.  AcfO- 
tère  m. 

Actinolite  Actinote  ».  (Miner.)  Dtr  Akti- 
nolit,  Aktinot,  Strahlstein,  Stralit,  der  kalk-  und 
eisenhaltige  hemiprismatische  Augilspath.  Actino- 
lithe  m.,  actinote  m.,  strahlte  f.,  amphibole  m. 
vert,  schorl  m.  radié,  schorl  m.  himelleux,  am- 
phibole m.  actinote  hexaèdre,  hornblende  f.  (va- 
riété aciculaire). 

Crystallized  actinollte  s.  Der  gemeine  Ak- 
tinot. Actinolithe  m.  cristallisé. 
Action  Acting  s.  (Mech.)  Die  Wirkung, 
die  Wirkungsweise  einer  Bewegung.  Action  f., 
effet  m.,  manière  f.  ou  mode  «i.  de  l'action  d'une 
force  mouvante. 

Direct  action Direct  actings.  (Steam- 
eng.)    Die  directe  Wirkung,  Action  f.  par  con- 
nexion directe. 
Acnte-angled  adj.n  OiyRone  adj.  (Miner. 

Geom.)  Spitzwinkelig.  Acutangle,  oxygone. 

Acute-angled  or  Oiygone  triangle. 
Das  spitzwinkelige  Dreieck.  Triangle  m.  acutangle. 

Adam's  apple  ».  (Bot.)  Der  Adamsapfel,  Pa- 
radiesapfel, Judenapfel.    Pomme  f.  d'Adam. 

to  Add  r.  a.,  to  Add -up  r.  a.  (Arch.)  Ad- 
diren.  Additioimer. 

to  Add  r.  a.  more  fur  for  strengthening 
(Hatt.)  Ausbussen.  Étouper  les  endroits  faibles 
d'une  capade. 
Addlce  s.,  Adze  ».,  Adz  i,  Small  hat- 
cliet  s.  (Carp.  Coop.)    Die  Heine  Axt,  das  Axt- 
chen.   Hachette  f.,  petite  hache  f.,  es>ette  f  , 
aissettc  f.,  assette  f.,  aisseau  m.,  esseau  m. 
Hollo»  addlce  s., Hollow  adz  s., Small 
crooked  liatcliet       Harrel-hovtel  s. 
Das  Dachsbeil,  der  Dächsei,  der  Texel,  Deichsel, 
Deissel,  der  Rinnenschlichter,  das  Hohlbeil,  die 
Krummhaue.    Esseau  tn. ,  essette  f.,  aissette  f.. 
erminette  f.,  herminette  f.,  assette  f. 
to  Addlce  r.  a.,  to  Adze  r.  a.,  to  Dub 
v.  a.  the  timber  (Coop.  Carp.)  Dachseln, 
deisseln.  Dresser  le  bois  à  l'herminette,  trousse- 
quiner  le  bois. 

to  Addlce  (or  Adze)  r.  d.  the  sleepers  (Railw.) 
Die  Schwellen  tinblatten.  Entailler,  saboter  (les 
traverses). 

Adding  s.  more  fur  (Hatt.)    Das  Ausbüssen. 

Étoupage  m.,  action  f.  d'étouper. 
Adhesion      Adherence  s.  (Phys.)    Die  Ad- 
häsion, Anziehungskraft.    Adhérence  f.,  adhé- 
sion f. 

Adhesive  slate  *.  (Geol.)  Der  Klebschiefer. 
Argile  f.  feuilletée. 

Adlpocere  s.  (Chem.)  Das  Fettwachs,  Leichen- 
fett.   Adipocire  m. 

A  dit  «.  (Min.)  Der  Eingang  fin  ein  Bergwerk), 
der  Stölln.   Entrée  f.,  galerie  f. 


Adit  s.  for  draining  a  mine  (Cornw.),  Sough  s. 
(Derbysh  ),  Thurl  *.  Der  Wasserlosungtstolln. 

Galerie  f.  d'écoulement  ou  d'ex  hau  re,  seuve  f. 
(Belg.),  areine  f.,  xhorre  f. 
Deep  adit  (the  lowest  adit  driven  into  a 
mine).  Der  tiefe  Stölln.  Galerie  f.  d'écoulement, 
galerie  f.  inférieure. 
Adjacent  angle  *.  (Geom.)  See  under  Angle. 
Adjoining  angle«.  (Geom.)  See  under  Angle. 
Arijolning-inulllon  j  (Arch.)  See  Ad  joining- 
post. 

Adjoining-pillar  s.  (Build.1   Der  Nebenpfeiler, 
der  (an  einen  grosseren)  angesetzte  Pfeiler.  Pilier 
m.  joint  a  un  autre. 
Id  joining-post  s.    (Carp.)     Der  Hilfspfoslen, 
IUI  fui  an  der.    Poteau  m.  de  soutien,  de  réserve. 
Adjoining-post*,  of  a  Gothic  wiudow,.  Ad- 
Jolnlng-mullion  5.  (Arch.)  Der  junge  Mönch, 
der  junge  Pfosten.    Entre-poteau  m.,  entre-me- 
neau  m. 

to  Adjust  v.  a.  (Tcchn.)    Justiren,  adjustiren, 
ausgleichen.   Ajuster,  égaler,  égaliser, 
to  Adjust  the  dints     (Coppersm.)  Aus- 
beulen, die  Beulen  ausklopfen.  Enlever  une  pièce 
de  cuivre. 

to  Adjust  v.       to  Hak«;  true  v.  a.,  to 
Face  r.  a.,  to  Line-up  r.  a.,  to  Vlx.  r.  a. 

an  engine  (Mach.)  Eiue  Maschine  montiren,  ad- 
justiren und  aufstellen.    Dresser  une  machine. 
Adjuster  s„  f.auger  s.  (Mint.  Mach.)  Der 
Justirer,  Monteur.    Ajusteur  m.,  justificateur  m. 
Adjusting  s..  Adjustment  s.  (Tcchn.)  Die 
Adjustirung,  das  Justirev,  die  Abrichtung,  Aus- 
gleichung.   Ajustage  m.,  façonnement  m. 
Adjusting  s.  an  engine  (Mach.)   Die  Ad- 
justirung, das  Anpassen,  Zusammenbauen.  Pres- 
sage m.,  ajustage  m.,  montage  m. 

Adjusting-balance  Scale  s.  for  adjust- 
ing coins.  Die  Justirwage,  Abgleichungswage. 
Ajustoir  tn. 

Adjustiug-screw  Regulatlng-screw 

*.  on  surveyors'  instruments  (Mach.)  Die  Stell- 
schraube, Mikrometerschraube.    Vis  f.  de  rappel. 

Adjusting-tool  s.  (Watchm.)  Die  Abgleich- 
stange.   Levier  m.  pour  égaliser  la  fusée. 

Adjusting-windlass  5.  of  a  flying-bridge.  Die 
Gierwinde.    Cabestan  m.  d'un  pont  volant. 

Adjustment  s.  (Tcchn.)    See  Adjusting. 
Adjustment  s.  of  tenons  in  their  mortices 
(Carp.)  Das  strenge  Einpassen.  Engraissement  m. 

Adjutant  s.  (Mil.)  Der  Adjutant.  Aide-üe- 
camp  «t.,  adjudant  tn. 

Adjutant-general  s.  Der  Generaladjutanl. 

Adjudant-général  m. 
f»overiior's  adjutant,  city  major's  adju- 
tant (Milit.)    Der  Plalzmajor,  der  Platzadjulant. 
Aide-major  m.  de  la  place. 

Admiral  s.  (Mar.)  Der  Admiral,  Floltenführer. 
Amiral  m. 

Admiral's  ship  s.  (Mar.)    Das  Admiralschiff. 

Vaisseau  m.  amiral. 

Admlttlng-port  s.  (Steam.)  Die  Einströmungs- 
off nung.   Orifice  m.  d'introduction. 

Adopter  s.  of  the  destillating  apparatus.  (Chem.) 
Der  Yorstoss.    Allonge  f. 

Adraganth  *.  (Chem.)  Der  Tragant  h.  Gomme 
f.  adragant. 
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Adraganthine  ».  (Chem.)     Der  Traganthstoff. 

Adragantine  f. 
Adrian opel-red  ».,  Tiirlipy-rrd  ».  (Dyer.) 

Das  Türkisch  Roth,  das  Adrianopet-Roth,  das 
Merino-Roth,  Rouge  m.  turc,  dos  Indes.  d'An- 
drinople. 

Adulnria  ».  (Minrr.)  Der  Adular.  Adulaire  m. 
Aduillon  s.  (Chem.)    Die  Entzündbarkeit,  Ent- 

sundlichkeit.   Affinité  f.  pour  l'oxygène,  inriam- 

mabilité  f. 

to  Advance  r.  a.  arm«  (Mil.)  See  under 
Arm  ». 

to  Advance  r.  ».  upon  the  works  (Fortif.)  Die 
Zickzacke  (Laufgräben)  rorlreiben.  Cheminer  par 
la  sape  (vers  les  ouvrages). 

Advancing  ».  the  zigzags  of  approach  (Fortif.) 
Das  Vortreiben  der  Zickzacke  (Laufgräben).  Che- 
minement «i. 

Advanclug-chain    «.,    Hreast-chain  s. 

(Artiii.)  Die  Avancirkette,  Brustkette,  (  haine  f. 
de  retraite  d'un  afl'ut. 

Adventure  ».  (Min.)  Das  Bergwerk,  die  Zeche,  die 
ßergwerksunternehmung,  Gewerkschaft.  Exploi- 
tation f.,  mine  f.,  société  f.  des  exploitants. 

Adventurer  «.,  Lessee  ».,  Owner  ».  (of  a 
mine)  (Min.)  Der  Bergwerksunternehmer,  Gru- 
benbetreiber,  der  Gewrrke.    Exploitant  m. 

Adventurer  ».,  Smuggler  ».,  Frpcbool* 
er  ».  (Mar.)  Der  Aventurier,  Schmuggler. 
Aventurier  m.,  interlope  m. 

Ads       Adse  ».  (Carp.  Coop.)   See  Ad  dice. 

Adzing*,  (the  sleepers)  (Railw.)  Das  Einschneiden, 
Einblatten  (der  Schwellen).  Sabotage  m.  des 
traverses.  Comp.  Fastening  the  chairs  to 
the  sleepers. 

Boitin*  harp  ».,    l  o I  in  ii  harp  ».  (Mus.) 

See  under  Harp. 

Aerial  perspective  ».  (Opt.  Paint.)  Die 
Luft-Perspecttte.    Perspective  f.  aérienne. 

Aeriform  adj.  (Phys.)  Gasförmig,  luftförmig. 
gasartig,  «  lastisch- flüssig.    Gazeux. -se,  aériforme. 

Aerodynamics  ».  /»/.  (Mech.)  Die  Aerodyna- 
mik, Dynamik  luftformiger  Korper.  Aérodyna- 
mique f.,  dynamique  f.  des  fluides  aérifonnes. 

Aerolite  ».,  Ifeteorlc  stone  ».  (Phys.)  Der 
Aerolith,  Meteorstein.  Aérolithe  m.,  météorite  m., 
pierre  f.  météorique. 

Aerology  ».  (Phys.)  Die  Lehre  von  der  Luft. 
Aérologie  f. 

Aerometer  ».  (Phys.)  Das  (der)  Aerometer,  der 
Luflmesser,  Gasmesser.    Aéromètre  m. 

Aerometry  ».  (Phys.)  Die  Lehre  ton  der  Luft- 
messung.   Aérométrie  f. 

Aeronaut  ».  (Phys.)  Der  Aeronaut,  Luftschiffer. 
Aéronaute  m  ,  aérostatier  m.,  aérostier  m.,  aéro- 
steur  m. 

Aeronautic  adj.  (Phys.)  Aeronautisch,  sur 
Luftschifffahrt  gehörig.  Aéronautique,  aérosta- 
tique. 

Aeronautics  $.  pl.  (Phys.)  Die  Aeronautik, 
Luftschifßunst.    Aéronautique  f. 

Aeroslte  ».,  Red  silver-ore  s.  (Miner.)  Das 
Rothgultigert.    Argent  m.  antimonié  sulfuré. 

Aerostatic  adj.  (Phys.)  Aerostalisch.  Aérosta- 
tique. 

Aerostatic  vessel  ».  Das  Luftschiff,  der  Luft- 
ballon.   Vaisseau  m.  aérostatique- 


Aerostatics  ».  pl.,  (the  science  of  the  equilibrium 
of  elastic  fluids)  (Phys.)  Die  Aerostatik,  die 
Statik  der  luftformigen  Körper.    Aérostatique  f. 

Aerostation  ».  (Pliys.)    Die  Luftschifffahrt,  Luft- 

schwimmkuntt,  Aeronautik.    Aérostation  f. 
■  ilii<>|>>  ».  (Miner.)   See  Ethiops. 

Aetitet*  *.,  I:rr  le-*tone  ».  (Miner  )  Der  Aetil, 
Adlerstein,  Klapperstein,  die  Eisenniere.  Aétite 
f.,  (etite  f.).  pierre/-,  d'aigle,  géode  f.  ferrugineuse, 
fer  m.  oxydé  géoilique. 

iriina«c  ». ,    Heflnlug  ».  (Metall.)  Das 
Affiniren,  Läutern,  Garen,  Reinigen,  Feinmachen 
(der  Metalle).    Affinage  m.  des  métaux. 
Affinage  ».  OT  gold.  Das  Affiniren  (die  Gold- 

scheiduug  mit  Schwefehiiure).    Affinage  m.  d'or. 
A  TU  ii  ity  ».  (Chem.)    Die  Affinität,  die  chemische 
Verwandtschaft  der  Korper.    Affinité  f. 
Double  elective  affinity  ».  (Chem.)  Die 

doppelte  Wahlverwandtschaft.    Double  affinité  f. 

élective. 

■elective  affinity  ».  (Chem.)  Die  Wahlver- 
wandtschaft. Affinité  f.  élective,  attraction  f. 
élective  f. 

Single  elective  affinity  ».  (Chem.)  Die 
einfache  Wahlverwandtschaft.  Simple  affinité  f. 
élective. 

Aft  ».,  Aft-bay  »..  Tail-bay  ».  of  a  sluice 
or  lotk.  (Hydr.  arch.)  Das  Unterhaupt  einer 
Schleuse.  Queue  f.  d'écluse,  tête  f.  d'aval, 
chambre  f.  d'aval. 

Aft  tide.  Abaft  adv.  (Mar.)  Achter,  hinterwärts, 
nach  dem  Hinlerlheil  des  Schiffes.  À  l'arrière, 
de  l'arrière  du  vaisseau,  vers  la  poupe. 

After-balance-fraine  ».  (Sliipb.)  Das  Hinter-, 
Achlerbalancir spann,  -spant.  Couple  m.  de  ba- 
lancement de  1  arrière. 

Arter-body  »,  Hind-part  ».  (Mar.)  Das 
Achlerschiff,  Hinterschiff.  Arrière  m.  d'un  vais- 
seau. 

After-body  ».,  After-frames  ».  pl.  (Shipb.) 

Die  Achter-,  Hiuterspanten,  -spannenn.pl.  Couples 

m.  pl.  de  l'arrière. 
After-breastwork  ».  of  the  fore-castle  (Shipb.) 

Das  Henneschott,  das  hinlere  Schott  [Wand]  der 

Back.    Fronteau  m.  d'arrière  du  gaillard  de 

proue. 

After-capstan  ».  (Mar.)  Das  Hinferspill,  Ach- 
terspill.   Cabestan  m.  de  l'arrière. 

After-cuddy  ».  (Shipb.)  Die  Hinterpflicht.  Tille 
f.  de  l'arrière. 

After-damp  ».  (Min.)    See  Choke-damp. 

After-frames».p/.(Shipl>.)  See  A  ft  er- body. 

After-hatchway  ».  (Shipb.)  Die  Achterluke, 
Hinterluke.    Écoutille  f.  de  l'arrière,  de  poupe. 

After-Ieech  ».  of  a  stay-sail.  (Shipb.)  Das 
hintere  Leik  (Lieh)  eines  Stagsegels.  Ralingue 
f.  de  chute. 

Afternoon -watch  ».  (from  noon  to  four  o'clock 
in  the  afternoon).  (Mar.)  Die  Kachmittagtwache. 
Quart  m.  de  midi  à  quatre. 

After-peak  ».  of  the  French  bateau,  stern  of  a 
boat.  (Pont.  Shipb.)  Der  Hintersteten,  Steven 
(eines  Bruckenkahnes).  Arrière- bec  si.  d'un  ba- 
teau d'équipage  de  pont. 

After-plece  ».  of  the  rudder  (Shipb.)  Die 
Ruderhacke,  (das  Schegg  des  Ruders).  Safran 
m.  du  gouvernail. 
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After-sall  ft  (Mar.)  Das  Hinter-,  Achtersegel  mm 
grossen  Mast.    Voile  ».  de  l'arrière. 

After- wale  s.  of  collar.  (Saddl.)  Das  Kummet- 
kissen.  Corps  ».  du  collier. 

A  rt-K»<<-      Tai  l-gate  *.  of  a  sluice  or  a  lock. 
(Hydr.  arch.)    Das  Unterthor,  Mederthor,  Ebbe- 1 
f»or  ein«-  Schleuse.    Porte  /".  d'aval,  porte  f.  de 
mouille  d'une  écluse. 

Against  the  nun.    See  under  Sun. 

Agalmatolite  (.«  figure-stone  ».  (Miner.)  I 
Der  Agalmalolilh ,  der  Bildstein,  der  chinesische 
Speckstein,  der  Pagodit,  h'oreit,  Steatit.  Agalmato- 
litbe  ».,  talc  m.  glaphique  ou  glyphique,  steatite  f. 
de  la  Chine,  pagodite  f.,  pierre  /*.  à  magots,  à 
sculpteur,  à  sculpture  ou  de  lard,  lardite  f, 
koréite  f.,  stéatitc  f.  pagodite. 

Agaric  Amadou  s.  (Bot.)  Der  Baum- 
schwamm,  Feuerschwamm.  Agaric  m.  amadou- 
vier. 

Mineral  agaric  Rork-mllk  s.  (Miner.) 
Die  Bergmilch,  Mondmilch,  (Montmilch),  das  Stein- 
mark. Agaric  ».  minéral,  lait  m.  de  montagne, 
lait  ».  de  lune  fossile,  chaux  f.  carbonatée  pulvé- 
rulente. 

Agate  s.  (Miner.)  Drr  Achat,  Achatstein.  Agate 
f.,  agate  f.  des  bijoutiers. 

Arborescent  agate  s.  Der  Baumachat.  Agate 
f.  arborisée. 

Argillaceous    veined    agate  s.  Der 

Schichtung.   Agate  f.  jaspée  argileuse. 
Bloody  agate  s.  Der  Blutachat.  Agate  f.  san- 
guine. 

Brecclated  agate  *.  Der  Breccienachat,  der 
Trümmerachat.    Agate  f.  brèche. 

A  gate-beads  s.  pl.  (Jew.)  Die  Achatperlenf.pl. 
Coraux  ».  pl  d'agate. 

Agate-burnlsher  s.  (Miner.)  Der  Polirstein. 
Agate  f.,  pierre  f.  à  brunir. 

Agate-button  s.  (Buttonm.)  Der  Achatknopf, 
Steinknopf.   Bouton  m.  agate,  en  porcelaine. 

Aggregate  s.  (au  amorphous  compound)  (Geogn.) 
Das  Aggregat    Agrégat  m. 

Agricultural  adj.  Landwirlhschaftlich.  Agro- 
nomique. 

Agricultural  Instrument  s.  Die  Ackerge- 
ràtiuchafu   Outil  ».  de  labourage. 
Agricultural  machine  s.  Die  landwirt- 
schaftliche Maschine.    Machine  f-  d'agriculture. 
Agricultural  science  s.     Die  Ackerbau- 
wissenschaft.  Science  f.  agronomique. 
Agriculture  *.    Die  Landwirlhschaft,  der  Acker- 
bau.   Agriculture  f. 
A-ground  adt.,  A  ground  adv.  (Mar.)  See 

under  Ground  *. 
Aile  <.,  Aisle  «.,  Isle  ft  (Build.)    Der  Flügel. 
Aile  f. 

Aile        Aisle  s  .  ftide-aisle  ft,  Low 
aisle  s.  of  a  church  (Build.)  Das  Seitenschiff, 
die  Abseile.   Collatéral  ».,  contre-allée  f. ,  has- 
côté  st.,  petite  ou  basse  nef  f  d'une  église. 
Alm«.,  Alio- frontlet  s.  (Milit.)  See  Muzzle- 
sight 

to  Alm  t>.  a.  a  gun,  to  Take  e.  a.  aim. 

(Mil.)  Zielen,  richten.  Mirer,  prendre  la  mire,  > 
viser. 

Air  *.  (Phys.,  Chem.)    Die  Luft.    Air  m. 
Dephloglstlcated  air  s.  Die  dephlogistisiru 
Luft.   Air  m.  déphlogistiqué. 


Vised  air  s.    Set  Carbonic  acid  under 
Acid  s. 

Vit«  I  air  *.     Die  LebenslufL    Air  ».  vital. 

Air  f.  (Min.)  Die  Wetter  n.  pl.  Air  is-,  airage  ». 

to  Air  v.  a.  Lüften,  auslüften,  auswittern,  Luft 
suf Uhren.  Aérer,  mettre  à  l'air,  éventer,  con- 
duire l'air  à  qch. 

to  Air  t>.  a.  a  ship  (Mar.)    Ein  Schiff  aus- 
lüften.  Aérer  un  vaisseau, 
to  Air  e.  a.  the  web,  to  expose  the  web  to  the  air. 
(Dyer.)    Lüften,  an  die  Luft  hängen.  Eventer 
les  laines  mordancées. 
to  Air  c  a.  the  hats,  to  expose  the  hats  to  the 
air.  (Hatt.)  Lüften,  der  Luft  aussetien.  Éventer, 
donner  l'évent  aux  chapeaux. 
Air-balloon  ft  (Phys.)    Der  Luftballon.  Aéro- 
stat m.,  ballon  m. 
Air-bed  s.   See  Air-mattress. 
Alr-bubble   s.   (Porc  Pott)     Die  Luftblase. 
Bulle  f.  d'air,  vent  ».  (eu  pâte  céramique). 

Air-cane  *.,  (an  air-gun,  serving  as  a  walking- 
cane)  (Arm.)  Die  Windbüchse  ist  Form  eines 
Spaiierslocks.   Fusil  ».  à  vent,  servant  de  bâton. 

Air-rase  s.  of  the  chimney  (Steam-eng.  Mar.) 
Der  RauchfangmanUl,  SchornsteinmanteL  Che- 
mise f.  de  la  cheminée  d'un  bateau  à  vapeur. 

Air-case  s.  of  a  ventilating-tube.  (Mil.  min.) 
Die  Windhaube.    Girau  m.,  govau  ». 

Alr-cusk  *.  (Min.)  Das  Wind'fass.  Tonneau  ». 
à  vent. 

Air-chamber  s.  of  a  pump  (Pumpm.  Mach.) 
Der  Windraum,  kessel,  -kästen,  die  Windkam- 
mer.  Chopinette  f.  d'une  pompe. 

Air-channel  ft,  Air-conduit  ft,  Alr-plpe 
ft.  Air-tube  ft  (Min.)  Die  Wetterlotte  Wind- 
leitung, Luftröhre.  Buae  f.  ou  tuyau  m.  d'aérage. 
See  also  Channel. 

Air-channel  ft,  Air-conduit  ft,  Air-es- 
cape *.  (Build.)  Die  Brodemrohre,  die  Dunstesse, 
der  Brodemfang.   Tuyau  ».  d'aérage,  d'évent 

Air-colour  s.  (Paint.)  Die  Luflfarbe.  Couleur 
f.  de  l'air. 

Air-cushion  ft  (Saddl.)  Das  Luftkissen.  Cous- 
sin m.  hermétique. 

itlr-door  s.  (Min.)   See  Air-gate. 

Alr-draln  *.  of  a  kiln  or  furnace  (Found.) \  Das 
Luftloch  für  kalte  Luft,  die  Geblasform.  Event 
».,  éventouse  f. 

Air-dried  adj.    An  der  Luft  getrocknet,  luft- 
trocken.   Séché,  -ée  à  l'air. 
Alr-drled  brick  s.  (Build.)    Der  Lufltitgel, 
der  Luftstein,  der  ungebrannte  Ziegel.  Brique  f. 
égyptienne,  brique  f.  crue. 

Air-dried  malt  s.  (Brew.)    Das  Luftmalt. 
Malt  m.  séché  à  l'air. 
Alr-flue  s.  (Mach.)   Der  Heissluflcanal.  Tuyau 

».  pour  l'entrée  de  Pair  chaud. 
Air -furnace   ft,       Wind-  furnace  ft, 

Draught-furnace  «.  (Metall.)    Der  Wind. 

ofen,  der  Zugofen.  Fourneau  ».  à  veut,  fourneau 

».  à  réverbère. 

Portable  air* furnace  s.  Der  tragbare  Ofen. 
Fourneau  m.  portatif. 
Air-gate      Air-door  s.  (Min.)    Die  Wetter- 
thur.   Porte  f.  d'aérage. 

Main  air-gate  s.  (Min.)  Die  Hauptweiterthür. 
Porte  f.  d'aérage  principale. 
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«.,  Wind-gun  s.  (Arm.)  Die  Wiud- 
buchse.    Fusil  ».  à  vent ,  fusil  m,  pneumatique, 
carabine  f.  à  vent. 
Air-head        Air- way  Hind-way 

(passage  in  a  vein  made  for  the  air)  (Min.) 
Die  Wetterstrecke.    Galerie  f.  ou  voie  f.  d'aé- 
rage, voie  f.  d'airage  (Belgique). 
Yl  ni  h   alr-ltead  s.    Die  Hauptvetterstrecke. 

Voie  f.  d'aérage  principale,  (Belg.  :)  maltresse- 

aliure  f. 

Alr-holder  *.,  CSasometer  s.  of  a  chemi- 
cal apparatus.    Das  (der)  Gasometer,  der  Luft- 
bekälter.    Réservoir  m.  à  air,  gasomètre  ». 
Air-hole       Vent-hole  s.  (Build.)    Das  Zug- 
loch, das  Luftloch.   Ventouse  f. 
Air-hole  of  a  furnace  (Found.)  Der  Luftgang, 
der   Wind  fang,  die  Windpfeife.    Éventouse  f., 
soupirail  m.,  conduit  tn.  d'air. 
Alr-hole  s.  (Fort.  Min.)   See  Funnel. 
Air-hole  s.  of  a  casting-mould  (Mould.)  Die 
Pfeife.    Évent  ». 

Air-holes  *.  pl.  of  a  charcoal-pilc  (Metall.)  Die 
Raumlocher  ».  pL  Soupiraux  m.  pl.,  ou  vreaux  ».  pl. 
Airing  s.  (Techn.)    Die  Lüftung,   das  Lüften. 
Évent  m. 

Air-level       Spirit-level  *.  (Survey.  Railw. 

etc.)    Die  Libelle,  die  Rohrenlibelle,  die  Libellen- 

teage.   Niveau  ».  à  bulle  d'air. 
Air-lock  s.  of  a  pneumatic  apparatus  (Phys.) 

Die  Luftschleuse.     Écluse  f.  à  air. 
Air-mattress  s.,  Alr-bed      <Air-apace  *.) 

(Sadd.)   Die  Luftmairatie.   Matelas  m.  à  air. 
Air-pipe        Casing-tube  s.  (Min.)  Die 

Wetterlotte.    Tuvau  m.  d'aérage. 

Air-pipe  *.  (Mil.  min.)  Der  Luflschlauch.  Gaine 
f.  d'aérage. 

Air-pipe     Vent-hole  s.  (Found.)  Die  Wind- 
pfeife, die  Luftröhre,  das  Luploch.    Event  ». 
d'une  cloche,  d'un  moule. 
Air-proof  adj..  Air-tight  adj.,  Hcrmetl- 
cal  adj.   Luftdicht.   Fermé,  -ée  à  l'air,  fermé 
hermétiquement 
Air-pump  s.  (Phys.)    Dit  Luftpumpe.   Pompe  f. 
à  air,  pompe  f.  pneumatique. 
Alr-puinp  v Hot-waier-puinp *.  (Steam- 
eng.)       Die     Luftpumpe,     Wärmte  atserpumpe. 
Pompe  f.  à  air  ou  à  eau  chaude. 
Alr-pnmp         Ventilator  s.   (Min.)  Der 
WeUersats,  die  Kolbenwettermaschine.  Machine 
f.  pneumatique  à  piston   (pour  l'aérage  des 
mines). 

Air-pump  s.  or  the  Harts  (working  by 
water- bellows).    Der  Haner  Wettersat*.  Venti- 
lateur m.  du  Hartz. 
Air-pump  *.  (working  by  means  of  water-bel- 
lows), Taylor's  or  Stritve's  ventilator  *. 
Der  Glockententilator.    Ventilateur  ».  à  cloche. 
Comp.  Ventilator  of  the  Hartz. 
Air-pump-bucket  s.    Der  hohle  Luftpumpen- 
kolben.   Seau  ».  d'une  pompe  à  air. 
Air-pump-connecting-rod    t.  (Pump-m.) 
Die  Luftpumpenbteuehtange.    Bielle  f.  ou  tige  f. 
d'une  pompe  à  air. 
AIr-pump-cover  s.  (Steam-eng.)     Der  Luft- 
pumpendeckel.   Couvercle  m.  d'une  pompe  à  air. 
Alr-pump-cyllnder  s.  (Steam-eng.)  Der  Luft- 
pumpency linder.  Cylindre  m.  d'une  pompe  à  air. 


Alr-pump-plston  s.  Der 

Piston  m.  d'une  pompe  à  air. 
Alr-pump-piston*s  ring  s.  (Steam-eng.)  Die 

Luftpumpenkolbenkrone,    der  Luftpumpenkolben. 

ring.  Couronne  f.  de  piston  d'une  pompe  à  air. 
Alr-pump-side-rod  s.  (Pump-m.)    Die  Luft- 

pumpenseiienbleuelstange.  Bielle  f.  pendante  d'une 

pompe  à  air. 

AIr-pnmp-valve  ».  (Steam-eng.)  Das  Luft- 
pumpententil.    Clapet  ».  d'une  pompe  à  air. 

Air-shaft  j.,  (Derbysh.:)  Wind-hole  s.  (Min.) 
Der  Wetterschachl,  Luflschachl.  die  Welterlotte. 
Puits  m-  d'aérage,  (Belg.)  bure  f.  ou  buse  f.  d'ai- 
rage, (Charleroi)  fosse  f.  al  feyère. 

Air-sluice  f.  of  Triger'e  apparatus  for  sinking 
shafts  by  means  of  compressed  air  (Min.)  Die 
Luftschleuse  (bei  Vorrichtungen  sum  Abteufe» 
mittels  comprimirter  Luft).  Sas  m-  à  air  (d'au 
appareil  pour  foncer  des  puits  à  la  méthode  de 
Triger). 

Air-space  s.  (Saddl.)    See  Air-mattress. 

Air-tight  adj.    See  Air-proof. 

Air-valve  s.  (Mach.)  Das  Luftventil.  Reniflard 
m.,  soupape  f.  h  air,  ventau  ». 

Air-vessel  s.  (Mach.)  Der  Windkessel  Réser- 
voir ».  à  air,  chopinette  f.  Comp.  Air-cham- 
ber. 

Air-way       Alind-way  *.  (Min.)    Die  Wet- 
terstrecke. Voie  f.  d'aérage  (Belg.),  voie  f.  d'airage. 
Air-way  «.  from  the  long-wall  workings  to  the 
shaft.    Die  Welterabiugsslrecke  torn  Streb  nach 
dem  Schacht.   Troussagc  ».  (Möns) . 
Air-  and  ladder-way  s.  in  the  shaft-walling. 
Dos   Wetter-  und  Fahrtrumm  in  einem  wasser- 
dicht ausgebauten  Schachte.    Royon  m.  (Belg.). 
Aisle  s.  (Arch.)    See  Aile. 
Alsle-wall  *,,  AAlng-wall  s.  (Build.)  Die 

Flügelmauer.   Mur  ».  à  ailes,  mur  ».  en  aile. 
Ajutage  s.  of  water-works.  (Hydr.)    Der  Auf- 
sati, die  AnsaUrohre.    Ajoutage  ».,  ajoutoir  «., 
ajutoir  ». 

Alabandlne  s.  (Miner.)  Die  iS anganblende,  der 
Manganglam.  Manganèse  ».  sulfuré,  alabandine/". 

Alabaster  *.  (Miner.)  Der  Alabaster,  dichte 
Gyps.    Albâtre  ».,  chaux  f.  sulfatée  compacte. 

Alabaster-glass  s.  (Glassm.)  Das  Milchglas, 
Beinglas.  Verre  ».  mat,  verre  ».  de  Berlin, 
verre  ».  mêlé  d'os  calcinés. 

Alabaster-quarry  *.  (Quarry-m.)  Der  Alabaster- 
bruch.  Carrière  f.  d'albâtre,  albàtrière  f. 

Alabaster-ware  s.  Die  Alabastencaarenf.pl. 
Ouvrages  m.  pl.  en  albâtre. 

Alabastrite  *.  (Miner.)  Der  Alabasterggps.  Al- 
bâtre ».  gypseux,  alabastrite  ». 

Alallte  *.,  (variety  of  pyroxene)  (Miner.)  Der 
Alalii.    Alalite  f. 

Alamandine  s.  (Miner.)   See  Almandine. 

Alarm  s.  (Milit)  Der  Lärm,  Alarm.  Alarme  f. 

Alarm  s.«  Alarum  s.  of  a  pendulum.  (Clockm.) 
Der  Wecker.    Réveil  ». 

to  Alarm  v.  a.  (Mil.)  Alarm  schlagen.  Faire 
alarme. 

Alarm-bell  *.  (Mar.)  Die  Alarmglocke.  Toc- 
sin ». 

Alarm-clock      Alarum  *.  (Clockm.)  Die 

Weckeruhr.   Pendule  f.  à  réveil. 
Alarm-gun  *.  (Artiii.)  Die  Alarmkanone,  Larm- 

kanone.   Canon  ».  ou  pièce  f.  d'alarme, 
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Alarm-place  s.  (Miiit.)    See  Place  of  arma. 
Alarum  *.  (Clockm.)  See  Alarm  and  Alarm- 
clock. 

Albion-metal  s.  (Metal.)    Das  verzinnte  Blei. 

Plomb  «i.  étamé. 
A I  bite  s.  (Miner.)    Der  Albit.    Albite  f.  Comp. 

Cleavelandite. 
Album  s.  (Bookb.)  Das  Album,  (das  SchaubuchJ. 

Album  m. 

Album  s.i  Native  album  s.  (Miner  )  Die 
Bergbutler,  Steinbutte!-.    Beurre  m.  de  montagne. 

Albumen  s.  (the  wbite  of  an  egg)  (Client.) 
Das  Albumin,  der  Eitceissstoff.    Albumine  f. 

Albuminate  s.  (Chem.)  Die  chemische  Ver- 
bindung mit  Eitceissstoff,  das  Albuminat.  Albu- 
minate m. 

Albuminous  adj.  (Chem.)    Eiurcisshaltig.  Al- 

bumineux,  -sc. 
Alburn  s..  Alburnum  s.,  sap-wood  s.. 

Map  s.,  Blea  s.    \  liot  Join.)    Der  Splint,  das 

Splinthoh.   Aubier  m.,  aubour  m.  d'un  arbre. 
Alcahests.,  Alkahesjts.  ta  universal  dissolvent) 

(Chem.)  Das  Alkahest,  das  Vnitersallotungsmittel. 

A I  call  est  m.,  alkaest  ro. 
Alcali  s.,  Alkali  s.  (Chem.)  Das  Alkali.  Alcali». 

CauAfic  alcali  *.  (Chem.)  Dus  Ätzalkali. 
Alcali  m.  caustique  (hydraté). 

Minerai  alcalis.,  FoMail  alcali*.  (Miner  ) 
Das  Mineralalkali,  das  Salron.  Alcali  m.  mi- 
néral, alcali  m.  fixe  minéral,  protoxyde  m.  de 
sodium.    Comp.  Carbonate  of  sodium. 

Vegetable  alcali  s.,  t;iauuort  s.  (Hot.) 
Das  Pflanienalkali,  das  Glaskraut.  Alcali  m. 
végétal. 

Volatile  alcali  s.  (Chem.)  Das  fluchtige  Al- 
kali, das  fluchtige  Laugensah ,  das  Ammoniak. 
Alcali  m.  volatil,  ammoniaque  f.  et  m. 

Alcallgen's.,  Altrogen  s.  (Chem.)  Das  At- 
kaligen,  das  Nitrogen,  das  Stick s lo ff gas ,  der  Stick- 
stoff.   Alcaligène  m.,  nitrogène  m. 

Alcali  meter  s.  (Cbem.)  Das  (der)  Alkalimeter, 
der  Alkalimesier.    Alcalimètre  m. 

Alcalimetry  s.  (Chem.)  Die  Alkalimetrie .  Al- 
calimétrie f. 

Alcaliue  adj..  Alkaline  adj.  (Chem.)  Alka- 
lisch.   Alcalin,  -e. 

Alcaline  realduuni  s.  of  gun-powder  (Artiii.) 
Der  Pulcerruckstand.  Crasse  f.  de  la  poudre  à 
canon. 

Alcaline  aalt  s.  (Chem)  Das  alkalische  Sah, 
Laugensah.    Sel  m.  alcalin,  sel  m.  lixiviel  fixe. 
Alcallnlly  s.  (Chem.)  Die  alkalische  Beschaffen- 
heit, die  Alkalescent.   Alcalinité  f.,  qualité  f.  al- 
caline. 

Alcalioua  adj.,  Alkallou*  adj.  (Chem.) 
Alkalisch.    Alcalin,  -e. 

Alculizated  adj.,  Alkallzated  adj.,  (sa- 
turated with  alcali)  (Chem.)  Mit  Alkuli  gesättigt. 
Alcalisé,  -ée. 

Alcalizatlon  s.,  Alkalization  s.  (Chem.) 
Das  Behandeln  mit  Alkali.    Alcalisation  f. 

to  Alcalize  r.  a.,  to  Alkalize  r>.  a.,  to 
make  alcaline  (Cbem.)  Mit  Alkali  sättigen,  alka- 
lisch machen.  Alcaliser. 

Alcallsing  t..  Alkalizing  s.  (Dyer.)  Die 
alkalische  Schonungsflussigkeil.    Brevetage  m. 

Alcalold  Alkaloid  s.  (Chem.)  Das  Alkaloid, 
die  Pflamenbase.    Alcaloïde  m. 


AlchemlMts.  Der  Alchimist,  (Goldmacher).  Al- 
chimiste m. 

AlclicmlHtIc  adj.,  -leal  adj.  (Chem.)  Alchi- 
mistisch. D'alchimiste. 

Alchemy  s.,  (sublime  chemistry)  (Aich.)  Die 
Alchimie.    Alchimie  f. 

Alcohol  *.,  (pure  or  highly  rectified  spirit)  (Chem.) 
Der  Alkohol,  reclificirte  Weingeist.    Alcool  m. 
Rectified  alcohol  s.  Der  recliftcirle  Alkohol, 
der  höchst  rectificirte  Weingeist.  Alcool  m.  rectifié, 
esprit  m.  ardent. 

tlcoholate  s.  (Chem.)  Die  Verbindung  mit 
Alkohol,  der  Metallalkokol ,  das  Alkoholat.  Al- 
coolat m. 

Alcoholic  adj.  (Chem.)  Alkoholisch.  Alcoolique. 
Alcoholization  s.  (Chem.)    Das  Alkoholisiren, 

die  Rectification  (des  Weingeistes).  Alcoolisatiou  f. 
to  Alcoholize  r.  a.    (to  convert  into  alcohol) 

(Cbem.)  Den  Weingeist  rectificiren.  Alcooliser. 
Alcoholometer  s.  ((  hem.)  Das  Alkoholometer, 

der  Weingtislmesser.    Alcoolomètre  m. 
Alcove  s.  (Build.)    Der  Alkoven,  die  BeUnische. 

Alcôve  f. 

Aldebaran  *.  (the  eye  of  Taurus  in  the  Hyades) 
(Astron.)  Der  Aldebaran,  das  Stierauge.  "Alde- 
baran m.,  -baram  m. 

Aldehyd  «.,  a  liquid  obtained  from  alcohol 
(Cbem.)    Der  Aldehyd.    Aldéhyde  m.  vinique. 

Aldehydic  acid  s.,  Lamplc  acid  s.  (Chem.] 
Die  Aldthtjdsaure  oder  Alhedylsaure ,  Lampen- 
saure.    Acide  m.  aldéhydique  ou  (thérique. 

Aider  s.  (ßetula  alnusj  (Bot.)  Die  Erle,  EUer. 
Aune  r».,  (aulne  m.). 

Alder<wood  s..  Aider  s.  (Join.)  Das  Erlen- 
hoh.    Bois  m.  de  l'aune. 

Alembic  s.,  (still,  a  vessel  used  in  distillation) 
(Chem.)  Die  Dcstillirblase,  die  Blase,  der  Helm 
und  Kolben  zum  Destilliien,  der  Breunkolben. 
Alambic  m.,  appareil  m.  distillatoire. 

Aleppo-gall*  s.  pl.  See  Blue  galls  under  Gal  I. 

Alert  adj..  Vigilant  adj.,  I'pon  one's* 
guard  adv.  (Milit.)  Wachsam,  torsichtig,  auf 
seiner  Hui.   Au  qui-vive,  alerte,  vigilant. 

Algebra  s.,  literal  calculus  (Math.)  Die  Algebra, 
die  Buchstabenrechnung.    Algèbre  f. 

Algebraic  adj..  Algebraical  adj.  (Math.) 
Algebraisch .    A I  gé  h  ri  que. 
Algebraic  curve  s.  Ste  under  Curve. 

Alhidnda  s.,  Alhldade  s.,  Kight-vane  s. 
(Survey.)    Das  Diopter,  Visir.    Alidade  f. 

Alhidade-rule  s.  (Survey.)  Das  Dioplerlineal, 
die  Alhidadetnegel.    Règle"/"-  à  l'alidade. 

Alimentary  adj.  (Mach.)  Zur  Speisung  gehörig. 
Alimentaire. 

Alimentation  s.,  Feeding  s.  of  the  boiler 
(Mach.)    Dm  Speisung.    Alimentation  f. 

Alizarl  s.,  Allizarl  s.,  Idzarl  s.  (the  com- 
mercial name  of  madder,  in  the  Levant)  (Dyer. 
Comm.)  Der  Alizari,  der  Krapp.  Alizari  m,, 
garance  f.  de  l'Asie  Mineure. 

Alizarine  s.  (Chem.)  Das  Alizarin,  Krapproth. 
Alizarine  f.,  principe  m.  rouge  de  la  garance. 

Alkahezt  s.  (Chem.)    See  Alcahest. 

Alkali  s.  (Chem.)    See  Alcali. 

Alkaline  adj.  (Chem.)    See  Alcaline. 

AI  kenne«  s.  (Dyer.)    See  Kermes- grains. 

Allanlte  s.,  Orthlte  s.  (Miner.)  Der  Allanil, 
Ortkit,  der  Cerin,  das  prismalotdische  Melunerz. 
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Allanite  f.,  cérine  f.,  ortbite  f.,  cérium  m.  oxydé 

siliceux  noir. 
Allantoate  ».  (Chem.)  Da*  allantomsaure  Sah. 

Allantoate  m. 
Allay  f,  (Metal.)   See  Alloy. 
Alley  ».  (Gard.  Road.)  Der  Baumgang,  die  Alke. 

Allée  f.,  (drorae  m.). 
Alley  ».  (Build.)    Das  Gasseken.    Ruellette  f. 

Dlind  alley  ».,  Turn-again-alley  s. 

See  B 1  i  u  d  -  w  a  y . 
Alligation  ».  (Arith  )  Die  Yermückungsrechnung, 

Alligationtrechnung.  Règle/",  de  mélange,  règle/". 

d'alliage. 

Alternate  alligation  s.  Die  Alligaiions- 
rechnung, Mischungsrechnung ,  Vermischungs- 
rechnung. Règle  f.  de  mélaugc  indirecte  et  de 
mélange  directe. 

Medial  alligation  ».     Die  Durchschnitts- 
rechnung. Règle  f.  de  mélange  directe. 
Alligation  s.  or  metal*  (Metal.)  Die  Metall- 

legiruug.    Alliage  m.  de  métaux. 
Alllmarl  t.  (Dyer.)    See  Alizari. 
Alloclirolte -.  (garnet  of  a  reddish  colour) (Miner.) 

Der  Allochroit.    Allochroïtc  f. 
Alloy  ».,  Allay  s.  of  metals  (Metal.)   Die  Le- 

girung.    Alliage  m.,  aloi  m. 

Alloy  s.  of  gold  with  copper.  Die  rothe 
Karatirung.    Alliage  m.  de  l'or  avec  le  caivre 

Alloy  s.  of  gold  with  copper  and 
silver*  Die  gemischte  Karatirung.  Alliage  m. 
de  l'or  avec  le  cuivre  et  l'argent. 

Alloy  s.  of  gold  with  Kilver.  Die  weitse 
Karatirung.    Alliage  m.  de  l'or  avec  l'argent. 

Alloy  s.  and  Mtandard  s.  of  money  (Mint.) 
Das  Schrot  und  Korn  einer  Munie.  Alliage  m. 
et  titre  m. 

to  Alloy  r.  «t.,   to  Allay  r.  a.  the  metals. 
Legiren.    Allier,  aloyer. 

to  Alloy  the  gold  with  other  metals  (Metal.) 
Das  Gold  karatiren.  Faire  l'alliage  de  l'or  avec 
un  autre  métal. 
Alloying  s.  of  gold  with  other  metals  (Metal.) 
Die  Karatirung  des  Goldes.    Alliage  m.  de  l'or 
avec  un  autre  métal. 
Allowance  ».  (Mint)    Das  Remcdium,  die  To- 
leranz.   Remède  m.,  tolérance  f. 
Allowance*,  in  alloy.  Das  Remedium  am 

Korn.    Remède  m.  d'aloi. 
Allowance  «.In  weight.  Das  Remedium  am 
Schrot.    Remède  m.  de  poids. 
All*«  right!  inlerj.  (Railway-signal).  Die  Bahn  ist 

frei.'   La  voie  est  libre!  partez!  en  route! 
All*»  well!  interj.  (Marine-signal).  Alles  wohl! 
Bon  quart! 

Alluvial  adj..  Alluvlous  adj.  (Miner.)  An- 
geschwemmt.   Alluvial,  -e. 

Alluvial  deposits  s.  pi.  Der  angeschwemmte 
Boden.    Terre  f.  alluviale, 
llluvions  ».  pl.  (Mar.)    Die  Anspülungen  an 

der  huste.   Atterri6sement  m.,  (attérissement  m.), 

laisses  f.  pl.,  lais  et  relais  m.  pl. 
Almacantar  «.,  Almucantar  ».,  Circle  s. 

of  altitude  (Astron.)  Der  Almukantharat,  der 

Hohenkreis,  der  Hohencirkel.    Almucantarat  m., 

almicantarat  m.,  cercle  m.  de  hauteur. 
Almagra  s.  (Paint.)    Das  spanische  Braunroth, 

Spanischroth.    Almagra  m. 

Technoloj.  Wörterbuch  II.  ».  Aufl. 


Almanac  ».  »   Calendar  s.    (Chron.)  Der 
Almauach,  Kalender.  Almanach  m.,  calendrier  s». 
Astronomical  almanac  s.    Der  astrono- 
mische Kalender.   Almanach  st.  astronomique. 
Aîautical  almanac  ».  (Mar.)    Der  Schiffs- 
kalender.  Abnanach  m.  nautique,  connaissance  f. 
des  temps. 

Almandine  ».,  Alamandlne  *.,  garnet  of 
a  red  colour  (Miner  )  Der  Almandin,  der  edle, 
orientalische  Granat,  der  rothe  Granat,  Eisen- 
granat, Karfunkel.  Almandin  «i. ,  grenat  s»,  al- 
mandin, syrien  ou  oriental,  almandine  f.,  hyacinthe- 
la-belle  f.,  hyacinthe/",  de  Hatty,  grenat  m.  rouge 
ou  de  fer. 

Aimer  ».,  Ambre  ».  (Join.)     Der  Schrank, 

Schrein.    Armoire  f. 

Almery  ». ,  Ambry  s.  (Arch.)    Die  Almerei, 
Schrankkammer.    Armoirie  f.,  aumaire  m. 
Almery  *.,  Ambry  s.  of  a  church.  Sa- 
cristy «  ,  Bacrary  s.  (Arch.)    Die  Almerei 
einer  Kirche,  Gerkammer,  Sacristei.   Aumaire  m. 
d'église,  trésoir  m.,  sacraire  »».,  sacristie  f. 
Almond-furnace  ». ,  Alman-fnrnace  s. 

(Metal.)    Der  Schneliofen.    Fournaise  f. 
Almond-oll  ».  (Chem.)  Das  Mandelöl.  Huile/", 
d'amandes. 

Almond-soap  s.  (Soapb.)  Pie  Biitermandel- 
seife,  die  weiche  Mandelseife.  Crème  f.  d'amandes 

(amères). 

Aloe-Obre  «.,  Aloe-ltemp  ».  (Spina.)  Der 
Aloehanf,  die  Aloefaser.  Chanvre  m.  d'aloè*, 
agave  f. 

tloe-nood  t.,  Aloea-wood  ».,  Calambac 

s  (Join.)   Das  Adlerhoh,  Paradiesholl,  Aspalath- 
höh,  Aleeshoh.  Bois  m.  d'aigle,  bois  m.  d'aloès. 
Càreen  aloe-wood  *.,  Calambour».  Das 
grünliche  Aleeshoh.  Calambour  m.,  calambouc  m. 

Aloft!  Lay  aloft!  the  command  to  mount  the 
rigging  (Mar.)    In  die  Hohe!   Haut!  en  haut! 
to  leer  alort  v.  a.,  to  Holst  r.  a.  Auf- 
hissen. Hisser. 

Alpaca  ».  (Zool.)  Der  Pakos,  das  Pakokameel. 
Alpaga  m.,  alpaca  «».,  alpagne  m.,  alpaque  m. 

Alpaco  ».  (Comm.)  Das  Pakoshaar,  die  Pakowolle. 
Poil  m.  d'alpaga. 

Alpaco-thibet  ».  (Comm.)  Der  Alpako  Thibet. 
Alpagas  m.,  alpacas  m. 

Alphabetical  adj.  (Print)  Alphabetisch.  Al- 
phabétique. 

Alphabetical  clavlary  ».  See  Claviary. 

Alquifon  ».,  a  sort  of  lead- ore  (Miner.)  Das 
Glasuren,  Hafneren.    Alquifoux  m, 

Altana  ».  (Arch.)    Der  Altan,  die  Altane,  der 

Soller.    Balcon  m. 
Altar  ».  (Arch.)    Der  Altar,  das  Altar.  Autel  m. 
High  altar  ».    Der  Hauplaltar,  Hochaltar. 
Maitre-autel  m. 
Low  altar  ».,  Side-altar  ».  Der  Seitenaltar. 
Autel  m.  subordonné. 
Altar-canopy  ».  (Arch.)    See  Canopy  over 
an  altar. 

Altar-cloth  ».   (Arch.)     Der  Altarbehang,  das 

Antipendium.    Nappe  f.  d'autel. 
Altar-lardos  ».,  Reredos  ».  (Arch.)  Der 

Altarrucke*,  Aliarstock,  AltarbUdschirm,  das  Altar. 

blatt.   Retable  m.,  arrière-dos  m. 
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Altar-ornament  —  Alum-wafer. 


Altftr-oruninent  Parnment  $.  (Arch. 
Orn.)  Das  Parament,  der  Altarschmuck.  Pare- 
ment m.  d'autel. 

Altar-piece  s.  (Paint.)  Das  Altarbild,  das  Altar- 
gemälde, das  Allarblalt.  Tableau  m.  d'autel, 
tableau  m.  de  retable. 

Altar-urreen  s.  (Arch.)  Der  AUartchrein,  der 
Flugelaltar.    Contre-retable  m. 

Altar-Nlab  s.  (Arch.)  Die  Altarplatte,  die  Altar- 
tafel.   Tranche      table  f.  d'autel. 

tltar-toinb  s.  (Arch.)  Das  Altargrab.  Tombeau 
m.  en  autel. 

Altar-towel  s.  (Arch.)  Das  Altartuch,  die 
Twele.   Touaille  f.  d'autel. 

Alternate  adj.   Abwechselnd.   Alternatif,  -ve. 
Alternate  motion  $.  (Mach.)  See  Motion. 

Alternate  adj.*  Chequered  adj.  (Mil.  &  Fort.) 
Schachbr  eiförmig.   Kn  échiquier,  en  quinconce. 

to  Alternate  v.  a.  the  spokes  (Wheel.)  Die 
Speichen  verseHen.  Fmpatter  les  rais  alternative- 
ment au  moyeu. 

Altitude  J.  (Astron.  Surv.)  Die  Hohe.  Hauteur  f., 
élévation  f. 

Altitude  s.  or  the  pole  (Astron.)  DU  Pol- 
hohe.   Élévation  f.,  hauteur  f.  du  pôle. 

Altitude  s.  of  a  star  (Asti on.)  Die  Hohe  eines 
Sterns.    Élévation  f.,  hauteur  f.  d'une  étoile. 
Alto  rllievo  f.,  High-relief  s.  (Orn.  Sculp.) 

Das  Hochrelief,  die  hocherhabene  Arbeit.  Haut 

relief  m.,  relief  m.  entier. 

Alum  s.,  Aluinen  s.  (Chem.)  Der  Alaun. 
Alun  m. 

Aluminated  alum  s.  See  Aluminate  of 
potassa. 

Burnt  alum  s.  (Chem.)  Der  gebrannte  Alaun. 

Alun  m.  brûlé  ou  calciné. 
Concentrated  alum  s.,  Sulphate  s.  of 

alumina  s.  (Chem.)  Der  concentrirte  Alaun, 

die.  schwefelsaure  Thonerde.  Alun  m.  concentré, 

sulfate  m.  d'alumine. 
Cubic  alum  s.  (Chem.)     Der  Wurfelalaun, 

der  neutrale  Alaun.    Alun  m.  cubique. 
Factitious  alum  s.,  Artificial  alum  f. 

(Chem.)  Der  kunstliche  Alaun.  Alun  m.  artificiel. 
Impure  alum  s.  from  the  settling-cistern 

(Min.)  Der  schmutiige  Alaun  aus  dem  Reinigung»- 

kosten.   Crahe  f.  (à  Liège). 
Matural  alum  s.  (Miuer.)  Der  gediegene  Alaun, 

Kalialaun,  das  schwefelsaure  Thonerdekali.  Alun 

m.  naturel ,  sulfate  m.  d'alumine  et  de  potasse,  j 
Octahedral  alum  s. (Miner.)  Der  oktaedrischt 

Alaun.    Ahm  m.  octaédrique. 
Rork-alum  s.,  Roche-alums.  (Miner.)  Der 

Alaun  von  Rocea  (in  SyrienJ,  der  feine  Alaun. 

Alun  m.  de  Roche,  l'alun  m.  le  plus  pur. 
Itoman  aluin  *  (Chem.)  Der  römische  Alan», 

der  eubische  Alaun.    Al  un  m.  de  Korne, 
to  Alum  f.  a.,  to  Steep  in  alum  (Chem.) 
Alaunen,  in  Alaunvasser  sieden,  mit  Alaun  beiien. 
Aluner  une  étoffe. 
Alum-boller   s.    (Chem.)      Der  AUtunkesteU 

Chaudron  m.  à  l'alun. 
Alum-boller  s.  (Chem.)  See  Alum-maker. 
Alum-bolIlng  s.  (Techn.)     Das  ■  Alaunsieden.  ! 

Préparation  f.  d'alun. 
Alum-earth  «.  (Miner.)  DU  Alaunerde.  Terre/".  I 
aluniiiieuse. 


Alanen  s.  (Chem.)    See  Alum. 
Alum-house  s.,  Alum-worh  s.  (Chem.)  Die 
Alaunhutte,   das  Alaunwerk,   die  Alaunsüderei. 

Alunière  f. 

Alumina  s.,  Alumine  s.  (Miner.)  Das  Alu- 
miniumoxgd,  die  Alauuerde,  Thonerde.  Alumine  f., 
oxyde  m.  d'aluminium. 
Aluminate«.  (Chem.)  Das  Aluminat,  die  chemische 
Verbindung  einer  Base  mit  Thonerde.  Aluminate  m. 
Aluminate  s.  of  copper.    Das  Thonerdc- 

kupferoxgd    Aluminate  m.  de  cuivre. 
Aluminate«.  ofpotasaa.  Das  ThonerdekalL 

Aluminate  m.  de  potasse. 
Raule  aluminate  s-  of  potassa.  Das 

basisch  schwefelsaure    Thonerdekali.     Alun  m. 

aluminé. 

Alumintr  j.  of  the  Adrianopel-rcd  (Oyer.)  Das 

Alaunen,  die  Alaunung.    Alunage  m. 
Alumlnirerous  adj.  (Chem.)  Thonerdehaltig. 

Aluniinifère. 

Aluminiforin  adj.  (Miner.)     Der  Alauuerde 

ahnlich.  Aluminiforme. 
Aluminites  (Miner.)  Der  Aluminit.  Aluininite  f., 

sous-sulfate  m.  d'alumine,  alumine  f.  hydratée. 
Aluminiums.«  Aluminums.,  Alumium 

s..   Aluminium-metal   s.   (Chem.)  Das 

Aluminium,  Alumium.  Aluminium  m.,  alumium  m. 
A I  u  m  i  n  i  u  m  -b  r  o  n  s  e  s.  (  Metal .  )  Die  Aluminium- 

Brome,    Uronze  m.  d'aluminium. 
Aluminous  adj.  (Chem.)    Alaunartig,  alaun- 

hallig.    Aluinineux,  -se. 

Aluminous  ambers.  (Chenü  See  Amber. 
Aluminous  lie  s.  (Chem.)    See  Lie. 
Aluminous  mordant  s..    Alum -plt- 
coal  s.  etc.     See  Mordant,  Pit-coal, 
Pyrites  and  Soap -ear  th.  * 
Aluminous  waters.  (Chem.)  Das  Alaunbad. 
Bain  m.  d'alun. 
Alum-leather  s.  (Curr.)    Das  Alaunleder,  das 

alaungare  Leder.    Cuir  m.  passé  en  alun. 
Alum-makers.,  Alum-bollers.(Chem  )  Der 

Alaunbereiter,  Alaunsieder.    Alunier  s». 
Alum-ore  s..  Il  u  m-stone  ».  Min.)  Das  Alaun- 
en.   Minerai  m.  d'alun. 

Alum-ore  s.  in  NhapelcMS  manses  (Min.) 
Das  amorphe  Alaunschiefcren  in  unförmlichen 
Massen.  Dlies  pl.  (à  Liège),  minerai  m.  d'alun 
amorphe. 

Alum-pits.  (Min.)  Das  Alaunbergwerk,  die  Alaun- 
grube.  Mine  f.  d'alun,  carrière  f.  d'alun. 

Alum-pltcoal  s.    See  Pit-coal. 

Alum-powder  s.  for  making  crystallized  alum. 
(Chem.)  Das  AlaunmeM.  Fleur  f.  d'alun,  poudre  f. 
d'alun. 

Alum-slate  s.  (Geol.)    Der  Alaunschiefer.  Am- 

pélite  f.  alumineuse  ou  aluniinifère,  ardoise  f. 
alumineuse. 

Alum-slate  s. overburnt  In  torrefying 

(Chem.)  Das  Uberrostete  Alaunschieferert.  Cendres 
f.  pl.  passées. 
Alum-stone  s.  (Chem.)   See  Alum-ore  and 
Alunite. 

Alum-sugars.  (Chem.)  DerAlaumucker.  Alunm. 
sucré. 

Al  uni- water  s.  (for  paper-making).  Das  Alaun- 
wasser,  Kühlwasser.  Eau  f.  d'alun  (pour  lustrer 
le  papier). 
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Alum-well  ».  (Chem.)  Die  AlaunqueUe.  Source  f. 
alumineuse. 

Hum-work  ».  (Chem.)    See  Alum- house. 
Alunite  *.»   Alum-iloue  ».  (Miner.)  Der 

Alaunstein,  der  Bergalaun.    Pierre  f.  alumineuse, 

pierre  f.  d'alun,  mine  f.  d'alun. 
Alur  t.,  Alura  i  (Arch.)    See  Gallery  and 

Loft. 

Alutation  ».  (the  tawing  of  leather)  (Taw.)  Das 
Weissgerben,  die  Weissgerberei.  Mégisserie  f. 
Comp.  Tawing. 

Alveolar  ore  *  (Miner.)    See  under  Ore. 

Amadou  ».  (Bot.)  Der  Feuerschwamm,  Zunder- 
srktcamm.    Amadou  m.    Comp.  Tinder. 

A  m  a  1**111  ».  (Metal.)  Das  Amalgam,  der  Quick- 
brei.   Amalgame  m. 

Amalgam  ».  of  silver.  Das  Siiberamalgam. 
Argent  m.  moulu, 
to  Amalgamate  e.      to  Amalgame  r.  a. 

(Metal.)    Amalgamiren,  terquicken.  Amalgamer. 

to  Amalgamate  p.  it.  (Metal.)  Sick  amalga- 
mireu,  verquicken.  S'amalgamer. 

Amalgamation  *  (Metal.)  Das  Amalgamiren, 
die  Verquickung.    Amalgamation  f. 

Amalgamation  s.  of  two  railway-companies, 
FuNion  ».    Die  Fusion.    Fusion  f. 

Amalgamation-barrel  s.  (Metal.)  Das  An- 
quick-  oder  Amalgamalionsfass.  Tonneau  m.  d'amal- 
gamation. 

Amnlgamating-mlll  ».  (Metal.)    Die  Quick- 
mühle.   Moulin  m.  à  amalgamer. 
Amandola  s.,  a  green  marble  (Miner.)  Der 

Amandola-Marmor.    Marbre  m.  amandole. 
Amanltine  s.  (Chem  )  Dos  Amanilin.  Amanitine/". 
Amaranth  *.t  i  um  ra  nth  red  ».  (Dyer.)  Das 

Amaranirolh.    Couleur  f.  amarante. 
Amaranth  s.  (Bot.)     Der  Fuchsschwan*,  das 

Tausendschönchen.    Amarante  f. 
Amaranth- wood  f.,  Violet- wood  s.  (Join.) 

Das  Amaranthols,    Yiolelhoh,    Purpurholi,  das 

blaue  Ebenholz.    Amarante  f.,  bois  m.  violet, 

palisandre  m. 
Amnrlne  ».  (Chem.)    Das  Amarin,  der  Bitter- 

stoff".    Amarine  f. 
Amateur  s.  of  pictures  (Paint)  Der  Gemälde- 
freund, Gemäldeliebhaber.  Amateur  m.  de  tableaux. 
.4  m  bar  or  Amber  ». ,  Yellow  amber  *., 

a  fossil  resin  (Geol.)    Der  Bernstein,  Agi  si  ein. 

Ambre  m.  jaune,  succin  m.,  carabe  m. 

%  I  il  m  i  no  un  amber  f.  (Chem.)  Der  Bernstein- 
alaun,  die  bernsleinsaure  Thonerde.  Succinate  m. 
d'alumine. 

Hlaek  amber  s.    See  under  Black. 

Liquid  amber  ».  Der  flüssige  Ambra,  der 
flussige  Storax.  Ambre  m.  liquide,  liquidambar  m. 

Mineral  amber  s.  (Geogn.)    Die  Bernslein 
erde.    Minerai  m.  d'ambre. 

White  amber«.  Der  Vogelambra.  Ambre  m. 
blanc. 

Yellow  amber  s.  (Miner.)    Der  qelbe  Bern- 
stein.   Ambre  m.  jaune,  (électre  m.). 
Amber- be  ad«  s.  pl.  (Comm.)    Die  Bernstein- 

koraüen  f.  pU   Coraux  m.  pl.  d'ambre. 
Amber-colonred  belemnlte  s.  (Miner.) 

See  Belemnite. 
Amber-gris  s.f  (-grease  s.,  «greese  s.) 

(Geol.)    Der  Amber,  der  graue  Amber,  der  (das, 

diej  Ambra.   Ambre  m.,  ambre  m.  gris. 


Das  Amber  sal  t. 

Huile  f. 


Auibergrls-salt  ».  (Miner.) 

Sel  m.  d'ambre  gris. 
Amber-oil  s.  (Comm.)  Das  BernsteiuoL 

de  succin. 

Amber-tarnish  s.  (Paint.)  Der  Bernstein  fir niss. 

Vernis  m.  au  succin. 
.tmber-wood  s.  (Juin.)  Das  Amberhoh.  Buis  m. 

d'ambre. 

Amblygon  s.  (Geom.)  Das  Ambh/gon,  das  stumpf- 
winklige Dreieck,  (Stumpfeck).  Triangle  m.  a  angles 
obtus,  triangle  m.  amblygone. 

Ambo  «.,  Reading-desk  s.  (Arch.)  Der 
Ambon.    Lutrin  m.,  ambun  m. 

Ambre  ».  (Join)    See  Aimer. 

Ambreada  »,  Factitious  ambers.  (Jew.) 
Die  Ambreade,  die  unechte  Bernsteinptrle.  Am- 
bre.ide  f. 

Ambreate  s.  (Chem.)     Das  ambrasaure  Sah, 

das  Ambreat.    Ainbréate  m. 
Ambrelc  acid  ».   (Chem.)     Die  Ambersilure, 

Bernsteinsäure.    Acide  m.  ambreique. 
Ambreine  *.,  constituent  of  amber-gris  (Chem.) 

Das  Ambreïn.    Ambréine  f. 
Ambry  s.  (Arch.)    See  Almery. 
Ambs-ace  *  ,  Double  ace  ».  (Play.)  Das 

doppelte  As,  twei  Eins;  (auf  Würfeln:)  der  Zwei- 

Pasch  ;  in  Karten  :  twei  Daus.   Deux  as  *».  pl. 
Amethyst  s.,  quartz  of  a  violet  colour  (Miner.) 

Der  Amethyst.    Améthyste  f. 
Amlanthlnlte  ».,  a  variety  of  actinolite  (Miner.) 

Amiantinii,  Amianit.    Amiantinite  m. 
Amianthoid  ».,  asbestus  of  olive  green  colour 

(Miner.)  Der  Byssaliih.  Pierre  f.  rayonnante  ou 

miroitante. 

Amianthus  ».,  Earth-Has  ».  or  Jlountnin- 

fla*  ».  (Miner.)  Der  Amianl,  der  biegsame  Asbest. 
Asbeste  m.  Uexible. 
Amid  *.,  Amldet  »  ,  (Ammld    )  (Chem.)  Das 

Amid.    Amide  st. 
Amldine  ». ,  starch  modified  by  heat  (Chem.) 

Das  Amidin.    Amidine  f.,  amyloliue  f. 
Amidochlorlde  ».  of  mercury  ((.hem.)  Das 
weisse  Präcipitat.    Chloramidure  m.  de  mercure. 
Amidogen  ». ,  a  compound  of  hydrogen  and 
nitrogen  (Chem.)    Das  Amidogen.  Amidogènem. 
Ammonia  *.,  an  alkali  (('hem.)  Das  Ammoniak, 
das  fluchtige  Laugensah.    Ammoniaque  f.  ($  m.) 
Liquid  ammonia  ».  Die  Ammoniakflüssigkeit. 

Ammoniaque  f.  liquide, 
^lurlate  j.of  ammonia  Der  (das)  Salmiak, 
das  salzsaure  Ammoniak.  Ammoniaque/",  muriatée, 
sel  m.  ammoniac 
Ammonia-alum  ».  (Chem  )    Der  Ammoniak- 
alaun.   Alun  m.  ammoniacal. 
Ammoniac  adj.9  Ammoniacal  adj.  (Chem.) 
Ammoniakalisch.    Ammoniacal,  -e. 
Ammoniac  alums.  (Chem.)  Der  Ammoniak- 
alaun.   Alun  m.  ammoniacal. 
Ammoniac  copper  ».  (Chem.)  Das  Kupfer- 
oxyd-Ammoniak.   Cuivre  st.  ammoniacal. 
Ammoniac  gas  ».  (Chem.)  Das  Ammoniak- 
gas.   Gaz  m.  ammoniacal. 

Ammoniac  soap  ».  (Chem.)  Die  Ammoniak- 
seife.   Savon  m.  ammoniacal. 

Ammoniacal  cochineal  »■  (Dyer.)  Der 
mit  ammoniakalischer  Cochenillelosung  bereitete 
Thonerdelack.  Cochenille  f.  ammoniacale,  en 
tablettes. 
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Ammoniacal  oxyd  ».  of  silver  ((  hem.) 
Das  Ammoniak-SilUroryd.  Oxyde  m.  d'argent 
ammoniacal. 

A  m  monlco- muriatic  copper  ».(Chem.)  See 

under  Copper. 
Ammonite  *.,  a  fossil  shell  (Geogn  )   Der  Am 

monit,   das  Ammonshotn,    dit   versteinerte  See 

Schnecke,    Ammonite  f.,  corne  f.  d'Ammon,  une 

coquille  pétrifiée. 
Ammonium«,  Had  leal  «.  or  Ammonia 

(Chem.)    Das  Ammonium,  der  Grundstoff  des  loa. 

Ammoniumoxydrs,   das  zusammengetet'Ac  Radical 

der  Ammouiaksalze.    Ammonium  m. 
Ainmonluret  s.  (Chem.)     Das  Ammoniuretum, 

das  Knallgold,  das  Knallsilber.    Ammoniure  m. 

d'or,  ammoniure  m.  d'argent,  argent  m.  fulminant. 

Ammunition  s.  (Milit.)    Die  Munition.  Mu 
nitions  f.  pl. 

tniinunitlon'boxi.  oT  fleld-llmber  (Ar- 
till.)  Der  Protzkasten  der  Feldprotzen,  der  Munirions 
kosten.    Coffre  m.  d'uvant-  train  de  campagne, 
coffre  m.  à  munitions. 

Amorphous  adj.  (Miner.  Chenu)    Amorph,  ge- 
staltlos, unregtlmassig.    Amorphe,  irrégulier. 

Amount  ».  for  the  settling  (Build.)    Das  Sack 
mass.   Tassement  m. 

Ampélite».  an  earth  ahounding  in  pyrites.  Dit 
Bergpecherde.    Ampélite  f. 
Aluminous  ampelite  ».,  Alumnate«. 

Der  Alaun scJtie fer.  Ampélite  f.  a  lumineuse  ou 
aluminifère. 

Amphibole  s.  (Miner.)  Der  Amphtbol,  die  Horn- 
blende.   Amphibole  m. 


Auiphlbolc-gnelss», Amphibolic  fnelu 

».  (Geogn.)     Der  Hornblendegneis 
amphibolique. 


*    Gneiss  m. 


Amphora  s.  (Astron.)   See  Aquarius. 
Amplitude  s. ,  Largeness  »  ,  Rxtcnt  s. 

(Astron.)  Die  Weite,  die  Gestirnweite.  Amplitude  f., 
amplitude  f.  d'un  astre. 

tlagnetlcal  amplitude  s.  Die  magnetische 
Gestirn ic<  He.    Amplitude  f.  magnétique. 

Northern  amplitude  s.  Die  Mitternachts- 
weite,  die  nordliche  Weite.  Amplitude  f.  septen- 
trionale. 

Southern  amplitude  ».  Die  Miltagtweite, 
die  südliche  Weite.    Amplitude  f.  méridionale. 

Western,  Occlduous  or  Occasive  am- 
plitude f.  Die  Abendweite.  Amplitude  f. 
occidentale  ou  occase. 

Amplitude  ».,  or  aberration  (Astron.)  Die 
Grone  der  Abwiichuug.  Amplitude/*,  d'aberration. 

Amplitude  s.  of  oscillation  (Mech.)  Der 
Sehtcingunysbogen.  Amplitude  f.  ou  arc  m.  d'os- 
dilation. 

Amplitude  ».  or  swell  (Hydr.)    Die  Stau 
weite.    Amplitude  f.  du  remous. 

Amplitude  *.,  Range  ».   (the  distance  to 
which  a  projectile  is  carried)  (Artiii.)  Die  Schuss- 
weite, die  Wurfweite.   Portée  /".,  amplitude  f. 
Amplitude  s.  or  a  mine  (Min  )  Die  Wir- 
kungswtile.    Portée  f. 

Amyllne  ». ,  the  insoluble  portion  of  starch 

(Chem.)    Dos  Amglin.    Amyline  f. 
Amyloline  ».,  starch  modified  by  heat  (Chem) 

Das  Amidin,  Amidulin.  Amyloline  f.,  amidine  f. 


»1  —  Anchor* 

l  m  >  lu  m  «.,  Starch  ».  (Chem.)    Die  Stärke, 
das  Stilrl.emehl,  (Kraftmehl,  Satzmehl,  das  Amnion, 
der  AmidamJ.    Amidon  m. 
Anacuhit*wood  ».  (Join.)   Das  Anacuhitaholz. 

Mois  m.  d'anacuhite. 
Analcim  »..  Analclrae  *.,  a  white  or  tiesh- 
red  mineral  (Miner  )  Der  Analcim.    Analcime  f. 
Analysis  ».  (Math.)    Die  Analytis,  die  Analyse, 
die  Zerlegung,  die  analytische  Methode.  Analyse  f., 
méthode  f.  analytique,  résolution  f. 
Analysis  ».  (Chem.)  Die  Analyse,  die  Zerlegung, 
die  Scheiduug,  (die  Zersetzung).    Analyse  f. 
C  hemical  analysis  ».    Die  chemische  Ana- 
lyse.   Analyse  f.  chimique. 
Analysis  ».  by  measure.  Die  Mastanalyse, 
die  (volumetiischr)    Tttrirmethodc.      Analyse  f. 
volumétrique. 
Analysis  ».  In  the  dry  way.    Die  Ana- 
lyse auf  trockenem    Wege.     Analyse  f.  par 
voie  sèche. 

Analysis  ».   In  the  humid  way.  Die 

Analyse  auf  nassem  Wege.  Analyse/1,  par  voie 
humide. 

Qualitative  analysis  s.     Die  qualitative 
Analyse.    Analyse  f.  qualitative, 
üpectral  analysis  ».    Die  Spectralaualyse. 
Analyse  f.  spectrale. 

%'o lu  metrical   analysis  ».     Die  Mass- 
analyse,  die  (volumetrischej  Titritmethode.  Ana- 
lyse  f.  volumétrique. 
Analytic  adj.,  Analytical  adj.  (Math.)  Ana- 
lytisch, auflosend,  zerlegend.  Analytique. 
Analytic  geometry  ».  (Math.)   See  Geo- 
metry. 

Analytic  method  ».    Die  analytische  Me- 
thode.   Méthode  f.  analytique, 
to  Analyse  v.  a.  (Chem.   Math)  Analysire», 
zerlegen,  auflösen.   Analyser,  résoudre,  réduire. 
Anamorphosis  ».  (Phys.  Persp.)     Die  Ana- 
morphose, die  Umgestaltung,  die  Verwandlung  der 
Gestalt.    Anamorphose  f. 
Anatase».,  Osyd  ».  or  titanium  (Miner.) 

Der  Anatas.    Anatase  f. 
tnchor  ».  (Mar.)    Der  Anker.    Ancre  f..  fer  m. 
Lower  anchor  «.,  Anchor  s.  down  the 
stream.    Der   Windanker.    Ancre  f.  d'aval. 
Ontpalmed  anchor  ».    Der  entschaufelte 

Anker.    Ancre  f.  épatée. 
Hedge  or  Small  anchor  ».    Der  Spring- 
anker.    Ancre  f.  à  jet. 
Anchor  ».  up  the  current.  Stream- 
anchor  s.  Der  Stromanker.  Ancre  f.  d'amont. 
The  anchor  has  no  buoy.    Der  Anker 
ist  blind,  blindstehend.  L'ancre  n'a  point  de  bouée. 
The  anchor  is  a -peak.    Der  Anker  ist 
auf  und  nieder,  (steht  senkrecht  unter  dem  Schiff J, 
steht  stagweite.    L'ancre  est  à  pic. 
The  anchor  Is  a-trip.    Der  Anker  ist  ge- 
lichtet.   L'ancre  est  levée. 

The  anchor  bites.  Der  Anker  greift.  L'ancre 

mord. 

The  anchor  has  got  hold  on  the 
bottom.  Der  Anker  hält,  setzt  nicht  durch, 
reisst  nicht  aus.   L'ancre  tient 

The  anchor  is  a  cock-bill .  at  the 
cat-head.  Der  Anker  ist  klar  tum  Fallen, 
hangt  vor  dem  Krahn.  L'ancre  est  à  la  veille, 
au  bossoir. 


Digitized  by  Google 


13 


The  anchor  turn«  on 

Der  Anker  kentert  um.    L'ancre  se  tourne 
The  anchor  drives,  come*  home.  Der 

Anker  tchleppt,  (grast).    L'ancre  perd  fond. 
The  »hip  brings  the  anchor  home. 

Der  Anker  ist  triftig.    L'ancre  lalionre. 
The  anchor  is  fouled  by  (he  cable* 

Der  Anker  ist  unklar  vom  Tau.     L'ancre  est 

surjalée,  surjaulée. 
to  Let  go  v.  a.  anchor.    Vor  Anker  gehen. 

Mouiller. 

to  Hide  p.  a.  at  anchor.  I  'or  Anker  liegen. 

Être  à  l'ancre,  sur  le  fer. 
to  Remain  r.  ».  riding  at  anchor.  See 

to  Remain, 
to     Weigh    the    anchor    with  the 

(ship's)  capstern.  Das  Aukcrtau  mit  dent 

Gangspill  einwinde».    Virer  le  câble   avec  le 

cabestan. 

Anchor  s.  (Clock-m.)    Dir  Anker.    Ancre  f. 

d'une  horloge. 
Anchor  »,  Iron-cramp  s.  (Build.  Forg.)  Der 

Anker,  die  Schlünder ,  das  Zugband.    Ancre  f., 

grappin  st.,  tirant  m.  en  fer,  chaîne  f.,  moutle  f. 
Anchor  s. ,  Tie-beam  ».  (Build.  Carp.)  Der 

Ankerbalken,  der  Zugbalken.    Tirant  m. 
to  Anchor  v.  n.,  to  Cast  p.  a,  anchor  (Mar.) 

Ankern,  den  Anktr  auswerfen,  vor  Anker  gehen, 

sich  tor  Anker  legen.    Ancrer,  mouiller,  jeter 

l'ancre. 

to  Anchor  v.  a.  the  ship,  to  Place  her 

at  anchor  (Mar.)     Ankern,   das  Schiff  cor 

Anker  legen.    Ancrer  c.  a.  le  vaisseau. 
Anchorage  s.  (Mar.)    Die  Ankeruug.  Tenue  f. 

Comp.  Anchor-ground. 
Anchor-beam   s.    (Mar.)     Der  Ankerbalken. 

Bosseur  m.,  bossoir  m. 
Anchor-buoy  s.  (Xav.)    See  under  Buoy. 
Anchor-escapement  ».  (Clock-m.)  Die  Anher- 

hemmung.    Échappement  w».  à  ancre. 
Anchor-ground  ».,  Anchorage  ».  (Mar.) 

Der  Aukergrund,  der  Ankerplatz.    Mouillage  m., 

fond  m.  de  mouillage. 

Bad  anchor-ground  ».,  Foul  bottom  ». 

(Mar.)  Schlechter  Ankergrund.  Mauvais  fond  m. 

Anchoring  *.,  mooring  of  military  bridges  (Pont.) 

Das  Verankern,  die  Verankerung  der  Kriegsbrucken. 

Ancrage  m.  des  ponts. 
Anchorlng-boat  ».  (Pont.)    Der  Ankernuchen, 

der  Kahn.    Nacelle  f. 
Anchoring-fasclne  ».  (Fort  &  Hydr.  arch-) 

Die  Ankerfaschine.  Fascine  f.  d'ancrage,  fascine  f. 

de  retraite. 

Ancltoring-ground   *.,    ffoundings  pl. 

(Pont.)  Der  Ankergrund,  der  Ankerplatz  Mouil- 
lage m. 

Anchoring-plchet  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Anker- 

pfahl  (fur  Faschinen).  Piquet  m.  „  mentonnet. 
Anchorlng-plle  ».  (Hydr.  arch.)   Der  Anker- 

pfahL    Pilot  m.  d'ancrage. 
Anchoring-place  t.  (Xavig.)    Der  Ankerplatz. 

Mouillage  m.,  ancrage  m. 
Anchorlng-wltbe  ».  (Fort)    Die  Ankerwiede, 

die  Aukerweede.   Hart  f.  de  retraite. 
Anehor-palm  *.,  Flake  s.  (Mar.  Pont.)  Die  l 

Ankerschaufel,  die  Ankerschaar.   Patte  f.  (aile  f.)  \ 

de  l'ancre. 


Anchor-ring  ».  (Mar.)    Der  Ankerring.  Arga- 

neau  m.,  orgaueau  m.  de  l'ancre. 
Anchor-shaft  «.,  Shank  t.  (Mar.  Pont)  Der 

Ankerschaft,  (Pout  :  die  Ankerruthe).    Tige  f., 

verge  f.  de  l'aucre. 
Anchor-smith  ».   (Mar.)     Der  Ankerschmied. 

Forgeur  m.  d'ancres,  forgeron  rs.  d'ancres. 
Anchor-smithy  ».,  Anchor-forge  ».  (Mar.) 

Die  Ankerschmiede.    Forge  f.  d'ancres. 
Anchor-steel  ».  (Forg.)  Der  Ankerstahl.  Acier  m. 

à  marque  d'ancre. 
Anchor-stock  ». ,   Anchor-stick  ».  (Mar.) 

Der  Ankerstock,  (Pont.:  der  AnLerbalken).  Jas  *»., 

jàt  m.,  jouail  m. 
Anchor-watch  ».  (Navig.)     Die  Ankerwache. 

Garde  f.  de  l'aucre. 
Ancient  ». ,  National  colours  ».  pl.,  Na- 
tional flag  ».  (Mar.)     Die  Hinterflagge,  die 

Nationalflagge.  Enseigne  f.,  pavillon  m.  de  poupe, 

(bannière  f.). 

Bloody  ancient  ».  (Hag  of  defiance).  DieBlut- 
flagge.    Pavilluu  m.  de  guerre. 

Ancone  *.,  Truss  *.,  Console  ».  (Arch.)  Der 
Kragstein,  Tragstein,  Kraftstein,  die  Console.  An- 
cone  f.,  console  f. 

Andalunite  ».  (Miner.)  Der  Andalusii,  pris- 
matische Andalusit,  StanzaiL  Andalousite  f., 
mâcle  f.  hyaline,  feldspath  m.  apyre,  spath  m. 
adamantin,  stanzaïte  f.,  micaphyllite  f. 

(St.)  Andrew'*  cross  ».,  Biagonal  stay 
Cross -stay  ».  (Carpent.)  Das  Andreas- 
kreuz, der  Kreuzband,  der  Kreuzverband.  Croix 
f.  de  Saint-André. 

A  nein  ins  *.,  a  small  melting-furnace  (Chem.)  Der 

kleine  Schmelzofen.    Petite  fournaise  f. 
Anemographer  ».  (Mech.)    Der  Anemograph, 

der  Windzeiger,  der  Wetterzeiger.  Anémographe  s». 
Aneinography  ».  (Pbys.)     Die  Beschreibung 

der  Winde.    Anémographie  f. 
Anemology  «.,   Boctrine  ».  of  wind« 

(Pbys.)    Die  Windlehre.    Anéraologie  f. 
Anemometer».,  Wind-gage  ».  (Phys.)  Das 

(der)  Anemometer, der  Windmesser.  Anémomètre»». 
Anemometry  ».  (Phys.)    Die  Windmessung, 

Anemometrie.    Anémométrie  /. 
Anemone  ».,  Wind-flower  ».  (Bot)  Die 

Anemone,  (die  Windblume).     Anémone  f. 
Anemonln  ».,  substance  obtained  from  some 

species  of  anemone  (Chem  )    Das  Anemonin. 

Anémonine  f. 
Anemoscope  ».  (Phys.)    Der  Windseiger,  die 

Wetterfahne.    Anémoscope  f». 

Anend  tide,  Perpendicularly  adv.  (Mar.) 
Senkrecht,  im  Loth,  lothrecht.    A  plomb,  d'a- 
plomb, perpendiculairement 
Angel-shot  s.  (Artill.)   See.  Chain-shot 
Angle  ».,  Hook  *.,  Fish-hook  ».  (Fish.) 
Der  (die)  Angel,  der  (die)  Fischangel.  Hameçon  »»., 
(parmi  les  pécheurs:)  haim  s».,  hain  m.,  ain  m. 
Angle  «.,  Kdge  »  in  a  curve  (Mar  )  Der  Knick. 

Angle  m.  d'une  courbe. 
Angle  ».  (Mach.)  Der  Winkel,  das  Knie.  Coude  m. 
Angle  ».   (Geom.  Mech.  etc)     Der  Winkel. 
Angle  m. 

Acute  angle  ».  (Geom.)    Der  spitze  Winkel. 
Angle  m.  aigu,  angle  s»,  du  maigre  (des  ouvriers). 
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Angle    Angular. 


Adjacent  or  Adjoining  angles  ».  pi. 

(Geom.)  Dit  Nebenwinkel  m.  pi.  Angles  m.  pi. 
adjacents  ou  contigua. 

Alternate  angle*  ».  pi.  (Geom.)  Die  Wech- 
selwinkel.  Angles  m.  pl.  alternes. 
Blunt  angle  t.   See  Obtuse  angle, 
f'ontiguou«  angles  *.  pi.  (Geom.)  Die 

Nebenwinkel  m.  pi.  Angles  m.  pL  contigus  ou 
adjacents. 

Dead  angle  *.  (Fort.)  Der  todte  Winkel, 
verlorne  Winkel.  Angle  m.  perdu,  angle  m. 
mort. 

External  angle*  s.  pl.  (Geom.)  Die  äusse- 
ren Winkel  m.  pl.  Angles  m.  pl.  externes  ou 
extérieurs. 

Flanked  angle  s.  (Fort)  Der  fiankirle, 
bestrichene,  ausgehende  Winkel.  Angle  m.  flan- 
qué, angle  m.  saillant. 

flanking  angle  s.  (Fort.)  Der  Streich- 
winkel, der  ßankirende  Winket.  Angle  m.  flanquant. 

Horary  angle  *.  (Astron.)  Der  Stunden- 
winkel.  Angle  m.  horaire. 

Internai  angle*  s.  pl.  (Geom.)  Die  inne- 
ren it  ink,  i  m.  pl.  Angles  m.  pl.  internes  ou 
intérieurs,  coins  m.  pl.  (des  ouvriers). 

Observed  angle  s.  (Survey.)  Der  beobach- 
tete, gemessene  Winkel.  Angle  m.  observé  OU 
relevé. 

Obtu*e  angle  *.,  Obtuse  corner 
niant  angle  s.  (Geom.  Arch.)  Der  stumpfe 
Winkel,  die  verbrochene  Ecke.    Angle  s»,  obtus, 
angle  m.  gras,  angle  m.  du  gras  (des  ouvriers). 

OppoRlte  angles  f.  pl.  (Geom.)  Die  Schei- 
telvinkel m.  pl.  Angles  m.  pl.  opposés  au  sommet. 

Optic  angle  s.  (Opt.)  Der  Sehtcinkel,  op- 
tische Winkel,  Gesichtswinkel.  Angle  nu  visuel 
ou  optique. 

Plane  angle  s.  (Geom.)  Der  ebene  Winkel. 
Angle  m.  plan. 

Re-entering  angle  *.  (Fort.)  Der  ein- 
gehende, einspringende  Winkel.  Angle  m.  ren- 
trant. 

Refracted  angle  s.  (Opt)  Der  Brechungs- 
winkel. Angle  m.,  du  rayon  réfracté  ou  rompu. 

Rlglit  angle  s.  (Geom.)  Der  rechte  Winkel. 
Angle  «i.  droit 

Salient  angle  <  ,  Extertor  angle  s., 
Projecting  angle  s..  Corner  s.  (Build.) 
Der  ausspringende  Winkel,  die  Ecke.  Angle  st. 
saillant  angle  m.  externe,  angle  m.  extérieur, 
carne  f. 

Hallent  angle  s.  (Fort.)  Der  ausgehende, 
ausspringende  Winkel.    Angle  m.  saillant. 

Solid  angle  *.  (Geom.)  Der  körperliche 
Winkei,  die  Ecke.  Angle  m.  solide  ou  po- 
lyèdre. 

Vertical  angle*  s.  pl.,  Vertically  op- 
posite angle*  «.  /'/.  (Geom.)  Die  Scheitel- 
winkel st.  pl.  Angles  ».  pl.  verticaux,  angles 
m.  pl.  opposés  au  sommet. 

Vertical  «olid  angle  s.  of  a  crystal 
(Miner.)  Die  Polecke.  Angle  s»,  termina),  an- 
gle m.  du  sommet 

Visual  angle  s.  (Opt.)  Der  Sehwinkel,  Ge- 
sichtswinkel, optische  Winkel.  Angle  m.  visuel 
ou  optique. 

Angle  *.  or  defense  (Fort.)    Der  Verthei- 
digungswinkel.    Angle  st,  de  défense. 


Angle«,  or  depression  (Artiii. Survey.)  Der 
Depressionswinkel.    Angle  m.  d'inclinaison. 

Angle  s.  or  dispart,  Natural  angle  *. 
Ol*  «ight  (Artiii.)  Der  Visirwinkel,  naturliche 
Erhöhungswinkel.    Angle  si.  de  mire  naturel. 

Angle  s.  or  elevation  (Art  Survey.)  Der 
Erhöhungswiukel,  Elevationswinkel.  Angle  m. 
d'élévation. 

Angle  s.  or  elevation  for  greatest 
range  (Artiii.)  Der  Erhöhungswinkel  der 
grössten  Schlusswrite.  Angle  m.  de  la  plus 
grande  portée- 

Angle  s.  or  emergence  (Phys.)  Der  Emer- 
sionswinkel.    Angle  m.  d'émersion. 

Angle  s.  or  the  flank  (Fort]  Der  Flanken- 
winkel.   Angle  m»  de  courtine,  de  flanc. 

Angle  f.  or  friction,  or  résistance 
(Mech.)  Der  Reibungswinkel,  Ruhewinkel.  Angle 
m.  du  frottement 

Angle  s.  or  the  gorge  (Fort)  Der  Kehl- 
winkel.   Augle  m.  de  gorge. 

Angle  *.  or  incidence  (Phys.)  Der  Ein- 
fallswinkel.   Angle  m.  d'incidence. 

Angle  s.  or  Incidence,  at  descent  of 
projectiles  (Artiii.)  Der  Einf<tlUwinkel ,  (Auf- 
schlagswinkelj.    Angle  m.  de  chute. 

Angle  s.  or  projection  (Artill.)  Der  (Wurf-) 
Richtungswinkel.    Angle  m.  de  projection. 

Angle  s.  or  reflection  (Opt)  Der  Reßec- 
tionswinkel,  der  Ausfallswinkel.  Angle  tn.  de 
réflexion. 

Angle  s.  or  redaction  (Opt.)  Der  Bre- 
chungswinkel.   Angle  st.  de  réfraction. 

Angle  5.  or  rupture  of  au  arch  (Build.)  Der 
Bruchwinkel,  der  Brechungswinkel.  Angle  si.  de 
rupture. 

Angle  s.  or  the  shoulder  (Fort)  Der 
Schulterwinkel.    Angle  «s.  d'épaule. 

Angle-bevll  *.  (Join.  Carp.)  Die  Schmiege, 
das  Schrägmass,  das  Schragmodell,  der  Schrdg- 
winkel.   Fausse  équerre  f.,  sauterelle  f. 

Angle-brace  *. ,  Angle-tie  s.  (Carp.)  Das 
Winkelband.  Lien  m.,  moise  f.  inclinée.  See  also 
under  Brace. 

Lower  angle-brace  *.  (Carp.)   Die  Strebe. 
Contre-fiche  f. 
Angle-brace        Corner- drill  ».  (Carp.) 

Der  Winkelbohrer.    Potence  f.  à  pignons. 
Angled  adj.    Winkelförmig,  winkelig.  Angulaire, 

en  angle. 

Angled  Iron  hoop  s.  (Mach.)    Die  Ver- 
stdrkungsrippe    von    Winkcleùten.     Cornière  f. 
servant  d'armature. 
Angle-iron  s.  (Build.)    Das   Winkeleisen,  die 

Winkelsckiene.   Cornière  f.,  fer  s»,  d'angle. 
Angle-lever    s.    (Mech.)      Der  Winkelhebel. 

Levier  m.  brisé,  coudé  ou  courbé. 
Anglesite  «.,  Native  sulphate  t.  or  lead 

(Miner.)   Der  Anglesit,  der  Bleivitriol.  Angtésite 

st.,  sulfate  m.  de  plomb. 
Angllng-llne  s.  (Fish.)  Die  Angelschnur.  Écham- 

peau  m. 

Angular  adj.  Winkelig,  winkelförmig.  Angu- 
laire. 

Angular  Ble,  fish,  grain,  iron-band, 
point,  powder,  thread,  velocity.  See 

under  File,  Fish,  Grain,  Iron-band  etc. 
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Angulated  adj.  Eckig,  winkelig.  Angulé,  -ée, 
anguleux,  -euse. 

Aagulated  work  s.  (Fort)  See  under  Works. 

Anhydrite  f.,  Anhydroun  gy  pu  um  5.  (Mi- 
ner.) Der  Anhydrit,  der  vaster f me  (typt,  das 
prismatische  Gypshaloid,  der  Wurfelspath,  der 
schwefelsaure  Kalk,  der  Muriacit,  Anhydrite  f., 
Sulfate  m.  de  chaux  anhydre,  chaux  f.  anhydro- 
suifatée,  chaux  f.  sulfatée  anhydre,  chaux  f. 
sulfatine. 

lnli)iirou»  adj.  (Chem.)    Wasserfrei.  Anhydre. 

Aniline  s.,  Cryntalline  ».  (Chem.)  Das  Anilin. 
Aniline  f. 

Anillne-red  ».  (Dyer.)  Vas  Anilinroth.  Rouge  m. 
d'aniline. 

.taker  s.  (wine-measure).  Der  Anker.   Ancre  m. 
Aunaline  s.  (Chem.)    Das  Annahn.  Anna- 
line f. 

to  Anneal  t>.  a.  the  glaaa  (Glassm.)  Kuhlen. 
Recuire. 

to  Anneal  r.  a.,  to  Temper  ».  a.,  to  Let 

down  c.  a.,  to  Motten  r.  a.  the  steel  or  cast- 
iron  (Metall.)  Anlassen,  nachlassen,  adoueiren, 
tempern,  ausglühen.  Recuire,  décrouir,  faire  re- 
tenir l'acier,  adoucir  la  fonte. 

to  Anneal  v.  a.  the  wire  (Wire-d  )  Den 
Drath  ausglühen.    Recuire  le  til. 

Aanealer  ».,  Painter  s.  on  (upon) 
(laus,  CàlatMcpalnter  ».,  (alana-stalner 
».  (Faint.)  Der  Glasmaler.  Peintre  m.  sur  verre, 
•ippréteur  m.,  émailleur  m. 

Annealing  ».  (Metall.)  Dos  Adoueiren.  Adou- 
cissement m. 

Annealing  s.  1  Massin.)  Das  Kühlen.  Recuit  m. 
Annealing  and  laminating  the  HlabM 

(Metall- 1    Das  Ausglühen  und  Schlichtwalien  der 
Stangen  (m  Blech).    Espatage  m.,  recuit  m. 
Annealing-colour  s.  (Metall.)    Die  Anlauf- 
färbe  (des  Stahls  oder  Eisensj.    Couleur  f.  du 
recuit 

Annealing-oven  s. ,  Cooling-arch  5., 
Annealing-furnace  ».,  Leer  ».,  Lier 

s.  (Glassm.)  Der  Kuhlofen.  Fouraeau  m.  à  re- 
cuire, fourneau  m.  à  recuisson. 

Annotto  s.,  Anoto  ».,  Anottas., 
».  iDyer.)    Der  Orlean.    Rocou  m. 
roukou  m.,  anotto  m. 

Innual  adj.  (Chron.)  Jährlich,  jährig.  An- 
nuel, -lie. 

Annual  equation  t.   See  Equation, 
tnniml  ring«  s.  pl.  of  timber  (Forest. 
Carp.)    Die  Jahrringe  m.  pl.,  die  Jahresringe 
m.  pl ,  die  Jahre  n.  pl.  im  Hol*.    Couches  f.  pl. 
de  bots,  couches  /.  pl.  ligneuses  annuelles, 
».  pl.  annuels. 
il«y  s.  (Comm.)    Die  Annuität.   Annuité  f. 
Lire-an  unity  s.    Du  Lebensrente,  die  Leib- 
rente.  Reute  f.  viagère, 
nnular  adj.    Ringförmig.  Annulaire. 
Annular  barrel -vault  s.   (Build.)  See 
ba  rrel-vault 
Annnlar  saw*.  (Techn.)  See  under  Saw  ». 
■let  *.  of  the  Dorian  capital  (Archit.)  Der 
inj  das  Ringelchen.    Annelet  m.,  armillc  /". 
».,  positive  pole  in  electro-chemistry. 
Du;  Anode,  der  positive  Pol.    Anode  m.,  pole  m. 
positif. 


Anordla  *.',  gale  from  the  north,  in  the  gulf  of 
Mexico  (Mar.)   Die  Anordia.    Anordie  f. 

Anorthlte  *.,  C  hristianite  «.,  a  sort  of  feld- 
spar (Miner.)  Der  Anorlhit,  der  Christianit.  Auor- 
thite  f.,  christianite  f. 

Anoto  ».,  Anotta  s.  (Dyer.)    See  An u otto. 

Anta  ».  (Arch.)  Die  Ante,  der  Eckwaudp  feiler. 
Ante  f.,  pilastre  m.  d'encoignure. 

Antecedent  s.  of  a  ratio  Arith.)  Das  Vor- 
derglied  eines  Verhältnisses.  Antécédent  *»•  OU 
numérateur  m.  d'un  rapport. 

Ante-chambcr  s.  (Arch.)    See  Ante-room. 

Anteflx  ».,  Anteflxum  s.  [pl.  An  te  fixa  J  (Arch.) 
Das  Antefix,  der  Stirmiegel.    Antefixe  m. 

Antenave  *.,  Antetemple  s.  (Arch.)  Die 
innere  westliche  Kirchenvorhalle ,  die  Busserhalle. 
Parvis  m.,  avant- nef  f. 

Anteport  *.,  Porch  s.  (Arch.)  Die  Aussen- 
thur.   Porte  f.  extérieure,  avant-porte  f. 

Anterlde  s.  (Build.)  Der  schräge  oder  ver- 
jungle  Strebepfeiler.   Contrefort  «».  en  talus. 

Ante-room  *.,  Ante-chamber  *.,  En- 
trance-hall  ».,  Veniibule  s.  (Arch.)  Die 
Vorhalle,  der  Vorplati,  das  Vonimmer.  Vesti- 
bule m.,  entrée  f.,  antichambre  f. 

Antestature  ».  (Fort.)  Die  Vorschante.  Aute- 
stature  f. 

Antetemple  ».  (Arch.)  Die  Vorhalle.  Avant- 
temple  m. 

External  antetemple  ».  Die  äussere  Vor- 
halle, die  Biissertor halle.  Parvis  m.,  (vieilli  :  aitre  m.  ). 
Interior  antetemple  ».  Die  innere  Vor- 
halle. Narthex  m. 
<»t.)  Authony's-croas  *.,  Tace  ».  (Heraldr.) 
Das  Antoniuskreui,  das  Taukreui,  die  Krücke. 
Potence  f. 

Anthophylllte  s.  (Miner.)  Der  (strahlige) 
Anthophgllit,  der  prismatische  Schieferspath.  An- 

thophyllite  f. 

Anthracite  ».,   «Und  -  coal  ».  (Geul.)  Der 

Anlhracit,  die  Kohlenblende,  die  hanlose  Stein- 
kohle.   Anthracite  m    See  Blind -co al. 

Anthracite  blast-rurnace«.«  Anthracite- 
lu rni« ce  ».  (Metal.)  Der  Anthracithochofen. 
Fourneau  m.  à  l'anthracite. 

Anthracolite  ».,  Stone-coal  ».  (Geol.)  Die 
Kohlenhornblende,  die  Faserkohle,  Glanskohle,  mi- 
neralische Holskohle,  der  faserische  Anthracit. 
Authracite  m.  fibreux,  charbon  m.  de  bois  minéral, 
hornblende  f.  noire. 

Anthracometer  ».  {Chem.)  Der  Kohlensäure- 
messer.   Anthracomètre  m. 

Antifriction-metal  ».  (Mach.)  Das  Zapfen- 
lagermetall.   Métal  m.  pour  les  collets. 

Anitlmonlal  adj.  (Miner.)     Von  Spiessglan», 
ron  Antimon.   Antimouial,  -le. 
A ntl maniai  ethlops.    See  Ethiops. 
A ntlmonlal  grey  copper.  See  Copper. 

Antlmonlate  ».  (Chem.)  Das  Antimoniat,  das 
antimonsaure,  spiessglanuaure  Salt.  Antimo- 
niate  m.,  stibiate  m. 

Antlmonlate  ».  of  lead.  Das  antimon- 
saure Bleioxyd,  die  Bltiniere.  Antimoniate  m. 
ou  stibiate  m.  de  plomb. 

Antlmonlate  ».   of  potaah.    Dos  onli- 

monsaure  Kali.   Antimoniate  m.  de  potasse. 
Antimoniate  ».  of  soda.    Dos  am 

saure  Natron.    Antimoniate  m.  de  soude. 
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Aatlmoniate  _  Apple-dross. 


Antimonlate  *   or  sink.    Das  antimon- 

saure  Zinkoxyd.    Antimoniate  m.  do  zinc. 
Andmonlaled  adj.  (Chem.)    Mit  Spiessglani 
verbunden.    Antimonié,  -éc. 
t  ntlmoniated  sulphuret  s.    See  S u  1  - 1 

phuret. 

Antimonic  adj.,  pertaining  to  antimony  (Cbem.) 
Antimonisch,  spiessglamartig  Antimonique. 
1  im. mon  m    acid  s.     Die  Spiessglanuaure,  I 
Antimonsäure.    Acide  m.  antimonique. 

t  minion  m  h  s  arid  s.  (Chen.)    See  Acid  *. 

Antlmonlte  s.  (Chem.)  Das  aniimonigsaure 
Sali.    Antimonite  m 

Antimony  s„  Stibium  s.  (Miner.  Cbem) 
Das  Antimon,  das  Antimonium,  der  Spicssglam, 
das  Spiessglas,  das  Spiessglansmetall  Anti- 
moine *». 

fÄrey  antimony  s.   (Metal.)     Das  Grau- 
spiessglanten.    Antimoine  m.  pris, 
■fed  antimony  j.  Red  «n  li  in  on  y -ort* 

*.  (Miner.)    Das  Rothspiessglaniers ,  die  Spiess- 
glaniblende.    Antimoine  m.  rouge,  antimoine  m. 
oxydé  sulfuré. 
Antimony-bloom        White  antimony 
*.  (Miner.)    Die  Antimonblüte,  das  Antimonoxyd, 
das  Spiessglaniveiis ,    Weissspiessglamcn.  Anti- 
moine m.  oxydé. 
Antimony-ochre  *.  (Miner.)     Der  Antimon- 
ocker, der  Spiessglasocker.    Antimoine  m.  oxydé 
terreux. 

Antimony-ore  s.  (Miner  )    Das  Spissglamen. 

Mine  f.  d'antimoine. 
Anvil   s.   (Forg.  Locksm.)     Der  Amboss.  En- 

clume  f. 

Anvil  s.  to  straighten  iron-bars  upon 

(Forg.)     Der   Abriehleslab,    der  Abrich'.estack. 
Enclume  f.  à  façonner  les  barres. 
Anvil  s.  with  one  arm,  Beak-Iron. 

Der  llornamboss,  der  Galgenamboss     Enclume  f. 
à  potence. 

Rising  anvil  s  ,  Two-beaked  iron  i. 

(Forg.)   Der  Zweispitiamboss,  das  Sperrhorn,  da*  ; 
Bankhorn.   Enclume  f.  à  deux  comes,  enclume 
f.  bigorne. 

Small  r  1»1  nu  anvil  s.  Das  kleine  Sperr-  I 
horn,  der  Sperrhaken.  Petite  bicorne  f.,  bigor-  { 
neau  m. 

Round  anvil  Stock-anvil  s.  (Copper- 
sm.)  Der  Stockamboss.  Boule  f.,  enclume  f. 
ronde. 

mater**  anvil  *.  (Slat.)  Der  Schieferdecker- 
amboss.    Enclume  f.  du  couvreur. 

to  Anvil  c.  a.  (Forg.)  Auf  dem  Amboss  schmie- 
den.   Forger  sur  l'enclume. 

Anvil-beak  *.  (Forg.  Locksm.)  Das  Amboss- 
horn.   Bec  m.,  corne  f.,  bigorne  f. 

Anvil-block  Anvil-Mock  *.(Forg.  Ixicksm.) 
Der  Ambossstock,  der  Chaboltenslock.  Billot  m., 
tronchet  m.  de  l'enclume. 

Anvil-cinder  s.  (Metal.)  Die  Stockschlacke. 
Scorie  f.  d'enclume. 

Anvil-edge  s.  (Forg.  Locksm.)  Der  Ambossrand. 
Arête  f.,  bord  m.  de  l'enclume. 

Anvil-plate  Face  s.  of  the  anvil  (Forg. 
Locksm.)  Die  Ambostbahn ,  der  Eisenknecht. 
Table  f.,  plaque  f.,  face  f.  de  l'enclume. 

Anvll-slde  *.  (Forg.  Ijocksm.)  Der  Amboss- 
schenkel.   Jambe  f.  de  l'enclume. 


.ta vil*»  bed  s.  (Forg.)  Dir.  Chabotte,  SchabaHe, 
Schatealte,  das  Ambossfutter.  Chabotte  f.  de  l'en- 
clume, (rhavottef.). 

AnvITs  stock  t.f  Block  s.  (Forg.  Locksm.) 
Der  Ambossstock,  Chabottenstock ,  Dammerstock. 
Billot  m.  (de  chabotte),  tronchet  m.  de  l'enclume. 

Apartment  «.*  Lodging  s.  (Build.)  Die  Woh- 
nungsgruppe, die  /.immer reihe  Corps  m.  (du)  de 
logis,  appartement  m. 

Apatite  Phosphate  s.  of  lime  (Miner.) 
Der  Apatit,  der  phosphor  saure  Kalk.  Apatite  m.. 
chaux  f.  phosphatée,  phosphate  m.  de  chaux. 

A-peak  adv.,  .A-peek  adv.  (Mar.)  Auf  und 
nieder,  steil.    A  pic. 

The  anchor  is  a  peak.  See  under  Anchor'. 

Aperture  s.  (Techn)  Die  Öffnung.  Ouverture/". 

Aperture  s.  of  an  angle  (Geom.)  Die 
Öffnung,  dte  Weite.    Ouverture  f. 

Aperture  s.  or  a  bridge  (Hydr.  arch.) 
Das  Briickenfeld ,  das  Jochfeld,  die  Brückenöff- 
nung.   Ouverture  f.  de  travée. 

Aperture  *.  of  a  door.  Die  Thuroffuung. 
Jour  is.  de  porte. 

Aperture  *.  of  a  vessel.  Die  Ausfluss- 
offnung.    Orifice  m. 

Aperture  s.  of  a  window  (Build.)  Die 
Fensteröffnung.   Jour  m.,  baie  f.  de  fenêtre. 

Aphelion  *.  (Astron.)  Das  Aphelium,  die  Sonnen- 
ferne.   Aphélie  m. 

Aplilogistlc  lamp  *.  (Chem.)  Sm  under 
Lamp. 

Apogee  *  (Astron.)  Das  Apogäum,  die  Erdferne. 

Apogée  s». 

Apophygis  Apophysis  «.,  Vpper  es- 
cape or  shalfcroon  s.  (Arch.)  Der  Ablauf. 
Congé  m.  d'en  haut,  escape  f.  supérieure. 

Apothecary  s.  (Chem.)  Der  Apotheker,  der 
Pharmaceut.    Pharmacien  s».,  apothicaire  st. 

Apothesls  Lower     shalTeroon  s. 

(Arch.)  Der  Anlauf.  Congé  m.  d'en  bas,  nais- 
sance f.  de  fut,  escape  f.  inférieure. 

Apparatus  *.    (Techn.)    Die    Vorrichtung,  die 
Zurichtung,  der  Apparat.    Appareil  m. 
Apparatus  s.  for  disengaging  (Mach.) 

Die  Aushebuugsrorrichtung.    Déclic  m. 
Apparatus    s.    for   dropping  heavy 

things  without  danger  (Mach.)  Das  Fall. 

Déclic  m. 

Apparatus  s.  for  heating*  Heating- 
apparatus  s.  Der  Heilapparat.  Appareil  m. 
de  chauffage. 

Apparatus;,  for  heating  large  build- 
ings by  hot  air.  Die  Luftheizung.  Calo- 
rifère m.  à  air. 

Pneumatic  apparatus  s.  (Chem.)  Die 
pneumalische  Wanne.    Cuve  f.  pneumatique. 

Matlning  apparatns  s.  for  paper-hangings 
(Pap.)  Die  Glättmaschine.    Lissoir  m. 

Spectral  apparatus  s.,  Spectroscope  s. 
(Chem.)    Der  Speclralapparal,  das  Speclroskop. 
Appareil  m.  spectral,  spectroscope  s». 
Apparel  s.  (Mar.)  Das  Schiffsgeraih.  Appareil  m. 
Apparent  level  s.  (Survey.)    Iter  Schrinho- 

ruonl,   die  scheinbare  Horiionlalebene.  Niveau 

m.  apparent. 

Apple-droits  s.  (Bot.)  Die  Treslern  f.  pi.  von 
Äpfeln,  Apfellreslern  f  pl.   Marc  m.  de  pommes. 
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(Bot)  Der  Apfelbaum.  Pom- 
.    Das  Apfelbaumhoh.    Bois  m 


Apple-tree  ». 

mier  ». 
Apple-wood  « 

de  pommier. 

to  Apply  t.  a.,  to  Charge  t>.  a.  the  amal- 
gam (Gild.)  Dat  Amalgam  auftragen.  Charger 
l'amalgame. 

to  Apply  r.  a.  the  colours  by  block-printing. 
(Calico-print  )  Die  Farben  mittelst  Handdruck 
auftragen.    Mettre  au  bloc. 

to  Apply  ».  a.  the  gilding-size  (Gild.)  Dat  Po- 
liment auftragen.   Coucher  d'assiette. 

to  Apply  r.  a.  the  gold  (Gild.)  Dot  Blattgold 
antragen,  vergolden.  Dorer  dans  la  dorure  en 
détrempe. 

Applying  ».  the  gold  (Gild.)  Da»  Auftragen  des 
Blattgoldes,  das  Vergolden.  Dorage  m.  dans  la 
dorure  en  détrempe.    See  also  to  Charge. 

Approach  «.,  Trench  s.  (Kort.)  Die  Angriffs- 
linie, die  Aunäherungslinie,  der  Laufgraben,  die 
Tranchée.  Ligne  f.  d'attaque,  approche  f., 
tranchée  f. 

Approach  ».,   Approaches  ».  pl.    of  a 

bridge  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Auffahrt,  der  Zuganq 
einer  Brücke.  Al>ord  m.,  abords  m.  pl.  d'un  pont- 
Approach  s.  or  the  level  crossing  (Kailw.) 
Die  Auffahrt  su  dem  Mveauubergaug.  Abord  m. 
des  passages  à  niveau. 

s.  (Coachm.)  Die  Kniedecke.    Tablier  m. 
s.  of  a  gun  (Mar.)  Das  Plattloth.  Platine  f. 
»n  s.  (Mar.)   Der  Binnentorsteten.  Contre- 
îtrave  f.  intérieure. 

».  i,  Hydr.  arch.)  Der  Dockboden,  das  Bett, 
'die  Bettung  eines  Docks.  Plancher  m.  d  une  darse. 
Apron  s.  of  the  miner  (Min.)    Das  Fahr- 
leder, das  Arschleder.    Tableau  m.  du  mineur. 
Apse  s. y  Apsis  «.  [pl.  Apsides],  Tribunal  s. 
of  a  church  (Arch.)    Die  Apsis,  Absis.  Ap- 
side,   Altarnische,    Ti ibunalnische ,    das  Bund- 
haupt,  Chorhaupt.    Apse  f.,  apside  f.,  rond- 
point  m.,  chevet  m.,  tribunal  m. 
Apse  ».  [pl.  Apsides],  points  in  the  orbit  of  a 
planet  (Astron.)    Die  Apsiden.    Absides  f.  pl. 
apsides  f.  pl. 
Aps-trce  ».    See  Able-tree. 
Apyrlte  ».  (Miner.)    Der  Lithionturmalin.  Apy- 
rite  f. 

A py  rous  adj.,  FlreprooT  adj.  (Techn.)  Feuer- 
fest,  feuerbeständig,  unterbrennlich.    Apyre,  rc- 
fractaire,  qui  résiste  au  feu. 
Apyrous  clay  ».,  Plre-clay  ».,  Refrac- 
tor)- clay  ».  (Miner.)    Der  feuerfeste  Thon. 
Argile  f.  réfractaire  ou  apyre. 
Aqua-fortis  ».,  Aqua-Iort  s.  (Engt.)  Das 

Scheide  te  asser,  das  A  tue  asser.     Kau-fortC  f. 
Aqua-marine  *.,  Aqua-inarlna  *.,  Sea- 
green  beryl  (Miner.  Jew.)   Der  Aquamariu. 
Aigue-niarine  f. 

egls  or  regia  ».,  CHIder's  aqua 
t.,  Regal  ».  (Chem.)  Das  Königs- 
das  Goldscheidewasser.  Acide  m.  nitro- 
muriatique,  eau  régale  f. 
Aquarius  ».,  Water-pourer  s.<,  Water- 
bearer  (Astron.)  Der  Wassermann.  Verseau  m. 
Aquatlnta  s.  Kngrav.)  Die  Tuschmanier ,  die 
Aquatintamanier,  auf  getuschte  Art.  Aqua-tinta  f. 
(espèce  de  gravure). 

Wörterbuch  II.  Ï.  Aufl. 


Aquatlnta-engraving  ».  ((irav.)  Der  Kup- 
ferstich in  Tuschmanier.  Gravure  f.  à  l'aqua- 
tinta,  imitant  un  dessin  au  lavis. 

Aqueduct  ».,  Conduit  of  water  ».  (Hydr.) 
Die  Wasserleitung.  Aqueduc  ».,  conduite  f.  d'eau. 

Aqueduct  t.,  built  upon  an  arcade  (Hydr.  arch.) 
Die  «auf  romische  Art  bruckenähulich  gebaute) 
Wasserleitung.    Pont-aqueduc  m. ,  pont-canal  m. 

Aqueous  opal  »,  Hydrophane  s.  (Miner. 
Jew.)  Der  Wasseropal,  der  Hydrophan.  Hydro- 
phane m.,  opale  f.  aqueuse. 

Arabesque  f.,  Arabesk  ornament  a* 
Arabian  ornate  s.  (Arch.  Paint.)  Die 
Arabeske,  die  Moreske.  Ornement  m.  moresque, 
moresque  f.,  arabesque  f. 

Arabesque  adj.,  Arabesk  adj.,  Arabian 
adj.,  Arabic  adj.  Arabisch.  Arabe. 
Arabian  acacia».  (Bot.)  See  under  Acacia. 
Arabian  style  s.  (Arch.)   See  under  Style. 

Arablne  ».,  Arabic  gum-matter  ».,  Acs- 
due  (Chem.)  Dos  Arabin,  Acacin.  Arabine  f., 
acacinc  f. 

Arwostyle  adj.  (Arch.)  Lockersäulig.  Aré- 
ostyle.    *Ye  Intercolumnatiou. 

Aragonite  ».,  Arragonite  s.,  Needle- 
spar  s.  (Geogn.  Miner.)  Der  Schalenkalk,  der 
Aragonit,  der  Arfrjagonspath.    Aragonite  s». 

Araignée  s.,  System  s.  of  countermines 
(Fort.)  Das  Gewebe  der  Minengange  vor  einer 
Festung.    Araignée  f. 

Arbor  s.,  Arbour».,  Beam  s..  Axle-tree  s. 
(Mach  )  Der  Wellbaum,  die  Welle,  die  Achse, 
die  Spindel,  der  Baum.  Arbre  m.,  cylindre  m., 
tambour  si. 

Arbor  s.  or  Beam  ».  of  a  bell  (Build.)  Der 
Glockenbalken,  der  Glockenholm,  der  Glockenwolf, 
die  Glockenwelle,  das  Glockenjoch.    Hunc  f.,  mou- 
ton m.  d'une  cloche. 
Arbor  ».,  Turning  arbor  ».  (Turn.  Clockm.) 
Der  Drehstift,  die  Spindel.    Arbre  im. 
Turning  arbor  ».,  (Turn.,  Clockm.)  Der 
Drehstift.   Arbre  m.  d'un  tour  d'horloger  ou 
à  l'archet 

Arbor  ».  and  tubes  ».  pl.  ot  the  dlal- 
plate  (Clockm.)  Das  Vorlegewerk,  das  Zei- 
gerwerk.  Cadrature  f.,  minuterie  f. 

Arborescent  agate  *.,  (Miner.)  Der  Baum- 
achat. Agate  f.  herborisée,  herbéc.  Comp.  Agate 
and  Dcndracha  te. 

Arbor-wheel  ».  (Mach.)  Das  Wellrad,  das  Rad 
an  der  Welle.    Roue  f.  sur  l'arbre. 

Arbour-work  ».,  Pole-arbour  ».  in  gar- 
dens (Carp.)  Das  Bindwerk,  das  Gitterwerk. 
Treillage  m. 

Arched  arbour- work  ».  (Arch.  Garden.)  Die 
Bogenlaube,  die  Laubenhalle.    Berceau  m. 
Arc  ».  (Draw.  Gcom.)    Der  Bogen,  die  Curve. 

Arc  m. 

Arc  *.,  a  part  of  a  circle  (Geom.)  Der  Bogen, 
der  Kreùbogen.    Arc  m.  de  cercle. 

Arc  ».,  divided  In  degrees  (Surv.)  Der 
Gradbogen.   Dcini-cercle  m.  gradué. 

Graduated  arc  ».  (Surv.)  Der  Gradbogen. 
Arc  m.  de  cercle  gradué  d'un  instrument  d'ar- 
pentage. 

Arc  ».  of  osciUatlon  (Mech.)  Der  Schwin- 
gungsbogen.  Arc  m.  ou  amplitude  f.  d'oscillation. 
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Arc  ».  of  time  (Astron.)     Der  Zeitbogen.  I 
Arc  m.  du  temps,  arc  m.  chronoraétrique. 

Arc  s.  or  vibration  (Mech.)  Der  Schwin- 
gungsbogen.  Arc  m.  de  vibration  ou  d'oscillation. 

Arc  ».  of  vision  (Astron.)  Der  Austrittsbogen. 
Arc  m.  de  vision. 

Arc  5.,  Arch  ».,  Carve  ».  (Mar.)  Der  Bogen. 
Arc  m ,  courbure  f. 

Arcade  ».,  Arcature  ».  (Arch.  Build.)  Die 
Bogenstcllung,  die  Bogenhalle.  Arcature  f.,  ar- 
cade f. 

Carved  arcade  *.  or  arcature  ».  Die 

durchbrochene  Bogentlellung.  Arcature  f.  en 
clairc-voic,  à  jour. 

Intersecting  arcades  ».  pi.  Der  Kremungs- 
bogenfries.   Arcatures  f-  pl.  entre-croisées. 

shallow  arcade  «.,  Blank  arcade 
■lead  arcature  ».  (Arch  )  Die  Blendarcade, 
die   blinde  Bogentlellung.     Fausse  arcature  f.,  ' 
arcature  f.  feinte,  aveugle,  simulée,  borgne,  orbe 
voie  f. 

Arch  ».  (Build.)    Der  Bogen.    Arc  m. 

Arch*,  or  a  bridge.  Der  Bogen,  der  Brücken- 
bogen.   Arche  f.  ou  arc  s»,  d'un  pout. 

Arch  ».  in  the  ground-work.  Der  Erd- 
bogen, der  Spanner.  Voûte  f.,  arc  is.,  cintre  m., 
dans  le  massif  de  fondation. 

Arch  ».  or  a  vault  (Build.)  Der  Gurtbogen 
eines  Gewölbes,  der  Gewolbbogen.  Arc  a».  doublcau, 
arceau  m. 

Arch  s.  or  a  cylindrical  vault.  Der 

Gurtbogen  eines  Tonnengewölbes.  Arc-doubleau 

m.  d'une  voûte  en  berceau. 
Biagonal  arch  s.  See  Cross -spring  er. 
Frontal  arch  s.    Der  Stirnbogen.    Arc  m. 

frontal. 

Longitudinal   arch  «.,  Wall-arch  5. 

Der  Langengurt,  die  Wandrippe.    Formeret  m. 
ou  arceau  m.  le  long  d'une  voûte. 

Transverse  arch  s.  Der  Quergurt.  Arc- 
doubleau  m.  ou  arceau  m.  en  travers. 

Over-arch  *.,  Bead-arch  ».     Der  oben  ! 
vortretende  Gurtbogen.    Arc-doubleau  wt.  supé- 

rieur. 

Snb-arch  ».    Der  unten  vortretende  Gurtbogen.  ! 
Arc-doubleau  m.  en  saillie,  en  contre-bas. 

Arch  ».   In  a  wall  (Build.)    Der  Bogen,  der 

Mauerbogen.    Arc  m.  en  mur. 

Arabian  arch  ».  Der  arabische  Hufeisen- 
rundbogen.   Cintre  m.  arabe. 

Blind  arch  *.,  shallow  arch«.  Die  flache 
Mische,  der  Blendbogen,  die  Bogenblende.  Fausse- 
arcade  f.,  renfoncement  is.  cintré,  niche  f.  plate. 

Catenarian  arch  ».  Der  Kettenbogen.  Arc 
is.  en  chaîne. 

Concentric  arch  ».  Der  eingesetzte,  abseilende 
Bogen.  Arc  m.  concentrique.  See  Concentric. 

Becorated  arch  ».  Der  besetite  Bogen.  Are 
is.  orné. 

Bepressed  arch  ».     Der  gedrückte  Bogen. 

Arc  m.  surbaissé. 
Birect  arch  ».  Der  gerade  Bogen.  Arceau  m. 

droit. 

Bischarglng  arch  ».,  Believing  arch  ». 

Der  Entlastungsbogen,  der  Ablastebogen.   Arc  m. 
60  décharge,  remenée  f. 


Elliptical  arch  ».  Der  gedrückte  Bogen  aus 
der  Ellipse,  der  elliptische  Bogen.  Arc  ib.  ellip- 
tique. 

Kquilateral  arch  ».  Der  Spitzbogen  aus 
dem  gleichseitigen  Dreieck.  Arc  «.  en  tiers- 
point,  ogive  f.  équilatérale. 

Five-rolled  arch  ».    Der  Funfnasenbogen. 

Arc  is.  quintilobé. 
Foiled  arch  ».  Der  Nasenbogen.  Arc  m.  lobé. 
Foliated  arch»..  Foliage-arch  ».  (Build) 

Der  genaste,  mil  Nasen  besetite  Bogen.    Arc  m. 

à  contre -lobes. 

Four-centered  arch  ».  Der  gedruckte  Spitt- 
bogen,  der  Tudor bogen.  Arc-Tudor  m.,  arc  is.  à 
quatre  centres. 

Four-cusped  arch  ».  Der  vierlappige  Bogen, 
der  viernasige  Bogen.    Arc  si.  quadrilobé. 

Full-center  arch  ». ,  Semicircular 
arch  ».  Der  Ualbkreisbogen ,  der  volle  Zirkel- 
bogen, der  C-ringbogen.  Arc  m.  en  plein  cintre. 

Ciothic  arch  ».  Der  golhische  Bogen.  Arc  m. 
gothique. 

Borse-shoe-arch  ».  Der  Hufeisenbogen.  Are 

m.  outre-passé.    See  Horse- shoe-arch. 

Inflected  arch  ».  Der  Sternbogen,  der  um- 
gekehrte Spitzbogen.  Arc  m.  infléchi,  arc  m.  en 
en  contre-courbe. 

Lanced  arch  ».  Der  Lanzellbogen,  der  über- 
höhte Spitzbogen.  Arc  m.  en  lancette,  arc-ogive  m. 
sur-haussé. 

Lauceolated  arch  ».,  Peaked  arch  ». 

Der  geschneppte  Spitibogen.  Arc-ogive  m.  lancéolé. 
Moorish  arch  *.,  Pointed  horse-shoe- 
arch  ».  Der  maurische  Bogen,  der  Hufeisen- 
spitibogen.  Arc  m.  moresque,  ogive  f.  outre- 
passée. 

Multi-roiled  arch  ».    Der  vielnasige  Bogen, 

der  Facherbogen.   Arc  m.  polylobé. 
Oblique  arch  i.    Der  schiefe  Bogen.  Arceau 

is.  biais,  arc  m.  de  côté. 
Ogee-arch  ».    Der  EselsrUckenbogen.   Arc  m. 

en  talon,  en  dos  d'âne,  en  accolade. 
Perrect  arch  ».  See  Semicircular  arch. 
Pointed  arch  ».  (Build.)    Der  Spinbogen. 

Arc  m.  pointu,  arc  is.  aigu,  arc  m.  à  l'ogive, 

ogive  f. 

Rampant  arch  ».,  Bluing  arch  ».  Der 

einhuftige,   abschüssige,  geschobene  Bogen,  der 
Spannbogen,   der  Schwanenhalsbogen.     Arc  m. 
rampaut,  arc  «».  rallougé,  See  Arch-buttress. 
Becessed  arch  ».     Der  eingehende  Bogen. 

Arc  m.  renfoncé. 

Belleving  arch  ».  See  Discharging 
arch. 

Be  versed  ogee -arch   ».    Der  K amies - 

bogen.   Arc  m.  en  doucine. 
Boman  arch  ».  See  Semicircular  arch. 
Scheme-arch  ».  Der  flache  Stichbogen.  Arc  m. 

bombé. 

Segmental  arch  ».    Der  hohe  Slichbogen. 
Arc  is.  en  segment. 
Segmentai  pointed  arch  ».    Der  spitze 

Slichbogen.    Ogive  f.  tronquée. 
Semicircular  arch  ».,    Bound  head 

».  Der  halbkreisförmige  Bogen ,  der  C-ring- 
bogen, der  romische  Bogen,  der  volle  Bogen, 
der  Bundbogen.  Arc  s»,  en  plein  cintre,  cintre 
»».,  arc  m.  en  berceau. 
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Mhallow  arch  f..   Blind  arch  ».  Die 

Bogenblende,  der  Blendbogen.     Arc  ».  en  orbe 

voie,  niche  f.  carrée. 
Skew  arc  Ii  *.    Der  einseitige  Bogen.  Arceau 

tit.  trapézoïde. 
Splayed  arch  s.  (Build.)    Der  autgeschrägte 

Bugen.    Arc  m.  ébrasé. 
Square-headed  arcli  s.    See  Straight 

arch. 

Square-headed  trefoil  -  arch   *.  Der 

gerade  Kleebogen,  der  Kragstun.  Arc  m.  en  en- 
corbellement. 

Stilted  arch  s  .  Surmounted  arch  ». 

Der  gestelUe,  der  gebürstete,  der  überhöhte  Bogen, 
der  Stelibogen.    Arc  m.  exhaussé. 
Stilted    pointed   arch  s.     Der  gestehle, 
der  gebürstete,  der  uberhobene  Spitibogen.  Ogive 
f.  exhaussée. 

Straight  arch  t..  Square-headed  arch 

5.     Der  geradlinige   Bogen,    der  scheitrechte 
Bogen.   Arc  m.  en  plate-bande,  arc  m.  droit, 
arc-linteau  m. 
Straight  round  angular  arch  s.  Der 

vereckte  scheitrechte  Bogen.  Arc-linteau  m.  décorné. 

Surbased,  Depressed  arch  «.  Der  ge- 
drückte Bogen.    Arc  m.  surbaissé. 

Surbased  arch  s ,  the  rise  of  which  is  one 
tenth  of  the  span.  Der  Bogen  mit  */«o  Stich. 
Arc  m.  surbaissé  au  dixième. 

Surmounted  arch  s.  See  Stilted  arch. 

Surmounted  or  Stilted  circular  arch 
».  Der  gestellte,  gebürstete,  uberhobene  Rund- 
bogen.   Pleiu-cintre  s»,  exhaussé. 

Surmounted  elliptical  arch  s.  Der  über- 
höhte, gebürstete  Bogen,  der  hohe  elliptische  Bogen. 
Arc  m.  elliptique  surhaussé. 

Three-centered  arch  j.,  Oval  arch  t., 
Ha«ket-handle  arch  s.  Der  Bogen  aus  ge- 
suchtem Cirkel,  Korbhenkelbogen.  Arc  m.  en 
anse  de  panier,  arc  m.  &  trois  centres. 

Three-*  Five--,  Jlulti-folled  arch  ». 
Der  Kltebogtn  odtr  Nasenbogen.  Arc  m.  tri-, 
quinti-,  polylobé. 

Three-foiled  arch  f.,  Trefoil -arch  s. 
Der  Kleebogen,  der  dreinasige  Bogen.  Arc  m.  trilobé. 

Three-foiled  ogee-arch  s.  Der  gespitzte 
Kleebogen,  der  Eselsrücken  mit  i\asen.  Arc  m. 
trilobé  à  talon. 

Trefolled  pointed  arch  ».  Der  spitze 
Kleeblattbogen,  der  Spitibogen  mit  Mosen.  Ogive 
f.  à  trois  feuilles. 

Triangular  arch  s.  Der  sächsische  Bogen, 
die  Spannschicht,  der  Giebelbogen.  Arc  m.  en  mitre, 
arc  m.  en  fronton,  arc  m.  angulaire. 

Triumphal  arch  t.  Der  Siegesbogen,  Tri- 
umphbogen. Arc  m.  triomphal,  arc  m.  de  tri- 
omphe. 

Arch       Calcars.  (Glassm.)  Der  Ofen.  Arche/". 

Cooling  arch  ».  See  Annealing- oven. 
Arch  *.«   *  •  oss-cut  ».  (Min.)    Das  Ort  (beim 

Betrieb  durch   eine   Bergfeste),    der  Querschlag. 

Taillcment  m.  (Belg.),  galerie  f.  à  travers-banc, 

galerie  f.  traverse. 
Arch  ».  (Hydr.  arch.  Mill.)  Da»  Gefluder,  die  Arche. 

Péchère  f-,  auge  f.    See  alto  Flood -arch, 
to  Arch  v.  a.  (Build.)   Wölbe».  Arquer,  voûter. 


Arch-beacon  ».  (Mar.)  Die  Wartenhöhe,  die 
Signalhohe,  der  Leuchtturm.  Tour  f.  marine, 
phare  m. 

Arch-brace  *.  (Carp.)  Die  Bogemtrebe.  Contre- 
fiche  f  courbée. 
Arch-bridge  ».   (Hydr.  arch.)     See  Arched 

bridge  under  Bridge. 
Arch-buttress  *.,  Arched  buttress  *  ,  fly- 
ing buttress  ».  (Build.)  Der  Strebebogen,  der 
»chmale  Bogen,   der  Schwibbbogen ,   die  fliegende 
Strebe.    Arc-boutant  m  ,  arc-butant  m. 
Arrhed  adj.,  Arch-Ilke  adj.  (Techn.)  Bogen- 
rund.    Arqué,  -ée,  cintré,  -ée. 
Arched  end  j.,  Vaulted  end  s.  of  the 
drifts  (Mar.)    Die  Gillingen  f.  pl.  der  ver- 
brochenen Gänge,  die  Seitengillingen  f.  pl.  Arc  m. 
au  commencement  des  rabattues. 
Arched  adj.  (Build.)    Vberwölbt,  eingewölbt.  Ar- 
qué, -ée,  envoûté,  -ée. 
Arched  bridge  ».    See  under  Bridge. 
Arched  door  s.     Die  gewölbte    Thure,  die 

Bogenthüre.    Porte  f.  cintrée,  arquée. 
Pointed-arched  adj.    Spiltbogig.  Ogival, 
ogivîque. 

Arched  adj.  (Arch.  Orn.)  MU  Bogeuliuien  ter- 
»i'erl.    Orné  d'arcatures. 

Arched    moulding    ».      Der  Bogenfries. 
Arcatures  f.  pl.  juxtaposées. 
Archers.,  Sagittarius*.  (Astron.)  DerSchütoe. 
Sagittaire  m. 

Archeria       Narrow  loop-hole  ».  (Arch.) 

Der  Schiessschliti  fur  Bogenschützen.    Archière  f. 
Archil  s.  (Oyer.)    Die  Orseille.    Orseille  f. 
Archimedes*  screw  ».  (Mech.)    Die  Archi- 
medische Schraube.    Vis  f.  d'Archimède. 
Archimedes*   water -screw  Spiral 

pump  *.  (Hydr.)    Die  Archimedische  Schnecke. 

Vis  f.  hydraulique,  pompe/-,  spirale,  caguhirdelle  f. 
Arching  s.*  Rounding  s.  of  a  rafter  etc. 

(Carpent.)     Die   Schweifung    der  Sparren  etc. 

Cambrure  f.,  bouge  m. 
Architect  s.    Der  Baukunstler,  der  Baumeister. 

Architecte  m. 

Naval   architect  *.    Der   Schiffbauer,  der 
Schiff ( s jbaumeister.    Architecte  m.  de  marine, 
maître  m.  constructeur  de  vaisseaux. 
Architectonics  *.  pl.,   Science*  *.  off  ar- 
chitecture*    Die   Lehre   von  der  Baukunst, 
die   Bauwissenschaft,   die   Baukunde.  Architec- 
tonique  f. 

Architecture  ».  -    Art  ».    off  building. 

Die  Baukunst,  die  Architektur.  Architecture  f., 
art  m.  de  bâtir. 

Civil  architecture  ».  Die  bürgerliche  Bau- 
kunst. '  Architecture  f.  civile. 

Classical  architecture*.  Die  antike  Bau- 
kunst.  Architecture  f.  antique. 

Ecclesiastic  architecture  s.  Die  Kirchen- 
baukunst.   Architecture  f.  religieuse. 

(»othlc  architecture  s.  Die  golhische,  alt- 
deutsche Baukunst.  Architecture  f.  à  style  go- 
thique, architecture  f.  gothique.    See  Style. 

Grecian  architecture  s.  Die  griechische 
Baukunst.    Architecture  f.  grecque. 

Hydraulic  architecture  »•*  Science  ». 
off  waterworks.  Die  Wasserbaukunst.  Archi- 
tecture f.  hydraulique. 

3* 
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Military  architecture  *.    Die  Kriegsbau 
kunst.   Architecture  f.  militaire. 
%'ftval  architecture  s.   Die  Schi/fsbaukunsl, 
der  Schiffbau.    Architecture  f.  navale, 
lorman  architecture  s.  Die  normannische 

Baukunst.    Architecture  f.  normande. 
Old  or  Early  christian  architecture  s. 

Die  altchrislliche  Baukunst.  Architecture  f.  latino. 
Pointed  architecture  5.    Orr  Spitsbogen- 
styl.   Architecture  f.  ogivale,  à  style  pointu. 
Roman    architecture    s.     Die  römische 
Architecture  f.  romaine. 

■e  architecture  *.    Die  ro- 
manische Baukunst.    Architecture  f.  romane. 
Hoinantic  architecture  s.    Die  roman- 
tische, die  mittelalterliche  Baukunst.  Architecture 
f.  romanesque, 
ttaracenic  architecture  s.  Die  islamitische 
Baukunst.    Architecture  f.  mahométanc. 
Architecture-painter  s.    Der  Architektur- 
Maler.    Peintre  m.  d'architecture,  peintre- ar- 
chitecte m. 

Architraves.,  Eplstyllum  5.  (Arch.)  Der  Ar- 
chitrav,  der  Hauptbalken,  der  Unlerbalken.  Ar- 
chitrave f.,  epistyle  f. 

Wooden  architrave  f,  of  a  door  or 
window  (Build.)  Der  Drischübel,  der  Drischemel. 
Poitrail  m. 

Wooden  architrave  f.,  Archltraved 
dressing  *.  (Join.)   Die  architravirte  Verklei- 
dung, die  I  h  u,  Verkleidung.    Chambranle  m.  ar- 
chitravé,  revêtement  n».  d'huisserie. 
Archlvault       Archlvolt       Mubarch  s. 

(Build.)    Die  Archivolte,  der  Schurbogen.  Arc- 

doubleau  m.  visible,  archivolte  f. 
Arch-Ilhe  adj.  (Techu.)  Bogenrund,  bogenförmig. 

Cintré, -ée,  arqué,  -ée,  courbé,  -ée,  en  arc,  en  cintre. 
Arch-mnsonry  s.  (Build,  etc.)    Das  Üevolb- 

mauerverk.    Maçonnerie  f.  des  voûtes. 
Arch-pier       Iuipo»t  -   (Build.)    Der  Bogen- 

pfeiler,   der  Bogenknmpfer ,   der  Kampferpfeiler. 

Menibretto  m.,  pied-droit  m. 
Arch-pillar*.  (Build.)  Der  Ilauptpfeiler.  Maltre- 

pilier  m. 

Arch-pout  s..  Arch-mull  ion  s.  (Arch.)  Der 
alte  Ffosten,  der  alle  Mönch.  Maître-poteau  m., 
maitre-meueau  m.,  (maitre-poste  m). 

Arch-stone  s.,  Vonmoir  s.  Tor  arches 

(Build.)  Der  Wölbstein,  der  Keilslein.  Voussoir 
m.,  claveau  m. 

Arch-wall  s.  (Build.)  Die  Grundmauer,  die 
StüUmauer.    Jambage  m. 

Arch- way  *.  (Build.)  Der  ùbencolble  Thorveg. 
Porte  f.  cochère  envoûtée. 

A  reo  *. ,  copper  melted  with  zink  (Metall.)  Das 
Rohmessing,  Stuckmessing.    Arcot  m. 

Are  «.,  in  France,  a  measure  of  surface,  the  new 
square  porch  (=  119G8  square  yards).  Der  Are, 
ein  Flächenmass  von  100  Quadratmetern.  Are  m., 
mesure  de  surface  de  100  mètres  carrés. 

»rt-a  v  .  Sur  race  *.  (Geom.)  Der  Flächen- 
raum, der  Flächeninhalt.  Aire  f.,  (grandeur  f. 
de  la  surface). 

Area  s.  of  a  surface.  Der  Inhalt  einer 
Figur  oder  Flache.  Aire  f.  on  surface  f.  d'une 
figure. 

Area  *.  (Build.)  Di»  Flache,  der  eingeebnete  Plati, 
.  die  Bodenflächt.    Aire  f. 


Area  s.  of  roasting  (Metall.)  Das  Rostbett. 

Lit  m.  de  grillage. 
Arendalite      Arendahlite     Epidote  *. 

(Miner.)  Der  Arendalit.  Arendalite  f.,  pierre  f. 
de  serin. 

Areometer*.  (Phys.)  Das  Aräometer,  das  Hydro- 
meter, das  tiravimeter,  die  Senkvage,  die  Wasservage. 
Aréomètre  m.,  pèse-liqueur  m.,  pèse-esprit  m. 
Areometer  s.  for  must.  Die  Mostvage. 
Aréomètre  m.  pour  le  moût. 

Areometry  ».,  art  of  measuring  the  gravity  of 
fluids  (Phys.)  Die  Aräometrie,  (Areometrie).  Aréo- 
métrie  f. 

Areostyle  adj.    See  Ara?ostyle. 

Arfvedsonlte  *.,  a  variety  of  amphibole  (Miner.) 
Der  Arfvedsonit.    Arfvedsonite  f. 

Argal  ft.,  Argol  s.  (Chem.)  Der  Weinstein. 
Tartre  m.  brut 

Argaud-[oil]lutnp  (Astra(ga)l-Iamp 
Bordler-Jlarcel  lamp  s.,  modifications  of 
Argand-lamp)  (Techn.)  Die  Argand'sche  Lampe, 
die  Lampe  mit  doppeltem  Luftiuge,  die  Krant- 
lampe,  (Astral-  und  Sinumbralampe).  Lampe  f. 
à  double  couraut  d'air,  lampe  f.  à  mèche  cir- 
culaire, lampe  f.  d'Argand,  (lampe  f.  de  Bordier- 
Marcel). 

Argand-  [spirit]  lamp   s.    or  Beraellu* 

lamp  s.  (Chem.)    Die  Argand'sche  oder  Ber- 
zelius'sche  Weingeist  lampe.    Lampe  f.  d'Argand 
ou  de  Berzelius  à  double  courant  d'air. 
Argent  adj.,   silvery  adj.  (Techn.)  Silbern, 
sitberveiss,  silberfarbig.  Argenté,  -ée,  argentin,  -e. 
Argental  adj.,  combined  with  silver  (Chem.  Metal.) 
Mit  Silber  verbunden.    Argental,  -e. 
Argeutal  mercury  *.    Das  Silberamalgam. 
Mercure  m.  argental,  amalgame  m.  d'argent. 
Argentan  s.*  CJermau  silver  s. ,  P»k- 
Tong  *.  (Metal.)    Das  Argentan,  das  Neusilber, 
das  Weisskupfer.    Packfond  m.,  argent  m.  neuf, 
toutenague  f.,  argent  m.  allemand,  argentan  m. 
Argentute  *.  (Chem.)  Die  Silberoxyd-Verbindung, 

Argentate  m. 
Argentatlon  *.  (Chem  )    Die  Versilberung,  das 

Versilbern.    Argenture  f. 
Argentiferous  adj.  (Miner.)    Silberhaltig.  Ar- 
gentifère, contenant  de  l'argent. 
Argentiferous  gold  *.  (  Auriferous 
silver  s.  (Metall.)  Das  guldische  Silber.  Argent 
m.  aurifère. 

Argentiferous  bituminous  schistous 
argil  *.  (Miner.)  Das  Silberbranders.  Argile  f. 
schisteuse  bitumineuse  argentifère. 
Argentine  s.,  a  variety  of  carbonate  of  lime  (Mi- 
ner.)    Der  silbergläntende  Kalkstein.    Pierre  f. 
argentine  à  chaux. 
Argentine  adj..  Like  silver  adj.  Silberartig, 
silberfarben.    Argentin,  -e. 
Argentine  flowers  s.  pl.  of  antimony 
(Chem.)    Die  Spiessglaniblumen.     Fleurs  f.  pl. 
argentines,  fleurs  f.  pl.  d'antimoine. 
Argentine  mica  s.  (Miner.)  Set  under  Mica. 
Argentum  muslvum  s.  (Chem.)    Dos  Music- 

silber.    Argent  m.  musif. 
Argil      C  lay      Potter's  earth  s.  (Miner.) 
Der  Thon,  die  Topfererde.    Argile  f. 
Argil  *.  mixed  with  silver.    Der  Siiber- 
leiten.    Argile  f.  mêlée  d'argent.  See 
Argentiferous. 
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adj.  (Miner.)    Thvnig,  thonarUg. 

Argileux,  -se. 
t  rglllMCHMM  veined     agate   ».  See 

Agate. 

irglllirerOUS  adj.*  \  boil  nding  ttcij.    \*  ilh 

»rfll  (Chem.  Geogn.)  Thonhaltig,  thonreich. 
Argileux,  -sc. 

Argillite  Argillaceous  schist  s.  or 
■late  ».  (Miner.  Geogn.)  Der  Thoutchiefer.  Ar- 
doise f.,  schiste  m. 

Arglllous  adj.,  Argillaceous  adj.  (Chem. 
Geogn.)    Thonig,  thonartig.    Argileux,  -se. 

Argol  »•♦  Crude  tartar  ».  (Cbem.)  Der  rohe 
Weinstein.   Tartre  m.  brut. 

Arien  ».  (Astron.)    Der  Widder.    Bélier  m. 

Arie«  ».,  Ram  ».  (Mil.  Fort.)  Der  Widder,  der 
Mauerbrecher.    Bélier  m. 

Arithmetical  adj.  Arithmetisch.  Arithmétique. 

Arithmetical  machine  ».  See  under  Ma- 
chine. 

Arithmetician  ».  Der  Arithmetiker,  der  Rechner. 

Arithméticien  m. 
Arithmetics  s.  pl.    DU  Arithmetik,  die  Rechen- 
kunst.   Arithmétique  f. 

Arithmometer  ».  (Math.)    Dos  Arithmometer. 

Arithmomètre  m. 
Arm  ».  (Techn.)    Der  Arm.    Bras  st. 

Arm  s.  uf  an  anchor  (Mar.)    Der  Arm, 

Ankerarm.    Brus  m.  d'ancre. 
Arms,  of  an  arbor,  Swingle  ».,  Cogs., 

Knob  ».,  Lift  s.  (Mach.)    Der  Welldaumen, 

der  Hebedaumen ,  der  Kamm.   Levée  f.,  came  f 

See  also  Cam  and  Cog. 
Arm  s.  or  balance.  Der  Wagearm.  Bras  m. 

de  balance. 

Arm  ».  of  a  rorge-hainmer  (Forg.)  Der 

Hebearm,  der  Hebedaumen.   Came  f.,  (camine  f.). 
Arms  -   pi.  or  a  knee  (Shipb.)   Dit  Arme 

m.  pl.,  Zacken  m.  pl.,  Tacken  m.  pl.  eines  Knits. 

Bras  m.  pl.,  brandies  f.  pl. 
Arm  ».  or  the  lever  (Meclï.)    Der  Hebel- 

arm.    Bras  m.  de  levier. 
Arm  *.,  Horn  ».,  Cheek  or  a  pile-shoe 

(Hydr.  arch.)  Der  Lappen,  das  Blatt.  Branche  f. 

de  la  chaussure  en  fer  d'un  pieu. 
Arm  s.  or  Tail  s.  (of  the  sear  of  a  flint-lock) 

(Gun-m.)  Der  Stangenbalken,  der  Arm.  Queue  f. 
Arm  s.  or  a  wheel.  Spoke  s.  (Mach.) 

Der  Radarm,  die  Radspeiche.  Rais  m.  ou  rayon  m. 

d'une  roue,  croisillon  m. 

Arm  ».  or  a  wheel  whose  section  is 
a  cross  (Mach  )  Der  Radarm  mit  krcuzfor- 
migem  Querschnitt.  Rais  m.  creux,  rayon  m.  creux. 

Arm  ».,  Whip*,  of  a  wind-mill  (Mill.)  Die 
Windruthe.  Ante  f.,  bras  m.,  patte  f.,  d'un  mou- 
lin à  vent. 

Arm  c.  Branch  s.  or  the  service  (Milit.) 
Die  Waffe,  Waffengattung,  Truppengattung.  Arme 
f.,  classe  f.  de  troupes. 

Principal  arm  ».,  Main  branch  s.  of 
the  service  (Milit.)  Die  Hauptwaffe,  Haupl- 
waffengattung.    Arme  f.  principale. 

Scientific  arms  ».  pl.    Die  technische  Waf- 
fengattung.   Armes  f.  pl.  savantes,  corps  m. 
savant- 
Arm  ».,  Weapon  ».  (Milit)    Die   Waffe,  das 

r- 


to  Advance  r.  a.  arms  (from  the  slope). 
Das  Gewehr  anfassen  (torn  Gewehr  über).  Porter 
l'arme  f.  dans  le  bras  droit  (de  la  position  de 
l'arme  sur  l'épaule  gauche). 

to  Advance  c.  a.  arms  (from  the  present). 
Das  Gewehr  schultern.  Porter  l'arme  f.  dans 
le  bras  droit  (de  la  position  de:  présentez  vos 
armes). 

to  Advanre  p.  a.  arms  (from  the  order). 
Das  Gewehr  aufnehmen.  Porter  l'arme  f.  dans 
le  bras  droit  (de  la  position  du  soldat  reposé 
sur  l'arme). 

to  Càet  v.  s.  under  arms.    Ins  Gewehr 

treten.    Prendre  les  armes  f.  pl. 
to  l'Ile  v.  a.  arms.  Die  Gewehre  zusammen- 
setzen.   Former  les  faisceaux  st.  pl. 
to  Slope  r.  a.  or  Cnpile  r.  a.  arms.  Die 

Gewehre  ergreifen    oder  in  die  Hand  nehmen. 

Rompre  les  faisceaux  m.  pl. 
to  Trail  p.  a.  arms.    Das  Gewehr  zur  Seite 

nehmen.    Prendre  l'arme  f.  à  la  main. 
Arms  s.  pi  Tor  cut  and  thrust.  Die 

Hieb-  und  Stosswaffen  f.  pl.  Armes  f.  pi  d'estoc 

et  de  taille. 

Arms  .«.  pi.  tor  cutting.  Die  Hiebwaffen  f.  pl. 


Annes  f.  pl.  de  taille,  armes  f  pl.  tranchantes. 
Arms  «.  pl.  ot  defense.    Die  Schutzwaffe» 
f.  pl.   Armes  f.  pl.  défensives. 
.Arms  ».  pl.  or  offense.    Die  Angriffswaffen 
f.  pl.   Armes  f.  pl.  offensives, 
to  Arm  r.  a.  a  battery.  Eine  Batterie  armiren, 

mit  Geschütz  ausrüsten.    Armer  une  batterie, 
to  Arm  p.  a.  a  beam.    See  under  Beam, 
to  Arm  v.  a.  a  piece  or  timber  (Carp.)  Ein 
Zimmerholz   verstärken,    armiren.     Armer  une 
pièce  de  cliarpente,  poser  une  armature  à  une 
poutre. 

Armamentary  Armory  s.  Tor  small 
arms  (Build.)  Der  Gewehrsaal,  die  Gewehr- 
kammer, Rüstkammer.    Salle  f.  d'armes. 

Armature  ».  (Techn.)  Die  Armatur,  die  Armirung, 
der  Beschlag,  das  Beschläge.  Armature  f.,  ferrure  f. 

Arm-flle  »..  Rubber».  (Locksm.)  Die  Arm- 
feite, grobe  vierkantige  Feile.  Carreau  m.,  lime 
f.  à  bras. 

Arm-loops  ».  pl.  In  the  coaches  (Coachm.) 
Die  Armbiinder  u.  pl.    Lacets  m.  pl.  du  bras. 

Armour  Armor  *.,  Armature  s.  (Arm.) 
Die  Rüstung.    Armure  f. 

Armour-cased  adj..  Armour-plated  adj., 
said  of  a  man  of  war  (Mar.)  Gepanzert,  Panzer-. 
Cuirassé,  -ée  (dit  d'un  navire). 

Armourer  «.,   Armorer  s.     Der  Waffen- 

•    schmied,  Schwrrtfeger.    Armurier  st. 

Armour-plate  s.  (Mar.  Metal.)    Die  Panzer- 
platte.  Plaque  f.  de  blindage,  cuirasse  f. 
to  Provide  v.  a.  with  armour-plates. 
Panzern,    mit    Panzerplatten    bekleiden.  Cui- 
rasser. 


Army- cloths  s.  pl.  (Comm.  Cloth.)    Die  MUi- 
Draps  m.  pi. 
m.  pl.  dc  troupes. 


tàrtucher  n.  pi. 


aps  m.  pl.  militaires,  draps 


Arnlra  s.  (Bot)  Die  Arnica,  das  Fallkraut, 
der  Wohlverleih.    Arnica  m.,  arnique  f. 

Arnica-oil  «.  (Pharm.)  Dos  Amicaol.  Huile 
f.  d'arnique. 
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Aroma  —  Art. 


Aroma  *.,  Flower  s.,  of  wine,  of  tobacco  etc. 

(Oram.)     Das  Aroma,    die  Blume,  die  Gdhre. 

Montant  m.,  bouquet  m. 
Arquebuse       llaquebut       Hagbnt  s. 

(anc.  Mi  lit.)  Die  Hakenbüchse.  Arquebuse  f.  à 
croc. 

Arragonlte  t.  (Miner.)   See  Aragon i te. 

to  Arrange  ».  a.,  to  En  range  t>.  a.  (Build.) 

Einfluchten,  nach  der  Flucht  einrichten.  Presser 

à  la  ligne,  dresser  d'alignement,  enligner,  alliguer. 
Arrangement  s.   (Mach.)     Die  Einrichtung, 

Anordnung.    Disposition  f.  des  parties  d'une 

machine. 

Arris  *.,  edge  formed  by  two  surfaces  (Archit.) 
Die  Kaute,  der  Grat.    Arete  f.,  carne  f. 

Arris-beam   *.   (Carp.)    Der   Gralbalken,  der 

Gralstichbalken.    Coyer  m. 
Arris-beam  brace  *.  (Carp.)  See  under  Brace. 
Arris-rafter  s.  (Carp.)    See  Hip-rafter. 

Arrow  s.  (Arm.)    Der  Pfeil.    Flèche  f. 
Arrow  s.    (Surv.)     Das  '/.ahlstäbchen,  Markir- 

pfahtchea.    Fiche  f.    See  Pin,  Picket. 
Arrow       Vieche  s.  (Fort.)    Die  Pfeilschanze, 

Flesche.    Flèche  f. 

Arrow-head  *. ,  Delemnite  *.  »  Finger» 
■tone  s.  (Geol.)  Der  Belemnit,  Fingerstein, 
Donner  stein.  Bélemnite  f.,  pierre  f.  de  foudre, 
flin  m. 

Arrowhead* writing  s.  Die  Keilschrift.  Ecri- 
ture f.  en  caractères  cunéiformes. 

Arrow-rooi  s.  (Chem.)  Das  Arrowroot,  das 
Pfeilu-unmehl.  Arrow  root  fécule  f.  amylacée 
de  la  racine  de  maranta  arundiuacea. 

Arrow-stone,  Thunder-stone  (Geol.)  See 
Arrow-head. 

Amenai  *.  (Milit)  Das  Arsenal,  das  Zeughaus. 
Arsenal  m. 

Arsenate  *.  (Chem.)  Die  Verbindung  mil  Arsen. 
Arsénate  m. 

Arsenate  s.  off  cobalt  (Metall.)  Der  Arsenik- 
kobalt. Cobalts*,  arsenical,  arsénate  m.  cobaltique. 

Arseniate  *.  (Chem  )  Dos  arseniksaure ,  arsen- 
saure  Sah.    Arséniate  m. 

Arseniate  s.  of  cobalt,  f  obalt-bloom 

S.  (Miner.  Chem.)  Die  Kobaltblutke,  dos  arsenik- 
saure Kobaltoxydul,  der  rothe  Erdkobalt.  Cobalt 
m.  arséuiaté,  arséniate  m.  pulvérulent  de  cobalt, 
fleur  f.  de  cobalt,  érythrine  f. 

Arseniate  s.  of  copper  (Chem.)  Das  arse- 
niksaure Kupferoxyd.  Arséniate  m.  de  cuivre, 
arsénate  m.  cuivrique,  cuivre  s»,  arséniaté. 

Octahedral  arseniate  s.  or  copper, 
(Miner.)  Das  Linseneri.  Cuivre  m.  arséuiaté 
en  octaèdres  obtus.  1 

Prismatic    arseniate   s.    or  copper 

(Miner  )    Das  Olicenen.    Olivénite  f. 
Arneniate  *.  of  hydrated  iron  mixed 
with  Iron-sulphate  (Miner.)   Das  Eisen- 
pechen.    Arséniate  m.  de  fer  hydraté  uni  au 
sulfate  ferreux. 

Arseniate  *.  of  Iron.    See  Cube-ore. 
Ameniate  c   of   I  rail.   Alimetene  «. 

(Miner.  Chem.)  Das  arseniksaure  Bleioxyd, 
TraubenbUi.  Arséniate  m.  de  plomb,  plomb  m. 
arséuiaté,  arsénate  m.  plombique. 


niate  s.  of  lime  (Miner.)  Der 
niksaure  Kalk,  der  Pharmakoiilh.    Arséniate  m. 
de  chaux,  arsénate  m.  calcique. 
Arseniate  s.  of  potash  (Chem.)    Das  ar- 
seniksaure Kali.    Arséniate  m.  de  potasse,  ar- 
sénate si.  potassique. 
Arsenic  s.  (Chem.  Miner.)    Das  (der)  Arsenik, 
das  Arsen,  (der  Scherbeukobalt ,  das  Fliegengift). 
Arsenic  m. 

.tmenic  acid  s.  (Chem)    See  Acid. 

Flaky  arsenic  «.  (Metall.  Chem.)  Der 
Fliegen  stein,  der  Kapfchenkobalt.  Arsenic  nu 
noir  ou  écailleux. 

Native  Urnen  ic  s.  (Miner.)  Das  (der)  ge- 
diegene Arsenik.    Arsenic  m.  natif. 

White  arsenic  s.  (Metall.)  Das  Arsenglas 
(in  fester  Form),  das  Giftmehl  (in  Pulverform). 
Arsenic  m.  blanc. 

Arsenic-bloom  i.  (Miner.  Chem.)  Die  Arsenik- 
bluthe,  die  arsenige  Säure,  das  Arsenil,  das  Ratten- 
gift, das  weisse  Arsenik,  der  Huttenrauch.  Arsenic 
m.  blanc  ou  oxydé. 

Arsenlc-house  s.  (Metall.)  Das  Gifthaus.  Ma- 
gasin m.  d'arsenic. 

Arsenlc-ore  *.  (Miner.)  Dos  Arsenikeri.  Mine 
f.  d'arsenic. 

Amenlc-red  *.  (Paint)    See  Realgar. 

Amenlcworks  s.  pl.  (Metall.)  Die  Giflkütte. 
Usine  f.  d'arsenic. 

Amenions  acid.    See  Acid. 

Aménité  s.  (Chem)  Das  arsenigsaure  Sah. 
Arsénite  m. 

Arsenite  s.  of  cobalt.     Das  arsenigsaure 

Kobaltoxydul.   Arsénite  s»,  de  cobalt 
Arsenite  *•  of  potash.    Das  arsenigsaure 
Kali.    Arsénite  m.  de  potasse. 

trueniuret  s.  of  cobalt  (Chem.)  Die  Kobalt- 
speise. Speiss  m.  de  cobalt,  arseniure  m.  de  cobalt. 

Amenluret  *.  of  nickel.  Amenical 
nickel  *.,  Copper-nickel  s.  (Miner.) 
Der  Arseniknickel,  hickelkies,  Kupfernickel,  Roth- 
nickelkies. Arseniure  m.  de  nickel,  nickel  m. 
arsenical. 

Amenluretted  hydrogen  gas  s.  (Chem.) 
Das  Arsenwasserstoffgas.  Gaz  m.  hydrogène  ar- 
séniqué,  hydrogène  m.  arsénié  gazeux. 

Araenopyrlte  s.,  Arsenical  pyrites  s.  pl. 

(Miner.)  Der  Arsenopyrit,  der  Arsenikkies,  der 
Misspickel.    Arsénopyrite  m. 

Art  s.    Die  Kunst.    Art  m. 

Art  i.  or  besieging  (Fort)  Die  Belage- 
rungskunst.   Poliorcétiquc  f. 

Art  s.  of  conducting,  Art  s.  of  stee- 
ring a  ship  (Mar.)  Die  Steuermannskunst. 
Art  m.  de  conduire  un  vaisseitu,  art  s»,  de  na- 
viguer. 

Art  s.  of  cutting  In  wood  (Xylogr.)  Die 
Hohschneidekunst.    Art  m.  xylographique. 

Art  s.  or  etching,  Etching  s.  (Engrav.) 
Das  Alien,  die  Atikunsl,  die  Radirkunsl.  Art  m. 
de  la  gravure  à  l'eau-forte. 

Art  s.  of  printing.  Typography  s.  (Print) 
Die  Buckdruckerkunst.  Typographie  f.,  impri- 
merie f. 

Art  *.  of  turning.    Die  Drechselkunst.  Art 
m.  du  tourneur. 
Ceramic  art  s.    See  under  Ceramic. 
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Practical  art  s.  or  shlp-bulldlng  (Mar.) 
Die  Schiffstimmermannskunst.    Art  m.  de  con- 
struction navale. 
Arte*ian  well*.  (Hydr.)  Der  artesische  Brunnen. 

Puits  m.  artésien.    See  Well. 
Artificer  ».    Der  Feuerwerker.    Artificier  m. 
Artificial  adj.    Künstlich,  nachgemacht.  Arti- 
ficiel, -lie,  factice. 

Artificial  alum        gem  s.,  leech  «., 

pearl.    See  Alum,  (îem  etc. 
Artificial  line  *.  (Geom.)   See  under  Line. 
Artificial  number  s.  (Math.)    See  under 

Number. 

Artificial  red  chalk  s.  See  under  Chalk. 
Artillery  s.,  fiiunnery     dnnii.p/.,  Ord- 
nance       Die  Artillerie,  die  Geschutikunsi,  das 
Geschult.   Artillerie  f.,  pieces  f.  pl.  d'artillerie. 
Artillery  s.   for   coast-defense.  Die 
Kusten-Artillerie.    Artillerie  f.  de  côte. 
Field-artillery  «.,   Field-gun*  s.  pl., 
Field-piece*  s.  pl.    Die  Feldartillerie,  das 
Feldgeschult.    Pièces  f.  pU  de  campagne,  ar- 
tillerie f.  de  campagne. 
Horse  -  mounted  artillery  s.    Die  rei- 
tende Artillerie.    Artillerie  f.  à  cheval. 
Mounted  artillery  *.    Die  fahrende  Artil- 
lerie.   Artillerie  f.  montée. 
Standing  artillery  *.»  «arrlson-artll- 
lery  s.    Die  Festungsartillerie.     Artillerie  f. 
de  place  ou  de  forteresse. 
Artillery-artificer  s. ,    Military  artifi- 
cer s.  (Artiii.)  Der  Artilleriehandicerker.  Ouvrier 
m.  d'artillerie. 
Artillery-butt  *..  ProoT-bult  s.  (Artiii.)  Der 

Kugelfaug,  der  Scheibenberg.    Butte  /. 
Artillery-carriages  s.  pl.  (Artiii.)    Die  Ar- 
tilleriefahrzeuge ».  pl.  Voitures  f.  pl.  d'artillerie. 
Artillery-driver*  *.  pl..  Driver-corps  s. 
(the   troops  for  the  train  of  artillery.)  Die 
Artilleriefahrer  m. pl.,  das  Artillerie-Trainpersonal. 
Train  m.  des  parcs  d'artillerie,  corps  m.  du 
train  d'artillerie. 
Artillery-man        Artillerist  *.    Der  Ar- 
tillerist.   Canonnier  im.,  artilleur  m. 
Artillery-practice.  See  Fire  and  Practice. 
Artll  le  ry -sergeant*,  (non-commissioned  officer 
of  the  artillery,  ranking  with  a  sergeant  of  in- 
fantry.)   Der  Feuerwerker,  der  Artillerie  sergeant. 
Sergent  m.  d'artillerie,  sergent-artificier  ». 
Artillery-workshop*   s.  pl.    (Artill.)  Die 
Artilleriewerkslatte.  Ateliers  m.  pl.  de  construction, 
arsenal  m.  de  construction. 
A»bestouM    actinolite  Asbestlform 
actimollte  s.  (Miner.)    Der  asbestartige  Akti- 
not.    Actinolithe  m.  asbestoïde. 

Asbestua        Asbestos  s.  (Miner.)    Der  As- 
best, der  Byssolilh.    Asbeste  m. 
Lignons  asbestus         Roch-wood  s. 

(Miner.)  Das  Bergholi,  der  Holtasbest,  gemeine 
Asbest.  Asbeste  m.  ligniforrae  (de  couleur 
brune). 

adj.    Aufsteigend.    Montant,  -e. 
iding  column  s.  of  a  pump  (Hydr.) 
Der  Pumpensati,  (SteigesaUJ.  Colonne  f.  ou  série  f. 
de  tuyaux  élévateurs. 

Ascending  gallery  s.  (Mil.  min.)  Der 
steigende  Gang  einer  Mine.   Galerie  f.  montante. 


Ascending  pipe  s.  of  a  pump  (Hydr.) 
Das  Steigerohr.    Tuyau  m.  élévateur. 
Ascent         Ascending   gradient   s.  or 
slope       Acclivity  *.  (Geom.)    Die  Steigung 

einer  Fläche.   Pente  f.  ascendante,  inclinaison  f. 
Ascent       Fall  ».,  Gradient  *.  (Kailw.) 
Die  Steigung,  Neigung,  das  Gefalle,  die  Rampe. 
Pente  f.,  remont  m. 

Ascent  Rising  ground  s.  (Build/)  Die 
Auffahrt,  die  Rampe.  Kampe  f.,  chemin  m. 
taluté. 

Forked  ascent  *.    Die  geiweigte  Auffahrt. 

Fer  w.  à  cheval. 
Ascent  *.  (for  cattle  etc.  to  enter  the  wag- 
gons) (Kailw.)    Die  Laderampe.    Kampe  f.  à 
charger,  quai  n».  découvert, 
to  Ascertain  t>  .a.  If  there  Is  fire-damp 
(Min.)     Untersuchen,  ob  schlagende  Welter  vor- 
handen sind.    (Kelg.  :)  tat  er  le  crouwin. 
to  Ascertain  v.  a.  the   nature  of  the 
ground  (Build.)    Den  Boden  untersuchen,  die 
Bodenbeschaffenheil  ermitteln.    Sonder  le  sol. 
to  Ascertain  r.  a.  the  quantity  of  in- 
gredients   (Chem.)     Quantitativ  bestimmen. 
Doser. 

Ash       Aah-tree  *.  (Fraxinus  excelsior)  (Bot.) 

Die  Esche,  der  Eschenbaum.    Frêne  m. 
A*h  *.  in  the  north  of  England,  in  the  south 

always:  Ashe*  s.  pi.    Die  Asche.    Cendre  f. 

Hlue  ashes  f.  pl.    See  under  Blue. 

Clavellated  ashes  s. pi.  See  Clavellated 
ashes  under  C. 

Lixiviated  ashe*  «.  pi.  (Chem.)  Die  aus- 
gelaugte Asche,  der  Ascherich.  Cendres  f.  pl. 
lessivées,  charrée  f. 

Melted  ashe*  s.  pl.  Die  Kaschubenasche, 
der  Ochras.  Cassoudes  f.  pl.,  cas8otee  f  pl., 
casottes  f.  pl. 

A*he*  s.  pl.  of  touch- wood,  fillealan 

potash  s.  (Bleach.)    Die  Zunderasche,  Sinter- 
asche.   Cendre  f.  de  bois  pourri, 
to  Ash  r.  a.    Aschern,  einäschern.  Cendrer. 
to  A*h-over  v.  a.  the  mould  (Mould.)  Die. 
Form  aschen  oder  äschern.    Cendrer  le  moule 
dans  le  moulage  en  argile. 
Ash-bnth  *.  (Chem.)    Das  Aschenbad.    Bain  m. 
de  cendres. 

Anh-blue  Fale  smalt  Kaller  *.  (Fabr. 
of  col.)  Der  Eschel,  Aschel,  das  Aschblau.  Echel 
m.,  saf(f)re  «i. 

A*h-blue  *.  In  barrel*.  Der  Fasseschel. 
Échel  m.  à  baril. 

Anh-box  Ash-cheat  A«h-pan  ».  (Lo- 
com.)  Der  Aschenkasten,  die  Aschenpfanne.  Cen- 
drier m. 

Aube*  s.  pl.    See  Ash  2. 

Aah-hole  s  ,  Aah-pit  s.  (Build.)  Der  Aschen- 
fall, das  Aschenloch.   Cendrier  m. 

Ashlng-over  s.,  Waahlng  s.  with  tan- 
ash  (Mould.)  Das  Aschen  der  Formen.  Cen- 
drage  m.  des  moules  en  argile. 

Ashlar  (Achelor  Aschelear  As- 
lare  Astlar  *.),  Free-stone  *.  (Stonec. 
Build.)  Der  Haustein.  Pierre  f.  de  taille, 
moellon  m.  d'appareil,  de  taille. 
Axed  ashlar  :  Der  gespitHe,  bossirle  Stein, 
Moellon  m.  piqué. 
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Ashlar  _ 


Dressed  ashlar  ». ,  Tooled  ashlar  s. 

Der  behaueue  Stein,  der  abgerichtete  Haustein. 

Pierre  f.  taillée,  moellon  m.  taillé. 
Il  oh  u.  Ii  .   l'nhewn  ashlar  s.     Der  rohe 

Stein,  dir  Bruchstein,    der   unbehauene  Stein. 

Moellon  ».  brut. 
Tooled  ashlar  s.    See  Dressed  ashlar, 
to  Chare  r.  a.,    to  t'harre  r.  a.  an 

ashlar.   See  to  Chisel  an  ashlar  under 

to  Chisel. 

to  Roll  s,  a.  an  ashlar  hy  shoulder- 
pushes.  Einen  Stein  mit  Schuiterstossen  kan- 
ten.   Rouler  nue  pierre  par  épaulées. 

to  square  r.  a.  an  ashlar,  to  Scapple 
t.  a.  an  a»lilar.  Einen  Stein  winkeln,  recht- 
winkelig behauen.    Équarrir  une  pierre. 

to  Tool  an  ashlar.    Einen  Haustein  be- 
arbeiten.   Tailler  une  pierre. 
A»hlarlng  s.  (Build.)    Die  Hausteinmauer ,  die 

Quadermauer,  das  Quadergemäuer.  Maçonnerie  f. 

vive. 

l'lane  ashlar  ins;  s.  Das  schlichte  Stein- 
mauerteerk.    Maçonnerie  f.  vive  ordinaire. 

Tooled  ashlaring  '■  Das  Mauerwerk  aus 
bearbeiteten  Quadern.  Maçonnerie  f.  en  pierres 
taillées. 

Ashlar-masonry  ».,  Ashlar  stone-work 

».  (Build.)   See  Free-  ma  son ry. 
Ashlerlng  s.  (Carp.)    Die  innere  Davhversclut- 

lunq.    Plafounage  ».  du  toit 
Ashler-Joist  *.,  Ceillug-Jolst  s.  (Carp.)  Der 

Blindtram,  Feiitram,  Fehltram.    Lambourde  f. 
Ashler-piece  s.   (Carp.)    Die  liegende  Stuhl- 

silule.    Force  f.  de  ferme. 
Ash-pan  ».    See  Ash-box. 
Ash-pits.,  Kngine-pit  ».  (Kailw.)   Die  Feuer- 

grube,  Luschgrube.    Fosse  f.  à  piquer  le  feu. 
Ash-plates.,  Hack-plate  ».  or«Uerman 

furnace  (Metal.)    Der  Aschemacken.  Plaque 

f.  de  rustine. 
Ash-tree  s.    See  Ash  1. 

Isli-wood  s.,  Ash  s.  (Join.)    Das  Eschenhoh. 
Bois  m.  de  frêne. 

Askew  adv.   Seitiing,  schief.    Biaisement,  obli- 
quement. 

Askew-arch  5.  (Build.)  See  Skew  arch  under 

Arch  in  a  wall. 
Askew-brldge  s..  Skew  bridge  s.  (Hydr. 

arch.)    Die  schiefe  Brücke.    Pont  m.  biais. 
Asp  s..  Asp-tree  s.   fPopulus  tremula)  (Bot.) 

Die  Zitterpappel,  Espe,  Aspe,  Boberesche.  Trembler». 
Asp  s.,  Asp-wood  s.  (Join.)  Das  Espenhoh,  das 

Aspenholi.    Bois  ».  du  tremble. 
Aupalathus  s.,  Cireen  ebony  s.  (Join.)  Das 

grune  Ebenholi.    Él>ene  f.  verte,  aspalath  ». 
.t«perfoire        Holy  water-sprinkles. 
(Church.)  Der  Weihwedel,  Sprengwedel.  Aspersoir 
m.,  goupillon  m. 
A  «pliait um  s.,   Asphaitos  s.,  Compact 
bitumen  s.,  Jew's  pitch  s.,  Mineral 
pitch  s.  (Oeol.)  Der  Asphalt,  das  Erdpech,  Juden- 
pech,  Mineralpech.  Asphalte  m.,  bitume  m.  solide, 
goudron  m.  minéral. 
Aspiring-pump  s.  (Pumpm.)    Die  Saugpumpe. 
Pompe  f.  aspirante. 

».   See  Asp  1. 
».   See  Asp  2. 


Ass  s.,  Dropplng-board  s.  (Pap.)   Die  Lehne, 

der  Esel.  Égouttoir  m.  de  la  cuve. 
Assault-bridge  s.  ,  fongreve*s  bridge  s. 

(Fort.)    Die  Sturmrollbrucke.    Pont  m.  d'assaut. 
Assay  s.,  Kunay  s.    Der    l'ersurA,   die  Probe. 
Essai  ».,  épreuve  f.  qu'on  fait  de  quelque  chose. 
Assay  s.  of  a  coin  (Mint.)    Die  Mumprobe. 

Essai  m.  des  monnaies. 
Assay  s..  Assaying  s.,  Trying  s.  (Metall.) 
Die  Erzprobe,  Probe.    Essai  m.  des  minerais. 
Assay  ».  of  calcination  for  controlling 

the  calcination.    Die  Rostprobe.    Essai  ».  de 

grillage. 

Assay  s  of  copper.  Die  Kupferprobe.  Es- 
sai m.  de  cuivre. 

Assay  s.  by  the  dry  way.  Dry  assay 

s.    Das  Probiren  auf  trockenem   Wege.  Essai 
m.  par  la  voie  sèche. 

Assay  s.  by  the  moist  way.  Wet  as- 

tay  s.     Das  Probiren  auf  nassem    Wege,  die 
nasse  Probe.    Essai  rs.  par  la  voie  humide. 

Assay  s.  of  refining.  Die  Garprobe. 
Essai  is.  de  raffinage. 

Spectroinetrlc  assay    s.     Die  Spectral- 
probe.    Essai  m.  8pectrométrique. 
to  Assay  r.  a.  Probiren,  Probe  machen.  Essayer. 

to  Assay  r.  to  Try  v.  a.  the  coins 
(Mint.)  Probiren,  prüfen,  untersuchen.  KssayiT. 

to  Assay  r.  a.  an  ore  (Metal.)  Ein  En 
probiren,  eine  Enprobe  ausfuhren.  Essayer  un 
minerai. 

Assay-balance  s.  (Chem.  Metal.)  Die  Probir- 
wage.    Balance  f.  d'essai. 

Asuay-crncible  s.  (('hem.)  Die  Probirtute,  die 
Tute.   Têt  m.  i\  la  fusion. 

Assay-crucible  s.  (Metal.)  Der  Probirliegel, 
die  Probirtute.    Creuset  m.  d'essai. 

Assayer  s.  (Chem.  Metal.)  Der  Probirer.  Es- 
sayeur ». 

Assayer  s.  of  ores  (Metal.)    Der  Enpro- 
birer.    Essayeur  ».  de  mines. 
Assay-furnace    s.,     vi  ■  ffle-furnace  s- 

(Assay.)  Der  Probirofe»,  Muffelofen,  Capellen- 
ofen.  Fourneau  ».  d'essai,  fourneau  ».  d'es- 
sayeur, fourneau  ».  à  coupelle. 

Assay-grain  s.  (Metall.)  Das  Probekorn,  Korn. 
Culot  ».,  grain  ».  d'essai. 

Assaying  s.  (Techn.)  Das  Probemachen,  das 
Probiren.    Essai  ». 

Assaying  s. ,  Docimasy  s.  (Metal.  Chem.) 
Die  Dokimasie,  Probirkunsl,  die  Minetalanalyse. 
Docimasie  f.,  doeimastique  f.,  essai  ».  des  mi- 
nerais, analyse  f. 

Assaying  s.  by  the  cupel  (Metal.)  Das 
Cupelliren,  Abtreiben  auf  der  Capelle,  die  Probe 
auf  trocknem  Wege.    Coupellation  f.  en  petit. 

Assaying  s.  Tor  water  (Assay.)   Die  i>'ass- 
probe.    Essai  ».  pour  l'humidité. 
As«ay-lead  s.,  «raio-lead  s.  (Metal.)  Dos 

Kornblei,  das  Probirblei.  Plomb  ».  d'essai,  plomb 

».  en  grain. 

Assay-master  *.,  Chief-  warden  s.  (Mint.) 
Der  Oierifanfris.  Essayeur  ».  en  chef  des  fon- 
deries. 

Assay-spoon  s.,  Prover  s.  (Metal.)  Der 
Probirloffel.  Eprouvette  fn  cuiller  f.  pour  prouver. 

Assay-test  ».  (Chem.  Metal.)  Das  Probirgefass, 
der  Probirscherben.    Têt  ». 
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Auay-weight  *.  (Chem.  Metal.)    Dos  Probir- 

y  tickt.  Poids  m.  pour  l'essai. 
Assemblage  s.,  Hoad  t.  (Mason.  Mach.)  Die 

\trbiadumj.   Assemblage  m. 
Assemblage*.,  Bond    ,  Joining *.  (Carp. 
Join.)   Der  Verband,  die  Holtverbindung.  Assem- 
blage i*.   See  also  Bond. 
Assemblage  t.  with  keyplece  (Carp.) 
Dit    Verbindung    mit    gebohrtem  Zapfen,  da» 
Sckumcerk.    Assemblage  m.  à  clef, 
ta  luemble  v.  a.,  to  Join  ».  a.  (Carp.) 
Ytrbinden,  abbinden,  wiegen.    Assembler,  joindre, 
to  Auenbie  plankway  timber  on 
erosswaytlmber.    Bekhnken  (Hirnhol*  an 
Aderkoli  verbinden).    Joindre  en  about. 
Assembly-hall  ».  (Arch.)    Das  Gesellschaft  s- 
ummer,  der    Versammlungssaal.     Salle  f.  d'as- 
semblée. 

Auistaat-englne  s.  (Techn.)  Die  Hilfsma- 
M-toi.  Machine  f.  auxiliaire  ou  de  renfort. 

Assistant-engineers.  (Railw.)  Der  lngenieur- 
tuistent.   Ingénieur-adjoint  m. 

Ass^kla  t.  (Parchm.)  Die  Rechenhaut,  die  01-, 
He  Eselshaut,  das  Schreibtafelpergament.  Par- 
chemin m.  préparé  pour  les  tablettes,  etc. 

Ittel  s.  (Min.  Cornwall).   8m  Lath. 

Asterisk  s.  (Print)  Das  Sternchen.  Astérisque 
a,  étoile  f. 

Isterlsm  Constellation  ».  (Astron.) 

Diu  Sternbild.    Astérisme  m.,  constellation  f. 
Altera  adv.,  A  atern  adv.  (Mar.)    Am  (im) 

mukrtkeil  de»  Schiffe».    En  arrière  du  navire. 

to  Be  r.  n.  a-fltern  or  onc'i  reckoning. 
Vii  dem  Besteck  voraus  »ein.  Se  faire  de  Pavant. 

fcolas;  aatern  s.  Das  (Deinsen),  Deisen,  die 
Dotting,  Deising,  der  Rucklauf.    Culée  f.  d'un 
vaisseau  (mouvement  en  arrière). 
Astnsyal  s.  (Archit.)    Der  Haltring,  der  Rinken, 

das  Ringlein,  der  Reif,  da»  Stäblein,  der  Hundstab 

mit  Plâttehen.  Astragale  st.,  (bisel  st.),  baguette  f. 
Astragal  ».  and  fillets  t.  pL  (Artiii.)  Der 

Gvt  am  Rohre.    Astragale  m.  et  listels  m.  pl. 
lstra<(ra)l-l»inp  s.  (Techn.)   See  Argand- 

(«ljlamp. 

Astrography  ».  (Astron.)     Die  Sternbeschrei- 

fcwtj,  Sternkunde.    Astrographie  f. 
Ittrolabe  s.  (Astron.  Mar.)    Das  Attrolabium. 

Astrolabe  m. 

htrologer       -logian  t.    Der  Astrolog,  der 

Sterndeuter.    Astrologue  st. 
tttralogy  t.    Die  Astrologie,  die  Sterndeuterei. 

Astrologie  f. 

Anroaieteorology  ».  (Astron.)  Die  Astro- 
tttorologie.  Météorologie  der  Gestirne.  Astromé- 

iaraaietry  ».  (Astron.)  Die  Sterumesskunst. 
Astrométrie  f. 

s.   Der  Astronom.   Astronome  m. 
adj.  Astronomisch.  Astronomique. 
•1  almanac  ».  (Mar.)  Der 
(utronomùche  Kalender,  Schiffthalender.  Calcul 
a  de»  temps, 
taraaoiuy  *.    Die  Astronomie,  die  Sternkunde. 
Astronomie  f. 

■aroacope  ».  (Astron.)  Da*  Attrotkop,  die  kegel- 

firmiee  Sternkarte.    Astroscope  m. 
"1 Jnm       Mad-house  ».  (Build.)    Da»  ir- 

ffsaaw.  Hospice  m.  des  aliénés. 

IL  «.Aua. 


Asymptote  ».  (Geom.)  Die  A»ymptçic.  Asymp- 
tote f. 

\  tum  ni  i  te  ».  (Miner.)  Der  Atakamit.  Atacamite  m. 
Ataghan  ».  (Arm.)  Der  türkische  Dolch.  Poignard 
m.  turc. 

Athanor  *.  an  alchemical  furnace  (Chem.  Metal.) 

Der  Athanor,  Acanor,  Kohlenthurm,  faule  Heim. 

Athanor  st.,  acanor  tu.,  fourneau  m.  des  paresseux. 
Athwart  ado.  (Mar.)  Dvsars  (quer).  A  travers. 
Atlant  s.,  Telamon  s.  (Archit.)    Der  Atlas, 

der  Atlant,  der  Telamon,  die  Mannsäule,  der  Parse, 

der  Gigant.    Atlante  m.,  télamone  m. 
Atmometer  s.  (Phys.)    Der  Dunstmesscr,  da» 

Atmometer.    Atmomètre  m. 
Atmopyre  t.  (Phys.  Gasw.)    Der  Luftbrenner. 

Atmopyre  f. 

Atstiosphere  *.  (Astr.  Phys.)    Die  Atmosphäre, 

der  Dunstkreis.    Atmosphère  f. 

Electrical  atmosphere  s.    Die  eleclrisckc 
Atmosphäre.   Atmosphère  f.  électrique. 
Atmospheric  adj.,    Atmospherical  adj. 

(Phys.)    Atmotphäritch.  Atmosphérique. 

Atmospherical  air  ».  (Phys.)  Die  atmosphä- 
rische Luft.  Air  st.  atmosphérique,  air  m.  de 
l'atmosphère. 

Atmoaplterical  electricity  s.  (Phys.)  Die 
Lufteleclricitat.    Électricité  f.  atmosphérique. 

Atmospherlc(al)  engine  s.  (Mach  )  Sea 
Engine. 

Atmospheric  pressure       Pressure  s. 

of  the  air  (Phys.)    Der  Almospharendruck, 
der  Luftdruck.    Pressiun  f.  atmosphérique. 
Atinospherir(al)  railway  s.  (Railw.)  Die 
atmosphärische  Eisenbahn.    Chemin  m.  de  fer 
atmosphérique. 
Atmospheric  refraction  t.  (Astrou.  Opt.) 
Die  atmosphärische  Strahlenbrechung.  Réfraction 
f.  atmosphérique. 
Atom  s.  (Phys.)    Das  Atom.    Atome  m. 
Atomic  adj.  (Phys.  Chem.)    Atomig,  atomistisch. 
Atomique. 

Atomic  volnme  5.  Das  Volumatom.  Vo- 
lume m.  atomique. 

Atoanlc  weight  s.    Da*  Alomgetcicht.  Poids 
st.  atomique. 
Atrip  adj.  (Mar.)  Aufgehitst,  gelichtet.  Guindé,  -ée, 

levé,  -ée. 

The  anchor  Is  atrip.  See  under  Anchor. 
Attachment-screw  s.,  Binding-screw  ». 

(Mach.)  Die  Klemmschraube,  die  Druckschraube. 
Vis  f.  de  pression.   See  al»o  Binding-screw. 
Attack  ».  (Milit)    Der  Angriff.    Attaque  f. 
Accelerated  attack  ».  or  siege  ».  Der 

Schnellangriff,  die  Schnellbelagerung.    Siège  m. 

accéléré. 

to  Attack  t>.  a.  by  surprise  (Fort.)  Über- 
fallen,  überrumpeln.  Insulter. 

Attal  ».  (Min.)   See  Attle. 

Attar  ».  or  Otto  ». ,  Oil  ».  of  roses  (Chem. 
Perf.)   Da»  Rosenöl.   Huile  f-  de  roses. 

Attlc  s.»  Attic  story  t.  (Arch.)  Die  Anika,  da» 
halbe  Stockwerk  über  dem  Haupttim*.    Attique  m. 

Attle  «.,  (Attal  *.  or  Addle  *.),  Leavies 
».  pl.  (Cornwall),  fWoaf  f.,  «ob  *.,  Ohl 
man  s. ,  Waste  *.,  Rubbish  *.,  Re- 
fuse ».  or  the  mine  (Min.)  Der  alte  Mann, 
die  allen  Baue  st.  pl.,  da*  Alte,  da*  taube  Gestein, 
die  Berge  m.  pl.  Vieux  travaux  m.  pl.  ou  ouvrages 

•  4 
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m.  pl.,  vieux  hommes  m.  pl.,  remblais  m.  pl., 
stérile  m.,  roche  f.  stérile,  les  anciens  m.  pl. 
to  Clear  r.  a.  the  attle.    Nee  to  Clear. 
Attraction  t.  (Phys.  Chem.)    DU  Attraction,  die 
Anziehung-    Attraction  f. 

Klectrlcal  attraction  *.  (Phys.)  Die  elec- 
frische  Anziehung.    Attraction  f.  électrique. 

Attraction  s.  or  cohesion  (Phys.)  Ste 
Cohesion* 

Auger«.,  Augur  f.,  Wimble  «.,  Cilmblet 

s.  (Carp.  Join.)  Der  Holzbohrer.  Foret  m.  à 
bois,  eu  bois. 

tarent  auger  t.  Der  Stangenbohrer,  der  grotte 
Dohrer  der  Zimmerleute,  der  Bankbohrer.  Tarière 
f.,  (tarrière  f.). 

Hollow  auger  *.  Drr  Hohlbohrer.  Kvidoir  m. 

!\o*ed  auger  Hliell-auger  s.  Der 
llohlbohrer  mit  Zahn,  Loffelbohrer.  Mèche- 
cuiller  f.,  tarière  f.  en  cuiller. 

Twisted  auger  Screw-auger  s.  Der 
Schraubenbohrer,  der  Schneckenbohrer,  der  ge- 
wundene Bohrer,  der  gedrehte  Bohrer.  Tarière  f. 
à  vis,  tarière  f.  à  filet,  tarière  f.  torse.  Comp. 
Screw-auger. 

Taper- auger  *.  Der  konische  Hohlbohrer, 
der  Spitzteinder,    Tarière  f.  a  vis  conique. 

Auger-bit  s.  (Min.  Pumpm.)  Das  Bohreiten  det 
Stangenbohrer!.    Mèche  f.  de  tarière. 

Auger-hole  s  ,  Auger-bore  t.  Techn.)  Dut 
Bohrloch.    Vide  m.,  âme  f.,  creux  m.  foré. 

Auget  *.  (Min.)  See  Casing-tube. 

Auglte  t  oui  mon  or  Baun  I  tic  auglte  «., 
Yolranite  s.  (Miner.)  Der  Augit,  der  gemeine 
oder  basaltische  Augit,  der  Vulcanit.  Augite  f., 
pyroxène  m.  noir  ou  des  volcans  ou  volcanique, 
vulcanite  f..  schorl  m.  basaltique, 
fjiranular  augite  ».    See  Coccolite. 

Auglte-porphyry  *.  (Geogn.)  Der  Augilporphyr, 
der  schwarze  Porphyr.   Porphyre  m.  pyiuxénique. 

Augur  s.    See  Auger. 

Aune  s.  or  Eli  s.  of  France  (equal  to 
1^8,44*  millimeters  =  1»/»  yards  English).  Die 
franzosische  Elle  (der  Slab)  enthielt  1188,4  46  Müh- 
meter  —  1,78  preuss.  Elle.     Auue  f.  de  France 
(1188,44«  millimètres). 
Anrate«.  (Chem.)  Das  goldsaure  Salz-  Auratem. 
Auratei.  or  ammonia,  Fulminating 
gold  s.    Das  goldsaure  Ammoniak,  das  Gold- 
oxydammoniak, das  Knallgold.  Aurate  m.  d'am- 
moniaque, or  m.  ammoniacal,  or  m.  fulmiuant. 
Aureous  adj.  (Chem.)    Goldhaltig.  Aurifère. 
Aureon«  suboxyd   s.     Das  Goldsuboxyd. 
Sous-oxyde  m.  d'or. 
Auric  adj.  (Techn.)    Golden.   D'or,  aurique. 
Auric  acid  s.  (Chem.)  DU  Goldsdure.  Acide 
m.  aurique. 

Auric  oxyd         Peroxyd  ».  or  gold 

(Chem.)  Da*  Goldoxyd.  Oxyde  m.  d'or,  oxyde  m. 
aurique. 

Auriferous  adj.  (Chem.  Miner.  Metel.)  Goldreich, 
goldhaltig.  Aurifère. 

A  urlTerous  silver  *.  See  Argentiferous 
gold  unJi  r  Gold. 

Aurum  m  uni  vu  in  t.  (Chem)  See  Mosaic 
gold  under  Gold. 

Autogenous  adj.  Am  sich  selbst  geboren,  selbst- 
erzeugt. Autogène, 


der  Ort.  Alêne  f-,  perçoir  m. 
Hrnd-Mwl  s. 

Brache  f. 


r-,  peremr 
(Shoc-m. 


)      Der  Yorstechohrt. 


Awl  Shnrp-pointcd  bit  s.  (Techn.)  Der 
Spttibohrer,  der  Durchschlag.  Égravoir  m.,  pique- 
chassc  m.,  (chasse-clou  m.). 

Awl  s.  (Sailm.)    Die  Else.    P.  inçon  m. 

Awn  s.,  Chaff  s.,  (of  hemp:)  Bullen  ». 
(Agric.)  Die  Agen ,  die  Achel,  die  Anne,  die 
Flachsschebe ,  (nordd.:  das  haffj.     Chènevotte  f. 

Awning  s.,  a  canvas  -  canopy  hung  over  the 
deck,  to  keep-off  the  rays  of  the  sun  (Mar.)  Das 
Sonuensegel,  die  Marquise.  Tente  f.,  marquise  f., 
banne  f. 

Ax  Axe  *.  (Carp.)  DU  Axt,  dU  Zimmeraxl, 
das  grosse  Beil.  Cognée  f.,  coignée  f.,  grande 
hache  f. 

Jolnthook-sha  ped   axe  s.   (Carp.)  Die 

Bundaxt.    Tire-boucler  m. 
Wood-cleaver's  axe  *.     DU  Schrotaxt. 

Cognée  f.  de  bûcheron. 
Axe  s.  Tor  bursting  stones  (Quarrym.) 

Die  rintze.  Pioche  f.  du  mineur  ou  du  carrier. 
Pelllng-axe  s.  (For.)   DU  Holzaxt,  die  Holz- 

haueraxl,  die  Baumaxt.    Cognée  f.  de  bûcheron. 


Autogenous  combustion  s.    See  Com- 
bi! st  ion. 

Autogenous  soldering  s.  or  Junction  ». 

(Metal.)   Das  Lothen  durch  Zusammenschmelzen, 
die  Lolhung  ohne  Loth,  dU  Selbsttolhung.  Sou- 
dure f.  uutogène. 
Autoinaton  *.  (Mach.)    Der  Automat,  dU  sUh 

selbst  bewegende  Maschine.    Automate  s». 
Automollte  *.  (Miner.)  Der  Automolit,  Gahnil, 

Birssrhorl.    Automolite  m. 
Auxiliary  chain    t. ,  Safety-chain 
f 'heck-chain        Side-chain  s.  (Railw.i 
Die  SUherheilskette.  dU  üothketle.  die  Reservekette. 
i    Chaîne  f.  de  sûreté,  contre-chaiue  f. 
Auxiliary  flank*.,  second  flanks.  (Fort) 
DU  Mebenflanke,  dU  Courlinenflanke.     Flanc  si. 
de  courtiue,  fianc  m.  oblique. 
Auxiliary  signal  s.,    Distant  signal  s. 

(Hailw.)  Das  Distanzsignal.  Signal  m.  à  distance. 
Auxiliary  work  t.,  second  work  s.  (Fort.) 
Dus  i\ebenwcrk,    das  Hilfswerk.     Ouvrage  si. 
secondaire. 

Avant-fosse  *.  (Fort.)     Der    Vorgraben,  der 

Aussengraben.    Avant-fossé  m. 
Avanturine  s.  (Miner.)     Der  Aranlurin ,  der 
Aetnturin.    Aventurine  f. ,  quartz  m.  aventuriue. 
Avnnturine-Feltlspar  i.  (Miner.)  Der  Aran- 
lurin-Feldspath.    Feldspath  m.  aventurine. 
Average  .<„  1»  a  mage  s.  by  sea  (Mar  )  DU 
AiarU,  dU  Harerie,  der  Seeschaden.   Avarie  f. 
dienern  I  average      Càross  average  s. 
DU  grosse,  generale,  gemeine  Harerie.  Avarie  f. 
grosse  ou  commune, 
■"articular     average     *. ,  Simple 
average  *.    Die  einfache,  besondere  Harerie. 
Avarie  f.  simple  ou  particulière. 
Petty  average        Small  average  *. 
Die  kleine  oder  ordinäre  Harerie.  Menue  averie  f. 
Avold-flakes   s.   (Silk-spinu.)     Der  Flockeu- 
vermeidrr  ,   die  Maschine  zur    Verhütung  grober 
Stellen.  Évite-mariage  si.  système  à  la  (bambou. 

Awl  s.  (Saddl.  Shoe-m.)    Die  Ahle,  der  PfrUmcn, 
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Axe  ».  for  cutting  wood  (Carp.)  Die  Holt 
axl,  die  Behauaxl.    Marlin  ». 
to  Axe  v.  a.  the  timber  (Carp.)  Mil  der  Axt 
behauen,  beilen.    Dresser  à  la  cognée, 
to  Axe  D.  0.,  to  lires»  r.  a.  a  quarry* 
«tone  (Build.  Stonec.)     Einen  Bruchslein  ab- 
spilteu,  bossire».    Piquer  un  moellon. 
Axe-case  ff.  (Milit.)    Das  Axtfutteral.  Porte- 
hache ». 

Axc-stone  ff.«  PrecloaR  serpentine  ff.  (Mi- 
ner.) Der  edle  Serpentin,  der  Beilstein.  Ophite  »., 
néphrite  f. 

Axlnlte».,  Thumlte  ».,  Tliumrratone  i.. 
Primnatic  axlnlte*.*  Yanolite  ».  (Miner  ) 

Der  Axinit,  der  prismatische  Axinil,  der  Thumer- 

steia,  der  Glasschorl,  der  Glasslein,  der  Afterschorl,  ! 

der  Yanolilh.    Axiuite  m.,  thumite  is.,  pierre  f. 

de  Thum,  schorl  m.  violet,  schorl  to.  granatiquc, 

schorl  to.  transparent  ou  vitreux ,    schorl  ».  | 

rhomlxtidal  ou  feuilleté. 
Axlometer  *.,  Tell-tale  ».  of  the  tiller 

(Mar.)   Das  Axiùmeler.    Axiomètre  is. 
Axis  s.  Axle  s.  (Ilraw.  Arch.  Geoni.)  Die  Achse,  , 

(Axe),  die  Achsliuie,  der  Achsslrich,  die  (geome- 

trische)  Achse.    Axe  to.,  (esse  f.). 

Axis  <■  of  the  ab«cl**a?  (Geom.)  Die  Ab- 
scissenachte,  die  Abschnittachse ,  die  Achse  der 
X,  die  X-Achse.  Axe  to.  des  abscisses  ou  des  X. 

Axis  ».  of  a  balance,  Center  «.  of 
motion.  Die  Drehungsachse,  die  Bewegungs- 
achse  dar  Wage.    Axe  to.  d'une  balance. 

Axis  ».  or  the  bore,  or  the  piece  (Artill.) 
Die  Seeleuachse.  Axe  m.  de  Tame  d'un  canon, 
axe  st.  de  la  pièce. 

Axis  s.  or  a  crystal  (Miner.)   Die  Kryslall- 

axe.    Axe  m.  de  cristal. 
.  Axis  s.  or  the  earth  (Astr.  Geogr.)  Die 
Erdachse.    Axe  s»,  du  globe  terrestre. 
Axis  «.  or  explosion  (Mil.  miu.)  See  Line 
of  least  resistance. 

Axis  f.  or  floating    (Ilydr.   Mar.)  Die 

Schtcimmaxe.    Axe  m.  de  flottaison. 
Axis  m.  or  Incidence  (Opt.)    Das  Einfalls- 

loth,  das  Seigungsloth.    Axe  is.  d'incidence. 
Axis  ff.  or  a  lens  or  glast«  (Phys.)  Die 

optische  Achse  einer  Linse.  Axe  is.  d'une  lentille. 
Axis  <.  or  the  ordinales  (Gcoui.)   Die  Or 

diuatenachse,  die  Abslichachse,  die  Achse  der  Y, 

die  Y-Achse.    Axe  to.  des  ordonnées  ou  des  Y. 
Axis  s.  ol 'OMiIlatlOa   I  I        Die  Schwing- 

ungsttchse.    Axe  to.  d'oscillation. 
Axi»  ».  or  a  parabola  (Geom.)  Der  Haupt 

durchmesser ,   die  Achse  der  Parabel.     Axe  m. 

d'un**  parabole. 

AxIn  <.  In  peritrochlo  (Mech.)  See  Axle 
and  wheel. 

Axla  *.  or  rerraction  (Opt  )  Die  Brechungs- 
axt.   Axe  m.  de  réfraction. 

Axis  ».  or  revolution  (Mech.)  Die  Vm- 
drehungsaxe.  Axe  to.  de  rotation  ou  de  révolution. 

Axis  <.  or  streaming;  (Hydr.  Arch  )  Der 
Stromstrich,  der  Thalweg.  Fil  «.  de  l'eau,  fil  to. 
du  courant. 

Axis  <.  or  vixion .  Optic  or  Optical  axis 

».  (Persp.)    Die  Sehachse,  die  Sehslrahlenachse. 
Axe  to.  optique  ou  visuel. 
€:©nj »fr ate  axis  s.  (Geom.)  See  Conjugate 
axis  under  C. 


Free  axis  *.  (Mech.)  Die  freie  Achse.  Axe 
m.  libre  de  rotation. 

Principal  axis  *.  (Geom.  Mech.)  Die  Haupl- 
axe.    Axe  to.  principal. 

Transverse  axis  s.  of  the  hyperbola 

(Geom.)    Die  reelle  Achse.    Axe  to.  transverse, 
premier  axe  m. 
Axle  ».,  Real  axis*.  (Mech.)  Die  (körperliche) 
Achte.    Essieu  m. 

Axle  *.  or  a  carriage  (Cartw.)  Die  Achse, 
die  Wagenachse.     Essieu  to. 

Axle  s.  or  a  hinge,  Pivot  «.  (Locksm.) 
Die  Angel,  der  Angel  zapfen,  der  Gickel.  Pivot  is. 

Axle  «.  and  wheel  ».,  Wheel  ».  and  ax- 
le ».,  Axis  s.  in  peritrochlo  (Mach.)  Das 
Rad  an  der  Welle,  die  Radteelle,  die  Radtcinde. 
Tour  to.,  treuil  to. 

■•riving  axle  *.  (Locom.)  Die  Treibachse. 
Axe  to.  ou  essieu  to.  moteur  d'une  locomotive. 

Lending  axle  «.  (Locom.)  Die  Vorder- 
achse. Axe  is.  ou  essieu  to.  d'avant  d'une  loco- 
motive. 

Plain  axle  *.  (Coach-m.)    Die  Schmierachse, 

die  gewöhnliche  Achse.    Essieu  m.  à  cambouis. 
Sliding  axle  *.  (Coach-m.)    Dû  Lenkachse, 

die  bewegliche  Achse.    Essieu  si.  mobile. 
Trailing  axle  *.  (Locom.)    Die  Hinterachse. 
Axe  ».  ou  essieu  ».  d'arrière  d'une  locomotive. 
Turning  axle  *.  (Coach-m.)    Dit  rotirende 

Achse.   Essieu  m.  roulant  (tournant  avec  les 

roues). 

Axle-arm  *.  (Mach.)    Der  Zapfen  einer  Achse. 

Fusée  f.  d'essieu. 
Axle-arm   *.,  Axle-tree-arm    ».  (Mach.) 

Der  Achsiapfen  ,  der  Achsschenkel.  Fusée  f. 
d'essieu. 

Axle-bar  ».  (Coachm.)  Der  Achseustock.  Lisoir  to. 
Pront-axle-bar  ».    Der  vordere  Achsenslock. 
Lisoir  s»,  de  devant 
Hind  axle-bar  ».  for  the  hind  wheels. 

Der  hintere  Achsenslock:  LLsoir  m.  de  derrière. 

Axle-bearing  s. ,  |'pper-bn«ih  ».  or  an 
ax|e-box  (llailw.)  Die  Lagerschale,  das  Schmier- 
buchsenlager, die  MetaUeinlage.  Coussinet  to.  d'une 
boite  à  graisse. 

Axle-bench  ».  See  Axle-tree-bolster. 

Axle-box  ».  (Coach-m.)    See  Box  of  axle. 

Axle-box  ».,  Axle-tree-box  *.,  fsreane- 
box  ».,  Oil-box  ».,  f  hair  ».  or  wheel 
(Hailw.)  Die  Achsbuchse,  die  Schmierbüchse. 
Boite  f.  à  graisse,  boite  f.  à  huile. 

Axle-box-cover  ».  (Railw.)  Der  Achsbuchsen- 
deckel.   Couvercle  m.  d'une  boîte  à  graisse. 

Axle-end  ».  (Mach.)  Der  Wellutpfe».  Tou- 
rillon m.    See  Pivot 

Axle-grease  ».  (Cartwr.)  Die  Achsenschmiere. 
Graisse  f.  pour  le?  essieux. 

Axle-gunrd  ».,  Horn-plates  ».  pl.  (Railw.) 
Der  Achsenhaller.    Plaque  f.  de  garde. 

Axle-guard-stay  ».  (Locom.)  Die  Achsenhal- 
terverbindungsstange.  Entretoisc  f.  des  plaques  de 
garde,  entretoise  f.  de  châssis. 

Axle-hole  ».  (Mach.)  Das  Achsenloch,  das  Loch 
fur  den  Achssapfen.  Trou  ».  de  l'arbre  pour 
le  pivot. 

Axle-hole  *.  in  the  trigger-blade  or 
-plate  (Arm.)  Dos  Zungettckraubeuloch.  Trou 
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m.  de  la  vis  (qui  sort  à  fixer  la  détonte  entre 

les  ailettes). 

Axle-hole  ».  of  (ambler  (in  the  lock- 
plate)  (Gun-m.)  Das  Kussvellenloch,  das  Nuss- 
loch,  das  Nussiapfenloch.  Trou  m.  de  l'arbre 
de  la  noix. 

Axle-Journal  *.  Axle-nerk  s.  (Cartwr.)  Der 
Achsschenkel.  Fusée  f.,  fusée  f.  d'essieu,  tou- 
rillon m. 

Axle-pin       Eilncli-pln  t.,  ■•"ore-lock  s. 

(Cartwr.)  Der  Achsnagel,  die  Liinse,  die  Lohne,  der 
LUnnagel,  der  Vorstecker.  Asse  f.,  esse  f.  d'es- 
sieu. 

Axle-tree  *  (Cartwr.  Mech.)  Die  hölzerne  Achse, 

Rndachse,  Melle.    Kssieu  m.  en  bois. 

Axle-tree  s.  of  a  plough  (Agric.)  Das 
Pflughaupt.   Essieu  m.  de  la  charrue. 

M  parc  axle-tree  s.  (Artiii.)  DU  Vorrathsachse. 
Essieu  m.  de  rechange. 

Axle-tree  s.  or  a  wind-intll  (Mill.)  DU 
Flugelwelle  der  WindmuhU.  Arbre  m.  d'un  mou- 
lin à  vent. 

Axle-tree-arm  s.    See  Axle-arm  2. 

Axle-tree-band  *.  (Cartwr.)  DU  Achspfanne, 
Achseinbindeschiene.    Bande  f.  d  essieu. 

Axle-tree-bed  s.  (Cartwr.)  Das  Achsfutter. 
Corps  m.  d'essieu  en  bois. 

Axle-tree-bed-bolater  *.  See  Axle-tree- 
bolster. 

Axle-tree-bed-hoop  s.  See  Axle-tree- 
b  o  o  p. 

Axle-tree-bolater  *.  ,  Axle-tree- bed- 
bolster  Axle-bench  s.  (Cart.)  Der 
Achsschemel,  die  Achstchale.  Seilette  /"..  sellette 
f.  d'essieu,  sellette  f.  de  voiture.  See  Bolster 
of  carriage. 

Axle-tree-bolt  ». ,  Bolater-bolt  s.  for  fas- 
tening the  bolster  upon  the  axle-tree -bed  (Ar- 
till.  Cartwr.)  Der  Schemelbolie»,  Achsbolvn.  Seye 
f.,  boulon  m.  de  sellette. 

Axle-tree-box  *.  (Kailw.)    See  Axle-box  2. 

Axle-tree-clip  s.  (Cartwr.)  Das  Achsband,  das 
Achsblech.  Braban  m.  d'équignon  d'un  essieu  en 
bois. 

Axle-tree-clout  *.  (Cartwr.)    See  Clout 
Ax|e-tree-lioop  t.,  Axle-tree-bed-hoop 

s.  (a  hoop  for  fortifying  the  wooden  axle-tree- 


Da*  Achsband.    Étrier  m.  d'es- 


,  (azimuth  a».), 
Azimu- 


bed)  (Cartwr.) 
sieu  (en  bois). 

Axle- tree -atay  ».  (Artiii.)  DU  Acksstülte. 
Arc-boutant  m.  du  train  de  derrière. 

Axle-tree-stay  Center-stay  s.  of  the 
field-limbers  (ArtilJ.)  Der  Blockhalter,  dU  mitt- 
lere Achseinbindeschiene  der  Feldlaffetten.  Étrier 
m.  d'essieu  (anglais  ou  français)  sous  la  flèche 
des  affûts  de  campagne. 

Axmlnater-carpet  s.  (Weav.)  See  Wilton 
carpet 

Azimuth  s  „  Azimuth-circle  Vertical 

circle  s.  (Astron.)    Das  Aiimuth,  der  Vertikal- 

kreU,  Scheitelkreis.     Azimut  m. 

cercle  m.  vertical. 
Azimuthai  adj.  (Astron.) 

tal,  -e,  (azimuthal,  -e). 
Azimuth-compaaa  s.  (Mar.)  Der 

compass,  Peilcompass.    Com  pan  m.  azimutal. 

Azimuth-dial  s.  (Astr.)  DU  AtUmuthal- Son- 
nenuhr.  Cadran  m.  azimutal,  gnomon  m. 

Azote  «.«  Azotic  Ra«  t.,  Nitrogen  s.  (Chem.) 
Der  Stickstoff,  das  Stickstoffgas,  das  Stickgas,  dU 
Stickluft.  Azote  m.,  gaz  m.  azote,  nitrogène  m., 
gaz  m.  azoteux. 

Azotic  adj.  (Chem.)  Stickstoff"  entkaltend.  Azo- 
teux, -se. 

Azotic  gaz  t., 

Azote. 

Azotlte  i.,  Nitrite  s.  (Chem.)  Das  Nitrit,  das 
salpetrigsaure  Sali.    Azotite  m.,  sel  m.  azoteux. 

Azure       Sky-colour  Ultra-marine 

s.  (Paint)  DU  Lasurfarbe,  Asurfarbe,  das  Himmel- 
blau.   Azur  ».,  bleu  m.  d'outremer. 
Azure  adj.    Aiurn,  kimmtlblau.    Azuré,  -ée. 
Asure  copper-ore*.  (Miner.)    DU  Kupfer- 
lasur.  Azurite  f.,  cuivre  m.  bleu,  azur  m.  de 
cuivre. 

to  Azure  e.  a.    Himmelblau  färben.  Azurer. 

Azure-blue  s.  (Chem.  Paint)  Die  blaue  Farbe, 
Schmälte,  Smalle.    Azur  m.,  smalt  m. 

Azure-apar  s.  (Miner.)  Der  La.ulU,  der  Blau- 
spath.    Laziilite  m.,  feldspath  m.  bleu. 

Azurite  *.  (Miner.)  DU  Kupfjtrlasvr.  Azur  m. 
de  cuivre. 


Ilablah  s.  (the  siliquir  of  Mimosa  cineraria) 
(Dyer.)  DU,  das  Bablah,  die  Bambolah.  Bablah 
m.,  bablah  m.  oriental,  galle  f.  des  Indes. 

Il  ai-  *  ,  Back  *.,  Cooler  s.  (Brew.)  Das  Kühl- 
schiff, der  Kuhlstock.    Bac  m.  refroidissoir. 

line  s.,  Ferry-boat  Horae-ferry 
Horae-boat  s.  (Navig.)     Die  Zugfähre,  dU 
Fahre,  der  Fahrkakn,  der  Prahm,  dU  Prahme, 
dU  Ponte.   Bac  m.,  passe-cheval  m.,  treille  f. 

Back  s.  (Tann.)   Sieh  Butt. 

Back  5.  or  an  arch  (Build.)  Der  Bogenrucken. 

Estradot  m.  d'arc. 


Back  s.  or  balla  (Milit)  DU  Kugeltrew, 
Tresse.   Chapelet  m.  de  balles.   See  Cast. 

Back  *.  or  Rib  s.  or  a  bayonet  (Arm.)  Der 

Hucken,  die  RückseiU  der  Bajonnetklinge.  Dos 

m.  d'une  lame  de  baïonnette. 

Back  -  or  a  blaat-furnace  (Metall.)  DU 
Rückseite  des  Geblaseschachtofens.    Rustine  f. 

Back  ft  or  a  book  (Bookb.)    See  Comb. 

Back  s.  or  a  button  (Button-m.)  Der 
(flache)  Unterboden,  die  Unterplatte.  Culot  m. 
d'un  bouton. 


Digitized  by  Google 


Bade  —  Backing. 


29 


Bark  ».  of  a  carriage.  End  ».  (Cartwr.) 
Der  Ii, nie,  thai  am  Wagen.  Bout  »•  du  corps 
d'une  voiture. 

Bark  v  or  a  chair  etc.  (Join.)    Die  Lehne. 

IXssier  m.,  dos  m.  d'une  chaise. 
Bark  ».  or  a  chimney  (Build.)    DU  Rucken- 

platte  oder  Hinterwand  eine»  Kamins.    Plaque  f. 

de  feu,  contre-cœur  ».  de  cheminée. 
Bark  ».  of  the  cock  (Gunm.)  Der  Rücken  des 

Hahne».   Dos  m.,  rein  m.  du  chien  d'un  fusil. 
Bark  t.  of  a  converter  (Metall.)  Der  Rücken 

einer  Bessemerbirne.    Dos  m. 
Bark  f.  or  a  fining- hearth  (Metal.)  See 

Back-plate  and  Hack-stone. 
Bark  j.  of  a  flintlock  or  of  the  blade 

•r  a  sword  (Arm.)    Der  Rucken.    Dos  ». 

de  la  batterie  d'un  fusil  à  silex,  dos  ».  d'une 

lame  de  sabre. 
Bark  t.  of  a  hand-aaw  (Carp.  Join.  Locksm.) 

Der  Rucken  des  Fuchsschwanzes.    Dos  ».,  dos- 

sière  f  .  dosseret  m.  d'une  scie  à  dossière. 
Bark  ».  (principal  rafter)  of  a  hangt  ng- 

po«t- truftfi  (Carp.)     Die  Strebe  eine»  Hange- 

Wh,  die  Hangewerksttrebe.    Arbalétrier  ». 
Bark  ».  of  a  hearth  (Forg.)    Die  Brand- 
mauer, Feuermauer.   Contre  cœur  ».  d'une  forge 

à  la  main. 

(Iron)  back  s.  ot  the  hearth.  Die  ei- 
terne  Feuerwand,  das  Wandblech.  Contre-cœur 
w.  de  fer  d'une  forge  à  la  main. 

Bark  ».  or  a  Iode  (Min.)  (Cornw.  &  Dev.) 
Die  Firtte,  das  Ausgehende  eines  Ganges.  Faite 
«.  See  F  a  u  1 1. 

Bark  ».  of  a  coal-neam,  Reed  ».  (a  fis- 
sure in  a  coal-seam  in  its  direction)  (Min.) 
Dit  Kluft,  die  Ablösung,  die  Schlechte,  der 
Schnitt  (im  KohlenflotienJ.  Fente  f.,  fissure  f. 
(dans  une  couche  de  houille). 
Bark  ».  of  the  nave,  End  ».  (Cartwr.)  Der 

S/ms  der  Nabe.  Bout  m.  du  moyeu  d'une  voiture. 
Back  <.  or  a  pew  (Arch.)    Die  Rücklehne 

nue»  Chorstuhles.   Dossier  ».  de  stalle. 

High  back  ».  or  a  pew.  Das  Rückgetäfel 
times  Chorstuhles.    Haut-dossier  ». 

Bark  ».  or  Doubling  s.  or  the  rudder 

(Mar.)    Die   Fütterung  des  Steuerruders.  Dou- 
blage ».  du  gouvernail. 
Bark  ».  of  the  "tern-uost  (Shipb.)  Der  lose 

Achtersteven,    Butensteven.     Contre-étambot  m. 

extérieur,  faux-étambot  m. 
Bark  ».  of  a  timber-piece  (Carp.)  Der 

Kicken  eines  Balken»  oder  Zimmerholtes.  DOS 

».  d'un  bois  de  charpente. 

Bark  ».  of  a  compaii-tlmber  (Shipb.) 
Der  Rücken  eines  Krummkolies.  Dos  m.  d'un 
bois  courbe. 

Barb  ».  of  a  vault.  Extrados  s.  (Build.) 

Der  Gewàlbruckeu.   Extrados  m.  de  voûte, 
■ark  ».  of  a  wall  (Mas.)    Die  Abrechte,  die 

Ab%ckte,  die  Ruckseile  einer  Mauer.    Envers  ». 

in  mur,  parement  ».  postérieur. 
Bark  ».  of  a  wedge  (Mech.)   See  Head. 
Bark  ».  or  a  window  (Build.)    Die  Ver- 

UriAung  der  Brüstungsmautr ,  die  Brüstungsver- 

Uexduug.   Lambris  m.  de  l'appui. 
Bark  adv.  Rückwärts,  luruck.  En  arrière.  Comp. 

Throwing  back  of  the  pastel-vat 


to  Back  r.       to  Heave  r.  a.  the  ship  to, 

to  brace  the  yards  in  such  a  manner  as  to  expose 
the  forward  surface  of  the  sails  to  the  wind 
(Nav.)  Back  brassen,  Back  legen.  Mettre  les 
voiles  sur  le  mat. 

to  Back  r.  o.  the  anchor  (Mar.)  Den  An- 
ker verkatten.    Empenneler  l'ancre. 

to  Back  e.  a.  a  book  (Bookb.)  Ein  Buch 
rucken.    Endosser  un  livre. 

to  Back  r.  a. ,  to  Stove  r.  a.  a  cordage 
(Mar.)    Ein  Tau  »toten.    Étuver  un  cordage. 

to  Back  r.  a.  the  Mall«  (Mar.)  Die  Segel 
back  brassen,  holen,  legen.  Coiffer  les  voiles, 
brasser  les  voiles  à  culer. 

Back-actlon-lock  s.  (Gun-m.)   See  Lock. 
Back  a-atern!  (Mar.)    Streich  überall!  Scie  à 
culer  1 

Back-band  ».  (a  girt,  which  goes  over  the 
horse's  back)  (Saddl.)  Der  Kreut-  oder  Ruckrie- 
men, der  Kreut-  oder  Ruckengurt.    Surdos  ». 

Back-band  ».  of  English  nhart-  or  oiT- 
wheel- harnen»  (Saddl.)  Der  Tragriemen, 
Gabellragriemem  oder  Umlauf.  Dossière  f.  de 
l'attelage  anglais. 

Back-board  ».,  Jlouldlng-out-board  ». 

(with  which  the  mould  is  rounded  in  loam-mould- 
ing) (Found.)  Da»  Form-,  Mantel-  oder  Muster- 
bref.    Gabarit  m.,  échantillon  m. 

Back-board  ».  (Navig.)  Der  Gegetuchlagbug, 
Schlingerschlagbug.    Mauvais  bord  m. 

Bnck-board  ».  or  a  boat  (Shipb.)  Das  Lehn- 
brett hinten  im  Boot.    Dossier  ».  d'un  canot. 

Back-center  ».  (Turn.)  Der  Reiinagel.  Con- 
tre-pointe f. 

Back-chamfer  ».  of  a  sword-blade  (Arm.)  Die 
Ruckentchneide.    Biseau  m.,  faux-tranchant  m. 

Back-cuirasa  ».  (Arm  )  Der  Hinterkürass,  das 
Ruckenstück.  Dos  ».,  dossière  f.  d'une  cuirasse 
à  dos. 

Back-curtain  «.,  Back-ground-curtain 
».  or  a  «tage  (Arch.  Tlieat).  Der  Schluss- 
vorhang, die  Schlussgardine,  die  Hinter grundqar- 
dine.   Ferme  f.,  gardine  f.  au  fond  de  la  scène. 

Back-door  «.,  Postern  ».  (Fort)  Die  H  in- 
ter thur,  die  Schlupflhùr,  die  Ausfallsthür.  Fausse- 
porte  f.,  poterne  f.,  porte  f.  dérobée. 

Back-end  ».  (Gun-m.)  Das  hinlere  oder  lange 
(Bügel-)  Laub.   Branche  f.  de  crosse. 

Back-end  ».,  Hind-end  ».  or  the  nave 
(Cartwr.)  Der  Himtertheil  am  Stotte.  Gros  bout 
».  du  moyeu. 

Back-fence  «.  (of  a  percussion  fire -lock) 
(Gun-m.)  Der  Feuerschirm  fan  Percussionsge- 
tcehrenj.    Coquille  f.  des  fusils  à  percussion. 

Back-ground  ».  or  a  «tage  (Arch.)  Der 
Hintergrund  dm  Theater).    Fond  m.  de  la  scène. 

Back-ground  ».  or  a  picture  (Paiut) 
Der  Grund,  Hintergrund  eines  Genuildes.  Fond 
m.  d'un  tableau. 

Back-ground-curtain  ».  See  Btfck-curtain. 

Backing-  ».  (Weav.)  Die  Schnur  an  welche  die 
Litten  beim  Geschirrfassen  angeknüpft  werden. 
Cristelle  f. 

Backing  ».,  Turning;  ».  the  back  or  a 
book  (Bookb.)  Das  Rücken  eine»  Buches.  En- 
dossage  ».  d'un  livre. 
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Backing  ».  (filling  of  a  wall  with  expletive 
Btones)  (Mar.)  Der  Fiillmund.  Heinplage  m.. 
emplage  m.,  blocage  m. 

Uacking'off  t.  (Spinn.)    Das  Abschlugen.  Dé- 
tournage m.  dans  le  filage  du  coton  par  mull-  | 
jenny  en  fin. 

Back-lash  *.  of  the  teeth  of  a  toothed  wheel 
(Mach.)    Der  Spielraum.    Jeu  m. 

Back-part  *.  or  the  trans   (Coachm.) 

Das  Schnörkelende,  das  Schwellenstück.    Crosse  f. 
d'une  voiture. 

Back-part  Inner  crucible  *.  of  a 
blaut-  furnace  (Metal.)  Das  Hintergestell. 
Creuset  m.  de  derrière  ou  intérieur. 

Back-piece  s.  of  a  centering  (Build.)  Dm 

Kramstuck  (eines  Lehrbogens).  Courbe  f.  de  cintre, 

veau  m.  de  cintre. 
Back-plece  *.  of  a  head-collar  (Man. 

Saddl.)    Der  Sch  weinsrucken  der  Reilkalfter.  Kn- 

tredeux  m.  d'anneaux. 

Back-plece  s.  of  the  Hungarian 
head-collar*  Der  Schweinsrucken  der  un- 
garischen Reithalfter  (welcher  Kehlriemen  und 
Kasenband  verbindet).  Eutrcdeux  m.  d'anneaux 
(du  licou,  entre  le  dessus  du  nez  et  le  grand 
côté  des  jouillèrr  s). 

Back-plece  s.  of  a  sword-hilt  (Arm.)  Die 
Kappe  des  Sàbelge fasses.  Calotte  f.  d'une  mon- 
ture de  sabre. 

Back-pier  s.  (Arch.)  Der  turücktretende  Kam- 
pferpfeiler, die  falsche  Ante.    Fausse-alette  f. 

Back-plate       Ash-plate  *.  of  a  finery 

(Metal.)    Der  Aschen-  oder  Hinteriacken.  Plaque 
f.  ou  taquo  f.  de  rustine  ou  de  haire  (de  herre). 
Back-plate  5.  or  a  German  flnlng- 
furge  (Metal.)   Der  Hintersacken  eines  Frisch-  { 
feuers.    Taquet  ».  de  rustine  d'une  forge  à  j 
l'allemande. 

Back-pnppet  s.  (Turn.)   Die  Hinterdocke.  Pou- 
pée f.  de  derrière. 
Back-quilt  s.  of"  a  carriage  (Coach-m.) 

Die  Ruckmatratit,   Hintertnalratie.     Dossier  m, 
d'une  voiture. 

Back-«aw  s.  Backed  saw  s.  (Join.)  Der 
deutsche  Fuchsschwanz    Scie  f.  à  dossière. 

Back-screen  s.,  Parado«  *.  (Fort.)  Die 
Rückenvehr,  die  Rückendeckung.    Parados  1». 

Backuhearlng  5.,  Shearing  s.  of  the 
cloth  on  the  back-wide  (Cloth.)  Das 
Abrechten,  das  Scheren  auf  der  Kehrseite.  Tra- 
versagc  m. 

Back-Hide  s.  of  a  hammer-cloth  (Saddl.) 
Das  Hinlertheil  einer  Roekdecke.  Dossier  in. 
d'une  housse  de  carrosse. 

Hack-slde-prospect  s.  (Arch.)  Die  Hinteran- 
sicht.   Élévation  f  du  derrière. 

Back-nlght  *.  (raised  part  with  a  notch  on  the 
breech-end  of  small-arms)  ((iun-m.)  Das  Visir,  das 
Absehen,  hintere  Absehen.  Visière  f.,  arrière- 
coup  m.  9 

f  iv»mI   back-sight  s.  of  rifle-barrels. 

Das  Standvisir,  der  Stockei.    Visière  f.  fixe. 
Folding  back-night  s.,  Folding-sight 
f..  Lear-sight  s.  (of  a  musket-barrel).  Das 
hintere  Absehen  mit  Scharnier,  das  Kiapptisir,  j 
der  Stockei.   Visière  f.  à  charnière,  hausse  f.  \ 


Back-slltting  s.  of  the  le  1 1  ici  (Cartwr.)  Der 
Spielraum  arischen  den  Felgen  neuer  Räder. 
Déjour  m.  des  jantes. 

Back-«quare  s.  (Join.  Carp.  Locksm.)  Das 
Winkelmass  mit  Anschlag,  der  AnschlagwinkcL 
Équerre  f.  à  branche  épaisse,  équerre  f.  épaulée. 

Back-ntafT  s.  (Astron.  Mar.)  Der  Sonnenhohen- 
messer.    Quartier  m.  anglais,  hélioscnpe  m. 

Back-Ntairn s.pi.,  Private  stairs  s.pl.  (Build.) 
Die  Hintertreppe,  die  Lauftreppe,  die  geheime 
Treppe.  Kscalier  m.  dérobé  ou  dégagé,  cou- 
loir m. 

Hack-starling  s.,  Tail-ntarllng  s.  (Hydr. 
arch.    Bridgeb  )      Das  Pfeilerhinterhaupt,  der 
Thalpfeilerkopf,  der  Pfeilersten.    Arrière-bec  m., 
bec  m.  d'aval. 
Hack-stay  *.  (Mar.)     Der  Rackslag,  die  Par- 
dune.    Calauban  m.,  (galliaubau  m.). 
Shifting  back-stays  *.  pl.    Die  Schlinger- 
pardunen  f.  pl.,  die  Rorgpardunen  f.  pl.  Ga- 
laubans  m.  pl.  volants. 
Standing  hack-stays  s.  pl.    Die  stehende», 
festen  Pardunen  f.  pl.  Galaubans  m.  pl.  dormants. 
Ilack-ntone      Back-plate  5.  of  a  finery 
(made  of  stone)  (Metal.)    Dir  steinerne  Hinter- 
iacken. der  Aschensacken.     Taque  f.  de  fond, 
haire  f,  (her re  f.)  ou  rustine  f.  en  pierre. 
Hack-stroke  s.  (Steam-eng.)    Der  Hub  rück- 
wärts.  Coup  m.  d'arrière  du  piston. 
Back-stroke  «.,  Hctrograde  motion  s. 
(Loeom.)    Der  Rückgang,  das  Rückwärtsgehen. 
Marche  f.  en  arrière. 
Back-tools  s.  pl.  (Bookb.)    Die  FHet(tje  n.  pl., 
Strich-  oder  Fadenstempel  m.  pl.  (ium  Vertieren 
der  Rücherrücken).    Filets  m.  pl.,  fers  m.  pl.  à 
fileter. 

Back-traln  t.,  Up-train  s.  (Hailw.)  Der 
rückwärts  (aufwärts)  fahrende  Zug.  Train  m. 
de  retour. 

Huck-velvet  Jean  back-velvet  «.« 
(iSenoa  back- velvet  s.  (Weav.)  Der  Keper- 
sommet,  der  gekeperte  Sammet.   Velours  m.  croisé. 

Bark-water  s.  (water,  whose  running  off  has 
been  prevented  or  reduced  by  means  of  a  sluice- 
board)  (Uydr.)    Das  Stauwasser.    Kau  f.  haus- 
sée, eau  f.  enflée,  eau  f.  arrêtée. 
Back-wool  s.  (the  wool  of  the  back  of  the 
sheep)  (Spinn.)   Die  Ruckenwolle.  Laine  f.  mère, 
laine  f.  prime,  mère  f.  laine. 
Bacon  s.  (Cook.)    Der  Speck.    Lard  m. 
Huron-skin  s.    See  Skin  of  bacon. 
Badge  t.  (Ornam.  Herald.)    Das  Wappenbild, 

das  Emblem.   Marque  /*.,  signe  m.,  symbole  m. 
Badge       Lower  slde-gallery  s.  (Shtpb  ) 
Die  unlere  Seitengallerie.    Bouteille  f. 
Painted  badge       Painted  or  False 
gallery  (Mar.)    Die  falsche,  lose  Gallerie  (am 
Heck  eines  Kauffahrers).    Fausse  galerie  f. 
Hadigeon  s.  (Mas.  Sculpt.)     Der  SteinmorteL, 
Büdhauerkitt ,  Gypsmörtel.    Badigeon  m. 
Yellow  badigeon  *.    Das  Mauergelb,  die 
gelbliche  Tünche.    Badigeon  m.  jaune. 
Bafletas  *  ,  Baftas  s.  (Comm.)    Der  Baflas, 
der  weisse  indische  Kattun.    Bafetaa  st. 
*.  (Comm.)    Der  Sack,  Beutel.    Sac  s», 
a. I  < ;anvass-bag  s.  for  covering  the 
skeleton  of  oblong  carcasses  (Artiii.)  Der  Mantel 
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der  ovalen  Brandkugel.  Sac  m.  pour  balles  à 
feu  à  carcasse  en  ter. 

Bag-f  liter  <•*  Sack-HIter  t.,  Taylor's 
niters.  (Fabric  of  sug.)  Das  Beutelfilter.  Filtre 
m.  à  poche,  filtre  m.  Taylor. 

Baggage-strap*  s.  pl.  (Milit.)  Die  Packrie- 
men  m.  pl.   Courroies  f.  pl.  de  charge. 

Baggage-train  i,  Cäoods-traln  s.  (Railw.) 
Der  Gùtenug.   Train  m.  de  marchandises. 

liiijjKUKc-u  hkkoii  s.,  t'as  s.,  (corered  goods- 
waggon  (Kailw.)  Der  Packwagen,  der  Gepäckwagen, 
der  bedeckte  Guterwagen.    Fourgon  m. 

Bagirage-waggon  s.  (Milit.)  Der  Bagage- 
wagen, Packwagen.  Chariot  ».  de  bagage,  d'é- 
quipages. 

Daikalite  s.  (Miner.)  Der  Baikalit.  Baïkalite 
f.,  (variété  verte  de  pyroxene). 

Balze  5.  (Weav.)  Der  Boi.  Boie  f.,  étoffe  de 
laine,  semblable  au  molleton. 

Baise  ■■.  or  Mersey  s.  to  line  the  |r im- 
port* (Shi  ph.)  Das  Pfortlaken,  der  Fties.  Frise  f. 
pour  les  sabords. 

to  Bake  r.  a.  Off  to  Burn  r.  a.  (Pott.)  Bren- 
nen.   Cuire  des  poteries,  etc. 

Baking  s.,  Burning  s.  (Pott.)  Das  Brennen. 
Cuisson  f.  des  poteries,  des  briques. 

Baking  s.    See  Batch. 

Baking  s.  (of  a  field-oven)  (Milit.)  Die  Be- 
sekickung  (eines  Feldbackofens).    Fournée  f. 

Baking       Burning  s.  bricks.    Das  Zie- 
gelbrennen.   Cuisson  f.  de  briques, 
a  Baking  f.,  a  Burning  5.  or  brick*. 

Ein  Brand  Ziegel.  Fournée  /*.,  cuite  f.  de  bri- 
ques. 

Baking-engine  s.  (Buk.)    Die  Backmaschine. 

Machine  f.  de  boulangerie. 
Balance      Libra     Scale  *.  (Astron.)  Die 

Mage.    Balance  f. 
Balance  «.,  Pair  s.  of  scales  (Comm.  Mech.) 

Die  Wage.    Balauce  f.  (i>our  peser),  pesou  m. 

Coulomb'«  balance  *.    Die  Coulomb'sche  1 
Drehwage.   Balance  f.  de  torsion  par  Coulomb. ! 

BaniNlt  or  Swedish  balance  s.  Die  da- 
nische  Wage,  die  Schnellwage  mit  festem  Ge- 
wicht Italance  f.  romaine  à  contre-poids  fixe. 

Bydrostatical  balance  s.  (Hydr.)  Die  hy- 
drostatische Wage.    Balance  f.  hydrostatique. 

Roman  balance  f.«  Steel-yard  s.  Die 
Schnellwage  mit  Laufgewicht,  die  römische  Wage, 
die  Romana.  Balance  f.  romaine,  romaine  f. 
(à  bras  inégaux)  à  contre-poids  mobile. 

Senxible  balance  s.  Die  empfindliche  Wage. 
Balance  f.  sensible. 

Spring-balance     Spring-yard  *.  (Mech.) 
Die  Federwage,  das  Federdynamometer.  Pe80n 
m.  à  ressort,  balance  f.  à  ressort. 
Balance  ».  (Watchm.)  Die  Unruhe.  Balancier  m. 

d'une  montre. 
Balance-arm  *.    Der  Wagearm.    Bras  m.  de 

balance. 

Balance-arbor  s.  (Clockm.)    Der  Unruhdreh- 

stift.    Arbre  m.  à  balancier. 
Balance-bridge  s.  (Hydr.  arch.)    Die  Wipp- 
brücke.    Pont-levis  m.  à  contre-poids. 
Balance-bridge    s.    with  variable 
counter-poise,  Balance-bridge  s.  of 
slet  (Pont.)    Die  Ponceletbrucke,  Wi??- 


brùcke  mit  veränderlichem  Gegengewicht.  Pont- 
levis  m.  de  Poncelet  à  contre-poids  variable. 
Balance-frame  s.    of  a  draw- bridge 
(Bridget).)    Der  Wipprahmen,  das  Gegengewicht. 
Contre-poids  m.,  tapecu  m.  (tapecul  m.). 
Balance-frames   *.  pl.  of  a  ship,  (^hipb.) 
Die  Bnlancirspanten.   Couples  m.  pl.  de  balance- 
ment. 

Balance-gate       Turning  sluice-gate 

s.  (Hydr.  arch.)  Das  Drththor.  Porte  f.  d'écluse 
tournante. 

Balance-mechanism  m.  (Lncom.)    Die  Ba- 

lanciertorrichtung  (an  den  Tragfedern).  Balance- 
ment m. 

Balance-rynd  s.  (Mill.)  Die  Balancirhaue , 
schwebende  Haue.    Anillc  f.  à  balance. 

Balance-vice  s.  (Watchm.)  Das  Spindelklob- 
chen,  Unruh-Slielklobchen.  ÊtftU  m.  k  queue  à 
balancier. 

Balance-weight  s.   of   the  reversing 

(Locom.)  Das  Gegengewicht  der  Steuerung.  Con- 
tre-poids m.  de  changement  de  marche. 

Balance-wheel  E«capement-wheel 
5.«  Swing-wheel  s.  (Watchm.)  Das  Steig- 
rad, das  Hemmungsrad.    Boue  /'■  de  rencontre. 

Balance-wheel-engine  s.  (for  cutting  the 
teeth  of  the  balance-wheel)  (Watchm.)  Das  Steig- 
radschneidieug.  Machine  f.  à  fendre  les  roues 
de  rencontre. 

Balance- wheel -flle  Swing-wheel- 
«le  (Watchm.)  Die  Steigradfexle.  Lime  f.  à 
roue  de  rencontre. 

Balance- wheel -plyer  s.  (  Watch  in  )  Die 
Sieiqradiange.    Pince  f.  aux  roues  de  rencontre. 

Balancing  *.  (Mach.)  Die  Erhaltung  des  Gleich- 
gewichts.   Balancement  m. 

Balancing  s.  (Locom.)  Die  Anbringung  ton 
Gegeagewichten  an  den  Treibradern.  Balancement 
m.  des  roues  mouvantes. 

Balcony  *.  (Arch.)  Der  Balcon,  Austritt,  Trom- 
pet tr  gang  ,  Wallgang,  Altan.    Balcon  m. 

Balcony  Stern-gallery  s.  (Shipb.)  Die 
Hinter  galle  rie,  Achtergallerie.    Galerie  f. 

Balcony-window  s.  (Build  )  Das  Balcon- 
fenster,  das  Söllerfenster.  Fenêtre  f.  à  balcon, 
porte-croisée  f. 

Baldachin  Baldaquin  Canopy  s.  on 
columns  (Arch.)  Der  Baldachin,  das  Walldach, 
das  Frohndach,  der  Frohnwalm,  der  Prachthimmel, 
der  Thronhimmel.  Baldaquin  st.,  ciel  m.,  dais  f»., 
couronne  f.,  couvre-chef  m.,  (vieilli:)  baudequiun». 

to  Bale  v.  a.  or  to  Free  r.  a.  a  boat*  to 
Fill-out  v.  a.  the  water  (Mar.)  Kin  Boot 
ausösen.   Vider  une  chaloupe. 

to  Bale-out  r.  a.  water  with  buckets 
(Hydr.)  Wasser  mit  Schöpfeimern  schöpfen.  Ba- 
queter  les  eaux. 

Ballng-bncket  s.  (Hvdr.)  See  under  Bucket. 

Bnling-out  s.  with  buckets  (Hydr.)  Dos 
Schöpfen,  Wasserschöpfen  mit  Handeimern.  Ba- 
quetage  m. 

Balister  s.    See  Baluster. 

Balistrarla  ».    See  Ballistraria. 

Balk  s.,  Baulk  s.  (Carp.)   Der  Balken.  Pou- 
tre f.,  solive  f. 
Balk  s.  or  a  bridge  (Bridgb.)   Der  Brucken- 
balken, Streckbalken,  En(n)sbaum.    Poutrelle  f., 
longeron  m.,  maîtresse-poutre  f.,  travoq  m, 


Digitized  by  Google 


32 
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Balk  5.  (a  sudden  depression  of  the  roof  of  a 
coal -scam),  Boll  s.  (Min.)  Die  Verschnuile- 
rung  (eines  Flatus).  Resserrement  m.,  rétrécisse- 
ment m.  (d'une  couche).  Comp.  Nip. 
Ball  Bloom  ».,  Lump  s.  (Metall.)  Der 
Deul,  Dackel,  Klumpen,  die  Luppe,  der  Schrei. 
Loupe  f.,  balle  f.,  masset  m.,  massé  m. 
CJharcoal-steel  ball  s.  (Metall.)  Der 
Schrei,  die  Luppe  von  gefrischtem  Stahl.   Massé  '  ZZ^sSSSSZ*  Â 


Ballast-chest  *.  on  wheels  (Mar.)  Der 
Baltastschlitten,  der  Ballastwagen.  Chariot  m.  de 
les  tear. 

Ballast-heaver       Bredglng-englne  s. 

(Hydr.  Arch.)  Der  Bagger,  (der  Baggert,  der 
Bockert),  die  Baggermaschine,  die  Ausräumungs- 
maschine, die  Vertiefungsmaschine.  Macbiuo  f. 
ù  curer,  à  creuser  une  rivière,  etc 


m.  d'acier  aftiné. 
Haw  ball  s.  I 

(Metall.)    Der  halbgare  Deul.    Gâteau  m. 

to  Change  r.  a.  the  balls  in  a  puddling 
furnace.    See  to  Change. 

to  Form  c.  a.  balls.  Deule  machen,  Luppen- 
machen.   Former  des  loupes. 

"»"w*  r\??."/-  (PrÜ,.t)    D"B.an'.n>  Malla^-l^lm-r 

äuchdruckerballen.  Halle      coussin  m.  a  poignée. 

Ball  s.  of  rags  (of  copper- plate  printers). 

Das  FHiballchen.    Tampon  m.,  bouchon  m. 
Ball  s.  or  very  compact  and  heavy 

llme-stone  (Min.)    Die  Niere  von  sehr  festem 

und  schwerem  Stuckkalk.    Coumaie  f.  (à  Liégo). 

Ball  *.  for  subi  etc.  (Milit.)  Die  Kugel.  Balle 
f.,  boulet  m. 

Ball  s.  for  case-shot  (Artiii.)    Die  Kar- 


(Koads.)  Die  Kiesschiiltung,  die  Sanddecke,  die 
Beschotterung,  die  Versleinung.  Couche  f.  de  sable 
ou  de  gravier,  ensablement  m.,  chaussée  f.  de 
sable  et  de  pierres  concassées. 
Ballasting  s.  of  the  sleepers  (Hailw.)  Die 
Steinschuttung,  die  Beschotterung  der  Schwellen. 
Empierrement  m.  des  traverses,  ballastage  s»,  d'un 
chemin  de  fer. 

Mar.)  Die  Ballastsckute, 
das  Ballastschiff,  der  Ballasterer.  Bateau  st.  de 
lesteur,  bateau -lesteur  «n.  chaland  m.,  gabare  f. 

à  lest. 

allast-llgliter  .< ,  Dredger  «.  (Hydr.  arch.) 
Der  Baggerprahm,  der  Modderprahm,  der  Bag- 
gerponton, die  Baggerschute.  Cure-môle  «•.,  ponton 
».  à  reercuser,  drague  f. 

al  last-pit  s.  (Railw.)  Die  Kiesgrube.  Sablière 
f.,  carrière  f.  de  ballast 


fälsche,  die  Kartatscluukugel.     Balle/",  de  fer, .  Ballast-port  *.  (Navig.)  Die  BaUastpf orte.  Sa- 


bal le  f.  en  fer  forgé 


bord  m.  de  charge. 


Pointed  ball*..  Oblong  ball«.,  Ball  Ballast-waggon  s.  (Railw.)    Der  Kieswagen, 


s.  a  la  lllinlé,  Knfleld-ball  s.,  etc.  Die 
Spitikugel,  das  Langgeschoss,  Cülol-  oder  Spiegel- 
geschoss  nach  Miniers  System  etc.  Projectile  m. 
allongé,  cylindro-eflne  ou  non  sphérique,  balle 
f.  oblongue,  balle  f.  à  culot,  ;»  la  Minié,  etc. 
ttuflocating  bail  *.,  Smoke-ball  s. 
(Milit.)  Die  Stankkugel,  Dampfkugel.  Balle  f. 
à  fumée. 

Bail  *.  (for  crushing  the  powder  in  the  granulat- 
ing-process) (Gnnpowd.)    See  Runner. 
Ball  «.,  Black  ball  «.  or  crude  soda. 

See  under  Black  adj. 

Ball  s.  or  spun-yarn  (Mar.)  Der  Klohn,  der 
Kloon  Sckiemannsgarn.  Paquet  m.  ou  peloton  m. 
de  bitord. 

Ball  «.  or  a  pendulum  (Clockm.)  See  Bob. 
Bail  s.  or  woad  (Dyer.)    Der  Ballen  von  ge- 

gokrentm  Waid.    Coque  f.,  pain  s»,  de  vouède. 
Ball-  and  socket -joint  ».   (Mach.)  Das 

Kugelgelenk,  das  Kugelgewerbe.  Genou  m.  ou  joint 

m.  à  boulet,  joint  m.  sphérique. 
Ball-  and  socket-pipe  *.   (feed-pipe  with 

spherical  articulation)  (Locom.)  Die  Wasserleitung 

mit  Kugelgelenk.    Tuyau  m.  à  rotule. 

Ballast  «.,  Boxlng-material  (Railw.  Road.) 
Das  Bettungsmaterial,  der  Ballast.  Blocaille  f. 
d'empierrement,  ballast  s». 

Ballast  s.  (Navig.)  Der  Ballast.  Lest  st.,  sable 
m.  de  lest. 

The  ballast  shifts.  Der  Ballast  geht  über, 
(rollt).   Le  lest  roule. 

to  Ballast  f.  a.  a  ship  (Mar.)  Ein  Schiff  bailas- 
ten.    Lester  un  vaisseau. 

to  Ballast  e.  a.  the  road  (Roads.)  Die  Strasse 
bekiesen,  beschottern.    Ballaster,  ensabler  la  voie. 

Ballast-bed  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Bettungs- 
koffer,  Ballast  m,  encoffré,  encaissement  m. 


der  Schotterwagen.  Waggon  m.  h  ballast  ou  di- 
sablement. 

IIa  II -caliber  s.  i  A  ri  ill  )  Die  Kugellehre,  das 
Kugelsieb,  dur  See:  das  Kugelmall),  Passe-balle  m., 
lunette  f. 

Ball-cartridge  j.  (Milit.)  Die  scharfe  Patrone. 
Cartouche  f.  a  balle. 

Ball-cartridge-rormer  *.  See  Cartridge- 
former. 

Ball-drawer  ».  (for  drawing  balls  out  of  a 

small-arm)  (Gun-m.)  Der  Kugelsieher.  Tire-balle  m. 
Ball-firing  *.   See  Ba 1 1-practi ce. 
Ball-gudgeon      Ball-pivot  «.  (Mach.)  Der 

Kugeiiapfen.   Tourillon  m.  à  boulet. 
Ball-halr  «  ,  Balr  s.  (IVool  «.)  (Print)  Die 

Ballenhaare  n.  pl.,  die  Haare  s.  pl.  iu  den  Ballen. 

Crin  m.  d'une  balle  d'imprimerie. 
Balllng-rurnace  s.  (Metal.)    Der  Schweiss- 

ofen.   Four  m.  à  réchauffer.   See  Reheati ng- 

furnace. 

Balllng-lron  5.  (instrument  for  holding  open 
the  mouth  of  a  horse)  (Veter.  Farr.)  Das  Maul- 
gatter.    Pas  si.  d'âne. 

Balling  -  machine  «.,  Ball  -  winding- 
machine  s.  for  winding  thread  in- 
to balls  (Spinn.)  Die  Knäuelwickelmaschine, 
die  Wickelmaschine.  Machine  f.  à  pelotes,  pc- 
loteuse  f. 

Balllster  s.    See  Baluster. 

Ballistics  s.  pl.,  Boctrine  s.  or  Science  *.  or 
projectiles  (Artiii.)  Die  Ballistik,  die  Wurf- 
lehre.  Ballistique  f.,  art  m.  de  jeter  les  pro- 
jectiles. 

Ballistrarla  *.,  Cross-shaped  loop-hole 

s.  (Arch.)  Die  kreusformige  Schiessscharte.  Ar- 
balétrière  f. 

Ball-knire  s.  (Print)  Das  Ballenmesser.  Cou- 
teau m.  à  lame  ronde. 
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Hnl  Meat  ht  r  ».,  Pelt  ».  (Print)  Das  Balleoleder. 

Cuir  m.  do  balles. 
Bail-nails  ».  pl.  (Print.)  Die  Ballennägel  m.  pi. 

Clous  w.  pi*,  des  balles. 
Balloon  ».  (Chcm.)   Der  Ballon,  der  Recipient, 

das  Auffangegefass.    Ballon  st.,  vaisseau  m.  de 

rerre  sphérique. 
Ball-pi  vol  ».  (Mach.)    See  Ball- gudgeon. 
Ball  -  practice  ».  .   Target  -  practice  f., 

Ball-Bring  ».  (with  small-arms)  (Milit.)  Dos 

Sckeibensckiessen,  das  Exerciren  im  Feuer.  Kxcrcicc 

a.  du  tir  à  la  cible. 
Ball-room  ».  (Build.)    See  Dancing-room. 
Ball-itocks  ».  pi.  (Print.)   Die  Ballenkolier  ».  pi. 

Boia  m.  pl.  des  balles. 
Ball-valve  ».  (Locom.)    Das  Kugelcentii.  Sim- 

pape  f.  à  boulet. 
Ball  -  windln*  •  machine  ».   (Spinn.)  6'«« 

Balling-machine. 
Balm  *.,  Hakan  ».  (Chem.)    Der  Baham. 

Baume  «*. 

BaUam  ».  of  Peru  (Chcm.)    Der  Peru- 
Balsam.   Baume  m.  du  Pérou. 
Balaam  ».  or  sulphur  (Chcm.)  DcrScktce- 
ftlhatsam.    Baume  ».  de  soufre. 
BaUe  ».,  (a  sort  of  raft)  (Navig.)     Die  Bähe, 
tit*  Art  Flott.  Balse  f.,  balze  f.,  radeau  m.  de  bois 
léjrer  ou  de  roseaux  secs. 
Baluster  f..   Bannister  *  ,  a  little  rail- 
ailuBUi  ».  (Arch.)    Die  Docke,  die  Geländer  docke, 
ht  Geländer taule,  die  Traille.   Balustre  m.,  petite 
r»k>nne  d'un  appui  à  jour  sous  une  tablette, 
wluater  f.,  H»  Il  inter  ».  *  Balister  t.  of 


the  vase  oT  a  fountain  (Arch.)  Die  Brunnen- 
«Vit,  Docke  einer  Brunnentckale.  Pied  m.  de 
fomaine. 

Balustrade,  Railing  t.  (Build.)  Das  Docken- 
ylttitr,  die  Balustrade,  die  Barriere.  Balustrade 
f,  lice  f.  d'appui,  garde-fou  m. 
Balustrade  s. ,  Palisading  s.  of  a 
bridge.  Das  Bruckengelander.  Garde-corps  m. 
d'un  pont 

Haad  «.,  Endless  band  ».,  Belts.  (Mach.) 
Der  Laufriemen  oder  da*  Band  ohne  Ende.  CoUT- 
raif  f  sans  tin,  corde  f.  plate  sans  fin. 
Baad  ».  (Glaz.)  Dot  Haflenblei.  Attache  f.,  lien  m. 
Baad  ».,  Stone-Baud  ». ,  Bands  s.  pl., 
».  ;»/.  of  shale  (a  tbiu  stratum  of 
in  a  coal-scam)  (Min.)  Das  Bergmitttl,  die 
Istisckentchickt,  die  Lage.  Lit  m.,  nerf  st.,  (à 
Möns):  layes  f.  pl. 

Iaad«.,a  tlat  moulding.  Broad  flllet  ».(Arch.) 
0«  Band,  der  Bort,  die  Borte,  der  Bund.  Bande  f., 
pUte-bande  f.,  face  f. 

Little  band  ».,  List  «.,  Isabel  ».,  Pillet  ». 

Dts  Bandeken ,  das  Riemcken ,  der  Saum ,  der 
Steg,  das  Leistckeu,  das  Plattcken.  Bandelette  f., 
filet  ■».,  cadette  f.,  reglet  *».,  listel  m. 
».  (Techn.)    See  Clip. 
».  (Gun-m.)   Der  Sckofiring.   Capucine  f. 
de  fusiL 

Lower  band  ».  Der  Vnterbund,  der  Unter- 
ring,  der  Capueincrring.  Capucine  f.  première, 
demi -capucine  f. 

serond  band  ».  or  Center-band  ».  Der 

Mùtelbund,  der  Mittelring,  der  Warienring.  Gre- 
nadiere f. ,  boucle  f.  du  milieu ,  capucine  f.  du 
centre. 

Wörterbuch  U.  8.  Aufl. 


l'pper  band  ».    Der  Oberring,  der  Trickier- 
bund.   Embouchoir  is.,  capucine  f.  d'en  haut 
d  ».  or  iron,  Iron  band  ».  (Build.) 
Die  Bindsckiene,  das  Eisenband.  Lien  m.  en  fer. 
Angular  iron  band  ».  (Smith.)  Das  Eck- 
band,  der  Eckschuk.    Kerrurc  f.  angulaire. 
Bands  ».  />/.  (Bookb.)     Die  Ifeftsckntirc  f.  pl., 
die  Gebinde  n.  pl.    Ficelles  f.  pl.,  nerf9  m.  pl. 
Band»  s.  pl.,  .\arrow  bands  t,  pl.  or  card- 
clothing  (Spinn.)    Die  Bander  des  Kratieuhc- 
sclUages  einer  Yorspinnkrämpcl.    Colliers  m.  pl., 
anneaux  m.  pl.,  bagues  f.  pl.  de  la  garniture 
d'une  carde  continue. 
Banded  adj.    Vmbunden,  gebunden.  Bandé,  -ée. 
Banded  column  ».  (Arch.)  Die  Bundsäule, 
die  Saule  mit  Binde.  Colonne  f.  bandée,  annelée, 
à  l'annelure.    See  Column. 
Band-pig  ».  (Metal.)    Dot  spanglige  Rokeisen. 

Fonte  f.  rubanée. 
Bandrol  ».  (Survey.)     Dot  Messfakncken.  die 

Messflagge.    Banderole  f. 
Baudrol  ».  or  a  trumpet  (Mil.)  Der  Trom- 
petenquast.   Banderole  f.  de  trompette. 
Bandrol  ».  in  Gothic  architecture.  Der  fliegende 

Zettel,  die  Banderole.    Banderole  f. 
Bnnd-Kaw  ».  (Mach.)    Die  Bandsäge,  die  Band- 

sägemasekine.   Scierie  f.  à  lame  sans  lin. 
Bund-Npring  ».  (keeping  the  bands  on  a  musket- 
stock)  (Gun-la.)   Die  Sckaflfedcr,  Ringfeder,  Bund- 
ftder.    Ressort  «s.  de  garniture. 
Band-string  ».  (Bookb.)  Du-  Heftscknur.  Ficelle  f. 
Bank  ».,  Siege  *.,  Seat  ».  (Join.)    Die  Bank. 

Siège  m  ,  banc  s». 
Bank  ».  (Print)   Dot  Laufbret.   Berceau  m.  de- 
là presse. 

Bank  ».,  Breast  «.,  Broad  wall  ».,  Long 
wall  ».  (Min.)    Dot  Streb  (auf  Kohlenflözen). 
Taille  f.  (dans  un  abatage  par  gradins  couchés 
ou  par  grandes  tailles),  (Belg.:)  maintenage  m. 
Bank  ».  (Weav.)    Die  Sckerlatte,  die  Sckerbank, 
der  Spulenstock,  der  Kanter,  der  Schcrkanlcr,  das 
Schwei fgestell.    Cannelier  m.,  cantre  m. 
Inclined  bank»., Inclined  frainef.for 
bobbins  (Weav.  Lacem.)  Die  Spulenleiter,  die 
Leiter  (des  Wellenstukls).  Cantre  im.  du  métier  de 
passementier. 
Bunk  ».,  Cansey  ». ,  Mole  ».  (Roads).  Der 
Slrassendamm,  der  Damm,  die  Chaussee.  Levée  f., 
jetée  f. 

Sloped  bank  ».    Die  (steile)  Böschung,  das 

Bankett.    Berge  f.,  talus  m.  escarpé. 
Bank  ».,   Banquet  *.,  Stage  ».  or  a 

cutting  or  dam  for  railways  or  roads  (Hy  dr. 

arch.  Roads).    Das  Bankett,  "(die  Bankelle),' die 

Berme.    Banquette  f.  au  talus  d'un  remblai. 
Bank  *. ,   Banquet  »  ,   Mtnge  ».  or  a 

dike-dam  (Ilydr.  arch.)    Die  Klampe,  der 

Fussdeich.    Banquette  f. 
Bank  ».  or  a  dike-drain  (Ilydr.  arch.) 

Die  Sielkoje,  die  Sielberme.    Quai  m.  d'écluse, 
to  Form  v.  «.  a  bank  (Railw.)  Ein  Bankett 

anlegen.  Ménager  ».  a.  une  banquette. 
Bank  ».  or  a  drawing- shaft.  Pit- 
mouth  ».,  (Derby8h.:)  Hang-bench  »., 
(Newcastle-on-Tync:)  Bettle-bord* ».;>/.  (Min.) 
Dit  Hängebank  (eines  Fordersckackts) .  Margelle  f., 
recette  f.,  palier  m.  de  déchargement,  (Belg.:) 
pas  m,  de  bure. 
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—  Bann- 


Bank  ».  or  «and  (Nav.)  See  Bar  of  sand, 
linn  kino-  s..  Dammed  water  ».  (llydr.) 

Die  Aufttauung,  das  Stauwasser.    Éclusée  f. 
liankvman  «.,  (Cornw.:)  Lander  s.  (man, 

who  attends  on  the  pit-mouth  to  receive  [to  land] 

the  skip  or  cage).    Der  Abnehmer  (an  Forder- 

Schächten).  Moulineur  m.  (à  Anzin),  rascoyeur  m. 

(en  Belgique). 
Banniater  ».   See  Baluster. 
Banquet  s.  (Railw.)  Das  Bankett.  Banquette  f. 

dépôt  des  terres  provenant  des  déblais  du  chemin. 
Banquet  ».,  lUited  footway  s.  on  the  sides 

of  a  bridge  or  road-dam  (llydr.  arch.  Roads). 

Das  Bankett,  das  Fussgängerbankett.  Banquette  f., 

trottoir  a». 

Bttptismal  font  or  fount  t.  (Arch  )  Der 

Taufstein,  das  Taufbecken,  (der  Funt).  Fonts  m.  pl. 

baptismaux,  fonts  a»,  pl.  de  baptême. 
BaptlMtery  ».  (Arch.)    Die  Taufhalle,  die  Tauf- 

capeBe,  das  Baptisterium.    Baptistère  m. 
Bar  s.  (Techn.)    Die  Stange,  der  Riegel.  Barre  f. 
Bar  s.  of  a  bar-lathe  (Turn.)   Das  (eiserne) 

Prisma.   Verge      barre  f.,  perche  f.  d'un  tour 

à  barre. 

Bar  s.  of  the  banket  of  a  sword-hilt  (Arm.) 
Der   Seitenbugel,    die  Stange  des  Sabelge fasses. 
Branche  f.  latérale,  branche  f.  en  S. 
Bar  s.    In  bay  work   (Carp.)     Die  Stake, 
(Staake,  Stocke).    Perche  f. 
Horizontal  bar  »..  Ooaa-bar  s.  in  bay 
work.  Der  Bundriegel,  der  Wandriegel.  Entre  - 
toise  f.  de  cloison,  épart  m. 
Bar  s.  of  bit.  Bottom-bar  s.  (Saddl.)  Die 

Barre  f.  d'un 


Schaumstange  am 

mors  de  bride. 


Bar  ».  at  the  bottom  of  a  ca«k. 

bar  s.   (Coop.)     Der  Bodenriegel,   das  Riegel- 
hol:, das  QuerhoU.    Barre  f.  d'un  tonneau. 
Bar  s.  of  a  carriage  (a  cross-bar  on  the  shaft 
or  pole  of  a  carriage,  on  which  the  horses  are  put 
to)  (Cartwr.)  Die  Zugwage,  die  Bracke.  Volée  f. 
Bar  s.  of  a  chimney  separating  two  Hues 
(Build.)    Der  Zungenstab.  Barre  f.  de  languette. 
Iron   bar  s.  aupportlng  a  chimney- 
■naatle.  Das  Manteleisen,  das  Rauchfangeisen. 
Manteau  m.  de  fer,  fer  a».,  soupente  f.  de  manteau. 
Bar  s.  of  court.  Chancel  s.  ot  a  court 
of  Judicature  (Arch.)  Die  Schranke  im  Ge- 
richtssaal   Barreau  a».,  parquet  m.  de  justice. 
Bar  s.  of  a  flro-jf rate  (Build.  Found.)  Der 
Roststab,  die  Brandruthe.   Barreau  m.  de  grille. 
Bar  ».,    Croaa-arm  s.    ot    a  flypreaa 
(Mach.)     Der  Schwungkebel   einer  Schrauben- 
presse,  eines  Prägwerkes.    Balancier  ».  (propre- 
ment dit)  ou  verge  f.  du  balancier  à  vis. 
Bar  5.  o  I"  a  coining  flypreaa  (Mint)  Der 
Schwengel  des  Stosswerkes.   Barre  f.  du  balan- 
cier à  vis  pour  frapper  des  monnaies. 
Bar  s.  of  a  harbour.  Boom  s.  (Mar.)  Der 
Baum,  Uafenbaum.   Barre  f.  d'un  port 

s.  or  a  bar-loom*  Driving-bar  ». 
(Wcav.)  Die  Treibstange,  die  Triebstange  des 
Mühlstuhles.   Barre  f.  du  métier  à  la  barre. 

».  of  metal.  Ingot  »..  Wedge  ». 
(Metal.)   Der  Barren ,  lain.   Barre  f.,  lingot  a», 
lar  ».  of  mould,  Mould-iron  ».  (Mould.) 
Die  ScAieae  der  GeschuUform,    Bande  f.  plate 
d'un  moule  de  bouche  à  feu, 


Bar»  ».  pl.  of  the  parallelogram, 
rallel  bars  ».  pl.  (Steam-eng.)   Die  Parallel- 
stangen  f.  pl.    Tiges  /.  pl.  du  parallélogramme. 

Bar  ».  or  the  preaa  (Print)    Der  Pressbengel, 

Bengel.  Barreau  m.  de  la  presse  do  l'impri- 
meur. 

Bar  ».  of  printer's  form  (Print.)  Der  Sckliess- 

nagel  (der  Setter formj.    Cognoir  m.  de  la  forme 

du  compositeur. 
Bar»,  of  a  rack-  and  pinion-Jack  i  Mm  h .) 

Die  Zahnstange,  geutknte  Stange.  Crémaillère  f. 
Bar  s   of  «and.  Bank  ».  of  «and  (Mar.) 

Die  Barre,  Baar,  Sandbank.    Barre  f,  banc  m. 

de  sable. 

Bar  ».  of  a  néant  (Min.)  See  Fault  «ad  Back 
».  or  «tables  (Build.)    Der  Standbaum, 
Streitbaum,  Latierbaum.    Barre  f.  d'écurie. 

».  or  a  wind-mill- wing.  Bung  ». 
(Mach.  Mill-wr.)  Die  Sprosse,  die  Scheide  des  Flu- 
gels.    Latte  f.  du  bras. 

ra  s.  pl.  tor  window*  (Arch  )    Die  Fenster- 
stäbe m.  pl.  Barreaux  m.  pl.  pour  croisées.  Camp. 
Window-bar,  Cross-bar  and  Stay-bar. 
Bars  ».  pl.*  Saddle-tree -bars  s.  />/..  Bear- 
ing ».  (Saddl.)     Die  beiden  Stege  m.  pl.,  die 
Trachten  f.  vi.  am  ungarischen  Sattel,  die  Sattel- 
baume a»,  pl.    Bandes  f.  pl.  d'un  arçon. 
Bar  ».  or  the  yarn-beam  or  warp-beam 
(Weav.)    Die  Ruthe  des  Ketlenbaums,  die  Baum- 
mihi ,  die  Fittruthe,  das  Einlegstabchen.  Verdil- 
lon  a»,  de  Pensouple  de  derrière. 
Barack  ».  (Milit)   See  Barrack. 
Barbacan  *..  Barbican  ».,  (obsol.:  Barby- 
can  ».)  (Milit.  arch.)  Die  Zwingermauer.  Bar- 
bacane  f.,  barbanon  m. 
Barberry  ».  (Bot)    Die  Berberitse,  der  Berberis- 
strauch,  der  Sauerdorn.    Berberis  m.,  épine- 
vinette  f.,  vinettier  a». 
Barberry  •  wood  s.    (Join.)     Das  Berberis- 
holt,  das  Sauerdornkol s.    Bois  at.  du  vinettier, 
de  l'épine-vinette. 
Barbet  «.,  Barbette  ».  (Artill.)    Die  Bank, 
Geschutsbank,  Sluekbank.   I  ,  r bette  f.,  petite  élé- 
vation de  terre  pour  tirer  par-dessus  le  parapet. 
Barbet-battery  ».  (Fort)    Die  BarbeUeubat- 

terie,  Bankbatterie.    Batterie  f.  à  barbette. 
Barbican  ».  (Milit  arch.)   See  Barbacan. 
to  Bare  v.  a.  the  foundation  (Build.)  Dos 

Fundament  bloss  legen.    Dégarnir  le  fondement. 
Barége  ».  (a  silk  warp  and  worsted  weft  fabric) 

(Weav.)    Der  Barige.   Barége  f. 
Bar-frame  «.,  Vire  bar- Trame  ».  (Locom.) 
Der  Rostrahmen.    Cadre  m.  ou  support  m.  de 
grille. 

Bargain  ».  (Min.  Build.)    Die  Verdinguug,  da* 

Gedinge.   Forfait  a».,  accord  «*. 
Barge  »..  Bkute  ».,  Lighter  ».  (Shipb.  Mar.) 
Die  Barke,  der  Lichter,  (plattd.  :  die  Schute,  Schiste, 
holt.:  die  Schuit,  spr.:  Scheut).  Chaland  m.,  bateau 
m.  plat,  gabare  f. 

Barge  ».  of  a  bark.    Die  Capitans-Scha- 

luppe.   Chaloupe  f.  du  capitaine. 
Barge  ».  or  a  man  or  war.    Die  grosse 

Schaluppe,  der  (das,  die)  Labberlot.  Grand  canot 

a»,  d'un  vaisseau  de  guerre. 
Barge-board  «.,  Verge-board  ».  (Build.) 
Das  GiebeUckulshret,  die   Windfeder,  das  Stirn- 
bret.  Bordure  f.  de  pignon. 
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Barge-couple  *  «  Verge-couple  *.  (Carp.) 

Der  Spannriegel.    Traversière  f. 
■large-courte  *,  Verge-course  s.  (Tiler, 

Build.)  Die  Ortschicht,  die  Bordschickt.  Cordon  m. 
Barfcmai  t.  (Mar.)  Der  Boolskneckl,  Schuten- 

fükrer.   Chalandeau       chalandou  st. 
Barilla  *.  (Cbem.)    Die  Barilla,  spaniscke  Soda. 

Baril  le  f-,  soude  f.  native. 

Inferior  barilla  s.  (Chem.)  Die  geringste 
Sorte  spanischer  Soda.  Bourde  f.,  soude  f.  native 
d'Alicautc. 

Daring-  ».  of  a  foundation  (Build.)  Die 
Blosslegung,  Entblössung  eines  Fundaments.  Dé- 
garnissage  m.  d'un  fondement. 
Baring  s.   of  a  piling.     Ihr  Blosslegung 
der  Unterpfäklung ,  des  Pfaklrosts.  Déchausse- 
ment m.  .les  pilots. 
Bur-iron         Hod-Iron    *.,  Merchant- 
Iron   s.    (Forg.)    Das  Stangeneisen,  Stabeisen, 
Handeiseise».   Fer  ».  en  barres,  fer  m.  en  bot- 
tes, fer  st.  en  verges,  fer  m.  marc  band. 
Bar-Iron   s.   with   cross-shaped  dia- 
gram,   y  -  iron  s.    Das  Kreuteise».  Fer 
t».  en  barres  façonné  en  croix,  fer  s»,  en  f. 
Bar-iron    s.    with    H-dlagram  ,  H- 
Iron  «.,  double  T-iron  s.    Dos  H-eisen, 
das  Doppel- T-eisen.   Fer  s»,  en  barres  façonné 
en  H,  fer  m.  en  double  T. 
Bar-iron  s.  for  rails.    Dos  Baknschiene»- 
eisen.    Fer  nu  eu  barres  pour  les  rails. 
Fashioned  or  Figured  bar-iron  s.  Das 
Formeisen,  das  façonnirte  Stangeneise  n.    Fer  m. 
en  barres 'façonné. 
Hammered,  Forged  bar-iron  s.  Das 
gehämmerte  Stabeisen.   Fer  st.  en  barres  forgé, 
martelé. 

Laminated,  Rolled  bar-Iron  s.  Das  ge- 
nahte Staheisen.  Ferst,  en  barres  laminé,  cylindré. 

Kf-shaped  bar-iron  s.  Das  L  eisen,  Win- 
Meisen.    Fer  st.  en  barres  façonné  en  L. 

Notched  bar-Iron  Toothed  Iron  s. 
Das  Zakneisen,  das  Krauseisen,  das  krausge- 
sekmiedete  Stabeisen.  Fer  st.  en  barres  den- 
telé, barre  f.  de  fer  crêpée. 

Puddled  bar-iron  #.,  >o.  1  -Iron  »., 
Square  bar-iron  «.  Das  Roksckieneueisen, 
die  Roksckiene,  das  Quadrateisen.  Fer  st.  ébau- 
ché, fer  m.  carré,  fer  st.  de  carre. 

T-shaped  bar-iron  s.  Das  T-eism.  Fer 
m.  en  T. 

K-shaped  bar -Iron  s.  Das  Z-eisen.  Fer 
s*,  en  Z. 

h  »  rite  l  *.  (sort  of  capstan)  (Mach.)   Der  Göpel. 

Baritel  st. 
Barium  s.  (Cbem.)   See  Baryum. 

s.  of  a  tree  (Bot.)    Die  Borke,  Rinde, 
f' 

s.  of  the  cocoa.    Der  Cocosnussbasl. 

Fibre  f.  des  noix  de  coco. 
Bark  s.  of  oak.  Tan  s.  (Tann.)  Die  Borke, 

Rinde,  Lohe.   Tan  st.,  écorce  f.  du  ebéne. 
Bark  *.  or  yellow  oak  (Dyer.)  Die  Quer- 
citronrindt.  Quercitron  st.,  écorce  f.  de  querci- 
tron. 

Peruvian  bark  *.,  Cinchona-bark  s. 

(the  bark  of  Ciitrsosa  coudamiaea  from  which 
quinine  is  obtained)  (Pharm.)  Die  Ckinarinde. 
Quinquina  st.,  quina  m. 


k  s.  (Mar.*)    Die  Barke,  das 
que  f.,  bâtiment  it  trois  mâts, 
k-boat  * ,  Boat  s.  (Mar.) 


Barksckiff.  Kur- 

Die  Barke,  das 
kleine  Boot.  Barque  f.,  petit  bateau  st. 
Barker's  mill  s.  (Hydr.)  Das  Stgner'scke 
Wasserrad.  Roue  f.  hydraulique  de  Segner.  See 
Heaction-wheel. 
Bark-mill  s.  (  Faun.)  Die  Lokmühle.  Moulin 
st.  à  tan. 

Bar-lathe   s.    (Turn.)      Die  Frismadrekbank. 

Tour  st.  à  barre,  tour  st.  à  verge. 
Barley  *.  (Agric.)   Die  Gerste.    Orge  f. 
Barley-awner  s.,  Hummler  s.  (Agric.) 

Der  Gerstenentgranner.    Ébarbeur  st.  d'orge. 
Bar-loom  s.  (for  weaving  ribbons)  (Weav.) 

Die  Baadmühle,  der  Mühlsluhl.    Métier  st.  à  la 

barre,  métier  st.  à  la  Zurichoise. 
Il»  ri  um  -rail  ».  (Railw.)  Die  Barlow-Schieue,  die 

A-schiene.   Kail  st.  du  système  Barlow,  rail  st. 

Barlow. 

».,   Yeast  *.  (Brew.)    Die  liefe,  die 
(»iederd.  :)  der  Gast.    Lcvûre  f.,  He  f. 
Bar- master  s.,  (lead-mines  in  Derbysh.)  Der 
Berginspector,  Bergverwalter ,  Bergwerksingenieur. 
Ingénieur  st.  des  mines. 
Bar-mote  s.  (Min.  Derbysh.)    Das  Berggericht. 

Tribunal  st.  des  mines. 
Barn  s.  (Build.)    the  Banse,  Panse,  Tasse,  Bahre, 

(Baute),  Barge,  der  Barn.    Las  st.,  laasière  f. 
Barn  (.properly  said,  Barn- a 
floor  i  ,  Granary  *.  (Build.)  Die 
die  Sckeuer.    Grange  f. 
Barnacles  s.  pl.y  Shells  s.  pi.  (Mar.)  Der  i 
kals,  die  Sckulpe ,  die  Sckelpe,  die  Baumgans, 
(Musckel).  Coquillage  st.,  (comme  cravauts  m.  pl., 
sapinettes  f.  pl.,  etc.). 
nitrnacle  «.,  Barnacles  s.  »f.,  Twitch  s. 
(Farr.)    Die  Bremse,  die  BriUe.  Moraille  f.,  tord- 
nez  st.  ou  torche-nez  m. 

oor  s.  (Build.  Agric)    Die  Scheunen- 
Dreschtenne.    Aire  f.  de  la  grange. 
Barometer  s.   (Phys.)     Das  Barometer,  das 
Wetterglas,  die  Torricellische  Röhre.  Baromètre  st. 
Barometer  s.  or  Clay  Lu  suae.  Das  Heber- 
barometer.    Baromètre  st.  à  siphon. 
Aneroid  or  Aneroldal  barometer  s. 
Das  Aneroïdbarometer.  Baromètre  st.  anéroïde, 
anéroïde  st.,  baromètre  st.  de  Bourdon  ou  de  Vidi. 
Ordinary  barometer  s.    Das  Gefassbaro- 
meter.    Baromètre  st.  à  cuvette. 
Portable  barometer  s.    Dos  Reisebaro- 
Baromètre  st.  portatif, 
np  *.  (Mar.)    Die  Kochspumpe.  Pompe 
f.  pour  futailles. 
Barracan  g.  (Weav.)  Der  Berka».  Bouracan  m. 
Barrack  ».,  Barack  *.,  Hut  s.  (  M i lit.)  Die 

Lagerkütte.   Baraque  f.,  hutte  f. 
Barracki  s.  pi    Die  Caserne.    Caserne  f. 
Barrack-casemate  s.  (Fort.)    Die  Wokncase- 
matte,  Casemalte  tur  Caser»iru»g.    Casemate  f. 
d'habitation.    See  also  Casemate. 
Barrel  s.  (any  tiling  hollow  and  cylindrical) 
(Tecbn.)    Die  Trommel,  das  Rohr,  der  Cylinder. 
Tambour  is.,  rouleau  si. 
Barrel   j..   Cask  «.   (Coop.)    Das  Fase,  die 
Tonne.    Baril  st.,  tonneau  st. 
Barrel  s.  for  amalgamation  (Metal.) 
Das  Anquickfass.   Tonneau  st.  d'amalgamation. 

5* 
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Hurrel  s.  for  mixing  the  Ingredients 

((iun-powder-fabr.)     Die  Pulvermengungstonne. 

Mélangeoir  m.  de  poudre. 
Barrel  *.  (empty  hogshead  without  heading) 

(Sur.)  Der  Kasten,  in  welchem  der  Zucker  bry- 

staJlisirl.    Cristal lisoir  m.,  bac  m.,  caisse  f. 
Thundering  barrel  ft.  (Artiii.)  Das  Slurm- 

fass,  die  Feuertonne.    Baril  m.  foudroyant.  See 

Fire-barrel. 

Barrel  s.  or  a  bell  (Bell-found.)  Der  Glocken- 
korper,  ohne  Daube  und  Kram.  Corps  m.  d'une 
cloche. 

Barrel  s.  or  the  capstan  (Mar.)  Die  Welle, 
der  Slander  des  Gangspills.  Mèche  f.  du  ca- 
bestan. 

Barrel  s.  or  Brum  s.  or  a  crane  (Mach.) 
Die  Trommel  eines  Krahns.  Treuil  m.  d'une 
grue. 

Barrel  s.  of '  chevaux-de -Trise,  Beam  i., 
Body  Ii  (Fort.)  Der  Baum,  Leib  (des  spanischen 
Reiters).  Corps  m.,  poutrelle  f.  du  cheval  de 
frise. 

Barrel  s.  ot  a  musket  (Gun-m.)  Der  Flinten- 
lauf, der  Gewuhrlauf,  das  Flintenrohr,  das  Hohr. 

Canon  m.  de  fusil. 

Ma  in  mm  k  eil  barrel  *.  Der  damascirle  Lauf. 
Canon  m.  damassé. 

Bouble  barrel  s.    Der  Doppellauf.  Double 

canon  m.,  canon  m.  à  deux  coups, 
■■lain  barrel  s.     Das  üusserlich  glatte  Rohr. 

Canon  m.  ordinaire. 

Hilled  barrel  s.  Der  gesogene  Lauf.  Canon 
m.  rayé,  rainé,  carabiné. 

Smooth  barrel  Smooth-bored  bar- 
rel *.  Das  innerlich  glatte  Rohr,  der  glattge- 
bohrte Lauf.   Canon  m.  lisse. 

Twisted  barrel  Stub-twist  «.  Das 
Bandrohr,  gewundene  Rohr,  der  Bandlauf,  ge- 
wundene Lauf.    Canon  m.  à  ruban. 

A  variety  or  Twisted  barrel  *.  Der  ge- 
drehte Lauf  oder  Flintenlauf,  das  gedrehte  Rohr. 
Canon  m.  tordu. 

to  Jump  i>.  a.,  to  Work  out  v.  a.  the 
barrel.  Den  Lauf  stauchen.  Estoquer,  re- 
fouler  le  canon. 

to  Bet  and  straighten  v.  a.  the  barrel. 
Das  Rohr  richten,  abrichten,  vergleichen.  Dres- 
ser un  canon  de  fusil. 

to  »et  v.  a.  the  barrel  by  the  eye.  Nack 
dem  Auge  oder  aus  freier  Hand  richten.  Dres- 
ser à  rœiL 

Barrel  s.  ot  pump,  Working  barrel  ft* 
Body  s.  or  the  pump  (Pump-m.)  Der 
Pumpenstiefel,  der  Pumpencylinder,  die  Kolbenrohre, 
das  Kolbenrohr.  Corps  ro.  de  pompe,  barillet  m., 
cylindre  m.  de  pompe. 

tipper,  standing  barrel  s.  of  a  pump 

(Hydr.)  Der  Pumpenpfosten.  Colonne  f.  mon- 
tante d'une  pompe. 

Barrel  *.  or  "Working-chamber  s.  of  ! 
the  recd-pump  (Locom.,  etc.)    Der  Pum- 
pencylinder, Pumpenstiefel.    Corps  m.  de  pompe. 
Barrel  s.  or  a  flre-engine.  Der  Spritien- 
stiefel.    Barillet  m.  d'une  pompe  à  incendie. 
Barrel   s.   of  a  watch,  Spring-box  s. 
(Watchni.)    Das  Federhaus.    Tambour  m.,  ba- 
rillet ». 


Barrel  s.  or  the  wheel  (Mar.)  Die  Welle 
des  Steuerrades.  Cylindre  m.  ou  marbre  s»,  de 
la  roue  du  gouvernail. 

Barrel  s.  of  the  boller  (Steam-eng.)  Der 
cylindrische  Rumpf  des  Kessels.  Corps  s»,  cylin- 
drique de  la  chaudière. 

to  Barrel  r.  a.,  to  Tun  v.  a.,  to  Barrel 
up  r.  a.  (Comm.)  Eintonnen,  in  Fasser  füllen. 
Entonner,  emhariller. 

to  Barrel  t>.  a.  powder  (to  pack  it  in  bar- 
rels) (Gun-powd.)     Das  Pulver  einfasse»,  is 
Fässer  einspünden.    Emhariller  la  poudre. 
Barrel-arbor  *.  (Watchm.)    Der  Federhaus- 

drehstifl.    Arbre  m.  à  barillet. 
Barrel-boller  s.  (Steam-eng.)    Der  cylindrische 

Kessel.   Chaudière  f.  cylindrique. 
Barrel-breecher  s.  (Gunin.)    Der  Schrauben- 

Schneider.    Enculasscur  m.,  garnisseur  s». 
Ilarrel-lorger     Barrel- welder  s.  (Gunm) 

Der  Rohrschmied,  Rohrschweisser.     Forgcur  s». 

de  canons  de  fusil. 
Barrel-grlnder  s.  (Gunm.)    Der  Rohrschleifer. 

Émouleur  m.  de  canons  de  fusil. 
Barrel-howel  *.  (Coop.)    Der  Texel,  Dachsel, 

Deichsel.  Iïerminette  f,  aisseau  m.  des  tonne- 
liers. 

Straight  barrel-howel  s.,  Dnbadiei. 

Der  gerade  Texel,  die  Kimmenhaue.  Hermi- 
nette  f.  plate. 
Hollow   barrel-howel   s.    Der  krumme 
Texel,  die  Mollenhauc.   Herminette  f.  creuse. 
Hun-ci  -  loop      Bolt-loop  s.  (on  the  musket- 
barrels  to  receive  the  bolt  which  fastens  it  into 
the  stock)  (Gun-m.)    Die  Daft  am  Gewehrlaufe. 
Tenon  m.  du  canon  de  fusil. 
Barrel-plane  s.  (for  making  the  bed  of  the 
barrel  in  the  musket-stock)  (Gun-m.)  Der  Rohr- 
hobel.  Rabot  m.  à  canon. 
Barrel-plugi.,  Standard-plug  s.  (Gun-m.) 
Der  Calibercyliuder.    Dé  st.,  dcz  m.,  cylindre  m. 
vérificateur. 

Barrel-setter  s.  (Gun-m.)  Der  Rohrrichler.  Dres- 
seur m. 

Barrel-vault         Cylindrical    vault  ft. 

(Build.)   Das  Tonnengewölbe,  Kufeugewolbc.  Ber- 
ceau si.,  voûte  f.  à  tonnelle.   See  Vault 
Barrel- vault  s.  with  projected  piera 
and  arches.    Das  Tonnengewölbe  mit  Gur- 
ten, Gurtgewolbe.   Berceau  m.  à  arcs-doubleaux. 
Annular  barrel-vault  $.    Das  ringför- 
mige Gewölbe,  das  Ringgewulbe.    Voûte  f.  annu- 
laire, berceau  s»,  tournant,  voûte  f  sur  le 
noyau. 

Barricade  *.  (Fort)  Die  Barricade,  Verram- 
melung,  Wagenburg.    Barricade  f. 

to  Barricade  r.  a.  (Fort)  Verbarricadiren, 
versperren,  verschonten.  Barricader, 
to  Barricade  v.  a.  a  ship  (Mar.)  Das 
Schiff  verschanzen,    ßastinguer  le  vaisseau. 

Barrier  s.  (Carp.)    Die  Brüstung,  die  Barrière, 
das  Geländer.    Barrière  f.,  garde-fou  m. 
Barrler    s.    with  a   rod  (Kailw.)  Die 
Stangenbarrière.    Barrière  f.  à  lisse  suspendue. 

Barrier  s.  (North  of  England),  Rib  (Scot- 
land): Chain -wall  *.  (on  the  limits  of  un- 
derground workings)  (Min.)  Der  Sicherheitspfeiler 
(längs  den  Grenzen  eines  Grubenfeldes  oder  einer 
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Bauabtheilung).  Pilier  m.  de  sûreté  (d'un  district 
d'exploitation),  (Belgique:)  mur  m.  de  sûreté. 
Harrier-gate  *.,  Barrler  ».  (Fort.)  Das 
Gatterthor,  Barrierenthor,  die  Barriere.  Barrière 
f.  de  sortie. 

Harrier-waller  ».,  Police-man  ff.  (Railw.) 

Der  Barrierewärter.    Garde- barrière  m. 
Harrow       Hand-barrow  «.  (Techn.)  Die 

Bahre,  Trage,  Tragbahre.    Civière  f. 

Harrow  ff.  on  wheel.  Wheel-narrow 
».  Die  Schubkarre,  der  Schiebekarren.  Brouette  f. 
Barrow      Celtic  tumulus  ».  (Ârcb.)  Dot 

Hünengrab.    G  algal  m. 
Bar^ow-hunter  ».   See  Barrow-man. 
Barrow-grease  ».  (Cook.)    Das  Schweinefett. 

Graisse   f.  de  porc,  saindoux  ». 
Barrow-man    s. ,     Barrow-bunter  s. 

(Min.  Build.)     Der  Karrenläufer,  Fordermann. 

Tralneur  m.,  brouetteur  m. 
Bar-shoe  ».  (Farrier,  Veter.)    Der  Ringschuh, 

das  Rundeisen.    Fer  m.  à  planches  réunies,  à 

sponges  réunies, 
llitr-shot  ».,  Cross-bar-shot  s..  Double- 

headed  shot  ».,  Branch-bullet  *.  (Artill. 

mar.  obsol  )     Die  Stangenkugel,  Knüppelkugel, 

Kugel  mit  twei  Köpfen,  Stajfkugel,  Drahtkugel. 

Boiilet  m.  ramé,  boulet  m.  à  deux  têtes,  boulet 

«w.  barré. 

Bar-tin  ».  (Metal)    Das  Stangeminn.    Étain  m. 
en  verges. 

Uartisan         Barbican         Bretlse  ff.« 

Watch-turret  ».  (Arch.)      Die  Hochtcacht, 

das   Wächterthurmchen.     Barbanon  m.,  échau- 

guette  f.,  (vieilli:  écharguette  f.). 
Bar- wimble  s.  (Coop.)  Der  Riegelbohrer.  Bar- 

roir  m.,  vrille  f.  à  barres. 
Baryta        Baryte«  ».  (Chem.)     Der  Baryt, 

das    liaryumoxyd,    die    Schwererde.     Baryte  f. 

caustique,  oxyde  m.  de  baryum. 

Sparry  baryte*  s.  (Miner.)  Der  Schwerspath, 
der  schwefelsaure  Baryt.     Baryte  f.  sulfatée, 
spath  m.  pesant. 
Baryt««- water  *.  (Chera.)    Das  Barytwasser. 

Eau  f.  de  baryte. 
Bnrytcvharmotoine  s.  (Miner.)    Der  Baryt- 

harmolom ,    Barytkreuutein.  Baryte-harmotome 

m.,  stilbite  f.  de  baryte. 
Barytl ferons  adj.  (Chem.)    Barythallig.  Bary- 

tifère. 

Barytlteroua  oxyd  ».  of  manganese. 

See  Psi  lomelane. 
Baryum  ».,  Barium  s.  (Chem.)  Das  Baryum. 


Der  Basalt. 


Baryum  m.,  barium  m, 

Battait  ff.,  Basaltes  ».  (Geol.) 
Basalte  m.,  lave  f.  compacte. 

Basanomelan  ».  (Miner.)  Der 
Basanomelan  m. 

Base  ».  or  a  logarithm  (Arithm.)  Die  Ba- 
sis, Grundzahl.   Base  f.  d'un  logarithme. 

Baue  ».  of  a  salt  (Chem.)  Die  Base.  Base  f. 
d'un  sel. 

acldlflable  baie  ».    Die  täurefahige  Base. 
Base  f.  acidifiable. 

SallHable  baue  ».  Dm  sahfähige  Base.  Base 
f.  salifiable. 

Raie  ».,  Base-Une  ».  (Survey.)  Die  Stand- 
Knie,  die  Grundlinie,  die  Basis.  Ligne  de  base, 
base  f- 


».  or  verification  (Geod  )    Die  Hilfs- 
standlinie.    Hase  f.  de  vérification. 
Base  ».«  Basis  ».  of  a  body  (Geom.)  Die. 

Grundfläche.  Base  f.  d'un  solide. 
Base  ».,  Back  Head  s.  of  a  wedge 
(Mech.)  Der  Rucken,  der  Kopf  eines  Keils. 
Tète  f.  d'un  coin. 
Base  ff.«  Basis  ».  or  a  figure  or  dia- 
gram (Geom.  Draw.)  Du  Grundlinie.  Base  f. 
d'une  figure. 

Base  ».  or  a  slope  (Fort.  Build.)  Die  Bo- 
schungslinie,  die  Anlage,  der  Boschungsfuss.  Base  f. 
d'un  talus. 

Interior  base  s.  or  Base-line  ».  or  a 

parapet  (Fort)  Die  innere  Brustwehrlinie. 
Crète  f.  intérieure  du  parapet. 

».  (of  an  architectural  part)  (Arch.)  Die 
Basis,  der  Fuss.    Base  f. 

Base  ».  or  a  column.     Die  Basis,  der 
Siiulenfuss.   Base  f.  de  colonne. 
Base  ».,  foot  ».  or  a  root-stall.  Die 
Plinthe,  die   Unterlage,   der  Fuss  einet  Posta- 
ments.   Pied  m.  d'un  piédestal. 
Base  ».  extended  etc.   See  Basement. 
».  or  a  crystal.    Die  Endfläche.  Base  f. 
Base  ».  or  a  rocket-mould  ».  (Firew.)  See 
Bottom. 

Bane-court  ».  (Build.)     Der  äussere  Burghof, 
der  Wirthschaflshof,  der  Stallhof.    Basse-cour  f. 
Base-court  ».  or  a  farm.     Der  Hinter- 
hof, Vkonomiehof,  Huhnerhof.  Basse-cour  f.  d'une 
ferme. 

Base-edge-ornament  ».  (Arch.)  Das  Eck- 
blatt, der  Eckknorren,  die  Eckkrappe.  Empatte- 
ment m.,  patte  f.,  griffe  f. 

Buse-Iine  ».,  Base  ».  (Geod.)  Die  Basis, 
Standlinie,  Grundlinie.    Base  f.,  ligne  f.  de  base. 

Base-line  ».  (Fort.)  Die  Feuerlinie.  Ligne  f. 
de  feu. 

Basement     Foundation- wall  ».,  Fun- 
dament ».   (Build.)     Die   Grundmauer,  das 
Grundgemäuer,   der  Grundbau,  das  Fundament. 
Fondement  »».,  soubassement  m. 
Basement  ff.«  Base  ».  extended  round 
a  building  (Build.)    Die  Socke,  der  Sockel, 
die  Zocke.   Socles».,  embasement  si.,  embase/"., 
pied  m.  de  mur. 

Basement-story  ».  «  Lower  «tory  ».  of 
former  days  (Arch.)  Das  Erdgeschoss,  das  tief- 
liegende Parterre.    Étage  si.  en  soubasement. 

Base-moulding  s.  (Arcb.)  Der  Sockelsims,  die 
Sockengliederung,  das  Sockelgesims.  Moulure  f. 
d'embasemcnt. 

Base-ring  ».  (of  a  piece  of  ordnance)  (Artill.) 
Die  (hinterste)  Bodenfriese,  höchste  Friese.  Plate- 
bande f.  de  culasse. 

Base-table  ».  (Arch.)  Die  Sockelplatte.  Dalle 
f.  d'embasement ,  dalle  f.  de  socle. 

Base-tin  ».  (Metal.)  Das  Halbiinn.  Étain  s», 
bas. 

Basil  *.•  Sheep-skin  ».  (Tann.)    Das  (braune) 

Schafleder.   Basane  f. 
Basil  ».«   Sharp  edge  ».  (of  any  cutting 

instrument)  (I/rcksm.  Forg.  Carp.  Join.)  Die  *«- 

gesekärfte  Kante,  die  Schneide,     ^biselure  f., 

arete  f.  ébiselée. 
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flau  II  c.  of  a  plane-Iron  (Join.)  Die 
Schräge,  die  Gehrung,  der  scharfe  Winkel  des 
Hobeleisens.    Basile  m.,  basile  m.  du  rabot. 

Basil  s. ,  «lopins;  edge  (of  timber  etc.) 
(Carp.)  Die  schiefe  Schneide,  die  Zuschdrfungs- 
flacke.    Biseau  st. 

to  ttlve  v.  a.  a  basil,  to  Sharpen  v.  a. 
(liOcksin.  Carp.  Join.)    Abschrägen,  abschürfen, 
die  Kante  luschärfcn.    Ébiseler,  ébizeler. 
Basilica  s.  (Arch.)    Die  Basilika.    Basilique  f. 

Basln  5.  or  Bason  s.  (Tecbn.)  Das  Becken,  das 

Bassin,  die  Schale.    Bassin  tn. 

Basln  s.  of  a  balance,  Scale  s.  Die 
Wagschale.    Bassin  m.  de  balance. 

Basln  s.  for  chimminjr  or  vanning 
ff/old-sand  (Min.)  Der  Waschtrog,  der  Sicher- 
trog (tum  Goldwäschen  mit  der  Hand.)  Sébile  f., 
gamelle  f.  de  l'orpeilleur. 

Basln  ».  for  washing-.  See  Washing- 
basin. 

Basln  s.  for  water  (Hydr.  arch.)  See  Con- 
server. 

Basin  s.  of  the  glass-grinder  (Mirror-m.) 

Die  Schleifschale.  Débordoir  st.,  boule  f.,  sphère  f. 

bassin  st.    Comp.  Concave  bason. 
Basin  «.,  Bason  s.  (Hatt.)   Das  Steiferblech, 

das  Filsblech.   Bassin  st.,  (plaque  de  fonte). 
Discharging-  basln  *.,  Dlscharglng- 

trough  s.  of  a  pump  (Hydr.  arch.)  Der 

Brunnensumpf.     Fond  s»,  d'un  puits,  d'une 

pompe. 

Basln  s.  of  a  port,   Inner  harbonr  *., 

Wet  dock  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Binnenhafen, 
die  Kumme,  der  kleine  Hafen.    Paradis  m.,  cham- 
bre f.  d'un  port,  darse  f.,  darsine  f. 
Baaln  s.  of  a  river  (Hydr.  arch.)  Dus  Fluss- 

gebiet.  Bassin  m. 
Basket  s.    Der  Korb.    Panier  m. 

Basket  s.  of  sapper,  Earth  -  barrel  ». 
(Fort.)  Der  Schantkorb.  Panier  m.  du  sapeur, 
gabion  st. 

Basket  s.  for  slaking  the  lime  or 
plaster  (Mas.)  Der  Làschkorb.  Panier  m. 
de  maçon. 

Basket  s.  (Metal.)  Oer  Fullkorb.  Panier  m. 
à  charger. 

Basket  f.,  Braiae  *.,  Skep  >-,  Skip  s. 

(Min.)  Die  Couffade,  die  Kuffate,  ei»  Forder- 
gefass  *ur  Schachtförderung.  Couffade  f.  (à 
Liège). 

Basket  s.  of  wood  or  copper  for  filtering 
the  cleared  sugar  (Sugar-w.)  Der  Filtrirkasten. 
Coffre  st.  pour  la  filtration  du  sucre. 
Basket  s.  tor  the  stone-mortar  [A  :  till.) 
Der  Steinkorb.  Panier  s»,  pour  le  pierner,  pa- 
nier m.  à  pierres. 
Basket  s.  or  sword  (Arm.)  Das  Säbelgefäss. 

Monture  f.  de  sabre. 
Basket  s.  or  a  chapltrel  (Arch.)   See  Bell 

of  a  capital. 
Basket-anchor  s.  (Pont)    Der  Ankerkorb. 

Panier  m.  d'ancrage. 
Basket-handle-arch  s.  (Build.)    Der  Korb- 
henkelbogen,    der    gedruckte    Bogen,   der  Bogen 
nach  gesuchtem  Zirkel,  der  Rathebogen.    Arc  m. 
en  anse  de  panier,  arc  m.  à  trois  centres. 


Basket-handle-vanlt  s.  (Build.)    Das  Ge- 

îf  iJ  l  l'j  f*    II  fit  f\    il  f  r    f\i)t*bft1i\0i     71  f  I  f  fl    (J  t  S  U  f  Ä  / 1 1. J%       4f*À"P  \ , 

Voûte  f.  en  anse  de  panier. 
Bnsket-hilt  c,  Uuard  s.  (the  stool  with  the 
bows  of  a  sword)  (Arm.)    Der  Korb,  das  SHck- 
blatt  oder  die  Muschel  mit  den  Uandbugein.  Garde 

f.,  panier  st. 

Basket-maker  $.  Der  Korbmacher.  Vannier  ss. 
Basket-work  «.,  Wicker-work  s.  (Fortif.) 

Das  Flechtwerk,  das  Geflecht.    Clayonnage  st. 
!  Bason  s.  (Techn.)   See  Bas  in. 

Concave  bason  «.    See  under  Concave. 
Bason  *.  (Miner.)   See  Filtering-stone. 
Basquill  s.  (Locksm.)    Das  Basquill,  die  Bas- 
quillstange.  Crémone  f. ,  bascule  f.,  passe-quille  f. 
Basqnill-bolt  s.  (Locksm.)    Der  Zugriegel,  der 
Schubriegel,   der  Basculenriegel    Targette  f.  à 
bascule,  targette  f.  à  passe-quille,  targette  f. 
crémone,  crémone  f. 
Basquill-lock  s.  (Locksin.)  Dos  Zugriegelschloss, 
das  Bascülenschloss.  Serrure  f.  à  bascule  ou  à 
passe-quille. 

Basait  s.  (Derbysh.),  (the  outcrop  of  the  strata  ; 
also  sometimes  used  to  signify  the  upper  ends 
of  the  work),  Basset  *.  (Newcastle- on -Tyne 
(Min.)  Das  Ausgehende  (eines  Flottes.)  Af- 
fleurement st.,  (Belg.)  soppement  st.  ou  sope  f. 
Bass-reller  ». ,  Flat-relIeT  s. ,  Basso-ri- 
llevo  s.  (Orn.  Sculp.)  Die  halberhabene  Ar- 
beit, das  Flachrelief.   Bas-relief  m. 

Bast  s.  or  trees  (Bot.)  Der  Bast.  Liber  st., 
livret  st. 

Bastard-cut  s.  of  m  Hie  (File-c.)  Der  Mittel- 
hieb, der  Bastardhieb.  Moyenue  taille  f.,  taille  f. 
bâtarde. 

Bastard-Ale  s.  (Locksm.)    Die  Bastardfeile,  die 

Vorfeüe.    Lime  f.  bâtarde. 
Bustard-mahogany  s.  (Join.)  Das  africaniscke 
Mahagoni ,  das  Madeira  -  Mahagoni.    Acajou  tn, 
bâtard. 

Bastard-tltle«.  (Print.)  Der  SchmuUtiuL  Avant- 
titre  st.,  faux  titre  m.  d'un  livre. 
Bastion  s.  (Fort)  Die  Bastei,  das  (die)  Bastion, 
das  Bollwerk.    Bastion  st. 

Composed  bastion  s.    Das  (die)  gemischte 
Bastion.   Bastion  st.  mixte  ou  composé. 
Detached  bastion  s.    Das  (die)  abgesou- 
dtrte  Bastion.   Bastion  m.  détaché. 
Double  bastion  s.  Das  (dû)  doppelte  Bastion. 
Bastion  st.  double. 
Kl  at  bastion  «.    Das  flache  Bollwerk,  das 
flache  Bastion.    Bastion  st.  'plat. 
Full  or  Solid  bastion  s.  Das  volle  Bastian. 
Bastion  st.  plein. 

Hollow  bastion  s.  Das  hohle  Bastion.  Bastion 

m  creux  ou  vide. 
Retrenched  bastion  s.  Das  abgeschnittene 
Bollwerk.   Bastion  st.  retranché. 
Bastlonary   adj.,   Bastloned  adj.  (Fort.) 
Bastionirt.   Bastionné,  -ée,  â  bastions. 
Bastlonary  fort  i  drat  ion  s.  and  tenall  «. 
See  Fort,  Fortification  and  ïonail. 
nast  Ion-front  s.   (Fort)    Die  Bollwerks  front, 

die  bastionirte  Front.    Front  m.  bastionné. 
Bastion-system        Bastlonary  system 
*.  (Fort.)    Das  Baslionarsystem.    Système  m. 
bastionné. 
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«.  (Ttopem.)  Das  Bastseü, 
bastseü.   Corde  f.  de  liber  ou  livret 
Il  lit  f  Ii  f.  (Pott.)  Das  Gebäck,  der  Brand.  Cuite  f., 

fournée  f.  de  briques,  de  faience,  etc. 
Hatch  t.,  Baking  *.,  Burning  «.  (Bäk.)  Der 

Brand,  das  Gebäck.   Fournée  f.,  cuite  f. 
Batch  «.,  Charge  f..  Burden  «.  (Metal.) 
Die  Schicht,  die  Gicht,  der  Sat*.     Lit  ».  de 
fusion,  charge  f.,  fournée  f.,  couche  f. 
Hatch        Composition  «.  (Glass-m.)  Der 
Glattati,  die  Schmehe.    Composition  f.  du  Terre. 
Hate  t.  (Carp.  Bot.)    Das  Gewebe  des  Holies, 

die  Holifasern.    Tissu  ».  des  fibres 
to  Bate  t>.  a.   Abschneiden.  Découper. 
Bateinent  *.  (Carp.)    Der  Abschnitt,  der  Ab- 
fall, der  Span,  der  Hauspan.    Déchet  ». 
Bateinent         Tracery  *.,    Carving  *., 
Carved  work  *.  in  Gothic  architecture  (Arch.) 
Dos  Masswerk.  Tracé  m.,  réseau  ».,  broderie/"., 
découpure  f. 

Batement- light  t.  (Àrch.)  Die  Masswerks- 
offnung,  das  Masswerkslichte.  Jour  ».  de  dé- 
coupure. 

Bath  s.  (Chem.)   Dos  Bad.    Bain  ».    See  Oil-, 

Sand-,  Steam-,  Water-bath. 
Bath  s.  in  Turkey-red  dyeing.  Das  Bad.  Bain  ». 
See  Ash-,  Dung-,  Dyer's  bath. 
White  baths.,  White  steep*.  Das  Weüs- 
bad,  das  HauptoU>ad.    Bain  ».  blanc,  bain  ». 
d'huile,  huilage  m. 
Bathing-tub  s.    Die  Wanne,  die  Badewanne. 
Baignoire  f. 

Bath-metal  s.  (an  alloy  of  copper  and  zinc) 
(Metal.)   Dos  Bath-Metall.   Métal  m.  de  Bath. 

II  a  toon  ».    Der  Slab,  der  Stecken.    Bâton  m. 
Broken  b  a  to  on  s.  (Orn.)   See  Fret 

Hat*s-wlng  burner  s.  (Gas-work)  Der  Fle- 
dtrmausbrenner.    Bec  m.  à  papillon. 

Batt  fapade  *.  (Hfttt.)  Das  Fach.  Ca- 
pade  f. 

Hatt  t.t  Black  batt  *.  »  Bituminous 
«haie  t., 

noir  ou  bitumineux,  (Anzin) 

ou  e8cui  liage  m. 
Batteliag  s.   See  Battlement. 
Batten  s.  (Carp.  Shipb.)    Die  Latte,  die  Leiste. 

Latte  f. 

B  atteins  s.  pl.  (pieces  of  wood  to  strengthen 
masts  and  yards)  (Mar.)  Die  Schalen.  Jumel- 
les f.  pl. 

Battens  s.  pl.  of  the  hatches  (Mar.)  Die 
Lukenschalms  m.  pi ,  die  Lukenschalken   m.  pl. 

Lattes  f.  pl.  d'écoutille*. 
Batten  f.  (Min.)    Die  Heftlalle,  die  Spaunlaltc,  I 

die  Bindlatte.    Patin  m.,  patte  f.,  tringle  f. 
Batten       Lathe  «.,  Lay  s.  (Wear.)   Die  \ 

Lade,  der  Schlag.   Chasse  f.,  battant  s»,  d'un 

métier. 

to  Batten  v.  a.  or  to  Beat  v.  a.  the  cotton- 
wool (Spinn.)  Die  Baumwolle  klopfen  oder 
schlage».    Battra  le  coton. 

Batten-door  Battened  door  s.  (Join.) 
Die  Bretthur  mit  aufgesetUe»  Leisten,  Porte  f 
i  panneaux  feints  en  barres. 

Batter  Slope  >.  of  a  wall  (Build.)  Die 
Böschung,  dot  Botchungtmatt ,  der  Anlauf  einer 


(Scotland.)  Parrot-blue  (Min.) 
hiefer,  der  Brandtchufer.  Schiste  ». 
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Dottirung.  die  Schmiege,  die  Abdachung.  Talus 

»..  adosscment  m. 
to  Batter  v.  a.  In  breach  (Mil.)  In  Bresche 

legen.   Battre  en  brèche, 
to  Batter  r.  s.,  to  Belly  v.  s.  (Mas.)  Das 

Ausbauchen.  Forjeter. 

The  wall  batters,  bellies.    Die  Mauer 

baucht  aus,  hangt  über.  Le  mur  forjette. 
Batterdean  «.,  Coffer-dam  s.  (Hydr.arch.) 

Der  Fangedamm,  der  Fangdamm.  Bàtardcau  ». 
Batter-head  s.   ot  a  drum  (MiliU)  Dos 

Schlagfell.   Peau  f.  de  batterie. 
Batter-hoop  *.  and  bnare-hoop  s.  (Mil.) 

Die  Trommelreife  m.  pl.   Grands  cerclesw.fi  de 


Battering         Belly         Jutting-out  s. 

(Mas.)    Der  Bauch,  die  fehlerhafte  Ausladung. 
Forjet  ».,  (forget  ».),  forjeture  f. 
Batterlug-ram  *.  or  the  pile-engine 

(Mach.)  Der  Rammklots,  der  Bammbar,  der  Hoger. 

Mouton  m. 

Battering-train  s..   Biege  -  carriage  s. 

(Art.)    Die  Belagerungtlaffette.   Affût  ».  de  siège. 
Batterlng-train-llmber  «.,  H»  »vy  gun- 
limber  ».  (Art.)  Die  Satielprotse.  Avant-train 
».  sans  coffre. 
Batter-level  #.,  Clinometer  s.  (Survey.) 
Das  Klinometer ,   die  Bergwage,  die  Bosch 
wage.    Clinoraètre  m.,  niveau  ».  de  pente. 
Battery  s.,  (range  of  guns)  (Mar.  Art.)  Die  i 
Batterie  f.,  rangée  f.  de  canons. 
Battery  s.   formed   In  echelon.  Die 

cchelonnirtc  Batterie.  Batterie/",  brisée  en  échelons. 
Battery  s.  or  field-artillery ,  Field- 

battery  *.    Die  Feldbatterie.    Batterie  f.  de 

campagne,  l»atterie  f.  attelée. 
Battery  t.    ot  tleld  -  root  -  artillery, 

Heavy  field-battery  s.    Die  Fussbatterie, 

die  schwere  Feldbatterie.     Batterie  f.  à  pied, 

batterie  /"  non  montée. 

Battery  t.  ot  horse-  and  fleld-root- 
artillery.  Die  bespannte,  fahrende  Batterie. 
Batterie  f.  attelée,  batterie  f.  montée. 

Battery  s.  ot  horse-artlllery.  Die  rei- 
tende Batterie.  Batterie  f.  à  cheval,  batterie  f. 
d'artillerie  à  cheval. 

Frontal  battery  Battery  s.  formed 
In  Iront.  Die  in  Front  formirle  Batterie. 
Batterie  f.  formée  en  front. 

Joint  or  Comrade-battery  s.  Die  ge- 
meinschaftliche Batterie.  Batterie  f.  par  cama- 
rades. 

Open  battery  «.,  Battery  s.  of  field- 
artillery.  Die  bewegliche  Batterie.  Batterie 
f  mobile  ou  passagère. 

to  Form  v.  a.  a  battery.    Eine  Batterie 
formiren.   Former  une  batterie. 
Battery  *.,  field-work  armed  with  guns  (Fort.) 

Die  Batterie,  die  Batterietchan.e     Batterie  f. 

Battery  t.  ot  attack.  Die  Angriffsbatterie. 
Batterie  f.  de  siège. 

Battery  s.  tor  direct  fire.  Die  directe 
Demoniirbatterie.    Batterie  f.  de  plein  fouet. 

Battery  s.  for  reverse  Are.  Die  Rucken- 
batterie.   Batterie  f.  à  revers. 

Blinded  battery  s.  Die  verdeckte,  (gedeckte) 
Batterie.  Batterie  f.  blindée, 
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Casemated  battery  ».  Die  Casemattenbat- 
lerie.   Batterie  f.  casematée. 

Breaching  battery  s.  Die  Breschbalterie. 
Batterie  f.  de  brèche. 

Blrect  battery  ».  Die  rechtwinklig  feuernde, 
gerade  Batterie.    Batterie  f.  directe. 

Ênflladlng,  Flanking  battery  ».  Die 
flankirende,  bestreichende  Batterie.  Batterie/",  d'en- 
filade. 

First  batteries  s.  pl.  Die  ersten  Belagerungs- 
Batterien.    Premières  batteries  f.  pL 

Fixed,  Permanent  or  stationary  bat« 
tery  ».  Die  stehende  Batterie,  die  Festungsbat- 
terie. Batterie  f.  de  place  ou  de  forteresse, 
batterie  f.  permanente. 

Floating  battery  s.    Die  schteimmende  Bat-  \ 
terie.    Batterie  f.  flottante. 

■  n< 'lined  battery  ».  Die  Depressionsballeric. 
Batterie  f.  de  dépression,  (en  terrasse). 

Indented  battery  s.  Die  sageformige  Bat- 
terie, Redaubatterie.  Batterie  f.  en  crémaillère 
ou  à  redans. 

Levelled  battery  s.  Die  horizontale  Bat- 
terie.  Batterie  f.  de  niveau. 

Jlasked  battery  ».  Die  verdeckte,  maskirte 
Batterie.    Batterie  f.  masquée. 

Oblique  battery  s.  Die  schräge  oder  schiefe 
Batterie.  Batterie  f.  d'écharpe  ou  en  écharpe, 
batterie  f.  oblique. 

■taking  battery  s.  Die  rasirende  Batterie. 
Batterie  f.  en  rouage. 

Separated  batteries  s.  pl.  forming  a 
rroitii-flre»  Die  kreuzenden  Batterien,  die 
Kreuibaiierien.  Batteries  f.  pl.  croisées,  batte- 
ries f.  pl.  à  feux  croisés,  batteries  f.  pl.  en 
chapelet. 

Sunken  battery  ».    Die  rersenkte  Batterie. 

Batterie  f.  enterrée, 
to  Arm  v.  a.  a  battery.    See  to  Arm. 
to  Establish  v.  a.  a  battery.  Eine  Batterie 

anlegen.    Construire  une  batterie, 
to  Execute  r.  a.  a  battery.  Eine  Batterie 

errichten.    Construire  une  batterie, 
to  Silence  v.  a.  a  battery.  See  to  Silence. 

lattery  s.  in  electricity  (Pbys.)    Die  Batterie. 
Batterie  f. 

Electric  battery  s.    Die  electrische  Batterie. 
Batterie  f.  électrique, 
fàalvanlc  battery  s.    Die  galvanische  Bat- 
terie.  Batterie  f.  galvanique. 

itant  galvanic  battery  s.  Die  con- 
staute  (beständige)  galvanische  Batterie.  Batterie 
f.  galvanique  à  courant  constant.  See  also 
Bunsen's  constant  batter 
loltaic  battery 
Batterie  f.  voltaïque. 


try. 

loltaic  battery  s.    Die    Voltaische  Säule 


1%  ollaston*s  galvanic  battery  s.  Wol- 
laston's  galvanische  Batterie.  Batterie  f.  gal- 
vanique à  la  Wollaston. 

to  Load  v.  a.  the  battery.  Die  Batterie 
lade».    Charger  la  batterie. 

Battery  ».  of  hatters  (Hatt)  Das  Walkgefass. 
Batterie  f. 

Battery  s.  (Manuf.  of  6ug.)   See  Teach. 
Battery  fascine  *.,  Long  fascine  ».  (Fort.) 

Die  Batteriefaschine,  die  Btkleidungsfaschin*.  Fas- 
cine f.  à  revêtir. 


nnttery-gablon  s.  (Fort)  Der  Bekleidumgskorb, 
der  Schanzkorb.    Panier  *».  à  parapet,  gabion  m. 

Hattery-room  ».  of  batters  (Hatt.)  Die 
Walkkammer,  die  Walkstiitie.  Fouleric  f.  des 
chapeliers. 

Batting  ».,  Beating  s.  (Spinn.)  Das  ScMageu, 

das  Klopfen.    Battage  s»,  du  coton. 
Batting-machine  s.  for  batting  cotton  (Spinn.) 

Die  Schlagmaschine,  die  Klopfmaschine.  Machine 

f.  à  battre. 

Battlement  ».,  Battellng  ».,  Embattle- 
ment  ».  *    (Embattallmcnt  ».)  (Build.) 
Die  Zinnelung,  die  Zinnenreihe,  die.  Bezinnumg. 
Créuelure  f.,  ouvrage  s»,  crénelé,  crénelage  m. 
Battle-palnter  s.  (Paint)  Der  Schlachtenmaler. 

Peintre  st.  de  batailles. 
Ilittllc-piece  s.  (Paint.)  Dos  Schlachtengemalde, 

das  Schlachtenstück.   Tableau  si.  de  bataille. 
Baulk  ».  (Build.  Pont.)   See  Balk, 
to  Baulk  v.  a.  (Carp.)  Bewaldrechten,  berappen. 

Dégrossir  le  Irais  de  charpente  dans  la  foret. 
Baulking  s.   ^Carp.)    Das  Bewaldrechten,  das 
Berappen.    Dégrossissage  m.  du  bois  de  char- 
pente dans  la  forêt 
Baulk-lanhlng  s.   (Pont)     Die  Schnurleine. 

Commande  f.  de  pontage. 
Baulk-lasblng-knot  ».  (Pont.)    Der  Schnur- 
bund.  Couronne  f.  de  brêlage. 
Bay  s.,  principal  divisiou  of  a  building*  €  oui  - 
partment  s.  (Build.)    Das  Joch,  die  Abthei- 
lung.  Baie  f.,  (baye  f.,  bée  f.),  travée  f. 
Bay  s.  of  a  barn  (Build.)    Das  Fach  der 

Banse,  das  Bansenfach.    Chambre  f.  de  las. 
Bay  s.  of  a  bridge.  Bridge-bay  s.  (Hydr. 
arch.)    Das  Bruckenjoch,  das  Bruckenglied,  die 
Brückenstrecke,  das  Jochfeld,  das  Bruckenfeld. 
Travée  f.  de  pont 
Bay  s.  or  a  ceiling.  Casket  ».,  Coffer  »., 
Laquear  s.   (Build.)     Das   Deckenfeld,  die 
Cassette,  das  Balkenfeld.  Panneau  m.,  comparti- 
ment m.,  caisson  m.,  formelle  f. 
Bay  s.  or  a  door.  (Build.)    Die  Thurnische. 
Baie  f.  de  porte. 
Bay  s.  or  Joists  (Carp.)    Die  Balkenlücke, 
der  Raum  zwischen  zwei  Balken.    Claire- voie  f., 
travée  f.,  entre-solive  m. 

Bay  ».  or  a  lock.  Crown  s.  ot  a  lock 

(Hydr.  arch.)    Das  Haupt  einer  Schleuse.  Téte 
f.  d'écluse.   See  Aft-bay  and  Head-bay. 
Bay  s.  of  masonry  (Build.)    Das  Wand- 
fach,  das  Biegelfach.    Pan  si.  du  maçonnerie, 
pan  s»,  de  bois. 

Bay  s.  or  roof  (enclosed  space  between  two 
rafters)  (Build.)  Das  Sparrenfach.  Entre-vous 
m.,  travée  f.,  claire-voie  f. 

Bay  ».  or  a  window  (Build.)  Der  Fenster- 
ausschnitt, die  Fensternische,  die  innere  Fenster- 
vertiefung. Baie,  f.  échancrure  f.  (bée  f.)  d'une 
fenêtre. 

Bay  s.  (Mil.  min.)  Das  Gelriebsfeld,  der  Ver- 
zug, das  Feld.   Intervalle  si. 

Bay  ».  or  gallery,  Interval  ».  or  gal- 
lery (Mil.  min.)  Das  Galleriefeld,  der  G  alle  - 
rieverzug.   Intervalle  m.  de  galerie. 

Bay  ».  or  shaft.  Interval  ».  or  shaft 
(Mil.  min.)  Das  Schachtfeld,  das  Brunnenfeld, 
der  Sckacklverzug,  der  Brunnenverzug.  Inter- 
valle w.  de  puita, 
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Bayonet  s.  (Gun-m.)  Das  Bajonnet.  Baïonnette  f. 
Bayoaet-stud  s.  on  the  musket-barrel 

(for  fastening  the  bayonet)  (Gunm.)  Die  Bajonnet- 
haft.  Tenon  m.  pou*  retenir  la  baïonnette  sur 
l'arme. 

Bay-salt  j.  (Chem.  Comm.)  Das  Baisali,  das 
Srttals,  Jas  grobkörnige  Siedesalt.  Sel  w.  marin, 
(almare  st.),  sel  m.  de  mer,  sel  m.  raffiné  en 
cristaux. 

Il») -Hill  t.,   C'nroll   *.   (Build.)      Der  Silt 

ta  dtr  Fensternische,  die  Fensterbank.  Banc  m. 
à  l'embrasement,  siège  m.  d'embrasure,  carole  f. 

lajfwlndow  $.  (a  kind  of  jut-window,  when 
it  is  polygonal  and  built  from  the  basements 
upwards).  Der  polygone  und  von  unten  auf  ge- 
gründete Erker,  das  Ausgebäude,  das  Chörlein. 
Fenêtre  f.  en  saillie  portant  de  fond  et  poly- 
gonale, fenêtre  f.  en  tribune. 

Bay-works.,  Stud-work«.,  Frame-work 
*.»  Frame-worked  cloning  s.  (Build.) 
Dot  Fachwerk,  das  Bindewerk,  die  Bundwand, 
die  Riegelwand,  die  Fachwand.  Cloison  f.  de 
charpente,  paroi  f  en  cloisonnage  ou  en  colombage, 
pans  m.  pl.  de  bois. 

to  Brick  ca.,  to  FUI  up  v.  a.  the 
baya  or  tm  bay-work.  Die  Fache  aus- 
mauern.  Maçonner,  murer  les  pans. 

to  Face  r.  is,  h  bay-work  with  bricks. 

Die  Fachwand  verblenden.  Revêtir  le8  pans  en 
brique. 

to  V>jç  r.  a.  the  bay-work  with  sticks 

aad  loam.  Das  Fachwerk  ausstaken.  Hourder 
les  pans  de  bois. 

to  Vag  v.  a.  the  bay-work  with  crude 
srlek*.  Das  Fachwerk  mit  Lehmziegeln  aus- 
übe», ausmauern.  Murer  les  pans  de  bois  en 
nriqoe  crue. 

Brara-grove  s.  (For.)  See  Beech-grove. 
Heacfiu  *.,  Bnoy  i.  (Mar.)  Die  Bake,  die  Buje, 

Bejt,  die  Wtthrtonne.    Bouée  f.,  amarque  f., 

balise  f. 

Beacon  s. ,    Light-house  f.«  Pharoa  s. 

iBaikl.  Mar.)    Der  Leuchtthurm,  die  Feuerwarte. 
Fanal  m.,  marque  f.,  phare  m. 
Beacon  *.  (Mil.)    Die  Lärmstange,  die  Feuer- 
te, das  Fanal.   Fanal  m. 
Bead  i.  (Arch.)  Die  Perle,  das  Knopfchen.  Perle/". 
Brada  s.  pl..  Row  s.  of  bead*,  Head- 
eat  t..  Bead-roll  *.,  Chaplet  s.  Der 
Perlstab,  die  Perlenschnur,  der  beperlte  Rund- 
à*b,  der  Rosenkran*,  das  Paternoster.  Chapelet 
»•,  nisaroUe  f.,  perles  f.  pl.,  collier  m.,  pâte- 
nôtre  f. 

Bead  Rib  s.  on  a  corbel.  Die  Schnur, 
ist  Schnüre  f.  pl.  an  einer  Console.  Nervure  f. 
de  console. 

Cocked  bead  *.,  Cock-bead  s.  Der  er- 
habene Rundstab,  der  Dreiviertelstab.  Baguette 
f.  relevée,  annelet  ».  en  haut-relief. 

Quirked  bead  «.,  Quirk-bead  s.  (Join. 

Arch.)    Der  gedruckte  Rundstab,  der  Lesbische 
Astragale  m.  lesbien,  baguette  f.  corrompue, 
bead  s.  (Arch.)    In  den  Fah  ein- 
Rundstab.   Baguette  f.  infraposée. 
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I»hen  the  bead  is  flush  with  the  surface)  (Join.) 
ùerjcersenkte  Rundstab.  Baguette  f.  renfoncée 

Wörterbuch  IL  ».Aufl. 


Read  5.  (G lass- m.)  DU  Glasperle,  die  Stickperle, 
die  Strickperle,  die  Venetianer  Perle.  Perle  f. 
de  Venise. 

Bead  s.  (of  the  bead-lam  of  a  gauzc-loom)  (Weav.) 

Die  Perle.   Perle  f.  de  la  culotte. 
Beada  s.  pl.  of  gun-powder,  Alcaline 

residuum  s.  (Artiii.)    Der  Pulverruckstand. 

Crasse  f.,  résidu  m.  de  la  poudre  à  canon. 

to  Bead  v.  a.  a  beam  or  Birder  (Carp.) 
Einen  Balken  oder  dergl.  verstäben,  mit  Rund- 
stab an  den  Kanten  versehen.  Quarderonner  une 
poutre,  etc. 

Bead-lam  s.,  Roup  *.  (Weav.)  Der  Perlkopf. 
Culotte  f.  de  (l'ancien)  métier  à  gaze. 

Beak  s  or  an  anvll  (Forg.)  Das  Horn,  das 
Ambosshorn.  Bec  m.,  corne  f.  de  l'enclume,  bi- 
gorne f.    See  Anvil- beak. 

Beak  s. ,  Mose  s.  of  an  alambic  (Distill.) 
Das  Helmrohr,  der  Helmschnabel.  Bec  m.  d'un 
alambic 

Beak  s.  of  the  prow*  r  Rostrum  s.  (Mar.) 

Die  Schiffschnabelspitte.    Écharpes  f.  pl. 
Beak  *.  ot  a  ship  (Shipb.)   See  Bow. 

Beakers  s.  pl.,  Beaker-glasses  s.  pl.  (Chem.) 
Die  Bechergläser  n.  pl.  Gobelets  m.  pl.  en  verre, 
vases  m.  pl.  à  précipiter  supportant  les  cliange- 
ments  brusques  de  température. 

Beak-head  s.  (Mar.)  Das  Gallion.   Poulaine  f. 

Beak-head-beam  *.  (Mar.)  Der  grösste  Deck- 
balken.   Bau  «.  principal. 

Beak- iron  s.  (Clock-m.  Locksm.)     Der  Horn- 

amboss,  das  Sperrhorn,  der  Sperrhaken.  Bigorne/"., 

enclume  f.  eu  forme  de  T. 

Rouble  beak-iron  *.,  Two-beak-iron 
s.  (Forg.)    See  Rising  anvil  under  Anvil. 

Little  beak-Iron  5.,  Beck-iron,  Rick- 
iron  *.  (Forg.)  Der  Bankamboss,  das  Schlag- 
stöckchen.    Encluraeau  m.,  enclumot  m. 

Small  beak-iron  s.  (Clock-m.)    Das  kleine 
Sperrhorn,  der  kleine  Sperrhaken.  Bigorneau 
petite  bigorne  f. 
Beam  *.,  (a  piece  of  timber  or  iron  laidjiori- 

zontally  to  sup 

Carp.)  Der 

Beams  s.  pl.,  (tiraberwork  for  a  story  or  a 
house).  Das  Gebälke,  die  Balkenlage.  Eui- 
poutrerie  f. 

Beaded  beam  s.  Der  versläbte  Balken.  Poutre 
f.  quarderonnée. 

Built  beam  s.  Der  verstärkte  Balken.  Poutre 
f.  d'assemblage. 

Bullt  indented  beam  1.,  Rovetalled 
beam  Rullt  beam  *.  with  indented 
courses  and  straps,  Joggle-beam  s. 

Der  verzahnte  Träger,  das  gespannte  Ross,  der 
verschrankte  Batken.  Poutre  f.  d'assemblage  en 
crémaillère. 

Rullt  beam  s.  with  keys.  Der  verdübelte 

Träger.   Paire  f.  de  solives  armée. 
Rullt  beams  s.pl.  with  straight  courses. 

Der   Träger   aus   iwei  verschränkten  Hältern. 

Paire  f.  de  poutres  assemblées  à  trait  de  Jupiter. 
Ream  s.  composed  or  two  shorter 

beams  joined  end  to  end  and  flshed. 

Der  verlängerte  und  mit  Pfosten  armirte  Balken. 

Poutre  f.  rallongée  et  armée  par  deux  fourrures. 
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support  a  ceiling  and  floor)  (Build. 
Balken.    Poutre  f. 
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Curved  beam  ».  «  Bent  beam  ».  Der 

gekrümmte  Balken,  der  Krummer,  der  Krumm 
balktn.  Poutre  f.  courbée  ou  cintrée.   See  also 
Bent. 

Flailed  beam  ».  Der  Balken  mil  Seitenver- 
Stärkung.   Poutre  f.  armée  par  fourrures. 

(•irooved  beam  ».  Der  ausgefalUe  Balken. 
Poutre  f.  feuillée. 

Herved  beam  ».  bent  upon  the  Mer- 
man principle.  Der  gekerbte,  gebogene 
Balken.    Poutre  f.  courbée  à  l'allemande. 

Little  beam  ».,  Joint  ».  Der  kleine  Balken. 
Poutrelle  f.,  solive  f- 

Principal  beam  ».    See  Chief-beam. 

Squared  beam  t.  with  «hol*.  Der  roll- 
kantige Balken.    Poutre  f.  à  vive  arête. 

*  training  beam  ».    See  Bridging. 

to  Arm  ».  a.  a  beam.  Einen  Balken  armiren. 
Armor  une  poutre. 

to  Bead  ».  a.  a  beam.   See  to  Bead. 

to  Bind  ».  o.,  to  Strengthen  v.  a.  n 
beam  with  Iron  barn.  Einen  Balken  mil 
Eisen  armiren.  Armer  une  poutre  de  bandes 
de  fer. 

to  Bind  la  r.  a.,  to  Cord  v.  a.  a  beam. 

See  to  Cord  a  beam, 
to  Fish  v.  a.  a  beam.  Einen  Balken  durch 
Anblatlung  verstärken.    Armer  une  poutre  par 
fourrures. 

i  Tie-beam  s.  or  a  timber- 

bridge  (Bridged.)    Der  Tramen ,  der  Brücken- 
baUitn,  der  Brückenträger.    Poutre  f.  d'un  pont. 
Naturally  curved  beam ».,Suspen*ion- 
beam  *.  Der  krvmmgctcachsene  Tramen,  Hange- 
tramen.   Poutre  f.  naturellement  courbe. 
Artificially  curved  beam  ».,  Support- 
ing beam  ».  Der  gekrümmte,  tragende  Tramen. 
Poutre  f.  cintrée  artificiellement. 

learn  ».«  Tie-beam  ».  of  a  military 
bridge  (Pont.)  Der  Tramen,  der  Bruckenbaum. 
Poutre  f.  d'un  pont. 

Beam  ».,  Swipe  *.,  the  counterpoise  of  a 
draw-bridge.  Der  Hebcbalken,  die  Wippe  an 
Wippbrucken.   Flèche  f.  de  pont-levis. 

Beam  ».  which  support*  the  ban  Ihn 
In  raft-bridgea.  Der  Brückenbaum,  die 
Schwelle  bei  Flossbrücken.  Chevet  m.,  support  m. 
d'un  pont  de  radeaux. 

Beams  ».  pl.    of  swing-bridges.  Die 

Laufbalken  m.  pl.  am  Portal  einer  fliegenden 
Brücke.  Traverses  f.  pl.  de  la  potence  d'un  pont 
volant. 

m  s.  of  the  deck  (Mar.)  Der  Balken,  der 
Deckbalken.  Bau  m. ,  poutre  f.  entre  les  flancs 
du  vaisseau. 


»  ».  or  a  loom.  Boller  ».  (Weav.)  Der 
Weberbaum,  der  Baum.  Ensouple  f.,  ensuple  f. 
See  Brcast-bcam. 

Beam  ».  on  which  the  stuff  Is  rolled. 

Der  Abtafelbaum,  der  Baum  tum  Abtafeln.  Dé- 
chargeoir  m. 

Beam  ».,  or  a  plough  (Agr.)  Der  Pflugbaum, 
der  Grendel,  der  Grindel,  der  Krengel.  Arbre  m., 
flèche  f.,  haie  f.  de  charrue. 

Beam  «.,  Inclined  beam  «.,  Swinging- 
bar  ».  or  a  rocket-stand  (Artiii.)  Der 
Si  hu-ungbalktn,  Bascule  f.  d'un  chevalet  de  fusées. 


Beam  ».  l  or  the  shell  i  A  ;  till.)  Der 

knuppel,  die  Bombentrage.  Levier  s»,  pour  le 
transport  des  bombes. 

Beam  ».,  Working-beam  «  *  Side-lever 
s.  or  a  steam-engine  (Mach.)  Der  Ba- 
lancier einer  Dampfmaschine.  Balancier  s»,  d'une 
machine  à  vapeur. 

Beam  «.,  Barrel  *.»  Body  ».  of  a  stand  of 
chevaux-de-frise  (Fort.)  Der  Baum,  der  Leib 
(des  spanischen  Reiter s).  Corps  s». ,  poutrelle  f. 
du  cheval  de  frise. 

Beam  ».  or  the  balance,  Lever».  (Mach.) 
Der  Wagebalken,  der  Hebel.    Fléau  s».,  levier  si. 
Beam  ».  or  a  common  balance  (Mech.) 
Der  Wagebalken.  Traversant  m.  ou  traversin  m. 

Beam  ».  or  a  bell.    See  Arbor  of  a  bell. 

Beam  ».  (connecting  the  single  sets  of  timber  in 
a  shaft)  (Min.)    Die  Wandruthe.    Longuerine  f. 
Bearing  beam  ».  (of  a  set  of  timber  in  a 
shaft)  (Min.)    Der  Trageslempel  (bei  der  Bolten- 
schrotiimmerung).    Pontal  m.  (d'un  cadre  de 
boisage  dans  un  puits). 

to  Beam  r.  a.  the  warp  (Weav.)  Die  Kette 
aufbäumen.    Plier,  monter  la  cliaine. 

Beam-board  ».  or  a  balauce  (Mech.) 
Die  grosse,  höUern*  Wagschale.  Plateau  m.  d'une 
li a  lance. 

Beam -coin passes  ».  pl.  (Draw.)  Der  Stangen- 
iirkel.    Compas  m.  pl.  à  verge. 

Beam-engine  ».  (Steam-eng.)  Die  Balancier- 
dampfmaschine.   Machine  f.  à  balancier. 

Beam-gudgeon  ».  (Steam-eng.)  Der  Balan- 
cier zapfen.    Pivot  m.  d'un  balancier. 

Beam-head  ».  (Build.)    See  Head  of  beam. 

Beam-hooks  ».  pi.  (Artiii.)  Di«  Bombenhaken 
m.  pl.    Crochets  m.  pl.  à  bombe. 

Beaming  ».,  winding  the  warp  upon  the  beam 
(Weav.)   Das  Aufbäumen.  Montage  »«.,  pliage  st. 

Beam-rods  ».  pl.   or  the  velvet-loom 

(Weav.)  Die  Baumruthen  f.  pl.,  Sammtschoner 
m.  pl.   Entacagc  f.,  entaquage  f.  , 

Bean-ahot  ».  (Metal.)  Die  runden  Kupfer- 
korner  n.  pl. ,  Kupfergranalien  f.  pl.  Cuivre  m. 
en  grains  ou  dragées. 

Bean-tree  ».,  Foll-tree  ».  (Bot.)  Der  falsche 
Ebenholibaum,  der  Hirschholder,  der  Bohnen- 
baum. Faux  ébénier  m.,  ébénier  st.  des  Alpes, 
aubour  m.,  aubier  m.,  albour  m. 

Bear  «.,  Ferruginous  mass  ».  which 
accumulates  on  the  bottom  of  the  blast  furnace 
(Metal.)  Die  Sau,  Eisensau,  Ofensau,  der  Ansati 
von  Frischeisen  im  Hochofen.  Loup  m.,  renard  m. 

to  Bear  away  v.  ».,  to  Bear  up  v.  n. 
(Mar.)  Aufhallen,  aufholen,  abhalten,  abfaUen. 
Arriver,  pousser  la  barre  du  gouvernail  sous  le 
vent,  faire  vent  arrière. 

Bear  away!    (Mar.)     Das  Ruder  (Steuer) 
luvwärts!   Barre  k  arriver! 


to  Bear  t.  n.  north  and  south,  said  of  a 

coast  (Mar.)  Sich  von  Kord  nach  Sud  erstrecken. 

Gésir  nord  et  sud. 
to  Bear  off  c.  a.  the  anchor  (Mar.)  Den 

Anker  vom  Bug  abhalten.    Défier  l'ancre  du 

bord. 

to  Bear  up  round  ».  ».  (Mar.)  Aufduven. 
Arriver  vent  arrière. 


Digitized  by  Google 


to  Dear  —  Beater. 
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to  Bear  r.  ».  upon  a  pillar  (Build.)  Sich 
auf  einen  Pfeiler  stütz*  n  Se  buter,  abouter  sur 
un  pied- droit. 

Bearer  ».  (Carp.)  Der  Vntenug,  Träger.  Sup- 
port m. 

Bearer  5.  of  beams,  Binding-beaut 

».  (lfuild.)  Der  Vntenug,  der  Vntenugbalken. 
Sous-poutre  f.  (soupoutre  f.),  support  m.,  som- 
mier m.  de  solivure. 
■rarer  ».  of  a  carriage- bridge  (Br.- 
Build.)  Der  Support,  Hie  Tragschwelle  bei 
Wagenbrucken.  Support  m.  des  poutrelles  d'un 
pont  ruulant. 

Bearer  ».  of  a  grating.  Bearer  s.  of 
■re-bar*  (Forg.  Smith.)  Der  Rosttràger,  Rott- 
balken.  Chevalet  m.  d'une  grille.  See  Fire- 
bar-bearer. 

Bearer*  ».  />/.,  Hou*lng-post*  ».  pl.. 
Standard*  ».  pl.  of  a  housing-frame 
(K<»J1.)  Die  Stander  m.  pl.  einen  Standergerùstes. 
Piliers  m.  pl.,  moutauts  m.  pl  d'une  ferme  à 
poupée. 

Bearer  ».    for   hot -shots,  Hot-shot- 

toearer  ».  (Artill.)    Der  Kugelring,  die  Kugel- 
kalte, die  Kugeltrage.  Anneau  m.  eu  fer,  anneau 
m.  ou  cuiller  /".,  porte-boulets  /". 
Bearer*  ».  pl.  of  a  latbe.  Shear*  ».  pl. 

(Turn.)  Die  Wangen  f.  pl.,  Backen  m.  pl  Cou- 
lisse f.  d'un  tour. 

Bearer  ».  of  tbe  bed  of  a  turning-lathe. 
Set  Cheeks. 

Bearer  ».  or  Cross-bar  ».  of  the  rock- 

aa*T  of  a  travelling  forge  (Artill.)  Die  Quer- 
ttange  des  Balgengerüstes.  Traverse  f.  des  montants 
de  braiiloire. 

Bearer  ».  (Print.)  Das  Bduschchen,  Tupfbäll- 
cken.    Tampon  m.  de  laine,  bouchon  m. 

Bearer  ».  of  the  f  rlaket  (Print.)  Der  Trä- 
ger am  !•  ihmcheu.    Support  m.  de  la  frisquette. 

Bearer*.  (Print)  Der  Columnenträger,  die  Unter- 
lage.   Purte-page  m. ,  cales  f.  pl  ,  hausses  f.  pl. 

Bearing  ».  of  a  beam  or  balk  etc.  (Carp.) 
Die  Freitragung,  die  freie  Lange,  die  Tracht,  die  ■ 
Tragweile  des  Balkens.    Portée  f.  d'une  poutre. 

Bearing  ».  or  a  lode  etc.  (Min.)  Das  Strei- 
chen (der  Gange,  Flotte).  Direction  f.  d'uuc 
veine. 

Bearing  ».,  Saddle-tree-bar*  ».  pl.  (Saddl.) 
Die  Trager  m.  pl..  Tragen  f.  pl.  am  ungarischen 
Sattel,  die  Sattelbäume  m.  pl.  Bandes  f.  pl.  d'un 
arçon.    See  also  Bars. 

Bearing  ».  of  the  connecting-rod  (Locom.) 
See  Connecting-rod-bearing. 

Bearing  ».  of  a  *haft  or  axle  (Mach.)  Dos 
Lager,  Wellenlager,  Achslager.    Coussinet  n. 

Bearing  ».  or  a  aplndle  etc.  (Mach.)  Das 
mmtere  Fuss-,  Spur-,  Zapfenlager.  Collet  m,  in- 
férieur d'un  arbre  vertical. 

Bearing  s.  taken,  laid  down,  protracted  in  a 
surrey,  Line  ».  or  direction  (Survey.)  Die 
Yisirlinie.  Droite  f.,  ligne  f.,  rayon  m.  d'obser- 
vation, rayon  *».  visuel. 

Bearing-bar  ».  on  a  gnn-carriage  (for 
supporting  the  spar  which  may  be  a  substitute 
■  of  a  disabled  wheel)  (Artill.)  Der  Tragebaum. 
Traverse  f. 
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Bearing-part  1. .  Sole  ».  the  bottom  of  the 
fellies  of  a  wheel  (Cartwr.)  Die  Stirn  beim  Rade. 
Surface  f.  convexe  des  jantes. 

Bearing-pile  ».,  pile  of  a  grate- foundation 
(llydr.)   Der  Rostpfahl.   Pilotis  m.  d'un  grillage. 

Bearing-plate  »  ,  Sweep-bar-plate  ».  of 
a  limber  for  the  under-side  of  the  brackets 
of  gun-carriages  (Artill.)  Das  Reibblech,  Streich- 
blech.  Plaque  f.  de  frottement  de  sassoire. 

Bearing-spring  ».  (Railw.)  Die  Tragfeder. 
Hessort  m.  de  suspension. 

Bearing-«trap  ».,  Blp-atrap  ».  (Saddl.)  Der 
Schiceberiemen.    Barre  f.  de  fesse  ou  de  derrière. 

to  Beat  v.  a.  (Techn.)    Schlagen.  Battre. 

to  Beat  r.  «.,  to  Sali  r.  ».  close-hauled 
(Mar.)    Laviren,  kreuien.  Louvoyer. 

to  Beat  t.  a.  the  cod*  (of  silk-worms)  (Silk-m.) 
Ih>-  Cocons  schlagen,  stauche».    Battre  les  cocons. 

to  Beat  c.  «r.,  to  Swing  r.  a.,  to  Swingle 
v.  a.,  to  Scutch  v.  a.  the  Bas  and 
hemp  (Spinn.)  Den  Flachs  oder  Hanf  schwingen, 
schwingein.  Teiller,  secouer,  espader,  espadonner, 
spatuler,  écanguer,  daguer  le  lin  ou  le  chanvre, 
to  Beat  e.  a.  the  hemp.  De»  Hanf  klopfen 
fboken,  baken).   Battre  ou  piler  le  chanvre. 

to  Beat  v.  a.  the  lathe,  the  lay,  the 
batten  (Weav.)  Die  Lade  schlagen,  anschlagen. 
Frapper  le  battant,  la  chasse. 

to  Beat  away  v.  a.  the  ground  (Min.) 
Gewinnen,  hereinschlagen,  auffahnn,  durchorler». 
Abattre,  percer  (le  terrain). 

to  Beat  down  r.  a.,  to  Bam  *.  a.  the  soil 
(Build.)  Den  Boden  stampfen,  rammen.  Damer 
la  terre. 

to  Beat  down  v.  a.,  to  Bam  v.  a.  the 
pavement  (Pav.)    Das  Pflaster  rammen,  be- 
setzen.  Battre  le  pavé, 
to  Beat  off  ».  a.  or  to  Strike  off  e.  a.  a 
proof-sheet   (Print.)     Einen  Correcturbogen 
abklatschen,    abklopfen,    absieken.      Tirer  une 
épreuve  avec  la  brosse, 
to  Beat  out  v.  a.  the  iron  (Forg.)  Das 
Eisen  ausschmieden.    Battre,  forger  le  fer. 
to  Beat  ont  ».  a.,  to  Flatten  ».  a.  iron 
with  a  hammer.    Das  Eisen  aushämmern. 
Aplatir  le  fer  sous  le  marteau, 
to  Beat  out  r.  a.  to  a  «mail  or  thin 
bar  (Wire-dr.)    Dm»»  ausschmieden.  Dégros- 
sir les  lingots, 
to  Beat  ont  v.  a.  *cythe»  with  a  small 
hammer  (Agric  )    Dengeln,  dàngeln,  tengein. 
Chapeler,  marteler  la  faux, 
to   Beat  out  a.  a ,  to  Widen  ».  a.  by 
hammering  any  vessel  (Metal.)  Rundschlagen, 
aushämmern,  schweifen.    Écolleter  un  vase, 
to  Beat  out  •    a.  a  kettle  (Coppersm.) 
Einen  Kessel  ausliefen.    Enlever  un  cluiudron. 
to  Beat  out  ».  a.  the  sheet- Iron  (Metal  ) 

Gleichen,  slunen.    Ktirer  les  doublons  de  tôle. 
Beaten  adj.    Geschlagen.    Battu,  -c. 
Beaten  cob-work  «.,  Tapla  *.»  Coffer- 
work  ».  of  loam-earth  (Build.)    Der  risébau. 
Construction  f.  eu  pisé  ou.  en  terre  battue. 
(  old  beaten  adj.    See  under  Cold. 
Beaten  gold  ».    See  under  Gold. 
Beater  ».  (Pott.)    Der  Thondrescher.   Batteur  n. 
Beater  *.,  Ballet  ».  (Hatt.)     Der  Klopfer, 
Schlägel.    Battoir  m.,  maillet  1*. 

G* 
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Heater  t.  (Paper-tn.)   See  Beating-engine. 
Beater  ».,    ttcutcher    «.,    Hani ng-arm 

».  of  the  batting-niachine  (Spinn.)  Der  Schläger, 
Schlag  flugel.  Frappeur  m.,  volaut  m.,  batte  f. 
du  batteur. 

Beater  s.,  Batting-machine  ».  (Spinn.)  Die 

Schlagmaschine,  Flackmaschine,  der  Batteur.  Bat- 
teur m.,  (machine  pour  ouvrir  le  coton). 

Beater  ».,  Beating-vat  ».  (Indig.)  Die 
Schlagekiipe,  untere  Kupe.    Batterie  f. 

Beater  ».  (Wash.)  Die  Waschmaschine,  Präisch- 
maschine.   Battoir  m. 

Beater  *.,  Unie- rake  s.  (Build.)    nie  Kalk- 
schaufel,    die   Rührkriicke,    die    Kalkhacke,  die 
halkkntcke,  der  Kalkhaken,  das  Rudel.    Bouloir  I 
a».,  ràble  m.,  rabot  m.  a  chaux,  mouve-chaux  m., 
mouveron  m.,  croc  m.  à  chaux. 

Beater  s.  or  a  mortar  (Pharm.  Cook.)  See  \ 
Pestle. 

Beating  »•♦  Swinging  ».,   swingling  «., 

Swindling  ». ,  Scutching  ».  of  H  ax  and 

hemp  (Spinn.)  Das  Schwingen,  das  Schtcingeln. 
Teillage  m.,  espadage      espadonnage  m. 

Beating  *.,  Batting  ».  of  cotton  (Spinn.) 
Das  Schlagen,  Klopfen.    Battage  m.  du  coton. 

Beating  ».  of  the  cods  of  silk-worms  (Silk-ra.) 
Das  Schlagen,  Stauchen.    Battage  m.  des  cocons. 

Beating*.,  Bölling»,  of  the  printing-ink 
(Print.)    Das  Auftragen  (der  Farbe).    Touche  f. 

Beating-engine  Beater  ».,  Finisher 
».  (Pap)  Der  FeinuughoUänder,  der  Gamseug- 
holländer,  der  Ganzkolländer.  Tile  f.  raffineuse, 
cylindre  m.  affineur,  cylindre  at.  broyeur,  cylin- 
dre a»,  à  broyer. 

Beating-mlll  ».  (a  stamp- work  for  beating 
flax)  (Spinn.)  Die  Bokmuhle ,  Pokmahle.  Moulin 
m.  à  piler. 

Beatlng-off  ».  the  old  plaatering  (Mas.) 

Das  Abschlagen  des  alten  Pulies.    Démolition  f. 

du  vieux  crépi  d'un  mur. 
Beating -out  s.  the  aheet-Iron  (Metal.) 

Das  Gleichen,  Slürten.    Étirage  m.  des  doublons 

de  tôle. 

Bcntlng-vat  ».,  Beater  s.  (Indig.)  Die 
Schlagekiipe,  untere  Kupe.    Batterie  f. 

Beaver-hat  s.  (Hatt.)  Der  (Biberhaarhut) 
Castorhut.   Chapeau  m.  de  castor. 

to  Becalm  v.  a.,  to  Calm  r.  ».  (said  of 
wind  and  weather)  (Mar.)   Bedaren,  stUlen,  ruhig 
«erden.  Calmer  r.  ».,  se  calmer,  s'apaiaer. 
to  Have  becalmed  c.  ».  (Mar.)  Schulen 
laufen,  «au  sein.   Être  au  conseil,  avoir  calmé 
(dit  du  vent). 

to  Becalm  v.  a.  a  »hlp  (Mar.)  Ei»  Schiff 
bekalmen,  ihm  den  Wind  abfangen.  Abreyer, 
abriter  un  vaisseau. 

Bêché  ».  for  catching  the  rod,  fitted  with  two 
feathering  arras  (Min.)  Die  Fangglocke  mit  fe- 
dernden Greifarmen.    Souricière  f. 

Beck-iron  ». ,  Blck-lron  ».  (Forg.  Locksm.) 
See  Anvil  and  Beak-iron. 

Bed  ».  (Join.  Er  on.)  Das  Bett,  das  Ruhebett,  das 
Schlaflager.    Lit  st. 

Bed  ».,  Bedding  *.,  a  flat  basis  (Techn.)  Die 
flache  Unterlage,  das  Lager.    Lit  m. 

M 's   bed  ».  (Forg.)     Die   Schabolle,  die 
Schabatle,  die  Sckatotte,  dos  AmbossfuUer.  Cha 
liotte  f.  de  V- 


Bed  ».  or  the  flag*  (Build.)    Die  Unter- 
bettung dej  Fliesenpflasters.    Lit  nu.  couche  f. 
d'un  carrelage.    See  F  la  g -bed  and  Bed  of 
flags  under  Bed,  Layer. 
Bed  ».  «  Bed-atone  ».,  Bedder  ».  of  a 
cylinder-mill  for  powder.  Under-  or  Hîether- 
iii  M I  atone  ».  (Powd.)  Der  Lager-,  Bodenstein, 
der  Lau/trog,  der  Beier,  das  Lager.    Meule  f. 
gisante,  auge  f.  de  roulage,  table  f. 
Bed       Pile  ».  (Gunpowd.)    Der  Grubeustock, 
Locherbaum.   Pile  f.  à  mortier,  pile  f. 
Biding  bed  *.,  Bider  ».,  Transom-bed 
».,  Hidlng-bolater  *.,  Upper»  or  Body- 
bo  later  ».  (CartWT.)  Der  Lenkschemel,  Wende- 
schemel, Spannriegel.    Lisoir  m. 
Bed  ».  or  the  »tone.  Bedding  ».  (Print) 
Dos  Fuller  (des  Fundaments).    Lit  m. 

».,  Table  *.,  flat  surface  (Mach.)  Das 
Beil,  die  Tafel.   Table  f.,  plateau  n. 

Bed  *.,  Table  ».  or  a  planing- ma- 
chine. Der  Schlitten,  das  Bett.  Plateau  m., 
table  f. 

s.  hollow  basis  or  channel  for  laying -in 
some  part  (Techn.)  Das  Bett,  die  Lagerrinne. 
Coulisse      logement  m. 

Bed  ».  or  the  barrel,  Bedding  »., 
fàroove  *.,  Lettlng-in  ».,  Hole  ».  (Gun  m.) 
Das  Lager,  die  Laufrinne,  die  Laufnutk,  die 
Au/A,  der  Rohrkasten.  Canal  m.,  logement  a., 
encastrement  m.  du  canon  de  fusil. 

Bed  ».  or  Heeen  ».  for  the  breech  in 

the  shaft  of  a  musket  (Gun-m.)  Dos  Sck«am- 
schraubenlager.  Logement  a»,  ou  encastrement  m. 
de  la  culasse  d'un  fusil. 

Bed  ».  Tor  the  breech-tall  (Gun-m.) 
Das  Sch«ansiager.  Encastrement  m.  de  la  queue 
de  culasse. 

Bed  ».    or  a  lathe.  Bearers 
theela  ».  pl.  (Turn.)    Die  Wangen, 
Coulisse  f.,  jumelles  f.  pL  d'un  tour. 

Bed  s.  or  the  lock  in  the  musk 
(Gun-m.)    See  Lock-hole. 

Bed  ».  or  the  loop  (in  the  fore-end  of 
musket-stocks)  (Gun-m.)  Do»  Lauf stiflhaf linger. 
Logement  m.  du  tenon. 

Bed  «.,  Groove  ». ,  Vluted  part  ».  or 
a  rocket-atlck  (Fircw.)  Der  Löffel  des 
Rakeienstabes.  Cannelure  f.  d'une  baguette  de 
fusée. 

Bed  ».  or  the  stocka  (Techn.)  See  Trough 

of  the  stocks- 
Bed  ».,  Layer      Stratum  (Techn.)  Die 
Lage,  die  Schickt.    Couche  f. 
Bed  ».  or  ballaat  (Roads,  Railw.)  Die  I'a- 

terbettung.    Couche  f.  du  ballast. 
Bed  ».  or  Haga  (Build.)    Die  Fliesensckickt. 

Couche  f.  de  carreaux.    Comp.  Bed  of  the 

flags. 

Bed  ».  or  gravel  for  the  pavement  (Pav.) 
Das  SandbeU  unter  dem  Pflaster.  Lit  m.  du 
pavé,  couche  f.  de  sable  60us  le  pavé. 

Bed  ».,  Layer  ».  or  hydraulic  mor- 
tar on  the  back  of  an  arch  (Build.)  Der  Mortel- 
uberguss,  die  Ge«ölbubergiessu»g.   Chape  f. 

Bed  ».,  Layer  ».  or  mortar  (Build.)  Die 
Mortelschickt.  Couche  f.  de 
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Bed  s.  of  «tone«*  Courue  i.»  Range 
j.  of  atonea  (Mas.)  Die  Schicht  Steine. 
Awise  f.  de  pierres. 

Red  f.,  Layer  t.  of  irtraw>iheavei  on 

roof»  (Build.)  Die  Schaubenlage.  Rangée  f.  de 
jatelles. 

leam   s.  (Geogn.)     Das   Lager,  die 
die  Bank,  das  Flott.  Couche  f.  de  roches. 
*.,  a  deposit  of  minerals  (Min.)    Die  Ab- 
iafrrmag,  Lagerstätte,  das  Lager,  die  Bank.  Gise- 
mcnt       gtte  ». 
Bed  $.  or  ore,  a  seam  or  horizontal  vein  of 
ore  (Cornwall,  Min.)    Das  flache  Entnimm,  die 
Baak.   Filon  m.  horizontal. 
Foliated   bed  *.   In   a  alatc-qnarry 
(Quarry.)  Die  blättrige  Bank.  Pièce  f.  feuilletée, 
to  Cat  v.  a.  a  foliated  bed  of  achia- 
toaa  rock  (Quarry.)     Eine  blättrige  Bank 
abtrnbrn.   Enferrer  une  pièce. 
Flrat  bed  t.  of  a  new-opened  quarry. 
Dm  Anbruchsbank.   Banc  m.  des  cntamures. 
La*t  bed       End-bed  *.  of  a  quarry. 
Die  letue  Bank,  Schiussbank  eines  Steinbruchs. 
Franc-banc  m. 

Natural  bed  s.  (Geogn.)    Dos  Lager  oder 

die  Lagerung  eines  Gesteins.  Gisement  m,,  lit  m. 
Bed  s.  (Iiound  surface)  of  a  atone  (Build.) 
Die  Fugen  ßache,  das  Lager.  Panneau  m.  de  joint. 
Lower  bed  s.  of  a  «tone.   Die  Unterseite, 

LëftrfUiche  eines  Steines.    Panneau  m.  de  lit, 

lit  «.  inférieur,  lit  m.  tendre. 
X «tarai  bed  s.  of  a  stone,  CJleaving- 

graia  *.     Das    Bruchlager,    die  Lagerseite. 

Lit  a.  de  carrière. 

Coper  bed  s.    Das  Oberlager,  das  Haupt. 
Lit  m.  de  dessus,  lit  m.  dur. 
to  Hew  r.  a.  the  bed  of  a  atone.  Das 
Lsger  behauen.    Faire  le  lit  d'une  pierre, 
led      Bottom  ».  of  a  lock  or  alulce 
Hydr.  arch.)     Der  Schleusenbode».  Plancher 
a.  radier  m.  d'une  écluse. 
Bed     Boll  t.,  Form  f.  of  a  pavement 
lP»T.)  Das  Planum  eines  Pflasters.  Aire  f.  du  pavé, 
■rd  t.  of  a  reverberatory  furnace  (Me- 
al) Die  Sohle,  der  Heerd.   Sole  f,  aire  f.  See 
Hearth  and  Sole, 
brd  i.  or  Bottom  ».  of  a  river  (Hydr.  arch.) 
Orr  Grund  etnes  Flusses,  das  Flussbett.    Lit  m., 
fi<od  a.  d'une  rivière. 
Bed    or  (  radie  s.  ortreatlea,  Faaclne- 
».  (Fortif.)    DU  Faschinenbank.  Banc 


■.  à 


chantier  m.  de  chevalets  pour 


#.(Kcon.)  See  Bolster  of  a  bed. 
•  •built  «.*  Horizontal  Joint  ».,  Joint 

ft  Of  tne  bed  (Build.)     Die  ruhende  Fuge, 

Legerfuge,  Ruhefuge,  Bettungsfuge.    Joint  m.  de 

ft.  joint  m.  horizontal,  joint  m.  d'assise. 
Bed-earpet  s.  (Econ.)  Der  Bettteppich,  die  Bett- 

'«•kje.  Tapis  m.  mis  devant  le  lit. 
Bed-eoraer        Bed-alde  s.  (Archit.)  Die 

bttniiche,  der  Bettgang.    Ruelle  f. 
Bedder  s.  or  a  cylinder-mill.    S«  Bed 

'fa  cylinder-mill. 
Brd-diè  ».  (Metal.)   See  Matrice. 
Bed-haaglnga  s.  pl.  (Build.)    Der  Bettumhang. 

far  a.  de  lit 

«.  (Mill.)   See  Bed -stone. 


Bed-moulding*  s.  pi.  (Archit.)  Die  Unterglie- 
der n.  pi.  unter  der  Hängeplatte.  Sous-moulures 
f.  pl.,  moulures  f.  pl.  portant  le  larmier. 

Bed-plate  s.  of  a  machine  (Mach.)  Die 
Grundplatte,  Fundamentpiatie.  Plaque  f.  de  fonda- 
tion.   See  Sole- plate. 

Bed-plate  *.,  («round-plate  ».,  OfTaet- 
plate  ».  for  Vignolcs-rails  (Railw.)  Die  Unter- 
lagsplatie.  Stossplatle,  Stuhlplatte.  Platine  f.  ou 
selle  f.  pour  rails  Vignoles. 

Bed-aide  s.    See  Bed -corner. 

Bed-atead  s.  (Join.)  Die  Bettstelle,  Bettlade, 
Bettstatt,  Beltspinde,  das  Spannbelt,  Betlgestell. 
Bois  m.  de  lit,  chiUit  m. 

Bed-atone  t.,  Lower  mlllatone  s.  of  a 
mill  (Mach.)  Der  Bodenslein.  Gîte  m.,  meule 
f.  de  dessous.   See  Bed  of  a  cylinder- mi  11. 

Bed-tick  s.  of  cotton  (Weav.)  Der  Betl- 
barchenL    Coutil  m.  de  coton  pour  literie. 

Bee  s.    Die  Biene.    Abeille  f. 

Beech  ».,  (Beach  1  )  (Fagus  sgltalica)  (Bot.) 
Die  Buche,  die  Rolhbuche.    Hêtre  m. 

Beech-grove  ».  (For.  Gard.)  Der  Buchenhain. 
Fay  m. 

Beech-nut  ».  (Bot.)  Die  Buchecker,  die  Büchel. 
Falne  f. 

Beech-oll  ».  (Bot)  Das  Buchöl  Iluilc  f.  de 
falne. 

Beer  ».  (Brew.)   Das  Bier.   Bière  f. 

Double  beer  ».,  Strong  beer  s.  Das 

Doppelbier.    Bière  f.  double. 

Beer  ».  for  keeping.  Das  Lagerbier,  Dauer- 
bier.  Bière  f.  de  garde. 

Small  beer  s. 
Petite  bière  f. 
Beea-wax  s.  (Comm.)  Das  Bienenwachs.  Cire  f. 

des  al>eilles. 

Beet  ».,  Bugar-beet  s.    Die  Runkelrübe,  die 

Zuckerrübe.   Betterave  f. 
Beet-root-augar  s.  (Sug.)    Der  Riibemucker, 
der  Runkelrüben&ucker.    Sucre  m.  de  betterave. 
Beeting  s.  (Weav.)    Das  Beschnüren,  Galliren. 

Empoutage  m. 
Beetle       Rammer  Earth-rammer 
».  (Build.  Fort.)    Die  Stampfe,   Erdstampfe,  die 
Stielramme.  Hie  f.,  dame  f.,  masse  f.  en  bois. 
Beetle  s.  of  the  ahlp-bullder.  Ram- 
mer s .  Die  Ramme  mit  mehreren  Griffen.  Blin  m. 
Ravier'*    (or  Pavlonr'i)  beetle 
Paving-rammer      Paving-beetle  ». 
(Pav.)   Die  Ramme,  Handramme,  Pßasterramme, 
die  Hege,  die  Hove,  die  Jungfer,  der  Besetsschlagel. 
Demoiselle  f.,  dame  f.  du  paveur,  hie  f.  à  main. 
Potter'«  beetle  s.  (PotL  etc.)    Der  Thon- 
schlägel.   Batte  f. 
to  Begin  v.  a.  the  point  of  a  pin  (Pin-m.) 
Vorarbeite»  (beim  Spitten  der  Stecknadeln).  Dé- 
grossir la  pointe  d'une  épingle, 
to  Begin  ».  a.  the  ahirt  (Min.)    See  under 
Shift. 

to  Begin  t.  ».  to  blow  (Mar.)  Aufsteige», 

sich  erhebe»  (anfange»  su  teehen).  Avoyer,  com- 

mencer  à  souffler. 
Beginning  s.  of  the  ebb  (Mar.)    Die  erste 

Ebbe,  Vorebbe.   Commencement  m.  du  jusant. 
Beginning  ».  the  point  of  a  pin  (Pin-m.) 

Das  Vorarbeiten,  die   Vorarbeit.  Dégrossissage 

m.  dans  Pempointage  des  épingles. 


Das  Nachbier,  der  Cor  en  t. 
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Il inning  _  Belt-iaw. 


Beginning  red  heat  ».(Metal.)See  underlie  at 
to  Belay  >  a.  a  rope  (Xavig.)    Ein  Tau  be- 
legen. I^rnccr  une  manœuvre,  amarrer  une  corde. 
Belay  ing-clent  ».  (Shipb.)    Die  Kreusklampe, 
Belegklampe,  Hornklampe.    Taquet  si.  à  cornes 
ou  à  branches. 

Bclaying-deats  s.  pl..  Pins  ».  pl.  etc. 

(Mar.)    Die  Beleghöher.    Bittotis  si.  pl.,  ràte- 

licrs  si.  pl.  à  chevillots. 
Belaying-clcats  s.  pl.  or  -hooks  ».  pl. 

(Artill.)    Die  Langlauhaken ,  Scklepplauhaken, 

Langkettenhaken  m.  pl.  an  der  Laffette.  Crochets 

si.  pl.  de  prolonge. 
Belaying-pln  ».  (Mar.)   Der  Koreinnagcl,  (Ko- 
vien-J,  Kottilien-,  Karviel-,  Karveelnagel.  Chcvillot 
m.,  cahillot  m.,  cheville  f. 
Belemnlte  *.,  Arrowhead  f.«  Finger- 
atone  ».   (Geol.)     Der   Belemnit  (Fingerstein, 
Trufelsfinger,  die  PfeiltpiHeJ.    Bélemnite  f. 
Amber-coloured  belcmnite  s.  Der  Bern- 

steinbelemnit  Bélemnite  f.  couleur  d'ambre. 
Belfry  (Bel  Trey  ».,  Banfry  ».,  Ber- 
fry  s.)  tower  with  bells  (Arch.)  Der  Bergfried, 
Glockenthurm,  Wachlthurm.  Beffroi  si.,  (befroi  si., 
beaufroy  si.,  belfroy  m.,  berfroi  m  ),  donjon  m., 
clocher  m. 

Belfry  ».»  (Bclfrey      Baufrey  ».f  Ber- 

fry  *.)  that  part  of  a  steeple  which  contains 
the  beUs  (Arch.)  Die  Glockenstube,  das  Glockenhaus. 
Beffroi  in.,  clochard  m. 

Belfry  (Beifrey  Baufrey  ».,  Ber- 
fry  s.}  the  timbered  frame  which  supports  the 
bells  (Arch.)  Der  Glockenstuhl,  das  Glockenge- 
stelle.   Beffroi  m.,  cl  ocheton  tn. 

Belfry  s.  (Mar.)  Der  Glockengalgen.  Potence  f. 
de  cloche. 

Bel  fry-arc  Ii    s.,     Louver- window 
Bell-arch  s.  (Arch.)   Das  Schallloch.  Baie  f. 
de  clocher,  ouïe  f. 

Bell  ».    Die  Glocke.    Cloche  f. 
Bell  ».  or  cant-steel.    Die  Gussstahlglocke. 
Cloche  f.  en  ou  d'acier  fondu. 
Floating  bell  s.  of  the  regulator  of  blast 
(Mech.)  Die  schwimmende  Glocke.  Cloche/",  flottante, 
tapper  bell  ».  of  Laugen'» 
(Metal.)   See  Top -bell. 

Bell  ».  or  a  capital.  Basket  «., 
».  «  Corbel  «.,  Tambour  ». ,  Vase  ».  or 
a  capital  (Arch.)  Der  Kelch,  der  Kessel, 
der  Korb,  der  Kern,  der  Krater,  der  Rumpf,  der 
Schaft,  die  Glocke  eines  Capitals.  Cloche/".,  corbeille 
f.,  tambour  si.,  vase  m.  d'un  chapiteau. 

Bell  ».  of  a  wind-lnstrument  (Mus.)  Der 
Schalltrichter,  die  Sturze.    Pavillon  m. 

Bell-arclt  ».  (Arch.)   See  Belfry -arch. 

Bell-clapper  ».  Der  Glockenklöppel.  Battant  s», 
de  cloche. 

Bell-cot  ».    See  Bell-gable. 

Bell-crank  ».,  Bell-swipe  ».  Der  Schwengel, 
der  Glockenschwengel,  der  Glockenarm.  Manivelle/" 
de  cloche. 

Bell-rounder  ».  (Found.)  Der  Gtockengiesser. 
Fondeur  m.  de  cloches. 

Bell-gable  ».,  Bell-cot  ».  (Arch.)  Der  Glocken- 
giebel.  Cluehe-arcade  f.,  batière  f. 

Bell-harness  ».  (Saddl.)  Das  Schellenzeug,  das 
Schlittengeschirr.    Harnais  si.  à  grelots. 

Bellled  adj.  (Ileraldr.)   See  Bowed  out 


Bell-metal  ».  (Metal.)  Die  Glockenbronw ,  die 
Glockenspeise,  das  Glockenmetall,  das  Glockengut. 
Bronze  si.  à  cloches,  métal  m.  de  cloches. 

Bell  -  metal -ball  ».  (Gunpowder-m.)  Die 
Mengungs-  oder  Mischungs-Kugel.    Uobille  f. 

Bell-mouth  ».  (Found.)  Die  Erweiterung  des 
Eingusses  einer  Form.  Évascment  m.  du  jet  à 
sa  partie  supérieure. 

Bell-muzsle  ».,  defectuous  enlargement  at  the 
muzzle  of  a  musket-barrel  (Milit.)  Der  Kessel. 
Élargissement  m.  de  la  bouche  d'un  canon  de  fusil. 

Bellows  s.pl  (Forg.  etc.)  Der  Blasebalg.  Soufflets*. 
Double  bellows  ».  pl.     Der  Doppelbalg. 
Soufflet  m.  rabier,  soufflet  si.  à  deux  vents, 
soufflet  si.  de  maréchal. 
Leathern  bellows  ».  pl.  Das  lederne  Balg- 
geblüse.   Soufflet  m.  en  cuir. 
Mingle  bellows  ».  pl.     Der  Handblasebalg, 
der  einfache  Blasebalg.    Soufflet  si.  simple. 
Wooden  bellows  ».  pl.  Das  hölttme  Balg- 
gebläse, der  Schwinderting.    Soufflet  si.  de  boi  • 
ou  en  bois,  soufflet  st.  pyramidal,  à  charnière. 

Bellows-rrame  ».  of  a  field-forge  (Artill.)  Das 
Balgengerust.    Tréteau  si. 

Bellows-gudgeons  ».  pl.  of  field-forge  (Artill.) 
Die  Welltapfen  si.  pl.  (an  der  Welle  de»  Blase- 
balgs).   Tourillons  si.  pl.  de  soufflet. 

Bellows-pipe  ».  (Forg.  etc.)  Die  Blaseröhre 
am  Blasebalg,  die  Düse,  die  Balglinse.   Tuyère  f. 

Bell-ringing-englne  ».  (Build.)  Die  Läute- 
maschine.   Machine  f.  à  sonner. 

Bell-rope  «.,  Bope  ».    Das  Glockenseil,  das 
Glockentau,  der  Glockenstrang.  Corde  f.  de  la  cloche. 
Little  bell-rope  ».  (Econ.)  Die  Klingelschnur, 
das  Schellenband.   Cordon  s»,  de  sonnettes. 

Bell-shaped  val%e».(Steam-eng.)  Das  Glocken- 
ventil, das  Kronenventil.   Clapet  m.  à  couronne. 

Bell-swipe  ».    See  Bell- crank. 

Bell-telegraph  ».  (Tel.)  Der  Läutetelegraph, 
der  Glockentelegraph.    Télégraphe  si.  à  sonnette. 

Bell-tower  ».  (Build.)  Der  G7oc*entAwrm.  Tour  f. 
à  cloches,  clocher  st.,  campanile  m. 

Bell-turret  ».  (Arch.)  Das  Glockenthurmchen. 
Tourette  f.  de  cloches. 

nancte-bell-turret»  .  Jlann-bell-turret 

».  Das  Chorglockenlhùrmchen.  Tourette  f.  (lanterne 
f.)  de  la  sainte  clochette. 
Bell-wlre  ».   (Econ.)    Der  Klingeldraht,  der 

Schellensug.   Fil  m.  de  fer  de  sonnettes. 
Belly  ».  (Build.)   See  Battering. 
Belly  ».  or  a  retort  (Chem.)  Der  Bauch.  Panse  f. 
Belly  ».  or  a  sail.  Bunt  ».  (Mar.)  Der  Bauch 

eines  Segels.   Creux  m.,  sein  si.  d'une  voile. 
Belly  ».  or  a  rurnace  (upper  part  of  the 

boshes)  (Metal.)   Der  Ko*/es»acA.    Ventre  «. 
to  Belly  e.  s.  (Build.)   See  to  Batter. 
Belly-band  ».  or  the  harness  (Saddl.) 

Der  Bauchgurt,  der  Bauchriemen.  Sous- ventrière  f. 
Belly-board  ».,  Sounding-board-wood 

(Instrument-m.)    Das  Besonamhoh,  das  Instru 

menthols,  das  Klanghols.    Bois  m.  de  résonnance. 
Below  the,  standard  adv.  (Mint.)    Zu  ge- 
ringhaltig.   Echars,  -e. 
Belt     Leather-belt  ».,  Endless  band  ». 

(Mach.)  Dei-  Riemen,  der  Treibriemen  ohne  Ende. 

Courroie  f.  sans  fin. 
Belt-saw  ».,  Mtrap-saw  ».,  Bibbon-saw  ». 

I,  Tu  din.  I    Die  Bandsäge,  die  rotative  Säge,  die 
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S  <ir  ohne  Ende.  Scie  f.  sans  fin,  scie  f.  rutative, 

xief.  à  lame  continue,  à  lame  flexible  et  sans  fin. 
Beach  s.  (Join.  Kcon.)    Die  Bank.    Banc  m. 
Bench*,  for  working,  Work-bench  i.(Techn.) 

Dm  Arbeit thank ,  dir  Arbeitstisch,  die  Werkbank. 

Établi  m. 

Cooper's  bench  s.  (Coop.)  See  Cooper's 
bench. 

Beach  $.  for  «rimliuy.  Grinding- 
heach*.  (Mirror-m.)  Die  Schleif  bank.  Table/", 
pour  dresser  les  glaces. 

Beach      lMnning-bench  s.  (Join.)  Die 
Hobelbank.    Établi  m.  de  menuisier. 
Beach  s.,  Berme        Bank  s.,  Stage  s. 

(Rttdl).    Die  Berme,  der  Boschungsabsats.  Ban- 
(jiwtte  f.,  benne  f. 
Beach-axe  s.  (Carp-)  Die  Bankaxt,  die  Zimmer- 
au, du  Handaxt.   Hache  f.  a  main,  hache  f.  de 
charpentier. 

Benehmend  s.  (Arch.)    Die  Wange,  die  Seiten- 
*a*d  tines  Çhor stukls.  Jouée  f.,  montant  m.  de  stalle. 

Beach-hammer  *.  (Lock-sm.)    Der  Bankham- 
mer, der  llandhammer.    Marteau  '"-  d'établi, 
threat  bench  •  hammer  s.    Der  (grosse) 
Baukkammer.    Masse  f. 

Natal  I  bench-hammer  s.     Der  (kleine) 
IknLhammtr,  der  Handhammer.  Demi-masse 
■cassette  f.    Comp.  Kiveting-hammer. 
Beach-hook  s.  of  the  planing-bench  (to  hold 

the  work)  (Join.)  Der  Baukhaken,  das  Bankeisen. 

Mcntmuiet  m. 

Be  ach- m  ark  «.  (llailw.)  Der  KrcuipfahL  ltorne- 

repère  f. 

Beach-plane  *.  (Coop.  Carp.  Join.)  Der  Bank- 

Wri.  Kabot  m.  d'établi,  colombe  f. 
Beach-plank  s..  Top  *.  or  the  bench 

(l-rintl  Dos  BUui.  Table  f. 
Beach-reel  *.»  Reel  s.  (Sailra.)  Die  Garnwinde 

dtsSfjtlmaclters.  Dévidoir  m.,  tournette  f.  du  voilier. 
Beach-Maw  *.  (Tecbn.)   Die  Sagemaschine.  Scie 

f-  mécanique. 

Bcnch-naw  s.   connected    with  the 
tarnJng-lathe  (Join.  Tum.)  Die  Bandsäge 
«*  der  Drehbank.   Scie  f.  circulaire  au  tour. 
Hcndi-MTcn  *. ,  Screw-cheek  s.  of  a 

carpenter's  bench  (Carp.)    Die  Banktange,  der 
Baukkaken,  die  Bankschraube,  das  Zteingeblatl. 
iVene  f.  de  l'établi. 
Beneh-tiheara  s.  pl.,  Stock-ahearn  s.  pl. 

Locksm.  etc.)  Die  Stocksckeere.  Cisaille  f.  à 
bue,  à  bras. 

Beach-table  *.  in  churches,  porches  etc  (Arch.) 
fortlaufende  Bank,  der  bankförmige  Sockel. 
Base  m.  continu  au  socle. 

Bench-vice      Staadlng-vice  ».  (Locksm.) 
Der  Bankschrauhsh  L    Étau  m.  d'établi 
Beach-vice  *.  with  screw-clamp  (Lock- 
no.)     Der    Schraubstock    mit  Schraubiwinge. 
£uu  m,  à  griffe,  à  attache. 

Bead  ».  (Techn.)    Die  Biegung,  die  Krümmung. 
Courbure  f. 

Bead  §.  or  cordage  (around  the  hook  of  a 

block)  (Mar.)  Der  Hakenschlag.  Gueule  f.  de  raie. 

Nagle  bend  *     Der  einfache  Hakenschlag. 

Gaeule  f.  de  raie  simple. 
Bead  i.,   Rounding  s.  in  a  gun-carriage 

lArtüL)    Der  Bruch,  der  Bug  einer  Laffette. 

Utfe  n.  d'affût. 


Bend  s.  of  the  trail.    Der  untere, 

Bruch.   Cintre  m.  de  crosse. 
Bend  s.  on  the  upper  part.    Der  obere, 

erste  Bruch.    Cintre  m.  de  mire. 
Bend  s.  in  the  handle  of  a  musket  ((îun-m.) 
Die  Krümmung  des  Flintenkolbens.     Courbure  f. 
de  la  crosse  d'un  fusil,  pente  f.,  buse  m.  See 
Crook. 

Bend  s.  or  Slniionlty  s.  of  a  river  (Navig. 
Ilydr.  arch.)  Die  Flusskrümmung,  die  Slrom- 
krümmung,  (s.  See:)  das  Rack.  Sinuosité  f., 
coude  m.  d'une  rivière. 

Outward  bend  s.    Die  ausgehende,  auslie- 
gende Krümmung,  der  Bausch.  Partie  f.  saillante, 
convexité  f.  du  cours. 
Be-enterlng  bend  5.,  (with  sailors:)  Bight 
s.    Die  eingehende,  einliegende  Krümmung,  die 
Einbucht,  der  Bogen.  Partie  f.  rentrante,  coude 
m.  reutraut  d'une  rivière. 
Bend  *.  of  a  rope  (Mar.)  Der  Knoten,  Spliss- 
knoten.   Nœud  m.  d'épissure. 
Bend  s.  of  a  rope  (Pont.)   See  Loop. 
Common  bendi.«  Sheet-bend  s.  (Pont) 

Der  Weberknoten.    Nœud  m.  de  tisserand. 
Vlnhcrman'M  bend  s.  (Mar  )  Der  Spieren- 
stich, Leesegehfallstich,  Wurfankerstich.  Étaiiugure 
f.  du  cable  de  toue  ou  de  bonnette, 
to  Bend  v.  a.  (Metal.)  Biegen,  krümmen.  Cour- 
ber, cintrer. 

to  Bend  e.  a.  in  a  cold  «täte.  Kalt  biegen. 
Courber  à  froid, 
to  Bend  v.  a.  at  (right)  angles.  Kröp- 
fen. Couder, 
to  Bend  r.  a.,  to  Carry  round  a  cornice 
(Arch.)    Ein  Gesims  terkropfen.   Recouper  une 
corniche. 

to  Bend  t.  a.  a  chimney  «  to  Bend  r.  a. 
and  turn  r.  a.  the  funnel  (Mas.)  Schlei- 
fen, schief  fuhren.  Dévoyer. 

to  Bend  c.  a.  a  plank   by  heating  It 

(Shipb.)  Eine  Planke  brennen,  gar  machen  und 
dann  biegen.  Chauffer  un  bordage  pour  le  cintrer. 

to  Bend  together  ».  a.  two  ropen  (Mar.) 
Zwei  Taue  aufstechen,  aufeinander  stechen.  Ajus- 
ter ensemble  deux  cordes  par  un  nœud. 

to  Bend  c.  a.  a  sali  to  it*  yard  (Mar.) 
Ein  Segel  anschlagen,  an  die  Raa  binden.  En- 
verguer  une  voile,  l'attacher  à  la  vergue, 
to  Bend  e.  a.  a  sail  clone  to  Its  yard 
(Mar.)    Das  Segel  iodt  (dicht)  anschlage».  En- 
verguer  la  voile  tout  plat. 

to  Bend  r.  a.  the  shroud*  a- new,  to  rebend 
the  shrouds  (Mar.)  Die  Wanten  verbinden.  Re- 
prendre les  haubans. 

to  Bend  r.  a.  a  nprlng  (Watcbm.  Lock-sm.) 
Eine  Feder  spannen ,  anspannen.  Bander  un 
ressort. 

to  Bend  r.  a.  the  tyre  (Coach-ro.  Cartwr.) 

Den  Radreif  aufbiegen.  Cintrer  la  bande  de  roue, 
to  Bend  r.«.,toBow  v.  ».  in  tempering 
(Forg.)  Beim  Härten  krumm  werden.    S  envoi  1er. 
Bending  ».  (Techn.)   Das  Krümmen,  das  Biegen. 
Cintrage  m.,  action  f.  de  courber  ou  cintrer  qch. 
Bending  s.    and    Turning  s.  of  a 
chimney  (Mas..'    Die  Schleifung,  die  Schief- 
führung. Dévoiement  at.  d'un  tuyau  de  cheminée. 
Bending  *  of  a  nail  to  its  yard  (Mar.) 
Das  Anschlagen.   Envergure  f. 
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Bendliig-machlne   ».  (Mach.) 

mtuchine.    Machine  f.  à  cintrer. 
Beneapcd  adj.  (Nav.)    Benept.    Amorti  dans 

un  port. 

to  be  Beneaped  (Mar.)  Benept  sein.  Être 
amorti  dans  un  port. 
Benjamin  ».  (Chem.)   See  Benzoin. 
Ben«  ».  In  the  tumbler  of  a  lock  (Gun-m.) 

Die  Rati,  die  Ruhe  am  Schlotte.    Cran  ».  de  la 
noix  du  chien  de  fusil. 
Bent    adj.   (Techn.)   Gekrümmt,  gebogen.  Cour- 
bé, -c. 

Bent  adj.  at  (right)  angle» 

Coudé,  -c. 


Bendlng-machlne  _.  Bevel. 


Die 


Benne  t.  (Itoads)    See  Bench. 
Berry  «.  (Bot.)    Die  Beere.    Baie  f..  grain  m, 
graine  f. 

FrenehnrPernlan  berries*  p/  .  Berries 
a,  pl.  of  Avignon,  the  fruit  of  Rhamnut 
infectoria  (I)yer.)   Die  Gelbbeere»  f.  pl.,  die  per- 
tischen  Beeren  f.  pU,  die  Avignonkomer  ».  pU 
Grains  ».  pl  d'Avignon. 
Indian  berries  s.  pl.  See  India-berries. 
Persian  berries  t. pl.  See  French  berries. 
Berry- wax  ».  (Chem.)  Dos  Pfiamenwachs.  Ciref. 
végétale. 

Gekröpft.  J  Berth  *.,  Birth  *.,  Cabin  5.  (Mar.)  Die  Kojt, 
die  Kajüte,  dot  Back.   Cabane  f. 


Bent  beam  ».,  Curved  beam  ».  (Carp.)  1  Berth  ».,  Birth  ».  (Nav.)    Der  AnkerplaU,  der 
Der    gekrümmte   Balken,   der    Krummer,    der  \     RuhepUtti.    Parage  m. 


Krummbalken.    l'outre  f.  courbée,  cintrée. 
Bent  iron  cramp  s.   (Build.)    See  under 
Cramp. 

Bent  lever  ».  (Mech.)   See  Bent-lever. 
Bent-callipers  t.  pl.  (Artiii.)  Der  Eisenstdrke- 
mester,fdas  Granateisen).  Compas  m.  0/.  d'épaisseur. 
Bent-gouge  s-,  Bent-neck  gonge«.  (Arm. 
Sculpt)    Das  krumme  Hohleisen,  der  gekröpfte 
Hohlmeissel,  der  Rabentchnabel.    Bec  ».  de  cor- 
bin,  bec  ».  à  corbin. 
Bent -graver  ».   (Jewel.)     Der  Vmbieggriffel. 
Échoppe  f.  à  arrêter. 


Beryl  ».  (Miner.)    Der  Beryll,  der  Berill.  Béril, 
béryl  ».,  émeraude  f.  bleue. 
Sea-green  beryl  ».   See  Aqua-marine. 
Beryllium  t.,  4. 1  mi  um  s.,  an  earth-metal 
(Chem.)    Dos  Beryllium,  dat  Glycium.  Beryl- 
lium m.,  glucium  m.,  glycium  m.,  glucinium  m. 
Berselianite  ».  (Miner.)     Dos  Sekukupfer. 

Berzéline  f. 
Besleging-battery  ».  ( Artill.)  Die 

runi/sbatterie.    Batterie  f.  de  siège. 
Besôm  *.,  Broom   ».  (Econ.)   Der  Bete». 
Balai  ». 


Rent-graver  ».  (Kngr.)    Der  abgekröpfte,  ge-  |  Bessemer-apparatus  »., 


bogene  Grabttichel.    Burin  ».  doublement  courbé. 
See  Graver. 
Bent-lever*.  (Mecb.)  Der  Wiukelhebel.  Leviers». 

brisé,  coudé  ou  courbé.   See  Joint-lever. 
Bent-lever-balance  ».  (Mech.)    Die  Zeiger- 

trage.    Peson  s»,  ordinaire. 
Bent-neck-gouge  ».  (Techn.)   See  Gouge. 
Bent-rasp  ».,  <  'rooked  Hie  ».,  Cobler  s. 
(Gun-m.)  Die  Krückraspel.  Écouenne  f.,  écouane  f. . 
éco(u)ine  f.  courbée  du  monteur. 
Bent-shovel  ».   (Min.)     Der    Erdschaber,  die 

Bodenscharre.    Drague  f.  des  mineurs. 
Benzine  ».    See  Benzole. 
Benzoate  ».   (Chem.)    Das  bentocsaure  Sah. 
Benzoate  st. 

Benzoate  ».  of  natron  (Chem.)  Das  bensoe- 
taure  IS'atron.    Benzoate  st.  de  soude. 
Benzoin  ».,  Benjoin  ».,  Benjamin  ». 


■con- 
verter ».  (Metal.)  Der  Bessemerapparat,  die 
Bettemerbirne.  Appareil  ».  Bessemer,  conver- 
tisseur st.  Bessemer. 
Bessemer**  converting-process  s.  (Metal.) 
Der  Bestemerprocess,  das  Betsemem,  der  pneuma- 
tische Process.  Procédé  ».  Bessemer,  procédé  »• 
pneumatique. 

to  Convert  c.  a.  cast-Iron  Into  steel  by 
the  Bessemer-process  (Metal.)  Bette- 
mem.  Décarburer  la  fonte  par  le  procédé 
Bessemer. 

Bessemer-Iron  ».  (Metal.)    Das  Bessemereise». 

Fer  st.  Bessemer. 
Bessemer-steel  ».,  Bessemer-metal  »• 

(Metal.)    Der  Bessemerstahl,  das  Bestemermetall. 
Acier  m.  ou  métal  ».  Bessemer. 
Best  bower  ».  (Mar.)    Der  Taglichsanker ,  der 
tagliche  Anker.  Seconde  ancre  f.,  ancre/",  de  veille. 
(Chem.)  Die  Bentoe,  das  Bemochar*.  Benjoin  st.,  !  Best  bower- cable  ».  (Mar.)    Das  Taglicht- 
résine  f.  de  benjoin.  ankertau,  das  tägliche  Aukertau.  Câble  m.  ordinaire. 

Bensoin  ».  (Chem  )  Das  Benurin,  der  Bitter-  Best  work  *.,  Bucking-ore  *.,  Bucked 
mandelolkampfer  (polymer  mit  Bittermandelöl).  ore  ».  (Min.)  Das  reiche  En,  das  Scheiden. 
Benzoine  f.  j    Minerai  m.  riche  ou  de  scheidage. 

Benzoln-acld  *.,  Benzoic  arid  ».  (Chem.)  Beton  ».,  Concrete  ».,  tfJrubstone-mor- 
Die  Benzoesäure.    Acide  st.  benzoïque.  |    tar  ».  (Hydr.  arch.)    Der  Beton,  der  Steinmor- 

Benzoin-gum  Benjamin  t.,  Besln  t.  of  tel,  der  Grundmortel,  der  Grobmörtel.  Béton  m. 
styrax  benzoin  (Chem.)  Das  Bemoehan.  ;  Betty  ».  (Lock-sin.)  Das  Brecheisen.  Jjtrtier  w., 
Gomme  f.  de  benjoin.  vcrdillon  st. 

Benzole  ».,  Benzine  ».  (Chem.)    Dos  Bémol.  Between-decks  of  a  «bip  (Mar.)  Das  Zvi- 

Benzole  f.,  benzine  f.  schendeck.    Entre-pont  st. 

Benzoyl  ».  (Chem.)    Das  Bemoyl.    Benzoyle  st.  |  Beudantlte  ».  (Miner.)    Der  Beudantit  Beu- 

ilantite  f. 

Bevel  ».,  Bevll  ».,  Chamfer  »  ,  Bevel- 
cant  ».  (Build.)  Die  Face,  die  Abgratung,  die 
Abfaçuug.  Face  f.,  facette  f.,  chanfrein  m.,  bi- 
seau m. 

Bad  bevel  ».,  Dull  edge».  of  a  timber 

(Carp.)  Die  Baumkante,  die  Wahnkante,  die 
Waldkauu,  die  Schalkante.  Flache  f.,  dévers  ». 


Bercellus*  lamp  ».  (Chem.)  See  Argand- 
fspirit]  lamp. 

Bergh-master  ».  (Derbysh.  Min.)  Der  Berg- 
meitter.   Inspecteur  ».  de  mines. 

Berg-uiote  ».  (Derbysh.  Min.)  Das  Bergge- 
richt. Tribunal  ».  de  minière.  See  Bar-moteJ 

Berm  Bernte  Bench  ».  (Fort)  Die 
Berme,  der  H'allab$at*.    Bermc  f. 
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Bevel  adj.  ,  Hi- vil  adj.  ,  Beveled  adj., 
t'anted  adj. ,  said  of  mouldings  etc  (Archit) 
Akftfaeti,  (-gefast),  abgekantet.  Chanfreiné,  -e, 
ehiselé,  -e. 

Sevel  adj.,  Bevil  adj.,  Beveled  adj.,  said 

of  angles  (Draw.)  Schräg,  schiefwinklig.  Biais,  -e. 

Bevel  cant  ».   See  Bevel. 

Bevel  sear  ». .  Wheel-  work  ».  with 
conical  gearing  (Mech.)  Dot  konische  Rä- 
imctrk.   Engrenage  m.  à  roues  coniques, 
to  Bevel  r.  a.  (Join.  Carp.)    Mil  der  Schmiege 

Messen.  Mesurer  avec  la  fausse  équerre. 
tu  Bevel  r.  a.  an  edge  (Techn.)  Eine  Kante 

aktekragen,    abkanten,    »uscharfen.  Délarder, 

ihaafreiner,  ébiseler.   See  under  Edge, 
to  Bevel  v.  a.  a  plank,  a  beam  etc.  (Carp.  Join.)  | 

Mfacen,  (abfasem),  abkanten.    Dresser  le  bois] 

en  biais,  écorner. 
Bevel-cutting  s.  (Carp.)    Die  Schmiege,  der] 

Sehmiegschnitt.    Fausse  coupe  f. 
Beveled  off  adj.,  said  of  string-courses  (Archit) 

fair»  abgefacet,  (-gefastj.  Chanfreiné,  -c  d'en  bas. 
Bevelnaent  a.  of  an  edge  (Build.)  Die  Zu- 

xkerfung  einer  Kante,  das  Abfacen,  (das  Âbfasen). 

bélardement  m.  d'une  arête,  chanfreinage  m. 
Bcvel-rule       Bevil-rule  s.,  Mltre-rule 

j.,  Brvel-square  ».  (Techn.)   Das  Gehrmass, 

Lu  Schragmass.   Équerre  f-  à  onglet,  sauterelle 

f  a  onglet  ou  de  mitre,  équerre  f.  de  mitre, 

béreau  m.,  biveau  m.,  beauveau  m.,  beuveau  m. 

loveable  s.  or  Sliding  bevel-rule  s., 
Rliding-sq  aaare  s.,  Bevel-rule  s.  (Join, 
(trp.)  Das  bewegliche  Gehrmass,  die  Schmiege, 
irr  Winkelfasser.  Sauterelle  f.,  équerre  f.  mo- 
bile ou  pliante,  fausse  f.  équerre. 
BeteLwlieel  s.  (Mach.)     Das  konische  Rad. 

Rime  /.  d'angle. 
Bevll  ».  (Build.)    See  Bevel. 
Beiel  s.,  Besil  «.,  Collet  s.  (Jewel.)  Der 

KatUn.  Chaton  m. 
Biaraeniet  s.  of  cobalt  (Miner.)    Der  Speis- 

M,  der  zweifache  Arsenikkobalt.    Cobalt  m. 

tfsenical. 

Bibba    pi.  of  a  mast  (Shipb.)    See  Checks 

».  pi.  of  a  mast 
Bible-press         Bocket-press  ».  (Fire-w.) 

Rocket-  press. 
Biearbonate  ».  (Chem.)    Das  zweifach  kohlen- 

taurr  Sah.    Bicarbonate  tn. 
Bicarbonate  ».  of  potaeh    (Chem.)  Das 

ir«/*af*  kohlensaure  Kali.   Bicarbonate  m.  de 

Pousse  ou  potassique. 
Bicarbonate  ».  of  soda  (Chem.)    Das  zwei- 

M  ioA/eaviaiire  Natron.  Bicarbonate  m.  de  soude 

■  soudique. 

Rirhloride  ».  of  platlnaant  (Chem.)  Dax 
FUtinchlorid.    Chlorure  m.  de  platine  ou  pla- 

tinique. 

Blrfcromate  a.  (Chem.)    Das  zweifach  chrom- 

'awTt  Sali.    Bichromate  m. 
Biehroanate  ».   of  potassa  (Chem.)  Dos 

■  »••f.»  h  chromsaure  Kali.  Bichromate  m.  de 
pouiae  ou  potassique. 

BtckTord'a  fuse  ».  (Min.)  Der  Bick ford 'sehe 
bmier.  Fasée  f.  de  Bick  ford. 

Bick-lron  ».  (Forgetc.)  See  Anvil  and  Beak- 
iron. 

Ttthnolog.  Wörterbuch  II.  t.  Aufl. 


d  ».  (I>ap.)  Der  Dickslein,  (der  pris- 
matisch geschliffene  Diamant).  Diamant  m.  épais, 
pierre  f.  épaisse. 
Bight  ».,  »mall  bay  ».  (Nav.)    DU  Bucht, 
die  Wik, (Wyk),  der  Schlupf hafen.  Anse  f.,  crique  f. 
Bight  ».  or  a  river.  See  Re-entering 
bend  under  Bend. 
Bight  ».  or  a  rope  (Mar.)     Die  Bucht,  der 
doppelte  Part  eines  Taues.    Double  m.  du  garant 
ou  cordage  d'un  palan. 
Bight  ».,  loose  part  of  a  rope  or  tackle-fall  (Mar.) 

Das  Los,  (das  Laos).    Balant  m.  d'un  cordage. 
Bight-splice  ».  (Mar.)    Die  Buchtsplissung,  die 
doppelte  Splissung.  Épissure  f.  en  portière  de  vache. 
Bihydrognret  ».  or  carbon  (Chem.)  See 

Carburetted  hydrogen. 
Bilboea  ».  pl.,  Bllbows  ».  pi.  (Mar.)  Die 
Bujen  f.  pl.,  die  Fusseisen  n.  pi.  der  Gefangenen. 
Bas  m.  pl.  de  soie,  fers  m.  pl.  des  prisonniers. 
Bildsteln  ».  (Miner.)  See  Agalraatolite  and 

Figure-stone. 
Bilge  ».  or  n  cask  (Coop.)    Der  Bauch  des 

Fasses.    Bouge  m.  d'un  tonneau.  See  Bulge. 
Bilge  ».  or  a  ship  (Shipb.)    Die   Weite  des 
Schiffs,  die  Kimmung,  der  Schiffsbauch.  Fleurs 
f.  pl.  du  vaisseau.  % 
Bilge-head  ».,  Bung-head  ».  (Shipb.)  Die 

Kimm.    Fleur  f. 
Bilge-pump  ».,  pump  with  brake  and  cheeks 
(Mar.)    Die  Schlagpumpe.    Pompe  f.  à  bringue- 
bale, pompe  f.  de  cale. 
Bill  ».  (Comm.)    Der  Zettel,  die  Bescheinigung. 
Police  f.,  billet  m.,  écriteau  m. 
Bill  ».  of  a  fount  (Letterfound.)  Der  Schrift- 
tettel.    Police  f.  jwur  une  fonte  de  caractères. 
Bill  ».  of  the  Imperfect  I'ouut  (Letter- 
found.  &  Print)  Der  Defcctzettel.  Police  f.  des 
défets. 

Bill  ».  or  lading  (Mar.)  Das  Connossement, 
der  Frachtbrief  zur  See.  Connaissement  m.,  (dans 
la  Méditerrannéc:)  police  f.  de  chargement,  de 
cargaison. 

Hill  ».  or  exchange  (Comm.)  Der  Wechsel. 

Lettre  f.  de  change. 
Bill  s.  or  law  (Jur.)  Der  Gesetztorschlag,  dte 

Gesetzvorlage.  Projet  m.  de  loi,  projet  m.  d'acte. 
Bill  ».  or  letters.  Font  ».  or  Fount  ». 

(Letter-found.)    Der  Giesszettel.    Police  f.  des 

caractères. 

BUI  ».  or  the  play  (Theat)  Der  Theater- 
zettel, Comodienzettel.    Affiche  f.  de  comédie. 

(Urand)  bill  s.  or  sale  (Mar.)  Der  Beil- 
brief, Bielbrief.  Contrat  m.  de  la  vente  d'un 
vaisseau. 

Bill  ».  or  store  (Mar.)  Der  rroeiantirschetn. 

Permission  f.  d'avitailler  un  vaisseau. 
Bill  ».  or  sutTeranee  (Comm.  Mar  )  Der 

Freihandelsbrief,  der  ZoUfreischein.  Permission  f. 

de  trafiquer  sans  payer  aucun  droit  à  la  douane. 
Bill  ».  (Techn.)     Der  Schnabel,  die  Spitze,  die 
Schneide.   Bec  m.,  pointe  f.,  tranchant  m. 
Bill  ».  or  anchor  (Mar.)    Die  Ankerspitze, 

die  Ankerpunte.  Bec  m.  de  la  patte  d'une  ancre. 
Bill  ».  or  Halberd  ».  (Milit.)  Die  Uellebarle. 

Hallebarde  f. 
Hedging  bill  ».,  Hand-bill  ».,  Bill- 
hook ».  (Milit.)  Das  Faschinenmesser.  Serpe/"., 

serpette  f. 
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Billet  —  Binon}  d. 


Billet  Ticket  s.  (Comm.)  Der  Zetul,  das 
Zettelchen.    Billet  m. 

Billet  s.  for  quarter  (Milit.)  Der  Quartier- 
tettel.   Billet  ».  de  logement. 
Billet  5.  (Heraldry)    Der  Ziegel,  die  Schiadel, 

der  Stein,  der  Wecken,  der  Span,  der  Brief,  der 

Zettel    Billet  ». 
Billet  s.  of  wood  (Carp.  For.)    Das  Scheit, 

der  Kloti.    Bûche  f. 

Billet  s.  of  centering  (Carp.)  Der  Spann- 
keil.  Coin  m.  de  cintre. 

Billets,  of  |f old.  Billots.  -M  int.  )  Die  Goldbarre, 
der  Goldbarren,  die  Goldstange.    Lingot  ».  d'or. 

to  Billet  e.  a.  a  soldier  (Milit.)  Einquartiren. 
Loger  un  soldat  par  billet 

to  Billet  t>.  a.  a  moulding  or  blazon 
(Heraldry,  Orn.)  Mil  Zetteln  oder  Briefen,  Schin- 
deln etc.  belegen,  tiegein,  schindeln,  schmal  Schachen. 
Billeter. 

Billeted  cable  s.    (Arch)     See  Cable- 
moulding. 
BUley  t.  (Spinn.)   See  Billy. 
Bill-hooks.(Mil.)SreHedging-bill  under  Bill. 
Billiard  s.,  Billiard-table  s.  (Join.)  Das 

Billard,  die  BUlardtafel.    Billard  ». 
Billiard-balls.  (Turu.)  Der  Billardball.  Bille  f.  \ 
Billiard-stick   s.   (Turn.)     Der  Billardstock, 

die  Queue.    Queue  f.  de  billard. 
■  till -man  s.  (For.)  Der  llohfäller.  Bûcheron  rn. 
Billon  s.  or  Kilver  (Metall.  Mint.)  Das  Puga- 

ment.    Mélange  m.,  alliage  m. 
Billon-mints.  (Mint.)  Die  Scheidemünze.  Billon 

».,   monnaie  f.   de  billon,  petite  monnaie  f., 

menues  espèces  f.  pl. 
■Iii  1  on -si  I  *  er  s.  (Mint.)  Das  Scheidemunzsilber. 

Argent  ».  de  billon. 
Billon-standard  s.  (Mint.)    Der  Scheidemunz- 

fuss.   Titre  ».  de  la  monnaie  de  billon. 
Billot  s.    See  Billet  of  gold. 
Billys.,  Stretcher  s.,  Stretching-mule  *., 

Stretching-frame  s.  (Spinn.)  Ihr  Vorspinn- 

mulc ,  di*  Vorspinnmaschine  (im  engern  SinnJ, 

der  Grobstuhl.  Belly  ».,  béli  m.,  bély  ».,  machine  f. 

à  filer  en  gros,  en  doux,  métier  ».  en  gros,  niull- 

jenny  ».  en  gros. 

Billy  s.  or  Billey  s.   for  short  wool, 
Stubbing  billy  s.,  Stubbing  machine 

s.  Die  Vorspinnmaschine  (fur  StreichtcolleJ.  Beylier 
».,  bély  m.,  béli  ».,  métier  m.  en  gros. 
Binacle  s.  (Skipb.)    Das  Nacht-  oder  Compass- 

haus.    Habitacle  m. 
Blnacle-compass  s.  (Mar.)  Der  Steuercompass, 

der  Strichcompass.    Compas  m.  de  route, 
to  Bind  r.  a.  a  book  (Bookb.)  Einbinden. 
Relier. 

to  Bind  v.  a.  In  calf.  In  Franzband  binden. 
Relier  en  veau, 
to  Bind   v.  a.   the  dead-eyes  to  the 

shrouds  (Mar.)  Die  Jungfern  einbinden.  Amarrer 

les  caps  de  mouton, 
to  Bind  v.  a.  a  prentice  to  a  master. 

Einen  Lehrburschen  aufdingen.  Engager,  obliger 

un  apprenti  chez  un  maitre. 
to  Bind  v.  a.  the  pile  by  a  hoop  (Hydr. 

arch.)  De»  Pfahl  rinken.  Fretter  le  pilot,  mettre 

uue  frette  par  le  haut, 
to  Bind  ;  a.  the  roll  of  needles  (Need!.) 

Verstricke».   Entourer  de  ficelle. 


to  Bind  r.  a.  a  beam  etc.  with 

work  (Build.)  See  to  Clout  and  under  beam. 

to  Bind  in  r.  a.  a  beam  (Carp.)  See  to 
Cord  a  beam. 

Bind-beam  s.  in  a  naked  floor  (Carp.) 
Der  Binderbalken.    Maîtresse-poutre  f. 

Binder  s.  (Bookb.)   Der  Buchbinder.  Relieur  m. 

Binder  s.  (Fort.)    See  Gad. 

Binders,  or  a  fascine  (Fort.)  See  Fascine- 
ban  d. 

Binder  s.  or  a  wall  (Build.)  See  Bonder. 
Hinder'*  press  s.,  Sewing-press  s.  (Bookb.) 

Die  Defilade.    Cousoir  ». 
Binding  s.  or  books  (Book-b.)  Das  Einbinden, 

der  Einband.    Reliure  f. 

Binding  s.  In  cair,  Cair-blnding  ».  Der 

Franzband.  Reliure  f.  en  veau.  See  Book  in 
calf. 

Binding  s.  of  stones  (Build.)  Der  Verband. 
Liaison  f.  des  pierres,  appareil  i».   See  Bond. 

Binding-beam  s.,  Bindlng-lntertie  s. 
(Carp.)    Der  Vnlerzug.    Support  ». 

Binding-beam  s.  or  a  Jolsting  (Carp.) 
See  Bearer  of  beams. 

Binding-intertle  ».  (Carp.)  See  Binding- 
beam  1. 

Binding-piece  s.,  Tie  s.  (Carp.  A  Pout.) 
Die  Zange,  das  Gurtholt.    Moise  f. 
System  s.  or  binding-pieces.    Die  Gur- 
lung.    Moïses  f.  pi. 

Bindlng-rarter  s.,  Chler-raftcr  s.  (Carp) 
Der  Bindersparren.  Chevron  m.  de  ferme,  chef- 
chevron  ». 

Binding-screw  s.,  Attachment-screw  i. 

(Techn.)   Die  Druckschraube,  die  Klemmschraube. 

Vis  f.  de  pression. 
Binding-stone  s.  (Build.)    See  Bonder. 
Binding-wages  s.  pl.  (money  paid  for  binding 

books)  (Bookb.)  Der  Buchhinderlohn.  Reliure  f. 
Binding-wire  s..  Annealed  wire  s.  (Build-! 

Der  Bindedraht,  der  geglühte  Draht.  Fil  ».  d'archal 

ou  fil  m.  de  fer  recuit. 
Binding-wires,  tor  reheat Ing(Rolling-m) 

Der  Bindedraht,  der  Paketdraht.    Fil  ».  de  fer 

pour  le  réchauffage,  fil  ».  de  fer  à  paquets. 

Binding-wire  s.  for  soldering  (Tinm) 
Der  Binddraht  tum  Lothen.  Fil  m.  de  fer  pour 
la  soudure,  fil  ».  à  lier. 
Bind-rail  s.  on   piling.    Pillng-rall  >. 

(Hydr.  arch.)    Der  Bindebalken,  der  Bindriegel, 

das  Schloss.    Lieme  f.  de  palée. 
Binoxalate  s.  or  potash,  Sorrel-salt  s.. 

Salt  s.  or  lemons  (Chem.)    Das  zweifach 

kleesaure  oder  Oxalsäure  Kali,  das  Sauerkleesah- 

Bioxalate  si.  de  potasse  ou  potassique,  sel  ». 

d'oseille. 

Binoxyd  s.,  (Beutoxyd  s.)  (Chem.)  Dos  ztcei- 
fache  Oxyd,  das  Oxyd,  Kelches  doppelt  so  IM 
Sauerstoff  enthält  ah  das  Oxydul.  Bioxydc  »., 
(deutoxyde  ».). 

Binoxyd  s.  or  baryum.  Das  Baryumhyper- 

oxyd.    Bioxyde  m.  de  baryum. 
Binoxyd  s",  Pernxyd  s.  or  hydrogen, 
Oxygenized  or  Oxygenated  water  s. 

Das  Wasserstoffhyperoxyd,  das  Wasserstoffsuper- 
oxyd, das  Hydrogenbioxyd ,  das  oxydirle  Wasser. 
Bioxyde  ».  d'hydrogène,  peroxyde  ».  d'hydro- 
gène, eau  f.  oxygénée. 
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Binoxyd  t.  of  nitrogen,  Citric  oxyd 
ft*  Xitrous  gas  *.  Das  Stickoxyd,  das  Stick- 
axydgas,  (die  Salpelerlufl,  das  Salpetergas).  Di- 
oxyde m.  d'azote. 

Binoxyd  .>. .   I'eroxyd  s.   of  lin.  Das 

linnoxgd.  Bioxyde  m.  ou  deutoxyde  m.  d'étain. 
Biotine        Biotina  s.  (Miner.)    Der  Biotin. 
Biotine  f. 

s. ,   Black  mica  s.  (Miner.)  Der 
ne  Glimmer,  der  Magnesiaglimmer.  Mica  m. 
magnésien,  mica  m.  noir. 
Birch  «..  Birch-tree  *.  (Betula  alba)  (Bot.  For.) 

Die  Birke.    Bouleau  m. 
Birch  *.  (Broom-ra.)   Die  Birkenruthe.   Verge  f. 

de  bouleau. 
Birch-tree  s.    See  Birch  1. 
Birch-wood       (Carp.  For.)    Das  Birkenholz. 

Bois  m.  de  bouleau. 
Bird-cherry  (-tree)  *.  (Prunus  padusj  (Bot.) 
Der  Traubenkirschbaum,  der  Èlexenbaum.  Putieri»., 
Coûter  m.  à  grappes. 
Birding-piece  «.«  Fowling-piece  s.  (for 
shooting  birds)  (Hunt.)  Die  Vogelfliute.  Fusil  m. 
pour  tirer  aux  oiseaux. 
Bird's-eye-perspective  s.  (Draw.)  Die  Vogel- 
tckau,  die  Vogelperspectite.    Perspective  f.  à  vol 
d'oiseau. 

Bird's-eye-view  s.  (Draw.)  Die  Ansicht  aus 
der  Vogelperspectite.    Vue  f.  d'oiseau. 

Birds'-eye-wood  *.  (Join.)  Die  Maser,  das 
Mutrkoli.  Madrurc  f.,  bois  m.  madré,  broussin  m. 

Birth  ».  (Mar.)    See  Berth. 

BUeayan  forge  *.  (Metall.)  Das  biscagische 
Fner.   Feu  m.  biscayen. 

Biwnit  ».  or  Binket  s.  (Pore)  Das  Biscuit, 
àm  vaglasirte  Porzellan.    Biscuit  m. 

Wandt« baked  porcelain  s.  (Porc.)  Das 
eerjlukle  Porzellan.    Dégourdi  m. 

BUrsit-baklng  i,  (Porc.)  Das  Verglühen,  das 
Sehnten  (das  erste  schwache  Brennen ).  Cuisson  f. 
en  dégourdi  de  la  porcelaine  dure. 

BUrait-kiln  ».  (for  the  first  burning)  (Porc.) 
Oer  Yergluhofen.    Four  m.  à  biscuit. 

Bbhop's-claurch  s.  (Archit.)  See  Cathedral- 
church. 

to  il  In  U  op  r.  a.  «lie  balls  (Print.)  See  to 
Blark. 

Bitvnnth  s.  (Metall.  Miner.)  Das  Wismuth,  Bismuth. 
Bismuth  m. 

Arirular  binmath  *.,  ÎVeedle-ore  «., 
Arirullte  s.  (Min.)   Diu  Nadeler i.  Bismutb 

sulfuré  plombo-cuprifère. 
Capreous  blitmnth  s.  (Min  )  Das  Kupfer- 
rimutherz.    Bismuth  m.  cupreux. 
Sauve  bismuth  ».  (Miner.)    Das  Wùmuth. 
f  Bismuth).    Bismuth  m.  natif. 
Tcllnric  btamntli  «..  Bornlte  s.  (Min.) 
Das  Trllunrismuth ,  das  Wismulhtelluret.  Bor- 
nine  f.,  bismuth  m.,  telluré. 

inthine  ».,  Sulphurct  ».  of  binmath 
Mm.)   Der  Wismuthglanz.    Bismuth  m.  sulfuré. 
BUmnth-ochre  ».  (Min.)    Der  Wismuthoker 
(4k  Wismulhbluthe,  das  Wismuthoryd).  Bismuth 
»  oxydé. 

HiMnuth-oxyd f .  (Cbem.)  See  Bismuth-ochre. 
BUaextlle  ».  or  Leap -year  ».  of  3GC  days 
(Astron.  Chron.)  Das  Schaltjahr.  Année  f.  bissextile 


Bister  s.  (Paint)    Der  Bister.    Bistre  f. 
llsulphate  t.  of 

fach  schwefelsaure  hati.    bisultate  m.  de  po- 


HiHulphate  t.  of  pot  a  HS  ii  (Chem.)  Das  zwei- 

hali.    Bisulfate  m.  de  po- 
tasse, bisulfate  m.  potassique. 


HiHiiIphite  ».  of  soda  or  sodium  (Chem.) 
Das  zweifach  schwefligsaure  Natron.   Bisulfite  m. 

de  soude. 

Hisulphuret  s.  of  Iron  (Miner.  Chem.)  See 
Iron  pyrites  under  Pyrites. 

Ilisulphnret  ».  of  potassium  (Chem.)  Das 
Zweifach -Schwefelkalium.  Bisulfure  m.  de  po- 
tassium. 

Hit  5.  or  a  borer.  Boring  bit  t.,  Boring- 

bit  s.  (Techn.)  Das  Bohreisen,  die  Bohrspilze, 
der  Beissel,  (Beisel).  Mèche  f.,  (trépan  m.)  See 
Auger-bit,  Boring-bit,  Center-bit, 
Taper- bit  etc. 

Boring  bit  ». ,  Brace-bit  $.  of  an 
earth-borer  (Min.  Milit.)  Das  Bohrstück, 
das  Bohreisen  feines  Erdbohrers).  Mèche  f. 
ou  mouche  f.  de  trépan. 

Boring  bit  s.  of  miner**  borer  (Min.) 
Die  Bohrschneide,  der  Bohrkopf  (an  einem  Berg- 
bohrer). Pointe  f.,  ciseau  n».,  tranchant  m. 
(d'un  fer  de  mine). 

Cone-blt  «.,  Bottom -bi t  s.  (for  clearing-off 
the  end  of  the  bouche  which  goes  through  into 
the  bore)  (Artill.)  Die  Stollenfeile.  Fraise  f. 
circulaire. 

Buck-nose  bit  s.  Die  halbelliptische  Schneide 
des  Làffelbohrers.  Mèche  f.  de  cuiller  creusée 
en  gouge. 

First  bit  ».  (Locksm.)  Der  erste  oder  Ansteck- 
bohrer, Vorbohrer,  Massivbohrer.  Premier  foret 
m.,  foret  m.  à  langue  de  carpe. 

Second  bit  *.,  Widening  bit  s.  (Lock-sm. 
Mach.)  Der  zweite  oder  Bodenbohrer ,  Erweite- 
rungsbohrer.   Deuxième  foret  m. 

Polishing  bit  ».,  Finishing  bit  ».  (for 
fine-boring  or  finishing  the  bore  of  barrels) 
(Gun-m.)  Der  Schlichtbohrer,  Senkkolben,  Kolben. 
Mèche  f.,  polissoir  m. 

Square  bit  s.  (Quarrym.)  See  Square-hit. 
Bit  s.  of  the  bridle  (Man.  Saddl.)  Das 

Mundstück  des  Gebisses,  des  Zaumes.  Embouchure 

f.  du  mors. 

Bit   *.,   Bridle-bit  »,   SnalUe  ».  Das 

Stangengebiss,   die   Stange,   Kandare,  Kantare, 

Kanthare.    Mors  m.  de  hl  bride. 
English  bit  s..  Port-mouthed  bit  s. 

Die  englische  Kandare,   Galgenkandare.  Mora 

m.  a  l'anglaise,  mors  m.  à  gorge  de  pigeon  à 

liberté  montante. 
Uerman-mouthed  bit  s.  with  a  Jointed 

port.    Die  Sohr'sche  Kandare  (der  preussischeu 

Armee).   Mors  m.  à  canon  brisé,  avec  un  peu 

de  liberté  de  langue. 
Bit  s.  with  a  jointed  mouth-plece. 

Die  Kandare  mit  einem  gebrochenen  Mundstücke. 

Mors  m.  à  simple  canon  brisé. 
Hit  *.,  Snaffle-bit  5..  Waterlng-blt  s. 

Das  Trensengebiss,   Wassertreusengebiss,  Knebel- 

gebiss.    Mors  m.  de  bridon. 
Hit  ».,  (Bitt  ».)  of  a  key,  Hey-blt(t)  s. 
(Locksm.)     Der   Schliisselbart,    der   Kamm  des 
Schlüssels.    Panneton  m.  de  la  clef. 
Hit  s.   or  the  tongs,   hand-vices  etc. 
(Techn.)    Das  Maul.   Mors  m. 
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Bit  ».  of  ton**  (Forg.)    Das   Maul  (einer 
Zange).    Bouche  f.  d'une  tenaille. 
Bit  ».    Tor    soldering.    Copper -bit  *., 

Copper-bolt  ».,  Soldering-iron  ».  (Tin-m.) 

Der  Löthkolben.    Fer  m.  à  souder,  soudoir  m. 
to  Bit  r.  a.  the  cable  (Mar.)    ü«*  Ankerlau 

um  die  Beting  belegen.    Bitter  le  câble. 
Bitartrate  ».  (Chem.)    Das  zweifach  weinsaure  \ 

Sali.    Bitartrate  ». 

Bitartrate  s.  of  potassa,  Potassic  bl- 
tartrate  *.,  Tartar  ». ,  Cream  ».  of 
tartar,  (Argol  ».,  Argal  s.  of  commerce)* 
(Wine-stone  *.).  Das  saure  weinsteinsaure 
Kali,  das  zweifach  weinsaure  halt,  der  Wein- 
steinrahm. Bitartrate  m.  de  potasse,  tartre  m., 
tartrate  m.  acide  de  potasse. 
Bit-boss  s.  of  the  bridle-bit  (Saddl.)  Die  Buckel. 

Bossette  f.  du  mors  de  bride, 
to  Bite  r.  a.  the  ground,  said  of  the  anchor. 

See  The  anchor  bites  under  Anchor, 
to  Bite  r.  a.  (Print.)    Einschneiden  (in* s  Papier). 
Inciser. 

Bit-pincers  s.  pl.  (Locksm.)    Die  Bartkluppe. 

Tenaille  f.  à  chanfrein, 
■lit -ri  h  «  ».  (Saddl.)   Der  Zügelring.    Anneau  m. 

de  porte-rênes  d'un  mors  de  bride. 
Bitt  s.,   Bit  ».  (Shipb.)    Das  Betingshoh  (Bà- 

tingsholz,  Beltungsholz).    Bitte  f. 

Bitts  s.  pl.t  Main  bitt*  s.  pl.  Die  grosse 
Beting  (Bettung).    Bittes  f.  pl. 

Little  bitt»  s.  pl.    Die  kleinen  Betingen  f.  pl. 
Bittons  m.  pl. 
Bitt-bolt».  (Mar.)  Der  Belingbolzen.  Paille  f.  île  bitte. 
Bitter  s.  of  the  cable  (Mar.)    Der  Betingschlag. 

Bittnre  f. 
Bitter  adj.    Bitter.    Amer,  -ère. 

Bitter  principle*.  (Chem.)    Der  Bitterstoff.} 
Principe  m.  amer. 

Bitter  «alt  ».,  Kpsoan-salt  ».,  Sulphate  ! 
*   of  ntRfneiia  (Chem.  Miner.)  Das  Bitter- 
sali, das  englische  Sali.  Magnésie  f.  sulfatée,  sel 
tn.  d  Epsom,  (sel  m.  amer),  IMinér.:]  epsomitem. 

Bitter  spar  ».,  Dolomite  t.  (Min.)  Der 
Bitlerspath,  Dolomit,  Rautenspalh.  Dolomie  f, 
chaux  f.  carbonatéc  magnésifère. 

Bitter  water  »,  Purging-  water  »., 
Bitter  salt-water  s.  (Miner.)  Das  Bitter- 
wasser. Eau  f.  amère. 

Turning  ».  bitter.    Set  under  Turning. 

Ilitter-almonds-soap  ».  (Soap-m.)    Die  Bit- 
termandelseife.   Savon  m.  d'amandes  amères. 

Bittern  ».  (Saltw.)    Die  Muttersoole,  die  Bitter- 
lauge.   Eau  f.  mère. 

Bitting  ».  (Man.)     Das  Aufitiumen,  die  Zäu- 
mung.   Embonchement  m. 

lim -pi  ni  ».  pf ,  Standard«  s.  pl.  of  the  bittj 
(Shipb.)    Die  Betingsstiitzen  f.  pl ,  Bettungssteileu  \ 
f.  pl.,  Beltungsspenen  n.  pl.    Montants  m.  pl.  de 
bittes. 

Bitumen  ».  (Miner.)    Das  Erdhan,  Bergpech. 

Bitume  m.    See  Naphtha. 

Compact  bitumen  s.    See  Asp  h  al  tu  m. 

Elastic  bitumen  ».,  Mineral  caont* 
chouc  ».,  Klaterite.  ».  Das  elastische  Erd- 
harz, der  Elattrit.  Bitume  m.  élastique,  caoutchouc 
m.  fossile,  élatérite  f.  See  also  Caoutchouc.; 

Semi-compact  bitumen  ».     Der  Berg-  [ 
theer,  Erdlheer,  das  Bergpech.    Bitume  m.  glu-j 


tineux  ou  visqueux,  raalthe  f.,  goudron  m. 
m  mors]* 

Bituminous  adj.  (Miner.)    Bituminös,  bitumen- 

haltig.    Bitumineux,  -se. 
Bituminous  coal  s.  (Miner.)  See  under  Coal. 
Bituminous  lime-stone   ».  (Miner.)  See 

under  Lime-stone. 

Bituminous  shale  ».  (Min.)  See  Black 
hatt  under  Hat  t. 

Bituminous  wood  ».  (Oeol.)  Das  bitumi- 
nöse Holz,  fossil«  Höh,  die  holtartige,  faserige 
Braunkohle.  Bois  w.  bitumineux,  lignite  m. 
fibreux. 

Black  ».In  heraldry  (lleraldr.)  See  Diamond, 

Sable  and  Saturn. 
Black  ».  (Print  of  engrav.  Paint)    Die  Schwärze. 

schwarte  Farbe.    Noir  m. 

Blue  black  ».  (Draw.)  Die  Reisskohle.  Char- 
bon m.  de  saule,  crayon  m.  de  charbon. 

Burnt  black  s.  Die  gereinigte  Schwärze,  der 
gebrannte  Kienruss.    Noir  m.  de  famée  calciné. 

IroB'Work  black  ».,  varnish  to  prevent  the 
rusting  of  iron.    Der  Eisenlack.   Vernis  m.  pour 
préserver  les  ferrures  de  la  rouille. 
Black  adj.    Schwan.    Noir,  -e. 

Black  amber  s.  (Geogn.)  Der  Fuchsambra. 
Ambre  m.  noir. 

Black  ash  ».,  Black  balls  ».  p/.,  Crude 
soda  ».,  Soda-bail  ».  (Chem.)  Die  rohe  Soda. 
Soude  f.  artificielle  brute. 

Black  band  ».  (Miner.)  Der  Kohleneisenstein, 
der  Blackband.  Black-band  m.  fer  s»,  carbonate 
lithoïde. 

Black  chalk  ».  (Miner.)  See  under  Chalk. 
Black  cement  ».  (Build.)  See  Bituminous 
cement  under  Cement 
Black  coal  ».,   Pit-coal  ».  (Min.)  Set 
under  Co  at 

Black  cobalt-ochre  ».  (Miner.)  See  Co- 
balt-ochre- 

Black  copper  ».   See  Black-copper. 
Black  copper  and  lead  ».  from  the 
liquation  (Metall.)    Das  Frischstück.  Pain 
m  de  liquation. 
Black  copper-ore  ».  (Miner.)  Das  FahUrt, 
(Kupferfahlerz).    Cuivre  s»,  gria. 
Black  galls  ».  pl.    See  Blue  galls  under 
Gall. 

Black  iron-plate  ».  (Metall.)  Das  Schwan- 

blech.    Tôle  f. 
Black  litharge  ».  (Plumb.)   See  under  Li- 
tharge. 

Black  mica  ».  (Miner.)    See  Biotite. 
Black  oxyd  ».  of  copper  (Miner.)  Sef 
under  Copper-oxyd. 

Black  oxyd  ».  of  Iron.  See  under  Iron- 
ox  yd. 

Black  pitch  ».  (Techn.)   See  Pitch. 
Black  salt  ».  (Chem.)    Die  rohe  oder  schwane 
Pottasche,  der  Pottaschen fluss.    Salin  «*• 
Black  sllk-lace  ».  (Lacem.)    Die  schwane 
Blonde.    Dentelle  f.  noire. 
Black  silver  *.,  Stephanite  ».,  Brittie- 
sllver-ore  ».  (Miner.)   Das  Sckwartgultigtrs, 
Sprödglanten,  Sprodglasen.    Argent  >nu" 
monié  sulfuré  noir. 

Black  sllver-ore  ».  (Miner.)  Das  schwarze 
Silbererz.    Rosicle  m. 
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Donnerbö. 


ioap  s.    See  under  Soap, 
Black    squall  ».   ^Mar.)  Die 
Grain  m.  orageux,  grain  m.  pesant. 
II  lack  adj.  (said  of  pig-iron  etc.)  (Metall.)  Über- 
gor.   Limailleux,  -se. 

Black  pig-iron  *.,  Hark  grey  pig-iron 
Cast-Iron  ».  Mo.  I,  Highly  gra- 
phitic cast-iron  *.,  Hishy  pig  ».  (Me- 
tall.) Das  schwarte,  dunkelgraue,  graphitreiche, 
ubergare,  lodtgare  Roheise»  oder  Gusseisen. 
Fonte  f.  noire,  surcarburée,  limailleuse ,  gra- 
phiteuse. 

Black  speck  s.  or  «pot  ».,  Huilage  s. 

(Metall.)  Der  Aschenfleck,  der  AscheJ,  der  Eichel. 
Cendrure  f.  du  fer. 
to  Black  r.  a.,  to  BUhop  r.  a.  the  ball« 

or  rollern  (Print.)    Die  Ballen  oder  Walsen 

schwarten.   Encrer  les  balles,  lea  tampons,  les 

rouleaux, 
to  Black  r.  a.    See  to  Brush. 
II  I  ark -hit  it  *.    See  Batt  2. 
Black-copper  s.  (Metall.)   Das  Schwankupfer, 

Rohkupfer,  (Gelfkupfer).    Cuivre  m.  noir,  brut 
Black-damp       Damp  *.,  Choak-damp 
Choke-damp  ».,  (in  Cornwall:)  Sty  the 

s.  (Min.)    Der  Schwaden,  die  Stickweiter  n.  pl., 

boten  Welter  n.  pl.   Mofettes  f.  pl.,  moufettes  f.  pl.. 

pousse  f. 

Second  black-damp  *.,  After-damp  s. 

Der  Kachschwaden,  der  zweite  Schwaden,  die 
Stickwetter  n.  pl.  Gaz  m.  pl.  délétères  provenant 
d'une  explosion  de  grisou. 

Black-diamond  ».  (a  variety  of  diamond  which 
is  useless  for  the  jeweller,  but  has  been  employed 
for  turning  granit  etc.)  (Miner.)  Der  schwarte 
Diamant.    Diamant  n».  noir. 

to  Blacken  v.  a.,  to  Black-wash  r.  a. 
[Found.)    Schwärten.  Noircir. 

Blackening  ».,  Black-wash  ».  (Found.) 
Die  schwane  Schlichte  aus  Kohlenstaub.  Enduit 
m.  noir  (de  poussière  de  charbon). 

Blacking  s.   See  Brushing. 

Ulncklng  ».,  Shoe-blacking  ».  (Shoem.)  Die 
Wichse,  Schuhwichse.    Cirage  m. 

Blacking-brush  s.  (Mar  )  Der  Schwänquast, 
Schwartquast.   Brosse  f.  de  barbouilleur. 

Black-Iron -work  s.    See  Black-work. 

H  lack. -J  nek  ».  (Cornwall),  Blende  »..  Sul- 
phuret  ».  or  sink  (Miner.)  Die  Blende,  Zink- 
blende.   Blende  f.,  minerai  m.  de  zinc  sulfuré. 

Black-Japan  ».  (Paint)  Der  Asphaltlack. 
Laque  m.  à  l'asphalte,  vernis  m.  à  l'asphalte. 

Black-lead  ».  (  Miner.)  Das  Reissblei,  der  Graphit. 
Mine  f.  de  plomb,  plombagine  f. 

Black-lead  crucible  ».  or  melting-pot  ». 
(Chem.)  Der  Graphittiegel,  Reissbleitiegel,  (die 
BlfituieJ.  Creuset  m.  en  graphite,  (en  mino  de 
plomb),  creuset  s».  d'Ips. 

Black-lead  pencil  ».  (Paint.)  Der  Bleistift, 
die  Bleifeder.  Crayon  s»,  de  mine,  de  mine  de 
plomb,  crayon  m.  noir. 

Black-letter  *.,  Uothlc  letter  ».  (Print.) 
Die  (altmodischej  Fracturschrifl ,  die  gothische 
Schrift.    Caractère  m.  gothique,  allemand. 

Black-smith  ».,  Hammer-smith  »  ,  For- 
ger ».,  Forge-man  ».  (Forg.)  Der  Schmied, 
Hammerschmied,  Grobsckmied.  Forgeron  m.,  for- 
geur  m. 


Black-smith's  coal  ».    See  under  Coal. 
Illnck-wad  ».,  Manganese-ore  ».  (Miner.) 

Der  Braunstein,  die  Glasmacherseife.  Manganèse 

m.  oxydé,  savon  m.  des  verriers. 
Black- wash  ».,  Blackening  ».  (Found  )  Die 

Schlichte,  Schwane  tu  den  Gussformen.  Enduit  m. 
to  Black-wash  r.  n.,  to  Blacken  r.  a.  (the 

moulds)  (Found.)    .Schwänen,  schlichten  (die 

Formen).    Noircir  (les  moules). 
Black- work  ». ,    Black-Iron- work  »., 

threat   iron-work  ».  (Build.)     Die  Grob- 

schmiedsarbeit,  das  Grosseisen,  das  Baueisen,  das 

Eisenwerk.    Fers  m.  pl.  gros,  fers  m.  pl.  de  gros 

ouvrage,  taillanderie  f. ,  ouvrage  m.  du  forgeron. 
Blade  s.  (Arm.)    Die  Klinge.    Lame  f. 

Blade  ».  of  bayonet  (Arm.)  Die  Bajonnet- 
klinge.   Lame  f.  de  baïonnette. 

Flat  blade  ».  (a  blade  which  has  no  fullers) 
(Arm.)  Die  rollgeschliffene  Klinge.  Lame  f. 
non  évidée. 

Hollowed  blade  ».  (a  blade  with  fullers 
in  it)  (Arm.)  Die  hohlgeschliffene  Klinge,  die 
Schilfklinge.  Lame  f.  évidée,  lame  f.  à  gouttières. 

Blade  ».  of  sword.    See  Sword -blade. 

Blade  ».  of  the  trigger  (Artill.)  See 
Lever. 

Blades  ».  pi.  of  the  stuff-engine  (Pap.) 
See  Rag-knives. 

Blade  ». ,  Wash  ».  of  an  oar  (Pont.  & 
Mar.)  Das  Ruderblatt,  das  Riemenblatt,  die 
Ruderschaufel.  Pale  f.,  palette  f.,  pelle  f.  d'a- 
viron ou  de  rame,  palme  f. 

Blade  »,  Web  ».  of  a  saw,  Saw-blade 
».  (Techn.)  Das  Sägeblatt,  die  Sägeklinge,  das 
Blatt  einer  Säge.    Lame  f.  de  scie. 

Blade  ».  (Cloth.)  Das  Tuchscheerblatt.  Feuille  f. 
des  forces. 

Immoveable  blade  ».  of  a  cylindrical 
shearing- machine  (Cloth.)  Der  Lieger,  das 
Contremesser  funbewegliche  ScheerblattJ.  Contrc- 
couteau  m.,  femelle  f.  d'une  tondeuse  hélicoïde. 
■Lower  blade  ». ,  Ledger-blade  ».  of 
cloth-shears  (Cloth.)   Der  Lieger,  das  Contre- 
messer.  Registre  i».,  femelle  f.,  lame  f.  femelle, 
contre-couteau  m.,  branche/",  ou  feuille/*,  femelle, 
Comp.  Slider. 
Blade  ».,  LU  'ting-blade     f  theJacquardloom 
(War.)  Das  llebmesser,  Messer.  Lame  f.,  lamette  f. 
Blanc  ».,  Blank  ».  (Mint.)  See  Coin-plate. 
Blanc  ».,  Flat  ».  (for  steel-pens.)  Das  Plättchen 

Stahlblech.   Lamette  f.  d'acier,  flan  m. 
to  Blanch  t.  a.  (Chem.  Mint.)  Weisssieden, 

sieden.    Blanchir  r.  a. 
Blanching  ».  of  silver,    copper  etc. 
(Chem.  Mint.)  Das  Weisssieden,  Sieden.  Blanchi- 
ment m.  de  l'argent,  du  cuivre,  ete. 
Blanching  ».   (Mint.)     Das    Sieden,  Betten. 

Blanchissage  m.  des  Hans. 
Blank  ».  (Mint.)   See  Co  in- plate. 
Blank  adj.  (Archit)  Blind.  Feint,  -e,  faux,  -sse, 
borgne. 

Blank  arcades  ».  p/.,  Shallow  arca- 
des ».  pl.  (Archit.)   See  Arcades. 
Blank  door  ».    See  Door. 
Blank  window  «.,  Dead  window  ». 

See  Window. 

•cartridge  ».  (Milit.)    Die  blinde  Pa- 
Cartouche  f.  sans  balle. 
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cartridge-tiring  —  Bleaching:. 


Blank-cartrldge-flrlng  $.  (firing -exercices 
without  projectiles).  Das  Feuer  mit  blinden  Patro- 
nen, dus  Blindfeuer.    Feux  m.  pl.  à  poudre. 

Blank-cuttlng-machlne  f.  (Mint)  Der 
Durchschnitt,  die  Ausstückelungsmaschine.  Cou- 
poir  m.,  découpoir  m.  pour  tailler  les  flans. 

Blanket  s.  (Print.)  Der  Filz,  die  Ftlzunterlage. 
Blancbet  m.  d'une  presse. 

Blanket  s.  (Milit.)  Die  (wollene)  Lagerdecke. 
Couverte  f.  de  campement,  de  campagne. 

Blank-gun-cartrldge  s.  (practice-ammuni- 
tion) (Artill.)  Die  blinde  Karlusche  (oder  Patrone), 
die  Exercir-  oder  Manocerkartusche.  Gargoussef. 
pour  l'exercice,  gargousse  f.  non  montée. 

Blank-page  5.,  Slur-page  *.  (Print.)  Die 
Blankseite,  Schmutzseite,  erste  Seite  eines  Buches. 
Page  f.  blanche,  fausse-page  f. 

Blanquette  s.  (crude  soda  from  Frontignan  and 
Aiguës  -  Mortes)  (Cheui.)  Die  Blanquette,  rohe 
Soda  (aus  Frontignan  u.  Aigues-Mortes).  Blan- 
quette f.,  soude  f.  native. 

Blast  s.  (Metall.)  Der  Wind,  die  Gebläseluft. 
Air  m.,  vent  m.,  soufflage  m. 
Cold  blas«  s.  Der  kalte  Wind.  Air  m.  froid. 
Hut  blast  s.  Der  heisse  Wind.  Air  m.  chaud. 
Sharp  blast  Heavy  blast  s.  Der  starke 
Windstrom,  das  starke  Gebliise.  Vent  m.  fort 
Soft  blast  s.  Der  schwache  Windstrom,  das 
schwache  Gebläse.   Vent  m.  faible. 

Blas«  s.  (Metall.)  Sometimes  used  instead  of  Blast- 
engine. 

Hydrostatic  blast  s  or  blast-engine  ». 

(Metali.)  Das  Wassergebläse.  Soufflerie  f.  hydro- 
statique. 

«o   Blast  e.  a.,  to  Shoo*  v.  «.,  to  Set 

v.  a.  shots  (Min.  Quarrym.)  Sprengschusse  weg- 
thun,  schiessen  bei  der  Sprengarbeit.  Tirer  (les 
coups  de  mine). 

to  Blast  t.  a.  a  bore-hole,  «o  Shoot  v.  ». 

(Min.)  Ein  Bohrloch  wegthun,  schiessen.  Tirer 
(un  trou  de  mine). 

to  Blast  r.  a.  the  cinders  after  tapping,  to 
flame  the  blast-furnace  (Metall.)  Die  Schlacke 
ausblasen.  Flamber  le  haut  fourneau,  flamber 
le  creuset  d'un  haut  fourneau. 

Blast-air  s.  (Metall.)  Die  Gebläseluft.  Air  m., 
vent  m.  des  soufflets. 

Illast-apparatns  s.  Die  Gebläsevorrichtung. 
Appareil  m.  soufflant 

Blast-engine  s..  Blas«  *.  (Metall.)  Das  Ge- 
bläse. Soufflerie  f.,  machine  f.  soufflante.  See 
Blowing-engine  and  Blast  s.  2. 

Blast-furnace  s.   (Metall.)    Der  Geblaseofen, 
Gebläseschachtofen.   Fourneau  m.  à  soufflet,  à 
courant  d'air  forcé.   Comp.  Cold-blast-fur- 
nace and  Hot-blast-furnace. 
Bigh  blast-furnace  Blast-furnace 

5.  properly  said  (Metall.)    Der  Hochofen,  der 

Bohofen.    Haut  fourneau  m, 
Sefstr«m*s    blast-furnace  s.  (Metall. 

Assay.)   Der  Sefsirim'sche  Ofen.   Fourneau  m. 

à  vent  de  Sefstrœm. 
to  Blow  down  r.  a.  a  blast-furnare. 

See  to  Blow, 
«o  Stop  v.  a.  the  blast-furnace.  Den  Ofen 

dämpfen.   Arrêter  la  coulée. 


Blast-furnace-cinder  s.  (Metall.)  Die  Hoch- 
ofenschlacke. Laitier  m.,  scorie  f.  du  haut  four- 
neau. 

Blast-furnace-gases s.pl.  (Metall.)  Die  Hoch- 
ofengase, die  Gichtgase.  Gaz  m.  pl.  des  hauts 
fourneaux. 

Blast-hearth         Scotch  ore-hearth  »• 

for  the  treatment  of  lead-ores  (Metall.)  Der 
schollische  Erzherd.     Fourneau  m.  écossais  à 
minerai  pour  le  traitement  de  la  galène. 
Blast-hole  *.  (Quarrym.  Min.)   See  Bore  for 
blasting. 

Blasting  *.  (the  method  of  winning  ore,  coal 
or  stone  by  means  of  gun -powder  inserted  in 
bore-holes)  (Min.)    Die  Sprengarbeit,  Bohr-  und 
Schiessarbeit.    Tirage  m.  à  la  poudre. 
Blasting  s.,  Shooting  s.  of  a  bore- 
hole (the  action)  (Min.)    Das  Wegthun,  Los- 
schiessen eines  Bohrloches  oder  Sprengsckussa. 
Tirage  m.  d'un  coup  de  mine. 
Blasting-powder  *.   See  Miner's  powder. 
Blasting-tools  s.  pl.,  Shootlng-toolt  s.  pl. 
(Min.)  Das  Bohr-  und  Schiesszeug,  das  Bohr-  und 
Schiessgetähe.   Outils  s»,  pl.  pour  le  tirage  à  la 
poudre. 

Blasting-  and  shootlng-toolsf.pl. (Quarry-) 

Das  Sprenggezähe,  das  Werkzeug  tum  Stein  spreugtn. 
Outils  m.  pl.  de  pétardement 
Blast-oven  *.  (Metal.)    See  Hot-blast-ap- 
paratus. 

Blast-pipe    s.    of    a  blowing-engine 

(Forg.)  Die  Düse,  Düte,  Deute,  Blasdeute,  Dt»f<- 
Buse  f.,  tuyau  m.,  porte-vent  m.,  canon  m. 
Blazt-pipe  s.  (Mach.)    Die  Windleitung.  Porte- 
vent  m. 

Blast-pipe*,  of  a  steam-engine.  Das 

Blasrohr,  Dampfauslaurohr.  Tuyau  m.  d'é- 
chappement 

Blast-pipe   *.   (Locom.)     Das  Ausblaserohr, 
Ausstromrohr  fur  den  Dampf.    Tuyau  is.  d'é- 
chappement à  vapeur. 
Blast-plate  *.  of  a  llnlng-heartli  (Me- 
tall.)   Der  Gichtzacken.    Taque  f.  de  contre- 
vent 

Blast-stone  s.  or  a  blast-furnace  (Me- 
tall.)  Der  Windstein.   Contre-vent  m. 

Blauofen  s.  Der  Blauofen,  Blaaofen,  Blaseoftn. 
Fourneau  m.  à  fonte.  See  Flowing-furnace. 

to  Blase  t>.       to  Mark  r>.  a.  a  tree  ««■ 
the  woodman's   hammer  (Carp  ) 
schalmen.  mil  dem  Waldhammer  anlaschen,  aa- 
plätzen,  abplatzen.  Layer,  entamer,  régaler. 

to  Blaze  oft*  v.  a.  the  steel  (Metall  )  Ab- 
brennen. Recuire  l'acier  par  le  flambage,  décaper 
Parier.  . 

Blamon  *.  (Heraldr.)  Das  Wappen.  Armes  f.  fh 
blason  m. 

to  Blazon  v.  a.  (Heraldr.)  Ein  Wappen  erklären, 

blasoniren.  Blasonncr. 
Blazonry       Blasonry  s.    See  Heraldr). 

Blea  *.  (For.  Join.)   See  Alburn. 

to  Bleach  r.  a.  $  ».    Bleichen.  Blanchir. 

Bleuch-fleldt  .BIeach-grcen*  .U'<  "( 
Ing-grouud  *.    Die  Bleiche,  die  Rasenbletche, 
der  Bleichplan.    Blanchisserie  f,  pré  **. 

Bleaching  *.  (Wash.)  Das  Bleichen.  Blanclii- 
inent  m.  des  étoffes. 
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Bleaching  s.  of  wax.    Das  Bleichen  des 
Wachset.    Blanchiment  m.  de  la  cire. 
Bleachlng-powder  s.  (Bleach.  Chem.)  Das 
Bleichpulver.   Poudre  f.  à  blanchir. 
Bleaching-powder        Chloride  *.  of 
lime.    Der  Chlorkalk,  der  Bleichkalk.  Chlo- 
rure f.  de  chaux,  poudre  f.  à  blanchir. 
Bleeding  -  cave   s. ,    Bleeding  -  in  «tra- 
ment» *.  pl.   (Vet.)    Das  Aderlassieug.  Étui 
m.  à  lancettes, 
to  Blend  *.  a.  the  colonri  (Paint.)  Die 
Farben  vermengen,  anmachen,  einmischen.  Dé- 
tremper les  couleurs. 
Blende      Blind      Sulphuret  s.  of  sink 
(Cornwall:)    Black-Jack  ». ,  Mock-lead 
or  Willd  s.  (Miner.)  Die  Blende,  die  Zinkblende. 
Blende  f.  (blind  m.),  minerai  m.  de  zinc  sulfuré. 
<  admirerou«  blende  j  (Miner.)  Diecad- 
miumhallige  Blende.    Blende  f.  cadmifère. 
Blending  s.  ot  the  colours  (Paint.)  Das 
Vermengen,  das  Einmischen,  das  Anmachen  der 
Farben.    Détrempe  f. 
Blind  s.  Tor  a  window.  Window-blind 
*.  (Build.)    Die  Fensterblende,  der  Sommerladen, 
der  Fenster  schirm.    Faux  mantelet  m. 
Framed  blind  s.    See  Blind-frame. 
Blind  *..  Blindage».*  Blinded  cover  s., 
Timber  bomb-proof.  (Fort.)  Die  Blendung, 
d*e  Blinde,  das   Blendwerk,  das  Dechcerk,  die 
Blockdecke.   Blindage  m..  blinde  f. 
Horizontal  blind  s.  (Fort.)  DU  Deckblinde, 
der  Blindrahmen.    Blinde  f.  horizontale. 
Blind        Blind  arch  s.«  shallow  arch 
j.  (Arc hit.)    Die  flache  tische,  die  Bogenblende, 
der  Blendbogen.    Fausse  arcade  f.,  niche  f.  plate, 
rt*nfoDC£!n&ut  w.  cintré. 
Blind  adj.  (Build.  Fort.)    Blind,  geblendet,  ver- 
blendet.   Blindé,  -ée. 
Blind  arch  s.    See  Blind  s.  3. 
Blind  battery  s.  (Artiii.)    Die  uberbaute,  be- 
deckte Batterie.    Batterie  f.  blindée. 

s.  (Fort.)    See  Blind  s.  2. 

Anthracite  s.  (Geol.)  Die 
Kohlenblende,  die  harUose  Steinkohle.  Anthra- 
cite nu 

Blinded  cover  s.    See  Blind  ».  2. 
Blind-fascine  r.    (Fort.)     Die  Deckfaschine. 

Fascine  f.  de  blindage.    See  also  Fascine. 
Blind- frame      Framed  blind  s.  (Build.) 

Der  Blendrahmen.    Chassis  m. 
Blind-wall       Bead  face  s.  (Build.)  Die 
Biendfaçadc,  die  blinde  Front.    Façade  f.  feinte. 
Blind-way       Blind  alley  s.  (Build.)  Die 

Sackgasse.    Cul-de-sac  m.,  impasse  f. 
Blink  s.  (clear  spot  in  a  cloudy  sky)  (Mar.) 

Der  Blink.    Éclaircie  f.,  clairon  st. 
Blinker  s.,  Winker  s.,  Eye-flap  s.  (Saddl.) 
Das  Scheuleder,  die  Scheuklappe.   Œillère  f.,  lu- 
nKtes  f.  pl-,  (Belg.:)  waiteroulles  f  pl. 
Blister  m.  (Metall.)   Die  Blase.   Vésicule  f. 
Blisters  s.  pl.  on  steel  of  cementation 
(Metall.)  Die  Blasen  im  Cementstahl.  Ampoules 
f.  pl.  sur  l'acier  poule. 

s.  of  a  clay-pipe  (Mould.)  Die  Form- 
die  Saht,  der  Grat.  Couture  f.,  rebarbe  f. 
adj.  (Metall.)   Blasig.   Vésiculé,  -éc. 
Blister-steel  #•»  Blistered  steel  s.  (Metall.) 
Der  BUuenslahl,  der  Brennstahl,  der  Cementstahl. 


Acier  m.  boursouflé,  acier  m.  poule,  acier  m.  de 
cémentation.   See  Cementation-steel. 
Block  s.    Der  Block.  Bloc  tu.,  gros  morceau  m. 
Erratic  block  s.  (Geol.)   Der  erratische  Block, 

der  Findling,  der  Rollstein,  der  Feldstein,  der 

Klaubstein,  der  Leustein.    Bloc  m.  erratique, 

grand  galet  m. 
Block  i.  or  wood  (Techn.)   Der  HoUblock,  der 
Klot*.    Billot  m.,  bloc  m.  de  bois  m. 
Block  s.  of  an  an  vil  (Forg.)  See  An  vil - 

block. 

Block  s.   of  brake.   Brake- block  «. 

Railw.)  Der  Bremskloli,  der  Bremsschuh,  die 
Bremsbacke.    Sabot  m.  de  frein. 

Block  s.  of  capping,  Bounded  block 
s.  of  the  top-course  of  a  parapet-wall 
(Build.)  Der  Deckelsttin,  der  Sattelstein.  Pierre 
f.  de  chaperon,  tablette  f.  en  bahut. 

Block  <.  of  a  center  (Carp.)   See  Curved 
back-piece  under  Back-piece. 
Curved  block  s.  (Carp.)    Dos  Bogcnholi, 
der  Krummling.    Courbe  f.  de  charpente. 

Block  *.  for  driving  Tuxes  (Fire-w.)  See 
Fu  zc- block. 

Block  s.  (Hatt.)  Die  Hut  form,  der  Hutstock. 
Forme  f.  de  chapeau. 

Block  s.  or  a  metal  (Metall.)  Das  Stück, 
die  Gaus  (Gam).    Saumon  m.    See  Pig. 

Blocks.,  Foots,  ofan  organ-pipe (Organ-b.) 
Der  Pfeifenboden,  der  Pfeifenblock,  der  Pfeifen- 
kern.   Noyau  m.,  pied  m. 

Polishing  block  s.  (Copper-sm.)  Das  Schlag- 
stöckchen.    Tas  m. 

Block  s.  for  printing  (Calico-pr.)  Die  Druck- 
form, der  Druckmodel.    Planche  f ,  bloc  m. 

Block  *.,  Bed-plate  s.  ot  the  rag-en- 
gine (Paperm.)  Das  Grundwert,  die  Platte. 
Platine  f. 

Block  ,.  (Shoe-m.)  Das  Lochhoh.  Billot  m.  des 
cordonniers. 

Blocks.,  Tackle     System  *.  or  pulleys 

(Mech.  Mar.)  Die  Flasche,  der  Kloben,  der  Block. 
Moufle  f.,  poulie  f. 

Block  and  Block  adv.  (Mar.)  Block  an  Block. 
Les  poulies  (d'un  palan)  se  touchent  ou  se 
baisent. 

Block  and  Fall  s.  Das  Takel,  die  Talje. 
Palan  m. 

Block  s.  with  several  sheaves.  Der  mehr- 
scheibige  Block.  Poulie  f.,  moufle  f.  à  plusieurs 
rouets. 

Double-,    Triple  -  sheaved  block  s. 

(Shipb.)  Der  ein-,  iweischeibige  Block.   Poulie  f. 
à  deux,  à  trois  réas. 
Large  leading  block  *.  (Mar.)  Der  Werft- 
block, der  Hellingblock.  Poulie  f.  longue  à  rouets 
de  fonte. 

Leading  block  s.  (Mar.)  See  Quarter- 
block. 

Long-tackle-block  s.  (Shipb.)  Der  Viol- 
block,  der  Violinblock.  Poulie  f.  double  de  palan. 

Bönning  block  s.  (Shipb.  Mech.)  Der  lau- 
fende Block,  der  laufende  Kloben.  Poulie  f. 
courante,  moufle  f.  mobile. 

Mingle  block  s.  (Shipb.)  Der  einscheibige 
Block.   Poulie  f.  simple. 

Standing  block  s.  Der  feste  Block.  Poulie 
f.  fixe. 
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Block  —  Bloom-reheatlng-furnace. 


Stropped   block  ».  (Mar.)    Der  gcsiroppie 
Block.    Poulie  f.  cstropée. 

I  nstropped   block  ».    Der   kahle  Block. 
Poulie  f.  détropée. 
to  «trop  r.  a.  a  block*    See  to  Strop. 

Rlock  f,  of  lightened  silver  (Metall.)  Der 
Blick:    Pièce  f.  de  l'argent  d'usine. 

to  Block  v.  a.  (Tech  )  Hemmen,  hindern,  ter- 
stopfen.   Enrayer,  arrêter. 

to  Block  out  r.  a.  the  timber  (Carp.)  Das 
Stammholz  (zu  Schirrholz)  zurichten.  Débiter  le 
bois  en  grume  en  planches,  etc.    See  Timber. 

to  Block  up  v.  a.  the  freestone*.  See 
Freestone. 

to  Block  up  r.  a.  a  harbour  (Mar.) 
Blockiren.  Bloquer. 

Blockade  ».  (MiliL  Fort.)  See  Invest- 
ment. 

to  Blockade  r.  a.  (Milit.  Fort.)  Sec  to  Invest. 

Block-bond  ».,  Old  Kngllsh  bond  (Mas. 
Der  Blockeerband,  der  englische   Verband.  Ap- 
pareil m.  dit  anglais. 

Block-  and  croira- bond  (Mas.)    Der  ge- 
mischte Verband,  der  Block-  und  Kreuzeerbaud. 
Appareil  m.  composé  de  la  maçonnerie  an- 
glaise et  de  la  croisée. 
Block  -  furnace  s.  (Metall.)    Der  Wolfsofen, 
der  Stuckofen.    Fourneau  m.  à  loupe. 
Single  block-furnace  ■■    See  Kloo  m  cry- 
high  -furnace. 
Hlork-haminer  s.    See  Stamp-hammer. 
Blork-holder  ».    (Saw-m.)     Der  Blockhalter. 

Battoir  m.  (barre  de  fer)  dans  une  scierie. 
Block -house  ». ,  Log- house  s.  (Huild.) 
Das  Blockhaus.  Maison  f.  en  Ihus  blindé,  maison 
f.  faite  de  troncs  d'arbres  superposés. 
Block-house  s.  (Fort.)  Das  Blockhaus.  Block- 
haus m.,  redoute  f.  en  bois  blindé. 
Il  lock  -maker  ».   (Mar.)     Der  Blockmacher. 
Poulieur  m. 

Block-maker**  whip-saw  ».  Der  Fwr/w- 
schwanz  beim  Blockmacher.  Harpon  1».  des  pou- 
lieurs. 

Block  -  printing         Hand  -  printing  s. 

(Calicopr.)    Der  Handdruck:    Impression  f.  à  la 
main,  genre  m.  à  la  main. 
Block-shed  s.  (Mar.)     Die  Blockmacherei ,  der 
Blockmacherschuppen.    Poulieric  f. ,  chantier  m. 
du  jK>iilieur. 

Block-sight  ».  (block  or  base  of  an  elevating 
back-sight  for  muskets)  (Gun-m.)  Das  Standeisir. 
Hausse  f.  fixe. 

Block-sight  s.  of  a  rifle-gun.  Das  Stand- 
risir,  das  Stockei.    Visière  f.  fixe. 
Block-tin  ».  (Metall.)  Das  Blockzinn.   Ktain  m. 
en  saumons  (en  blocs). 

Beflned  block-tin  s.    Das  feinste  Block- 
zinn.   Ktain  m.  en  saumons  fin. 
Block-trail  s.  (Artiii.)  Der  Schwanz  (der  Block- 
löffelte) ,  der  Blockschwant.    Flèche  f.  d'un  affût 
à  flèche. 

Block-trail-carriage  ».  (Artiii.)  Die  Block- 
laffttte.  Affût  m.  à  flèche  ou  à  un  seul  flasque, 
affût  m.  monoflasque. 

Biomary  ».  (Metall.)    See  Iii 00m cry. 

Blood  5.    Das  Blut.    Saug  m. 
»ragon*s-blood  ».  (Paint.)  Das  Drachenblul. 
Sang-de-dragon  m.,  sang-dragon  »». 


Blood-red  adj.  (Paint.  Dyer.)  See  Dark  red 
under  Red. 

IBIood-red  heat  s.  (Forg.)   Die  dunkle  Roth- 

glühhitze.   Chaude  f.  ou  rouge  m.  sombre. 

Blood-atone  ».  (Miner.)  Der  Blutstein.  Vierte  f. 
sanguine,  sanguine  f. 

Bloom  «..  Loop  ».,  Lump  ».,  Ball  *.  (Metal.) 
Die  Luppe,  der  Deul ,  der  Dachet,  der  Deil,  der 
Theil,  der  Teul,  der  Wolf,  das  Stuck.  Massé  m , 
loupe  f ,  masset  m. ,  maquette  f. ,  massoque  f. 
Comp.  Ball. 

Bloom  *  .  Slab  ».,  a  piece  of  a  lump  of  iron. 
Der  Schiebet,  der  Schurbel,  der  Kolben.  Lopin 
m.  de  fer. 

Bloom  s.  or  Slab  ■   or  the  «  atalaa 
forge  (Metall.)    Der  Schiebet  eine*  Denis  aus 
dem  catalonischen  Feuer.    Massoque  f.,  lopüi  m. 
de  la  loupe  catalane. 
Bloom  s.  of  charcoal •  steel  s.  (Metall.) 

Der  Schrei,  die  Lotte  Massé  m. 
Bloom  s.  (Metall.)  Der  Anlaufkolbet».  Lopin  n. 
Bloom  .<..  l*late  s.  of  untinned  iron 
(in  the  fabrication  of  sheet-iron).  Das  Dunn- 
eisen,  der  Sturz.  Semelle  f.,  barre  f.  See  also 
Slab. 

Boubled  bloom,  s.  Pair  s.  of  blooms 
or  plates.  Der  Urwellsturz.  Doublon  ■»., 
barre  f.  doublée. 

Stretched  bloom  s.  See  Stretched  slab 

under  Slab, 
to  Hammer  r.  a.  or  to  Roll  r.  a.  bloom*. 

Sturzen.    Étirer  OU  laminer  les  semelles, 
to  Bloom  ca.  (Metall.)  See  to  Rough  down. 

Bloomery  f.«  Biomary  «.«  Bloomary  s. 

(Metall.)  Das  Wolfsfeuer,  das  Luppenfeuer.  Foyer 
m.  à  loupe. 

Bloomery  -  high  -  furnace  ».  «  High 
bloomery-furnace  s. ,  Single  block- 
furnace  ».  (Metall.)  Der  einfache  Holfsofen 
oder  Stuckofen,  der  Bauernofen.  Fourneau  si.  à 
loupe,  fourneau  m.  à  masses. 

Illoomery-house  s.  (Metall.)  Die  Luppen- 
frischhiitte.    Forge  f.  à  loupes. 

Bloom-hook  s.  (Metall.)  Der  Deut-,  Teulkaken. 
Crochet  m.  pour  les  feux  d'affinerie. 

Blooming-machine ».  (Metall.)  See  Rotary 
squeezer  under  Squeezer. 

Hlooming-roIIn  s.  pi .  Huddle-rolls  ».  pl., 
Puddling-rollss.pi.  Die Priiparirwalzen  f. pL , 
die  Puddelwalzen  f.  pl.,  die  ÏJ'ingwalzen  f.  pl.,  die 
Vorwalzen  f.  pi. ,  die  Rohschienenwalzen  f.  pl., 
die  Luppenwalzen  f.  pl.  Cylindres  m.pl.  ébaucheurs, 
cylindres  m.  pl.  cingleurs,  cylindres  s»,  pl.  à 
cingler,  cylindres  m.  pl.  dégrossisseurs,  cylindres 
m.  pl.  préparateurs. 

Blooming-rolling- mill  ».  (Metall.)  Das 
Luppen-  oder  Rohschienenwalzwerk.  Train  m. 
ébaucheur.    See  Puddle-rolling-mill. 

Bloom  1 1  -on  s.,  Natural  iron  ».  (Metall.) 
Das  Wolfseisen.  Fer  m.  à  loup,  fer  m.  de  inas- 
siau. 

Bloom-pl ate*.,  Slab-plate  s.  (Metall.)  Das 

Sturzblech.    Tôle  f.  forte. 
Bloom-reheatlng-fii  rnace  ». .  Slab-re- 

heating-furnace  ».  (Roll.)    Der  Brammen- 

schweissofen.  Four  m.  à  brammes,  four  m.  pour 

réchauffer  les  " 
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-I .m  i  s.  (Metall.)   See  Natural  steel 

under  S  I  ec  1. 

Bloom-tongs  s.  pi.  (Metall.)  Die  Raufiange.  Te- 
naille^/*, pl.  à  loupes. 

10  Blot  f».  ».  (Print)  Durchschlage»  (torn  Papier). 
Fouler. 

Blotting-paper  s.  (Paperm.)  Das  Loschpapier, 
im  Flusspapier.  Papier  ».  brouillard,  papier  m. 


s.  (Techn.)    Der  Schlag.    Coup  m. 
■■effective  blow  s.  ((iold-beat)  Der  blinde 
Schlag.    Coup  m.  perdu  dans  le  battage  d'or, 
■low  s.  given  In  driving  rockets  (Firew.) 
Ihr  Schlag  beim  Raketenschlage».  Coup  m.  qu'un 
donne  en  chargeant  les  fusées. 
Blow  s.  or  the  hammer  on  the  nipple 
((Jun-m.)  Der  Schlag  des  Hahnes  auf  den  Zundstifl. 
Choc  m.  du  cbien  d'un  fusil  sur  le  plan  supérieur 
du  cône  de  la  cheminée, 
lo  Blow  r.  a.    Blasen.  Souffler, 
lo  Blow  p.  a.  glao»  (Glassm.)    Glas  blase». 
Souffler  le  verre, 
to  Blow  r.  a.  Iron -ore   In  the  Mast- 
roraace  (Metall.)  De»  Hochofen  fulteru,  char- 
yre».   Donner  (des  minerais  de  fer). 
io  Blow  down  e.  a.  the  fnrnaee  (Metall.) 
0«  Hochofen  nieder-  oder  ausblase».    Mettre  le 
t'Hinieau  hors  feu. 
to  Blow  In  t>.  a.,  to  net  r.  a.  the  blaut 
*o  work  (Metall.)  Das  Geblase  anlassen.  Doimer 
k-  Tent. 

lo  Blow  In  ca.  a  furnace.    Den  Hoch' 
o(tn  anblasen.    Mettre  à  feu  le  haut  fourneau, 
to  Blow  off  v.  a.  a  piece  of  ordnance, 
(to  tire  with  blank  cartridge  for  cleaning  and 
the  gun)  (Artiii.)     Das  Geschützrohr 
t»,  (sur  See: j  abblase».  Souffler  la  pièce, 
r.  a.  (Min.)  Aufsprengen.  Pétarder. 
to  Blow  ont  c.  a.  the  furnace  (Metall.)  Den 

<Y«  autblasen.    Arrêter  le  fourneau. 
*o  Blow  ont  v.  n.  (Min.)    ..4wj6fa.se»,  zurück-  j 

tcUagr».  Souffler. 
<•  Blow  up  r.  a.  a  bridge  (Min.  &  Pont.) 

Euh  Brücke  sprengen.   Faire  sauter  un  pont. 
Blower  *. ,  Blowing-machine  ».  (Spinn.) 
Öv  erste  Schlagmaschine.  Batteur  m.,  éplucheur  m. 
Blower  ■   and  »preader  s.  (Spinn.)  Die 
Höllenmaschine,  die  ttceite  Schlagmaschine.  Bat- 
teur m.  étaleur. 
■lowlag-cyllnder  s.  (Metall.)    Der  Geblase- 

«dutder.   Cylindre  m.  soufflant. 
Blowing-down  s.  of  a  furnace  (Metall.) 
Bas  Mederblase»,    das  Ausblasen    eines  Ofens. 
Mise  f.  hors  feu. 
Blowiag-enginc  s.  (Mach.)  Das  Geblase,  die 
Mlasetnaschine.    Machine  f.  soufflante. 
Hlo«  ing-engine  s.  with  «Ilde- valves. 
Das  Schiebergeblase.  Machine  f.  soufflante  à  tiroir. 
I  yllndric  blowing-engine  s.  Das  Cylin- 
^wjeWäse.    Soufflet  m.  cylindrique,  soufflerie  f. 
»  piston  cylindrique. 
Blowiag.in  s.  a  furnace  (Metall.)  Das  An- 
das  Anlasse»  eines  Ofens.    Mise  f.  à  feu. 
■Uwtag-lron  <  (Cilassm.)  Die  Pfeife,  die  Glas- 
^•eherpfeife.    Canne  /".,  feile  f. 

kchlue     Blower  a.,  acutch- 
lachlne  *.  (Spinn.)    Die  erste  Schlag- 
t,  die  Putimaschine.  Batteur  m.  éplucheur. 
II.  9.  Aufl. 


4'ylindric  blowing-machine  s.  See  Cy- 
linder-blowing -machine. 
fllowlng-up  s.  of  a  foundation  (by  water) 
(Build.)    Die  Vnterwaschung.  Déchaussement  m., 
aflbuillcment  m.  d'une  fondation. 
Blowing-up  s.    of  piling   (Hydr.)  Die 
Unterwaschung  eines  Pfahlwerks.  Déchaussement 
m.  des  pilots  par  le  courant 
III  own  adj.  I  sa  ni  of  castings)  (Found.)  Blasig. 
Venteux,  -se. 

Blown  hole  flaw  s.  Die  Gussblase. 
Soufflure  f. 

Blown  up  adj.  by  water  (said  of  foundations) 
(Build.)  Unterwasche»  durch  Wasser.  Déchaussé, 
-ée,  affouillé,  -ée. 

Blow-off-cock  s.  (Locom.)  Der  Ausblashahn, 
der  Reinigungshah»  an  der  Feuerbüchse.  Robinet 
m.  de  vidange  (avec  pression  de  vapeur;. 

Blow  -off-pipe  .  Blow-out-pipe  ».  (Steam- 
eng.)  Das  Abblaserohr,  die  Ausblaser öhre.  Tuyau 
m.  à  vapeur,  tuyau  m.  d'expiration  ou  d'extraction. 

Illow-plpe  *.  (Miner.  Chem.)    Das  Blaserohr, 
das  Lvihrohr.    Chalumeau  m.  à  bouche. 
Il  low-pipe  s.  with  bellow»  or  with  a 
gns-holder  (Chem.)     Das  Lothrohrgebläse. 
Chalumeau  m.  à  soufflet  ou  à  gazomètre. 
Blow-plpe   *.    with    hydrogen  -gas- 
flame.    See  Hydrogen-gas-blowpipe. 
Blow-plpe  s.  with  a  flame  of  vaponr 
of  oil  of  turpentine  and  atmosphe- 
rical air  (Chem.)    Das  Lothrohrgebläse  mit 
Terpentinoldampf  und  atmosphärischer  Luft.  Cha- 
lumeau m.  à  vapeurs  combustibles. 

Hlow-pipe-assay  Blow-plpe-proof  a.» 
niow -pipe-test  s.  (Chem.)  Die  Lothrohrprobe, 
der  Lothrohrcersuch.    Kssai  m.  au  chalumeau. 

Blow  -pl  pe-fln  me  *.  (Chem.  Miner,  etc.)  Die 
Lothrohrflamme.    Flamme  f.  du  chalumeau. 

Blow-plpe-lamp  s.  (Chem.  Miner.)  Die  Loth- 
rohrlampe.    Lnmpe  f.  du  chalumeau. 

Illow-pipe-proof  *.  or  -teat  ».  See  Blow- 
pipe-assay. 

Illow-throngh-plpe  s.  (Steam-eng.)  Das  Rei 
nigungsrohr.    Tuyau  m.  de  purge,  a  purger. 

Blubbert. (Comm.)  See  Fish-oil  and  Train-oil. 

Blue  *.  (Dyer,  Paint  etc.)  Das  Blau,  die  blaue 
Farbe.    Bleu  m. 

Chemie  blue      Bine  composition 

(Dyer)     Die  Indigcomposition ,  die  Indigtinctur. 

Composition  f.  d'indigo. 

■•arret  blue  *.  (Miner.)  See  Black  batt 
undtr  Batt 

PruMinn  bine  s.  Das  Berlinerblau.  Bleu  m. 
de  Berlin  ou  de  Prusse. 

Ma*on  blue  s.  (Chem.)  Dos  Sàchsisehblau. 
Bleu  m.  de  Saxe. 

Thenard*»  blue  *.    See  Cobalt-bl  ue. 
Blue  adj.    Blau.    Bleu,  -e. 

Blue  ashe«  s.  pl. ,  ]lflountaln-blue  s. 
(Chera.Paiut.)  Das  Bergblau.  Bleu  m.  de  montagne, 
cendres  f.  pl.  bleues.    Comp.  Ash- blue. 

Bine  black  a.    See  under  Black  s. 

Blue  carbonate  s.  of  copper,  Blue 
malachite Asurite  Asure  copper- 
ore  s.  (Miner.)  Die  Kupferlasur,  Berglasur. 
Cuivre  m.  carbonaté  bleu,  azur  m.  de  cuivre. 

Blue  carmin  s.  Set  Precipitated  in- 
digo under  Indigo. 
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hi  h «•  ropper *.  (Miner.)  See  Indigo-copper, 
nine  ropperat  i.,  €  yanoihe  $.  (Miner.) 

Der  Kupfervitriol.   Couperose  f.  bleue. 
Blue  rrost  *.  (Techn.)   See  under  Fr  oat. 
Blue  (alla  t.  pl.    See  under  Gall. 
Blue  spar  ».  (Miner.)   See  Lazuli  te. 
Blue  tint  ».  (Dyer.)   See  under  Tint 
Blue  turmaline  ».  (Miner.)    See  Indi- 

colite. 

Blue  vat  ».  (Dyer)    Die  Blaukiipe.   Cuve  f. 
de  teinture  bleue. 

Blue  vat  ».  properly  Baid.  Die  Blaukiipe  (im 
engern  St nn J,   die   Vitriolküpe.    Cuve  f.  à  la 
couperose.    Comp.  Indigo-vat 
Blue  verdlter*.,  Artificial  blue  ashen 

*.  pJL  (Chem.  Paint  Dyer.)  Da»  Bremerblau,  da» 
Neutciederblau,  da*  Kalkblau.     Cendres  f.  pl. 
bleues  artificielles,  bleu  m.  de  Brème,  etc. 
Rlue  vitriol  ».  (Cbem.)     -See  Copper - 
vitriol. 

to  Blue  v.  o.,  to  «et  up  t.  a.  (Weav.  Wash.) 

Bläuen.    Passer  au  bleu, 
to  Blue  r.  a.  steel  (Metall.)    Den  Stahl  blau 

anlaufen  lauen.   Bleuir  l'acier, 
to  Blue  v.  a.  the  stuft*.  (Pap)    Den  Gam- 

*eug  bläuen.   Azurer  la  pâte  raffinée. 
Blue'*  pattern  iword  ».  See  under  Sword. 
Blueing  «  ,  ttettlng-up  ».  (Weav.)  Da» 

Blauen.    Passage  i».  au  bleu. 
Blueing  ».  (Pap.)    Da»  Bläuen.    Azurage  m. 

de  la  piUe  raffinée. 
Blue-Iron     Fibrous  blue-Iron  *.  (Miner.) 

Set  Vivianite. 
Blue-metal  ».  (Metall.)  Der  Blauttein,  der  blaue 

Concentraiion»»tein.  Masse  f.  bleue,  métal  m.  bleu. 
Bluff  bow  ».  (Mar.)    Der  volle  Bug.    Avant  m. 

renflé  ou  joufflu. 
niunderbuM  s.,  Pétrone!  (Arm.)  Die  Don- 
nerbuchte, die  Blunderbuchte.  Espingole  f.,  apin- 

gole  f.,  escopette  f. 

Blunderbuss        Stock  fowl  er  ».  Da» 

Mutketon,  da»  Streurohr,  die  Streubüchte,  die 
Blunderbuchte.  Tromblon  m.  (espingole  f.,  spin- 
gole  f.). 

Blnnt  adj..  Blunted  adj.  (Geom.  Techn.)  Stumpf. 

Émoussé,  -ée,  (rebouché,  -ée). 

Blnnt  angle  ».  (Geom.)  See  Angle, 
to  Blnnt  t.  a.  (Techn.)  Abtlumpfen.  Émousser, 

(se  reboucher). 

to  Blunt  r.  a.  the  glass  (Glaz.)  Blind- 
machen ,  de»   Glante*  berauben ,  matUchleifen. 
Emousser,  matter, 
niuatlng  ».  (Geom.)   See  Truncation. 
Board       Beal  4.,  Plank  ».  (Carp.)  Da» 
Bret,  die  Diele.    Ais  m.,  planche  f. 
Board  ».  properly  said.    Inch -plank  ». 
Da»  Bret,  da»  Mitlelbret,  da»  Gemeinbret.  Planche 
f.  d'un  pouce  d'épaisseur. 

Board  t.,  Shelf  «.,  Table  «  ,  Thin 

llank  ».     Da*   Bret,    die   tchwache  Diele. 
Manche  f.,  ais  *».  de  peu  d'épaisseur. 
Thin  Board  «,  S/4  Plank  ».  Da»  Kitten- 
bret,  da*  Sattelbret,  da*  MainbreL  Planche  f.  de 
»/♦  pouce  d'épaisseur. 
Thick  board  ft*  I  1/4  Plank  ».  Da»  halbe 
Spündebrei,  da»  Titchlerbrei,  da*  Bordttuck,  da* 
gante  Brei,  da*  Dickbret,  dat  Nothholt,  die  Bank- 
lade.  Planchef,  de  !'/♦  pouce  d'épaisseur. 


Thick  board  «.,  Plank  t.,  1  »/•  Plank  ». 

Die  Bohle,  die  Pfotte,  die  BalkpUtnke.  Planche  f. 
épaisse,  cartelle  f. 
Thick  flr-board        Flr-plank  1.  Die 

tannene  Bohle.    Tavaillon  m, 

V*MtDie  °Ekh*nnpfi»u*rdie  ^cZnh^hoMe^Mn*- 

drier  m. 

Blslng  or  Upright  board  ».  of  a  step 

(Carp.)   See  Riser  and.  Step-board. 
Elbow-board  ».    See  Elbow-board. 
Boards  *.  pi.  (Bookb.)    Die  PretbreUr  s.  pi 

Membrures  f.  pl. 

Board  (Plank  s.)  of  a  ship  (Pont.) 
Die  Planke,  die  Schiff tplanke.  Planche  f.  de 
bateau. 

Board  ».  for  making  a  sonnd  -  floor. 

Die  Einechubtchtcarte.    Entrevous  n». 
to  Clamp  r  a.  a  board  (Carp.)    See  to 
Clamp. 

Board  *.  of  the  compositor  (Print)  See 
Compositor's  board, 
to  Put  v.  a.  boards.  See  under  to  Put. 

Board  ».  (a  table  composed  of  boards)  (Carp. 
Join.)  Die  Dielentafel,  die  Tüchplatte.  Table/", 
de  planches,  tablette  /. 

Board  ».  of  the  plane-table  (Survey.) 
Die  Meulitchplatle,  die  Memelplalte.  Planche  f., 
tablette  f. 

Board  ».  of  a  table.  Table-board  *. 

Die  Platte,  die  Titchplatte,  dat  Tüchblatt.  Table 
f.,  tablette  f. 
Board  *.  (Shipb.)    Der  Bord.    Bord  m. 
Good  board  ».  (Mar.)    Der  gute  Bord.  Bon 
bord  m. 

A- board!  infer;..  Come  a-board!  in  ter j. 

An  Bord!  Embarque! 
to  IjSo  on   board  r.   n.     An  Bord  gehen. 
S'embarquer,  aller  à  bord. 

Board  *.,  Pore-  or  Blnd-board  t.  of 
carts  (Coachm.  Cartwr.)  Die  Vorder-  oder  Hinter- 
wand  von  Bretern.    Hayon  m.  (de  devant  ou  de 
derrière),  hayon  m.  plein,  hayon  m.  à  planches. 
Board  t.  of  the  petard  (Min.)    See  Plank 

of  the  petard. 
Board  ».  (Pap.)   Die  Pappe.   Carton  m. 
Board  ».   made  of  leather-parlngn. 

Die  Lederpappe.    Carton-cuir  m. 
Board  ».  made  or  ntraw.     Die  Stroh- 
pappe.    Carton  m.  (de)  paille. 
Board  *.  for  book-covers  (Bookb.)  Dia 
Deckpappe,  der  Pappendeckel.    Carton  m.  pour 
reliure. 

Board  <.,  Stall  *.  (Min.)    Die  Abbauttrecke. 
Voie  f.  ou  taille  f.,  (Belg.:)  coistresse  f. 
llorisontal   board  t.  or  stall  *, 
Forderttrecke,   Abbauttrecke.     Coistre&SC   f.  \\ 
Liège  et  à  Möns  en  Belgique). 
Board  t.  perpendicular  to  the  head- 
ing. Die  tur  Diagonale  senkrechte  Abbauttrecke. 
Coistresse  f.  de  gralles. 

Board  ».  driven  from  a  board-gate. 

Die  au»  einer  Diagonalen  angesetzte  Forderttrecke. 

Coistresse  f.  de  montées. 

Board  t.  driven  from  an  inclined 
gallery.    Die  aus  einer  einfallenden  Strecke 
Forderttrecke.  Coistresse  f.  de  vallées. 
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*•♦  Tack  *.  (Mar  )     Der  Gang  bei 
der  Bug,  der  Schlag.   Bord  ».,  bordée 
f.  d'an  navire. 

tiood  board  s.  Der  Schlagbug,  Mitschlag- 
bug,  Streekbug.  Bon  bord  ».,  bord  ».  qui  al- 
longe. 

To  ply  r.  a.  to  windward  by  small 
or  «bort  boards   (Mar.)     Kurie  Schlage 
machen.  Schlag  über  Schlag  segeln  oder  wenden 
Bordailler,  bordayer,  courir  à  petites  bordées, 
to  Board  v.  a.  (Carp.)  .  Verschalen,  ausschalen, 
beschälen,    mit     Breiern    verschlagen.  Revêtir 
de  planches,  lambrisser,  planchéie© 
to  Board  v.  a,  a  ship.    Ein  Schiff  entern. 

Aborder  un  vaisseau, 
te  Board  c.  a.  the  leather  (Curr.)  A'rù- 

peU.  Rebrousser. 
Board-  aad  plllar-work  *.,  Post-  and 
•tall-work  «-*  Pillar-  and  stall-work 
ffJMin.)    Der  Strecken-  und  Pfeilerabbau  (auf 
%).   Exploitation  f.,  ouvrage  ».  par  mas- 
longs. 


-cutter  s.  See  Sawyer, 
l-gate  ff.  (Derhysh.),  Heading  *  (Min  ) 
Di*  diagonale  Strecke,  Diagonale.  Demi-montée  f.t 
voie  f.  diagonale,  (Belg.:)  roisse  f. 
Hoard l n g  s.  (Carp.)    Die  Bretterkleidung,  Die- 
Ung,  Bedielung,  Täfelung.    Planchéïage  ». 
Boarding  ff.,  Bridging  *.  of  a  cente- 
ring (Build.)    Die  Schalung,  die  Verschalung 
du  Lehrgerüstes.    Couchis  ».  de  dosses,  ma- 
driers m.  pl.  de  cintre. 

Boarding  s.  of  a  roof  (Carp.)    Die  Bre- 
urtchalung  (tines  Daches).    Planchéïage  ».  d'un 

Isaer  boarding  s.    of  a   roof.  See 

Ashlering. 
Outer  boarding  s.  of  a  wind-mill* 

Die  Breiverkleidung  einer  Windmühle.  Hous- 
se ». 

Boarding  *.  (Mar.)    Das  Entern.  Abordage 

a.  d'un  vaisseau  ennemi. 
Boardlag-axe  s.  (Mar.)    Das  Enterbeil  Hache 

f.  d'armes. 

Boarding-board  s.  (Carp.)    Die  Latte,  Schal- 

latu ,   das   Schalbret.     Dosse  f  ,   madrier  m. 

poor  le  couchis  d'un  cintre  de  charpente. 
Boarding-floor  s  .Boarded  floor  *.  (Build.) 

Der  gedielte,  getäfelte  Fussboden.  Sol  m.  planchélé. 
Boarding-house   *.  (Archit)     Das  Kosthaus 

{Gasthaus).  Hôtel  ».  garni,  pension  f. 
Boarding-Joist    ff.«    Bridging- Joist  s. 

(Bnild.)    Das  Dielenlager,  das  Polslerholi.  Soli- 


Boarding-mnchine  ».,  C Crippling-ma- 
chine <.  <  urr.)  Die  Krispelmaschine.  Machine 
f-  à  rebrousser,  marguerite  f.  mécanique. 

Boarding-nettings  s.  pl.  (Mar.)  Die  Enter- 
setsff  s.  pl.   Filets  m.  pl.  d'abordage. 

Board -plate  <.,  Paddle-plate  *.  of  the 
wooden  paddle  of  a  paddle-wheel  of  a  steamer 
(Mar.)  Die  Schaufelplatte.  Contre-plaque  f.  en  fer. 

to  Boast  v.  a.  a  stone  (Stonec.)  Den  Stein 
•it  Schlägel  und  Breiteisen  bearbeiten.  Tailler 
one  pierre  avec  le  maillet  et  la  hongnette  [bon- 
nette]. 

Boa«tlng  s.  (paring  of  stones  with  the  mallet 
«od  broad  chisel;  (Stonec.).  Dos 


Steine  mit  Schlägel  und  Breileisen.  Opération  f. 
de  tailler  la  pierre  avec  le  maillet  et  la  hon- 
gnette [honguettel. 

Boat  s.  (Pont)  Der  Kahn,  das  Boot,  der  Anker- 
nachen.  Nacelle  f. 

Boat  *.  (Nav.)    Das  Boot.   Bateau  m.,  chaloupe  f. 
See  also  Bark-boat. 
to  Bale  t   a.  a  boat.    See  to  Bale, 
to  Track  v.  a.  a  boat.    Ein  Schiff  sicken, 
(plattd.:)  trecken,  (pomätschen),in  der  Leine  (platld. 
Lien)  laufen.   Tirer  un  bateau,  baler  à  la  corde. 

to  Boat  r.  a.  the  anchor  (Mar.)  Den  Anker 
mil  dem  Boote  ausbringen.  Porter  l'ancre  en  cravate. 

Boat-bridge  f.  (Pont)  DU  Schiffbrücke.  Pont 
».  de  bateaux  de  commerce. 

Boat-carriage  *.,  Boat-waggon  s.  (Pont.) 
Der  Bootwagen,  der  Nacheuwagen.  Haquet  ».  à 
nacelle. 

Boat-cleats  s.  pl.  (Mar.)    Di*  Bootsklampen. 

Chantiers  ».  pl.  de  chaloupe. 

Boat-hook  s.  (Pont)  Der  Bootshaken.  Harpin 
».,  gaffe  f.  à  crochet,  croc  m.  de  batelier. 

Boat-plates  *.  pl.  (Metall.)  Das  Schiffsblech. 
Plaques  f.  pU  de  navire. 

Boatswain  *.  (Mar.)  Der  Bootsmann.  Contre- 
maître ». 

Boatswain's  mate  s.  (Mar.)    Der  Schieman*, 

Bootsmannsmaat,  Unterbootsmann. 

man  ».,  aide-contre-maltre  m. 
Boatswain's  whistle  ff.  (Mar.)  Die 

mannspfeife.   Sifflet  ».  du  contre-maître. 
Boat-waggon  s.   See  Boat-carriage. 
Bob  s.  or  Ball  s.  of  a  pendulum  (Phys.) 

Die  Linse  eines  Pendels.    Lentille  f. 
Bobbin  «.,   Bpool  «.  (Weav.  Spinn.)  Die 

Spule.   Roquet  »-,  bobine  f. 

Bobbin  «.  of  lace-maker's  loom.  Die 
Zetlelspule.    Roquet  in  m. 
Bobbin  s. ,    Lace-bobbin  s.   for  making 

pillow-  or  bone-lace.   Der  Klöppel.    Fuseau  ». 
Bobbin  ff.,  Ferrule  «.  of  a  drill  (Techn.) 

Die  Hülse,  die  BohrmuUer.    Bobine  f-,  écrou  m. 
Bobbln-rrame  *. ,    Bobbin-    and  fly- 

frame  s.     Der    Flyer ,    die  Spülmaschine, 

Spindelbank.   Bobinoir  m.,  inéchoir  m.,  banc  m. 

à  broches. 

Bobbin-frame  s.  for  long  wool  (Spinn.) 
Die  Spulmaschine  für  Kammwolle.  Bobinoir  »., 
bobinier  ». 

Bobbin-net  f..  Lace- ground  g,  (Weav.) 

Der    Spittengrund.     Réseau  m.,    entoilage  m., 

tulle-bobin  m. 
Bobbin-net  machine  s.  (Spinn.)    Die  Bob- 

bineimaschine,  der  Bobbinetstuhl.    Métier  ».  à 

tulle-bobin. 

Bobstay  «.  (Shipb.)    Das  Wasserstag.  Sous- 
barbe  f.  de  beaupré. 
Boccarella  s.,  Moae-hole  s.  (small  hole  in 


the  furnace  for  warming  the  pipe)  jGlaasm.) 
Trou  ».  de  la  canne. 


Die  Öffnung  im  Ofen 


Pfeife. 


Bodkln  *.  (Saddl.  Shcem.)  Der  Pfriem.  Poinçon  ». 
Bodkin  >.,  Point  s.  (Print.)    Die  Ahle  (des 

Buchdruckers),  die  Puncturspitte,  das  Zünglein. 

Pointe  f.,  languette  f. 
Body  s.  (Chem.Mech.  Phys.)  Der  Körper.  Corps». 

^hem'^'Ter  Ilastisch  flüssige,  der  luflförmige, 
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gasförmige  Korper.  Corps  m.  aériforrae  ou 
gazeux. 

Electro-negative  body  s.  (Phys.)  Der 
electronegative  oder  negativeleclrische  Körper. 
Corps  m.  électro-négatif. 

Electro-positive  body  *.(Phys.)  Der  electro- 
positive odtr  positiveleclrische  Korper.  Corps  m. 
éleetro-positir. 

Elementary  body  s.  (Chem.)  Der  Grund- 
stoff, das  chemische  Element.  Corps  m.  élémen- 
taire ou  simple. 

Flexible  body  s.  (Phys.  Mech.)  Der  bieg- 
same Korper.    Corps  m.  flexible. 

Floating  body  s.  (llydr.)  Der  schwimmende 
Körper.    Corps  m.  flottant. 

Fluid  body  *.  (Phys.)  Der  flüssige  Körper. 
Corps  m.  fluide. 

Ilody  s.  heavier  than  water  (Mar.) 
Der  sänke  Korper.  Corps  st.  plus  pesant  que 
l'eau. 

Ijlqiiid  body  s.  (Phys.)  Der  tropfbar  flüs- 
sige Korper.  Corps  st.  liquide  (opposé  à  l'aéri- 
forme). 

lind)    ».   of  least    résistance  (Mech. 

Hydr.)    Der  Korper  des  kleinsten  Widerstandes. 

Corps  m.  de  moindre  résistance. 
Hegular  body  s.  or  solid  «.«  Flatonlc 

body  *.  (Geom.)     Der   regelmässige    Korper.  • 

Corps  m.  régulier,  polyèdre  m.  régulier. 
Hlgld  body  s.  (Phys.  Mech.)    Der  starre, 

steife  Körper.    Corps  m.  rigide. 
Simple  body  *.  (Chem.)    Der  einfache  Stoff,, 

Grundstoff.    Corps  m.  simple  ou  élémentaire. 
Solid  body  ».,  Solid  s.  (Phys.)    Der  feste  ] 

Korper.    Corps  m.  solide. 
Body  *.  of  tbe  strongest  form  (Mech.) 

Der  Körper  von  gleichem   Widerstande.  Corps 

m.  d'égale  résistance. 

to  Split  v.  a.  I  to  Decompose  r.  a.  a 
body  (Chem.)    Ein  Korper  zersetzen,  zerlegen. 
Décomposer  un  corps. 
Ilody  s.  (Mach,  etc.)  Das  Hauptstück,  der  Rumpf. 
Corps  m. 

Body*.,  Barrels,  of  a  bell  (Bell-f.)  Der 
Glockenkorper  ohne  Haube  und  Kranz.  Corps  m. 
d'une  cloche. 

Body  s.  of  a  boiler  (Steam-eng.)  Ihr 
Kesselkörper,  Dampfkessel  (ohne  die  Monlirung). 
Coque  f.  d'une  chaudière  à  vapeur. 

Body  s.  or  a  carriage*  Carriage- 
body  s.  (Carr.)  Der  Kutschenkasten,  M  agen- 
kästen,  Kasten.  Corps  m.  de  carrosse  ou  de 
Toiture,  caisse  f. 

Body  5.  of  chevaux-de-frise  (Fort.)  See 
Barrel  of  chevaux-de-frise. 

Body  s.  of  the  cock  (Gun-m.)  Der  Leih 
(der  Rumpf,  der  Fuss)  des  Hahns.  Corps  m.  du 
chien  de  fusil. 

Body  ».  of  a  column  (Archit)  See  Shaft. 

Body  s.  of  a  distllllng-apparatus  (not 
including  the  head  or  capital)  (Chem.)  Der 
Kolben,  Destillirkolben,  die  Blase.  Cucurbitc  f. 
(d'un  alambic). 

Body  s.  or  a  high-rurnace  (Metall.)  Der 
Schachtraum,  Kernschacht.    Cuve  f.,  vide  m. 

Body  s.  of  a  letter,  Shank  s.  (Print.) 
Der  Schriftkegel,  Kegel.  Corps  m.  de  lettre, 
corps  m. 


Body  s.  of  a  place*  Hain  enclo«sre 
«.,  Enceinte  s.  (Build.  Fort.)  Die  Umfas- 
sung, Umfriedigung,  Befriedung,  Einfriedigung, 
der  Friede,  der  Hauptwall.  Knceinte  f.,  Corps  w». 
de  place.    See  Enclosure. 

Body  s.  of  the  plough  (Agr.  )  Der  Pflug- 
korper,  -kästen.    Corps  m.  de  charrue. 

Body  s.  of  a  printer's  press  (Print) 
Das  Hauptgestell,  das  Gestell,  der  Korper  der 
Presse.   Corps  m.  de  la  presse. 

Body  s.  of  a  pump  (Hydr.  Pump-m.)  Der 
Pumpenpfosten,  der  Steigsatz,  der  Pumpenleib. 
Colonne  f.;  montante  d'une  pompe,  corps  s»,  de 
pompe.    See  also  Barrel  of  pump. 

Body  s.  of  a  reverberatory-furaM.ee. 
Der  Heerdraum  des  Flammofens,  Flammenraum, 
Arbeitsraum.    Laboratoire  m.,  chauffe  f. 

Main  body  s.  of  a  river.  Current  «., 
Channel  s.  (Hydr.  arch.  N'a v.)  Ihr  Strombahn, 
der  Thalweg.    Passe  f.  de  fleuve,  thalweg  m. 

Body  *.  or  a  ship,  Hull  s.  or  a  ship 
(Shipb.)  Der  Schiffsrumpf.  Coque  f.  d'un  vais- 
seau. 

Fore  body  s.  or  a  ship.  See  F  ore-  bod  y. 

Body  *.  or  the  spoke  (Cartwr.)  Das  Mittel- 
st ink  der  Speiche.    Corps  st.  du  rais. 

Body  ».  or  a  stamping- press  of  cast- 
iron  or  gun-metal  (Mint.)  Der  massive  Bugel 
(der  Schraubenmutter)  von  Gusseisen  oder  Ka- 
nonenbronze. Chemise  f.  du  balancier  moné- 
taire. 

Body  s.  or  a  still  (Chem.)    Der  Destiliir- 

kolben,  die  Blase.    Cucurbite  f. 
Supporting  body  *.  (Bridgeh.)  See  S  u  p  p  o  r  t 
Body  s.  or  waggon*  Chest  s.  oT  wag« 

gon  (Coach-m.)  Der  Wagenkasten,  das  Wagen- 
gestell.    Corps  si.  de  voiture. 
Body  s.  (Pott)    Der  Scherben,   die  Thonmasse. 

Pute  f. 

Dry  bodies  t.  pl.  Das  feine  unglasirle  Stein- 
gut.   Grés-cérame  si.  fin. 
Body  s.  or  rounders  and  smelters.  Die 

Huttenknappschaft.   Corps  m.  des  fondeurs. 
Body-bolster  s.  (Cartwr.)    See  Riding  bed 
under  Bed. 

Body-box  ».  (Cartwr.)    Die  hinlere  Nabenbüchse. 

Grande  boite  f.  de  roue. 
Body-clout  ».  (Cartwr.)   Das  Unterschenkel  blech 

am  Stosse.   Happo  f.  do  dessous  placée  près  do 

l'épaulement  de  l'essieu. 
Body-colour  ».  (Paint.  Dyer.)    Die  Deckfarbe. 

Couleur  f.  opaque,  nou-transparente. 
Body-linen  s.  (Bleach.)   Die  Leibwäsche.  Linge 

m.  de  corps. 

Body-loop  i.  (for  hanging-up  the  body  in  the 
springs)  (Coach-m.)  Das  Hüngeiseu.  Main  f., 
mainotte  f. 

Body-part  j..  Breech-part  s.  of  the  breech- 
ing of  wheel-harness  (Saddl.)  Der  Umlauf,  der 
Umgang,  das  Schweissblatt.  Reculement  st.,  bras 
si.  du  bas  d'avaloire. 

Body-plan  ».  (Shipb.)  Der  Spantenriss.  Plan 
m.  vertical  latitudinal,  plau  m.  vertical. 

Body-side  ».  or  collar  (Saddl.)  Das  Kummt- 
kissen.    Corps  m.  du  collier. 

Body- washer  ».,  Shoulder-washer  »., 
Bear-washer  ».  (Cartwr.)  Die  Stossscheibe. 
Rondelle  f.  d'épaulement  d'essieu. 
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ihMiriMii«  well  ».,  H'aite  well 
».,  Draining  well  s.  (Build.)     Die  Senk- 
grube, die  Schwindgrube,  das  Senklock.    Puits  m. 
absorbant,  puisard  m. 
Bog  «•  (Ocogn.)    See  Turf-moor. 
«»»mç y  adj.  (characterizing  tho  ground)  (Agric. 

Surv.)    See  Marshy. 
Hoirie- Trame  .s .  moveable  wheel -frame  (Lo- 
com.)    Dits  bewegliche  Radgestelle.    Train  m.  do 
quatre  rones  mobile  autour  d'une  cheville. 
Ilog-iron-orc  ».  (Miner.)    Der  Raseneisenstein. 

Mine  f.  de  marais. 
Hog-ore  ».  (Miner.)   See  Swamp -ore. 
to  Boll   v.  a.  (Techn.)    Kochen,  sieden.  Cuire, 
to  Boll  v.  a.  the  cleare  (Sng.)    Das  Klnrsel  j 
kochen.   Cuire  le  sirop  [c'est-à-dire  la  datas], 
Co  Boll  r.  a-,  to  Ncour  ».  a.  the  Milk 
(Silk-m.)     Dit   Seide  koche»   oder  entschälen.  ' 
Cuire  ou  décreuser  la  soie, 
to  Boll  v.  a.  the  wort  (Brew.)    Die  Wune 
kochen,  das  Bier  kochen.    Cuire  la  bière  [c'est- 
à-dire  le  mont  de  bière], 
to  Boll  r.  a.   linseed  -  oil    upon  Ii- 
tharfe,  to  .flake  v.  a.  varnish  (Faint.) 
Leinvl  zu  Firniss  kochen.  Lithargyrcr. 
to  Boll  f.  a.  varnish  (Print.)   Firniss  sieden. 

Cuire  le  ternis, 
to  Boll  otr  r.  a.  the  y  um  (Silk-m.)  Die 
Seide  degummiren,  entschälen.  Dégommer  la  soie. 
».  ».    Sieden,  kochen,  aufwallen.  Bouil- 


to  Boll  ».  ».,  to  Hippie  ».  n.  said  of  the 
sea  (Mar.)  Brabbel»,  kochen.  Blasen  auf  werfen. 
Bou  i  Donner. 

Roiled  adj.,  scoured  adj.  said  of  silk  (Silk-in.) 

Gekocht,  entschtilt,  lind.    Cuit,  -v.. 
Boiled  bar«,  (of  iron)  (Metall.)  Die  Rohschiene 

von  geringer  Sorte.  Fer  m.  ébauché  inférieur. 
Holler  s..   Kettle  ».,   Pan  s.    Der  Kessel, 

dû  Pfanne.    Chaudière  f. 

Boiler  «.,  Copper  s.   (Sug.)    Die  Siede- 
pfanne,  der  Siedekessel.    Chaudière  f.  à  cuire. 
Boiler  ».,  Steam-boiler  s.  Steam-eng.)  Der 

Dampfkessel,  Kessel.    Chaudière  f.  à  vapeur. 

Caravan-shapcd  boller  ».,  Waggon- 
boller  *..  Waggon- head -b«>ller  s. 
Der  Wagenkessel,  der  Kofferkessel.  Chaudière  f. 
à  tomt)eau,  en  tombereau. 

Cylindrical  boller  s.  Der  Cgiinderkessel, 
Walzenkesal    Chaudière  f.  cylindrique. 

Cylindrical  boller  >.  with  boiler- 
tubes*  Der  Walzenkessel  mit  Siederohren  oder 
Siedern,  Siederkessel.  Chaudière  f.  cylindrique 
à  bouilleurs. 

Bouble-story  boiler  s.  (Steam-eng.)  Der 
Kessel  mit  übersetzten  Feuern.  Chaudière  f.  à 
carneaux  superposés. 

French  boller  ».  Der  französische  Kessel 
mil  Siederohren,  der  Röhrenkessel.  Chaudière  f. 
française. 

Holler  ».  with  high-pressure.  Der  Hoch- 
druckkessel.   Chaudière  f.  à  haute  pression. 
Boiler  s.  with  low-pressure*  Der  Mr  der 

druckkesseU   Chaudière  f.  à  basse  pression. 
Marine  boiler  ».     Der  Schiffsdampfkessel, 

der  Schiffsk-essel.   Chaudière  f.  marine. 
Tubular  boller  ».     Der  Röhrenkessel,  der 

vielröhrige  Dampfkessel.    Chaudière  f.  tabulaire. 


Boiler-barrel  ».  (Steam-eng.)  See  Barrel  of 

a  boiler. 

Boiler-bracket  ».  (Locom.)  See  Bracket  of 
boiler. 

Hoiler-inaker  ».  (Copper-sm.)  Der  Kesselschmied. 
Chaudronnier  m. 

Hoiler-niaker*a  cramp  ».  (Copper-sm.)  Die 
Metzwinge,  der  Knecht.    Serre- joint  m. 

Hoiler-plate  ». ,  a  sort  of  sheet-iron  (Metall.) 
Das  Kesselblech  ,  die  Kesselplatte.  Töle  f.  à 
chaudière,  tôle  f.  forte,  fer  m.  noir  en  plaques. 

Bollcr-plate-brldge  ».  (BridKeb.)  Die  Blech- 
tragerbrucke.  Eisenblechbrücke.    J'ont  m.  en  tôle. 

Bollcr-plate-glrder  ».  (Bridgeb.)  Der  Blech- 
trager.    Poutre  f.  en  tôle. 

Boiler-tube  ».  Beating-tube  ».  (Steam- 
eng.)  Die  Siederohre.  Bouilleur  m.  d'une  chau- 
dière tubulaire. 

Hoillnir  ».,  Ebullition  ».  (Techn.)  Das  Kochen, 
Sieden.    Ebullition  f. 

Hoillnir  ».  of  the  cleare  (Sug.)  Das  Koche» 
des  Klarsels.  Cuite  f.  du  sirop  j  c'est-à-dire  de 
la  clairce],  dernière  évaporation  f. 

First  boiling-   ».    (Saltw.)     Der    erste  Sud. 

Échauffée  f. 

Boiling-  ».  (the  oil  or  fat)  with  caustic 

lye  (Soapm.)    Dos  Vorsieden.    Empàtage  m. 

Boiling  s.  or  Evaporation  ».  of  salt- 
petre (Chem.)  Der  Salpetersud,  der  Sud  des 
Salpeters.   Évaporation  f.  ou  cuite  f.  du  salpêtre. 

Boiling  ».  oT  silk  (Silk-m.)  Das  Koche» 
der  Seide.  Cuite  f.,  cuisson  f.  de  la  soie.  8m 
Scouri  ng. 

Boiling  ».  of  the  soap-paste  (Soap-m.) 

Das  Klarsieden.    Coction  f.  du  savon. 
Boiling  ».  the  wort  (Brew.)    Das  Würze- 
kochen, das  Bierkochen.    Cuisson  f.  de  la  bière 
[c'est-à-dire  du  moût  de  bière]. 

Boiling  »  ,  Boiling-process  ».  (Metall.)  Das 
Schlackenfrischen,  das  Schlackenpuddel».  PuddlagC 
m.  par  bouillonnement. 

Boiling  ».  of  the  Iron  (Metall.)  Das  Kochen, 
Aufkochen,  das  Steigen  des  Eisens  im  Puddelofen. 
Bouillonnement  m. 

Boiling-heat  ».  (Phys.)  Die  Siedehitze.  Tempé- 
rature f.  d'ébullition. 

Boiling-house  s.  (Manuf.  of  sug.)  Dfc  Sie- 
derei.   Laboratoire  m.  à  sucre. 

Iloiling-llquor  ».  «  Evaporating-llquor 
(Saltp.)    Die  Siedelauge.    Eau  f.  de  cuite. 

Boillng-off*  ».  the  gum  (Silk-m.)  Das  De- 
gummiren, das  Enischalen  im  engere»  Sinne.  Dé- 
gommage m.  de  la  soie. 

Iloillng-polnt  ».  of  a  thermometer 
(Phys.)    Der  Siedepunct.    Point  s»,  d'ébullition. 

Bolllng-pot  ».  (Print)  Die  Farbeblase.  Matras 
m.  à  vernis. 

Boisterous  adj.,  said  of  the  wind  (Nav.)  Heftig. 
Impétueux,  -se. 

Bold  coast  ».  (Mar.)   See  Coast. 

Bole  ».,  Bolus  ».  (Miner.)  Der  Bolus,  der  Bot,  (der 
fette  Thon),  die  Siegelerde.  Bol  m.,  terre  f.  holaire. 
Armenian  bole  ».  Der  armenische  Bolus. 
Bol  m.  d'Arménie,  bol  m.  oriental. 

Bolide  ».   See  Fire-ball. 

Bollard  ».,  Pole  ».  or  Post  ».  In  a  har- 
bour (Dydr.)  Der  Ducdalbe.  Duc  m.  d'Albe, 
corps  s»,  mort  pour  l'amarrage. 
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Bollard  t.  In  a  dock-yard  (Mar.)  Die 
Kat  (ein  am  Ufer  oder  Kai  stehender  Pfahl). 
Corps  m.  mort  (pieu  pour  amarrer  un  vaisseau). 

Bollard-timbera  t.  pl.  (Mar.)  Die  Klüshöher 
m.  pl.,  die  Bugstucke  ».  pl.  mit  den  Klv  alten. 
Apôtres  m.  pl. 

Bologna-phial  t.%  Bologneae  or  Bo- 
lonlan  Uaak  s.  (Glassm.)  Die  Bologneser 
Flasche,  der  Springkolben.  Fiole  f.  philosophique. 

Bologna-atone        Bologneae  atone 
Heavy  apar  s.  (Miner.)  Der  Bologneser  Stein, 
Strahlbaryi.  Pierre  f.  de  Bologne,  baryte/",  sulfatée. 

Bolater  s.  (Saddl.)  Das  Polster,  das  Kissen.  Cous- 
sin «•.,  chevet  m. 

Bolater  s.  or  a  »ed.  Das  Bettkissen,  das 
Kopfkissen.   Chevet  m.,  traversin  m.  de  lit. 

Bolater  s.  or  aaddle.  Das  Sattelkissen. 
Batte  f.  de  selle. 

Bolater  s.,  Flrlinlng  s.  (Mar.)    Das  Kis- 
sen, die  Fütterung.    Coussin  ». 
Bolater        Corbel-piece  «.,  Corbel  «. 

(Carp.  Bridgebuild.)  Dos  Trummhols,  das  Satlel- 
holt,  der  Schirrbalken.  Corbeau  «».,  racinal  ». 
(de  comble,  des  longuerous,  etc.),  sous-poutre  f., 
sous-longueron  ». 

Bolater  *.  for  the  atrlng-piece  of  a 

timber-bridge.   See  Corbel-piece. 

s.   or  a  carriage.  Axle-tree- 
s.  (Cartwr.)  Der  Achsschemel.  Sellette  f. 
Fore  bolater  s.    Der  vordere  Achsschemel, 
die  Vorderachsschale.    Sellette  f.  de  devant 

Der  hintere  Achsschemel, 
Sellette  f.  de  derrière. 
Body-bolater  s.  See 


Die  Lockscheibe,  der 


Bind  bolater  t. 

die  Hinterachsschale. 
Upper  bolater  f.f 

Riding  bed  under  Bed. 
Bolater  s.  (Forg.  Locksm.) 

Lochring.   Perçoire  f. 
Bolater  s.  or  the  aplndle  or  a  throatle 

(Spinn.)  Das  Halslager  der  Spindel  einer  Dros- 
»elmaschine.  Collet  ».  de  la  broche  d'une  continue. 
Bolater  s.  oT  centering  (Build.)  Die  Schal- 
lalle,  das  Schalbret  eines  Lehrgerüstes.  Dosse  f. 
du  couchis,  madrier  ».  de  cintre.  Comp. 
Board  ing. 

Bolater-bolt        Bolater-pln  Herch- 
bolt         Hain  pin  *.,   Mala  bolt 
Joint-bolt  s.  (Carr.)  Der  Schlussnagel,  Spann- 
nagel.  Cheville  f.  ouvrière  des  chariots. 

Bolater-bolt  *.,  Axle-tree-bolt  s.  (Cartwr. 
Artiii.)  Der  Schemelbolten,  Achsbolten.  Boulon 
m.  de  sellette,  seye  f. 

Bolater-bolt  s.  or  a  limber.  Der  Prott- 
schemelkopfbolsen.  Boulon  m.  de  sellette  d'un 
avant-train. 

Bolater-hoop  s.  or  limber  (Artill.)  Dos 
Protischemelband.  die  Einbindeschiene  des  Sehe- 
mels  und  der  Achse.  Étrier  m.  de  sellette,  frette 
f.  de  sellette  et  d'essieu. 

Bolater-yoke-hoop  s.  oT  Umber  (Ar- 
till.) Dos  ProUschemelband  mü  Schrauben,  (das 
SchraubemiehbandJ.   Étrier  m.  d'essieu  en  fer 
à  bouts  taraudés. 
Bolater-pin  *.    See  Bolater-bolt. 
Bolater-plate  s.  of  limber  (Artill.)  Das 
Prottschemelblech,     Sattelblech     am  Protuallel. 
Coiffe  f.  de  sellette  d'avant-train  d'affût. 
Boit  *.  (Carp.  Build.  Mach.)  Der  Bolten.  Boulon 


goujon  ».,  cheville  f.  en  fer,  gros  clou  m. 


Counterannk-headed  boit  s.    Der  Bol- 
len mit  versenktem  Kopf.    Boulon  ».  encastré. 
Biamond-headed  boit  ».  Der  Boite»  mit 

sechsseitigem  Kopf.  Boulon  ».  à  téte  de  dia- 
mant. 

Eyed  bolt      Eye-bolt  s.  (Mar.)    Der  Aug- 
bolten.    Boulon  m.  à  œillet. 
Eyed  bolt  and  key  *. ,  Eye-bolt  and 

key  s.  Der  Boke»  mit  Vorstecker,  Splintbolten, 
Schliessbolien,  KeilboUen.  Boulon  m.  à  clavette, 
à  goupille. 

Eiahing  boit       Elah-bolt  *.,  Screw- 
bolt  *    (Railw.)    Der  Laschenbolten.  Boulon 

».  d'éclisse. 

Flat-headed  boit  s.    Der  Scheibenbolten. 

Boulon  ».  à  tète  plate. 
Oarniahed   boit         Garnlah-bolt  s. 

Der  Balten  mil  gefacelem  fgefasetem]  oder  ver- 
schnittenem Kopf.  Boulon  m.  à  téte  chanfreinée. 
Holding  holt  ».  Der  Verbandbolten ,  Zug- 
holten.  Boulon  m.  tirant,  boulon  m.  d'assem- 
blage. 

Holdlng-up  boit  s.  (Shipb.)   Der  Kielholt*: 

Boulon  m.  de  carène  d'un  bateau  à  vapeur. 
Hooked  bolt      Hook-bolt  s.  Der  Haken- 

bolien.   Boulon  m.  à  croc. 
Junk-ring  eye-bolt  t.  (Mach.)  Der  Sekrau- 

benbolten  mit  Splint.    Anse  f.  à  vis,  piton  m. 

à  vis. 

Bolt  t.   or  the  lower  llnka  or  the 

chaîna  (Shipb.)    Der  Klappbolten.  Cheville 

f.  des  étriers  des  haubans. 
Lip-headed  boit  «. ,  Cap-aqnare  llp- 

head  boit  s.  (Artill.)     Der  Hakenbolten, 

Dockenbollen,  Pfannenbolten  mit  hakenförmigem 

Kopf.   Cheville  f.  à  mentonnet 
Pointed  bolt  «.    Der  Scharfbolteu,  Spit  t  - 

bolten.   Cheville  f.  à  pointe  aiguë. 
Boit  s.  and  nut  s.    Der  Schraubenbolten  mit 

Mutter,  der  Mullerbohen.  Boulon  a»,  à  écrou. 
Boit  t.  without  a  point,  JPin  s.  (Techn.) 

Der  Bolten  ohne  Spitte,  (t.  S.:)  der  Stuvbolien. 

Goujon  m.,  cheville  f.  en  fer  sans  pointe. 
Bolt  *.  with  ring  and  hook  (Mar.)  Das 

Bockskorn,  das  Bocksohr,  der  Bockshornbolten. 

Cheville  f.  à  boucle  et  à  croc. 
It  (vetted    bolt  *.,    Clinched    bolt  s. 

Der  vernietete  Bollen,  geklinkte.  Balten,  Klissk- 

bolten.  Kielholten.    Boulon  a»,  rivé. 
Bound-headed  or  Boaa-headed  bolt 

t.  (Mach.)    Der  Knopfbolten,  Bolten  mit  ßach- 

r undem  Kopf.   Boulon  a»,  à  téte  ronde,  boulon 

».  à  champignon. 
Square-headed  boit  s.    Der  Bolten  mit 

viereckigem  Kopf.   Boulon  at.  à  tête  carrée. 
Bolt  *.  with  screw,  Screw-bolt  s.  Der 

Schraubenbolten.    Boulon  m.  à  vis,  boulon  m, 

taraudé. 

Bolts,  or  an  arbor  (Mach.)  See  Set-bolt- 
Bolt  s.  or  Swivel  s.  Tor  the  bit-ring*  of 

a  bridle-bit  (Saddl.)    Der   Wirbel,  der  Kloben. 

Touret  m.  de  porte-rênes. 
Bolt  s.  or  the  hinge  of  a  door  (Locksm.) 

Der  Dorn  der  Thurangei.    Corps  m.  du  gond 

d'une  porte,  etc. 
Boit  «.,  Sliding-bolt  *.,  Bar  s.  (Locksm.) 

Der  Schubriegel,  Schiebriegel.    Targette  f., 

rou  m.,  [vieilli:  verrouil  ai.),  barre  f. 
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Beat  bolt      Bolt  s.  with  a  handle. 

Der  Schwamriegel,  der  gekröpfte  Riegel,  der  Riegel 
mit  Angriff.  Verrou  m.  à  queue. 
Fiat  holt  t.  Der  flache,  platte  Riegel.  Verrou 
m  plat 

Fl  Ii  «Ii  holt  s.    Der  Kantenriegel.    Verrou  ». 

It  s.    Der  Nachtriegel,  der  Schubriegel 
Blech.  Verrou  ».  monté  sur  platine. 
Spriag-bolt  *  ,  Catch-bolt  s.    Der  Riegel 
mä  einer  Feder.   Verrou  ».  à  ressort. 
Bolt  *.  of  a  lock«  Locking  bolt  «.  when 
with  a  key  (Locksm.)    Der  Riegel,  der 
der  schliessende  Riegel.  Pêne  ». 
it  bolt  i.    Die  hebende  Falle,  der 
fr  »Mio  tische  Riegel.    Pêne  ».  dormant. 
Hnir-turninff  bolt  s.    Der  halbtourige  Rie- 
fet.  Pùne  ».  à  demi-tour. 

Norlag-bolt  *.    Die  schiessende  Falle.  Pêne 
a.  coulant,  bec-de-cane  ». 
Bolt  *.  of  a  lock-cramp  (Gun-m.)  Der  Zwi- 

sehtntheil  eines  Federhakens.    Petite  vis  f.  d'un 

monte- ressort, 
to  Bolt  ».  au  (Lock-sm.)   Verriegeln,  turiegeln. 

Verrouiller,  fermer  au  verrou, 
to  Boit  c.  a.  (Techn.)    Verholten.  Boulonner, 

réunir  par  des  boulons. 

to  Bolt  r.  a.,  to  Brive  v.  a.  the  bolts 

(Mar.)    Verholten.  Cheviller, 
to  Bolt  v.  a.  a  tenon.   See  Tenon, 
to  Bolt  «.       to  diarble  v.  a.,  to  Sil?  ».  a.  | 

(Techn.)  Sieben,  durchsieben.  Cribler,  tamiser,  | 
usser. 

to  Bolt  r ,  a.  the  meal  (Mill.)  Beuteln.  Blu- 
ter la  farine ,  sasser  la  farine,  passer  la  farine 
par  le  bluteau.   See  to  Sift 
to  Bolt  r.  a.  the  gun-powder.  See  to  Sift 
Bolt-chisel  s.  a  cross-cutting  chisel  (Locksm. 
tod  Juin.)    Das  Anschlageisen,  der  Kreutmeissel, 
kr  Scklossmeissel.   Langue  f.  de  carpe,  crochet 
bec  m.  d'âne. 
Holt-rlawp  ».  (Lock-sm.)    Der  Riegelhaken,  die 

Ütftlkaspc.    Verterelle  f.  de  verrou. 
Boltcll  4.  (Archit)    See  Bowtell. 

•r       Boltlng-work  s.    (Mach.)  Das 
is  Beutelwerk,  das  Siebtcug.  Blutoir 
tamis  ». 

Bolter  *.  lor  meal,  Sifter  s.  See  Bolt- 
ing-mill. 

Bolter  s.  for  gran-powder.    Die  Beutel- 
Vorrichtung.    Blutoir  ».  d'une  poudrerie. 
Bolt-eye  s.  (Build.)   Das  Auge  des  Boliens,  die 
die  Öse.  Œillet». 

Bolt-head  s.  (Lock-sm.) 
Der  Riegelschwam,  der  Angriff"  des  Schubriegels. 
Queue  f.  ou  barbe  f.  du  verrou, 
bolt-head  4.  (Build.)   Der  Belsenkopf.    Tête  /*. 
de  boulon. 

bolt-head  s.  (Lock-sm.)   See  Bolt-handle. 
••It-bead  4.  of  a  still  (Chem.)   Der  Destä- 

Urkolben,  die  Blase.    Cucurbite  f. 
bolt-hole  4.  (Build.)    Das  Boltenloch.   Trou  ». 

»  boulon. 

bslt-hole  4.  (Gun-m.)    Da»  Schieberloch.  En- 

t«iUe  f.  pour  le  tiroir. 
••lilag.4.  (Mill.)   Das  Beuteln.   Blutage  ».  de 

■  farine. 

»•ltiag-bag  4.  (Mach.)  Der  Beutel.  Bluteau». 


Bolting-cloth  4.  (loose  weaving  of  horse-hair, 
silk  or  flax  (Weav.)  Das  Beuteltuch,  das  Sicb- 
tuch.   Étamine  f. 

Boltlng-cIoth4. for  sifting gun-powder(Gun-p.) 

Das  Beuteltuch.  Toilef.  du  bluteau  d'une  poudrerie. 
Boltlng-cloth  4.«    Bolter-cloth  4.  for 

sifting  meal  (Mill.)  Das  Beuteltuch,  das  Siebtuch. 

Étamine  f.,  toile  f.  h  bluteau. 
Boltlng-cloth  4.  of  silk*  Bllk-gause  s. 

for  sifting  meal  (Weav.  Mill.)  Die  Beutelgate, 

seidene  MüUergate,  das  seidene  Beuteltuch.  Gaze  f. 

à  blutoir,  gaze  f.  bluterie. 
Bolting-hutch  *  ♦  Flour-chest  4.  (Mach.) 
Der  Mehlkasten,  der  Beutelkasten.  Huche  f.  à 
bluter,  huche  f.  à  sasser  la  farine. 
Bolting-nilll  4.,  Bubber  4.,  Beel  «.« 
Sifter  4.  (Mill.)  Die  Mehlmaschine,  das  Beutel- 
werk. Blutoir  ».  d'un  moulin  à  blé,  machine  f. 
à  bluter. 

Botatlve  boltlng-mlll  s.  or  boiter  4., 
Cylindrical  bolter  4.,  Beel  4.  (Mill.) 
Die   americanische    Mehlmatchine.     Blutoir  m. 
rotatif  à  sas,  blutoir  m.  américain. 
Bolting-room  4.  (Mill.   Gun-p.)    Oie  Beutel- 
kammer.   Bluterie  f. 
Boltlng-work  4.   See  Bolter. 
Bolt-key  4.,  Fore-lock  4.  (Build.)  Die  Schliesse, 
der  Vorstecker,  der  Boltenkeil,  der  Splint.  Cla- 
vette f.,  goupille  f. 
Bolt-lock  4.  (Locksm.)    Das  Riege Ischloss.  Ser- 
rure f.  à  pêne. 

Bormant  bolt-lock  t.,  Bolt-lock  s. 
properly  said,  Bead  lock  s.  (Lock-sm.) 
Der  Riegel,  das  Schloss  ohne  Feder,  das  Schub- 
riegelschloss.  Serrure  f.  à  un  seul  pêne,  ser- 
rure f.  à  pêne  sans  ressort. 
Bolt-loop  4.  (Gun-m.)  See  Barrel -loop. 
Bolt-nab  s.  (Lock-sm.)  Das  Schliesslich.  Mo- 

raillon  ».,  nappe  f.,  fermoir  ». 
Bolt-rope  4.  (Sailm.)    Das  Leik,  das  Liek.  Ra- 
lingue f.,  (nervin  ».). 
Bolt-rope-llne  s.  (Rop.)     Die  Leiklien,  das 

Lickgut.   Ligne  f.  à  ralingue. 
Bolt-rope- twine  s.   (Rop.)     Das  Leikgarn 

(Liekgarn).    Fil  ».  à  ralingue. 
Bolt-screw  4.  (Build.)    Die  Boltenschraube.  Vis 

f.  du  boulon. 
Bolt-screw-cuttlng-machlue  s.  (Techn.) 

Die  Boltenschneidmaschine,  Schraubenschneidma- 

schine.   Machine  f  à  tarauder  les  boulons. 
Boltsprit  4.  (Shipb.)   See  Bowsprit 
Bolt-staple  4,   Catch  4.   (Lock-sm.)  Der 

Schliesshaken.   Auberon  ».,  fermoir  ».,  nappe  f, 

moraillon  ».  à  crochet 

Cased  bolt-staple  4.,    Box-staple  ».9 
Cased  or  boxed  catch  «.    Die  Schfiess- 
kappe.   Gâche  f. 
Bolt-toe  4.,  Toe  4.  (Lock-sm.)  Der  Angriff  am 

Riegel.   Barbe  f.  du  pêne. 
Bolus  s.  (Miner.)   See  Bole. 
Bomb  4.  (Artiii.)  Die  Bombe.  Bombe/'.  See  Shell. 
Bomb  4.  (Metall.)  Die  Schlackenkugel.  Bombe  f. 
to  Bomb  v.  a  .  to  Bombard  r.  a.  (Artiii.) 

Bombardiren.  Bombarder. 
Bombard  s.  (Mar.)   See  Bomb-ketch. 
to  Bombard  v.  a.    See  to  Bomb. 
Bombaset  4.,  Bombasine  ».  (We*T.)  Der 
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Bombuzet  __ 


Tweeled  bombazrt  ».    See  Marrino. 

Bomb-ketch  ».,  Bomb-vewel  ».,  Bom- 
bard ».  (Mar.)  Vie  Bombardiergaliote,  die  Bom- 
barde.   Bombarde  f.,  galiote  f.  à  bombes. 

Bomb-proof  ».,  Caaemal«  s.  (Furt)  Die 
Casemalle,  das  bombenfeste  Gewölbe,  der  Hohlbau. 
Souterrain  m.  voûté  à  l'épreuve  de  la  bombe, 
casemate  f. 

Bomb-proof  adj.  Bombenfest.  À  l'épreuve 
des  bombes. 

Bomb-vessel  s.    See  Bomb-ketch. 

Bondi.,  AMemblage  ».,  Joining  *.  (CooStr. 
Carp.  Join.  Mach,  etc.)  Der  Verband,  die  Ver- 
bindung.   Assemblage  m. 

Bond  ».  with  scarf  and  key  (Carp.)  Der 
Jupiter  schnitt.    Trait  m.  de  Jupiter. 
Bond  s.  in  masonry.  Bond  ».  of  «val- 

Un*,  Binding-  ».  of  «loue*.    Der  Mauer- 

verband.    Liaison  f.,  appareil  m. 

Crossed  bond  ».    See  Cross-bond. 

Flembh  bond  5.  Der  holländische  oder 
flamische  Verband.    Appareil  m.  dit  flamand. 

Old  KnglUli  bond  ».    See  H  lock- bond. 

Polish  bond  ».,  Butch  bond*..  Header 
and  stretcher-bond  ».  Der  polnische  oder 
gothische  Verband.    Appareil  m.  dit  gothique. 

Betirnlated  bond  ».  (Mas.)  Der  Settter- 
band,  das  Opus  reticulatum.  Maçonnerie  f. 
maillée,  réticulée,  en  échiquier,  ouvrage  m.  ré- 
ticulé. 

to  Lay  r.  a.  Ilie  brick*  or  atones  in 
good  bond  (Mas.  Brick-lay.)  Die  Steine  gut 
in  Verband  legen,  terbandmiistig  anlegen,  l'oser 
les  briques  carreaux  ou  autres  pierres  en  bonne 
liaison,  liaisonner  les  pierres. 

to  Wall  e.  a.  In  good  bond,  to  «lall  r. 
a.  bound  (Mas.)  In  gutem  Verband  mauern, 
rerbandmiissig  mauern.  Murer  eu  liaison,  en 
bonne  liaison. 

to  Bond  In  t.  a.  (a  stone  in  a  wall)  (Mas.) 
Einbinden  (einen  Stein  in  die  Mauer.)  Enlier,  li- 
aisonner uue  pierre  au  mur. 
Bonder  j  , Bond-stone  j  ,  Binders.,  Bind- 
ing-stone  ».,  Ktretcher  ».  (Build.)  Die 
Binde,  der  Bindestein,  der  Ankerstein,  der  Strecker. 
Boutisse  f.,  pierre  f.  boutisse. 
Mock  bond-atone  ».,  Header  s.  (Mas.) 

Der  Kopfsteiu,  der  Scheinbinder.  Fausse  lioutisse 

f.,  demi-boutisse  f. 

Hone  ».  (Techn.)  Der  Knochen,  das  Bein.   Os  m. 
Bone  s.    of  Hah ,  Fish  -  bone  s.  Die 

Fischgräte.  Arête  f.  de  poisson.  Comp.  Whale- 
bone. 

Calcined  bonea  s.  pl.  (Chem.)  Die  gebrann- 
ten Knochen  m.  pl.   Cendre  f.  d'os 

Bone-ashes  s.  pl.,  Calcined  bonea  *.  pl. 

(Chem.  Agric.)  Die  Beinasche,  die  Knochenasche, 
die  Knochenerde,  die  gebrannten  Knochen  m.  pl. 

Cendre  f.  d'os  calcinés. 

Bone-aahes  ».  />/.,  Bone-earth  ».  (Chem. 
Assay.)  Die  Kapellenasche,  die  Kläre.  Cendre  f. 
de  coupelle,  claire  f. 

Bone-black  Bone-cliarcoal  ».  (Paint. 
Chem.)  Dir  Knochenkohle,  das  Beinschwart,  das 
Knoche  nschw  an,  das  Spodium,  (das  Elfenbein- 
schttan.)   Charbon  ».  d'os,  noir  m.  d'os. 


1  s.  purified  by  cal 
lug  it   with  hot  hydrochloric  acid. 

Das  gereinigte  Beinschwart.    Noir  m.  puritié. 
Bone-glaa«  ».  (Glass-m.)  Das  Beinglas,  das  Milch- 
glas.   Verre  m.  opale. 
Bone-lace  s.  (Lace-ra.)    Die  geklöppelte  SpiUe. 

Dentelle  f.  au  fuseau. 
Bone-manure  ».  (Agric.)   Der  Kuochendt 

Engrais  m.  d'os. 
Bone-ore  5.,  («rannlar  brown  ox  yd  «. 
of  Iron,  a  variety  of  the  brown  iron-stone 
(Miner.)    Das  Bohnert.  Mine  f.  de  fer  en  grains. 
Boalnf-rod  ».  (Ilailw.  etc.)    Dos  Mvellirkreut, 
der  T- formige  Fluchtstab.   Nivelette  f.,  voyant  m. 
porte- lanterne,  mirette  f. 
Bonnet  ».  (Mar.)  Das  Bonnet.  Bonnette/".,  bon- 
nette f.  maillée. 
Bonnette  s.  (Fort)    Die  Brush 

Bonnett.    Bonnette  f.,  rechute  f- 
Book  ».  (Print,  etc.)    Das  Buch.    Livre  m. 
Book  s.    in   bda.   (1.   e.   In  board*). 
Der  Pappband,  das  in  Pappe  gebundene  Buch. 
Reliure  f.  en  carton,  livre  m.  relié  eu  carton. 
Bound  book  s.  <  lui.  book).   Das  gebun- 
dene Buch.    Livre  m.  relié. 
Book  s    bd.  I.  c.    (  1    e.    bound  In 
call*)*         im  Leder  gebundene  Buch.   Livre  m. 
relié   en   veau,  ou   en   basane.    See  Calf- 
binding. 

Book  s.   in   cloth.    Das  in  Leinwand  ge- 
bundene Buch.    Livre  m.  relié  en  toile. 
Book  5.  in  fol  it  ».  Folio-volume  ».  Der 

Foliant,  das  Buch  in  Folio.    Livre  m.  in-folio, 
in-folio  m. 

Book  ».  In  sheets,  (Paper-book  ».)  Das 

ungebundene  Buch.    Livre  m.  en  blanc. 
Book  s.  with  prints.  Picture-book  s. 

(Book-s.)   Das  Bilderbuch.  Livre  m.  d'estam- 
pes, livre  m.  d'images. 
Mtitched   book   s.    Das  brochirte,  geheftete 
Buch.    Livre  m.  broché. 
Book  s.  or  lear-gold.    Das  Buch  Blattgold. 
Livret  m.  d'or  en  feuilles.    Comp.  Quire. 
One  huudred  and  twenty  books  s.  of 
leaf-brass  (Gold-b.)   Der  Pack  unechtes  Blatt- 
gold.   E)izaine  f.  d'or  faux  en  feuilles  (10  pa- 
quets ou  120  livrets.) 
Book  *.,  Book  m  m -lin  ».  (Weav.)  Der  Mull, 
der  Organdy,  der  Oi  gandin.  Organdi  m.,  organdie  f. 
Book-binder  ».    Der  Buchbinder.    Kelieur  m. 
Bookbinding  s  ,  Trade  s.  of  a  book- 
binder.   Das  Buchbinderhandwerk.    Métier  m. 
de  relieur. 

Book-cover  ».  (Bookb.)  Der  Buchdeckel.  Cou- 
verture f.,  (reliure  f.  d'un  livre). 

Book-keeper  ».  (Com.)  Der  Buchhalter.  Te- 
neur m.  des  livres. 

Book-linen  ».  (Bookb.)  Das  Buchleinen,  das 
Buchlinnen.  Calicot  m.  pour  la  reliure,  toile  f. 
à  livres. 

Booklinen  s.  (a  sort  of  German  linen  which 
is  folded  like  a  book)  (Weav.)  Das  Buchleinen. 
Librets  m.  pi. 

Book-muslin  ».  (Weav.)    See  Book  4. 

Book-seller  ».  Der  Buchhändler,  (Sortiments- 
buchhändler).   Libraire  m. 

Book-seller's  shop  ».,  Book-shop  ».  Die 
Buchhandlung,  der  Bucherladen.    Librairie  f. 
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Book-selling  *.,  Book-trade  ».  Der  Buch- 
handel. Commerce  m.  des  livres. 
(  oamliilonary  book-selling  ».  DieSor- 
tmentsbuchhandlung.  Librairie  f.  en  commission- 
Book-shelT«.  (Join.)  Das  Bucher  br  et.  Tablette/*. 
Book-shelve*  s.  pi.    Das  Biicherreal,  das 
Bäckergestell.   Tablettes  f.  pl. 
Book-shop  s.    See  Bookseller's  shop. 
Book-trade  s.    See  Book- Belling. 
Boolwork  ».,  Buhlwork  s.  (Join.)  Die 

Boultarbeit.    Ouvrage  m.  en  boule. 
Boom  s.  (Fort.  &  Pont.)    Die  Schwimmbar  ricade, 
der  Schwimmbaum.    Estacadc  f  flottante. 
Boom     or  Bar  ».  or  a  harbour  (Mar.) 
Der  Uafenbaum,  der  Schlengel.  Estacade  f.,  barre 
f.  d'un  port. 

».,  Out-rigger  ».  (Mach.  Mar.Build.)  Der 
,  der  Ausleger  (sudd.:  der  Ausschuss- 
iaum).   Boute-hors  m.,  escoperche  f. 
Boom  »  used  for  a  bowsprit  (in  small 
TfSSels)  (Mar.)  Der  Ausleger,  der  Ausstechbaum. 
Bout  m.  de  beaupré. 

Boom  s.  to  load  and  unload  a  »I •  ï  .* 

Der  Ladebaum.     Boute  -  hors  m.    a  charger 


Boute-hors 


Det 


Voile  f. 
kohigc 
(Build)  See 
der  Aus- 


«.,  Out-rlgger  s. 

(Mar.)   Die  Luth  (auf 
a>  d'une  scmaque. 
Boom-sail  s.  (Mar.)  Das 
à  baume. 

Boon  ».  of  flax,  hemp  etc.  (Spinn.) 
Kern.  Tige  f.  ligneuse. 

H  on  ri  «h   or    Bustle    work  s. 

Rock-work  and  Rustic. 
Boot  $.  (Coach-m.)    Das  feste 
Im  Coquille  f.  d'une  voiture. 
Boot  i.  of  a  carriage.    Die  Schosskellc. 
Panier  a. 

Hoot  , pur  Bough    rider*»  »pur  s. 

iSpurr.)  Der  Anschnallspora.   Éperon  m.  mobile. 
Booth  ».,  Hut  s.  (Build.)    Die  Bude,  dte  Hütte, 
M  Baracke.    Untre  /".,  baraque  f.,  boutique  f. 
Booth  i-  In  a  rair  (Build  )    Die  Marktbude. 
Boutique  f.  ou  loge  f.  de  la  foire. 
Boraric  arid  s.  (Chem.)  Die  Boraxsäure.  Acide 
boracique. 

Satire  boraclc  aeld  ». ,  Mas»oline  ». 

(Chem.  Miner.)  Der  Sassoliu,  die  natürlich  tor-  j 
lommrnde  Borsäure.    Acide  m.  boracique  natif. 
Boraelte  f.,  Borates,  of  magnesia  (Miner  ) 

Dtr  Boraeit.    Magnésie  f.  boratée,  borate  m.  de  i 

magnésie. 

Borate  s.   (Chem.)    Das  borsaure,  boraxsaure 
Sah.   Borate  m. 

Hydroa«  borate  s.  ot  lime  and 
magnesia.   Sere  Hydroboracite. 

Borate  s.  of  lead.  Das  borsaure  Bleioxyd. 
Boute  «*»•  de  plomb. 

Borate  s.    of  lime    or   of  calcium, 

■ayesine  ».  Der  Hayesin,  der  borsaure  Kall., 
irr  Hydroborocalcit.  Borate  m.  de  chaux,  haye- 
sénite  f. 

Borate  i.  of  magnesia  (Miner.)  See  Bo- 
racite. 

Borate  s.  of  soda.    See  Borax. 
Borax  ».,  BIborate  of  soda  s.  (Chem.  Minor.) 

Oer  Borax,  der  Tinkai,  das  saure  borsaure  Katron. 
biborate  m.  de  soude,  soude  f.  boratée. 

II.  3.  Aufl. 


Boiled  borax  i.  Der  gebraunte  Borax.  Borax 

m.  calciné  ou  pulvérulent. 
IVatlve  borax  ».  (Miner.)     Der  naturliche 

Borax  oder  Tinkai.   Borax  m.  brut,  tinkal  m. 
Border  ».  (Techn.)    Der  Rand,  der  Saum,  die 
Borde.   Bordure  f. 

Border  s.  breadthwise  of  cloth  (Weav.) 
Das  Zettelende,  der  Anschwcif.  Entrebande  f., 
entrebatte  f. 

Border  s.  of  a  door- panel  (Join.)  Die 

Füllungsglieder  ».  pl.,  die   Friesglieder  ».  pl. 

Bordure  f.  ou  moulure  f.  autour  d'un  panneau. 
Border  s.  in  a  garden.    Das  Schmalbeet, 

die  Rabatte.   Plate-bande  f.,  bordure  f. 
Border«,  of  the  mould-frame  (Plumb.) 

Die  Zarge  des  Gusstisches.   Éponges  f.  pl.,  châssis 

m.  de  la  table. 
Border  s.  ot  the  page  (Print.)  Die  Einfas- 
sung, die  Randcenierung.  bordure  f.,  vignette  f. 
Border  ».  (an  ornament  of  printed  books) 

(Print.)    Die  Leute,  [am  Ende:]  die  Schlussleiste, 

die  Finalleiste.    Cul-de-lampe  m. 
Border«,  or  a  high-road,  Curb-»tone» 

s.  pi.   (Koads).    Die   Wandsteinreihe ,  die  Prell- 

steinreihe.    Bordure  f.  d'une  chaussée. 
Border  s.  ot  a  lock.  Bim  s.  (Lock-sm.) 
Der  Umschweif.    Cloison  f. 
Border  s.  ot  the  »alt -pan  (Sal.)  Der 

Pfannbord,  der  Bord  der  Saltpfanne.  Versat 

m.  (boni)  d'uuc  chaudière  à  sel. 
Border  s.  of  a  panel  in  stud- work  (Build.) 
Der  Stempel,  das  Säulcheu,  das  Füllband.  Po- 
telet  m. 

Border  s.  in  a  railing,  Baluster  »., 

<Bani»ter  ».)  (Build.)    Die  Geländer  docke,  die 
Traille.    Potelet  m. 
Border  s. ,  4.  a  Moon  «.,  Lace  s.  (Lace- in. 

WmT.)    Die  Borde,  die  Borte.    Galon  m. 
tu  Border  r.  «.,  «o  Frame  v.  n.,  to  Eachaae 
r.  a.    Einfassen,  fassen.    Entourer  d'ornements, 
to  Border  v.  a.  a  net  (Fish.)    Ein  Arts 
säumen.  Kniarmer. 
Bordering  s.,  Framing  ».    Die  Einfassung. 

Entourage  m.,  enclôture  f.,  bordure  f. 
Border-me»h  ».  (Fish.)  Die  Randnutsche.  En- 
larme  m. 

Large  border-me»h  s.    Die  grosse  Rand- 
masche.  Grand  enlarmc  m. 
Border-pile  s.  (Hydr.  arch.)    Der  Aussenpfahl, 
der  Bordpfahl,  der  Butenpfahl.    Pilotis  m.  do 
bordage. 

Border-»tone  s.,  Cheek-stone  ».  in  paving. 
Der  Randstein,  der  Bordstein.    Parement  m.  du 
pavé,  jumelle  f. 
Bordler- Jlarcel-lamp  ».  (Techn.)    See  Ar- 


gand-[oil-)lamp. 
Bore  *.,  Bo: 


re-liole  ».  (Techn.)    Das  Bohr- 
loch, die  Bohrung.    Arne  f.,  creux  m.,  vide  m. 
Bore  ».  Cor  blasting.  Bore-hole  s.  ror 
blasting.  Blast-hole  ».  (Min.  Quarrym.) 
Das  Bohrloch,  das  Sprengbohrloch,   das  Schiess- 
loch.   Trou  m.  de  mine,  fourneau  m.  de  mine. 
Bore  ».  or  a  fuse  (Artiii.)    Die  Bohrung 

eines  Zunders.    Canal  m.,  lumière  /". 
Bore  ».A  or  a  gun  (Artiii.)  Die  Bohrung,  die 
Seele.   Ame  f.  d'une  bouche  à  feu. 
Bore  ».  ror  the  rod  (Gun-m.)  Die  Ladestock- 
nuth.   Canal  m.,  encastrement  m.  de  la  baguette. 
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Bore  __  Boring-block 


5.  of  the  socket  or  a  bayonet 

(Gua  m.)  Die  Bohrung  der  Tulle.  Partie  f.  forée 
de  la  douille, 
to  Bore  r.  a.    Bohren.  Forer. 

to  Bore  v.  a.  a  barrel  (Gun-in.)  Einen  Ge- 
wehrlauf bohren.    Forer  un  canon  de  fusil. 

to  Bore  ».  a.  a  blast-hole  (Min.  Quarrytn.) 
Buhren,  abbohr  en,  Bohr loche  r  schlagen  oder  stossen, 
niederbohren.  Forer,  faire  un  trou  de  taille,  de 
mine,  creuser  un  trou  de  pétard. 

to  Bore  v.  a.  the  earth.  Den  Grund  abboh- 
ren,  das  Gebirge  anbohren.  Sonder  le  terrain,  forer. 

to  Bore  c.  a.  a  gun  for  shooting  (Gun-m.) 
Einen  Gewekrlauf  auskolben.  Donner  le  calibre 
exact  à  un  canon  de  fusil. 

to  Bore  r.  a.  a  well  (Hydr.  archit)  Einen 
Brunnen  bohren,  abbohren,  abteufen,  senken, 
absenken.    Forer  un  puits. 

to  Bore  r.  a.  wood,  metal  etc.  Aus- 
bohren.  Forer,  aléser,  creuser, 
to   Bore  r.  a.  a  funnel-shaped  hole 

(Watchm.  Locksm.)   Trichterförmig  bohren.  Ébi- 

seler. 

to  Bore  up  v.  a.  a  gun  (Boring-m.)  Ausbohren, 
reinbohren,  ein  Stückrohr  calibermassig  ausbohren. 
Aléser  une  bouche  à  feu. 
to  Bore  awry  v.  «t.,  to  Bore  out  v.  s., 
to  Cut  v.  «.  untrue,  said  of  a  bore-bit 
(Min.  Quarrym.  &  Metall.)    Abgehen,  einreissen, 


abtrrii 


hen,  ausweichen.  Brouter. 


Bore-bit  «.,  Boring-bit  Bit  s.  of  a 
borer  (Tecbn.)  Das  Bohreisen,  die  Bohrklinge. 
Mèche  f.,  trépan  m.   See  Bit  of  a  borer. 

Bore-chips  «.  p/.,  Borings  s.  pi,  Chips 

pl.  Die  Bohrspäne  m.  pi  Copeaux  m.  pl.  de  foret.  I 
Bore-chips  *.  pi  of  metal.    Die  Bohr- 
spane m.  pl.,  die  Metallspäne  m.  pi  Bùchilles 
f.  pi,  alesures  f.  pi 

Bored  mine  *.  (MiliU  min.)  Die  Bohrmine. 
Mine  f.  à  aiguillette. 

Bore-frame  *.  (Mach.)  Das  BohrgesteU.  Pa- 
lette f.  à  forer. 

Bore-hole  s.  (Techn.)  Das  Bohrloch.  Trou  m. 
foré.  See  Bore. 

Bore-hole  s.  for  blasting  (Min.  Quarry-m.) 
See  under  Bore. 

Bore-hole  s.   for  draining   a  mine 

(Min.)    Das  Bohrloch  sur  Abfuhrung  (LosungJ 
der  Grubenwasser.    Tombeau  m.  (Belg.) 
to  Blast  r.  a.,  to  Hhoot  v.  a.  a  bore-hole. 

See  to  Blast, 
to  litem  t.  o.«  to  Tamp  v.  a.  a  bore- 
hole (Quarrym.  Min.)    Ein  Bohrloch  besetzen. 
Charger  un  trou  de  mine. 
Borer  s.  (work-man  occupied  with  boring).  Der 

Bohrer.    Foreur  m. 
Borer  s.  (tool  for  boring).  Der  Bohrer.  Foret 
si.,  perçoir  si. 

Borer  s.  for  blasting  and  shooting 

stones^Iuinpers.(Quarrym.)^r6'iciN6osr(T, 
der  Spreugbohrer,  der  Bergbohrer,  das  Bohrt isen. 
Barre  f.  à  mine. 

Borer  s.  for  metal,   Brill  s.  (Techn.) 

Der  Metallbohrer.    Drille  f.  (m.) 
Borer  s.  for  wooden  stuff.    Der  Holt-  j 

bohrer.   Foret  s»,  à  bois,  tarière  f. 
Pointed  borer«.,  B raw-point  s.,  Bcri- 

ber  s.  (Techn.)  Der  Spitibohrer,  (Stahlspilze  mm  J 


Vorzeichnen,  tum  Bohren  kleiner  Locker  in  Höh 
etc.).    Épitiglette  f.,  pointe  f.  à  tracer. 

t.,  Borier  «.,  Brill  -  (Dcrbysh.), 
Chisel  5.  to  be  used  in  blasting  (Min.  Quarry-m.) 
Der  Bohrer,  Bergbohrer  i'bei  der  Schitssarbtii). 
Poinçon  m.,  fer  m.  de  mine,  tarière  f.,  fleuret  m. 
Cross-mouthed  borers.  Der  Kronenbohrer. 
Kreuzbohrer.  Fleuret  is.,  pistolet  m.  à  pointe 
carrée  ou  à  tète  carrée,  bonnet  m.  de  prétrp. 
Hitchîng-borer  s.  (Min.  Quarry-m.)  Der 

Aiifangsbohrer,  Meisselbohrer.    Pistolet  s». 
Short  borer  *. .  Band-borer  s.  (Min.) 
Kleiner  Bohrer,  dessen  Theile  nur  3  Fuss  lang 
sind.    Court  jeu  m.  (en  Belgique).   See  S  hon 
borer. 

Mounding   bbrer    s.,  Boring-instra- 
ment  *.  for  experiment  (Min.)    Dtr  Erdboh- 
rer, Bohrtr,  das  Bohrzeug  (  sur  Erforschung  odtr 
Erschliessung    des   Gebirges).     Sonde  f.  (pour 
percer  les  stratifications  du  terrain). 
Borer's  ehing-piece  *. ,  Intermediate 
piece  5.  of  the  bore-rod  for  making  it  longer 
(Min.)    Das  Zwischenstück  zur  Verlängerung  der 
Bohrstange.  Verge  f.  de  sonde  longue  ou  courte 
selon  la  profondeur  du  trou. 
Bore-rod  s.,  Boring-rod  s.  (Min  )  Die  Bohr- 
stange.  Tige  f.  de  soude  ou  de  sondage, 
to  Turn   c.  a.   round   the  bore-rod. 
Die  Bohrstange  drehen,  umsetzen.    Tourner  la 
sonde. 

Borier  *.    See  Borer. 

Boring      action  of  boring  (Techn.)  Die  Bohrung, 
das  Bohren,  die  Bohrarbeit.    Forage  »»• 

Boring  s  of  sleepers  (Ruhr.)    Das  Bohren 
der  Querschwellen.    Perçage  m.  des  traverses. 
Controlling  borings.  Die  Controltbohrung. 
Forage  m.  à  contrôle. 

lloriiigi.  for  experiment,  (Coal-boring 
Ore-boring  s.  etc.)  (Min.)  Das  Bohren, 
Sondiren,  die  Bohr  arbeit,  Bohrung,  Tief bohr ung 
(behufs  Erforschung  oder  Erschliessung  des  Ge- 
birges). Sondage  m.,  forage  m.  (pour  percer  les 
stratifications  du  terrain). 

Boring   s.   by   ineani  of  rods  (Min.) 

Das  Gestangebohren.  Sondage  m.  à  tige  ricide. 
Boring  5.  by  means  oT  a  rope  (Min) 

Das  Seilbohre».    Sondage  m.  à  la  corde  ou 

chinois. 

Borings  s.  p/..  Bore-chips  *.  pl.  Die  Bohr- 
spane  m.  pl.  Bùchilles  f.  pl.,  alesures  f.  pi,  co- 
peaux m.  pl.  de  foret. 

Boring-apparatus  *.  for  experiment  (Min.) 
Der  Bohrapparat,  das  Bohrzeug.  Appareil  m 
de  sondage. 

Iloring-bar  s.  (which  carries  the  bit)  (Boring-m.) 
Die  Bohrstange,  das  Bohreisen.    Tige  f.  du  foret. 
Boring-bar  *.,  Cutter-bar  s.  of  a  bo- 
rlng-niHchlne.    Die  Bohrspindel,  BohrwelU, 
Bohrstange  einer  Bohrmaschine.  Arbre  m.  d'une 
machine  à  aléser. 
Boring-benrh  s.  (Boring-m.)    Die  Bohrlank. 

Banc  m.  de  forerie,  banc  m.  ù  forer. 
Boring- bit  s.    Das  Bohreisen,   die  Bohrklinge. 
Mèche  f.  du  foret.    Comp.  Bit  of  a  borer. 
Boring-bit  s.  of  an  earth-borer.  See 
Bit  of  an  earth  borer. 
Boring-block  s.  (Boring  m.)    Der  Bohrkopf, 
die  Bohrscheibe.    Chariot  m.  d'alcsoir. 
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Boring-block  »,  Boring- Ira  me  ».  (  Turn.) 

Das   Bohrgestelle ,   die   Dohrbank.     Chevalet  m., 

alesoir  »».,  V>a»c  m.  à  forer, 
■loriug-cnrrlage».  (Gun-boring-m.)  Der  Bohr- 

schlitten,  Schlitten  einer   Dohrmaschine.  Chariot 

m.  de  forage  d'un  banc  de  forerie. 
Boring-engine   s.    (Tedin.    Gun-bor.)  See 

Boring-machine. 
Boring-frame  v  (Locksm.)   Die  Bohrmaschine, 

das  BohrgesUll.  Potence  f.,  machine  f.  à  percer. 
Borlng-head  i.  of  a  boring-machine. 

See  Cut  ter- head. 
Boring-instrument  s.  (Min.)    See  Borer. 

Boring-instrument  ».  Tor  experiment 
(Min.)  Das  Bohrgerälh,  das  Bohrzeug,  das  Bohr- 
instrument.    Outil  m.  de  sondage. 
Boring-instrument  s.  ot"  Mr.  In  ml  t.  See 

Kind  t'a  bo  r  i  n  g  •  i  n  s  t  r  u  m  e  n  t. 
Boring-machine  «.  (Techu.)  Die  Bohrmaschine, 

das  Bohricerk.  Machine  f.  à  torer,  machine  f.  à 

nerarj  forerie  f. 

Cylindric  boring-machine  ».    Die  Cy- 

linder-Bohrmaschiue.  Alesoir  m.,  machine  f.  à 
aléser. 

Burizontal  boring- machine   s.  Das 

Bohrwerk  mtt  liegender  Bohrtcelle.  Forerie  f. 
horizontale. 

Vertical  boring-machine  ».    Das  Bohr- 
ittrk  mil  stehender  Bohrtcelle.  Forerie  f.  verticale. 

Boring-rod      Bore-rod  ».  (Min.)  Die  Bohr- 
stange.  Tige  f.  ou  verge  f.  de  sonde. 
System  s.  of  boring-roda.     Das  Bohr- 
gestàngc.    Tiges  f.  pl.  de  sonde. 
Hollo«  boring-rod  s.,  Sludger  s.  Der 
Bohrloffrl.  Tarière  f.ii  clapet,  (  Belg.:)  renctoyeux  m. 

Boring-table  s.  (Boring-m.)  Der  Bohrlisch, 
die  Bohrtafel.    Hune  m.  de  forerie,  table  f. 

Horing-tool*  5.  pi.  (Quarry m.)  Das  Bohrzeug, 
die  Bohrwerkzeuge  n.  pl.,  das  Bohrgeralh,  das 
Bohrgezahe.  Outils  m.  pl.  de  pétardemeiit,  ou- 
tils «t.  pl.  à  forer,  à  aléser,  a  sonder. 

Boring  -up,  Re  -  boring  s.  oT  n  gnn 
(Manuf.  of  arms).  Dm  ISachbohren  (der  Ge- 
schützrohre).   Alesage  m.  de  l'âme  des  pièces. 

Boring-wheel  s.  or  a  boring-machine 
(Gun-bor.)    Ste  Cutter- head. 

Bornite  s.,  Telluric  bismuth  s.  Miner.) 
Das  Tellurwismuth.  Humilie  f.  See  also  Bis- 
muth. 

Boron  ».  (Chem.)    Das  Bor,  Boron.    Bore  m. 

Boshes  ».  pl.  of  a  high-  or  blast-Turnace 

(Metall.)  Die  Bast  des  Hochofens.  Etalage  n»., 
étalages  m.  pl.  d'un  haut  fourneau. 

Boshes  ».  pl.  and  hearth  ».  Der  l'nterschacht, 
(Rast  und  Gestell).  Grand  foyer  m.,  vide  m.  au- 
dessous  du  ventre. 

Boss  ».  (Archit.  Sculpt.)  Der  Bossen,  die  Bosse, 
der  Basten,  der  Buckel.    Bosse  f.,  bossette  f. 

Boss  Bit-boss  ».  (Saddl.)  Die  (ungut:  der) 
Buckel.    Bossette  f.  du  mors  de  bride. 

Boss  ».  (Mas  )  Der  Morteltrog.  Auge  f.  à  mor- 
tier. 

Boss  s..  Tiler's  boss  ».  (Build.)    Der  Mor- 
teltrog des  Dachdeckers.    Äuget  m,  du  couvreur. 
».  or  Hlate  ».  oT  cast-iron  secured  to 


Boss  »..  Print  ».,  Swage  ».  (Forg.  Locksm.) 

Das  Gesenk.  Ktampe  f.,  estampe  f.  See  Die. 
to  Boss  r.  a.  clay  or  plaster  (Sculpt.) 

bosseln,  bossiren,  boustiren.  Bosser. 
to  Boss  v.  a.  metal  (Metal.)  Metall 

Bosseler. 


age  ».  (Archit.)  Dos  Bossentcerk,  die  Bos- 
sage,  die  Rustik. 


the  back  of  the  hearth  (Forg.)  Dos  Heerdbhch, 
die  Wandplatte.    Plaque  f.  de  tuyère. 


Bossed  adj.,  Bossy  adj.  (Archit.  Sculpt.)  Mit 
Bossen  oder  mit  erhabener  Arbeit  vertiert.  Bos- 
selé, -ée. 

Boss-head-bolt  ».  (Build.)  See  Boss-headed 

bol  t  under  Bolt. 
Bossy  adj.    See  Bossed. 

Botanies  ».  pi.  (Nat.  hist.)    Die  Botanik,  die 

Pflanzenkunde.    Botanique  f. 
Botanizing-boK  ».  (Bot.)  Die  Botanisirbiichse, 

Botanisirlrommel.    Boîte  f.  pour  herboriser. 
Botryogen  ».  (Miner.)  Das  schwefelsaure  Eis  en - 

ojcyduloTyd,  der  Botryogen.    Botryogène  m.,  fer 

m.  sulfaté  rouge. 
Bottle  ».  (Glass-m.  Chem.)    Die  Flasche,  (dot 

Glas).    Bouteille  f.,  flacon  m. 
Bottle  ».  obsol.  (Archit.)   See  BowtelL 
Bottle-glass  ».  (Glass-m.)    Dos  BouteMenglsu, 

das  grüne  Flaschenglas.  Verre  m.  à  bouteilles. 
Bottom  ».  (Techn.)    Der  Boden,  die  Grundfläch*. 

Fond  m. 

Bouble  bottom  ».    Der  Doppelboden.  Fond 

m.  double. 

Bottom  ».  of  the  bore  of  a  piece  of  ord- 
nance (Artiii.)    Der  Boden  der  Seele.    Fond  st. 

de  l'âne. 

Bottom  ».  or  the  bore  for  the  rod  (Gun-m.) 
Der  Unterteil  der  Ladeslocknulh.     Bas  s»,  du 
logement  de  la  baguette. 
Bottom  *  or  a  cartridge  (Milk.)    Der  Pa- 
tronenspiegel.   Sabot  m.  de  gargousBe. 
f.rooved  bottom  ».  for  fixing  the  cartridge 
■  Art  il  1. 1   Der  mit  Rinnen  versehene  Spiegel.  Sa- 
bot m.  a  rainure. 

Bottom  ».  for  case-shot.  See  Case- s  hot- 
bottom. 

Wooden  bottom  ».  for  pound-shot,  sto- 
nes etc.  in  the  exercise  of  mortars.    Der  Hebe- 
spiegel, Treibspiegel,  Kammerspiegel.    Plateau  m. 
Bottom  ».  or  channel  (Hydr.  archit.)  Dos 
Grundbett,  die  Sohle  eines  Canalbeltes.    Fond  m. 
du  lit. 

Bottom  ».  or  the  composition-sieve 

(Chem.  Gun-powd.)  Der  Untersatz,  der  Siebboden, 

die  unlere  Siebtrommel.  Tambour  m.  de  dessous. 
Bottom  ».  or  a  copper-cap  (Milit  Hunt.) 

Der  Boden  des  Zündhütchens.     Fond  m.  d'une 

capsule  de  guerre. 
;  Bottom  ».  in  the  copper-process  (Metall.)  See 
I  Bottom-copper. 

Bottom  ».  or  Sole  ».  or  the  ditch  (Fort.) 
Die  Grabensohle.    Fond  m.  de  fossé. 

Bottom  ».  or  the  fellies  (Cartwr.)  See 
i  Bearing-part. 

Bottom  ».  or  a  furnace  (Metall.)  Die  Sohle, 
i     der  Boden  eines  Ofens.    Sole  f. 
I  Bottom  ».,  or  Sole  ».  or  a  gallery  (Min.) 
Die  Sohle.    Sol  m.,  fond  m. 

Bottom». (Mould.)  See  Open  sand  under  Sand. 

Bottom  ».  or  a  perpendicular  (Geom.) 
I    See  End. 
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Hot  to  m-tti  m  1>1  f  r . 


river  (Hydr.  arch.)  Der 
Fond  st.  de  Heuvo.  Comp. 


■  ».  or  a 

Grund  des  Flusses. 

Bed. 

Bottom  ».,  Fool  ».  or  Bau«  ».  or  a  rocket* 
mould  (Fircw.)  Der  UntersaU,  Fuss  des  Ra- 
ketensloeks.  .Socle  m.  du  moule. 
Bottom  ».  of  the  «ea,  «round  s.  of  the 
water  (Mar.)  Der  Meeresgrund,  Grund,  Boden 
des  Meeres.  Fond  m.  de  mer. 
Foul  bottom  ».,  Bad  anchor-ground 

s.    Der  schlechte  Ankergrund.    Mauvais  fond  m., 

fond  m.  de  mauvaise  tenue, 
ftravely  bottom  ».  (Pav.)    Der  kleiukiesige 

Grund,  Singelgrund.    Fond  m.  de  gravier. 
CJrcen  bottom  ».  or  ground  ».  (Mar.) 

Der  grüne,  mit  Seegras  bewachsene  Grund.  Fond 

m.  de  pré. 

sharp  bottom  s.  or  ground  s.  (Mar.)  Der 
scharfe  Grund  (aus  scharfen  Klippen  und  Steinen 
bestehend).    Fond  m.  de  roches  aiguës. 
Bottom  s.  or  the  sheave-hole  (Shipb.) 

Der   Heerd  des  Scheibengatls.     Fond  st.  de  la 

mortaise. 

Bottom  $.  or  a  (thick-bottomed)  »hell 

(Artill.)  Der  Anguss  einer  Bombe.  Culot  si.  de 
bombe. 

Bottom  s.  or  the  *hlp  (Shipb.)  Der  Schi (fs- 
boden.  Fond  m.  d'un  navire  (partie  de  la  ca- 
rène correspondant  aux  varangues). 

Bottom  s.  ©r  a  sluice.    See  lied. 

Bottom  ».  or  a  stirrup  (Saddl.)  DU  Sohle, 
der  Fuss,  das  Blatt.    Grille  f.  de  l'étrier. 

to  Bottom  t>.  a.  the  ball«  (Artiii.)  Die  Ka- 
nonenkugeln auf  hölierne  Spiegel  aufteilen.  En- 
saboter  les  boulots. 

to  Bottom  r.  a.  a  cash  (Coop.)  Ausboden, 
verbodmen.  Knfoncer. 

to  Bottom  v.  a.  the  sugar  (Sug.)  Den  Zucker 
decken,  terriren.    Couvrir  ou  terrer  le  sucre. 

Bottom-bar  s.  or  a  (flat-bottomed) 
bout  (Pont.)  Die  Bodenrippe,  das  Bodenholz. 
Ràble  m. 

Bottom-bar  ».  or  a  bit  (Saddl.)  See  Bar 
of  bit. 

Bottom-bar  s.  or  a  carriage.  Transom 

s.  (Cartwr.)  Die  Bodenschwinge,  der  Bodeuriegel. 
Epart  m.  de  fond  du  corps  de  voiture. 

Bottom-bar  ».  or  a  cask  (Coop.)    See  Bar. 

Bottom-bit  s.  (Artill.)  Set  Cone-bit  tun/M- 
Bit. 

Bottom-board  s.  of  a  cart  (Cartwr.)  Das 

Bodenbrei.    Planche  f.  de  fond. 

Bottom-boards  ».  pl..  Boarding  ».  Die 
Bodenbreter  m.  pl.,  der  Wagenboden.  Planches 
f.  pl.  de  fond. 
Bottom- box  r.  (Found.)  See  Bottom-part  2. 
Bottom-cincture  ».,  Lower  cincture  *. 

or  a  column  (Arch.)    Der  Vnlersaum  einer 

Saule.   Ceinture  f.  d'enbas.   See  Cincture. 
Bottom-clacks.,  Suction-valve  s.  (Min. 

Hydr.)  Das  Saugrentii,  die  Saugklappe.  Soupape  f. 

d'aspiration. 

Bottoui-cloak-straps  s.  pl.  (Saddl.)  Die  Seiten- 
mantelpackriemen  m.  pl.  Courroies  f.  pl.  du 
manteau  servant  à  fixer  les  pointes  du  manteau. 

Bottom-clout  ».  (Cartwr.)  Das  Vnter schenkel- 
blech.   Happe  f.  pour  le  dessous  de  l'essieu. 


Bottom -copper  *.,  Bottom  s.  in  the  copper- 
process  (Metall  )  Das  Bodenkupfer,  der  Regains, 
das  unreine  Kupfer.    Fonds  m.  pl.  cuivreux. 

Bottom-course  «.,  Bottom-piece  s.  of  an 

indented  built  beam  (Carp.)  Das  Unterholt  times 
verlohnten  Balkens.  Mèche  f.,  poutre  f.  infé- 
rieure de  deux  poutres  assemblées  h  crémail- 
lère. 

Bottom-cross-plece  s.  or  Bottom-rail  s. 

in  the  leaf  of  a  lock-gate  (Hydr.  arch.)  Der 
Vnterriegel  eines  Schieusenthores ,   der  & 
riegel,   der  Schlagriegel.     Traverse  f.  ou 
toise  f.  inférieure  d'une  porte  d'écluse. 

H»ttom-dle  ».  (Loek-sm.)   See  Matrice. 

Bottom- flange  s.  (of  a  lattice-work-girder) 
(Bridge-b.)  Die  untere  Flansche  feines  Gitter- 
trägers. Table  f.  inférieure  (d'une  poutre  à 
grillage). 

Bottom-flask  Lower  flask  ».  (Mould.) 
Der  Vnlerkasten,  die  Unterflasche.  Cb&ssis  m. 
inférieur  de  moulage. 

Bottoming  s.  or  casks  (Comm.)  Das  Zu- 
schlagen, das  Bödmen  gepackter  Fasser.  En- 
fonçagc  st. 

Bottoming  s.  or  a  high-road  (Roads)  Die 
Packlage.   Blocage  *».  d'une  chaussée. 

Bottoming  t.  oT  sugar,  Claying  «.(Sug.) 
Das  Decken,  das  Terriren.    Terra  ge  m. 

Bottom-Iron  s.  (Metall.)  Das  Schaleneisen  aus 
Puddelofen.   Carcas  m. 

Bottom-Jeg  ».  (Gun-m.)  Die  Winkelschablone 
fur  den  unteren  Kolbenu-inkel.  Pente  f.  de  dessous. 

Bottom-lirt  s.  (Min.)    See  Bucket-lift 

Bottom-part  s.  or  an  alembic  (I  hem.) 
Die  DestUlirblase,  die  Blase.    Cururbite  f. 

Bottom-part  ».  or  (a  pair  of  half-)  boxes. 
Bottom-box  ».  (Mould.)  Die  untere  Kasten- 
half te,  der  Vnterkasten,  die  Unterlade.  Demi- 
cbäasis  st.  inférieur. 

Bottom-plate  ».  or  a  case-lock  (Locksm) 
Der  Schlossboden,  das  Bodenblech,  Deckblech. 
Fond  m.  de  serrure. 

Bottom-plate  ».  or  a  (CSerman)  flnlng- 
hearth  (Metall.)  Der  Hodensacken,  der  Boden, 
der  Frischboden.    Fond  «t.,  taque  f.  de  fond. 

Bottom-props  ».  pi ,  Bottom-shores  ».  pl. 
(Shipb.)  Die  Steckschoren  nu  pl.  Accores  st. 
pl.  du  fond. 

Bottom-rail  ».  or  a  door-rrame  (Join.) 
Der  Unterfries  einer  eingestemmten  Thür.  Tra- 
verse f.  inférieure  d'une  porte  encadrée. 

Bottom-rail  ».  or  a  French  casement 

(Build.  Glaz.)  Der  Unterschenkel  eines  Fenster- 
futters. Traverse  f.  inférieure,  embolture  f.  d'en 
bas  d'une  croisée  à  battants. 

Bottom-rail  ».  or  a  sluice-door  (Hydr. 
arch.)   See  Bottom-cross- piece. 

Bottomry  ».  (Mar.)  Die  Bodmerei,  Bodmerie, 
das  Geld  auf  Bodmerei.  Grosse  aventure  f.,  bom- 
merie  f. 

Bottom-shores  ».  pl.  See  Bottom- props. 
Bottom-stone  ».,  Sole  ».  of  a  furnace  (Metall.) 

Der  Bodenslein,  Sohlstein.   Sole  f.,  pierre  f.  de 

fond,  pierre  f.  de  sole. 
Bottom-swage  ».,  Lower  die  s.  (I/)ck-sm.) 

Das  Untergesenk.    Dessous  st.  d'une  estampe. 
Bottom-tumbler  ».   of  a  dredging- machine 

(Hydr.)  Dte  untere  Trommel.  Tambour  m.  d'en  bas. 
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Bottom-web  ».  (of  a  rail  resting  upon  chairs) 
I  Kail w .  I    Der  Fuss,  die  Fussrippe.    Bourrelet  m. 
Bouche  ».  or  pieces  «l  ordnance  (Artiii.) 

See  Copper-bouche. 
Bouche  s.  of  uniHll-aruii  (for  old  sporting- 
guns)  (Gun-m.)  DasZündkorn.  Grain  m.  de  lumière, 
to  Bouche  v.  a.  or  to  Copper-vent  v.  a. 
a  piece  of  ordnance.  Ein  Geschuttrohr 
ben,  mit  einem  Zundlochstolien  verseh 


ou  mettre  un  grain  de  lumière. 
Bounce-headed  rocket  *.  (Firew.)  See 
Rocket. 

Bounce-heading  ».  (Fire-w.)  Die  Verletzung 

mit  einem  Kanonenschlage.  Garniture  f.  en  pétard. 
Bouncing  s.  (Fire-w.)    Der  Ausstoss,  die  Aus- 

stossladung.    Chasse  f.  des  artifices. 

Bouncing  ».  of  guns.    See  Jumping. 
Bouncing-powder  ».,  Bursting-charge 
Explodlng-charge  *.,  Maroon  ».  (of 

bounce-headed  rockets  and  other  fireworks).  Der 

Schlag,  Kanonenschlag.    Marron  ta.,  pétard  m., 

pétrole  m.  d'artifice. 
Bound  ».  (Top.)    Die  Grenu.    Borne  f,  limite  f., 

terme  m. 

v.  a.  bounds.    Abgrenzen,  abmarken, 
Démarquer,  borner. 
Bound       Bicochet  *.  (Artill.)    Der  Sprung, 

der  Rico(s)chet.    Ricochet  *».,  bond  m. 
Bound  adj.  (Techn.)    Gebunden.    Lié,  -ée. 
Bound  masonry  ».  (Build.)  Das  gut  verbun- 
dene Mauerwerk.  Maçonnages»,  en  bonne  liaison. 
Bound  adj.  with  Iron  hoops  (Mach.)  Mit 
Eisen  beschlagen,  mit  eisernen  Ringen  gebunden 
Fretté,  -éc. 

Bounder  ».,  Bound-setter  s.  (Surr.)  Ver 
Feldmesser.    Arpenteur  s».,  géomètre  m. 
Bounder  s.  in  mining.  Der  Markscheider. 

Géomètre  m.  souterrain. 

id-lard  s.  (Cornwall).  (Northumberland:) 
».  (lord  of  the  land  or  manor  who  takes 
a  certain  portion  of  the  ore  as  due  from  the 
mining-production)  (Min.)  Der  Grundeigentümer, 
der  Grundherr.   Terrayeur  m. 
Bound-setter  ».   See  Bounder. 
Bound-stone  s.  (Surr.)    Der  Grenzstein,  Mark- 
stein, die  Landmarke.  Borne  f. 
Bourgeois  t.  (sort  of  letters  =  2  diamonds) 
(Print.)    Die  Bourgeois,  die  Borgis.    Gaillarde  f. 
Bournonlte  ».,  Wheel-ore  *•  (Miner.)  Der 
Boumonit,  das  Rädelerz,  Bleifahler»  (Spiessglanz- 
Bleierz).    Bournonite  f.,    antimoine  m.  sulfuré 
plombo-cuprifère. 
Bout  *.,  <»ang  ».,  Mill-gang  t.  in  warping 
(Wear.)    Der  Gang  (d.  ».  das  einmalige  Hinab- 
und  Hin  auf  scheren).    Portée  f. 
Bout  *.,  Thread  ».,  Turn  f.  in  reeling  cotton- 
yarn  (Spinn.)    Der  Faden.    Tour  m.,  fil  m. 
Boutell  ».  obsol.  (Archit)  See  Bowtell. 
Bow  t.,  curved  line  or  body  (Draw.  Geom.)  Der 

Bogen,  die  Curve.   Arc  m.,  courbe  f. 
Bow  s.  (instrument  of  drawing).    Der  Bogen,  der 
Reissbogen,  das  Curvenlineal,  Bogenlineal.  Règle 
f.  courbe,  règle  f.  montée. 

Bow  ».  of  shlp-wrlghts.  Der  Bogen,  der 
Reissbogen,  das  Bogenlintal  (ein  biegsames  Li- 
neal). Arc  *a.,  règle  f.  montée  ou  pliante  des 
constructeurs  de  vaisseaux  (pour  dessiner  les 


Bow  «.,  Beak  s.  of  a  ship.  Prow  *.  (Mar. 

Pont.)  Der  Bug,  der  Schnabel.  Proue  f,  avant  »s. 
Vlaring   bow   ».   (Mar.)     Der  vorn  über- 
hangt ude,  vorspringende  Bug.  Avant  m.  fort  élancé. 
Lean  bow  ».  (Mar.)    Der  scharfe,  schmale 
Bug.    Avant  m.  maigre. 
Il  In  II  bow  ».    See  Bluff- bo*". 
Bow  ».  or  a  pontoon.  Bead  ».,  (Fore- 
peak  «.)  (Pont.)    Der  Vorsteven,  Vordersteven. 
Avant-bec  s»,  d'un  bateau  d'équipage  de  pont 
►w  ».  of  hatters,  for  breaking  fur  or  wool. 
Der  Fachbogen.    Arçon  m. 
Bow  ».  of  a  key  (Locksm.)     Der  Schlüssel- 
ring, die  Raute.   Anneau  s»,  de  la  clef. 
Bows  ».  pl.  or  Boups  ».  pl.  of  the  gawze-loom 
(Weav.)   Die  Oberlitzen  f.  pl.  (die  an  dem  halben 
Schafte  befindlichen  Litzen).    Demi-mailles  f.  pl., 
mailles  f.  pl.  à  culotte. 
Bows  ».  pl.  of  a  saddle  (Saddl.)   Der  Sat- 

lelbug,  der  Sattelbogen.    Pontet  si. 
Bow  ».  or  the  sword-hilt  (Arm.)  Der 
Handbügel  des  Säbels.    Branche  f.  principale  de 
la  garde  d'un  sabre. 
Bow  ».  (the  pole  fixed  to  the  ceiling,  to  which 
turners  fasten  the  cord,  that  whirls  round  the 
piece  to  be  turned)  (Turn.)    Der  Palesterbogen. 
Arc  s»,  d'un  tour. 
Bow  ».  or  a  trigger-guard  (Gun-m.)  Der 
Steg,  der  Bügelbogen  (der  Bügel).    Pontet  s»,  de 
sous-garde. 

to  Bow  r.  s.  in  tempering  (Forg.)    See  to 

Bend  in  tempering. 
Bow-anchor  ».  (Mar.)    See  Bower  2. 
Bow-chase  ».    (Mar.  artill.)     Das  Jagdstück, 

dat  Bugstucky  der  Jager.   Canon  s»,  de  coursier, 

canon  s»,  de  chasse,  canon  s»,  de  proue. 
Bow-drill  ».  (Techn.)  Der  Bogenbohrer,  die  Bogen- 

drUle.  Drille  f.  (m.)  à  archet,  touret  m.  à  archelet. 
Bowed  out  adj.,  Bellled  adj.  (Herald.)  Aus- 

gebogen.    Écourbé,  -ée- 
Bower  *.,  (Bowre  *.)(Archit.)  Das  Zimmer  der 

Burgfrau,  die  Cavate,  die  Kafehte.  Boudoir 

(vieilli:  cavate  f.). 
Bower  »..  Bow-anchor  ».  (Mar.)   Der  Bug- 

anker.   Ancre  f.  de  toue. 

Best  bower  ».    Der  Taglichsanker  (tägliche 
Anker).   Seconde  ancre  f.,  ancre  f.  de  veille. 

small  bower  ».    Der  Teianker,  Teuanker, 
der  kleine  Warpanker.    Ancre  f.  d'affourche. 
Bower-cable  ».  (Mar.)    Das  Warpankertau. 

Câble  s»,  de  toue. 

Best  bower-cable  ».    Das  Taglichsanker  - 
tau.   Câble  m.  ordinaire. 
Small  bower-cable  ».  (Mar.)    Das  Teu- 
anktrtau.    Cable  m.  d'affourche. 
Bowl  ».  (Econ.  Pott.)    Das  Becken,  die  Schüssel, 
Schale.   Bassin  si.,  godet  s».,  coupe  f. 
Bowl  ».  or  wood.  Platter  «..  Blsh  ». 
for  the  mess-mates  (Mar.)  Die  Back.  Gamelle  f. 
Bowl  ».  or  a  clay-pipe,  Pipe-bowl  ». 
Der  Pfeifenkopf.  Tête  f.  ou  godet  m.  de  la  pipe, 
fourneau  s».,  (intérieur  s»,  de  la  tête). 
Bowl  ».  (Techn.)    Die  Kugel,  der  Ball.    Boule  f. 
Bowl  ».  or  a  calender  (Weav  )    Die  Ka- 
landerwalze.  Rouleau  m.  du  calandre. 
Bow-line  ».,  Curved  line  ».,  Curvature 
*.  (Geom.  Draw.)  Die  Bogenlinie,  die  Krümmung. 
Arceau  s».,  courbure  f.  d'un  arc. 
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Bow-line  — 


xed. 


>m  -  Ii  in-  f.,  Curvature  ».  of  an 

(BllUd.)  Die  Bogenlmie,  die  Krümmung  tiuet 
Bogens.    Arceau  m.,  courbure  f.  d'un  cintre. 

Bowline  ».,  Bowling  ».  (Mar.)  Die  Buliene, 
Buleine  (Boleme).    Bouline  f. 
Tlain  bowline  s.  (Mar.)  Die  grosse  Buliene. 
Bouline  f.  de  la  grande  voile. 
Iluin-top  bowline  s.     Die   grosse  Mars- 

buliene.    Bouline  f.  du  grand  hunier, 
to  E«et  go  ».  a.  the  bowline.  Die  Buliene 
loslassen.    Filer  m.  la  bouline. 

Bowline-cringle  ».  (Mar.)  Der  Bulienlagtl. 
Patte  f.  de  bouline. 

Bowline-knot  ».  (Shipb.)  Der  Pfahlsliih 
(plattd.:  Paaltteek).    Nanid  m.  d'agui  à  élingue. 

Bowling-green  s  (Garden.)  Dir  Ballplali, 
vertieftes  Rasenstück  mit  erhöhtem  Rand.  Boulin- 
grin m.  (parterre  m.  de  gazon  à  rebord  saillant). 

Bowre  ».  (Arcbit  )    See  Dower. 

Bo  w-itaw».  framed  in  a  wooden  bow  (Carp.) 
Die  Bogensäge,  die  Biigehage.  Scie  f.  en  archet. 
See  Saw. 

Bow-saw  ».  for  cutting -out  bows.  See 
Fret-saw. 

BowNe  ».  (lead-ore  as  cut  from  the  vein.  Der- 
byshire) (Min.)  Das  Enhaufwerk,  das  unauf- 
bereitete  En  (Bleien).  Minerai  m.  brut  (tie  plomb). 

to  üo Wae  r.  a.  (to  pull  or  haul  with  a  tackle) 
(Mar.)    Auftaljen.    Palanguer,  palanquer. 

to  Bowae  r.  a.  a  gun  (Mar.  artill.)  Eine 
Kanone  laxen  oder  backsen.    Pousser  un  canon. 

Bow-allot  t.,  Bandoui-ahot  ».  (Artill.)  Der 
Bogeusehuss.  Coup  m.  de  canon  en  arc,  à  toute  volée. 

Bow-ahot  ».,  Fllght-ahot  ».  (anr.  Mdit.)  Der 
Bogenschuss,  Pfetlschuss.  Coup  m.  d'arc,  de  flèche. 

Bow-fihot-range  ».  Die  Bogenschussveite. 
Portée  f.  d'arc. 

Bow-<ipring  ».  (Coach-m.)  Die  Bogenfeder. 
Ressort  m.  en  arc.    Comp.  Bo w 's -spring. 

Bowaprlt  ä  ,  Boltaprlt  s.  (Mar.)  Das  Bug- 
spriet. Beaupré  m.,  (màt  m.  de  l'avant  d'un 
vaisseau). 

Bowaprit-cheek  <  ,  (Bee  )  Der  Bugspriet- 
Backen.    Taquet  m.  ou  violon  m.  du  beaupré. 

Bowaprit-ahroud  ».  (Shipb.)  Der  Bugtlag. 
Hauban  m.  du  beaupré. 

Bow'a-aprlng  ».  (Shipb.)  Der  Sterenansatz- 
Naissance  f.  de  l'avant.   Comp.  Bow -spring. 

Bowtell  ».,  Holte- 1 1  ». ,  (nbsol.:  Bottle  »., 
Boutell  ».),  r<>rii»».,  a  round-running  mould- 
ing (Arcbit.)  Der  starke  Rundstab,  der  Pfuhl,  die 
Wulst.  Tore  m.,  boudin  m.,  bosel  m.,  (bisel  m.). 
Upright  bowtell  s.  ,  Boltell  ». ,  (obsol.  : 
Bottle  ».,  Boutell  ».)*  Beaponder  ».* 
(Bcapound  ».),  Slender  vaulting- 
«haft  ».  (Archit.)   Der  Dienst.    Perche  f. 

Bow-window  ». ,  a  kind  of  jut-window,  when 
it  is  semicircular  and  built  from  the  basements 
upwards  (Huild.)     Der   eon  unten   auf  heraus- 

Îebaute  halbkreisförmige  Erker,  das  Tribünen fenster. 
enétre  f.  en  tribune  demi-circulaire  et  portant 
de  fond. 

Box  ».  (Tecbn.)   Die  Buchse.    Boite  f. 
Box  ».  of  axle  (Coach-m.  Cartwr.)  Die  Achs- 
büchse, die  Buchse.  Boite  f.  à  graisse,  réservoir! 
d'huile. 

Box  ».  of  a  vice  (Forg.)  Die  Hülse.  Boite 
f.  d'étau.  I 


Box  ».  or  the  ateatn-apparatua  ((  loth- 
pr.)  Der  Dampfkasten.  Boite  f.  de  l'apparvil 
de  vaporisage. 

Calker'a  box  ».  (Mar.)  See  Calker's  tub 
under  C. 

Upper  box  ».  or  a  pump  (I'ump  tn.)  Dtr 
Pumpenschuh.    Heuse  f.,  piston  m. 
Box  *.,  Trunk  ».    Der  Koffer.   Coffre  m. 

Box  ».  or  a  coach  (Coarh-m.)    Das  sckrt- 
bende  Magazin.    Coffre  m.  d'une  voiture. 
Box  ».    l'or    holding   blowpipe -Ouïe* 

(Chem.)    Der  Lulhrohrreagentienkasten.    Étui  m. 

à  réactifs  pour  chalumeau. 
Box  ».  or  Hip  letter-ca*e< Print,  i  Das  Fach 

des  Schriftkastens.    Cassetin  m.  de  la  casse 
Box  ».  or  a  lock  (l/ocksm.)    Der  Schlosskastta. 

Palastre  m. 

Box  ».  ror  moulding,  .floulding-box  s- 

(Mould.)    Der  Formkasten,  die  Lade.  Chassis  m. 
de  moulage. 

Lower  box  ».,  Brag  ».,  Drag-box  ».» 
Bottom-part  ».  or  (a  pair  of  half-)  boxe». 
Die  untere  Kastenhälfte,    der  lu  1er  kosten,  dte 
Interlude.    Demi-chàâsii  m.  inférieur. 
Upper  box  ». ,  Top-part  ».  or  (a  pair  of 
half  )  boxea.  Die  obere  Kaslenhlilfle,  der  Ober- 
kasten, die  Oberlade.  Demi-chàssis  m.  supérieur. 
Box  ».,  Pulley-box  ».,  Cane*,  of  a  draw 
loom  (VYeav.)    Das  Tabulel,  Tafelbret,  Glasbrtt. 
Cass'm  m.  d'un  métier  à  boutons. 
Box  ».,  tiheave  ».  (of  a  piercer  or  drilMock) 
(Techu.)    Die  Bohrspindel  (eines  Rollenbohrers- 
Bobine  f.  d'une  boite  à  foret. 
Box  ».   or  the  aaw  (Saw-m.)     Die  B**« 
m.  pl.    Chaperons  M.  pl.,  briquets  m.  pi-,  cou- 
plets m.  pl.  d'une  scie  à  débiter. 
Box  ».  or  Cheat  ».  ror  provialona  (Mar  i 

Die  Proriantkiste.    Caissou  m. 
Boi  ».  oT  a  friction-coupling*  Friction- 
coupling- box  ».  (Mach.)     Der  Friclm*- 
kuppelungsmuff.    Manchon  m.  a  friction. 
Box  ».  or  a  wheel  (Cartwr.)  Die  Xabenb***; 
Boite  f.  de  roue,  boite     du  moyeu. 
Short  box  ».    Die  geschmiedete,  eisernt  ?>abe»- 
buchse.    Boite  f.  de  roue  en  fer  forgé. 
Box  ».  or  a  water-wheel  (Hydr.  MBrW-J 
Die  Schaufel,  die  Zelle.    Auget  m. 
Directing  box  ...  Birectrlx  ».  to  pwMJ 
water  a  certain  direction.     Die  Lettsckaufrl 
Directrice  f..  (cloison  f.  courbe). 
Box  ».  (small  partition  of  planks)  (Carp.)  Der  1er- 
schlag.  Retranchement  m  , réduit  m.  de  doisonuaire. 
Box  ».  (Build.)    Die  Zelle.    Cdlule  f.,  logo  f- 
Box  ».  or  Cell  ».  in  an  aaylum.  Dieldh 
in  einem  Irrenhause.    Loge  f.  dans  un  hospice 
d'aliénés. 

Box  ».  or  »  VII  ».  In  a  priaon  or  Jail. 

Die  Gefangnisstelle,  Zelle.  Cabanon      cellule  /• 
Box  ».  In  a' theater  (Build.)  Die  Loge,  Thealer- 
lone.    Loge  f.  d'une  salle  de  spectacle. 
Latticed  box  ».     Die  Gittertore ,  vergitterte 
Loge.    Loge  f.  grillée,  lanterne  f.  de  spectacle 
Boxea  ».  /»/.  for  the  tumbler-gudgeons  of  tue 
elevating-screw  (Artill.)    Die  M'elhapfenpfannra 
f.  pl.   (  rapaudines  f.  pL  pour  l'écrou  de  la  vis 
de  pointage. 
Boxed  catch  ».    See  under  Catch. 

lock  ».  (Locksm.)    See  Box-lock  2. 
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lln\cr  s.  of  sleepers   (Kailw.)    Der  Stopfer, 

der  Schwellensiojifer.    Bourrcur  m. 
Boting  *.  or  the   sleeper  (Railw.)  Die 

Ytrkiesung,  das  V erfüllt  a  der  Schwellen  mit  Kies. 

Kiisjibli  ini'iit  m.  ties  traverses. 
Boxiog-material        Hal  last  -    (Roads  & 

IUilff.)    Das  Bettungsmaterial,  dtr  Ballast.  Blo- 

raiile  f.  d'empierrement,  ballast  m. 
Botinir-pole  s.  (Kailw.)    Die  Stopfstange  (zum 

ScUellenuuterstopfeuJ.    Batte  f.  à  bourrer. 
Box-key  «.,  Mocket-key  s.  (Mach.)    Der  T- 

Sehliuttl.    l  ief  f.  à  douille. 
Bot -lock  s.«  Cash-  box  -  lock  s.  (Locksm.) 

Das   hofferschloss,    Katlcnschloss,  Kistenschloss, 

ktustnschloss,  Schatulle nschloss.    Serrure  f.  d'ar- 
moire, serrure  f.  de  coffre,  serrure  f.  auberonnière. 
Box-lock      Boxed  lock       Cawed  lock 

i  of  a  door  (Locksm.)    Das  Kastenschloss. 

Serrure  f.  à  palastre. 
Bot*»  tap  le  *.  (Locksm)    See  Cased  bolt- 

itaple  under  Bolt-staple. 
Bot»  trap  5.«  Trap  s.  (Min.)    Das  Zundkast- 

f*ra,  die  Zundschachtel,  die  Mäusefalle.    Boite  f. 

de  Ix-ule  d'un  mineur. 
Boftree  *.  (  Buxus  stmperrirens)  (Bot.)  Der 

buthtbaum.    Huis  m. 
Bofwaaj&jon  *.  (Railw.)    Der  Güteraagen,  der 

litjMckxaijcu ,   der  Kastenwagen.     Fourgon  m., 

w/nuii  m. 

Open  box  -  wagajon  s. ,  Open  goods- 
waggon  Truck  i.,  Lüwtj.  Der  (die) 
IWj.  rfir  (die  )  Lori.  der  Blockwagen,  der  offene 
ütitnragen.  Kardier  m.,  waggon  at,  à  plate- 
faw  découverte,  truck  m. 
Bot'Hood  -    (Join.)   Das  Buchsbaumhoh.  Bois 

».  délais,  buis  m. 
Boy*»  Xarrow  boy  s.  See  Narrow  place 
Place. 

*.  (Mar.)     Die  Brasse.    Bras  m.  d'une 

1«io  brace?  *.  Die  grosse  Brasse.  Grand  bras  m. 
Hain-  royal  brace  s.  (Mar.)     Die  «ranc 
ifaibrambrasse.    Bras  m.  du  graud  perroquet 
volant. 

1ain*top  brace  s.  (Mar.)  Die  grosse  Mars- 

baue.   Bras  m.  du  grand  hunier. 
Bain-top  «raflant  brace  s.   (Mar.)  Die 

jrvtte  Brambrasse.  Bras  m.  du  grand  perroquet. 

Brace  s.  J  I  (Print.)    Da*  Einschlusszeichen ,  die 
Manmer.    Accolade  f. 

Brace  Angle-tie  s. ,  Strut  »,  .Ingle- 
•rare  s.  (Carp.)  Das  Winkelband,  das  Trag- 
iW.  die  Buge,  der  Bug.  Lien  m.,  étable  f., 
.iKissrt  m.,  décharge  f.,  moise  f.  inclinée. 
Brace  s.  of  the  arrlse-beain.  Der  Slich- 
wttnj  im  Gratbalken.    Embranchement  m.  du 


»aal  brace  j.  ,  Bingonal  piece 
<  «r  a  lock-gate  (Hydr.  archit.)  Das  Stre- 
ManJ.  Beacoo  m.,  contre-fiche  f.  du  vantail 
d  une  porte  d'écluse. 

Lower  brace  *.,  Ntrut  *.  of  timber  (Carp.) 

Ü<u  untere  Winkelband,  das  Fussbaud.  Jam- 

l*Ue  f.,  contre-fiche  f.,  coyau  m. 
Uaer  brace  i.,  strut  s.  of  a  king-poat 

roor  s.  (Carp.)  Die  Gegenslrebe,  die  Fussstrebe. 

Untrc-ficht!  f.  inclinée. 


Upper  brace  «.*  Bracket  *.,  Shoul- 
der-tree  s.  (Cai'p.)   Das  Kopfband,  das  Schul- 
terband, das  Acluelband.   Lien  m.  en  aisselle, 
épaule  f.,  aisselier  m.,  esselier  m. 
Brace  s.  In  a  frame-work   (Carp.)  Das 

Band  in  der  Fachwand.    Lien  st.,  moise  /". 

Main  brace  *.,  Frick-poat  s.  in  a  bay 
work.    Das  Sturmband,  die  Strebe,  die  Biege, 
die    Windstrtbe.     Poteau  m.  de  charge,  dé- 
charge f.,  entretoise  f.,  contrevent  m. 
Brace   s.  of   a   wooden  printiug-press 

(Print.)    Der  Stützbalken.    Lambourde  f. 
Braces  5.  pl.,  Bracket*  s.  pl.,  Hook»  «.  pl. 

of  a  gutter  (Build.  Slat)    Die  Eisen  n.  pl.,  die 

llaken  m.  pi.  einer  Dachrinne,  die  Rinueisen  n.  pi. 

Ferremeut  m.  de  gouttière. 
Brace*  s.  pl.  of  a  drum  (Milit.)    Die  Trommel- 
leine.  Corde  f.  en  spirale  d'un  tambour. 
Brace  s.,  instrument  for  setting  the  boring-bits 

a-going  (Carp.  Join.  Turn.)     Der  Bohrbogen,  die 

Bohrdrelle,  die  Bohrdraufe,  die  Faustleier.  Potence 

f.  à  forer,  lût  m.  à  percer. 

Brace  s.,  Oank-brace  s.  (Locksm.)  Die 
Kurbel,  die  Bohrkurbel.    Fût  m. 

Brace  s.  and  bit  Stock  s.  and  bit 
f.,  Carpenter'*  brace  «.,  Hand-brace 
s.  (Carp.)  Der  Drauf  hohrer,  dtr  Drauchbohrer, 
dtr  Traubenbohrer,  der  Trauchbohrer,  der  Dreh- 
bohrer. Vilebrequin  m.,  drille  f.  (m.) 
to  Brace  t>.  a.  the  yard*  (Mar.)  Brassen,  die 

Brassen  anholen.    Brasser  les  vergues. 

to  Brace  r.  a.  a -back,  to  Lay  r.  a. 
a- back  sali*.  Backbrassen,  gegenbrassen, 
gegen  den  Mast  brassen,  back  legen,  back  holen. 
Brasser  h  contre,  à  coiffer,  brasser  les  voiles 
sur  le  mât,  brasser  les  voiles  à  culer. 

to  Brace  r.  a.  at  the  other  Hide.  I'm- 
brassen.    Brasser  à  l'autre  bord. 

to  Brace  r.  a.  full,  to  VIII  ».  a.  the  sail*. 
Abbrassen.  Brasser  à  porter,  décharger  les 
voiles. 

to  Brace  v.  a.  the  sail*  in  the  wind. 

In  den  Wind  brassen.  Brasser  les  voiles  dans 
le  vent. 

to  Brace  r.  a.  the  nprlt-aail  and  sprit- 

top-wall.    Die  Blinde  und  Oberblinde  Irissen. 

Brasser  la  civadière  et  la  contre  civadière. 
to  Brace  in  r.  a.  the  *alls.  to  Haul  In 

r.   a,   the  weather-braces.  Aubrassen, 

beibrassen,  die  Brassen  aufholen.    Brasser  au 

veut,  faire  bon  bras, 
to  Brace  in   r.   a.  the  salis.    Die  Segel 

breiten.    Border  et  brasser  les  voiles  au  vent, 
to  Brace  v.  a.   slump  up  the  yards 

(Mar.)   Scharf  an  den  Wind  brassen.  Orienter 

les  voiles  au  plus  près  du  vent, 
to  Brace  r.  a.  (Carp.  &  Pont)  Abspreizen,  ab- 
steifen. Entretoiser, contreventer.  See  also  to  Tie. 
Brace-bit  s.  of  an  earth -borer  (Min.) 
See  Boring-bit  of  an  earth-borer  under 
Bit. 

Brace-button  *.  (Buttt>r.-m.)  Der  Hosenlrilger- 
knöpf,  der  Hosenknopf.  Bouton  «t.  découpé  sans 
queue. 

Brace-head  *.  (a  cross-piece  on  the  top-rod 
of  a  boring-apparatus)  (Min.)  Der  Bohrkruckel, 
das  Krückelstuck  (zum  Drehen  des  Bohrgestänges). 

Manivelle  f.  (de  la  sonde  du  mineur.) 
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»ce-head  $.  on  the  top  of  the  bore-rod 
for  bore-holes  of  moderate  depth  (Min.)  Das 
Knickelslück  an  einem  Bohrgestänge  für  massig 
tiefe  Bohrungen.    Tète  f.  de  sonde 
Brace-lath  s.  (Fort.  &  Build)    Die  Bindlatte. 

Tasseau  m. 
H  racing1  s.  (Mar.)   Das  Brassen. 

(ou  brasséiage  m.)  des  voiles. 
Bracing  s.  (Build.)    Das  Abspreiien ,  die  Ab- 
spreiiung.    Entretoisement  m. 
Diagonal  bracing.    Die  Abspreiiung  mit 
Kreuispreiten.    Entretoisement  m.  en  sautoir. 
Bracing-rope  «.(Pont.)  Das  Spannlau.  Écharpef. 

Bracket  s.  of  wood  (Carp.)    Die  Knagge,  das 
kune  Winkelhand.    Tasseau  m.  en  bois. 
Lower  bracket  i. ,   Foot-bracket  «., 

C  lit  m  e  -  bracket  *.    Der  Frosch.  Echan* 

tignolle  f. 

Upper  bracket  «.,  ühoulder-bracket 

f,    Die  Knagge,  das  Kopfband.    Gousset  m. 

Bracket  s.,  of  the  sloping  post  in  a  roof  (Build. 
Carp.)  Das  Fussband  der  liegenden  Stuhlsäule, 
der  Fussstempel  im  Dachstuhl.  Forcette  f.,  jam- 
l»ette  f.  de  force. 

Bracket  ».  or  boiler  (Locom.)  Die  Kessel- 
stutie.   Support  m.  ou  attache  f.  de  la  chaudière. 

Bracket  s.  of  the  cut- water- rail  (Mar.) 
Dos  Gallionsknie,  die  Stutie  der  Gallionsregetingen. 
Courbaton  m.  de  l'éperon,  courbe  f.  des  herpes. 

Bracket  s.  of  a  gin,  Cheek -piece 
shoulder  *.  (Build.)    Der  Frosch  des  Hebe- 
bocks.  Échantignole  f.,  épaule  f.  de  chèvre. 

Brächet«,  of  guide-bars,  Jlotlou-plate*. 
(Locom.)  Die  ParallelleUungsstiUie.  Support  ». 
des  glissières. 

Bracket  *.  or  Cheek  s.  (of  a  gun-carriage) 
(Artiii.)  Die  Laffettenwand  einer  Wandluffette, 
die  Hange  einer  Blocklaffetle.  Flasque  m.  d'affût. 

Bracket  s.  ->vith  trail.  Trail-bracket  s. 
(Artill.)  Die  Laffettenwand  mit  Schwam.  Flasque 
m.  à  crosse,  flasque  m.  crossé. 

Bracket  -.,  Plyer  *.  of  a  plyer-bridge  (Bridgeb.) 
Die  Wippe,  der  Schlagbalken  einer  Fortalbrucke. 
Fleche  f.  d'un  pont-levis  à  fléau. 

Bracket  *.  of  a  lever-drawbridge  (Bridgeb.)  Der 
Schtcungbaum,  der  Schlagbaum  einer  Kellerbrùcke. 
Flèche  f.  d'un  pont-levis  à  bascule. 

Kracket  *.  of  stone  (Archit.)  Der  Kragstein,  die 
Console.   Ancone  f. ,  corbeau  m. ,  console  f.  en 
pierre.   See  Corbel  and  Console. 
Bracket  *.,  Perch  *.  under  a  statue  (Archit.) 
Die  Console  unter  einer  Figur,  der  Tragstein. 
Tasseau  m.  (trusse  f.),  console  /.  isolée. 

Bracket  s.  of  trunnion.  Trunnion- 
bracket  i..  Cleat  s.  (on  the  side-pieces  of  a 
platform-waggon)  (Artill.)  Der  ZapfenkloU,  die 
Stühe  fur  die  Schildutpfen.  Taquet  m.  du  cha- 
riot à  canon. 

Bracketa  s.  pl.  [J  (Print.)  Die  eckigen  Klam- 
mern.   Crochets  m.  pl. 

Bracket-band  *,  Cheek-band  Side- 

•trap  s.  (Mar.  artill.)  Das  Ziehband,  das  Seiten- 
band.   Bande  f.  latérale,  lien  m.  d'un  flasque. 

Bracket-block  s.  (Artill.)  Die  Loffcltcnbohle, 
die  Laffettenpfoste.    Cadre  m.  pour  flasques. 

Bracket-bolt  s.  (Artill.)  Der  Kopfbohen.  Che- 
ville f.  à  tête  ronde  d'un  affût. 


Bracket- carriage  Carriage  s.  with 
brackets  (Artill.)  Die  Wandlaffetle.  Affût  s», 
à  flasques,  à  deux  flasques. 

Bracket-Joint  s.  (Kailw.)  Die  Winkellasche. 
Éclisse-cornière  f. 

Bracket-trail  s.  or  Trail  s.  of  the  gun- 
carriage  (Artill.)  Der  LaffeUenschwans.  Crosse 
f.  d'affût. 

Bracket  -  trail  -  carriage  f. ,  Carriage 
with  bracket  -  trails  or  with  trail- 
brackets  (Artill.)  Die  Wandlaffetle,  die  Schwann 
laffette.   Affût  m.  a  crosses,  à  flasques  crosses. 

Brackish  adj.,  Saltish  adj.,  said  of  water. 
Brack  (vom  Wasser. J  Saumätre. 
Brackish  water  *.  (Mar.)  Das  Brackwasser. 
Douciu  m. 

Brackish-water-conductor  s.  (Saltw.)  Der 
y.uleilungsgraben,  das  Auswerk  eines  Saligartens. 
Étier  m. 

Brad  s.  (Carp.)  Der  Fussbodennagel,  der  Boden- 
spieker, der  Ducker,  der  ScMumper.  Clou  m. 
à  parquet,  clou  m.  à  tête  encastrée. 

Brad-awl  Broad  awl  s.  (Saddl.  Shoe-m.) 
Die  flache  Ahle,  die  Bindahle  des  Sattlers,  der 
Vorstechort  des  Schuhmachers.  Àlcne  /'•  plate, 
broche  f.,  poinçon  w».    See  also  under  Awl. 

Bradford-clay  s.  (Geol.)  Der  Bradfordthon. 
Argile  f.  de  Bradford. 

Braided  -.,  Braided  cables s.pl.  (Archit) 
Di«  lockere  Ver  schlingung.    Lacets  m.  pl. 

Braiding  -  machine  Plaiting  -  ma- 
chine s.  (Lace-m.)  Die  Rundschnurmaschine, 
die  Klöppelmaschine,  die  Dockenmaschine,  die 
Lilienmaschine.    Machine  f.  à  lacets. 

Brail  f.  (Mar  )  Der  Brohk.  Cargue  f.,  cordage  m. 
Brail  s.  of  the  missen.  Der  Brohk  der 
Besan.    Cargue  f.  d'artimon. 

to  Brail  up  r.  a.  the  sails  (Mar.)  Die  Se- 
gel aufgeien.   Carguer  les  voiles. 

Braise  s.  (Min.)   See  Basket 

Brake  s.  of  a  pump  (Mach.)  Der  Pumpeu- 
svhwengel,  (iur  See:)  der  Geckstock.  Brimbale/"., 
bringuebale  f.,  levier  m.  de  pompe.  See  also 
Handle. 

Brake  *.,   ii  neadl  ng-trough  ».  (Baker). 

Der  Backtrog.    Huche  f..  pétrin  m. 
Brake  ».  (Spinn.)    Die  Breche,  die  Flachsbreche, 

die  Handbreche,  die  Brechbank.    Broie  f.,  mac- 

que  f.,  mâchoire  f.,  brisoir  m.,  chevalet  ».,  til- 

lotte  f. 

Brake  «.  or  Trevlse  *.  (for  securing  a  vicious 
horse  in  operations  or  shoeing)  (Farrier).  Der 
hothstall.    Travail  m.  (pl.  travails.) 

Brake  «.,  Break  #.,  apparatus  serving  to  reduce 
the  velocity  of  a  machine  (Mach.)  Die  Bremse, 
das  Bremswerk,  die  Hemmvorrichtung.  Frein  m., 
frein  m.  de  friction. 

Brake  *. ,  Brag-wheel  s.  (Cartwr.)  Die 
Bremse,  das  Bremsrad.    Frein  m.  a  roue. 

Bynamometrical  brake  (Friction- 
brake  *.  or  Prony,  Prony'*  brake  *.) 

(Mach.)  Der  Prony' sehe  Zaum,  der  Frictiont- 
iaum,  das  Bremsdynamometcr.  Dynamomètre  m. 
à  frein  de  Prony,  frein  m.  dynamométrique. 
Brake  «. ,  Friction-lever  ».  of  the  Eng- 
lish siege -carriage  (Artill.)  Der  Druckkebel, 
der  Hemmhebel.   Levier  s»,  aux  flasques  d'affût. 
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to  Brake  v.  a.»  0°  Break  v.  a.)  flax  nr 
hemp  (Spina.)    Ihn  Flachs,  den  Hanf  brechen. 
Briser,  broyer,  macquer,  teil  1er  le  lin,  le  chanvre, 
to  Brake  v.  a.  flax   with  a  wooden 
lit*  in  m  er«  Den  Flacks  holten.    Broyer  le  lin 
à  l'aide  du  marteau. 
Brake-block  s.  (Railw.)  SeeBlockofbrake. 
Brake- le  vit  «.  (Railw.)  Der  Bremshebel.  Levier 
m.  du  frein. 

rake-machlne  s.  for  braking  flax  (Spinn.) 
Die  Brechmaschine,  die  Flachsbrechmaschine ,  die 
Knickmaschine.  Broie  f.  mécanique,  machine  f. 
k  broyer,  machine  f.  k  teiller. 

■an  s.  ,  Braker  s.    (Railw.)  Der 
der  Bremtenwarter.    Garde-freins  «. 
».,  Braker  s.  on  a  self-acting 
plane  (Min.)    Der  Bremser.    Tourteur  m.  (Belg.) 
Brake-pninp  ».  (Mar.)    Die  Pumpe  mü  einem 

GeckstocL    Pompe  f.  k  bringuebale. 
Braker  ».  (Railw.  Min.)    Set  Brake- man. 
Brake-rod  ».  (Railw.)  Du  Bremsstange.  Tige/", 
du  frein. 

Brake-were w  ».  (Railw.)    Die  Bremsschraube. 

Vis  f.  du  frein. 
Brake-sieve  ».,  Jigglng-steve».,  Jigger  ». 

(Min.)  Das  SeUsieb.  Crible  m.  (hydraulique  ou 
à  cuve). 

Brake-van  ».  (Railw.)  Der  Bremswagen.  Wag- 
gon-frein  m. 

Braking  ».  (Ropem.  Spinn.)  Das  Brechen  des 
Flachses,  des  Hanfes.  Broyage  m.  du  lin,  du 
chanvre. 

Braking-    (or  Breaking-)  mnchlne  s. 

(Spinn.)  Die  Flachsbrechmaschine,  die  Brech- 
maschine, die  Knickmaschine.  Broie  f.  mécanique, 
machine  f.  h  broyer  ou  à  teiller. 

Bramali-lock  ».  (Locksm.)  Das  Bramahschloss. 
Serrure  f.  k  pompe. 

Bramak'H  press  s  ,  Bydraulic  or  Hy- 
drostatic  press  ».,  Water-press  ».  (Meeh.) 
Die  hydraulische  oder  die  Bramah'sche  Presse. 
Presse  f.  hydraulique  ou  hydrostatique. 

Bran  ».  (Mill.)    IHe  Kleie.    Son  m. 

Branch  ».  (Techn.)    Der  Arm.    Bras  m. 

Branch  s.  or  the  bit,  Cheek  ».  (Saddl.) 
DasSeitentheil,  (der  Baum,  der  Balken),  die  Stange, 
die  Scheere,  der  Arm.  Branche  f.  d'un  mors  de 
bride. 

Branch  ».  of  the  cheek,  Leg  ».  (Saddl.) 
Der  Unterarm,  (der  Amug,  der  Schenkel,  die 
Scheere).  Bas  m.  de  la  branche  d'un  mors  de  bride, 
ich  ».  of  compasses  (Draw.)  See  Leg. 
ich  ».  or  Wing  ».  or  a  horn-  and 
k  (Kort.)  Der  Arm,  der  Flügel, 
die  Flügeüinie,  die  Fliigelseite  eines  Horn-  oder 
Kronwerkes.  Aile  f.,  branche  f.  d'un  ouvrage  à 
cornes  et  à  couronne. 
Branch  ».  of  a  horse-shoe,  Quarter  »., 
Hide  ».  (Farr.)  Der  Arm,  der  Schenkel.  Branche  f. 
d'un  fer  à  cheval. 
Branch  ».  of  a  lode  or  course  (Min.)  Das 
Trumm,  das  Gangtrumm.  Veine  f.  d'un  filon 
ramifié. 

Braach  ».  of  mine  (Min.  Milit.)  Die  N'eben- 
gallerie,  der  Minenast,  die  ZweiggaUerie.  Rameau  n». 
Branch  ».  with  Butch  cases.  Die  Zweig- 
gaUerie mit  holländischen  Rahmen.    Rameau  m. 
à  la  hollandaise. 

Technolog.  W3rt«rbuch  II.   8-  Aufl. 


Branch  ».  of  the  inlt  re-sill  of  a  lock  (liydr. 

arch.)    Das  Schlagsull,   die  Schlagschwelle,  die 

Karbele.    Seuil  m.  du  buse. 
Branch  ».  of  rib  in  a  Gothic  vault  (Arch.)  Die 

Zweigrippe,  die  Lieme.    Lieme  f.,  nervure  f. 

ramifiée. 

Branch  ».  of  the  service  (Milit.)    See  Arm. 
Main  brauch».  See  Principal  arm  under. 
Arm. 

Branch  ».  of  the  trenches  (Fort.)  Der  Lauf- 
grabenast,  der  SappenscMag.  Branche  f.  de  boyau, 
branche  f.  de  zigzag. 

Branch-bullet  ».  (Artiii.)    See  Bar-shot. 

Bran-chest  ».  (Mill.)  Der  Kleienkasten,  der 
Schrotkasten.    Dodinagc  m. 

Branch-Ilne  ». ,  Branch-road  ».  (Railw.) 
Die  Zweigbahn,  die  Nebenbahn.  Embranchement 
m.,  brauche  f.  d'un  chemin  de  fer. 

Branch-pipe  ».,  Branching-pipe  ».  Das 
Zweigrohr,  das  Seitenrohr.  Tuyau  m.  d'embranche- 
ment. 

Branch-pipe  ».  In  draining  (Hydr.  arch. 
Agr.)    Die  Zweigröhre.   Tuyau  m.  raméal. 
Branch-wood  »  ,  (Brands  ».  pl.},  by  which 

the  top  of  a  heap  is  formed  (Charcoal-ID.)  Die 

Haltenden  ».  pl.,  das  Asthol*  um  die  Haube  des 

Meilers  *u  bilden.    Bois  m.  de  chemise. 
Branchy  adj.,   Knotty  adj.  (Herald.)  Nach 

dem  Astschnitt,  astig.  Ecoté,-  ée,  éclaveté,  -ée. 
Brand  ». ,  a  piece  of  wood  which  burns  or  has 

burnt.    Der  Brand.     Tison  m.,  (brandon  m., 

brûlot  m.). 

Brands  ».  pl.,  wood  not  sufficiently  charred 
(Charcoal-m.)     Die  Brande  m.  pl.  Fumerons 
si.  pl.,  Hamtnerons  m.  pl.,  brûlots  m.  pl. 
Brunning  ».  (Calico-pr.)    Die  Buntbleiche  die 

Scheel. enbleiche.    Passage  m.,  sonage  m. 
Bran-vinegar  ».    (Distill.)     Der  Kleienessig. 
Vinaigre  m.  de  son. 

Crude  bran-vinegar».  See  under  Crude. 
Brasier  ».   See  Brazier. 

Brasil  s.,  Brazil  s.,  Brasll-wood  »..  (Red 
dye-wood  ».),  l*ernambucco-wood  ». 

(Dyer).     Das    Rolhhoh,    das  Brasilienholi,  das 

Fernambukhoh.    Bois  m.  rouge  de  Brésil,  bré- 

sillet  m.,  bois  M.  de  Fernambouc. 
Brasque  ».,  mixture  of  charcoal-dust  and  clay 

(for  furnaces  and  crucibles)  (Metall.  Assay.)  Das 

Kohlengestübbe.    Brasque  f. 
to  Brasque  r.  a.  (Metall.  Assay.)  Mil  Kohlen- 

gestubbe  füttern.  Brasquer. 
Brass  ».  (Metall.)     Das  En,   das  Mischmetall, 

die  Brome,  (das  Metall).  Bronze  m.,  (airain  m.). 

Comp.  Yellow  brass. 

Brass  ».  (for  ordnance),  Ciun-metnl  ».  Das 

Kanonengut ,  das  Stückgut,  das  Kanonenmelall, 
das  GeschuUmetall   Métal  m.  k  canons,  bronze 
m.  à  canons. 
Calamine- holding  brass  ».  (Metall.)  See 
Calamine-brass. 

Bard  brass  »  ,  Brome  ».  (Metall.)  Die 
Brome.    Bronze  m.  proprement  dit. 

Impure  yellow  brass  ».  (Metall.)  Das 
unreine  Messing.    Cuivre-potin  m. 

L.a tin-brass  ».  See  Sheet -brass  and  Brass- 
plate. 

malleable  brass  ».   (Metall.)    Das  Neu- 
Laiton  m.  malléable. 

10 
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.11  «m  um  en  ta  I  brat«  s.  (Archit.)  Die  bronzene 

Grabplatte,  Plaque  f.  tumulairo,  tombe  f.  plate 
en  bronze. 

Red  brau«  5.,  Tombac  $.  Der  Tombafcjk, 
der  Rothguts,  dat  rothe  Messing.    Tombac  m. 

Red  bra««  t.  in  roll».  See  Sbeet-brass 
in  rolls. 

White  braas  s.  Das  weisse  Messing.  Fonte  f. 
inoxydable.   See  Fnoxydizable  cast-iron. 
Yellow  brau«  5.,  Bran  j.,  Latten 
Yellow  copper  *.    Dos  Messing,  der  Gelb- 
guss,  das  Latun.    Laiton  m.,  cuivre  m.  jaune. 
Braun  s..  Ruait  s.«  Pillow  s. ,  Plomber- 
block  *.  (Mach.)  Das  Zapfenlager,  die  Pfanne. 
Grain  m.,  collet  m.  du  tourillon. 
Braue«  s.  pl.  of  rollen  (Metall.)  Die  Lager 
n.  pl.  der  Walien.    Coussinets  f».  pl.  des  rou- 
leaux d'un  laminoir. 
Rra«N-battery  5.    See  Brass-plate. 
Brass-bell  s.  of  tlie  eccentrlc,Eccentrlc- 
brass-bell  *. «  Eccentric-hoop  *. ,  Ec- 
centric-ring «.,  Eccentric-strap  *  (Steam- 
eng.)    Der  Halsring  des  Excentriks.    Collier  tn., 
bride  f.  d'excentrique. 
Brau-rnck  *.  (Mecb.)  See  Cock  of  a  sheave. 

Brass-founder       Brasier  s.  (Found.)  Der 

Rothgiesser,  der  Tomba  fi cjkgiesser,  der  Gelbgiesscr. 

Fondeur  m.  de  bronze,  fondeur  m.  en  cuivre-rouge. 

Comp.  Yellow  metal-founder. 
Brass-faundry  s.  Die  Gelbgiesserei.  Fonderie  f. 

de  bronze. 

Brasuing  *.  (Metall.)  Das  Vermessinge».  Laiton- 
nage  m. 

HraNN-nall  *.  (Techn.)  Der  Messingnagel.  Clou 
m.  en  bronze  ou  en  laiton. 

Cast  brass-nails.  Der  gegossene  Bromenagel. 
Clou  m.  fonda  en  bronze. 

Hrnss-pnu -screw  s.   ((iun-m.)     See  under 

Pan-screw. 
Bra««-plate       Brass-battery  *  %  Latin- 

brass     Latten-brass  *.,  Sheet-brass  s. 

(Metali.)     Das  Messingblech,  das  Schlosserlatun. 
Laiton  m.  en  feuilles  ou  en  lames. 
Rrass-rule  5.,  Rule  s.  (Print)    Die  Sluck- 
linie.    Reglet  m. 

Brass-scale  shoulder-piece  s.  (Milit)  Das 
Schuppenepaulet,  die  Achselschuppe.  Epaulette  f. 
à  écailles. 

Bra««-slde  *•  (of  the  butt-end  and  the  handle 
of  a  musket-Stock)  ((iun-m.)  Die  innere  Seite  oder 

Flache.   Plat  »».  intérieur. 
Rrass-solder      Spcltcr-soldcr  s.  (Tin-D*) 

Das  Messingschlagloth.    Soudure  f.  de  laiton. 
RrasM-wire  s.   (Wire-dr.)      Der  Messingdraht, 

Tomba)  cjhdraht.    Fil  m.  de  laiton. 

Hlack  brans-wire  s.  Der  schwarte  Messing- 
drahl.    Fil  m.  de  laitou  noir. 

Clear  brnNN-wire  s.  Der  lichte  oder  blanke 
Messingdraht.    Fil  m.  de  laiton  clair. 
Bra««-work  *.  struck  from  «lies  (Metall.) 

Die  gestampften  oder  gepressten  Jilechwaaren  aus 

Messing  oder  Tomba' c/k.    (  iiivre  m.  estampé. 
Bray  s.  (Fort.)    Der  Erdwall.    Braie  f. 

liaise  bray  s.  Der  Mederwali  Fausse-braio  f. 
to  Bra)   r.  a.  colours  (Paint)     Die  Farben 

abreiben,  reiben.    Broyer  les  couleurs. 


Hrayer  M  tage  Ink-block  s.  (Print.) 
Der  Läufer,  der  Farbläufer,  der  Heiber,  der  Reib- 
stein.   Broyon  m.,  marbre  «s.,  molette  f. 

Braying  s.  of  colours  (Paint.)  Das  Abreiben, 
das  Heiben.    Broyage  m. 

to  Brase  r.  a.,  to  Hard-solder  s.  (Tin-m.) 
tlarllothen.    Braser,  (souder  ensemble). 

to  Brase  over  v.  a.    Bronuren.  Bronzer. 

Brasier  Brass-founder  s.  (Metall.)  Der 
Rothgiesser,  der  Gelbgiesser.  Fondeur  m.  en  cuivre 
rouge. 

Brasier  s.,  Copper-smith  s.  Der  Kessel- 
schmied, der  Kupferschmied.    Chaudronnier  «1». 

Brasier  *.«  Tin-man  *.  (Techn.)  Der  Blechner, 
der  Blechschmied,  der  Flaschner,  der  Klempner, 
der  Spengler  (Spangler).    Fer-blantier  m. 

Brnsler*s  work  s„  Tin-man's  work  i. 
(Build.)  Die  Klempuerarbeit.  Ouvrage  m.  du 
fer-blantier. 

Brasil  *.    See  Brasil. 

Brasing        Hard  soldering  s.  (Tin-m.) 

Das  Hartlothen.    Brasure  f.,  soudure  f.  (orte. 
Breach  1  of  a  rampart  (Milit.)  Die  Bresche, 

die  Sturmlucke,  der  Wallbruch.    Brèche  f.  d'un 
mur  ou  d'un  rempart. 
Practicable  breach  *. 
Brèche  f.  praticable. 
Breach  s.  of  a  wall  (Build.)    Der  Mauer- 
bruch, die  Bresche,  der  Sprung.    Brèche  f. 
to  Breach  r.  a.,  to  Batter  r  a.  In  breach 

(Milit.)    In  Bresche  legen.    Battre  eu  brèche, 
to  Breach  r.  n.,  to  Eorm  r.  a.  a  breach 

(Milit.)    Bresche  schiessen.    Faire  brèche. 
Breaching-battery  s.  (Artill.)    Du-  Btrsch- 
batterie.  Batterie  f.  de  brèche.  See  also  Battery. 
Breaching-batteries  s.  pl.     Die  zweiten 
Belagerungsbatterien.     Secondes  batterie*  f.  pl. 
ou  batteries  f.  pl.  de  brèche  et  contre-batteries/",  pl. 
flrcachiiig-charge  s.  (Artill.)    See  Charge 

for  breaching. 
Breach-leather  s.  (Min.)     Dos  Arschtedcr, 
Fahrleder,    Leder,   Bergleder.      Tablier  m.  ou 
tableau  m  du  mineur. 

s.  (Bäk.)   Das  Brot  (Brod).    Pain  m. 
bread  *.  Das  Schwarzbrot.  Pain  tn.  bis. 
Customer's  bread  s.  Das  Kundenbrot.  Pain 
m.  chaland. 

Leavened  bread  s  .  Loaf-bread  s.  Das 

gesäuerte  Brot.    Pain  m.  levé. 
Noft  breads..  Temse-brcad  j..Tcinsed 

bread.  Das  feine  Weissbrot.  Pain  s»,  mollet  fin. 
I  n  leavened    bread  s.     Dat  ungesäuerte 

Brot.    Pain  m.  mollet. 
White  bread  s.  Das  Weissbrot.  Paints,  blanc. 

See  also  Sea-bread  and  Ration -bread, 
to  Put  r.  a.  the  bread  into  the  oven. 

Das  Brot  in  den  Ofen  schieben.    Enfourner  le 

pain. 

Bread-corn  *.  or  Heslln  s.  (a  mixture  of 
wheat  and  rye  raised  on  one  and  the  same  piece 
of  ground)  (Agr.)  Das  Manghorn.  Méteil  is., 
blé  m.  méteil. 

Breadth  *.  (Techn.)    Die  Breite.    largeur  f. 

Breadth  s.  of  a  bird  with  spread  wing« 
(Nat.  hist.)  Dit  Flùgelweite,  die  Klafterung.  En- 
vergure f.  d'un  oiseau. 

Breadth  s.  in  the  clear  (of  a  room)  (Build.) 
Dir  Breite  im  Lichten.    Largeur  f.  dans  œuvre. 
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Breadth  ».  or  the  cloth  (Weav.)   Die  Bahn, 

éir  Zeugbreite.    Lé  m. 
Breadth  s.  of  the  day  (of  a  door  or  window) 
(Build.)    Die  Lichtenbreite.     Largeur  f.  du  jour, 
échappée  f.  du  jour. 
Breadth  ».  oT  a  sail  (from  one  cringle  to  the 
other)  (Mar.)    Die  Segelbreite  (con  einem  Kock 
andern).    Envergure  f.  des  voiles. 

t.  or  a  ship  (Ship-b.)    Die  BreUe. 
Largeur  f. 

Extreme  breadth  s.     Die  grosste  äussere 
Breite.    Largeur  f.  extérieure. 
Moulded    breadth  s.  or  a  *hip.  Die 
fröstle  Breite  eines  Schiffes  im  Lichten  (innere 
Breite).    Largeur  f.  intérieure  d'un  vaisseau. 
Breadth  s.  ©r  a  tooth  c»r  a  wheel  (di- 
mension parallel  with  the  axis)  (Mach.)  Die 
Zahnbreite.    Largeur  f.  d'une  dent. 
Breadth   ».  at  the  top   or  summit  of  a 
causey,  Width  *.  or  lor  m  at  ion  (Roads, 
Railw.)    Die  Kronenbreite.    Largeur  f.  en  cou- 
ronne. 

Breadths,  or  a  window-flan  nlng  (Build.) 

Die  Fenslertiefe,  die  Brtite  der  Laibung.  Jouée  f. 
Break  *.  ( — )  (a  line  in  writing  and  printing, 
ooting  a  suspension  of  the  sense)  (Print)  Der 
Gedankenstrich.  Moins  m.,  tiret  m.,  truit  m.  de 
plume. 

s.  or  the  types  (Letter-found.)  Der 
der  August,   der  Abbruch    der  ge- 
Typen.    Jet  m.  des  caractères  d'im- 
primerie. 

s.  (Mach.)   See  Brake. 
*.  (Coach-m.)  Der  Wagen  MMN  Einfahren 
der  fftrde,  der  Jagdgesellschaftswagen.     Bret  m. 
de  chasse. 

Irealt  «.,  Friction-lever,  Mkiddiiig- 
lever  ».  (of  the  English  siege-carriages)  (Artiii.) 
Der  Druckhebel ,  der  Hemmhebel.  Levier  m.  aux 
fiasques  des  affûts  anglais. 

Ireak  ».,  Brisure  s.  or  a  wall  (Build.) 
Der  Knick,  die  Brechung  einer  Mauer.  Brisure  f. 
Break    ■-    or  the  curtain  (Foil.)    Die  j 
Brechung  det  Mitlelwallet,   die  innere  Brisure.1 
Brisure  f.  de  courtine. 

Break  s.  or  the  embrasure  (Fort.)  See 
Neck  of  the  embrasure. 
Break  s.  In  a  wall  (Build.)    Die  blinde 
Suche,  das  rertiefle  Feld.     Keufoncememcut  m. 
dans  le  nu  d'un  mur. 
o  Break  v.  a.    Brechen.    Briser,  rompre, 
to  Break  c.  a.  bulk  (Mar.)  Die  Last  brechen, 
(anfangen  tu  loschen  oder  auszuladen).  Com- 
mencer it  décharger  un  vaisseau, 
to  Break  r.  a.  the  coal  (Northumberland 
and  Durham),    to  Brush  r.  a.  (Midland 
Counties),  to  diet  down  r.  a.  the  coal  by 
hedging  or  Bhooting  (Min.)  Uereingewinnen, 
abkühlen.   Rabattre,  (abattre  les  houilles), 
to  Break  e.  a.  the  colours  (Paint)  Die 

Farben  brechen.    Rompre  lea  couleurs, 
to  Break  v.  a.  the  corners   Archit)  Ab- 
ecken,  die  Kanten  bestotseu.  Écoruer. 
to  Break  r.  o.  the  flax  (Spinn.)    See  to 
Brake. 

ik  r.  a.  the  furnace,    to  Cut 


to  Break  r.  a.  ground  (Fort.)     Die  Lauf- 
gräben m.  pl.  eroffnen.    Ouvrir  la  tranchée, 
to  Break  t.  a.  Joint  (Build.)   Den  Verband 
verwerfen.    Déranger  l'appareil, 
to  Break  r.  a.  the  Joints  (Build.)  (Mit 
uberdeckten  Fugen)  in   Verband   legen.  Placer 
(les  pierres)  pleiu  sur  joint.  • 
to  Break  r.  m.,  said  of  the  sea  (Mar.)  Bran- 
den, sich  brechen.    Briser  t.  ».,  falaiser. 
to  Break  down  v.  a.  the  press  (Print.) 

Die  Presse  abschlageu.    Démonter  la  presse, 
to  Break  down  v.  a.  the  shelves  or  slag 
(Metall.)    Veraasen.   Détacher  la  voûte  ou  le  nez. 
to  Break  down  r.  a.  timber  (Carp.)  Das 
Stammholz  (su  Schirrholt)  zurichten.    Débiter  le 
bois  en  grume  en  planches,  etc. 
to  Break  through  r.  a.  a  trench  (Fort.) 
Aus  einem  Laufgraben   (bei   der  Sappenarbeit) 
durchbrechen.    Déboucher  d'une  tranchée,  percer 
une  tranchée, 
to  Break  through  v.  a.  a  wall  (Mas.)  Das 
Mauerwerk  durchbrechen.    Couper,   desceller  la 
maçonnerie. 

to  Break  up  v.  a.  a  bridge  (Pont.)    See  to 

Withdraw  a  bridge, 
to  Break  up  r.  a.  a  camp,  an  encamp- 
ment, to  Decamp  r.  m.  (Mil.)    Ein  Lager 
abbrechen.    Lever  un  camp,  décamper, 
to  Break  up  v.  a.  in  the  fining  process  (Me- 
tall.)   Aufbrechen.  Soulever, 
to  Break  up  v.  a.  a  brick- paving  (Pav.) 
Ein  Ziegelpflaster  aufbrechen,  aufheben,  aufreisseu. 
iJécurrdcr 

to  Break  up  c.  a.  a  ship  (Mar.)    Ein  Schiff 

abbrechen.    Démolir  un  vaisseau. 
Breaker  s.  (Spinn.)    Sie  Br  caking -card. 
Breaker  s.    (Northumberland    and  Durham), 
Brusher  s.  (Midland  Counties),  Getter  ■. 
(Min.)    Der  Häuer  (tum  Hereingewinneu) ,  der 
Abkohler.    Rabatteur  m.  (abatteur  m.). 

Breakers  s.  pl.  (Mar.)     Die   Brandung,  der 
Brecher,  die  Wasserwand.    Brisant  m. 

Breaking  s.  in  fining  on  a  charcoal  -  hearth 
(Metall.)  Dai  Durchbrechen  (bei  der  Ueerdfrisch- 
arbeit).  Désornage  m. 
Breaking  *.  (Northumberland  and  Durham), 
Brushing  s.  (Midland  Counties),  Getting  ». 
(Min.)  Das  Hereingewinnen,  Abkühlen.  Rabattage 
m.  (abattage  ni.  des  houilles). 
Breaking  s.  into  fragmenta  of  a  seam  (Miu.) 
Die  Zertrümmerung  des  Flottes.  Crein  m.  (en 
Belgique). 

Breaking  t.  ground  (Fort.)    See  Opening 

of  the  trenches. 
Breaking-card  Breaker   s.  (Spinn.) 

the  Yorkratze,  Grobkarde,  die  Reisskrampel.  Carde 
f.  en  pros,  briseur  m. 
Breaking-grain  t.  (Stonec.  Mas  )    DA  falsche 

Latter.    Faux  lit  m.,  délit  m. 
Breaking-ln  s.  of*  a  bank  (Mar.)    Der  Ab- 
bruch des  I  fers.    Ehoulemeut  m.  de  la  rive. 
Brenking-Jolnt  s.    See  Break -joint. 
Breaking-machine    0.    (Flax-spinn.)  Set 

Cutting- m  »c  hin  •> 

v.  a.  (Metall.)  Durchbrechen  (bei  Heerdfrisch- 1  Breaking-piece  s.  of  a  rolling-mill  (Roll.) 
arbeil).    Désorner,  couper.  [    Der  Brechbock.    Part  f.  des  accidents. 
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Breaking-stoppers    Breant-plate-neck-strap. 


Breaking-stoppers  *.  pi.  (Mar.)  Die  Nähungen 

de*  Ankertaues.    Bosses  f.  pl.  cassantes. 
Breaking-up  s.  (in  the  fining- process)  (Metall.) 

Das  Aufbrechen.    Soulèvement  m. 

first  breaking-up  s.  Das  Rohaufbrechen, 
das  Durchbrechen.    Premier  soulèvement  m. 

I.ii  s (  breaking-iip  s. ,  Breaking-up  s. 
or  «lie  half-rcflned  lamp  of  iron  in  the 
German  fining -forge  (Metall.)  Das  Garauf- 
brechen. Avalage  s»,  de  la  loupe,  dernier  soulève- 
ment m. 

Breaking- up  s.  of  «lie  ice  (Hydr.  arch.) 
Der  Eisgang,    Débâcle  f. 

Break! ng-up  s.  a  paving  of  stone-fiags  or  paving- 
hricks  (Pav.)  Das  Aufbrechen,  Aufheben  eines 
Fliesenpflaslers.    Décarrelage  m. 

Break-iron  Top-plane-lron  s.  of  the 
double  plane  (Join.  Carp.)  Die  Klappe,  das  Über- 
eisen am  Doppelhobel.  Fer  m.  de  dessus  au  ra- 
bot à  double  fer. 

Break-Joint  Breaking-Joint  s.  (Build.) 
Der  verworfene  Verband.  Appareil  m.  à  joints 
non  coïncidents,  appareil  m.  confondu. 

Break-oll  i.,  false  breech  s.  (Gun-m.) 
Die  Schwanzschraubenkappe,  die  Scheibe.  Bas- 
cule /'.  d'une  culasse  de  fusil. 

Break-ofr-nail  *.  (Gun-m.)  Se*  under  Breeeh- 
uail. 

Break-water  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Wellen- 
brecher, die  Risbank,  Rissbank.  Risban  m.,  brise - 
Hots  m.,  brise -lames  m. 

floating  break-water  s.  (Mar.)  Der 
schwimmende  Wellenbrecher.  Brise-lames  m. 
flottant. 

to  Bream  t>.  a.  a  «bip  (Shipb.)  Ein  Schiff 
brennen.  Chauffer  un  vaisseau,  donner  le  feu  à 
un  vaisseau. 

Breast  «.  or  a  Bessemer-converter  (Me- 
tall )  Die  Birnenbrust,  der  Vorderbauch.  Avant- 
poitrine  f. 

Breast  s.  of  the  cheeks  (of  a  gun-rarriagc) 
(Artill.)    Die  Stirne.    Tète  f.  des  flasques. 

Breast  s.  of  a  chimney  (Build.)  See  Back 
of  a  chimney. 
*     Breast  ».  of  the  cock  of  a  fire-lock  (Gun-m.) 
Der  Bauch,  die  Brust.    Ventre  m. 

Breast  j..  Step-brass  s.  of  a  screw-propeller 
(which  receives  the  pressure  of  the  shaft  of  the 
screw)  (Nav.)  Die  Druckscheibe.  Crapaudine  f. 
de  l'hélice. 

Breast  s.  or  an  embrasure  (Fort.)  Die 
Schartenbrust,  die  Brüstung  einer  Scharte.  Ge- 
nouillère f.  (de  l'embrasure). 
Breast  *.  or  a  furnace ,    fore-part  t., 
front  *.  (Metall.)  Die  Brust,  Ofenbrutt.  Poi- 
trine f.  de  fourneau,  avant  s».,  face  f.  de  coulée. 
A  furnace  with  closed  breast«  Ein 
Ofen  m.  mit  geschlossener  Brust,  (Blauofen).  Un 
fourneau  à  poitrine  fermée. 
A  ftirnare  with  open  breast.  Ein  Ofen  m. 
mit  offener  Brust.  Un  fourneau  à  poitrine  ouverte. 
Breast  *.  of  a  coal-seam  (Min.)    See  Bank. 
Breast  s  ,  Broad  wall  s.,  Long  wall  *. 
(Min.)    Das  Streb.    Taille  f.  (dans  un  abatage 
par  gradins  couchés  en  Belg.:)  maintenage  s». 
Breast  *.,  Side  s.  or  work  ».  (Min.  Scot- 
land).  Der  noch  anstehende  Strebstoss,  der  Slreb- 
fiugel.   Front  m.  de  taille,  (Belg.:)  vif-thiera  w. 


Breast  f.  or  the  nave,  Swell  *.,  Balge 

s.  (Cartwr.)    Die  Miltelnabe.    Bouge  f.  du  moyeu. 

Breast- beam  ».,  fore-beam  «..  fore- 
roller  ».  (Weav.)   Der  Vorderbaum,  der  beweg- 
liehe  Bruttbaum.    En  souple  f.  de  devant 
Immoveable  breast-beam  ».  (Weav.)Der 
unbewegliche  Brustbaum.    Encouloir  m.,  encou- 
loire  f.,  poitrinicre  f. 

Breast- borer  ».,  Band-brace  trank- 
brace  s.  (Carp.  Join.  Locksm.)  Die  Brustleier, 
der  Brustbohrer,  der  Draufbohrer,  Drauchbokrer, 
Bügelbohrer,  Traubenbohrer,  der  ReibewoM.  Drille 
f.  [m.)  à  arçon,  vilebrequin  s».,  (virebrequin  m.) 

Breast-chain  ».,  .4dvanclng-chain  s. 
of  a  gun-carriage  (Artill.)  Die  Brustketu,  die 
Avancirkette.   Chaîne  f.  de  retraite. 

Breast-collar  ».,  Breast-plate  t.  of 
breast-collar  (Saddl.)  Das  Brustblatt  der 
Sielengeschirre,  der  Brustriemen.  Corps  s».  du 
poitrail,  poitrail  s»,  du  harnais  à  poitrails. 

Breast-rast  ».,  a  rope  fastened  to  a  ship  to  keep 
her  head  fast  to  a  wharf  etc  (Mar.)  Die  Land- 
feste.   Amarre  f.,  flanc  m. 

Breast-harness  ».(Saddl.)  Das  Sielengeschirr. 
Harnais  m.  à  poitrails. 

Spare   breast-haraess  s.     Dos  BUfsgt- 
schirr.    Poitrail  m.  de  rechange  pour  attelage 

Breast-helght  ».  (Build.)  Die  Brusthohe, 
Brüstungshohe.    Hauteur  f.  d'appui. 

Breast-hook  s.  of  a  gun-carriage  (Artill.)  Der 
Brusthaken.   Crochet  m.  de  tête. 

Breast-hook  *.,  f  ore-hook  «.,  iron-  or 
timber-knee  in  the  bow  of  a  ship,  below  the 
hawse-holes  (Shipb.)  Der  Bugband.  Guirlande 
f.  des  écubiera. 

Breast-hoop  s.  and  Heel-hoops  ».  pi  of 
the  nave  (Carr.)  Die  Haufenringe  m.  pl.  (der 
Nahe),  die  Sptichenringe.  Cordons  m.  pl.  de  roue. 

Breasting  ».  or  a  rag-engine  (Paperm.) 
Der  Kropf,  der  Berg,  der  Sattel  eines  Papieneug- 
holländers.   Gorge  f.  d'une  pile  à  cylindre. 

Breast-line  ».  of  a  pontoon-bridge.  Painter  t. 
(Hydr.  arch.)  Die  Brustleine,  die  Brüstungsleine,  das 
Spanntau,  das  Quertau.   Traversièrc  f.,  amarre  f. 

Breast-moulding  s.  or  a  window  (Build.) 
Das  Brustungsgesims.   Tablette  f.  de  fenêtre. 

Breast-pan  ».  (Found.  Metall.)  Der  Vorheerd. 
Avant-creuset  m. 

Breast-piece  ».  or  a  breast  -harne«* 
(Saddl.)    Die  Siele.   Poitrail  s». 

■ireast-plate  *.»  front-cuirass  s.  (Ann.) 
Der  einfache  Kürass,  der  Brustharnisch.  Plas- 
tron m.,  corps  m.  de  cuirasse,  demi-cuirasse  f. 

Breast-plate  s.   oT  a   drill  or  breast- 
borer  (Locksm.  Carp.  Join.)  Das  Brusthret,  die 
Brustpiatie,  das  Bohrbret,  das  Drtllbret,  das 
eisen,  die  Brustscheibe.    Conscience  f.,  palette  f, 
plastron  m. 

Breast-plate  s.  of  breast-collar  (Saddl.) 

See  Breast-collar. 
Breast-plate  ».  of  the  husnar-saddlc 

(Saddl.)    Das  Vorderzeug.    Poitrail  s». 

Breast-plate-body  ». ,  Body-part  s.  of 
the  breast-plate  of  a  hussar-saddle.  Der 
Halbsprungriemen.    Fausse-martingale  f. 

Breast-plate-neck-strap  *.,  OlT-nldc- 
neck-strap  ».  (of  the  breast-plate  of  horse- 
appointments)  (Saddl.)     Das   Seiteustück,  der 
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Montant  m.  ou  côté  m.  de  droite 


Bead-rall  s.  of  a  harrier 


graue  Riemen. 
d'un  poitrail. 
Breast-rail 

(Carp.)  Der 
f.  d'appui. 

Breast-strap  t.  of  a  harness  (Saddl.)  Der 
Kummetgurtriemen.   (Courroie  f.  des  attelles. 

Breast-strap  m.  of  a  knapsack  (Milit)  Der 
Bruslrtemen.    roi  trail  m. 

Breast-strap  rin«  t.  (on  each  of  the  liâmes 
of  a  horse-collar)  (Saddl.)  Die  Kummetfedtr- 
schake,  der  Kummeteisenring.  Maille  f.  des  at- 
telles. 

Breast-transom  $.  (Artiii.)    Der  Stirnriegel 

Entretoise  f.  de  volée,  de  devant. 
Breaat-transom-bolt  s.  (Artiii.)    Der  Stirn- 
riegelbolsen.  Boulon  m.  d'assemblage. 
Breast-wall  t.  (Build.)  Die 
Mur  m.  d'appui,  (appui  m.). 
Brennt- «va II  s.  of  a  window  (Build.)  Die 

Briistungsmaur     Allège  f. 
Breast- wall  s.  in  breast-height  (Build.) 
Di*  Brusthöhe,  die  dreifussige  Brüstung.  Parapet 
m.,  appui  m. 


high  (Build.) 
Knseuilleioent 
Breast-w 


*.  more  than  three  feet 
Die  über  drei  Fuss  hohe.  Brüstung, 
m. 

BIddle-shot  wheel 
Breast-  water-wheel  s.  (Mill.  Hydr.  arch.) 
Das  Kropfrad,  das  mitlelschussige,  mitlelschlächtige 
Wasserrad.  Roue  f.  hydraulique  de  côté. 
Breast-work  s.  (Shipb.)  Das  Schott,  die  Schölling 
{Breteneamdj.  Cloison  f.,  cloisonnage  ».,  fron- 
teau  m. 

BresM'Work  s.  of  the  quarter-deck 

(Mar.)  Das  Schott  der  Schäme,  das  Schott  der 
Steuerpflicht.  Fronteau  m.  du  gaillard  d'ar- 
rière. 

Breast- work  *.  (Build.)    See  Hailing. 
Breast-work  s.  (Fort)     Die  Brustwehr.  Pa- 
rapet m. 

Breast-work  s.  ol"  gabions.    Die  Schans- 
korbbrustwehr.    Gabionnade  f. 
Breccia  *.  (Miner.)    Die  Breccie.    Brèche  f. 
Brecclated  agate  s.  (Miner.)   See  Agate. 
Breech  *.  (Artill.  Mar.)    Der  Sioss,  der  Boden, 

He  Bodenstürke,  (sur  See:  die  Kappe).  Culasse  f. 

d'une  bouche  à-  feu,  épaisseur  f.  du  métal  à  la 

culasse. 

Breech  f.,    Breech-pln  s.    (Gun-m.)  Die 
Schwansschraube.   Culasse  f.  de  fusil. 
Chambered  breech  s.    See  Chamber- 
plug. 

Faine  breech  s..  Break -off*«.  DieSchicans- 
schraubenkappe,  die  Scheibe.  Bascule  f.  d'une 
culasse  de  fusil 

female  breech  f.,  Female  screw  ». 
of  the   breech.     Die  Schwansschrauben- 
mutter, das  Schraubenmuttergcwinde.     Boite  f. 
tarandée  de  la  culasse  d'un  fusil, 
to  Breech  v.  a.  a  gun.     Die  Schwans- 
schraube  auf  selten     Kncu  lasser  un  fusil. 
Breech-end       atout  end  s.  of  a  musket- 
barrel   (Gun-m.)    Der  Pultersack,  die  Pulver- 
kammer.   Tonnerre  m.  du  canon. 
Breech-end  s.  of  the  groove  for  the  barrel 
(Gun-m.)    Der  Vntertheil  der  Laufnuth.    Bas  m. 
de  l'encastrement  du 


Breeching  *.  (a  strong  rope  preventing  the  re- 
coiling of  a  gun)  (Mar.)  Der  Brohk,  der  Brook, 
der  Bruhk.   Brag  m  f.  de  canon. 

Breeching  *.  of  a  wheel -harness  (Saddl.) 
Dos  Utnterseug  mit  Umlauf.  Avaloirc  f.  avec 
croupière  du  harnais  de  derrière. 

Breeching  s.  (Spinn.)  Die  unlere  Schenkel- 
wolle.   Eco  uai  lies  f.  pl. 

Breeching-chain  s.  (of  shaft-harness)  (Saddl.) 
Das  Aufhaltekettchen  (bei  der  Gabelbespannung). 
Chaîne  f.  de  reculcmeut. 

Breech! nfr-irons  s.  p/.,  Breeching-Ioops 
s.  p/.,  Breeching-rings  s.  pi.  of  the  limber- 
shafts  (Artill.)  Die  Osen  an  der  englischen  Gabel- 
deichsel. Anneaux  m.  pl.  a  la  partie  postérieure 
des  bras  de  limonière  anglais. 

Breeching-loop  «.  of  heavy  guns  (Artill.)  Die 
Henkeltraube,  die  Öse  sum  Durchsiehen  des  Taues. 
Anneau  m.  de  brague.  Co«p.  Breechin  girons. 

Breechlng-rlngs  s.  pl.  See  Breeching- 
irons. 

Breeching-turn-backs  s..pl.  (Saddl.)  Die 
Verlaufstruppen  f.  pL,  (Umlaufstruppeu  f.  pl.) 
Bouts  m.  pl.  libres  du  reculement 

Breech-loader  s.  (Milit)  Der  Hinlerlader. 
Arme  m.  à  feu  se  chargeant  par  la  culasse. 

Breech-loadiag  *.  (Milit)  Die  Hinlerladung. 
L'arrangement  m.  de  charger  les  armes  à  feu 
par  la  culasse. 

flreech-loading-gun*.  (Artill.)  Die  Hinterla- 
dungskanone. Canon  m.  se  chargeant  par  la  culasse. 

Breech-loadlng-rifle  *.  (Gun-m.)  Das  Him- 
terladungsgewehr,  Kammerladungsgewehr.  Fusil  m. 
se  chargeant  par  la  culasse. 

Breech-mouldings  *.  pl.  (Artill.)  Die  Zie- 
ratefnj  m.  pl.  des  Stosses  der  Kanone.  Cul-de- 
lampe  m.  de  la  culasse  d'une  bouche  à  feu. 

Breech-nall  s.  (which  goes  through  the  tail- 
hole  of  the  breech-pin,  called  also  Breech- 
screw        Breech-pin  *.)  (Gun-m.)  Die 
Kreusschraube.    Vis  f.  de  culasse. 
False  breech-nall  «.  «  False  breech- 
screw,  Break -off- nail  s.  of  muskets 
with  hutt-pins  (Gun-m.)  Die  Kreusschraube  (bei 
Gewehren  mit  der 
f.  de  dessus. 

Breech-nall-boss  s.  (Gun-m.)  Die  Warse  am 
Abiugbleche.  Bouterolle  f.  de  la  pièce  de  dé- 
tente ou  de  l'écusson  d'un  fusil. 

Breech -nail -tang  s.  (Gun-m.)  See  Tang 
of  the  breech-pin. 

Breech-part  t.  or  the  breeching  of  wheel- 
harness  (Saddl.)   See  Body-part 
Breech-part  s.  and  loin-strap  s.  (Saddl.) 
Die  KUsnemen  m.  pl.    Bras  m.  pl.  d'avaloire  du 
harnais. 

Ureech-pin  s.  (Gun-m.)    See  Breech -nail. 
Broecli-pin-Jeg  *.  (Gun-m.)    Die  Winkelscha- 
blone fur  die  Schwansschraube.    Pente  f.  pour 


Breech-screw  s.  (Gun-m.)  See  Breech -nail. 

Breech-sight  s.  (Artill.)  Das  Yisir  am  Ge- 
sehnt srohr,  das  Absehen.  Cran  m.  de  mire,  vi- 
sière f. 

Breech-wrench  s.  (Wrench  Tap- 
wrench  s.)  (used  in  turning-out  the  breeches  of 
musket-barrels)  (Gun-m.)  Das  Wend(e leisen,  Win- 

Tourne-a 
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to  Breed  _  Brick-walling. 


t..  a.  Milk-worm*  (Silk.)  Seiden- 
warmer  enieheu.  Élever  ou  nourrir  des  vers  à 
soie. 

Breese  *.  (Metall.)    See  Dust. 

Breeze       Light  aim  s.  pi.  (Nav.)  Die  Kühlte, 
die  Brise.    Brise  f.,  frais  m.,  vent  m.  frais. 
Fresh  breeze  s.   Die  frische  Brise,  die  frische 
Kühlte.   Brise  f.  fraîche,  bon  frais  m. 
Light  breeze  «.,  C  at**  paw  s.  Die  leichte 

Brise.    Petit  frais  m. 
Strong  breeze  s.,  Brisk  gale  s.  Die 
steife  Brise  Coder  Kühlte).    Grand  frais  m. 

Breeze-oven  *.  (Metall.)  Der  Kleincoksofen. 
Four  m.  à  escarbilles. 

Brents  un*  ni  er  s.,  Dreuammer  <..  Kum- 
mer s.  (Carp.)  Die  Saumschicelle,  die  Ober- 
schwelle  einer  Fachwand,  die  TrägerschweUe  einer 
Säulenreihe.     Sommier  m. 

to  Brctexe  r.  a.  (Build.  Heraldr.)  Set  to 
Kernel. 

Bretise  s.  (Arckit.)   See  B artisan. 

Brevier  s.  (sotf  of  letters)  (Print.)  Die  Petit- 
schrift, Jungfernschrift.    Petit-texte  m. 

to  Brew  v.  a.  (Brew.)  Brauen,  Brasser  de  la 
bière. 

Brewer  *.  (Brew.)    Der  Brauer.    Brasseur  m. 
Brewer's  copper         Copper  $.  (Brew.) 

Der  Braukessel,   die  Braupfanne.     Chaudière  f. 

de  brasserie,  chaudière  f.  à  brasser. 
Brewery         Brewing-home  s.  (Brew.) 

Die  Brauerei,  das  Brauhaus.    Brasserie  f. 
Brewing  s.  (Brew.)  Das  Brauen,  das  Bierbraueu. 

Brassage  m. 

Brewing  s ,  Quantity  s.  brewed  (Hrew.) 
Das  Gebräue,  (das  Gebräude,  der,  (die),  das  Brau, 
bair.:  dit,  das  Brau).    Brassin  m. 

Brewing-house  s.    See  Brewery. 

Briar-tooth  s  ,  (àullet  tooth  s.  of  a  saw- 
blade  (Carp.)    Der  Wolfsiahn.  Dent-de-loiip  f. 

Hrlck  *.  (Build.)  Der  Ziegel,  der  Mauerziegel,  drr 
Mauerstein,  der  Ziegelstein,  der  Barnstein.  Brique 
f.,  pierre  f.  artificielle. 

Air-dried  brick        Unburnt  brick  s. 

(Build.)  Der  Luftziegel,  der  Lehmshin,  der  Lei- 
mcustein,  der  Lehmbarren,  der  Lehmpatien,  der 
ägyptische  Ziegel.    Brique  f.  crue,  séchée  a  l'air. 

Burnt  brick  s.  Der  gebrannte  Ziegel,  der 
Brandslein,  der  Backstein.    Brique  f.  cuite. 

Binas-brick  s.    See  Irinas- brick  under  ]>. 

Butch    brick    «.,    Flemish  brick 
Clinker  $.  (Mas.)    Der  Klinker,  die  Stall- 
moppe.   Brique  f.  hollandaise,  biscuit  m. 

Cari  ng  brick  s.    See  F  a  c  i  n  g  -  b  r  i  c  k. 

Feather  -  edged  brick  s.  ,  Wedge- 
shaped  brick  s.  Der  Keihiegel.  Brique  f. 
en  coin,  clef  f. 

Fiat-laid  brick  s.  Auf  das  Flache  ver- 
legter Ziegel.    Brique  f.  posée  de  plat. 

Vi  re-proof  brick  Fire-brick  s.  Der 
feuerbeständige  Ziegel,  der  Chamotteslein,  der 
Ofemiegel.  Brique  f.  réfractaire,  brique  f. 
blanche. 

Floating  brick  s.  Der  schwimmtude  Ziegel, 
der  Schwammiiegel.  Brique  f.  volante,  flottante, 
légère. 

Hollow  or  Tubular  brick  *.  Der  hohl* 
(röhrenförmige)  Ziegel,  der  Uohhiegel.    Brique  f. 


Pecking  brick  *.,  Place-brick  San- 
del -brick  bemel-brick  s.  (Build.)  Der 
weichgebrannte  Ziegel,  der  blasse  Ziegel,  (nie- 
derd.:)  der  \V ragstein.    Brique  f.  de  rebut. 

Vitrihed  bricks  s.  pl.    See  Burrs  pl. 

Brick  s.  laid  flat.  Der  auf  die  flache  Seite 
gelegte  Ziegel.    Brique  f.  posée  de  plat. 

Bricks  *.  pl.  laid  herringbone-llkr 
(Build.)  In  Stromschicht  versclUt  Zitgel.  Briques 
f.  pl.  eu  épi. 

Brick  s.  laid  on  edge.  Der  auf  die  hohe 
Kaule  gestellte  Ziegel.  Brique  f.  de  champ,  po- 
sée de  champ. 

Brick  s.  made  of  coal-dust,  <Patent 
fuel  *.)  Die  geformte  (kunstliche)  Steinkohle, 
der  Kohlemitgel.  Briquette  f.  de  houille  ou  de 
charbon  de  terre. 

Brick  s.  made  or  refuse  of  tan,  Tan- 
cake  «.,  Tan-ball  ».  (Tan.)   Der  Lohkuchen. 
der  Lohballen,  der  Lohkäse.    Briquette  f.  de  tan. 
Brick  s.  for  paving  floors  (Archit.)  Dtr 

Pflasterziegel,  die  Fliese.    Carreau  m. 
to  Burn  v.  a.  bricks.    See  to  Burn, 
to  Clean  v.  a.  old  bricks.  See  to  Clean, 
to  Face  v.  a.  with  bricks.  See  to  Face. 

to  Brick  ».  a.  the  bays  (Build.)  See  underbuy- 

to  Brick  v.  a.  a  wall  (Build.)  Auf  Backstein- 
art  bemalen.    Briqueter  une  muraille. 

Brick-bats  s.  pl.  Der  Zitgelschult,  die  Zitgel- 
brocken  m.  pl.    Briquaillons  m.  pl. 

Brick-bridge  *.  (Hydr.  arch.)  Die  Backstein 
brùcke.    Pont  m.  en  brique. 

Brick-burner  s.  Der  Ziegelbrenner.  Brique- 
tier  m.,  cuiseur  m. 

Brick-clay  s..  Brick-earth  s.  Die  Ziegel- 
erde, der  Ziegellehm.    Terre  f.  à  briques. 

Brick-course    s.    (Build.)      Die  Ziegelschickl. 
Assise  f.  de  briques,  couche  f.  de  briques. 
Brick-course  s.  laid  on  edge  or  edge- 
way.    Die  RolUchicht.    Assise  f.  de  briques 
posées  de  champ. 

Brick-earth  *.    Set  Brick-clay. 

Bricking  *.  (Build.)  Die  nackgemachte  Back- 
steinarbeit. Briquetage  m.  contrefait  sur  le  plâ- 
tre en  peinture. 

Brick-kiln  s.  Der  Ziegelofen,  die  Ziegelbrenne- 
rei,  die  Ziegelei,  die  Ziegelkiille.  Four  A  l'n- 
ques,  briqueterie  f. 

Brick-layer  s.,  Brick-mason  s.  (Build) 
Ziegelmaurer.  Maçon  i».  qui  travaille  en  brique. 

Brick-laying  5.,  Brick-walllng  s.  (Builo  ) 
Das  Mauer»  und  Pflastern  mit  Ziegeln,  die  Zwgtl- 
mnuerei.  Maçonnage  m.  eu  briques,  art  »■  de 
maçonner,  paver,  etc.  en  briques,  de  poser  les 
briques,  pose  f.  de  briques. 

Brick-maker  s.     Der  Ziegelstreicher,  Ziegler, 

Backsleinmacher.    Briquetier  m. 

Brick-mason  <.    Set  Brick-layer. 

Brick-masonry  Brick-work  s.  (BuiW.i 
Das  Back  steinmauerwerk,  die  Ziegelmauerung.  Ma- 
çonnerie f.  de  briques. 

Brick-nogglng  s.  (Build.)  Die  Ziegelausmauerung 
einer  Fachwand.    Colombage  m.  en  briques. 

Brick  party-wall  s.  (Build.)  Die  Zie^hc*"- 
dung,  Scheidewand  von  Backsteinen.  Galandagem. 

Brick- wall  s.  (Build.)  Die  Ziegelmauer.  Mu- 
raille f.  de  briques. 

Brick-walling  s.    See  Brick-layer. 
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».  (Build.)  Der  Backsleinbau,  der 
Ziegelrohbau ,  das  Ziegtlgemäuer.  Briquetage  M., 
maçonnerie  f.  de  briques. 
Bridge  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Brücke.  Pont  m. 
See  Boiler-plate-bridge,  Brick-bridge, 
Girder-bridge,  Suspension-bridge,  Lat- 
tice-bridge, Stone-bridge,  Timber- 
bridge  etc. 

Bridge  $.  for  the  RKMinlt  of  field- 
works  (Mi),  arch.)  Die  Sturmbrucke,  die 
Congreve'sche  Rollbrücke.  Pont  m.  roulant  pour 
l'assaut. 

Bridge  ».  of  boards.  Rising  scaffold- 
bridge  ».  (Build.)  Die  Laufbruche,  der  Auf- 
lauf, der  Bumbam,  die  Pritsche,  die  Bahn.  Pont 
is.  d'échafaudage. 

Bridge   s.    of  boats,   Boat-bridge  s. 

(Hydr.  arch.)  Die  Kahnbrücke,  ( Schiffbrücke). 
l'ont  to.  de  bateaux. 

Bridge  s.  for  conveying  materials  to  the 
furnace- top  (Metall.)  Die  Gichtbrucke.  Pont  m. 
<lo  jrtieulard. 

Bridge  s.  or  gabion»  (Mar.)    Die  Scham- 
korbbrùcke.    Pont  to.  de  gabions. 
Bridge   ».    on    pile--    Pile-bridge  s. 

(Hydr.  arch.)    Die  Pfahlbrucke,  die  Jochbrücke. 
Pont  w.  de  pilotis. 
Bridge   ».  on    raits.    Raft-bridge  ». 

(Hydr.  arch.)  Die  Flossbrücke.  Pont  m.  de 
radeaux. 

Bridgea,  upon  mi  ft-  of  inflated  skins. 

Die  Schlauchbrucke.  Pont  to.  d'outrés  de  peaux 
de  bouc. 

Bridge  s.   suspended  on  ropes.  Die 

Seiibrucke.    Pont  to.  suspendu  il  cordages. 
Bridge  ».   oT  round  wood  (Pont.)  See 
Pole-bridge. 

Bridge  ».  with  struts  (Build.  &  Pint.)  See 
Strut- framed  bridge. 

Bridge  ».  on  trestles.  Trestle-bridge 

».  (Hydr.  arch.)  Die  Bockbrucke.  Pont  m.  de 
chevalets. 

Bridge  ».  of  wood  partly  suspended, 
partly  supported  by  struts.  Die  ge- 
hangle und  gesprengte  Brücke,  Brücke  mit  Hüng- 
und  Sprengeu-crk.  Pont  m.  à  armatures  et  con- 
tre-fiches. 

Arched  bridge  ».,  Arch-bridge  s.  Die 

Bogenbrucke.  Pont  to.  à  arches,  pont  to.  arqué, 
pont  m.  en  voûte. 

f  ast-Iron  bridge  s.  Die  gusteiserne  Brücke. 
Pont  m.  en  fonte. 

Fixed,  Permanent  bridge».  Die  stehende, 
feste  Brücke,  Slandbrucke.  Pont  to.  stable,  per- 
manent, dormant,  fixe. 

Floating  bridge  5.  Die  schwimmende  Brücke, 

die  Fahre.    Pont  to.  flottant. 
Flying  bridge  ». ,    Swing-bridge  *  » 

Die  fliegende  Fähre,  die  fliegende  Brücke.  Pout  to. 
volant,  trail  le  f. 

Banging  bridge  ».,  Pendent-bridge 

».  of  wood  (Hydr.  arch.)  Die  Uängewerksbruckr, 
dit  Hangebrucke.  Pont  to.  suspendu,  pont  m. 
à  moises  pendantes. 

Iron  bridge  s.  Die  eiserne  Brücke.  Pont  to. 
en  fer. 

Pendent-bridge».,  suspension-bridge 

».    Die  Hängebrücke.    Pont  w.  suspendu. 


Pendent-bridge  ».  made  of  wire.  Die 

Drahlseilbrucke ,  die  Hangebrucke  an  Draht- 
ttrangen.    Pont  m.  suspendu  en  til  de  frr. 

Hoofed  bridge  ».  Dit  gedeckte,  überdachte 
Brücke.    Pont  to.  couvert- 

Skew  bridge  ».    See  A  skew- bridge 

Strut-framed  bridge  ».  (Hydr.  arch.)  Die 
Sprengewerksbrucke,  die  Sprengbrücke.  Pont  to. 
sur  contre-fiches,  pont  m.  de  jambes  de  force, 
pont  m.  à  jambettes,  pont  m.  de  châssis. 

Suspension -bridge  ».  See  Pendent- 
bridge. 

Temporary  bridge  t.  Die  \othbrücke,  die 
temporare,  fluchtige,  provisorische  Brücke,  die  In- 
lerimsbrucke.  Pont  to.  de  circonstances,  pont 
to.  provisoire,  pont  m.  provisionnel. 

Trail-flying  bridge  ».  Die  Gierbrucke,  die 
Gierfahre,  die  gleitende  Fahre  am  Spanntau. 
Bac  m.  à  traille.  traille  f.  sur  pontons. 

Tubular  bridge  ».  (Hydr.  arch  )  Die  Boh- 
renbrücke, Tunnelbrucke.  Pont  to.  en  tube,  pont 
m.  tnbulaire. 

Turning  bridge  ».,  Swivel- bridge  s. 
Die  Drehbrücke.  Pont  to.  tournant.  See  also 
Swing-bridge. 

Wrought-lron  bridge  s.  Die  schmiede- 
eiserne Brücke.  Pont  m.  en  fer  forgé.  Comp. 
Iron  bridge. 

to  Blow  up  a.  a.  a  bridge.  Eine  Brücke 
sprengen.    Faire  sauter  un  pont. 

to  Break  up  r.  a.  a  bridge.  See  under 
to  Withdraw. 

to  Construct  r.  a.,  to  Form  r.  «..  to 
Throw  c.  a.  a  bridge.  Eine  Brücke  schlagen. 
Jeter  un  pont.  See  to  Construct  a  bridge. 
Bridge  ».    of   a    hearth    or  rurnnce, 

Flame-bridge  *.,  Fire-bridge  ».  Die 

Feuerbrilcke ,   Heerdbrucke,  Brücke,   der  Balken. 

Autel  to.,  pont  m.,  pont  to  de  chauffe. 
Bridge  ».  of  a   guitar  (Mus  )     Der  Steg. 

Chevalet  »  d'une  guitare. 
Bridge  ».  (Boring-m.)      Die    Oberpfanne,  der 

Aufsati.    Chapiteau  to.  d'une  machine  à  forer. 
Bridge-bay  ».  (Hydr.  arch.)    Das  Bruckenfeld, 

das  Bruckenjoch,  das  Jochfeld,  das  Brückenglied. 

Travée  f.  de  pont.    Sei  Bay  of  a  bridge. 
Bridge-board  ».  (Build.)    Das  Wangenbret,  die 

Treppenuange.    Limon  to. 

Bridge-boards  ».  pl.,    Carriage  ».  of 
stairs.    Die  Wangen  f.  pl.,  die  Treppenuangen 
f.  pl.    Limons  to  pl. 
Bridge-boat  »  .  Ferryboat  ».  Der  Brückea- 

kahn,  der  Fiihrenkahn.  Bateau  m.  de  pont,  ponton 

m.,  bac  m. 

Bridge-building  ».  (Arch.)    Der  Bruckenbau. 
Construction  f.  des  ponts. 

Bridge-building  ».  (Pont.)    Der  Brücken- 
schlag, das  Brückenschlagen.    Pontage  to. 
Bridge-equipment  ».  (Pont)  See  Bridge- 
train. 

Bridge-eye  ».  (Hydr.  arch.)    Das  Briickenauge. 

(EU  to.  de  pont. 
Bridge -gutter  ».,    Wooden  gutter  ». 

(Build  )    Die  hoherne  Dachrinne.    Echéneau  to., 

échenal  to.,  échenet  to. 
Bridge-head  *.,  Tete-de-pont  ».  (Fort  )  Der 

Brückenkopf,  die  Brück enschame.  Tête  f.  de  pont. 
Bridge-hurter  ».  (Pont.)    See  Hurter. 
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Bridge-pile  _  to  Bring. 


re-pile  *.  (Hydr.  arch.)    Der  Brucken- 
pfahl.   Pilotis  m.,  pilot  m. 
Bridge-rall    •.    (Railw.)      Die  Bràckschiene, 
die  Hohlschiene.  Rail  m.  en  U  inverse,  en  fl,  rail- 
Brunei  m. 

Bridge-roads.,  Road- way  *.  or  a  bridge. 

Die  Brückenbahn,  die  Fahrbahn  der  Brücke. 
Chaussée  f.,  tahlier  m.,  voie  f.,  aire  f.  du  pont 

Bridge-stone  flutter-bridge  f.  (Roads) 
Die  Gossenbriicke ,  die  Dohlenbrucke,  der  Briick- 
stein.  Pont  m.  de  rigole,  ponceau  m.,  (ponteeau  m.). 

Bridge-train  Bridge-equipment 
Pontoon-train  ».  (Pont.)    Die  Brückenequi- 
page, der  Brùckcniug,  der  Pontontrain.  Équipage 
m.  de  pont,  train  m.  de  pont  ou  de  pontons. 

Bridging  s.,  Straining-beam  Strain- 
ing-piece  s.  (Carp  )  Die  Zange,  der  Kop- 
pelbalken. Poutre  f.  traversière,  traversière  f.. 
entrait  s». 

Bridging  s.  of  the  centering.  Board- 
ing s.  of  bolster*  (Huild.)  Die  Schalung 
des  Lehrgerüstes.  Couchis  m.  de  madriers.  See 
also  Boarding. 

Bridging-boards  s.  pl.  (Carp.>  Die  Schwar- 
tenbreler  n.  pl.,  Schallatten  f.  pl.  Madriers  m. 
pl.  d'un  cintre  de  charpente. 

Bridging-Joint  Baglln  s.  (Carp.)  Das 
Polsterhoh.  Soliveau  m.  See  also  Boarding- 
joist. 

Bridle  a.  (Saddl.)    Der  Zaum.    Bride  f. 

Bridle  f.  of  artillery- harnen»,  <  a- 
valry-bridle  s.  Der  Stangenzaum.  Bride  f. 
de  porteur,  bride  f.  de  sous-verge,  bride  f.  de 
cavalerie. 

Bridle  s.  (Gun-m.)    Die  Sludel,  der  Nitssdeckel, 
der  Stuhl.  Bride  f.  de  noix  d'une  platine  de  fusil. 
Bridle  s.  of  the  «Ilde,  Valre-burkle  s. 

(Locom.)     Der  Schieberrahmen.     Cadre  m.  du 

tiroir,  guide  m.  du  tiroir 
Bridle-bit  s.  (Saddl.)    See  under  Bit. 
Bridle-hand  *.  (the  left  hand  in  the-riding- 

■Cbool).    Die  Zfigelhand,  die  Zugelfaust.    Main  f. 

de  la  bride. 

Bridle-head-ntall  s.  (Saddl.)  Das  Hauptgestell 

des  Zaumes.    Têtière  f. 
Bridle-pin  s..    Bridle-screw  s.    of  the 

musket-lock  (Gun-m.)  Die  Studelschraube.  Vis  f. 

de  la  bride  de  noix. 
Bridle-pln-hole *.  See  Bridle-screw-holc. 
Bridle-rein  s.  (of  artillery-harness)  (Saddl.)  Der 

Zügel.    Rêne  f.,  paire  de  rênes  Iwuclées. 
Bridle-road  *.     Der  Reitpfad,  der  Pfad  fur 

Reiter.    (Chemin  m.  pour  cavaliers). 
Bridle-rod  s.   (Steam-eng.)      Die  Lenkstange. 

Rayon  ».  régulateur. 

Brldle-rods  s.  pl.    Das  Lenkerpaar.  Contre- 
balanciers  m.  pl.  du  parallélogramme  articulé. 
Brldle-screw  s.    See  Bridle  pin. 
Bridle-screw-hole  s.  or  Brldle-pln-hole 

*.  (in  the  lock-plate)  (Gun-m.)  Das  Sludelschrau- 
benloch.   Trou  m.  de  la  vis  de  la  bride  de  noix. 
Bridle-stud-holei.  (in  the  lock-plate)  (Gun-m  ) 
Das  Studelstifüoch.  Trou  m.  du  pivot  de  la  bride. 
Bridoon  s.,  Snaffle  s.  (Saddl.)    Die  Trense. 
Bridon  m.,  filet  m.,  (bride  f.  légère). 
Bridoon  s.  for  riding-  and  draught-horses.  Die 
Unterlegetrense.  Filet  m.  de  porteur  et  de 
verge. 


Bridoon-blt  f.  (Saddl.)  Das  Gebiss  der 
Irense.   Mors  m.  du  filet  de  porteur  et  de 

verge. 

Brlg  *.  (Sbip-b.)    Die  Brigg.    Brick  ».,  bric 

brig  m.,  brigg  m. 
Brig*«    main -boom- »all  s.  (Mar.)  Das 

Briggsegel.  Brigantine  f.,  voile  f.  du  brigantin. 
Brigantine  s.  (Ship-b.)    Die   Brigantine,  die 

kleine  Brigg    Brigantin  «•.,  brigantine  f. 
Brlg-cntter  s.  (Ship-b.)  Die  Kmtterbrigg.  Cutter 

m.  gréé  en  brigantine. 
Bright  adj.    Gldniend,  hell.    Clair,  -e. 

Bright  white  cobalt  *.     hem.)  See  vnder 
Cobalt. 

to  Brighten  v.  a.  (Dyer.)    See  to  Clear. 

Brightening s.  of  silver  (Metall.)  Der  Silber- 
blick, der  Blick.  Fulguration  f.,  coruscation  f. 
de  l'argent  dans  la  coupellation,  éclair  *».  de 
l'argent. 

Brightening  s. ,  Brightening  »teep  *., 
Clearing  s.  in  Turkey-red  dyeing  (Dyer.)  Das 
Abklaren,  Ativiren.    AvivagO  ».  du  fil. 

Brlghtne*»  s.  (Jew.)   See  Brilliancy. 

Brilliancy  s. ,  Brightness  s.  of  precious 
stones  (Jew.  Miner.)  Das  Feuer.  (Kil  ».,  feu  »., 
éclat  m. 

Brim  s.  of  a  well  (Build.  Well-s.)  Der 
Brunnenrand,  der  Deckstein  eines  Brunnens.  Mar- 
gelle f.  ou  inardelle  f.    See  also  Curb -stone. 

Brimstone  f.,  Sulphur  s.  (Chem.  Miner.) 
Der  Schwefel.    Soufre  m. 

Brimstone  -  Impression  *. ,  Sulphur- 
inipresslon  *.,  Brimstone-medal  (Mint. 
Sculpt.)  Der  Schu-efelabdruck,  die  Schtcefetpasle. 
Empreinte  f.,  ectype  f.,  estampe  f.  en  soufre. 

Brine  s.  (Saltw.)  DU  Soole.  Eaux  f.  pl.  salées, 
saumure  f. 

fàraduated    brine  s.    Die   gradirle  Soole. 
Eaux  f.  pl.  graduées. 
Raw  brine  s.    Die  Rohsoole,  die  rohe  Sah- 
soole.    Eaux  f.  pl.  salé  es,  eaux  f.  pl.  vierges. 
Brine-gage  s.  (Salt-w.)    See  Salt-gage. 
Brlne-pit  s.  of  a  sea-salt- work  (Salt.-w.)  Das 
Salibeet.    Table  f.  salante. 

Last   brine-pit  s.     Das  Krgslallisationsbetl 

(ital.  lelto).    Aire  f.  (d'un  marais  salant*. 
Brine-pump  «.  (Mar.)     Die  SaUwasst 

Pompe  f.  d'exhaustion  ou  d'extraction. 
Brine-salt  s„  Salt  s.  pbtained 

springs  (Salt-w.)    Das  Quellsali,  das  Soolsah. 

Sel  ».  des  sources  ou  fontaines  salées. 

to  Bring  aft  v.  a.  the  wind  (Navig.)  Dos 
Schiff  tor  den  Wind  drehen,  vor  dem  Winde  ab- 
laufen. Faire  vent  arrière, 
to  Bring  down  r.  a.  the  cock  to  the  safety- 
bent  (Milit.)  Den  Hahn  in  Ruhe  setien.  Mettre 
le  chien  au  cran  de  sûreté, 
to  Bring  down  v.  a.   (Metall.)  Schmelzen, 

durchsetien.  Fondre.  See  Fuze, 
to  Bring  home  r.  a.  the  anchor  (Mar.) 
Den  (das)  Anker  durch  den  Grund  hieven.  Draguer 
le  fond  (se  dit  d'une  ancre  qui  chasse), 
to  Bring  to  r.  to  Lay  to  r.  a.  the  ship 
(Mar.)  Beidrehen,  beilegen.  Empanner,  mettre 
en  panne. 

•  Bring  r.  a.  to  the  Tull  cock  (Milit.) 
Den  Hahn  spannen.   Armer  ou  bander  le 
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to  Briny  up  r.  a.  the  eruclblea  (Cbem.) 

Die  SchmelUiegel  m.   pl.    rothgluhend  machen. 
Chauffer  les  creusets  au  rouge-cerise, 
to  Briny  np  v.  a.    (the  ship)   with  two 
anchor*  (Navig.)    Vor  urei  Ankern  su  Anker 
gehen.    Jeter  deux  ancres  en  même  temps  en 
avant  du  vaisseau, 
to  Briny  np  c.  a.,  seldom  used  for  to  Charge 
v.  a.  (Metall.)  Aufgehen.  Charger.  See  to  Charge. 
Brinarlnydown  s.  (Coop.)  Das  Hinunter  schaffen, 

das  Einkellern.    Descente  f. 
Bristle  *.  (Brush-m.)    Die  Borste,  die  Schteeins- 
Soie  f.  de  cochon, 
l-paper  s.,  Ivory-paper  s.  for  painting 
in  water-colours  and  crayon-drawing  (Paper-m. 
l'oint.)   Das  Isaben-  oder  Bristolpapier.  Carton  m. 
Bristol,  papier  m.  Bristol. 
Briatol-stone  s.  (Miner  )   Der  unechte  Diamant 

ton  Bristol.   Happelourde  f.  de  Bristol. 
Brisnre  s.  of  the  curtain    (Fort.)  Die 
Brechung  des  Mitlelwalles.  Brisure  f.  de  courtine. 
Brisnre  s.  or  a  wall  (Build.)    See  Break. 
Britannia-metal  s.  Dos  Britanniametall.  Bri- 
tannia m.,  métal  m.  britannique,  métul  m.  anglais. 
Rrittle  adj.,  said  of  metals.  Kurt,  spröde.  Sec,  sèche. 
Brittle  silver-ore  s.    See  Black  silver 
under  Black  adj.  and  Si  1  ver- glance. 
Brittle-metal  s.  (Found.)    Der  Rothguss,  das 

Rothmessing.   Laiton  m.  rouge. 
Brittleneaa  s.  or  overbnrnt  Iron  (or 
copper)  (Metall  )  Die  Mürbheit  des  überhitilen 
Eisens  (oder  Kupfer s).    Chauffure  f. 
Broach  *.%  Opening-bit     Rimer  s.  (Mach. 
Gau-m.)  Die  Reibahle,  die  Räumahle,  der  Schneide- 
bohrer. Broche  f.,  alesoir  m.,  (alésoir     alézoir  m., 
allézoir  m .),  équarrissoir  m.,  (écarrissoir  m  ). 
Fonr-««|unre  broach  s.  (Mach.)  Die  vier- 
eckige  Reibahle.   Alesoir  m.  carré. 
H aif- round  broach  s.  (Mach.)    Die  halb- 
runde Reibahle.    Alesoir  m.  demi-rond. 
Quadrangular  broach  «.  .(Gun-m.)  Der 
eierschneidige  Schneidebohrer.    Équarrissoir  m. 
de  fnrerie. 

Round  broach  s.  (Mach.)    Die  Glättahle, 
die  Polirahle.    Alesoir  m.  rond, 
fix-aqaare  broach  s.  (Mach.)    Die  sechs- 
eckige Reibahle.   Alesoir  m.  à  six  angles. 
Broach*.,  Spire <.  (Build.)  Der  Helm,  das  Helm- 
dach, der  Thurmkeim  Flèche/1.,  aiguille  f.,  (épier  m.). 
Broach      6 1  m  biet«  (Coop.)  Der  Weinstecher. 
Perçoir  m. 

Broach  Pnnchert.  (Watch-m.)  Der  Auf- 
raumer,  der  Ausschroter.    Équarrissoir  m. 

to  Broach  r.  a.  (to  polish  a  hole  inside)  (Mach.) 
Aufreiben,  ausreiben,  aufräumen  (mit  der  Raum- 
ahle).  Aléser,  (alléser),  équarrir,  écarrir. 

Broaching  s.  (Mach.)  Das  Aufreiben,  das  Aus- 
reihen, das  Aufräumen  (mit  der  Räumahle).  Ale- 
sage m. 

Broach-poa«  ».  (Carp.)  Die  Helmstange.  Poin- 
çon m.,  épi  m. 
Broad  adj.    Breit.  Large. 
Broad  axe  s.  (Carp.)  Das  Breitbeil,  das  Dunn- 
beil,  das  Zimmerbtil.  Doloire  f.  des  charpentiers. 
Broad  axe*  (Coop.)  Das  Breitbeil,  das  Lenk- 
beil,  die  Breithacke,  die  Binderbarte.   Doloire  f. 
des  tonneliers. 

Twhnolo».  Wörterbuch  tl.  2.  Aufl. 


Broad  fillet  s.  (Archit.)   See  Band. 

Broad  pendant  Cornet  *.  (Mar.)  Der 
Stander,  der  Topslander  (breite  Wimpel).  Cor- 
nette f.,  guidon  m. 

Broad  aide  s.    See  Broad -side. 

Broad  wall      Long  wall  s.  (Min.)  Das 

Streb.  Grande  taille/1.    See  Bank  and  Breast. 
Broad  wall-work  «,«    Long- wall 

Long-way- work  s.  (Min.)    Der  Strebbau. 

Exploitation  f.  ou  ouvrage  m.  par  grandes  tailles, 

par  gradins  couchés. 

Broad  wlndow-ajlaaa s.  (Gla&s-m.)  See  Cy- 
lindrical glass  under  Glass. 

Broad-bottomed  ship  s.Ein  vollgebautes  Schi/f. 
Vaisseau  m.  de  grands  fonds  ou  de  fonds  larges. 

Broad-lath  s.  (Build.)    See  Lath. 

Broad-alde  s.  (Mar.)  Die  volle  Lage.  Bordée  /. 
to  Give  r.  a.  a  broad -aide.  Eine  toUe 
Lagt  gehen.    Donner  la  bordée. 

Broad-aide  «.,  Broad-aheet  s.  (Print.)  Das 
Querformat.   Format  m.  oblong. 

Broad-aide  Placard  *.  (Print.)  Der  An- 
schlagzettel, das  Plaçât,  das  Patent.  Placard  m., 
affiche  f. 

Broadatone       Aahlar  s.  (Build.)    Der  Qua- 
der, der  Quaderstein.   Pierre  f.  carrée,  carreau 
m.,  (vieilli:  quarreau  m.),  moellon  m.  d'appareil. 
Broadatone  *.  which  form«  ror  Itaeir 
a  waarajon-load.    Der  einfuhrige  Quader- 
stein. Quartier  m.  de  pierre,  quartier  m.  de  voie. 
Ilroad-aword  s.  (Arm.)   See  Sabre. 
Broad-ways.  (Print)  See  Sheet  of  twelves 

the  broad  way. 
Brocade  s.  (Weav.)    See  G  old- brocade  and 

Silver-brocade. 
Broche-ajooda  s.pl.%  Rroché-ahot  rabrlca 
■.pl.,  BrocUén  s.pi  (properly  speaking)  (Weav.) 
Die  broschirten  Stoffe  m.  pl.  Étoffes  f.  pl.  brochées. 
Broché-ajooda  t.  ;»/    ahot   acroaa  the 
warp  (Weav.)    Die  lancirlen,  ûberschossenen 
Stoffe  m.  pl.     Étoffes  f.  pl.  lancées. 
Broken  adj.    Gebrochen.  Rompu, -ue,  cassé,  ée. 
Broken  adj.  (characterizing  the  country.)  See 
1  ntersected. 

Broken  batoon  s.  (Archit.)   See  Fret 
Broken   brlcka  s.  pi.    Die  Ziegelbrocken. 

Débris  m.  pl.  de  briques, 
to  Be  broken  r.  ».,  said  of  letters  (Print.) 

Abfallen.    Se  coucher, 
to  "Work  a.  a.  the  broken  (North  of 
England,  Min.)    Die  Pfeiler  aus  alten  Bauen 
wegnehmen.    Kapieter  (Belg.),  (dépiler  dans  les 
vieux  travaux). 
Hroken-backed  adj.,  Cambered  adj.,  said 
of  ships  (Mar.)  Mit  einem  Katzenbuckel.  Arqué,  -ée. 
to  Become  r.  a.  broken-backed  or  cam- 
bered (Mar.)  £iae»  Ääcie»  oder  Katzenbuckel 
aufstechen.  S'arquer. 
Broken-apace-aaw  «.  (Carp.  Join.)  Die  Durch- 
bruchsäge,  Lochsäge.  Scie  f.  à  guichet,  égohine  f. 
Broken-atone«.  (Build.  Roads  )  Der  zerschlagene 
Bruchstein ,   der  Steinschlag ,   der  Chausseestein. 
Moellon  m,  concassé,  pierre  f.  concassée. 
Broken  atonea  s.  pl..  Broken  rock  «., 
Chlpplnya  s.  pl.  ot  atonea  (Roads.)  Der 
Knack,  der  Steinschlag,  der  Schotler.  Cailloutis  at. 
Broken-atone-road  Macadam leed 

(Turnpike-road  «.)   Der  Stein- 

11 
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Broker  _  <o  Brnk  olf. 


die  Chausser  mit  Steinschlag,  die  Scholler- 
Strasse.  Chaussée  f.  empierrée,  chaussée  f.  en 
empierrement,  route  f.  macadamisée. 
Broker«. «  Intermeddleri.,  Cio-between 
s.  (Coram.)  Der  Makler,  (Makler),  der  Unterhändler. 
Courtier  m.,  entremetteur  m. 
Bromate  *.  (Chem.)  Das  bromsaure  Sali.  Bro- 
mate  m. 

Brome       Bromine       an  dement  (Chem.) 

Das  Brom.    Brome  m. 
Bromlc  acld  *.  (Chem.)  Die  Bromsaure.  Acide 

m.  bromique. 
Bromic  silver  -.    See  Bromyrite. 
Bromide       Bromare  s.  (Chem.)    Das  Bro- 

mid,  das  Brommetall,  das  Bromur.   Bromide  m., 

hydrobroinate  st. 

Bromide  s.  of  magnesium.  Das  Brom- 
magnesium, (früher  :  die  hydrobromsaure  Magnesia). 
Bromure  st.  de  magnésium,  hydrobromate  m. 
de  magnésie. 

Bromide  t.  of  potassium.  Das  Brom- 
kalium, (früher:  das  hydrobromsaure  Kali).  Bro- 
mure m.  de  potassium,  hydrobromate  m.  de  po- 
tasse. 

Bromure  Bromide  s.  (Chem.)  Die  Brom- 
r-erbindung,  das  Bromur,  das  Bromid,  das  Brom- 
metall.   Bromure  st.,  bromide  st. 

Bromyrite  *  ♦  Bromic  sliver  s+  Plata- 
verde  s.  (Miner.)  Das  Bromsilber,  das  Bromid. 
Bromure  m.  d'argent. 

Bronze  Hard  brass  Jletal  *.  properly 
said  (Metall.  Found.)  Die  Bronze,  (das  Er*,  Metall). 
Bronze  st.  ou  métal  st.  proprement  dit.  Comp. 
Bell-metal,  Gun-metal,  Monument- 
raetal. 

f>ilt  bronse  *.    Die  echte  Bronte,  vergoldete 

Brome  oder  Bromewaare.    Bronse  s»,  doré. 
Varnished  brome  s.    Die  unechte  (gefir- 
nisste)  Bronze  oder  Bronzevaare.  Bronze  m.  verni. 

to  Bronze  r.  a.,  to  Braze-over  r.  a.  Bron- 
sires.  Bronzer. 

Bronze-colour  *.  (Paint.)  Die  Bronzefarbe. 
Couleur  f.  bronzée,  de  bronze. 

Bronze-metal  s.,  an  intermediate  product  of 
the  English  copper-smelting  (Metall.)  Der  Brome- 
slein.   Matte  f.  bronze  ou  bronze  s»,  de  cuivre. 

Bronze-powder  s.  (Paint.)  Das  Bronzepulver, 
das  Bronzirpulver,  das  geriebene  Metall,  die  Brome. 
Bronze  m.  moulu,  poudre  f.  à  bronzer. 

Bronzing  s.  (Paint.)  Das  Bromiren.  Bronzage  st. 

Bronzite  Hemiprismatlc  schiller- 
«par  -  (Miner.)  Der  Bronzit,  der  hemiprisma- 
tische  SchUlerspalh.  Bronzite  m.,  diallage  st.  fibro- 
laminaire,  diallage  ».  métalloïde. 

Broorh  Camaïeu  s.  (Paint.)  Das  einfar- 
bige Gemälde,  das  Camaieu.  Camaïeu  st.,  camées*, 
fàrey  brooch  s.    Das  Grau  in  Grau  gemalte 

Bild.   Grisaille  f.,  peinture  f.  en  grisaille. 
Yellow  broocli  s.    Das  Gelb  in  Gelb  ge- 
malte Bild.  Cirage  si.,  peinture  f.  en  cirage. 

Brooch  •  painting  s.  ,  Camaieu  -  paint- 
ing *.  (Paint)  Das  einfarbig  Malen,  die  Mono- 
chromie,  die  Camaieumalerei.  Peinture  f.  cn 
camaïeu. 

Brood     Lode  s.  (Min.)  Die  Gangart.  Gangue  f. 
Brooklte  s.  (Miner.)    Der  Brookil.    Brookite  f. 
Broom  *.  (Broom -m.)    Der  Besen.    Balai  m. 
Comp.  Besom. 


Byer's  broom  s.  (Bot.)  See  Dyer's  broom. 
Worn-out  broom  s.  (Mar.)    See  Hog. 
Brougham  *.  (Coach- m.)  Der  Brougham.  Coupé 

si.  chaise,  Brougham  si. 
Brow  s.  (Build.)    See  Coping. 
Brown  adj.    Braun.    Brun,  -ne. 
Brown  bread  *.  (Bäk.)    Das  Schwarzbrot. 
Pain  m-  bis. 
Brown    clay  -  Iron  -  ore   (Miner.)  Der 
braune  Thoneisenstein,   der  thonige  Brauneisen- 
stein, der  Thoneisenstein.    Fer  m.  oxydé  mas- 
sif argilifère. 
Brown  sugar  s.  (Sug.)    Der  braune  Zucker. 
Sucre  si.  noir,  sucre  s»,  bis. 
Brown  adj.  (oppos.  to   bleached).    See  l'n- 
bleach  ed. 

to  Brown  e.  a.  iron  etc.  (Metall.)  Bruniren,  brauu- 

machen,  braunheizen,  braun  anlaufen  lassen.  Bronzer. 
Brow  n-coal  s.  (Miner.)  Die  Braunkohle.  Lignite 

si. ,  houille  f.  brune ,  charbon  s»,  de  terre.  See 

also  Brown  coal  ssrfer  Coal. 
Brown-coal-grlt  *.  (Geogn.)  Der  BraunkohUn- 

sandstein.  Grès  si.  à  lignite. 
Browning  s.  iron  etc.  (Metall.)  Das 

das  Braunmachen,  das  Braunbeizen. 

du  fer,  brunage  si.  du  bronze. 
Brown-red  *.  (Paint.)  Das  Braunrolh.  Brun  m. 

rouge. 

Brown-red       Trip  s.  (Terhn.)    Das  Eng- 
lischroth,  das  Braunrolh.  Bouge  m.  d'Angleterre. 
Brown-spar  s.  (Miner.)    Der  Braunspath.  der 

Braunkalk.  Chaux  f.  carbonatée  ferro- magnésifère. 
Brown-stone  s.  (Miner.)    See  Pyrolusite. 
Brucite  *  (Miner.)    Der  Brucit,  das  Talkhydrat. 

Magnésie  f.  hydratée,  brucite  si.,  hydrate  m.  de 

magnésie. 

to  Bruise  r.  «.«  to  Rough-grind  r.  a.  (Mill. 

Brew.  Bäk.)  Schroten,  grob  mahlen.  Kgrugerle  blé. 

to  Bruise  down  t.  a.  (Gun-powd.)  Den 
Sal»  klar  reiben.    Broyer  les  compositions 
Brnised  malt  s.    Brew.)    See  under  Malt. 
Bruiser  *.  for  grinding  glass.    Die  concave 

Schirtfschale  (zum  Glasschleifen.)    Bassin  s». 
Bruising-mlll  t.  (Agric.)  Die  Quetschmuhle,  die 

Schrotmühle.    Concasseur  si. 
Brunswlck-green  *.,  a  green  colour  made 

of  copper  (Paint  )  Dos 

Vert  si.  de  Brunsvic. 
Brunton**  frame  s.  (Metall.)   Der  Brunton1  - 

sche  lleerd.   Table  f.  à  toile  sans  fin  imaginée 

par  Brunton. 
Brush  s.  (Mas.  Paint,  etc.)    (Zum  Beinigen  der 

Kleider  etc.  :)  die  Bursle;  (zum  Malen,  Anstreichen  :) 

der  Pinsel;  (nordd.  u.  zur  See:)  der  Quast  (Pour 

nettoyer  les  habits,  etc.:)  brosse  f.,  (brosserie  f.); 

(pour  peindre,  etc.:)  pinceau  m. 

Jflason's  brush  s.  (Build.)   Der  Annetier,  der 
Annelzpinsel,  der  Sprengpinsel,  der  Quasi,  der 
Meizpinsel.    Goupillon  m. 
to  Brush  v.  a.  the  cloth  (Cloth.)  Bürsten. 

Brosser  le  drap, 
to  Brush  r.  a.,  to  Black  r.  a.,  to  Polish 

r.  a.  the  leather  (Shoc-m.)  Wichsen.  Cirer, 
to  Brush  v.  a.  (Min.)  See  to  Break  the  coal, 
to  Brush  oil   v.  a.  the  form  (Print.)  Die 

Form  ausbürsten.   Brosser  la  forme, 
to  Brush  ou  1       the  sugar-loafs  after  the 

claying  (Sng.) 
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Bruah-bolter  *.,  <  j  llndrlcal  drcaalng- 
machlae  ft  (Mill)  />«  englische  Mehlburst- 
masckine.    Bluterie  f.  anglaise  ou  à  brosses. 

Il  ru  «lier  ».  (Min.)    See  Breaker. 

Il  rn  s  h  in  g  *.  of  cloth  (Cloth.)    Das  Bürste». 


brushing  s.  Das  trockne  Bur  sien.  BroS- 
à  sec. 

ri.sl.i..«  s.   Das  nasse  Bürsten.  Bros- 
à  mouillé. 

■I rushing  v  with  Steam.   Das  Barsten  mit 
Wasserdampf.    Brossage  ».  à  la  vapeur. 
Hruahlng  s.  (Min.)    See  Breaking. 
Bru  «Ii  in  s;        Blacking  *..  Poliahing  ft 

of  leather  (Shoe-m.)  Das  Wichsen.  Cirage  ». 
Brnnhlng-machlne  *.,  Bruahing-mlll  s 

(Cloth  )  Die  Burstmaschine.  Machine  f.  à  brosser. 

Hruahing-oir  s.  (Sug.)  Das  Piamoliren ,  das 
Abhaken.    Plamotage  ». 

Hruih-wood  <<  n i» i . s  ii  j.)  (Broom-m.  etc.) 
Das  Slrauchhoh,  das  Besenreis.  (En  gén.:)  brins 
m.  pl.,  branches  f.  pl.,  branchage».,  (pour  balais:) 
rameaux  ».  pL  de  bouleau,  rameaux  ».  pl.  ou 
ramilles  f.  pl.  à  balais. 

Bruah-wood  s.  for  raacining  •  Pau- 
ci  ne- wood  s.  (Fort  Hydr.  arch.)  Das  Busch- 
holz,  das  Reisholi,  dos  Faschinenholt.  Brins  ».  pl., 
branches  f.  pl.,  branchage  ».  pour  le  fascinage. 

HruKli-wood  for  timbering  a  «haft 
(Min.)  Das  Reisig  zur  A ustimmerung  von  Schachten. 
Ramilles  f.  pl.  dont  on  se  sert  pour  soutenir  les 
terres. 

Bruah-wood-revetment  ».  (Hydr.  arch.  & 

Fort.)  Das  Buschhetl,  das  Reisigbett.  Fagotaille  f. 
Bmaael-carpet  s.  (Weav.)  See  under  Carpet. 
Brutto-welghts.,  Brute  weight*.,  Ciroaa 

weight  s.  (Comm.)    Das  Bruttogewicht.  Poids 

».  brut,  brut  »«.,  ort  m. 
Brutto-weight  s.  of  money  (Mint.)  Das 

Schrot  einer  Münte.    Poids  ».  total. 
Bubble  -away        Bubble-teat  s.  (Sug.) 

Die  Blaseprobe,    die  Pustprobe.    Preuve  f.  au 

soufflé,  soufHé  ». 
BurhoUlte  ».  (Miner  )    Der  BuchehA,  der  Fa- 
serkiesel.   Bucholzite  f 
Buck  ». ,  liyc  s.,  Ide  s.  (Bleach.)    Die  Lauge, 

die  Beuche.    Lessive  f. 
to  Buck  r.  a.  the  nahe«  (Bleach.)  Beuchen. 

Couler  la  lessive  dans  le  blanchissage, 
to  Buck  r.  a.  ore  (Cornwall.  Min.)    Das  En 

scheiden.    Scheider  ou  séparer  les  minerais. 

Bncked  ore  s.  (Metall.)  See  Bucking-ore 
and  Best  work. 
Ruck-nahe«  s.  pl.   (Chem.)    Der  Ascher,  der 

Ascherich,  die  ausgelaugte  Asche.    Cendres  f.  pl. 

lessivées,  charrée  f. 
Buckets.  (Techn.)  Der  Eimer,  (zur  See:)  die  Pulse, 

die  Patte.  Seau  ».,  (Mar.:)  seilleau  m.  ou  seillot  m. 

Bucket  ».  (for  baling-out  water),  Baltng- 
bucket  s.  (Mach:)  Der  Schopfeimer,  das 
Schopfgefäss.   Sean  ».,  godet  ». 

Bucket  Water- bucket  ».  carried  with 
field-guns  ;  Art  ill.  i  Der  Kuhleimer,  der  üeschütt- 
eimer.    Seau  ».  d'affût 

Large  bucket  s.  (Mar.)    Die  grosse  Patte. 
Grand  seilleau  ». 
Bncket  s.  ot  a  bucket-lift  or  auction- 
pump  (Min.)  Der  Hubpumpenkolben,  der  durch- 


brochene Kolben.  Piston  ».  creux  d'une  pompe 
élévatoire. 

Bucket  s.  of  a  dredging-engine  (Hydr. 

arch.)  Der  Baggereimer.  Godet  ».  du  cure-môle. 

Sheet-iron  bncket  ».  of  the  chain  of  buckets 
of  a  dredging-engine.  Der  eisenblecherne  Kasten 
oder  Eimer.  Drague  f.  du  chapelet  d'une  machine 
à  draguer. 

Bucket  s.  of  the  air-pump  s.  See  Air- 
pump  -  b  u  c  k  e  t. 

Bucket  s.  or  a  puddle-wheel  (Mar.) 
See  Paddle-board. 

Bucket  ».  or  a  wheel  to  draw  up  water 
(Mach.)  J  Jas  Schopfgefäss,  der  Schopfeimer,  die 
Zelle  eines  Schopfrades.    Godet  «.,  seau  m. 
Bucketa  s.  pl..  Bucketing  ».  (Mach.)  Die 
Zellen  f.  pl.    Augets  ».  pl.,  godets  ».  pl.,  pots  ». 
pl.  d'une  roue  à  augets. 

Bucket-chain  s.  of  a  chaln-pnmp.  See 
under  Chain. 

Bncketlng  s.    See  above  Buckets. 

Bucket-lid  s.  (Artiii.)  Der  Pfropf  (tum  Ver- 
schliessen  des  Kühleimers).  Tampon  ».  de  seau 
d'affût 

Bucket-lirt  «..  Bottom-lift  «.,  Brigger 
«.,  Brlggoe  ».  (the  lowest  pump  in  an  engine- 
pit)  (Min.)  Der  untere  Kunst-  oder  Pumpensatt, 
der  Saugsatt  in  einem  Pumpenschachte.  Pompe 
f.  inférieure  élévatoire,  pompe  f.  aspirante  d'une 
colonne  élévatoire  ou  soulevante  installée  au 
fond  des  puits. 

Bucket-rod  * ,  Pump-rod  s.  at  a  aha  ft- 
pump  (Min.)  Die  Pumpenstange  (eines  Saug- 
und  Hubsattes).  Tige  f.,  tire-boute  ».  d'une 
pompe  élévatoire. 

Bucket-atrap  s.  or  carbine*.  See  Car- 
binehucket-strap. 

Bucket-wheel  ».  (Mach.)  Das  Zellenrad,  das 
Schöpfrad  mit  Eimern.  Roue  f.  à  seaux,  à  au- 
gets ou  à  baquets. 

Bucking  s.  of  cloth,  yarn  etc.  (Bleach.)  Das 
Beuchen,  Bauchen,  (niederd.:  Buken),  Sechteln,  der 
Beuch-,  der  Bukprocess.  Coulage  ».  des  étoffes 
de  coton,  etc. 

Bucking  s. ,  Spoiling  s.  of  ores  (Corn- 
wall. Min.)  Die  Scheidung  der  Erte.  Scheidage 
».  (cassage  ».  ou  séparation  f.  des  minerais). 

II. m  'king-cloth  s.  (Wash.)  Das  Laugentuch, 
Aschentuch.    Charrier  ». 

Bucking-ore  ».»  Bncked  ore  ».  (Cornish 
mines1,  Beat  work  ».  (Min.)  Das  Scheiden, 
Scheideert.  Minerai  ».  riche,  minerai  ».  de 
scheidage.    See  also  Best  work. 

Buckland  lté  s.,  an  iron-silicate  (Miner.)  Der 
Bucklandit.    Bucklandite  f. 

Buckle  ».    Die  Schnalle.    Boucle  f. 

Buckler  ».  (Arm.  Orn.)    See  Kscutcheon. 

Buckle-alde  ».,  Buckllng-piece  ».  (Saddl.) 
Der  Schnallenslostel.    Boucleteau  ».,  boucletoir 
m.  d'un  harnais  d'attelage. 
Buckle-alde  ».  or  a  belly-band  (Saddl.) 
Die  Schnallenseite  des  Bauchriemens,  der  Gurt- 
schnaJlenstösseL    Côté  ».  de  sous-ventrière  qui 
porte  la  boucle. 

Buckling-plece  s.  or  the  crupper  (Saddl.) 
Der  Schnalle nstössel  am  Schwantriemen  oder  am 
Ruckenriemen  der  Pf  er  de  be  schirrung.  Boucletoir». 
de  la  croupière. 

11* 


uiqitizeo 


84 


Il  il  il  il  in  K-K  r«»u  u  il. 


Huckram  t.  (Woav.)  Das  Schetlerleinen,  Steif- 
leinen, die  Schellerleinwand.    Hougr.ni  m 

Buck-*hot  s.  (Hunt.)  Die  Rehpatten  m.  pl.,  der 
Postensckuss.   Chevrotines  f.  pl.,  postes  f.  pl. 

Buckthorn  s.  (Rhamnus  cathartica)  (Bot.)  Der 
Kreuzdorn,  Wegdorn.  Nerprun  m,  noirprun  m., 
bourg-épine  f. 

lluck-tub  s.  in  a  kitchen  (Build.)  Der  Wasch- 
tiein,  die  Spülbank.    Lavoir  m.  de  cuisine. 

to  Bad  t.  a.  (Gard.)    See  to  Inoculate. 

Buddle*,  for  dressing  stamped  ore  (Min.)  Der 
Heerd  (bei  der  Erzaufbereitung),  der  Schlämmgraben. 
Table  f.  servante  au  lavage  des  sables,  buddle  m. 
Nicking  buddle  «.,  Sleeping-table  «., 
Frame  s.  Der  Kehr-,  der  Glauckhterd.  Ta- 
ble f.  dormante,  table  f.  allemande,  table  f.  à 
balais. 

Bound  buddle  s.  for  dressing  stamped  ore 
Der  Rundheerd,  der  Kegelheerd,  der  Rundbuddel. 
Round  buddle  m.  (appareil  m.  à  brosses),  table 
f.  conique. 

Standing-  buddle  s.  Der  Waschtrog.  Auge 
f.  à  laver. 

Huddling  *  ♦  Tying  s.  (Cornwall  and  Derbysh.) 
(Min.)  Das  Schlämmen  der  Erie  auf  einem  ge- 
neigten Heerde.  Lavage  m.  des  minerais  sur  une 
table  inclinée. 

Buddllng-dhm  s.  (Min.)  Die  Wasckbiikne. 
Aire  f.  de  lavage. 

Budge-barrel  s.  (Artiii.)  Das  Beutelfass.  Ba- 
ril m.  à  bourse. 

Buirer  f.,  Pad  s.  (Railw.)  Der  Buffer,  das 
Stosskissen.  Tampon  m.  Comp.  India-rubber- 
buffer  and  Leather-buffer. 

B  h  fier- im  r  s.  or  Buffer-beam  «.,  Front- 
beam  s.  (Railw.)  Die  Kopf  schwelle,  das  Buf- 
ferhoU.   Traverse  f.  frontale,  traverse  f.  d'avant. 

Bnffer-box  s.  (Railw.)  Die  Bufferbuchse,  die 
Bufferkulse.   Faux-tampon  m. 

Buffer-dlsk  s.  (Railw.)  Die  Buffersekeibe. 
Disque  m.  de  tampon. 

Buffer-rod  s.  (Railw.)  Die  Bufferstange.  Tige 
f.  de  choc 

Buffer-spring  *.  (Railw.)      Die  Bufferfeder. 

Ressort  m.  du  tampon. 
Bufflng-apparatus  s.  (Railw.)    Der  Stoss- 

apparat,  Bufferapparat,  der  Buffer,  das  Stosskissen. 

Appareil  m.  de  choc,  tampon  m. 
Il  il  ni  nK-  and  draw-sprlag  s.  (Railw.)  Die 

Stoss-  und  Zugfeder.    Ressort  m.  de  choc  et  de 

traction. 

BulT-leather  s.  for  polishing  marble  etc. 
(Stone-c.)  Das  Polirleder,  Leder  «um  Poliren. 
Cuir  m.  pour  polir  le  marbre  etc. 

Buff-«tlck  s.  (Join.)    Die  Lederfeile.    Cabron  m. 

Buff-stlck  t.,  Emery-atlck  s.  (Arm  )  Die 
Lederfeile,  das  Putikoh.    Buffle  m.,  polissoir  m. 

Bugle  5.  (Mus.  Milit)  Das  Signalhorn,  das  Flügel- 
horn.   Clairon  m. 

Bugle  s.  a  shining  bead  of  black  glass  (Glassm.) 
Die  schwane  Glaskoralle,  die  Schmeltperle.  Grain 
m.  de  verre  noir. 

Hu hl-saw  «.,  Inlaying-aaw  ».  (Join.)  Die 
Laubsäge,  kleine  Schweifsäge.  Scie  f.  à  contour- 
ner, scie  f.  à  marqueterie,  scie  f.  d'horloger. 

Buhl-work  s.  (Join.)   See  Bool -work. 

to  Build  v.  a.,  to  Construct  v.  a.  Bauen. 
Bâtir,  construire. 


to  Build  r.  a.  In  beaten  eartk  (Build.) 

In  Stampferde  bauen.    Piser,  bâtir  en  pisé, 
to  Build  r.  a.  la  day-work*  by  the* 

day.     In  Regie  bauen,   auf  Tagelohn  bauen. 

Travailler  en  régie,  à  la  journée. 

to  Build  v.  a.  a  battery  (Fort  )  Eine  Bat- 
terie erbauen.   Construire  une  batterie. 

to  Build  v.  a.  a  chapel,  to  Chapel  r.  a. 
the  nhlp  (Nav.)  Eine  Eule  fangen,  das  Schiff 
unachtsamer  Weise  durchdrehen  lassen.  Être  mas- 
qué par  le  vent,  faire  chapelle. 

to  Build  t.  a.  the  clamp*,  to  Clamp  ■  a. 
the  brick*  (Brick -burner)  Den  Sati  machen, 
den  Meiler  bauen.  Mettre  les  briques  en  haie 
pour  les  cuire. 

to  Build  v.  a.  a  plie  or  «bot  (Artiii.)  See 
to  Pile  up  shot. 

to  Build  v.  a.  the  upper-works  (Mar.) 
See  under  Upper-work. 

to  Build  up  c.  a.  the  rubbish  or  gob-stuff  in 
underground  (ironstone)  workings  (Min.)  Ver- 
seilen (von  Bergen  in  Grubenbauen).  Remblayer 
(dans  les  excavations  souterraines),  (Belg.:)  resta- 
pler  le  rebout.    Comp,  to  s  pal,  to  Cog. 

Builder  «.,  Coaatructer  s.  (Build.)    Der  Er- 
bauer, Baumeister.   Constructeur  m. 
Builder  s.  In  general.    Der  Bauunter- 
nehmer.  Entrepreneur  m.  de  bâtisse. 
Builder**  e*tlmate  *.,  Device  ».  Der 
Bauanscklag,  Kostenanschlag.    Devis  m.,  détail 


Builder  s.  of  *od work  (Fort  &  Build.)  Der 
Rasenleger.    Gazonneur  m. 

Builder-ups,  Cogger  s.  a  miner  wlio  bnilds 
up  the  rubbish  or  gob-stuff  in  ironstone-mines 
(Min.)  Der  VersatMrbeiter.  Remblayenr  m., 
(Belg.:)  re- tap  leur  *t.  ou  releveur  m.  de  terre. 

Building  ConatructlOB  s.  (Archlt)  Die 
Erbauunq,  der  Bau,  das  Bauen.  Construction  f., 
bâtisse  f. 

Bydraullc  building      Hydraulic  ar- 
chitecture *.   Der  Wasserbau.  Construction 
f.  hydraulique,  architecture  f.  hydraulique- 
Building  s.  (Archit)  DasGebàude,  das  Bauwerk, 

das  Haus.    Bâtiment  m.,  édifice  m. 

Building  s.  in  a  garden*  Frame*  s.  pl. 
(Build.)  Das  (Garten -)Gebäude,  die  BauUckkeit. 
Fabrique  f. 

Additional  bulldiag       Out-hou*e  s. 

(Archit.)  Der  Anbau,  Nebenbau.  Bâtiment  *». 
additionnel  appentis  m. 

framed  building  s..  Square-framed 
building  s.  Der  Fachwerksbau.  Bàtiase  f., 
construction  f.  en  cloisonnage,  on  colombage. 

to  DemollNh  e.  a.  a  building.  Ein  Ge- 
bäude abbrecken,  einreissen.  Démolir. 

Ia«lde  the  building.  Within  the 
wall*.     Innerlich  im  Gebäude,    Dans  œuvre. 

Outalde  the  bullding,  Without 
door*.  Ausserhalb  am  Gebäude.  Hors  d'œuvre. 
Building-ground  s.  (Build.)    Der  Baugrund, 

der  Bauboden.    Terrain  m.  pour  bâtir. 

Immediately  ob  the  building- 
ground.  Unmittelbar  am  BauplaU.  A  pied 
d'oeuvre. 

to  Quarry  v.  a.  the  atoae*  on  the 
building-ground  Itaelf.  Am  BauplaU 
selbst  die  Steine  brechen.  Tirer  la  pierre  à  l'œuvre. 
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Building-materials  ».  pL  Die  Baumateria- 
lien ».  pl.    Matériaux  m.  pl.,  maréchaussée  f. 

Building-plot  ».  (Arch.)  Die  Baustelle,  Bau- 
$täUe,  der  Bauplan.  Aire  f.  de  bâtisse,  œuvre 
f.,  emplacement  m.  du  bâtiment,  lieu  m.  de 
construction. 

Hulb  ».  of  a  barometer  or  thermometer  (Phys.) 

Die  Kugel,  das  Gefass,  die  Quecksilberkapsel  (eines 

Barometers).    Curette  f. 
Bulb-barometer  ».  (Phys.)    Das  Gefässbaro- 

meter.    Baromètre  m.  à  cuvette. 
H  h  Um*  ».,  Bilge  ».,  Middle  swelling  s. 

of  a  cask  (Coop.)    Der  Bauch  de*  Fasses.  Bouge 

m.  du  tonneau. 
Bulge  s.  or  the  nave  (Cartwr.)  ««Breast 

of  the  nave. 
Bulge       Bnlfe«wayi  *.  /'•"  (Ship-b.)  Die 

Schlitte»  balken  m.  pl.    Anguilles  f.  pl.,  coites 

f.  pi,  couettes  f.  pi 
Bulging  ».  of  the  muzzle  of  a  gun  (Artill.)  Der 

Bart.  Bavure  f.  du  bourrelet  d'une  bouche  à  feu. 
Bulk  s.  (Mar.)    Die  Ladung,  Belastung.  Charge  f. 

to  Break  r.  a.  bulk  See  under  to  Break. 
Bulk-head       Wainscot  ».  (Ship-b.)  Das 

Schott,  die  Schütting  (Breterwandj.    Cloison  f., 

paroi  f.,  cloisonnage  m.,  fronteau  m.    See  also 

Breast-work. 

Length-wise  built  bulk-heads   s.  pi. 

of  the  hold.  Die  Langschatten  n.  pi.  im  Schiffs- 
raum. Cloisons  f  pl.  de  la  cale  dans  sa  longueur. 
Bulk-head  s.  of  gratiugs.  Dos  Tralje- 
ttholt,  das  Schott  von  Rosterwerk.  Cloison  f. 
à  jour. 

Water-tight  bnlk-head  s.   Das  wasser- 
echte Querschott.   Cloison  f.  étanche. 
Bulk-head  s.  of  the  quarter-deck. 

Das  Schott  der  Schanse,  das  Schott  der  Steuer- 
pfiicht.    Fronteau  m.  du  gaillard  d'arrière. 
Fore  bulk-head  ».  or  the  fore-castle. 
Das  vordere  Schott  der  Back.    Fronteau  m.  d'a- 
vant 

Bull  ».t  Taurus  ».  (Astron.)  Der  Stier.  Tau- 
reau m. 

Bull-dog  ».  (Metall.)  Die  Dörnerschlacke,  die 
geröstete  Puddelschlacke.  Bull-dog  m.,  scorie  f.  de 
coulée  grillée. 

Bull-dog-slag  *.  (Metall.)  Die  Saigerschlacke, 
été  ausgesaigerte  Dornerschlacke.  Scorie  f.  bull- 
dog, scorie  f.  du  bull-dog. 

Bullen  «.,  Awn  ».  of  hemp  (Agr.)  Die 
Agefu),  die  Achel,  die  Hanfschebe.  Chènevotte  f. 
See  also  Chaff  of  flax. 

Bullet  t.,  Ball  Hfusket-ball  ».  (Milit.) 
Die  Flinicnkugel,  Gewehrkugel.  Balle  f.  de  fusil. 
Ur»n  cli-  Ii  h  I  let  »  ,  Cross-bar-shot  ».  (Ar- 
till. antiquated)  Die  Stangenkugel.  Boulet  m. 
ramé,  boulet  m.  barré. 

Bullet-compasses  ».  pl.  Der  Kolbenùrkel. 
(  ompas  m.  à  tête  dont  l'une  des  pointes  est  en 
forme  de  cône. 

Bullet-mould  ».  (for  casting  balls  for  small- 
arm*).  Die  Kugelform,  Bleikugelform,  Geschoss- 
ferm.    Moule  m.  à  balles. 

Bullion  s.  (Glassm.)   See  Bull's-eye. 

Bullion  «.,  Purl  ».  (spiral  gold-  or  silver-wire 
for  embroidery  etc.)  Die  CantiUe,  der  Bouillon. 
(  annetille  f.,  bouillon  m. 


Bull's-eye  ».  (Mar.) 

C'ossc  f  do  liois 
■lull  ... <*>e  ».  (in  target-practice)  (Mint.)  Der 

Centrumschuss.    Coup  m.  de  canon  qui  atteint  le 

blanc. 

Bull's-eye  »,  Bullion  s.  (Glassm.)  Das 
Ochsenauge  eines  Moudglases,  (die  Ochsengalle), 
der  Butten.  Boudiné  f.,  œil  m.  de  bœuf,  (len- 
tille f.). 

Bull's-eye-glass  ».  (Build.)  Die  Buttensckeibe, 
das  Gallglas,  das  Mondglas.  Cul  m.  de  bouteille, 
rond  si.  de  verre. 

Bull's-eye- window  ».  (Build.)  Das  Ochsen- 
auge.   Œil  si.  de  bœuf. 

Bulwark  ».  (Ship-b.)  Die  Schanikleidung.  Bas-* 
tingue  f.  du  plat-bord  d'un  vaisseau. 

Bumkin  s.  (Mar.)  Der  Bulluv,  der  Ausrigger. 
Minot  si.,  minois  m.,  porte-lof  m.,  boute-lof  si. 

Bumkln-shrouds  ».  pl.  or  -stays  ».  pl. 
(Mar.)  Die  Butenlueschenkel  m.  pl  Haubans 
si.  pl.  du  minois. 

nun«  >h  .  s  kein  .  fcjkain  ».  (Ribbon-m.)  Das 
Gebiinde,  der  Bund.  Écagne  /%  écague  f.,  (vieilli:) 
escaigne  f. 

Bunch  ».  (Min.)    See  Bunny. 

Bunchlng-out  ».  (Join.)   See  Swelling. 

Bundle  ».  Techn.)  Das  Bündel,  Paket,  der  Pack. 

Faisceau  st.,  paquet  m. 

Bundle  ».  of  cartridges  (Milit)  Das 

Bund  Patronen.    Paquet  m.  de  cartouches. 
Bundle  ».  of  glass-panes.  Das  Bund  Tafel- 
glas. Lien  m.  de  verres  [sa  6  grandes  tablettesj. 
Bundle  ».  or  hemp  (Rope  m.)    Die  Loppe 
Hanf.   Ceinture  f.,  peignon  m.  de  chanvre. 
Bundle  ».  Of  hoops  (Coop.)  Der  Bund  Reife. 
Paquet  n.  de  cercles,  (à  Bordeaux:)  fay  m. 
Bundle  ».  of  wood,  Fagot  *.,  Faggot 
».  (Hydr.  arch.)    Die  Welle,  das  Reisbund,  das 
Reisigbündel.   Fagot  m.,  faisceau  m.  de  menu 


Bundle  ».  or  paper  (Pap.)   Zwei  Ries  s.  pl. 
Papier.    Deux  rames  f.  pl.  de  papier. 
Fire  bundles  ».  /■/.,  Ten  reams  ».  pl. 
(of  paper).    Der  Ballen  Papier.    Balle  f.  (dix 
rames)  de  papier. 

to  Bundle  r.  a.  small-arm  -  cartridges 
(Milit.)  Patronen  in  Bunde  verpacken.  Empa- 
queter les  cartouches  à  fusil. 

Bundle-press».,  Bundllng-press».  (Spinn.) 
Die  Packpresse,  die  Bändelpresse,  die  Garnpresse. 
rressc  f.  a  empaqueter. 

Bung  ».,  Plie  ».  or  saggers  (Pott.  Porcel.) 
Der  Kapselstoss.   Pile  f.  de  cassettes. 

Bung  s.  (Coop.)  Der  Spund,  Spundtapfen,  Fass- 
spund.  Bondon  n». 

Bung  ».  (Found.)   See  Tap. 

Bung-borer  ».  (Coop.)  Der  Spundbohrer.  Bon- 
donnière  f. 

Rung-hole  f.*  Bung-bore  ».  of  a  tun  (Coop.) 

Das  Spundloch.    Bonde  f.  d'un  tonneau. 
Bunny  »..  Bunch  »,  Bquate  ».  or  ore 

(a  quantity  of  ore  not  so  much  as  a  course) 
(Min.  Cornwall.)  Der  ErxfaU,  das  Ennest.  Veine 
f.  riche,  mais  courte  dans  un  filon. 
Bunsen's  constant  battery  ».  (Phys.) 
Humen  s  constante  Batterie  f.,  Burners  Kette  f. 
Batterie  f.  ou  pile  f.  de  Bunsen. 
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II  not  f,  of  n  «all.  Reil  y  s.  (the  middle-part 
formed  into  a  hag  or  pouch)  (Mar.)  Der  Bauch 
rinn  Segeh.    Creux  un.,  sein  m.  d'une  voile. 

Hunt  ».  of  a  stay -sail  (the  front-  or  shortest 
side)  (Mar.)  Der  Sprung  eines  Segelt.  Chute  f. 
de  l'avant. 

Bunt-gasket  ».  of  a  sail  (Mar.)    Die  Bauch- 

triting  feinet  Segelt).  Raban  m.  de  ferlage  pour 

le  fond  de  la  voile. 
Hunting  *-  Buntine  t.  (Mar.)    Dat  Flaggen- 

tuch.  Étamine  f. 
Bunt-llne  t.  (Mar.)  Die  Bauchgording.  Cargue- 

fond  f. 

Iluoy  *.,  Beacon  t.,  a  piece  of  wood  or  cork 
or  an  empty  barrel  floating  on  the  water  (Mar.) 
Die  Bake,  die  Boje,  die  Wahrlonne.  Houée  f..  balise  f. 
Buoy  s.  fa*tene«l  to  the  anchor.  An- 
chor-buoy ».    Die  Ankerboje,  dat  Ankerflolt. 

Bouée  f.,  amarque      balise  f. 
Wooden  buoy  t.  (Mar.)    Die  Block-  oder 

Klotiboje.    Houée  f.  de  bois. 
The   buoy  I«  floating  in  sight  (Mar  ) 

Die  Ankerkoje  waakt  [wacht].    La  bouée  veille, 

la  bouée  est  à  la  veille. 
The  buoy  lu  not  (floating)  in  night 

(Mar.)  Die  Ankerboje  waakt  [wacht]  nicht,  (tteht 

blind).   La  bouée  est  noyée. 
The  anchor  ha*  no  buoy.    See  under 

Anchor. 

to  Buoy  up  r.  a.,  to  Keep  v.  a.  afloat 

(Mar.)    Aufbojen  (auf  dem  Waster  treibend  er- 
halten).   Alléger,  soulager  qch.,  mettre  des  flot- 
tes (des  tonneaux  vides)  à  qch. 
to  Buoy  up  r.  a.  the  cable  (Mar.)  Das 

Ankerlau  aufbojen.    Alléger  le  câble  par  des 

futailles,  etc. 

Buoyancy  »..  Buoyant  power  t.  of  a  ves- 
sel or  pontoon  (NaT.  Pont.)  Die  Belaslungscapa- 
ritat,  dat  Tragrermögen.  Navée  f.,  force  f.  d'un 
bateau,  etc. 

Huoy-rope  s.  (Mar.)     Das  Ankerbojetau,  das 
Bojereep.    Orin  m.,  gaviteau  m. 
The  buoy-rope  I«  foul  of  the  rud- 
der. Das  Bojereep  ist  unklar  vom  Ruder.  Wo- 
rin  est  embarrassé  sous  le  timon. 
Buoy  rope-knot    s.  (Mar.)      Der  Bojereep- 

knoten.    Nœud  m.  d'orin. 
Buoy-tun  s.  (Mar.)   See  Tun  for  a  buoy. 
Burden  s.   (or  Burthen  *.),    Load  »., 

Die  Last,  die  Ladung. 


(Metal!  )   Die  Be- 
Chargef.  See 


Die  Brennmaterialgicht. 
(Found.)  Die  Erzgichl. 
(Metall.)    Eine  scharfe 


Charge  s.  (Techn.) 
Charge  f.  (à  porter) 
Burden  s.  of 

Schickung,  die  Gicht,  der 
Batch  and  Charge. 
Harden  s.  of  fuel. 
Charge  f.  de  charbon. 
Burden  s.  of  ore 
Charge  f.  de  minerai. 
Heavy  burden  s. 
Gicht.  Charge  f.  à  forte  dose  de  minerai. 
Light  or  Hort  burden  s.   Die  leichte  Gicht. 
Charge  f.  à  petite  dose  de  minerai. 
Burden  t.  or  Burthen  t.  or  a  ship  (Ship-b.) 

Die  Lästigkeit  einet  Schiffet.  Port  m.  d'un  vaisseau. 
Burette  t.  (Chem.)     Die  Burette.     Burette  f., 
burette  f.  graduée. 

Burette  «.  with  a  clip  (Chem.)  Die  QueUck- 
tretu.  Burette  f.  avec  une  pince  pressante,  i 


Burgund)  -pitch  i  ,  White  rosin  ».  (Techn. 

Comm.)     Das   weisse   Pech,   das  Burgunderpech. 

Poix  f.  blanche,  poix  f.  de  Bourgogne. 
Burial-ground  ».    See  Bury  in  g- place, 
to  Burl  p.  a.  (Cloth.)    Noppen,  belesen.  Noper, 

énouer,    épincer.   épinceter,  époutier,  époutir, 

épeutir. 

Hurler  ».  (Cloth.)    Der   Nopper.   die  Nopperin. 
Nopeur  m.,  -euse  f.,  épinceur  m.,  -euse  f.,  épou- 
tisseur  m.,  -euse  f. 
Burling  ».  (Cloth.)    Dat  Noppen,  das  Belesen. 
Nopage  m.,  épinçage  m.,  épincetage  m.,  épou- 
tissajre  m.,  épeutissage  m. 
Burllng-iron  s.  (Cloth.)    Das  Noppeisen,  Nopp- 
uinglein,  Pfiückeisen.   Épincette  f.,  brucelles  f.  pl. 
Hiirling-machinc  ».  (Cloth.)     Die  Noppma- 
schine. Époutisseuse  f.,  épinceteuse  f.  mécanique, 
to  Burn  v.  a.    Brennen.    Cuire,  brûler. 

to  Burn  t>.  a.  brick*.  Ziegel  brennen.  Cuire 

de  la  brique, 
to  Burn  r.  a.  or  to  Bake  ».  a.  the  pot- 
tery (Pott.)    Brennen.  Cuire, 
to  Burn  r.  a.   lime  (Lime-b.)    De*  Kalk 
brennen    Cuire,  calciner  la  chaux, 
to  Burn  r.  a.  together  (pieces  of  metal) 
(Metall.)   Vergiesten  (gesprungenes  Metall),  durch 
Guts  löthrn.  Souder, 
to   Burn   v.  a.  (Chem.  Metall.)  Verbrennen. 
Brûler. 

to  Burn  r.  a.  charcoal.    Kohlen  brennen, 

verkohlen,  (kohlen,  kohlen).    Carboniser  le  bois, 
to  Burn  r.  it.,  to  Carbonise  v.  a.  coals 

or  cokes.  Verkohlen,  vercoken,  coken.  Carboniser, 
to  Burn  r.  a.,  to  Overheat  v.  a.  steel  or 

iron.    I'rrfcrfwirii.  Brûler, 
to  Burn  out  v.  a.  a  cask  (Coop.)    Ein  Fats 
autfeuem.    Chauffer  une  futaille  montée,  un 
tonneau  monté, 
to  Burn  r.       said  of  Steel  (Metall.)  Verbrennen. 
Se  pâmer. 

Hurner  ».  or  brick*.  Brick -borner  s. 

(Brick  m.)  Der  Ziegelbrenner.  Briquetier  m.. 
cuiseur  m. 

Burner  ».  or  charcoals  (Charcoal-m.)  Der 

Kohlenbrenner,  der  KoMer.  Charbonnier  m.  See 

Charcoal-burner. 
Burner  ».  or  tile*  fTile-k.)    Drr  Dachiiegel- 

hrenner.    Cuiseur  m.  de  tuiles. 
Burner  ».  (in  Gas-lighting).    Der  Brenner.  Bee 

m.,  bec  m.  à  gaz. 

Fl«*  burner  ».  Der  Flachbrenner.  Bec  m. 
plat. 

Hound   burner  s.  of  a  lamp.     Der  Rund- 
brenner.   Bec  m.  rond.    See  also  Butterfly- 
burner  and  Bat's-wing-burner. 
Burning  ».,  Baking  t.  (Brick-b.  etc.)  Das 
Brennen.  Cuisson  f.  See  alto  Charcoal-burn- 
ing. 

Burning  ».  or  bread  (Bak.)  Se*  Batch. 
Burning   «.,     Baking   ».    or  brick* 

(Brick-b.)  Der  Brand  Ziegel,  der  Sali.  Four- 
née f.,  cuite  f.  de  briques. 

Burning  s.  of  lime  (Lime-b.)  Das  Kalk- 
brennen. Cuisson  f.,  cuite  f.  (calcination  f.)  de 
la  chaux. 

Burning  ».,  Calcining  ».,  Roasting  ». 

(Chem.  Metall.)  Das  Rösten,  Brennen,  Zubrennen. 
Rôtissage  »•.,  grillage  s».,  calcination  f. 
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Barniag  ».  the  metal  of  the  boiler  (Steam- 
eiifj.)  Die  Iberhittung  der  Kesseltcand.  Coup 
».  de  feu  à  une  chaudière  à  vapeur. 

Burn i nfr  i  in  the  Imwm  (Nav.  obsol.) 
Das  Scheuern  in  den  Musen.  Bongeage  m.  dans 
les  ecubiers. 

There  in  a  burning  In  the  hawse. 
The  cable  In  chafed  ia  the  hawse* 

Das  Ankerlau  scheuerl  (zerreibt)  sich  in  den 
Sinsen.  Le  cubic  se  rague  ou  se  ronge  dans 
les  écubiers. 

Hiirninjî  «.  together  of  pieces  of  metal  (Me- 
tall.)   Das  Vergiusen  (de*  gesprungenen  Metalls). 

Soudage  m. 

Burning-glass  ».  (Opt)  Da*  Brennglas,  die 
Brennlinse.    Verre  m.  ardent 

Baralng-ln  *.  (with  glass -stainers).  Das  Ein- 
brennen. Cuisson  f.  des  couleurs  fusibles  dans 
la  peinture  sur  verre. 

Hiirnliijî-mlrror         Burning -reBector 

or  speculum   s.  (Phys.)     Der  Brennspiegel. 

Miroir  m.  ardent. 
Baraing-ovcn  j.,  Mllu  s.  (Brick-b.  Metall. 

Til)  Der  Brennofen.  Four  m.  Comp.  Calciner 

and  Oven. 

Burning-reflector  s.  or  speculum.  See 

Burning-mirror, 
to  Burnish  r.  a.  (Tcchn.)  Poliren,  glàlten.  Brunir, 
to  Burnish   r.  a.,   to   Spin   r.  it.  In  the 
(Turn.)    Drucken.    Betreindre,  emboutir 
r,  repousser. 

r   s.    (Boring-m.)      Das    Mesaer  des 
fkhlichtbohrers  tum  Glatten.    Couteau  m.  d'un 
alesoir  pour  bouches  à  feu. 
Burnisher  s.  (Techn.)   Der  Polirsiahl.  der  Gerb- 

ttahl,  der  Polirstein.    Brunissoir  s». 
Baralsher  *..  Pollshlng-flle  s.  (Goldsm.) 

Dir  Polirfeile.    Brunissoir  s». 
Burnishing  s.  (Techn  )  Das  Poliren,  das  Glätten. 

Brunissage  m. 
Barat  adj.    Gebrannt.    Brûlé,  -ée,  cuit,  -C. 
Bnrat  black  ft.    See  under  Black. 
Burnt  brick  s.  (Mas.)    Der  gebrannte  Ziegel, 
der  Brandstrin,  der  Backstein.    Brique  f.  Cllite. 
Burnt  earthen  ware  *.  (Pott.)  See  Terra- 
cotta. 

Barat  adj.  (said  of  iron)  (Metall.) 
Mir,  -ée. 

■«rat  adj.  (said  of  steel)  (Metall.)  Vbergar. 

brannt.    Brûlé,  -ée. 
Burnt  leavings  s.  pi.    See  under  Leaving. 
Barr  s.  (the  piece  of  metal  which      cut  out  by 

punching)  (Metall.)  Der  Puten.  Découpure  f. 
Barr  *.  (Engrav.)  Der  Grat,  der  Bart.  Barbe  f., 

«'barbure  f. 

Barr      Projecting  edge  *.  (Tin-m.)  Der 
Grat,  der  Bart.  Barbe  f.,  bavure  f.  du  tôle  découpé. 
Barr        Fash  s.  of  seams  (Mould.  Locksm. 
Forg.)    Der  Grat  einer  Gtutnath.    Eharbure  f 
to  btrlp  off*  t.  a.  the  bnrrs  (Forg.  Locksm.) 
Die  Gustnahte  abschaben,  die  Grate  m.  pi.  absieben. 
Eharber. 

Barr  s .  Rivet-plate  Washer  s.  under 
a  nut  (Mach.)  Da*  Schraubenmulterblech,  da*  Met- 
^ch.  Rosette  f.,  coutre-rivure  f.  Comp.  Washer. 

Barr  t  ,  Waste  silk  s.  (Silk-ra.)  Die  Flock- 
seide (welche  an  den  Reisern  hangen  bleibt).  Bas- 


Rurra  s.  pi,  \  ItrlBed  bricks  s.  pi.  (Brick- 
b.)  Die  geschmolzenen,  in  Klumpen  (Sauen)  tu- 
sammengefiossenen  Ziegel  m.  pl.  Hriques  f.  pl. 
bouillies. 

Burr-cutter  a.«  Burr-nipper  s.  (Milit.)  Die 
Kugelkneiptange,  die  Abslosszange.  Ébarboir  st., 
cisailles  f.  pl.  à  couper  les  jets  des  balles. 

Burr-saddle  s.  (Saddl.)  Der  Frotchsattel.  Selle 
f.  à  basque  ou  à  la  polonaise. 

Burr-stoae  *.,  a  sort  of  French  mill-stone  (Mill- 
wr.)  Der  Burrstein,  franzosùche  Mühlstein.  Meule  f. 
de  la  Ferté-8ous-Jouarre. 

to  Bant  r.  ».  Bersten,  platen,  springen,  ere- 
piren.  Crever. 

to  Bant  r.  it.,  to  Khlver  r.  m.,  to  Mplin- 

ter  v.  s.,  said  of  shells  (Artiii.)  Zerplatten, 
crepiren,  eiplodiren,  terspringen.  Eclater,  se  briser, 
to  Rurst  t>.  "  -  »  to  Explode  v.  ».  (Steam- 
eng.)  Zerspringen,  explodiren.  Eclater  dans  Pair. 

Burster  ».    See  Bursting-charge  1. 

Bursting-charge  Bursting-powder 
«.,  Rurster  *-  (Artiii.)  Die  Sprengladung, 
Ladung,  der  Autstos*.  Charge/",  de  poudre,  charge 
f.  des  projectiles  creux. 

Bursting-charge  '..  Bouncing-powder- 
charge  *.  (Firc-w.)  Die  Ausstossladung.  Chasse 
f.  des  artifices. 

Bursting-powder  f.,  Honncing-powder 
*.  (Artill.  Fire-w.)  Da*  Sprengpulrer.  Poudre 
f.  éclatante,  poudre  f.  de  mine.  Comp.  Burst- 
ing-charge 1. 

Burthen  *.    See  Burden. 

Burylng-place  Burial-ground  *. 

(Build.)   See  Cemetery. 

Contiguous    burial-ground    ft.  See 

Churchyard. 
Rush      Pillow  *.,  Rrass  s.  Plumber- 
block  *.  (Mach  )    Da*  Zapfenlager,  die  Abu: elle, 
die  Pfanne  (einer  liegenden  Welle).    Coussinet  st., 
palier  m.,  support  m.,  empoise  f.,  grain  m. 
Rush  >.  properly  said.     Da*  Zapfenlager 
ohne  Lagersitt,    da*    Lagerfutter,  Metallfutter. 
Coussinet  m.  d'un  tourillon.    See  also  Brass. 
Rush  s.  of  a  sliding  rod  (Steam-eng.) 
Die   Hülse    der   Fuhrung    einer  Kolbeuttange. 
Douille  f.  de  la  tige  de  piston. 
Lower  bush  s.  of  the  axle-box  (Railw.) 
Da*  Vntertheil  der  Schmierbüchse.    Dessous  m. 
de  boite  à  graisse. 
Bushel  s.    Der  Bushel,  engl.  Hohlmass  =  10.» 
pre u$*.  Metten.    Bushel  m.  =  36.»  litres, 
ash-ham  mer   s.   (Mas.)     Der  Bosshammer, 


Schellhammer,  Posseckel  (Possegel),  ßoucharde  f. 
to    Rush-hammer  r.  a.  (Ma 

schellen.    Bouc  harder. 


las.)  Posseckeln, 


Busk  *.  of  stays.  Das  Planchett,  das  Blankscheit. 

Buse  m.  (lame  d'un  corset). 
Rusk-case  ft.   of  stays.    Der  Durchtug  zum 

Blankscheit,  die  Plan  schell  scheide  der  Schnurbrust. 

Busquière  f. 

Russ  ft..  Herring-buss  s.  (Fish.)  Die  Buse, 
Häringsbuse,  der  Haringsjäger.  BuSC  f.,  petit 
bâtiment  pour  la  pèche  du  hareng. 

to  Rut  ».  a.,  to  Prop  v.  a.  with  a  counter- 
fort or  buttress  (Archit  )  Stuften  (mit  einem  Strebe- 
pfeiler). Buter. 

Butcher  *.  Der  Metzger,  der  Fleischer,  der 
Schlachter.   Boucher  m. 
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Butcher's  iron  _  Buzzing 


il  if  t(  h  «  r  s  iron  *.  for  sharpening  the  knife. 

Der  Wetzstahl,  der  Stahl.    Fusil  m.  du  boucher, 

fusil  «t.  à  aiguiser. 
Butcher's  Mail  s.  (Build.)    Die  Fleischbank. 

Etal  m. 

Butchery      Butcher-hall  c  (Build.)  Der 
Schlachthof,  da*  Schlachthaut,  der  Kuttclhof,  die 
Metzgerei,  der  Fleitchschar»,  -scharren,  die  Fleisch- 
halle.  Boucherie  f. 
But-end  s.    See  Butt- end. 
Bullery  *.    See  Buttery. 
Butinent  «.,    Abutment    s.    of  a  bridge 
(Hydr.  arch.)  Der  Landpfeiler.  Buttée  f.,  culée/". 
Intermediate   butinent  s.    Das  Mittet- 
Widerlager.    Pied-droit  m.  intermédiaire. 
Butment  s.  on  shore,  Abutment  s.  of  a 
floating  bridge.    Die  Landbriicke.    Culée  f.  d'un 
pont  volant. 

Huit  s.  (Coop.)  Da*  grosse  Fass,  Stfickfass.  Bar- 
rique f. 

Butt  s.  or  Bark  s.  (Tann.)  Das  schwerste 
Pfundleder.    Cuir  m.  fort,  gros  cuir  si. 

Butt«.,  Stopper  s.  of  the  spunge  (Artiii.)  Das 
Grenzblatt  (am  Wischer).  Arrètoir  m.  d'écouvillun. 

Butt  s.  of  cross-tall  (Steam-eng.)  Die  Auf- 
lage des  Loches  im  Kreuz.  Collet  m.  de  la  mor- 
taise du  té. 

Butt  s.  or  a  musket  (Gun-m.)  Der  Kolben, 
die  Kolbe  des  Flintenschaftes.  Crosse  f.  de  fusil. 
Butt  s.  or  the  pistol.  Der  Kolben,  die  Kolbe 

des  Pistolenschaftes.    Crosse  f.,  poignée  f.  du 

pistolet. 

Butt  *.,  Butt-hlnge  s.  (Locksm.)    Das  Fisch- 
band, das  Einsetiband.    Fiche  f.  à  vase. 
Butt  and  butt  *.,  Butt-joint  s.  oT  metal- 
plates  (Forg.)    Der  stumpfe  Stoss,  der  Anstoss, 
das  Stumpf-ancinander-Stossen.    Bout-à-bout  m. 
Butt  and  butt      Butt-joint  s.  or  timber- 
pieces  (Carp.)     Der  stumpfe  Stoss,  der  grade 
Stoss.    Joint  w».  plat, 
to  Butt  V.  a.  the  Taurines  (Fort.)  Faschinen 
stossen  (die  Faschinenköpfe  fest  gegen  einander 
legen).   Larder  les  saucissons 
Butt-end  s.  (Gun-m.)    Der  Anschlag  des  Ge- 
wehrs.  Couche  f.  d'un  fusil,  couche  f.  en  joue. 
Butt-end  s.  and  handle  s.    Der  Hinter- 
schaft.  Bas  m.  du  bois  d'un  fusil. 
Butt-end  s.  or  the  stem  or  a  tree  (Carp.) 
Das  Stammende,  der  Arsch,  das  Stockende,  das 
Wunelcnde.   Gros-bout  m.,  souche  f.,  pied  m. 
d'un  corps  d'arbre. 
Butter  s.  (Econ.  Chem.)    Die  Butter.    Beurre  m. 
Butter  s.  of  antimony,  Muriate  *.  or 
Hydrochlorate  i.  or  antimony  (Chem.) 
Die  Antimonbutter,   die  Spliessglanzbutter,  das 
Antimonchlor m  .  das  Stibiumtrichlorid.  Beurre  m. 
d'antimoine,  protochlorure  m.  d'antimoine. 
Butter  s.  oT  arsenic,  Muriate  s.  or  Hy- 
drochlorate  *.  or  arsenic  (Chem.)  Die 
Arsenikbutter,  das  Arsenchlorùr,  das  Arsentri- 
chhrid.   Beurre  s»,  d'arsenic,  protochlorure  m. 
d'arsenic 

Butter  ».  or  bismuth,  Jlluriate  s.  or 
Hydrochlorate  s.  or  antimony  (Chem.) 

Die  Wismulhbulter,  dos  Wismuthchlorid.  Beurre 
m.  de  bismuth,  chlorure  m.  de  bismuth. 
Butter  *.  or  cacao.    See  Cacao- nut- 
oil. 


Butterfly-burner  *.  (Gaslight.)  Der 
terlingsbrenner.    Bec  m.  à  papillon. 

ButterHy-cocks.  (Techn.)  Der  Flugelhahn.  Ro- 
binet m.  papillon. 

Butteris  s.  (Farr.)  Su  Buttress. 

Butter-salt  s.  (Salt-w.)  Das  feinkörnige  Siede- 
salz oder  Kochsali.    Sel  m.  raffiné. 

Buttery  s. ,  Butlery  t.,  Pantry  s.  (Build.) 
Die  Speisekammer,  das  Speisegewölbe,  der  Speise- 
gaden.   Garde-manger  m. 

Hut! -hinge  s.    See  Butt  7. 

Butt-howel  s.  (Coop.)  Der  krumme  Texel  oder 
Dächsei,  die  Mollenhaue.  Asseau  si.  des  tonneliers. 

Butt-joint  s.    See  Butt  and  butt 

Buttock  s.  or  a  pontoon  (Pont.  Ship-wr.) 
Der  Spiegel.    Poupe  f. 

Buttocks  s.  pi.  or  a  ship.  Die  Billeu  f.  pi. 

des  Schiffes.    Fesses  f.  pl. 

Button   s.    (Button-m.)     Der  Knopf,  Kleider- 
knopf.  Bouton  m.  d'un  habit. 
Cast  button  s.    Der  gegossene  Knopf.  Bou- 
ton m.  moulé. 
Irised  buttons  s.  pl. ,    Buttons  s.  pl 
with   Irls -ornaments.     Die  Irisknöpfe. 
Boutons  m.  pl.  irisés. 
Covered  button  *.    Der  überzogene  Knopf, 
der  Florentiner  Knopf.    Bouton  m.  couvert. 
Long  button  s.    Der  Knopf  mit  Öhr.  Bou- 
ton m.  à  queue. 
Solid   pierced   button  s.     Der  massier 
Blechknopf.     Bouton  m.    découpé.     See  also 
Brace-button. 
Button  s..  Knob  *.,  Handle  «.  of  a  win- 
dow-sash   (Build.)     Der   Aufiiehknopf ,  der 
Fensterknopf.    Tiroir  m.,  bouton  m.,  olive  f. 
Button  s,   Regulus  «.,  Hetal-griiln  s. 
(Metall.  Assav.)  Der  Regulus,  der  Konig,  Metall- 
könig,  das  nom.    Grain  m.  d'essai,  culot  m., 
bouton  m.,  régule  si. 
Button-neck  *.  of  a  piece  of  ordnance  (Artiii.) 
Der  Hals  der  Traube,  Traubenhals.    Collet  si.  du 
bouton  de  la  culasse. 
Button-stick  s.    I  M  Hit.}    Die  Knopfgabel ,  das 

Knopfeisen.  Patience  f.,  patience-planchette  f. 
Butt-plate  f.«  <S  u  net  ion -p  lute  Cover- 
ing-plate «.  over  a  butt-joint  of  metal-plates 
(Coppersm.  Mach.)  Die  Deckplatte  über  einem 
stumpfen  Stoss,  die  Stossplatte.  Bande  f.  de  jonc- 
tion, couvre-joint  m. 

Buttress  «.,  Butteris  s.   (Fair.)    Das  Wirk- 
eisen, das  Wirkmesser.  Boutoir  m.,  paroir  m.  d'un 
maréchal -ferrant,  bute  f- 
Buttreasi.,  Counterfort  s..  Spurs.  (Build.) 
Der  Strebepfeiler,  die  Strebe.   Eperon  m.,  contre- 
fort m.,  appui  si.    Comp.  Counterfort 
Plying  or  Arched  buttress  i.,  Arch-butt- 
ress s.    Der  Strebebogen,  der  steigende  Bogen, 
der  schwebende  Bogen,  Schwebebogen,  Schwibbogen, 
die  fliegende  Strebe.  Arc-boutant  m.,  (arc-butant 
m.),  arc  m.  rampant 

Butty  «.,  Butty-colller  s.  (in  collieries  a  person 
who  contracts  to  raise  coal  by  weight  or  measure) 
(Min.  Derbysh.  and  Stafford).  Der  Grubenpächter, 
der  Hauptgedingnehmer.  Forfaitierm.  See  Plant 
Comp.  Charter- master  and  Contractor. 

sing  «.,  old  term  for  puddling  (Metall.)  See 
Puddling. 


By-lane  _  Cabotage.  8'J 

■y-lane       Hide-street  s.  (Roads  in  a  city)  Byzantine  adj.  (Archit.)    Bytantinùch.  Byzan- 

Dit  Seitenstrasse.   Rue     latérale.  tin,  -e. 

By-road      By-path       By-way  *.  (Roads)  By xantino-romanesqne  adj.  (Archit.)  Spat- 

Der  Nebenweg,  der  Seitenweg.  Chemin  ».  latéral,  romanisch.  Romano-byzantin,  -e.  See  alto  Style 

voie  f.  détournée,  chemin  m.  de  détour.  of  the  Frankish  emperors. 


Cabin  *.  (Build.)  Die  Hutte.  Hutte  f.,  loge  f., 
échoppe  /. 

Cabin      Berth       Birth  «.  (Ship-wr.)  Die 
Koje,   die  Kajüte.    Cabane  f.,  chambre  f.  de 
vaisseau,  (mouillage  m.,  poste  m.,  cabinet  m.). 
Cabin  s.  of  a  herrlng-buss.    Die  Koje, 
die  Koot.    Chambre  f.  d'une  buse  ou  d'un  trin- 
quart  pour  la  pèche  au  hareng. 
<*reat  cabin  s.n  1%'ard-room  s.    Die  un- 
tere, grosse  Kajüte,   (irande  chambre  f. 
Little  cabin  *.    Die  kleine  Kajüte,  die  Koje. 
Cabine  f. 

Cabin  I.  for  the  examination  or  the 
safety-lamps  in  a  coal-pit  (Min.)  Die  Lampen- 
stube.   Lampisterie  f. 

Cabin-boy  ».  (Mar.)  Der  Kajütsjunge,  der  Kajüts- 
ieachter.   Mousse  m.  de  chambre. 

f  abin-compasa  s.  (Mar.)  Der  Kajutencompass. 
Compas  m.  de  chambre. 

Cabinet  ».,  (formerly:  Clo«e«  )  (Archit.)  Das 
Cabinet,  das  Arbeitszimmer.    Cabinet  m. 

Cabinet  ».  (Join.)  Der  Schrank  mit  Schiebladen, 
der  Schubladenschrank.    Cabinet  m.,  commode  f. 

Cabinet-maker  *.,  EbonUt  s.  (Join.)  Der 
Ebenist,  der  Kunstschreiner.     Ebéniste  tu. 

Cabinet*  making  '. .  Cabinet-work  s. 
(Join.)  Die  Kunsttischlerei,  die  Kunstschreinerei. 
Ébénisterie  f. 

Cablnet-varnlsh  s.  (Join.)  Der  Mobellack. 
Vernis  m.  pour  meubles. 

Cable  s.  (Mar.)  Das  Kabeltau,  Ankertau,  Schwer- 
tau.   Câble  m.    Comp.  Bower- cable, 
to  Heave  r.  a.  the  cable  at  the  Wind- 
lau«.   Das  Ankertau  mit  dem  Bratspill  einwin- 
den.   Virer  le  cable  avec  le  vireveau. 
to  Buoy  up  v.  a.  the  cable.  See  under  to 
Buoy  up. 

to  Heave  upon  t>.  a.  the  cable  with 
the  voyol  or  the  messenger.  Das  Anker- 
tau  mit  der  Kabelaring  einwinden.  Virer  le  cable 
avec  la  tournevire. 

.4  cable's  length  s.  Die  Kabellänge,  Tau- 
länge.    Encablure  f. 

The  cable*  are  l'ont  In  the  hawse  or 
have  a  cross,  an  elbow,  a  round 
turn  In  the  hawae.  Die  Aukertaue  sind  un- 
klar vor  den  Klüsen,  haben  ein  Krem,  einen  Schlag. 
Les  câbles  ont  un  demi-tour,  un  tour,  une  croix. 

The  cable  has  a  kink.  Das  Ankertau 
hat  eine  Kink.    Le  câble  a  une  coque. 

The  cable*  have  a  croîs.  Die  Ankertaue  | 
sind  gekreuii.    Il  y  a  une  croix  sur  les  cables. 

The  cable  Is  chared  in  the 
See  under  Burning. 

Technolog.  Wörterbuch  II.   2.  Aufl. 


to  Clean  r.  a.  the  cable.  See  to  Clean, 
to  Coil  r.  a.  a  cable.    See  to  Coil. 

Cable  *.  (when  made  of  metal).  Das  Tau,  das 
Seil  ,  row  Metall j.  Cable  m.,  (cordage  m  ),  corde  f. 
(en  métal). 

Cable  s.  of  Iron-wire  (Min.)  Das  Eisen- 
drahtseil, Drahtseil.    Corde  f.  en  fil  de  fer. 

Cable  s.  or  iron-wire  (Mach.)  Das  Eisen- 
drahtseil, Tragseil,  Spannseil.  Cable  m  en  fil 
de  fer. 

Cable  ».,  Wirc-cable  ».  (Tel.)  Das  (der, 
diet  Kabel,  Telegraphenkabel,  das  Télégraphe  ntuu. 
Cable  m. 

Cable  s.  i  Billeted  cable  ».  (Archit)  See 

under  Cab  le -m  o  u  ldi  ng. 
to  Cable  o.  a.  the  flutes  (Archit.)  Die  Can- 

nelirung  verstaben.     Embùtonuer  les  caunelures 

d'une  colonne. 
Cable-clinch  ».  (Pont.)    Der  Ankerstich,  der 

Seeschlag.    Nœud  is.  d'ancre. 

Bouble  cable-clinch  ».  (Pont.)  Die  Dop- 
pelbucht, der  doppelte  Ankerstich.   Amarrage  m. 
en  patte  d'oie. 
Cable-cross  s.  (Herald.)  Das  Seilkreui.  Croix  f. 

câblée. 

Cabling  s.  of  the  flutes  of  a  column.  (Archit.) 
Die  Aussläbung  einer  Caunelirung.  Rudenture  f., 
embâtotinage  m. 

Twi»fed  cabling  ».  of  the  flutes  of  a 
Column.  Die  gewundene  Ausstabung.  die  Yersiti- 
bung  in  Seilform.  Rudenture  f.  câblée,  eraba- 
tonnage  m.  tordu. 

Cable-laid  cordage  ».    (Hop.)     Set  under 

.  Cordage. 

Cable-moulding  s.  (Archit.  Orn  )  <4)ie  Schiffs- 
tautenierung,  der  Taustab.  Cable  m.,  torsade  f., 
tore  m.  tordu. 

Cable-moulding  ».  with  billet».  Bil- 
leted cable  s.    Der  umwundene  llundstab 
mit  Brillanten.   Torsade  f.  brillantée. 
Cable-room  s.    See  Cable-stage. 
Cable-splice  ».    (Mar.)  Die  Ankerlausplissung. 

Épissure  f.  de  câble. 
Cable  •  stage  s.,  C  able  -  tier  *.,  Cable- 
room  s.  (Ship-wr.)    Das  Kabelgatt.   Fosse  f. 

aux  cables,  soute  f.  aux  câbles. 
Cabllsh  5.  (Hydr.  arch.)    See  Brush -wood. 
Cabotage*.,  Coasting  navigation ».(Nav.) 

Die  Küstenschiffahrt,  Küsten  fahrt.  Cabotage  m. 
Cabotage  ».,  Coasting-trade  ».  (Comm.) 

Der  Kuslenhandel.    ('abotage  M. 
Cabotage  ».  (skill  in  distinguishing  the  proper 

places  to  anchor  at  etc.)  (Nav.)  Die  Kustenkennt- 

niss.   Cabotage  m. 

V2 
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Cabriolet  —  Calebasserie. 


Cabriolet  s.  (Coach-m.)  Dos  Cabriolet.  Ca- 
briolet m. 

Cacao  C  ocoa  *.  (the  fruit  of  Theobroma 
cacao)  (Bot.)    Der  Cacao.    Cacao  m. 

Cacao-  or  Cocoanut-oil  *.,  Batter  s.  or 
cacao  or  cocoa  (Cliem.)  Das  Cacaofett,  die 
Cacaobutter.  Beurre  m.  de  cacao,  huile/",  de  cacao. 

Cachemire  Cachera Ire-shawl  *.  etc. 
See  Cashmere  etc. 

Cadmla     Calamine  «.,  Tutia     Tutty  s. 

(Metall.)  Der  Gichtschwamm,  der  (zinkische) 
Ofenbruch,  die  Tutia.  Cadmie  f.,  cadmies  f.  pl., 
calamine  f.  des  fourneaux,  tutie  f.,  (Belg.  :)  kiess  m. 
Arsenical  cadmia  *.  (Metall.)  Der  Giftstein. 
Cadmie  f.  arsenicale. 

Cadmiferous  blende«.  See  under  Blende. 

Cadmium  s.,  a  metal  (Chem.)  Das  Cadmium. 
Cadmium  m. 

Capslum  s.  (Chem.)    Das  Càsium.    Caîsiura  ». 
Caisson        f  alssoon  *.  (Hydr.)    Der  Senk- 
kasten, Ver  Senkkasten,  Kasten.  Caisson  m.,  coffre 

m.  plongé  dans  l'eau. 
Caisson  ».  of  a  dry  dock  (Mar.)  Der  Schiffs- 

trager  des  Trockendocks.  Porte- bateau  m. 
Cake  *.  (Bäk.)  Der  Kuchen.  Gâteau  m. 
Cake  1.  of  clay  (Sug.)  Die  Thonlage,  die  Klei- 

scheibe.    Esquive  f. 
Cake  *.  of  rose-copper  (Metall.)  Die  Hosette, 

Kupferrosetie.    Rondelle  f.,  rosette  f. 

Cakes  *.  pl.  of  rose-copper.  Rosette- 
copper  s.    Das  Rosettenkupfer,   die  Kupferro- 
setten f.  pl.  Gâteaux  m.  pl.  de  rosette,  plaques 
f.  pl.  de  cuivre,  rosettes  f.  pl. 
Cake*,  (of  cinder,  slag  etc.)  (Metall.)  Der  Schlacken- 

etc.  Kuchen.  Gateau  m.,  plaque  f.  de  scories,  etc. 
Caking-coal      Fat-coal  5.,  Forge-coal 
Smith-coal  *.  (Geogn.)     Die  Backkohle, 

backende  Kohle,  fette  Steinkohle,  Schmiedekohle. 

Houille  f.  grasse  ou  collante,  charbon  m.  de  terre 

collant. 

Calalte  s.  (Miner.  Jew.)  Der  Kalatt,  (Kalla»  ./,  der 
himmelblaue  oder  hellgrüne   Türkis.     Calaite  f. 
(callaüte  f.). 

Calambac  1 ,  Finest  aloe-wood  s.  (Join.) 

Das  Calambacholz,  das  edle  Paradiesholz.  Calam- 
bac m.,  calamba  m.,  calambouc  m.,  calampart  m. 

Calambour  Cirées  aloe-wood  *.  (Join  ) 
Das  Calambour,  das  grünliche  Aloeholz.  Calam- 
bour m.,  bois  m.  d'aloès  verd;\tre. 

Calamine  *.,  Cialmey  s.  (Miner.)    Der  Gal- 
met, edle  G  a  Imex.    Calamine  f. 
Electric  calamine  *.  Der  Kieselgalmei,  das 
Zinkglas.    Calamine  f.  électrique. 

ralninine  s.  (Metall.)   See  Cadmia. 

Calamlne-brass  s.  (Metall.)  Das  Galmeimessing. 
Laiton  m.  à  la  calamine. 

Calamité  s.,  variety  of  grammatite  (Miuer.) 
Der  Kalamit.   Calamité  f. 

Ca  Ira  r  *.  (Metal.)  Der  Calcinirofen.  Carquèse  f. 

Calcar  «.,  reverberating  furnace  for  calcining 
sand  and  salt  of  potash  (Glass-m.)  Der  Mate- 
rieofen. Arche  f.  à  matières,  calquaise  f.  Comp. 
Arch. 

Calcareous  adj.   Kalkhaltig.  Calcifèrc. 
Calcareous  cement  *.  (Build.)   See  under 
Cement 

Calcareous  spar  *.  (Miner.)    See  Calcite.l 


Calcedony      Chalcedony  *.  (Miner.)  Der 
Chulcedon,  der  milchueissc  Quarz.   Calcédoine  f., 
quartz-agate  m.  calcédoine. 
Calcedonyx  s.  (Miner.)  Der  Ckalcedonix.  Cal- 

ccdonyx  m. 

Calcic  fluoride  t.  (Chem  )  See  under  Fluo- 
ride. 

Calcination  s.  (Chem.)    Das  Caldniren.  Cal- 
cination f. 

Calcination  *.  (Metall.)  Die  Röstung.  Grillage  m. 
Calcination-assay  *.  (an  assay  made  by  cal- 
cining an  ore  etc.)  Die  Rostprobe.  Essai  m.  par 
le  grillage. 

Calcination-pot  *.  for  calcination  of  liones 
(Chem.)  Der  Calcinirtopf.  Marmite  f.y  chaudière  f 
Calcine  s.  (Chem.)  Dos  Calcin  (ein  Gemenqe  von 

Zinnoxyd  und  Bleioxyd).  Calcine  f. 
to  Calcine  c.  a.  (Chem.  Metall.)  Calciuiren, 

brennen,  (früker:  verkalken).  Calciner. 
Calcined  adj.  (Chem.  Metall.)  Gebrannt,  gerostet. 
Calciné,  -ée. 

Calcined  bones  s.  pl.    See  Bone  and 
Bod 6- ash  es. 
Calcined  metal  s.    See  under  Metal. 
Calciner *.,Calclnlng-rurnace«.,  Roast- 
infr-ruruace  s.  (Metall.)  Der  Brennofen,  Cal- 
cinirofen, der  Rostofen.  Fourneau  m.  de  calcinage, 
fourneau  m.  à  calciner,  carquèse  f.  Comp.  Oven 
Calcining  s.  (Chem.  Metall.)    Dos  Caldniren, 

das  Brennen,  das  Rösten.    Calcinage  m. 
Calcining  5.  or  ores,  Bnrninc  Roas- 
ting *.  (Metall.)  Das  Rosien,  Brennen,  Zubren- 
nen. Rôtissage,  m.,  grillage  m.,  calcination/',  des 
minerais.   See  also:  Burning  and  Roasting. 
The  first,  second  calcining  ».  Dos  erste, 
zweite  etc.  Feuer  (beim  Rösten).    Le  premier,  le 
second  grillage. 

Calcining-furnace  s.  See  Calciner,  Oven 

and  Roasting-furnace. 
Calclnlug-rod  *.  (Assay.)    Das  (lange)  Röst- 
spatel.   Tige  f.  à  calciner. 
Calclnlng-test  s.   (Chem.)     Der  Rostscherben, 

der  Ansiedescherben.    Têt  m.  à  rôtir. 
Calcite      Calcareous  spar  *.  (Miner.)  Der 

Kalkspath.    Chaux  f.  carbonatée. 
Calcium  s.,  the  metallic  radical  of  lime  (Chem.) 
Das  Calcium.    Calcium  m. 

to  Calculate  r.  a.  (Print)    Ausrechnen,  aus- 
zahlen, berechnen.    Compter,  calculer. 
Calculus  *.  (Math.)  Das  Rechnen,  die  Rechnung. 

Calcul  m. 

Differential  calculus  s.  Die  Differential- 
rechnung.   Calcul  m.  différentiel. 
Integra!  calculus  s.  Die  Integralrechnung. 

Calcul  m.  intégral. 
Calculus  5.  of  probability.    Die  Wahr- 
scheinlichkeilsrechnung. Calcul  m.  de  probabilité. 
Calculus  s.  Of  variations.  Die  Variations- 
rechnung.   Calcul  m.  des  variations. 
Caldron  ».,  Copper-kettle       Mettle  *. 
(Coppersm.)    Der  Kupferkessel.  Chaudron  m.  en 
cuivre,  petite  chaudière  f. 
Caldron     Kettle«,  for  evaporating  sulphuric 
acid  (Chf'in.)  Die  Blase,  der  Kessel.  Chaudrons». 
Calcbasserie  *.  (Belgian  method  of  reinelting 
iron)  (Metall.)  Der  Vmschmelzhelrieb  mittelst  eûtes 
Kessel-  oder  Pfannenofens.    Calebasserie  f. 
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Calefactory  »\  arm  In  K- room    s.  in 

convent*  (Arcliit.)  Das  Wärmezimmer,  das  Ca- 
Ufactorium.    Foyer  m.,  chauffoir  m. 
Calendar  *»  Almanac  *.  (Chron.l  Der  Ka- 
lender, der  Almanack.  Calendrier  m.,  almanarh  m. 
(Jregorian  calendar  *.  (by  popp  Gregory 

XIII.,   in  1Ö82)  (Astron.)     Der  Gregorianiirhc 

Kalender.    Almanarh  m.  grégorien. 
Julian  calendar  s  (by  Julius  Ca?5ar  in  46 

before  the  Christian  era.)    (Astron.)    Der  Ju- 

liaaische  Kalender.    Alinanach  m.  ou  calendrier 

m.  julien. 

Calender  s.,  Hangle  s.  (Cloth.  Wash.)  Die 
Mange,  die  Mangel,  die  Mandel,  die  Holle,  die 
Blorkmange,  die  (der)  BlockkaUtnder ,  die  fder) 
Wahkalander,  die  (der)  Glander,  die  (der J  Kalan- 
der, die  Cylindermange.  Calandre  f.  |»oiir  donner 
un  apprêt  aux  tissus,  cylindre  m.  pour  calandrer. 

to  Calender  r.  a.  (Cloth.)  Mangea,  kalandern, 
cylindriren.  Calandrer,  cylindrer,  satiner,  lustrer 
les  étoffes. 

Calender-bowl  s.  (Weav.)    See  Bowl. 

Calendering  ».  (Cloth.)  Das  Mangen,  das  Ka- 
landern, das  Cytindriren.  Calandrage  in.,  sati- 
nage  m.,  lustrage  m. 

Calender-roller*  *.  pi.  of  the  spreading- ma- 
chine (Spinn.)  Die  Drucktcalzen  f.  pl.  Lami- 
noir m. 

Calf,  binding  $.,    Binding  s.   in  calf 

iBookb.)   Der  Franzband.    Reliure  f.  en  veau. 
See  Book  bd.  i.  c. 
Cair-nkin  s.    Das  Kalbfell.    Peau  f.  de  veau. 
Tanned  calf-«kin*  s.  pl.  (Tann.)  Das  Fahl- 
leder, Schmalleder,  Kalbleder.  Cuir  m.  it  œuvre. 

Caliber  «  ,   lilameter  t.  of  the  bore 

(Artiii.)  Dos  Caliber,  die  Bohrung,  der  Bohrungs- 
durchmesser, der  Durchmesser  der  Seele.  Calibre 
diamètre  m.  du  creux,  de  l'Ame  des  bouches 
à  feu  (et  des  armes  à  feu  portatives). 

Caliber  s.  of  roi  In  (Met  ill.)   See  G  roof. 

Caliber-coinpa**e*  s.  pl.,  Callbern  s.  pl. 
iTechn.  Draw.)  Der  Dickzirkel,  der  Greifzirkel, 
der  Tastzirkel,  der  Krummzirkel,  der  Taster.  Com- 
pas m.  d'épaisseur.    See  also  Calliper. 

Calico  *.  (Weav.)  Der  Calico,  der  Druckperkal. 
Calicot  m. 

Embossed  calico  s.  for  bookbinding. 

Der  Buchbinderkaltun ,  der  gaufrirle  Kattun. 
Toile  f.  de  coton  gaufrée. 

Calico-printer  s.  Der  Kattundrucker.  Indicn- 
neur  m.,  imprimeur  m.  de  toiles  de  coton. 

Calico-printing  *.  Die  Kattundruckerei.  Im- 
pression f.  d'indiennes. 

Call*      Caulk  ».  (Farr.)   See  Calkin. 

to  Calk  v.  a.,  to  Canlk  r.  a.  (Mar.)  Kal- 
fatern, dichten.  Calfater. 

Calker  Caulker  s.  (Mar.)  Der  Kalfaterer. 
Calfat  m.,  calfateur  ». 

Calker*«  tub  s.  or  box  s  Die  Kalfalbùtle. 
Caisse  f.  des  calfateurs. 

Calkin  «.,  (Caulk*.,  Caulking  *)  (Farr.) 
Der  Stollen,  der  Eisgriff.  Crampon  m.  du  fer 
à  cheval. 

Moveable  calkin  s.  Der  lose  Stollen  (zum 
Ausschrauben).   Crampon  m.  à  vis. 

Pointed  calkin  s.  Der  geschärfte  Stollen. 
Crampon  m.  pointu. 


Calking  s.  or  Can  Iking  s.  (Mar.)  Das  Kal- 
fatern, die  Kalfaterung.    Calfatage  f». ,  calfat  m. 

Calking  s.  (Draw.)  Das  Calguiren  ,  die  Calque, 
die  Pauszeichnung,  Durchzeichuung.    Calque  m. 

Calklng-lron  *.  (Mar.)  Dos  Kalfaleisen,  Dicht- 
eisen,  Schar-  oder  Schereisen.  Ciseau  m.  de  calfat, 
fer  m.  à  calfat. 

Calking-mnllet  *.  (Pont.)  Der  Kalfaterham- 
mer.   Maillet  m.  de  calfat. 

Calking-  or  Caulklng-nail  s.  (Pont.)  Der 
Kalfaternagel,  der  Senkelnagel.    Nayc  f. 

Calking-  or  Caulking-ntaple  s.  (Cartwr.) 
Die  Buchshramme,  dte  Buchsenkramme.  Crampon 
m  de  boite. 

Calking-  or  Caulking-tool  «.  for  cement 

(Build.)  Der  Dichthammer,  der  Kitthammer.  Ci- 
seau m.  à  mastiquer. 

to  Call  ru  a.  the  watch  to  relier  (Mar.) 
Purren.   Appeler  au  quart. 

Cal  lernt  room'*  tube  s.  (Artill.)  Die  Calltr- 
strom'sche  Schlagröhre.  Callerstrœme  f.,  étou- 
pille  f.  8ulfurique  de  Callerstrœm. 

Calliper*  *.  p/.,  Caliber-coinpa*«e«  s.  pl. 
(Techn.  Draw.)  Der  Dickiirkel,  der  Greifzirkel, 
der  Tastzirkel,  der  Krummzirkel,  der  Taster.  Com- 
pas m.  d'épaisseur. 

Double-bowed  calliper  *.  pl.  (Arm.) 

Der  BrilUnùrkel.    Compas  m.  à  lunettes,  huit 

m.  de  chiffre, 
■fixt« m  nul  and  Internai  calliper*  s.  pl. 

(Artill.»  Der  Dickzirkel  zur  Messung  der  Eisen- 
starke  der  Uohlkugeln.  Compas  m.  courbe  répé- 
titeur. 

Calliper*  s.  pl.  far  taking  thethlckne** 

of  barrels  at  the  side  (Arm.)    Der  Rührzirkel, 
Laufzirkel.   Compas  m.  d'épaisseur  pour  lea 
parois  d'un  canon  de  fusil. 
In*lde  calliper*  *.  pl.    (Coop.)    Der  Hohl- 
zirkel. Compas  m.  à  jauge. 
Sliding  calliper*  s.  pl.  (Artill.)  Der  Sloss- 
messer.    Vérificateur  m.  du  culot. 
Calliper*  s.  pl.,  Calllper-compa«*e*  *. 
pl.  (Mar.)    Der  Mattenpasser  ,  der  krumme  Pas- 
ser.   Compas  m.  de  mature,  compas  m.  courbé. 
Calliper-scale     Sliding  calliper-*cale 
s.  with  a  vernier  or  nonius  (Techn.)    Der  Cali- 
bermassstab,   die  Schublehre.    Pied  m.  étalonné, 
vérificateur  m.  du  calibre,  étalon  m.  à  coulisse  et 
à  nonius. 

Cnlm  s.  (Xav.ï  Die  Stille,  Windstille.  Calme  m. 
Dead  calm       Flat  calm  s.    Die  todte 

Stille.    Calme  m.  tout  plat 
It  I*  a  dead  or  Hat  calm.    Der  Wind 

läuft  schulen  (wird  todtstill).    Il  y  a  un  calme 

plat. 

to  Calm  r.  ».,  to  Becalm  v.  ».  (Nav.)  Be- 
daren,  stillen  v.  ».,  ruhig  Verden.  Calmer  ».  n.,  se 
calmer,  s'apaiser. 

Calomel  Protochlorlde  ».  of  mer- 
cury (Chem.)  Das  versüsste  Quecksilber,  das 
Quecksilbe  rchlorür,  das  Calomel.  Mercure  m. 
doux,  sous-chlorurc  m.  de  mercure,  calomel  m. 
Native  calomel  *.  (Miner.)  See  Horn-mer- 
cury. 

Caloric  s.  (Phys.)  Der  Warmestoff.  Calorique  m. 

Calorie  englue  Hot-air-engine 
Rrlcaon'*  engine  i.  (engine  the  motor  of 
which  is  heated  air)  (Mach.)    Die  calorische 
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Maschine,  Htissluflmaschine,  Eriksou'sche  Maschine. 

Machine  f.  calorique  ou  à  air  chaud,  machine  f. 
d'Kricson. 

Calorifère  ».  (Techn.)   Die  Heiicorrichtung.  Ca- 
lorifère m. 

Calorifère  s.  of  water.    Die  Heisswasser- 

heiiuiig.  Calorifère  m.  d'eau. 
Calorimeter  ».  (Phys.)    Das  Calorimeter,  der 

Wärmemesser.  Calorimètre  m. 
Calory  s.  (Phys.)  Die  Calorie,  die  Wärmeeinheit 

Calorie  f. 


See   under    1 0 


Intrenched  camp  s.  Dos 

Camp  m.  retranché, 
to   Break  np  a  camp. 

Break  up. 

Campaign  ».,  Expedition  t.  (Milit)  Der 
Feldiug,  die  Campagne.  Campagne  f.,  expé- 
dition f. 

Campaign  s.  (manufacturing  season)  (Sug.)  Die 

Campagne.    Campagne  f. 
Camphor  »..  Cainphire  «.    (Chem.)  Der 
Kampher.    Camphre  m. 


Calotte  ».  (Mas.  Huild.)    Die  Gewölbkappe,  du-  Camp-straw  s.  (Milit.)  Das 


flache  Kuppt  I,  die  Haube.    Chape  f.,  calotte  f. 
Spherical  calotte  s.    (Geom.)    Die  Kugel- 
calotte,  die  Kugelmutie,  die  Kugelschale.  Calotte 
f.  sphérique. 

Calotype  ».  (Phot)    Das  Papierbiid.  Épreuve 

f.  sur  papier,  talbotypie  f. 
Calotype  s .,  Paper-procem  ».   (Phot.)  Die 

Kalolgpie,  Papierphotographie.    Calotypie  f. 
Caltrop  f.,  Crow's-foot  s.  (Kort.)   Die  Fuss- 
angel.   Chausse-trape  f. 
Cam  ».,  Wiper  ».,  Nipper  *.,  Tappet  *., 
Ijifter  *.,  Arm  s.    (Mach.)    Der  Kamm,  der 


Paille 


f.  de  couchage. 
Camp-table  «.,  Flap-table  *.,  Folding 
table  ».  (Join.)    Der  Tisch  tum  Zusammenklap- 
pen,   der  Klapptisch,   Feldtisch.    Table  f.  brisée 
ou  pliante,  table  f.  à  abattants. 
Cam-shalt  *.,  Tu  mbling-nhaft  ».  (Mach.) 

Die  Daumentcelle.  Arbre  m.  à  cames. 
Cam- wood  »..  Bar- wood  ».,  Angola- 
wood  s.  (wood  of  Baphia  nitida)  (Join.  Dyer  ) 
Das  Gabanhoh,  das  Cambalholi,  das  Anqolaholz. 
(das  africauische  Rothhoh).  Bois  m.  de  Cham 
(cam),  bois  in.  d'Angole. 


llebedaumen,  d*r  Hebeutpfen  ,  der  Welldaumen,  Cans,  of  a  finishing  card  (Spinn.)  Die  Kanne, 
der  Hebling,  der  Däumling.    Came  f.,  camme  f..      Boite  f. 

mentonnet  m.  de  l'arbre.    See  also  Lifting-  .  Can  ».  of  a  can-frame  (Spinn.)    Die  Flasche. 


cog  and  Cog. 

Heart-shaped  cam  *.,  Heart-wheel  s. 

Das  herzförmige  Excentrik,  die  Henscheibe.  Rouef. 
en  cœur. 

Triangular  cam  ».  Das  dreieckige  Excentrik. 

Excentrique  m.  triangulaire. 
Involute  cams.  Dir  Kreùevohentendaumen 
(Came  f.  à  développante  de  cercle). 
Camaïeu  s.  (Paint)   See  Brooch. 
Camaleu-painting  s.  (Paint.)   See  Brooch- 
painting. 

Cainnil  s.  (Hcraldr.)    Die  Helmdecke.  Lambre- 
quin m.,  camail  m. 
Camber  s ,  Cambering  s.  or  the  keel 

(Mar.)  Der  Katlenrürken,  Katienriicken  des  Kiets 
(der  eine  Auf  bucht  oder  Krümmung  nach  oben  er- 
halten hat).  Arc  m.  de  vaisseau,  arc  m.  de  la 
quille. 

Camber-beam  s.  (Build.  Carp.)  Der  abge- 
schrägte oder  gekrümmte  Balken  unter  der  Scha- 
lung einer  Plattform.  Poutre  f.  cambrée  ou 
voûtée  qui  porte  le  plafond  d'un  comble  plat. 

Cambered  adj.,  said  of  a  ship  (Mar.)  See 
Broken  -  backed. 

Cambering  s.    See  Camber. 

Camblet  ».    See  Camlet. 

Cambric  x.,  Linen-cambrh  (Weav.)  Der 
Batist,  (Battistj.   Batiste  m. 

<  amel  ».  (a  machine  for  lifting  ships)  (Mar) 
Das  Kameel.    Chameau  m. 

Camlet  »..  Camblet  ».,  Camlot  s.  (Weav.) 
Der  Kamelolt,  Kammlot.    Camelot  m. 
Silk-warp  cotton-weft  camlet  ».  Der 
halbseidene  Kamelolt.  Camelot  m.  de  demi-soie. 

t  amouflel    ».,   Stiller  s., 

mine  ».  (Milit.  min.)  Das  Camouflet,  die  Dampf- 
mine.  (Juetschminc ,  der  Quetscher.    Camouflet  m. 

Camp»,  Encampment  ».  (Milit)  Das  Lager. 
Camp  m. 

Fortified    camp   s.     Das   befestigte  Lager. 
Camp  m.  fortifié. 


die  Kanne,  die  Latente.    Lanterne  f. 
Canal  ».    (Hydr.)    Der  Canal    Canal  m.  See 

also  Channel. 
Can-buoy  ».  (Mar.)    Die  Tonnenboje.    Bouée  f. 

en  baril  conique. 
Cancer  *.,  Crab  ».  (Astron.)  Der  Krebs.  Can- 
cer m.,  écrevisse  f. 
Candle   s.    (Chandl.)     Das    Licht,   die  Kerze. 
Chandelle  f. 

Dipped  candle  *.,   Dip  ».    Das  gezogene 

Licht.  Chaudelle  f-  plongée,  chandelle  f.  à  la 
baguette. 

Moulded  candle  ».,  Mould-candle  ». 

Das  gegossene  Licht.    Chandelle  f.  moulée. 
Candle  s.  of  paraffine,  wax  etc.  See 

Paraffine-candle,  Wax-candle  etc 
Candle  s.  (Min.)  Das  Grubenlicht.  Lampe  f.  (ou 

chandelle  f.)  de  mine. 
Candle-maker  *.,  Chandler  s.   Der  Licki- 

tieher,  der  Kerzengiesser.    Chandelier  m. 
Cane  ».  (Bot)  Das  Bohr.  Canne  f.  See  Sugar- 
cane. 

Cane  -Juice  ».    (Sug.)     Der  RohrsuckersafL 

Vesou  m. 

Cane-sugar  ».  (Sug.)    Der  Rohrzucker.  Sucre 

m.  de  canne. 
Cane-trash  ».,  Trash  ».,  Jlegass  s.  (Sug.) 
Der  ausgepreiste  Stengel  des  Zuckerrohrs.  Bagasse 
f.,  (hagace  f.). 
Can  -  frame  *.,  Can  •  roving  •  frame  s. 
(Spinn.)   Die  Flaschenmaschine,  Kannenmaschine, 
die  Laternenbank  ,  der  LalernenstuhL  Boudinoir 
m.,  banc  s»,  ou  métier  is.  à  lanternes,  lanterne  f. 
tournante,  lanterne  f. 
Suffocating  Can-hook  ».  (Mar.)     Der  Schenkel- (Schinkel-) 
haken.    Élingue  f.  à  pattes. 
Canister-shot  ».  (Artiii.)   See  Case-shot 
Cannel-coal  *.,  Chandle-coal  ».,  Horn  - 
coal  ».  (in  South-Wales),  Parrot  ».  (splint 
coal  of  miners)  (Ceogn.)    Die  dichte  Steinkohle, 
Kännel-,  Cannel-,  (  Känneljkohle.   Houille  f. 
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pacte,  houille  f.  grasse  à  longue  flamme,  per- 


m. 

fanael-coal  »..  Candle*eoal  ».  (Comm.) 
Die  Cannelkohle,  Kannelkohle,  Pechkohle.  Houille  f. 
de  Kilkenny. 

Cannon  *.,  (l'anoon    ).  Uun  *.,  Piece  s. 
of  ordnance  (Artiii.)    Die  Kanone,  da*  Ge- 
sehnt*. Canon       pièce  f.  d'artillerie.  See  Gun. 
Killed  cannon  ».,  HlHed  «un  ». 
gezogene  Kanone.    Canon  m.  rayé. 

C  annon-ball ».  (Artiii.)  Die  Kanonenkugel.  Boulet 
n.  de  canon. 

Caanon-cartrldge  ».  See  Gun-cartrMge. 
Caaaoa-foundry  ».  (Gun-found.)    Die  Stuch- 

Fonderie  f.  des 


Cannon-Iock  ».  (Marartill)  See  Percussion- 

lock  for  naval  ordnance. 
Caanon-powder  ».  (a  gross-graine<l  powder 

for  ordnance)  (Artill.)    Da»  GetchuHpulxxr ,  Ka- 

nonenpulcer.  Poudre  f.  à  canon,  grosse  poudre/". 

pour  bouches  à  feu. 
Cannon-ahot  ».  (Artill.)    Der  Kanoneutchuss. 

Coup  m.  de  canon. 

Canon  ».    (Print)     Die  Canon,  Canontchrifl. 
grosses  lettres  f.  pl. 
canon  t.  Die  Mis»al.  Gros  canon  m. 
Canopy  ».     Archit.  Orn.)    Der  Baldachin,  da» 
Walldach,  der  Prunkhimmel.    Ciel  m. 
Flut  canopy  ».,  Teater  f.,  Testoon  » 
Da»  anliegende   Ober  gehaute.     Dais  at.  peu 
saillant. 

Canopy  ».  en  column*,  Baldachin  t. 

(Archit)  Der  Baldachin,  der  FrohnwaJm,  da» 
Frohndach,  da»  Tabernakel.  Baldaquin  m.  (vieilli: 
baudequin  a».),  couronne  f.,  couvre-chef  ai. 

Canopy  ».   on  corbels  .   Hayn  ».  Da» 
Ober  gehaute.    Dais  at. 

Canopy  t.  over  an  altar.  Altar-canopy 
*.    Dos  Ciborium.  da»  Allargehäute,  da»  Taber- 
nakel.   Dais  m.  d'autel. 
Cant  ».  (Draw.  Archit.)    Die  Kante,  der  Gral. 

Carne  f.,  arête  f. 

Full  cant  ». .  Sharp  cant        Die  scharfe 
Kante,  die  rolle  Kante.    Arete  f.  vive. 
Bevelled  or  Bevil  cant  ».,   Bevel  s. 

Die  abgefacete,  (-faste)  Kante,  die  Face  (Fate). 

Biseau  «t.,  arête  f.  écornée.   See  Chamfer. 
C'aat  adj..  Canted  adj.  (Carp.)  Abgefacel,  (ab' 
gtfatlj,  bekantet.  Écorné,  -ée.  See  also  Bevel  adj. 
Cant  or  Canted  timber  ».  (Archit.)  Der 

tereclctc,  abgefacete  (abgefatte)  Balken.    Bois  at. 

écorné. 

to  Cant  f.  a.  (Carp.)  Kanten,  umkanten,  kentern. 
Rouler  sur  la  carne. 

Cant  him!  (Carp.)    Kauf  Höh!  Roulez! 

Caataliver  »,  ülodilllon  t.    (Archit)  Der 

Sparrenkopf,  die  Console  am  Haupttim»,  der  Mo- 
dtllon.    Modillon  m. 

Caat-chlael    f.,    Cant-Hrmer-chlsel  ». 

(Cartwr.)    Der  Kantbeitel.    Ciseau  m.  en  biseau. 

C'ant-hook  ».  (Shipb.)  Der  Kanthaken,  (Kenler- 
kaken I,  der  Sethaken.    Grappin  at.,  renard  at. 

Cant-hook  ».  (Carp  )  Der  Kanthaken.  Kenard 
a,  grappin  at.,  (grapin  a».). 

Cant-hoop  ».  (Carp.)  Der  Kanlring,  Kantenring. 
Crochet  at.  à  anneau. 


Cant-timbers  ».  pl.  (Mar.)  Die  Hukspanien  ».  pi , 
die  Huktpannen  n.  pi.    Couples  m.  pl.  dévoyés. 

Cantle  ».  (Saddl.)    See  Hind-peak. 

Caatle-plate  *  (Saddl.)  Dat Hinterblech.  Bande 
f.  de  rognon  d'un  arçon. 

Canvas(s)  ».  (Weav.)  Der  Baumwollttramin,  der 
Canerat,  (uneigentl.  die  baumwollene  Gaie).  Ca- 
nevas at. 

Silken  and  Woolen  canvaii  ».  See  Silk 
canvass  and  W  ool  -  c  an  vass. 
Canvas(s)  ».,  aall-cloth  ».  (Sailm.)  Da»  Se- 
geltuch.   Toile  f.  à  voiles. 

Tarred  canvaaa  ».    Die  getheerle  Leinwand. 
Toile  f.  goudronnée,  prélat  at. 
Painted  or  Varnished  canvnaa  ».  Die 

gefirnittle  Leinwand.  Toile  f.  peinte  ou  vernie, 
prélat  ai. 

Canvas(s)  ».  for  pointera,  Painter's 
canvas(s)  ».  (Paint  )  Die  Malerleinwand.  Toile 
f.  pour  peintres. 

Primed  canvaaa  ».  Die  grundirte  Leinwand, 
Mal  er  leinwand.    Imprimure  f.,  imprimature  f., 
toile  f.  imprimée. 
Canvaa(a)  ».  of  -  a  survey  (Survey.)  See 
Skeleton. 

Canvas(s)-ba§;  ».  (Artill.)    See  under  Bag. 
Caavas<s)-bllnd  ».  (Build.)  Der  Basch-Tschadir, 

der  Fentiervorhang,  die  Sonnenblende,  dat  Rouleau. 

Marquise  f. 

Canvas(s)-hose  ». .  Tarred  canvass- 
hoae  ».  (Mar.)  Der  Schlauch  von  getheertem 
Segeltuch.   Manche  f.  de  toile  goudronnée. 

Caoutchouc»..  India-rubber  < ,  Indian 
rubber  ».,  Elastic  a; urn  ».  Da»  Kauttchuk, 
da»  Gummi  elatticum,  da*  Federhar*.  Caoutchouc 
at.,  gomme  f.  élastique- 

Mineral    caoutchouc  ».    (Miner.)  See 
Elastic  bitumen  aarfer  Bitumen. 
Caoutchouc-stopple  ».  (Coop.  Comm.)  Der 

Gummi-   oder  Kaut schukslop fen  oder  -pfropfen. 

Bouchon  at.  de  caoutchouc. 
Caoutchouc-tissue  ».  (Weav.)  Das  Kautschuk- 
gewebe.   Tissu  at.  en  caoutchouc. 
Caoutchouc-tube  ».    hern.)  Der  Schlauch,  die 

Rohre  ton  Kautschuk ,    der  Kaultchuktchlauch. 

Tube  at.  de  caoutchouc. 
Cap  ».  (Build.)    Da*  Haubendach.    Comble  ai.  en 

dôme,  lanterne  f. 

Cap  ».,  Head  ».  of  a  wind-mill  (Mill-wr.) 
Die  Haube.    Toit  ai.,  calotte  f. 
Cap  ».,  <  nppinsj  ».,  Cappinfr-piece  ».  or 
piling  (Hydr.  areb.)   Die  Deckschwelle,  die  Kron- 
tchwelle,  Oberschwelle,  die  Jochpfette,  die  Kappe, 
die  Holbe,  da»  Kronholi,  der  Holm,  der  Holster, 
der  Hülben,  der  Jochlràger.    Travon  at.,  traverse 
f.,  quille  f.,  chape  f.,  chapeau  m.  de  palée,  lisse/". 
Cap  ».  of  the  preaa  (Print.)  Die  Krone.  Cha- 
peau st..  chapiteau  m.  de  la  presse. 
Cap  s.,  Copper-cap  ». ,  Prlming-rap  *., 
Primer».,  f  ap-prlmina;»..  Percussion- 
».  (Milit.  Hunt.)    Da»  Zündhütchen,  das 


Zündktippchen  fur  Percuttiontwaffen.  Capsule  f. 
de  guerre,  capsule  f.  d'amorce  ou  fulmiuanto, 
amorce  f.  fulminante. 

Betonatina;  cap  ».  for  firing  ordnance. 
Dat  GetchiiUiundhulchen.  Capsule  f.  d'artillerie. 

Fluted  or  Bibbed  cap  ».  Da*  gerippte  Zünd- 
hütchen.  Capsule  f.  cannelée. 
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C  ap  _  Capplng-plece. 


miliary  cap      Common  copper-cap 

s.    Das  Zündkülchen   mit  umgebogenem  Rande. 

Capsule  f.  à  relmrd,  (capsule  f.  de  guerre). 
Primed  cap   s.     Da*  gefüllte  Zündhütchen. 

Capsule  f.  chargée,  capsule  f.  amorcée. 
•  lit  cap  s.    Diu  gespaltene,  aufgeschlitzte  /und- 

hütchen.    Capsule  f.  fendue. 
Smooth  caps.  Das  glatte  Zündhütchen.  Capsule 

f.  non  fendue. 
Unprlmed  cap  s.  Die  Hülse.  Cuivre  m.  vide 

pour  capsules. 
Tlie   caps   fly  or  Hplintpr.     Die  Zünd- 
hütchen spritien.  Les  capsules  éclatent,  donnent 

des  éclats  de  cuivre. 
Cap  s.  of  fii  zen  (Fire-w.)   Die  Kappe,  Zünder- 
kappe ,  die  (grosse)  Zunderplatte.    Coiffe  f.  de 
fusées  des  projectiles  creux. 
Caps,  of  the  in  ant-head,  top-maat-head 
or  bowsprit  (Mar.)  Das  Eselshaupt,  fplalld.:/ 
das  Eselshoofd.    Chouquet  m  ,  (blot  m.,  tète  f.  de 
more,  cap  m.  de  more). 
Cap  g,  or  the  pole-ring*  (Carr.)    Die  Hulte 
der  Aufhaltösen.    Ilouille  f.  des  bagues  d'arrêt 
d'une  voiture, 
to  Cap  v.  a.  fumes  (Fire-w.)    Die  Zünder  be- 

kappeu,  beplatten.  Coiffer  les  fusées, 
to  Cap  v.  a.  the  pllea  (Bridge-b.)  Die  Pfähle 
beholmen.  Coiffer  les  pilote  de  leur  chapeau. 
See  also  under  Pile. 
Capaclonaneaa  s..  Capacity  s.  (Phys.  Techn.) 
Das  Fassungsvermögen,  die  Capacitàl.  Capacité  f. 
d'une  vaisselle. 

Capacity  s.  Tor  heat  (Phys.)   Die  Wärme- 
capacität,  die  speeißsche   Wärme.    Capacité  f. 
pour  la  chaleur. 
Capacity*,  of  weight.  Bulk  s..  Load- 
ing-capacity ».    Das  Tragvermögen.  Capa- 
cité f.  pour  le  poids,  port  m. 
Capade       Batt  s.  (Hatt.)  Das  Fach.  Capadc  f. 
Cape  s.  (Geogr.  Nav.)    Das  Vorgebirge,  das  Cap. 
Cap  m.,  promontoire  m. 

Cape  H > -away  s.,  clouds  in  the  horizon 
appearing  like  far-off  land  (Nav.)  Das  BuUer- 
land.    Terre  f.  de  beurre. 

Being  or  Situated  adj.  between  two 
capea  (Nav.)  Zwischen  swei  Vorgebirgen  lie- 
gend.  Encapé,  -ée. 

to  Weather  t>.  a.  a  cape  (Nav.)  Ein  Cap 
in  See  von  sich  bringen.  Passer  v.  ».  au  vent 
d'un  cap. 

Cape      oi  h  cloak  (Tail.)    Der  Mantelkra- 
gen.  Collet  m.  de  manteau  ou  de  houppelande. 
Spanish  cape  s.  Die  Capute,  der  Capuchon- 
kragen.   Cape  f.  à  l'espagnole,  manteau  m.  à 
coqueluchon. 

to  Capel  t>.  a.  (Metall.)    Abtreiben,  eupelliren. 

Coupeller  (séparer  par  la  coupellation). 

Capers.,  Capricorn  ii«  * .,  Goat  i.  (Astron.) 

Der  Steinbock.    Capricorne  m. 
Caper  s.  (Bot.)    Die  Kaper,  (Kapper).    Câpre  f. 

Caper-tree  s.   fCapparis  spinosa)  (Bot.)  Der 
Kaperstrauch.    Câprier  m. 

Capillary  adj.  (Phys.)    Uaarförmig,  haarfein. 
Haar-.  Capillaire. 

Capillary  attraction  s.  (Phys)    Die  Ca 
piUarität,  die  Haarröhrchenkraft,  die 
in  Haarröhrchen.    Capillarité  f. 


Capillary  pyrites  (Miner.)  See  under  Py- 
rites. 

Capillary  red  oxyd  s  of  copper,  Red 
copper  s.  (Miner.)  Die  Kupferblüte,  das  haar- 
formige  Rothkupferen,  der  Chalkotrichii.  Cuivre 
».  oxydulé  capillaire,  ziguéline  f.  capillaire. 

Capillary  tubes.  (Phys.)  Das  Haarröhrchen. 
Tube  m.  capillaire. 
Caping  s.,  Capping s..  Coping  i.  (Build.  Mas.) 

Die  Mauerabdeckung,  die  Deckplatte.  Chaperon  m. 

Comp.  Capping  and  Coping. 
Caping-brick  s.,  Capptng-brlck  Co- 
ping-brick s.  (Build.)  Der  Decktiegel,  Kappen- 

ziegel.  Brique  f.  à  chaperon,  dalle  f.  de  brique. 
Capital  s. ,   Chapiter  s. ,  Chapiterel  s. 

(Archit.)  Das  CapUäl,  der  Säulenknauf,  der  Sau- 

lenknopf.   Chapiteau  m. 
Capital  s..  Head  s.  (Chem.)  Der  Destillirhelm, 

der  Helm.    Chapiteau  m.  d'un  alambic 
Capital  s.  (Fort.)   Die  Capitale,  (die  Capitalise), 

die  Capitaliste,  Hauptlinie.    Capitale  f.,  ligne 

f.  capitale. 

Capital  s..  Two-line  letter  s.  (Print.)  Der 
Capitalbuchslabe ,    grosse    Buchstahe,  Titelbuch- 
stabe, die  Majuskel.    Capitale  f.,  lettre  f.  majus- 
cule, majuscule  f.,  lettre  f.  capitale. 
Capital  s.  properly  said.    Die  Versalie  (der 
grosse  Buchstahe),  der  Anfangsbuchstabe,  die  Ini- 
tiale.   Grande  capitale  f. 
M  mall  capital  s.    Das  Capitälchen.  Petite 
capitale  f. 

Capital  adj.  Hauptsächlich,  Haupt-,    Capital,  -e. 
Capital  ahlp  s.  (Mar.  obsol.)    Das  Linien- 
schiff".   Vaisseau  m.  de  ligne. 
Capital    title   s..    Principal   title  *. 
(Print.)    Der  Hauptlilel    Grand-titre  m. 
Caponier  s.,  Caponiere  s.  (Fort.)    Die  Ca- 
ponf'njièrc.   Caponnière  f. 
Covered  or  Caaemated  caponier  s. 
Die  bedeckte  Capon(n)ière,  der  bedeckte  Koffer. 
Caponnière  f.  casematée. 
Open  caponier  s.    Die   (oben)  offene  Ca- 
ponnière, der  Koffer.     Caponnière  f.  à  ciel 
ouvert,  coffre  m. 
Single  or  Simple  caponiere  s.,  Haïr 
caponier  s.,  Oeml-caponier  s.  Die  ein- 
fache, (halbe)  Capon'nß'ere,  der  Halbkoffer.  Ca- 
ponnière f.  simple,  demi -caponnière  f. 
Cap-piece  s.,  «Mland  s..  Plumber-block- 
cover  s.  (Mach.)    Der   Pfannendeckel  Lager- 
deckel.   Chapeau  m.  de  palier. 
Cap-piece  s..  Head  s.  of  a  door  or  window  etc. 
(Archit.)    Der  Stun,  das  Kopfstück.    Linteau  a». 
Straight   cap-piece  s.     Der  gerade  Stun. 
Plate- bande  f. 

Arched  cap-piece  s.  Der  Bogenslurt.  Lin- 
teau m.  en  cintre. 

Capping  s.  (Fort.)  Der  Eselsrücken ,  die  Ab- 
stillet un  g.    Dos  m.  d'Ane,  chape  f.  en  dos  d'âne. 

Capping  s.  of  a  wall  (Build.)    See  Caping. 

Capplng-bloek  s.  (Build.)  See  Block  of 
capping. 

Capping-plece  s.,  Capplng-plate  s.  (Carp.) 
Das  Rahmstilck,  Plattstück,  Blattstück,  Rieschholt, 
Oberlegholt,  der  Wandrahmen,  der  Rahmen,  die 
überschnelle.  Poitrail  m.,  chape  f.,  lisse  f. 
Capping-plece  s.  of  a  grating,  Led- 
ger  s.,  Sleeper  s.,  Urating-beam  s., 
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Mill  ».  of  a  gratin*  (Hydr.  arch.)  Die 
ScktetUe  eines  Rottet,  die  Rostschicelle.  Plate- 
forme f.,  sablière  f.,  chapeau  st.,  longrine  f.  de 
grillage. 

<  apping-plece  ».  or  piling-  (Hydr.  arch.) 
See  Cap  2. 

Cap-pot  f.,  (  api  pot  t.  (Glassm.)  Der  bedeckte 

Hafen.   Creuset  m.  couvert,  creuset  st.  à  moufle. 

<  ap-priinlng  ».  (Milit.)    See  Cap  4. 
Capricorn  n  s  f,  (Astron.)    See  Caper. 
Cap-sill  ».  of  a  gallery-frame  (Min.)  Die 

Kappe  eines  Thurgervstes.    Chapeau  st.  du  châs- 
sis d'une  galerie  de  mine. 
Cap-aquare  ».  of  gun-carriages  (Artiii.)  Der 
Pfanndeckel,  Sckildpfannendeckel,  die  Oberpfanne. 
Sug-bande  f. 

Cap-square-eye-bolt  ».  (Artiii.)  Der  Splint- 
bolzen, Pfannenbolzen  mit  kokem  Kopfe.  Cheville/", 
à  tète  plate  et  percée. 

fap.«quare*kcy  s.  (Artiii.)  Der  Splint  (zum 
Pfannendeckel  einer  Löffelte).  Clavette  f.  de  sus- 
bandc. 

<  ap-sqnare-l  i  p-head-bol  i  See  under  Bolt. 
Capatan       Wind  lau«  ».  (Mach.)    Die  Winde, 

die  stekende    Welle,   die  Erdwinde.    Vindas  m., 
cabestan  m  ,  tour  m.  ou  treuil  m.  à  axe  vertical. 
Chinese    capstan    ». ,  IsiftTerential 
rapstasi  ».    Der  Differ entialhaspel,  die  Gegen- 
teinde.   Treuil  m.  de  la  Chine,  treuil  m.  diffé- 
rentiel. 

Capstan  s.  to   be  used  in  quarries. 

Oie  Steinbruchswinde.    Roue  f.  de  carrière. 
CapMan  *.  (Min.)   See  Crane. 
CapMan        Capstern  s.  (Mar.)    Dos  Gang- 
spill.   Cabestan  m.,  (treuil  m.  à  chevilles). 
Double  capstern  ».,  Main  capstern  ■■ 
Bat  doppelte  Gangspill,  das  grosse  Gangspill,  das 
Äcktertjangspill.   Cabestan  m.  double. 
Moveable  capstern  ».   See  Crab-cap- 
stern  and  Field-capstern. 
Little  capstern  ».,  Jeer-capstern  ».  See 
Gear-capstern. 

Capstan-rope  s.  (Mar.)  Das  Windetau.  En- 
garant  m. 

tapnule  ».  (Chem.)  Die  Abdampfsckale.  Cap- 
sule f. 

C  apt  adj.  Bekappl,  bedeckt.  Capé,  -ée,  couvert,  -e. 
Capt  pot  s.  (Glassm.)    See  Cap -pot. 

Captain  t.  (Mar.  Mil.)  Der  Capilain,  [Kriegs«.:] 
Hauptmann.  Capitaine  m  ,  (chef  s».,  comman- 
dant m.) 

Captain  ».  in  Cornwall  (Miu.)  Der  Steiger, 
Obersteiger.    Maitie-ouvrier  st.,  maître-mineur  m. 

Cap-tin  Tin  ».  in  caps,  the  best  Malacca- 
tin  (Metall.)  Das  Hutzinn.  Étain  m.  en  cha- 
peaux. 

taptor  ».  of  a  ship  (Mar.)    Der  Aufbringer. 

Preneur  st.,  capteur  m. 
Carabine  ».  (Gun-m.)   See  Carbine, 
t'arac  ».,  Carack  ».  obsol.  <a  large  ship  of 

burden,  a  Portuguese  India-man  of  former  days) 

(Ship-b.)    Die  Karaite.    Caraque  f. 

Carapace  ».  (Comm.)  Das  Gehäuse  der  Sckild- 
krote,  die  Schildkroienschate.  Carapace  f.,  écaille 
f-  de  tortue. 

Carat  ».,  Carate  ».  (a  weight  for  gold)  (Gold- 
sœ.)   Das  (der)  Karat.    Carat  st. 


Caravan  -  boiler  ».,  Caravan  -  sh 
boller  ».  (Steam-eng.)   See  under  Boiler. 

Caravel  ».,  Carvel  ».  (a  light  [Portuguese] 
ship,  rigged  like  a  galley,  that  sails  well) 
(Ship-b.)    Die  Caravelle.   Caravelle  f. 

Carbide  ».  or  iron  (Chem.  Metall.)  Das  Eisen- 
carburet,  das  Kohlmeisen.   Carbure  si.  de  fer. 

Carbine  ».,  Carabine  ».  (Gun-m.)    Der  Ca- 
rabiner.    Mousqueton  m.  de  cavalerie. 
Riried  carbine  ».,  Hiried-barrel  car- 
bine ».    Der  gezogene  Carabiner.    Carabine  f. 
rayée. 

Carblne-bucket-strap  ».  (Milit.)  Der  Cara- 
binertckukriemen.  Courroie  f.  servant  à  soutenir 
la  botte  du  mousqueton. 

Carbine-rlb  «.,  Rib  »  ,  blde-rib  ».  (Gun-m.) 
Die  Carabinerstange ,  Anhangeslange ,  Laufstange. 
Tringle  f.,  tringle  f.  recourbée. 

Carblne-staystrap  ».  (Milit)  Der  Carabiner- 
scklagrieme»,  der  Carabinertchwungriemen.  Cour- 
roie f.  de  dragonne. 

Carbon  ».  (L'hem.)   Der  Kohlenstoff.   Carbone  st. 

Carbonate  ».  (Cbein.  Miner  )  Dos  Carbonat, 
das  kohlensaure  Salt.    Carbonate  st. 

Carbonate   ».   oC   copper    (Chem.)  Das 
koklensaure  Kupferoxyd.    Cuivre  st.  carbonate. 
Blue  carbonate  ».  or  copper.  See  under 
Blue  adj. 

Carbonate  ».  or  iron  (Chem.)  Das  koklen- 
saure Eisenoxydul,  das  Eisencarbonat.  Carbo- 
nate st.  de  protoxyde  de  fer,  fer  m.  carbonaté. 

Carbonate  ».  «»r  iron,  apathie  Iron  ». 

(Miner.)    Der  Spatkeisenstein ,  das  Spatheisenerz, 
der  Eitentpalh,  (Steiermark:)  der  Flint.  Chaux 
f.  oirbonatée  ferrifère,  fer  m.  spathique. 
Carbonate  <    or  lead.  White   lead  ». 

(Chem.)  Das  kohlensaure  Bleioxyd,  das  Bleiweiss. 
Blanc  st.  de  céruse  ou  de  plomb,  carbonate  m. 
de  plomb,  plomb  m.  carbonaté.  See  also  (  e- 
rusite. 

Carbonate  ».  or  lime  or  calcium  (Chem.) 

Der  kohlensaure  Kalk,  dat  Calciumcarbonat.  Car- 
bonate «».  de  chaux,  carlxmate  st.  calcique,  blanc 
m.  de  Meudon. 

Carbonate  ».  or  lime,  Calcite  » ,  Ara- 
gon lté  ».  (Miner).  Der  kohlensaure  Kalk, 
krystaUisirl  als:  Kalkspalh  und  als  Aragonit. 
Chaux  f.  carlionatée  cristallisée,  calcite  f.,  ara- 
gonite  f.  See  also  Lime-stone. 
■terrigenous  carbonate  ».  or  lime 
(Miner.)    See  Brown  spar  under  Spar. 

Carbonate  ».  or  magnesia  (Chem.)  Die 
koklensaure  Magnesia.  Carbonate  m.  de  magnésie, 
carbonate  st.  magnésique.  See  also  Magnesite, 
glllcirerous  carbonate  »  or  magnesia 
(Miner.)  Der  quarzige  Magnesit.  Magnésie  f.  car- 
bonatée  silicifère. 

Carbonate  s.  or  manganese  (Chem.  Miner.) 
Das  kohlensaure  Manganoxydul,  der  Manganspath. 
Carbonate  m.  de  manganèse,  diallogite  f. 

Carbonate  ».  or  potassa  or  potassium 
(Chem.)  Das  kohlensaure  Kali,  die  Poltasche. 
Carbonate  st.  de  potasse. 

Carbonate  ».  or  silver  (Miner.)  Das  kohlen- 
saure Silberoxyd,  das  Grausilber,  der  Seibit.  Car- 
bonate m.  d'argent,  selbite  f. 

Carbonate  ».  or  soda  or  sodium  (Chem.) 
Das  kohlensaure  Natron,  die  Soda.  Carbonate  m. 
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Carbonate  _  Card  ing-m  achine. 


de  soude,  soude  f.  carbonatée. 
alcali  under  Alcali. 


Set  Mineral  Carrel's  lamp  *.  (Tin-m.) 
Lampe  f.  Carcel. 


Vie 


Carbonate  s.  or  strnntla  (Chem.)  Der  kohlen-  Card  s.  (Play.)    Die  Karte,  das  Kartenblatt,  die 

saure  Strontian.  Carbonate  m.  de  strontiane.  See  Spielkarte    Carte  f.  carte  f.  à  jouer. 

also  Strontianite.  Capd       Compaw-card  *.  (Mar.)  Die  Wimd- 

Carbonate  *.  or  sink  (them.  Metall.)    Das  roW-    r08C  f_  du  compas. 
kohlensaure  Zinkoxyd,   das  Zinkcarbonat 


Car- 

bonate  m.  de  zinc,  carbonate  m.  zincique. 
Carbonate  «  or  sink.  Calamine  s.  (Miner.) 
Der  Zinkspath,  SmithsonO,  der  edle  Galmei.  Ca- 
lamine f.,  zinc  m.  carbonate. 
Carbonic  adj.  (Cbem.)  Kohlen-.  Carbonique. 
Carbonic  acid     (Fixed  .tir  f.,  Aerial 
acid      CretaccouM  acid      Acid  ».  or 
chalk)   (Chem.)     DU  Kohlensaure,    die  fixe 
Luft).  Acide  si.  carbonique. 
Carbonic  oxyd  s.    Das  Kohlenoxydgas.  Gaz 
m.  oxyde  de  carbone. 
Carbonisation   s.   (Metall.)    Die  Yerkohlung. 
Carbonisation  f. 

Carbonization  t ,  Charring  5.  or  pit- 
coal  (Metall.)  Das  Yercokeu,  Cohen,  die  Ver- 
kohlung  ton  Steinkohlen.  Carbonisation  f.  de  la 
bouille. 

Carbonisation  s.  or  wood  (Chare.)  See 
Charring. 

to  Carbonise  c.  a.,  to  Char  t.  a.  Verkohlen. 

Carboniser. 

to  Carbonise  c.  a.  coal.    Vercoken.  Car- 
boniser la  houille, 
to  Carbonise  r.  a.  wood.    See  to  Dum 

charcoal. 

Carbuncle  «.(Miner.)  Der  Karfunkel,  Karbunkel. 

Escarhoucle  f. 
Carburet  «.,  €  arbnretted  substance  s. 

(Chem.)  Di«  Kohienstoffrerbindung.  das  Kohlen- 
stoffmetall.    Carbure  m. 

Carburet  s.   of  Iron.    Das  gekohlte  Eisen, 
Kohleneisen.    Carbure  m.  de  fer. 
Carburetted  hydrogen  s.  See  Hydrogen. 

Carcass  s.  (Metall.)   Der  Kienstock.    Carcasse  f., 

gâteau  m.  de  ressuage. 
Carcass  s..  Round  carcass  s.  (Artiii.)  Die 

Brandbombe,  Brandgrauate,  das  Brandgeschoss. 

Boulet  m.  creux  à  incendier,  obus  st.  incendiaire, 

obus-tète-de-mort  m. 

Oblong  carcass     Skeleton-carcass  s. 

Die  Karkasse,  die  Brandkugel.   Carcasse  f.,  balle 
f.  incendiaire,  balle  f.  à  feu  à  carcasse  en  fer. 
Carcass  s.  oT  a  roof  (Carp.  Build.)  Das  Ge- 
sperre,  <  Gespärre),  das  Dachgerippe,  das  Sparr- 
teerk.   Charpente  f.,  eurayure  f. 
C'arcRu  ».  of  a  ship  (ÏMar.)  Das  Gerippe,  das 

Schiffsgerippe.   Carcasse  f.  d'un  vaisseau. 
Carcass-com  position  s.  (Fire-w.  Artiii.)  Der 
Braudsati,   das   Brandzeug.     (  ompositiou  f.  in- 
cendiaire.  matière  f.  incendiaire. 


Card  f.  in  which  small  shot  is  made.  Die 

Schrot  form.    Fond  s».,  passoire  f. 
Card       Pressing-card  s.  (Cloth.)  Der  Press- 

span.  Carton  «*.  pour  apprêt. 
Card  s.  for  the  Jacquard -loom  (Weav.)  Die 

Karte,  die  Pappe,  die  Musterpappe.    Carton  m. 
Card  s.  (for  carding  cotton,  wool  or  flax)  (Spinn.) 
Die  Kratze.    Carde  f. 
Breaking  card  s.    See  Breaker. 
Finishing  card  s.   See  Finishing-card, 
Finisher  and  Carding-machine. 

Card  s.  ror  carding  tow  (Spinn.)  We  Werg- 
kratzmaschine.    Carde  f.  à  étoupes. 

Card  s.  ror  waste-silk  (Silk-man.)  Dit 
Floretkratze.    Cardasse  f. 

to  Card  r.  ».  Ilax  or  cotton  (Spinn.)  Kar- 
dätschen, kratzen,  krampein,  streichen.  Carder. 

to  Card  a.  c.  wool  (Cloth.)  Holle  krampein. 
Briser  de  la  laine. 

to  €:ard  v.  a.  cloth  with  worn  teasel* 
(Cloth.)  Mtt  abgenutiten  Disteln  kämmen.  En- 
vernir. 

Card-board  *.  (Spinn.)    Das  Krampelbret,  die 

Krampelbank.  (Établi  m.  du  cardeur). 

Cnrd-box  *.  (Join.)  Das  Spiell;astchen ,  Karten- 
kastchen.    Boite  f.  à  cartes. 

Card-cloth    st     Hâtent    cnrd-cloth  ». 

(Weav.)    Das  kunstliche  Kratzenleder.    Feutre  m. 

Card-clothing  s.  of  carding-machines 
(Spinn.)  Der  Kratzenbeschlag,  Beschlag,  die  Gar- 
nitur.   Garniture  f.  des  machines  à  carder. 

Carded  ».  (said  of  long  wool)  (Spinn.)  Das 
Halbkammgarn.   Peigué-cardé  s».,  cardé-peigné  m. 

Card-end  s.,  Knd  Kilver  s.  (the  cotton 
as  it  conies  from  the  finishing  card)  (Spinn.) 
Das  Baud.    Ruban  m. 

Cardinal  -  points  s.  pi.  (Astron.)     We  Car- 

dinalpuncte  m.  pl.,  Himmthgegenden  f.  pl.  Points 

m,  pl.  cardinaux. 
Carding  s.  (Spinn.)    Das  Kratzen,  Streichen, 

Kriimpeln,  Kardatscheu.    Cardage  *».  du  coton, 

de  Pétoupe,  brisage  st.  de  la  laine. 
Carding  s.t  Roll  s.  in  spinning  short  wool 

(Spinn.)    We  Locke.    Loquette  f.,  boudin  si., 

ploque  f. 

Cardlng-englne  »..  Curding- machine 

s.  (Spinn.  Cloth.)  We  Kratzmaschine,  die  Kratze, 
die  Krämpel,  die  Krampelmaschine,  die  Streich- 
maschine, die  Karde.    Machine  f.  à  carder. 


Carcass-heading  s.  (Fire-w.)  We  Brandhaube.  Cardlng-machlne  «.,  Cardlng-englne  « 

Chapiteau  m.  d'une  fusée  incendiaire. 
Carcass-plot  s.  of  a  roof  (Draw.)     Der  Werk- 

salz,  der  Grundriss  zu  einem  Dachtrerk.  Fnrayure, 

rayure  f..  bâti  s». 
Carcass  •  rocket    s. ,    Carcass  •  headed 

rocket  ».(Artiii.)  We  Brandrakete,  Brandballen- 

rakete.    l'usée  f.  incendiaire. 
Carcass-saw  s.,  a  kind  of  back-saw  (Fire-w.) 

We  Bügelsäge   des  Raketenmachers.     Scie  f.  à 

couper  les  chapiteaux. 


ror  flnifthing.  FinlNhlng-rard  (Spinn.) 
We  Lockenmaschine,  die  Lockenkràmpel,  die  Fein- 
kratzmaschine. "Carde  f.  en  fin,  carde  f.  à  lo- 
quettes,  finisseuse  f.,  finissoire  f. 
Cardlng-machlne    s.     for  slabbing 
(Spinn.)     Der   Yorspinnkràmpel.     Continue  f., 
carde  f  continue,  carde  f.  a  loquettes  continues, 
carde  f.  tileuse.  carde  f.  à  boudin,  carde  f. 
boudineuse,  carde  f.  américaine,  fils-finisseuse 
'  f.,  saxonne  /". 
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Cardlng-roller  ».,  I' r chin      Squirrel  ». 

of  a  carding-engine  (Spinn.  Cloth.)    Der  Ige!, 
der  Läuftr,  die  Stachel Italie.    Hérisson  m. 
Feeding  and  Llckering  card  I  ii|r-r  oi- 
ler ».   See  Feeding-roller  and  Licker- 
ing-roller. 

Carding -wool  «.»  Clothing  -  wool  »., 
Mhort  wool  ».  (Cloth.)  Die  Streichwolle,  die 
Kratswolle.  Laine  f.  cardée,  laine  f.  courte, 
laine/",  de  carde,  laine  f.  à  cardes,  laine  f.  à  carder. 

(  ardioid  ».  (Geom.)  Vie  Kardioide,  die  Uerslinie. 
Cardioïde  f. 

Card-maker  ».    Der  Karlenmacher,  der  Spiel- 
kartenmacher.   Cartier  m. 
Card-paper  ».  (Pap.  Print.)   Das  Karlenpapier. 
Papier  m.  de  trace,  carton  m. 
Punched  card-paper  t.  for  embroi- 
dery.   Der  Papierstramin,  der  Papiercanevas. 
Carton  m.  à  broder. 
Card-room  s.  (Build.)    Das  Spiehimmer.  Salle 
f.  à  jouer. 

Card-settlng-machlne  ».  (Spinn.)  Die  Kratien- 

stlimaschiac.    Machine  f.  à  bouter  les  cardes. 
Card-sheet  ».,  ftheet-card  s.  (Spinn.)  Das 

Blatt  (d.  i.  das  blattförmige  Leder  der  Kratiej. 

Feuille  f.,  plaque  f. 
Card- wire  ».  (Spinn.)     Der  Kraitendraht,  der 
,  Kardätschendraht.  Fil  m.  de  fer  pour  cardes,  fil  m. 

à  cardes. 

Careea  ».,  Laying  s.  on  a  careen.  Hea- 
ring down  ».  (Mar.  Ship-b.)  Das  Kielholen, 
Kielen.  Aba  tage  m. 

to  Careen  r.  o.  a  ship,  to  Lay  v.  a.  a 
vessel  on  a  careen,  to  Heel  out  ».  a. 
a  vessel  (Mar.)  Ein  Schiff  kielen,  kielholen. 
Abattre  en  carène,  caréner,  virer  en  quille  un 
vaisseau. 

(o  Careen  v.  a.  a  ship  that  Is  to  be  re- 
paired (Mar.)  Kielholen,  auf  die  Seile  legen. 
Mettre  (un  vaisseau)  à  la  bande,  sur  le  côté  pour 
le  radouber. 

Careening  s.  (Mar.)    Das  Kielholen,  die  Kiel- 

kolung.   Carénage  m. 
Careening- wharf  ».  (Mar.)    Der  Plat*  sum 

Kielholen.    Carénage  m. 
Cargo  «.,  Loading  ».,  Freight  ».  (Mar.) 

Das  Gut, die  Gulern.pl.,  die  Ladung,  Fracht.  Charge 

f.  d'un  vaisseau. 
C'arlnthlne      Harlnthine  s.  (Miner.)  Der 

KaHnthin,  (der  kärnlhner  AmphibolJ.  Carinthine 

U  carinthite  f.,  karinthinc  f. 
Carlinea  s.  pl  .  Carllng*  s.  pl  (Shipb.)  Die 

Seheerstocken  n».  pl.  Hiloires  f.  pl.,  iloires  f.  pl. 
Carllne-knee  *.,  Carllng-knee  (Shipb  ) 

Das  Scheerstockknie.    Carlingue  f. 
Carmine  ».  (Chem.)    Der   Carmin,   der  rothc 

Carmin.   Carmin  m. 

Blue  carmine  s.  See  Precipitated  In- 
digo under  Indigo. 

<  ar minium  s.  (Chem.)  Die  Carminsaure,  der 
Carmiustoff.    Carmine  f. 

I  arnnlllte  s.  (which  consists  of  mixed  chlorides, 
pousric  and  magnésie,  abundantly  bydrated,  and 
somewhat  ferruginous)  (Miner.  Chem.)  Der  Car- 
nallit,  das  natürliche  Chlor kali  um- Magnesium.  Car- 
nal Ii  te  f. 

Carnelian  s.  (Miner.)  Der  Cameol.  Carnéolef., 
cornaline  f.,  calcédoine  f.  rougeàtre. 

Wörterbuch  Ii.  2.  Aufl. 


4  «roll  s.  (Build.)    Die  Fensterbank,  der 

Fenster.    Carole  f.    See  also  Bay -stall. 
Carpenter  s.  Der  Zimmermann.  Charpentier  m. 
Carpenter'!  axe  *.*  borer  ».,  brace  «., 
level  ».,  gauge  5.  etc.    See  under  Axe, 
Borer  etc. 

Carpenter**  chalkline  ».«  Line  s.  (Curp.) 

Die  Zimmermannsschnur,  die  Schlagleine.  Fouet 

m.,  cordeau  m.,  ligne  f. 
Carpenter's  level  s.  (Survey.  &  Build.)  See 

under  Level. 
Carpenter's  work  «.,  Timber -work  s. 

(Build.)    Dos  Zimmerwerk,  die  Zulage,  der  /im- 

mrrrerband.    Charpente  f. 
Carpentry  ».,  Carpenter's  trade  ».  Das 

Zimmerhandwerk,   die   Zimmerkunst.  Charpen- 

terie  f. 

Carpet  ».  (Weav.)    Der  Teppich.    Tapis  m. 

Brüssel  •  carpet  s.  Der  Brüsseler  Teppich, 
der  ausgesogene  Sammtteppich.  Moquette  f..  mo- 
quette f.  Iwiiclée,  moquette  f.  épinglée. 

Ingrain  carpet  ».,  Doable  carpet  ». 
Der  doppelte  Teppich,  der  Doppelteppich.  Tapis 
m.  double. 

Scotch  carpet  ».,  Triple  carpet  «., 
Three-ply- carpet  ».  Der  schottische  Tep- 
pich, der  dreifache  Teppich.  Tapis  m.  façon 
d'Ecosse. 

Turkey -carpet  ».     Der  türkische  Teppich, 
der  Savonnerie- Teppich.    Tapis  m.  à  iueuds, 
tapis  m.  façon  de  Smyrne,  tapis  m.  façon  de 
Turquie,  tapis  m.  de  la  Savonnerie. 
Venetian   carpet  »..   Mtalr •  carpet  ». 
Der  Treppenläufer,  der   Treppenteppich.  Tupis 
s»,  vénitien. 
See  also    Horse-hair-carpet   and  Bug- 
ca  rpet. 

Carrack  ».,  Carrlck  ».  (Mar.)    See  Carac. 

Carrara-marble  ».  (Stonc-c.  Sculpt.)  Der 
carrarische  Marmor.  Marbre  m.  Dahn  de  Car- 
rare. 

Carriage  ».,  Waggon  ».  (Cart-wr.)    Der  Wa- 
gen, das  Fuhrwerk.    Chariot  m. 
Carriage  ».   properly  said.  Frame  ».  o 

a  coach  etc.     Der   Vnterwagen,    das  GesUll 

Train  m.,  train  m.  de  dessous, 
fart  ».  of  a  carriage  which  Is  above 

tlie  Core-  and   hind-carriage.  Das 

Ubergestell.    Train  m.  de  dessus. 
Composite  carriage  ».  (Bailw.)    Der  com- 

binirte  Personenwagen.     Voiture  f.   mixte  de 

voyageurs. 

Carriage  ».  the  seats  of  which  are 
in  a  lengthwise  direction.  Der  Bank- 
wagen, (Seitensitiwageu),  die  Bankdroschke.  Char- 
à-bancs  m. 

Carriage  *.,  €■  un- carriage  ».  (Artill.)  Oie 
Laffette,  (an  Bord  eines  Schiffes  auch:)  das  Rapert, 
Rappert,  Ramper t,  (früher:)  das  Rollpferd.  Affût 
m.  d'un  canon. 

Carriage  ».  with  brackets,  with  trail- 
brackets  etc.  (Artill.)  See  Bracket-car- 
riage, Bracket-trail-carriage,  Block- 
trail-carriage,  Garrison -  carriage, 
Standing- carriage, Truck-carriage  etc. 
Carriage  ».  of  a  borlng-machlne.  See 

Boring-carriag  e. 

13 
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Carriage   *.  of  a   printing-press  (Print.) 

Der  Karre».    Coffre  m.,  berceau  m. 

Carriage  t.  of  the  roller  (of  a  printing* 
press).  Das  Walzengestelle.  Monture  f.  du 
rouleau.   See  Iron  frame  under  Frame. 

Carriage  s.  of  a  spinning-mule  (Spinn.) 

Der  Spindel wagen,  Wagen.    Chariot  m. 
Carriage  s.  of  a  horizontal  shaft  (Mach.) 

Das  Zapfenlager,  die  Pfanne.    Coussinet  m.  d'un 

tourillon. 

Carriage  s.  or  a  stair,  Bridge-boards 

*.  pl.  (Build.)  Die  Wangen  f.  pl.,  die  Treppen- 
wangen f.  pl.,  die  Quartierbäume  m.  pl.  Li- 
mons m.  pl. 

Carriages  *.  pl.  (Carr.)   See  Carrying. 

Carriages  s.  pl.  of  a  waist-belt  (Milit.) 
See  Slings. 

Carriage-bar  Transom  s.  (Artiii.)  Der 
Laffettcnriegel.    Entretoise  f.  d'affût. 

Carriage-body  5.,  Body  s.  of  waggon, 
Chest  ».  of  waggon  (Cartwr.)  Der  Wagen- 
kasten, das  Wagengestell.  Corps  m.  de  carrosse 
ou  de  voiture,  caisse  f.  de  voiture. 

Carriage-bolster  s.  (Saddl.  Coach-m.)  See 
Bolster  of  a  carriage. 

Carriage-bridge  Roller-bridge 
(Hydr.  arch.)    Die  Wagenbrücke,  die  Rollbrùcke. 
Pont  m.  roulant,  pont  m.  de  voitures. 
Carriage-bridge  s.  or  Mr.  Congreve 
(Hydr.  arch.)    Die  Çongrete'sche  Sturmbrucke 
oder  Rollbrùcke.    Pont  m.  d'assaut,  pont  m. 
roulant  à  la  Congrève. 

Carrlage-clamp  s.  (Mar.)  See  Clamp  of  a 
gun-carriage. 

Carrlaged  adj.,  said  of  stairs  (Build.  )  Einquartiert. 
Emboîté,  -ée. 

Carrlaged  stairs  s.  pl.  Die  Wangentreppe, 
die  Arckitratstiege.  Escalier  m.  emboité,  à  li- 
mons. 

Carriage-grease  s.  (Carr.)   See  Grease. 

ter  *.   See  Cart-wright  and 
Coach-maker. 
Carriage-road  *.  (Roads)     Die  Fahrstrasse, 
der  Fahrweg.    Route  f.  à  carrosses. 

Carriage-shed  *.  (Build.)    See  Cart-house. 

Carrlage-underframe  ».  (Railw.)  Das 
Untergestell  der  Wagen.  Châssis  m.  des  wag- 
gons. 

Carriage- wall  String-wall  ».  (Build.) 
Die  Wangenmauer.  Mur  m.  d'échiffre,  mur  m. 
en  échiffre,  parpaing  m.  d'échiffre. 

Carriage-way  *.,  Road-way  Plat- 
form s.  or  a  bridge  (Hydr.  arch.)  Die 
Brückenbahn,  die  Bruckenstrasse,  die  Fahrbahn 
auf  einer  Brücke.    Plate-forme  f.  d'un  pont. 

Carrlck-bitts  ».  pl.,  Windlass-bltts  s.  pl. 
(Mar.)  Die  Bratspillbeting.  Bittes  f.  pl.  laté- 
rales, (montants  m.  pl.  latéraux)  du  vindas. 

Carried  adj.  away  by  currents  (Mar.) 
Abgeströmt.   Eroporté.-ée  par  les  courants. 

Carried  adj.  round  said  of  a  cornice  (Archit.) 
Verkropfl  (vom  Gesims).  Recoupé,  -ée  dit  d'une 
corniche. 

A  carried -round  cornice  s.     Ein  ver- 
kröpflcs  Gesims.   Corniche  f.  recoupée. 
Carried  adj.  to  end  (Min.)   Abgebaut.  Ex- 
ploité, -ée  à  fond. 


Carrier  s.  of  a  scribbling-machine  (Spinn.) 
Die  Yertheilungswalie.  Briseur  m.,  distributeur 
m.  d'une  drousse. 

Carrier  s.  (Turn.)    See  Driver. 

Carrigeen-moss  s.  (Fucus  crispus  L.)  (Bot) 
Das  Irländische  Moos,  das  Carragaheen,  das  ir- 
ländische Perlmoos.    Chondre  m.  crispé. 

Carronade  *.  (Mar.)  Die  Car(r)onade,  (dit 
kurse  Schiffskanone).    Caronade  f. 

to  Carry  v.  a.    Comp.  Carried  adj. 

to  Carry  v.  a.  on  the  approaches  (Fort  I 
Die  Zickzacke  n.  pi.  vortreiben.  Cheminer  par 
la  sape  sur  les  ouvrages. 

to  Carry  c.  a.  round  (Archit.)  Verkropftn. 
Recouper. 

Carrying      Conveyance  Carriage* 

s.  pi.  (Carr.)    Das  Fuhrwesen.    Charriage  m. 
Carrying  s.  (Forest,  and  Min.)    Das  Abtreibtn, 
die  Ausnutzung,  die  Ausbeutung,  der  Abbau.  Ex- 
ploitation f. 

Cart  ».  (Cartwr.)  Die  Karre,  der  Karren.  Char 
m.,  charrette  f. 

Irish  cart  Dog-cart  s.  (Coachm.)  Das 
Jagdgig.    Dog-cart  «. 

Light  cart  .-  Der  (leichte)  Karre»  Char 
m.,  voiture  f.  légère  à  deux  roues. 

Two  -  wheeled  cart  s.  for  heavy 
weightM.  Der  Baumwagen,  Baumkarren.  Ca- 
mion m. 

to  Cart  r.  a  ,  to  Wheel  v.  a.  the  «round 

(Railw.  etc.)  Die  Erde  abfahren  (mit  dem 
Schiebkarren).  Transporter  le  terrain  à  la 
brouette. 

Cartage  ».  (Railw.)  Der  KarrentransporU  Trans- 
port m.  à  la  brouette  et  au  tombereau. 
Cartel  s.,  Cartel-shlp      Flag  ».  or  trace 

(Mar.)  Das  Cartelschiff.  Bâtiment  m.  parle- 
mentaire. 

Cart-grease  s.  (Carr.)   See  Grease. 
Carthamine  *- ,  8-afflower-dye  s.  (Chi-m. 

Dyer  )  Das  Carthamin,  die  Carthaminsàure,  dtu 
Saflorroth.  Carthamine  f.,  rouge  m.  végétal. 

Cart  lin  mua  s. ,  lafllower  s.  (Cartkamm 
tinctorius)  (Bot.)  Die  Saflorpflante,  (der  fälscht 
Safran  ),  die  Färberdistel.  Carthame  m.,  safran  m- 
bâtard,  safranum  m. 

Cart-horse  ».  (Carr.)  Das  Karrenpferd,  das 
Zugpferd.    Cheval  m.  de  trait. 

Cart-house  *.»  Shed  s.  for  carriage* 
(Build.)  Der  Wagenschuppen.  Liangar  *».,  re- 
mise f.  à  voitures. 

Cartilage  s.  (Anat.)  Der  Knorpel.  Cartilage 

Cartilaginous  adj.  (Anat.)  Knorpelartig,  knor- 
pelicht.   Cartilagineux,  -se. 

Carting  s.  (Bnild.)  Die  An-  und  Abfuhr.  Trans- 
port m.  par  charrette.    See  also  Cartage. 

Cart-Jade  *.  (Carr.)  Der  Karrengaul.  Houleux 
m.,  (cheval  m.  de  brancard). 

Cart-load  *.  (Carr.)  Die  Karrenladung.  Char- 
retée f. 

Carton-pierre  ».  for  roofing  (Pap.  Archit.) 
Die  Dachpappe,  die  Steinpappe.  Carton  ».  in- 
combustible pour  toiture,  carton-pierre  m. 

Cartouch  s.  (for  carrying  or  keeping  dry  the 
cartridges)  (Artiii.)  Die"  Munitionstasche,  der  Kar- 
tuschtornister, der  Kartuschsack,  der  Patronentor- 
nister.  Sac  m.  à  cartouches,  sac  m.  à  charge. 

Cart-rack  ».  (Cartwr.)   See  Rack. 
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Cartridge  s.  (Artiii.)  Die  Kartusche,  fiur  See:) 
die  Kardus.    Gargousse  f. 

Empty  cartridge       Cylinder  s.  (Firc- 
w.)    Die  Patronenhülse.    Cartouche  m.  vide. 
C  artridfre  s.  for  small-arms  (Milit)    Die  Pa- 
trone.  Cartouche  f.  See  also  Hall-cartridge 
and  Buck-shot. 

Blank  cartridge  s.  «  I"  r  art  Ire- car- 
tridge s.  Die  blinde  Palrone,  Krercierpa- 
trone.  Cartouche  f.  sans  balle,  cartouche  f.  à 
poudre,  à  exercice. 
Cartridge  s.  H  red  to  set  Are  to  build- 
ings (Milit)  Der  Brandschtcärmer ,  Schwär- 
mer. Cartouche  f.  incendiaire. 
Cartridge-bottom  s.  (Artill.)    See  Bottom 

of  a  cartridge. 
Cartridge-box    *.,  Cartridge-chest 
Cartridge-cylinder  s.  (Mar.  artill.)  Die 
Kardusbuchse,  der  Karduskoker.     Garde- feu  m. 
ou  gargoussier  m. 
Cartridge-bundle  *.  (Milit)    See  Bundle 

of  cartridges. 
Cartridge-chert  s.,  -cylinder  s.    See  Car- 
tridge-box. 
Cartridge-former  s.«  Ball-cartridge- 
former  s.  (Artill.)  Dos  Patronenholi,  der  Patro- 
nenieinder,   der  Cylinder,  (der  Kardusstock  auf 
Kriegsschiffen).    Mandrin  m. 
Cartridge-gauge  s.  for  small-arm-cartridges 
(Milit.)    Die  Patronenlehre.    Cylindre  m.  vérifi- 
cateur. 

Cylindric   cartridge-gauge   *.  (Milit.) 
See  Cylinder-cartridge-gauge. 
Cartridge-needle  *.  (Artill.)    Die  Kartusch- 
nadel,  (tur  See:)  dit  Kardusnadel.     Aiguille  f. 
à  gargousse. 

Cartridge-paper  s.  (a  strong  sort  of  paper  in 
which  powder-charges  are  made  up)  (Artill.) 
Das  Patronenpapier,  das  Kartuschpapitr.  Papier 
m.  à  cartouches  ou  à  gargousses. 

Cartridge-twine  s.  (Artill.)  Das  Kariusch- 
gnrn.  (tur  See:)  das  Kardusgarn.  Fil  m.  à  gar- 
gousse. 

Cartridge-wire  s.  (Milit  min.)  Der  Zünd- 
draht.   Fil  n».  d'amorce. 

Cari-rut  s.  (Roads)  Das  Fahrgeleise.  Or- 
nière f. 

Cart-tilt  s.  (Cartwr.)  Die  Wagendecke,  die  Plache. 
(Bloche),  die  Plane.    Banne  f.,  bache  f. 

t  art-tilt- ho  1  der  s.  (Cartwr.)  Der  Spriegel. 
Cerceau  m.  de  banne. 

Cart-wheel  s.  (Cartwr.)  Das  Karrenrad  (Wa- 
genrad).   Roue  f.  de  charrette  ou  de  chariot. 

Cart-wright       Wheeler  s.    Der  Wagner. 
Stellmacher,  Rademacher.    Charron  m. 
Cartwright's  timber  s.    Das  Wagnerhoh, 

Sullmacherholi.   Bois  m.  de  charronnage. 
Cartwright*«  work  s.    Die  Wagner-,  Stell- 
macherarbetL    Charronnage  m. 

to  Carve  v.  a.,  to  Pink  r.  a.  through  an 
ornate  etc.  (Carp.  Join.  Turn.  Sculpt.)  Durch- 
brechen, durchbrochen  arbeiten,  ausmeisseln.  Kvi- 
der,  tailler  à  jour,  creuser,  refouiller. 

to  Carve  ».  a.  In  wood  (Sculpt.)  In  Hoh 
schnitten.    Sculpter  en  bois. 

to  Carve  r.  a.,  to  Hole  ».  a.,  to  Hew 
r.  a.  the  trenches  (Min.  Quarr.)  Schrämen, 
schramhauen.   Entailler  les  couches. 


Carved  work  s.  (Archit.)  See  Batemen  t  and 

Carving. 

Through -carved  work  s.  Das  durch- 
brochene Schnititeerk.    Découpure  f.  à  jour. 

Carvel  s.  (Mar.)    See  Caravel. 

Carvel-built  adj.  (Mar.)  Mit  Karvielverk  ge- 
baut.  Bordé  en  carvelle  ou  à  joints  carrés. 

Carvel- work  s.  (Mar.)  Das  Karvielteerk.  Bor- 
dage  m.  en  carvelle  ou  à  joints  carrés. 

Carver  s.  In  wood  (Sculpt)  Der  Holtbild- 
hauer.    Sculpteur  m.  en  bois. 

Carving  s.,  Working  hollows..  Hollow- 
ing *.  (Found.  Carp.  Turn.)  Die  Durchbrechung, 
die  Aushöhlung,  die  hohle  Bearbeitung.  Évide- 
ment  m. 

Carving  s..  Carved  work  *.  (Archit.  Orn.) 
Das  Schnitzwerk  aus  Holt  oder  Stein,  das  Mats- 
teerk.  Découpure  f.  See  Batement,  Image- 
carving  and  Wood-carving. 

Carving-chisel  s.  (Join.  Sculpt.)    Das  Ballen- 
eisen,  das  Bossireisen.    Ébauchoir  m.,  fermoir  m. 
likew    carvlng-chinel   s.      Das  schrag- 
tchneidige  Balleneisen.  Fermoir  m.  néron,  fermoir 
m.  à  nez  rond. 

Carvlng-saw  s.  (Join.)    See  Chair- saw. 

Carving-tools  5.  pl.  (Sculpt)  Die  Werkseuge 
».  pl.,  Bildhauereisen  n.  pl.  des  Hohbildhauers. 
Outils  m.  pl.  du  sculpteur  en  bois. 

Caryatic  order  s.  (Archit)  Die  Karyatiden- 
Ordnung.   Ordre  m.  cariatique  ou  caryatique. 

Caryatide  s.,  Caryate       Caryatic  sup- 
port *.  (Archit)    Die  Karyatide,  Frauensäule. 
Cariatide  f.  et  (plus  correctement)  caryatide 
femme-colonne  f. 

Cascable  s.  oF  a  gun  (Artill.)  Die  Boden- 
verstärkung und  Traube.  Cul-de-lampe  m.  d'une 
bouche  à  feu. 

Cascable  s.  properly  said,  without  the  but- 
ton. Die  Bodenverstärkung.  Cul-de-lampe  si. 
(non  compris  le  bouton). 

Cascable-board  s.  (Gun-mould.)  Das  Trau- 
benformbret,  das  Formbret  tum  Bodenstuck.  Ga- 
barit m.  de  culasse. 

Cascable-button  s.,  Cascable-knob  *. 
(Artill.)    Die  Traube.    Boutou  m.  de  culasse. 

CaHcable-rrame  s.  (Gun-mould.)  Der  Form- 
tisch.  Chantier  m.  pour  le  moulage. 

Cancable-moulri  *.  (Gun-mould.)  Das  Boden- 
stück einer  Stücliform,  die  Traubenform.  Culasse 
f.,  moule  m.  de  culasse. 

Cascable-wquare  s.,  Square  s.  for  the 
cheek  of  the  boring-bench  (Gun-boring).  Der 
Bohr  tap  fen.  die  Vierkante.  Carré  m.  du  bouton, 
carré  m.  de  culasse,  faux-bouton  m. 

Cancade  s.  (Archit  Gard.)  Die  Cascade,  der 
Wasserfall.    Cascade  f. 

Case  s.,  Caning  s .  Jacket  s.  (Mach.)  Der 
Mantel,  die  Hülle,  Umhüllung.    Chemise  f. 
Case  s.  of  the  boiler,  Caning  Clead- 
ing  s..  Clothings.*  Jacket  s.  (Steara- 
eng.)  Die  Kesselbekleidung,  der  Mantel  des  Kessels. 
Enveloppe  f.,  chemise  f.  d'une  chaudière. 

Case  s..  Cope  s.  (Found.  Mould.)  Der  Mantel. 
Chape  f.,  manteau  m. 

Case  s..  Cope  s.  of  a  loam-mould 

(Found.)  Der  Mantel  einer  Lehmform.  Man- 
teau m.,  chape  f.  d'un  moule  en  terre  glaise. 
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«  use  _  Cane-rocket. 


Cane  *.*  Watertllled  Hiiure  *.,  %qui- 
reroaM  cleft  s.  (Quarr.  Min.)  Die  Wasser- 
klufl,  wasserführende  Kluft.  Feute  f.  aquifère, 
fendant  m.,  siège  m. 

Canes,  of  tools  or  instruments  (Techn.)  Das 
Besteck.   Trousse  f. 

Canes,  of  mathematical  instruments* 

(Draw.)  Das  lieissieug.  Étui  m.  de  mathé- 
matique. 

(  aie  t.  or  bleeding-inntrumentn  (Vc- 
ter.)    Das  Aderlassteug.   Étui  m.  à  lancettes. 
Caae  s.  in  mining  (Milit.  min.)    Der  Kähmen, 

der  Minenrahmeu.    Chassis  ». 

Hutch  caae  s.,  Mlnlng-cane  s.  Der  hollän- 
dische Rahmen.  Châssis  m.  hollandais,  à  la  hol- 
landaise. 

Caae  s.  for  the  colours  (Milit.)  Das  Fahneu- 
fuller.    Étui  m.  de  drapeau. 

Caae  s.  for  fire-works  (Fire-w.)  Die  Hülse. 
Cartouche  m. 

Caae  s.  of  imperfections  (Print.)  Der  De- 
fectkasten.   Armoire  f.,  (casse  f.)  des  défets. 

Caae  s.  of  the  washing- engine  (Paper-m.) 
Der  Verschlag,  die  Haube.  Chapiteau  m.,  cha- 
peau m. 

Caae  s.  of  a  window*  Sanh-fraine  *. 

(Archit.)  Das  Fenster  fuller,  die  Feuslenarge,  der 
stehende  Rahmen.    Chassis  m.  dormant. 

Caae  s.  of  a  violin  etc.  Das  Corpus  (der 
hastenj.    Corps  m.,  caisse  f. 

Caae  s.  of  a  lock  (Locksm.)  Der  Schlosskas- 
ten, der  Kasten.    Palastre  m.,  palàtre  m.,  boîte  f. 

Caaes.  ol  a  watch  (Watch-m.)  See  Watch- 
case. 

Caae  *.,  Pulley-box  s.  (Weav.)  See  under 
Box. 

<  us. -im  y  s.  (Build.)  Das  Balkenfach.  Travée 
f.  de  plancher,  entre-soliveau  m. 

Cane-bay-work  naked  Hooring  in  England 
(Carp.)  Die  englische  Balkenlage  mit  Polsterhvltern 
auf  Haupllrämen.  Euipoutrcrie  f.  anglaise,  com- 
posée de  solives  sur  des  poutres. 

Cane-box  s.,  l*ulley-box  s.  (Wrav.)  See 
under  Box. 

Caaed  adj.     Eingefastt,   eingerahmt,  eingesteckt. 
Mis,  -e  dans  un  étui,  fourreau,  chilssis,  etc. 
Caaed  bolt-nab  *.,  Bolt-ntaple  s.  (Ixwk- 

sm.)    Die  Schliesskappe }  der  überbaute  Schliess- 

haken.    Gâche  f, 

Caaed  catchs.  (Lock-sm.)  See  under  Catch. 

Caned  lock  s.    See  Ca  sc- lock. 

Caaed  aaah  s.,  fiaah-w indow  s.  (Build. 
G'az.)  Das  Schiebfenster.  Aufiiehfenster.  Fenê- 
tre f.  u  coulisse,  à  guillotine. 

Caac-hardened  adj..  Chilled  adj.  (Found.) 

Schalenhart,  glashart,  hart  gegossen.    Durci,  -ie 

à  la  surface,  coulé,  -ée  en  coquille. 

Cane-hardened  caat  -  Iron  s.  (Found.) 
Das  in  gusseisernen  Schalen  (Kapseln)  gegossene 
Eisen.  Fer  m.  fondu  eu  coquille  ou  en  moules 
en  fonte. 

Caae-hardened  cantingn  s.  pl.  (Found.) 

Der  Harlguss,  der  Schalenguss.     Ponte  f.  à  la 

volée,  fonte  f.  à  la  coquille. 
Caae-hardened  cronnlng  s.  or  frog  s. 

(Railw.)  Das  Hartgussher tsiuck ,  die  Harlguss- 
kreuiung.   Croisement  m.  en  fonte  durcie. 


Caae-hardened  roll  s.  or  roller  s.  (Me- 
tall. Holl.)  Die  Hartgussvalte,  stahlharte  Walte, 
Hartwalte.  Cylindre  m.  en  fonte  durci,  cylindre 
m.  fondu  en  coquille. 
<  :ane-hardening  s.  of  the  surface  of  iron-ob- 
jects (Metall.)    Die  Ein  sat thar tung,  Insatthärtung, 
Oberflächenhärtung.    Trempe  f.  en  paquet. 
«  ane-hardenlng  s.,  Canting  t.  In  Iron 
mouldn   (Found.)     Der   Kapselguss,  Schalen- 
guss, Hartguss.    Fonderie  f.  ou  fonte  f.  du  fer 
en  coquille  ou  en  moules  en  fonte. 
Caneln  s.,  Caae  um  s.  (Chem.)    Dos  Caseia, 

der  Käsestoff.    Caséine  f.,  caséum  m. 
Caae-lock  s.,  Caaed  lock  s..  Box-lock  s. 
(Lock-sm.)  Das  Kastenschlots.  Serrure  f.  à  palatre. 
Caae-lock  s.  with  nloplng  bordera  or 
rima*     Das  Kastenschloss   mit  schrägem  l'm- 
schweif.   Serrure  f.  à  bosse  ou  en  bosse. 
Canemate  s..  Bomb-proof  s  (Fort.)  Die 
Casemalle,  der  Hohlbau,  (der  MordkellerJ.  Case- 
mate f.,  souterrain  m.  voûté  à  l'épreuve  de  la 
bombe. 

Canemate  s.  of  two  (or  more)  tiers  In 
height.  Die  Etagen-  oder  SlockwerksCasemaUe. 

Casemate  f.  à  plusieurs  étages. 
Barrack-casemate  s.    Die  CascmaUe  tur 
Casernirung,  die   Wohncasematte.    Casemate  f. 
d'habitation. 

Befenaible  canemate  s.    Die  Defensiv- 

casematle ,    Vertheidigungscasematte ,  der  Stick- 
keller.   Casemate  f.  à  feu,  voûte  f.  défensive, 
to  Canemate  v.  a.,  to  Provide  t>.  a.  with 

canematen  (Fort)  CasematHren. 

taiemated  battery  s.  Die 
batterie.    Batterie  f.  casematée. 

Caaemated  caponier  s.   See  under  Ca- 
ponier. 

Canemated  gallery  *.    Die  CasemaUen- 

gatlerie.   Galerie  f.  casematée. 
Canemated  traverse  s.    Die  Hohltr averse. 

Traverse  f.  casematée. 
Canemated  work  *.    Die  Casemattirung. 

das  casemattirte  Werk.   Ouvrage  m.  casemate, 
t  anemate-llmber  s.  (Artill.)    Die  Casemat- 
lenprotte.    Avant-train  m.  pour  affût  de  case- 
mate. 

Casement  s.  of  a  door  or  window  (Build.)  Dos 
Futter,  der  Futterrahme».    Croisée  f.,  huisserie 
f.,  plate-bande  f.,  cadre  m.  d'une  fenêtre-croisée. 
Casement  s.  of  a  nanh-window.  Hash- 
frame  s.«  English  canemenft  s.  (Glaz.) 
Der  Schiebfensterrahmen,  der  Faltfutterrahmen, 
das  Futter  eines  Schiebfenslers.    Cadre  s»,  d'une 
fenêtre-croisée  a  coulisses. 
Canement  s.   of  a  waived  window, 
•French  casement  s.  (Glaz.)    Das  Flugel- 
fensterfulter,  der  Vorkopf,  der  Futterrahmen.  Plate- 
bande f.  ou  cadre  a»,  d'une  fenêtre- croisée  à 
battants- 

to  Fix  v.  a.  the  casement  or  the  sash* 
Trame  (Join.  Build.)    Den  Futterrakmen  (mil 
Bankeisen  etc.)  anschlagen.    Sceller  la  croisée. 
Canement-hook  s.   (Build.)     Der  Stiittkegel 

oder  Stùlthaken  eines  Fensterbandes.    Gond  si.  do 

croisée. 

Casern  s.  (Build.)   Die  Caserne.   Caserne  f. 
Cane-rocket  s.  (Artill.)  Die 
Fusée  f.  à  mitraille. 
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<  »m-«Iio(  ».  (Artiii.)  Der  Kartätschschuss.  Charge 
f.  à  mitraille. 

Case-shot  ».  properly  said,  Canister-shot 

I.    l>ie  Kartätsche  (ohne  Kartuschej.    Boite  f. 
ft  balles. 

fixed  ease-shot  *.,  Round  ».  of  fixed 

case-shot  (Artiii.)    Die  Kartätsche  mit  Kar- 
tusche,   die   Kartätschpatrone.    Cartouche  f.  à 
halles  (de  fer). 
C* Mae-Knot- bottom  s.  (Artill.)    Der  Kartätsch- 

spiegtl,  der  Bodenspiegel.    Culot  m.  ou  sabot  m. 

d'une  boite  à  balles. 

Iron  case-shot-bottom  s.  Die  eiserne  Kar- 
tàtsehenscheibe.    Culot  m.  en  fer. 
Wooden  raRe*ihot'bottom  i,  Wooden 

hot  m  m  s.  for  case-  or  canister-shot.  Der  höl- 
zerne Spiegel  einer  Kartatschbüchse,  der  Hohspieget. 
Sabot  m.  ou  culot  m.  en  bois  pour  cartouches 
à  balles. 

Caae-shot-tamplon  ».  (Artill.)  See  Tampion 
for  case-shot. 

Casenm  ».  (Chem.)    See  Casein. 

Caseum-glue  s.  (Techn.  Join.)  Der  Caseiuleim. 
Colle  f.  caséine. 

Caseum-llme  s.  (Cal.  Print.)  Der  Casetnkalk. 
Caséogomme  f. 

Cash  ».  (Comm.)  Die  Casse.  Caisse  f.,  (cas- 
Bette  f.). 

Csih'box  s  Der  Geldkasten,  die  Schatulle.  Cas- 
sette f.,  coffre  m. 

Cash-box-lock  ».  (Lock-sm.)  See  under  Box- 
lock. 

Cashier  ».,  Cash-keeper  «.  (Comm.)  Der 
Cassier.   Caissier  m. 

Cashmere  ».,  Cacheraere  ».  (Weav.)  Der 
AsM-smir.    Cachemir       cachemire  m. 
Lighter  cashmeres.  See  Circassienne. 

Cashmere-.  Cachemire-shawl  ».,  Kash- 
mir s.  (Weav.)  Der  Kaschmir sha tel.  Châle  m. 
sk  de  Cachemire. 

Cash  m  ere- wool  «..  Cachemere-wool  ». 
(Weav.  Cloth.)  Die  Kaschmincolle.  Laine  f.  ou 
duvet  «s.  de  Cachemire. 

Casing  ».,  Case  *.,  Jacket  s.  (Mach. 
Build,  etc)  Der  Jfanfe/,  die  tfii/Ze,  die  Umhüllung. 
Chemise  f.    Comp.  Case. 

Casing  ».  of  the  cylinder  (Steam-eng.) 

Der  Cy/indensas/e/,  Dampfmantel.    Chemise  f. 
du  cylindre. 

Caslns;  c.  of  the  chimney  or  runnel 

of  a    steamer  (Mar.)     Der  Luftmantel  des  Cant  s, 
Schlots,  der  Schornsteinmantel.    Chemise  f.  de 
la  cheminée. 

Casing  s.  of  a  fagot  (Metall.)  Die  obere  und 
mmlere  (bessere)  Eisenlage  des  Paketeisens.  Cou- 
fertare  f.  de  meilleur  fer  qu'on  donne  aux  bar- 
res de  fer. 

Casing  ».  of  rough  steel  (Cuti.)  Die  Der*e 
tos  schlechterem  Stahle.  Couverture  f.  de  gros 
scier. 

».  or  a  hlgli-furnace.  Second 

ifj  ».  (Metall.)  Der  Rauhschacht  eines  Hoch' 
Chemise  f. ,  muraillemcnt  m.  d'un  baut 


«.,  Bo*e-trough  .luget 

s.  (Milit.  min.)    Die  Leitrinne.    Äuget  m.  d'un 


g  ».    and  lining 
work    (Min.)     Die     I  lusijsmerung 

tion  /".  des  galeries  en  bois. 


with  wood- 

Construc- 


saucisson.    See  also  Air-pipe. 
Cask  ft,  Casque  *.,  Helmet  s.  (Mil.)  Der 

Helm.    Casque  m. 
Cask  ».  (Coop.)    Dm  F<i»»,  die  Tonne.  Tonneau 
s».,  futaille  f.    See  also  Barrel, 
liry  cask  ».  (Comm.)    Das  Packfass.  Bou- 
caut  m. 

Cask  ».  ror  lixiviating  (Saltp.)    Das  Lau- 
genfass.    Cuvier  m. 

Cask  ».  in  staves.  Fagot  ».  of  staves 

for  making  a  cask  (Mar.)  Die  Schove  Fass- 
hoh,  das  Pass  in  Schöten.  Futaille  f.  en  fagot, 
fagot  s»,  de  merrain. 

to  Bottom  r.  a.  a  cask.  See  to  Bottom, 
to  Burn  out  v.  a.  a  cask.    See  under  to 

Burn  out. 

Cask-bridge  ».  (Pont.)    Die  Fassbrucke.  Pont 

m.  de  tonneaux. 
Cask-buoy  t.,  Tun-  or  Ton-buoy  ».  (Mar.) 
Die   Tonnenboje,  die    Wahrtonne.     Bouée  f.  en 
baril. 

Casket  ».,  Laquear  »..  Coffer  ».  in  ceilings 
(Build.)  Die  Cfl»»e</e,  das  Deckenfeld.  Caisson 
m.,  panneau  m.,  formelle  f.  See  afro  Bay  of 
a  ceiling. 

Cask-statT  ».    Die  Dau&e,  der  Fassstab.  Douve 
douellc  f.,  (longaille  f.). 
Cask-staves  ».  ;  •-'  ,  Staves  ».  pi. .  Staff- 
wood  ».,  (Staddle  ».).     Das  Stabhoh,  das 
Fasshoh,  das  Daubenholz.  Merrain  m.,  (mairain 
m.,  mairin  ro.),  douvain  m.,  (longailles  /".  /'/•). 
Casque  ».  (Milit.)    See  Cask. 

Cassava  »..  Cassada  ». ,  starch  made  of  the 
dried   root  of  Jatropha   (or  Janipha)  Manihot 
(Chem  )    Die  Cassava,  Cassate.    Cassave  f. 
Cassava-bread  ».    Dos  Cassavabrot.    Pain  m. 

de  cassave. 

Cassava-meal  ».    Das  CassatamehL  Farine 

f.  de  cassave. 
Casslmere  ».  (Weav.)  Der  Casimir.  Casimir  m. 
Casslterlte  ».  (Miner.)   See  Tin -ore. 

Cast  ».,  Cast- ware  »..  Casting  ».,  Cast- 
ing-ware ».  (Found.)  Das  Gussstück,  der 
Guss,  die  Gusswaare.  Ouvrage  s»,  de  fonte, 
pièce  f.  moulée. 
Cast  »..  Casting  ».,  action  of  casting  (Found.) 
Der  Gm»»,  das  dessen.  Coulage  s».,  coulée  f., 
fonte  f.  des  métaux. 

or  hall*.  String  «..  Chain  *.« 
Back  ».  or  halls  (Milit.)  Die  Kugeltresse, 
die  Tresse.  Chapelet  m.  de  halles. 
Cast  ».  on  day.  Open  cast  ».  (Min.)  Der 
Tagebau.  Exploitation  f.  ou  travail  m.  ù  ciel 
ouvert. 

Cast  adj.  (Metall.)    Gegossen.   Fondu,  -ue,  moulé, 
-ée,  w>ulé.  -ée. 

Cast  iron  ».   See  Cast-iron. 
Cast  mirror-glass  ».   See  under  Mirror- 
glass. 

Cast  nail  ».  (Techn.)    See  under  Nail  and 
Brass-nail. 

Cast  steel  >.  (Metall.)   See  Cast-steel. 
Cast  work  ».  (Metall.)    See  Cast  ». 
Cant  adj.  (Techn.)    Verworfen,  verkrümmt,  wind- 
schief.  Gauche,  déversé,  -ée. 
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Cast  adj.  said  of  a  vein,  dyke  or  slide  (Min.) 
Verworfen.  Rejeté,  -oe,  jeté,  -ée  hors  de  la  di- 
rection primaire. 

An  up  cast  dyke  s.  or  slide  x.  Die  Ver- 
werfung in  die  Hoke,  der  Sprung  tw'i  Hangende. 
Relèvement  m.,  (Belg.:  rehoppement  m.)  d'une 
couche. 

A  down  rant  dyke  s.  or  slide  s.  Die  Ver- 
werfung in  die  Tiefe,  der  Sprung  in1  s  Liegende. 
Renfoncement  m.,  (Belg.:  rehinement  m.)  d'une 
couche. 

to  Cast  r.  a.,  to  Mould  o.  a.  (Sculpt)  Ab- 
güssen, gietsen.    Mouler,  fondre,  jeter  en  fonte. 

to  Cast  r.  a.,  to  Found  r.  a.  (Found.)  Güs- 
ten.  Couler,  fondre,  jeter  en  fonte, 
to  Cast  r.  a.   cold  (Kound.)    Kall  gietsen. 

Couler  à  froid, 
to  Cast  v.  a.  from  the  bottom  (Found.) 

Mit  dem  Steigrohre  gietsen.    Couler  à  cale,  à  ou 

en  siphon. 

to  Cast  v.  a.  hol  low«  to  Cast  r.  a.  on 
or  upon  a  core  (Found.)  Hohl  gietsen,  über 
den  hern  gietten.  Couler  creux,  couler  â  noyau. 

to  Cast  v.  a.  without  a  core  (Found.) 
Ohne  Kern  gietsen,  nach  der  Methode  des  Stür- 
ztet, nach  dem  Stiirs-  oder  Decanlirverfahren 
gietsen.   Fondre  dans  le  creux  et  h  renversé. 

to  Cast  r.  a.  solid  (Found.)  Massiv  giesten, 
aus  dem  Vollen  giessen.    Couler  plein. 

to  Cast  v.  a.  [waxj  In  disks  Wax-chand.) 
In  Scheiben  giessen.    Éculer  la  cire. 

to  Cast  v.  a.  plate-glass  (Mirror-m.)  Spie- 
gelglas giesten.   Couler  les  glaces. 

to  Cast  ».  a.  anchor  (Nav.)  See  to  Anchor. 

to  Cast  v.  a.  loose  (or  off)  the  tacks 

(Mar.)  Die  Halten  aufttechen,  loslassen.  Larguer 
les  amures. 

to  Cast  v.  n.    Sich  werfen,  krümmen,  verwerfen. 

Gauchir,  déverser,  se  courher,  etc- 

to  Cast  v.       to  Warp  t>.  «.,  said  of  wood  ; 
(Carp.)   Sich  werfen.  Déverser. 

to  Cast  v.  n.  sideways,  said  of  iron  or 
steel  (Metall.)    Krumm  werden.    Se  courber  : 
pondant  la  trempe. 

The  ship  casts  the  wrong:  way.  Das 
Schiff  fallt  verkehrt.  Le  vaisseau  abat  du  mau- 
vais côté. 

to  Cast  v.  s.,  to  Alter  r.  a.  its  direction 

(said  of  a  vein)  (Min.)  Sich  verwerfen,  (von  einem 
Gang),  aus  seiner  Richtung  durch  einen  anderen 
Gang  oder  eine  Kluft  verdrängt  werden.  Se  jeter 
ou  rejeter  hors  de  sa  direction,  se  déranger. 

The  dyke  or  slide  cants  up.  Der  Gang 
springt  in'f  Hangende.    Le  filon  se  relève. 

The  dyke  or  slide  casts  down.  Der 
Gang  tpringt  int  Liegende,  lœ  filon  rehine,  se 
renfonce. 

Castille-soap  Table-soap  «.«  White 
■aap  s.  (Soap-m.)  Die  weisse  Olseife.  Savon 
m.  blanc,  savon  m.  à  table. 

Casting  Founding  s.  (Found.)  Oie  Gies- 
serei,  das  Giesten,  der  Gutt.  Art  m.  de  jeter  en 
moule,  fonderie  f.,  coulage  m.,  jet  m.  en  moule. 
Casting  t.  from  the  cupola  (Metall.)  Der 

Cupoloofengust.    Fonte  f.  de  seconde  fusion, 

fonte  f.  par  le  cubilot. 


Casting  t.  in  iron  moulds.  In  chill*. 
Chilled  work*.  (Found.)  Der  SchaUngust. 

Moulage  m.  ou  coulage  m.  en  coquilles. 
Catting  s.  In  loam.  See  Loam- casting. 
Casting  t.  in  flanks,  between  flank». 

Der  Kattenguts.   Fonderie  f.  en  châssis. 

Casting  s.  In  open  sand-moulds  (Found.) 
Der  Heerdyust.    Fonderie  f.  à  découvert. 

Casting  s.  or  shot  and  shells  (Found.) 
Der  Munitionsgust.   Coulage  m.  des  projectiles. 

Case-hardened  casting  -.  See  surfer  Case- 
hardened  adj. 

Hollow  casting  ». ,  Casting  *.  on  a 
core.  Cored  work  s.  (Found.)   Der  HM- 
gust,  Kerngust,  der  Guts  über  einen  Kern.  Cou- 
lage m.  à  noyau,  fonte  f.  en  creux. 
Canting  s.  of  porcelain  or  earthen  ware 

(Porcel.)   Dat  Gietten.   Coulage  ">■  ' 
Casting  t.  of  glass  (Glass-m.)    Dos  Gietten. 

Coulage  s»,  des  verres. 

Cutting  t.  of  pi  ate -gl  ass  (Mirror-m.)  Der 
Guts,  das  Giessen  (des  Spiegelglases).  Coulée  f. 
des  glaces. 

Canting  t.  (Found.)  Das  Gussstuck,  der  Abguss. 
der  Gust.  Ouvrage  m.  en  fonte. 
Castings  s.  pl..  Iron-castings  s.  pl.,  Ca»t- 
work  Cast-iron  ware  j..  Foundry- 
goods  s.  pl..  Iron  foundry  t.  Die  eiserneu 
Gusswaaren  f.  pU  Fers  m.  pl.  coulés,  ouvrages 
m.  pl.  en  fonte,  fonte  f.  moulée,  pièces  f.  pl. 
moulées. 

Castings  s.  pl.  out  of*  open  nand- 
monlds.  Der  Heerdgust.  Produits  m.  pl.  de 
la  fonte  â  découvert. 

to  Lift  r.  a.  the  casting.  Den  Gutt  aus- 
heben.   Démouler  la  fonte. 

to  Chip  v.  a,  to  Trim  t>.  a.,  to  Dre« 
v.  a.  castings.    See  to  Chip. 

to  Mend  r.  a.  castings  (Metall)  S  chu- fisse  a. 
Souder. 

Casting-box  t..  Flask  s.  (Mould.)  Der  Giets- 
kosten,  Formkasten,  die  Giesslade,  die  Formßatcht. 

Châssis  m.,  châssis  m.  de  moulage. 
Casting-crucible  *.  in  the  blast-  or  cupola- 
furnace  (Metall.)     Der   Schöpfheerd.  Creuset- 
puisard  m. 

Casting-gutter  Jletal-draln  s.  (Found.) 
Das  Guttgerinne,  der  Eingust.  Échenal  «  • 
chenal  m. 

Casting-ladle  Lead-ladle  t.  (an  iron 
ladle  for  casting  leaden  balls)  (Fire-w.)  Die 
Giettkelle,  der  Giestlöffel.  der  Giessbuckel.  Puisoir 
m.,  cuiller  f.,  (cuillère  f.),  poche  f.  â  couler. 

Casting-mould  s..  Ingot-mould  -  (Metall.) 
Die  Metall-  Giestform,  der  Einguss,  Inquss.  Moule 
m.,  lingotière  f. 

Casting-pattern  *.  (Metall.)  Das  Gussmodell. 
Modèle  m.  de  fonte. 

Castlng-slab  t.  (Mirror-m.)  Die  Giesstafel  Table 
f.  à  la  coulée. 

Cast-iron  s.  (Metall.)  Das  Gutseiten.  Fonte  f., 
fer  m.  fondu. 

Annealed  cast-iron  *. .  Malleable 
cast-irOn  t.  (Metall.)  Das  hämmerbare  Guss- 
eisen.   Fonte  f.  malléable. 

Cast-iron  *.  for  guns  (Found.)    Das  Gust- 
eise»  ium  Geschützguss ,   das  Gesck 
Fonte  f.  â  canons. 
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laoxydisable  cast-iron  ». ,  White 

brin»  *.,  an  alloy  of  80  °/o  of  ziuk,  10°/oof 
copper,  10  »/o  of  cast-iron  (Metall.)  Das  weiche 
Hessing,  das  sic**  rostende  Gusseisen.  Fonte  f. 
inoxydable,  laiton  m.  blanc. 
Mperular  cast-iron  ».  (Metall.)  Su  Spie ge  1- 
iron. 

Unite  cast-iron  ».    Das  weisse  Gusseissen, 
Weisseisen.  Fonte/",  blanche,  fonte  f.  d'affinage, 
to  Chill  r H  the  cast-Iron.  See  to  Cbill. 
Cart-iron  5.,  Pig-iron  *.,  Crude-iron  s. 

\Metall.)    Das  Gusseisen,  das  Roheisen.    Fer  m. 

cru,  fonte  f. 

Cast-iron  l¥r.  I.  ».,  Black  pig-iron  »., 
Highly  graphitic  cast-iron  s.  Das  über- 
aar«,  todlgare  Roheisen,  das  dunkelgraue  Roheisen. 
Fonte  f.  surcarburée,  fonte  f.  noire.  See  also 
Pig-iron. 

Illilte  cast-Iron  s.  with  a  semlgra- 
li  h  Im  r  fracture*  Das  blumige  Floss,  das 
Hanßoss.  Floss  m.  à  fleurs,  fonte  f.  blanche 
grenue. 

Vrcy  cast-iron  s.    See  under  Pig-iron. 
Hott  led  cast-iron  s.  See  under  Pig-iron, 
iart-iron  adj.  (Metall.)  Gusseisern.  Coulé,  -ée, 
faidu,  -ue  en  fer. 

Cast-iron   crucible  s.  Der  Tiegel  von  Guss- 

nuv.   Creuset  m.  de  fonte. 
(  art-iron  nail  ».  Der  gusseiserne  Nagel.  Clou 

a.  fondu  en  fonte  de  fer. 

Cart-iron  pipe  ».    (Mach.)    Die  gusseiserne 

RiÀre.  Tuyau  m.  de  fonte. 
Cart-iron  ware  s.  (Found.)    Die  (eisernen) 

Gwvoaren  f.  pl.   Fontes  f.  pl.  moulées ,  fers 

a.  pi.  coulés. 

fart-iron  wheel  s.  (Mach.)  Das  gusseiserne 
Zahnrad.    Iloue  f.  à  dents  de  fer. 
Cart-lron  chilled  wheel  s.  (Itailw.)  Das 
Schalengussrad.    Roue  f.  pleine  en  fonte  coulée 
en  coquille. 

(artle  ».  (Btlild.  Fort.)    Da*  Castell ,  die  Burg, 

das  Schloss.    Château  m.,  fort  m. 
tart-on  adj.  (Metall.)    Angegossen.    Venu  à  la 

fonte. 

(artor-hat  x.  (Hatt.)   Der  Caslorhut,  Biberhut. 
Ustor  m. 

Ca«tor-oll  s.  (of  Ricinus  communis)  (Chcm.)  Das 

Ridnusöl.    Huile  f.  de  ricin. 
Tart- steel  s.    (Metall.)    Der  Gussstahl.  Acier 
a.  fondu. 

Burned  or  Overheated  cast-steel  s. 

Der  verbrannte  Gussstahl.  Acier  m.  fondu  brûlé. 
Harsh  cast-Mteel  s.     Der  unschweissbare 

Gussstahl.    Acier  ».  fondu  non  soudable. 
*ild  caat-steel» ,  Welding  cast  steel  ». 

Der  schweissbare  Gussstahl.     Acier  s»,  fondu 


le- 

Rolled  cast-steel  s.    Der  gewalUe  Guss- 
itahl.   Acier  s»,  fondu  laminé. 

Tilted  cast  steel.     Der  geschmiedete  Guss- 
ttahl.    Acier  s»,  fondu  forge. 
<  srt-ateel-frog  *.,  Cast -steel -crossing  s. 

i  Rails.)    Das  Gussstahlhenslück ,  Hie  Gussslahl- 

kranung.   Croisement  s»,  en  acier  fondu. 
Cart-steel- looking-glass  s.  (Opt.)  Der  Guss- 

uahlspiegel.    Miroir  s»,  en  acier  fondu. 
Cart-steel-plate  ».    (Metall.)    Das  Gussstahl- 

Ueeh.  Tôle  f.  d'acier  fondu. 


Caat-work  s.  (Found.)   See  Castings  pl. 

Casual  or  Accidental  work  ».,  Per- 
quisites ».  pi.  (Print.)  Du  Accidemarbeit. 
Tableaux  ».  pl.,  bilboquets  m.  pl.,  casuel  m. 

Cat  s.  or  nine  tails.  (Navig.)  Das  Kalt. 
Fouet  ». 

to  Cat  t.  a.  the  anchor  (Mar.)    Den  Anker 

auf  kalten  (unter  den  Krahnbalken  bringen).  Ca- 

ponner  l'ancre. 
Catadloptrlcs  ».  pl.  (Phys.)    Die  Katadioptrik. 

Catadioptrique  f. 
Catalan  forge  s.    (Metall.)    Der  catalonische 

Rennheerd,  das  catalonische  Frischfeuer.    Feu  ». 

catalan. 

Catalan  method  ».  (Metall.)  Die  catalonische 
Rennarbeit,  der  catalonische  Process.  Méthode  f. 
catalane. 

Cataract  s.  (an  apparatus  for  starting  steam- 
engines)  (Steam-eng.)  Der  Katarakt.  Cataracte  m. 

Cat-block  ».  (Mar.)  Der  Kattblock.  Poulie  f. 
de  capon. 

Catch  ».,  Tappet  «.,  Peg  *.,  Driver  ».  (Mach.) 
Der  Mitnehmer,  die  Knagge,  die  Nase,  (der  Füh- 
rer). Buttoir  ».,  toc  m.,  heurtoir  ».,  taquet  »., 
tasseau  m. 

Catchs.*  Nlb».  (Artiii.)  Das  Stütieisen,  die  Nase, 

der  Halter.   Arrêtoir  ».  du  levier. 
Catch  s.  of  a  gun-lock.    See  Slide-bolt. 
Catch  ».  of  a  wheel   (Mach.)     Der  Sperr- 
kegel.  Kstoquiau  ». 

Kccentric  catch  ».  (Stcam-eng.)    Die  s>wei 
Secloren  bei  der  Hebelsteuerung.    Buttoirs  ».  pl. 
d'un  encliquetage. 
Spring-catch  ».  of  a  steam-  or  pressure-en- 
gine (Mach.)     Die  Hebel-  oder  Sperrklinken- 
steuerung.   Encliquetage  ». 
Catch  ».  for  the  bolt  (Locksm  )  Der  Schliess- 
haken.  Auberon  m.,  moraillon  ».  à  crochet,  fer- 
moir ».  ou  nappe  f.  à  crochet. 
Cased  or  Boxed  catch  ».  Die  Schliesskappe, 
der  überbaute  Schliesshaken.    Gâche  f.   See  also 
Bolt-nap. 

Catch  ».  for  a  sliding  bolt.  Clasp  ». 

Die  Riegelhaspe.    Verterelle  f.  de  verrou. 
Catch  ».  of  a  bolt,  Toe  ».  Der  Angriff  am 

Riegel.    Mentonnet  s». 
Catch  ».,  Feeder  ».   (Ilydr.  arch.  Agr.)  Der 
Bewässerungsgraben ,    Wassergraben.     It  ossé  ». 
d'irrigation  ,  fossé  ».  d'arrosement,  rigole  f., 
saignée  f. 

Catch  ».  of  the  ratchet-wheel  of  a  saw- mill 
(Saw-m.)  Die  Schiebklaue,  der  Schallhaken.  Cli- 
quet m.,  pied  m.  de  biche. 

Catch  ».  tor  catching  the  rod  when  it  breaks  in 
the  bore-hole,  Plnger-grlp  ».  (Min.)  Der 
Geissfuss,  Glückshaken  (um  gebrochene  Bohrstan- 
gen aus  dem  Bohrloche  iu  when).  Reperteur  ». 
(poi  r  retirer  les  sondes  brisées),  caracole  f. 

to  Cratch  ».  s.  In  (said  of  wheels)  (Mach.) 
Ineinandergreifen.    Engrener,  s'engrener. 

Catch-fakes  ».  pl.  In  the  cable,  the  fakes, 
bights,  ranges  catching  each  other  (Mar.)  Die 
sich  fangenden  Buchten  f.  pl.  Les  plis  m.  pJL  du 
câble  qui  se  lèvent  en  s'attrapant. 

Catching  ».,  Locking  ».  of  toothed  wheels  or 
cog-wheels  (Mech.)  Das  Ineinandergreife»  ge- 
höhnter Räder.   Engrenure  f. 
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Catch-pin  ».  of  a  main  rod  in  engine-shafts 
(Min.)  Die  Fangklotse  m.  pl.,  Fanghorner  ».  pl., 
(sum  Auffangen  des  Schachtgestänges).  Parachute 
m.  d'une  maîtresse  tige,  patins  m.  pl.  de  retenue, 
(à  Huelgout:)  cruchots  m.  pl. 

Catch-water-drain  ».  (Hydr.  archit.)  Der 
Fanggraben.    Tranchée  f. 

Catch- word  *.,  Direction -word  ».  (Print.) 
Der  Custos,  der  Folgeseiger.    Réclame  f. 

Catechu  ■ .  ,  Cntch  ».  «  Hut  ». ,  Terra 
Japon  lea  *.,  Japan-earth  ».  (a  dried  ex- 
tract obtained  from  Mimosa  catechu)  I  ami.) 
Das  Catechu,  die  japanische  Erde.  Cachou  m., 
terre  f.  du  Japon. 

Catenarian  arch  ».  (Archit.)  Der  ge- 
druckte Bogen  aus  der  Kettenlinie.  Arc  m.  en 
chaînette. 

Catenary  ».,  Catenarian  curve  s.  (Mech.) 
Die  Kettenlinie.    Chaînette  f. 
Catenary  s.  of  equal  resistance  or 
or  the  strongest  form  (Mech.)    Die  Ket- 
teulinie  von  gleichem  Widerstande.    Chaînette  f. 
d'égale  résistance. 
Cater  ».  (Archit.)   See  Cr oss-quarter. 

Cat-gold  *.,  Yellow  glimmer  s.  (Miner.)  ! 

Das  Katzengold,  der  Goldglimmer.    Faux -or  m. 
Cat  «ut  ».    (Mus.)    Die  Darmsaite.    Corde  f.  en 

boyaux. 

Plated  catgut  s.  for  pianos  etc.   Die  uber- 
sponnene  Saite.    Corde  f.  filée. 
Catgut  s.  (Weav.)    Der  Stramin,  Seidenstramin, 
die  Seidengase,  die  seidene  Stickgase.  Canevas  m., 
Stramine  f. 

Cat-harpings  s.  pl.  (Mar.)    Die  Schtcichtingen 
f.  pl.   Trélingage  m.  des  haubans  sous  la  hune. 
Cat-head  «.,  Outrigger  ».,  Jib-boom  ». 

of  a  crane  (Mach.)  Der  Ausleger,  der  Krahn- 
schnabel,  die  Krahnbalkenverlangerung.  Écoperche 
f.,  escoperche  f.  de  grue. 

Cat-head  s.  on  a  ship  (Mar.)    Der  Krahn- 

balketi.    Bossoir  m.,  bosseur  m. 
The  anchor  is  at  the  cat-head.  See 
under  Anchor. 

Cathedra  s.  (Archit.)  Der  Bischofsstuhl.  Siège 
m.  épi>copal,  (cathédre  m.). 

Cathedral  church  *.,  Rishop's  church 
».  (Archit.)  Dit  bischöfliche  Kirche,  die  Kathe- 
drale. Église  f.  cathédrale,  église  f.  episcopate. 

Catherine-wheel  ».,  Wheel  ».  of  provi- 
dence, Rarigold-wlndow  ».,  HTheel- 
window  «.(Archit.)  Das  Radfenster,  das  Katha- 
rinenrad, Glücksrad.  Fenêtre  f.  rayonnante,  roue 
f.  de  St.  Catherine,  roue  f.  de  fortune. 

Cathetus  *.,  Minall  side  ».  of  a  rectan- 
gular triangle  (Geom.)  Die  Kathete.  Petit 
côté  m.  d'un  triangle  rectangle,  (vieilli:  cathète 

ft 

Cathode  ».,  Negative  pole  s.  (Phys.)  Die 
Kathode,  der  negative  Pol.  Cathode  m.,  pôle  m. 
négatif. 

Cat-hole  s.  (Ship-b.)  Die  Hinterkluse.  Écubier  m. 
de  retraite. 

Cat-hook  s.    (Mar.)    Der  Katlhakcn,  Kattblock- 

haken.    Croc  m.  du  capon. 
Catoptrics  s.  pl.    (Phys.)    Die  Katoptrik ,  die 

Lehre  von  der  Reflexion  des  Lichtes.  Catoptri- 

que  f. 


Cat-rake  ».,  Racket-brace  i.  (Mach.)  Dit 
Ratsche,  die  Ratsche,  der  Ratschbohrer.  Cliquet 
m.  pour  percer,  perçoir  m.  à  rochet. 
Cat-runner  ».  (Shipb.)  Der  Kattlauftr.  Garant 

m.  du  capon. 
Cat*s-head-tlle  ».  (Tiler)  Der  Kaffsiegel.  Tuilc 

f.  en  oreille  de  chat. 
Cat-ship  ».,  Cat  s.  (Mar.)    Das  KaUschi/f,  das 
Pinkschi/f.   Chat  st.  (bâtiment  de  commerce  à 
trois  mâts  de  brin). 
Cat*s-eye-gum  s.  (Paint)   See  Dammar. 
Cat  *s- paw  ».  (Navig.)    See  Paw  and  Breeze. 
Cat-tarkle  s.  (Mar.)    Die  KaUgien,  die  Kalt,  die 

Ankerkatt.    Capon  s». 
Cattle  ».  (Comm.)    Das  Vieh,  (dot  Schlachtvieh). 
Bétail  m. 

Cattle-waggon  s.    (Railw.)    Der  Viehwagen. 

Waggon  m.  à  bestiaux. 
Cauking -Joint  s.    (Carp.)    See  Cogging- 
joint. 

Caul  s.  (a  smooth  plank  for  pressing  veneered 
cabinet-work)  (Join.)    Die  Zulage,  Beilage,  Obtr. 
läge.    Cale  f. 
Caulicoli  s.  pl.  of  the  Corinthian  capital  (Archit) 
Die  Caulicoli  m.  pi.  (sing.  -us).    Caulicoles  f.pL 
\  Caulicoli  ».  pi.  of  the  Ionian  capital  (Archit) 
See  Husks  ».  pi. 
Caulk,  to  Caulk,    Calker,  Caulking 

etc.   See  Calk  etc. 
Causeway  ».,  High  road  s.  (Roads)  DU 
Hochstrasse,  Dammstrasse,  die  Chaussee.  Route  f. 
chaussée,  chaussée  f. 

Nquare-dressed  causeway*.  Das  schick- 
lenmässige   Pflaster  (von    viereckigen  Steine».) 
Pavage  m.  rangé. 
Rubble-causeway  ».    Das  unregelmäßige 
Pflaster.   Pavage  m.  en  blocage. 
Causeway  ».  (Hydr.  archit.)    Der  Fahrdamm. 
Digue  f.  praticable  aux  voitures. 
Causeway  ».  of  fascines  (Hydr.  archit) 
Der  Faschinendamm,  die  Faschineubruckc.  Pont 
m.,  digue  f.  de  fascines. 
Causey  «.,  Role  «.,  Rank  s.  (Roads)  Dtr 
Damm,  Strassendamm ,  die  Chaussee.    Levée  f-, 
jetée  f. 

Caustic  «.  (Chem.)    Dos  Atsmittel.   Caustique  /. 

Lunar  caustic  ».  See  Nitrate  of  silver. 
Caustic  adj.  (Chem.)    Kaustisch,  atsend,  (bren- 
nend).  Caustique,  (brûlant,  -e,  corrosif,  -ve;. 
Caustic  water  ».,  Hordant  ».  (Engrav.) 
Das  Àtiwasser.    Eau-forte  f.,  mordant  m. 
Caution!  (interj.j   (Railwav-signal)     Die  Bahn 

ist  nicht  frei!  La  voie  n'est  pas  libre! 
Cavalier  ».  (Fort.)   Der  CavaliAr,  der  Reiter,  die 

Katie.   Cavalier  m. 
Cavaller-battery  ».  (Fort.)    Die  erhöhte  Bat- 
terie.   Batterie  f.  élevée. 
Cavalry  »  ,  Horses  ».  pl.  (Milit.)  Die  Caval- 
ier ie.  die  Reiterei.    Cavalerie  f. 
Cavalry-bridle  ».  (Saddl.)   See  Bridle. 
Cavalry-spur  ».,  Screw-spur  «.  (screwed  on 
the  boot)  (Spiirr.)    Der  Anschraubsporn.  Épe- 
ron s»,  de  cavalerie,  éperon  m.  à  la  hussarde. 
Cavea  ».  of  a  theater  (Archit.)  See  Spectator). 
Cavesson  ».,  Caveson  ».  (Saddl.)    Der  Kapp- 
saum.   Caveçon  m. 
Cavesson-lron  ».  (Saddl.)    Der  eiserne  Kapp- 
saumbogeu.    Dessus  m.  de  nez  en  fer. 
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(  avesson-rein  5.  (Saddl.)  See  Longing- 
rein. 

(  avi  tto  *.,  Hollow  s.  (Archit.  Orn.)  Die  Hohl- 
kehle, die  HoMleiste,  die  Eingehung.  Gorge  f, 
cavet  m. 

favetto  s.  properly  said,  Scotia  5.,  Re- 
versed hollow  s.  (Archit.)  Die  überhan- 
gende Einsiehung,  die  Scotie.  Gorge  f.  renver- 
sée, scotie  f. 

Rampant  ravetto  ».  Die  »leigende  Viertel- 
hohlkehle, der  Anlauf.  Cavet  m.  droit,  congé 
m.  d'en  bas. 

Caveson  *.  (Saddl.)   See  Cavesson. 

Cavity  f.,  Hole  ».  (Min.  Geogn.)  Ihr  Mulde. 
Excavation  f.  (allongée),  enfoncement  m.,  cavité  f. 

Cavity  ».  of  a  needle,  on  the  side  of  the  flat  of 
the  head  (Needl.)  Die  Kerbe  der  Nähnadel. 
Cannelure  f.  d'une  aiguille  à  coudre. 

Cedar  t.  (Juniperus  xàrginiana)  (Bot.)  Die  (rir- 
ginitchej  Ced<r.  Cèdre  m.,  genévrier  m.  de  Vir- 
ginie. 

Celling  t.,  (obsol.:  Cyling       Seeling  *.) 

(Build.)    Die  Decke,  der  Plafond.    Plafond  m. 

Ceiling  ».  wltli  bays*  Coffered  cell- 
ing s.  Die  Felderdecke,  cassetlirte  Decke,  Cas- 
seUvndecke.    Plafond  m.  à  caissons. 

Boarded  ceiling  t.  Die  getäfelte  Decke,  die 
Breierdecke,  die  Schaldecke.  Plafond  m.  de 
planches,  plancher  m. 

floated  ceiling  *•»  Floating  Plas- 
tering s.  on  ceiling.  Die  Stuckdecke, 
Cypsputzdecke,  der  Deckenputz  von  Gyps.  Pla- 
fonna ge  m.  crépi  et  enduit. 

Orolned  celling  s.,  Groined  roof  t. 
Die  gerippte  Decke,  Hippendecke.  Plafond  m. 
à  nervures. 

Inserted  celling  s.  Die  blinde  Decke,  die 
eingeschobene  oder  blinde  Balkenlage,  die  Zwi- 
schenbalkenlage.   Faux  plancher  m. 

Lathed  nud  plastered  ceiling  s.  Die 

gtpuUte  Decke,  die  Stuckdecke,    Plafond  m.  de 

Ceiling  s.  of  timbers,  Span-ceiling  ». 

Die  Balkendecke,  die  Decke  mil  sichtbaren  Bal- 
ken, der  Tramboden.  Plafond  m.  enfoncé,  lam- 
bris m. 

to  Lath  r.  a.,  to  Plaster  t>.  a.,  to  float 
P.  a.  and  to  Met  r.  a.  the  celling.  Die 

Decke  mil  Plieslerlatten  beschlagen,  bewerfen,  mit 
Mortel  aufziehen  und  glatt  putzen.  Enduire  le 
plafond  sur  lattes  clouées. 

Celling  *.,  inside  planking  of  the  ship  (Shipb.) 
Die  Wegering,  (die  Weigeringl.    Vaigres  f.  pi 
to  Place  r.  a.  the  ceiling  ».  into  a  ship. 
Die  Wegering  legen.    Yaigrer  un  vaisseau. 

Ceiling-Joist  ».  (Carp.)    See  Ashler-joist. 

Ceiling-plank  ».  (Shipb.)  Die  Wegeringsplanke. 

Yaijrre  f. 

Ceiling-planks  next  to  the  kelson* 
(Floor-ceilings  ».  pi.}  Die  Wegeringen 
f.  pl.  (  Wegerungen)  de»  Flachs.  Yaigres  f.  pl. 
du  fond. 

Celestial    chart  s,  (Astron.) 

nomical  chart  under  Chart. 
Celestial   or  Astronomical 

»  (Astron.)  Das  astronomische  Fern 
f-,  astronomique. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  2.  Aufl. 
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Celestlnes.,  Sulphate*.  ofstrontla(Miner. 

Cliem.)  Der  Cole»tin,  die  schwefelsaure  Slrontian- 
erde.    (  elestine  f.,  strontiane  f.  sulfatée. 

teil*,  of  a  galvanic  pile  (Phys.)  Die  Zelle.  Case 
f.,  cellule  f.  de  l'auge  d'un  appareil  galvanique. 

Cell  *.  (Build.)  Die  Zelle,  das  Gemach.   Celle  f. 
Cell  s.  in  an  asylum.    See  Box- 
Cell  ».  in  a  prison  or  jail.    Die  Zelle. 

Cabanon  m.,  cellule  f. 
Cell  s.  of  a  temple.    Die  Zelle,  die  Cella. 
Celle  f.,  cellule  f. 

Cell  s.  or  a  vaulting,  \  aulting-cell  *., 
€"ellular  space  s  (Build.)  Das  Feld  zwischen 
Gewolbgurten ,  die  Fläche  einer  Gewolbkappe. 
Lunette  f.  de  voûte. 

Triangular  vaulting-cell  *.  (Build.)  Die 
Gewolbkappe,  das  Ohr,  die  Ohrkappe,  Slichkappe. 
Lunette  f.  triangulaire,  triangle  m  de  voûte. 

Cellar  ».  (Build.)  Der  Keller.  Cave  f,  cellier  m. 

Cellar-sky-llght  s.  (Build.)  Das  liegende  Keller- 
fenster.   Vue  f.  de  terre. 

Çellar-vault  s.  (Build.)  Das  Kellergewolbe. 
Voûte  f.  de  cave. 

Cellar-wall  *.  (Build.)  Die  Kellermauer.  Mur 
m.  de  cave. 

Cellular  pig-iron  *.  (Metall.)  Set  under  Pig- 
iron. 

Cellular  vault  5.  (Build.)  Das  Gurtgewolbe, 
dus  Fachgewolbe,  das  Zellengewölbe,  das  Tonnen' 
gewolbe  mit  Gurten.  Voûte  f.  en  compartiments, 
berceau  m.  a  arcs-doubleaux,  ;\  archivoltes. 

Cellular  wheel  s.  (Hydr.)  Das  Schopfrad 
mit  Kasten.    Boue  f.  à  godets  ou  à  augets. 

Cernent  <.,  Cementlng-powder  «.(Metall.) 
Das  Cementpulrer ,  das  Cementirpuleer.  Cément 
hi.,  poudre  f.  cémentatoire. 
Cement  s.  of  clay  and  coal-dust.  Das 
Gestubbe.    BraSque  f.,  bouchage  nt. 

Cement  *.  (Techn.)  Der  KM.  Lut  m.,  ciment 
m.,  nu  stir  m. 

Bituminous  cement  f.,  Black  cement 

*.  (Cbem.)  Der  bituminöse  Kitt.  Mastic  m. 
bitumineux. 

Cement  1  of  resin  and  brick-dust, 
Well-slnker*s  cement  s.  Der  Brunnen- 
macherkitt. Ciment  m.  des  fontainiers,  mortier 
m.  de  puits. 

Cernent  5.  for  chasing  (Metall.)  Das  Treib- 
pech, der  Treibkitt.    Ciment  m.  du  ciseleur. 

BlhCs  cement  *.  (a  mixture  of  boiled  linseed- 
oil  with  porcelain -clay)  (Porcell.)  DihVs  Kitt  m. 
Mastic  m.  de  Dihl. 

Iron-rust  cement  t.  Der  Eisenkitt,  der 
Rostkitt.  Mastic  m.  de  fer,  mastic  m.  de  limaille 
de  fer. 

Cernent  *.,  Jlortar  s.  (Build.)    Das  Binde- 
mittel.   Mortier  m.,  liaison  f. 
Calcareous  cement  -     Der  hydraulische 
Kalk.    Chaux  f.  hydraulique. 
Cement  s.  properly  said,  Hydraulic  mor- 
tar*. (Build.)    Der  (das    Cement,  der  (das)  C li- 
ment, der  hydraulische  Mortel,  der  Wassermörtel. 
Ciment  m.,  mortier  m.  hydraulique. 
Quickly  taking  cement  s.  (Mas.)  Der 
»chuell  bindende  Cement.     Ciment  m.  à  prise 
prompte  ou  rapide. 

Hornau  cement  s.,  Parker*«  cement 
5.,  Water-cenieut  ».  (Hydr.  archit.)  Der 
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römische  Cement,  der  Roman-Cement.  Ciment  m. 
romain. 

Nlowly   taking  cement  t.  (Mas.)  Der 

langsam  bindende  Cement.  Ciment  m.  à  prise 
lente. 

to  Cement  c.  a.,   to  Convert  r.  a.  the 

steel  (Metall.)  Cementir  en,  Cementstahl  ter  fer- 
tigen. Cémenter. 

to  Clement  r.  a.  (Techn.)  Killen,  terkilten, 
sammenkitten.    Cimenter,  luter. 

to  Cement  r.  a.  (Build.)    Cemenliren,  mit  Ce- 
rnent terstreichen,  rerkillen.  Cimenter, 
to  Cement  (in)  r.  a.  the  Joint»  with 
mortar.     Die    Fugen   dichten.    Couler,  ficher 
les  joints  des  pierres  de  taille: 

to  Cement  r.  ».,  to  Cement  well  r. 
to  Hold  well  r.  «.,  said  of  mortar  (Build.) 
Binden,  gut  binden,  anstehen,  fassen.  Prendre 
bien,  prendre. 

Cementation  s.,  Cementing  s.  (Metall.) 
Dos  Cemenliren.    Cémentation  f. 

Cementation-steel  «.«  Converted  steel 
s.»  Blister-steel  *.  Der  cemenlirte  Stahl,  der 
Cementstahl.  Acipr  m.  cémenté,  acier  m.  poule, 
acier  m.  de  cémentation.  Comp.  Blister-steel. 

Cementatory  adj.  (Metall  )  Cementir-.  Cémen- 
tatoire. 

Cemented  ropper-wlre  s.  (Metall  )  Der 
cementirle  Kupferdraht.  Trait  m.  de  cuivre  jaune, 
trait  m.  cémenté. 

Cemented  masonry  s. (Build.)  Die  Mauerung 
in  Mortel.    Liaison  f.  de  joint. 

Cementing  s.  or  the  mortar  (Build.)  See 
Hardening. 

Cementing  *.  or  »teel  (Metall.)  See  Ce- 
mentation. 

Cementing  -  rhe»t  or  -trongh ,  Pot  s. 
(Metall.)  Der  CemenHrkaslen,  die  Stahlkiste.  Caisse 
/.  de  cémentation,  creuset  m.  de  cémentation. 

Cementing  -  powder  t.  (Metall.)  See  Ce- 
ment s. 

Cement-mortar  *.  (Build.)  Der  Ccmcnlmortel. 

Mortier  m.  de  ciment, 
f  ement-pipe  s.  (Hydr.  arch.  Rail-w.)   Die  Ce- 

mentrohre.   Tuyau  m.  en  ciment. 
Cement-atone   *.   (Build.)    Der   Cement  stein. 

(Pierre  f.  à  ciment). 
Cement-water  *.  (Chem.)    Dos  L'ementwasser, 

Cementirwasser.    Kau  f.  cémontatoire. 
Cemetery  t.,  (Cemeteryyard  t.),  (obsol.  : 

Centrie-garth  *.),  Burying-place  s. 

Burial-ground  *.  (Build.)    Der  Begräbniss- 

plati,  der  Friedhof,  der  Gottesacker.  Cimetière  m. 

ContiguouN  cemetery  *.    See  Church- 
yard. 

Cemetery-lantern  s.  (Archit.)    Die  Todten- 
leuchte.  die  Friedhofslaterne.  lanterne  f.  de  cime- 
tière, des  morts,  lampier  m.,  fanal  m.  des  morts. 
Censer  *.  (Orn.)  Das  Bauchfass,  das  Weihrauch- 

fass.    Encensoir  m. 
Center      Centre  *.  (Geoni.  Tech.)  Das  Cen- 
trum, der  Mitlelpunct,    Centre  m. 
Center  s.  of  attraction  s.  (Pli ys.  Mech.) 
Der  Mitlelpunct  der  Anziehung,  der  Gravitation, 
der  Amiehungspuncl.    Centn»  m.  de  gravitation 
ou  d'attraction. 

Center  *.  or  curvature  (Ceom)  Der  Knim 
Centre  m.  de  courbure. 


Center  *.  or  a  fleet  (Mar.)  Das  Hauptcorpt, 

Corps-de-bataille  einer  Flotte.  Corps  m.  de  bataille 
d'une  Hotte. 

Center«,  orglratlon  or  rotation  (Mech  I 
Der  Mtllelpuncl  der  Drehung.  Centre  m.  de 
rotation.  * 

Center*,  or  gravity  (Phys.)  Der Schtce tpuncl. 
Centre  m.  de  gravité. 

Center   -    or   metal  of  a  gun  (ArtilD 

Die  Linie  des  höchsten  Metalls.  Ligne  f.  du  milieu. 
Center  s.  or  motion,  Fulcrum  s.  (Mech. I 

Der  Drehpunct,  Mitlelpunct  der  Bewegung.  Centre 

m.  de  mouvement,  point  m.  d'appui. 
Center  s.  or  o»cillatlon    (Mech.)  Der 

Schwingungsmittelpunct,  Mitlelpunct  des  Schwungts 

oder  der  Schwingung.    Centre  m.  d'oscillation. 
Center  *.  or  parallel  rorce»  (Mech.)  Der 

Mitlelpunct  paralleler  Kriifte.     Centre  m.  des 

forces  parallèles. 
Center  s.  ot  percussion  (Mech.)  Der  Mittel- 

punct  des  Stosses.    Centre  m.  de  percussion. 
Center  s.  or  pre»»ure  (Phys.)   Der  Mtllel- 

puuet  des  Druckes.    Centre  »».  de  pression, 
f  enler  to  center.  (Techn.)    Pos  Mittel  »« 

Mittel.    Axe  en  axe. 
Center  *.  of  a  turning-lathe  (Turn  )    Die  Spitzt. 
Pointe  f. 

■lead  centers  s.  pl.  Die  todten  Spitzen,  dir 
festen  Spitien.  Pointes  f  pl.  mortes,  pointes  f.  pl. 
fixes. 

Center  Centre  (obsol.:  Neutre  Seyn- 
ter  Nynetre  «.)  (Build.)  Der  Lehrbogea, 
die  Lehrbiege,  die  Bogenlehre.  Cintre  i».  de  char- 
pente. 

Cocked  center  *.  Das  gesprengte  Lehrgerv*t. 

Cintre  m.  retroussé. 

Center  s.  Tor  vaulted  galleries  (Min.) 

Der  Lehrbogen  (fur  gewölbte  Galtcrien.)  Tambour 

m  (à  voûter  une  galerie), 
to  Slake   t.  a.  the  centers.     Die  Lehr- 

bogen  anfertigen ,  zurusten.    Faire  les  cintres, 
to  Net  r.  a  the  centers,  to  Center  r.  a. 

a  vault.  Die  Lehrbogen  aufstellen.   Poser  les 

cintres. 

to  Strike  r.  a.  the  centers  (Archil.)  Du 
Bogen  abrüsten.    Desceller,  décintrer. 
to  Center  r.  a.,  to  Find  c.  a.  the  center 

(Techli.)  Centriren,  die  Mitte  bestimmen.  Centrer. 

to  Center  a  lentil  (Phys.)   Eine  Linse  cen- 
triren.   Centrer  une  lentille. 
Center-band  5.,  Second  band  s.  ((îun-m  ) 

Der  MUtelbund,  der  Mittelring,  Warzeuring.  Crena- 

dière  f.,  boucle  f.  du  milieu,  capucine  f.  du 

centre.  See  also  Second  band  under  Band. 
Center-band-sprlng  s.  or  Jliddle-band- 

»pring*.  (Gun-in.)  Die  Mittelring feder,  die  Mittel  - 

bundfeder.    Kessort  m.  de  greuadière. 
Center-beam  5.  ror  the  march  (Artill.)  Der 

Marschruhriegel.     Entretoise  f.   de   couche  de 

repos. 

Center-bit  t.,  Centre-bit  Shel  l-auger- 
bltt  s.  (Carp.  Lock-sm.)  Der  Centrumbohrer, 
Loffelbohrer  als  Bohrklinge).  Mèche  f.  à  mouche, 
foret  «1.  a  cuiller,  mèche  f.  à  tetine ,  mèche  f., 
anglaise,  mèche  f.  à  trois  pointes. 
Expanding  center-bit  s.  Der  Vmtersal- 
centrumbohrer.  Mèche  f.  à  trois  pointes  uni- 
verselle. 
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Center-bo**  *  (Mach.)  Die  Verstärkung  in  der 

Mille.    Rendement  m.  central. 
Center-rlonk-thong  or  -wtrnp  .«.  (Saddl.)  Der 

mittlere  Mantelpackriemen.  Courroie  f.  du  milieu. 
Center-Under  ».  (Turn.)    Der  Centrirer,  C en- 

trummachtr.    Ol) treu r  m 
Centering  ».»  Setting-off  <  Boring-m.)  Dut 

Cenlriren,  das  Aufsuche»  der  Achse  eines  Rohres. 

Centrage  m.  du  canon. 
Centering  *•  (Build.)    Das  Lehrgerüst,  das  Bo- 
gengerüst,   das    Wölbgerüst,   die   Rodt  er  Stellung. 

Armement  m.  de  voûte,  eintrage  m ,  rintrure  /. 
Center-lathe  s.  (Turn.)    Die  Spitzendrehbank, 

Tour  m.  à  pointes. 
Center-leader*.  (Carr.)  Das  Mittelpferd.  Cheval 

m.  du  milieu  d'un  nttclage. 
Center-line  s.  (Techn.)    Die  Mittellinie.  Ligne 

f.  centrale. 

Center-mark  ».   Der  Horner,  die  Körnermarke, 

der  Körnerpunct.    Coup  m.  de  pointeau. 
Center -pedeatal  ».    or   a  turn-table 

(ftailw.)    Die.  mittlere  Buchse    einer  Drehscheibe. 

Crapandine  f.  centrale  d'une  plaque  tournante. 
Center-pin  «.  of  the  roiupan  (Mar.)  Die 

Pinne  des  Compasses.    Pivot  m.  du  compas. 
Center-punch  s.  (Turn.)    Der  Mittelsucher,  der 

Körner.    Amorçoir  m.,  pointeau        outil  m.  à 

centrer. 

Center-rlb  ».,  Web  t.  Ot  Mie  m  s.  of  a  rail 
(Railw.)  Der  Stiel,  der  Steg,  der  Hals  feiner 
Eisenbahnschiene.    Tige  f.  (d'un  rail). 

Center-rib  ».  (Build.)  Die  Gerüstrippe,  der  ein- 
zelne Lehrbogen,  die  Scheibe  des  Wolbgerustes. 
Ferme  f.  de  cintre. 

Center-«tay  Axle-tree-atay  s.  of  pun- 
carriages  (Artiii.)  Die  mittlere  Achseinbinde- 
schitne,  der  Rlockhalter.  Ktrier  m.,  d'essieu 
appliqué  sous  la  Hèche. 

Center-trannoin  s.  (Wheel.)  Die  Bodenmittel- 
schwinge.   Kpart  m.  de  fond  du  milieu. 

Center  -  transom  ».  of  pun-carriage  (Artill.) 
Der  Ruhriegel,  der  Achsriegel,  der  Mittelriegel. 
Kntretoise  f.  de  support. 

C'enter-tran»om  ».  of  gun-carriages,  which 
takes  the  hreech  of  the  pun,  when  shifted 
from  the  firing  to  the  travelling  trunniou-holes 
(Artill.)  Der  Marschmitlelriegel.     Kntretoise  f. 
des  affûts  remplaçant  en  route  l'entretoise  do 
support  avec  la  vis  de  pointage. 
Center- trn««  ».  (Build.)     Der  Geruslcrrband, 
das  Gerustschloss,  das  Lehrbogengerippc.  Canevas 
m.  des  cintres. 
Center-vonMoir  ».,  Key-«tone  ».  (Archit) 

Der  Schlussstein.    Clef  f.  d'un  arc. 
Cent!-,  Hundred-  ».  (Prop.)  Hundert-,  Centi  . 
Cent!-*  when  prefixed  to  the  new  French  names 
of  weights  and  measures,  signifies  Vioo  of  the 
name  to  which  it  is  prefixed. 
Centiare  *.,  square  metre  s.  (=i0.t«t  Kngl. 
square  feet,  =  l.iwv»  square  yards)  (Surv.)  Der 
Centiar(e),   der   Quadratmeter  (—  10  Q.  Fuss. 
21  Q.-ZoU,  125  Q.-Linitn  preuss.)    Centiare  m. 
('/too  de  l'are,  ou  1  mètre  carré). 
Centigrade  adj.    llundertgradiq ,  hundtrtlhetlig. 
Centigrade,  divisé,  -ée  en  100  degrés. 
Centigrade  «cale  ».  (Phys.)  Die  Centesimal - 
Einlkeilung  des  Thermometers.  Division  f.  centi- 
grade du  thermomètre. 


_  Cerlmii. 


107 


Centigramme  s.  (=0.i&«  Troy  grains  Das 
Centigramm  —  OmM  falter)  preuss.  Gran.  Cen- 
tigramme m.  ('/ion  du  gramme). 

Centilitre  s.  (=0.«iou  Kngl.  euhie  inches).  Das 
Centiliter  ^O.oos7.i  preuss.  Quart).  Centilitre  m. 
('  loo  du  litre). 

Centimetre  s.  (— 0.si>;m  inches).  Der  Centi- 
meter (—  4.5**1  j  preuss.  Linien.)  Centimètre  m. 
i\toa  du  mètre). 

ttquare  centimetre  ».  Der  Quadralcen- 
limeler  f—Q.tm  pr.  Q. -Linien.)  Centimètre  vi. 
carré. 

CentlMlere  s.  (Vioo  of  a  cubic  metre).  Der  Centi- 
slère  fcôôS  Cub.-Zoll.  1019  Cub.-Linien  preuss.) 
Centistère  m. 
Central  adj.    Central.    Central,  -e. 

Central  Joint  ».  (Build.)  Die  centrale  Fuge, 
die  Slossfuge  der  Wölbsteine.  Joint  m.  en  coupe. 
Central  projection  ». ((ioom.)  Die  Central- 
projection,  die  Perspectice.  Projection  f.  centrale. 
Central  shot  s.  in  target -practice  (Milit.) 
Der   Centrumschuss.    Coup   m.   de  canon  qui 
atteint  le  hlanc. 
Centre  ».,Centre-band  ».,  Centring  s.  etc. 

See  Center,  Center-hand,  Centering  etc. 
Centrical  adj.,  said  of  guns,  pipes  etc  Kern- 
recht,  achsrecht.    Bien  alésé,  -ée. 
Centrical  gun  s.,  True  gun  s.  (Artill.)  Das 
kernrechte  Geschütz.    Pièce/",  bien  alésée. 
Centrie-garth  (Archit)    See  Cemetery. 
Centrifugal  adj.    Centrifugal,  torn  MUtelpuncte 
abstrebend.  Centrifuge. 

Centrifugal  drying- machine  *.,  Hy- 
dro-extractor ».  (Bleach.)  Die  Centrifugal- 
trockenmaschine.  Hydro-extracteur  m.,  toupie 
f.  mécanique. 

Centrifugal  pump  s.  (Pumpm.)  Die  Cen- 
trifugalpumpe.    Pompe  f.  à  force  centrifuge. 

Centrifugal  ventilator  ».,  Fan  ».,  Fan- 
ner s.  (Min.)  Der  Centrifugalrentilator ,  die 
Wellertrommel.  Ventilateur  m.  k  force  cen- 
trifuge. 

Centripetal  adj.    Centripetal,  dem  MUtelpuncte 

zustrebend.  Centripète. 

Centripetal  force  ».  (Mech.)    Die  Centri- 
petnlkraft.    Force  f.  centripète. 
Centrobaric  adj.     Centrobarisch,  fmiltelschwer- 

punctig  j.  Centrobarique. 

Centrobaric  method    Properties  s  of 
fjuldinu«    (Mech.)    Die  Guldin'sche  Regel, 
die  cenlrobarische  Methode.    Méthode  f.  centro- 
barique, théorèmes  m.  pl.  de  Guldin. 
Century  ».  (Chron.)  Das  Jahrhundert.  Siècle  m. 

Ceramic  <i<ij.  (Pott.)  Ceramisch,  keramisch,  fthonig, 
töpferisch).  Céramique. 

Ceramic  art  ».,  Pottery  ».  (Pott.)  Die 
Ceramik,  die  Keramik,  (die  Thon» aar enkunsl,  die 
Gefasskundei.    Céramique  f.,  art  m  céramique 
Cere-cloth  ».,  Oil-cloth  «.,  Wax-cloth  ». 

Das  Wachstuch.    Toile  f.  cirée. 
Cerin  ».  (Chem.)    Dos  Cerin,    die  Cerotinslture. 
Cérine  f. 

Cerlte  ».  (Miner.)  Der  Ce  rit,  der  Cererit,  der 
Cerinstein.  Cérite  f.,  cérérite  f.,  cérium  m.  oxydé 
siliceux  rouge. 

Cerium  ».  (Chem.)  Das  Cer,  Cerium,  das  Cererium, 
das  Cermetall.    Cérium  m. 

14* 
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Ceruleo-«ulphate  —  Chair. 


Ceruleo-Mulphate«.  (Chem.)  Das  indigschaefel- 
saure,  iudigblauschuefelsaure  Sah.  CéruléoSulfate, 
m.,  sulfindigotate  m. 

Ceru*e  f.,  White  lead  s.  (Chem.  Paint)  Das 
Bleiueiss.    Céruse  f.,  blanc  «».  de  plomb. 

Ceru«site*.,  Carbonate  s.  of  lead  (Miner.) 
Das  Weissbleicn ,  der  Bleispath ,  der  Cerussit, 
das  kohlensaure  Bleioxyd,  Céruse  f.,  plomb  m. 
blanc,  plomb  m.  carlwnaté. 

Ce**  *.,  Clo*et  ».,  «Privy  s.,  !Vece**ary  *., 

C  loakl    r  n      I  il    i  DerAborl.  der  Abtritt, 

der  Ausgang,  die  Gelegenheit,  die  Damk,  das  Läublein, 
das  heimliche  Gemach,  das  Sprachhäusel,  das 
Privet.  Cabinet  m.  d'aisance,  lieu  m.  commun, 
lieux  m.  pl.,  commodité  f.,  privé  m.,  retrait  m., 
garderobe  f.,  lieu  m.  de  la  chaise  percée. 

Ce«*-plpe  ».,  Koil-pipe  s.  (Build.)  Die  Abtritts- 
schlotte,  das  Abtrittsrohr,  der  Schlauch.  Tuyau  m. 
de  chute,  chausse  f.  d'aisance. 

Ce»*-pool  Mes*-pool  i.  (Build.)  Die  Ab- 
trittsgrube,  der  Altrittssumpf.  Fosse  f.  d'aisance, 
puisard  m.  d'aisance. 

Ceti  MO  s.  (Chcm.)  Das  Celin  ,  das  reine  Wall- 
rathfett.   Cétine  f. 

Ceylon-chloropnl  s.  (Miner.)  Der  Chloropal 
von  Ceylon.    Chloropale  ro.  de  Ceylan. 

Chabazite  ».  (Miner.)  Der  Chabasit.  Chabasie  f. 

Chace  *.,  C  hane  s.  orainn  or  liowltier 
(Artiii.)  Das  lange  Feld  eines  Kanonen-  oder 
Haubiiirohrs.    Volée  f. 

to  Chafe  r.  a.  (Mar.)  Schaben,  reiben.  Frotter, 
chauffer  par  frottement. 

to  Chare  v.  a.  the  mat*  (Mar.)  Die  Matten 
spicken.    Larder  les  paiLlets. 
Chafed  adj.:  The  cable   1*  chafed  in 

the  howiea    See  under  Burning. 

Chafed   mat  ».  (Mar.)    Die  gespickte  Malle. 
Paillet  m.  lardé. 
ChafT  s.  of  fiai,  Awn  f.,  Bullen  s.  (Agric.) 

Die  Agtn,  die  Acheln  f.  pl.,  die  Fiachstchebe ,  das 

Kaff,  (ungenau:   die  Hede),   die  Hachein  f.  pl., 

(am  Rht  in.J  die  Kap.    Chènevotte  f. 
ChatT».  ofntraw,  Chopped  «traw*.  (Agric.) 

Der  Hackerling,  das  Häcksel.    Paille  f.  hachée. 
ChalT-cutter  ».  (Agric.)    Die   Hacksellade,  die 

Häckselbank.    Hachoir  ».,  coupe-paille  m. 

Circular  chatT-cutter».,  ChaftT-rutting- 
engine  ».    Die  Häckselmaschine.  Hachepaille 
m.  mécanique. 
Chaling-di«h  s.  for  ramparts,  Rain  part - 

grate  s.  (Fort.)    Die  Wall-Leuchte,  die  Leucht- 
pfanne.   Réchaud  m.  de  rempart. 
Chain  s.  (Techn.)    Die  Kette.    Chaîne  f. 

Auxiliary  chain  s.  (Railw.)  See  Auxi- 
liary-chain. 

Kndle**  chain  s.  (Mach.)  Die  Kette  ohne 
Ende,  die  geschlossene  Kette.   Chaîne  f.  sans  fin. 

imu titer**  chain  ».  <(JG  feet  or  4  poles  in 
leugth)  (Survey.)  Gunter'*  Messkette  f.  (64  F.,  1  /.., 
1.71  L.  preuss.  lang).  Chainc  f.  de  Gunter 
(~  20.ii«ui  mètres). 

Iron  chain  $.  to  draw  the  baskets  out  of  the 
shaft  (Min.)  Die  Kelle  sum  Herausiiehen  der 
Förder gt fasse.    Chif  m.  en  Belgique. 

Iron  chain  »,  Iron  tie  s.  (Build.)  Der 
Zuganker,  die  Schlauder,  das  Z.ugband.  Tirant 

-Lining  chain  s.  (Mill-wr.)  Set  Lift  -  chain. 


!tlain  chain  «.  of  a  chain-bridge  (Hydr. arch.) 

Die  Tragkette  (einer  Hängebrücke).  Chaîne  f.  d'au 

pont  suspendu. 
Chain  v  in  a  watch  (Watch-m.)  Oie  ikr- 

kelte,  die  Kette  in  der  l'hr.  Chaîne  f.,  chaîne/". 

de  montre.    Comp.  Watch-chain. 
Chain  s.    on   the    breast  (Saddl.)  &« 

B  reast-chain. 
Chain    s.  or  bucket*.  Bucket-chain 

*.  of  a  chain-pump.  (Mach.)   Die  Eimerktitt, 

die  Becherreihe.  Chapelet        noria  f. 
Chain  i.  or  leaden  ball*  (Mil.)  Set 

Back  and  Cast  of  balls. 
Chain  ».  or  pa*te-board*  (Weav.)  Die 

Kartenkette,   das  vielgelenkige  Band  ohne  Ende. 

Chaîne  f.  sans  lin  du  métier  jacquard. 
Chain*  s.  pl.  (Mar.)  Die  Pultingen  f.  pl.  Chaînes 

f.  pl.  des  haubans, 
to  Chain  r.  a.,  to  Jleanure  v.  a.  laad 
with  the  chain  (Surv.)  Mit  der  Kette  messe». 
Chaîner,  mesurer  avec  la  chaîne  d'arpenteur. 

Chaln-bolt  ».  (Mar.)    Der  Piitlingbolien.  Che- 
ville f.  des  haubans. 
Chain-bridge  ».,  !9u«pen*ion-briflgc  *. 

(Hydr.  arch.)   Dir  Kettenbrücke,  die  Hängebrücke. 

Pont  «♦.  suspendu  à  chaînes. 
Chain-cable  s.  (Mar.)     Die  Ankerkette,  das 

Keltentau.    Càble-chalne  m.,  câble   m.  de  fer. 

chaîne  f  de  l'ancre. 
Chaln-coapling  5.  (Railw.)    Dir  Keltenkupp- 

lung.   Attelage  m.  au  moyen  de  chaînes. 
Chain-follower  ».  (Survey.)  Der  hintere  Ketten- 

iieher.    Second  porte-chaîne  m. 
Chaining  «.,  Chain-*urveylng  s.  (Survey.) 

Das  Messen  mit  der  Kette.    Chaînage  m. 
Chain-knot  ».    (Pont.  Mar.)    Drr  Ketteastich. 

Nomd  m.  de  elrüue. 
Chain-leader  s.  (Survey.)  Der  vordere  Kttttn- 

iieher.    Premier  porte-chaîne  m. 
Chain-pump  ». ,  Chain-puinp-work 

»Paternoster- work  ».  (Hydr.  arch.)  Dot 

Paternoslericerk,  die  Eimerkunst,  die  Scheibenkuust, 

die  lleimenkunst ,  die  Kastenkunst,  die  Puschtl- 

kunsl,   die  Büschelkunst ,   das  Buschelverk ,  der 

Hciniti,  das  Becherwerk,  in  Mühlen  :  der  Elevator. 

Patenfttre  f.,  chapelet  m. ,  pompe  f.  a  chapelet, 

roue  f.  à  piston. 

Chain-rule  ».,  Conjoined  rule  s.  or  three 

(Arith.)    Dir  Kettenregel.    Règle  f.  conjointe. 
Chain-ahot  s. ,  Angel-ahot  ».  (Mar.  artill- 
obsol.)  Die  Kettenkugel.  Ange  m.,  boulet  m.  à  l'auge 
ou  a  chaîne. 

Chain-atltch  s.  of  a  sewing-machine.  Drr  Ketten- 

stich.    Point  m.  de  chaînette. 
Chain-trompe  s.  (Mach.)   See  Rosary. 
Chain-wall  ».  (Min.)    Sec  Barrier. 
Chair  s.  (Join,  etc)  Der  Stuhl,  der  Sessel.  Siège 

m.,  chaise  f. 

Chair  ».  (Glass-m.)    Drr  GUumacherstuhl.  Banc 

m.  du  verrier. 
Chair  *.,  Hall-chair  ».  (Railw.)  Drr  Sc*i'r*r»- 
stuhl,  der  Stuhl.  Coussinet  m.,  chair  m.  d'ornière. 
Bouble  chair  ».  (Railw.)    Drr  Doppelstuhl, 
der  Krvuiungsstuhl.   Double  coussinet  •».,  cous- 
sinet m.  du  croisement 

Bouble  chair  ».  on  a  Joint.  Joint- 
chair  ».  (Railw.)    Drr  Stossstuhl,  der  Verbin- 


Digitized  by  CjOOQIc 


Chair       to  Chamfer. 


109 


dungsstuhl.    Double  coussinet  m.,  coussinet  m. 
de  joint,  coussinet  m.  d'assemblage. 
Intermediate  chair  *  (Hailw.)   Der  Stuhl 
fur   die   Zwischenschwellen,    der  Zwischenstuhl. 
Coussinet  m.  intermédiaire, 
ttingle  chair  t.  (Kailw.)   Der  Vnterslùtinngs- 
stuhl.    Coussinet  m.  simple. 
Chair  i.of  wheel  (Kailw.)    See.  Axle-box, 

Axle-  tree-box. 
€  hair-saw      <  unin^-^uv  f.,  Taming- 
saw    *.,    Row-saw  «.    Mweep-aw  s. 
(Join.)    Die  Lorhsuge,  die  Schweifsage.    Scie  f.  à 
évider,  à  échanerer,  à  chantourner,  feuillet  m. 
Chalcedony  *.  (Miner.)    See  Calcedony. 
l  halcoifraplier  i.,Rofraver  s.  on  copper 
(Engrav.)    Der  Chalkograph,  der  Kupfrrstecher. 
Chaleographe  m.,  graveur  m.  en  cuivre  au  burin, 
en  taille-douce. 
<  nalcography  *.,  Engraving  *■  «a  cop- 
(Engrav.)    Die  Chalk  o  graphie,  die  Kupfer- 


stechereù  Chalcograpbie  f. 
Chalcolite  i.,  Copper-nranite  *.  (Miner.) 
Der  Chalkolith,  der  Kupferuranit ,  das  grune 
trauen.  Chalcolithe  f,  (chalkolithe/-.),  phosphate 
m.  d'urane  et  de  cuivre. 
Chalk  s.  (Miuer.)  Die  Kreide.  Craie  f.,  chaux 
f.  carbonatée  crayeuse. 

artificial  red  chalk  Red-lead  pen- 
cil s..  Red  crayon  s.  (Paint  )  Der  künstlich 
geformte  Rothstift.    (rayon  m.  rouge  artificiel. 

Black  chalk  s.  (Miner.)  Die  schwarte  Kreide, 
der  Zeichenschiefer.  Crayon  m.  noir,  ampélite 
f.  graphique. 

(àrcen  chalk  Lower  chalk  s.  (Geogn.) 
Die  chlorilische  Kreide.  Glaucome  f.  chloritée, 
craie  f.  chloritée. 

Grey  chalk  «.(Geogn)  Die  (mittlere)  gröbere 
Kreide.    Craie  f.  grossière. 

Llthographical  chalk  *.  (Engr.  Geol.)  Die 
lithographische  Kreide.  Crayon  m.  lithographique. 

Red  chalk  *.,  Reddle  s.  (Miner.)  Der 
Rothel,  (der  Rothstein,  die  rothe  Kreide).  Craie  f. 
rouît?. 

Red  chalk  «.,  Red-lead-pencil  ».  (Paint.) 

Der  Rothslift.    Crayon  m.  rouge. 
Mpanish  chalk   5.   (Miner.)    Pic  spanische, 
venezianische,  Rriançonner  Kreide,  die  Schneider- 
kreide. Craie  f.  d'Espagne,  craie  f.  de  Briançon. 
l'pper  chalk  *.  (Geogn.)    Die  gewöhnliche, 
weisse  Kreide.   Craie  f.  blanche. 
Chalk-Ilne   s.    (Car]).)     Die  Schlagleine,  die 
Schlagschnur,  (platld.:)  die  Schlaglien.    Ligne  f., 
fouet  «».,  cordeau  m. 
Chalk-marl  s.  (Geogn.)    Die  gröbere,  unreine 

Kreide,  der  Kreidemergel.    Craie  f.  grossière. 
Chalk -painting  5.,  Crayon -painting  s 
(Draw.  Paint.)    Dm  Pastellmalerei.    Peinture  f. 
en  pastel. 

<  liai >•  *.,  a  silk-warp  and  worsted  weft  fabric 

(Wear.)  Der  Chalu.    Chaly  m. 
Chain  wleon  s. ,  Jlineral  chain  w»leon 

s.  (Chem.  Miner.)  Das  Chamäleon.  Caméléon  m. 
minéral. 

Chamber  s  .,  Room  s.  (Archit.)  Das  Zimmer, 
d%e  Stube,  (die  Kammer).  Chambre  f.,  pièce  f. 
d'ane  maison. 

Chamber  ».  with  a  stove,  Stove-room 
s.    Die  gtheiUe,  heilbare  Stube.  Chambre  f.  à  feu. 


Condensing  chamber  s.  (Metall.)  See 
Chamber  for  condensation. 

Chamber  s.  in  a  garret  (Build.)  See  Gar- 
re  t-c  h  am  her. 

Chamber  s.  of  a  blast- Turnace  (Metall.) 
See  Shaft. 

Chamber  s.  Tor  condensation,  Con- 
deiiMlng-chani  ber  t..  Nmoke-chamber 

s.  (Metall.)    Die  Flugstaubkammer.    Chambre  f. 

de  condensation. 
Chamber  s.  for  diNtllling  sulphur  (Chem.) 

Die  Kammrr  (bei  der  Distillation  des  Schwefels). 

Chambre  f.  pour  la  distillation  du  soufre. 
Chambers,  of  a  howlt>erormortar(Artill.) 

Die    Kammer   (des    Mörsers).     Chambre   f.  des 

obusiers  et  des  mortiers. 
Chamber  s.  of  lead  in  the  fabrication  of 

sulphuric  acid  (Chem.)  Die  Bleikammer.  Chambre  f. 

de  plomb. 

Elrst  chamber  s.  (Chem.)    Die  erste  Vor- 
kammer, die  erste  Rleil.ammer.  Dénitrificateur  m. 
Chamber  s- ol"n  lock  or  «luice  (Hydr  arch.) 

Dm  Kammer,  die  Kammer  einer  Schleuse.  Neptune 

m.,  chambre  f.  d'écluse.   See  also  Gate-cham- 
ber and  Loc  k- chamber. 
Chamber«,  of  the  plug  or  breech  (Gun-m.) 

Die  Kammer  einer  Schwamschraube.    Chambre  f. 

de  la  culasse  d'un  canon  de  fusil,  chambre  f. 

principale,  dé  n». 
Chamber  s.  of  a  pump  (Pump-m.)  Der 

Pumpenstiefel,  der  Stiefel.  Cylindre  m.  de  pompe, 

corps  m.  de  pompe* 
Chamber  *.,  Eye  s.  In  the  shuttle  (Weav  ) 

Die  Vertiefung  fur  die  Spule.   Châsse  f.,  fosse  f. 

de  la  navette. 
Chamber   s.   of    a   «team  •  apparatus 

(Dyer,  Calico-pr.)    Die  Dampfkammer.  Chambre 

f.  d'un  appareil  de  vaporisage. 
Chamber  *.,  fpîrease-chamber  s.,  Hollow 

j.  of  a  wheel  (Cart-wr.)    Die  Kammer,  die 

Schmierkammer.    Dégagement  m.,  évasement  m. 

des  boites  de  roues  pour  recevoir  la  graisse. 
Chamber-brecch  s.  (Gun-m.)    See  Cham- 

ber-plu  g. 

Chamber-gnuge  *.,  a  gauge  used  in  verifying 
the  size  of  the  chamber  of  mortars  and  howitzers 
(Artiii.)  Die  Kammerschablone.  Planche  /.  de 
profil. 

Chamber-plug  s..  Chamber- breech  s., 
Chambered  breech*.. Patent-breech- 
ing s.  (Gun-m.)     Die  Kammerschwanzschraube. 

Culasse  f.  à  dé,  culasse  f.  chambrée,  culasse  f.  à 
chambre. 

Chamfer  *.,  Revel*.,  Chamfered  edge 
i..  Revel  cant  s.  (Techn.)  Die  Face  (Fase), 
die  Abfaçung  (Abfasung),  die  abgeschrägte  Kante. 
Chanfrein  m.,  biseau  m.,  face  f.,  facette  f.,  arête 
f.  délardée. 

Hollow  chamfer  s.  (Build.)  Dir  Einziehung, 
die  Hohlkehle  an  der  Ecke,  die  Hohlface.  Chanfrein 
m.  creux. 

to  Chamfer  v.  a.,  to  Revel  r.  a.  (Techn.) 
Abkanten,  abfacen  (abfasen).  Émousser,  écorner, 
chanfreiner. 

to  Chamfer  r.  a.,  a  piece  of  timber,  to 
Cut  v.  a.  the  edge  m  a  bevelling  (Carp. 
Join.)  Abfacen  (abfase»),  abkanten.  Délarder, 
écorner,  tailler  en  chanfrein. 
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to  Chamfer  _  Channel. 


to  Chamfer  r.  a.  a  »tone   (Mas.  Carp.) 
Abschrägt  a,  abschürfe».    Déinaigrir  une  pierre, 
une  pièce  de  bois. 
Chautrer-clamp  ».  for  filing  inclined  edges 

(Lock-sm.)    Mordache  f.  à  chanfrein. 
Chamfering  s.  (Techn.)  Die  Abschrägung ,  die 

Abgratung.    I>élardement  m  d'une  arête. 

Chamfering  ».  of  the  brackets  (Artiii.) 
I  He  Abschrägung  der  Laffrllemrand.  Délardement 
to.  des  Hasques  d'un  affût. 
Chamfcring-drill  s.  with  two  edgcn(Lock- 

8IH.)  Der  flache  zweischneidige  Senker,  dessen  schräge 

Schneiden  sich  in  eine  Spitze  vereinigen.  Vraise 

f.  à  deux  biseaux  qui  aboutissent  en  une  mèche. 
Chamfret  s   «»f  rail*  rRailw.)    Pus  Abfacen 

der  Schienenenden.    Chanfreinage  to.  des  rails. 
Chamfretting  f..   Splay  t.    of  a  window 

(Huild.)    Die  Fensterschmiege ,  die  Ausschrägung 

der  Laibung.  Ébrasement  to.,  (embrasement  to.). 
«  im  mois  s.,  Shamoy-leather  s.  (Cham.) 

Das  Sämischleder.    Peau  f.  chamoisée,   peau  f. 

à  la  chamois,  cuir  m.  chamoisé. 

Chamois-dressing  s..  Chamois-leather* 
manufactory  s.  (Cham.)  Die  Sämischgerbrrei, 
die  (Hgerberei.    Chamoisage  m. 

to  Chamoise  r.  a.  (Cham.)  Sämischgerben.  Cha- 
mniser,  passer  en  chamois. 

Chamolser  s.  (Cham.)  Der  Sämischgerber,  tder 
Wrissgerberj.    Chamoiseur  to. 

Chamoising;.,  Shamoy-dressing».(Cbam.) 
Das  Sämischgerben,  die  Sämischgerberei.  Cha- 
moisage n». 

Chamolsite  ».  (Miner.)    Der  Chamoisit.  Cha- 
inoisite  f.,  mine  f.  de  fer  oxydé  en  grains  agglutinés. 
Chamois-leathers  *.  pl.    Gegenstände  to.  pl. 
aus  Sämischleder.     Chamuiserie  f.,  objets  m.  pl. 
faits  de  peaux  chamoisées. 
Champignon -rail    s..  Champignon- 
headed  rail  ».  (Railw.)   Die  Schiene  mit  ge- 
wölbtem Kopf,    liai!  to.  à  surface  bombée. 
Double  rhampignon-headed  rail  »., 
Parallel  rail  s.     Die  doppelte  Kopfschiene, 
die  Parallelschiene.    Rail  m.  à  champignon  sy- 
métrique, rail  m.  à  double  tête,  rail  m.  parallèle, 
flat  champignon-rail  FInt-headed 
rail  ».  Die  Schiene  mil  flachem  Kopf.   Rail  to. 
à  surface  plane. 
Mingle  champignon-headed  rail  f.« 
Die  einfache  Kopfschiene.    Rail  m.  à  un  seul 
champignon,  rail  m.   à  simple  champignon, 
rail  m.  à  simple  tète. 
i  hancel  ».  (Archit.)  Die  Cancelle,  die  Schranke. 
Chanceau,  chancel  m.,  cancel  to. 
Chancel  s.  of  a  court  of  Judicature. 
See  Har  of  co urt. 

Chandelier  ».,  Fascine- chandelier  s. 

(Kortif.)    Das  Bockgestell.   Chandelier  f. 
Chandle  ».  (obsol.)  (Chandl.)   See  Candle. 
Chandle-coal  ».  (Miner.)  See  Cannel-coal. 
Chandler  ».,  Candle-maker  s.  Der  Licht- 

tiehrr,  Kertengiesstr.    Chandelier  is. 

Changes.,  Variation«.  (Math.)  Die  Variation 
(mehrerer  Elemente).    Arrangement  to. 
Change  s.  of  the  signs  (Algehr.)  Der 
Zrichenwechsel  in  einer  Gleichung.    Variation  f 
des  signes  des  termes  d'une  équation. 


Change  t.   of  level  ,  of  water-level 

(Hydr.)  Der  Wechsel  des  Mteau,  der  Wasserpast- 
Wechsel.    Changement  m.  de  niveau. 

Change  s.  of  the  tide  (Nav.)  Die  Wider. 
%eit,  die  Rückkehr  der  Ebbe  und  Fluth.  Change- 
ment m.,  retour  ro.  de  la  marée. 

to  Change  t>.  a.  the  balls  in  a  puddling-furaace 
(Metall.)  Die  Luppen  im  Puddelofen  umsetze». 
Changer  les  loupes. 

Changeable  adj.*  Shot  adj.,  fàlacé  «4;« 
Shot  •  coloured  adj.  (Weav.)  Schillernd, 
changeant,  changirend.   Changeant,  -te,  glacé,  -ée. 

Changing-place  s.  In  a  shaft  (for  the 
baskets),  Meeting  ».  (Min.)  Der  Wechselart  der 
Förder gefässe.   Chensoir  m.  (en  Belgique.) 

Changing-place  ».,  Passing-place  < . 
Turn-out-track  s.  (Railw.)  Der  Ausweiche- 
platz.    Gare  f.  d'évitement. 

Changing-place  *.,  Siding  ».  (Railw.)  Hit 
Ausweichstelle,  der  Ausweichplati.  Changement 
m.  de  voie. 

Channel  ».  (an  arm  of  the  sea  or  strait  sea 
between  two  continents)  (Nav.)  Der  Canal,  der 
Kanal.    Chenal  m. 

Karrow  or  Small  channel  s.  (Mar.)  Dit 
Kill,  die  Ktlle,  das  (der;  Priel.  Petit  chenal  »  . 
passe  f. 

Channel  ».   or  a  river,  Hain  body  *■ 

(Hydr.)    Die  Stromrinne.    Passe  f.  d'un  fleuve 
Narrow  channel  ».  Die  Stromenge.  Chenal 

m.,  passage  m.  étroit. 
Navigable  channel  s.  of  a  river. 

schiffbare  Rinne,  das  Fahrwasser  eines  Flmsti 

Ligne  f.  navigable. 
Channel  s.  (Hydr.)    Das   Gerinne,  der  Canal 
Coursier  m.,  coursière  f.,  rigolo  f. 
Paved  channel  *.,  Stone-channel  *■ 

(Roads).  Die  Steinrinne,  das  Steing.  rinne.  Rigole 

f.  pavée,  pierrée  f. 
Channel  ».,  Race  ».  (Mill-wr.)   Das  Gerinnt, 
das  Mühlgerinne.   Coursier  m.  d'un  moulin  à  eau. 
coursière  f.,  auge  f. 

Circular  channel  s.  Das  kreisförmige  Ge- 
rinne, Kropfgerinne    Coursier  to.  circulaire. 

Straight  channel  s.  Das  grade  Gerinn., 
das  Schussgerinne.  Coursier  m.  rectiligne,  cour- 
sière f.  droite,  auge  f.  droite. 

Waste  channel  «.,  Out-let  channel 
Flood-arch  ».    Das  ttüste  Gerinne,  das 
Freigerinne.     Lancière  f.      See    also:  Side- 
channel  and  Flood-arch. 
Channel  ».,  Air-channel  ».,  Alr-eondult 

*.,  Air-pipe  f.,  Air-tube  s.  (Min.)  Die 

die  Wetter  lotte,  die    Wetterlutte,   die   Lutte,  A*' 

Luftröhre.    Buse  f.,  (buce  f.,  buze  f.),  buse  f 

d 'ai  rage. 

Channel  s  (Join.)  Der  Fah,die  Coulisse.  Coulisse/*. 
Channel       Drain  s.  (Found.)    DU  Abzucht. 
Conduit  to. 

Sow-channel  ».    Der  Massel-  oder  Leisten- 
graben.    Lit  m  de  gueuse,  rigole  f. 
Channel  ».  for  the  eye  (Needl.)    Die  Ohr- 

furche,  die  Ktrbe.   Cannelure  f.,  enrue  f 
Channel  «.,  Flute  ».  (Archit)  Die  Hohlkehle, 
die  Pfeife.   Chenal  m.,  rainure  f.,  cAiinelure  f. 
Channels  ».  pi .  Fluting  ».  or  a  column 
or  pillar.     Die  Cannelirvug,  die  Ausflutung. 
die  Schaftrinnen  f.  pl.    Cannelures  f.  pl. 
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channel  f.    Die  stehende  Hohlkehle, 
die  Eimiehung,  die  Halskehle.    Gorge  f. 
Twisted  channel  *.    Der  gewundene  Slab 
mit  Hohlhehlen.    Bâton  m.  tordu  cannelé. 
Channel  *.  (Min.)    Der  Gesteinsgang.  Filon  m. 
stérile. 

to  Channel  r.  a.  a  column,  to  Flute 

r  a.  (Archit.)  Canneliren,  auskehlen,  ausriefeln. 
('anneler. 

to  Channel  r.  a.  a  piece  of  timber. 

to  Cut  out  e.  a.  channels  (Carp.  Found.) 
Auskehlen,  rinnein.    (  anneler. 

to  Channel  r.  a.  on  edge,  to  Slope 
out  r.  a.,  to  Sweep  e.  a.,  to  Turn  out 
r.  a.  curve*  (Carp.  Stone-c.)  Ausbogen,  bogen- 
artig  ausschneiden ,  ausschweifen ,  riefeln.  Dé- 
chiqueter, échanerer,  canneler. 

to  Channel  r.  a.  the  needles  (Xcedl.)  Die 
Nadeln  kerben.    Kstamper  les  aiguilles. 

Channeled  adj.,  Curved  adj.  inwards 
(Heraldr.)  Ausgebogt,  ausgeßutet ,  eingeschuppt. 
Déchiqueté,  -ée,  échancré,  -ée,  cannelé,  -ée. 

Channeling  s.  (Heraldr.)  Die  Ein  schupp  un  g,  die 
Ausbogung.    Échanerure  f. 

Channelin«  s.  the  needles  (Xeedl.)  Die 
Herstellung  der  Kerben.  Estampage  m.  des  aiguilles 
à  coudre. 


inel-iron        ti-iron  s.  (Metall.)  Das 
l -eisen,  Karnieseisen,  Rinneneisen.  Fer  si.  à  côtes. 
i  hannel-rnil  s.  (for  level-crossing)  (Railw.)  Die 
Rinnenschiene.    Rail  m.  en  H. 

f  hantlate  *.  (Carp.)   Die  Saumladc.  die  Saum- 
lalte,  die  Staublade.    Chanlatte  f. 

Chantry-altar  «.  (Archit.)  Der  Messaltar.  Cban- 

treric  f. 
C  hap  s.    See  Chop, 
to  Chap  r.  s.    See  to  Chink. 
Chape  *.«  Cheeks  *.  pi.  of  a  balance  (Much.) 

Die  Scheere,  der  Kloben  einer  Wage.    Chape  f., 

chasse  f.  d'une  balance. 
Chape  s.  of  a  leather  scabbard   (Arm.)  Der 

Schuh  (an  der  Säbelscheide).  Bout  m.  du  fourreau 

de  sabre  en  cuir. 
Chapel  s.  (Archit.)    Die  Kapelle.   Chapelle  f. 
Chapel  *.  (Xavig.)    Die  Eule.   Chapelle  f. 
to  Chapel  c.  a.  a  ship.    See  to  Build  a 

chapel. 

Chapelet*.  (Found.)  Das  Krameisen.  Chapelet  m. 

Chapiter       Chapeterel  s.,  Chapltrel  s. 

(Archit.)    .See  under  Capital. 
Chaplet  s.,  Beads  s.  pl..  Row  s.  of  beads 

(Archit.  Orn)     Der  Perlstab,   der  Rosenk-ram. 

Chapelet  m.    See  Beads  s.  pl. 
f  haplet-hlnge  s.  (Build.)    See  Hinge, 
to  t'liar  «>.  a.  (Chero.  Chare.)  See  to  Carbonize. 
Char-a-bancs  *.  (Wheel.)    Der  Char-à-bancs, 

der  Banktcagen,  Seitensitacagen.  die  Bankdroschkc. 

Char-à-bancs  m. 
Character  *.,  Letter  s..  Type   *.  (Print.) 

Die  Schrift,  die  Letter,  der  Buchstabe.  Caractère 

m.  d'imprimerie,  lettre  f. 
t 'haracter  *.  (mark  for  a  number)  (Writ  Arith.) 

Die  Ziffer,  das  Zahlzeichen.    Chiffre  m. 

Arable  character*  s.  pl.,  Kngllsh  fi- 
gures or  ciphers  *.  pl.  (Arith.)  Die  ara- 
bischen Ziffern  f.  pl.  oder  Zahlen  f.  pl.  Chiffres 
•s  pl.  communs  ou  arabes. 
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Roman   characters       pl.   (Arith.)  Die 
romischen  Ziffern  f.  pl.  oder  Zahlen  f.  pl.  Chiffres 
m.  pl.  romains. 
Charbon-de-Paris  *.  See  Prepared  char- 
coal under  Charcoal. 

Charcoal  s.   (Metall.)    Die  Holzkohle.  Charbon 
m. 'de  bois. 

Animal  charcoal  *.  (Chem.)  Die  Thierkohle, 

die  animalische,  thierische  Kohle.    Charbon  m. 

animal,  noir  m.  animal. 
Common    i  Black  charcoal  *.  (in  oppos. 

to  Red  charcoal/  Die  Schwankohle.  Charbon  m. 

de  bois  noir  ou  ordinaire, 
fjround  charcoal  s.  (Chem.)    the  gekleinte 

Kohle,  der  Kohlenstaub,  das  Kohlengesitibbe.  Cbar- 

bou  m.  pilé. 

Hydrogenous  charcoal  s.,  Red  char- 
coal Charcoals,  retaining  hydro- 
gen (Chem.)  Die  Rothkohle.  Charbon  m.  roux. 

Inner  or  Central  charcoal  s.  of  the 
heap  (Charcoal-m.)  Die  (JuaudelkohUn  f.  pi. 
Cumrs  st.  pl.  de  la  pile. 

Mineral  charcoal  s.    See  Fibrous  coal 

under  Coal. 
Quenched  charcoal  >.  (Chem.)  Die  Losch- 

kohle,  abgedampfte  Kohle.  Charbou  m.  de  braise. 
Pounded  charcoal  s.  (Metall.)    Das  Holz- 

kohlenpulter.    Poussière  f.  ou    poudre  f.  de 

charbon. 

Small  charcoal  s.,  Charcoal-dust  s. 

(Metall.)  Das  Holzkohlenklein,  die  HoUkohlen- 
losche.  Braise  f.,  poussier  m.  de  charbon. 

Prepared  charcoal  s.  called  Char- 
bon-de-Paris**. DU  geformte  Holzkohle. 
Charbon  s»,  de  Paris. 

Vegetable  charcoal  s.  .  Vegetable 
coal  *.  (Chem.)  Die  vegetabilische  Kohle,  Pflan- 
ienkohle.    Charbon  m.  végétal. 

Charcoal  s.  of  soft  wood  (used  for 
grinding).  Die  Schleifkohle.  Charbon  m.  pour 
adoucir. 

Charcoal  s.  of  peat  or  turf*  (Metall.) 
Die  Torfkohle.  Charbon  m.  de  tourbe,  tourbe  f. 
carbonisée. 

Charcoal  ■  of  wood  (Client.)  Die  Holi- 
kohle.   Charbon  m.  de  bois. 

to  Burn  r.  a.  charcoal.  See  under  to 
Burn. 

Charcoal-bed  *.  (Metall.)  Der  Loschboden. 
Fond  m.  brasqué. 

Charcoal-blast-furnace  t. ,  Charcoal- 
furnace  5.  (Metall.)  Der  Hohkohlenhochofen. 
Fourneau  m.  au  charbon  de  bois. 

Charcoal-burning  s.  (Charc.-m.)  Das  Koh- 
lenbrennen,  das  Verkohlen,  das  Kohlen.  Carbo- 
nisation f.  du  bois. 

C  harcoal-burner  s.,  Burner  *.  Der  Koh- 
lenbrenner, der  Kohler.    Charbonnier  m. 

Charcoal-charges  s.  pl.  or  Coke-charges 
*.  pl.  (Metall.)  Die  leeren  Gichten  f.  pl.,  die  Holz- 
kohlengichten  oder  Cokesgichteu  f.  pl.  Charges 
f.  pl.  tie  charbon. 

Charcoal-dust  s..  Charcoal-powder  i 
(Metall.)    Der  Kohlenstaub,  das  Kohlengestubbe. 
Poussière  f.  de  charbon,  charbonnaille  f.  Comp. 
Small  charcoal. 
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Charcoal-dust  _  Charglng-door. 


dust  ».  for  blackening 
■nouldH.  Der  Kohlenstaub.  Poussière  f.  de 
charbon. 

Charcoal-dust  s.  mixed  with  asin  » 
and  earth.  Die  Losthe,  Kohleulosche.  Fraisil 
m.,  (frasil  m.,  frasin  m.,  frazin  s».),  brasque  f. 

Charcoal-dust  s.  mixed  with  clay.  Das 

Hohkohlengestubbe.    Fraisil  m.  à  terre  glaise. 
Charcoal -niter  s.  (Tecbn.)    Pas  Kohlen  filter. 

Filtre  m.  à  charbon. 
Charconl-heap  s.    See  Horizontal  char- 

coal-pile  under  Charcoal  pile. 
Charcoal-hearth  s.  (Metall.)  Das  Lusrhfeurr. 

Feu  i».  brasqué. 
Charcoal-hearth-llning-process  s.  (Me- 
tall.)   Die  Loschfeutiscltmiede.  Affinage  m.  dans 

lea  feux  brasqués. 
C  lui  renal -iron  s.  (Metall.)  Das  mit  HolzliohUn 

ne  frisch  te  Eisen  (im  Gegensatz  iu  gepuddelhm  Eisen). 

das  Holsliohleneiscn.  Fer  m.  affiné  au  lu  is,  fer  m. 

an  bois. 

Charron  l-pîg-iron  s.  (Metall.)    Das  Holzkoh- 
len roheiten.    Foute  f.  au  charbon  de  bois. 

Charcoal-pile  *.    (Charcoal-m.)     Der  Meiler, 

Kohlenmeiler.     Pile  f  à  charbon,  meule  f. 

Horizontal  or  Lying?  pile  *.»  Charroal- 
heap  s.  Der  liegende  Meiler,  der  lange  Meiler. 
Meule  f.  couchée  ou  rectangulaire. 

Vertical  charcoal-pile  s.  Der  stehende 
Meiler.    Meule  f.  debout. 

«mall  charroal-plle  *.  See  Charcoal- 
stack. 

Large  charcoal-pile  s.  Der  Haufen,  der 
grosse  Meiler.    Tas  m.,  meule  f.  grande. 

to  Fill  r.  a.  a  c  liai  coal-pile.  Den  Meiler 
fiillen.    Kemplir  la  pile. 

The  charcoal-pile  sweats.    Der  Meiler 
schwitzt,  bahl.    l.a  meule  exsude. 
Charcoal-stack       Small  charcoal-pile 

*.  Der  kleine  M eiler ,  die  Kohlendocke.  Petite 
meule  f. 

Charcoal-steel       Fined  st<*el  s.  (Metall.) 

Der  gefrischte  Stahl.    Acier  m.  affiné.  * 
C  harcoal-steel-ball  *  (Metall.)   Der  Sehni, 

die  Luppe  von  gefrischtem  Stahl.  Massé  m.  d'acier 

affiné  au  bois, 
to  Chare  r.  a.,  to  Charry  r.  a.  (Stone-c) 

Ste  to  Nig  and  to  Chisel. 

Cliarffe        Burden  5.,  Load  s.  (Comm.) 
Die  Ladung,  die  Last.    Charge  f. 

Charge      Burden      Heat      the  quantity 
of  ore  etc.  brought  at  once  into  the  furnace  (Me- 
tall.)    Der  Sali,  die  Schicht,  die  Gicht,  der  Ein- 
satz, die  Beschickung ,  die  MolUrung.    Charge  f., 
fournée/*.,  (vieilli:)  mélange  m.   Sie  also  Patch, 
t  barge  5.  of  charcoal  (Found.)  Die  Koh- 
lengicht. Charge/",  de  charbon.  See  (  bar coal- 
charge  s  pl. 
Charge  s.  of  coke  (Found.)  Die  Cokegicht. 
Charge  f.,  dose  f.  de  coke. 
Charge  ...  of  ore  or  mine  (Found.)  Die 

Erzgicht.    Charge  f.  de  minerai. 
Charge  *.  or  pig  (in  the  fabrication  of  fur-* 
nace-steel)  (Metall.)  Die  Heùse,  die  Heize.  Charge 
f.  ou  mise  f.  de  foute. 
Charge   1.    Tor   roasting  (Metall.)  See 
Roastiug-charge. 


First  charges  t.  pl.  (Metall.)  Die 
Gichten  f.  pl.   Premières  charges  f.  pl. 
Heavy  charges  *.  pl.  Die  schweren  Giehle* 

f.  pl.  (  barges  f.  pl.  contenant  beaucoup  de  mi- 
nerai. 

Light  charges  5.  pl.  DieleichJenGichlenf.fi. 
Charges  f  pl.  contenant  beaucoup  de  charbon. 
Charge  s.  or  a  lime-klln  (Lime-b.)  Der 
Brand,    der  Einsati.     Fournée  f.    See  Dis- 
charge. 

Charge       Shot  *.  of  gun-powder  etc  (Milk 
Min.)    Die  Ladung,  der  Schuss.    Charge  f. 
Charge  s.   for  breaching    (Artill.)  Dit 

Ladung  zum  Brescheschiesse».     Charge  f.  pour 

le  tir  eu  brèche. 
Charge  -  for  greatest  range  of  mortars 

(Artill.)    Die  kammertolle  Ladung.   Charge  f-  à 

chambre  pleine  (des  mortiers). 
Charge  s.  of  bursting-powder  (Artill.) 

Die  Sprengladung.    Charge  f.  de  poudre  des 

projectiles  creux. 

€  barge  s.   of  powder,   for  blasting 

(Quarry-m.)    Die  gemengte   Pulverladung,  die 
Ladung  des  Bohrloches.    Charge  f.  dtl  pétard. 
Exploding  Charge  t.  (Fire-w.)  See  Boun- 
ciug-powder. 

Full  charge  5.«  Full  service-charge  t. 

(Artill.)    Die  tolle,  grosse  Ladung,  FeldMuoq 
Charge  f  de  guerre. 
Càreatest  charge  s.  of  mortars  (Artill.)  /'" 
kammertolle  Ladung.  Charge  f.  à  chambre  pleine 
(des  mortiers). 

Increased  charge  1.  (Artill.)  Die  verstärkt 

Ladung.    Charge  f.  renforcée. 
Heduced  or  Small  charge  s.  (Artill) 

Die  schwache  Ladung.  Faible  ou  j>etite  charge/. 
Charges  s.  pl.  (Comin  )  Die  Belastung,  die  Kosttn. 
Frais  m.  pl. 

Extraordinary    1  -Additional  chargrt 
*.  pl.  or  expenses  s.  pl.  (Uuild.)  Die  iSebenw 
gaben  f.  pl.,  die  unvorhergesehenen  oder  ausser- 
ordentlichen Kosten  f.  pl.    Faux-frais  m,  pi- 
to  Charge  v.  a.  the  amalgam  (Gild.)  Set 

to  Apply. 

to  Charge  v.  a.  the  (electric)  battery 

(Phys.)  Die  Batterie  laden.   Charger  la  batterie 
to  Charge  v.  a.  a  furnace  (Metall.)  (Den 
Ofen)  beschicken,  besetzen,  chargiren.    Charger  1«' 
fourneau. 

to  Charge  r.  to  Apply  f.  a.  the  gold-  er 
silver-leaves  (Gild.)  Die  Gold-  oder  Silber- 
blaltchen  auftragen  oder  anstreichen.  Charger  les 
feuilles  d'or  ou  d'argent. 

to  Charge  v.  a.  a  Leyden-Jar  (Phys.)  Emc 
electrische  oder  Leyden'sche  Flasche  laden.  Char- 
ger une  bouteille  de  Ley  de. 

to  f  harre  r.  a.  the  materials  (Metall.)  Dit 
Gicht  aufgeben  oder  aufsetzen.  Charger  le  fourneau. 

to  Charge  r.  a.,  to  Load  r.  a.  a  mlar 
or  bore  (Milit.  min.  (Quarry-in.)  Eine  Mine  oder 
ein  Bohrloch  laden.  Charger  une  mine,  un  |>étard. 

Charger  *.  (Metall.)  Der  Aufgeber.  Chargeur  m 

Charging  s.  of  a  furnace  (Metall.)  Dit 
Gickhutg,  die  Begichlung,  die  Beschickung.  Char 
gement  m. 

Charglng-door      Working-door  *•  Of  a 

reverberatory  furnace  (Metall.)  Die  Arbeusihur, 
Einsatzthür.'  Porte  f.  de  charge. 
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■el  *.  (Stonc-c.)  Das  Scharrireùen.  Ciseau  m. 
à  la  charrue. 

Chariot  ».  (Coach-m.)  DU  tweisitsige  Kutsche. 
Coupé  m- 

Low  chariot  s.  DU  gesenkte  ,  suseUiUige 
Kutsche.   Coupé  m.  vourst,  comfortable  m. 

Char-oven  s.  for  turf,  for  making  turf- 
charcoal  (Chem.)  Der  Torfkohlenofen.  Four  m. 
pour  la  carbonisation  de  la  tourbe. 

to  Charre  v.  a.  a  atone  (Stone-c.)  Einen 
Stein  scharriren.    Cbarruer  une  pierre. 

Charred  atone  «.  (Stone-c  )  See  under  Stone. 

Charring  s.  properly  said,  Charring  s.  of 
wood  (Chem.  Cbarc)  Das  Kohlenbrennen,  die 
Köhlerei,  die  Verkohlung  des  Holies.  Carbo- 
nisation f.  du  bois. 

Charrina;  s.  of  wood  In  vertical  piles. 

Die  Verkohlung  in  stehenden  Meilern,  die  Meiler- 
terkohlung,  das  Meileroer  fahren.  Carbonisation/", 
en  meules,  procédé  m.  des  meules  debout 
Charrina;  *.  of  wood  in  amall  pllea 
or  stacks.  Die  Verkohlung  in  kleinen  Meilern, 
in  Docken.  Carbonisation  /.  du  bois  en  petites 
meules. 

Charrina;  s.  of  wood  In  large  pllea. 

Die  Uaufenverkohlung.   Carbonisation  f.  en  tas 
ou  aux  tas,  carbonisation  f.  en  meules  grandes. 
Charrina;  a.   in  (horlsontal)  pilea  or 
heap*.     Die  Langhaufenverkohluug ,  die  Ver- 
kohlung  in  langen  rechteckigen  Meilern.  Carbo- 
nisation f.  en  meules  rectangulaires  ou  couchées. 
Charrina;'.  in  pita.  Die  Verkohlung  in  Gru- 
ben. Carbonisation  f.  en  fosses. 
Charring  s.  of  plt-coal  (Metall.)    See  under 

Carbonization. 
Charring  s.  or  Carbonisation  s.  of  turf 
or  peat    (Metall.)    Die  Verkohlung  des  Torfes. 
Carbonisation  f.  de  la  tourbe. 
Chart      aea-cliart  Hydrographlcal 
map  s.    (Mar.  Geogr.)    Die  Seekarte,  hydro- 
graphische Karle,  Passkarte.    Carte  f.  marine, 
nautique  ou  hydrographique. 
Astronomical    or   Celestial  chart  s. 
(Astron.)    DU  Himmelskarte.   Carte  f.  céleste 
ou  astronomique. 

Globular   chart  s.,     Planisphère  s. 

(Astron.  Geogr.)    Der  Planiglob,  dU  Erd-  und 
HimmelskugelkarU.    Planisphère  m. 
Jlercator's  chart  s.  (Mar.  Geogr.)  DU  Mer- 
cator's  KarU,   dU  reducirte  Karte.    Carte  f. 
réduite. 

Plane  chart  s.  (Mar.)  Die  platte  oder  gleich- 
gradige  Karle.   Carte  f  plate  ou  plane. 

Chart«,  of  the  moon.  See  Selen  ographi  c 
map  under  Map. 

Charter  *.  (Mar.)  Der  Befrachtungsconlract. 
Contrat  m.  de  frétement. 

(  harter  s.  of  the  butty,  Contract  s.  of  the 
charter- master  (Min.)  Der  Vertrag  ttcùchen 
dem  Grubenbesitzer  und  Hauptgedingnehmer.  For- 
fait m.  de  mines. 

to  Charter  t.  a.  a  ahlp  (Comm.)  Ein  Schi/f 
verfrachten.    Fréter  un  vaisseau  (navire). 

Chartering  *.  (Mar.)  DU  Verfrachtung.  Fré- 
tement m. 

Charter-muster  f.,  Contractor  *.  (Min.) 
See  Butty. 

T«chnolog.  Wörterbuch  II.  !.  Aufl. 


Charter-party  s.  (Mar.)  Die  Certepartie  (dU 
CertaparteiJ.  Charte-partie  f.,  acte  m.  de  fré- 
tement. 

Chase  ».  (Print.)  Der  Formrahmen.  Rahmen,  die 
Rahme.   Chassis  a». 

Chase*,  for  board-sides,  Quoin-chase 

*.  Der  Keilrahmen,  die  Keilrahme.  Châssis  m. 
à  coin. 

Chaae  s.  without  long  croaa.  Der  Rahmen 
ohne  MUtelsteg.  Ramette  f.  (chassis  sans  barre). 

Small  chaae  *.  (Print.)    Der  kleine  Rahmen. 
Ramette  f.,  petit  chassis  m. 
Chaae  s.  of  a  gun  (  Art  ill.)    See  Chace. 

to  Chaae  r.  a.  (Metall.)  Treiben,  pumiren,  cise- 
liren,  nùeliren).  Repousser  (à  l'aide  de  poinçons), 
ciseler. 

to  Chaae  r.  a.,  to  Beat  out  t.  a.  a  copper- 
plate to  a  vessel  (Coppersm.)    7V«'6e»,  aufliefen. 
Emboutir  une  plaque  de  métal, 
to  Chaser.o.  In  the  lathe.  Auf  der  Dreh- 
bank drucken.   Emboutir  au  tour,  retreindre. 
to  Chase  ».  a.  with  the  mallet.  Mit  dem 
Aufliefhammer  treiben.    Emboutir  par  le  mar- 
teau et  la  bouterolle. 

to  Chase  v.  a.  or  to  Engrave  t>.  a.  a  gun 
(Artiii.)  Ein  Geschuttrohr  ausmeisseln  oder  ver- 
schneiden.   Ciseler  ou  graver  une  bouche  à  feu. 

to  Chase  t>.  a.  the  screw-thread  fluni.) 
Eine  Schraube  nachschneiden.  Fileter  des  vis 
grosses  à  l'aide  du  tour  parallèle,  en  repassant 
plusieurs  fois  l'outil. 

Chase-aatragal  s.  and  HUeta  s.  pl.  (ÀrtiU.) 

Dos  Mittelband.  Astragale  m.  de  ceinture. 
Chaae-bar  *.    (Print)    Das  Rahmeisen.  Règle 

f.  de  fer. 

Chase-gun  ».  (Mar.  artill.)  Das  Jagdstuck, 
(nUderd.:)  der  Jager.    Pièce  f.  de  chasse. 

Chaaed  work  s, ,  Enchaaer'a  work  *.» 
Embossed  work  *.  (Metall.)  DU  getriebene 
Arbeil,  Bunsenarbeil,  ciselirle  Arbeil,  CiseUurarbeil. 
Choses  f.  pl.  repoussées,  œuvre  f.  au  maillet, 
bosselage  m.,  ouvrage  m.  ciselé,  travail  m.  re- 
poussé. 

Chaser  f.,  Enchaaer  s.    (Metall.)    Der  Cise- 
leur.  Ciseleur  at. 
Chasing  f.,  Enchaalng  s.  (Metall.)    Die  Ci- 

selirung,  das  Treiben  mit  dem  Bunsen.  Bosselage 

m.  au  maillet,  ciselage  m. 
Chasing  s.  (Coppersm.)    Das  Treiben,  Auftiefen. 

Emboutissage  m. 
Chasing  s.,  Chased  work  s.  DU  Ciselirung, 

dU  cùelirte  Arbeit.   Ciselure  f. 
Chaalng  s.  and  engraving  s.  of  ordnance 

(Artill.)    Das  Verschneiden  der  Rohre.  Ciselure 

f.  et  gravure  f.  des  bouches  à  feu. 
Chasing-cement  s.  (Metall.)    See  Cement 

for  chasing. 
Chaaing-chlsel  s.  (Join.)    Der  Lupferpumen. 

Bouge  m.,  outil  m.  à  canneler. 
Chaaing-chlael  s.  (Metall.)    Der  Treibpumen. 

Ciselet  m.,  poinçon  m.  à  ciseler. 

Cranulated  chaaing-chlael  s.  (Engrav. 
iu  copper)  Der  Grainpumen.  Egrenoir  m., 
grenoir  m. 

Chaaing-hammer  s.  (Tinm.  Coppersm.)  Der 
Treibhammer,  Tief  hammer,  Knopfhammer.  Mar- 
teau m.  à  emboutir. 

15 


Digitized  by  Gpogle 


114 


Chasing-mallet  —  Cheek-atone. 


g-mallet  s.  (Copper-sm.)    Der  Auftief- 
hammer.    Martean  m.  pour  chasser  la  bouterolle, 
marteau  m.  h  emboutir. 
Chaalng-atakes.  (Locksm.)  Das  Treibstöckeken. 
Tasseau  m. 

Chaalng-tool  s.  (Turn.)   See  S  crew -tool. 
Chaaay   s.    (Build.  Glaz.)     Der  Flugelrahmen. 
Chassis  m. 

Chat-roller    C  rush  in  g- m  il  I  s.  (Ore-dress.) 

Das  Quetschwerk,  Wahwerk.  Machine  f.  h  broyer. 
Chayroot  s.  (the  root  of  Oldenlandia  umbellata 

used  in  Turkey-red  dyeing)  (Dyer  )  Der  Chagater. 

Chayaver  m. 

Check«,  of  an  edge-work  (Mint)  Das  Rändel- 
eisen.  Coussinet  m.  d'une  machiue  à  cor  donner . 

Check«  s.  ]>!..  Checked  atufT  s.  (Weav.)  Der 
gewürfelte  Stoff,  das  carririe  Zeug.  Etoffe  f.  qua- 
drillée, étoffe  f.  à  carreaux. 

Check -chain  *.  (Railw.)  See  A  u  xi  1  i  a  r  y  -  ch  a  i  n. 

Checked  adj.   (Weav.)    Carrirt,  gewürfelt,  qua 
drillirt.    Quadrillé,  -ée. 
Checked  atuff  ».    See  Checks  pl. 

Checker  s.,   Damboard   s..  Draught- 
board s.  (Play.)    Das  Sckachbret,  Damenbret. 
Échiquier  m.,  damier  m. 
.  Checkered  adj.,  Chequered  adj.  (Heraldr.) 
Geschockt,  gewürfelt.    Échiqueté,  -ée. 

Checkered  adj..  Party-coloured  adj.  (He- 
raldr.)   Bunt,  gesprenkelt,  vielfarbig.    Paillé,  -ée. 

Checkered,  Chequered  adj.  (Mil.)  See 
Alternate. 

Checkering  *.  on  the  cock  of  a  musket-lock, 

the  engraving  to  catch  the  thumb  (Gun-m.)  Die 

Kerben  f.  vi.,  die  Fischhaut  am  Haken.  Quadrillage 

m.,  face  f.  carrelée. 
Checker-work    s. ,      Square  billeted 

moulding  s.  (Archit.)  Die  Schachbretcenierung, 

der  Würfelfries.    Échiquier  m. 
Cheek  s.  (Metall.)    Das  Saigerblech.    Paroi  f. 
Cheek  s.  of  the  balance*  Die  Scheerwange, 

der  Klobenarm  der  Wage.    Bras  m.  de  la  châsse 

d'une  balance. 

Cheeka  s.  pl.  of  a  balance.  See  Chape. 
Cheeks,  or  the  bit   (Saddl.)    See  Branche 
of  the  bit. 

Cheek  s.  of  a  block  (Mar.  Mech.)  Die  Kappe, 
das  Gehäuse  eines  Blockes.   Chape  f.  d'une  moufle. 

Cheek  s.  of  the  bridle-head-stall  (Saddl .) 
Der  Backenriemen,  das  Backenstuck.  Montant  m. 
de  la  têtière. 

Cheek  s.  or  a  chair  (Railw.)  Der  Backen, 
der  Sattel  (eines  Schienenstuhles).  Saillie  f.  d'un 
coussinet  de  rails,  joue  f. 

Cheek  s.  or  a  croaa-cut-aaw  (Carp.)  Der 
Arm,  das  Horn  der  Schrotsäge.  Bras  m. ,  corne 
m.  d'une  scie  à  débiter. 

Cheek  s.  of  a  dormer-window  (Build.) 
Dip  Wange,  der  Backen,  die  Seitenwand  eines 
Dachfensters.   Jouée  f.  de  lucarne. 

Cheek  s.  of  the  elevating-acrew  for  the 
tumbler-gudgeons  (Artill.)  Die  Richtwellpfanne. 
Crapaudine  f.  pour  l'écrou  de  la  vis  de  pointage. 

Cheek  s.  ofaa  embrasure  (Fort)  Die  Schar- 
tenbacke, die  Schartenwange.  Joue  f.  d'embrasure. 

Cheeka  5.  pl.  of  a  «in  (Mech.)  Die  Schenkel, 
die  Beine,  das  Beinpaar  eines  Hebebockes.  Han- 
ches f.  pl.,  bras  m.  pl.  montants  d'une  chèvre. 
See  also  Pry -pole. 


Cheek  s.  of  a  gu  n-carriage  (Artill.)  8h 
Bracket. 

Cheek*  s.  pi.  of  a  head -collar  (Saddl.) 

See  Collar-head. 
Cheek  5.  or  a  lock-gate.  Jlltre-alll  1., 

Threshold- branch  s.  (Hydr.  arch.)  Die 
Schwelle,  Schleusenschwelle,  Schlagschwelle,  der 
Drempelarm.  Seuil  m.  du  buse,  seuillet  m.  de 
l'heurtoir.    See  also  Clap -sill. 

Cheeka  s.  pl.,  Threahold  s.  (Hydr.  archit) 
Der  Drempel,  der  Drampel ,  der  Triimpel,  der 
Drüssel,    das  Stemmgeschwell ,    das  Bruststück. 
Buse  m.  d'écluse. 
Cheeks,  or  a  plle-ahoe,  Arm*..  Horn 

(Hydr.  archit.)    Der  Lappen,  das  Blatt.  Branche 

f.  de  la  chaussure  en  fer  d'un  pieu. 
Cheek  s.  of  a  printing  preaa  (Print)  Du 

Wand,  die  Wange,  die  Presswand.  Montant 

jumelles  f.  pl. 
Cheek  s.  of  m  turning-lathe,  Bearers., 

Side  s.  of  the  bed.  Die  Wange,  der  Backen. 

Jumelle  f.  de  la  coulisse. 
Cheeka  s.  pl.,  Bed  s.    Das  Bett,  die  Wangen, 

f.  pl.   Coulisse  f.  du  tour. 
Cheek  s.,  Side-beam  s.  (Shipb.)  Die  Wange, 

die  Backe.    Joue  f.,  jumelle  f.,  montant  m. 

Cheek  s.  or  the  bow-aprlt  s.  See  Bow- 
sprit-cheek. 

Cheeka  s.  pl.  of  the  galllon.  Die  Backen- 
knie n.  pl.,  Schloiknie  n.  pl.,  Schliessknie  n.pl. 
des  Gallions.   Joutereaux  m.  pl.,  jottereaux  ».  p'- 

Cheeka  s  pl.  ot  a  niant,  Bibbs  s.  pi  Dit 
Backen  m.  pl.  des  Mastes.  Jottereaux  m.  pi  ou 
ilasques  f.  pl.  du  mât 

Cheeka  s.  pl.  of  a  maat-atep.  Die  Mast- 
spurwangen  f.  pl.  Flasques  f.  pl.  d'emplanture 
d'un  màt 

Check-band  s.  (Saddl.)  See  Bracket-band. 

Cheek-billeta  s.  pl.  of  a  bridle-head- 
atall  (Saddl.)  Die  Strippen  der  Backensiucke, 
die  Träger  des  Gebisses.    Porte-mors  pl. 

Cheek-bracket  s.  or  a  gun-carriage 
(Artill.)    See  under  Bracke  t 

Cheek-gates.  or  a  lock  (Hydr.  archit)  Da* 
Stemmthor,  Schlagthor  einer  Schleuse.  Porte  /• 
d'écluse  en  éperon,  porte  f.  busquée- 

Cheek-plece  s.  or  a  gin  (Mach.  Build.)  SU 
under  Bracket  and  Shoulder. 

Cheek-piece  ».  ot  a  muaket  (Gunnf.)  Der 
Backenausschnitt,  der  Kolbenbacken,  der  Backen- 
ansaU,  der  Anschlag.   Joue  f.,  renflement  a». 

Cheek-rail  s.,  Wlng-rall  s.  (of  a  point) 
(Railw.)  Die  Backenschiene,  Zwangschiene,  Stretch- 
schiene,  Hornschiene  feiner  Kreuiung).  Contre-nul 
m.  d'un  croisement  See  Guard -rail* 

Cheek-alulce  s.,  Lock  s.  with  cheek* 
gatea  (Hydr.  archit)  Die  Drempelschleuje- 
Schlagschleuse  ,  die  Schleuse  mit  Stemmthor. 
Écluse  f.  en  éperon,  écluse  f.  busquée. 

Cheek-atone  s.  or  the  Channel«  Border* 
atone  s.  In  paving  (Pav.)    Der  Randstein, 
der  Backenslein  der  Gosse,  der  Bordslein,  kforl- 
stein.    Parement  m.  du  pavé,  jumelle  f- 
also  Border-stone. 

Second  cheek-atone  s.t  Curb-atone  *•» 
Border  f..  Herb  s.,  Mir»  s.    Der  A»~ 

fangsstein  neben  der  Gosse,  der  Bandslein.  Contre- 
jumelle  f.,  pierre  f.  marginale. 
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Cheeiie  ».  (Agric.)    Der  Käse.    Fromage  m. 
Chemical  adj.,  Chemlr  adj.  Chemisch.  Chi- 


Chemie  blue  ».    See  Blue. 
Chemical  equivalent  s.  of  a  body  (Chem.) 
Das  chemische  Äquivalent.    Équivalent  m.  chi- 


Cheinlstry  ».    Die   Chemie,   die  Scheidekuttst. 

Chimie  f. 

Agricultural  chemistry  s.    Die  Agricul- 

turckemie.    Chimie  f.  appliquée  à  l'agriculture. 
Analytical  chemistry  x.    Die  analytische 

Chemie.    Chimie  f.  analytique. 
Animal   chemistry   s.     Die  Thierchemie. 

Zoochimie  f.,  chimie  f.  animale. 
Applied  chemistry    f.      Die  angewandte 

Chemie.    Chimie  f.  appliquée. 
Inorganic  chemistry  ».    Die  anorganische 

oder  unorganische  Chemie.  Chimie  f.  anorganiquc 

ou  inorganique. 

JUneral  chemistry  ».    Die  Mineralchemie. 

Chimie  /.  minérale. 

Organic  Chemistry  ».  Die  organische  Chemie. 
Chimie  f.  organique. 

Philosophical  or    Theoretical  che- 

mi*try  s.    Die  theoretische  oder  reine  Chemie. 

Chimie  f.  théorique  ou  philosophique. 
Synthetic  or  Synthetical  chemistry  ». 

Die  synthetische  Chemie.    Chimie  f.  synthétique. 
Technical    or    Technological  che- 

mistry  a.    Die  technische  Chemie.    Chimie  f. 

manufacturière  ou  technologique. 
Vegetable  chemistry  s.     Die  Pflanzen- 

chemie.    Chimie  f.  végétale. 
Chenille  ».  (Weav.)    Die  Chenille.    Chenille  f. 
Chequered  adj.  etc.    See.  Checkered. 

Cherry  ».,  a  sort  of  globular-shaped  countersink 
(Locksm.)    Der  Kugelsenker,  der  Kugelknopf,  die 
Kugelfrase.    Fraise  f.  de  la  forme  de  balle. 
Cherry-coal  ».  (Geogn.)    See  Open -burn- 
in  g  coal  under  Coal. 

Cherry-red  s. ,  Cherry-red  heat  ».  (Me-  ; 
tall.  Forg.)  Die  voile  Rothgiuhhitie,  die  Kirschroth- 
glut.  Chaude  f.  au  rouge  cerise,  rouge  m.  cerise, 
cerise  m.  complet. 

Bright  cherry-red    s.    Die  helle  Rothglut. 
Rouge  m.  cerise  clair,  cerise  m.  clair. 
Cherry. red  adj. (Forg.)  Voll  rothgluhend.  Couleur 

de  cerise,  rouge-cerise,  roug?  au  feu  à  la  cerise. 
Cherry-tree  ».   (Bot.  Join.)    Der  Kirschbaum. 

Cerisier  s*. 

Common  cherry-tree  ».  (Prunus  cerasus) 
(Bot.)  Der  Sauerkirschbaum,  der  Weicluelkirsch- 
bäum.  Cerisier  m.  commun. 
Wild  cherry-tree  ».  (Prunus  avium  or  Ce- 
rasus sylvestris)  (Bot.)  Der  Süsskirschbaum, 
Vogelkirschbaum,  Waldkirschbaum,  Hohkirsch- 
bäum.  Merisier  m. 
Cherry-wood  ».  (Join.)    Das  Kirschbaumhol 's. 

Bois  m.  de  cerisier. 
Chess  ».,  flooring-plank  ».  of  a  pontoon- 
bridge  or  a  timber-bridge  (Hydr.  arcbit)  Das 
Belagbret,  das  Deckbret,  die  Decklade,  die  Bohle, 
Bruckenbohle,  die  Diele,  Brückendiele,  Fahrdiele, 
Bahndiele.  Madrier  m.  du  plancher. 
Half-chess  ».  Das  Ualbbrtt,  die  HalbdieU. 
Demi-madrier  m. 


Der 
Der 


Chess-tree  ».  (Mar.)  Das  Halsholt,  die  Hale- 
klampe  (im  engeren  Sinne  J.  Dogue  m.  ou  taquet 
m.  d'amure. 

Chest  «.,  Box  ».  Der  Kasten,  die  Büchse,  (die 
Hülse).   Caisse  f. 

Chest  ».  for  cementing  (Metall.)  See 
Cementing-chest. 

Chest  ».  for  lime  (Mas.)  Das  Kalkbett,  die 
Kalkbucht,  der  Kalkkasten.  Bassin  m.  à  éteindre 
la  chaux,  caisse  f.  à  chaux. 

Chest  ».  of  provisions  (Mar.)  See  un- 
der Box. 

Chest  ».  of  a  waggon  (Carr.)   See  Body 
of  waggon. 
Chest-bellows  ».  pi.  (Metall.  Organ.)  Der  Wind- 

Lasten.  Soufflet  m.  à  caisse  ou  à  piston  de  bois. 
Chest-blowing-machlne  ».  (Mach.)  Das 

Kastengebläse.   Soufflerie  f.  à  caisses. 
Chest-lock  ».  (Locksm.)    Das  Kastenschloss,  das 

Schatullenschloss.   Serrure  f.  auberonnière. 
Chestnut-tree  ».  (Castanea  vesca)  (Bot)  Der 

(tahme  oder  süsse;  Kastanienbaum.  Châtaignier  m. 
Cheval-de-frlse  t.*  stand  ».  of  chevaux- 
de-frise  (Fort)    Der  spanische  oder  friesische 

Reiter.    Hérisson  m.,  cheval  s»,  de  frise. 
Chiastollte  ».,  Cross-stone  ».  (Miner.) 

ChiastolUh.   Chiastolithe  f. 
Chief-arch  ».  of  a  bridge  (Hydr.  arch.) 

Hauptbogen.   Mattresse  f.  arche. 
Chief-beam  ».,  Principal  beam  ».  (Carp.) 

Der  Binderbalken,  Hauptbalken.  Maltresse  f.  poutre. 

Comp.  Chief -sill. 
Chler-englneer».  (Railw.)  Der 

Ingénieur  m.  en  chef. 
Chief-rrames  ».  pl.  (Mar.)  Die 

n.  pl.,   die  Scherspanten  ».  pl.    Couples  m.  pl. 

do  lcvco» 

Chier-rafter ».  (Build.)  See  Binding-rafter. 

Chief-sill  ».  of  the  mitre,  Chier-beam 
».  of  the  threshold  of  a  sluice-gate  (Hydr. 
arcbit.)  Der  Fachbaum,  der  Grundbalken  des 
Drempels,  der  Schlagbalken.  Seuil  m.,  grand  seuil- 
let  m.,  racinal  m.  du  busc. 

Chler-statlon  »..  Principal  station  ». 
(Railw.)    Die  Hauptstation.  Station  f.  principale. 

Chler-wall  ».,  Main-wall  ».  (Build.)  Die 
Hauptmauer.    Maîtresse  f.  muraille. 

Chief-warden  ».  (Mint)  See  A9say-ma  s  ter. 

Chill  ».  (mould  of  cast  iron)  (Found.)  Die  Schale, 
die  Kapsel.    Coquille  f.  pour  le  moulage. 

to  Chill  r.  a.  the  cast-iron  (Metall.)  Das 
Roheisen  abschrecken,  Hartguss  machen.  Trem- 
per la  fonte. 

Chill-casting  ».  (Found.)  Der  Schalenguss, 
Hartguss.  Coulage  m.  ou  moulage  m.  du  fer  en 
coquilles  de  fonte. 

Chilled  » .,  Chilled  work  ».  (casting  in  iron 
moulds)  (Found.)  Der  Schalenguss,  Kapselguss, 
Hartguss.  Fer  m.  fondu  en  coquille  ou  en  moules 
fondues. 

Chilled  adj.  (Found.)   See  Case-hardened. 
Chilled  wheel.    See  Cast-iron  chilled 
wheel  under  Wheel. 
Chilled  work  ».    See  Chilled  ». 
to  Chi  m  v.  a.  gold-sand  (Metall.)  Goldsand 

waschen.  Orpailler. 
Chimb  ».  of  a  stave,  channel  for  the  heading 
(Coop.)    Die  Kimme,  Garget,  Krose.    Jable  ». 

15* 
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Hipping   chisel  Former  ».  (Join. 

Carp.)  Das  Schroteisen,  Stemmeisen,  der  Brech- 
beitel.   Fermoir  m.,  oiseau  nu  a  planches. 

Hearting  chisel  ».  (Gun-m.)  Der  Fügetneissel, 
der  Schliessmeiuel.    Écartoir  m.,  écatoir  m. 

skew  carving  chisel  s.  (Sculpt)     Das  1 
schrägschneidige  Balleneisen,  (der  Schiefmeissel). 
Fermoir  m.  à  nez  rond,  fermoir  m.  néron. 

Small  chisel  5.  Das  Meisselchen,  der  kleine  I 
Meissel.    Ciselet  m.,  petit  ciseau  m. 

Nmooihlng  chisel  s.  for  mortises,  Jagger 
».  (Carp.  Join.)    Der  Stechbiitel.    Eutailloir  ro. 

Two-bevelled  chisel  ».  (Join.  Carp.)  Das  j 
Stemmeisen  mit  zu- ei  flächiger  Schneide.  Fermoir  1 
m.,  ciseau  m.  à  deux  biseaux. 

Chisel  ».,  Turning-chisel  s.  (Turn,  in  wood) 
Der  Meissel,  der  Drehmeistel,  der  Schlichtmeissel. 
Plane  f.,  ciseau  m.  à  planer. 
Chisel  *.,  Pinch  s.  (Mirrorm.)    Die  Brech- 
stange.   Pince  /".  à  élocher. 
Chisel  ».  (Derbysh.),  Borer  *.,  to  be  used  in 
blasting  (Min.)    Der  Bohrer,  Bergbohrer,  Meissel- 
bohrer  (bei  der  Schiessarbeit).    Pistolet  m.,  poin- 
çon m.,  fer  m.  de  mine,  tarière  f. 
Chisel  s  ,  Toagaed  chisel  s.  for  boring 
in  soft  ground  (Min.)    Der  iungenformige  Erd- 
oder  Schappenbohrer.    Serpia  m. ,  langue  f.  de 
carpe. 

to  Chisel  r.  a.  (Techn.)    Meissein,  mit  dem  Meis- 
sel bearbeiten.   Dresser  au  ciseau,  ciseler, 
to  Chisel   t>.  a.,  to  Charre  v.  a.  an 
ashlar  (Stone-c.)  Dm  Stein  scharriren.  Dres- 
ser une  pierre  au  ciseau  à  la  charrue, 
to  *  'hisel  r.  a.  metals,  to  work  v.  a. 
with  the  chisel  (Metall.)    Mit  dem  Meissel 
bearbeiten,  schroten.    Ciseler,  buriner  les  mé- 
taux. 

Chlorate  s.  (Chem.)    Das  chlorsaure  Sah,  die 
chlorsaure  Verbindung.    Chlorate  m. 
Chlorate  s.   of  potash  or  potassium 

(Chem.)  Das  chlorsaure  Kali,  das  uberorydirie 
salisaure  Kali.  Chlorate  m.  de  potasse,  muriate 
m.  suroxygéné  de  potasse,  chlorate  m.  potas- 
sique. 

Chloric  adj.  (Chem.)  Chlorhaltig,  chlorisch.  Chlo- 
rique,  chloré,  -ée. 

Chloric  acid <■«  Hyperoxygenlsed  mu- 
riatic acid  s.  (Chem.)  Die  Chlorsäure,  über- 
orydirte  Sahsäure.    Acide  s»,  chlorique,  acide 
m.  muriatique  hyperoxygéné. 
Chloric  gas  «.,  Chlorine  s.  (Chem.)  Das 

Chlorgas.   Gaz  m.  chlore,  gaz  m.  muriatique 

oxygéné. 

Chloride  s.  (Chem.)    Das  Chlorid.    Chloride  m. 

Chloride  s.  of  alumium  or  or  alumi- 
nium i.  Das  Chloralumium,  -aluminium,  (die 
salzsaure  Thonerde).  Chlorure  m.  d'alunùum  ou 
d'aluminium. 

Chloride  s.  or  ammonium.  Das  Chlor- 
ammonium, das  salisaure  Ammoniak,  der  Sal- 
miak. Chlorure  m.  d'ammonium,  hydro-chlo- 
rure s»,  d'ammoniaque. 

Chloride  s.  or  antimony.  Das  Chlor  an- 
timon.   Chlorure  m.  d'antimoine. 

Chloride  ».  or  calcium.  Das  Chlorcal- 
«««,  (der  sahsaure  KatkJ.  Chlorure  s»,  de  cal- 
cium. 


Chloride  s.  or  cobalt.    Das  KobaUchlorur. 

Chlorure  m.  de  cobalt 
Chloride  s.  ot  lime,  Bleachlag-pow- 
der  «.,  Hypochlorite  s.  of  lime.  Der 

Chlorkalk,  der  unterchlorigsaure  Kalk,  der  Bleich- 
kalk.   Chlorure  m.  de  chaux,  souschlorite  m. 
de  chaux,  hypochlorite  m.  de  chaux. 
Chloride  s.  or  lithium.    Das  Chlorlithium. 
Chlorure  m.  de  lithium. 
Chloride  s.  ot  magnesium.    Das  ÇUor- 
magnesium,  (die  sahsaure  Magnesia).  Chlorure 
m.  de  magnésium. 
Chloride  s.  of  manganese.    Das  Maa- 
ganchlorur.  das  Chlormangan.    Chlorure  m.  de 
manganèse. 

Chloride  s.  ot  natrium  (Miner.  Geogn.) 

See  Rock-salt. 
Chloride  ».  or   potassa    or  potash. 

Das  unterchlorigsaure  Kali,  das  Chlorkali,  iat 
Bleichkali.  Eau  f.  de  Javelle,  chlorure  m.  de 
potasse. 

Chloride  ».  or  potassium.  Das  Chlor- 
kalium, das  salisaure  Kali.  Chlorure  s»,  de  po- 
tassium. 

Chloride  ».  or  silver.     Das  Chlorsilber. 
Chlorure  m.  d'argent 
Chloride  s.  ot  soda.     Das  Chlornatroa. 
Eau  f.  de  Labarraque,  chlorure  m.  de  soude. 
Chloride  5.  or  sodium.     Das  Chlorna- 
trium, Kochsali.   Chlorure  m.  de  sodium. 
Chloride  s.  ot  sink.    Das  (der)  ChlorUak. 
Chlorure  m.  de  zinc. 
Chlorine  ».♦  Chloric  gas  s.  (Chem.)  Das 
Chlor,  das  Chlorgas.  (ehemaU:  die  oxydirte  Sali- 
saure).   Chlore  m.,  chlorine  f.,  gaz  m.  chlore. 
Chlorine-soap  ».  (Soapm.)     Die  Cktoneif*. 

Savon  m.  chloruré. 
Chlorite  s.  (Chem.)  Das  ChlorU,  das  chlorigsawt 

Sali.    Chlorite  m. 
Chlorite   ».,    Hipldollte  ».  (Miner.)  Der 
Chlorit,  Ripidolith,  der  prismatische  TalkgUmmer. 
Chlorite  f.,  talc  in.  chlorite,  ripidolithe  f. 
Chlorlte-slate  ».  (Miner.)    Der  schiefrige  Chlo- 
rit, CMoritschiefer.   Chlorite  f.  schisteuse. 
Chloro- bromide  ».  or  silver  (Miner.)  S« 
Embolite. 

Chloro-carbonic  acid  ».,  Chloro-carbo- 
nous  acid  ».  (Chem.)  Das  Chlorkohlenoxyd  - 
gas,  Photgengas.  Acide  s»,  chloroxycarbonique, 
oxychlorure  m.  de  carbone,  gaz  m.  phosgène. 
Chlorororm  ».  (Chem.)  Das  Chloroform.  Chlo- 
roforme m. 

Chlorometer  «.,  Test-tube  ».  of  JIr.  Ber- 
thollet  (Chem.)    Das  Chlorometer,  (das  Chlori- 
meter).    Chloromètre  st.,  berthollimètre  m.,  dé- 
colorimètre  m. 
Chlorometrical  adj.  (Chem.)  Chloromelrisch. 

C  h  loromé  trique. 
Chlorometry   ».  -(Chem.)     Die  Chlarowulrit 

(Chlorimetrie).    Chlorométrie  f. 
Chloropal  ».  (Miner.)    Der  Chloropal,  die  grunt 
Eisenerde.    Chloropale  m. 

Chloropal  ».  or  Ceylon.    See  Ceylon - 
chloropal. 

Chlorophwite  ».  (Miner.)    Der  Chlorophait, 
(CJilorophaiit).   Chlorophapite  f.,  chlorophasite  f- 
Chlorophane  ».  (Miner.)     Der  Chlorophau. 
der  Pyrosmaragd.    Chlorophane  «. 
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Chlorophyll«        Leaf-green  *.  fChem.) 

Das  Chlorophyll,  das  Blattgrün.  Chlorophylle  m., 
vert  si.  des  feuilles. 
Chlorous  adj.  (Chem.)    Chlorig.   Chloreux,  -se. 
Chlorous  «cid«.  (Chem  )  Die  chlorige  Saure. 
Acide  m.  chloreux. 

Chlorous  oxyd  s.  (Chem.)  Das  Chloroxydul- 
gas, die  unterchlorige  Saure.    Protoxyde  m.  de 
chlore,  acide  m.  hypochloreux. 
Chloruret  s.  (Chem.)    Das  Chlorid.  Chlorure  m. 
Chloruret  *.  of  baryum.    Das  Chlorba- 
ryum,    die  salisaure  Schwererde,   der  salisaure 
Baryt.   Chlorure  m.  de  haryum. 
Chloruret  *.    or   lead.     Das  Chlorblei. 
Chlorure  st.  de  plomb,  plomb  m.  chloruré. 
Chloruret  s.  or  lithium.    Das  Chlorli- 
thium.  Chlorure  m.  de  lithium. 
Chloruret  s.  of  strontium.    Das  Chlor- 
strontium, der  salisaure  Strontian.    Chlorure  s», 
de  strontium. 
Choak  s.,   to  Choak,   Choak-damp  s. 

etc.   See  Choke  etc. 
Chock        Wedge        Scotch  s.  Techn.) 

Der  Vnterlegekeil,  Stellkeil,  Zwischenkeil.    Cale  f. 
Chocks  s.  pl.  (Ship-b.)    Die  Kalben  n.  pl.,  die 
Kalten  u.  pl.,  die  Unterlagskeile  m.  pl.,  die  Klötse 
m.  pl.   Entremises  f.  pl.,  clefs  f.  pl. 
Chock  s.  or  the  bowsprit.    Das  Schloss- 
hols  (nieder d.:  Slotholt,  halbniederd.:  Schlotholt  > 
des  Bugspriets.    Clef  f.  du  beaupré. 
Chock  s.  on  the  run  -  foot,  supporting  the 
pripe.  Die  Klick  am  Vorsteven.  Safran  si.  de  Pétrave. 
Chock  s.  or  the  partners  of  a  mast.  Der 
Unterschlag  der  Fischung.  Entremise  f.,  clef  f. 
des  étambrais  d'un  màt. 
to  Chock  v.  a.,  to  Scotch  v.  a.  a  wheel 
(Carr.  Mach  )     Bremsen,   durch   eine  Unterlage 
hemmen.   Caler  une  roue. 
Chocolate  *.  (Comm.)  Die  Chocolade.  Chocolat  m. 
Choir  a.,  t4o in*  s.  of  a  church  (Archit.) 
Der  Chor,  der  hohe  Chor,  der  Altarplats.  Chœur 
s».,  presbytère  m. 
Choke  s-,  Choak  s.  (Min.)    Der  Bruch  in 

Grubenbauen.    Stouppure  f.  (Belg.) 
Choke  s.  or  a  rocket  (Fire-w.)    Die  Wür- 
gung, der  Hals  (einer  Rakete).    Étranglement  m. 
d'une  fusée  volante, 
to  Choke  v.  a.,  to  Choak  v.  a.  (Techn.)  Ver- 
stopfen, stopfen.  Encombrir. 
to  Choke  r.  a.  the  rasclne  (Fort.  &  Archit.) 

Die  Faschine  würgen.   Serrer  la  fascine, 
to  Choke  r.  a.  rocket-cases  (Fire-w.)  Die  Rake- 
lenhülsen  suwürgen,  iureiteln.  Étrangler  les  fusées, 
to  Choke  up  r.  a.  the  teeth  or  a  flic 
(Lock-sm.  Metall.)    Die  Feile  verschmieren,  ver- 
schleimen.   Empâter  la  lime. 
Choked  pump  s.  (Mar.  Hydr.)     See  Foul 

pump  under  Pump. 
Choke-damp        Choak-damp  s.  (Min.) 

See  After-damp  and  Black-damp. 
Choker  «.,  Choklng-llne  ».  (Fire-w.)  Die 
Reilschnur,    die   Würgeschnur,    die  Würgeleine. 
Corde  f.  à  étrangler  les  cartouches. 
Choking  *.  (Firc  w.)    Das  Würgen,  die  Wür- 
gung. Étranglement  si.  des  cartouches  de  fusées. 
(  hoklng-rrnme  Choklng-press  s. 

(Fire-w.)  Die  Würgebank,  Würgemaschiue,  Zu- 
mteibank.    Étrangloir  m.,  banc  ».  à  étrangler. 


Choklng-llne  ».  (Firew,)   See  Choker. 

Choklng-press  s.    See  Choking-frame. 

Choklng-up  s.f  Stoppage  5.  of  a  conduit- 
pipe  (Water-w.)  Die  Verstopfung,  die  Verschlei- 
mung einer  Wasserleitungsröhre.   Engorgement  m. 

Chop  s..  Chap  Tin  n  Mi  s.,  of  a  vice,  of 
tongs  etc.  (Forg.  Lock-sm.)  Dos  Maul.  Mors  si. 

Chop  s.  (Cartwr.)   See  Cleave. 

to  Chop  v.  n.  (Techn.)   See  to  Crack. 

to  Chop  off  v.  v.  (Forg.)  Abschroten,  mit  dem 
Schroteisen  abhauen.    Ébarber,  trancher. 

Chop-hammer  chisel  with  handle  (Forg.) 
Der  Schrothammer,  der  Stielschrol.  Marteau  m. 
h  tranche. 

Chopped  straw  s.  (Agr.)    See  Chaff. 
Choquette  s.  (Silk-w.)  S«Bad  cocoon  uuder 
C  o  e  o  o  n. 

Chopper  «..  Kulfe  s.  of  the  old  chaff-cutter 
(Agr.)  Die  Futterklinge,  die  Häckselklinge,  das 
Häckselmesser.  Couteau  m.,  lame  f.  du  hache- 
paille  ordinaire. 

Chopping-knire  s.  (Chandl.)  Das  Stossmesser. 
Dépeçoir  m. 

Chord  s.  (Geom.)   Die  Sehne,  die  Chorde.  Corde  f. 
Chord  s.  or  an  arch  or  angle.  Sub- 
tense *.    Die  Sehne  oder  Chorde  eines  Bogens. 
Corde  f.,  sous-tendante  f. 

Chord  i.  ordinately  applied.  Die  con- 
jugirte  Sehne.  Corde  f.  conjuguée  à  un  diamètre. 
Chord  *.  or  an  arch  (Archit.)  Die  Kämpferlinie 
eines  Bogens.    Corde    f.  d'un  arc. 
Length  s.  ot  the  chord.    Die  Spannung, 
die  Spannweite.    Longueur  f.  de  la  corde  d'un 
arc,  ouverture  f.,  vide  m  de  l'arc.  Comp.  Span. 
Chrlstlanlte  s,  Anorthlte  s.  (Miner.)  Der 
Christianil,  der  Anorlhit.  Christianite  f.,  anorthite f. 
Chromate  s.  (Chem.)    Das  Chromat,  das  chrom- 
saure  Sali,  die  chromsaure  Verbindung.  Chro- 
mate m. 

Chromate  s.  or  baryta  or  barytes. 

Die  chromsaure  Baryterde,  der  chromsaure  Baryt. 

Chromate  m.  de  baryte,  baryte  f.  chromatée. 
Chromate  s.    ot  iron.     Das  Chromeisen. 

Fer  m.  chromaté. 
Chromate   s.  of  lead.    Das  chromsaure 

Bleioxyd.    Chromate  «.  de  plomb,  plomb  m. 

cbroraate- 
Chromate«.  of  lead.  Chrome-yellow  *. 

(Paint)   Das  Chromgelb.  Jaune  m.  de  chrome. 
Chromate  s.  or  potassa.  Das  chromsaure 

Kali.   Chromate  m.  de  potasse. 
Chromate    s.  ot    the    protoxyd  or 

mercury.  Das  chromsaure  Quecksilberoxydul, 

der  Chromünnober.   Chromate  m.  de  protoxyde 

de  mercure,   Chromate  «s.  mercuré.  Comp. 

Chrome-red. 
Chromate    i    or  zink.     Das  chromsaure 

Zinkoxyd,  das  Zinkgelb.  Chromate  m.  de  zinc,  jaune 

m.  de  zinc. 

Chrome  j..  Chromium  (Chem.)  Das  Chrom. 
Chrome  si. 

Chrome-green  oxydof  chromium  (Paint 
Chem.)  Das  Chromgrün.  Vert  m.  de  chrome, 
vert  m.  au  chrome. 

Gulgnet's  chrome-green  s.  (hydrate  of 
oxyd  of  chromium)  (Chem.  Paint)  Guignet's 
Grün,  das  Smaragdgrün,  Mittler'*  Grun,  Panne- 
tier's  oder  Plessy't  Grun.  Vert  St.  de  Guignet 
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Chrome-red  f<  (Paint.)  Das  Chromrolh.  Rouge 
m.  de  chrome,  sous- chroma  te  m.  de  plomb. 

Chrome-yellow  s.  (Chero.  Paint.)  See  Chro- 
mate of  lead. 

Chromic  adj.  (Chem  )    Chrom-.  Chromique. 

Chromic  acid  t.  (Chem.)  Die  Chfomsaure.  Acide 
m.  chromique. 

Chromic  iron  5.,  fhromite*.  (Miner.)  Der 
Chromeisenstein,  das  Chromeiseneri,  der  Chro- 
mil.    Fer  m.  chromaté,  chromite  m. 

Chromium  s.  (Chem.)   See  Chrome. 

Chroino-llthography  f.  (Lithogr.  Print  of 
r.)    Die  Chromolithographie,  der  Farbenstein- 
Chromolithographie  f. 

Chronometer  «.,  Time -piece  f.  (Mar. 
Astron.)  Der  Chronometer,  die  Seeuhr,  die  Langen- 
uhr.   Chronomètre  *».,  montre  f.  marine. 

Chronometer  -  escapement  s.  (Watch-ra.) 
Die  freie  Hemmung,  das  freie  Stosstcerk.  Echap- 
pement m.  libre  des  chronomètres. 

fhrysainmlc  acid  *.  (Chem.)    Die  Chrys- 

amminsàurt     Acide  m.  chrysammique. 
Chrysaniline     Anlllne-ycllow  s.  (Chem.) 

Das  Chrysanilin,  das  Anilingelb.  Chrysanilinef., 
jaune  m.  d'aniline. 

Chrysltls  s.  (Min.)  Die  Goldglätte.  Chrysite  f., 
litharge  f.  d'or. 

ChryMoberyl  ».  (Miner.)  Der  Chrysoberyll,  der 
Goldberyll.   Cymophane  f.,  chrysobéril  m. 

Chrysolite  *.  (Miner.)  Der  (prismatische)  Chry- 
solith. Chrysolithe  f.,  péridot  m. 

Chrysoprase  s.  (Miner.)  Der  Chrysopras  (der 
grüne  Achat).   Chrysoprase  f. 

Chnbb'i  lock  Detector-lock  s.  of  .Hr. 
Chubb  (Lock-sm.)  Das  Chubbschloss.  Serrure  f. 
de  Chubb. 

Chuck  s.  of  the  turning-lathe  (Turn.)   Das  Fut- 
ter, die  Patrone.    Mandrill  m. 
Chuck  «.  of  the  potter's  turning-lathe.  Dos 
Fatter.  Choque  f.,  (mandrin  m.)  du  tour  anglais 
des  iwtiers. 

Krcentric  chuck  f.  of  the  turning-lathe 
(Turn.)  Der  Yersetikopf.  Excentrique  m.,  mandrin 
s»,  excentrique. 

Elastic  chuck  s.  of  the  turnintr-lathe,  to 
squeeze-in  the  object  to  be  turned.  Das  Klcmm- 
futter.    Mandrin  m.  brisé. 

Chuck  s.  for  burnishing  or  chasing  metal  in  the 
lathe.  Dos.  Fuller  (brim  Drücken  ton  Blech- 
gefdssen  auf  der  Drehbank).  Mandrin  m., 
emprunt  m. 

Chuck  s.  of  a  boring-machlne.  Der 

Bohrkopf,  das  Futter  der  Bohrmaschine,  worin  die 
Vierkante  des  Rohres  befestigt  wird.  Manchon  m. 
pour  le  faux-bouton,  toc-toc  m. 
Chuck-square  *.  (Gun-bor.)   See  Cas  cable- 
square. 

Church  *.  (Archit.)    Die  Kirche.    Église  f. 
Church  s.  with  only  one  nave.  Die 
einschiffige  Kirche.    Eglise  f.  simple- 
Church  s.  with  side-aisle*.    Die  mehr- 
schiffige Kirche.    Église  f.  à  bas-côtés. 
Hi-hop's   church  s.     See  Cathedral- 
church. 

Metropolitan  church  *.  Die  ertbischof- 
liche  Kirche,  Metropolitankirche.  Église  f.  métro- 
politaine. 


BI onasterlal  church  ».  ,  Minuter* 
Church  s.  Die  Klosterkirche,  Munsterkircke, 
das  Munster.  Montier  m.,  raoustier  s».,  montier  m. 
See  also  Collegiate-church. 
Scottish-work  church.  Die  Staiekirckf, 
Reiswerkskirche.  Église  f.  en  bois. 
Church  -  window  s.  (Archit)    Das  Kireheu- 

fenster.    Vitrail  m. 
Church-yard  ». .     Contiguous  burial 
ground  i.  (Archit.)  Der  Kirohhof.  Cimetière», 
contigu. 

Clborlum  s.  (Church.   Orn.)    Das  Ciborium, 
das  Artophorium,   das  Peristerion,    das  keiliqt 
Brotgefiiss.    Ciboire  m.,  (colombe  f.,  suspense  fx 
Cl  bor  iura  s.  (Archit.)  Dos  Ciborium,  das  Altar- 

tabernakel.    Dais  m.  du  mattre-autel. 
Cider  s.  (Cyder  ».)  (Agric.)  Der  Obstwein,  in 
Cider.    Vin  m.  de  fruits,  cidre  m. 
Ciders,  properly  said.    Der  Apfel-,  Àpfelteei». 
Cidre  m.  de  pommes,  pommé  m. 
Cider  s.  made  from  the  fruits  of  the 
sorb -tree.    Der  Obstwein  aus  Speierhngen. 
Cormé  m. 

Cigar  s.  (Tab.)    Die  Cigarre.    Cigare  m. 
Cigarette  ».  (Tab.)     Die   Papiercigarrt ,  i** 

Cigarretto.    Cigarette  f. 
Cigarettes-paper  s.  (Paper-m.)    Dos  Cigar- 

rettenpapier.   Papier  m.  pour  cigarettes. 
CHI  s.  (Build.  Fort.)   Set  Sill. 
Cima  s.  (Archit.)   See  Cyma. 
Clmolite  s.  (Miner.)   Der  Cimolü.   Cimolite  f, 

(cimolée  f.). 

Cinchona -bark  f.v  Peruvian  bark  > 

(Chem.)   Dir  Chinarinde .  Quinquina  a.,  quina  »• 
Clnchonlne  ».  jChetn.)    Das  Cinchonin.  Cin- 
choninc  f. 

Cincture  s.  of  a  column  (Archit)  Dtr 

Saum  einer  Säule.   Ceinture  f,  de  colonue. 

Lower  cincture  »,,  Bottom  -  cincture 
s.    Der  Untersaum.   Ceinture  f.  d'en  bas. 

Upper  cincture  ».,  Mypotrachelloss 
s.  (Archit)   Der  Obersaum,  das  Halsglied.  Gor- 

. gerin  m.,  colarin  m.,  ceinture  /".d'en  haut 
Cinder  »,  Scoria  ».,  Slag  «.,  Dross  s.  (Metall  ) 

Die  Schlacke.  Scorie  f.,  laitier  m.,  crasse  f. 

Cinder  s.  or  the  blaut-  furnace.  See 
Blast -furnace- cinder. 

Black  cinder  s.  of  a  blast-furnace.  D* 
Rohschlacke  (beim  Dochofen).  Laitier  *•  de 
la  fonte  terne. 

Bich  finery- cinder  s..  Shlngll»!" 
slag  ».  Der  Schwahl,  der  Schwall  (beim  Er- 
frischen). Sorne  f.  (scorie  f^  et  crasse  f-  à'v- 
finerie). 

Cinders  s.  pl..   Slag  ».    Der  Cinder. 
Cinder  m.  pl.  (feine  Kohlen-  oder  CoksabfnlhJ- 
Cendres  f.  pl.,  (cindres  m.  pl.). 
Cinder-dust  ».  (Metall.)    See  Slag-dust 
Cinder-frame  s.  i  Locom  )  Der  Funkenrost,  da* 

Funkensieb.  Grille  f.  de  flammèches.  . 
Cinder- hole  ».  of  a  fining-hearth  (Metall-) 

Das  Schlackenloch.    Trou  m.  de  laiterol. 
Cinder-hook  s.  (Metall.)  Der  Schlackenhaken. 

Croard  m. 

Clnder-stone  ».  (Metall.)    Der  Schlackenstein. 
Pierre  f.  de  scorie  ou  de  laitier. 


C'lnder-tlp  _  Circumference. 


121 


Cinder-tip  «.,  Mound  ».  (Metall.!  Die  Ualde, 

die  Schlackenhalde.    Crassier  m. 
(  iuder*(ub  ».  (Metall.)    Der  Schlackenwagen. 

Waggon  m.  à  crasses. 

Cinnabar  *.,  fiulpliuret  ».  of  mercury 

(Chem.  Miner.)  Der  Zinnober,  das  Schwefelqueck- 
säber.  Cinabre  m.,  protosulfure  m.  de  mercure, 
mercure  m.  sulfuré. 

Antlmonial  cinnabar  ».  (Chem.)  Der  An- 

timonsinnobcr.    Cinabre  m.  antimonial. 

Artificial  cinnabar  ».  (Chem.)  Der  künst- 
liche Zinnober,  das  rolhe  Quecksilbersulfid.  Ci- 
nabre m.  artificiel  ou  factice. 

Hepatic  cinnabars.,  til ver-ore «.(Miner.) 
Das  Quecksilberleber  ers.    Mercure  m.  hépatique. 

Native  cinnabar  s.  (Miner.)  Der  natui liehe 
Zinnober.  Cinabre  m.  uatif,  sulfure  m.  de 
mercure. 

Dted  cinnabar  ».,  Vermillon  ».,  Red 
aulphuret  s.  ot  mercury  (Chem.  Paint.) 
Der  rolhe  Zinnober.    Vermillon     .  cinabre  m., 
cinnabar  m.,  protosulfure  m.  rouge  de  mercure. 
Cinque  -  cusps   *./»/.,    Penta  -  loi  i  at  in  « 
(Archit.)  Der  Funfpass.  Cinq- lobe  m.,  fleuron  m., 
quintelobc  «*• 
Clnque-foll  ».  (Archit.  Orn.)     Das  Fuufblatt 

Quinte- feuille  f.,  cinq-feuille  f.,  fleuron  m. 
Cipher  ».,  Number  s..  Figure  ».  (Math  Print) 
Die  Ziffer,  die  Zahl,  das  Zafilieichen.   Chiffre  m  . 
caractère  m.  numéral. 
Cipolino-marble  (Miner.  Stone-c.)    Der  Ci 
pollin,  der  Ztciebelmarmor.    Cipollin  m. 

Circasslenne  s ,    Lighter  cas  tun  ore  s. 

(Weav.)    Die  Circassienne.    Circassiennc  f. 
Circle  ».,  Circular  line  s.  (Geora.)  Der  Kreis, 
die  Kreislinie.    Cercle  n»..  ligne  f.  circulaire. 
Circles  s.  pl.  ot  altitude  (Astron.)  Dit 

Hohenkreise  m.  pl.,  die  Hohen  iirkei  m.  pl.  Cer- 
cles m.  pl.  de  hauteur 
Circle  ».  of  curvature  (Geom.)  Der  Krum- 

mungskreis,  der  osculirende  Are«.    Cercle  m.  t»S- 

eulateur  d'une  courbe. 
Circle  s.  or  declination  (Astron.) .  Der 

Declinationskreis,  der  Abweichungskreis.  Cercle 

m.  de  déclinaison. 
Antarctic  circle  ».  (Geogr.)   Der  antarktische, 

südliche  Polarkreis.  Cercle  m.  polaire  antarctique 

ou  méridional. 

Arctic  circle  ».  (Geogr.)  Der  arktische,  nörd- 
liche Polarkreis.  Cercle  m.  polaire  arctique  ou 
boréal. 

»mlcal  dreien  »■  pl.    Die  astrono- 
Krtise.   Cercles  m.  pl.  d'astronomie. 
Dlurnnl  circle  ».  (Astron.)   Der  Tagkreis. 
Cercle  m.  diurne. 
Cirent  circle  ».  of  a  sphere  (Geom.)  Der 
(grosse)  grossie  Kreis.    Grand  cercle  m.  de  la 
sphère. 

Horary  circle  ».,  Hour-circle  ».  (Astron.) 
Der  Stundenkreis,  der  Stundensirkel.  Cercle  m. 
horaire. 

Isens  circle  ».  or  a  sphere  (Geom.)  Der 
kleinere  Kreis.    Petit  cercle  m.  de  la  sphère. 
Parallel   circle  ».  (Astron.)    Der  ParaUel- 
kreis.    Cercle  «s.  parallèle. 
Polar  circle  ».  (Geogr.  Astron.)     Der  Po- 
larkreis.  Cercle  m.  polaire. 

Techcolog.  Wörterbach  II.   «.  Aufl. 


Reflection;  circle  ».  (Astron.  Mar.)  Der 
Reflexionskreis,  der  Reßexionssirktl.  Cercle  m.  de 
réflexion. 

Repeating  circle  ».  (Astron.  Surr.)  Der 

Repetitionskreis.    Cercle  m.  répétiteur, 
liraall  circle  ».  or  a  «phere  (Geom.)  Der 

kleine  Kreis.    Petit  cercle  m.  de  la  sphère. 
Vertical  circle  *.,  Asimuth  ».  (Astrou.) 

Der  Scheitelkreis,  der   Yerticalkreis.    Cercle  m. 

vertical,  (azimut  m.). 

Circle  ».  or  paper  placed  in  the  cup  over  the 
priming  of  a  fuze  (Kirew.)  Die  Zunderplatte. 
Hondelle  f.  en  papier. 

Clrcle-lron  ». .  Hollow  punch  ».  (Kirew.) 
Der  Aushauer  tu  den  Zunderplatten.  Emporte- 
!•)"'•.    ».  aux  coiffes  des  fusées. 

Circle-iron  ».  (of  a  blast  'furnace)  (Metall.) 
Das  Zirkeleisen  odtr  die  Zirkeleisen  n.  pi.  KerS 
m.  pl.  circulaires. 

Circuit  ».  (Build.)    See  Circumference. 

Circular  adj.  Kreisförmig  ,  abgerundet.  Cir- 
culaire. 

€  in  alar  channel  ».  (Mill.)  .See  under 
C  h  aune  1. 

Circular  function  ».  (Math.)  See  under 
Kuu  ction. 

Clrrulur  head  ».,  Round -head  ».  of 

a  door  or  window  (Build.)  Der  halbkreisförmige 
Thurbogen  oder  Fen  st  ersc  Muss.  Arc  m.  en  plein 
cintre  d'une  porte  on  fenêtre. 

Circular  peah-arch  ».  (Archit.)  .See  under 
Peak -arch. 

Circular  portion  ».  of  a  trench  (Kort.)  Der 
Sappenbogen ,  dit  Bogensappe.  Portion  /.  cir- 
culaire. 

Circular  maw  ».  (Hydr.  archit  Railw.)  See 

Disk-saw  and  Hail-saw. 
Circular  xaw-enfine  ».  (Saw-m.)  See 

under  Saw -engine. 

Circular  shears  ».  pi.  (Mach.)  Die  Zirkel- 
scheere,  Circularscheere.    Cisaille  f.  circulaire. 

Circular  sole»,  of  the  refining-furnace  (Me- 
tall.) Der  (eigentliche)  Treibheerd.  Coupelle  f. 
d'un  fourneau  de  coupelle. 

Circular-arched  moulding  s.  (Archit.)  Der 
Rundhogenfnes.  Krange  f.  festonnée  en  plein 
cintre. 

Cirrulnr-rortiflcation  ».  (Kort  )  Die  Kreis- 
befesii'juiig.    Kortification  f.  circulaire. 

Circulate  »  ,  Circulating,  Recurring 
or  Repeating  decimal  ».  (Math.)  Ihr 
periodische  Dtcimalbruch.  fraction  f.  décimale 
périodique. 

Mixed  circulate  ».,  Alined  circulating 
doriraal  ».  (Math.)  Der  gemischte  oder  unreine 
periodische  Decimalbruch.  fraction  f.  pério- 
dique mixte. 

to  Circulate  r.  n.  (said  of  lead)  (Metall.) 
Treiben.    Tourner,  emboutir. 

Cirrninferenee  ».,  Periphery  ».  (Geom.) 
Der  I  mfang,  die  Peripherie.  Circonférence  f., 
périphérie  f. 

Circumrerence  ». ,  Circuit  ».,  length  of 
the  circuit  of  an  edifice  or  place  (Build.)  Der 
imfaug.    Pourtour  s». 

Circumrerence  ».  or  a  reel  (Spinn.)  See 
Reel. 

16 
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Circamrerenter  s.  (Min.)  See  Miner's 
compass. 

<  -iron  *. ,    C-  or  V- shaped   bur-iron  s. 

(Metall.)  Das  C-  oder  V- formige  Eisen.  Fer  m. 
a  C  ou  à  L*.    Comp.  Channel-iron. 

Cistern  s.  (Hydr.  archit.)  Die  Cisternt.  Ci- 
terne f.,  (vieilli:  cisterne  f). 

Cistern*.,  Water-tank  s.  (Railw.)  Der  Was- 
serkasten, die  Wassercisteme.  Réservoir  is.  pour 
les  machines. 

Cistern      Curvet  s.   (Mirror- m  )    Die  Giess 
wanne,  der  Giesthafen.    Cuvette  f.  pour  le  verre 
fondu. 

Citrate  s.  (Chem.)  Das  Cilral,  das  citronensaure 
Sali.    Citrate  m. 

Citrate  s.  of  lime    (Chem.)    Der  citronen- 
saure Kalk.   Citrate  m.  de  chaux. 
Citrate  s.  of  Iron  (Chem.)  Das  citronensaure 
Eisenoxyd.   Citrate  m.  de  fer. 
Citric  acid  s.  (Chem.)  Die  Citronensaure.  Acide 
m.  citrique. 

Citrine  *.,  Yellow  Bohemian  quartz  s. 

(Miner.)  Der  Ott  in,  der  böhmische  Topas.  Citrine 
f.,  topaze  f.  de  Bohême. 

Civary  Severey  Escutcheon  s.  of 
vaulting  (Build.)  Das  Fach,  das  Feld  zwùiheu 
Gcuolbrippen.    Pân  m.  de  voûte. 

Civet  s.  (a  perfume  obtaiued  from  Yiterra  si- 
betka;.    Ver  Zibeih.    Civette  f. 

Civil  adj.    Bûrgtrlich.    Civil,  -c. 
Civil  time  j.,  Civil  year  s.  etc.  (Chron.) 
See  Time,  Year  etc. 

Civil-engineer  s.  (Techn.)  Der  Civilingenieur. 
Ingénieur  m.  civil. 

Clack  *.,  Clapper  *.  of  the  valve  of  a  pump 
(Uydr.  Well-s.)  Die  Yentilkloppe,  die  (Pum- 
pen-) Klappe.  Clapet  m.  de  soupape.  Comp. 
Top-c  lack. 

Clack-box  *.  (Well-s.)  Die  Yentilkammer.  Cha- 
pelle f.  d'une  pompe. 

Clack -door-plece  *.  or  Clack-piece  *. 
of  a  shuft-pump  (Min.  Hydr.)  Der  YentilkasUn. 
Chapelle  f.,  secret  m.,  tampon  m. 

€  lack-seat  s.  ot  a  pump  (Well-s.)  Der 
\enlUsiti.   Siège  si.  (du  clapet  d'une  pompe). 

Clack-valve  s.,  Clapper-valve   s.  of  a 
pump  (Hydr.  Well-S.)   Das  Klappentenlil,  Schar 
nierttntil.    Soupape  f.  a  clapet  ou  à  charnière. 

Claim  s.  to  a  concession  (Min.)  Der  An- 
spruch auf  Verleihung  oder  Belehnung.  Droit  m. 
de  conquête  (en  Belgique). 

Clump  f.  (Techu.)    Die  Klampe,  die  Klemmvor- 
richtung.   Crampon  s».,  agrafe  f. 
Wooden  clamp  s.  of  a  door,  shutter  etc. 
(Carp.  Join.)   Die  Einschubleiste,  die  Einschieb- 
leiste, die  eingeschobene  Leiste.  Listel  m.  d'arréte, 
languette  f.  emboîtée. 
Cross-beating  wooden  clamp  * ,  End- 
clamp  s.  on  a  door,  shutter  etc.    Die  Hirn- 
leiste. Barre  f.  de  derrière,  listel  s»,  de  traverse, 
emboiture  f. 

Wooden  clamp  «.,  Pes;  «.  for  hanging- 
up  washed  linen  on  the  drying-line  (Wash.)  Die 
Holililammer,  Waschklammer.    Ficboir  si. 
Clamp  5.  of  the  deck-beams  (Mar.)  Der 

Balkwâger ,   Balkueger.     Bauquière  f. ,  serre- 

bauquière  f.,  gaburon  m. 


t  lamp  s.  of  a  frame-saw  (Carp.  Juin.)  Der 
Backen  der  Gestellsage.    Panneton  m. ,  chaperon 
m.,  briquet  st.,  couplet  s». 
Clamps,  pl.  of  a  g  un-carriage  (Mar.  artilLl 
Die  Flappe  eines  Ruperts.  Plate-hande  f.  d'affût. 
Clamps  s.  jil .  Spring-clamps  ».  p/.,  Vice* 
clamps  s.  pl.  to  protect  the  objects  spanned 
in  the  vice  from  the  teeth  of  the  jaws  (Lock-sm.) 
Das  Spaunblech,  die  Kluppe.    Mordache  f. 
Lock-filer's  clamps*.  p/.,  Vice-clamps 
*.  pi  (Locks-m.)    Der  Reifkloben,  die  Reifkluppt. 
Mordache  f.  à  chanfrein. 
Lock-IIIer's  clamps  •.pH«  Vlce-clampa 
s.  pi.  (used  for  filing  the  bevelled  edge  of  fire- 
locks) (Gun-m.)    Die  Reifiange,  die  Kopftangt 
(der  Büchsenmacher).   Tenaille  f.  à  chanfrein. 
Clamps  s.  pl.  for  holding  rivets.  Set 
Rivet  tin  g- clamps. 
Clamp  s.  or  bricks  to  be  burned  (Brick-b-l 
Der  Feldiiegrlofen,  der  Ziegelmeiler,  dtr  Meüer, 
der  Satz.    Tuilerie  f.  en  pleine  campagne,  haie 
f.  de  briques. 

to  Rulid  v.  a.  the  clamp.   See  under  to 
Build. 

to  (  lamp  v.  a.  a  board  (Carp  )  Eis  Bret 
mit  Hirnleisle  versehen.   Emboîter  une  table,  etc. 

to  Clamp  r.  a.  the  bricks  (Brickb.)  See  to 
Build  the  clamp. 

to  Clamp  r.  a.  (Pott.  Tile  b.  etc)  Set  to 
Set  in. 

to  Clamp  r.  a.  the  curb-pieces  (Bridge!') 

Reit  ein.  Guiuder. 
Clamping  s.  (Join.)    Die  Verbindung  mit  Hirn- 

leisten.    Assemblage  m.  à  eml>oitage. 
Clamping- Wedge  s.  (Bridgeb.)  See  Wedge 

for  clamping. 
Clapper  s.  (Bell-f.)    Der  Klöppel,  der  Klopft, 

der  Schwengel,  Glockenschwengel.  Battant  m.  d'une 

cloche. 

Clapper  *.  or  a  pump  (Hvdr.)  See  Click. 
Clapper-valve*.  (Well-s.)  See  Clack-valve. 
Clap-sill  s.  or  a  lock-gate,  .Uitre-sill  »♦ 

Lock-sill  *.,  Threshold- branch  t.  (Hydr. 

archit.)  Die  Karbeele,  die  Schlagschwelle.  Seuilm. 

du  buse,  seuilletm.  de  l'heurtoir.  See  also  Cheek. 

<  lap-sills  j  / -  .,  Hitre«.  or  sills.  Thre- 
shold-frame (Hydr.  archit. i    Der  Urtmptl- 
rahmen  f.  pl.,  die  Karbeelen  f.  pl.,  das  Schla$- 
geschwell,  das  Bruststück.    Heurtoir  ni.  du  buse 
Clare-obscures  •  Chlaro-oscuros.  (Paint.) 

Das  Helldunkel,    Clairobscur.     Clair-obscur  m  , 

peinture  f.  en  clair-obscur. 
Clarence  s.  (Coach-m.)    Der  Clarence.  Coupé 

si.  trois  quarts. 
ClariBer  j.,  Clearing-pan  s.  (Sug.)  Du 

hlnrpfanne.    Chaudrière  f.  à  défécation  OU  i 

clarification  du  jus  ou  vesou. 
to  Clarify  r.  «t.  the  sugar  (Sug  )  Den  Zucker 

klaren  oder  läutern.    Faire  la  défécation. 
Clarirying  «.,  Clearing  ».  (Sug.)   Das  Kla- 
ren, die  Läuterung,  die  Defecation.  Défécation  f. 

clarification  f.  du  jus  des  betteraves,  du  vesou 

de  la  canue. 
Clarirying  i ,  Einlng  ».  of  wine  or  beer. 

Die  Klarung,  die  Schönung.  Collage  «  ,  clarifi- 
cation f. 

Clarinet  s.  (Mus.-instr.)  Die  Clarinette,  das  Cla- 
riuett.    Clarinette  f. 
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Clasp  s.  for  a  bolt  (Locksm.)  See  Bolt- 
clasp. 

Clasp  s..  Catch  ».  for  holding:  a  sliding 

bolt.  Die  Riegelhaspe.  Verterelle  f.  de  verrou. 
Clasp  .-.  for  hnnglng--in  a  padlock. 

See  Hasp  for  a  padlock. 
Clasps,  of  a  Jenny*  a  stretching-frame 
etc.  (Spinn.)    Die  Presse.    Pince  f.,  serre  f. 
Clasp  s.  or  the  old  'spinning-Jenny 

(Spinn.)  Presse,    (  hasse  f.  du  métier  à 

chasse 

to  Clasp  r.  a.  (the  eccentric -rod s)  (Steam-eng.) 

Einhake«,  einrücken.  Knclancher. 
Clasping  s.  of  eccentric-rods  (Steam-eng.) 

Die  Einhakung,   die  Einrückung.  Enclanchc- 

raent  m. 

Clasp-nail  s.,  Shingle-nalls.  (Xailsm.  Build.) 
Der  Schindelnagel.    Clou  m.  à  bardeaux. 

Classical  architectures.  (Archit.)  Die  clas- 
sische  llaukunsl,  die  Baukunst  der  Griechen  und 
Römer.    Architecture  f.  classique. 

Clavellated  ashes  s.  pl.  (Chem.)  Die  Dru- 
senasche, Weinhefenasche.  Cendres  f.  pl.  gra- 
velées. 

Clavlary  s.  (Mus.-instr.)  Die  Clavialur,  das 
Tastenbrei.    Clavier  m. 

Alphabetical  clavlaryi.  of  the  composing- 
machine  (Print.)    Die  alphabetische  Clavialur. 
Clavier  m.  alphabétique  du  compositeur. 
Claw  s.  (Techn.)   Die  Klaue.    Patte  f. 

Claw  s.  or  a  hammer  (Carp.)  Die  Klaue, 
dit  gespaltene  Finne,  der  Hammerspalt,  die  llam- 
merltlaue,  der  Splitt.  Panne  f  à  pied  de  biche, 
panne  f.  fendue. 

Devil's  claw  s.  (Build.)    See  under  Devil. 

Doable  claw  s..  Forked  end  s.  of  the 
rack  of  a  jack  (Mach.)     Die  Gabel  der  Zahn- 
stange.   Comes  f.  pl.  de  la  crémaillère. 
Claw  »,  Claw- wrench  s.,  Wail-claw  s. 

(Join.  Carp.)  Der  Migelausiieher,  der  lïàgeliieher. 

Tire-clou  m.,  arrache-clou  st. 
to  Claw  off  r.  ».  f  r.»  m  a  lee-shore  (Navig.) 

Die  Räumte  gewinnen,   die   hohe  See  erreichen. 

S'alarguer,  s'élever,  prendre  le  large,  s'éloigner 

de  la  côte. 

Claw-hammer  s.  (Carp.)  Der  Klauenhammer, 
der  Hammer  mil  gespaltener  Finne,  der  Splilt- 
hammer  (zur  See).  Marteau  m.  n  panne  fendue. 
Dentelcd   claw-ham  nier  <•  (Stone-c.) 

Der  Zahnhammer.    Laie  f..  (lave  f),  marteau  m. 

dentelé,  brettelé. 
Claw- wrench  s.  (Join.  Carp.)   See  Claw. 
Clay  s.  (Miner.  Techn.)    Der  Thon,  der  Letten, 
der  Lehm.    Argile  f.,  glaise  f.    Comp.  Clog. 
Clay  s.  or  Bradrord  (Geo!.)    See  Brad- 
ford-clay. 
Clays,  or  Kimmerlclge.    See  Kimme- 

ridge-clay. 
Clay  ».  at  the  head  or  a  seam.  Steril 

coal  s.  (Min.)    Das  taube  Kohl,  der  Letten  am 

Ausgehenden  des  Flottes.  Crave  f.  (en  Belgique). 
Clay  s.   for  making  porcelain,  Chl- 

nese  clay  s.  (Pore.)   See  China-clay. 
Apyrous  clay  s.,   Refractory  clay  s. 

See  under  Apyrous  adj.  and  Fire-clay. 
HI  ii  el  ah  grey  clay  s.  (Geogn.)    Der  blau- 

liehgraue  wasserdichte  Thon.    Dief  m.  (nord  de 

la  France). 


Coloured  clay  s.  (Pott.)  See  under  Co- 
loured. 

RBervescIng  clay  s.  (Chem.)  Der  brau- 
sende Thon.    Argile  f.  effervescente. 

Fusible  clay  s.  (Geogn.)  Der  schmelzbare 
Thon.    Terre  f.  fusible. 

Ochrey  clay  s.  (Ceogn.)  Der  ockrige  Thon. 
Argile  f.  oerense. 

Plastic  clay  s.  (Geol.)  Der  plastische  Thon. 
Argile  f.  plastique. 

rotter's  clay  s..  Argil  s.  (Geogn.  Pott) 
Der  Topferthon.  Argile  f.  figuline,  glaise  f., 
terre  f.  à  potier,  terre  f.  glaise. 

Slaty  potter'N  clay  s.  i  Geogn.)  Der  Letten. 
Terre  f.  franche,  terre  f.  glaise,  glaise  f. 

Cnctuous  clay  s.  (Pott.)  Der  lange  oder 
fette  Thon.    Argile  f.  grasse. 

The  Clay  shrinks  (Pott.)  Der  Thon  schirin- 
det.   La  terre  s'amaigrie. 

to  Boss  t>.  a.  clay  (Pott.  Sculpt)  See  under 
to  Boss. 

Jflade  adj.  or  clay.  See  Earthen  and  Fic- 
tile. 

Clay  s.  in  bottoming  sugar  (Sug.)    Der  Klei,  der 
Thon,   ('ouverture  f.  du  sucre  dans  le  terrage. 

First  clay  s.  Der  erste  oder  grüne  Klei  oder 
Thon.    Première  couverture  f.,  fond  si. 

Second  clay  s.    Der  streite  Thon,  der  Born- 
klei.   Seconde  couverture  f. 
to  Clay  r.  a.  the  sugar  (Sug.)    Den  Zucker 

decken,  terriren.    Couvrir,  terrer  le  sucre. 
Clay-back  s.  (Sug.)  Der  Thonback.  Bac  m.  à  terre, 
('lay-band  s.    See  Clay  -  i  ro n -ore. 
Clay-bottom  s.  (Build.  Agric.)  Der  Thonboden, 

Lehmboden,    Lettenboden.     Glaise  f.,    sol  st.  ou 

fond  m.  glaiseux,  argileux. 
Clay-brick  s..   Cob-brick  s.,   1  nimmt 

brick  s..  Air-dried  brick  s.  (Build.)  Der 

Luftziegel,  der  Lehmbarren,  der  Lehmstein.  Brique 

f.  crue,  brique  f.  séchéc  à  l'air. 
Clay-cake  s.  in  making  pots   (Glass-m.  Pott.) 

Der  Thonkuchen.    Pain  m.  de  terre,  pàton  m. 

de  terre. 

Clay-cake  s.  (Sug.)   See  Cake  of  clay. 

Clay-cell  s.  of  a  galvanic  pile  (Phys.)  Die 
Thomelle.  Vase  m.  poreux  (en  terre  de  pipe  dé- 
gourdie). 

Clay-cutter  s..  Potter's  knire  ».,  Clay- 
cutting  tool  s.  (Pott)  Die  Thouschneide,  das 
Haueisen,  die  Hauklinge.  Outil  m.  à  couper  l'ar- 
gile, épée  f. ,  coupoir  m. 

Clay-cutting  machine  s.  (Pott)  Die  Thon- 
Schneidemaschine,  der  Thonschneider.  Coupoir  m. 
mécanique. 

Clayed  sugar  s.  (Sug.)    .See  Li sbon -su  gar. 
Clayey  adj.  Thonig,  lehmig.    Argileux, -se,  glai- 
seux, -se. 

Clayey  soll  s.  (Agric.  Build.)  Der  Lehmbo- 
den, der  thonige  Boden.  Terre  f.  glaiseuse  ou 
argileuse. 

Clay-ground  s.  of  the  sea  (Mar.)  Der  Stick- 
grund  (Lehm-,  Thongrund).   Fond  m.  de  vase. 

Claying  s.  the  sugar  (Sug.)  See  Bottom- 
i  n  g. 

Claying  s  of  the  sugar  ,  Bottoming  s. 

(Sug.)    Das  Decken,  das  Terriren.    Terrage  m. 
Claying  s.,  lining  the  hole  (in  which  gun-pow- 
der is  to  be  placed)  with  clay  (Min.  Quarr.)  Das 
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Claylng-bar  Cleansing. 


Glaiaage  m  (d'un 


Verleite»  (einet  Bohrlochet), 

trou  de  mine). 
Claying-bar  t.  for  drying  a  blast-hole  (Min. 

Quarr.)  Der  Trovkenbohrer,  Letlenbohrer,  die  Bohr-  \ 

tlampfe.    Pilon  m.,  boulon  m. 
Clay-iron-ore  »..    Clay-iron-stone  »., 

Clay-band      ti«i  lln<«-«> us  iron-ore  ». 

(Miner.)     Der  Thontitentlein ,   dat  Thoneitenerz, 

der  thonige  Sphürotidcrit.     Minerai  m.   de  fer 

argileux,  sphémsidérite  /*.  argileuse,  carbonate 

».  de  fer  terreux. 

Brown  elay-iron-ore  t.  See  under 
Brown. 

Jaspery  red  clay-iron-ore  *  ,  Jaspery 
rlay-iron  t.  (Miner  )  Der  jatpitarlige  Thon- 
eitentlein.    Argile  f.  ferrugineuse  jaspée. 

Red  clay-iron-ore  ».  (Miner  )    Der  rothe 
Thoueiten  tiein,  der  Bothel.    Sphérosidérite  f.  ar- 
gileuse rouge,  ocre  f.  rouge. 
Clay-iron-stone  ».(Miner.)    See  under  Clay- 

i  ron-ore. 

Clay-mason  t ,  Itlud-wallcr  ».,  Loamrr 

t.  (Build.)  Der  Kleiber,  der  Kleber,  der  Lehm- 
palirr.    Terrasseur  m. 

Clay-mass  f.«  I*aste  t.  (Pottl  Die  Matte, 
Thonmatte.    Pate  f.,  pâte  f.  céramique. 

Clay-mlll  ».,  Loam-mlll  t.  (Pott.  Brick-b.) 
Die  Thonmuhle,  die  Thonretnigungtmatchine.  Mou- 
lin m.  à  préparer  l'argile. 

Clay-uiortar  ».,  €  ob-inortar  s.  (Build.) 
D.r  Lehmmorid.    Mortier  m.  de  terre  glaise- 

Clay-nozxle  t.  (Metall.)    See  Condenser. 

Clay-pap  t.  (Sug.)  Der  Thonbreù  Pate  f.  d'ar- 
gile. 

Clay-pipe  ».  (Comm.)    Die  Thonpfeife.  Pipe 
de  terre. 

Clay-pit  ».  (Pott.  Brickm.)  Die  Thongrube.  Glai- 
sière  f. 

Clay-plug  ».  (Found.)  Der  Lehmpfropf,  Stich- 
pfropf.   Tampon  m. 

Clay -préau  ».  (Pott.  Brickm.)  Die  Thonpresse. 
Presse  f.  à  argile. 

Clay-puddle  ».  (Build.  Water-w.)  Der  Thou- 
tchlag,  der  Lehmtchlag.  Couche  f.  battue  de  terre 
glaise. 

Clay-slate  ».  (Build.  Geogn.)  Der  Dachtchiefer. 

Thoutchiefer.    Ardoise  f. 
Clay-slate  ».  proper  for  making  slate-pencils 

(Gcognj  Der  Griffeltchief  er.  Ardoise  f.  à  crayons. 

crayon  m.  gris. 
Clay-stove  ».  (Build.)    See  Stove  made  of 

clay  under  Stove. 

Clcading  ».,    Clothing  »  ,  Coating 

Packing  ».  of  a  boiler  (Steam  eng.)  See  Case, 
(.lean  adj.  (Tecbn.)  Bein.  Net,  -tte,  purifié,  -ée. 
Clean  hemp  ».  (Spinn.)   See  Firsts  pi. 
Clean  proof*  »,  (Print.)    See  Revise  and 

to  Read  the  clean  proof, 
to  Clean   r   a.    (Tecbn  )     Beinigen,  taubem, 
putzen.    Nettoyer,  purifier,  monder, 
to  €  lean  r.  a.  old   bricks    (Build  )  Die 

alten  Backtleine  torn  Mortel  reinigen.  Décrotter, 

émousser  des  briques, 
to  Clean  r.  a.  the  cable  (Mar  )   Dat  An- 

ierlau  tchrubbeu.    l.aver  ou  nettoyer  le  cable, 
to  Clean  t.  a.  the  cloth  (Cloth.)  (Dat 

Tut  h)  reinigen,  täubern.  Épautier.  .See  to  Burl.  ; 


b  cotton 

entkörnen. 


to  (Jean  t>.  a.,  to  Oln  v.  a. 

(Manuf  )    Die  Baumwolle 
Égrener,  (égrainer)  le  coton, 
to  Clean  r.  a.  a  file  (i/ocksm.)    Eise  Feile 

reinigen,  autpuUen.    Dégraisser  une  lime, 
to  Clean  r.  a.  a  flnlng-flre  (Metall.)  Auf- 
räumen. Nettoyer, 
to  Clean  r.  a.  a  furnace  (Metall.)  See 
to  Clear. 

to  Clean  off  r.  a.    the    gilding  with 
wet  linen  and  a  soft  sponge    (Gild.)    Die  Ver- 
goldung reinigen,  entfette».    Dégraisser  la  do- 
rure en  détrempe, 
to  Clean  t>  a.  a  harbour  or  river  (Hydr. 
arcbit.  Navig.)    Einen  Hafen  oder  F  luit  aut- 
baggem,  moddern.    Curer,  draguer,  débourber, 
recreuser  un  port,  une  rivière 
to  Clean  r.       to  tttrip  e.  a.  the  main 
cylinder  etc.  of  a  canlinjj-engine  (Spinn.) 
Dm  hralzlrommel  putzen.  Débourrer  le  tambour 
et  les  chapeaux  d'une  machine  à  carder, 
to  Clean  r.  a.  the  «tone«  from  old 
mortar  (Mas.)    Die  alte»  Steine  vom 
reinigen.    Décrotter  les  vieilles  pierres, 
to  Clean  r.  a.  the  tile*  from  ■ 
to  Clear  c  a.  of  mon  (Build  )  Die  Dach 
tiegel  abmooten.    Émousser  les  tuiles, 
to  Clean  v.  a.  the  wood,  to  Finish  off 
e.  a.  the  surface  of  planed  wood 
(.loin  )    Dat  Hah  abtehlichten,  nachputzen.  Re- 
planir  le  bois. 
Cleaner  ».,  Sleeker  ».  (Mould.  Found  ) 
Dammblatt,   dat  Streichbret.  Champignon 
puroir  m. 

(  leaning  ».  the  cisterns  (Mirror-tn.) 

Beinigen  der  Gietthafen.  Curage  m.  des  cuvettes. 
Cleaning  s.  the  cotton,  («Inning  ».  se- 
parating cotton-wool  from  the  seed  (Spinn.)  Dat 
Egreniren.    Égrenage  m.,  moulinage  m. 
<  leaning  ».  a  harbour  etc.    (Mar.)  Dat 
Baggern,  dat  Authagger».    Curage  m.  d'un  port. 
Cleaning  ».  or  Stripping  ».  the  main  cy- 
linder etc.  of  a  carding-ensnne  (Spinn.)  Dat 
Putzen  der  Kratzlrommel.   Débonrrage  m.  du  tam- 
bour et  des  chapeaux  d'une  machine  a  carder. 
Cleaning*,  the  stones  from  mortar  (Mas.) 
D/i»  Beinigen   vom  Mortel.     Décrottage  si.  des 
vieilles  pierres,  etc. 
Cleaning-graver, ».  (Jew.)    Dat  Abttotteite», 

der  Abttostgriffel.    Échoppe  f.  a  épailler. 
to  Cleanse v.a.  and  work  r.  a.  the  hides 
with  lime  -  water  (Cham.)  Atuchtcoden, 
eintchvoden.    Enchaussener,  (encbaussumer)  les 
peaux. 

to  Cleanse  r.  a.  the  Iron  by  welding 

(Furg.i  vlM»»cftife»»*e».  Corroyer,  ressuer  le  fer. 
to  Cleanse  r.  a.  the  iron-plates  for  tin- 
ning (Metall.)  Abbeizen,  beizen.  Nettoyer, 
to  Cleanse  r.  a.  and  beat  v.  a.  the  linen  In 
running  water  (Bleach  )  Auttchwemmen, 
im  Watter  auttchtcenken.  Aigu  ay  er,  (aigayer), 
égajer. 

to  Cleanse  r.  a.  the  oil  (Print.  Paint.)  Dat 
Ol  abkreitche»,  (abkrötchen),  abtehäumen.  Clari- 
fier l'huile  de  lin  pour  le  vernis. 

sing  s.  the  iron-plates  for  tin- 
ning (Metall.)  Dat  Abbeize»,  Beize».  Net- 
toyage m. 


Dat 


Dat 
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Cleansing*,  anil  working  i  with  lime- 
waler  (Cham.)  Das  Schwoden.  Enchaussenagem. 

Cleanalng-cream  ».  <  ham.)  See  Lime- 
cream. 

Clear  s.  (Arehit)    Das  Lichte.    Jour  m. 

Measured  adj.  in  the  clear.    Im  Lichten 
gemessen.    Pris,  -e  dans  œuvre. 
Clear  adj.  (Techn.)    klar,  hell.    Clair,  -e. 

to  «et  clear  r.  ».  in  the  wind-furnace  (Assay.) 
Durchschlagen  (beim  Windofen).  S'éclaircir. 
C'lear  adj.  (Weav.)    See  Open-worked. 
Clear  adj.%  Ready  adj.    (Mar.)    Afar  (nicht 

vernickelt,  nicht  gehindert).  Dégagé,  -ée,  paré,  -ée 

Clear  cordage  *.   See  under  Cordage. 

Clear  land  s.    See  under  Land, 
to  Clear  v.  a.  an  adit   (Min.)    Einen  Stölln 

aufräumen.  Saigner  une  areine  ou  xhorre  (  Belg.) 
to  Clear  v.  a.  the  attle  (Min.)    Einen  allen 

Schacht  aufräumen ,   säubern.      Pécombrer  (en 

Belgique  :  discombrer)  un  vieux  puits  de  mine, 
to  Clear  v.  a.  a  furnace.    Einen  Ofen  aus- 
brechen, räumen.  Nettoyer, 
to  Clear  (to  Make  ready)  r.  a.  a  rope 

(Pont.)    Ein  Tau  klar  legen.    Parer  un  câble, 
to  Clear  r.  a.  the  noil  of  pieces  of  metal  etc. 

(Metall.)  Ausklauben,  auslesen.  Éplucher  la  terre, 

en  ùter  les  pièces  de  métaux,  etc. 
to  Clear  v.  a.  spirits,   to  Roll  ne  r.  a. 

(Distill.)     Rectificireu ,  läuhm.    Épurer  l'eau- 

de-vie,  etc. 

to  Clear  v.  a.  the  sugar  (Sug.)  Den  Zucker 
klären  oder  läutern.    Faire  la  défécation. 

to  Clear  v.  a.  the  tap-hole  (Metall)  See 
to  Tap. 

to  Clear  e.  a.  the  touch-hole  (Milit)  Das 
Zündloch  aus-  oder  aufräumen.  Épingler  la  lu- 
mière d'nne  bouche  à  feu. 

to  Clear  e.  a.  or  to  Hrlghten  r.  a.  in  Tur- 
key-red dyeing  (Dyer.)  Abklären  oder  aviviren. 
Aviver. 

to  Clear  out  the  mud  (Hydr.  archit.  Mar.) 

Baggern,  ausmoddern.  Débourber.  ôter  la  bourbe. 
Clear-story      Clere-story  *.  of  a  church 

(Archit.)    Das  Fenstergeschoss  des  Hauptschiffes, 

der  Lichtgaden.   Claire-voie  f.,  clair-étage  m., 

cléristère  m. 

Cleare  s.  (Sugar- w.)  Das  Klärsei,  die  Kläre. 
Clairce  f. 

to  Roil  v.  a.  the  cleare.   See  to  Boil. 

Clearer  s.  of  the  scribbling  -  machine  (Spinn.) 
Die  Wendexalie,  Schnelltcalte ,  Fixvalie,  der 
Wender  der  Schrubbelmaschine.  Nettoyeur  m., 
débourreur  m.,  dépouilleur  m.  de  la  drousac. 

Clearer  s.  (Min.)  See  Hewer  and  Tram- 
way-clearer. 

Clearing  Clarifying  «.  (Sug.)  Das  Klä- 
ren, die  Läuterung,  die  Defecation.  Défécation  f., 
clarification  f.  du  jus  des  betteraves,  du  vesou 
de  la  canne. 

Clearing      Hrlghtening  ».  in  Turkey-red 

dyeing.  Das  Abklären,  das  Aviviren.  Avivage  m. 
Clearing      Levelling  s.  (Fort.  Build.)  Die 

Einebnung,  die  Planirung,  die  Ausgleichung.  Ré- 

galage  m.,  regalement  m. 
Clearing  ».,  space  between  two  teeth  (Mach.) 

Die  Zahnlücke,  die  Kammsasse.    Creux  s»,  d'une 

roue  dentée,  d'une  crémaillère. 


(For.)  Dos  Abhol- 


Clearing  s.  from 

ien.    Déboisement  m. 

Clearing-pan  Clarifier  s.  (Sug.)  Die 

Klarpfanne.    Chaudière  f.  à  clarification. 

Clearing-screw  *.  in  percussion  -  muskets 
(Gun-m.)  Die  Canalschraube,  Zundcanalschraube, 
Reinigungsschraube  des  Zundstollens.  Petite  vis 
f.  près  de  la  lumière  horizontale  de  quelques 
anciens  fusils  à  percussion. 

Cleat  *.  (Shipb.)  Die  Klampe.  Taquet  m. 
Cleats,  of  a  boat  (Mar.)  See  Boat-cleat 
Hound  and  hollow  cleats  t.  pi.  (Mar.) 
Die  Doppen  m.  pl..  die  runden  Klampen  f.  pl., 
die  hohlen  Klampenf.pl.,  die  Sorrklampenf.pl., 
die  Schulpen  f.  pl.,  die  um  runde  Luken  gelegt 
werden.  Anneaux  m.  pl.  de  bois,  taquets  s»,  pl. 
ronds,  écubiers  m.  pl.  des  écoutilles. 

Cleat  f.,  Trunnion-cleat  s.  oT  mortars 
(Artiii.)  Der  Schildutpfenflugel,  die  Schildsapfen- 
sirebe,  die  SchüdiapfenstvUe.  Renfort  m.  du  tou- 
rillon des  mortiers. 

Cleat  s.  or  a  platform- waggon  (Artiii.) 
See  Bracket  of  trunnion. 

Cleavage  *.,  Cleaving  a  or  mineral* 
(Miner.)  Die  Spaltung,  die  Spaltbarkeit.  Cli- 
vage m. 

Cleave  s.  Chop  s  ,  Front-end  s.  of  a  fore- 
guide  (Cartwr.)  Das  Vorderende  des  Deichsel- 
arms.   Tète  f.  d'armon. 

Cleaves  s.  pl.  or  Chops  s.pl.,  pole-case  formed 
by  the  front -ends  of  the  fore -guides.  Die 
Scheere,  Deichselscheere.    Fourchette  f. 
to  Cleave  v.  a.,  to  s  lite  v.  a.,  to  Split 

v.  a.  (Tecbn.)    Spalten,  schlitien.  Fendre. 

to  Cleave  v.  a.,  to  Rive  v.  a.  the  wood 
(For.  Carp.)  Das  Höh  spalten,  (kloben).  Re- 
fendre le  boia. 

to  Cleave  v.  a.  the  willow-roda  (Bas- 
ket-m.)  Die  Weidenruthen  (tum  Flechten)  spal- 
ten. Écaffer,  écafer  de  l'osier. 

to  Cleave  v.  s.  (Miner.)  Sich  spolie».  Se  cli- 
ver, être  clivable. 

Cleavelaadite*.,Albites.,»lllcious  feld- 
spar s.  (Miner.)  Der  Albity  der  Kieselspath. 
Cleavelandite  f.,  albite  f. 

Cleaver  *.  Der  Holthacker.  Fendeur  m.  de  bois. 

Cleave-saw  Cleavlng-saw  Cong- 
saw  i. ,  Rlpplng-saw  Pit  -  saw  s. 
(Carp.)  Die  Klobsäge,  Klebsäge,  Längensäge,  Bret- 
säge.  Scie  f.  à  refendre,  scie  f.  du  scieur  de 
long,  harpon  m. 

Cleaving*.  (Miner.)   See  Cleavage. 

Cleaving-grain  s.,  natural  bed  of  a  stone 
(Stone-c.  Build.)  Das  Brucklager,  das  Lager,  die 
Lagerseiie.    Lit  si.  de  carrière. 
Cower  cleaving-grain  5.  Das  untere  La- 
ger, die  Lagerfläche.    Lit  s»,  de  dessous ,  lit 
m.  tendre. 

Cpper  cleaving-grain  s.  Das  obere  La- 
ger, Oberlager,  das  Haupt.  Lit  m.  dur,  lit  s», 
de  dessus. 

to  Lay  v.  a.  a  stone  contrary  to  Its 
cleaving -grain.     Einen  Stein   gegen  das 
Lager  verlegen.   Poser  une  pierre  en  délit,  dé- 
liter une  pierre. 
Cleavlng-plane      Plane  «.  or  Pace  s. 

of  cleavage    (Miner.)    Die  Spallungs fläche. 

Face  f.  du  clivage. 
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Cleaving-saw     (Carp.)    See  Cleave- saw. 
Cleft  5.,  Crack  *>  in  wood,  metal,  stone  etc. 

(Teclin.)  Der  Sprung,  der  Riss,  der  Spalt.  Fente 

/",  gerçure  f.,  crevasse  f.,  crique  f. 

VlrTi*  s.  pl.,  Fissure*  s.  pl..  1  Ji  i  il  Um  f. 
pi.  (Cloth.)    Die  Kläcke  m.  pl.  fsg.  Klack/,  die 
Rattenschwänze  ».  pl.    Entre-deux  m.  pl. 
CleTt  s.  (Min.  Quarr.)    DU  Kluft.   Fente  f.  du 

terrain,  cope  f.  (en  Belgique). 

Aquircrou*  cleft  s.    See  Case. 
Clew  s.  or  Clae  s.  of  a  sail.    Das  Schothorn. 

Point  ».  d'écoute, 
to  Clew  up  t>.  a.  (Mar  )    Attfjcfc*  Carguer 

les  voiles. 

Clew-garnet      (of  top-sails:)  Clew-lines. 

(Mar.)  Das  (eigentliche)  Geitau.  Cargue-point  f. 
Clew-garnet-block  Clew-llnc-block 

*.  (Mar.)  Der  Geitaublock.  Poulie  f.  de  cargue- 
point. 

Clew-llne  *.   See  Clew  -gar  net. 

Click  f.,  Pawl  *,  Beten«  ».  (Mach.)  Die 
Sperrklinke,  der  Sperrkegel,  Sperrhakeu.  Cli- 
quet ». 

Click  «.«  Pawl  s.  of  a  ratchet-wheel. 

Die  Sperrklinke.    Patte  f.  d'une  roue  à  rochet. 
Click  «.,    Pallet    s.    or  a  repeater 

(Watchm.)    Der  Sperrkegel.    Estoquiau  ». 
Click  s.  and   ratchet-wheel  t.  (Mach.) 

Die   Sperrradvorrichtung,    das    Gesperr e,  dos 

Schiebieug.    Encliquetage  ». 
Click  s.  with  ratchet -crown- wheel 

(Mach.)    Die  Sperrklinke  mil  Kroneusperrrad. 

Couronne  f.  à  rochet, 
to  Click  t>.  ».,  to  Tell  v.  n.  said  of  the  mus- 
ket-cock (Gun-m.)  Klingen,  knacken,  schnappen. 
Appeler. 

Clicker  *.  (Print  )    Der  Metteur  en-pages,  der 

Formalbildner.   Metteur  ».  en  pages. 
Clicket  «.*  knocker  s.  oT  a  door  (Build.) 
Der  Klopfer,  Thurklopfer.    Marteau  m.  de  porte, 
boule  f,  heurtoir  ». 
Click-wire  <.,  Click-steel  s.  (Watch  m.)  Der 

Sperrkegelstahl.    Acier  m.  à  cliquets. 
CHir  *.  (Mar.)   Die  Klippe.    Écueil  m. 
to  Climb  v.  a.  hand  over  hand  (Nav.) 


An  einem  Tau  nur  mil  den  Händen  in  die  Hohe 
klimmen,  sich  aufpalmen.  Se  paumer,  grimper 
main  sur  main. 
Clinch  s.  of  a  cable  (Mar.)  Der  Ankerlau- 
stich,  Kabelstich.  Etalingue  f..  étalingure  f.  du 
cable. 

Clinch  5.  or  the  cable  (Pont.)  See  Cable- 
clinch. 

Clinch  s.  or  horse-shoe- nails  (Fair.)  Dos 
Sagelniel.    Rivet  ».  de  clou  à  ferrer. 

to  Clinch  «.  d.  a  bolt  (Build.)  Einen  Bolten 
umnieten,  verklinken.    River  un  boulon. 

to  Clinch  r  a.  the  rail-root  (Railw.)  Den 
Fuss  der  Schiene  einkerben,  einklinken.  Encooher 
le  patin  du  rail. 

Clinch-bolt  s.  (Mar.)  Der  Klinkbohen.  Che- 
ville f.  clavetée  sur  virole. 

Clinch-bolt  s.,  Clinched  or  Hi  vetted 
bolt  s.  (Build.)  Der  vernietete  Bol  ten,  der 
Klinkbolien,  der  Kielholten.    Boulon  m.  rivé. 

€  lim  lied  and  Rlvetted  adj  (Build.)  Aïel- 
und  nagelfest.  A  fer  et  à  clous.  See  also  Fix- 
tures. 


Clincher-built  adj..    Clinker-built  adj. 

(Ship-b.)  Klinkerweise  gebaut.  Bordé,  -ée  à  din, 

bâti,  -Se  à  recouvrement. 
Clincher- work  s.  (Mar.)     Das  Kliukerverl. 

Bordage  »  â  clin,  bordage  ».  à  clin-d'œil. 

Clinching  s.  (Til.)  Das  KlinkerweiteUgen.  Kn- 
chevauchure  f.,  jonction  f.  par  recouvrement. 

Clinching  s.  of  the  rails  (Railw.)  Dos  Ein- 
kerben, Einklinken.    Entaitlage  m.  des  rails. 

to  Clink  v.   it.,   to  Crack  v.  s.  (Techn.) 
Reissen,  bersten.    Criquer,  se  fendiller, 
to  Clink  v.  s.,  to  Crack  r.  s.,  to  Fly 
v.  ».  (Metall.)  Auf  reissen,  Hartrisse  bekamt**». 
Se  crevasser,  se  gercer. 

(  linker       sort  of  brick  (Build.)    Der  Klinker, 
der  Klingtiegtl,  die  Stallmoppe.    Brique  f.  à  four, 
carreau  ».  de  Hollande,  chanUgnolle  f*  biscuit  ». 
Mutch  clinker  s.  See  Dutch  brick  under 
Brick. 

Clinker-bed  s*  Clinker-grate  s.  (Metall) 
Der  Klinkerrost.  Couche  f.  ou  grille  f.  de  miche-fer. 
to  Break  t>.  a  the  cllnker-bed.  Den 
Klinkerrosl  außrechen.    Briser  la  grille. 

<  linker-built  adj.  (Ship-b.)  See  Clincher- 
built 

Clinker-grate  s.    See  Cl  inker-bed. 

Clinking  s,  Cracking  s.  (Metall.)  Das 
Reissen.    Déchirure  f. 

Clink-stone  s.  (Miner.)    See  Phonolitc. 

Clinometer  j..  Batter-level  s.  (Survey.  & 
Build.)  Das  (der)  Klinomeler,  die  Boschungt*aS<- 
Clinomètre  ».,  niveau  »  de  pente 

Clip       Iron-clip  •.,  Band  *.«  Orlpe 
for  strengthening  timber-work  (Build.)  Das  Zi*k- 
band,  Wurgeband.    Lien  ».    See  also  Band 
Clip  «.,  a  wall-hook  for  a  gutter-pipe  (Build.) 
Die  Rohrschelle.  Gâche  f.  pour  arrêter  un  tuyau 
de  gouttière. 

Clip  *.,  an  iron  band  for  connecting  service-pip« 

with  main-pipes  (Watcr-w.) 

Gâche  f.  d'accouplement. 
Clip         Compression -stop-rock  t.  for 

stopping  a  caoutchouc-pipe  or  a  burette  (Chem. 

Mach.Hydr.)  Der  Quetschhahn.  Pince  f  pressante. 
Clip  s.  t  or  mtchels  (Cart-wr.)  DU  Deichselarm- 

kappe.    Coiffe  f.  d'armons. 
Clip  ».,  Post  s.  or  a  centering  (Build.) 

Die  Standpfoste,  die  Miltelstrebe  eines  Lehrgerüstes 

Moise  f.  pendante  d'un  cintre. 
Clip  «.,  Welt  <.,  knob  s.  on  the  toe  of 

some  horse-shoes  (Farr.)     DU  Schneppe,  der 

Stoss,  der  Vorschuh.    Pinçon  m. 
to  Clip  v.  a,  to  Hew  ».       to  Primer,  a. 

a  piece  of  iron  (Forg.,  Locksm.)  Abschroten, 

herunterhauen.     Enlever  la  pièce.     Comp,  to 

Chisel. 

to  Clip  v.  a.,  to  Lop  «.  a,  to  finlp  ofl 
«.  a.   the  long  hairs  or  skins  (Pelt  I 

DU  Borstenhaare  der  Feile  s  tut  sen.  Ebarber  les 
peaux. 

to  C  lip  ».  a.  or  to  Cut  v.  a  sheet-Iron 

(Metall.)    Die  Blechtafeln  beschneiden.  Ebarber 
les  feuilles  de  tôle, 
to  Clip  oil  r      the  runners  fr   ball« 

(Arm.)     Die  Bleikugeln  abkneipen.    Couper  les 
jets  des  balles. 
Clipper  s.  (a  very  fast  sailing  sort  of  vessel) 
(Ship-b.)    Der  Clipper.   Clipper  ». 
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Clipper  s.  (Techn.)  Die  Sckneidtange,  Scheere. 
Cisaille  f. 

Port- Are  clipper  t.  (Artill.)    Die  Zundlick- 
terscheere.   Cisaille  f.  pour  couper  le  bout  al- 
lumé des  lances  à  feu. 
Clipping  ».    of  sheet-Iron    i Tin-m.)  See 
Chipping. 

Clip-plate  *.  (Cart-wr.)    Das  Acksband,  Acks- 

bleck.  Brabau  m.  d'équignon  d'un  essieu  en 
bois. 

Cllpts  .v  pl.  or  Clippings  t.  pl.  of  the  tin- 
canister  for  case-shots  (Artill.)  Dit  Federn  f.  pl. 
einer  KartaUckbückse.  Plis  a»,  pl.,  franges  f.  pl., 
découpures  f.  pl.  frangées. 

Cloak  *  or  Cloke  s.  (Tail.)  Der  Mantel.  Man- 
teau m. 

Cloak-cap  s.  (Tail.)   See  Cap  of  a  cloak. 
Cloake  «.,  Sewer       Sink  s.  (Build.)  Die 

Cloake,    die  Abzugssckleuse ,    der  Abzugscanal. 

Égout       cloaque  f. 
Cloake-room  t.  (Build.)    See  Cess. 
€  loak-thong         Cloak-strap  s.  (Saddl.) 

Der  ManUlriemen,  Mantelpackriemen.  Courroie 

f.  de  manteau. 

Middle  cloak-thong  s.     See  Center- 
cloak-thong. 
See  alto  Bo  1 1  otn- cloak -straps  pi. 
Cloath  i  ,  Cloathlng  s.  etc.  See  Cloth  etc. 

Clock  i.  (Clock-m.)    Die  Pendelukr.    Pendule  f. 
Astronomical  clock  t.  (Astron.)    Die  as- 
trouomiseke  Ihr.    Horloge  f.  astronomique. 

Clock-case  ».  (Clock-m.)    Der  L'krkasten,  das 

Vkrgekäuse.   Cage  /".  d'horloge  ou  de  pendule. 
Clock-maker  *.    Der  1 kr macker ,  Grossuhr- 


Sckolle,     die  Erdsckolle. 


Closed  -  hearth  -  ru  r  a  ace  t.  (Metall  )  Der 
Tiegelofen  (eine  Art  Sckacktofen).    Fourneau  m. 

À   1  t' t. 1 1 1  3  <  '  t 

Close-hauled  adj.  (Mar.)   Dicht  bei  dem  Winde. 
Au  plus  près. 

to  »all  c  ».  close-hauled  (Mar.)   See  to 
Beat  ».  s. 

Close-planked  adj.  (Sbipb.)  Dickt.  Plein,  -e. 

Close-planked  top  s.    See  under  Top. 
Closet        Cabinet  *.  (Archit)     Das  Cabinet, 


Horloger  m. 

Clod  s.  (Agr.)  Die 

Motte  f.  (de  terre). 
Clod-beetle  s.  (Agr.)     Der  Sckolltntcklagel. 

Èmottoir  a». 

Clod-coal  s.  (Miner.)  Die  Stùckkokle.  Gros  m., 
roche  f.,  (Saône-et-Loire:)  pérat  m. 

C  lod-cruaher  i.  (Agr.)  Der  Scholleubrecker. 
Rouleau  m.  brise-mottes. 

Clog  *•  (Somersetsh.),  Clay  *.  in  a  dyke,  bar  or 
slide  (Min.)    Der  Letten.    Glaise  f. 

to  Clog  r.  a.  a  III«-  (Techn.)  Die  Feile  ver- 
schmieren.   Graisser  la  lime. 

Cloister         Monastery  s.  (Build.)  Das 

Kloster.    Couvent  m.,  monastère  m. 
Cloke  *.    See  Cloak. 

Clone  Wh.,  Enclosed  adj.  said  of  the  country 
(Topogr.  mil.)  Bedeckt,  verkullt.  Couvert,  -e,  mas- 
qué, -ée. 

Cloiie  alongside  adv.  (Mar.)  Bord  an  Bord. 
Bord  à  bord. 

to  Close  v.  s.,  to  Lock  ».  a.  (Lock-m.)  Zu- 
sckliessen,  sckliessen,  versckliessen,  absckliessen. 
Fermer,  serrer. 

to  Close  v.  a.  the  raft  (Pont)  Den  Durch- 
las* einfahren  oder  sckliessen.  Fermer  la  portière. 

to  Close  v.  a.  with  palisades  (Fort)  See 
to  Palisade. 

Closed  adj.    VerscMossen.    Fermé,  -ée. 

Furnace  s.  with  closed  breast  (Metall.) 
Em  (Blau-)  Ofen  mit  geschlossener  Brust.  Four- 
neau m.  à  poitrine  fermée. 


Closet  s  ,  Private  corridor  *.  or  passage 

s.  (Build.)  Der  Beigang.  Kebengang,  Laufgang, 
gekeimt  Gang.  Dégagement  s».,  passage  m.,  cor- 
ridor m.  dérobé,  couloir  m. 

Closet  s.  properly  said  (Build.)  See  Cess  and 
Water-closet 

Closet-seat  s.  (Build.)  Die  Ablritlsbrille.  Lu- 
nette f.  d'un  privé. 

Close-wall  s.   See  K ncl osure - wal  1. 

Closing  a.  (Build.)  Die  Sckeidewand,  die  Sckei- 
dung.    Cloison  f. 

Hay- worked  closing*.,  Frame- work- 
ed closing  *.    Die  Riegelwand,  die  Fack- 
wand.    Paroi  f.  eu  clayonnage  ou  en  colom- 
bage, pans  m.  pl.  de  bois,  cloison  f.  en  charpente. 
Closing  *.  or  cables  i  ltope-m  )    Das  Zusam- 
mendrehen, das  Schlagen  der  Duckten,  Kardeele, 
Taue.  Commettage  m. 
Closing  s.  or  the  gates  (Fort)    Die  Tkor- 
sperre,  der  Tkorsckluss.    Fermeture  f.  des  portes. 
Closnre       Shutting  s.,  Locklng-rurni- 
ture  s.  (Lock-sm.)    Das  Sckliessbescklage.  Fer- 
meture f. 

Cloth    J.,    Stuff  s.  (Weav.)      Der  Stoff,  das 

(der)  Zeug,  das  Gttcebe.    Étoffe  f.,  tissu  m,  See 

also  Packing-cloth,  Sieve-cloth  etc. 

Cloth  s.  or  horse-hairs.  See  Horse- 
hair-cloth. 

Cloth  *.  for  writing,  drawing  etc.  See  Wri- 
ting-cloth, Drawing-cloth  etc. 

Ilrown  cloth  s.  Die  ungebleickte  Leinwand. 
Linge  m.  cru,  toile  f.  crue. 

Double  cloth  s.,  two  cloths  woven  together 
one  upon  the  other.  Das  Doppelgewebe,  der 
Doubltsioff.    Étoffe  f.  matelassée,  matelas  s». 

Tweeled  or  Twilled  cloth  s.  with 
biassed  or  regular  tweel*  D as  Keper- 
oder  Koperzeug,  der  gekeperte  oder  geköperte  Stoff, 
das  über1  s  Kreuz,  gewir/cte  Zeug.  Étoffe  f.  croisée. 

Tweeled  or  Twilled  cloth  s.  with  two 
races  or  right  sides.  Der  Zwillich,  das 
zweiseitige,  zweirecktige ,  beidreckte  Köperteug. 
Étoffe  f.  croisée  à  double  face. 

Tweeled  or  Twilled  cloth  s.  with 
broken  or  satin  tweel.  Das  atlasartige 
Zeug,  der  Atlas.    Étoffe  f.  satinée. 

Well  wrought  cloth  s.  Die  glatte  Lein- 
wand.   Linge  »».  lisse. 

Woollen  cloth  s.  Das  Wollenzeug.  Tissu- 
laine  m. 

to  Clean  v.  a.  the  cloth.  See  to  Clean, 
to  luv  v.  a.  the  cloth  (Econ.)    Den  Tisch 

decken.    Garnir  la  table, 
to  Wear  v.  a.  the  cloth  (Milit.)  Den 

bunten  Rock  tragen,  Soldat  sein.    Être  enrôlé, 
to  Wear  r.  al  the  black  cloth.  Geist- 

licker  sein.   Être  ecclésiastique. 
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Cloth  «.*  Woollen  cloth  a.  (Cloth.)  Das 
(wollene)  Tuck,  das  (der)  Laken.    Drap  m. 
Cloth  ».  not  yet  fulled,  Hough  cloth  t. 

Der  Loden  Drap  m.  brut,  drap  m.  en  toile. 
Coarse  cloth  s.    Das  grobe  Tuck     Drap  m. 
grossier. 

Double-milled  cloth  ».  Das  doppelt  ge- 
kalkte Tuck.  Drap  m.  refoulé,  drop  m.  à  double 
broche. 

Feeding  -  cloth  ».  (Spinn.)  See  Feed- 
cloth. 

Felted  cloth  $.  Das  Frftfuck.  Drap  m.  feu- 
tre, drap  mi.  feutré. 

Ingrained  cloth  *.,  Cloth  s.  dyed  In 
u  rain.  Cloth  s.  In  grain.  Das  wollfar- 
bige  oder  in  der  Wolle  gefärbte  Tuck.  Drap  m. 
teint  en  laine. 

Jlilitury  cloth  Soldiers*  cloth  s. 
Das  Militdriuck.  Drap  m.  de  troupe  ou  militaire. 

Mixed  cloth  s.  Das  melirle  Tuck.  Drap  m. 
mélangé. 

Cloth  s.  for  officers*  uniforms.  Das 

Tuck  fur  Officiersuniformen.  Drap  m  pour  of- 
ficiers. 

Stout  Cloth   ».     Das    derbe,   schwere  Tuch. 

Drap  m.  corsé. 
Tweeled  woollen  cloth  s.  (Cloth  )  Das 

Kepertuck,  Kopertuck,  das  Drap.  Drap  m.  de  Berry, 
to  Burl  ».  a.  the  cloth.     See  under  to 

B  url. 

Cloth  s.  or  a  «all   (Mar.)    Das  Kleid  (die 
Bahn)   eines  Segels,   das  Srgelkleid.     Cueille  f. 
d'une  voile,  lé  m.  de  toile,  laize  f. 
Waist  cloth  ».,  üuarter- cloth  s.  See 

Waist-cloth. 

Cloth  s.  or  «täte  (Archit.)  Der  Baldachin, 
der  Tkronkimmel.    Ciel  m.  de  trône. 

I  'loth-,  relating  to  (wwllen)  cloth.  Tuck-,  auf 
Tuck  btiuglick.    Drapier,  -ère. 

Cloth-beam  ».  of  a  weaver's  loom  (the  third 
(lowest)  beam  or  roller)  (Weav.)  Der  L'nterbaum, 
der  Tuchbaum,  der  Zeugbaum,  der  Leinwandbaum. 
Ensouple  f.  ou  ensuple  f.  au-dessous  du  métier. 
Comp.  Immoveable  breast- beam  under 
Breast-beam,  Warp-beam  and  Yarn- 
beam. 

to  Clothe  r.  a.   (Tail.)     Ankleiden,  bekleiden. 

Habiller,  vêtir. 
Clothes  ».  pl.  (Tail.  Wash.)    Die  Kleider  ».  pi, 

die  Kleidung,  (die  Wdscke).    Vêtements  n.  pl., 

(lingerie  f.). 

Hmall  clothes  ».  pi.     Die   (kürten)  Bein- 
kleider n.  pi.  oder  Hosen  f.  pl.  Hnut-de-cbausse(s)  m  , 
culottes  f.  pl. 
Suite  s.  or  Clothes.    Ein  vollständiger  Au- 
ing.   Habit  m.  complet.  * 
Cloth-filter  f.  (Chem.)    Das  Seikeluck,  das  Co- 

lirluck,  das  Colatorium.    Filtre  m.  eu  toile. 
Cloth-hat  s.  (Hatt)    Der  roke  Hut.  Chapeau 
».  ébauché. 

Clothier  s.    Der  Tuchmacher.    Drapier  m. 
Clothier**  loom  «.    See  under  Loom. 
Clothing  ». ,    Packing  «.,  Planking  ». 

(Steam-eng.)  Der  Cylindermantel,  die  Bekleidung. 
Soufflage  m.  en  planches,  chemise  f.  de  cylindre. 
Clothing  ».  (Weav  )  Die  Tuche  n.  pl.,  die  luch- 
artigen,  gewalkten  Zeuge  n.  pl.  Etoffes  f.  pl.  dra- 
pées ou  lainées,  draperie  f.  , 


Clothlng-wool  s.  (Cloth.)     See  Carding- 
wool. 

Cloth-tnanurncture  ».,  Manufacture  i. 

or  (woollen)  cloth.    Die  Tuckmanufactur, 

die  Tuckfabrication.    Industrie  f.  drapiere. 
Cloth-peg  »,  Wooden  clamp  ».  (Wash.) 

Die  Wdsckklammer.    Ficboir  m. 
Cloth-printer  s ,    Stuff-printer  ».  Der 

Zeugdrucker.    Imprimeur  m.  sur  étoffes. 
Cloth-printing  »  ,  Printing  ».  or  cloth. 

Der  Zeugdruck.    Impression  f  des  tissus. 
Cloth-prorer  *.,  Weaver's  glass  ».  (Weav.) 

Der  Leinwaudprober,  das  Weberglas.  Compte-fil 

m.,  loupe  f.  du  tisserand. 
Cloth-rash  ».  (Weav.)    Der  Tuckrasck.  Serge 

f.  drapée. 

Cloth-shearer  «•»  Shearer  ».    Der  Tuck- 

scherer,  der  Sckerer.    Tondeur  m. 
Cloth-weaver  ».    Der  Tuckweber. 
m.  drapant 

Cloth-weaving  ».     Die  Tuckwebcrci.  Tis 
m.  du  drap. 

Cloud  ».  (Weav.)  Der  Mokr,  der  gewässerte  Stoff. 

Moiré  m.,  étoffe  f.  moirée,  chinée. 
Cloud  ».  in  a  atone ,  Velu  ».  (Stone-c) 

Die  Ader  im  Stein.    Fil  m.  dans  la  pierre, 
to  Cloud  r.  a.  (Dyer,  Weav.)    Flammen,  /»«»- 

miren,  ckiniren.    Chiner  une  étoffe. 

Clouded  or  Chiné  cloth  or  stuff  ».  (Wear) 
Der,  das  chiuirle,  ßammirte,   geflammte  Zeug. 
Étoffe  f.  chinée. 
Clouding  ».  (Weav.  Dyer.)    Das  Ckiniren  ,  das 

Flammiren ,  das  Ckiné.  "  Chinage  m. ,  chinure  f, 

chiné  m. 

Clouding»,  by  partially  printing  the 
warp.  Das  Ckiniren  durck  tkeilweises  Bedrucken 
der  Kette.    Chinage  m.  par  impression. 
Clouding  ».  by  wrapping  up  in  paper 
those   parts  which  are   not  to  be 
dyed.     Das  Ckiniren  durck  tkeilweises 
wickeln  der  Kette.    Chinage  s»,  a  la  corde. 
(  lough-art  li  ». ,  Paddle-hole  ».  (Hydr. 
archit.)    Die  Freiarcke,  das  Gerinne.    Ange  f  , 
conduit  m.  d'une  écluse. 
Clout  «.,  Axle-tree-clout  ».,  Wrapping* 
plate  ».  for  wooden  axle-trees  (Cart-wr.)  Das 
Sckeukelbleck,  Acksenbleck,  Ackssckenkelblech,  £«V 
bindebleck,  die  Achsensckiene.    Happe  f. ,  plaque 
f.  de  frottement  d'essieu, 
to  Clout  t>.  a  ,  to  Bind  d  a.  with  Iron- 
work! Build.)  tfif  Eisen  bescklagen.  Ferrer,  anner. 
Clove-hitch   ».,  Double  hair  •  hitch  '• 
(Pont.)    Der  Sckifferknoten,   der  Mastwurf,  der 
Feuerwerksknoten.    Nœud  m.  de  batelier,  d'ar- 
tificier. 

C  lover  ».,  Round  trefoil  ».  (Archit.ï  Der 
Dreipass,  die  Dreinase,  das  runde  Dreiblatt.  Trèfle 
m.,  trilobé  m. 

Lanceolated  clover  »,  Trefoil  ».  Da» 

Dreiblatt,  das  spitie  Kleeblatt.    Trèfle  ».  lan- 
céolé, triangle  m.  lobé. 
Club-compasses  ».  pl.   (Draw.  Bookb.)  Der 
Kolbemirkel.   Compas  m.  à  téte  dont  l'une  des 
pointes  est  en  forme  de  cone. 
Clue  ».  (Mar.)   See  Clew. 
Clutch  ».  o  f  a  co u  p  1  i  n g-b o  x  (Mach.)  Die  Klauen 
f.  pl.  eines  Kuppelungsmuffes.    Endentures  f.  J>'- 
d'un  manchon  d'accouplement. 
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Ohrt*«,  of  a  wind-mill  spindle  (Mill.)  Die 

Klaue.   Patte  f.  du  poilier  ou  poaillier. 
Clatcb-coupllng-box  «.  (Mach.)  Der  lösbare 

Kwpptlungsmuff.  Manchon  m.  d'embrayage  et  de 

désembrayage. 
Hatching  s.  of  the  arms  of  an  anchor  (Mar.) 

Der  Ankerhals.   Collet  ».,  fort  m.  de  l'ancre. 
Coach  i»  Carriage s.  (Coach-m.)  Du-  Kutsche, 

Au  Chaise,  der  Wagen.    Voiture  f.,  carrosse  m. 

See  Travelling-coach. 

Coach  s.  and  two,  (and  Tour).  Die  zwei-, 
(tier-)  spännige  Kutsche.  Voiture  f.  (ou  car- 
rosse m.)  à  deux,  (à  quatre)  chevaux. 

Double-bodied  coach  *,    Die  viersituge 
Kutsche.  Voiture  f  (ou  carrosse  m.)  à  deux  fonds. 
Coach  f.,  Quarterdeck-cabln  s  (Ship-b  ) 1 

Dv  obere  Kajüte.    Chambre  f.  de  conseil. 
Coach       Round-house  t.    (Ship-b  )  Die 

Hutte,  (Kajüte).    Dunette  f. 
loach -box  s.   (Coach-m.)    Der  Kutscherbock. 

Siège  m.  du  cocher.  Comp.  Box  of  a  coach. 
Coach-door  s.  (Coach-m.)    Der   Wagenschlag,  { 

irr  Schlag,  der  Kutschen  schlag.    Portière  f. 
Coach-gate  s.  (Buüd.)    Das  Einfahrtsthor,  der 

Tkortteg.   Porte  f.  cochère. 
Coach-house  *.«  Coach-shed  i.,Cnrrlage- 

»he«  s.  (Build.)  Der  Kutschschuppen,  die  Wagen- 
remise. Remise  f.  ou  hangar  m.  aux  carrosses. 
Coarli-ladder s.  (Ship-b.)  Die  Campanjetreppe. 

Échelle  f.  de  dunette, 
toach  •  maker  s. ,    (Coach  -  wrlght 

(Coach-m.  i   Der  Kutschenbauer,  der  Wagenbauer, 

fier  Wagner,  der  Stellmacher) .    Carrossier  m. 
Coach-man  s.  (Carr.)  Der  Kutscher.  Cocher  m. 
Coach*  wrench  s.  (Mach.)    Der  Universal- 

fekmmbenschlüssel.    Clef  f.  universelle, 
to  C'oagnlate  t>.  a.  (Chem.)    Gr  rumen  lassen. 

Coaguler,  (épaissir), 
to  Coagnlate  t>.  n.  (Chem.)   Gerinnen,  gestehen, 

itoeiea,  (ton  der  Milch  auch:  sich  hacken).  Se 

coaguler,  ae  cailler. 
Coagulated,  adj.  (Chem.)   Geronnen.  Coagulé 

figé,  -ée,  caillé,  -ée. 
f  éal       Pit-coal  *.  (Miner.)    Die  Steinkohle, 

me  Schwankohle.  Charbon  m.  de  terre,  houille  f. 

âcicular  coal  s.    Di»  Nadelkohle.  Houille 

f.  aciculaire. 

Ha  kin  3  coal  s.    See  Fat  coal. 
Best  coal  i.,  Large  coal  «. ,  Riddled 
coal  *.,  Rider -coal       atone -coal  • 

(Min.)  Die  (grosse)  Stückkohle.  Houille  f.,  (Belg. 

et  Nord  de  la  France:)  gros  n.  à  la  main, 

iWp.  Saone-et-Loire:)  pérats  m.  pl. 
■itaninouH  coal  *.»  Caking  pit-coal 

(Min.)  Die  Backkohle.  Houille  f.,  grasse  collante, 

houille  f.  bitumineuse. 
Black  coal  «.    See  under  Black  adj. 
Blacksmith's  coal     Forge-coal  s.  Die 

Schmiedekohle.  Houille  f.  maréchale,  maréchale  f. 
Brown  coal     Rrown-coal  s.  Die  Braun- 

kokle.  Lignite  m.,  houille  f  brune,  charbon  m. 

de  terre. 

Caklag  coal  s.     See  Caking-coal  and 
Fat  coal. 

Cablcal  coal     Hound  coal  * ,  Lumps 
pU    Cobbles  s.  pl.    DU  Würfelkohlen  f.  pl. 
Houille  f.  en  cubes,  gaillettes  f.  pi,  gfélats  m. 
pL,  grêles  f.  pl. 

Technolog.  WörUrbuch  II.  9.  Aufl. 


Clod-coal  s.   See  Open- burning  coal. 
Columnar  coal.  See  Columnar  anthra- 
cite under  Columnar. 

Common  coal  i.  See  Common  charcoal 
under  Charcoal. 

Earthy  brown  coal  s.  (Geogn.)  Die  erdige 
Braunkohle.    Lignite  m.  terreux. 

Fat  coal  *.,  Raking  -  coal  Caklng- 
coal  «..  Smithy-coal  s.  (Miner.)  Die  Back- 
kohle, die  Fettkohle,  die  Schmiedekohle,  die  fette 
Steinkohle.  Houille  f.  grasse  ou  collante,  houille 
f.  à  coke  boursouflé. 

Fibroin  coal       Mineral  charcoal  s. 

Die  Faserkohle,  die  Fasersleinkohle.  Houille  f. 
fibreuse,  anthracite  m.  fibreux. 

Flat  coal  *..  (Northumberland  and  Durham:) 
Flat  aeam  s.  (Min.)  Das  Platte,  das  Flache 
(Flott),  der  platte  oder  flach*  FlöUßugel.  Plat 
m  ,  plateur  m.,  plateuro  f.,  plateuse  f. 

Foliated  coal  s.  (Geogn.)  Die  Blatterkohle. 
Houille  f.  feuilletée.   See  Slaty  coal. 

Foaull  coal  s.Die  fossile  ffoA/e.Charbon  m.  fossile. 

Hnmplied  coal  5..  Dander -coal  s.  (a 
tender  and  bad  coal  near  a  dyke  or  the  outcrop 
of  the  coal-seam),  Smuth  s. .  Mucks  s.  pi. 
(Min.)  Das  taube  Kohl,  die  erdige,  brockliche 
Kohle  (*.  B.  am  Ausgehenden  der  Flotse).  Terre 
f.  houille. 

Large  coal  *.   See  Best  coal. 

Open -burning  coal  «.,  Rough  coal 

Clod -coal  f..  Cherry-coal  s.  (Geogn.) 

Die  Sinterkohle,  die  grobe  Kohle,  die  Stückkohle. 

Houille  f.  grossière  ou  en  mottes,  charbon  m. 
vif  ou  gai. 

Papyraceous  coal  s.  See  Pa  per- coat. 
Riddled  coal  ». ,   Rider-coal  s.  See 

Best  coal. 

Rough  coal  s.  (Geogn.)  See  Open -burn- 
ing coal. 

Rough  coal  s.,  Coal  s.  coming  from 
the  mine  (Miner.)  We  Forderkohle.  Houillo 
f.  tout- venante,  tout-venant  m.  Comp.  Open- 
b timing  coal. 

Round  coal  ».  (Lancashire)  (Min.)  Die 
Brocken  m.  pl.,  die  groben  Würfelkohlen  f.  pl. 
Gaillettes  f.  pl.,  grélats  m  pl.,  grêles  f.  pl. 

black  coal  Small  coal  s.  Das  Kohlen- 
klein, die  Grusskohle.  Menu  m.,  houille  f.  menue, 
fin  m.,  poussière  f,  fouailles  f.  pl. 

iilaty  coal  Slate-coal  s.  Die  schieferige 
Kohle.   Houille  f.  schisteuse,  feuilletée. 

Smithy  coal  s.  See  Caking  coal  and 
Fat  coal. 

Splint  coal  f.   See  Can n el-coal 
Steril  coal  s.   See  Clay  at  the  head  of 
a  seam. 

Trapesoldal  coal  «.»  floor-coal  s  Die 

Moorkohle,  die  Moorbraunkohle.  Houille  f.  limo- 
neuse, lignite  m.  terne. 

lingot  coal  *.  (Min.)  Dos  unverritile  Koh- 
lenßoti.   Veine  f.  vierge. 

Uninflammable  coal  Close-burn- 
ing coal  s.  Die  magere  Steinkohle.  Houille  f. 
maigre.   See  Glance-coal. 

Vegetable  coal  *.  See  Vegetable  char- 
coal under  Charcoal. 

to  Rum  r.  a.  coal*.  See  under  to  Burn 
and  to  Carbonize. 

17 
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«o  «et  down  v.  a.  the  coal   (Min  )  8m 
to  Break  the  coal. 
Coal-balls  ».  pl.  (Comm.)    Die  Perot  (künst- 
liche KohUn*iegel ...    Pérats  m.  pl.  (briquettes  de 
bouille). 

Coal-basin  ».  (Geogn.  Min.)  Da»  Kohlenbecken. 

Bassin  m.  houiller. 
«  oui  -  boring  ».  (Min.)    See    Boring  for 

experiment. 
CoaJ'bnnker  ».  (Shipb.)   See  Coal -hole. 
Coal  •  barner  ».  (who  burns  charcoal).  Der 

Kohlenbrenner.    Charbonnier  m. 
Coal-charge  ».   (Metall.)    See  Charcoal- 

charge. 

Coal-crucible  *.  (Chem.)    Der  Kohlentiegel. 

Creuset  m.  en  charbon. 
Coal-dust        Dart  ».  (Min.  Techn.)  Die 

Staubkohle,  der  Kohlen  »taub.    Charbon  s»,  fin  ou 

menu,  poussière  f.  de  charbon. 

Coal-dust  ».  (Metall.)   Die  Kläre.    Poudre  f. 
de  charbon. 

Coal-dust  Calm  *.  (Metall.  Forg.)  Die 
Làtche,  Ja»  Gtttübbe.  Fraisil  st.,  escarbilles  f.  pl. 
Coal-dust  ».  of  a  flaery  (Metall  )  Da» 
Fri»chge»tabbe.   Poussier  m.,  brasque  f. 

Coal- gas  t.  (Gas-l.)  Da»  Sleinkohlenga».  Gaz 
m.  de  houille. 

Coal-grlt  ».  (Geogn.)  (North  of  Engl,  and  8cotL  :) 
Post  Post -atone  ».  Der  Kohlen»aud»tein. 
Grès  m.  houiller. 

Coal-hauling  ».  (Min.)  See  Underground- 
hauling. 

Coal-heap  *.  See  Long  Coal -pile  under 
Coal-pile. 

Coal-hole  ».  (On  board  of  a  sailing-ship). 
Bunker  ».,  Coal-banher  ».  (on  board  of 
a  steam- ship)  (Ship-b.)  Der  Kuh  le»  mum.  Soute 
f.  à  charbon. 

Coal-man  Charcoal-burner  ».  Der 
Kohlenbrenner,  der  Kohler.    Charbonnier  m. 

Coal-man  ».  (who  sells  coals).  Der  Kohlen- 
händler.  Marchand  m.  de  charbon. 

Coal-measure  *.  (Min)  Da*  Kohlengebirge. 
Terrain  m.  houiller. 

Coal-mine  ».   See  Coal-pit 

Coal-oil  ». ,  Tar-oll  Spirit  #.  of  tar 
(Chem.)   Da»  Theeröl.   Huile  f.  de  goudron. 

Coal-pan  ».  suspended  in  a  shaft  for  ventila- 
ting purposes  (Min.)  Da»  Feuerbecken  ium  Ein- 
hängen in  den  Weltertchacht  (ium  Ketteln).  Toc-feu 
m.,  tocque-feu  m. 

Coal-plle  t. .  Stack  ».  (Coal-b.)  Der  ttehende 
Stein  kohlenmeiler,  der  Coketmeiler.  Pile  f.  à  char- 
bon, meule  f.  de  carbonisation.  Comp.  Char- 
coal-pile, Ridge  and  Pit 
Long  coal-plle  *.,  Coal-heap  t.  Der 
lange,  liegende  Meiler,  der  Haufen.  Meule  f. 
allongée. 

Coal-pit  a,  Coal-mine  ».  (Min.)  Die  Stein- 
kohlengrube, da»  Kohlenbergwerk.  Mine  f.  houil- 
lère, houillère  f. 
Coal-rake  Coal-poker  ».  (Pyrot)  Die 
Kohlenkrahle,  die  Kohlenkrücke.  Marque  f.,  four- 
gon m.,  tire-braise  m. 
Coal-rake  a>«  Coal-poker  ».  (Steam-eng.) 

Der  Schùrhaken,  da»  Schüret t r,,.    Tisonnier  m. 
Coal-scuttle       (Metall.)      Der  Kohlenkorb, 
f- 


Coal-seam       Seam      Velu  t.  (Min.)  Bat 
Kohlenflott,  das  Slcinkoklenfiöl».   Veine  f.  (Belg  ), 
coucbe  f.,  couche  f.  de  houille. 
Coal-shovel      Fire-shovel  ».  (Locom.)  Ihr 

Kohlentchaufel.  -Pelle  f.  à  coke. 
Coal-slate  t.  (Geol.)     Der  Kohlentchiefer,  der 

Schieferthon.   Argile  f.  schisteuse. 
Coal-tar  *. ,  Oas-tar  ».  (Cbem.  Gas-w.)  Der 
Steinkohlenfheer ,  der   Gattheer.    Goudron  m.  de 
houille,  goudron  m.  minéral. 
Coal-tlp  ».  (Railw.)    Der  KohlenabladepUtU.  iat 
Kohlen tturigerutt.    Estacade  f..  fosse  f.  à  houille. 

Kol 


n  *.  (Railw.)  Der 
Waggon  m.  à  houille. 
Coamings  ».  pl.  of  the  hatches  and  scuttles 
(Ship-b.)     Die  Scheerttocken  m.  pi.  der  Luke». 
Vassole  f.,  chambranle  st.,  feuillure  f.  dans  l'en- 
cadrement des  écoutilles. 
Coarse  adj.    Grob.    Grossier,  -ère;  épais, -sse. 
Coarse  cloth  t.  (Cloth.)    See  under  Cloth. 
C  oarse  copper        Coarse  metal  <. 
»letal-slag  t.    etc.     See   under  Copper, 
Metal  etc. 

Coarse  copper-slag  «.  (Metall.)  See  Roas- 
t  er-slag. 

Coarse -ground  corn  t. ,  CiSroats  a  pi. 

(Mill.)    Da»  Schrot.    Blé  m.  égrugé. 
Coarse  roving- frame  Slabbing- 

frame  ».    See  under  Roving. 
Coarse-  (compound  with  substantive  nouns)  (Me- 
tall.)  Roh-.   Brut  -te  adj. 
Coarse-copper  t.  Das  Rohkupfer.  Cuivre». 

brut. 

Coarse-  (compound  with  adjective  nouns)  (Metall  ) 
Grob-.    Gros,  -sse  adj. 
Coarse-grained  adj.    Grobkörnig.   A  gros 
grain.    Comp.  Coarse-grained  iron  under 
Iron. 

Coarse-plaster  «.,  Squirted  skin  *.  (Mas-) 
Der  Berapp,  die  Berappung,  der  Krausputt,  dat 
Rauhverk,  der  Spriliwurf.     Enduit  m.  hourdé, 
hourdage  ni.,  ravalement  m. 
Coast  *.  (Mar.)    Oie  Kutte,  das   Vfer  (se émana, 
auch  .)  der  Wall.  Côte  f.,  (rivage  m.  de  la  mer). 
Hold  coast  s.     Die  jähe  Küste,   die  steile 
Kuste.   Côte  f.  accore,  écore  ou  à  pic,  écore  f., 
escarpement  m.  de  côte. 

Clear  coast  *.  (free  from  cliffs  and  breakers)- 

Die  gesunde  Küste.    Côte  f.  saine. 
Plat  coast  s.  Die  flache  Küste.  Côte  f.  basse, 

soub  le  vent  (vers  laquelle  le  vent  souffle). 
Poul  coast  s.  (full  of  cliffs  and  sand-banks). 

Die  faule  Küste.   Côte  f.  malsaine. 
High  coast  s.  or  land  *.    Die  hohe  Kuslt, 

das  hohe  Land.    Grosse  terre  f.,  terre  f.  baut*. 
Iron-bound   coast  s.    Die  steile  (felsig*) 

Kuste.   Côte  f.  accore,  écore  ou  à  pic. 
The  coast  bears    north  and  south 

Die  Küste    (erstreckt  sich   no»  AoroVs  nach 

Süden.  La  côte  gît  nord  et  sud. 
to  C  oast  v.  n.  (Mar.)   An  der  Küste  hin,  b»9s 

der  Küste  fahren.  Côtoyer, 
to  Coast  r.  s.  (Comm.)    Küstenfahrt,  Kusten- 

handel  treiben.   Calwtcr,  faire  le  cabotage. 
Coast  -  battery   *.  ,     Shore  -  battery 
Sea-battery  a*  Land-battery  *.  (ForV 
Die  Strandbatlerie ,  die  Küstenbatterie.  Batterie 
f.  de  côte. 
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s.   (Mar.)     Die  Kustenschifffahrt, 


CoMi'dercace  s.  (Fort)  Dte  K 

Fortification  /'.  maritime 
Coaster  s.,  one  who  sails  near  the  shore  (Mar.) 

Der  Küstenfahrer.   Caboteur  ».,  cabotier  m. 
Coaster      Coasting- veasel  a,  (Mar.)  Der 

Kutte  »fahr er ,   das  Kiislenfahrieug.    Cabotier  »., 

bâtiment  m.  de  cabotage. 
Co«««- fort  s.  (Fort.)     Das  Küsten  fort.    Fort  ». 

maritime. 
«  loastlag  «.,    Coasting- n 

Cabotage  ».  (Mar.)  Di« 

i/i'-  Kustenfahrt.    ('abotage  ». 
Coasting -pilot 

coder  ». 

Coasting  -  trade  ».  ,  Cabotage  f.  (Comm.) 

Drr  Küste  h  Handel.    Cabotage  ». 

Coat  s.  or  fikln  s.  of 

Die  Lage  des  Beteurft,  die 

d'enduit 

Coat  s.  of  loam  (Build.)     Die  Lage  oder 
Schicht  von  Letten,  die  Schicht  von  Lehm.  Couche  f. 
de  terre  glaise.    Comp.  Coat  of  loam  Mote. 
Coat  s.  or  platter  of  Paria.    Der  Gips- 
bewurf.   Crépi  ».  de  plâtre. 
Coat  s.  on  the  extrados  of  a  vault. 

Der  Gewötbaufguss.    Chape  f.  de  mortier. 
First  coat  m.  or  three-coat-work 
Rough-cast  s.,  Pirat  skin        (on  lath.) 
Laying;*.  Laid  coati.,  Prlcklng-up 


Coating;  s.  (Techn.)     Der    l  bersug  mit  einer 
Schicht  oder  Lage,  der  Auftrag.    Couche  f.  de 
sable,  de  terre,  de  plâtre,  etc. 
Coating  s.  with  broken  atones  (Roads) 
Das  Überschütten,  das  Aufschütten  des  Stein- 
schlags.   Caillou  tage  m. 

Coating  s.  of  gravel  (Par.)  Die  Lage  Kits. 
Couche  f.  de  gravier  au-de 


Couche  f. 


d'an  pavé. 

to  lütve  s.  s.  the  H  rat  coating  upon 
a  wall  or  ceiling  (Build.)     Den  ersten  Au- 
v>urf  geben,  anwerfen ,  berappen.    Gobeter  un 
mur,  un  plafond,  etc. 
Der  Kustenlootse.    Pilote»  ■  Coating  *.,  Inner  coating  s.  of  a  furnace 

for  making  iron-plates  (Metall.)    Der  Beschlag, 
das  Futur.     Garni  ».  d'un  fourneau  à  tôle. 
See  also  Lining. 
fRniM  \  Wonting  s.  (Cloth.)    Der  Fries,  der  Flaus,  der 
Coating.   Frise  f. 
Coat-work       Plastering  *.,  (Plalster- 
Ing  «.)  (Build.)    Der  Putt.    Enduit  m. 
One-coat- work  s.  (MasO    Der  einschichtige 
Put»,  der  rauhe  Put»,  der 
à  une  seule  couche,  crépi  m. 
Three-coat-work  Tliree-skln-work 
s.  Der  Puts  aus  drei  Lagen,  der  vollständige,  der 
dreischichtige  Put*.    Enduit  ».  en  trois  couches, 
gotatage  ».,  crépi  m.  et  chemise  f.  ou  enduit  m. 
Two-coat-work  s.    Der  Put»  aus  »wei  La- 
gen ,  der  ordinäre  Puis.    Enduit  ».  en  deux 

.  ,  couches».,  crépi»,  et  enduit  ».  ou  chemise  f. 

(on brickwork:)  Wendering  ,  ,  Render-  Cobalt  ,  Der  (iat)  KobalL  Cobalt  „. 

Black   earthy  cobalt  s.  (Miner.)  Der 


ed  coat  >. ,  Roughing  *. ,  Rough 
•kln  s.  Die  erste  Pultlage,  der  Anwurf,  der 
Bewurf,  der  Berapp,  der  Rapppul»,  (auf  Ziegel:) 
das  Autschwtitsen.  Première  couche  f.  d'enduit 
gobetage  m. 

First  coat  s.  of  two-coat-work.  Der 

Bewurf,  der  Vorputs,  der  grobe  Put».    Crépi  ».  1 
Mecond  coat  s.  of   three  coat- work,  ! 
Floating-skin.  Der  Aufing,  die  aufgtiogene 
Schicht.    Seconde  couche  f.  d'enduit,  crépi  m. 
aecond-coat  t.    or  two -coat- work. 
Die  »weite  Puttlage,  die  Tünchschicht,  der  Aufsug. 
Enduit  ».,  chemise  f. 
Third  coat  s.    of  three-coat-work, 
Finlshing-coat  s.  betting-akin  s.  Die 
Tünchschicht,  die  Vertùnchung.  Troisième  couche 
f.,  dernier  enduit  ».,  enduit  ».  propre,  che- 
mise f. 

Coat  s.  of  colour  or  or  paint  (Paint.)  Der 
Anstrich.  Couche  f.  de  peinture  à  l'huile,  en 
détrempe,  etc. 

Coat  s.  of  mail  (Milit)  Der  Panser.  Harnais»., 
cuirasse  f. 

Coat  s.  or  ntufl*  s.  for  the  ship's  bottom 

(a  mixture  of  tar,  train-oil,  brimstone,  rosin  etc.) 
(Mar.)   Die  Salbe,  die  Pappe.  Courée  f.,  couret  ». 

Coat  s.  of  loam  (Mould.)  Der  Lehmauftrag,  die 
Lehmschicht.    Couche  f.  d'argile.    Comp.  Coat 
of  loam  under  Coat  of  plastering. 
Coat  s.  of  coloured  clay  (Pot)    Der  Auf- 
trag von  Farberde.    Couche  f.  d'engobe. 


schwarte   Erdkobalt.     Cobalt  ».   oxydé  noir, 
peroxyde  ».  de  cobalt. 
Bright  white  cobalt  «.,  Cobalt-glance 

*.  (Miner.)  Der  Kobaltglan»,  der  Glan*kobatt. 
Cobalt  ».  gris,  cobaltine  f 

Crystallised   cobalt  s.    Der  krystallisirte 
Kobalt.   Cobalt  ».  cristallisé. 
Earthy  cobalt     Cobalt-ochre  s.  (Miner.) 

Der  Erdkobalt.    Cobalt  m.  oxydé, 
t- r t'y  cobalt*.,  Rlarsenlatee. ofcobalt. 
Der  Speiskobalt,  der  »weifache  Arsenikkobalt. 
Cobalt  m.  arsenical, 
firey    cobalt   s.    containing  much 
Iron    (Miner.)    Der  graue  Speiskobali ,  das 
Eisenkobaiter».  Cobalt  m.  arsenical  gris  noirâtre. 
Red  cobnlt  s.   See  Cobalt-bloom. 
Testaceous  cobalt  «.(Miner.)  Der  Scherben- 
kobalt.  Cobalt  m.  testacé. 
Tin-white  cobalt      bma  I  tine  «.(Miner.) 
Der  Speiskobali.   Cobalt  m.  arsenical. 
Cobalt-bloom  s.,  Red  cobalt  *.,  Red  co- 
balt-ochre«.,  Arséniaté  s.  orcobalt,Co- 
balt-mica  s.  (Miner.)  Die  Kobaltblüte,  der  rotke 
ErdkobaU.   Cobalt  m.  arséniaté,  fleur  f.  de  cobalt, 
érythrine  f.,  mine  f.  de  cobalt  en  efflorescence. 
Earthy    cobalt-bloom   s.  (Miner.)  Die 
erdige  Kobaltblute.  Ârséniatem.  de  cobalt  terreux. 
Cobalt-blue      Thenard's  blue  *.  (Paint) 
Das  Kobaltblau,  das  Kobaltultramarin.    Bleu  m. 
de  cobalt,  de  Thenard. 


to  Coat  s.a.,  to  Cover  v.  a.,  to  Do  over  Cobalt-copperas  s.    See  Cobalt-vitriol. 
v.o.  (Build.  Pott  etc.)    Überstreichen,  ubersieken.  Cobalt  -crust  s.  (Miner.)    Der  KobaUbeschlag. 
Enduire,  encroûter.  Arséniaté  ».  de  cobalt  terreux,  efflorescence  f. 

to  Coat  v.  a.  potter's  ware  with  co-  ,    de  cobalt 
loured  elay  (Pott)    Die  Waare  begiessen,  Cobalt-glance  t.  (Miner.)    Der  Kobaltglan», 
,  färben.   Engober,  enduire  d'engobe.  ;    der  Glanskobalt.   Cobalt  ».  gria,  cobaltine  f. 
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C  nbalt-mlca  _  Cocoon. 


Der 


Cobalt-mica».  (Miner.)  See  Cobalt-bloom. 
Cobalt-ochre  *.  (Miner.)    Der  Erdkobalt.  Co- 
balt m.  oxydé  (combiné  avec  du  fer  arséniaté). 
■Hack  cobalt-ochre  ».  (Miner.)    Die  Ko- 
baltschw'dru,  der  schwarze  Erdkobalt.   Cobalt  m. 
oxydé  noir,  peroxyde  m.  fle  cobalt. 
Red  cobalt-ochre  ».  (Miner.)  See  Cobalt- 
bloom. 

Cobalt-ore  ».  (  Miner.)  Das  Kobalterz.  Mine  f. 
de  cobalt 

Cobalt-pyrltea  »  ,  Sulphuret  ».  of  cobalt, 
Llnnwlte  ».  (Miner.)  Der  Kobaltkies,  der 
Schwefelkobalt.  Cobalt  m.  sulfuré,  coboldine  f., 
linnéite  f. 

Cobalt-apelae»..  Cobalt- requins ».  (Metall.) 

Die  Kobaltspeise.   Speiss  m.  de  cobalt,  arseniure 

m.  de  cobalt 
Cobalt  -  vitriol  ».,   Cobalt  •  copperaa  ». 

(Miner.)    Der  Kobaltntriol.   Cobalt  m.  sulfaté. 
Cobblea  s.  pl.  (Min.)  See  Cubical  coal  under 
Coal. 

Cob-brick  ».,  Clay  brick  ».  (Build.) 
ungebrannte  Ziegel,   der  Lehmstein ,  der 
barren,  der  Luftziegel.    Brique  f.  crue. 

Cob-brick-wall  ».  (Build.)  Die 

Lehmùegel».    Muraille  f.  de  briques  crues. 

Cobler  ».  (Arm.)    See  Bent -rasp. 

Cob-  mortar  ».  (Build.)    See  Cl  ay -m  or  tar. 

Cobre-ore  »..  Cobre-duat  ».  (Metall.)  Das 
Kupferen  von  Cuba,  das  Kobererz.  Minerai  m. 
de  cuivre  de  Pile  de  Cuba  uommé:  cobre  m. 

Cob-wall  ».  (Buik.)  Die  Lehmwand,  die  Wetter- 
wand.   Mur  m.  de  bousillage. 

Cob-work  ».  (Build.)  Der  Lehmbau,  der  Weller- 
bau.   Maçonnerie  f.  en  torchis,  en  bousillage. 
Beaten  cob-work  ».,  ColTcr-work  ». 
(Build.)     Die  Pisée,  der  Lehmstampfbau,  das 
Kastenwerk.    Œuvre  f.  pisée,  coffre  m. 

Coccolite  ».,  Granular  augite  ».  (Miner.) 
Der  Kokkolith,  der  körn  ine  Augit.  Coccolithe  f., 
pyroxène  m.  granuliforme. 

ttreen  coccolite  ».  (Miner.)  Der  grüne  Kok- 
kolith, der  grüne  Augit.     Pyroxene  ».  cocCO- 
litbe.   Comp.  Ma  la  coli  te. 
Coeculua  indlcna  *.,  Indla-berrlea  ».  pl. 

(from  Menispermum  or  Anamirta  cocculus)  (Chetn. 
etc.)  Die  Kockeltkorner  ».  pl.,  die  Fischkörner  ».  pl., 
der  Fischmondsame».   Coque  f.  du  Levant 

Coccna  polonlcua  ».  (Dyer.)  Die  polnische, 
deutsche  Cochenille,  das  Johaanisblut.  Cochenille 
f.  de  Pologne,  kermès  n*.  da  nord. 

Cochineal  s.  (Dyer.)  Die  Cochenille,  Coche- 
nille f. 

teal  cochineal  ».  (Dyer.)  See 
moniac  adj. 
».  (Gun-m.)  Der  Uah».  Chien  m.  de  fusil, 
chien  m. 

Cock  ».  of  the  fllnt-llrelock.  Der  Rah» 

des  Steinschlossgewehrs.  Chien  m.  du  fusil  à  silex. 
Cock  ».,  Lever  ».  of  the  match-lock. 

Der  Luntenhahn.  Serpentin  m.,  porte- mèche  m. 
Cock  ».  of  the   percuaalon  -  inuaket 

Der  Hahn  des  Percussiousgewehrs,  der  Percussions- 
hammer.  Chien  m.  ou  marteau  a»,  du  fusil  à 
percussion. 

Cock  ».  of  the  wheel-lock.  Der  Haken 
des  (deutsche»)  Radschlosses.  Chien  m.  de  la 
platine  à  rouet 


to  Bring:  down  o.  a.  the  cock  to  the 
aafety-bent  (Milit)     Den  Uah»  ta  Ruhe 

set  te».   Mettre  le  chien  au  cran  de  sûreté, 
to  Bring*  a.  a.  to  the  fall  cock.  Set 
under  to  Bring  and  to  Cock. 
Cock  ».  or  a  aheave  (Mecb.)  Die  Buchse  der 

Holle.   Dé  m.  de  poulie. 

Braaa  cocka  ».  pl.  of  the  aheavea  or 
lignum'  vit»  (Mar.)  Die  metallenen  Büchse» 
in  den  Scheibe»  ton  Pockholz.  Dés  m.  pl.  de 
fonte  des  rouets  de  gaïac  d'une  poulie. 

Cock  ».  of  a  cask,  pipe  etc..  Stop-cock 
*.  (Coop,  etc)  Der  Hahn,  der  Fasshak»,  der 
Kr  ahn.  Robinet  ai.,  cbante-pleure  f.  Comp. 
Butterf ly-cock,  Delivery-cock,  Distri- 
butingeock,  Injection-cock  etc. 
Compreaalng  cock  ».    See  Clip. 

Cock  ».  of  a  balance  (Mech.)   See  Tongue. 

to  Cock  o.  a.,  to  Bring-  v.  a.  to  the 
fall -cock,  to  flake  ready  v.  a.  the 
cock  (Milit.  Hunt)  Den  Hahn  spannen,  auf- 
ziehen. Armer  le  chien  d'une  platine,  bander  le 
chien,  mettre  le  chien  au  bandé. 

Cock-bead».  (Archit)See  Cocked  bead 
Bead. 

Cock-bill  1. 1  The  anchor  la  a-cock-blll. 

See  under  Anchor. 
Cocked  bead  ».    See  Bead. 
Cocket-center  ».  (Build.)  See  Cocked  center 

under  Center. 

Cocking-Joint«.(Carp.)  SeeCogging-joint 
Cockle-ataira  ».  pi.  (Build.)    Die  Wendeltreppt 

mil  ringförmiger  Spindelmauer.    Escalier  m.  en 

limace,  en  limaçon. 
Cock-pin  ».,  Cock-nall  ».  on  the  cock  of  a 

flint-lock  (Gun-m.)  Dte  Uahnschraube,  die  Stei»- 

schraube,  die  Lippenschraube.    Vis  f.  de  chien. 
Cock -pit  ».  (Mar.)    Das  Lazareth  auf  Kriegs- 
schiffen,   (der  Schlachtverband).    Poste  a»,  de« 

blessés  ou  des  malades  sur  le  faux-pont 
Cock-atake  ».  (Gun-m.)    Das  Hahneise»,  der 

Hahndorn.   Boule  f.  de  chien,  outil  servant  à 

limer  le  chien. 
Cockawaln  ».  (Mar.)  Der  Bootsmann,  der  Schlup- 

meister.    Patron  m. 
Cocoa  ».  (Bot  Comm.)   See  Cacao. 
Cocoa  ».  •    Cocoa-tree  ».  •  Cocoa-nat- 

tree  ».  (Cocos  »ueiferaj  (Bot)    Der  Cocosbaun, 

die  Cocoepalme.    Cocotier  m. 
Cocoa-bark  ».  (Bot)  See  Bark  of  the  cocoa. 
Cocoa-nut  ».  (Bot)    Die  Cocosnuss.    Coco  »- 

fruit  du  cocotier. 
Cocoa-nut-tlbre».,  Coir  ».  (Bot  Comm.)  P" 

Cocosnussfaser,  der  Cocosbasl.    Fibre  f.  de  nou 

\\  , ;  .  COCOS* 

Cocoa-nut-oil  ».  (Chem.)     Dos  Cocosnussol. 

Beurre  m.  de  coco. 
Cocoa-aoap  ».  (Soap-m.)    Die  Cocosnussolsetft- 

Savon  m.  de  coco. 
Cocoon  ».,  Cod  ».  (Silk-w.)    Der  Coco», 

ùallette.   Cocon  m. 

Bad  (Spotted)  cocoon  «  •  Çhoqnetfe 

».  Der  Slerblingscoco».    Chique  f. 
Bouble  cocoon  s..  Buplon  ».  Der  Doppel- 

cocon.    Doupion  m. 
Cocoon  ».  which  haa  not  been  an»- 

mitted  to  the  heat  or  an  oven.  *>" 

grüne  (frische)  Coco».   Cocon  m.  vert. 


)gle 


to  Coll. 


133 


Coetlon  s.  of  the  aoap-paate  (Soap-m.) 

Das  hlarried, tn.    Coction  f.  du  savon. 
Cod  s.  (Silk-w.)   See  Cocoon. 
Cod  t.,  I 'od-flah  s.,  fresh  (Gains  morhuaj 

(Fish.)   Der  Kabeljau.    Morue  f.  (fraîche). 

Dried  cod  *.   Der  Slockfitrh.  Morue  f.  sèche. 

Halt  rod  s.  Der  Labberdan.  Morue  f.  salée. 
Cod-oll  t.,  <  od-llver-oll  ».  (Pharm.)  Der 

Lekerthran.    Huile  f.  de  morue. 
(  oe  s.  (Min.)    Die  Kaue.  Comp 

Watch-man  of  the  mine  or  coe. 
Coerflcient  s.(  Mat  h.)  Der  Coefficient.  Coefficient  m. 

Coefficient  *.   ©r  contraction  (Hydr.) 

Der  Contractionscoëfficient.     Coefficient  ai.  de 


co  ITee  5 


Coefficient  s.  or  effluxion  (Hydr.)  Der 
Ausfiusscoefficient.    Coefficient  m.  de  dépense. 
Coefllcient  t.  oT  I 'riction  (Mech.)    Der  Ret- 

bungteoeffident.    Coefficient  m.  du  frottement 
Coernclent  t.  or  velocity  (Mech.)  Der  Ge- 

sckteindigkeiUeoefficient.  Coefficient  m.  de  vitesse. 
Coehorn  -  moHar  *.  (a  small   mortar  for 

throwing  grenades)  (Artiii.)    Der  Coehornmorser, 

der  Haadmorser.  Mortier  m.  à  la  Coehorn,  mortier 

m.  à  main. 

(  offre     (Comm.)    Der  Kaffee.    Café  a». 
Coffee  s.  ground.     Der  gemahlene  Kaffee. 
Café  ».  en  poudre. 

Damaged  or  lea*damafrd  coffee  *. 

Der  (durch  die  See)  beschädigte  Kaffee.  Café  ta. 
mariné. 

Haw  roflTee  s.,  ITnroaated 

Oer  ungebrannte  Kaffee.    Café  m.  vert 

Roaated  coffee  s.    Der  gebrannte  Kaffee. 
Café  m.  rôti  ou  brûlé. 
Coffee-grounds  s.  pl.  Der  Kaffeesati.  Marc  m. 

decafé.  Comp.  Coffee  ground  under  Coffee. 
Cofree«lioiaae  *.  (Build.)  Das  Kaffeehaus.  Café  m. 
(  offee-lioiase-box  *  (Carp.)    Der  Verschlag, 

(die  Loge)  ia  einem  Kaffeehause.  Retranchement  m. 

on  réduit  n».  de  cloisonnage  dans  un  café,  coupé  m. 
<  once- pot    s.  (Pote.  Pott)     Die  Kaffeekanne. 

Cafetière  f. 
(offer  s.    Der  Koffer.    Coffre  m. 
•  offer  s.  or  a  celling  (Build.)    See  Bay  of 

*  ceiling  and  Casket 
Coffer-dam        Batterdean  (Hydr.  arch.) 

Der  Fangdamm.    Bàtardeau  m. 

Coffer-dam  s,  properly  said  (Hydr.  arch.)  Der 

hastendamm,  der  Atsfjamia.Baiardcau  m.  en  coffre, 
(offered  celling  «.   (Build)    See  Ceiling 

with  bays. 

(  overwork  $. .  Baked  walling  s., 
Baked  work  ».  (Build.)  Das  Füllmauer- 
verk.  Maçonnerie  f.  en  blocage,  de  remplage, 
remplie  par  hourdage. 

Coffer- work s.  or  loam-earth.  Beaten 
f  ob- work   s.   (Mas.)    Der  Stampf bau ,  das 
Kastenwerk,  der  Erdstampfbau,  die  Visée.  Pisé 
■».,  œuvre  f.  pisée. 
Coran  s.  (Arch.  Join.)    Der  Sarg.    Cercueil  m. 

('*mp.  Stone-coffin. 
C  offin  s.  on  the  „plank"  of  a  printing-press  (Print.) 

Orr  Karrenkasten.  Châssis  m.  ou  train  m.  du  coffre. 
CofBn  ».,  old  workings  open  to  the  day  (Corn- 
wall) (Mm.)  Der  slrosscnformige  Tagebau  der  AUen, 
4er  von  Tage  niedergehende  Strossenbau.  Ouvrage 
».  des  anciens  à  ciel  ouvert  par  gradins  droits. 


Coffln-lld  s.  (Join.)   See  Lid  of  a  coffin. 
C'orfln-«labf.,  (Ledgers..  Iilggers.)(Archit 

Sculpt.)  Derstrinerne  Sargdeckel,  der  liegende  Grab- 
stein. Couvercle  m.  de  cercueil,  dalle  f.  tumulaire. 

Cos;  s.  or  an  arbor,  Swingle  t.,  knob 
s..  Arm  s..  Lifter  s.,  Cam  ».  (Mach.)  Der 
Welldaumen,  der  Hebedaumen,  der  Kamm.  Levée  f., 
came  f.,  (camme  f.). 
Lifting  cog  s.    See  Lifting-  cog. 

Cog  s.  or  a  wheel.  (Inserted  tooth  s.) 
(Mach.)    Der   eingeteilte   Radiahn,   der  Kamm. 
Alluchon  tn..  (aluchon  «».,.. 
Coga  s.  pl.,  Cog-teeth  s.  pl.  (Mach.)  Die 
Radwihne  m.  pl.,  die  Zahne  m.  pl.,  die  Kamme 
•a.  pl.    Pents  f.  pl.  de  roue. 

Coa;  *  (Mas.  Min.)  Die  Trockenmauer,  (in  Gruben- 
bauen:) die  Bergversatimauer  irischen  Kohlen- 
pfeilern. Mur  m.  en  pierre  sèche,  (Hainaut.) 
mureau  m.  ou  murtia  m.,  (Belg.  )  muray  m. 

Coa;  s.  [South -Staff ordsh  ]  (a  small  square  building 
of  rough  stones  or  coals,  left  to  support  the  roof 
during  the  operation  of  holing)  (Min.)  Die  Bergver- 
satimauer, der  Versatipfeiler.  Pilier  m.  de  remblais. 

to  Cog-  p.  a.,  to  Join  r  a.  by  cogging 
(Carp.)  Aufkämmen ,  uberkämmen,  verkommen. 
Assembler  à  entailles. 

to  Cog  ».  a.,  to  Build  up  r.  a.  the  rubbish 
(Min.)  Die  Berge  versetien.  Murer  les  remblais. 

Coggers,  (a  miner  who  builds  up  cogs  or  stoppages), 
(iron-stone:)  Builder- np  s.  (Min.)  Der  Ver- 
sattarbeiler.  Remblayeur  m.,  (Belg.:)  restapleur 
m.  ou  releveur  m.  de  terre. 

Cogglng-Jolnt  s.,  Cocking-Joint  s.,  Clank- 
ing-Joint  s.  (Carp.)  Das  Aufkämmen,  die 
Überkämmung,  die  Verkämmuny ,  die  Aufkäm- 
mung.   Assemblage  m.  à  entailles. 

Cog-tooth  J.  (Mach.)  Der 
Alluchon  m. 

Cog-wheel  s.  (Mach.)  Das  Kammrad,  das 
rad  mit  eingesehen  Zähnen.  Roue  f.  d'engrenage 
à  dents  de  bois. 

Cog-wheel  s.  of  a  Jack.  Das 

einer  Wagenwinde.    Roue  f.  d'un  cric 
Cohesion  s.,  Attraction  s.  oT 

(Phys.  Mech.)    Die  Cohärion,  die 
Cohésion  f. 

to  Cohobate  t.  a.  (Chem.)  Cohobiren,  wieder- 
holt destilliren.  Cohol»er. 

Cohobation  s.  (Chem.)  Die  Cohobation ,  die 
wiederholte  Destillation.    Cohobation  f. 

(oïl  *.  •  Colllag  *.  or  a  rope  (Nav.)  Der 
Tauring,  das  in  Scheiben  aufgeschossene  Tau.  PH 
m.,  roue  f.,  glène  f.  de  cordage. 

Coll  s.  or  wire.  Bings,  or  wlre(Wire-dr.) 
Der  Ring  Draht.   Torche  f.,  botte  f. 

Coll  s.  (for  making  welded  cannons)  (Metall.) 
Der  Ring,  der  Coil.    Botte  /*.,  coil  m. 

Coll  s.  (for  making  tyres)  (Metall.)  Das  endlose 
Paket  (fur  Radreifen).  Botte  f.  (pour  les  bandages). 

to  Coll  v.  a.  a  cable,  to  Coll  np  v.  a.  a 
rope  (NaY.)  Ein  Tau  aufschiessen.  Lover,  cueil- 
lir, rouer,  gléner  un  cable  ou  cordage, 
to  Coll  t.  a.  a  rope  agalnat  the  aun 
Ein  Tau  gegen  die  Sonne  aufschiessen.  Lover 
un  cordage  contre  le  soleil  (vers  la  gauche), 
to  Coll  v.  a.  a  rope  with  the  aun.  Ein 
Tau  mit  der  Sonne  aufschiessen.  Lover  un  cor- 
dage avec  le  soleil  (vers  la  droite). 
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to  Coll  _  Collar. 


to  Coll  r.  a.  a  bar  (Metall.) 
Paket  mache».    Lover  une  barre. 
'  Coiling  s.    Se»  Coil. 
Colllon  s..Machicoolls.(Build.)  Die  Prehna*: 

Moiicharaby  m.,  assommoir  m. 
Coin  s.  (Mint.)   Der  PrägstemptL  Coin  m.,  carré 

m.,  matrice  f. 
Coin  s.  (Mint.)    Die  Geldmiinie.    Monnaie  f. 

Bane  coin  ».  Die  geringhaltige,  (schlechte) 
Musse.    Monnaie  f.  de  bas  aloi  ou  titre. 

Counterfeit  coins.  (Mint)  DiefaUche  Munie. 
Fausse  mounaie  f. 

to  Try  r.  a.  tlie  min«.    See  to  Assay, 
to  Coin  r.  a.  money  (Mint.)    Münzen  schla- 
gen, Geld  prägen.  Battre  ou  frapper  des  monnaies. 
Coinage  s..  Coining  s..  Minting  s.  (Mint.) 

Die   Müntkunst,  das   Prägen,   Hie  Ausmümung. 

Monnayage  m. 
Colnlng-pres*  s.,  Stainpinjr-pre«»*.*  Fly- 

press  s.  (Mint.)    Der  Prägstock,  das  Prägtcerk, 

das  Stosswerk.    Balancier  m.  (monétaire). 
Coin-plate  s. ,  Plank  s.,  Planche!  s., 

Blank  s.  (Mint.)  Die  Mümplatte,  die  Platte,  die 

Scheibe,  der  Schröding.  Flan  m. 
Coir  s.  See  Cocoa-nut-fibre. 
Coke  s.  (Metall.)    Der  (die)  Coke,  (der  Koke,  der 

Kohk,  der  Cook):  die  Cokes  pl.,  die  Coks  pl., 

(die  Koke  pl.,  die  Cooks  pl.),  die  abgeschwt feite 

Steinkohle.  Coke  m.,  coakm.,  charbon  m.  de  bouille. 

Small  coke  s.   See  Coke-dust 

to  Burn  v.  a.  coke*.    Seconder  to  Burn 
and  to  Carbo nize. 
to  Coke  v.  a.*   to  Carbonlie  ».  a.  pit- 

coal  (Min.)   Steinkohlen  tercoken ,  abschtrefeln, 

entschtcefeln.   Carboniser  ou  dessoufrer  la  houille, 
to  Coke  well  ».  ».  (Min.)    Einen  guten  Gang 

haben  (vom  Coksofen  gesagt).   Produire  une  belle 

gueule  (dit  du  four  a  coke). 
Coke-blaNt-furnace  s..  Coke- furnace  s. 

(Metall.)  Der  Cokshochofe».  Fourneau  m.  au  coke. 
Coke-burning  s.    See  Coking. 
Coke-charges  s.  pl.  (Metall.)     See  Char- 
coal-charges and  Charge  of  coke. 
Coke-du«t  *.,  Small  coke  s.  (Metall  )  Die 

Cokslosche.   Poussière  f.  de  coke. 
Coke-oven  s.,  Coke-kiln  s.,  Furnace  s. 

for  making  coke  (Metall.)    Der  Coksofen, 

der  Cokofen,  der  Cokebrennofen .    Fourneau  m. 

de  carbonisation  pour  la  houille,  four  m.  à  coke. 
Coke-pig-iron  s.  (Metall.)    Das  bei  Coks  er- 

blasene  Roheisen.    Fonte  f.  au  coke. 
Coke-pinte  s.   (oppos.  to  charcoal -plate) 

(Metall.)  Das  Steinkohlenblerh.  Tôle  f.  au  coke. 

Coke-tin- pinte  s.,  Coke-plate  s.  Das 
Sleinkohlentceissblech,  das  gepuddelte  Weissblech. 
Fer-blanc  m.  au  coke. 
Coke-waggon   s.   (Kailw.)     Der  Cokswagen. 

Waggon  m.  pour  transporter  le  coke. 
Coking  s.,  Coke-burning  s.  (Chem.  Techn.) 

Dos  Yercoken,  die  Vercokung,  dos  Abschwefeln  der 

Steinkohlen,  die  Coksbereitung.  Carbonisation  f.  de 

la  houille,  préparation  f.  du  coke  ou  dessoufrage  m. 

Coking  s.  in  closed  oven*.  Dos  Vercokeu 
in  Öfen,  die  Ofenvercokung.  Carbonisation  f. 
(de  la  houille)  dans  des  fours. 

Coking  s.  In  heap*  or  rldgea  (Metall.) 
Die  Vercokung  in  Haufen,  in  offenen  Haufen. 
Carbonisation  f.  en  tas,  en  meules  allongées. 


Coking  s.  In  open  kilns.    Die  Vercokung 

in  offenen  Ofen.  Carbonisation  f.  en  fours  ouverts. 
Coking  s.  In  pile*  or  mounds.  Die  Ver. 

cokung  in  Meilern,  die  Meilervercokung.  Carbo- 
nisation f  en  meules. 
Coking  s.   In   pit*.     Die  Grube nptrcokusg. 

Carbonisation  f.  en  fosses. 
Coking  s.  or  m  r  r  or  peat  (Metall.)  Die  Ver- 
kohlung  des  Torfs.  Carlwnisation  f.  de  la  tourbe. 
See  Charring  of  peat- 
Coking-mound  s.  (Metall.)    Der  Sleinkohhs- 

meiler.    Meule  f.  de  houille. 
Colatlon  s.,  Colature  s.  [operation]  (Chem.) 

DasColireu,  das  Durchseihen.  Colature/".,  filtration  f. 
Colnture  s.  |the  filtered  liquid]  (Chem.)  Die 
durchgeseihte  Flüssigkeit,  das  Filtrat.  Colature 
liqueur  f.  filtrée. 
Colcothar  s.  (Chem.)    Das  Colcothar,  das  Caput 
morluum,  das  Englisch  Roth.    Colcotar  "»■,  OXjde 
m.  rouge  de  fer,  rouge  m.  d'Angleterre. 
Cold  adj.    Kalt.   Froid,  -e. 
Cold  beaten  adj.,  Cold  lia  m  mered  adj. 

(hard  as  a  steel-spring)  (Metall.)  Federkart, 

kalt  geschmiedet.    Écroui,  -e. 
Cold  blast  s.,  Cold-air  blast  s.  (Metal!  ) 

Die  kalte  Gebläseluft.    Air  st.  froid. 
Cold  blast  pig-iron  s.  (Metall.)   Das  kalt 

erblasene  Roheisen.  Fonte  f.  à  l'air  froid. 
Cold  plating  s.  See  under  Plating. 
Cold  vat  s.  (Dyer)     Die  halle  Küpe.  Care 

f.  à  froid. 

Cold  wet-splnnlug  s.,  Wet-splnnlmg  «■ 

(Spinn.)    Das  Spinnen  mit  kaltem  Wasser.  Fi- 
lage m.  au  mouillé  avec  eau  froide. 
Cold-blant  furnace  s.,  Blast  Turnacc  >■ 

blown  with  cold  air  (Metall.)    Der  mit 

kaltem  Wind  betriebene  Schachtofen.  Fourneau 

m.  à  l'air  froid. 
Cold-ra*ting    s.    (Fouud.)      Das  Kaltgietsm. 

Coulage  m.  à  froid. 
Cold-chiscl  s.,  Chisel  s.  Tor  cold  metal 

(Lock-sm.)  Der  Kaltmeissel,  der  Bankmeissel,  ('.ur 

See:)  der  Hartbetel.  Ciseau  m.  a  froid,  tranche  f. 

à  froid. 

Cold-cream  s.  (Perf.)    Das  (der)  CoUkrea* 
Cold -cream  m. 

Cold  -il  reiier  s.  (Cloth.)  Der  Kaltpresser.  Bâ- 
tisseur m. 

Cold-hammering  s.,  Slam  mer-bardes* 

ing  s.  (Metall.)  Das  Kallhämmeru,  das  Kalt- 
schmieden, das  Harlschlagen.  Écrouissagc  m., 
écroui8sement  m. 

Cold-*hort  adj.,  said  of  iron  (Forg.)  Kaltbrucku} 
(vom  Eisen).  Cassant,  -e  à  froid,  rouverain,  tendn\ 

Cold-water-cl*tern  s.,  Well  s.  and  re- 
servoir s.  (Steam-eng.)  Oie  Kaltseassercisternt. 
Bâche  f.  à  eau  froide. 

Cold-water-pump  s.  (Steam-eng.)  Die  Kalt- 
tcasserpumpe.   Pompe  f.  à  eau  froide. 

Collar  s.  (Jew.)    Das  Halsband.    Collier  m. 

Collar  s.  (Tail.)  Der  Kragen,  der  Halskrageu. 
Collet  m. 

C  ollar  s.  (Mach.)  Orr  Reifest,  der  Rand,  der 
Kragen.    Collier  m. 

Collar  s.  or  Bing  s.  or  a  hammer- 
helve.  Birst  s..  Burst  s.    Dt*  Hammtr 

hülse,  die  Hülse.  Bogue  f.,  hülse  f.,  hurasse  f. 
du  gros  marteau  de  forge. 


Collar  s.  of  ma*ts  and  pumpa,  made  of 
sail-cloth  (Mar.)  Der  Mastkragm  oder  Pumpen- 
Lragen.   Braie  f.  des  mats  et  des  pompes. 

Collar  ».  of  the  rod.  Rod-collar 
Ciilaad  s.  (Steara-eng.)     Der  Stopfbuchsen- 
decket.   Collet  m.  de  la  tige  du  piston. 

C  ollar  *.  for  wrewbolti  (Techn)  See 
Washer. 

<  ir  «.  or  a  atay  (Mar.)    Der  Slagkragen. 

Collier  m.  d'étai. 
Collar  s.  of  aa  arbor  or  beam  (Mach.) 
Das  Zapfenlager.    Crapaudinc  f. 
Colla™  s.  pl.  or  the  maadrll  (Turn.) 

Die  lager  a.  pi  der  Spindel.    Collets  m.  pl. 

de  l'arbre  d'un  tour. 

Collar  s.  or  the  poppet-head  of  a  bo- 
ring-machine Das  Layer,  die  Pfanne  einer 
Bohrmaschine.  Demi- lunette  f.,  collier  m.  d'un 
liane  de  forerie. 

Collar  s.  or  the  spindle  in  the  core-frame 
(Found.)    Das  Lager  der  Kernspindel.  Encas- 
trement «».,  empoise  f. 
Collar  s.  or  haraeaa  (Saddl.)    Das  Kummet. 

Collier»,  de  cheval.   See  also  Hr east-collar. 

Collar  s.  or  a  wheel-harneaa  or  or 
wheel-horae.  Das  Uinterkummet.  Collier 
«.  d'un  attelage  de  derrière. 

Collar  s.  or  near-wheel  or  or  near- 
leadlna;  haraeaa.    Dos  SatUlkummet.  Col- 
lier m.  du  porteur. 
Collar  ».  and  atrapa  s.  pL  of  a  tampon 

(Artiii.)  Der  Maulkorb,  (der  Riemen  am  Mund- 
pfropfen und  Mundspiegel).    Courroies  f  pl.  du 

tampon  de  la  pièce. 
Collar  f.,  Flalform -board  «.  or  a  treatle 

(Pont.)    Die  Fussscheibe.    Sabotte  f. 
Collar-beam         obsol:  Hind-beam  ». 

(Carp.)   Der  Kehlbalken.   Petit  entrait  ta.,  second 

entrait  ai.,  entrait  m.  supérieur. 
Collar-braces  s.  pl.  (Saddl.  Coachm.)  Die  Brust- 

»der  Aufkaltriemen  m.  pl.  Courroies  f.  pl.  d'arrêt 
Collar-chain    s.    (Saddl.)      Die  Halfterkelie. 

Chaîne  f.  de  licou. 
Collar- h  a  m  mer- beam  s.  (Carp.)    Der  Kehl- 

nickbalkem.    Petit  entrait  m.  retroussé. 
Collar-harneaa  s.  (Saddl.)     Dos  Kummetge 

tekirr.   Harnais  m.  à  colliers. 
Collar- head  s.  or  Cheeka  s.  pi  of  a  head- 

rollar  (Saddl.)  Die  Backenstucke  a.  pl.,  die  Backen- 

rinse*  m.  pl.  des  Halfters.    JouilHères  f.  pl. 
Collar-maker  s.  (Saddl.)  Der  Kummetmacher. 

Bourrelier  m. 
Collar-ncedle  s.  (Saddl.)    Die  Schneidenadel, 

Packnadel.    Carrelet  a».,  aiguille  f.  à  réguiller. 
follar-plate  s.  of  a  turning-lathe  (Turn.)  Die 

Lunette,  die  Hulfsdocke.    Poupée  f.  à  lunette. 
Collar-reln  <.,  Head-collar-reln  «.(Saddl.) 

lier  HalflerUigel,  der  Halflerriemen,  der  Halfler- 

tirick.   Longe  f.,  longe  f.  bouclée,  longe  f.  du 

licou,  (longe  f.  de  cuir),  corde  f.  du  licou,  (longe 

f.  de  corde). 

(ollar-riaa;  s.  (Saddl.)  Der  Halfterring.  An- 
neau m.  de  licou  (pour  fixer  la  longe). 

Collar-top-atrap  *.  (Saddl.)  Der  Kissenriemen. 
Courroie  f.  qui  lie  les  attelles  et  le  collier. 

<o  Collate  r.  a.  (Print.)  Collai  ioniren.  Col- 
lationner,  (conférer  un  écrit,  une  épreuve  avec 
l'original). 
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Collateral-Are  s.  (Fort)  Das  Collateralfemer, 
das  Feuer  anliegender  Werke.  Feu  m.  colla- 
téral. 

Collateral -fortification  s.  (Fort.)  See  Ad- 
joining-fortification under  Fortifica- 
tion. 

Collateral- work  s.  (Fort.)  Das  Seitenwerk, 
das  nebenliegende  Werk.    Ouvrage  m.  collatéral. 

Collectlnsr-plpe  s.  In  drain! na;  (Hydr. 
arch.)     Die    Sammelröhre,    der  Sammeldrain. 

Tuyau  m.  collecteur. 
Collegiate-church  <•  (Archit)    Die  Stifts- 

kircke,  die  Cvllegiatkirche.    Église  f.  collégiale. 
Collier  s.  (Mar.)    Das  Kohlenschiff:    Bateau  ». 

charbonnier. 

Collier  s.  (Min.)  Der  Steinkohlengraber ,  der 
Kohlenhändler.    Houilleur  **. 

Colliery  s.  (Min.)  Die  SteinLohlengrube ,  das 
Steinkohlenlager.    Houillère  f. 

Collision  s.  (Mech.)    Der  Stoss.   Choc  m. 

Collodion  s.  Das  Collodium,  die  in  Schwefeläther 
geloste  Schiessbaumwolle.    Collodion  m. 

Colloid  s.  in  dialysis  (Chem.)  Das  Collotd.  Col- 
loïde m. 

Colloidal  adj.  (Chem.)    Colloidal.    Colloidal,  -e. 
Colloidal   atate  i.     Der  Cotlotdahustand. 
État  m.  colloidal. 
Colloidal  aobatance  «.    Die  Colloidsuh- 
siant.   Matière  f.  colloïdale. 

Colly  rite  s.,  a  variety  of  clay  (Miner.)  Der 
Kollyrit.    Alumine  f.  hydratée  silicifère. 

Colojrne-jrlue  s.  (Join.)  Der  kölnische  Leim. 
Colle  f.  de  Cologne,  coHc  f.  forte  dite  de  Cologne. 

Colombier  s.,  a  sort  of  Engl,  drawing-paper 
(broad  34  V»,  high  23  -23«/*  inches,  weight  of  the 
ream  100  flf)  iPap.)  (Das  Zeichenpapier  torn 
Format  fast  gleich  :1  Colombier.  |Le  format  est 
à  peu  près  celui  de:]  Au-soleil,  (petit  soleil). 
French  colombier  a  sort  of  French 
drawing-  and  copper-printing- paper.  Das  franzö- 
sische Colombierpapier.  Colombier  at.,  (Impérial  at.). 

Colon  s.  (t)  (Print)  Das  Kolon,  der  Dopptlpunct. 
Deux-point  m.,  deux  points  m.  pl. 

Colophony*.,  (Colopliany s.)f  Black  ro- 
sin «.,  Fiddler**  roaln  s.  Das  Kolopho- 
nium, das  Geigenkan.  Colophane  f.,  brai  m.  sec, 
arcanson  m. 

Color        to  Color  r.  a.    See  Colour  etc. 

Coloratlon-teat  s.  (Assay.)  Die  colorimetrische 
Probe.  Colorimétrie  f.,  essai  m.  par  colorimétrie. 

Colorimeter  s.  (Chem.)  Das  (derj  Colorimeter, 
der  Farbenmesser.    Colorimètre  m. 

Colorlne  s.  (Chem.)    Das  Colorin.    Colonne  f. 

Colour  Color  s.  (Phys.)  19««  Farbe.  Cou- 
leur f. 

Colour  *.  Tor  distemper-painting.  See 

Distemper-colour  «ad  Glue-water-co- 
I  ou  r. 

Coloura  s.  pi  for  palatine;  on  china 
which  are  only  exposed  to  a  tem- 
perature below  the  melting-point 
or  silver  (Porcel.)     Die  Muffelfarben  f.  pl. 

Couleurs  f.  pl.  de  moufle  pour  porcelaine. 
Coloura  s.  pl.  for  painting  on  china 
which  may  be  espoaed  to  the  high 
temperature  or  the  baking  (Porcel.) 
Die  Scharffeuerfarben  f.  pi  Couleurs  f.  pi  de 
grand  feu  pour  porcelaine. 
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Colour  s.  In  a  pasty  «täte  (Print.)    Die  : 
Farbe  in  breiartigem  Zustande.    Couleur  f  en 
pät& 

Colour  ».  of  *li<-U-KoId  (of  gilt-work)  (Gild.) 

Die  Farbe  des  Muschelgoldes.    Couleur  f.  d'or 

moulu,  or  ».  moulu. 
Colour  *.  of  water  (Paint.)    Die  Wasser- 

färbe,  die  Farbe  des  Wassers.  Couleur  f.  d'eau.  ' 
Colour  s.  tempered  In  water  (Paint.) 

Die  Wasserfarbe,  die  in  Wasser  angemachte  Farbe. 

Couleur  f.  à  détrempe.     See  also  Glue-wa-, 

ter-colour  and  Water-colour. 
Adjective  colour  s.  (Dyer.)    Die  adjective 

Farbe.    Couleur  f.  adjective. 

Ilm«  n  i  h  Ii  colour  s.  (Dyer)  Die  gebräunte 
Farbe.   Couleur  f.  brunie  ou  rabattue. 

Chemical  colour*  s.  pl.  (Calico-pr.)  Die 
Tafelfarben,  die  Tafeldruck-,  Schilderfarben  f.  pl. 
Couleurs  f.  pl.  d'application. 

Complementary  colour*  «.  /•/.  (Phys.) 
Die  Complementärfarben.  Couleurs  f.  pl.  com- 
plémentaires. 

Fallow  colour  s.  (Dyer.)  Die  fahlgelbe 
Farbe.   Couleur  f.  de  racine,  couleur  f.  fauve. 

Fait  colour  s.  (Dyer.)  Die  echte,  beständige 
Farbe.    Couleur  f.  stable,  solide. 

Fugitive  colour  s.  Die  unbeständige,  un- 
echte Farbe.    Couleur  f.  fugitive,  non  stable. 

färeen  colour  s.  of  gilt-work  (Gild.)  Die 
grüne  Vergoldung.  Couleur/1,  d'or  vert,  or»,  vert. 

Lasting  colour  s.  (Dyer.)  Die  echte,  be- 
ständige Farbe.   Couleur  f.  stable,  solide. 

Tfli  neral-rolour  s.  Die  Mineralfarbe,  die 
Erdfarbe.   Couleur  f.  minérale. 

Matural  colour  s.  See  (True)  natural 
colour. 

Opake  colour  s.  (Paint.)  Die  Deckfarbe. 
Couleur  f.  opaque,  non  transparente. 

Permanent  colour  s.  (Dyer)  Die  echte, 
beständige  Farbe.    Couleur  f.  stable,  solide. 

Priming  colour  *.  (Paint)  Die  Grundir- 
farbe,  die  Grundfarbe.    Couleur  f.  d'apprét. 

Primitive  colour*  s.  pl.  (Phys.)  Die  ein- 
fachen, ursprunglichen  Farben  f.  pl.,  die  Haupt- 
farben f.  pl.,  die  Cardinalfarben  f.  pl.  Couleurs 
f.  pl.  simples,  originaires,  primitives. 

Secondary  colours  s.  pl.  (Phys.)  Die  w 
sammen  gesellten  Farben  f.  pl.,  die  Keben-,  die 
Mittelfarben  f.  pl.  Couleurs  f.  pL  secondaires, 
composées,  hétérogènes. 

Substantive  colour  s.  (Dyer.)  Die  substan- 
tive Farbe.    Couleur  f.  substantive. 

Topical  colours  *.  pi.  (Calico-pr.)  Die  Ap- 
plication sfarben  f.  pl.,  die  topischen,  örtlichen 
Farben  f.  pl.,  der  Tafeldruck.  Couleurs  f.  pl. 
d'application. 

Transparent  colour  s.  (Paint.)  Die  durch- 
scheinende Farbe.    Couleur  f.  transparente. 

(True)  natural  colour  s.  (Paint.)  Die 
Localfarbe.    Couleur  f.  locale. 

Vegetable  colour  *.  Die  vegetabilische  Farbe, 
die  Pflan*enfarbe.    (Jouleur  f.  végétale. 

to  Blend  r.  a.  the  colours.  See  to 
Blend. 

to  Bray  0.  a.  the  colours.  Die  Farben  rei- 
ben, abreiben,  anreiben.    Broyer  les  couleurs.  i 

to  Break  v.  a.  the  colours.  See  under 
to  Break. 


ns  Feldieichen,  (auf  Schiffen:)  die  Flagge.  En- 
iigne/.,  drapeau  st.,  (Mar.:)  pavillon».  SeeaUo 


to  Loose  f>.  a.  colour*  to  Go  e.  to 
Fade  r.  n.  (Dyer  etc.)  Verschiessen  v  :(n» 
gefärbten  Zeugen).  Se  passer,  s'altérer,  se  dé- 
colorer, se  décharger,  se  faner,  perdre  sa  couleur. 

to  Vary  r.  a.  colour*,  to  Play  9.  s. 
from    one    colour    Into  another. 

Schillern.  Chatoyer,  miroiter,  jeter  des  reflets 
variés. 

Colour  *.  (Heraldr.)  Die  Tinctur.  Émail  a, 
pl.  émaux. 

Colours  ».  /■/.  (a  flag,  ensign,  standard,  bonté 
in  the  army  or  Meet).  Die  Fahne,  die  Standarte, 
das 

seigne  | 
Flag. 

National  colours  s.  pl..  Ancient  *.  (Mar.) 
Die  Hationalflagge.  Pavillon»,  de  poupe,  bannière  f. 
With  flying-    or    streaming  colour* 

adv.  (Milit.)    Mit  fliegenden  Fahnen.  Enseignes 
f.  pl.  déployées, 
to  Colour  v.        <to  Stain  ».  a.)  Farben. 

Colorer. 

to  Colour  r.  a.  the  gold-smith's  ware 

(Gold-sin.)    Gold  färben.   Mettre  en  couleur, 
to    Colour  v.  a.  by  galvanochromy 

(Metall.)    Irisiren.  Iriser. 
Coloured  adj.    Farbig,  gefärbt,  bunt.  Coloré, 
-ée,  peint,  -e,  teint,  -e. 

Coloured  clay  s.  (Pott  )  Die  Angutsfarbe, 
die  Farberde.    Engobe  ». 

Colour-grinder  *.  (Paint)  Der  Farbenreiktr. 
Broyeur  m.  de  couleurs. 

Colouring  f.  (Paint.)  Das  Colorit,  die  Farbe»- 
gebung.  Coloris  ».,  art  f  d'appliquer  les  cou- 
leurs. 

Colouring  s.  of  gold-smith's  ware. 

Das  Färben  des  Goldes.    Mise  f.  en  couleur- 

Colouring  s.  given  to  metals  by  the 
electro -process.  Die  galvanische  Xetalk 
färbung,  die  Galranochromic,  die  Iris.  Colon- 
sation  f.  électro-chimique  des  métaux. 

Colouring  s.  the  potter's  ware  by  a 
coat  of  coloured  clay  (Pott.)  Dos  An- 
giessen,  der  lleguss  mit  Farberde.    Engobage  «• 

(Red)  colourings,  or  gilt-work  (Gild  ) 
Die  rothe  Vergoldung,  die  rolhe  Farbe  der  Ver- 
goldung.   Couleur  f.  d'or  rouge,  or  ».  rouge. 
Colouring  matter  s.,  Pigment  s.  (Paint 

Dyer)    Der  Farbestoff,  das  Pigment.  Couleur/1., 

matière  f.  colorante,  pigment  ». 
Colour-tub  s.  (Calico-pr.,  Paper-hangings).  Der 

Streichkasten,  der  Kasten,  das  Chassis.  Baquet  ». 

chassis  ». 

Columbarium  s..  Putlog-hole  s.  (Build  ) 

Das  Hustloch.   Trou  m.  de  boulin. 
Columbary        Bove-cot  s.  (Build.)  Der 
Taubenschlag.    Colombier  m. 
Columbary  s.  upon  a  post.     Der  Tau- 
benschlag auf  einer  Säule.    Lanterne  f.  de  co- 
lombier. 

<  ol limbic  acid  s.  (Chem.)  See  under  Acid. 
Coin  m  bit*- 1.,  Nlobite  *.,  the  ore  of  columbium 

(Miner.)   Der  Columbit,  der  Mobit.   Tantale  ». 

oxydé. 

Columbium  s.  (Chem.)  Das 

Tantalum.    Columbium  ». 
Column  ».  (Archit.)   Die  Säule.   Colonne  f. 

s.    Set  Ascending- 
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Banded  column  Column  s.  with 
banded  »halt.  Die  BundtäuU,  die  Säule 
mit  Binde.   Colonne  /'.  bandée. 

Clustered  column  i.,  Compound  pil- 
lar s.  Die  Biindehäule,  das  Säulenbundtl.  Co- 
lonne f.  en  faisceau,  colonne  f.  fasciculée. 

Coupled  columns  *.  pl.  Die  gekuppelten 
Säule»  f.  pl.,  die  Koppelsäulen  f.  pl.,  die  Säulen- 
koppel.  Colonnes  f.  pi  accouplées,  couple  f.  do 
colonnes. 

Fluted  column  *.  Die  cannelirle  Säule. 
Colonne  f.  cannelée. 

Heraldic  column  s.  Die  Wappensäule.  Co- 
lonne f.  héraldique. 

Imbedded  column  s.  Die  Halbsäule,  dte 
Dreiviertelsäule ,  die  eingebundene  Säule.  Co- 
lonne f.  engagée. 

Passing  column  s.  Die  durchgehende  Säu'e. 
Colonne  f.  passante. 

Rebated  column  t.  Die  in  einen  Fall  ein- 
gr set ite  Säule.    Colonne  f.  infraposée. 

Rusticated  column  s.  Die  mit  Bossen  ver- 
tierte Säule.   Colonne  f.  rustiquée. 

Smooth  -  shafted  column  s.  Die  glatt- 
schaftige  Säule,  die  Säule  mit  glattem  Schaft.  Co- 
lonne f.  lisse. 

Twisted  column  *.    Die  gewundene  Säule. 
Colonne  f.  torse,  vis  f. 
Column  s.  of  pipes  In  a  pump -well. 

Der  Rohrensals,  Pumpeasatt.  Colonue  f.  de  tuyaux. 

Ascending-  column  s.  Der  Steigesati,  der 
Salt  vom  Steigeröhren.  Colonne  f.  de  tuyaux 
élévateurs. 

Columns  s.  pl.  of  a  plllar-rolllng-mlll. 

Die  Wahensäulen  f.  pU    Colonnes  f.  pl. 
Columns  s.  pl.  of  wrought  Iron  of  the 

housing-frames  of  roughing-rolls  (Metall.)  Die 
Pilaren  m.  pl.  des  Präparirtc ahuerks.  Colonnes 
f.  pl  en  fer  forgé  do  la  cage  des  cylindres 
à  cingler.  ' 

Column  s.  of  a  steam-apparatus  for 

fixing  the  colours  (Calico-pr.)    Der  Dampfcgli» 
der.    Colonne  f.  de  vaporisage. 
Column  s.  (Milit.)    Die  Colonne,  die  Heersäule. 
Colonne  f. 

Column  s.  (Print.)  Die  Spalte.  Colonne  f. 
d'une  page. 

■  n   columns    adv.     (Print.)  Spaltenweise, 
columaenweise.    Par  colonnes. 
Columnar  adj.  (Miner.)   Stengelig.  Bacillaire, 
formé  en  tiges. 

Columnar  anthracite  Columnar 
coal  *.  (Geogn.)  Die  Stangenkohle,  der  stenge- 
lige Anthracit.    Houille  f.  bacillaire. 
Columnar  argillaceous  iron  s.  (Miner.) 
Der  stengelige  rothe  Thoneisenstei»,  das  Nageleri, 
der  Schindelnagel.  Argile  f.  ferrugineuse  en  tiges. 
Col u res  *.  pl.  (Astron.)  Die  Coluren  m.  pl.  Co- 
lures  m.  pl. 
Comb  *.    Der  Kamm.    Peigne  m. 

Rippling  comb  s.  (Âgric.)  See  Rippling- 
comb. 

Comb  *.  of  the  cock  of  a  gun  (Gun-m.)  Der 
Hake»,  der  Hebel,  das  Daumenstück,  der  Griff, 
der  Kamm,  der  Hahnslift,  das  Horn.  Crète  f. 
d'un  chien  de  fusil. 

Comb  s.  of  a  cardlng-machlne  (Spinn.) 
Der  Kamm,  der  Hacker,  der  Aushacker.  Peigne  m. 

Tneboolo».  Wörterbuch  II.  Ï. 


h  s.  or  a  wool-carding-marhlne, 

ib  s.    Der  Wollkamm.  Peignes», 
(à  laine). 

Comb  (.  or  Rach  s.  of  a  booh  (Bookb.) 
Der  gewölbte  Rucken  eines  Buches.  Endos  si. 
d'un  livre. 

to  Comb  v.  a.  wool  etc.  (Spinn.)  Kämme». 
Peigner. 

Combed  Combed  wool  s.  (Spinn.) 
Dus  Kammgar».    Peigné  m.,  laine  f.  peignée. 

Combination  s.  (Math,  etc.)   Die  Combination. 

Combinaison  f. 

U  ort  ri  ne  s.  of  combinations  (Math.)  Die 
Combinatorik.    Théorie  f.  des  combinaisons. 

Chemical  combination  s.  (Chem.)  Die 
chemische  Verbindung.  Combinaison  f.  chimique. 
Couibination-loch  *•  (Lock-sm.)  Dos  Vexir- 

schloss.    Serrure  f.  à  combinaison. 
Combing  s.  of  wool  (Spinn.)    Das  Kämme» 

der  Wolle.    Peignage  m. 
Coiublng-inachine  *.    (Spinn.)     Die  Woll- 
kämmmaschine, die  Kammmaschine.    Peigneuse  f. 
Comblng-wool        Long  wool  s.  (Spinn.) 

Die  Kammwolle.  Êtaim  m.,  (étain  m.),  estame  f., 

(étaine  f.). 

Comb-pot  s.  in  worsted  spinning  (Spinn.)  Der 
Kammtopf,  der  Kammpott.    Pot  m.,  pot  m.  à 

peigne. 

C  ombustible       Fuel  s.  (Pyrot)  Das  Brenn- 
material, drr  Brennstoff.    Combustible  ni. 
Artificial  combustibles  s.  pl.   Die  künst- 
liche» Brennstoffe  m.  pl.   Combustibles  m.  pl. 
artificiels,  agglomérés. 
CombUNtlble  adj.  Brennbar,  vcrbrennlich.  Com- 
bustible. 

Combustion  j.  (Chem.)  Die  Verbrennung.  Com- 
bustion f. 

Combuntlon  s.  of  coal  (Locom.)  Die  Koh- 
lenfeuerung.   Combustion  f.  de  la  houille. 

Combuntlon  s.   of  cohe    (Locom.)  Die 
Coksheiiung.   Combustion  f.  du  coke. 

Combustion  s.  of  turr  (Locom.)  Die  Torf- 
feuerung.   Combustion  f.  de  la  tourbe. 

Combustion  s.  of  wood    (Locom.)  Die 
Holifeurrung.   Combustion  f.  du  bois. 

Spontaneous    or    Autogenoun  com- 
buntlon ».    Die  Selbstentiündung ,  die  Selbst- 
verbrennung.   Combustion  f.  spontanée. 
Corne  a-board!  (Mar.)  A»  Bord!  Embarque! 

to  Come  v.  n.  home,  said  of  the  anchor  (Mar.) 
Durchgehe»,  treibe»,  triftig  sei».  Déraper. 
The  anchor  comes  home.     See  under 

Anchor. 

to  Come  r.  ».  to  an  anchor  (Navig.)  Sich 
vor  Anker  legen.    Mettre  le  vaisseau  sur  le  fer. 

to  Come  v.  ».  to  shore  (Navig.  Pont.)  See  to 
Land. 

to  Come  r.  s.  to  the  wind ,  to  Rring  v. 
a.  the  shlp*s  head  to  the  wind  (Navig.) 
Anluven.  Aller  au  lof. 
to  Come  to  v.  ».  with  two,  three  or 
more  anchors  a  head,  to  Roor  r.  a. 
a  ship  (Mar.)  Mit  twei,  drei  oder  vier  Anker» 
verteien,  mit  einem  Hahnpoot  (einer  Hohnpfote) 
verteien  (twei,  drei  oder  vier  Anker  auswerfe»). 


Affourcher , 
patte  d  oie. 


mouiller  en  barbe,  mouiller  en 
18 
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to  Come  up  ».  ».  with  a  ship,  to  Join 
r.  a.  a  ship  (Mar.)  Ein  Schiff  einholen.  En- 
ganter,  (aganter)  un  vaisseau,  l'atteindre. 

Comfortable  s..  Low  chariot  *.  (Coach- 
in.)    Der  Comfortable,  die  Bâtarde.    Coupé  «t. 

Comma  s.  (Print,  etc.)  Das  Komma.  Virgule  f. 
Inverted  commas  *.  pl.,  Sign  s>  of  quo- 
tation   (Print)    Die  Gansefusse   m.  pl.,  die 
Ganseaugen   n.  pi. ,    die  AnfuhrungsieUhen  ». 
pl.   Guillemets  ».  pl. 

Command  *.  (Fortif.)  Die  relative  Höhe,  das 
Überhöhen,  die  Beherrschung  eines  Festungswer- 
kes.  Commandement  m.  d'un  ouvrage. 

to  Command  ca.,  to  Have  ».  a,  a  com- 
maud  (Fortif.)  Beherrschen,  dominiren,  über- 
höhen.  Commander,  dominer. 

Commander  *.  (Milit.  Mar.)  Der  Befehlshaber, 
der  Commandant.    Commandeur  ». 
Commander's  flag  s.    See  under  Flag. 

Commander  «.,  a  string  which  presses  the 
felt  to  the  block  (Hatt.)  Das  Formband.  Fi- 
celle f,  lien  m. 

Commanding  engineer  *.  (Milit.)  Der 
Geniedirector.    Ingénieur  ».  en  chef. 

Couimenrinc-liHiiimcr  s.,  the  first  hammer 
in  gold-  and  silver-beating.  Der  Anfänger,  der 
Vorhammer.    Marteau  m.  h  commencer. 

Commerce  *.    Der  Handel.    Commerce  ». 

Commlssarlate  *.  (Milit.)  Die  Militärverwaltung. 
Commissariat  m. 

Commissariate-magazlne  s..  Provision- 
store  *.  Das  Prociantmagaiin  ,  das  Verpfle- 
gungsgebäude. Magasin  ».  de  vivres,  manutention  f. 
des  vivres. 

Commlssarlate  sprlng-waggon*  crSIrk- 

w»lfon  i..  Hospital- waggon  *.  (Milit.) 

Der  Lasarethwogen ,  Krankenwagen.    Caisson  ». 

à  blessés,  caisson  ».  d'ambulance. 
Commissure  s.  (Mas.)  Die  Fuge.  Joint  ».  See 

also  Joint. 

Commissure  s.  of  a  vault.  DU  Wolb- 
fuge.    Joint  ».  de  voûte. 

to  Fill  In  e.  a.  the  commissures.  Die 
Fu(,en  ausfüllen.    Remplir  les  joints. 

to  Fill  up  p.  a.  the  commissures  with 
mortar  (Mason.)  Fuge»,  ausfugen,  (die  Fugen 
verstreichen).  Jointoyer. 

to  Fill  up  c.  a.,  to  Furnish  ».  a.  the 
commissures  with  garret  lugs.  Die  Fu- 
gen ausiwicken,  venwicken,  mit  Zwickern  ausfüllen. 
Garnir  les  joints  de  cales. 
Common  adj.  Gemein,  ordinär.  Commun,  -e,  or- 

dinaire. 

Common  balance  t..  Fair  s.  of  sca- 
les (Comm.)  Die  gemeine  Wage,  die  Kriimerwaqe. 
Balance  f.  ordinaire. 

Common  bolter  s.  (Mill.)  Das  Sichtneug, 
Beutelieug.  Blutoir  m.  en  étamine,  sas  m.,  ta- 
mis m.,  bluteau  ».  à  battes. 

Common  cherry -tree  *.  See  Cherry- 
tree. 

Common  Iron  j.    See  Merchant-iron. 

Common  Iron-pyrites  ».  (Min.)  See 
Iron-pyrites. 

Common  pump  *.  (Hydr.)    See  Pump. 

4  <>mm on  salt  s.  (Chem.)    See  Salt. 

Common  staff  s.  (Surr.)  See  Dire c ting- 
staff  and  Staff. 


Common  -  wall  *■ .  Partition- wall  *  « 
.Veau  wall  s.  (Huild.)  Die  gemeinschaftliche 
Mauer,   Gremmauer,   Comtnunmautr.     Mur  is. 

commun,  mur  m.  mitoyen. 

Communication  s.  (Fort.)  Der  VerbinAu»^- 
weg,  der  Verbindungsgang.    Communication  f. 

Communication  s.  from  the  nipple- 
seat  to  the  chamber  (Gun-m  )  Die  Boh- 
rung, die  Zundrohre,  der  ZvndcanaistoUen  eint» 
Percussionsgewehres.  Canal  m.  de  lumière,  canal 
».  de  communication. 

Communication  s.  of  motion  (Mach.)  Dit 
Mtttheilung  oder  Fortpflanzung  der  Bewegung.  Com- 
munication f.  de  mouvement. 

Communication-gallery  s.,  Traasverse 
KHÜery  s.  (Fort)  Die  VerhindungsgaUcrie,  itt 
Quergallerie.  Galerie  f.  de  communication,  ga- 
lerie f.  transversale. 

Communicator  *.  between  the  motor  and  the 
moved  machine  (Mach.)  Das  Vorgelege,  das  Zvx- 
schengeschirr,  das  gangbare  Zeug ,  die  Verbm- 
dungsmaschine  ,  Zwischenmaschine.  Communi- 
cateur  m. 

Compact  adj.  (Miner.)  Compact,  dicht.  Com- 
pacte, solide. 

Compact  bitumens.,  Isphaltn  m  s.  (Mi- 
ner.) Das  Erdpech ,  der  Asphalt.  Bitume  ». 
solide,  asphalte  m. 

Compact   browu   iron-ore  *.  (Miner) 
See.  undtr  Iron -ore. 
Company  s.  (Comm.)    Die  Gesellschaft,  die  6>- 

nossensvhafl.    Société  f.    See  also  Stock- com 

pany. 

Company  s.  (Milit.)  DU  Compagnie.  Com- 
pagnie.   >See  also  Troop. 

Compartment  s.  (Build,  etc.)  Die  AblheHu*^. 
Compartiment  ». 

Compartment*,  of  a  bridge,  a  build- 

Ing  etc.  Das  Joch.  Travée  f.  See  also 
Hay. 

Compartment  s.  of  a  floor.    DU  Ah- 

theiluug  des  Fussbodens,  des  Estrichs.  Compar- 
timent ».  de  parquet 

Compartment  s.  of  a  mill-stone  be- 
tween two  grooves.  Das  Viertel  (iwUchen  je  mm 
HauschldgenJ.   Compartiment  m.  d'une  meule. 

Compartment  -    of  a  waggoa  (Railw.) 
DU  Abiheilung,  das  Coupé  eines  Eisenbahnwagens, 
das  Eùenbahncoupë.     Compartiment  ».  d'un 
waggon,  d'une  diligence. 
Compass  s.    (Mar.  Survey.)    Die  Boussole,  der 

Compass.    Boussole  f.,  compas  ».,  (cadran  ».)• 

Equinoctial  compass  s.  (Mur.)  Der  Aqui 
noctùiicompass.   Compas  ».  équinoxial. 

Hanging  compass  s.  Der  Hangccompast. 
Compas  m.  pendant. 

Mariner's  compass  s.,  Mea-compass  s. 
Der  Compass,  der  Seecompass.  Compas  ».  de 
mer  ou  de  route,  boussole  f. 

Miner's  compass  «.,  Clrcnmfercnter 
s.,  Dial  s.  to  be  suspended  on  the  chain  of 
the  surveyor  (Min.)  Der  Hiingecompass ,  das 
Hiingeieug  ides  Markscheiders).  Poche  f.  de 
mineur. 

Prismatic  compass       Prismatic  sur- 
veying-compass  wchmalcalder's 
compass   *.   (Topog.)      DU  Pa 
Boussole  f.  a  réflexion. 
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  Composing-stick. 


Compamei  s  pl..  Pair  s.  of  compiiuei 

(Math.)    Der  Zirkel,  (bei  Seeleulen:)  iter  Fasser. 
Compas  ».  Comp.  Beam-compasses,  Pocket- 
compasses,  Hair-divider  etc. 
Compasses  s. pi.  (or  Compaii  f.),  I*alr 
s.  oT  compniiei  properly  said.  Der  Schar- 
nierzirkel.   Compas  m  à  charnière,  compas  m. 
ordinaire. 

Conipuiei  s.  pl.  for  describing  very 
-  ma  1 1  circles*  Bow'CompsMei  s.  pl. 

Der  Zirkel  zu  sehr  kleinen  Kreisen,  der  Suit- 
zirkel.   Compas  m.  à  pompe. 

Compasses  5.  pl.  with  shifting  points. 
Der  Steckzirkel,  Rei$stirkel.  Compas  m.  a  poin- 
tes de  rechange. 

f  .'o  m  passes  s.  pl.  whose  points  cannot 
be  shifted.  Der  Zirkel  mit  festen  Spitzen. 
Compas  s»,  à  pointes  sèches. 

trompasses  5.  pl.  with  three  legs  or 
branches.  Ihr  dreibeinige  oder  dreischenke- 
lige  Zirkel.    Compas  m  à  trois  branches. 

Compasses  s.  pl.  for  measuring  cali- 
bers. See  Caliber -co  mpasses  and  Cal- 
lipers. 

Iron  compasses  s.  pi.  for  workmen. 

Der  eiserne  Zirkel  der  Handwerker.  Compas 
m.  d'artisan. 

Oval  compasses  *.  pL  (Coop.  Join.)  Der 
Oealzirkel.    Compas  m  à  ovale,  à  ellipse. 

Straight  compasses  s.  pi.  (Mar.)  Der  ge- 
rade Passer.    Compas  m.  droit. 

Triangular  compasses  s.  pl.  Der  drei- 
brinige  oder  dreischeukelige  Zirkel  Compas  m. 
à  trois  branches. 

Universal  compasses  s.  pl.  Der  Unirersal- 
zirkel.    Compas  m.  universel. 
Com  pass-board  s.  Hole-boards.,  llnr- 
ness-board      Cumber-board  s.  (Weav.) 

Das  Uarnischbret ,  Locherbret,  Schniirbret,  Ual- 

lirbiel,  Çorpsbret,  Chorbrel.  Planche/",  d'arcades. 
Co  m  pass-box  s.    (Navig.)    the  Vompassbuchse, 

die  Compassdose.  Mortier  m.  ou  boite  f.  du  compas. 
Compass-brick  s    (Mas.)     Der  Krummziegel, 

(Essen  t  gel,  Brunnenziegel  etc.).  brique  f.  courbée. 
Compass-rard   s.    (Mar.)     Die  Çompassrose. 

Windrose.    Rose  f.  du  vent  ou  du  compas. 
Co  ut  pass-need  le  s.  See  Magnetic  needle 

under  Needle. 
Co  in  pass-plane  s.  (.loin.  Wheel.)    Der  Schiff 

hobel.   Rabot  m.  rond,  rabot  m  cintré. 
Compass-point     Rhumb-point  s.  (Navigj 

Der  Compassslrich,  der  Rhumb,  der  Windslrich. 

Rumb  m.  de  vent,  aire  f.  ou  air  m.  de  vent 
Conipass-point  s.  (Draw.)  See  Point  of  com- 
passes. 

C!om pass-roof  Npan-roof  ».  »  Pent- 
roof  s.  (Build.)  Das  Dach  mit  sichtbarem 
Dachstuhl.  Toit  s».,  comble  m.  à  ferme  visible, 
ornée. 

«.,  Fret-saw  s.   (Joint.)  Die 
die  Laubsäge.    Scie  f.  à  contourner. 
Compass-tile  s.   (Tiler.)    Der  Hohlziegel,  der 

Kehl-  und  Firstziegel    Tuile  f.  creuse. 
Compass-timber  s.,   Crooked  wood  * 
(Carp.)    Das  Krummhoh.    Rois  m.  bombé,  bois 
si.  tordu. 

Com  pass- window  s.  (Build.)  Der  halbkreis- 
förmige Erker  auf  Kragsteine»,  das  ausgekragte 


Tribunenfensler.    Fenêtre  f.  en  tribune,  fenêtre 
f.  en  saillie  ronde  et  portant  sur  consoles, 
t 'ouipnss-vt .  ndow   s.  polygonal  and  built 
from  the  basement-    See  B ay  -  w  i n  d  0  w. 

Compensation  s.  (Surv.  Techn.)  Die  Aus- 
gleichung, die  Ergänzung.    Compensation  f. 

Compensation  s.  to  a  neighbour  (Min.) 
Die  Vergütung  an  einen  Sachbarn.  Coup  m.  de 
ebapeau  (en  Relgique). 

Compensation-pendulum  s.  (Mech.)  Das 
(der)  Compensationspendel.  Pendule  m.  compen- 
sateur. 

Competent  Judge  s..  Competent  party 

s.  Der  Sachverständige.  Connaisseur  m.,  prud- 
bomme  m. 

Complements.  (Math.)  Dir  Ergänzung.  Complé- 
ment w. 

Complement  s.  or  an  angle  or  an  arc 

((loom.)  Das  Complement  (die  Ergänzung)  eines 
Winkels  oder  Bogens  (tu  <J0  Grad).  Complément 
m.  d'un  angle  ou  d'un  arc. 

Arithmetical  complement  s.  of  a  lo- 
garithm (Math.)  Die  decadische  Ergänzung 
des  Logarithmus  du  10).  Complément  m.  arith- 
métique d'un  logarithme. 

Arithmetical    complement   s.    of  a 
number  (Matb.)    Die  decadische  Ergänzung. 
Complément  m.  arithmétique  d'un  nombre. 
Complementary  colours  s.  pl.    See  under 

Colo  11  r. 

Complete  adj.     Vollständig.    Complet,  -ète. 
Complete  overfall  *.    (Hydr.)    Der  voll- 
kommene iberfall.    Déversoir  m.  complet 

to  Complete  r.  a.  Compleliren,  vervollständi- 
gen.   Compléter,  rendre  complet 

Components.  (Mech.)  Die  Componenle.  Compo- 
sante f. 

Components  s.  pl.  of  velocity  (Mech.) 
Die  Componenten  f.  pl.,  die  Seitengeschwindig- 
keiien  f.  pl.  Composantes  f.  pl.  du  parallélo- 
gramme des  vitesses. 

Components  s.  pl..  Component  for- 
ces s.  pl.  (Mech.)  Die  Componenten  f.  pl.,  die 
Seitenkrafle  f  pl.  Composantes  f.  pl.,  forces  f.  pl. 
composantes. 

to  Compose  r.  a.,  to  »et  r  a.  (Print)  Setzen, 
(das  Manuscript)  absetzen.  Composer  les  ca- 
ractères. 

to  Compote  v.  a.  in  columns.  Spal- 
tenweise, in  gespaltenen  Columnen  setzen.  Com- 
poser par  colonnes. 

to  Compose  r.  a.  in  companionship. 

Stückweise  setzen,  nach  Spalten  setzen,  in  Accord 
setzen.     Travailler   en    galée  ,   travailler  en 

j  taquet. 

to  Compose  r.  a.   a  paquet.    Ein  Stuck 

setzen.    Composer  un  paquet. 
Composing  s.  (Print.)  Das  Setzen.  Composition 
f.  des  caractères. 

to  Finish  v.  a.  the  composing.  Einen 

Bogen  aussein  h.    Achever*  une  feuille. 
Composing-galley  s,  «Valley  s,  fWally 

s,  Pan  s.    (Print)      Das  Schiff,  Setzschiff. 

Calée  f. 

Composing-room  s.  (Print.)  Das  Setzerzim- 
mer.   Salle  f.  de  composition. 

Composing-stick  s.t  (Stick  )  (Print)  Der 
Winkelhaken.    Composteur  m. 

18* 
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Composing-stick  —  Conchoidal 


Composing-stick      Iron  corner-cramp 

s.  (Join.  Lock-sm.)    Das  Winkelband,  die  Schein- 
ecke,  die  Eckschiene.    Équerre  f.  en  fer. 
Composite  fHrria«c  s.  (Railw.)  See  under 
Carriago. 

(»in  posit  ion  s.  (Glass-m.)    See  Batch. 
Compoiidon  i.  l'or  powder  (Gunpowd.)  Der 

Sau,  Pulversatz.    Composition  f.  de  la  poudre  à 

canon. 

t  ompositlon  s.  for  priming  carcan» 

net  (Artiii.)    Der  Zündsatz,  die  Zündung  (der 
Brandgeschosse).    Composition  f.  pour  charger 
los  trous  d'amorce  des  Iwulets  incendiaires. 
Detonating    composition  s.   or  Pri- 

*.  of  copper-caps  (Fire-w.)  Der  Per- 


cussionssatz ,  (Zündsatz),  die.  Zundmasse  (zu  den      à  écraser  un  corps. 


Compressed  ball  s.  (Milit.)    Die  geyrcutt 

bleikugel.  Balle  f.  de  plomb  confectionnée  avec 
une  machine  à  pression. 
Compressible  adj.    Zusammendruckbar ,  nach» 

gebend.  Compressible. 

Compressible  soll  s.    (Railw.)     Der  sick 
setzende  (weiche,  druckbare)  Buden.  Sol  s»,  com- 
pressible, terrain  m.  compressible. 
Coinpressing-machine  Compression- 
inacliine  s.  for  compressing  leaden  bullets 
(Milit.)  Die  Kugelpresse,  Bleikugelpresse.  die  Press 
maschine.    Machine  f.  à  pression. 
Coutpressing-strain  s.    (Phys.)     Die  Kraft, 
welche   einen   Körper  zu  zerdrücke»  sucht,  die 
Druckkraft.    Force  f.  qui  tend  à  comprimer  et 


Zündhütchen).  Composition  f.  fulminante,  com 
position  f.  d'amorce,  matière  f.  fulminante. 
Slow-burning  composition  Slow 
coin  position  *.   (Fire-w.)    Der  faule  Satz. 
Composition  f.  lente, 
to  Mix  v.  a.  composition.    Set  to  Mix. 
Composition  *  in  gilding  on  water-size 
(Gild.)    Das  mit  Leim  angemachte  Kreidepulcer, 
Kreidepaste.    Gros  blanc  m. 


Compresslng-wtreiigtli       Strength  s.  of 

compression  (Phys.)  Die  Druckfestigkeit,  die 
rückwirkende  Festigkeit.  Résistance  f.  de  coin- 
pression. 

Compresslng-wedge  s.  of  a  press  (Mach.) 
Der  Treibekeil ,  Tricbkeil.    Coin  m.  d'une  presse 

à  coin. 

Compression  *.  (Phys.)  Die  Zusammendriickung, 
die  Zusammenpressung.  Compression  f.  d'un  corps. 


Composition  s.  in  gilding  on  brass  (Gild.)  Compression-machine  s.  See  Compress- 


Die  Aussparung.    Epargne  f. 
Composition-ornament  «.  (Sculpt.)  Die  Ver 


ing-machiue. 
Compression-ntop-rock  s. 


(Chem.)  See  Clip- 


zierung  aus  Steinpappe,  aus  Masse.  Ornement  m.  fait  i  Compression-tube  *.    (Mach.)    Die  gepressti 

d'une  pâte  de  plâtre,  de  craie,  de  sciure  de  bois,  etc.  \     Röhre,  die  gedruckte  Röhre,  die  Con 


Composition-roller  f..  Hand-roller  Tuyau  m.  repoussé,  tuyau  m.  à  compression. 

Printing-roller         Inklng-roller        Comrade  -  battery  s.    (Artill.)     See  under 


Holler  s.  for  hand-print  ins;  (Print.)  Die 
Auftragwalze.    Rouleau  m.  des  imprimeurs. 

Composition-sieve  f.«  Mixing-sieve  «.f 
Laboratory  hair-sieve  s.  (Gun-powd.)  Das 
Trommelsieb,  das  Staubsieb  mil  Trommel.  Tambour 
•s.  de  crible  ou  de  tamis,-  tamis  m.  avec,  tambour?. 

Compositor  s.  (Print.)  Der  Schriftsetzer ,  der 
Setzer.  Compositeur  s».  d'imprimerie,  compositeur 
m.  typographe. 

Compositor  s.  of  the  companionship. 

Der  Stucksetzer ,  Paketsetzer.  Paquètier  m., 
piècier  m. 

Compositors,  or  Printer  s.  of  perqui- 
sites. Der  Accidenzsetzer,  der  Accidenzdrucker. 
Employé  m.  en  conscience. 

Compositor's  board  s.  Das  Setzbret.  (  om- 
posoir  m. 

Compound  *.  (formed  by  combination)  (Chem.) 
Die  (chemische)  Verbindung.    Composé  m. 
Compound    s.   of  colcothar .  alum, 
salt  and  vinegar  (Gild.)    Die  Malergold- 
färbe.    Couleur  f.  d'or  moulu. 
Compound  adj.  Zusammengesetzt.  Composé,  ée. 
Compound  arch  s.  (Build.)    Der  gemischte 
Bogen.    Arc  m.  composé. 
Compound  pillar  s.  (An hit.)    See  Clus- 
tered column  under  Column 


Battery. 

Concave  adj.  (Geora.  Opt  etc.)  Hohl, 

gekrümmt,  concav.  Coucave. 

Concave  bason  s.  or  basin 
(Opt-)     DU  concate  Schleifschaie.     Bassin  ». 
concave  en  cuivre. 

Concave  Hank  s.  (Fort.)  Die  hohl,  Flanke. 
Flanc  m.  creux. 

Concave  mirror  s.  (Phys.)  Der  Hohlspie- 
gel, Concarspiegel.    Miroir  m.  concave. 

Concave  quarter-round  Conge  «• 
(Archit)  Die  Yitrlelhohlkehle ,  der  An-  oder 
Ablauf.  Cavet  m.,  congé  m.,  quart-de-rond  is. 
creux. 

to  Concentrate  v.  a.  the  metal  (Metall  ) 

Spuren,  den  Stein  verändern.  Concentrer. 
Concentrated  matt  s.  (Metall.)    Der  Spur- 
stein.   Matte  f.  concentrée. 
Concentration  ».  or  the  metal  (Metall.) 
Das  Spuren  des  Steins,  das  Verändern  des  Steins. 
Concentration  /'.  enrichissement  m. 
Concentration- work  s.  (Metall.)  Die  Spur- 
arbeit.   Procédé  m.  de  concentration. 
Concentric  adj.*  Concent  rit*  it  I  adj.  (Geom.) 
-  Coaceit/meA.  Concentrique,  ayant  le  même  centre. 
Concentric  arch  *.  (Build.)  Der  eingesetzte 
Bogen,  der  absetzende  Bogen.  Arc  m.  concentrique. 


to  Compress  r.  o.    Zusammendrucken,  pressen,  j  Concession  s.  of  a  mine  (Min  )    Die  Ver- 
Comprimer. 

to  Compress  ».  a.  gun -powder  (Gun- 
powd.)     Das  Schiesspulver  verdichten.  Com- 
primer la  poudre. 
Compressed  adj.    Zusammengedruckt,  gepresst. 

Comprimé,  -éc. 

Compressed  air  *.  (Phys.)    Die  verdichtete 
Luft.    Air  m.  comprimé. 


leihung  eines  Bergwerks,  die  Belehnung 
Bergwerk.   Concession  f.  d'une  mine. 
Conchoid  s.  (Math.)    Die  Conchotde,  die  Mu- 
schellinie.   Conchoide  f. 
Conchoidal  adj.  (Miner.)     Muschelig.  Con- 
choïdal,  -e. 

Conchoidal  bog-Iron-ore  «.   See  Mea- 
dow-ore  and  Iron-ore. 


Concordance  s.  (Print.) 
Concordance  f. 


Concordance  ...  Cone. 

Die   Concordons.  Condenslng-Jet  *.  (Steam-eng.)  Der 
strahl.    .let  m.  de  condensation. 
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■tick - «pace  s.  (Print.)    Das  Conden»lng-ve»sel  *.  (Steam-eug.)  See  Con- 
Coucordanzquadrat.   Cadrât  m.  de  concordance.      den  sa  tor. 
Concrete  j,  Beton  f.,  Urnbitone-moHar  Condition  $.  of  working    (Metall.)  See. 
«.  (Build.)    Der  Beton,  der  Grobmörtel,  der  Guss- 
nortel.   Béton  m. 

t  ondensed   concrete  *.    Der  verdichtete 
Beton.   Béton  m.  aggloméré, 
to  Concrete  v.  a.  (Build  )  Auf  Beton  gründen. 
Bétonner. 

to  Concrete  r  ».  into  cryHtalfi  (Miner.  Chem.) 
See  to  Crystallize. 


Working-state. 
Condition  *.  Tor  working  (Min.  Railw.)  Die 
Betriebsbedinqung.    Condition  f.  de  l'exploitation. 
Conduction ity  s.  (Phys.)  Die  Leitungsfahxgkeit. 

Conductibilité  f. 
Conducting-power  s.  for  warmth  (Phys.) 
Das    Wärmeleilungsvermögen.     Pouvoir  m.  con- 
ducteur. 


Concrete-foundation      Foundation  s.  I  Conducting  -  wire  «. ,   Wire  *. .  Tric- 


on concrete  (Build.)  Die  Betongrundung,  die 
Gründung  auf  Grobmörtel.    Empâtement  m.,  em- 
pastcment  m.,  bétnnnage  m. 
Concreting  *.  (Build.)   See  Concrete-foun- 
dation. 

Concretion  *.  (Miner.)  Die  zusammengewachsene 
Masse.   Concrétion  f. 

Spheroidal  concretion  «.«  Module  s. 

(Min.  Geogn.)  Die  Mere.  Rognon  m.,  globule 
«•  oblong. 

Spheroidal  concretions  *.  pl.  of  marl. 
Cement-stone  *.  (Miner.)  Die  Xieren  f.  pi. 
ton  Kalkmergelstein,  die  Mergelnirren  f.  pl.  Dés 
m.  pl.  de  Van-IIelmont,  marne  f.  en  géodes, 
marne  f.  sphéroïdalc  cloisonnée. 
Concussion  *  (Phys.)  Die  Pressung.  Concussion/". 
Concussion  s.  in  the  air  (Artill.  Min.) 
Der  Luftdruck.    Souffle  m.,  pousse  f.  d'air. 
Concnasloaa-fuse  *.    (Artill.)     Der  Concus- 

sionsiûnder.    Fusée  f.  à  concussion, 
to  Condensante  v.  a.    See.  to  Condense, 
t  ondrnsati  on  *.    (Phys.)    Die  Condensirung, 


graph-wire  s.    (Teleg.)    Der  Leitungsdraht. 

Fil  m.  conducteur. 


Conduction  s.  of  heat  (Phys.)  Die 
leitung.   Conductibilité  f.  de  la  chaleur. 

Conductor  s.  of  braeklseh  water  (Saltw.) 
See  Brackish  -  water-conductor. 

Conductor  -  (non  electric)  of  electrlcity 
(Phys.)  Der  eleclrische  Leiter,  der  Conductor,  der 
Elect ricitatsleiUr.    Conducteur  m.  d'électricité. 

Conductor  s.  of  a  galvanic  apparatus 
(Phys.  Miu.)  Der  galvanische  Leiter,  der  Lei- 
tungsdraht.  Conducteur  m.  galvanique. 

Conductor  *.  or  heat  (Phys.  Pyrot.)  Der 
Wärmeleiter.  Conducteur  m.  de  la  chaleur  ou 
du  calorique. 

Bad  conductor  s.    Der  schlechte  (Wärme-) 
Leiter.    Mauvais  conducteur  m. 
Càood  conductor  s.     Der  gute  (Wärme-) 
Leiter.    Bon  conducteur  m. 
Conductor  s.  of  lightning  (Build.)  Der 
Blitzableiter.   Paratonnerre  m. ,  appareil  m.  de 
Franklin. 


ne  Condensation,  die  Verdichtung.   C  ondensation  Conductor        Conducting- wire  s.  (Mil. 


f-  (de  la  vapeur  etc.) 
Condensator         Condensing-vessel  s. 

(Steam-eng.)  Der  Condensator,  (das  Kuhlgefäss). 
C  ondensateur  m.  d'une  machine  à  condensation, 
to  Condense  t.  a.  ,  to  Condenitate  r.  a. 
the  air  (Phys.)  Die  Luft  verdichten ,  compri- 
*iren.  Condenser  l'air, 
to  t  ondense  r.  a.  the  steam  (Mach.)  Con- 

densiren,  verdichten.    Condenser  la  vapour,  etc. 
Condenser  f  «  Condensator  Condens- 
tag-vessel  *.  (Stcain-eng.)    Der  Condensator, 


d'une  machine  à  condensation, 
Condensers,  by  contact  (Steam-eng.)  Der 

Contacteondensalor,  der  Flarhencondensator.  Con- 
denseur m.  de  contact. 

Electric  condenser  *.  (Phys.)  Der  Elec- 
tricitàissammler ,  der  Condensator  der  Eleclrici- 


min.)    Der  Leitungsdraht.    Fil  m.  conducteur. 
Conductor  s.  of  a  pile-engine  (Hydr. 
archit.  Mach.)    Der  Rammmeister.  Conducteur 
m.  de  sonnette. 

Conductor  s  of  a  common  pile-en- 
gine. Der  Schtcauzmeisler  einer  Zugramme. 
Knrimeur  ». 
Conductor  s.  of  a  rammer  with  pin- 
cers. Der  Einhängcr,  der  Rammmeister,  der 
Schwanzmeister  einer  Kunstramme.  Enrayeur  m. 
qui  conduit  la  sonnette  à  déclic. 


fias  Kuhlgefäss).  Condenseur  m.,  condensateur  m.  Conduit  s.  of  pipes  (Water-w.)  Die  Rohrhilung, 


Rohrenleitung.  Conduite  f.  de  tuyaux  pour  aque- 
ducs etc. 

Conduit  s.  or  gas  (Gas-w.)    Die  Gasleitung. 

Conduite  f.  de  gaz. 
Conduit    s.    of    water    (Water-w.)  See 
Aqueduct  and  Water-conduit, 
to'.  Condenseur  m.,  condensateur  m.  électrique.  Conduit-pipe  s.  (Tecbn.)    Das  Leitungsrohr. 
External  condenser  *.  (Steam  eng.)    Der      Tuyau  m.  à  conduite,  tuyau  m.  de  conduite. 
Hohrencondensator.    Condenseur  m.  tabulaire.         Conduit-pipes  s. pl.  of  a  mould  (Mould.) 
Hydraulic   condenser  s.   (Gas-1.)     Die  j      Die  Leitungsröhren.  Conduits  is.  pl.  d'une  moule. 
Verlage.     Barillet  m.  du  gaz  de  la  houille,  Cone  s.  (Math.)    Der  Kegel.    Cône  m. 


(premier)  condenseur  m. 
Condenser        Xoszle  s.  of  a  mlnk-fur- 
nace  (Metall.)    Die  Vortage.    Allonge  f.,  con 
denaeur  m. 

Condenser-gauge  s.  (Steam-eng.)  Das  Va 
<**mmeter.    Manomètre  m.  du  condenseur. 

<  ondensl n g-eham ber  s. (Metall.)  See  Cha  m 
ber  for  condensation. 


Oblique  cone  s.  (Math.)    Der  schiefe  Kegel. 

Cone  m.  oblique  ou  scalene. 
Right  cone  s.  (Math.)  Der  gerade  oder  senk- 
rechte Kegel.    Cône  m.  droit  ou  vertical. 
Truncated  cone  s.  (Math.)  Der  abgestumpfte 

Kegel,  der  Kegelstumpf.    Cône  m.  tronqué. 
Upright  cone  s.   (Math.)    Der  gerade  oder 
Cône  s»,  droit  ou  vertical. 
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Doable  coues  s.  pl.  (Mach.)  Die  conischen 
Trommeln.  Cônes  m.  pl.  tronqués  dans  les  trans- 
missions de  mouvement. 

Cone  ».f  Upper  framing  t.  (Mill.)  Der  Trick- 
ier.  Cône  m.  du*  moulin  à  farine  moderne. 

Cone  t.  or  raya  (of  Ii« lit)  (Opt.)  Dir  Strah- 
lenkegel.   Cône  ».  de  lumière. 

Cone  *.  or  the  percussion-cock  (Gun-m.) 
Der  Kegel,  Zündkegel.  Cône  m.  de  la  cheminée 
d'un  fusil  à  percussion. 

Cone  s.  or  rocket-hendiug  (Fire-w.)  Der 
Deckel,  die  Kappe,  das  Hütchen  der  Versetsungs- 
kapsei.  Chapiteau  m.  de  la  garniture  d'une 
fusée. 

Cone  s,  or  spread  of  a  case-shot  (Artiii.) 

Der  Streuungskegel  (der  Karlätschkugeln).  Cône 

s»,  de  dispersion  ou  de  divergence. 
Cone  s.  (placed  into  the  funnel)  or  a  trompe 

(Hydr.  Mech.)    Der  conische  Zapfen,  der  Stöpsel 

(des    Wassertrommelgebläses).      Cône    ».  d'une 

trompe. 

Cone  s.  or  a  cup-  and  cone-apparatus 

(Metall.)  Die  Glocke  eines  Doppeltrichter- Appa- 
rates (Gasentùehungsapparates  nach  Parry's  Prin- 
cip).   Cône  ».  de  l'appareil  de  Parry. 

Cone-bit  *.  (Artiii.)    See  under  Bit. 

Cone-coinpasses  s.  pl.  (Techn.)  Der  Kolben- 
sirkel.  Compas  si.  à  tctc  dont  l'une  des  pointes 
est  en  forme  de  cône.  , 

Cone-countersink  s.  (Lock-sm.)  Der  conische 
Senker.  Fraise  f.  conique  ou  en  forme  d'un  cône. 

Cone-Tormer  s.  (Fire  w.)  Der  Formkegel,  das 
Spilikappenhol*.    Mandrin  ». 

Confining-  s.  or  a  moulding  by  a 
buttress  (Archit.)  Das  Todtlaufen  eines  Sims 
gegen  einen  Strebepfeiler.  Aboutissement  »., 
amortissement  m.  d'une  corniche  par  un  contre- 
fort, etc. 

Congé  t.,  Escapes.,  Shafleroon  s.  (Archit.) 
Der  An-  oder  Ablauf  feiner  Silule).  Congé  m. 
d'une  colonne,  escape  f. 

Lower  conge  s.  ,    Cpright  concave 
quarter  round  *. ,  Apothesis  s.  Der 

Anlauf.    Congé  ».  d'en  has,  cavet  ».  droit, 
escape  f.  inférieure,  naissance  f.  du  fût 
Upper  conge  s..  Reversed  concave 
quarter-round  s.,  Apophygls  Apo- 
physis s.    Der  Ablauf.   Congé  ».  d'en  haut, 
escape  f.  supérieure,  cavct  m.  reuversé. 
to  Congeal  v.       to  Set  r.      to  Become 
v.  n.  set   (Chem.)    Erstarren  durch  Abkühlung. 
Se  figer,  se  solidifier. 
Congelation       Congealing  t.%  Freez- 
ing s.  (Chcm.)    Das  Gefrieren.    Congélation  f. 
Congelation  t.,  Fixing  .v..  getting  s.  (Me- 
tall.)  Das  Erstarren.   Congélation  {.,  solidifi- 
cation f. 

Hapld  congelation  s.    Das  plötzliche  Er- 
starren.  Congélation  f.  subite. 
Conglomerate  s.  (Geogn)     Das  Conglomérat, 
das  Tru.nmerge stein.    Conglomérat  m. 
Puintceou«  conglomerate  s.  Das  Bims- 

sleinlrümmeroestein.    Conglomérat  ».  poneeux. 
Tracliy tic  conglomerate  s.  Das  Trachyt- 
irümmergestein.    Conglomérat  w.  trachytique. 
Congreve's  bridge  *.  (Fort.)  See  Assault- 
bridge  and  Carriage-bridge. 


Congreve's    granulating- machine  i. 

(Guu-powd.)  Die  Walienkörnmaschine.  Appa- 
reil ».  de  grenage  ou  grenoir  m.  à  cylindre 
cannelés. 

Congreve-rrictlon-match  *.  (Chem)  Dat 
Congrete'sche  ZiindhoUchen.  Congrève  allu- 
mette f.  k  friction. 

Congreve-rocket  s.  (Artill.)  Die  Conqrett'tcht 
Rakete,  die  Kriegsrakete.  Congrève  f.,  fusée  f.  à 
la  Congrève,  fusée  f.  de  guerre. 

Coniac-brandy  s.  (Distill.)  Der  Cognac. 
Coguac  »• 

Couiac-oll  s.    (Distill.)    Das  Coguacol.  Huile 

f.  de  cognac. 
Conical  adj.  (Math.)  Conisch, kegelförmig.  Conique. 

foui  i'ii  I    wheel   *.    (Mach.)     See  under 
W  h  eel. 

Conical  Form  *.  or  wheel-tyres.  Set 

W  heel-cone. 
I  online  *.  (Chem.)    Das  Conitn.    Coniïne  f. 
Conjugate  amis  s.  (of  an  hyperbola  etc.)  (Geom  ) 

Die  fiebenachse,  die  conjugirte  Achse  der  Hyperbel. 

Axe  m.  non  transverse  ou  imaginaire,  second 

axe  ».  d'une  hyperbole. 
Conjunct  mines  s.  pl.  (whose  craters  do  meet 

or  penetrate  (Milit.  min.)  Die  gekoppelten  Minen 

f.  pL    Fourneaux  si.  pl.  accolés. 
Connected  adj.  (Mach.)    Verbunden,  gekoppelt. 

Conjugué,  -ée. 
Counectlng-gear  <..   Cieurlng  *  (Msch.l 

Die  Bewegungslhtile  m.  pl.,  das  Geschirr,  das  Vor- 
gelege, die  Zwischenmaschine.    Communication  f 

de  mouvement 
Connecting-link  *.  (Steain-eng.)  Die  Coulxssr. 

Coulisse  f.,  coulisseau  s»,  du  tiroir  d'une  machine 

à  vapeur. 

Connectlng-pleces.  (Found.)  Der  Guss-ayftn. 

Coulée  f.,  jet  m. 
Connecting-rod  s.  (Mach.)    Der  Lenker.  d,t 
Lenkstange,  Treibstange.  Hielle  f.  d'une  scierie,  oie. 
Connecting-rod  s.  (Steam-eng  )    Die  Pled- 
Stange,   Pleylstange,   Bleuelstange,  Kurbelslauot, 
Treibstange,  Lenkstange,  Flügelstange,  Krumm- 
sapfeaslange.  Bielle  f.  d  une  machine  à  vap«'iir. 
Forked  connecting-rod  s.  (Locoin.)  Du 
Gabelflügelstange,    ltielle  f.  à  fourche. 
Connecting-rod-bearing  *.  (Locom.)  Das 

Flugelstangcnlager.   Coussinet  si.  de  la  bielle. 
Connecting-rod-strap  s.  (Locom.)    Der  Bu- 
gel  vor  der  Flügel-  oder  Treibstange.    Chape  /• 
*de  la  bielle. 
Conoid  *.  (Geom.)    Das  Konoid.    Conoïde  si. 
Elliptic  conoid  s.  (Geom.)  Das  Umdrehungi- 
ellipsoid.   Ellipsoïde  s»,  de  rotation. 
Parabolic  conoid  s.    Das  Drehung*-  °*eT 
Rotationspar aboloid.    Paraboloïde  s»,  de  révo- 
lution. 

Consequent  s.  or  a  ratio  (Arith.)  Das  Hin 
trrglied  eines    Verhältnisses.    Conséquent  s».  M 
dénominateur  ».  d'un  rapport. 

Conserver  *.,  Basin  s.  Tor  water  (Hydr. 

archit.)    Der  Wasserbehälter ,   das  Wasserbas»). 
Réservoir  m.,  bassin  s».  :i  eau. 
Console       Bracket  *.   (Archit.)    Die  Con- 
sole, der  Kragstein,  Tragstein,  Kraftslein,  ion- 
sole  f. 
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».  (Artific.) 

Zundwünlchen  su  der  Console'schen  Zündung. 
Amorce  f.  à  friction. 

<  «m  solo- um  s  ii  «m  s. .  Coniole'*  pattern - 
m  unket  ».  (Guit-m.)  Das  Gewthr  mit  Console's 
Friction:  indu  ng  .  dos  Console  getcehr  (früher  in 
der  österreichischen  Armer).  Fusil  m.  à  la  Con- 
sole. fusil-Console  si. 

to  Consolidate  r.  n.  Erstarren,  fettuerden. 
Se  consolider. 

Consolidated  lava  ».  (Miner.)  See  under 
Lara. 

Consolidation  *.,  Shrinkage  s.  of  em- 
bankment (Railw.)  Das  Festsetzen,  das  Fest- 
werden durch  Sackung  oder  Senkung.  Consoli- 
dation f.  par  le  rechargement  d'un  remblai. 

Constant  s.  (Math.)  Die  bestandige  Grösse,  die 
Constante.    Constante  f.,  quantité  f.  invariable. 

Constellation  s.  (Astrou.)  Das  Sternbild. 
Constellation  f.    See  Asterism. 

to  Construct  t.  a.  »  figure  (Math.)  Con- 
struire».   Construire  un  problème,  une  figure. 

to  Construct  r.  a.,  to  Build  c  a.  Bauen. 
Construire,  bâtir. 

to  Construct  r.  a.  a  battery  (Fortif.)  Eine 
Batterie  erbauen.   Construire  une  batterie. 

to  Construct  t.  a.  a  bridge  (Hydr.  archit.) 
Eine  Brücke  bauen.   Construire  un  pont, 

to  Construct  v.  a.,  to  Vorm  v.  a.,  to 
l.n >  v.  a.,  to  Throw  r.  a  a  bridge 
(Pont)  Eine  Brücke  schlagen,  bauen.  Construire, 
jeter,  établir  un  pont. 

to  Construct  r.  a.  a  fleld-work  (Fortif.) 

Ein  Feldtcerk,  eine  Schäme  aufteerfen,  erbauen. 
Construire  un  ouvrage  de  campagne. 
Constructer  ».,  Builder  s.    (Archit)  Der 

Erbauer,  der  Baumeister.    Constructeur  m. 
Constructer  s.    or  Manufacturer  s.  of 
machines  (Mach.)  Der  Maschinenbauer.  Con- 
structeur m.,  fabricant  m.  de  machines. 
Constructing  ».  or  Manufacturing  s.  of 
machines  (Mach.)    Der  Maschinenbau.  Con- 
struction f.  de  machines. 
Construction  s. ,  Building  ». ,  Erection 
(.   (Archit)    Die  Erbauung,  die  Errichtung,  die 
Auffuhrung,  der  Bau.    Construction  f. 
Construction  s.  of  bridges.  /'.  •  Brücken- 
bau.   Construction  f.  d'un  pont. 
Construction  s.    of  the  parapet  en 
crémaillère  (Fort)  Das  Cremailliren.  Emploi 
m.  de  la  crémaillère. 

Construction  *.  of  roads.    Der  Wegbau, 
Sirassenbau.   Construction  f.  des  routes. 
Construction  s.  or  field-works  (Fortif.) 
Der  Sch<tnze»bau.  Construction  f.  des  ouvrages 
de  campagne. 
Construction  ».  of  a  timber-  or  frame- 
work. Timber-bond  s.  (Build.)  Die  Con- 
st  ruction  streite,  der  Verband  der  Holser,  der  Zim- 
merterband.    Assemblage  ni.  des  bois. 
Constructive  works  s.pl.  of  a  railway, 
Works  ».  pi.   of  art  (Ruilw.)    DU  Kunst- 
bauten f.  pl.    Ouvrages  m.  pl.  d'art 
€  ontact  ».  (Geom.  Chem.  Phys.)   Die  Berührung. 
Contact  m. 

Contact- action  s.  (Chem.  Mech.)  Die  Contact- 
teirkung.    Action  f.  par  contact 


Content  *.,  Contents  ».  p/..  Dimension  ». 

(Phys.)  Die  Ausdehnung,  (das  Ausmaass).  Éten- 
due f,  dimension  f.  (des  corps  fixes). 
■»l mu-  content  ».,  Superficial  content 
».  Der  Flächeninhalt.  Aire  f.  See  also  Area. 
Solid  or  Cubical  content*.  See  Volume. 
Contents  ».  pl..  Index  *.»  Begister«.  (Print) 
Das  Register,  das  Inhaltsverstichniss,  der  Inhalt. 
Table  f.  des  matières,  index«.  Comp.  Re- 
gister- 

ContiguotiM  adj.  Anstoisend,  angrenzend.  Con- 
tigu,  -lié. 

Contiguous  angles  ».  pl.  (Geom.  )  See  under 
Angle. 

Contiguous  cemetery  ».  (Archit)  See 

Church-yard. 
Contiguous  estate  ».    Das  lHachbargrund- 

stuck.  Bien-fonds  m.  voisin,  immeuble  m.  voisin. 
Contingencies  ».  pi  (Build.)    Die  Kosten  f.  pl. 
insgemein,  die  verschiedenen  Kosten,  die  Kosten  für 
unvorhergesehene  Fälle.    Faux  frais  m.  pl.  divers. 
Continous  adj.,  said  of  mouldings,  imposts  etc. 

(Archit)  Fortlaufend.  Continu,  -e,  coulant,  -e. 
Contour  ».,  Outline  ».  (Draw.)   Die  Contour, 

der  Vmriss.   Contour  m. 
Contract  »,  (Build.)    Der  Contract,  der  Accord, 
die  Verdingung.    Forfait  m.,  contrat  m. 
Contract  ».  with  the  shipwright  (Mar.) 

Der  Contract  mit  dem  Schiffibauer.  Contract  m. 

do  la  construction  d'un  vaisseau. 
In    contract  adv.   (Build.)    In  Entreprise, 

in  Accord.    En  entreprise,  en  forfait, 
to  Undertake  r.  a.  work  In  contract 

(Build.)    Eine  Arbeit  in  Accord  ,  in  Entreprise 

übernehmen.  Traiter  (un  travail)  en  entreprise, 

à  forfait 

to  CWive  v.  a.,  to  Let  out  r.  a.  work  In 
contract  (Build.)    £i«e  Arbeit  im  Gänsen 
eerdmgen,in  Accord  oder  Entreprise  geben.  Prendre 
(un  travail)  à  forfait 
to  Contract  r.  a.  mould,  to  Would  c.  s., 
to  9Iust  r.  ».    Schimmeln,  tchimmetig  werden. 
Se  couvrir  de  moisissure,  moisir,  se  moisir, 
(cham  n-,  se  chancir). 
Contraction  ».  (Phys  )    Die  Zusammen tiehung. 

Contraction  /. 
Contraction  ».  of  a  flnld  (Hydr.)  Die  Con- 
traction, die  Zusammen  Ziehung.    Contraction  f. 
d'une  veine  fluide. 

Imperfect  contraction  ».  Die  unvollkom- 
mene Contraction.   Contraction  f.  imparfaite- 
Incomplète  contraction  ».    Die  unvoll- 
ständige oder  partielle  Contraction.  Contraction 
f.  incomplète. 

Contractions,  of  cast  metal,  Shrinkage 
».,  Shrinking  ».  (Found.)  Das  Schwipden,  die 
Schicindimg.  Retraite  f.,  retrait  s».  See  Mea- 
sure of  contraction. 

Contraction  ».  of  a  seam  (Min.)  Die  Per- 
schmälerung  eines  Flottes.  Cran  m.  ou  cran  si. 
d'une  couche  de  houille. 

Contractor  ».  (Build.)  Der  Bauunternehmer. 
Entrepreneur  m. 

Contractor  ».  (Min)  See  Butty  and  Char- 
ter-master. 

Controlling  boring  ».  (Railw.)  See  under 
Bori  ng. 
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rwnviTiioii  s.  of  glass  into  porcelain 
or  Reaumur  (Cbem.)  Die  Entglasung.  De- 
vitrification f.  du  verre. 

Conversion  *.  or  steel  (Metall.)  See  Ce- 
mentation and  Converting. 

to  C  onvert  t>.  a  Iron  Into  steel  (Metall.) 
In  Stahl  verhandeln,  stählen.  Aciérer. 

to  Convert  r.  a.  steel  (Metall.)  Cementiren, 
Cementstahl  verfertigen.  Cémenter. 

to  Convert  r.  a.  timber  into  slabs  (Carp.) 
Das  SlammhoU  (iu  SchirrholiJ  wickle».  Dé- 
biter le  bois  en  grume  en  madriers  etc. 

Converter  €  on  verting-  vessel  *.  (Metall.) 
Die  Bessemer- Birue,  der  Concerter.  C  onvertisseur  m. 

Converting  s.  tbe  iron-bars  Into  slabs 
(Metall.)  Das  Verwandeln  der  Stabe  in  Sturze. 
Dégrossissage  m.  du  fer  pour  tôle. 

Converting  s.  the  steel  «  Cementation 
(Metall.)    Das  Cementiren.    Cémentation  f. 

Converting-chest  s.  (Metall.)  Der  Cemenlir 
kästen,  die  Slal»lkiste.  Caisse  f.,  ou  creuset  m. 
de  cémentation. 

Convertlug-furnacc  *.  (furnace  for  convert- 
ing bar-iron  into  blister  steel  by  caiburizatiou)t  Me- 
tall.)  Der  Cemeutitofen.  der  Brennst  ahlofeu.  Four- 
neau m.  à  cémenter,  fourneau  m.  de  cémentation. 

Converting  -  procens  s.  of  Bessemer 
(Metall)  See  Bessemer's  converting- 
process. 

Converting-vessel  *•    See  Converter. 
Convex  adj.    Convex,  erhöht  gekrümmt.  Convexe. 
Convexity  s.  (Techn.)  Dir  Convexheit,  drr  aus- 
gehende Bogen.    Convexité  f. 
Convexity   *.  ,    Convex   sinuosity  s.. 
Outward  bend  i.  of  a  river  (llydr.  arcb.) 
Der  Bausch,  der  ausgehende  Bogen.    Partie  f. 
convexe  ou  saillante  du  cours  d'un  Heuve. 
Convexity       Arc       Jtrch      Curve  j.. 
Rounding  s.  (Ship-b.)  Der  Bogen,  fderBoogj. 
Courbure  f.,  arc  m. 
Conveyance  *.  (Comm.)    Die  Versendung,  die 
Verfrachtung.    Roulage  m.,  transport  is. 
Conveyance  *.  of  dispatch  (Hailw  )  Die 
Eilfracht.    Roulage  m.  accéléré. 
Underground  conveyance  *.  of  coal  or 
ore*  Underground  hauling  s.  (Min.) 
Die  Strecken  for  derung ,  die  horizontale  Gruben- 
forderung.   Transport  m.  intérieur,  roulage  m. 
Conveyor  s.  (Mill.)    Der  Conveyor.  Vis  f.  sans 

tin.   See  Creeper. 
Cook  s.    Der  Koch.    Cuisinier  m. 
Cook-room  «,  dialley  s.  (Mar  )    Die  Kom- 
büse ( Schtfl skuche).    Cuisine  f.  d'un  vaisseau, 
to  Cool  v.  a.  (Tech.)    Abkühlen,   kühlen,  kalt 

werden  lassen.    Refroidir  r.  a. 
to  Cool  v.  a.  a  gun  with   water  (wben 
getting  too  bot  by  firing)  (Artill.  )  Ein  Geschält- 
rohr kühlen  oder  abkühlen.  Rafraicbir  un  canon, 
to  Cool  r.  fi.  (Tech.)    Auskühlen,  sich  abkühlen. 

kalt  verden.   Se  refroidir  r.  r.,  refroidir  r.  m. 
Cooler  s.  (Sug.)    Der  Kuhler.  Rafraicbissoir  m. 
Cooler  *.,  Bac  >.,  Back  s.  (Brew  )  Der 
Kuhlslock,  das  Kühlschiff.  Rae  m.,  refroidissoir  m. 
to   Cool-hammer  r.  a.  *  to  Hammer- 
harden  v.  a.  (Metall.)    Kalt  hämmern  ,  hart- 
schlagen.   Écrouir,  battre  à  froid. 
Cooling  *.   Das  Erkalten,  die  Kühlung.  Refroi- 


filow    cooling   s.    or  congelation  t. 

(Metall.)   Das  langsame  Erstarren.  Congélation 
f.  lente. 

fiudden  cooling  s.  (Metall.)   Das  pktilicht 
Erstarren.    Congélation  f.  Subite. 
Cooling-arch  s.  (Glass-m.)  See  Annealing- 

oven. 

Cooling-half-tub  s.  (Mar.)    Die  Kuhlbaljt. 

Raille  f.  de  combat. 
Cooling-swab  s.  (for  hot  guns)  (Mar.  artill.) 
Der  hählschwabber,  das  Kuhlgeralh.    Faubert  m. 
à  rafraîchir  les  canons. 
Cooui  *. ,  Ciiome  s.    (Mach.)     Die  Zapfen- 
sclimiere  mit  Metallspänen  vermengt,  die  alte  kùbrigt 
Schmu  re.    Cambouis  m. 
Coop  *.  (Coop.)    Die  Kufe,  der  Bottich.   Cuve  f. 
Cooper  s.    Der  Küfer,  der  Böttcher,  drr  Pass 
binder,  (der  Schtifflcr).    Tonnelier  s». 
Cooper's  adse  *.   Das  Bindmesser.  Cochoir 

cochoire  f.  des  tonneliers. 
Cooper's   bench  s.    Die  Schneidbank,  dit 
Schnüibank.    Chevalet  m.  des  tonneliers. 
Cooper's  Jointer  t.*  Cooper's  plane  s. 
Der  Bankhobel,   die  Fugebank,    die  Stossbani. 
Colombe  f.  à  joindre,  colombe  f. 
Coordinates.  (Geoiu.)  Die  Coordinate.  Coordon- 
née f. 

Oblique-angled  coordinates  s.  pl.  Du 

schief  winkeligen  Coordinaten  f.  pl.  Coordonnées 

f.  pl.  obliques. 
Polar  coordlnntes  *.  pl.   Die  Polarcoordi 

unten  f.  pl.    Coordonnées  f.  pl.  polaires. 
Right-angled  coordinates  ».  pl.  Dit 

rechtwinkeligen  Coordinaten  f.  pl.  Coordonnées 

f.  pl.  rectangulaires. 
Cop  s. ,  yarn  rolled  by  the  mule  in  the  form  of 
a  pear  (Spinn.)  Der  Kotier,  die  Spindel.  Fuseau 
si.,  bobine  f.,  fusée  f.,  cannette  f. 
Cop  s.,  (obsoL:  t  ou  pis  t.) ,  Loop-hole* 
pier  s.    (Archit.)    Die  Zinne,  die  Schartemeilt, 
die  Mauerwcke.    Merlon  si. 
Copal  f..  Copal  resin  s.  (Paint)  Der  Copal, 
das  Copalhan.    Copal  m  ,  (copale  f.,  résine  f- 
copale. 

Fossil  copal  s.  (Miner.)  Der  Copalin ,  der 
fossile  Copal.    Copal  m.  fossile. 

Copal  ine  *.  (Miner.)  Der  Copalin,  der  f  osait 
Copal.    Copal  m.  fossile. 

Copal-varnish  *.  Der  Copaifirniss.  Vernis 
m.  au  copal. 

Cope  s.  (Found.  Mould.)   See  Case. 

Cope  5.,  Copiug  s..  Top-course  s.  of  a 
parapet*wall  (Build.)  Die  Mauerabdeckunç, 
die  Kappe,  die  Mauerkappe.  Chaperon  m.,  ta- 
blettes f.  pL 

to  Cope  r.  a.  (Derbysh.),  to  Set  off  r.  a. 
pitches  <Min.)  Verdingen.  Donner  on  re- 
mettre à  forfait,  (Hainaut:)  marchander. 

Copiaplte  s.,  Yellow  copperas  s.  (Miner.) 
Dir  Copiapit  (basisch- schwefelsaures  Eisen oryd  . 
Copiapite  f. 

Copier  s.  of  notes,  (be  who  copies  notes! 
(Mus.)  Der  Hotenschreiber.  Noteur  is.,  copiste  m. 
de  musique. 

Coping  s.,  Caping       Capping  Brow 

5.  (Build.)  Die  Mauerabdeckung,  das  Abdach. 
Larmier  m.  ou  couronnement  m.  d'un  mur  de 
clôture. 
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Convexe  coping  s.  Die 

Chaperon  m.  en  bahut 
Coping  j.  or  «  rampart  (Fort)    Der  Mauer- 
kram,  der  Cordon  eines  Wallet.  Cordou  m.  d'un 
rempart. 

Coping -brick  (Build.)  Der  Decksiegel,  der 
Kappensiegel.  Brique  f.  à  chaperon,  dalle  f.  de 
brique. 

Coping-piece  Capplng-plece  t.  of  a 
pile-grating  (Carp.)  Die  Deckschwelle  einet 
Pfahlrottes.  Chapeau  m.  de  pilotage,  longrine 
f.  supérieure. 

Coping-stone  Cordon-stone  t.  (Build.) 
Der  Cordonstein,  der  Kappenstein.  Pierre  /'.  de 
cordon,  pierre  f.  à  chaperon,  tablette  f. 

Copper  t.  (Miner.  Chem.  Metall.)  Das  Kupfer. 
Cuivre  m. 

Copper  t.    In  sheets.     Das  Kupferblech. 

Cuivre  m.  en  plaques.    See  Sheet-copper. 
Copper  s.  In  bam  or  rods.    See  Rod- 

copper. 

Copper  s.  alloyed  with   nickel.  See 

Nickel-copper. 

Copper  t.  obtained  by  smelting  the  waste- 
copper  (Metall.)  Das  KràUkupfer.  Cuivre  m. 
de  refonte  du  déchet. 

Coppers.  In  roll«.  Sheet-copper  s.  in 
roll».  Das  Rollenkupftr.  Cuivre  m.  en  rou- 
leaux. 

Copper  s.  reduced  by  liquation.  Der 

Darrling.    Masse  f.  reesuée. 
Ammonlco-muriatlc  copper  s.  (Chem.) 

Das  Kupferchloridammoniak.  Cuivre  m.  ammo- 
nico-muriatique. 

tntlmonlal  copper  *.  (Miuer.)  Der  Kupfer- 
anttmonglau*.    Cuivre  m.  antimonial. 
.Intimonial  grey-coppcr  t.  (Miner.)  Dat 

Antimoners,  das  Fahlen,  das  Schwangultigert. 
Cuivre  n.  gris  antimonifère. 
Best  selected  copper  s.   (Metall.)  Das 
beste  Kupfer,  das  best-selected  Kupfer.  Cuivre  m. 
best  selected. 

Black  copper  s.  (Metall.)  Das  Schwan- 
kupfer,  Rohkupfer,  (Gelfkupfer).  Cuivre  m.  noir, 
brut. 

Black  copper  and  lead  »,  from  the 
liquation.    See  under  Black  adj. 

Blistered  copper  s.  (Metall.)  Das  Blasen- 
kupfer.   Cuivre  s»,  ampoule. 

Bine  copper  *.  See  Indigo-copper  and 
under  Blue  adj. 

Capillary  copper  t.  (Metall.)    Das  Haar- 

kupfer.   Cuivre  w.  vierge  filamenteux. 
Chessy  copper  *.  (Miner.)    Dit  Kupferlasur. 

Cuivre  m.  carbonaté  bleu. 
Coarse  copper  s.  (Metall.)    Das  Rohkupfer, 

Schwarskupfer ,  der  Kupfer  rohstein.    Cuivre  m. 

brut,  noir. 

Commercial  copper  s.  (Metall.)  Das  Han- 
delskupfer,   Cuivre  m.  marchand. 

Ory  copper  s.  (Metall  )  Das  übergäre  oder 
kaltbruchioe  Kupfer.    Cuivre  m.  cassant. 

Emerald-copper  s.  (Miner.)  Der  Kupfer- 
smaragd, der  Dioptat.    Cuivre  m.  dioptase. 

Electrotype  copper  *.  Das  galvanische 
Kupfer.  Cuivre  m.  de  la  pile,  cuivre  m.  gal- 
vanique. 
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First   refined  copper   t.     Das  rohgare 

Kupfer.  Cuivre  »».  demi-fin,  cuivre  s»,  raffiné 
une  fois. 

Granulated  copper  », ,  leathered 
shot  s.  Das  granuUrte  Kupfer  (its  kleinen  Kör- 
nern).  Cuivre  m.  en  plumes. 
Hard  copper  s.  (Metall.)    Das  Hartkupfer, 
das  Schistskupfer.    Métal  m.  dur. 
Jlicaceous  copper  ».  (Metall.)  Der  Kupfer- 
glimmer.   Cuivre  m.  micacé. 
Motive  copper  *.  (Miner.)     Das  gediegene, 
naturliche  Kupfer.    Cuivre  s»,  natif. 

Overpoled  copper  r.  Das  su  junge  Kupfer, 
das  uberpolte  Kupfer.    Cuivre  s»,  surraffiné. 

Oxydulated  copper  s. ,  Bed  copper- 
ore  s.  (Miner.)    Das  naturliche  Kupferoxydul. 

Cuivre  m.  oxydulé. 

Poor  coarse  copper  s.  (Metall.)  Das  Gelf- 
kupfer.  Cuivre  m.  noir  désargenté. 

Precipitated  copper  s.  (Miner.  Metall.) 
Das  Cement  kupfer.  Cuivre  m.  de  cémentation, 
cuivre  m.  cémentatoire. 

Beflned  copper  s.,  Tough  pitch  cop- 
per s.  (Metall.)  Das  hammergare  Kupfer. 
Cuivre  is.  fin  ou  raffiné. 

Beflned  copper  s.  (Metall.)  Das  Raffinat- 
kupfer.  Cuivre  m.  raffiné. 

Beflnlng  copper  s.    See  Refining. 

Too   young  copper        Mot  en 
refined  copper  s.    (Metall.)     Zu  junges 
Kupfer.  Cuivre  m.  trop  jeune,  pas  assez  raffiné. 

Variegated  copper  s.  and  Purple 
copper  s.    See  under  Copper-ore. 

White  copper  «.(  White  tombac  s. 
(Metall.)  Das  Weisskupfer,  der  weisse  Tomback. 
Cuivre  m.  blanc,  argent  m.  haché. 

Yellow  copper  s.  Das  Messing.  Laiton  m., 
cuivre  m.  jaune.   See  also  Brass. 

to  diet  r.  a.  coarse  copper  (Metall.)  Das 

Kupfer  schwan  machen.   Fondre  le  cuivre  noir, 
to  Pole  v.  a.  the  copper  (Metall.)  Polen. 

Travailler  avec  la  perche, 
to  Beflne  v.  a.  copper.    See  to  Refine 

and  Refining, 
to  Bevive  r.  a.  the  copper.    Dos  Kupfer 

frischen.    Rafraîchir  le  cuivre, 
to  Toughen  r.  a.  copper  (Metall.)  Das 

Kupfer  iahe  polen.    Affiner  le  cuivre. 
The  copper  rises  (Metall.)    Das  Kupfer 

steigt.   Le  cuivre  monte. 

Copper  f.«  Pan  *. ,  Bettle  s. ,  Boller 

Pot  s.    Der  Kessel,  die  Pfanne.    Chaudière  f. 
Copper  s.  for  melting  lead  (Milit.)  Der 
Giesskessel.   Chaudière  f.  à  fusion. 

Copper  s.  (Brew.)   See  Brewer's  copper. 

Copper  *.  In  the  vat  (which  serves  to  warm 
the  stuff)  (Pap.)    Die  Blase.    Pistolet  m. 
Copper  *.  (Sug.)   Die  Siedepfanne.  Chaudière  f- 

See  Boiler. 

Grand  or  Evaporatlng-copper  s.  Die 

erste  Siedepfanne.  Grande^.,  grande  chaudière  f. 
Second  copper  ».    Die  weite  Siedepfanne. 
Propre  f.,  propre  chaudière  f. 
Third  copper  s.     Die   dritte  Siedepfanne. 
Flambeau  is. 
to  Copper  v.  a.  (Metall  )    Verkupfern.  Cuivrer. 

19 
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Copperas    Coppcr-plate-prlntlng. 


Copperas      Vitriol  ».   (Chem.  Miner.)  Der 
Vitriol.    Vitriol  m.,  couperose  f. 
Blue  copperas  s.    See  under  Blue. 
Ureen   copperas  ».  (Miner.)    Der  Eisen- 
vitriol, der  (ft  une  Yitrtol.    Couperose  f.  verte. 
White  copperas  ».    (  hein.  Miner.)  Der 
Zinktitriol.    Couperose  f.  blanche. 

Copper-ashes  t.  s/.,  Copper-scales  ».  pl. 
(Metall.)  Die  Kupferatche,  dtr  Kupferkammcr- 
tchiag.  Cendres  /.  pl.  de  cuivre ,  battiture  f., 
paille  f.  de  cuivre. 

Copper-assaylng  t.  (Assay.  Metall.)  Da»  Kupfer- 
enprobiren,  die  hupf  erprobe.  Essai  *».  des  mi- 
nerais de  cuivre. 

Copper-bit  * ,  Copper-bolt  s.  for  »ol- 
derlng.   See  Hit  for  soldering. 

Copper-bolt  ».  (liOcotn.)    See  Copper -stay. 

Copper,  bot  to  ihn  ».  pl.  (Metall.)  Das  Boden- 
kupfer.    Cuivre  m.  en  fonds,  en  planches. 

Copper-bottom  s.  (Sliipb.)  Der  Kupferboden. 
Doublage  m.  de  cuivre. 

Copper-bouche  Bouche  ».  (of  pieces  of 
ordnance)  (Artiii.)  Der  Zundlochstollen  ,  der 
Zündkern.   Grain  m.  de  lumière. 

Copper-brick  t.  (Metall.)  Da»  Harittùck.  Pain 
m.  de  cuivre. 

Copper-cake  ».  (Metall.)    Dir  Kupferscheibe, 
die  Scheibe  von  Rosettenkupfer.    Rosette  f. 
to  «et  v.  a.  copper-cakes.  Roseltiren. 
Faire  des  rosettes. 

Copper-cap  ».  (Milit.  Hunt)   See  Cap. 

Copper-covering  *■  of  roofs  (Build  )  Die 
Kupfereindeckung ,  die  Kupferdachung.  Couver- 
ture f.  en  cuivre. 

Copper-disk  Cake  ».  of  rose-copper, 
Disk  ».  of  copper.  Rosette-copper  *. 
(Metall.)  Das  Rotetlenkupfer ,  die  Kupftrrosette, 
die  Scheibe.  Gâteau  m.  de  rosette,  plaque  f.  de 
cuivre,  rosette  f.,  galette  f.,  disque  m. 

Copper-flnery  *.  (Metall.)  Der  Kupferfrisch- 
ofen.   Fourneau  m.  a  rafraichir  le  cuivre. 

Copper-foll  s.  ((iold-beat)  Die  Kupferfolie. 
Feuille  f.  de  cuivre. 

Copper-foll  s.,  Nuremberg- foil  *.  or 
Cierman  foil  *  (Metall.)  Die  unechte  Folie, 
die  Kupferfolie.  Paillon  m.  de  cuivre. 
■Ilrer-plated  copper-foll  s.  (Metall.)  Die 
unechte  Silberfolie,  die  platlirte  Kupferfolie. 
Paillon  m.  de  cuivre  argenté  ou  plaqué. 
Copper-glance  s.  (Miner.)    Der  (prismatische) 

Kupferglan».   Cuivre  m.  vitreux  ou  sulfuré. 
Coppering  s.  (MetalL)    Das  Verkupfern.  Cui- 
vrage m. 

Copper-kettle  t.  (Coppcr-sm.)    See  Caldron 

and  Kettle. 
Copper-ladle  s.  for  filling-in  composition  (Fire- 

w.)    Die  Ladeschaufel.    Cuiller  f.  à  composition, 

lanterne  f. 

Copper-meltlng  t.  See  Copper-smelting. 

Copper-metal  s.  (Metall.)  Der  Kupferstein. 
Matte  f.  de  cuivre.    See  also  Metal. 

Copper-mlca  s.  (Metall.)  Der  Kupferglimmer 
fein  Hùltenproduci).  Cuivre  m.  mica.  See  Mi- 
caceous copper. 

Copper-mill  *.  (Metall.)  Der  Kupferhammer. 
Forge  f.  pour  le  cuivre. 

Copper-aall  s.  (Slat.  Sbipb.)  Der  kupferne 
ISagel,    Clou  m.  de  cuivre. 


r-nickel     A  men  iu  ret  s.of  nickel, 
nical  nickel  *.  (Miner.)    Der  Kupfer- 
nicket, der  Rothnickelkie»,  der  Arteniknickel.  Nickel 
m.  arsenical,  arseniure  m.  de  nickel. 
Copper-ore  ».  (Miner  )  Dos  Kupftren.  Mine  f. 
de  cuivre,  minerai  m.  de  cuivre. 
Argentiferous    grey   copper  -  ore  ». 
(Miner.)    Das  Silber  fahlen,  da»  Weiugultigen. 
Cuivre  m.  gris  argentifère,   plomb  m.  sulfuré 
antimouifère  et  argentifère. 
Azure  copper-ore  *.    See  under  Azure. 
Black  copper-ore  ».    See  under  Black. 
CJreen  copper-ore  ». ,     Malachite  ». 

(Miner.)  Der  Malachit.  Cuivre  m.  carbonaté  vert. 
€»rey  copper-ore  ».  (Miner.)    Da*  Fahim, 

I '  Kupferfahlen).    Cuivre  m.  gris, 
■ilver-coloured  copper-ore  t.  (Miner.) 
Das  (braune)  Buntkupftren.  Sulfure  m.  de  cuivre 
ferritère. 

.Ylercurial  grey-ropper-ore  ».  Da*  Grau- 
gültigen ,  das  lichte  Fahlen.  Cuivre  m.  gris 
îuerrurifère. 

Purple  copper-ore  ».  (Miner.)  Da»  (rothe) 
Buntkupftren.    Cuivre  si.  pyriteux  hépatique. 

Red  copper-ore  f..  Red  copper 
Red  oxyd  *.  of  copper,  Oxydulated 
copper  *.,  Tile-ore  «.,  Ziguellne  s. 
(Miner.)  Das  naturliche  Kupferoxydul,  da»  Roth- 
kupfeten,  das  Kupferroth,  aas  Ziegeler i.  Cuivre 
m.  muge,  cuivre  m.  oxydé  rouge,  cuivre  si.  oxy- 
dulé,  ziguéline  f. 

Variegated  copper-ore  ».  (Miner.)  Da» 
Bunlkupferen.    Cuivre  si.  pyriteux  panaché. 

Yellow  copper-ore«.,  Yellow  copper- 
pyrites  ». ,  Yellow  copper  ».  (Miner.) 
Der  Kupferkiel,  (da»  Gelbkupferen,  das  Gelben, 
das  Gelfert).  Cuivre  si.  pyriteux,  pyrite  f. 
cuivreuse. 

Copper-oxyd   s.    (Chem.)      Das  Kupferoxyd. 

Oxyde  m.  de  cuivre. 

Black  copper-oxyd  *.,  Black  oxyd  s. 
of  copper  (Miner)  Die  Kupfertchwäne, 
Kupfermanganschvtine.  Oxyde  st.  noir  de 
cuivre. 

Capillary  red  copper-oxyd  s.  See  under 

Capillary. 

Earthy  red  copper-oxyd  ».  Da»  Kupfer- 
pechen.   Cyprite  f.  compacte,  cuivre  *».  rouge 
vitreux  ou  piciforme,  cuivre  m.  oxydulé  ferri- 
fère  ou  terreux.  , 
Copper-pan  s.   (Firew.)    Der  (kupferne)  An- 

feuerungsnapf.  Bassin  s»,  (en  cuivre). 
Copper-parlng-knife  s.  (Cham.)  Die  Slrtich- 
kltnge,  das  kupferne  Messer  »um  Streichen.  Étire 
f.,  couteau  st.  en  cuivre  du  maroquinier. 
Copper-plate  s.  (Metall.)  Die  Kupferplatle, 
das  Kupferblech.  Planche  f.,  plaque  feuille 
f.  en  cuivre. 

Copper-plate  *.  (Kngrav.)  Die  Kupferplatle, 
der  Kupferstich.  Kstampe  f.,  gravure  f.  en  taille- 
douce. 

Copper-plate-press  «  ,  Rolling  press  s. 

(Kngrav.)     Die   Kupferdruckerpresse.     Presse  {. 

d'imprimerie  en  taille-douce. 
Copper  -  plate  -  printer  s.  (Kngrav.)  Der 

hupferdrucker.    Imprimeur  si.  en  taille-douce. 
Copper-pl ate  •  printing  *.  (Kngrav.)  Di« 

Kupferdruckerei.    Impression  f.  en  taille-douce. 
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Copper  •  plate-  printing-  ».  (Calico-print.) 
Der  Plattendruck,  die  Platlendruckerei.  Impres- 
sion f.  à  la  planche  plate.  . 

Copper-plate  printing-machine  ».  (Calico- 
print.)  IHe  PlaUendruckmaschine.  Machine  f. 
(à  imprimer)  à  planche  plate. 

Copper-pyrlte«  «.  »  Yellow  copper-ore 
s.  (Metall.)  Der  Kupferkies,  das  (Seifen,  da» 
Gelbkupferen.  Pyrite  f.  cuivreuse,  cuivre  at. 
pyriteux. 

Copper-rain  s.  (Metall.)  Der  Kupferregen, 
das  Streukupfer,  das  Spreu-,  Spru't-,  Sprati- 
kupfer.   Pluie  f.  de  cuivre. 

f  oppcr-reflning-liearth  s.  (Metall.)  Der 
Roseltirheerd ,  der  kleine  Kupfergarheerd.  Foyer 
m.  d'affinage,  petit  foyer  st. 

Copper- retint  ng-aiag  *.  (Metall.)  Die  Kup- 
fergarschJarke,   Scorie  f.  de  cuivre  raffiné. 

Copper-regulua  (Metall.)  Der  Kupferstein. 
Matte  f.  de  cuivre.    See  Copper-metal. 

Copper-rnat  s.  (Metall.)  Der  Kupferrohstein. 
Matte  f.  de  cuivre  hrute. 

Copper-acales  s.  pl.,  Copper-aahea  s.  pl. 
(Metall.)  Der  Kupferhammersektag,  die  Kupfer- 
asche. Battiture  f.,  paille  f.  de  cuivre,  cendres 
f.  pl.  de  cuivre. 

Copper-schlat  s.  (Miner.)  Der  Kupferschiefer. 
Schiste  m  cuivreux. 

Copper-aheathlug«.  (Ship  h.)  Der  Kupferbe- 
schlag.  die  Verhàulung  mit  Kupfer,  die  Wurm- 
haut ton  Kupfer.    Doublage  at.  de  ou  en  cuivre 

Copper-aheet  Thin  copper-plate  s.. 
Copper  *.  in  aheeta  (Metall.)  Das  Kupfer- 
blech. Plaque  f.  de  cuivre,  cuivre  m.  en  pla- 
que». 

CJold-pIated  copper-aheet  s.  Das  gold- 
plattirle  Kupferblech.  Cuivre  st.  plaqué  ou 
douhlé  d'or. 

Plated   copper-aheet    s.      Das  plattirle 
Kupferbltch.   Cuivre  a»,  plaqué  ou  doublé. 
Silver-plated  copper-aheet  s.    Das  sil- 
berplatlirte  Kupferblech.     Cuivre  a»,  plaqué  ou 
doublé  d'argent. 
Copper-alag  s.  (Metall.)     DU  Kupferschlacke. 
Crasse  f.  de  cuivre,  scorie  f.  du  cuivre. 
Coarse  copper-alag  s.  or  Dilater  cop- 
*.    See  Roaster-slap, 
■melting  s.  (Metall.)     Der  Kupfer- 
hullrnproeess,  Cdie  Kupferschmehung).   Fonte  f.  du 
cuivre. 

Copper-ameltlng  *.  In  blaat  furnacea. 

Die  Schachlofenkupf er  arbeit.    Fonte  f.  du  cuivre 
dans  les  fourneaux  »  cuve. 
Gopper-ameltlng  s.  in  the  reverbera- 
tor y-fa  rnacea.   Die  Flammofenkupferarbeit. 
Fonte  f.  du  cuivre  dans  les  four*  à  réverbère. 
Copper-amith  s.  ,  Brasier  s.  ,  Boiler- 
maker s.   (Metall.)    Der  Kupferschmied,  der 
Kesselschmied.    Chaudronnier  m. 
Copper-* m i ill's  work  s.  (Metall.)   Die  Kup- 
fer Schmiedearbeit,  die  ( Damp f-j  Kesselarbeit.  Chau- 
dronnerie f. 

l'opper-amoke  s.  (Metall.)    Der  Kupferrauch. 

Fumée  f.  de  cuivre. 
Copper-aolder  *.  (Metall.)     Das  Kupferloth. 

Soudure  f.  de  cuivre. 
Copper-aponge«.  (Metall.)  Der  Kupferschwamm. 

Éponge  f.  de  cuivre. 


Copper-atay  *.»  Copper-bolt  ».  (Ijocom.) 
Der  kupferne  Stehbohen.  Entretoise  f.  en  cuivre 
rouge. 

Copper-teat  s.  (Metall.  Assay.)  DU  Kupfer- 
probe. Essai  m.  de  cuivre.  See  Copper-assay. 

<  op  per- lira  ni  te  s.  (Miner.)  See  Chalco- 
lite. 

to  Copper-vent  r.  a.  a  piece  (Artill.)  See 

to  Bouche  a  piece. 
Copper-vitriol  «  ,  Chalkanthlte  Cya- 

noaite  *.   (Miner  )      Der   Kupfertitriol,  der 

Chalkanthit,  der  Cyanosii.    Vitriol  m.  de  cuivre, 

chalkanthite  f.,  cyanosite  f. 
Copper-vitriol  *.  (of  commerce).  Blue  vitriol 

s.  (Chem.)    Der  Kupfervitriol,  der  blaue  Vitriol, 

der  blaue  Gallitienstein.    Vitriol  a»,  de  cuivre, 

vitriol  m.  de  Chypre  ou  bleu. 
Copper-wire  *.  (Wire-dr.)    Der  Kupferdraht. 

Fil  ai.  de  cuivre. 

Cemented  copper -wire  s.  See 

Cemeuted. 
Cil  It  copper-wire  s.  (Gold-b.)  Der 
Kupfsrdraht.   Trait  st.  d'or  faux,  trait  s»,  de 

cuivre  doré. 

Hllvered  copper-wlre  ».  (Gold-beat)  Der 
cersiJberle  Kupferdraht ,  der  unechte  Süberdraht. 
Trait  st.  d* argent  faux,  trait  si.  de  cuivre  argenté. 

Copper- work  i  (Metall.)  Die  Kupferhütte. 
Usine  f.  de  ou  à  cuivre. 

Copping  Wlndlng-up  Taklng-up 
s.  (Spinn.)  Das  Aufwickeln,  das  Aufwinden,  das 
Aufschlagen     Kenvidage  st.,  envoudage  st. 

Copping-plate  *..  Copping-rall  s.  of  a 
throstle  (Spinn.)  Die  Blechbank  ,  die  Spulen- 
bank. Chariot  m.  d'une  continue  (porte-bobines 
en  fer). 

Copy  s.  (in  writing,  drawing  etc.)     DU  CopU, 
dU  Machbildung  (  Abschrift,  Abzeichnung).  Copie  f. 
Copy  s.,  Jfanuarrlpt  s.  (Print.)    Das  Ma- 
nuscript.   Copie  f.,  manuscrit  si. 
Copy  ».  or  a  book  etc.  (Print.)  Das  Exem- 
plar. Exemplaire  a»,  d'un  livre,  d'une  gravure,  etc. 

Copy  *.,  a  sort  of  Engl,  paper  (broad  20  (îîO'/^i 
high  16  [1674 1  inches,  weight  of  the  ream  of 
writing-paper  17  %,  of  printing-paper 
13- 16  ff)  (Pap.) 

to  Copy  r.  a.  (Comm.)  Copiren,  abschreiben, 
abieichnen,  abdrucken,  nachbilden.  Copier. 

CopyJng-presa  *.  (Comm.)  Die  Copirmaschine. 
die  Copirpresse.    Prcßse  f.  à  copier. 

Copy-money  *. ,  Bonorary  s.  (Bookseil.) 
Das  Honorar,  der  Ehrensold.    Honoraire  ai. 

Copy-right  s.  (Booksell.)  Das  Verlagsrecht, 
das  Vtrmelfältigungsrechl,  das  ftachbildungs- 
recht.    Droit  si.  d'impression. 

Coral  s.  (Jew.)  DU  Koralle.  Corail  st.  (pl-  coraux). 

Corbel  (Corbetel  Corbett  ».,  Cor- 
byl  f.).  Bracket  s.  (Archit.)  Das  Kragstuck, 
die  Console.    Corbeau  st. 

Corbel  s.   oT  atone,  Stone-corbel  s. 

Der  Kragstein,  der  Kraftslein,  der 
Corbeau  st.,  console  f.  en  pierre. 

Corbel  s.  in  atone  or  Iron  au 
a  chimney-mantle.  Mantle-corbel 
*.  (Build.)  Der  Rauchfangträger,  die  Mantel- 
knagge.   Courge  f.  de  manteau. 

Corbel  s.  of  timber,  Wooden  cor- 
bel      Templet  *.  (Carpent.)   Das  Trumm- 

19' 
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holt,  der  Beitrüger,  das  KraghoU.    Potence  f. 
See  also  Corbel-piece. 
Corbel  ».  (Archit.)    Der  Blumenkorb,  der  Obsl- 

korb.    Corbeille  f. 
Corbel  ».  or  a  capital  (Archit.)    See  Bell 

of  a  capital  and  Drum, 
to  Corbel  r.  a.  (Archit.)    Auf  Kragsteine  setzen, 
vorkragen,  auskragen.  Encorbeller. 


Cord  *.,  a  sort  of  fustian  (Weav.)  Der  Kord, 
der   tollständig  gerissene,    gestreifte  Manchester. 
Cordelet  ro.,  velours  m.  a  côtes. 
Cord  ».,  Measuring-tape  s.  (Surv.  Archit.) 

Die  Messschnur,  das  Messband.    Cordeau  m. 
Cords  ».  pl.  of  the  point-paper  for  fancy- 
weaving  (Weav  )    Die  Korden  f.  pl.  Cordes 
f.  pl.  du  papier  à  patron. 

pl.   of  the  Jacquard -machine 


Corbeled  adj..  Corbelled  adj.  (Build.)  Auf  (unis   ».  'pi   of  "the  Jacquard-machine 

Kragsteinen  ruhend.    Portant,  -e  à  faux,  portant,  (Weav.)    Die  Platinenschnure  f.  pl.,  die  Korden 

-e  en  encorbellement  f.  pl.   Collets  m.  pl.  de  la  machine  jacquarde. 

«  or  lu- led  chimney-mantle  ».    Der  auf  Cords  ».  pl.  of  a  tent,  Raves-cords  *  pi. 

flffHlA    V  r\  ■        't     ».  ■     •  m  •  ■  .        mm      .     .     .  -  *. 


Kragsteinen 
teau  m 


Faux  man- 


(Milit.)  Die  Zeltleinen  f.  pl.,  die  Knieleinen  f.  pl., 
dit  Leinen  f.  pl.   Cordes  f.  pl.  d'une  tente. 


— -~  —  -  f   f".      vuiura  j.  >l  une  VCIIU-. 

C  orbeled  spring  ».    Der  Gewolbansat*  auf  Cord  said  of  doubled  yarn  (Spinn.)    -fädiq,  -drdh 


Kragstein.  Naissance  de  voûte  portant  sur 
un  corbeau. 

Corbeled  ont  adj.  (Build.)    Vorgekragt,  aus- 
kragend.   Encorbellé,  -eé. 

to  Be  corbeled  out  t>.  n.  Auf  Kragsteinen 
ruhen,  vorgekragt  sein,   auskragen.     Porter  à 
faux,  en  saillie,  en  encorbellement. 
Corbellng-out  adj.  (Build.)    Die  Vorkragung. 

Encorbellement  ». 
Corbel-piece    ». ,     Wooden   corbel  ». 

(Hydr.  archit.  Build.)    Das  Trummhoh,  das  Sat- 

telhols,  der  Schirrbalken.    Corbeau  m.,  raciiial  m. 

(de  comble,  des  longuerons,  etc),  sous-poutre  f. 

See  also  Bolster. 

Corbel -piece  ».,  Bolster  ».  for  the  string- 
piece  of  a  timber-bridge  (Carp.  Hydr.  archit.) 
Der  Schirrbalken,  das  Saltelhuli  unter  Brücken- 
balken. Kacinal  m.  de  pont,  sous-longueron  m. 
Corbel-table  ».,   Arched   moulding  »■ 

(Archit.)    Der  Bogen  fries,  die  Tragerreihe.  Ar- 

catures  f.  pl.  juxtaposées,  frange  f.  festonnée. 

See  Arched. 

Label  corbel-table  ».    See  La  bel -cor- 
bel-table. 

Mebule  corbel-table  ».     See  Ncbulo- 
corbel  -table. 
Pointed-arched  corbel-table  ».  Der 

Spitibogenfries.    Frange  f.  festonnée  en  ogive. 
Bound-headed  corbel-table  ».  (Ar- 
chit)   Der  Rundbogen  fries.     Frange  f.  feston- 
née en  plein  cintre. 

Corbel-tree  ».  (Carp.)    Der  Kraftbalken,  der 

Kothbalken.  Force  f.,  poutre  f.  de  force.  - 
Corbetel  «.,  Corbett  ». ,  Corbyl  », 

Corbel. 

Corby-steps  ».  p/.,  Corble-steps  ».  pl.  (Ar- 
chit.) Die  Katientreppe,  die  Giebelsacken  f.  pl., 
die  Stufen  f.  pl.  eines  gesinnehen  Giebels.  Re- 
dents  m.  pl.  d'un  pignon  crénelé. 

"  ».  (Ropem.  Lacem.)  Die  Schnur.   Corde  f., 


hg. 


De  deux  etc.  fils. 

,    Dreidrähtig.    De  trois  fils. 
Zweidràhtig.    De  deux  fils, 
to  Cord  v.       to  Bind  In  r.  a.  a  beam,  for 

drawing  it  up  (Carp.)   Einbinden.  Écharper. 
Cordage  ».   (Rope-m.  Mar.  etc.)     Dos  Tav- 
werk,  das  Seilwerk.    Cordage  si. 
Cable-laid  cordage  ».    Das  kabelweise  ge- 
schlagene  Tauwerk.     Cordage  m.  commis  en 
aussières  ou  commis  deux  fois. 
Clear  cordage  ».    Das  klare  Tauwerk.  Cor- 
dage m.  paré. 

Bawserlaid  cordage  ».  (Rope-m.)  Das 
trossweise  geschlagene  Tauwerk.  Cordage  is. 
commis  une  fois. 

Ile- m  a  dt*  cordage  ».,  Twlce-lald 
cordage  *.,  Twlce-laid  stuft"  ».  (Rope- 
m.)  Das  umgeschlagene  Tau  oder 
Cordage  m.  refait. 

Tarred  cordage  ».  (Mar.)  Das 
Tau  oder  Tauwerk.    Cordage  m.  noir  ou  gou- 
dronné. 

Twice-laid  cordage  ».  See  Re- made 
cordage. 

White  or  Vntarred  cordage  ».  Dos 

ungelheerte  Tau  oder  Tauwerk,  Cordage  m. 
blanc. 

to  Stove  v.  a.  a  cordage.    See  to  Back 

a  cordage. 

Cording  ».,  Tying-up  ».  (in  weaving  tweeled 
cloth)  (Weav.)  Die  Schnurung,  die  Anschnurtmg. 
Armure  f..  billure  f.,  encordage  m. 
Cording  ».  and  Draught*.  See  Draught 
and  Cording. 
See  ;  Cord-measure  ».  for  fire-wood  (Comm.  For.) 
Die  (das)  Holsklafter,  das  Klaftermass,  der 
Klafterrahmen.  Membrure  f.  pour  toiser  le  bois  à 
brûler. 

Cordon  ».,  Coping-stones  ».  pl.  (Fort.) 
Das  Mauerband,  der  Mauerkra*%.  Cordon  m.  d'un 
mur  de  revêtement. 

cordons».  Cordon-Une  ».  (Fort.)  See  Magistral-line, 

»ilken  cord  ».   Die  seidene  Schnur.    Cordon  Cordon-stone  ».(Fort.)    See  Coping-stone, 
m.  de  soie.   See  also  Page-cord.  Cordovan  ».,  Cordovan  leather  ».  See 

Cord  ».  in  weaving  fancy-cloth  by  the  draw  Cordwain. 

(Weav.)    Die  Korde  (Schnur).    Corde  f.  Corduroy  ».  (a  sort  of  fustian)  (Weav.) 

Cord  ».  or  Bope  ».  for  drawing  up  buckets  in     .rlri  Manchester.   Espèce  f.  de  manchester. 
a  well  (Well-s.)    Das  Brunnenseil.    Corde  f.  à  C  ordwain        Cordovan  Cordovan 
Pu'i8'  .  leather  ».  (Tann.)     Der  Corduan,  Saffian. 

Cord  ».  (Olass-m.)    Der  Streifen,  der  Faden  an      Cordouan  »». 
der  Oberfläche.   Corde  f.  (strie)  du  verre.  Core  ».  of  the  mould  (the  interior  mould  in  hol- 

Haylng  cords  adj.,  said  of  glass.    Strei/ig.      low-casting)  (Found.)    Der  Kern,  der  Formkern. 
Ondé,  -ée,  cordé,  -ée.  ]    Noyau  m. 
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fr  a !■»«•  core       Draw-bark  s.   Das  Kern-  C  ornelian  ».,  Cornelian-stone  ».  (Miner. 


stuck,  das  Keilstuck.    Pièce  f.  rapportée,  pièce 
f.  de  rapport, 
to  Cait  p.  a.  on  or  upon  a  rore.  Vbtr 
den  Kern  giessen,  hohl  giessen.    Fondre  à  noyau, 
fondre  en  creux.    Comp,  to  Cast  hollow, 
to  t'ait  r.  a.  without  a  core,   ohne  Kern 
giessen.    Fondre  dans  le  creux  et  à  renversé. 
See  also  to  Cast 
(  oret.  of  calcined  ore  (Metall.)    Das  Hers 
eines  gerotteten  Erses.    Partie  f.  intérieure  demi- 
calcinée. 


.Jew.)    Der  Carneol.   Carnéole  f.,  cornaline  /". 
CorneIian<wood  C-ornel-wood  ». 

(Join  )     Das   Cornelkirschhols,  das  gelbe  Hart- 
riegelhols.    Bois  m.  de  cornouiller. 
Cornel-tree  ».  Sri  Cornel -berry -tree. 
Corneoun  lead        Corneons  silver  ». 

(Metall.)    See  under  Lead  and  Silver. 
Corner  ».  (Archit.)    Die  Ecke,  die  Kante,  der 
Flachenwinkel.    Coin  m.,  angle  m.,  encoignure  f. 
Blunted  or  Obtuse  corner*.    See  Ob- 
tuse angle  under  Angle. 


I.  (Found.)     Der  Dorn,  die  Kern-  Corner  ».,  Projecting  angle  •.,  Nalient 


Âme  /.,  mandrin  m. .  arbre  m.  à  noyau. 
Core-bar  i.«  Core-spludle  ».  (of  the  core 
of  shells)  (Found.)    Die  Kernspindel,  die  Kern- 
stange.    Arbre  m.  en  fer  du  noyau. 
Core-box.  s.  (Found.)     Der  Ktrndrncker,  der 
Kernkasten,  der  Kernformkaslcn,  die  Kernpresse. 
Boite  f.  à  noyau. 
Cored  work  ».  (Found.)    See  Casting  on  a 
core. 

Core-die  ft*  Pren  i,  for  making  compression- 
tubes  (Found.)  Die  Pressform,  die  Glocke.  Cloche 
f.  pour  fabriquer  des  tuyaux  repoussés. 

Core-frame  s.  (a  lathe  for  turning  the  cores  of 
shells)  (Found.  Gun  found.)    Die  Formdrehbank, 


angle  ».,  Exterior  angle  s.  (Build.  Draw.) 
Der  ausspringende  Winkel,  die  Ecke,  die  Kante. 
Angle  m.  saillant,  angle  m.  externe,  angle  m. 
extérieur. 

Blunted  corner  s.  of  an  edifice  (Build.) 
Die  abgestumpfte  Ecke  eines  Gebäudes.  Entre- 
coupe f. 

Corner  s.  or  the  chimney  (Build.)  See 
Chimney-corner, 
to  Break  r.  a.  the  corne»  (Build.)  See 
to  Break. 

Corners  s.  pi.  of  the  hower-cloth  (Saddl.) 
Die  Eckflugel  m.  pi. ,   (die   Düten   f.  pi. ,  die 
Pfeifen  f.  pl.)   Cornets  m.  pl.  de  la  housse. 
Tour  m.  de  moulage  ou  à  Corner-band  i..  Corner-bracket  ».,  Ola- 

gonal  lath  s.  of  a  rule  (square) 
(Carp.  Mas.)  Das  Winkelband,  die  Diagonal- 
leiste   eines    Winkelmastes.       Écharpe  f.  d'une 

équerre. 

Corner-chimney  ».  (Build.)    Der  Eckkamin. 

Cheminée  f.  en  encoignure  ou  angulaire. 
Corner-cramp  *.,  Iron  corner-cramp  s. 

(Print.)    See  Composing-stick. 
Corner-cupboard  *.  (Join.)    Der  Eckschrank. 

Kc.oinc.on  m. 
Corner-drill  ».  (Carp.ï  See  Angle-brace. 
Corner- iron  s.  (Metall.)    See  Angular  iron 
under  Iron. 

Tire-  Corner-Iron  *.  or  the  press  (Print.)  Der 
eiserne  Winkel.  Cornière  f.  ou  cantonuière  f.  de 


Sable 


noyaux. 

Core-print  i.  (Found.)    See  Print. 
Corc-HHiid  s.  (Found.)     Der  Kernsand. 

m.  b  noyau. 
Core-spindle  s.    See  Core-bar  2. 

Corr  (Cornwall:)  Kibble  s.  (Min.)  Der 
Kubel.   Seau  m.,  tonne  f.,  tine  f.    See  Kibble. 

Cork  s.    Der  Kork,  das  Pantoffelhol s.    Liège  m. 

Cork-buoy  s.  (Mar.)  Die  Korkboje.  Bouée  f. 
de  liège. 

Cork-pommel  s.   (Curr.)     Das  PantoffelhoU. 

Doublure  /'■  de  ]M>mmelle  faite  en  liège. 
Cork-screw  ».,  Bottle-screw  ».  Der  Kork- 

siehcr  .    Stopfen  iieher  ,  Pfropfentieher. 

bouchon  m. 


Cork-sculpture  s.  (Sculpt.)    Die  Korkmodeilir-  la  presse. 

kunsl.  dit  Phalloplastik.    Phelloplastique  f.  Corner-nock  s ,   look  ».,  Be-enterlng 

Cork-stopple  ».  (Comm.)  Der  Korkpfropfen,  der  angle  ».♦  Internal  angle  ».  (Build.  Draw.) 

Korkstopfen,  der  Korkslopsel.  Bouchon  s»,  de  liège.  Der  einspringende  Winkel,  der  innere  Winkel,  das 

Corn  i.«  drain  s.  (Agr.)    Das  Korn,  das  Ge-  Ichsei,  die  Wiederkehr,  die  Einkehle.    Angle  m. 

traide,  das  Getreide.    Blé  n.,  grains  m.  pl.  rentrant,  angle  m.  interne,  coin  m.,  encoignure/"., 

Blasted  corn  s.    Das  brandige  Korn.  Ebrun  (ericognure  f.). 

m.,  blé  s*,  ergoté.  Corner-plllar  *•  (Build.)   Der  Eckschafl.  En- 

Coarse-gronnd  corn  ».,  CSronts  s.  pl.  coignure  f.,  ante  f.,  jambe  f  d'encoignure. 

Das  Schrot.    Blé  m.  égrugé.  Corner-plate  s.  .   Corner-square  s.  of 

Indian  corn  Halse  s.  (Agr  )  Der  an  ammunition-  box  (Artiii.)  Das  Eck- 
Mais,  das  W «Lehhorn,  der  tùrhische  Weisen.  blech  eines  Protikastens.  Equerre  f-  d'angle  en 
Maïs  m.,  blé  m.  de  Turquie  ou  d'Espagne.  tôle  d'un  coffre  à  munition. 

to   Put  t>.  a.  corn  Into  the  hopper  Corner-post  *.  (Carp.)    Der  Eckständer,  de» 

(Mill.)    See  under  to  Put.  Eckstiel.    Cornier  m.,  poteau  n».  cornier  d'un 

to  Corn  ».  a.  or  to  (.rain  ».  a.  the  gun-  pan  de  bois. 

powder  (Gun-p.)    Das  Schiesspuher  körnen.  Corner-seeker*.  (Stone-c.)  Der  Schlagmacher. 

Grener  (grainer)  la  poudre  de  guerre.  Epaneur  m.,  épanneleur  m. 

Corned  adj.,  said  of  leather  (Curr.)    Genarbt,  Corner-square  s.  (Artill.)  See  Corner-plate. 

gekörnt.    Grenelé,  -ée,  grené,  -ée,  (grainé,  -ée).  Corner-stone  ».,  Quoin  (Xronclieon 

Cornel-berry-tree   *..    Cornel-tree    ».,  *.,  Escolnson  i  )  (Build.)    Der  Eckstein,  der 

Cornelian-tree  ».,  Cornelian-cherry-  Winkelstein  ,  der  Kropfslein.  Pierre  f.  d'en- 
trée i.  (Cornus  masculaj  (Bot.)    Der  Cornel-  coignure,  écoincon  m.,  écoinson  m. 

ktrtcMatm,  (der  CorneliuskirschbaumJ ,  der  gelbe  Corner-table  s.  (Join.)    Der  Erktisch.  Table 

Hartriegel.   Cornouiller  m.             .  \    f.  d'encoignure,  écoinçon  m. 


Digitized  bylöOO< 


150 


Corner-tile    Cotton. 


4  orner-tilt-  ».  I  Til.)  Der  Kehltiegel,  der  Ziegel 
zur  hehlt  inné.  Tuile  f.  cornière.  Comp.  G  ut- 
ter-tile. 

Corn  er- window  s.  (Build.)  Das  Eckfenster, 
das  Fensler  an  einer  verbrochenen  Ecke.  Fenêtre 
f  en  encoignure. 

Cornet  *. ,  Broad  pendant  s.  (Mar.)  Der 
Stander,  der  Toppstauder  (breite  Wimpel),  Coruette 
f .  guidon  m. 

Corn-floor  t.  (Build.  Agric.)    See  Corn -loft. 

Cornice  f.  (obsol.:  Cornish  j.),  upper  part  of 
a  complete  entablature.  (Arcliit.)    Das  Kram, 
gesims,  das  Obergesims,  der  Kranz.    Corniche  f. 
Cornice  s.  of  a  foot-stall  ,  Nnrbaxe- 
mouldlnga  s.  pi.  (Arch it.)    Der  Kram  des 
Postaments  (Saulenstuhls).    Corniche  f.  de  pié- 
destal. 

to  Bond  v.  a-,  to  Carry  round  c.  a.  a 

cornice.    See  to  Bend. 
Bent  or  Carried    round    cornice  s. 

Das  terkröppe  Gesims.    Corniche  f.  recoupée. 

Cornice  *.  (with  workmen  for  any  planed 
moidding  in  wood).  Die  Kehiung  ,  der  Kehlsloss 
(der  Kar  nies).    Bouvement  m. 

Cornice-plane  s.  ,  Moulding-plane  *. 
(Join.)  Der  Simshobel,  der  Kehlhobel.  Rabot  m. 
à  corniche,  a  moulure,  rabot  m.  façonné. 

Corning  s.  or  «. mining  s.  of  the  mill- 
cake  or  press-cake  (Gun-powd.)  Die  Kör- 
nung, das  Körnen.    Grenage  m. 

Cornliig-house  *.  (in  a  powder-manufactory). 
Das  Körnhaus.  Grenoir  iw.,  (grainoir  in.),  atelier 
m  de  granulation. 

Cornlng-sieve  *.  (Gun-p.)  Dos  Korusieb 
Crible  at.  a  grener. 

Cornish  boiler  Cornwall-boiler  s. 
(Steam-cng.)  Her  Cornwallkessel,  der  Walzen- 
kessel  mit  innerer  Feuerung.  Chaudière  f.  cy- 
lindrique à  foyer  intérieur. 

Corn-lof*  «.,  Corn-floor  s.  (Build.)  Der 
Kornboden,  der  Schüttboden,  der  Getraidespeicher. 
Grenier  m.,  magasiu  m.  h  blé. 

Corn-house  *.  (Build)    Set  Granary. 

Corn-mill  s.  (Mill  wr.)    Die  Mahlmuhle,  die  Ge- 
traidemultle.    Moulin  m.  à  blé. 
Corn. mill  s.  of  1*  Ä,  »  etc.  couple» 
of  mill-atones.    Die  Mühle  mil  1,  2.  3  etc. 
Mahlgängen.    Moulin  m.  à  1,  2,  3,  etc.  paires 
de  meules. 

Corn-mill  s.   with  bolter.    Die  Mahl 

miihle  mit  Siebieug  oder  Beutelzeug.    Moulin  m. 
à  farine  avec  blutoir. 
American  corn-mill  t.    Die  americanische 
Mahlmiihle.    Moulin  m.  à  mouture  américaine. 
Corn-tong  s.,  Tweeser  s.  (Techn.)    Die  Fe- 
dertange, die  Pincette,  die  Kornzange,  die  Kluppzange, 
das  Klùppchen.     Pincette  f. ,  '  brucelles  f.  pl., 
bruxclles  f.  pl.,  bercelle  f. 
Corona  *.,  Brlp-stones  ,  Larmier*.  <  >bsol.  : 
Lorymrr  ».}  (Archit  l    Die  Udngrplalle,  die 
Kranzleiste,     larmier  st.,  couronne  f.  d'une 
corniche. 

Corps  *.  of  an  army  (Milit.)  Das  Corps. 
Corps  m. 

Corpn  s.  or  driver*  (Artill.)  Dos  ArtUlerie- 
(ahrercorps.   Corps  m.  du  train  d'artillerie. 


(scientific  rorp«        McientlHe  arm  i. 
or  branch  s.  of  the  service,  the  Special- 
u-affe,  (die  technische  Waffe).    Arme  f.  savanti' 
ou  scientifique,  corps  m.  savant 
Correct  adj.    (Print.)    Druckfertig,  druckrichH9 

Bon -à- tirer. 

to  Correct  e.  «.,  to  Bead  r.  a.  the  proof* 

(Print.)  Corrigiren,  die  Correctur  lesen  oder  be- 
sorgen.   Corriger,  lire  les  épreuves. 

Correction  s.  (mechanism  serving  to  make  the 
watch  go  faster  or  slower)  (YVateh-m.)  Die  Cor- 
rection .  die  Stellung.  Avance  m.  et  retard  ». 
d'une  montre. 

Corrector  «.,  Bender  ».  (Print)  Der  Cor- 
rector.   Correcteur  a». 

Corridor*.,  Passage«.,  fiallery  «.  (ikild.) 
Der  Gang,  der  Laufgang,  der  Corridor.  Corri- 
dor m.,  couloir  m.,  passage  m. 
Private  corridor  *   See  Closet 

Corrosion  t.  (Techu.)   Die  Zerfressung,  die  1er- 
beiiung,  das  Yerderbniss.    Corrosion  f. 
Corroiion  s.  of  copper-sheathing  n> 
*ea-water(Ship-b.)  Das  Verderben  der  Kupfer 
haut.   Corrosion  f.  du  doublage  en  cuivre. 

Corrosive  adj.  (Chem.)  Attend,  (zerfressend).  Cor- 
rosif, -ve,  caustique. 

Corru  {rated  adj.  said  of  iron-plates  etc. 
(Roliing-m.)  Gerieft,  gebellt.  Gaufré,  -ée,  ondulé. -ée. 

Corundum  ».  (Miner.)  Der  Korund.  Corin- 
don m. 

Corvet      (Corvette  *.),  Sloop  s.  of  war 

(Mar.)    DU  Corvette.    Corvette  f. 
Cosecant  s.  (Geoni.)  Die  Cosecamte.  Cosècante 

f.  d'un  arc  ou  d'un  angle. 
Cosine  «.   (Geom.)    Der  Cosinus.   Cosinns  » 

d'un  arc  ou  d'un  angle. 
Cot       Cote       Cottage  ».   (Agric  Baild.) 

Die  Hutte,  die  Kolke,  die  Käthe.    Cabane  f. 

Cot  ».  for  sheep,  »heep-eot  ».  Der  Schaf- 
»toll.    Ktable  f.  à  brebis,  bergerie  f. 

Thatched  cot  ».    DU  Strohkutte.  Chau- 
mière f. 

Cot  ». ,  a  sort  of  refuse-wool  (Spinn.)  DU  Aus- 
schussvolle.   Rebut  m.  de  laine. 

Cot's  wold  *. ,  Cote  *.  (Agric.)  DU  Schaf- 
hürde. Parc  m.  de  brebis. 

Cotangent  ».  (Geom.)  DU  Cotan génie.  Cotan- 
gente  f.  d'un  arc  ou  d'un  angle. 

Voit  s.  (Econ.)  Das  schmale  BeU,  dU  Pritsche. 
Grabat  s». 

Cottage  *.  (Agric.  Build.)    See  Cot. 

Cottage  s.  (An-bit  >  Da»  kleine  Landhaus.  Mai- 
sonette f.  de  campagne. 

Cottar  *.,  Cot* re l  «.,  Hey  «.,  Hedge  a 
(Techn.)    Der  Keil    Coin  m.,  clavette  f. 
i  ottar  «.,  f  otircl  *.,  Hey  ».  (Mach.)  Der 
Settkeil,  SchJUssketi.   Clavette  f.  de  serrage. 

Cotter-flle  *.  (Lock-sm.)  DU  dick  flache  Feile. 
Carrelet  m.  plat 

Cotter-platea  s.  pl.*  Flanges  ».  pl.*  Lip* 
*.  pl.  of  a  pair  of  boxes  (Mould.)  DU  Ver 
biuduHQSvorsprünge  m.  pl. .  dU  (tsenbloUer  a.  pl. 
Brides 7-  pi.  ou  taquets  m.  PL  d'un  chassis  de 
moulage. 

Cotton  «.,  Cotton-wool  «.    (Spinn.  Wcav.) 
Die  Baumwolle.    Coton  st. 
Bead  cotton  t.    DU  todle  Baumwolle.  Co- 
ton st.  mort  (pas  mûr). 
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Explosiv«  cotton  »  ,    (San-cotton  *., 
Pyroxyllne  ».  (Chem.  Artill.)    Die  explodt- 
rendeoder  explosive  Baumwolle,  die  Schiestbaum 
wolle.  Fuhni-coton  m.,  pyroxyle  m. 

Jamel  cotton  ».  Der  Jumel,  der  Mako,  der 
Mako  {ägyptische  Baumwolle).    Jumel  ». 

Lonsj-staple  cotton  s.  Die  langstapelige 
Baumwolle.  Coton  ».  longue  soie  on  à  longue 
soie. 

JIaltese  cotton  t.,  llalta-cotton  ».  Die 

mattesiscke  Baumwolle.   Coton  ».  de  Malte. 
Raw  cotton  s.    Die  rohe  Baumwolle.    Coton  j 
».  en  laine. 

Mhort-staple  cotton  s.     Die  kurzslapelige 

Baumwolle.    Coton  m.  courte  soie, 
to  Batten  v.  a.,  to  Beat  p.  a.  the  cot- 
ton-wool.   See  under  to  Batten, 
to  (Jean  p.a.,  to  Ciin  p.  a.  the  cotton. 

See  under  to  C  lean. 
Cotton  M  Cotton  -«tu  IT  »  (Weav.)  Der  Kattun. 
Toile  f.  de  coton,  cotonnade  f. 
MuKif  In* -cotton  *.,  l»ackin#;-cotton  s. 

Der  Packkattun.  Toile  f.  d'emballage  en  coton, 

(serpillière  f.  en  coton). 
Cotton  s.  of  Nankeen,  IVankeeu-cot- 

ton  ».  foi  Gotsypium  religiosumj.  Die  Sanking- 

baumwolle.    Coton  »■  Nankin. 
Cotton-  adj..  Of  cotton  adj.,  Made  adj. 
or  cotton.    Baumwollen,  (  otonnier.  -ère .  de 
coton. 

Cotton-dyer  *  (Dyer.)  Der  Kattunfärber  Tein- 
turier ».  sur  coton. 

€  ott on- «in  v.   Spinn  )    See  G  in. 

Cotton-manufactory  ».  Die  Baumwollspin- 
nerei (Fabrik,  wo  Baumwolle  gesponnen  wird/. 
Filature  f.  de  coton. 

Cotton-manufacture  s.  Die  Baumwollin- 
dustrie,  die  Baumwollmanufaclur.  Industrie  f. 
cotonnière  ou  des  cotons. 

Cotton-seed-oil  ».  (Chem.)  Das  Baumwollen- 
samenol.    Huile  f.  de  coton. 

Cotton-spinnlngr  s.  Das  Baumwollspinnen,  die 
Baumwollspinnerei.    Filature  f.  du  coton. 

(ott on -«tu IT  s.    See  Cotton. 

Cotton-tree  ».  (Gossypium  arboreum  Hc.J  (Rot.) 
Die  Baumwollpflanze.    Cotonnier  »>. 

(  otton-warp-cloth  ».  (Cloth.)  Das  halbwol- 
lene Tuch.    Drap  ».  à  chaîne  de  coton. 

Cotton-warp-linen  ».  (Weav.)  Das  Halb- 
leinen, die  halbbaumwollene  Leinwand.  Dcmi- 
toile  f. 

Cotton- waste  «.,  Waste  ».  (Spinn.)  Die  Ab- 
gange m.  pl.  der  Baumwollspinnereien.  I>échet 
».  de  coton. 

Cotton-wool  s.    See  Cotton. 

Cotton-yarn  ».  (Spinn  )  Das  Baumwollengarn 
fdas  Garn  schlechthin).    Fil  m.  de  coton. 

Conch  a.  of  steeped  barley  (in  malting) 
(Brew.)  Das  Beet,  der  viereckige  Haufen.  Couche 
f.  de  grains  gonflés. 

to  Conch  p.  a.  the  sheets  of  paper  (Pap.)' 
Kau tschen, gautschen.  Coucher  les  feuilles depapier. 

t  oucher  ».  (Pap.)  Der  Kautscher,  der  Gautscher. 
Coucheur  ». 

Conrhlng  ».  of  paper  (Pap.)  Da*  Kauischen,  das 
Gautschen.   Couchage  m.  des  feuilles  de  papier. 

€  ou  Iter  ».  (Agr.)  Das  Sech ,  das  Pflugmesser, 
das  Voreise».   Coutre  ».  de  la  charrue. 


Counsel-house  «.,  Town-hall  ».,  ((Jnlld- 

hall  ».)  (Arrhit.)  Dos  Ralhhaus,  Stadihaus  fait: 
Laufshusj.  Hôtel  ».,  maison  f.  de  ville,  (vieilli: 
parlouer  m.  aux  bourgeois). 

to  Count  p.  a.  the  paper  (Print.)  Das  Pa- 
pier abzahlen.    Compter  le  papier. 

Counter  »..  JInrk  ».  (Techn.)  Die  Marke,  das 
Zeichen,  fZeichn.-.j  die  Cote.  Marque  f.,  repère 
».,  (Dess.:)  cote  f. 

Counter*.,  Fish  ».  (Play.)    Die  Spielmarke. 
Kirlie  f.,  fiche  f.  à  jouer. 
Counter  ».  of  a  machine  (Mach.)  Der  Zah- 
ler, der  Zählapparat.    Compteur  m. 
Counter  ».    or    the  tnule-splunlns;- 
t  mine  (Spinn.)    Der  Zähler.    Régulateur  »  , 
compteur  ».  du  mull-jenny  en  fin. 
Counter  ».  or  a  reel "  (Spinn.)    Die  Zahl- 
torrichtung, der  Zählapparat.  Compteur  ».  d'un 
dévidoir. 

Counter  ».    or  the  spinning-Jenny 

(Spinn.)    Der  Zähler.  Compteur  ».,  régulateur 
».  du  métier  en  fin. 
Counter  ».,  contraction  of  the  after-part  of  a 

ship  (Ship-b.)   Die  Gilling,  (die  GUlung).  Vonte  f. 

Second  counter  ».  (Mar.)  Der  Knick- 
wulf.   Contre-voûte  f. 

Counter-approach  ».  (Fort.)  Die  Contre- 
approche,  der  Gegenlaufgraben.  Coutre-approcbe  f. 

Counter-balance  ».  (Mach.)  Der  Contreba- 
lancier,  der  Gegengewichlsbalancier .  Balancier  ». 
a  coutre-poid«,  contre-balancier  m. 

Counter-battery  ».  (Artill.)  Die  Contrebat- 
terie,  die  Gegenbatlerie.    Contre-batterie  f. 

Counter-curved  adj.  (said  of  an  arch)  (Archit.)  . 
Einwiirts  gebogen,  verkehrt  gewölbt.    Infléchi,  -ie. 
Counter-curved  arch  ».    (Archit.)  Der 

Sternbogen.    Arc  ».  eu  contre  -  courbe ,  arc  ». 

infléchi. 

to  Counter-draw  r.  a.  (Draw.)  Calquircn, 
durchzeichnen,  durchpausen.    Calquer  un  dessin. 

i  ou  il  t it- ruller  ».  of  a  mull- spinning-frame 
(Spinn.)    Der  Gegenwinder.    Contre-baguette  f. 

Connterrelt  ».  (Print.)  Der  Xachdruck.  Contre- 
façon f,  contrefaction  /.  d'un  livre,  etc. 

to  Connterrelt   p.  a.    (Print)  lïachdrurken. 

Contrefaire  un  livre. 
Counterfeiter  ».    (Print.)    Der  ISachdrucker. 

Contrefacteur  ». 
Counter-Torre   ».    (Mech.)     Die  Gegenkraft. 

Contre-force  f 
Counterfort  *.,  Buttress»..  Spur*.  (Archit.) 

Der  Strebepfeiler,   Widerlagsp feiler.    Coutre  fort 

».,  éperon  ».    See  also  Buttress. 

■liminislied  counterfort  ».  Der  nach  vorn 
verjüngte  Strebepfeiler.  Contre-fort  ».  à  co nt re- 
queue d'aronde. 

Oovetalled  counterfort  ».  Der  nach 
vorn  verbreiterte  Strebepfeiler.  Contre-fort  ». 
à  queue  d'aronde. 

Rectangular  counterfort*.  (Archit.)  Der 
am  Schweif  und  an  der  Wurzel  gleich  starke 
Strebepfeiler.   Contre-Tort  ».  rectangulaire. 

ni  op  im|  or  Escarped  counterfort  *., 
Anterlde  ».  (Archit.)  Der  unten  dickere, 
nach  oben  verjüngte  Strebepfeiler.  Contre-fort  ». 
en  talus. 


Digitized  by  Google 


152 


i  tuinleriçuarcl  s.  (Fort.)    Die  Bollwerkswehre, 
Gegenwehre,  der  Vorwall,  der  Facenschirm.  Contre- 
garde  f.    Comp.  Cover- face. 
Continued  rounterguard  ».  (Fort.)  Der 

Mantel,  der  fortlaufende  Vorwall.  Contre-garde 
f.  continue,  enveloppe  f. 

Counter-hatching  *  (I'ruw.  Etigrav.)  Die 
Kreuischraffirung.    Hachures  f.  pl.  croisées. 

Countermine  ».  ,    Defensive   mine  ». 

(Fort.)  Die  Gegenmine,  Çontremine,  iertheidi- 
gungtmvte.  Contre-mine  f.  d'une  forteresse,  mine 
f.  défensive. 

Syitemt.  of  coantermine«,  Counter- 
mined system  ».  Das  Minengewebe  ,  das 
Minensgstem,  das  Yertheidigungsminensyslim.  Sys- 
tème m.  de  contre-mines.    See  Araignée. 

Countermure  ».  (Build.)  Die  Fullermauer. 
Mur  m.  de  chemise,  contre-mur  m. ,  revêtement 
m.  en  muraille. 

Counterpart-sawlng  s.  (Join.)  Das  gleich- 
zeitige Ausschneiden  iueier  Fourniere  tu  ausge- 
legter Arbeit.    Travail  m.  en  contre-partie. 

Counterpoise  s.  (Mech.)  Das  Gegengewicht. 
Contre-poids  m. 

Counterpoise  ». ,  Swipe  ».  of  a  balance- 
bridge  ( Bridge- b.)  Der  Schwengel,  die  Hippe. 
Bascule  f.,  flèche  f.  d'un  pont-levis. 

Counterpoise  ».  of  a  swipe-draw-bridge 
(Hydr.  archit)  Der  Wipprahmen,  das -Gegenge- 
wicht tintr  Kellt rwippbrucke.  Fléau  m.,  tape- 
cule  m. 

Counter-punch  ».  (Enchas.)  Der  Gegenpunzen, 
Conlrepumen.   Contre-poinçon  m. 

Counterscarp  ».  (Fort.)  Die  Contrescarpe,  die 
äussere.  Grabenböschung.    Contrescarpe  f. 

Counterscarp-gallery  ».  (Fort.)  See  Re- 
verse-gallery. 

Countersink  s.  (Lock-sm.)  Der  Senker,  der 
Senkstift,  der  Senkkolben,  der  Verstnker,  der  Fraser. 
Fraise  f. 

€■  lobular- shaped  countersink  ».  See 

Cherry. 

Concave   countersink   ».   or  Mouth 

(Gun-m.)  Die  Hahnaushohlung,  der  Hahnman- 
tel. Évideractit  m.  de  la  tète  du  chien  jwr- 
cutant. 

Cone-countersink  ».    Der  conische  Senker. 

Fraise  f.  conique. 
Square  countersink  ».    (Lock-sm.)  Der 
Zapfensenker.    Foret  «i.  à  goujon,  foret  m.  à 
noyon,  (fraise  f.  à  noyon). 
to  Countersink  v.  a.  a  hole  for  the  head 
of  a  nail  or  of  a  screw-nail  (Lock-sm.)  Eine 
Versenkung  einreiben.  Fraiser. 
Countersloping-  glacis   ».  ,      H e verse 
■    glaci*  ».  (Fort)  Das  umgekehrte  Glacis.  Glacis  1 

m.  en  (à)  contrepente. 
Countersunk  head-bolt  ».  (Lock-sm.)  See 
under  Bolt. 

Countersunk  rivet  ».  (Techn  )  Die  tersenlte 

Mete.    Rivet  s»,  noyé. 
Counter-timbers  ».  pi.  (Ship-h.)  Die  Gillings- 

hôher  ».  pl.,  die  Gillingskniee  s.  pl.    Courbes  f. 

pl.  de  voûte. 

Counter-transom  ».  (Ship-h.)  Der  Oberheck- 
balken Barre  f.  d'écussou,  barre  is.  ou  bout  m. 
de  l'etainbot 


Counterguard  —  Coupllng-chaln. 


Counter-vault   «. ,    Inverted  vault  ». 

(Build.)    Das  verkehrte  Gewölbe.    Voûte  f.  ren 
versée,  contre-voûte  f. 
I  Counter-weight  ».  (Mech.)  Das  Gegengewicht 

Contre-poids  m'. 

Country  ». ,  »round  ,  Holl  ».  fMMit. 
Topogr.)  Die  Gegend,  das  Terrain,  der  Hoden. 
Pays  m.,  terrain  wi. 

Country  ».,  Groand  ».  (the  strata  or  rock 
through  which  the  vein  or  lode  traverses)  (Min. 
Cornvv.)  Das  Gebirge,  das  Nebengestein.  Terrain  m 

Country-road  f.,  Field-way  ».  (Roads. 
Der  Feldweg.    Chemin  s»,  à  travers  champs. 

Coup-de-main  ».  (Fort.)    See  Surprise. 
Coupé  ».  or  a  rallway-waggon  (Railw.) 

Das  Coupé,    Eisenbahncoupi.     Coupé  m.  d'un 

waggon. 

Coupé  ».  or  a  stage-coach  (Coach-ro.)  D<u 

Cabriolet.   Coupé  s»,  d'une  voiture  publique. 
Coupel  ».,  Cupel  ».,  Test  ».  (Chem  Assay.) 

Die  Capelle,  (ferait.:  CupelteJ,  der  Treibscherbe*. 

Coupelle  f.,  têt  s». 
Couper  ».  of  the  mounting  of  a  weaver's  toom 

(Weav  )    Der  Contremarsch ,  der  Obertrilt,  der 

Tiimler.    Bricoteau  m.,  abricoteau  m. 
Coupls  ».  (Milit.  Archit.  Fort.)    See  Cop. 
Couple  ».,  Truss  ».,  Poop  ».  or  a  roof 

(Build.)    Das  Dachgebinde,  der  Dachbund,  da* 

Bundgetpcrre.    Ferme  f. 
Couple  ».  or  rorces  (Mech.)  Das  Kräfnpaar. 

Couple  si.  de  forces. 
Couple-close  ».  (Build.)    Das  Gesperre,  «*« 

Sparrwerk.   Chevrons  ».  pl.  d'un  comble. 
Coupled  adj.  (Techn.)  Gekuppelt.  Accouplé,  4ft 

Coupled  engine  ».   Locom.)  Die  gekuppdtt 
Maschine.    Machine  f.  accouplée. 

Coupled  rnrnace  ».    See  under  Furnace. 

Coupler  ». ,   Nlldlng-ring  ».  or  a  tong 

(Lock-sm.  Goldsm.)  Der  Ring  einer  Schieb:«»?, 
der  Zangenring,  der  Spa  rring.  Coulant  «•  d  une 
tenaille  à  boucle. 
Coupling  *.,  Railway-coupling  <•  (RauV! 
Die    Kuppelung,    die    Wagenkuppclung.  Atte- 
lage m.   Comp.  C  h  a  i  n  -  c  o  u  p  l  i  n  g. 
Patent -coupling  ».  (Railw.)    Die  Pattnt- 
kuppelung, die  Schraubenkuppelung.  Tendeur  » 
il  vis. 

Coupling  ».  or  the  springs  (Locom.)  Dit 
Balanciertorrichtung,  der  Federnbalancier.  Ba- 
lancier m.  des  ressorts. 

Coupling  ».  or  the  sharts  etc.  (Mach.)  Du 
Kuppelung  (der  Wellen),  das  Ein-  und  Ausritck- 
ieug.  Accouplement  m.  des  arbres,  embrayé 
m.,  (embréage  m.). 

Coupling-bar  ».  (Steam-eng.)  Die  Kupptl»*9f 
stange.    Bielle  f.  d'accouplement 

Coupling-bolt  ».,  Draw-bolt  ».  (Locom.) 
Der  Kuppelungsbolten.    Boulon  m.  d'attelage. 

Coupling-box  ».  (Mach.)  Der  Kupelungstnuff, 
der  Muff,  die  Kuppelungshuhe.  Manchon  »■ 
d'accouplement 

Clutch  coupling-box  ».    See  Clutch- 
coup  lin  g- box. 
Coupling-chain  ».  (Railw.)    Die  Kuppelungs- 
kette.    Chaîne  f.  d'attelage. 


Digitized  by  Google 


Coupling-plate  _  Cover. 


153 


Coupling-plate  ».  {Cartwr.  Railw.)  DieZwinge, 
die  Achszwinge,  die  Fugezwingr,  der  Ziehbandsteg. 
Bride  f.  d'étrier  d'essieu  en  fer. 
Coupling-rod  ».   (Locora.)    Die  huppelstange. 

Bielle  f.  d'accouplement. 
Coupling- acrew  ».  (Cartwr.)    Die  Zwingen- 

sckraube.    Tendeur  m. 
Coupling-atrap  ».  which  joins  the  collar  to  the 
saddle(Saddh)  Die  Kummetstruppe  tum  Anschnallen 
an  den  Satttl.   Courroie  f.  entre  le  collier  et  la 
selle  ou  sellette. 
Coupliug-atrap  ».  between  the  pad  and  the 
collar    (Saddl.)    Die   Kummetstruppe   am  Sattel 
oder  Packkissen.  Courroie  f.  de  la  selle  qui  main- 
tient le  collier. 
Courae».,  Lode  ».  (Min.)  Der  Gang,  das  stehende 
Flott.    Filon  m.,  dressant  m.,  droit  m.,  veine  f. 
Flookan  conrae  ».  (Min.  Cormv.)    Das  Let- 
ttnsahlband.    Éponte  f.  glaiseuse. 
Conrae  ».  ofcoala  (Min.)  See  Edge-coal. 
Courae  ».  or  ore.  Moor  ».  of  ore  (Min.) 
Das  Ermittel,  das  Enlrumm ,  der  Enfall,  der 
Erzgang.    Veine  f.  riche  en  minerai.  Comp 
Bunny,  Gulph  of  ore. 
Conrae  ».  of  «In  (Min.)    Dos  ZinnenmUtel, 
Veine  f.  d'étain. 
Conrae  t..   Bed  ».    (Build.)    Die  Schicht ,  die 
Lage.   Assise  f.,  couche  f. 
Conrae*.  of  arch-atonea  (Mas.)  Die  Wolb 
schicht,  die  Bogenschicht.  Assise  f.  par  voussoirs. 
The  tirât  couraea  ».  pi.  of  arch-atoneM 
next  to  the  apringlng.     Die  Anfangs- 
schichten  f.  pl.,  die  ruhenden  Lagen  f.  pl.  Re- 
tombées f.  pl. 
Conrae  ».  of  bricka  laid  on  edge,  Up- 
right conrae».  (Build.)  Die  Rollschicht.  Assise 
f.  de  briques  posées  de  champ,  assise/". de  champ. 
Conrae  ».  or  perpendera  or  through- 
atonea   (Build.)     Die    I  ollbinder schicht ,  die 
Durchbiuderschicht ,  die  Durchschicht.    Assise  f. 
par  parpaings,  en  parpaigne. 
Courae  ».  of  atonea. -See  Bed  of  stones. 
Courae  ».  of  atretchera.  Stretching- 
conrae  ».    (Build.)    Die  Làuferschicht ,  die 
Laufschicht,  (im  Meissuischen:  die  Strecker  schicht). 
Assise  f.  en  parement,  assise  f.  par  carreaux. 
Conrae  ».  of  atraw-aheavea  (Build.)  Die 
Schaubenschaar.    Rangée  f.  de  javelles. 
Lower  courae  ».  of  an  indented  built  beam 
(Carp.)    See  Bottom -cou rse. 
Projecting  conrae  ».  (Mas.)  Die  vorstehende 
Schicht.   Assise  f.  saillante.  , 
Straight  courae  ».  (Carp.  Join.)    Der  Jupi- 

terschnüt.    Trait  m.  de  Jupiter. 
Conrae  ».  or  faaclnea  (Fort.)    See  Row 
of  fascines. 
Conrae  ».  of  Hlc-cnta  (Fil.)    Die  Hieblage, 
der  Hieb.    Couche  f.  de  taille,  taille  f. 
Cirat  courae  ».    Der  V  n  ter  hieb  ,  der  Grund- 
hieb,   lumière  taille  f. 
Second  conrae  ».   Der  Kreuihieb,  der  Ober- 
hieb.   Seconde  taille  f. 
Conrae  ».    of  a  horae-gin  (Mach.)  Die 
Rennbahn  eines  Pferdegopels.    Manège  m.  d'une 
machine  à  molettes. 
Conrae  »..  Way  ».  of  a  ahlp  (Nav.)  Die 
Fahrt,  der  Cours,  der  Lauf  des  Schiffs,  der  Schiffs. 
Course  f.,  cours  m.,  route  f.  du  vaisseau. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  2.  Aua. 


Conrae  corrected  for  a  current.  Der 

wegen   Strömung   verbesserte  Cours.     Route  f. 

corrigée  d'un  courant. 
Courae  corrected  for  lee-way.  Der 

wegen  Abtrift   verbesserte   Cours,  (der  behaltene 

Cours).    Route  f.  corrigée  de  la  dérive. 
Compound   courae  ».    Der  Koppelcours. 

Route  f.  compliquée, 
nirect  courae  ».    Der  gerade  oder  directe 

Cours.   Route  f.  directe. 
Loxodroanlc  courae  ».    Der  loxodromische 

Cours.   Route  f.  loxodromique. 
Magnetic  courae  ».   Der  magnetische  Cours. 

Route  f.  magnétique. 
Steered  courae  ».    Der  gesteuerte  Cours. 

Route  f.  apparente. 
True  courae  ».     Der  rechtweisende  Cours 

(fur  Abtrift  und  Missweisung  verbessert).  Route 

f.  entièrement  corrigée. 
Couraea  ».  pl.  (main-sail  and  fore-sail  of  square- 
rigged  vessels)    (Mar.)     Die  Untersegel  n.  pi. 
Grandes  voiles  f.  pl..  (basses  voiles  f.  pl.). 
C  onrae  ».   with  the  teaael   (Cloth.)  Die 

Tracht.   Trait  m.,  voie  f. 
Couraey  ».  of  a  galley  (obsol.)  (Ship-b.)  Der 
Gang  vom  Hinter-  *aai  Vordertheil  im  Deck 
Galeere.    Coursier  m. 
Court  ».  or  Judicature  (Jur.)  Der 
hof.   (  our  f.  de  justice. 
Maritime  court  ».  (Mar.)    Das  Seegericht. 

Tribunal  m.  de  mer. 

Stannary  court  ».  (Cornwall)  (Min.)  Das 
Berggericht  für  Zinngruben.  Tribunal  m.  des 
mines  d'étain. 

Cove  ». ,  Creek  »..  Bight  t.,  a  small  bay 
(Mar.)  Die  Bucht,  die  Wik  (Wyk),  der  Schlupf- 
hafen.   Anse  f..  crique  f.,  petite  baie  f. 

to  Cove  r.  a.  (Build.)  Vorwölben  (in  Form  einer 
Hohlkekle),  vorkragen.    Projeter,  faire  saillir. 

to  Cove  r.  a.  (Build.)  Vorspringen,  vorgekragt 
sein,  ausladen,  vorkragen,  uberhangen.  Se, pro- 
jeter, se  jeter  hors  d'œuvre,  saillir,  porter  en  saillie. 

to  Cove  r.  «.,  to  haug  out  of  the  perpendicular 
(unintentionally)  (Build.)  Überhängen,  auslolhen. 
Surplomber. 

Coved  celling  ».     Die  Spiegeldecke.  Plafond 

m.  plan  à  grandes  gorges. 
Cover»..  Lid  ».  Der  Deckel,  die  Decke.  Couvercle  m. 
Cover  ».  or  a  book.  Paper-cover  ».  or 

a  book  (Book-b.)  Der  Umschlag  eines  Buches, 

der  Buchdeckel.  Couverture  f.  (en  papier)  d'un  livre. 
Cover  ».  or  a  pile.  .S>«"  Covering-slab. 
Cover  ».  or  Lid  ».  or  a  hatchway  (Mar.) 

Der  Lukendeckel,  die  Lukenklappe.    Panneau  m. 

d'écoutille. 

Blinded  cover  s.  (Fort.)    See  Blind  ».  2. 
Cover  »..  Ciland  f.«  (Top  *.)  (Mach.)  Der 
Deckel.    Chapeau  nu 

Cover  ». ,  Top  ».  or  the  boiler  (Steam- 

eng.)    Das  halbcylindrische  Dach.    Dome  m.  de 

la  chaudière  à  tombeau. 
Cover  s.  or  the  chimney  (Locom.)  Der 

Schorn steindeckel.    Capuchon  ta.,  clapet  m. 
Cover  ».   or  allde-valvea  (Steam-eng.) 

See  Lap. 

Cover  ».  «  Waah  ».  (the  diluvial  or  alluvial 
deposits  over  the  stone-head  or  rock)  (Min.) 
Das  lose,  meist  wasserreiche  Deckgebirge,  das 
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Schwemmland.  Terrain  m.  mort,  mort-terrain  m., 

(Valenciennes:)  niveau  m. 
to  Cover  v.  a.  (Techn.)    Bedecken.  Couvrir. 

to  Cover  ».  a.  bomb-proof  (Fort.)  Bomben- 
sicher eindecken.  Mettre  à  l'abri  (à  l'épreuve) 
de  la  bombe. 

to  Cover  v.  a.  white  crystal  with 
coloured  crystal  (Glass-m.)  Vberfangen, 
plaitiren.   Doubler  le  verre. 

to  Cover  v.  a.  a  roof,  to  Lay  v.  a.  the 
covering  (Build.)    See  under  Roof. 

Workman  $.  who  covers  roofs.  Der 
Dachdecker.    Couvreur  m, 

to  Cover  r.  a.  the  skeleton  (for  light- 
balls)  with  canvass  Fire-w.)  Das  Kreut 
bemänteln.    Recouvrir  la  carcasse. 

to  Cover  ».  a.  the  tympan  (Print.)  Den 
Deckel  aber  liehen.    Couvrir,  coller  le  tympan. 

to  Cover  ».  a.  (giltwork)  with  a  com- 
position. (Gild.)   Aussparen.  Epargner. 

to  Cover  ».  a.  with  litter  or  dung* 
(Gard.)  Mit  Stroh  oder  Dünger  tudtcken. 
Enchausser. 

to  Cover  ».  a.  with  mortar  etc.  (Build.) 
See  to  Coat 

to  Cover  r.  a.  with  tapestry.  See  t  o  H  a  n  g. 

Co v i* r- liar  s.  (Rolling-m.)  See  Covering-Blab. 
Covered  adj.    Gedeckt,  bedeckt.    Couvert,  -e. 

Covered  with  mould.    See  Mouldy. 

Covered  sand-casting  s.  (Mould.)  See 
Sand-caBting. 

Covered  way  *.  (Fort.)   See  under  Way. 
Co  ver- face  s.  (Fort.)    Die  BoUwerkswehre ,  die 

Gegenwehr,  der  Facenschirm.    Couvre-face  /. 
Covering  s.  (action)  (Techn.)    Das  Bedecken, 

das   Eindecken,    das    Decken.     Action  f.  de 

couvrir  qch. 

Covering  s.  white  crystal  with  co- 
loured crystal  (Glassm.)  Dos  Vberfangen, 
das  Plattiren.   Doublage  m.  du  verre. 

Covering  s.   the  hats         Plating  s. 

(llatt.)    Der  Lbenug,  die  Plaltirung.  Dorure 

f.  des  chapeaux. 
Covering  «.{(substance  or  material)  (Techn.)  Die 
Bedeckung,  die  Entdeckung,  die  Decke.  Couverture/". 
Covering  s.  of  oak-bark  (Curr.)  Der  Hut. 

Chapeau  m. 

Covering  *.  of  rough  steel  (Cutl.)  Die 

Decke  von  schlechterem  Stahle.    Couverture  f. 

de  gros  acier. 
Wooden  covering  *.  ora  well  (Well -s.) 

Die  Brunnendecke,  das  Deckhoh.    Couverture  f. 

en  bois  d'un  puits. 
Covering*,  or  a  roof.  Roofing  s.  (Build.) 
Die  Dachdeckung,  die  Bedachung,  die  Eindeckung. 
Couverture  f.  d'un  comble ,   garniture  f.  de 
comble,  toiture  f. 

Covering  s.  of  laths.  Die  Beiattung,  die 
Laltung.    Lattis  m. 

Covering  s.  on  the  ridge.  See  Ridge- 
covering. 

to  Lay  v.  a.  the  covering,  to  Cover 
».  a.  a  roof.  Das  Dach  eindecken,  decken. 
l'oser  la  couverture. 

to  Relay  r.  a.  a  covering.    Ein  Dach 
umdecken.  Remanier,  réposer  une  toiture. 
Covering  *.  or  a  charcoal-pile  (Charc) 

See  Turf-covcr. 


Covering-bar  Covering-plate  ».  (Rol- 
ling-m.)   Die  Deckschiene  eines  Pakets.  Platine 

f.  de  couverture,  couverture  f. 
Coverlng-rasclne  s.  (Hydr.  arch.  Fort)  Die 
Deckfaschine.    Fascine  f.  de  blindage.    See  also 
Fascine. 

Covering-Joint  ft,  (Build.)  Die  überdeckende 
Fuge,  die  Deckfuge.    Joint  m.  de  recouvrement 

Covering- material  s.  (Build.)  Das  Deck- 
material. Matériel  m.  pour  la  couverture  d'un  toit. 

Covering-plate  5.  over  a  but* -Joint 
(Mach.)    See  Butt- plate. 

Covering-power  *.  or  a  colour  (Paint) 
Die  Deckkraft.  Propriété  f.  de  couvrir,  propriété 
f.  couvrante. 

Covering-slab  Cover-slab  Cover- 
bar *.  (of  a  fagot  or  pile)  (Rolling-ra.)  Die 
Deckplatte,  die  Deckschiene.  Platine  f.  ou  barre  f. 

de  couverture. 
Coverlet  s.  (Econ.Mar.)  Die  Bettdecke  (s,ur  See  ) 

die  Kombaars,  die  Kombehrs.  Couverture  f.  de  lit. 
Cover-line  *.  (Fort)   Die  Deckungslinie.  Ligne 

f.  couvrante. 

Cover-plate  *.  or  a  case-lock  (Locksm.) 
Das  Schlossblech,  der  Schlossdeckcl ,  die  Schioss- 
platte  ,    das    Bodenblech    eines  Kastenschlosses. 

Foncet  m,,  couverture  f.  d'une  serrure  à  palastre. 
Cover-slab*.  (Rolling-m.)  See  Covering-slab. 
Covert-way  s.   (Fort.)    See  Covered  way 

under  Way. 

Coving  s.  or  a  chimney  (Build.)  Die  Seiten  - 
wand,  der  Backen  eines  Kamins.    Jumelle  f.  de 

.  cheminée. 

Coving  *.  (exterior  projection  of  the  upper-parts 
of  a  building  beyond  the  limits  of  the  ground- 
plan)  (Build.)  Dos  vorgekragte  Obergeschoss  (in 
Frankfurt:  der  Iberhang).     Étage  m.  en  saillie. 

Coving  s.  (when  unintended)  (Build.)  Das  Über- 
hangen.   Surplomb  m. 

Coving  adj.  (jutting  out,  projecting  over  the 
ground-plan)  (Build.)  Vorgekragt,  überhangend, 
hangend.   Portant,  -e  en  saillie,  surplombant,  -e. 

Cow-dung  s.  (Agric.  Dyer).  Der  Kuhmist,  der 
Kuhkolli,  drr  Kuhdunger.    Bouse  f.  de  vache. 

Cow-house  s.  (Build.)  Der  Stall  (fur  Kühe), 
der  Kuhstall.    Étable  f. 

Cowl  s.  (Coop.)    Der  Zuber.    Cuve  f. 

Cowl  s.  (Build.)  Der  Schorn steinhut  (ton  Blech). 
Chapeau  m.  (en  tôle)  d'une  cheminée. 

Cowl-stafT  s.  or  a  drawing-well.  DU 
Zuberstange,  (nordd.:)  der  Putlschwengei.  Gaule 
f.,  tige  f.  à  cuve. 

Crab  Capstan  s.  (Mach.)  Die  stehende  oder 
verticale  Winde ,  die  Erdwinde.  Vindas  m. ,  ca- 
bestan m. 

Crab  s.  with  communicator.  Der  Haspel 
mit  Vorgelege ,  der  Vorgelegehaspel ,  die  Vor- 
gelegewinde.   Treuil  m.  à  communicateur. 

Crab  *. .  Crab-capstan  s.  f  moveable 
capstan  s. ,  (Fleld-capstau  *.)  (Mar. 
Pont)  Die  Erdwinde  (verticale  Winde),  dan  Erd- 
spill, das  lose  Spül,  das  Kruppelspill.  Vindas  m  , 
cabestan  m.  volant. 

Crab  ».  (a  windlass  worked  by  horses  for  lifting 
the  pumps  in  a  shaft).  (Min.)  Die  (ton  Pferden 
getriebene)  Schachtwinde.  Treuilm.  à  chevaux  (pour 
faire  descendre  les  pompes  dans  un  puits).  Comp. 
Main-crab,  Ground-crab  and  Tail- crab. 
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t.  (Astron.)    See  Cancer, 
•capstan  t.    See  Crab, 
track  «.,  Cleft  ».  (Techn  )     Der  Ritt,  der 
Sprung.  Crevasse  f.,  crique  f.,  gerçure  f. 
CrmcU.ms.pl.  In  a  barrel,  Cross  cracks 
I  pl.  or  Dents  ».  pl.  In  a  barrel   (run-in  I 
the  Ritte  m.  pl.  im  Lauf,    F,vent*  ».  pl.,  cri- 
ques f.  pl.,  fentes  f.  pl.  du  canon. 
Crack*  ».  yl..  Clefts  ».  pl.  in  cold-bca- 
tea  Iron  (Metall.  Forg.)     Die  Querritte  m. 
pl.,  die  Ritte  m.  pl.,  die  Sprunge  m.  pl.   im  | 
fkaU  getchmiedetenj  Eisen.  Criques  f.  pl.  du  fer. 
Crwck  t.  in  steel ,  Fissure  *.  (Metall.)  i 
Dtr   Hurst,    der  Hartbortt,   der  Härteritt  im 
Stahl.  Crevasse  f.,  gerçure  f.,  crique  f.  de  l'acier.  I 
Cracks  *.  pl.  cross-wise  or  Transverse  | 
tracks  t.  pi.  In  a  sword-blade  (Arm.) 
Dit  Risse  m.  pl.,  die  Querritte  m.  pl.  Criques 
f.  pi,  évents  m.  pL,  fentes  f.  pl.,  traverses  f  pl. 
d'une  lame. 

Crack  t.  of  a  wall,  Chink  «.,  Crevice 

tiape  ».  (Build.)    Der  Ritt,  die  Spalte,  der 
Hauertprung.  Lézarde/".,  fente/",  d'une  muraille. 
Crack  t.  or  Flaw  *.  in  wood  (For.  Carp.) 
Der  Wind  ritt.    Gerçure  f.  de  vent, 
ta  Crack   ».  a.,    to    Chop  ».  a.  (Tecbn.) 

Spalte».   Fendre,  fendiller, 
to  Crack  ».  a.  «Inas  (Glaas-m.  etc.)  Sprengen. 
Detacher. 

to  Crack  ».  »  ,  to  Split  ».  n.  (Carp.  Join. 
Stone-C)  Ausreisten,  reiften,  rittig  Verden, 
Rust  bekommen.  Fendiller,  tressailler,  se  fondre, 
«  crevasser. 

ta  Crack  ».  ».  said  of  pottery- ware.  See 
to  Craze. 

to  Crack  ».  ».,  to  Fly  ».  »  ,  to  Clink  ».  ». 

(Metall.)    Aufreisten,  auttpringen,  reiaten,  bertten. 
S'égrener,  (s'égrainer),  se  fendiller,  criquer. 
t  racked  adj. .  said  of  metal  which  has  been 
exiled  too   rapidly    (Metall.)     Borstig ,  rissig. 

Gercé,  -ée. 

to  Become  cracked  ».  m.  Borttig  Verden. 
Se  gercer. 

Cracking   *.,   t 'linking   *•   (Metall.)  Dot 

Reissen,  das  Bertten.  Déchirure  f.  des  métaux. 
Cracklng-coal  i.  (Chem.  Glass-m.)  Die  Spreng- 

iokU  (ium  Abtprenge»  vos  67a»;.    Charbon  m. 

à  détacher  le  verre. 
Cracking-ring  *.  (Chem.  Glass-ra.)  Der  Spreng- 

n»g  (tum  Abtprenge»  eo»  Glaskolben).  Anneau 

a.  à  détacher. 
Crackling  sound  t.  of  tin  (Metall.)  Dot 

Schreie»,  dat  Kniruhen,  da*  Kreitchen  de»  Zinn». 

Cri  m.  de  l'étaîn. 
Crackling*  *.  pl.  of  tallow  (Cbandl.)  See 

Greaves. 

Cradle  ».  of  a  ship  (a  timber- frame  raised 
outside  for  the  greater  ease  and  safety  in  launch- 
ing her)  (Mar.)  Der  Schlitten.  Ber  m.,  berceau  m. 

Oadle  ».  (Mould.)  Der  Schlitte»  der  Formttube. 
Chissis  ... 

Cradle  Chair  t.  (Railw.)  Der  Schienen- 
stmhl.   Coussinet  m ,  chair  m. 

Cradle  *.  (Join.)    Die  Ifiege.    Berceau  m. 

C  radle  s.  or  a  cradle-scythe  i  Agr.)  Dat 
Reff,  der  Reche»  der  GetleUte»te,  da»  Senteugerütt, 
dt  Qettell,  der  Korb  (batjr.:)  der  üauggtl .  [mund- 
"rtl.:  der  Gagel}.  Bateau  m.  d'une  faux  à  râteau. 


Cradle  s.  with  Inserted  bars,  (.rain- 
cradle  ».  Dat  Haferreff,  der  Haferreche»,  der 
Gettelltente,  dat  Hornergettell,  der  volle  Korb, 
dat  Reff  mit  Hornern.  Râteau  m.  de  faux  à 
dents  imposées,  crochets  m.  pl.  de  faux. 
Cradle  t.  or  trestles  (Fort.)    See  Bed  of 

trestles. 

Cradle-bar   t. ,    Bar  t.  ot  a  cradle- 
scythe  (Agr.)  Dat  Horn,  der  Re ffiahn,  der  Stachel, 
dat  Haferhorn.    Dent  f.  ou  crochet  m.  d'une 
faux  à  crochets. 
Cradle-roor  *.  (Build.)     See  Cylindrical 

vault  under  Vault 
Cradle-scythe  *.  in  America  (Agr.)    Die  Reff- 
tente,   die  Gettelltente,   (bayr.:)  die  Sente  mit 
Gauggel,  die  Gerutttente.    Faux  f.  à  râteau. 
Cradle-scythe  t.  with  Inserted  bars, 
Cradle-scythe  t.  Cor   cutting  oats. 
Die  Hafertente,  die  Hornertente,  die  Korbaense. 
Faux  f.  à  crochets, 
traft  t.  (a  vessel  used  in  the  fishing-trade  as  hoys, 
ketches,  lighters,  smacks  etc.  (Mar.  Fish.)  Dot 
Fitcherfahrteug.  Bateau  m.  de  pécheur  ou  de  pèche. 
Crafts-man  t.     Der  Handwerker.    Artisan  m., 

ouvrier  m.,  homme  m.  de  métier. 
Crag  t.    (Mar.  etc.)    Die  Klippe ,   der  Feite». 

Ecueil  s».,  roeber  m. 
Cramp  ».  (Techn.)    Der  Anker,  die  Krampe,  die 
Klammer,  die  Zugklammer.    Tirant  m.,  crampon 
m.,  lien  m.  de  fer.   See  alto  Cramp-iron, 
to  Fix  ».  a.  the  cramps  Into  the  ash- 
lar (Mas.)   Die  Klammer»  f.  pl.  in  de»  Stei» 
einte  tien.    Enclaver  les  crampons.    See  alto 
Cramp-iron. 

Iron  cramps  t.  pl.  of  the  bank  of  a  print- 
ing-press (Print)  Die  Schienenklammer»  f.  pl. 
Crampons  m.  pl.  des  bandes  du  berceau. 

Iron  cramp  t.  (Carp.)  Da»  Zugband,  da» 
Gebinde,  der  Klammerhake».  Lien  m.  d'assem- 
blage, bride  f.   See  alto  Cramp-iron. 

Bent  Iron  cramp  ».  for  fastening  the 
posts  to  the  wall  (Build.)  Die  Ecktchiene 
iur  Verbindung  der  Eckttiele  mit  der  Mauer, 
der  Stirlanker.    Harpe  f.,  harpon  n. 

Wooden  cramp  *•  for  holding  the  solder- 
ing-iron (Plumb.)  Die  Klammer.  Attelles  f.  pl. 
Cramp      Cramp-iron  *.  (Mar.)  Die  Krampe. 

Crampe  f. 

Cramps,  of  the  lever-brace  (Lock-sm.  etc.) 
Die  Wippe,  die  Druckttange.  Bascule  f.  k  percer. 
I  Cramp-frame  ».,  Cram  ping- frame  *., 
Screw-clamp  f..  Holdfast  t.  (Join.  Carp.) 
Die  Leimiwinge,  der  Leimknecht,  die  Schraub- 
iuHnge,  der  Schraubknecht.  Presse  f.  à  main, 
presse  f.  à  serrer, sergent  m.,  serre-joint  m. 

Crarap-gauge  j.  (Railw.)  Die  Spurlehre  (bei  Stuhl- 
tchienen).  Jauge  f.  pour  la  vérification  du  sabotage. 

Cramp-hole  *.  (Stone-c  Mas.)    Dat  Klammer- 
loch.   Trou  «.  de  crampon, 
to  filnk  ».  a.,  to  Bore  ».  a.  the  cramp- 
holes.     Die   Klammerlocher  einhauen.  Re- 
fouiller les  trous  des  crampons. 

Cramping  t.  (Build.)  Die  Yerklammerung.  Liai- 
son f.  des  crampons,  cramponnage  m. 

Cramplng-frame  *.  (Join.  Carp.)  See  Cramp- 
f  r  a  m  e. 

Cramp-iron  «.,  Cramp  *.,    Clincher  ». 

(Build.)    Die  Klammer,  die  Krampe,  die  Kramme, 
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die  Haspe.  Egrène  f.,  crampou  m.,  crampe  f., 
happe  f. 

I  rump-iron  ».  for  being  beaten  in  wood.  Dos 
Bankeistn,  die  lloltkrampe.    Patte  f.  en  bois. 

Cramp-iron  s.  used  by  carpenters.  Die 
Zimmerklammer.  Crampon  m.  du  charpentier, 
clamcau  m. 

Cramp-iron  s.  for  fastening  free-stones 
to  the  wall.  Die  Steinklammer.  Patte  f.  en  plâ- 
tre pour  pierres  moulées. 

Cramp-iron  t.    for  fastening  the  jamb- 

8  tone  s  to  the  wall.   Der  Gewändanker.  Patte 

f.  en  plâtre  pour  les  lancis. 
Cramp- iron   ».    for  joining  wainscots 

together  and  fastening  them  to  the  wall.  Die 

Tafelwerlsklammer.    Patte  /"■  â  lambris. 
Cramp-iron  *.  made  of  edge-way  carried 

flat-iron.     Die  Ruilklammer.     Clameau  m. 

coudé  de  champ. 
Cramp-iron  s.  made  of  broad-way  carried 

flat-iron.    Die  Bauklammer,  die  lllechklammer. 

Clamcau  m.  plat. 

Cramp-iron  «.  with  square  points.  Die 
Zulagklammer.  Clameau  m.  fort  à  pointes  car- 
rées. 

Cramp-iron  ».  with  two  points  in  the  same 
direction  (Carp.)  Die  einseitige  Klammer,  die 
gerade  Klammer.  Clameau  m.  â  une  face,  cla- 
mcau m.  simple. 

Cramp-iron     whose  points  arc  in  different 
directions  (Carp.)    Der  Klammerhaken,  die 
gekröpfte  Zulagklammer.    Clameau  m.  â  deux 
faces  ou  à  deux  plans. 
Cramp-iron       Sawyer**  dog  a.  (Carp. 

Pont.)    Die  Klammer,  die  Kramme.    Clameau  m. 

du  scieur. 

Cramp-iron  s.  (Print.)   See  Corner- iron. 

Crane  Holster  *.  (Mech.)  Der  Krah»,  der 
Kranich,  der  Auftug.  Grue  f.,  (grueau  n».),  élé- 
vateur m. 

Builder**  little  crane Water-draw- 
ing crane  ».  Der  Baukrahn,  der  Mortel- 
kr  ahn,  der  Krahakasleu.  Petite  grue  f.,  grueau  m. 

Feeding  •  crane  s. .    Wrater-crane  ». 

(Railw.)  Der  Wasserkrah»,  der  Speisungskrahn. 
Grue  f.  hydraulique. 

Crane  s.  for  hoisting.  Ware-house- 
crane,  Hoisting-engine  5.  (Railw.)  Der 
Ladekrahn.    Grue  f.  de  chargement. 

Crane  t.  with  fixed  pout,  Post-crane 

■.  Der  Kr  ah»  mit  feststehender  Säule,  der 
SUuUtrkrah».  Grue  f.  à  poinçon,  grue  f.  à  pi- 
vot fixe. 

Travelling  crane      Moveable  crane 

*.  (Railw.)   Der  bewegliche,  transportable  (Eisen- 
bahn-JKrah».   Grue  f.  roulante  ou  locomohile. 
Turning-crane      Turn-stlle-crane  s. 
Der  Krahn  mit  drehbarer  Säule,  der  Drchkrahn. 
der   Tummelbaumkrah».    Grue  f.  à  axe  tour- 
nant, grue  f.  â  pivot  tournant. 
Crane  j..  Capstan  ».  for  the  pit-work 
(Min.)    Der  Kabel,  die  Schachtwinde.    Treuil  m., 
cabestan  w».  (installé  sur  un  puits  pour  faire 
descendre  des  pompes).    Comp.  Crab. 
Crane  s.  to  be  used  In  quarries.  Die 

Steinbruchswinde.    Roue  f.  de  carrière. 
Crane-beam       Crane-neck       Jib  t., 
Ciib      Ulbbet  *.  (Build.  Mach.)  Der  Krahn- 


arm,  der  Krahnbalke»,  der  Kruhnschnabel,  der 
Kranichtchnabel,  der  Auflieger,  der  RoUenholm. 
Volée  f.,  bec  m.  d'une  grue,  fauconneau  m. 
Crane-lron  *.  (Mach.  Build.)   See  Devil's 
claw. 

Crane-neck  ».  (Mach.)   See  Crane- beam. 

Crane-neck  ».  ofa  four-wheeled  coach  (Coach-m.) 
Der  Schwanenhals.    Cou  m.  de  cygne. 

Crane-post  <.,  Post  s.  of  a  crane  (Mach.) 
Der  Krahnttänder,  der  Krahnbaum,  die  Säule, 
die  Spindel.  Flèche  f.  de  grue,  arbre  m.,  poin- 
çon m.  de  grue. 

Crank  *.  (Mach.)  Die  Kurbel,  der  Krumm- 
tapfen.   Manivelle  f. 

■iouble  crank  t.  Der  doppelte  Krumm- 
tapfe», die  gekröpfte  Welte.  Manivelle  f.  com- 
posée. 

Single  crank  *.    Der  einfache  Krummtapfe». 

Manivelle  f.  simple. 
Crank  ».  of  a  bell.   See  Bell-cranic 
Crank  ».  of  a  drill  (Carp.)    Der  Bügel,  die 
Traube,  die  Drauche.    Arçon  m.  da  drille. 
Crank  ».  of  a  crank-brace  (ljock-sm.)  Dfc 

Kurbel,  die  Bohrkurbel.    Fût  m.  du  drille. 
Crank  adj.,  said  of  a  ship  inclined  to  heel  over 
to  one  side  (Shipb.)   Rank.   Jaloux,  -se,  faible 
du  côté. 

Crank-axle  *.  (Locom.)  Die  Kurbelachte.  Es- 
sieu m.  coudé. 

Crank -brace  *.  (Carp.)  Der  Kurbelbohrer. 
Drille  m.  â  fut.   See  aho  Breast-bo  rer. 

Crank-case  ».  (Mach.)  Das  Kurbelheft,  das 
Kurbel fulteral.    Nille  f. 

Cranked  adj.,  said  of  on  arbor  (Mach.)  Ge- 
kröpft.  Coudé,  -ée. 

Cranked  axle  s.  (Mach.)    Dt«  Kurbeiachse, 

die  Triebradachte.  Axe  ».  à  manivelle  ou 
coudé. 

Cranked  axle-tree  ».  (Coach-m.)  Die  Knie- 
oder  Krummachse.    Essieu  m.  â  patins  coudés. 
Cranked  shaft  ».    See  Crank-shaft. 
Crank-handle  ».  (Mach.)   Die  Handhabe  einer 

Kurbel.   Menotte  f.  d'une  manivelle. 
Crank-pin        Pin  t.  (Mach.)    Die  Warte, 

der  Kurbeltapfen,  der  Vorttecker.    Bouton  m.  de 

manivelle,  tourillon  m.,  soie  f. 

Outside  crank-pin  t.  of  an  engine  with 
external  cylinders  (Locom.)   Der  äussere  Kur- 
behapfen.   Bouton  m.  de  manivelle. 
Crank-shaft  «.,  Cranked  shaft  s.  (Mach.) 

Die  gekröpfte  Welle.    Arbre  m.  en  vilebrequin, 

arbre  m.  à  manivelle. 
Crape  ».  ( Weav.)   Der  Krepp,  der  Flor.  Crêpe  su 
to    Crape  t>.  a.   (Weav.)     Kreppe»,  krause». 

Crêper. 

Craping  *.  (Weav.)  Das  Kreppe»,  das  Krause». 
Opération  f.  de  crêper. 

Craping-machlne  s.  (Weav.)  Die  Krepp- 
maschine.   Machine  f.  â  crêper. 

Crater  t.  or  a  capital  (Archit)  See  Bell 
of  a  capital. 

Crater  s.  or  Funnel  s.  of  a  mine  (Min.) 
Der  Minentrichter.    Entonnoir  m.  de  mine. 

Craurlte  Ureen  Iron-ore  *.  (Miner.) 
Der  Gnineiseastei».  Dufrénite  f.,  phosphate  f. 
de  fer  vert. 

Crawl  s.  (Fish.)  Die  Buhne  tum  Fischfange», 
der  Fùchtau».  Bordiguc/-.  (clôture  de  claies,  etc.). 
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Crayon  Drawlu|(-clialk  ».  (Draw.)  Die 
Zeichenkreide.  Craie  f.  à  dessiner,  crayon  **., 
pastel  m. 

Red  crayon  ».    See  Artificial  and  Red 
chalk  under  Chalk, 
frayon-paintin«  s.    See  Chalk-painting. 
Coloured  crayon-painting  *•    Die  Pas- 
tellmalerei.   Peinture  f.  en  pastel. 
Crayon-pencil  s.  (Paint.  Draw.)     Der  Grif- 
fel, der  Zeichenstift,  der  Slip.    Crayon  si. 
Coloured  crayon-pencil   ».,  Fastll- 
crayon  s.  (Paint)  Die  Pastell färbe,  der  Paslell- 
slift,  der  gefärbte  Zeichenstift.  Pastel  i*.,  crayon 
m.  de  (en)  pastel. 

Red  crayon-pencil  ».  (Carp.)  Der  Rolh- 
stift.    Rubrique  f,  crayon  ta.  rouge. 

to  Craie  ».  m.,  to  Crack  r:  s.,  said  of  the 
glazing  of  potteries.  Rissig  werden,  Risse,  bekom- 
men.  Tressaillir,  sc  fendiller. 

Crazing  s.  in  the  glazing  (Pott)  Die  Haar- 
risse m.  pl.    Tressaillure  f. 

Cream  s.  (Agric.)  Die  Sahne,  der  Rahm,  (land- 
schafll.:  das  Obers),  der  fette  TheU  der  Milch. 
Crème  f. 

Cream  s.  of  tartar  (Chem.)    Der  Cremor  tar- 
iari,  der  gereinigte    Weinstein   oder  Weinstein- 
rahm.  Crème  f.  de  tartre.    Comp.  Bitartrate 
of  potassa. 
Cream-colour    s. ,  Cream-coloured 
earthen  ware  ft.  (Pott.)   Die  gemeine  Faience, 
das  ordinäre  englische  Steingut.    Faïence  f. 
mime,  faïence  f.  anglaise. 
Cream-coloured  adj.,  said  of  linen,  yarn  etc  ,    der  Kamm.   Crête  f. 


to  Crenulnte  r.  a.%  (to  Hretexe  ».  ). 
to  Kernel  ».  a.  (Archit.  Fort.  Heraldr.) 
Zinnein,  mil  Zinnen  beseiten,  mit  Schiessscfutrten 
versehen.  Créneler,  encrénor,  bretesser. 
Crenulated  adj.,  Rmbatteled  adj.  (Archit.) 
Getinnelt,  mit  Zinnen  besettl.  Crénelé,  -ée,  en- 
créné.  -ée. 

i  Creosote  ».,  an  extract  from  [beech-]  tar  and  pyro- 
lignous  acid  (Chem.)    Das  Kreosot.    Créosote  f. 
to  Creosote  ».  a.  wood  (Railw.  etc.)  Das 
Hols   mil  Kreosot  tränken  (imprägnirenj.  Im- 
j    prégner  ou  imbiber  le  bois  à  la  créosote. 
Cresset  s.  of  a  level-crossing  (Railw.)  Die  Slock- 

lalerne.    Lanterne  f.  ou  falot  m. 
CreM-tlIe  s.  (Build.)   See  Cr  est- tile. 
Crest  s. ,    Timbre-crest  ».    (Milit)  Der 
Kamm,  der  Helmschmuck,  der  Helmtierai.  Crête 
f.  d'un  casque. 
Créât  s.t   ornamental  finishing   (Archit.)  Der 
Kamm,  die  Bekrùnung    Crête  f. 
Créât  s.  on  the  ridge  of  a  roof  (Build.  Archit.) 

der  Firstkamm.    Crête  f.,  en- 


See  Chimney* 


Halbgebleicht.    Crémé,  -ée 
Creaae  s.  of  the  swage-tool  (Mint,  Fa- 
chas.)  Der  Stempel  des  Schlagwerkes.  Estam- 
pille f.  de  la  machine  à  gouttine. 
to  Creaae  ».  a.,  to  Meant  ».  a.  (Tin-m.  Cop- 
per-sm.)   Sieken,  secken.    Soyer,  suager,  ourler. 
Creaae-tile  c  (Build.)    See  Cr  est- tile. 
Creasing-hammer  f..  Seam-hammer  s. 
(Tin-m.  Copper-sm.)    Der  Siekenhammer.  Mar- 
teau m.  à  soyer,  marteau  m.  à  suage. 
Creasing-tool».  (Copper-sm.  Tin-m.)  Der  Sieken- 
stock,  der  Seekentug.    Suage  m.,  tas  m.  à  soyer. 
Credence  ».  in  a  church*  Protheala  ». 

(Archit)    Der  Credemlisch.  Crédence  f.  d'église. 
Creek  «.,  Cove  ».,  Right  ».,  a  small  bay 
(Mar.)    DU  Bucht,  die  Wik  (Wyk),  der  Schlupf- 
Isafen.   Anse  f.,  crique  f.,  calangue  f.,  cale  f. 
Creel  ».  (Wear.)    [Bei  der  Schermaschine:]  das 
Spulengestell,  das  Rollengestell;  [bei  der  Mulespinn- 
maschiue:]  der  Aufsleckrahmen.  Porte-bobines  m. 
Creep  *.,  Creepa  ».  pi.  of  the  strata  in  the 
floor  or  sole  of  underground  workings  (Coal. 
Min.)    Der  Sohlendruck;  das  Aufquellen  des  Lie- 
genden (in  Grubenbauen).    Poussées  f.  pl.  du  sol, 
gonflement  st.,  soulèvement  si.  du  mur  des  galeries. 
Creeper  *-♦  Conveyor  ».  (Mill.)    Der  Con- 
veyer, die  Schnecke  zum  Fortschaffen  ton  Mehl, 
Korn  etc.   Vis  f.  sans  fin. 
Creeper  ».  (Mar.)    Der  Dreghaken,  der  Fisch- 

dreg.   Croc  m.  à  quatre  branches. 
Creeper  ».  (Archit)   See  Crocket 
Crenelle  «.,Crennel».,  (obsol.:  Kernel  ».), 
Open  loop-hole  ».  (Archit)     Die  offene 
Schiessscharte,    die    Zinnenlücke.    Créneau  si., 
meurtrière  f.  ouverte. 


Der  Dachkamm, 

dossure  f. 

Créât  ».  of  a  chimney 

head. 

Créât  ».  of  a  wall,  Rilateral  aloped 
cap  s.  of  a  wall.     Der  Mauerkamm,  die 
Mauerkrone.   Chaperon  si. 
Ornated   creat   «.,    Timbre-creat  $. 

(Archit.)     Der  Helmtierat  eines  Daches,  einer 
Laterne,  Esse  etc.   Crête  f.  ornée. 
Creat».  (Fortif.)  Die  Crête,  (die  Gräle),  die  Krone, 


Creat  ».  of  the  glacis  ».    Die  Glaciscrite, 

der  Glaciskamm.    Crête  f.  de  glacis. 
Creat  ».  of  the  parapet  of  the  covered 
way.   Der  Kamm  des  bedeckten  Weges.  Crête 
f.  du  chemin  couvert. 
Interior  creat  ».    Die  Crétenlinie,  die  Deck- 
Unie  oder  Kronenlinie,  die  Feuerlinie,  die  innere 
Crête.   Crète  f.  intérieure,  ligne  f.  courante, 
ligne  f.  da  feu. 
Creat-tile  «.,  Creas-tile  ».,  Creaae-tile  ». 
(Archit.)    Der  Kammtiegel,  der  Dachkenner,  der 
vertierte  Firsttiegel.    Tuile  f.  de  crête,  d'endos- 
sure,  faîtière  f.  ornée. 
Cretaceous  adj.  (Geogn.)  Kreidig,  kreidehaltig. 
Crayeux,  -se. 

Cretaceous  acid  ».  See  Carbonic  acid. 
Crevice  *.,  Gape  ».  in  a  wall  (Build.) 
Die  Mauerspalte,  der  Riss  im  Mauerwerk.  Lé- 
zarde f. 

Crew  ».,  Men  ».  pi.  of  a  mine  (Min.)  Die 
Belegschaft,  die  Mannschaft  einer  Grube.  Personnel 
m.  d'une  mine. 

Crew  ».  of  a  privateer  (Mar.)  Die  Mann- 
schaft eines  Kapers,  (die  Kapergaslen  m.  pi.). 
Équipage  si.  d'un  câpre. 

Crew  s.  or  a  ship,  Shlp'a  company  ». 
Die  Mannschaft,  das  Schiffsvolk.    Équipage  m. 

Crib  «.f  Curb  ».  (ring  of  wood  or  iron  fixed  in  a 
shaft)  (Min.)  Der  Krant  (von  Holt  oder  Gusseisen  bei 
dem  wasserdichten  Ausbau  runder  Schachte).  Rouet 
m.,  trousse  f.,  couronne/",  pour  soutenir  le  cuve- 
lage  de  puits. 

Spiking  crib  ».  or  curb  ».  (Min.)  Der 
Krans,  (tur  Befestigung  der  Pfähle  bei  dem  run- 
den englischen  Schachtausbau).    Rouet  s».,  cou- 
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rönne  f.  pour  soutenir  les  palplanches  d'un 
puits  circulaire. 

Wedging  crib  t.  or  curb  s.  (the  foundation 
of  shaft-walling  and  wood  or  iron  tubbing)  (Min.) 
Der  Keilkranz  (bei  dem  wasserdichten  Autbau 
runder  Sehächte).  Trousse  f.  à  picoter  d'un  cu- 
velage  de  puits  circulaire. 
<  'rlb-tubblng  i .  Sol  ici  tubbing  ».  (a  shaft- 
walling  constructed  of  curbs  of  solid  timber)  (Min.) 
Die  wasserdichte  Schachtiimmerung  millets  ring- 
förmig tusammengelegler  Holzsegmente,  die  Cute- 
lageümmerung.    Cuvelage  m.  en  bols  circulaire, 
tubage  m.  en  bois  à  pièces  (sièges)  solides. 
Crimp  t.  (Milit.)    See  Kid-napper. 
Orlmiion  adj.  (Paint.  Dyer.)    Carmesin  (car- 
moisi*).   Cramoisi,  -ie  (rouge  foncé). 
Cringle  s.  (Mar.)    Der  Tauring,  das  (der)  Lägtl, 
Bague  f.,  (anneau  de  corde  entrelacée). 
Cringle  *.  or  the  bowline.   See  Bow- 
line-cringle. 
Upper  cringle  i.  of  a  sail  (Mar.)  Der 
Nockliigel  eines  Segels.  Empointure  f..  pointure  f., 
point  m.  du  baut  d'une  voile. 
Crlnolln        Crinoline-cloth  s.  (Weav.) 
Der  Crinolin  (Rosshaar staff  für  Vnlerröcke).  Cri- 
noline f. 

Crinoline  s.  (Weav.)  Die  Crinoline,  der  Ross- 
haamnterrock.   Crinoline  f.,  jupe  f.  de  criuoline. 

Crippler  #.,  CSralning-board  «.,  Pom- 
mel s.  (Carr.)  Dos  Krispelholz.  Marguerite/", 
à  la  main,  paumelle  f.,  pommelle  f. 

Crlppllng-inachlne  s.  <  urr.)  See  Board- 
ing-machine. 

Crochet-passage  s.  (Fortif.)  Der  Vmgang  der 
Traverse  des  bedeckten  Weges.  Crochet  m.,  con- 
tournement  ».  de  la  traverse  du  chemin  cou- 
vert 

Crockery  *.  (Pott.)  Die  irdene  Waare,  die  ge- 
meine Topferu-aare,  das  Topferzeug,  das  Töpfer- 
gut.  Poterie  f.  commune. 

Crocket  s.  (Techn.)  Der  kleine  Haken,  da» 
Häkchen.    Crochet  m. 

Crocket  s.  of  a  tile  (Tiler.)  Die  Nase  eines 
Dachziegels.   Crochet  m.  d'une  tuile. 
Crocket  f.,  Croquet  *.,  <obsol.:  Crocky  tt 

#.),  Creeper  s.  (in  Gothic  architecture)  (Archit.) 

Die  Kriechblume,  die  Kriechente,  die  Ente,  die 

Krabbe,  die  Krappe.    Crochet  m.,  crosse  f 
Crocodile  Crocodile -squeeser  s. 

(Metall.)  Der  Krokodilquetscher,  die  Luppenquetsche. 

Crocodile  m. 

Croconlc  acld  s.  (Chem.)  Die  Croconsaure. 
Acide  m.  croconique. 

Crocu»  s.  (Crocus  satitus)  (Bot.)  See  Saffron. 
Crocus  *..  Ronge  ».,  Jeweller**  red  s. 

(Techn.)    Dos  Polirroth,  das  Rouge,  der  Crocus, 
das  Pariser  Roth.    Rouge  m.,  rouge  m.  à  polir! 
Crook  «.,  Hook  ».  (Techn.)   Der  Haken.  Croc 
m.,  crochet  m. 

Crook  t.  of  the  musket-stock,  Bend 

«.  or  Fall  s.  In  the  handle  (Gun-m.)  Die 
Krümmung  des  Flintenkolbens,  die  Senkung  der 
Dunnung  eines  Gewehrschaftes.  Buse  m.  (ou 
busqué  m.)  du  fût,  pente  f.  d'un  fusil,  courbure 
f.  de  la  crosse. 
Crooked  adj..    Bent  adj.,    Curved  adi. 

Courbe,  courbé,  -ée. 


Crop  *.,  Dip  s.  (South-Staffordsb.),  Underlay 
*.,  (Derbysh.  :)  Hade  ».  (the  downward  in- 
clination of  a  vein)  (Min.)  Das  Einfallen  .  das 
Fallen,  die  Neigung,  der  Fallwinkel  (eines  Lagers, 
Ganges  oder  Flottes).  Pente  f.,  inclinaison  f. 
(d'un  filon,  d'une  couche),  (Belg.:)  pendage  m. 

Crop  s.  (Cornwall:  the  best  ore)   (Min.)  Dos 
Scheideerz,  das  Stufferz    Minerai  m.  riche. 
Crop  s.  or  tin  (Min.  Cornw.)    Der  (beste) 
Zinnerzsand.   Minerai  m.  d'étain  en  sable. 

Crop-bntt  s.   See  Crop- hide. 

Crope  i.,  Fi  niai  a*  Pogutell  s.  in  Gothic 
architecture.  Die  Kreuzblume,  der  Marienschuh. 
Croupe  f.,  bouquet  s».,  panache  m. 

Crop-hide  Crop-butt  s.  (Tann.)  Das 
'Schwerleder,  das  Pfundleder.  Cuir  m.  fort,  ner- 
veux, gros  cuir  m. 

Cropping  s.  (Cloth.)    See  Cutting. 

Crop-tin  «.,  Fine  tin  *.»  Small  (tin-) 
ore  «.,  »mall  tin  *.  (Min.)  Der  Zinntchliech. 
Schlich  m.  de  minerai  d'étain. 

Cross  ».  (+)  (Techn.)  Dos  Kreuz.  Croix  f. 
st.  Andrew's  cross  *.  (Carp.)  Das  Andreas- 
kreuz, das  Kreuzband,  der  Kreuzrahmen.  Croix 
f.  de  Saint- André.  See  also  Cross -stay. 
St.  Anthony's  cross  t.,  Tace  s.  (Heraldr.) 
Das  Antoniuskreuz,  das  Taukreuz ,  die  Knicke. 
Potence  f. 

Cabled  cross  s.    See  Cable- cross. 

Egyptian  crows  «.,  Tace  St*  An- 
thony's cross  s.  Archit.)  Dot  Antonius- 
kreuz, das  ägyptische,  das  alttestamentliche  Kreuz, 
das  T-kreui.    Tau  m. ,  croix  f.  de  St.-Antoine. 

fiireek  cross  s.  (Arcbit)  Das  griechische,  da» 
gleicharmige  Kreuz.   Croix  f.  grecque. 

Hair  Scotch  cross  Hair  saltier  s. 
(Join  )    Das  halbe  Andreaskreuz.    Ecbarpe  f. 

liât  in  cross  s.  (Archit.)  Das  Passionskreuz, 
das  hohe  Kreuz,  das  lateinische  Kreuz.  Croix  f. 
haussée,  latine,  longue. 

Scotch  cross  «.,  Cross*,  or  St.  Andrew 
or  or  St.  Patrick,  Saltier-cross  s. 
(Archit)  Das  Andreaskreuz,  das  burgundische 
Kreuz,  das  Schrägkreuz.  Croix  f.  de  St.-André, 
de  Bourgogne,  sautoir  m. 

Trerolled  cross  ».  (Arcbit.)    Das  Kleeblatt- 
kreuz.    Croix  f.  tréflée. 
Cross  *•  (  +  )  (Print.)    Das  Kreuz.    Croix  f. 
Cross  s.  or  an  anchor,  Crown  s.  (Mar.) 

Das  Ankerkreuz,  das  Kreuz  des  Ankers.  Croisée 

f.,  crosse  f.,  diamant  m.  d'une  ancre. 
Cross      St.  Andrew's  cross  s.  beneath 

a  blast-furnace  (Metall.)  Das  Andreaskreui 

eines  Hochofens,  die  Kreuzabzucht.     Croix  f.  de 

Saint- André. 

Cross  s.  or  a  church  (Archit.)  Das  Kreuz. 
•  die  Kreuzung.   Croix  f.  des  quatre  bras  d'une 


Cross  s.  or  a  coin.  Obverse*.  (Mint)  Der 
Avers,  die  Vorderseite,  die  Hauplseite,  die  Kopf- 
seite, die  Bildseite.  Droit  m.,  avers  m.,  obvera  m., 
face  f.,  effigie  f.,  croix  f.,  téte  f.  Comp.  Reverse. 

Orou  f.  or  ropes  or  cables  (Mar.)  Das 
Kreuz,  der  halbe  Schlag.  Croix  f.  sur  les  câbles. 
See  under  Cable. 

Crosses  s.  pl.  or  the  «facob's-stalf  (Mar.) 
Die  Kreuze  des  Jakobsstabes.  Marteaux  m.  pl.  de 
l'arbalestrille,  du  bâton  de  Jacob. 
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Der  hi 


Cross  ».  of  the  press  (Print) 

sieg.    Bois  f.  de  tête,  têtière  f. 

Cross  s.  of  «he  engraver's  press  (Print.) 
Das  Kreuz,  der  Kreuthaspel.  Croisée  f.  de  la 
presse  d'imprimerie  en  taille-dsu.ce. 

Long-  cross  s.  (Print.)    Der  Mittelsteg.  Barre 
f.  du  compositeur. 
Cross  s.  of  small  window-bars  (Carp.) 

Das  Sprossenkreus.    Croisée  f.  de  croisillons. 
Cross  ».  or  a  sword-hilt  (Arm.)    Die  Pa- 

nrttange.    Quillon  ». 
to  Cross  c.  a.  the  paper  (Paper.)  Das  Papier 

schränke».    Croiser  le  papier  (en  le  comptant), 
to  Cros»  v.  a.  the  strokes  (In  «Ii««) 

(Lock-sm.)  Veber  Kreut  feile».  Croiser  les  traits 

en  limant. 

Cross-arm  t.  of  a  fly-press  (Mach.)  See 

Bar. 

Cross-axle  s.  (Locom.)  Die  Welle  mit  stcei  ent- 
gegengeht Ute»  Hebelarme».  Axe  ».  en  T  à  deux 
leviers  opposés. 

Cross-bar  s.  of  a  bay-work,  Intertle- 
rall  ».  (Carp.  Build.)  Der  Riegel  einer  Fach- 
KO»d>  der  Waudriegtl,  der  Buudriegel.  Entre- 
mise f.  de  cloisou,  épart  m. 
goltler-cross-bar  s.  (Carp.)  Das  Kreuzband. 
Entretoise  f.  croisée,  entretoise  f.  en  sautoir. 

Cross- b»ri,  Transom  *.  (Cartwr.)  Der  Quer- 
riegel.   Epart  m. 

Cross-bar  f.,  Transom  s.  of  a  gin  (Build. 
Mach.)  Der  Hebeteugriegel,  der  Riegel.  Entre- 
toise  f.,  traverse  f.,  épart  i».  de  chèvre. 

Crosv-bar  ».  of  the  rock-»  ta  H*  (Artill.)  See 
Bearer  of  the  rock-staff. 

Cross-bar  ».  or  a  trellis  (Lock-sm.)  Die 
Querstange    eines   Gitters.     Traverse  f.  d'une 


s.  or  a  window-case.  Tran- 
som s.  or  a  French  casement  (Carp.) 
Das  Looihoh,  der  Kampfer ,  der  Weitstab.  Dor- 
».  de  croisée,  croisillon  m.  de  croisée, 
ir  ».  of  »  window-valve  (Build.) 
Dir  Qutrsprosse.   Croisillon  m,  de  chassis. 
Cro»M-bar-hairballs  s.  pl.  (Artill.)  Die  Boh- 
f.  pl.   Demi-boulets  m.  pl.  ramés. 
i-bar-shot  s.   (Artill.)    See  Bar -s  hot 
Branch-bullet. 

earn  *.,  Cross-bar  f.,  Cross-quar- 
ter *.,  Cross-piece  ».  of  a  timber- frame 
(Carp.)    Dos   Querhoh.     Eutretoise  f.  ,  tra- 

>oss-beam  *.,  Traverse  beam  ».,  Cross- 
piece/,  of  a  g  rating  (Hydr.archit.)  DieQuer- 
schnelle,  dit  langt  eines  Rostes.  Traversine  f. 
d'un  grillage. 

roi«-beam  s.  In  a  Jointing  ,  Traverse 
Joist  »  ,  Purlin  «.  (Carp.)    Der  Querbalken. 
Poutre  f.  transversale,  traverse  f. 
toss- beam  s.  (for  locking  a  gate)  (Fort.)  Der 
Tkorbalke»,  der  Sckliessbalke».    Fléau  m. 

■•-beam  *  ,  Cross-piece  s.  (Sbipb.)  Der 
halke»,  der  Diearsbalken.     Traversin  si., 
barrot  si.,  (barot  ».). 

itlng  ». ,   Top-rail  s. ,  Upper 
•piece  «.  of  a  framed  door  (Join.) 
>ere  liegende  Thurfries ,  der  Oberschenkel, 
f.,  traverse  f.  supérieure. 


Cross-board  ».,  Holing  «.,  Jenkinv  », 
gtenting       (Scotl.:)  Thirl  *.,  Thirllng- 

wall  5.  (a  passage  driven  in  a  pillar  of  coals) 
(Min.)  Der  Pfeilerdurckkieb ,  das  Pfeilerorl,  die 
Verbindungsstrecke,  die  Theilungsslrecke  (auf  Koh- 
lenflöze»). Refendement  is.  de  serre  (Belg.), 
traverse  f.  (dans  un  pilier). 

Cross-bond  s. ,  Crossed   bond  s.  (Mas. 
Brick-I.)    Der  Kreuwerband.    Liaison  f.  croisée, 
maçonnerie  f.  croisée,  appareil  s»,  à  croisettes. 
Block-  and  cross-bond  s.    See  Block. 

Cross-bulk-heads  s.pl.  In  the  hold  (Mar.) 
Die  DKarsschotteuf.pl.,  die  Querschotte»  f.  pl.  im 
Raum,    Cloisons  f.  pl.  à  travers  la  cale. 

Cross-chisel  s.  (Mil.  min.)  Das  Breiteisen. 
Ciseau  m.  de  fer. 

Cross-cracks  s.  pl.  In  Iron  (Metall.)  Die 
Querrisse  m.  pl.   Criques  f.  pl  de  fer. 

Cross-cut  «.,  gallery  across  the  range  of  the 
vein  (Min.)  Der  Querschlag.  Galerie  f.  à  tra- 
vers banc,  galerie  f.  traverse,  traverse/".,  (Belg  :) 
taillement  m. 

to  Cross-cut  r.  a.  wood,  to  Saw  across 

v.  a.  the  grain  (Carp.)  Das  Hol*  quer  durch, 
ubtr  Hirns  absage».  Scier  ou  couper  le  bois 
contre  le  fil,  en  travers. 

Cross-cnt-saw  ».,  Trim -saw  s.  (Carp  )  Die 
Schrotsäge,  die  Kerbsäge,  die  Trummsäge  (Drumm- 
sège)  ,  die  Schulpsäge,  die  Quersäge,  (iur  See: 
die  Trecksägej.  Scie  f.  de  travers,  scie  f.  de 
charpentier,  scie  f.  à  deux  mains,  scie  f.  à  dé- 
biter, harpon  m.,  passe-partout  m. 

Cross-cutting  chisel*.  (Lock-sm.)  Der  Kreui- 
meissel.   Langue  f.  de  carpe,  bec  m.  d'âne. 

Cross-cutting  teeth  s.  pl.  of  a  saw 
(Carp.)  Die  geschränkte»  Sägeiähne  m.  pl.  Dents 
m.  pl.  de  scie  contournés. 

Cross-dike  ».  In  a  river  (Hydr.  archit.)  Der 
Querdamm.    Duit  m. 

Cross-nie  Crossing  flle  ».  double  half 
round  (Techn.)  Die  Vogehunge.  Feuille  f.  de 
sauge. 

Cross-Are  ».  (Milit.)  Das  Kreuzfeuer.  Feu  m. 
croisé. 

Cross-Hookan  a.  (Min.  Coruw.)    Die  Letten- 

querkluft.   Faille  f.  glaiseuse. 
Cross-frame   s.    (Wcav.)    Der  Kreusrahmen. 

Encroix  m.,  chevilles  f.  pl  pour  encroiser. 
Cross-girder  *.  (Carp.)    Der  Vnleriugsbalken. 

Sommier  m.,  soupoutre  f- 
Cross-grain  «.,  Cross-way  ».,  End-way  «., 

Pin-way  ».  or  the  grain,  End-grain  s. 

of  the  wood  (Carp.)  Die  Hirnseite,  (die  Her- 

renseite)  des  Holies,  die  Querholtflache.    Coté  ». 

de  la  moelle,  coupe  f.  transversale. 
Cross-grained  adj.  said  of  timber  (Carp.) 

Querdùrchgeschnittea.     Coupé,    ée  en  travers, 

contre  le  fil. 

Cross-handle  s.  of  an  earth-borer  (Min.)  Pas 
Kopfstück  (eines  Erdbohrers).  Manivelle  f.  (d'un 
trépan). 

Cross-head  ».  (Steam-eng.)  Der  Kreuskopf, 
das  Querhaupt,  das  Joch.  Traverse  f.,  joug  ». 
Comp.  Block  and  Guides. 

Cross-head  ».  or  a  piston-rod  (Steam-eng.) 
Der  Kolbenslangeukreutkopf.  Tète  f.  croisée  do 
la  tige,  coquille  f.  ou  tête  f.  du  piston. 
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Cross-head-block  5.,  G  aide-block  »., 
Slide  ».  of  cross- head  (Loeom.  etc.)  Der 
Gleitbacken,  der  Gleitklotz.  Coulisscau  m.  des 
glissoires,  potin  m. 

Cross-head-guides  ».  pl.  (Steam-cng.)  Die 
Kopffuhmngen  f.  pl.    Coulisseaux  m.  pi,  du  té. 

Cross-head-guides  ».  pl.,  Guides  t.  pl. 
(Loiom.  etc.)  Die  Geradfuhrung,  die  Parallel- 
leitung.  Glissoire  f.,  glissière  f.,  guide  m. 

Crossing  ».,  Cross-road  ».,  CroiR'Way  ». 
(Road.)   Der  Kreuzte  eg,  der  Vierling.  Carrefour  m. 

Crossing  ».  of  a  road  with  a  railway 
(Roads).  Der  Strassenubergang ,  die  Kreuzung. 
Passage  m. 

Level-crossing  ».,  Paved  crossing  » 

Der  Strassenubergang  in  gleicher  Hohe,  der  Ai- 
veauiibergang.    Passage  m.  à  niveau. 
Crossing  ».  oT  two  railways,  Crossing- 
point  ».    (Raiiw.)    Die  Kreuzung,   die  Durch- 
kreuzung, der  Kreuzpunkt.    Croisière  f.,  croisse- 
ment  m. 

CroMing  s.  executed  in  cast-steel.  See 

Cast-stcel-crossing.  Comp.  Caseliardened 
crossing. 

Carousing  s.  at  a  right  angle  (Railw.) 
Die  rechtwinkelige  Bahnkreuzung.  Traversée  f. 
k  angle  droit. 

Crossing-flle  s.  (Techn.)   See  Cross-file. 

Crossing-point  ».  (Railw.)   See  Crossing. 

Cross-iron  s.  (Roll.)  Das  X-Eisen,  das  Kreuz- 
eisen.   Fer  m.  à  croix. 

Cross-Jack-brace  ».  (Mar.)  Di*  Bagienbrasse. 
Bras  m.  de  la  vergue  sèche. 

Cross-Jack-sall  s.  (Mar.)  Das  Bagiensegel. 
Voile  f.  de  la  vergue  barrée  ou  de  fougue. 

Cross-Jack -yard  s.  Die.  Bagienraa.  Vergue 
f.  barrée  (mieux  :  d'artimon),  vergue  f.  sèche. 

Cross-lever  s.  of  pump-rods.  Triangle 
».  (Mach.)  Das  Kunstkreuz,  das  Hebelkreut. 
Levier  m.  en  croix. 

Cross-line  ».  (Mar.)  Die  Dtcarsleine,  die  Quer- 
leine.   Enfissure  f.,  traverse  f.  de  corde. 

Crows-line  ».  (Print.)  Der  Querstrich.  Ligne 
f.  transversale. 

Cross-mouthed  borer  t.  See  under  Borer. 

Cross-mouthed  chisel  s.  (to  be  used  in 
blasting)  (Min.)  Der  Kreuzbohrer,  der  Kronen- 
bohrer (bei  der  SchiessarbritJ .  Pistolet  m.  it  pointe 
carrée,  bonnet  m.  de  prêtre. 

Cross- piece  ».   (Build.)    Das  Querstuck,  das 
Ztcerchstück.    Traverse  f. 
Wooden  cross-piece  ».,  Rall».«  Inter- 
tic  ».    (Carp.)    Das  Querholz,  der  Querriegel, 
der  Riegel.   Traverse  f.,  entretoisc  f.  en  bois. 

Cross-piece  ».  of  the  bltts  (Ship-b.)  Der 
Querbalken  an  den  Belingen.  Traversin  m.  des 
bittes. 

Cross-piece  ».  oT  a  framed  door  (Join.) 

Der  Ober-   und  Unterfries,   der   Quer  fries  einer 
Thür,  die  Hirnleiste.    Embolturc  f.,  traverse  f. 
Lower  cross-plece  *.,  Bottom-rail  » 

Der  Inter  fries.    Emboiture  f.  inférieure. 
Upper  cross-plece».  See  Cross-beat  in  g. 
Cross-piece  ».  of  a  foundation-grating 
(Build.)    Die  Zange.    Traversine  f. 
to  Voir  h   r.  a.  the  cross- pieces-  Die 

Zangen  auskämmen  ,  einkammeu.    Entailler  les 

travcraincs. 


Cross-piece  ».,   Rail  ».  of  a  lock-gate 

(Uydr.  archit.)     Der   Thorriegel    eines  Schleu- 
sen I  hors.    Entretoise  f.  des  porU*s  d'écluse. 
Lower  cross-piece    ».      See  Bottom- 
cross -piece. 
Riddle  cross-piece  ».     Der  Mittelriegel. 
Entretoise  f.  moyenne  ou  seconde. 
Upper  cross-plece  ».,  Top-rail  «.  Der 
Oberriegel,  der  Oberrahmen,  das  Rahmstuck.  Tra- 
verse f  ou  entretoise  f.  supérieure. 

Cross-piece  ».  of  a  press ,  H'inter  ». 
(Priât.)  Der  Unterbalken,  der  Druckbalken,  der 
untere  Querbalken.  Sommier  m.  d'eu  bas,  (pe- 
tit sommier  m.),  traverse  f.  d'une  presse. 

Cross-plece  ».  or  a  raft  (Pont.)  Der  Quer, 
riegel,  das  Yerbindungsholz.    Traverse  f. 

Cross-piece  <  .  Traverse-beam  ».  of  a 
trail  Oying-bridgei  Hydr.arcbiU)  DieSpamn- 
latte  an  einer  Gierfahre.  Traverse  f.  d'une  traille. 

Cross-plece  ».  at  the  upper  end  of  a 
lathe  or  batten  (Weav.)  Der  Ladenstock,  der 
Ladenprügel,  der  Prügel.  Bâton  m.,  porte-ltattant  s». 

Cross-piling  ».  (Metall.)  Das  KreuzpakeJe- 
machen,  (das  Gekreuztlegen  der  Stäbe  eines  Paketes). 
Mise  f.  en  paquets  ou  en  trousses  en  croix. 

Cross-quarter  *.,  €fcuatre-foil  «..  (obsol.  : 
C  ater  ».,  Hatnr  ».)  (Archit.  Orn.)  Das  Vier- 
blatt.   Qnatre-feuille  f. 

Cross-quarter  ».  of  a  timber  -  Trame. 
See  Cross-beam. 

Cross-rafter  ».  (Carp.)  Der  Quersparren,  der 
Ztcerchsparren,  der  SparrentcechseL  Linçoir  s»  , 
latéraire  m. 

Cross-road    ». ,    Cro»*-coun  try-road  s. 

(Road.)    Die  Seitenstrasse,  die   Querstrasse,  die 
\ebenstrasse.    Chemin  m.  de  traverse. 
Cross-road  ».,  Cross-way  ».    Der  Kreuz- 
teeg,  der  Vierling.    Carrefour  m. 
Cross-section  ».  (Geom.  Draw.)  Der  Querschnitt. 
Profil  m.  en  travers,  coupe  f.  en  travers. 
Cross-section  ».  of  a   railway*  Das 
Querprofil  finer  Eisenbahn.  Section  f.  transver- 
sale d'un  chemin  de  fer. 
Cross-selzing  «.,  Cross-turn  ».  (Mar.)  Dt« 

Kreuzung.    Bridure  f.,  amarrage  m.  bridé. 
Cross-shaped  adj.    Kreuzförmig.  Cruciforme, 
(crucié,  -ée). 

Cross  •  shaped  hand-vice  ».   (Lock-sm  ) 
See  under  H  and -vice, 
t 'ross-shea  ring-machine  s.  (Cloth.)  Die 
Trausrersalschermaschine.    Tondeuse   f.  trans- 
versale. 

Cross-shed  ».   in  gauze- weaving  (Weav.) 
Das  Kreuzfach.    (Pas  m.  croisé).    Comjt.  Open 
shed  under  Shed. 
Cross-sleeper  ».,  Frame-stay  ».  (Locom.) 
Die  Querverbindung  am  Rahmen  der  Locomotive. 
Traverse  f.  d'un  chiissis. 
Cross-sleeper  ».  of  grating,  Transverse 
sleeper  ».  (Hydr.  archit.  Carp.)    Die  Quer- 
schxelle,  die  Rostzange,  die  Zange,  die  Trattrsiue. 
Traversine  f.,  racinal  m.  de  palée. 
Cross -springer  ».  of  a  cellar-vault  (Ar- 
chit.) Der  Quergurt.  Arc-doubleau  m.  transversal. 
Cross-springer  ».,  Oiagonal  arch  ».  or 
a  cross-vaulting  (Build  )     Der  Gratbogen, 
der  Kreuzgurt,  der  Kreuzbogen.    Arc  s»,  arêtier, 
f.  d'ogive,  arc  m.  diagonal. 
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Cross-springer  t.  ot  a  rib-vault  (Archit.) 
Dtt  Querrippe.   Nervure  f.  transversale. 

Cross- stafl*  *.  (Astron.  Mar.)  Der  holländische 
Gradstock.  Arlwilète  f.,  arbalestrille  f. 

Cross-stay  s.  or  Cross-stud  s.  la  a  bay- 
work,  Kaltier-stay  *.  (Build.)  Die  Kreuz- 
strebe,  das  Kreuzband.  Jambe  f.  de  force  croisée, 
jambe  f.  de  force  en  sautoir. 

Cross-stay  «.  between  two  Joists,  Joist- 
stay  J.  (Carp.)  Die  Spreize  zwischen  zwei  Bal- 
ken.  Étaie  f.  de  l'entrevous,  étrésillon  ». 

Cross-stay  ».  properly  said,  Diagonal  stay 
*.,  baltler-stay  St.  Audrew*i  croas 
s.  (Carp.  Build.)  Die  Kreuzstrebe,  das  Andreas- 
kreuz ,  die  Abkreuzung ,  die  Kreuzspreise ,  die 
Kreuzslaake.  Étrésillon  ».  ou  étaie  f.  en  sau- 
toir en  croix  de  St-André. 

Cros«-stone  s.  (Miner.)  See  Chiastolite  and 
Crucite. 

Çross-string  ».  (Silk-m.)  Die  Querschnur.  Em- 
barbe  f. 

Cross-tall  s.   (Steam-eng.)    Dos  Bleuelslangen- 

kreuz.    Té  si.  renversé. 
Cross-tall-batt  s.  (Steam-eng.)   See  Butt  of 

cross-tail. 
Cross-tall-hole  ft,  (Mach.)  Das  Loch  im  Kreuz. 

Mortaise  f.  du  té. 
Cross-tall-strap  ».  (Steam-eng.)   Die  Seiien- 

blevelstange  des  Kolbenkreuzes.    Bielle  f.  latérale 

du  grand  té. 

Cross-trees  s.  pl.  (Mar  )    Die  Dwarssahlingen 
(Qutrsahlingen)  f.  pl.    Barres  f.  pl.  traversées 
de  bune  et  de  perroquet, 
f  ross-vaultlngs.,  Crosa-arched  vaulting 
s. ,   Ciroined   vaulting  s.   (Build.)  Das 
Kreuzgewölbe.   Voûte  f.  d'arêtes. 
Cross-wall*.,  Tb  wars- wall  *.  (Build.)  Die 
Quermauer ,  die  Zwerchmauer.    Mur  ».  en  tra- 
vers, mur  m.  de  bûtardeau. 
Cross-way  s.    (Roads).    See  Crossing  and 

Cross-road. 
Cross-way  s.  or  timber  (Carp.  Join.)  Das 

Hirnholz.    Bois  ».  dc  bout.  Wis  m.  debout 
Cross-weaving*,  (for  producing  gauzes)  (Weav.) 
Das  Weben  mit  gekreuzter  Kette.    Tissage  si.  h 
chaîne  croisée. 
Cross-work  s.  of  a  French  casement 
(Join.  (îlaz.)  Das  Fensterkreuz.  Croisillons  m.  pl., 
croix  f.  composée  de  donnant  en  bois  et  de  montant. 
Cross- working*.  (Min.)  Der  Querbau.  Ouvrage 

m.  en  travers. 
Crotcb  *.  (Techn.)    Der  Haken.    Crochet  ». 
Iron  crotcb«.  ofa  swivel-gun  (Mar.artill.) 
Der  Schwanenhals.  Chandelier  m.  d'un  pierrier. 
Crotches  s.  pl. ,    Crutches  ».  pl.  (Ship-b.) 
Die   Piekkolzer  s.  pl. ,    die  Piekstücken   n.  pl. 
Foureats  m.  pl.,  fourques  f.  pl.,  fours  m.  pl. 
Crotches  s.  pl.  oT  a  boat  (Mar.)  Die  Micken 
f.  pl.,  die  Scepter  s.  pl.  in  einem  Boote.  Chan- 
deliers ».  pl.  de  chaloupe. 
Crotch  *.  for  the  netting  (Mar.)  Die  Finken- 

netzstntze.   Chandelier  s»,  de  bastingage. 
Crotches  s.  pl.  tor  the  small  arms  (Mar.) 
Der  Recken  (Pistolenrecken,  Sabelrecken).  Crochets 
s»,  pl.  d'armes. 
Crotches  *.  pl.  (Print.)   See  Crotchet. 
Crotchet  *.,  Bracket  ».  [  ]  (Print.)  Da»  Ein- 
schlusszeichen,  die  Klammer.    Crochet  ». 
|.  Wörterbuch  II.   2.  Aufl. 


Crow  s.  I  Crow-bar  s.  (Techn.)  Das  Brech- 
eisen ,  die  Brechstange.  Levier  ». ,  verdillon  »., 
(presson  ».). 

Crow-bar  ».  (Min.)  Die  Brechttange,  das  Heb- 
eisen.   Levier  ».,  pince  f.,  (Belg.)  hainainte  f. 

Crow-bar  *.,  Poker  *.  (Metall.)  Die  Brech- 
stange, der  Stocher,  der  Poker.  Ringard  »., 
perce-fournaise  ». 

Crow-bar  *. .  Iron-crow  *.  (Techn.)  Die 
Brechstange,  das  Hebeisen.  Pince  f. 
Crooked  crow-bar  ». .  Claw- ended 
crow-bar*.  (Build.  Quarry-m.  Mar.  Min.  etc.) 
Die  krumme  Brechttauge,  der  Kuhfut»,  der  Geist- 
fuss, der  Ziegen futt.  Pince  f.  à  pied  de  biche, 
verdillon  ».  à  pied  de  chèvre,  pied  ».  de  biche 
ou  de  chèvre,  esse  f. 

to  Crowd  v.  a.  salis  pïavig.)  Prangen,  prei- 
sen.   Forcer  de  voiles. 

Crow-Toot  s.  (cordage  to  suspend  the  awnings) 
(Mar.)  Der  Hahnefoot,  der  Hahnpool.  Araignée  f. 

Crow's-foot  (Fort.)   See  Caltrop. 

Crown  *.  (Jew.)    Die  Krone.    Couronne  f. 

Crown  .v.  of  an  anchor  s.  (Mar.)  Der 
Ankerhals,  der  Hals  des  Anker».  Collet  ».,  fort 
».  d'une  ancre. 

Crown  t.  of  an  arch  (Build.)  Der  Scheitel 
eine»  Bogen».  Sommet  ». ,  vertex  m.,  apex  ». 
d'un  arc. 

Crown    t.    of  an   architectonic  part 

(Archit)    Die  Bekronung.    Couronnement  ». 

Crowa  t.  of  a  bell  (Bellf.)  Die  Haube,  die 
Platte  (einer  Glocke).  Cerveau  ».  (partie  su- 
périeure d'une  cloche). 

Crown  t.  or  the  fire-box*  Roof  s.  (Steam- 
eng.)  Die  Feuerbuchtendecke,  die  Feuerungtdecke, 
die  Decke.  Ciel  m.,  (plafond  «.)  de  la  boite  à  feu. 

Crown  t.  or  the  hat  |  Il.it  hm  Der  Kranz. 
Coquille  f.  (bord)  du  chapeau. 

Crown  *.  or  a  lock  (Hydr.  arch.)  See  Bay 
of  a  lock. 

Crown  *.,  Crown-piece  *.  (5  shillings) 
(Mint.)  Die  (engl)  Krone  (etwa  =  1  Thlr.  20  Sgr.J 
Couronne  f.  (=  5  fr.  81  c). 

Crown  *.  of  the  rope-maker's  wheel  (Rope-m.) 
Die  Krone,  der  Hakenkopf.    Croisille  f. 

Crown  *.,  a  sort  of  Engl,  paper  (broad  20,  high 
15  inches,  weight  of  the  ream  of  printing- 
paper  7— 12  8f,  of  [white]  tissue-paper 
7— 7'/4  B)  (Pap.) 

Double  crown  ». ,  a  sort  of  Engl,  paper 
(broad  30,  high  20  inches,  weight  of  the  ream 
of  printing-paper  14— 24  B,  of  wrapping- 
aper  20—22  B,  of  white  tissue-paper 
-7V*  B)  (Pap.) 
Crown-escapement  ».  (  Watch-ra.)  Die  Spindel- 

hemmung.  Échappement  m.  à  verge. 
Crown-gate  *.,  Head-gate  *.»  Flood- 
gate Water-gate  ».  or  a  lock  (Ilydr. 
archit.)  Da»  Oberthor,  da»  Fluthlhor,  da» 
Vorderlhor  einer  Schiente.  Porte  f.  d'amont, 
porte  f.  de  töte. 
Crown-glass  s.  (Glass-m.  Opt)   Das  Kronglas. 

Crown-glass  ». 
Crowning  «.  or  the   breach  (lodgement 
on  the  top  of  the  breach)  (Fort.)    Die  Bresch- 
kronung,  das  EltlernesU    Nid  ».  de  pie. 
Crownings,  or  the  covered  way  (Fort.) 
Da*  Krönen,  die  Krönung,  die  Bekronung  des  ge- 
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deckten  Weges.  Couronnement  m.  du  chemin 
couvert. 

Crowning  s.  of  a  door  or  any  other  archi- 
tectonic part.  (Archit)  Die  Bekronung.  Cou- 
ronnement m. 

Crowning  s.  of  the  funnel  or  a  mine 
(Min.)  Die  Krönung  eines  Minentrichters.  Cou- 
ronnement m.  d'un  entonnoir  de  mine. 

Crowning  s.  of  n  mlll-stone  and  «lie 
■pindle  (Mill.)  Die  Befestigung  durch  das 
Ankerkreuz.    Ennillement  m. 

Crown-iron  s.  (Found.)  Das  Grenseisen,  das 
Grenteisen,  das  Krameisen}  das  Kraaui ten,  das 
Kreuteisen.    Chapelet  m. 

Crown -knot  s.   (Mar.)    Der  Schildknopf,  der 
Wasserknopf,  der  Kreusknopf.  Simple  cul-de-porc 
m.  avec  tête  de-mort,  tête  /.  île  mort. 
Double  crowa-knot  s.%  Double  crown 
s.    Der  türkische  Knopf,   der  doppelle  Schild- 
knopf.    Double    cul-de-porc    m.    avec  tête 
d'alouette. 

Crown-piece  s.  (Mint.)    See  Crown. 
Crown-post  s.  (Carp.)    Die  obere  Hängesäule 

bei  doppeltem  Hängewerk.    Faux  poinçon  m. 
Crown-post-truss  *.  (Carp.)  Der  obere  Hänge- 

bock  bei  doppeltem  Hangewerk.    Ferme  f  seconde, 

supérieure. 

Crown-Naw  t.*  If  rum-saw  s, ,  Annular 
■aw      Endless  saw  Washing-tub- 

saw  *.  (Carp.  Join.)    Die  Kronsäge,  die  endlose 
Säge ,  die  Ringsäge ,  die  Bandsäge ,  die  rotirende 
Sage.   Scie  f.  cylindrique,  rotatire,  sans  fin. 
Crown-wheel   s.  .  Contratc-wheel 
face- wheel  s.  (Mach.)  Das  Kronrad.  Roue 
f.  à  dents  de  côté,  à  couronne. 
Crownwork  f.   (Fort.)    Das  Krontcerk ,  das 
Kronenwerk.  Couronne  f ,  ouvrage  m.  à  couronne. 
Double  crownwork  s.  (Fort.)    Das  dop- 
pelte Kronwerk.    Double  couronne  f. 
Triple  crownwork  *.  (Fort.)    Das  drei- 
fache Kronwerk.    Triple  couronne  f. 
Croze  f.,  Hiotcher  s^  plane  for  making  the 
chimb-grooves  (Coop.)    Der  Kimm(en)hobel,  der 
Keimhobel,  der  Gargelkamm,  die  Kr  ose.  Jabloiref. 
Croze-lron   s.   (Coop.)     Das   Kröseeisen ,  der 

Kamm  der  Kröse.    Peigne  m.  à  jable. 
Crucible        Hearth  s.  of  a  blast-fur- 
nace (Metall.)    Der  Eisenkasten,  das  Unterge- 
stelle, der  Heerd.    Creuset  m.  d'un  haut  fourneau. 
Inner  crucibles,  of  a  blast-furnace. 
Das  Hintergestell.    Creuset  m.  de  derrière  ou  in- 
térieur.   See  also:  Hack -par t. 
Outer  crucible  v.  »  Fore-part  s.  of  a 
blast-furnace.  Deis  Yordcrgestell,  der  Vor- 
heerd.    Avant-creuset  »s. 
Crucible      Pot  *.  (Chem.  Metall.)  Der  Tiegel, 
der  Schmehliegel,  die  Tute  (Tuile).    Creuset  m. 
Crucible  s.  for  assaying  «  Assay-cru- 
cible s.  (Metall.  Assay.  Chem.)   Die  Prohir- 
tule,   der  Probirtiegel.     Têt  m.   à   la  fusion, 
creuset  m.  d'essai. 
Crucible  *.  made  of  black-lead.  See 
Black-lead  crucible. 
Crucible*  for  cast-steel,  skillet *.  (Me- 
tall.)   Der  Gussstahltiegel.    Creufet  m.  pour  la 
fusion  de  l'acier. 

Crucible  s.  made  of  coaL    See  Coal- 
crucible. 


Crucible  s.  or  distillation  (Metall.)  Der 
DesttUationstiegel  (tur  Destillation  des  Zinks). 
Creuset  tn.  à  réduction  des  minerais  zincifères. 

Crucible  s.  made  of  fire-clay.  See 
Fire-clay-crucible. 

Crucible  s.  for  lead-smelting  (Assay.) 
Die  Bleitute.   Creuset  m.  à  plomb. 

Brasqued  or  Brasked  crucible  s.  Der 
Kohlentiegel.    Creuset  m.  brasqué. 

Cast-Iron  crucible  5.  See  under  Cast- 
iron  adj. 

Hessian  crucible  s.    Der  hessische  Tiegel, 

der  Almeroder  Tiegel.    Creuset  s»,  de  Hesse, 
to  Bring  up  r.  a.   the  crucibles.  See 

to  Bri  n  g  up. 
Cruclble-rurnace  *. ,  air-  or  blast-furnace 

for  assaying  by  the  dry  way   (Metall.)  Der 

Tiegelofen.    Fourneau  m.  A  creuset. 
Crucible-mould  s.  (Assay.)  Die  Könne.  Vase 

m.,  matrice  f. 
Crucible-stand        tttand  s.  (Assay.)  Der 

Käse  (ein  Untersatz  fur  SchmeUtiegtl).  Fromage 

m.,  tmirtc  f 

Cruclble-tongs  s.  pl.,  Lirtlng-tong*  s.  pl. 

(Assay.  Metall.)  Die  Tiegtitauge,  die  Kluft.  Te- 
naille f.  à  creusets. 
Cruclte  s  ,  Chlastollte  *.  (Miner.)  Der  Chiasto- 

lith,  der  Krtuzstein.   Chiastolithe  f.,  crucite  f. 
Crude  adj.    Roh.  "  Cru,  -e. 

Crude  bran-vinegar  s.  (Metall.)  Das  Sauer- 
wasser. Eau  f.  sure  pour  le  décapage  des  feuilles 
de  tôle. 

Crude  copper  *.  See  Black  copper  under 
Copper. 

Crude  flux  *.  (Assay.)    See  under  Flux. 
Crude    Iron    (Metall.)    See  under  Cast- 
iron  and  Pig-irou. 
Crude  soda  s.  See  Blackballs  and  Soda. 
Crumbled  biscuits  s.  pi.  (Mar.  bak.)  Die 
Schiffsiwiebackbrocken  m.  pi.    Machemoure  f.  ou 
machemourre  f.  (masse-raore  f.) 
Crupper  s.   (Saddl.)    Der  Schwamriemen ,  der 
Srhweifriemeu.    Croupière  f. 
Crupper-  and   buckllng-plece  s.  or 
cruppers  or  the  leaders.    Dos  Hinler- 
teug  (des  Vordergtschirres) .    Croupière  f.  avec 
culeron  du  harnais  de  devant. 
Crupper-dock  s.  (Saddl)    Die  SchweifmeUe. 
der  Löffel.   Culeron  1».  de  la  croupière. 
Crupper-dock  s.  of  the  Hungarian 
saddle  (Saddl.)  Das  Hinteneug  (des  ungarischen 
Sattels).  Croupière  f.  de  la  selle  à  la  hussarde. 
Crupper-loop  s.  (Saddl.)    Der  Schwanzriem- 
biigel,  die  Schwamriemöse.  Chape  f.  de  croupière. 
Crupper -turn -back  *. ,    Turn -back- 
strap  *.  (Saddl.)    Die  Struppe  (Strippe) ,  der 
Hauptriemen  (am  Schwamriemen) ,  der  Rucken- 
riemen (am  Hiuterteuge).  Longe  f  de  croupière. 
Crush  ».,  Crushe  s.  or  Cruche  s*  Cioaf  s. 
(Scotland,  Min.)    Der  Pfeilerbrurh  auf  Kohlen- 
flolten,  der  Bruch  des  Hangenden,  das  Selten  des 
Hangenden.  Stouppure     traite  f.  Comp.  Thür  st 
and  Choak. 

to  Crush  v.  a.  the  clods  (Agric)  Die  Erd- 
schollen irrschlagen.    Kmotter  un  champ. 

to  Crush  r.  a.  ores  (Metall.)  Brechen,  quet- 
schen.  Broyer  les  minerais. 

Crushe  s.  (Min.)    See  Crush. 
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Crusher  ».  for  crushing  clods  (Agric)  See  Clod- 
crusher. 

Crushing- cylinder  ».  for  crushing  ores 
(Metall.)  Die  Quetschwalze.  Cylindre  m.  broyeur. 

Crushing-machine  ».  for  crushing  stone9, 
ores  etc.  (Roads,  Min.)  Die  Brechmaschine.  Ma- 
chine f.  à  broyer. 

Crushing-mill  ».,  Chat-roller  s  ,  C*rinder 
».  for  crushing  ores  (Metall.)  Dot  Ersquelschwerk, 
das  QueischwaUwerk.  Machine  f.  à  broyer  les 
minerais,  broyeur  m.  See  also  C  h  a  t  -  r  o'l  1  e  r. 

Crust  s.  (Teclin.)  Die  Kruste,  der  Grind.  Croûte/". 
<  ms*  s.  of  cobalt  (Miner.)  See  Cobalt- 
crust. 

Crust  s.  of  the  skins,  stones  etc.  «>f 
grapes.  Neu  in  s.  (which  comes  to  the  sur- 
face during  the  fermentation  of  wine).  Der 
Hut.    Chapeau  m.  du  vin. 
Crust  ».  (Metall.)    Der  Abhub.    Croûte  f.  See 

also  Scum. 

Crust  s.  oT  iron,  Scales  s.  pi.  of  iron, 

Forge-sea  I  es  s.  pl.  (Forg.)    Der  Hammer- 
schtag,  der  Eisen  uni,  r,  der  Schmiedesinter,  der 
Zunder.    Battitures  f.  pl.  de  fer. 
Crutch  s.  or  the  rack  or  bar  of  a  Jack 

(Mach.)  Die  Gabel  der  Zahnstange.  Cornes  f.  pl. 
de  la  crémaillère. 

Crutches  s.  pl.  (Ship-b.)   See  Crotche3. 

Cryolite  s.  (Miner.)  Der  Kryolith,  das  Fluor- 
aluminium,  das  Fluornntrium,die  flusssanre  Natron- 
thonerde.  Cryolithe  f.,  alumine  f.  Huatée  alcaline. 

Crystal  s.  (Miner.)    Der  Krystall.    Cristal  m. 
L<eft-handed  crystals  s.  pl.  of  quarts. 

Der  linkidrehende  (Juan.    Quartz  m.  lévogyre. 
Itight-hnnded  crystals  *  pl.  of  quarts. 
Der  rechtsdrehende  Quarz,  Q_uartz  tn.  dextrogyrc. 
Crystals  ».  pl.  or  tartar  (Chem.)  Die  Wein- 
steinhryslallc  m.  pl.    Crislaux  m.  pl.  de  tartre. 

Crystal  *.  (in  the  fracture  of  a  metal).  See 
G  rain. 

Crystal-rorm  ».  ,   Crystalline  form  »., 
Form  ».  or  crystals  ((  hem.  Miner.)  Die 
Krystallform.   Forme  f.  cristalline. 
Hemihedral  crystal-form  s.  (Miner.) 
Die   hemiedrische  Krystallform.    Forme  f.  hé- 
raiédrique. 

Holohedral  crystal-form  ».  (Miner.)  Die 
holoedrische  Krystallform.  Forme  f.  boloédrique. 
Crystal-glass  ».  (Glass-m.)  Das  Kryslallglas,  das 

Bleiglas,  das  Klingglas.  Cristal  m.  (verre  blanc). 
Crystalline  adj.f     (Crystal -clear  adj.) 

(Teehn.  Glaas-m.)    Krystallhell.  Cristallin,  -e. 
Crystalline  adj.  (Chem.  Miner.)  Krystallinisch. 

Cristallin,  -e. 

Crystalline  rorm  s.    See  Crystal-form. 
Crystalline  iron  s.    See  under  Iron. 
Crystalline  pig-iron  ».    See  under  Pig- 
iron. 

Crystallisation  s.  (Miner.  Chem.)  Die  Krystal- 

Usation.   Cristallisation  f. 
Crystallisation-vessel  s.  ror  separating 
silver  from  lead  (Metall.)    Der  Pattinson- 

Chaudron  m.  à  la  Pat- 


Crystal  llzatlon-works  s.  pl.  (Metall.)  Die 

Pattinsoniranstalt.    Usine  f.  à  la  Pattinson. 
to  t 'ry  «(al  liz<»  t>.  a.  Krystallisiren  lasse».  Faire 


to  Crystallise  c.  m.,  to  Become  crystal- 
lised v.  m.  ,  to  Concrete  v.  n.  or  to 
Shoot  r.  ».  Into  crystals  (Miner.)  Krystal- 
lisiren ,  in  Krystallen  anschiessen.  Cristalliser, 
se  mettre  en  roche. 

Crystallised  adj.  KrystaUisirt,  krystallisch. 
Cristallise,  -ée. 

Crystallised  tin-oxyd  s.   (Metall.)  See 
Tiu-oxy  d. 

Crystalllser  *.,  Crystallising-pan  s.  or 
vessel  ».  (Chem.)  Das  KryslaUisationsgefcus, 
das  Anschiessfass ,  der  Anschiesskessel.  Cristal- 
Hsoir  tn. 

Crystalllslng-pan  s.  Tor  salt  (Salt-w.) 
Die  Soggepfanue.    Chaudière  f.  de  salinage  ou 

de  soccage. 

Crystallography  ».  (Miner.)    Die  Krystallo- 

graphie.    Cristallographie  f. 
Crystalloid  s.  in  dialysis  (Chem.)  Das  Krystalloid. 

Cristalloïde  m. 
Crystul-inincral  ».,  Bal  prunella?  ».(Chem.) 

Das  Prunellensah.    Cristal  m.  minéral,  sel  m. 

de  prunelle. 

Crystal-system  ».  See  System  of  crystal- 
lization. 

C-shaped  bar-Iron  s.  (Metall.)  Dot  Ceùen. 
Fer  m.  à  C. 

C-sprlng  ».  (Coach-m.)  Die  C-Feder,  die  Sckwan- 

halsfeder.   Ressort  tn.  h  C. 
Cubature  ».  (Math.)    Die  Cubatur,  die  (körper- 
liche) Inhaltsbestimmung.    Cubature  f. 
Cube  »,  Hexaedron  ».  (Geom.  Miner.)  Der 

Würfel,  der  Cubus,  das  Hexaeder.    Cube  m. 
to  Cube  t>.  «.,  to  Raise  v.  a.  to  the  cube 

(Math.)     Cubiren .    zur  dritten   Polens  erheben. 

Cuber,  élever  au  cube. 
Cube-nickel  ».,  Cubic  nickel  ».  (Metall.) 

Das  (der)  Würfelnickel.    Nickel  m.  en  cube  ou 

cubique. 

Cube-number   ».  ,    Cubic    number  ». 

(Math  )  Die  CuUkuM,  die  dritte  Polens  einer 
Zahl.  Cube  m.  d'un  nombre,  nombre  m.  cube. 

Cube-ore  s. ,  Pharmacosiderlte  ». ,  Ar» 
senlate  ».  or  Iron  (Miner  )  Das  Würfelen, 
der  Pharmatosiderit ,  das  arseniksaure  Eisen. 
Pharmacosidérite  f.,  hydrarséniate  m.  cubique 
de  fer,  fer  m.  arséniaté. 

Cube-root  ».,  Cubic  root  ».  (Math.)  Die 
Cubikwursel ,  die  dritte  Wursel.  Racine  f.  cu- 
bique. 

Cubic  adj.  Cubisch ,  würfelig ,  Cubik-.  Cube, 
cubique. 

Cubic  alum  ».  (Miner.)    See  under  Alum. 

Cubic  centimeter  ».  (=  O.00101«  Engl,  cubic 
inches).  Der  Cubikcentimeter  (=  0.om»  prcuss. 
CubiksollJ.    Centimètre  m.  cube. 

Cubic  decameter  ».,  decimeter 
root  ».,  Inch  ».,  meter  ».    See  Deca- 
meter, Decimeter  etc. 

Cubic  nickel  ».  (Miner.)  See  Cube-nickel. 

Cubic  nitre  ».  (Miner  )    See  under  Nitre. 

Cubic  number  ».  (Math.)  See  Cube- 
number. 

Cubic  root  s.  (Math.)    See  Cube- root 
Cubic  pyrites  ».  (Miner.)    See  Common 

iron-pyrites  under  1  ron-pyrites. 
Cubic  yard  ».    See  under  Yard. 
Cubit  ».    Die  Elle.    Aune  f. 
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«  ucurbii  s.  (Chem.)  Das  Destillirgefüss.  Cu- 
curbite  f. 

Cucurbit  s.  of  an  alemblr.   Der  Kolben 
einer  DestiUirblase.  Cucurbite  f.  d'un  alambic. 
Cad-bear  s.  (Dyer.)   Der  Perrio.  Orseillc  f.  de 

terre  épurée,  orseillc  f.  violette. 
Cuddy       a  short  deck  in  open  crafts  (Sbip-b.) 

Die  Pflicht  (Pligt).    Tille  f. 

Cuira»»  s.  (Arm.)    Der  Kürast.   Cuirasse  f. 
Cuirass  s.  properly  said.    Der  Kürast,  der 
Doppelküratt.   Cuirasse  f.  à  dos  ou  à  dossière. 

Cul-de-sac  station  s.  (Railw.)  Die  Kopf- 
station.  Station  f.  de  töte,  station  f.  de  re- 
broussement. 

Culinary  »alt  t.  (Chem.)    See  under  Salt. 

I'u I  let  t.  (Glass-IU.)    Dot  Bruchglas,  die  Glas 
brocken  m.  pl.,  die  Glasscherben  f.  pl.  Calcin  m., 
grésil  m.,  groisil  m.,  tessons  m.  pl.,  cassoti  m. 

Culm  s.  (Forg.  Min.)    See  Coal-dust. 
Calm        Drus»  s.  of  anthracite.  Dut 
magere  (AnthracU-)  Kohlenklein.    Charbon  m. 
maigre,  anthracite  m.  menu. 

to  Culminate  v.  n.  (Astron.)  Culminiren, 
durch  den  Mittagskreis  (Meridian)  gehen.  Culminer, 
passer  par  le  méridien. 

Culmination  *.  (Astron.)  Die  Culmination, 
der  Durchgang  (eines  Gestirns)  durch  den  Mittags- 
kreis. Culmination  f.,  passage  m.  par  le  méridien. 

Culmination-point  Point  *.  or  cul- 
mination (Astron.)  Der  Culminationspuncl. 
Point  m.  de  culmination,  point  m.  culminant. 

Cultivation  s.  of  cotton.  Der  Anbau  der 
Baumwolle.    Culture  f.  cotonnière. 

Culverln  s.  (Artiii-  obsol.)  Die  (game)  Schlange, 
die  Feldschlange,  die  Colubrine.  Conlevrine  f- 
Serpentine  f. 

Culvert       Deep  furrow  *.  (Railw.)  Der 
Durchlast,  die  Rigole.    Rigole  f.,  ponceau  m. 
W  ooden  culvert  i.     Die  Hohrinne ,  die 
Drumme.   Caniveau  i».  en  planches. 

Cumber-board  #.  (Weav.)  See  Compass- 
board. 

Cuneiform    adj.  ,     Cunelformed  adj., 
Wedjre-sliaped  adj.  Keilförmig.  Cunéiforme. 
Cunelformed  bar- iron   (Metall.)  Das 
Keileisen,  das  keilförmige  Eisen.  Fer  m.  à  biseau. 
Caneirormed  iron  s.  (Techn.)    See  under 
Iron. 

Cunette  s.  (Fort  )  Der  Absuggraben,  der  Kessel- 
graben.   Cunette  f. 

Cup  s.  (Porcel.  Pott.)  Die  Obertasse.  Coupe  f., 
tasse  f. 

Cup  s.  for  Chinese  Ink  (Paint  Draw.) 
Das  Tuschnäpfchen,  die  Tuschschale.  Godet  m. 
à  encre  de  la  Chine. 

Cup  *.  and  saucer  s.  (Porcel.  Pott.)  Die 
Tasse  (Ober-  und  Untertasse).  La  tasse  f.  et  la 
soucoupe  f. 

Cup  s.  or  a  fuze  (Firew.)  Die  Auskehlung, 
der  Napf  des  Zünders.    Calice  m.,  godet  m. 

Cup  s.  or  a  shell-ruze  Artill.)  Die  Höhlung, 
die  innere  Wölbung,  das  Gewölbe.  Calice  m.  godet 
m.  du  gros  bout  d'une  fnséo  pour  projectiles 
creux. 

Cup  s.  or  Parry's  apparatus  for  the  gases 
of  furnaces  (Metall.)  Der  abgestumpfte  Kegel. 
Cup  m.,  trémie  f. 


Cup-and-cone-apparatus  Parry**  ap- 
paratus *.  (Metall.)  Der  Porry'sche  Trichter, 
der  Doppeltrichter  apparat.  Appareil  m.  de  Parry, 
appareil  m.  &  trémie  et  à  cône  obturateur. 

Cup-board  *.  (Join.)  Der  Tattentchrank ,  in 
Geschirrschrank,  der  Ge fassschrank ,  das  Büffel. 
Armoire  m,  à  vaisselle,  dressoir  t». 

Cupel  Copple  Te«t  s.  (Metall.  Chem.) 
Die  Capelle,  der  Treibscherben,  (veralt.:  die  Cu- 
pelle).  Coupelle  f.,  casse  f.,  têt  m. 

to  Cupel  tt.  a.  (Metall.)  ^6/re»'4e»,  cuptllirt». 
Coupeller  (séparer  par  la  coupellation). 

Cupel-ashes  s.  pi.  (MetalL)  Die  Treibatckt, 
die  Testasche.  Cendre  f.  de  coupelle,  cendre  f. 
de  têt. 

Cupellatlon  Assaying  s.  by  the  eu* 
pel ,  Test-assaying  *.  (MetalL)  Das  Ab- 
treiben auf  der  Capelle,  das  Cupelliren,  die  Cu- 
pellation,  die  Capellenprobe.  Coupellation  f.  en 
petit,  essai  s»,  à  la  coupelle. 

Cupellatlon  Refining  s.  (Metall.)  Dot 
Abtreiben,  die  Treibarbeit.  Coupellation  f.,  cou- 
pellation f.  en  gros. 

Cupel-pan  ».  (Metall.)    Die  Testschale.  Moule 

m.  de  la  coupelle. 
Cupel-pyrometer  s.  (Metall.  Pyrom.)  Das 

Legirungtpyrometer ,   dat  Prinsep'sche  Pyrometer. 

Pyromètre  m.  à  la  coupelle,  pyromètre  »  de 

Prinscp. 

Cupola  t..  Dome  Spherical  or  Domi- 
cal vault  *.  Die  Kuppel,  das  Kuppelgewölbt, 
das  Helmgewölbe,  das  Kesselgewolbe.  Coupole  f, 
dôme  m.,  voûte  f.  spbérique,  voûte  f.  en  dôme. 

Cupola  Cupola-rurnace  WUkia- 
son's  rurnace  *.,  Capote-smelting- 
furnace  s.,  a  furnace  for  remelting  cast-iron 
(Found.)  Der  Cupoloofen,  der  Cupolofen,  der 
Schachtofen  tum  Eisenumschmelien.  Fourneau 
m.  à  manche,  cubilot  s».,  coupelot  m.,  four- 
neau m.  à  la  Wilkinson,  fourneau  m.  de  seconde 
fusion. 

Cupola-furnace  Cupola-blast-fur- 
nace s.  (Metall.)    Der  Cupolhochofe».  Four- 
-  neau  m.  à  coupole. 

Cuprold  Trigonal  heml-trisocta- 
liedron  *.  (Miner.)  Dos  Puramidentetraeder, 
dos  Trigondodekaeder.  Tétraèdre  m.  pyramidé, 
tétra-trièdre  m. 

Cup-valve  *.  (Mach.)  Das  Glockententil.  Cla- 
pet m.  à  couronne,  soupape  f.  en  chapeau. 

Cup-weight  s.  (Comm.)  Das  EintatzgewickL 
Plie  f.  de  cuivre,  poids  m.  à  godclet. 

Curare  *.,  inspissated  juice  of  a  strychnea  of 
South-America  (Chem.)   Dat  Curari.  Curares». 

Curarlne  *.,  poisonous  principle  of  curare  (Chem.) 
Dim  Curarin.    Curarine  f. 

Curb  s.  (Min.)   See  Crib. 

Nplkinff  curb  s.    See  Spiking  crib  un- 
der  C  rib. 

Wedgin»  curb  s.    See  Wedging  crib 
under  Crib. 

Curb       Curb-chain  t.  (Saddl.)   Die  Kinn- 

kette.   Gourmette  f. 
Curbs  s.  pl.,  Border      Hoop       RI  m  t. 

of  the  b  e  d  -  s  t  o  n  e  (Gun-powd.)  Der  Kran».  Bor- 
dure f.  en  planchettes. 
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Curb-beam  s.  or  «  wooden  bridge  (Hydr. 
archit.)  Dos  SaumhoU,  die  Brückenschwelle,  der 
Fussbaum.   Garde-pavé  m. 

<  h  rb- chai  h  s.  (Saddl.)   See  Curb. 

Carb>hook  s.  (Saddl.)  Der  Kinnkettenhaken. 
Crochet  m.  d'une  gourmette. 

Curb-plan-  s.  (Carp.  Build.)  Die  Mauerlatle 
eines  ruade»  Daches,  der  Spannring.  Tatlement 
m.,  lunette  f.  à  charpente,  semelle  f.  courbe. 

Curb-rafter  s.,  Hlrb-rafter  s.,  E'pper 
rafters,  or  a  ktrb-roor  (Build.  Carp.)  Der 
Obersparren  eines  Mansardendachs.  Chevron  m. 
du  faux  comble  d'un  toit  brisé. 

Curb-roof  s.,  Hlrb-roor  *.,  Mansard  s. 
(Build.  Carp.)  Das  Mansardendach,  das  gebrochene 
Dach.  Comble  s»,  brisé,  comble  m.  coupé  de 
Mansard,  mansarde  f. 

Cark-rtone  *.,  Borders.,  Herbs.,  Klrb 
Second  eheeb«*tone  s.  (Pav.)  Der 
zweite  Bordstein,  der  Bandstein,  der  Anfangstein 
neben  der  Gosse.  Pierre  f.  marginale,  contre-ju- 
melle f.    See  also  under  Cheek-stone. 

Carb'itoae  s.  or  a  high-road  (Roads). 
Der  Prellstein,  der  Wandstein,  der  Abläufer,  der 
Radstösser ,  der  Streifkegel,  der  Anfakrstein. 
Borne  f. 

C  urb-Mtont-M  s.  pi  or  a  high-road.  See 

Border  of  a  high-road. 

Cnrb-stone  *.,  Herb-stone  *.,  Brim  s. 
or  a  well  (Build.)  Die  Brunneneinfassung, 
été  Brunnenbrüstung ,  der  Brunnenmund ,  der 
Randstein.   Mardelle  f.,  margelle  f.  de  puits. 

tormina  s..  Turmeric  s.  (root  of  Curcuma 
longa,  c.  rotunda)  (Dyer).  Die  Curcuma,  die 
Gelbtrunel.  Safran  m.  des  Indes,  souchet  m.  des 
Indes,  curcuma  m. 

Curcuma-paper  s.  (Chem.)  Dos  Curcuma- 
papier,  das  gelbe  Reagenspapier.  Papier  tn,  de 
curcuma. 

Curcumlne  s.  (Chem.)    Das  Curcumin ,  das 

Curcumagelb.  Curcumine  f.,  jaune  m.  de  curcuma. 
Curing-house    s.  .    llraining-house  s. 

(Sug.)    Das  Tropf  haus.    Purgerie  f. 
Curling-stuff  s.,  Curled  wood  s.  (For. 

Join.)    Die  Maser,  das  Maserhoh.    Broussin  m., 

madrure  f.,  bois  m.  madré. 
Currant-wine  s.  Der  Johannisbeerwein.  Vin  m. 

de  groseilles. 

Carrent  s.,  Stream  s.  (Hydr.)   Der  Strom, 
die  Strömung.    Courant  m. 
Current  s.,  Stream  s  ,  Streaming  s. 
or  a  river  (Hydr.  archit.)    Der  Strom  des 
Flusses,  die  Strömung.   Courant  m.  de  rivière. 
Current  s.  or  electricity,  Klectrlc  cur- 
rent s.   (Phys.)    Der  eleclrische  Strom.  Cou- 
rant m.  électrique.    Camp.  Intensity  of  the 
carrent 

f>  a  I  va  nie  currents.  Der  galvanische  Strom, 
der  galvano-electrische  Strom,  Courant  m.  gal- 
vanique, courant  s»,  d'une  pile. 
-  Induced  current  s.,  Current  s.  or  In- 
duction* Der  inducirte  Strom,  der  Induc- 
tionsstrom.  Courant  m.  induit,  courant  m.  d'in- 
duction. 

Muscle-current  s.  Der  electrische  Muskel- 
strom.  Courant  m.  musculaire. 

Negative  current  s.  Der  negative  Strom. 
Courant  m.  négatif. 


Der 


Strom. 


Positive  current 

Courant  m.  positif. 

Current  s.,  Channel  s.  or  a  river,  Main 
body  s.  or  the  river  (Hydr.  archit.)  Dit 
Slrombahn,  der  Thalweg.  Passe  f.  de  fleuve, 
thalweg  m. 

Current  s.  or  a  roor   (Build.)    Die  Dach- 

neigung.    Pente  f.,  descente  f. 
Current  or  Running  hand  s.  (Calligr.)  Die 

Currentschrift.    Ecriture  f.  courante,  (coulante), 

cursive,  courante  f.,  cursive  f. 
furrier  s.,  (Leather-dresser  s.)  (Curr.)  Der 

Zurichter  (des  Leders).    Corroyeur  m.  du  cuir, 
to  Curry  r.  a.  horses  (Carr.)  Striegeln.  Etriller, 
to  Curry  r.  a.  leather  (Curr.)    Das  Leder 

iurichten.   Corroyer  le  cuir. 
Curry-comb  s.  ft>r  horses  (Carr.)  Die  Striegel. 

Étrille  f. 

Currying  s.  (Curr.)    Das  Zurichte».  Corroyage 

m.,  corroirie  (corroyerie)  f.  du  cuir. 
Curtall-step  s.   (Build.)    Die  Anfangsstufe ,  die 

Antrittsstufe,  die  Blockstufe,  die  Klotistufe.  Marche 

f.  de  départ. 

Curtain  s.    (Build.  Econ.  Coach-m.)    Der  Vor- 
hang, die  Gardine.    Rideau  m. 
Curtain  s.  before  the  stage  (Theat.)  Der 

Vorhang  (im  Theater).    Toile  f. 
Curtain  s.  behind  the  stage,  Back- 
curtain  s.  Der 
gardine.    Ferme  f. 

Curtain  s.  (Fort  )  Der  MÜtelwaU,  der  Zwischen- 

wall,  die  Courline,  (die  Kurtine).    Courtine  f. 
Curtains  s.  pl.  for  setting  fire  to  the  ships  of 

the  enemy  (Mar.)   Das  Feuerhemd.  Chemise  f.  à 

feu,  chemise  f.  soufrée. 
Curtain-break  s.  (Fort.)  See  Break  ofthe 

curtain. 

Curtain-clasp  s.  (Archit.)  Dir  Vo 

die  Vorhangsspange.   Embrasse  f. 
Curtain-point  s.  (Fort.)  Der 

Point  m.  de  la  courtine. 
Curtain-pole  s. ,  Curtala-rod  s.  (Archit) 

Die  Vorhangsstange,  der  Vorhangsstab.  Tringle  f. 
Curtain-ring  s.    (Archit.)    Der  Vorhangsring. 

Anneau  m.  de  rideau. 
Curtain -rod  s.    See  Cu  r  tain -pole. 
Curvature  s.  or  a  curved  body ,  Bow- 
line s.   (Techn.)    Die  Krümmung,  dit  Bogen - 

Unie.   Courbure  f,  arceau  m. 
Curvature  s.  or  a  curved  line  (Geom.) 

Die  Krümmung  einer  Curve,  das  Krümmungsmass. 

Courbure  f.  d  une  ligne  en  un  de  ses  points. 

Double  curvature  s.  of  a  line  (Geom.)  Die 
doppelte  Krümmung  einer  Linie.  Double  cour- 
bure f. 

Curvature  s.  or  a  curved  surrace  (Geom. 
Techn.)  Die  Wölbung,  das  Mass  der  Krümmung. 

Voussure  f. 

Curvature  s.  or  a  road  (Roads. Railw.)  Die 
Krümmung,  die  Krümme.  Courbe/",  d'un  chemin. 
Curve  s.,  Curve-line  s.  (Geom.)    Die  Curve, 
die  krumme  Linie.    Courbe  f.,  ligne  f.  courbe. 
Curve  s.  or  double  curvature  (Geom.) 
Die  Linie  von  doppeller  Krümmung.    Courbe  f. 
à  double  courbure. 

Curve  s.  or  the  second,  third  etc. 
order  (Geom.)  Die  Curve  des 
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«.  *.  w.  Grades.  Courbe  f.  du  second,  du  troi- 
sième, etc.  degré. 
Algebraic  curve  s.  (Geom.)  Die  alge- 
braische Liait  oder  Carte,  die  Linie  tiner  al- 
gebraischen Gleichung.  Ligne  f.  ou  courbe  f.  al- 
gébrique. 

Bracht«*«»!  Iironoui  curve  «.,  Brachi- 
■tochron  s.  (Mecb .)  Die  Brachislochrone,  die 
Linie  des  schnellsten  Falles.  Brachistocbronc  f., 
courbe  f.  de  la  plus  vite  descente, 
f  ateuarlan  curve  s.  See  Catenary. 
Caustic  curve  Caustic  •■  (Pliys.)  Die 
kaustische  Carte,  die  Brennlinie.  Courbe  f. 
caustique. 

Elastic  curve  «.  (Mecb.)  Die  elastische  Linie. 
Courbe  f.  élastique. 

Isochronous  or  Tautoehronoui  curve 

*.   (Mecb.)    Die  Linit  des  gleichzeitigen  Falles, 
die   Tautochrone,  dit  Isochrone.    Ligue  f.  ou 
courbe  f.  isochrone  ou  tautochrone. 
Logarithmic  curve  s.  (Geom.)    Die  loga- 
rithmische Linie,  die  Logistik.    Logarithmique  f. 
Onculating  curves  *.  pl.    Die  osculirenden 
Curven  f.  pl.   Courbes  f.  pl.  osculatrices. 
Parabolic  curve  s.    See  Parabola. 
Paracentric  curve  s.  (Geom.)    Die  pa- 
racentrische  Linie.    Courbe  f.  paracentrique. 
Plane  curve  s.   (Geom.)    Die  ebene  Curve, 
die  Linie  ton  einfacher  Krümmung.    Courbe  f. 
plane. 

Transcendental  curve  s.  (Geom.)  Die 

transcendente  Curve.    Courbe  f.  transcendante. 
Curve  s.  to  determine  the  place  of 
the  slide-valve,  eccentric  etc.  (Steam- 
eng.)    Die  Regulirungscurve.   Courbe  f.  de  ré- 
gulation. 

Curve  s.  referred  to  parallel  or  po- 
lar coordinates.    Die  auf  Parallel-  oder 
Polarcoordinaten  betogene  Curve.    Courbe  f.  rap- 
portée aux  coordonnées  parallèles  ou  polaires, 
urve        Arc        Arch       Convexity  s. 
(Mar.)     Der  Bogen,  der  Boog.     Courbure  {, 
arc  si. 

«  ♦  Bend  s.,  Rounding  s.  in  a 
•carriage   Artiii.)    Der  Bruch,  der  Bug 
einer  LaffeUe.     Cintre    m.    d'affût.     See  also 
Bend. 

Curve  s.  oT  a  aword-blade  (Arm.)  Die 

Krümmung.    Cambrure  f.  d'une  lame  de  sabre. 
Curve  adj..  Curved  adj.    Krumm,  gekrümmt. 

Courbe,  courbé,  -ée. 

Curve  snperllcles  s.  (Geom.)     See  under 
Superficies. 

Curved  Inwards  adj.  (Heraldr.)  See  Chan- 
neled. 

Curved  vane  s.  (Min.  Mach.)   See  Fan  of 
Mr.  Combes. 

to  Curve  ».  a.    (Techn.)   Krummen.  Courber, 
cambrer. 

to  Curve  ».  a.  a  sword-blade  (Arm.) 

Krummen.   Cambrer  une  lame  de  sabre, 
to  Curve  ».  a.  timber  (Carp.  Join.)  Das 
HoU  krummen.   Courber  le  bois, 
to  (  une  r.  a  ,  to  Hole  v.  a.,  to  Clear 
».  a.,  to  Hew  ».  a.,   (in  Milit.  min.:)  to 
lake  ».  a.  the  trenches  (Min.)  Schrämen, 
Entailler  les  couches. 


to  ('urve  out  ».  a.  the  timber,  to  Sweep 

r.  o.   (Join.)    Krumm   ausschneiden  ,  schtcrifea. 

Écbancrer.  évider  le  bois. 
Curved  adj.    See  Curve  adj. 
Curve-line  s.  (Geom.)    See  Curve. 
Curvet  s.  (Mirror-m.)   See  Cistern. 
Curve-table  s.  (Railw.)  Die  Curvenlafel.  Tableau 

m.  des  courbes. 
Curve-timber  s.  (Carp.)  See  Arched  timber. 
Curvilinear  adj.    Krummlinig.  Curviligne. 

Curvilinear  saw  s.   See  Crown -saw. 
Curving         Curvlng-out  s.    (Join.)  See 

Sweeping. 

Curvlng-saw  s.  (Carp.  Join.)  See  Turning- 
saw. 

Cushion*.,  Small  cushion  s.  (Tap  Saddt) 

Das  Kissen,  das  Küssen,  das  Kisschen,  Kussckes. 

Coussin  n,  coussinet  s». 

Cushion  s.  In  a  bed.    See  Bolster. 
Cuahlon  *.  on   which  the  leaves  are 

divided  Into  lour  (Gold-beat.)    Dos  Blntt- 

kissen.    Coussinet  m.  des  batteurs  d'or. 
Cushion  s.  In  a  coach  (Coach-m.)  Dos  Sttt- 

kissen.   Coussin  ».  de  voiture. 
Cushion  «.,  Bubber  s.  of  an  electrical 

machine  (Phvs.)    Das  Reibkissen,  das  Reibung. 

coussinet  m.,  irottoir  m. 
Cusp       Stationary  point  s.  of  a  curve 

(Geom.)    Der  Rückkehrpunct  einer  Curve.  Point 

tn.  do  retroussement. 

Cusp  s.  or  the  Brst  kind  (Geom  )  Dit 
Spitze  einer  Curve.  Point  m.  de  retrous- 
se ment  de  première  espèce. 
(  usp  i.  or  the  second  kind  (Geom.)  Dtr 
Schnabel  einer  Curve.  Point  m.  de  retrousse- 
ment  de  seconde  espèce. 
Cusp  s.  or  an  arch,  Feathering  s.  i  Archil.) 

Die  Kase.    Crochet  m.  ou  pointe  f.  de  lobe. 
CuMtom  <.,  (more  frequently  :)  Custom*  '■  p'- 
(Comm.)   Der  Zoll,  (die  Mauth).  Douane  f.,  cou- 
tume f. 

Customer  s.  (Comm.)  Der  Kunde.    Chaland  » 
Customers*    bread   «.   (Bäk.)     8—  under 
Bread. 

Cuntom-house  ».  (Comm.)  Das  Zollamt,  das 
Zollhaus,  die  Mauth.  Douane  f.,  bureau  su  tie 
la  douane. 

Cut  *.  (Techn.)   Der  Schnitt.   Coupure  f 
Cut  f.  or  a  letter    (Letter-found.)  Der 

Schnitt  einer  Schrift.    Gravure  f.  d'une  lettre. 
Cut  s.  with  a  saw,  Saw-cut  s.  (Carp-) 

Der  Schnitt,  der  Sägenscknitt.  Coup -m.  de  scie, 

trait  m.  de  scie. 

Cut  s.  In  shearing  (Cloth.)    Der  Schnitt 
beim  Scheren.  Coupe  f.  dans  le  tondage  du  drap- 
Cut  s.  or  timber  r©r  deals  (Cafp.)  Der 
Trennschnitt.    Sciage  si.  de  long. 
Cut  «.,  Ditch  s.  (Fort)   Der  Graben,  die 

die  Kreeke.  Crique  f.,  (petit  fossé  si.). 
Cut  s.,  Retrenchment  s.   (Fort.)   Der  Ab- 
schnitt, das  Retranchement.  Coupure  f.,  retranche- 
ment ni. 

Cut  s.  or  a  «le    (Fil.)    Der  Hieb,  der  Feilea- 
hieb.  Taille  f.   See  Course  of  cut. 
Bastard  cut  *.   See  Bastard-cut. 
Bough  cut  s.  Der  grobe  Hieb.  Grosse  taille  /• 
Smooth  cut  s.    Der  feine  Hieb.    Fine  taille 
f.,  douce  taille  f. 
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Cut  s.  with  the  graver  In  engraving 

(Engr.)  Der  Schnitt,  der  Stich,  der  Zuq.  Coup 
m.  de  burin,  taille  f. 

Cut  ».  In  copper.    Der  Stich  auf  Kupfer. 

Taille  f.  douce. 
Cut  f.  in  Mteel.    Der  Stich  auf  Stahl.  Taille 

f.  dure. 

Wrong  cut  f.     Der    FehUchnitt.  Échap- 
pade  f. 
Cut  i.  (Spinn.)   See  Lea. 

Cut  f..  Indentation  s.  In  great  rollern 

(Kolling-m.)   DU  Riefe.    Entaille  f. 
Cut  adj.    Geschnitten.    Coupé,  -ée,  découpé,  ée. 
Cut  nail  s.    See  under  Nail. 
Cut  tobacco  *.    See  under  Tobacco. 

to  Cut  v.  a.   Schneiden.  Couper. 

to  Cut   v.  a.  a  book   (Bookb.)  Beschneiden. 

Équarrir  les  cartons,  rogner  un  livre, 
to  Cut  t.  a.  bricks  or  tiles  (Mas.  Build.) 

Ziegel  kauen ,   zuhauen ,   terhaue».    Couper  los 

briques  à  la  règle, 
to  Cut  v.  a.  the  cable  (Mar.)    Das  Aukertau 

kappen,  den  Anker  kappen.     Couper  ou  tailler 

le  câble. 

to  Cut  p.  a.  the  clay  (Pott)  Den  Than  schnei- 
den. Couper  l'argile  avec  une  espèce  de  fau- 
cille. 

to  Cut  p.  a.  cloth  *  to  Crop  ■   a.  Cloth.) 

Das  Tuch  scheeren.    Tondre  le  drap, 
to  Cut  p.  a.  the  coin-plates  (Mint.)  Die 

laine   durchschneiden ,  ausstuckeln,  die  Scheibeti 

ausschneiden.    Couper  les  flans, 
to  Cut  v.  a.,  to  Kene  p.  a.  the  curved 

coal  perpendicularly  (South-Staflordsh. 

Min.)    Die  unterschrämte  Kohle  schlitzen,  kerben. 

Couper  l'échancrure  latérale,  faire  l'échancrure 

(dans  une  couche),  (Liège:)  couper  la  coulaie, 

(Belg.:)  xbaver- 
to  Cut  r.  a.  each  other,  said  of  lines  (Geom.) 

Einander  schneiden.    Se  couper, 
to  Cut  r.  a.  the  edge  in  a  bevelling  (Carp. 

Join.)  See  to  Chamfer  a  piece  of  timber, 
to  Cut  r.  a.  files  (Fil.)    Feilen  hauen.  Tailler 

les  files. 

to  Cut  t.  a.  anew,  to  Cut  p.  a.  again, 
to  Re-cut  v.  a.  the  flies.  Aufhauen.  Re- 
tailler. 

to  Cut  r.  a.  Has  for  mill-spinning  (Spinn.)  Den 
Flachs  schneiden.  Couper  le  lin  en  deux,  trois, 
quatre  pour  la  filature  mécanique. 

to  Cut  v.  a.  a  foliated  bed  (Quarry-m.) 
Sei  under  Bed. 

to  Cut  r.  a.  the  furnace  (Metall.)   See  to 

B  reak  the  furnace, 
to  Cut  p.  a.,  said  of  horses  (Fan*.)  Streichen, 

sich  streifen.  Se  couper,  se  donner  des  atteintes, 
to  Cut  v.  a.  the  grooves  In  a  roll  (Rol- 

ling-m.)    Eine  Wahe  calihriren.    Tourner  les 

cannelures  d'un  cylindre, 
to  Cut  v.  a.  glass.    (Has  schneidern.  Tailler 

le  verre. 

to  Cut  e.  a.  across,  to  Intersect  p.  a., 
to  Beat  away  v.  a.  the  ground  lu  a 
mine  (Min.)  Durchörtern,  durchqueren,  durch- 
schlagen  (das  Gebirge).   Percer  (le  terrain). 

to  Cut  v.  a.  a  Joint  (Cartwr.)  Auf  das  Ge- 
stammt treiben.   Châtrer  une  roue. 


to  Cut  v.  a.  metal  with  shears  (Metall.) 

Mit  der  MetaUscheere  schneiden.  Cisailler, 
to  Cut  v.  a.  paper  (Pap.  Bookb).  Beschneiden. 

Rogner. 

to  Cut  p.  a.  a  plank.  Kin  Bret,  eine  Bohlt 
str sagen,  verschneiden.  Débiter  une  planche,  un 
madrier. 

to  Cut  r  a.  a  plank  by  the  breadth, 
cross-way.      Ein  Bret  quer  durchschneiden. 

Débiter  une  planche  en  travers, 
to  Cut  v.  a.  a  plank  by  the  length  at 
a  right  angle  with  Its  large  sur- 
face.   Ewe  Bohlt,  ein  Bret  rechtwinkelig  gegen 
die  grosse  Fläche  zersägen,  querspalten.  Débiter 
un  madrier  sur  le  plat, 
to  Cut  v.  a.  a  plank  by  the  length 
parallel  to  Its  large  surface.  Eine 
Bohle,    ein   Bret  spalten,    auftrennen,  kloben. 
Débiter  une  planche  sur  le  champ, 
to  Cut  v.  a,  the  rags  (Paper-m.)  Dit  Lumpen 

schneiden.    Dérompre  les  chiffons, 
to  Cut  r.  a.  screws  (Techn.)  Schrauben  schnei- 
den. Tarauder, 
to  Cut  p  a.  sheep,  to  Crop  v.  a.,  to  Shear 

p.  a.  (Agric)   Scheren.   Tondre  des  brebis, 
to  Cut  v.  a    sheet-Iron  (Tin-m.)  Zuschnei- 
den.  Couper  le  fer-blanc.   See  also  to  Clip, 
to  Cut  r.  a.  sods  (Fort  A  Build.)     Ha  sen 
stechen,  abrasen.    Peler  la  terre. 

to  Cut  e.  a.,  to  Work  >\  a.  a  stone  (Stone- 
c)  Bearbeiten.  Dresser,  dégauchir  une  pierre, 
to  Cut  v.  a.  a  itone  with  a  saw  (Mas.) 

Den  Stein  in  Platten  sägen,  strsàgen.  Débiter 

la  pierre  à  la  scie, 
to  Cut  v.  a.  a  »tone  too  much  (Mas.) 

Einen  Stein  su  viel  behauen.    Couper  une  pierre 

trop  maigre  (en  ôter  trop), 
to  Cut  r.  a.  timber,  to  Cut  out  p.  a.  Htuff 
(Join.)   Zuschneiden.   Couper,  débiter  le  bois  à 
la  scie. 

to  Cut  p.  a.  grossly,  coarsely.    Aus  dem 

Gröbsten  zuschneiden.   Ébaucher  à  la  scie, 
to  Cut  p.  a.  the  wood  Into  curved 

■  nrraces.   Schweifen,  ausschweifen,  geschweift 

aussägen.  Chantouroer. 
to  Cut  p.  a.  the  teeth  Ina  wheel  (Mach.) 
Radzähne  einschneiden.    Fendre  les  dents  d'une 
roue  dentée. 

to  Cut  p.  a.  timber  (Carp.)    Höh  trennen. 

Refendre  le  bois,  le  tailler,  le  scier  de  long,  S*  <• 

also  Timber, 
to  Cut  through  o.  a.  a  wall  (Mas.)  Das 

Mauerwerk  durchbrechen.     Couper,  desceller  la 

maçonnerie. 

to  Cut  p.  a.  the  traverse-beams  (Hydr. 

arch.)   Set  under  Traverse-beam, 
to  Cut  p.  a.  untrue,  to  Bore  p.  a.  awry 

said  of  the  borer  (Bor.)    Einreissen.  Brouter, 
to  Cut  p.  a.   velvet  (Weav.)    Den  Sammt 
schneide»  oder  reuten.    Couper  ou  ciseler  le  ve- 
lours. 

to  Cut  down  p.  a.,  to  Fell  s.  a.  timber 

(For.  Carp.)    Hol*  fäUtn,  hauen,  stammen.  Abat- 
tre du  bois,  couper  le  bois.  See  also  Timber, 
to  Cut  rair  r.  a.  or  to  Trim  p.  a.  a  rocket- 
case  (Fire-W.)    Eine  RakettnhUlse 
Rogner  un  cartouche  de  fusée. 
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to  Cut  v.  a.  In  wood  (Wood-cutting).  In  Hols 

s<  handin.   Graver  en  bois. 
Cut.  h       lint  «.,  Catechu  «.  (Tann.)  Doj 

Catechu,  die  japanische  Erde.  Cachou  ».,  terre  /'. 

du  Japon.    Comp.  Catechu, 
Cutlass  •.,  rutin-  s.  (Arm.)    Der  Statusafte/, 

der  Hieber,  der  Hirschfänger.    Coutelas  ». 
Cutler  s.    Der  Messerschmied.    Coutelier  ». 
Cutlery  s.     Die  Messerschmiedewaare»  f.  pl. 

Coutellerie  f. 

Cutlooker  *.  (Weav.)  Der  Schaumeister,  der 
Stuckbeseher.    Inspecteur  m.  des  étoffes  tissues. 

to  Cut  off  p.  a.  Abschneide».  Couper,  dé- 
couper. 

to  Cut  off  p.  a.  the  branches  and  the 
top-end  of  timber  (Carp.)  Das  Stamm- 
hoU  sop  fen  und  abäste».  Découper  les  bran- 
ches et  le  bout 

to  Cut  off  v.  a.  the  grain  (Tann.)  Ab- 
narben,  die  Narbe»  abstosse».  Effleurer  les 
peaux. 

to  Cut  off  v.  a.  Iron  with  a  hack- 
saw (Mar.)  Das  Eise»  drille»,  mil  der  Drill- 
säge abschsteiden.  Couper  le  fer  avec  une  scie 
à  couper  les  chevilles. 

to  Cnt  off  v.  a.  the  point  of  a  nail 
(Lock-sm.  Carp.  Join.)  Eine  Kagelspitse  abkip- 
pe», koppen.    Épointer  un  clou. 

to  Cut  off  e.  a.  the  sheets  (Paper-m.) 
Abschneiden.   Couper  les  feuilles  de  papier. 

to  Cut  off  v.  a.  the  «team  (Steam-eng.) 
Den  Dampf  absperren,  abschliessen,  abschneiden. 
Couper  la  vapeur. 

to  Cut  off  o.  a.  superfluous  parts  of 
the  figure-weft  of  broché-goods  (Weav)  ^4«*- 
schneiden.    Découper,  à  l'envers  des  étoffes 
lancées,  les  parties  flottantes  de  la  trame, 
to  Cut  out  r.  a.    Ausschneiden,  herausschneiden. 

Découper,  évider,  échancrer. 

to  Cut  out  v.  a.  branche»,  to  Prime 
v.  a.  trees  (Gard.  For.)  Ausschneiden,  aus- 
schnei lein.    Élaguer,  émonder  les  arbres. 

to  Cut  out  p.  a.  channels  (Carp.  Join.) 
See  to  Channel. 

to  Cnt  out  v.  a.  the  cloth  (Tail.)  Zu- 
schneiden. Tailler. 

to  Cut  out  t.  a.  the  embrasures  (Port.) 

Die  Schiessscharte»  ausstechen  oder  einschneiden. 

Dégorger  les  embrasures  au  parapet 
to  Cut  out  v.  a.  the  frlskct  (Print  )  Das 

Rahmchen  ausschneiden.    Découper,  tailler  la 

frisquette. 

to  Cut  out  p.  a.  a  m  Ill-stone  (Mill.)  Einen 

Mühlstein  behauen.   Tailler  une  meule, 
to  Cut  outr.d.  (ornamental  figures  from  planks) 
(Carp.  Join.)    (Aus  Breter»  oder  Bohle»)  aus- 
schneiden.  Dégauchir  (une  planche), 
to  Cut  out  v.  a.  vives  (Veter.)    Die  Drüse» 
ausschneiden.   Églander  un  cheval. 
Cnt-off-vertex  ».  (Fort.)      Der  abgestumpfte 
Winkel,  die  Winkelabstumpfung.    Pan  ».  coupé. 
Cutter  *.  (the  miner,  who  cuts  the  coal  perpen- 
dicularly round  the  pillars  and  ribs,  in  order  to 
let  the  coals  fall)  (Mm.  South-Staffordsh.)  Der 
Kerbhäuer,  der  Schlilshäuer.    Coupeur  ».  de  la 
coulaie  (à  Liège),  xhaveur  m.  (Belg.) 
Cutter's  fee        Cutter's  wages  *.  pl. 
(Carp.  Stone-c.)  Der  Hauerlohn.  Équarrissage  ». 


Cutter  <.,  Cutting  edge  a,  of  any  tool 

(Techn.)    Die  Schneide  eines  Werkzeuges.  Tran- 
chaut is.,  taillant  m.  d'un  outil. 
Cntter  s.  of  the  borer  of  a  boring- 
machine*     Die  Bohrschneide,    das  Messer. 
Lame  f,  burin  s».,  coussinet  s»,  d'alesoir. 
Cutter  s.  of  a  planlng-tool.    Der  Meis- 
sel,  (der  Schabmeissel,  der  Reisshakenj.  Burin 
si.,  outil  «s.  d'une  machine  à  raboter. 
Cutter  s.  (for  turning-off  the  dead-head)  (Bo- 
ring-m.)    Der  Zahn  (sum  Abschneiden  des  ver- 
lornen Kopfes).    Ciseau  s»,  ou  couteau  ».  en 
bec  d'àne. 

Cutter  Cutting-tool  s.  of  a  screw-cut- 
ting  engine.  Der  Schneidstahl,  der  Zahn.  Bu- 
rin m.,  outil  m.  d'une  machine  à  tarauder. 

Cutter  *.,  Cut  ting- fi  le  s.  (wheel  of  tem- 
pered steel  for  cutting  teeth)  (Mach.  Turn.) 
Die  Fräse,  das  Schneiderad.  Fraise  f.,  fraise 
f.  de  la  machine  à  fendre  les  dents  d'une  roue. 

Cutter  *.  or  Punch  j.  Tor  rifle-patches 
(Milit.  Gun-m.)  Das  Aushaueise«.  Emporte- 
pièce  m.  aux  calpins. 

Hellcoid  cutters  s.  pl.  or  a  cylindrical 
shearing-machine  (Cloth.)  Die  Scher- 
messer ».  pl.,  die  Messer  s.  pl.,  die  Fedem  f.  pl 
Couteaux  m.  pl.,  mâles  m.  pl.  d'une  tondeuse 
hélicoïde. 

Cutter  s.  for  cutting  the  female 
screw  In  pieces  or  ordnance  (Artill.) 
Der  Zahn  an  der  Zahnstange  sum  Einschneiden 
des  Gewindes  in  das  SloUenloch.  Dent-de-loup 
f.  triangulaire. 

Cutter  *.  of  a  center-bit  (Carp.  Join.) 
Die  Schaufel  am  Centrumsbohrer  und  Löffel- 
bohrer.   Cuiller  f.  de  la  mèche. 

Cutter  s.  of  a  compresslng-machlne 
for  lead-balls  (Milit.)  Dos  Schueideteug 
der  Bleikugelpresse.  Découpoir  m.  à  tranchant 
circulaire  d'une  machine  à  pression  pour  bal- 
les de  plomb. 

Cntter  s.  or  Slitter  s.  of  a  sllttlng- 
m ill.  Slltting-roller  s.  (Roll.)  Die  Schneid- 
walse.  Fendeur».,  cylindre  ».  fendeur,  cylin- 
dre ».  de  la  fenderie. 

Cutter  s.  of  the  slittlng-roller  of  a  slitt- 
ing-mill  (the  steeled  wrought-iron  disk  on  the 
roller)  (Roll.)   Die  Schneidscheibe.   Taillant  »., 
découpoir  ». 
Cutter  s.  Tor  cutting  burrs  (Mtl.)  See 
Burr-cutter. 
Cutter      I*eg  s.  for  being  driven  in  the  con- 
necting-rod (Mach.)    Der  Keil,  der  Splint,  die 
Clatette.   Clavette  f. 
Cutter  *.,  ship  with  one  mast  (Mar.)  Der  Kutter. 

Cutter  ».,  cotre  ». 
Cutter-bar  ».  (Bor.  Mach.)    See  under  Bo- 
ring-bar. 

Cutter-block  Cutter-head  i.,  Boring- 
head  *.,  Boring-wheel  s.  or  a  bo- 
ring-machine. Der  Bohrkopf.  Manchon 
».,  porte-lames  ». 

Cutting  s.  (action)  (Techn.)  Das  Sehneiden,  das 
Hauen  etc.    Coupage  m. 

Cutting  s.  across,  Intersection  s.  or 
the  ground  In  a  mine  (Min.)  Die  Dsrrs- 
orterung,  der  Durchschlag.  Percement  ».  souter- 
rain. 
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Cutting  s.  the  clay  (Pott)  Das 
des  Thons.   Coupage  m.  de  l'argile. 
Cutting  s.    the    cloth*  Cropping- 

Nhcarina  s.  (Cloth.)  Das  Scheren,  das  Tuch- 
scheren.  Tondage  m.,  tonte  f.,  tonture  f. 

f  iitt  in  if  ».  the  «les  (File).  Das  Feilen- 
hauen, das  Hauen.    Taille  f. 

€  Utting  s.  the  ribbons  (Mint.)  Das  Aus- 
stuckeln  der  Zaine,  das  Ausschneiden  der  Scheiben. 
Découpage  m.  des  flans. 

4  Utting  ». ,  Chipping  s.  or  Clipping  s. 
of  sheet-Iron  (Metall.)  Das  Beschneiden, 
das  Beschroten,  das  Putzen.    Kbarbage  m. 

Cutting  ».,  Veiling  s.  timber  (For.) 
Der  Schlag,  der  Holzschlag,  das  Holzfällen.  Aba- 
tage  m.  (du  bois). 

Cutting  s.  the  velvet  •  av.)  Das  Schnei- 
den, das  Reissen  des  Sammies.  Ciselage  m.  du 
velours. 

Cutting  s.  (result  of  the  action)  (Techn.)  Der 

Einschnitt,  der  Hieb.    Coupure  f. 

Cutting  Excavation  ».  in  constructing 
canals  and  roads.  Der  Einschnitt,  der  Durch- 
stich, der  Durchschlag,  der  Durchschnitt,  der 
Abtrag.   Tranchée  f.,  déblai  m. 

Cutting  s.  covered  with  mow  (Railw.) 
Der  verschneite  Einschnitt.  Tranchée  f.  ennei- 
gée. 

Cutting  f.  of  tiles  and  bricks  (Til.) 
Der   Verhau,  der  Abfall  von  Ziegeln.  Déchet 
m.  de  tuiles  et  de  briques. 
Cutting  s.  of  roof-pieces*  scantlings 
etc.  (Carp.)    Der  Verschnitt,  die  Abschnitte  m. 
pl.   Bois  m.  de  refend,  casse  f. 
Cutting  i.,  Herving  s.  (Min.)    Der  Schlitz, 
der  Kerb.    Échancrure  f.  latérale. 
Cutting-chisel  ».  (Forg.)   Der  Aufhauer.  Lan- 
gue f.  de  carpe. 
Cutting-compasses  s.  pl.  (Bookb.)  Der  Schneide- 
sÀrkel.  Compas  m.  à  verge  dont  le  curseur  porte 
une  lame  tranchante. 
Cutting-down  s.  a  wood  (For.)  Das  Schlagen, 

das  Fallen  eines  Waldes.  Coupe  f.  d'un  bois. 
Cutting.flle  s.  (Mach.  Turn.)  See  Cutter. 
Cutting-frame  s.  of  a  dividing-engine  (Mach.) 

Das  Reisswerk,  das  Reisserwerk.    Traçoir  in. 
Cutting-gauge  s.  (Join.)     Der  Schneidmodel. 

Tmsquin  m.  à  lame. 
Cutting. knife  s.    (Saddl.)     Das  Werkmesser, 

das  Halbmondmesser.    Couteau  m.  ù  pied. 
Cutting-knire  ».  (Tinin.)       Das  Abstecheisen, 

der  Abstechmeissel.     Ébarboir  m 
Cuttlng-Ilue  s.  (Print.)     Die  Schnittlinie,  die 
Abschneidelinie,  die  Abschnittlinie.    Marque  f.  a 


Cutting-machine  s.  (Pap.  Bookb.)  Die  Be- 
schneidmaschine.  llogneusc  f.,  machine  f.  à  ro- 
gner. 

Cutting  -  machine  ».,    Breaking  •  ma- 
chine ».,  Flax-breaker  s.  (Spinn.)  Die 
Sek  Heidmaschine,  die  Abschneidmaschiae.  Ma- 
chine f.  à  couper  -le  lin. 
Cutting-nippers   s,   pl..  Cutting-pliers 
».  pl.   (Lock-sm.   Need!.)     ß»e   Drahtzange,  die 
Schneidzange.    Coupe-net  m. 
<  Otting- out    board         Shop-board  s. 
Tail.)    Der  Zuschneidetisch,  das  Zuschneidebret. 
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Cuttlng-out-pattern  s.  (Gnn-m.)  Die  Scha- 
blone, das  Schablonenbret,  da*  Schaftmodell  der 
Büchsenmacher.    Calibre  m.,  gabarit  st. 

Cuttlng-pllers  s.  pl.  See  Cutting-nippers. 

Cuttiug-point  s.  of  a  dividing  machine  (Mach.) 
Der  Reisser.  Tracelet  couteau  m.  d'un  tra- 
çoir. 

Cutting-press  «.  (Bookbind).    Die  Beschneide- 
presse.   Presse  f.  à  rogner. 
Cutting-press  ».,  Punching-machine  s. 

(Techn.)  Der  Durchschnitt,  der  Durchstoss,  der 
Durchbruch,  die  Lochmaschine.  Coupoir  m.,  dé- 
coupoir  m.,  machine  f.  à  percer,  machine  f.  à 
découper,  machine  f.  à  poinçonner. 
Cuttlng-roller  s.  of  a  slitting-mlll.  See 
Cutter. 

Cutting-shoe  ».,  One-sided  nailed  shoe 
«.,  Feather-edged  shoe  s.  (for  horses  that 
cut)  (Farr.)  Der  Streichschuh,  der  Streifschuh. 
Fer  m.  à  une  branche  privée  d'étampures,  fer 
m.  à  la  turque. 

Cutting-stick  ».  (Artif.)  Das  Beschneideholz. 
Baguette  f. 

Cutting-table  s.  (Paper-m.)  Der  Arbeitstisch 
mit  sensenformigem  Messer  zum  Zerschneiden  der 
Lumpen,  der  Schneidetisch.    Dérompoir  m. 

Cutting-tool  «.♦  Kdge-tool  s.  (Techn.)  Das 
Schneidewerkzeug.    Outil  m.  tranchant. 
Cuttlng-tool  ».,  Cutter  ».  of  a  screw- 
cutting  engine.     Der   Schneidstahl,  der 
Zahn.    Outil  m.,  burin  m. 

Cuttle-bone  ».  (Join,  etc.)  Die  Sepia,  das  Black- 
fischbein, (unrichtig  :)  das  weisse  Fischbein.  Os  m. 
de  sèche,  os  m.  de  seiche. 

Cuttle-fish  t.«  Black-Ash  s.  (Sepia  officina- 
lis) (Nat.  hist.)  Die  Sepia,  der  Tintenfisch,  der 
Kultelfisch,  der  Tintenwurm.  Sèche  f.,  seiche  f., 
bouffron  m-,  (cornet  m.,  calmar  m.). 

Cuttoo-plate  s.  (Coach-m.)   See  Dirt-clout 

to  €'ut  up  r.  «t.  (Pap.)  Zerschneiden.  Découper 
du  papier,  du  carton,  etc. 

to  Cut  up  v.  a-  the  timber*  to  Saw  up 
r.  a.,  to  Convert  v.  a.  the  timber  to 
certain  dimensions  (Carp.  Join.)  Das 
Holz  zuschneiden.  Débiter  le  bois,  couper  le  bois 
ù  la  scie. 

Cut-water  s.  of  a  bridge  (Hydr.  arch.)  Das 
Pfeilerhaupt,  der  Pfeilerkopf.  Bec  m.  de  pile. 
See  also  Starling. 

Down-stream  cut-waters.  Das  Hinter- 
haupt, der  Pfeilersteg,  der  Thalpfeiler.  Arrière- 
boc  m. ,  bec  m.  d'aval.  See  also  Back- 
starling. 

Cp-stream   cut-water  s.    Das  Vorhaupi, 
der    Kronpfeilerkopf,   die   Pfeilervorspitze.  Bec 
m. ,  avant- bec  m.,  bec  s»,  d'amont.    See  also 
Fore-starling. 
Cnt-water  s.  of  a  ship,  «ripe  s.  (Ship-b.) 

Das  Schegg,  der  Schaft,  das  Brustholz  des  Gallions. 

Taillc-iuer  m.,  gorgère  f. 
Cut- water-rail  ».  (Shipb.)    Die  Gallionsrege- 

ling.    Lisse  f.  de  l'éperon,  des  herpes. 
Cut-work  ».  between  two  bands  of  linen  cloth 

(Weav.)    Das  Binnengewirk,  der  Zwischenstreifen. 

Entre-toile  f. 
Cuvct     Bulb  ».  (Assay.)  Die  Cuvette.  Cuvettef. 
«  >  anale  ».  (Chem.)    Das  cyansaure  Salz.  Cya- 

nate  m. 

23 
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Cyanic  —  CyUnder-borlng-machlne. 


Cyanic  acid  ».  (Chem.)  Die  Cyansäure.  Acide 
m.  cyanique. 

Cyanide  ».  (Cheui.)    Die  Cyanverbindung.  Cya- 
nide ». 

Cyanide  ».  or  potassium.  Da*  Cyanka- 
Ixum,  das  blausaure  Kali.  Cyanure  ».  ou  cya- 
nide ».  de  potassium. 

Cyanide  ft.   or  silver.    Dot  Silbercyanid. 

Deutocyanure  ».  ou  cyanide  m.  d'argent. 
Cyanite  ».  (Miner.)    Der  Cyanit,  der  Kyanit, 

der  Dülken.    Cyanite  m.  (f.),  disthènc  ». 
Cyanogen  >   (Chcm.)   Da«  Cyangas ,  das  Cyan. 

Cyanogène  ».,  azoture  ».  de  carbone. 
Cyano-nltrlde  ».  or  titanium  (Metall.)  Das 

Hochofentitan,  Cyanstickstofftilan.  Titane  ».  d'un 

haut  fourneau. 
C) annret  i.  (Chem.)  Das  Cyanmelall.  Cyanure  ». 
Cycle  ».  (Astron.  Chrou.)    Der  Cyklus,  der  Zeit- 
kreis.  Cycle  ».,  (cercle  ».,  période  f.). 

Lunar  cycle  «.*  Metonlc  cycle  s., 
period  of  15»  years.  Der  Mondcyklus,  der  Mond- 
tirkel.    Cycle  m.  lunaire. 

Solar  cycle  ». ,   period  of  28  years.  Der 
Sonneneyklus,  der  Sonnentirkel.  Cycle  ».  solaire. 
Cycle  or  Indiction  s. ,  period  of  15  years 

(Chron.)    Der  Indiclionscyklus .    die  Romertins- 

uihl.    Cycle  m.  de  l'indiction. 
Cycloid  ».  (Geom)    Die   Radlinie ,  Cykhide. 

Cycloide  f. 

Cycloid  ». ,  Isochronal   line  ».  (Mech.) 

Die  Isochrone,  die  isochrone  Linie,   die  Cykloide. 

Courbe  f.  ou  ligne  f.  isochrone  cycloide. 
Cyclometry  ».   (Geom.(    Die  Cyklometrie,  die 

Kreismessung.    Cyclométrie  f. 
Cyder  ».   See  Cider. 

Cylinder  ».  (Geom.)    Der  Cylinder,  die  Wahe, 

die  Welle,  die  Rolle.    Cylindre  ». 

Elliptical  cylinder  ».  (Geom.)  Der  ellip- 
tische Cylinder.    Cylindre  ».  à  base  elliptique. 

Cylinder*,  with  circular  basin  (Geom  ) 
Der  Cylinder  mit  Kreisbasis.  Cylindre  ».  à  base 
circulaire,  cylindre  m.  circulaire. 

Cylinder  ».  Tor  proving  tube*  (Artiii.) 
Die  Schlagrohrprobe.  Cylindre  m.  d'épreuve 
pour  les  étoupilles. 

Blowing  cylinder  ».  (Metall.)  Sec  Blow- 
ing-cylinder. 

Cylinder  ».  or  cartridge.    See  Empty 
cartridge  under  Cartridge. 
Cylinder*,  lor  transporting  cartridges. 

See  Cartridge-box. 
Cylinder  *.,  Roller  ».  (Calico-pr.)  Die  Wahe, 

die  Druckicahe.    Rouleau  ».,  cylindre  ». 

Engraved  cylinder  ».  of  the  cylinder- 
printing-machine  (Cloth-pr.)   Die  gravirte 
Wahe.    Cylindre  ».  gravé. 
Cylinder  ». ,  Engine  ».,  Hag-engine  ». 

(Pap.)   Das  holländische  Geschirr,  der  Hollander, 

die  Stoffmühle.    Cyliudre  «.,  pile  f.  à  cylindre, 

moulin  ».  à  cylindre. 

Cylinder  ».  or  the  rag-engine  ».  (with 
cutters)  (Pap.)  Die  Ilollaudertrahe,  die  Wahe, 
die  Schieneuu  alt*.    Cylindre  ».,  ronleau  tn. 

Cylinder  ».  or  the  rag-engine  which 
has  no  cutters  (but  a  sort  of  short  wooden 
wings,  which  serve  to  mix  the  stuff  uniformly). 
Die  Walic  mit  kuneu  holiemen  Flügeln.  Cy- 
lindre m.  affleurant  d'un  moulin  à  cylindre. 


Cylinder  ». ,  Roller  ».  (Mach.)    Die  Wain. 
Rouleau  ». 

tin  in  cylinder  ».  of  a  carding-engine  (Spinn.) 
Die  KratUrommel.  Tambour  ».  d'une  machine 
à  carder. 

Principal  cylinder  ».  of  a  water-pressure- 
engine  (Mach.)  Der  Stiefel  oder  Treibcylinder. 
Cylindre  m.  principal. 

Worblnf  cylinder  ».  of  a  water-pressure- 
engine  (Much.)  Der  Stiefel  oder  TreùScylindtr. 
Cyliudre  m.  principal. 

Wooden  cylinder  ».  around  which 
the  cotton  roll«  Itneir  (Spinn.)  Dtr 
Aufroller,  die  Fliestrommel,  die  Yliestrommel.  Cy- 
lindre ».  à  nappe  d'une  carde  en  gros  pour 
coton. 

Cylinder  *.,  Roller  ».  (Print.)   Die  Wala, 
Rouleau  m. 

Cylinder*.  Tor  composing  types  (Print) 

Der  Stttcylinder ,  die  SeUtcalie.  Cylindre  *• 
compositeur  du  compositeur-distributeur  de  M. 
Sœrensen. 

Cylinder  ».  ror  distributing  types  (Print.) 

Die  Ablegewalze.    Cylindre  ».  distributeur  du 
compositeur-distributeur  de  M.  Sœrensen. 
Cylinder  ».  ror  rolling  metal  (Roll.-m.) 
See  Roll  and  Roller. 

Cylinders  *'.  pi.  for  rolling  metal  (Me- 
tall.)  Das  Wahtcerk.   Cylindres  ».  pl.  à  lami- 
ner, laminoir  ». 
Cylinder  ».  (Steam-eng.)    Der  Cylinder,  der 
Dampf  cylinder.    Cylindre  ».  d'une  machine  à 
vapeur,  cylindre  m.  à  vapeur. 
Inverted  cylinder  ».  of  a  steam-engine  with 
double  inverted  cylinder.  Der  verkehrte  Cylinder. 
Cylindre  ».  renversé  de  la  machine  à  double 
cylindre  renversé. 
Lying  cylinder  ».  Der  liegende,  der  schrägt 

Cylinder.   Cylindre  m.  couché  ou  oblique. 
Oscillating  cylinder  ».  of  an  oscillating- 
engine.    Der  oscillirende  Cylinder.    Cylindre  n. 
oscillant  de  la  machine  à  vapeur  oscillante, 
f/lbratiug  cylinder  ».  Der  oscillirende  Cy- 
linder.   Cylindre  ».  oscillant 
Cylinder  ».  or  rocket-heading  (the  cy- 
lindrical case  of  paper  filled  with  the  stars  or 
other  decoration  of  rockets)  (Fire-w.)   Die  1er- 
setzungskapsel  einer  Häkele.    Pot  m.  de  fusée. 
Cylinders  ».  pl.  or  Runnern  ».  pl.  (Gun- 
powd.)    Die  Laufer  ».  pl.  oder  die  Walteuf.pl 
Meules  f.  pl.  roulantes,  meules  f.  pl. 
Cylinder*,  or  a  Jacquard -loom  (Wear.) 

Das  Prisma,  der  Cylinder.  Rouleau  m  ,  cylindre  m. 
Cylinder  «.  or  a  cylinder-blast-engine 
(Mach.)    Der  Geblàsecylinder.  Cylindre  ».  d'une 
machine  soufflante.  Comp.  Blowing-cylinder. 

Cylinder -blowing- machine  «.,   (a  sort 

of)  Piston-blowing-machine  (Mach.i  Dos 

Cylindergebldse,  das  Kastengeblase  mit  Cylinder. 

Soufflerie  f.  à  piston  avec  cylindre  soufflant.  Set 

also  under  Blowing-engine. 
Cylinder-bored   adj.*     Cylindrical  adj. 

(Ar till.  Gun-m.)    Kugelgleich  gebohrt.    A  calibre 

d'égale  largeur. 
Cylinder-boring-machlne  ».    Die  Cy/»«- 

derbohrmasehine,  die  Bohrbank.    Machine  f  » 
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<  > Under-bottom  Bottom   *.    of  a 

•team-cylinder  (Steam-eng.)  Der  Cylin- 
derboden.  Fond  m.  du  cylindre  d'une  machine 
à  vapeur. 

Cylinder-burning  s.  See  Cylinder- 
charring. 

Cylinder-(burnt)  charcoal  *.  (Metall.  Gun- 
powd.)  Die  in  Cylinder*  (Retorten)  gebrannte 
Kohle,  die  Cylinderkohle ,  Retortenkohle.  Char- 
bon ».  de  cylindre. 

Cylinder-cartrldge-gauge  *.  (MiliL)  Die 
Patronenlehre.  Cylindre  m.  de  réception  pour 
cartouches  à  fusil. 

Cylinder-casing  *.  (Steam-eng.)  See  Casing 
for  cylinder. 

Cylinder-charcoal  t.  See  Cylindcr-(burnt) 
charcoal. 

Cylinder-charring  f.,  Cylinder-burn- 
ninir  ».  (Metall.  Gun-powd  )  Die  Verkohlung  in 
eisernen  Cgiindern.  Carbonisation  f.  dans  des 
cylindres. 

Cyllader-roaking  s.  of  pit-coal  (Metall.)  Die 
Vereokung  in  eisernen  Cylindern,  die  Retortenver- 
cokung.    Carbonisation  f.  dans  des  cylindres. 

Cylinder-cover  *.  (Steam-eng.)  Der  Cylinder- 
deckel.    Plateau  m.  ou  couvercle  m.  du  cylindre. 

Cylinder  -  escapement  «..  Horisontal 
escapement  *.  (Watch -m.)  Die  Cylinder- 
hemmung.    Échappement  m.  à  cylindre. 

Cylinder -electrical -machine.    Die  Cy 
Under- Eleciritirma*chine.    Machine  f.  électrique 
à  cylindre. 

Cylinder-former  *.  (Fire-W.)  Das  Kammer- 
holz.   Mandrin  m. 

Cy  Under-  gauge  x.,fihot-cy  Ii  nder-gauge 
High  or  Maximum  gauge  s.  (Artill.) 
Die  Passirkugrllehre,  das  Caliberrohr,  die  Calibrir- 
rohre.  Cylindre  m.  de  réception  pour  projectiles. 

Cylinder-Jacket  Steam-ease  *.  (Steam- 
eng.;  Der  Cylindermanlel ,  der  Dampfmantel. 
Chemise  f.  du  cylindre. 

Cylinder-Jaw  s.  (Steam-eng.)  Der  Cylinder- 
rand.    Collet  m.  du  cylindre. 

Cylinder-lld«.  of  the  steam-cylinder  (Steam- 
eng.)  Der  Cylinderdeckel.  Couvercle  m.  supérieur 
du  cylindre  à  vapeur. 

Cylinder-mill  Cyllnder-incorpora- 
tlng-mlll  t.  (Gun-powd.)  Die  WaUmuhle,  die 
PultermuhU  mil  Wall-  oder  Rollwerk.  Moulin 
s»,  à  meules. 

Cylinder-pontoon  s.  (l'ont.)  Der  Fasspon- 
ton, der  Cylinderponton.  Ponton  m.  cylindrique. 

Cyllnder-pontoon-brldge  s.  (Hydr.  archit.) 
Die  englische  Brücke,  die  Fassponlonbrucke  nach 


Colleton.  Pont  m.  de  tonneaux  à  l'anglaise,  ù  la 
Colleton. 

Cylinder-port  *.  (Steam-eng.)  Die  Ein-  und 
Ausstromungsoffnung.  Orifice  m  du  cylindre  d'une 
machine  à  vapeur. 

Cylinder-powder  s.  (manufactured  from  cy- 
linder-charcoal (Gun-powd.)  Das  Cyliuderpuher. 
Poudre  f.  cylindrique. 

Cylinder-printing  s.  (Calico  print.)  Der  Wal- 
tendruck.  Impression  f.  à  rouleau. 

Cylinder- printing- machine  *.  (Calko- 
print.)  Die  Walundruckmaschine.  Machine  f. 
a  imprimer  au  rouleau ,  machine  f.  à  rouleau, 
machine  f.  à  imprimer  au  moyen  des  cylindres. 

Cylinder -shearing -machine  s.  (Cloth.) 
Die  Cylinderschermatchine  mit  drehender  Bewe- 
gung. Tondeuse  f.  hélicoïde,  forces  f.  pl.  hélicoïdes. 

Cylinder-slde-rod  s.  (Steara-eng.)  Die  Bleuel- 
stange.    Bielle  f.  peudante. 

Cylinder- washing  -  machine  s.  (Mach.) 
Die  Walienwaschmaschine.    Clapaud  m. 

Cylindric  adj..    Cylindrical  adj.  (Geom.) 
Cylindrisch,  walienfôrmig.  Cylindrique. 
Cylindrical    boiler  s.   (Steam-eng.)  See 
Boiler. 

Cylindrical  adj.  (Gun-m.)    See  Cylinder- 
bored. 

Cyiindrold  *.  (Geom.)   Der  elliptische  Cylinder, 
der  Cylinder  mit  elliptischer   Grundfläche.  Cy- 
lindre m.  à  base  elliptique. 
Cyllng  s.  (Build.)    See  Ceiling. 
Cyma  *.*  Cymatium  t..   14  y  m  at  ion 
CI  in  a  s.  (Archit. }  Der  (das)  Karnies,  die  Welle. 
Cymaise  f.,  onde  f.t  gueule  f. 
liampant  cyma  $,    Der  fallende  Karnies, 

die  fallende    Welle,  die  Stunrinne.    Cymaise  f. 

ou  gueule  f.  rampante. 
Cyma  recta       lima  s.  Die  stehende  Welle, 

der  steigende  Karnies,  die  Sima,  die  Rinnleiste, 

der  Rinnleisten.     Gueule  f.  droite,  cymaise  f. 

droite,  doucine  f. 
Cyma  s.  reverna ,  Ogee  f.    Die  verlehrl- 

steigende   Welle,   der  verkehrtsteigende  Karnies, 

die' lesbische  Welle,  der  Kehlsloss,  die  Kehlleiste. 

Gueule  f.  renversée,  talon  *».,  cymaise  f.  lesbienne 

ou  renversée. 
Revened  rampant  cyma«.«  Rampant 

ogee  *.  Der  verkehrlfaUende  Karuies,  die  ver- 

kehrtfallende  Welle,  die  G  locken  leiste    Cymaise  f. 

renversée,  rampante,  talon  m.  rampant. 
Cypress  s.  (Cupressus  sempereirens )   (liot.)  Die 

Cypresse,  (die  '/.ypretsej.    Cyprès  St. 
Cyprine  s.  (Miner.)  Der  Cyprin,  der  blaue  Idokras. 
Cypriue  f.,  idoerase  f.  bleue  céleste. 


Die  D-Form.   En  I).    !  to 


»  (Mach.  &  Steam-eng.) 
»  (Saddl.)   See  D-ring. 

lab  «.•  Jiocket  s.  of  the  compass-needle 

(Mar.)  Der  Dop,  das  Hütchen  (der  Compnssnadeli. 
Chape  f.,  chapelle  f.  du  compas. 


•ab   r.   a.  (Print.)     Abklatschen,  clichiren. 
Clicher. 

Dabbing  ...  (Print.)    Das  Abklatschen,  das  Cli- 
chiren.   Clichage  m. 
Itabbing-machine  s.  (Print.)    Die  Clichir- 
i    (Klischir-jmaschine.    Machine  f.  à  clicher. 
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Dado 


Wie  t.  or  a  pedeMtal  (Archit) 
Der  Würfel  einet  SäulcnstukU.  Dé  m.  d'un  pié- 
destal. 

■lag  s.  (Spinn.)    See  Swingle-dag. 
Daguerreotype   «.  »  Daguerréotype- 

picture    s.    I  l'li<  t' ri1  I      Dos  Daguerreotyp, 

das  Daguerreoiypbild.  Daguerréotype  st.,  épreuve 

f.  daguerricnne. 
to  Daguerreotype  *.  a.  Daguerreotypiren. 

Daguerréotyper. 
Daguerreotype-picture  *.  (Photogr.)  See 

Daguerreotype. 
Daguerreotype-plate  t.  (Photogr.)  Die  Da- 

guerreotypplatte.    Plaque  f.  daguerréotyj>e. 
Daguerreotyping  t.   (Photogr.)     Dos  Da- 
guerreotypiren.   Daguerréotypage  M. 
Daguerreotypy  t.  (Pbotogr.)    Die  Daguerreo- 

typie.   Daguerréotypie  f. 
Daguerrlan  adj.*    Daguerréotypie  adj. 

Daguerrisch,     daguerreotypitch,  Daguerreatyp-. 

Daguerrien,  -ne. 
■•airy  t.  (Build.)    Der  Nilchketter.   Laiterie  f. 
Dam  *.  (Hydr.  archit)    Der  Damm.  Digue 

jetée  f.,  levée  f.,  barrage  m. 

Dain  ».  of  earth  around  the  mould 
(Found.)  Der  Erddamm  um  die  Giessform. 
Knterrage  m. 

Dam  *.  ol'  a  harbour.  Der  Hafendamm. 
Jetée  f. 

Dam  s.  or  a  pond.  Der  Teichdamm.  Ba- 
chasse f. 

Dam  ».  of  »tone«  along  a  river.  Der 

Uferdamm.    Turcie  f. 
Dam  s.,  Prame-dain  s.  (Min.)     Der  Damm 

(in   Grubenbauen)    tur  Abhaltung  der  Watter, 

die  Vertpiindung,  die  Verdammung.  Serrement  m. 

Dam  ff.  of  brickwork.  Der  Mauerdamm. 
Serrement  m.  en  maçonnerie. 

Horizontal  dam  ».  (in  a  shaft).  Der  ho- 
rizontale oder  liegende  Damm  (in  einem  Schachte). 
Plate  cuve  f.,  serrement  m.  horizontal  (dans  un 
puits). 

spherical  dam  t.  Der  gewölbte  Damm, 
der  Keildamm,  die  Keilcertpundung.  Serrement 
st.  sphérique  ou  en  voûte,  serrement  st.  à 
coins. 

Dam  t%  Dam-ilane  ».  of  the  blast-fur- 
nace (Metall.)  Der  Dammttein,  der  Waüttein. 
Dame  f.  du  haut- fourneau. 

to  Dam  up  v.  a.  or  to  Pen  up  ».  a.  the 
water  (Hydr.  archit.)  Da»  Waster  abdämmen, 
verdammen.  Retenir,  arrêter  les  eaux  par  des 
digues. 

to  Dam  up  ».  o.  or  to  Pen  up  c.  a.  the 
courue  of  a  stream  (Hydr.  archit)  Einen 
Strom  dämmen.    Barrer  un  cours  d'eau. 

Damage  ».  by  sea  (Mar.)    See  Average. 

to  Damage  ».  a.,  to  Spoil  c.  a.  (Archit.) 
Beschädigen,  verderben.  Dégrader. 

to  Damascene  v.  a.,  to  Damaskene 
».  a.,  to  Damaskeen  ».  a.  (Metall.)  Da- 
matciren,  (Stahl)  mit  Gold  und  Silber  autlegen. 
Damasquiner. 

Damascener  Damaskeener  *  (Me- 
tall.)   Der  Damatcirer.    Dainasquineur  st. 

Damascening  Damaskeening  t.  (Me- 
tall.) Dot  Damascireu,  die  Kunst  de»  Damat- 
drens.   Damasquiuerie  f. 


Damaiicus-blade    ».,    Mword-blade  t.. 

with  watering  of  white,  silver  and  other  veins 
(Arm.)  Die  DamatcenerUinge,  die  damateirtt 
Klinge.  Lame  f.  de  Damas,  lame  f.  damas- 
quinée. 

Damascus- steel  ».,    Damask  -  steel 
Damaskln   t.   (Metall)     Der  Damatcener- 
ttahi,   der   damatcirte  Stahl,    der  Damautahl, 
Damatkttahl.    Acier  st.  damassé  ou  de  Damas. 
Artificial,  Welded  or  Refined  Uai 
cus-steel  ».  (Metall.)    Der  gegerbte 
ttahl,  der  künstliche  Damast.  Damas  m.  corroyé. 

Damask  5.  (Weav.)    Der  Damait.    Damas  n. 
Linen  damask  t.    Der  Leinendamast.  Da- 
mas m.  en  lin,  linge  m.  damassé, 
bilken  damasks.  Der  Damast,  der  Seidea- 
damast.  Damas  m.  de  soie. 
Worsted   damask  *.,  Damast  ».  Der 
Wollendamast.    Damas-laine  st. 

to  Damask  ».  a.  (Weav.)  Damatciren,  damât- 
tir  en,  damattartig  weben  (modeln).  Damasser 
une  étoffe,  du  linge,  etc. 

Damask-barrel  ».  (Guu-m.)  See  Damasked 
barrel  under  Barrel  of  a  musket. 

Damask-pattern  t.  (Weav.)  Dot  Damasl- 
mutter.    Damnssure  f. 

Damask-surface  t.  of  Damascus-steel 
(Metall.)  Die  Damatcirung,  der  Damast  (Da- 
mask).   Damas  m.  de  l'acier  damassé. 

Damask-weaver  s.  (Weav.)  Der  Damait- 
ueber,  -wirker.    Damasseur  s». 

to  Damaskeen  ».  a.    See  to  Damascene. 

Damaskin  s.   See  Damascus-steel. 

Damast  s.  (Weav.)    See  Worsted  damask 

under  Damask. 
;  Dam  -  board  t.  .  Checker  -  board  ».. 
Draught-board  ».  (Play.  Join.)  Dot  Damen- 
bret ,  das  Schachbret.  Damier  s». ,  échiquier  m. 
;  Dam-board  Checker  *.,  a  kind  of  ticken 
with  square  (draught-board-)  patterns  (Weav.) 
Die  SUinarbeit,  die  GesteinarbeiL  Linge  m.  ouvré 
damier. 

Dame's  violet  ».,  Julian  ».  (Hesperis  matro- 
nalit)  (Gard.  Agric)  Die  Kaektvioù,  der  rotk- 
lluhende  Rapt.    Julienne  f. 

Dammar  ».,  («um-cafs-eye  «.)  (Paint) 
Dat  (ottinditche)  Dammarhar»,  das  Dammarpuh, 
das  Dammar,  dat  Katteuaugenhar*.  Résine  /•  de 
dammar,  dammara  m.,  dammar  s». 

Damming-up  t.  in  a  shaft  to  keep  off  the 
water  (Min.)  Der  Damm  in  der  Sehachltohle,  um 
da»  Watter  attuhalten.  Cuve  f.  plate  (en  Bel- 
gique). 

Damp  t.  (Min.)    See  Black -dam  p. 

to  Damp  c.  a.  a  mine  (Mil.  min.) 
Mine  verdammen,  dämpfen.    Bourrer  un  four- 
neau. 

Damper  ».  or  a  stove  (Build  )   Die  Klappe, 

die  Ofenklappe,  der  Ofenschieber.  Clef  f  d'uu 
tuyau  de  poêle. 

Damper  t.  (Locom.)  Die  Klappe  am  Aschen- 
kasten.   Porte  f.  du  cendrier. 

Damper  s.  in  the  chimney  (Build.)  Dot 
Register,  der  Essenschieber,  die  Essenklappe.  Re- 
gistre st.  de  cheminée. 

Damper-plate  ».,  Register  ».  (Locoffi-) 
Das  Register,  der  Lufltchieber.  Registre  m.  (sur 
le  côté  de  la  boite  à  fumée). 
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Dam-plate  ».  (Metall.)     Das  Schlackenblech. 

Plaque  /'.  de  dame. 
Dam-atone  ».  of  the  blast-furnace  (Metall.) 

Der  Walhlein.    Dame  f. 
DaniaYde  ».,  Tarbine  ».  of  Hnrdln  (Hydr.) 

Die  Danatde,    Burdin's   Turbine.     Danaidé  f., 
roue  f.  à  poire. 
Dance  ».  of  death  (Sculpt.)    Der  Todlentant. 
Dause  f.  macabre,   macabre  f.,  danse  f.  des 
morts. 

Dancing-room  ».,  Ball-room  ».  (Build.) 
Der  Tanssaal,  der  Ballsaal.     Salle  f.  à  danser. 

Dandelian  ».  (Bot.)  See  M  ountain  -parsley. 

Dandy-horae  ».  (Cartwr.)  Die  Draisine,  (das 
Reitrad,  der  Eilkarre»).  Draisienne  f.,  véloci- 
pède m. 

Dand, -loom  ».  (Weav.)  Der  Dandytoom 
(ei»  Handstuhl  für  glatte  Stoffe).    Dandy-loom  m. 

Daaforili'i  frame  ».  (Spinn.)  See  Tube- 
engine. 

Daaleir*  ro mutant  battery  ».  (Pbys.)  Die 
Danieirscke   Batterie.      Batterie  f.   à  courant 
constant  à  la  Daniell. 
Dark  adj.    Dunkel.    Foncé,  -ée. 
Dark    grey    pig-Iron  ».  (Metall.)  See 
Black  pig-iron. 
Dark  red  ».  (Paint.  Dyer.)    Das  Duukelrolh. 
Rouge  ml  sombre. 
Dark  red  heat  ».  (Forg.)  See  under  II eat. 
Tlte  twyer  becomea  dark  (Found.)  See 
under  Twyer. 
to  Darken  p.  ».,  said  of  colours  (Paint.  Dyer.) 

Sachdunkelu,  dunkler  werden.    Se  foncer. 
Darning-needle  ».  (Seamst.)    Die  Stopfnadel. 

Aiguille  f.  à  ravauder. 
Da»h  *.  on   a  atone  or  other  work- 
piece.  Trace  ».  (Build.)    Der  Riss,  die  Vor- 
zetchnumg  auf  dein  Werkstück.    Trait  m.  de  re- 
père. 

l»a«h  ».  of  two  atonea  (Build.)  Der  Stoss, 
der  Anstoss,  das  Aneinanderpasseu.  Joint  m., 
jointure  f. 

Dnahing-board  ».  (Coachm.)    Der  SpriUrah- 

men     Garde-crotte  f. 
Daah-wheel  ».  (Bleach.  Wash.)    Da*  Wasch- 

rmd.    Koue  /".  à  lavage,  roue  f  à  laver. 
Unta  ».  pl.  (Math.)    Die  gegebenen  Crossen  f.  pl. 

Données  f.  pl. 
Datollte  ».,  Borate  ».  of  line  (Miner.) 

Der  Datolith.    Chaux  f.  boratéc  siliceuse,  da- 

tolitbe  m. 

to  Daub  v.  a.  (Build.)     Liederlich  ansireichen, 

mmsudeln.  Peinturlurer. 
Dauber  ».  (Build.)    Der  Sudler,  der  Pinseler, 

der  schlechte  Muler,   der  schlechte  Anstreicher. 

Peintreau  m.,  barbouilleur  m. 
Uaabluf  ».  (Paint)    Das  Sudeln,  die  Pinselei 

Peinturage  m.,  barbouillage  m. 
Davit  m.  (Mar.)     Der  Penterbalke»,  der  Davit. 

Davier  m.,  minot  a»,  pour  les  ancres. 

Davit  ».  In  a  long-boat.  Die  Julte,  die 
taube  Jûtte.  Davier  n.,  (davié  m.)  d'une  cha- 
loupe. 

Davlta  s.  pl.    Die  Davite  m.  pl.    Daviers  m. 
pl.,  (daviés  nu  pl.)  pour  suspendre  les  bateaux. 
Davy-lamp       Bavy  s.,  Saretylamp  s. 

invented  by  Sir  Humphrey  Davy  (Min.)  Die\ 


Sicherheilslampe,  die  Davy'sche  Lampe.  Lampe 
f.  de  Davy,  lampe  f.  de  sûreté. 
Davy-man  ».  (overman  to  examine  all  safety- 
lamps  of  a  coal-pit)  (Min.)    Der  Lampenwärter. 
Lampiste  m. 

Day  ».  (Chron.)    Der  Tag.    Jour  m.,  journée  f. 
Day  ».  of  addreaa  (Print.)    Der  Zusagetag, 

der  Anredetag.    Jour  m.  d'allocution. 
Day  ».  of  heating  or  firing     I  rim.) 
Der    Heiitag.     Jour   m.   de   chauffe    ou  de 
chauffée. 

Intercalary  day  ».  (Astrou.)    Der  Schalt- 
tag.  Jour  m.  intercalaire. 
Sidéral  day  ».    Der  Sterntag.    Jour  ia.  si- 
déral. 

Day  ».,  lilght  ».  of  a  window  (Build.) 
Das  Fensterlichte,  die  Lichtenöffnung.    Jour  ia. 

de  fenêtre. 

Day*a  height  ».  (Build.)    Dm  Lichteuhoke. 

Hauteur  f.  du  jour. 
Day-level  *.,  Low  alovan  ».  (Min.)  Die 
Rosche,  die  Stollnrosche.  Tranchée  f.  destinée  à 
l'exhaure  des  eaux  d'une  galerie. 
Daya  s.   Archit.)  See  Canopy  on  corbels. 
Day-ahlft  ».  (Min.)    See  under  Day-work. 
Day-aignal  ».  (Telegr  )  Das  Tagsignal.  Signal 
m.  de  jour. 

Day-work  «.,  Day**  taak  ».  (Print.)  Das 

Tagewerk.    Journée  f. 
Day-work  s.,  opposite  to  work  in  task  (Techn.) 
Die  Arbeit  in  Tagelohn.  Truvail  m.  à  la  journée, 
to  Build  e.  a.  In  day-work.    See  under 
to  Build. 

Day-work  ».,  Shirt  ».  (Min.)     Die  Schicht. 
Tache  f.,  journée  f.  de  mineur. 
Day-work  ».,  opposite  to  night-work*  Day- 
ahlft  s.    Die  Tagschicht.   Travail  m.  du  jour. 
Day-work  ».  or  a  whip,  the  ship's  run  for 
24  hours  (Mar.)    Dos  Etmal  (der  in  einem  Tag 
durchsegelte  Weg).    Cinglage  m.  d'un  vaisseau. 
Day-worker  ».  (Techn.)    Der  Schichtarbeiter. 

Journalier  m. 
Deada  s.  pl.,  Situ  AT  ».,  Stent  ».,  Trade  ».» 
Attle  ».,  Bnbblah  ».,  Beruae  ».  or  the 
mine  (Cornwall)  (Min.)  Das  taube  Gestein,  die 
Berge  m.  pl.,  die  Gangmasse.  Roche  f.  Stérile, 
stérile  m.,  gangue  f  ,  matière  f.  stérile  d'un  gite, 
matières  f.  pl. 
Dead  adj.,  having  no  lustre  (Techn.)  Matt,  giant- 

los.   Mat,  mate. 
Dead  adj.,  Valae  adj.,  Mock  adj.  (Archit.) 
Falsch,  blind,  fingirt,  nachgeahmt.    Faux,  -BSC, 
imité,  -ée,  feint,  -e,  orbe,  simulé,  -ée,  borgne. 
Dead  door  ».,   Dead  window  ».  See 
under  Door  and  Window. 
Dead  adj.    Todt.    Mort,  -e. 

Dead  calm  ».  (Mar.)«  Dead  center  ». 
(Turn.),  Dead  man*a  eye  ».  (Build.), 
Dead  angle  ».  (Fort.),  .Dead  white 
pig  ».  (Metall.)  See  under  Calm,  Center, 
Eye,  Angle  and  Pig. 
Dead  plaater  ».  or  lime  ».  (Build.)  See 

under  Plaster  and  Lime. 
Dead  wood  ».  (For.  Carp.)    Das  todte,  abge- 
standene (abgestorbene)   oder  vertrocknete  Holt. 
Bois  m.  mort. 
Dead-block   «.,    Heart  ».  (Shipb.)  Das 
I     Doodshoofd,  der  Slagblock.    Moque  f. 
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ntl -dipping  s.  of  bra**  (Metall.)  Das 
Mattiren  des  Messingbleches.  Décapage  a»,  du 
laiton. 

to  Deaden  v.  a.,  to  take  away  the  lustre  (Techn.) 
Maitiren.  Mater,  donner  le  mat,  mettre  au  mat. 
to  Deaden  t>.  a.  glltwork  (Gild.)  Mittl- 
ren, färben.    Donner  le  mat  dans  la  dorure 
Bur  bronze. 

Deadening  t.  (Gild.  Calicopr.)    Das  Maitiren. 

Mise  f.  au  mat,  ma  tage  m. 
Dead-eye  s.  (Mar  )  Die  Juffer,  dos  Doodshoofd. 

Cap  m.  de  mouton. 

to  Bind  v.  a.  the  dead-eyes  to  the 
«hroud».    See  under  to  Bind. 

Dead-floor  s.  (Carp.  Join.)    Der  Blendboden. 

Fausse-aire  f.,  faux  parquet  m. 
Dead-gold  s.  (Goldsm.  Gild.)    Das  matte  Gold. 

Or  m.  mat. 

Dead-head  t.,  Feeding-head  Hul- 
lage-plece  *.  (Found.)     Der  verlorne  Kopf, 
der  todle  Kopf,  der  Vberguss.    Masselotte  f. 
Dead-Ilght  «.,  Port-Ild  s.  (Mar.)   Die  Stück- 
pfortenklappe.    Contre-sabord  m.,  mantelet  m. 
Dead-light  s.   of  glas*.    Das  einfallende 
Licht,  (Fenster).    Verre  si.  lenticulaire,  faux 
mantelet  m. 

Dead-plate  s.  of  a  furnace  (Pyrot.)  Die 
Feuerplaue.   Sole  f.  ou  table  f.  de  foyer. 

Dead-room  s.  (ForL)  Der  4odte  Raum.  Partie 
f.  morte. 

Dead-smooth  adj.   said  of  the  cut  of  a  file 

(Fil.)   Feinscklicht.   Superfine,  dit  de  la  taille. 
Dead-wood  s.  (Ship-b.)    Das  todle  HoU,  dû 

Kielklolu  m.  pl.    Massif  m. 
Deal  s.,  Board       Plank  s.  (Carp.)  Die 

Diele,  das  Bret.    Planche  f. 

Bough  deal  *.    Das  rauhe  Bret.  Planche 
f.  brute. 

Deal  s.  properly  said*  Plr-deal  s.  Das 

Fichlenbret,  das  FohrenbreL  Planche  f.  de  sapin. 
Deal*  s.  pl.    Das  Schnittholt,  das  Brettcerh, 
die  Brehcaare.    Bois  st.  de  sciage ,  d'échantil- 
lon, bois  si.  méplat. 

Deals  s.  pl.   for  timbering  a 

(Min.)  Die  Breter  n.  pl.  sur  Grubemin 
Palplanehcs  f.  pi,  planches  f.  pi. 
Deal  f.,  Deal-wood  «.*  Fir-wood 
Pitch-pi  ne- wood  *.,  Red  deal  s.  (wood 
of  Pinus  abies  Linné  —  Pinns  picea  Duroi) 
(Carp.)  Das  Fichtenhols,  das  Föhrenhoh,  das 
RothtannenhoU.  Bois  s»,  de  pin,  pin  s».,  sapin 
m.  rouge. 

White  deal  «..  White  pine-wood  s. 

(wood  of  Pinus  picea  Linné  —  Pinus  abies  Duroi). 
Dos  Weisstannenhols,  das  TannenhoU}  das  Edel- 
tannenhols.    Bois  m.  de  sapin,  sapin  s». 
Deal  adj..  Of  deal-wood  adj.  Tannen.  De 

bois  de  sapin. 
Deal-door  *.  (Join.)    See  Door  made  of 
deals. 

Deal-end  s.  (Carp.)    Das  Bretsluck,  das  kuru 
Bret.   Planche  f.  courte. 
»l-wood  s.    See  Deal, 
in       Knd  s.  of  a  level  or  gallery 

(Coruw.  Min.)  Das  Ort,  das  Feldort.  Fin  f. 
d'une  galerie. 

Déca-. 


Deca-,  when  prefixed  to  the  new  French  names 
of  weights  and  measures,  it  multiplies  the  name 
to  which  it  is  prefixed  by  10. 

*.  (Gcoin.)  Das  Zehneck.  Décagone», 
m  m»  ■     =  154.ni  Troy  grains.  Dot 
Dekagramm  =  '/jo  Zollpfund.  Decagramme  m. 
Decalitre  «.  —  610 no  cubic  inches,  =  2,»o 
imperial  gallons.    Dos  Dekaliter  =  8.«  preust. 
Quart.    Décalitre  m. 
Decametre  sa   1, pole.    Der  Dekameter  = 
2.SJS  preuss.  Ruthen.    Decametre  m. 
Cubic  decametre  *.  ss  7^6»  cubic  poles. 
Der  Cubikdekameler.    Décamètre  m.  cube, 
to  Decamp  v.  a.  (Milit.)    See  to  Break  up 
a  cam]). 

to  Decant  t>.  a.,  to  Pour  off  r  a.  (Chem.) 

Decantiren,  vorsichtig  abgiessen.  Décanter. 
Décantation  s.  (Chem.)    Dos  Decantiren,  ins 

(vorsichtige)  Abgiessen.    Décantation  f. 
to  Decarbonize  v.  a.  (('hem.)    Entkohlen,  dt- 

carbonisiren.  Décarboniser. 
Decarbonising  *  .  Moftcning  *.  (Metall.) 

Die   Entkohlung,    das   Entkohlen.  Décarboui- 

sation  f. 

to  Decarburate  r.  a.  the  pig  (Metall.)  Dos 
Roheisen  entkohlen.    Décarburer  la  fonte. 

Decarburatlon  s.  of  the  casting  (Metall.) 
Die  Entkohlung.   Décarburation  /'.  (de  la  fonte). 

Decare  s.  sa  39.&*  poles.  Der  Dekare  =  70.» 
preuss.  Quadratruthen.    Décare  s».,  10  ares. 

Decastere  s.  =  353.it  cubic  fett  Der  Dekaster 
—  323  woo  preuss.  Cubikfuss.  Décastère  m.  == 
10  stères  ou  mètres  cubes. 

Decay  s..  Dilapidation  s.  (Build.)  Der  Ver- 
fall, das  Verfallen.  Dégradation  f.  d'un  bâtiment. 

Decayed  adj.  (Build.)    See  Dilapidated. 

Deel-.    Zehntel,  Zehntels-,  Déci-. 

Declare  *.  =  107.«  square  feet.  Der  Deciart 
=  101.6190  preuss.  Quadratfuss.  Deciare 

Decigramme  *.  =  Lmm  Troy  grains.  Das 
Decigramm  =  0.6  preuss.  Cent.    Decigramme  m. 

Decilitre  ».  =  G  ioit  cubic  inches.  Das  Deci- 
liter =  5.W9S7  preuss.  Cubikutll.    Décilitre  m. 

Decimal  s.  (Arithm.)  Der  Dedmalbruch.  Frac- 
tion f.  décimale. 

Circulating*  Becurrlng  or  Bepeating 
decimal  *.     Der  periodische  Dedmalbruch. 

Fraction  f.  décimale  périodique. 
Alxed  circulating  decimal  *.»  Mixed 
circulate  *.  Der  gemischte  oder  unreine  perio- 
dische Dedmalbruch.     Fraction  f.  périodique 
mixte. 

Pure  circulating  decimal  Pure 
circulate  s.    Der  reine  periodische  Dedmal- 
bruch.  Fraction  f.  périodique  simple. 
Decimetre  s.  =  3.mi  inches.    Der  Decimeter 

=  3.SIM  preuss.  oder  rheinl.  Zoll    Décimètre  m. 

Cubic-declmetre  s.  =  61.o»jo7  cubic  inches. 
Der  Cubikdecimeter  ss  55.mn  preuss.  Cubiksoll. 
Décimètre  s*,  cube. 

Square  decimetre  *.  —  O.iotm  square  foot. 
Der  Quadratdecimeter  =  lA-im  prtuss.  Quadrat- 
toll.    Décimètre  is.  carré. 
DeciMiere  s.  =  Gl.oïtJin  cubic  inches.  Der  De- 
citter  —  55.8931  preuss.  Cubikioll.    Déciâtère  si- 
Deck  s.  or  a  ship  (Ship-b.)    Das  Deck,  das 
Verdeck.    Tillac  si.,  couverte  f.,  pont  is.  d'un 
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Deck  ».  with  a  break  or  with  a  waist 

(a  partially  open  deck).    Das  gebrochene  Deck. 

Pont  si.  coupé. 
Loose  deck  f. ,    Preventer  -  deck  »., 

Stage  ».  Das  lose  Deck,  die  Stelling.  Pont  m. 

volant,  pont  si.  levis. 
Lower  deck  i.    Das  untere  Deck.  Premier 

pont  m.,  franc  tillac  m. 
Temporary  deck  ».  made  of  spare* 

yard**  boom*  and  «pars.  Die  Kuhbrücke 

ton  (Reserve)  Stangen  und  Raaen.   Faux  pont 

«.  fait  de  vergues  et  de  mâts  de  rechange, 

faux  tillac  st. 
Third  deck  ».    Das  dritte  Deck.  Troisième 

pont  m. 

Upper  deck  «.«  Hain  deck  s.    Das  Ober- 
deck, (das  obere  Verdeck).    Erabelle  f.,  belle  f. 
Deck  ».  or  a  case  mated  work  (Fort.) 

See  Terrace. 
Deck-beam  s.  (Ship-b.)  Der  Deckbalken.  Bau  m. 
Deck'breait-hook«  ».  pl.  (Pont.)    Die  Deck- 

bugbänder  ».  pl.    Guirlandes  /.  pl.  des  ponts. 
Deck-feed'pump  ».,  Hand-pump  s.  (Mar.) 

Die  Steekpumpe,  die  Handpumpe.    Pompe  f.  a 

bras,  pompe  f.  a  quatre  fins,  pompe  f.  à  bâton. 
Deckle  s.  of  the  mould  (Pap.)    Der  Deckel. 

Couverte  f. 

Deck-planks  ».  pl.  (Mar.)    Die  Deckplanken 

f.  pl.   Bordages  m.  pl.  des  ponts. 
Deck-transom  ».  (Mar.)    Der  Deckworp,  die 

Deck  wränge.    Barre  f.  de  pont,  barre  f.  d'ar- 

casse. 

Declination  ».  (Astron.)  Die  Declination,  die 
astronomische  Abweichung.  Déclinaison  f.  du  so- 
leil ou  d'un  astre. 

Declivity  ».  of  a  face  (Surv.)  Die  Abschüs- 
sigkeit, der  Abfall.   Plongée  f.,  déclivité  f. 

Declivity  ».  of  a  current,  Slope  ».  (Hydr.) 
Der  Abhang  eines  fliessenden  Wassers,  das  Ge- 
fälle.   Pente  f. 

Decolorlmeter  ».  (Sug.)  Das  Decolorimeter,  der 
Enlfärbungsmesser.    Pécolorimètre  m. 

Decolouring-style  ».  (Calico -print.)  See 
Discharge-style. 

Decorapoaable  adj.  Zerlegbar.  Decompo- 
sable. 

to  Decompoae  r.  a.,  (to  Split  up  r.  a.) 
a  body  (Chem.)  Zerlegen,  tersetten.  Décom- 
poser. 

Decomposition  ».  (Chem.)  Das  Zerlegen,  die 
Zerlegung,  das  ZerselMu,  die  Zersetzung.  Décom- 
position f. 

Décomposition  ».  by  putrefaction  In 
«he  pastel -vat  (Dyer.)  Das  Umschlagen 
oder  Durchgehen  der  Küpe.  Coup  m.  de  pied 
de  la  cuve  de  pastel. 

Decomposition*,  or  plaster  by  humi- 
dity or  rain  (Techn.)  Das  Abstehen  des 
Gypses  durch  Feuchtigkeit  oder  Regen.  Évent  m. 
du  plâtre. 

Decomposition  ».  of  a  textile  fibre 
Into  elementary  fibres  (Spinn.)  Die  Zer- 
legung, die  Zertheilung  der  Flachshaare  in  Ele- 
mentarfäserchen.  Décomposition  f.  des  fibres 
textiles  (du  lin)  en  fibres  élémentaires. 
Decorated  arch  ».    See  Arch. 

ration  ».  (Archit)    Die  Verzierung,  die 
Décoration  f. 


Decoration  ».  or  a  rocket  (Fire-w.)  See 
Heading. 

Decoster*s  dividing-machine  ».  (Mach.) 
See  Dividing-machine. 

Dedication  ».  (Print.)  Die  Dedication,  die  Wid- 
mung, die  Zuciguung(sschrift).    Dédicace  f. 

Deepenina;  ».  of  a  harbour  (Mar.)    Das  Aus- 
baggern, das  Baggern.    Curage  m.  d'un  port. 
Deepening  ».  In  the  case  or  fireworks 

by  choking  it.  Die  Kehle,  die  Würgung.  Gorge  f., 
étranglement  m. 
Deep-sea-lead  ».  (Mar.)  Das  Tiefloth.  Plomb 
m.  pour  les  grands  fonds  ou  pour  les  grandes 
Bondes. 

Derect  ».  (Book  s.)    Der  Fehler ,  das  Fehlende. 

Défet  m. 

Derect  ».  or  the  glaslng  or  china  (by 

which  it  bears  a  resemblance  to  the  shells  of 
eggs)  (Porcel.)  Die  fehlerhafte  Glasur  des  Por- 
zellans, wenn  es  wie  Eierschalen  aussieht.  Coque 
f.  d'ceuf. 

Derectlve  adj. ,  Imperrect  adj.  (Pap.) 
Defect,  mangelhaft.  Chantonné,  -ée,  défectueux, 
-euse. 

Defences  ».  pl.   See  Defenses. 

to  Defend  t.  a.,  to  Maintain  c.  a.  i  M  il  it.) 

Verteidigen.  Défendre. 
Derenses  ».  pl.  (Fort.)   Die  Vertheidigungswerke 
s.  pj.  Défenses  f.  pl.,  ouvrages  m.  pl.  défensifs. 
Defensive  adj.  (Fort.  Mil.)    Zur  Verteidigung 
gehörend,  defensiv.    Défensif,  -ve. 
Derensive  mine».    See  under  Mine. 
Derenslve  works  ».  pl.  See  Defenses  pl. 
to  Defilade  v.  a.  a  work  (Fort)  Defiliren, 
eine  Schanse  sicher  stellen  (gegen  Einsicht).  Dé- 
filer un  ouvrage,  le  garantir  de  l'enfilade. 
Defilading  ».    See  Defilement 

».  s.  (said  of  troops)  (Milit.)  Defili- 
Défiler. 


Defllee  ».  or  the  traverse  or  the  co- 
vered way  (Fort)  Der  Umgang  der  Travene 
des  bedeckten  Weges.  Contournement  st.,  crochet 
m.  ou  défilé  si.  de  la  traverse  du  chemin 
couvert 

Defilement  ».,  Defilading  ».  (Fort)  Das 
Defiliren ,  das  Defilement,   die  Sicherstellung  der 
Verschantungen.    Défilement  si. 
Defilement  ».  in  altitude  (Fort.)  Dos 
verticale  Defilement.    Défilement  m.  vertical  ou 
des  hauteurs,  défilement  m.  par  le  relief. 
Defilement  ».  In  direction  (Fort.)  Das 
horizontale  Defilement.    Défilement  si.  horizon- 
tal ou  par  le  tracé. 

Deflection  ».  or  a  girder  (Build.)  Das  Ein- 
sacken.  Tassement  m.  d'une  poutre. 

Deflection  ».  or  Deviation  ».  or  projec- 
tlles  (Artiii.)  Die  Abweichung  der  Geschosse 
(von  der  Schusslinie).  Déviation  f.  des  projecti- 
les de  la  ligne  du  tir. 

Deflection  -  distance   ».  »  Tangential 
distance  ».  (Geom.  Opt  )  Die  Abstände  m.  pUj 
Ende  einer  Tangente  bis  sum  entsprechenden 
der  Curve.   (Distance  f.  de  déflexion). 

Deflectometer  ».  (Mech.)  Das  Deflectometer. 
Défiectomètre  st. 

Degree  ».  on  a  graduated  scale  (Pbys. 
Techn.)   Der  Grad.   Degré  m. 
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Degree    Dentlcnlatlon. 


Degree  *.  (360,h  part  of  a  circle).  (Geom.)  Der 

Grad.    Degré  m. 
Degree  *.  of  an  equation  (Alg.)  Der 

Grad.    Degré  m. 
Degree  *.  of  elevation  (Artill.)    Der  Er- 

hohungsgrad.    Degré  m.  d'élévation. 
Del r<0- ware  *.  (Pore.)    Das  Delfter  Geschirr 

(eine  Art  Faience).    Poterie  f.  de  Delft. 
Deir(t)-ware-bliie<.  (Calico-pr.)  See  China« 

1)  1  n  e. 

to  Deliver  v.  a.  (Comm.)  Abliefern,  ausliefern. 
Livrer,  délivrer. 

to  Deliver  e.  m.  (said  of  a  pattern  in  sand- 
moulding  (Mould  )  Gut  loslasse»,  sick  leicht  aus- 
heben lassen.    Offrir  de  la  dépouille. 

Delivering  -  ball*  f.  />/  .  Delivering- 
bowls  «.  pl.  of  a  finishing-card  (Spinn.) 
Die  Zugtcalien  f.  pl.,  die  Abtugicahen  f.  pl.  Cy- 
lindres m.  pL  retireurs. 

Dellverlng-rollers  s.  pl.  of  a  drawing- 
frame  (Cotton-spinn.)  Die  Zugtcalien  f.  pl.,  die 
Abiugtcalten  f.  pl.    Cylindres  m.  pi\ 

Delivering  •roller*  s.  pi.  of  a  spreader 
(Flax-spinn.)  Die  Strecku-altrn  f.  pl.,  dû  Aus- 
Hehtealten  f.  pl.  Cylindres  m.  pl.  étireurs. 

Delivery  s  ,  Draw  s. ,  Draught  s.  of  a 
pattern  (Found.  Mould.)  Der  Ablauf,  die  Ver- 
jüngung.   Dépouille  f.  d'un  modèle. 

Delivery-cock  *.  (Steam  eng.)  See  Pet-cock. 

Delivery-pipe  «.  of  a  feed-pump  (Lo- 
com.)    Das  Druckrohr.     Tuyau  ».  de  refou- 


Dell very- valve  s.  (Steam-engO  Das  obrre 
Ventil,  das  Auslas  sc  en  til,  das  Abflussventil  der 
Luftpumpe.    Clapet  m.  de  la  bâche. 

Delphin  lté  s.  (Miner.)  Der  Thallit,  der  Delphi- 
nit.   Thallite  f.,  delphinite  f. 

Delvanclte  s.  (Miner.)  Der  DeleaucU.  Del- 
vaucite  m. 

Denii-baiitlon  s.  (Fort)  Das  (die)  halbe 
Bastion,  das  halbe  Bollu-erk.    Demi-bastion  f»». 

Demi -caponier  s.  (Fort.)  See  under  Ca- 
ponier. 

Demi- folio  s.  (of  paper  intervening  between 
royal  and  crown)  (Paper-m.)  Das  Medianfolio. 
In  folio  m.  moyen. 

Demi-gorge  *.  (Fort.)  Die  halbe  Kehle,  die 
halbe  Kehllinie.    Demi-gorge  f.  d'un  bastion. 

Demilune  s.  (Fort  )    See  Ravelin. 

Demi- octavo  s.  (Print.)  Das  Medianoctav. 
Moyen  m.  octave,  grand  in-octavo  m. 

Demi-parallel  *.  (Fort.)  Die  halbe  Paral- 
lele, der  halbe  Waffenplatt.  Demi-parallèle  f., 
demi-place  f.  d'armes. 

Deml-revetment  s.  (Fort.  Build.)  See  Half- 
revetment. 

to  Demolish  v.  a.  a  building  (Build.)  Ein 
Gebäude  abtragen,  abbrechen.  Démolir,  desceller 
un  bâtiment.    Comp,  under  Building. 

to  Demolish  r.  a.  a  place  (Fort.)  See  to 
Dismantle  a  place. 

Demurrage  *.  (payment  for  keeping  a  ship  in 
port  beyond  a  stipulated  time)  (Navig.)  Das 
Liegegeld.    Droit  m.  de  starie. 

Demy  ». ,  a  sort  of  Engl,  drawing-paper 
(broad  19'/« -20,  high  15'  4-15' »  inches,  weight 
of  the  ream  24—25  B)  (Pap.)  (Das  Format  fast 


gleich:)  Klein  Median.  [Le  format  est  à  peu  pros 

celui  de  Y:]  Ecu. 
Demy  *.,  a  sort  of  Engl,  printing-paper 

(broad  227»,         W  inches,  weight  of  the  ream 

11—21  ßf)  (Pap.) 
Demy       a  sort  of  Engl,  wrapping-paper 

(broad  22';»,  high  18  inches,  weight  of  the  ream 

15—18  ff)  (Pap.) 

Short  demy  nuslc- demy  «.,  a  sort 
of  Engl,  paper  for  printing  music  (broad  20' k 
high  14  inches,  weight  of  the  ream  25— 28  F ) 
(Pap.) 

Dendrachate        Arborescent  agate  s. 

(Miner.)  Der  Baumachat,  der  DendrUenackai. 
Agate  f.  arborisée,  herborisée  ou  deudritique, 
quarte  m.  agate  arborise,  dendragate  f.,  den- 
drachate f. 

I>< 'nominator  s.  (Math.)     Der   Nemw  tin» 

Hruches.   Dénominateur  m,  d'une  fraction. 
Densimeter  *.  (Phya.)    Der  Dichligkcitsmesser. 

Densimètre  m. 
Density  s.  (Phys.)    Die  Dichtigkeit.    Densité  f. 
d'uu  corps. 

Uniform  density  *.  (Phys.)  Dil  gleichför- 
mige Dichtigkeit.  Densité  f.  uniforme  ou  ho- 
mogène. 

Variable  density  s.  (Phys.)  Die  ungleich- 
förmige Dichtigkeit.  Densité  f.  variable  ou  hé- 
térogène. 

Dent  s.  (Techn.)    Die  Eintahnung.    Adent  <*. 

Dent  s.  of  battlement*  .Her  I  on  s.  (Àrchit.) 
Der  Zinnentahn ,  die  Mauertacke,  die  Scharten- 
teile, der  Kasten.    Merlet  m.,  merlon  m. 

Dent  f.,  Toothing  s.  of  a  beam  (Carp.) 
Der  Zahn.    Adent  m. 

Dent-and  indent  Tooth-and  Joggle 
s.  of  a  beam  (Carp.)  Zahn  und  Eintahnung, 
die  Venahnung.  Adent  m.  et  entaille  f.  à  cré- 
maillère. 

Dents  f.  pl.*  Indentation  «.«,  Hollow  i. 

(in  the  bore  of  a  gun,  grooved  by  the  firing. 

where  the  sl»ot  lies  when  rammed  home)  (Artill.) 

Das  Kugellager.    Logement  m.  du  boulet 
Dents  s.  pl.  or  a  reed  or  slay.  Splits  ft 

p/..  Reeds  s.  pl.  (Weav.)  Die  Stäbe  m.  pl..  du 

Zahne  m.  pl.,  die  Riete  n.pl.  des  WeberbiaUes.  DenU 

f.  pl.  d'un  ros  ou  d'une  peigne. 
Dents  s.  pl.    See  Cracks, 
to  Dent  t>.  a.  or  to  Tooth  ».  a.  a  plank 

with  the  plane  (Join.)    Ein  Brei  mit  dem 

Hobel  tahnen.    Brettcler,  bretter. 

Dented  chisel  *.  (Sculpt.)  See  under  Chisel. 

Dentel  Dentil  s.  (Archit.)  Der  Zahn  tines 
Zahnschnitts,  der  Kälber tahn.    Denticnle  *>. 

Denteled  adj.  Getahnt,  getahneU.  Dentelé,  -ée, 
brettelé,  -éc. 

Denteled  iron  s.  (Metall.)  See  under  Iron. 

Denteled  claw- hammer  s.  (Stone-c.) 
See  under  Claw-hammer. 

Denteled  moulding*.  (Archit.)  See  Den- 
tic  ulation. 

Denteled  pick-axe  #.  (Stone-c)  See 
Pick -axe. 
Denticulntion       Denting  t.%  Ind 
tion  *  ,  Denteled  or  Toothed  mould- 
ing j.  (Archit)  Der  Zahnschnitt.  Dentelure  f., 
rangée  f.  de 
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Denting  s.  produced  by  a  denteled  pick-axe 
(Stone-c.)  Die  Zähnelung,  die  Zahnstreifen  m.  pi. 
Laie  f.,  (laye  f.),  dentelure  f.,  bretelure  f. 

to  Deoxydate  r.  a. ,  to  Deoxydiae  v.  a., 
to  Dcioiydale  t>.  a.,  to  Diaoxydate 
».  a.  (Chem.)  Desoxydiren,  den  Sauerstoff  ent- 
liehen. Désoxyder. 

Deoxydation  s.«  Deoxydlaatlon  s.,  Diu* 
oxydatioa  s.  (Chem.)  Die  Desoxydation,  dit 
Sautrstoffeniiiehung.    Desoxydation  f. 

to  Deoxydiae  t>.  a.    See  to  Deoxydatc. 

to  Deoxygenate  r.  a.,  to  Diaoxygenate 
c.  a.  (Chem.)  Desoxydiren,  den  Sauerstoff  ent- 
liehen. Désoxygéner. 

De- oxygenation  s.,  Dlsoxygenatlon  s. 
(Chem.)  Die  Desoxydation,  die  Sauerstoffenl- 
tiehung.    Désoxygénation  f. 

Department-road  s.  (in  France)  (Roads).  Die 
Kreisstrasse.    Chemin  m.  départemental. 

Departure  s.  (Mar.)  Der  Längenunter schied. 
Différence  f.  en  longitude. 

to  Dephlegmate  r.  a.  (Chem.)  Dephlegmiren, 
durch  theUtceists  Abkühlen  entwässern.  Défleginer. 

Dephlegmation  s.  (Chem.)  Das  Dephlegmiren, 
das  Entwässern  durch  theilweises  Abkühlen.  Dé 
flegmation  f. 

Depoait       Medimeat  s.  (Chem.)   Die  Ab 
lagerung,  der  Bodensais.    Dépôt  m. 
Saline  depoait  *. ,  Sediment  s..  Pan* 
«eale  *.    in  steam-boilers  (Steam-eng.) 
Der  Kesselstein,  der  Pfannenstein.    Dépôts  ».  pl. 
salins. 

Depoait  *.  of  minerai»  (Miner.)  Die  Ab- 
lagtrung,  die  Lagerställe,  das  Lager.  Gisement 
».,  gite  ». 

Alluvial   depoait  s.  (Geogn)     Der  aus- 
schwemmte Boden.    Terre  f  alluviale, 
to  Depoait  v.  o.  the  earth  (Roads  etc.)  Dir 
Erde  aufschütten,  lagern.    Déposer  la  terre  sur 
le  sol. 

to  Wepoalt  t.        «o  Subalde  e.  a.  (Chem.) 

AhttU.cn.  Déposer, 
to  Depoait  r.  ». ,  to  be  Depoalted  v.  a., 

to  Subaide  e.  n.  (Chem.)  Sich  abscheiden,  su 
Boden  fallen,  sich  abseti-n.  absitsen.  Se  déposer, 
être  dé]M*é. 

Depot  s.  (Railw.)    See  Terminus. 

to  Depreaa  v.  a.  a  piece  (to  give  a  gun  the 
proper  degree  of  depression).  (Artiii.)  Ein  Ge- 
sehnt* plongiren  oder  senken.  Plonger  une  pièce. 

Depreaaed  arch  ».  (Archit.)  See  under  Arch. 

Depth  s.  (one  of  the  dimensions  of  a  body)  (Phys. 
Geotn.)    Die  Tiefe.    Profondeur  f. 

Depth  s.  of  a  cog-  (Mach.)  Die  Zahnlänge, 
die  Zahnhöhe,  die  Zahntiefe.  Creux  ».  d'une 
dent. 

Depth  s.  to  which  a  pile  may  be  driven 
into  the  earth  (Archit.)  Die  Rammlieft. 
Fichée  f.  d'un  pieu. 

Hair  the  depth  s.  to  which  a  pile  is 
to  be  driven.  Die  kalbt  Rammtieft.  Demi- 
fichée  f. 

Depth  s.  of  a  aall  (Navig.)     Die  Tiefe  des 

Segels.    Hauteur  f.  d'une  voile. 
Depth  s.  or  a  ahart  (Min  )   Die  Schachtteufe. 

Plomb  ».  de  bure. 
Depth  $.  or  a  ahip  (Mar.)  Die  Tiefe  des  Schiffes. 

Creux  ».  ou  pontal  m.  d'un  vaisseau. 

Wörterbach  IL  8.  Aufl. 


Depth  s.  of  the  hold  (of  a  ship).  Die  Titfe 
dts  Raumes.    Creux  ».,  profondeur  f.  de  la  cale. 
Depth  s.  or  water  underground  (Min.) 

Der    Wasserstand  ,    der    Wasserwog ,   der  Wog. 

Niveau  ».  d'eaux,  (à  Möns:)  levay  ».  d'eaux. 
Depthenlng-tool  *.  (Clock-  or  Watch-m.)  Der 

Eingriffiirkel.    Compas  m.  aux  engrenages,  outil 

».  d'engrenage. 
Deputy-overman  s.  of  ainkera  (Min.)  Der 

Vormann    beim    Schachtabteufen.      Royter  ». 

des  avaleurs  (Belg). 
Derby  s.  (a  two-handed  float)  (Mas.)  Das  swei- 

häudige  Reibebret.  Aplanissoire  f.  à  deux  mains. 
Derivative  s.  (Math.)  Die  Abgtleittte  (Function), 

der  Differentialquotient.    Dérivée  f.,  fonction  f. 

dérivée. 

Derrick  *.  (Cornwall) ,  Miner  *.  (Min.)  Dtr 
Bergmann.    Mineur  m. 

to  Deacend  v.  n.  into  a  mine  (Min.)  In 

ditürube  fahren,  anfahren,  einfahren.  Descendre 

dans  une  mine. 
Descent  *.  or  a  body,  Fall  s.  (Phys.)  Der 

Fall.    Chute  f.  d'un  corps. 
Descent  s.  of  an   inclined   plane ,  a 

mountain  etc.  (Geom.  Surv.)    Der  Fall,  die 

Migung,  der  Abhang.    Descente  f.,  inclinaison  f., 

pente  f.  d'un  chemin,  d'utie  montagne. 
Deacent  s.  of  a  roof*  road  etc.  (Build.) 

Der  Hang,   die  Migung,  der  Fall,  das  Gefalle. 

Pente  f.,  inclinaison  f.,  descente  f. 
Deacent  i.  Into  a  mine  (Min.)  Die  Anfahrt, 

die  Einfahrt  in  ein  Bergwerk.    Descente  f.  dans 

une  mine. 

Deacent  *.  (Fortif.)    Der  Medergang,  die  Des- 
cente.   Descente  f. 

Deacent  s.  Into  the  ditch.  Der  Meder- 
gang in  den  Graben.  Descente  f.  de  fossé. 

Dllnded  deacent  Deacent  ».  by  a 
blinded  gallery.  Der  blindirle  oder  be- 
deckte Medergang.    Descente  f.  blindée. 

Deacent  s.  by  an  open  deacending 
double-sap.  Der  oben  offene  Medergang. 
Descente  f.  à  ciel  ouvert. 

Subterranean  deacent  s.  Der  unterirdische 
Medergang.   Descente  f.  souterraine. 
Deacent  s.  or  the  charge  or  burden 

(Metall.)    Der  Gichtengang,  das  Medersinhen  der 

Gichten  im  Hochofen.    Descente  f.  des  charges 

d'un  haut  fourneau. 

Irregular  deacent  s.   or  alnking  or 
the  charge.    Das  Rutschen,  das  Kippen  der 
Gichten.    Kboulemont  m.  des  charges. 
Description  s.  Die  Beschreibung.  Description  f. 

Detailed  description  s.  of  a  building 
to  be  erected  (Build.)  Die  Baubeschreibung. 
Devis  ». 

to  Desert  v.  ».  (Milit.)    Vberlaufen,  deserliren. 

Déserter,  passer  à  l'ennemi. 
Deserter       Runaway  s.  (Milit.)  Der  Iber- 
läufer, der  Deserteur.    Transfuge  m.,  déserteur 
».,  (rendu  ».). 
Design  *.«   Draught  s.    in   painting  and 
architecture.    Die  Zeichnung.    Dessin  m. 
Design  s.  oT  a  front ,  Elevation  s. 
(Arcbit.)  Der  Aufriss,  der  Standriss.  die  Façade. 
Facade  f.,   dessin  ».  de  face.   See  also  Pro- 
jection, Upright  s. 
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_  Devil. 


Design  ».  In  fall  sise  (Build.)   Der  Muster- 
riss,  die  Schablone,  die  DetaiUeichnuiig.  Épure  f. 

Design  ».  of  design-paper  in  fancy-weaving 
(Weav.)  Die  Diiaine,  die  Schenie.  Dizaine  f. 
du  papier  à  patron. 

to  Design  c.  ».  the  pattern  on  the  design- 
paper  (Weav.)  Patroniren,  dot  Muster  ausnehmen 
oder  absetien  (in  das  Patron  enpapierj.  Mettre 
en  carte  (ou  à  la  carte). 

Designing!,  the  pattern  on  the  design -paper 
(Weav.)  Das  Patroniren,  das  Ausnehmen,  das 
Absetzen,  das  Musteraussetien,  das  Musteruehmen. 
Mise  f.  en  carte,  (mise  f.  à  la  carte). 

Design-paper  s.  (Archit.  Draw.)  Das  Zeichen- 
papier.   Papier  st.  de  dessin  ou  à  dessiner. 

Design-paper  s.  (Weav.)  Das  Patronenpapier, 
dû  Carta  rigata.    Carte  f. ,  papier  m.  à  patron. 

Desk  s.  (Join.)    Das  PulL    Pupitre  m. 

Prayer*s  desk  s.  (Archit.)    Der  Betschemel, 

das  Betpult.    Prie-Dieu  ». 
Chorister**  desk  s.      Das  Etangelienpull. 

Lutrin  m.  à  évangile,  aigle  m. 
Headlng-desk  ft,  Eplstle-desk  s.  Dos 
Epistelpult.    Épitrier  m. 

to  Desoxydate  r.  a.    See  to  Deoxydate. 

to  Desulphurate  v.  a.  (Metall.)  Abschwefeln, 
entschwefeln.  Dessoufrer. 

to  Detach  r.  a.  the  coined  planchets  from  the 
ring  (Mint.)  Aus  dem  Pragringe  htrvorstossen. 
Déviroler  les  flans. 

to  Detach  e.  a.  the  melting-pot  from 
the  hearth  (Mirror-ra.)  Den  Glashafen  ton 
der  Bank  ablosen.  Élocher  la  cuvette  de  son 
siège. 

Detached  work  ».  (Fort.)  See  under  Work. 

Detaching  s.  the  coined  planchets 
from  the  ring  (Mint.)  Das  Hercorslossen  aus 
dem  Prägringe.  Dévirolage  m.,  dévirolement  s», 
des  flans. 

Detector  ».  of  a  lock  (Lock-sm.)  Der  Entdecker, 

der  Angeber.    Délateur  m. 
Detector-locks.,  Safety-lock  ».  (Lock-sm.) 

Das  Schiost  mit  Angeber,  das  Sicherheitsschloss. 

Serrure  f.  à  délateur,  serrure  f.  de  sûreté. 

Hr.    Chubb'i    detector-lock    s.  Das 
Chubbschloss.   Serrure  f.  de  Chubb. 

Idr.  Bra  mah's   detector-lock  s.  Das 
Bramahschless.    Serrure  f.  à  pompe. 
Detent  ».,  Click  ».,  Pawl  s.  (Mach.)  Die 

Sperrklinke,   der  Sperrkegel,   der  Sperrhaken. 

Cliquet  st.    See  also  Click. 

Detent  ».  or  a  clock.  (Clock-m.)  Der  Vor- 
fall, der  Einfall.    Détente  f.  d  une  pendule. 
Detent-lever  s.   (Locom.)    Der  Expansions- 
hebel.  Levier  s»,  de  la  détente. 
Detent-pln  ».   of  a  rim-lork  (I.ock-sm. 

Der   Sperrslift,   der   Vorstecher  am   Bolien  der 

Schlossfeder,   der  Vmschweifstift.     Étoquiau  »»•• 

estoquiau  m.  (cheville  d'arrêt). 
Detent-rod  ».  (Locom.)    Die  Expansionsstange. 

Barre  f.  de  la  détente. 
Detonating  s.  (Artill.  Firew.)    Die  Explosion, 

der  hindi    Détonatiou  f. 
Detonatlng-cap  s.  (Artill.)   Das  Zündhütchen 

fur  GeschuOe.    Capsule  f.  fulminante  pour  les 

bouches  à  feu  à  piston. 
Detonating-composition  s.   (Artill.)  See 

Priming-composition. 


Detonating-powder  s.  (Artill.)  See  Ful- 
rainating-powder. 

Detonating-priming  s.  (Firew.)  Das  Knall- 
lundkraut.  Amorce  f.  fulminante,  amorce  f.  de 
poudre  fulminante. 

Detonating-signal  s.  (Railw.)  Das  Knall- 
signal, die  Petarde.    Pétard  m. 

Detonating-tube  s.  (Artill.  Firew.)  Die 
Schlagrohre,  das  Durchschlagebrandchen.  Tube  s», 
percutant. 

Rectangular  detonating-tube  ».  (Fire.) 
Die  Knieschlagrohre.     Éto  ipille  f.   à  béquille, 
tube  m.  percutant  coudé. 
Detour  ».,  Indirect  w:iy  s.  (Topogr.)  Der 

Vmtceg.    Détour  m. 
Deutochlorlde  s.  of  silver  (Miner.)  Das 

Silberchlorid,  das  Hornsilber.    Deuto-chloride  m. 

d'argent,  argent  m.  corné. 
Dentocyanide  ».  (Chem.)  Das  Cyanid.  Deuto- 

eyanure  m. 

Deutocyanlde  s.  of  gold.  Das  GoUcyanid. 

Deutocyanure  m.  d  or. 
Deutoryanide  s.  of  silver.    Das  Silber- 
Cyanid,  das  Cyausilbcr.  Deutocyanui  •  si.,  cyanide 
m.  d'argent. 

Deutofulmlnate  s.  of  silver  (Chem.)  Das 

Knalhilbcr,  das  knallsaure  Silberoxyd.  DeutO- 
fulininate  m.  d'argent,  argent  m.  fulminant. 

Deutosulphuret  s.  or  arsenic  (Metall.)  Das 
Rauschgelb.    Deiitosulfure  m.  d'arsenic 

Deutosulphuret  ft  or  tin  (Chem  )  Dos 
Zinnsulfid.    ',     •  ■sulfure  m.  d'étain. 

Deutoiyd  s.  ot  uranium  (Chem.)  Das 
Vranoxyduloxyd.    Deutoxyde  m,  d'urane. 

Developer  ».  (Photogr.)  Die  Entwicklungtflussig- 
keit.  der  Entwickler.  Liquide  m.  qui  sert  à  dé- 
velopper l'image. 


vëlopment  s.  »r  the  Image  (Photogr.) 
Das  Hervorrufen  des  Bildes.  Développement  m. 
de  PimHge. 


Déversoir  s.  of  dikes  (Hvdr.  arch.).  See 
Fall  of  dikes. 

Deviation  s.  (Artill.)  Die  Abweichung.  Dé- 
viation f. 

Deviation  s.  In  range.  Longitudinal 

deviation!.  Die  Langenabtceichung.  die  Weiten- 

abweichung.    Déviation  f.  longitudinale. 
Deviation   s.   in    bight.     Die  Hèhenab- 

tr eu  hung.   Déviation  f.  élévatoire. 
Lateral  deviation  t.  or  deflection  ft 

Die  Seitenabweichung.    Déviation  /  latérale. 
Device  s.  (Build.)   See  Builder's  estimate 

and  Account. 
Devil  < ,  Devillng-machlne  «.,  Opener 
••I  Opening-machine  ».  for  cotton(Spinn.) 
Der  Teufel,  der  Wolf,  der  Offner.  Loup  m.,  diable 
m.,  machine  f.  à  ouvrir. 
Devil  *.,  Wool-mill  f.,  Opening-ma- 
chine ft,  Willow  ft,  Willy  «.,  Willey 
f.,  Twilley  ».,  Plucker  ».  for  wool  (Spinn.) 
Der  Teufel,  der  Wolf,  der  Reisswolf.  Ix>up  s»., 
diable  m. 

Devil  ft.  Rag-tearing  engine*,  for  making 
artificial  wool.  Der  Lumpenwolf.  Machine 
f.  à  rompre  les  chiffons,  effileusc  f.,  machine  f. 
à  défiler,  à  détisser,  à  effilocher,  à  détiocher 

Devil  ».  (slug  of  irou  which  attaches  itself  some- 
where in  the  furnace  during  the  smelting)  (Me- 
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tall.)    Der   Wolf,  der  Antat*,  das  trüde  Kite: 
Loup  si.,  masse  f,  renard  m.,  (loupe  f.). 
Devil  ».,  Printer*«  devil  ».,  Errand-boy 

».  (Print.)   Ver  Laufjunge.    Galopin  m. 
Devil-carriage  t.  (a  carriage  used  for  con- 
veying heavy  ordnance  in  garrisons,  arsenals  etc.) 
(Artiii.)    Der  Schleppwagen,  die  Tnqueballe,  (in 
Osterreich:  die  TransportirprotseJ.  Triqueballe  f. 
;vlling  «  (Spinn)    See  Willowing. 
Devlllng-machine  ».  (Spinn.)   See  Devil. 
Devll's-daw  ».,  Dog  *.,  Ram  ».,  t.rapm-1 
Crane-Iron  *.,  filings  ».  pl.  (Build.) 
Die  Teufelsklaue,  die  Steinklaue,  der  Wolf,  dat 
Kropfeisen,  die  Scheere.    Louve  f.,  renard  m. 
DeviTs-dung  f.  (local  name  of  an  elastic  bitu- 
minous substance  in  the  Higb  Peak  of  Derbyshire). 
Devitrification  t.  (Glass-m.)    Die  Entglasung. 

Devitrification  f.  du  verre. 
Devitrification  t.  of  cinders  or  slag* 
(Metall.)     Die  Enlglatung,  die  Vertltinung,  die 
Steinung.    Dévitrification  f.  des  scories. 
Devitrifled  slag  t.    Die  entglatte,  vertleinle 

Schlacke.   Scorie  f.  dévitrifiée. 
Dew-retting  ».  (Agric.  Spinn.)  Die  Luft  röste,  die 
Thaurotte,  die  Thaurotte,  die  Landrolle.  Rouis- 
sage m.  à  la  rosée,  rouissage  si.  sur  terre, 
rorage  m.,  rosage  m.,  sereinage  si.,  serénage  m. 
Dextrin  f.«  Mtnrch-ffu m  ».    (Cbem.)  Das 
Dextrin,  dut  Sldrkegummi.    Dextrine  f. 
JlucllaginOos  dextrin  t.    (Cbem.)  Die 
Dextrinlotung.    Dextrine  f.  sirupeuse. 

Diabase  ».  (Geogn  )  Der  Diabat,  der  Grün- 
tiein.   Diabase  f. 

Diagometer  t.  (an  instrumout  for  measuring 
the  conductibility  of  liquids  fur  electricity,  which 
may  be  used  for  detecting  falsifications  of  olive- 
oil)  (Phy  a.)  Dot  Diagometer,  (der  OlpruferJ.  Dia- 
gomètre  m. 

Diagonal  ».  ((ieom.)  Die  Diagonale.  Diagonale 

/'..  ligue  f.  diagonale. 
Diagonal  adj.    Diagonal,  in  der  Richluug  der 

Diagonalen.    Diagonal,  -e. 

Diagonal  brace  ».  and  bracing  ».  (Hydr. 
arch.)    See  under  Brace  and  Bracing. 

Diagonal  drift  ».  (Min.)  See  under  Dri  ft. 

Diagonal  stay  ».  (Carp.)   See  under  Stay. 

Diagonal   scale  ».    (Draw.)     See  undtr 
Scale. 

Diagonal-arch  ».  (Build.)  Der  Gralbogen,  der 
Kreusbogen,  der  Kreuiqurt.    Arc  m.  diagonal. 

Diagonal -lath  »  ,  Corner-bracket  «  or 
a  square  rule  (Carp.  Mas.)  Die  Diagonal- 
leiste, das  Winkelband  einet  Winkelmasses.  Kcharpe 
f.  d'une  équerre. 

Diagonal-rib  ».  (Build.)  Die  Kreuirippe ,  die 
Diagonalrippe.    Nervure  f.  diagonale. 

Diagonal-tie  t.  (Carp.  À  Pont)  Die  Kreut- 
tange ,  der  Kreutgurt.  Moise  f.  inclinée  leu 
écharpe). 

system  t.  or  diagonal-ties.  Die  Kreut 

gurtung.    Écharpe  f.  de  moises  inclinées. 
Diagram  t.  (Geom.  Draw.)     Die  Figur,  die 
(tchemalische)  Zeichnung.  Dessin  m.  schématique, 
épure  f. 

Diagram  ».  of  an  Indicator  (Mech.)  Die 

Indicalorcurve,  dat  ludicatordiagramm.  Courbe  f. 
de  l'indicateur. 


Diagram  ».  of  a  roof  or  edifice  (Archit.) 
Der  skissirle  Durchschnitt,  dat  Schema.  Coupe  f. 
ou  section  f.  épurée,  épure  f.  de  profil. 

Diagram  ».  or  strains  (Mech.)   Dir  bild- 
liche Darttellung  der  Wirkung  von  Kräften.  Épure 
f.  des  efforts. 
Dial  *.,  bun-dial  ».  Die  Sonnenuhr.  Cadran 

m.  ou  horloge  m.  solaire,  gnomon  s».,  (vieilli:) 

dyal  m. 

Equinoctial  dial  ».  (Astr.)  Die  Äq uinoctiaU 
tonnenuhr.  Cadran  m.     |  atonal  ou  equinoxial. 
Horizontal  dial  ».  Dit  horisontale  Sonnen- 
uhr.   Cadran  m.  solaire  horizontal. 
Dial  ».  or  btyle  ».  of  a  sun-dial.    Der  Son- 
nenseiger. Style  m.,  aiguille  f.  d'un  cadran  solaire. 
Dial  ».  (Clock-m.  Watch-m.)    See  Dial-plate. 
Dial  ».  (Min.)   See  Miner's  compass  under 
Compass. 

to  Dial  r.  a.,  to  Survey  ».  a.  under- 
ground (Min.)  Marktcheiden .  einen  Gruben- 
plan stehen,  aufnehmen.  Lever  ou  tracer  un  plan 

de  mine. 

Dialing  ».,  (Dialling  «.),  Underground 

surveying*.,  Lining  «.  (Newcastle  on  Tyne) 
(Min.)  Der  Marktcheidertug,  der  Zug,  die  Aufnahme 
von  Grubenbauen  und  Grubenarbeiten,  die  Angabe 
von  Grubenplänen.  Levé  s»,  ou  tracé  m.  des 
plans  de  mine.  ' 

Dial  läge  ».  (Miner.)  Der  Diattag,  der  prisma- 
tische Schillertpath.    Diallage  m.  (f.). 

Dia  11  age-rock  ».  (Miner.)  Der  Eupholid,  der 
Gabbro.    Eupbotide  st.,  opbiolithe  m. 

Dial-plate  » . ,  Face  ».  of  a  watch  or 
clock  (Clock-m.  Watch-m.)  Dat  Zifferblatt. 
Cadran  s».,  (d'une  pendule:)  chiffre  f.,  plaque  f., 
(vieilli:)  dyal  m. 

Dialplatè-maker  ».  (Watch-m.)  Der  Ziffer- 
blattmacht  r.  Émailleur  m.  (qui  fait  des  cadrans). 

Dial-train  s..  Hour-train  ».,  Hour- 
wheel-work  ».  (Clock-m.)  Dat  Zeigerwerk, 
dat  Vorlegewerk.  Cadrature  f.,  quadrature  f., 
minuterie  f. 

to  Dialyse  v.  a.  (Chem.)  Dialysiren.  Dialyser, 
(traiter  par  la  dialyse). 

Dialyser  ».,  Hoop-dlalyser  ».  Der  Dia- 
Igsator.    Dialyseur  m. 

Dialysis  »    (Chem.)    Die  Dialyte.   Dialyse  f. 

Dialysing  adj.  (Chem.)  Zur  Dialyte  verwend- 
bar.   Dialyseur,  -euse. 

Dialytic  adj.,  Dlalytlcal  adj.  (Chem.)  Dialy- 
iitch.  Dialytique. 

Diameter  ».  (Geom.)  Der  Diameter,  der  Durck- 
metter.    Diamètre  m. 

Conjugate  diameters  ».  pi.  Die  con- 
jugirten  oder  tugeordneten  Durchmetter.  Dia- 
mètres m.  pl.  conjugués. 

Diameter-Inside  ».  (Techn.)  Der  Durch- 
messer im  Lichten.  Diamètre  m.  intérieur  d'un 
tube,  etc. 

Dlnmeter-outside  t.  Der  austere  Durch- 
metter.    Diamètre  si.  extérieur  d'une  pièce 

creuse. 

Diameter  ».  or  the  bore  (Artill.)  See 
Caliber. 

Diameter  ».  or  the  shot  (Artill.)  Der  Ge- 
tchottdurchmetter,  das  GeschosscaUber.  Diamètre 
m.  du  boulet 

23* 
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Diamond  —  to  Dig'. 


De- 


Diamond  ».  (Miner.)  Der 
mant.    l'iamant  m. 

Artificial   diamond  ».   (Jew.)     Der  . 
echte  Diamant.    Diamant  m.  artificiel,  pierre  f. 
de  strass. 

Biff  diamond  ».  Der  Dicksttin.  Diamant  m. 
épais,  pierre  f.  épaisse. 

Hlack  diamond  ».    See  under  Black  adj. 

Tabulated  diamond  ».  (Lap.)  Der  Ta- 
felslein, [wenn  sehr  flach:J  der  Dünnslein.  Dia- 
mant m.  taillé  en  table. 

Writing-  diamond  ».  (Glaz.)    Der  Glaser- 
diamant, der  Schneiddiamant.  Diamant  m.  pour 
couper  le  verre  et  les  glaces. 
Diamond   <.,    Diamond-moulding:  t. 

(Archit.)    Die  Brillanten  m.  pl.,  die  Diamantver- 

tierung.   Pointes  f.  pl.  de  diamant 
Diamond  s.  (=  Vi  bourgeois)  (Print.)  Die 

Diamant(schrift).    Diamant  m.,  trois  m. 
Diamond  s.,  black  colour  in  arms  of  nobility 

(Heraldr.)    Die  schwarte  Tinctur.    Sable  m. 
Diamond  ».  or  quilting-  (Weav.)    Dos  Car- 
reau, das  Vitreck.   Carreau  m.  de  piqué. 
Diamond-bond  s.  for  paving:  (Pav.)  Der 

Schlageverband,   der   Raulenverband.  Appareil 

m.  en  losange  pour  le  pavé. 
Diamond-cement  s.  (Jew.  Porcel.  Sculpt.) 

Dtr  Diamantkitt  (der  Demantcement J.    Ciment  m. 

diamant. 

Diamond-ditch  ».  (Fort.)    See  Drop -dite  h. 
DiainoDd-dnil   ».  (Jew.)     See  Diamond- 
powder. 

Diamond-fret  s.  (Archit.)  Der  Rautenfries, 
der  gebrochene  Stab  mit  Rauten.  Frette  f.  lo- 
sangée. 

Diamond-headed  bolt  s.  See  under  Bol  t. 
Diamond-Joint  ».  (Join.)    Die  spitze  Fuge,  die 

Diamantfuge.    Joint  m.  à  pointe  de  diamant. 
Diamond-knot  s.   (Sbipb.)     Der  Fatlreeps- 

knopf.   Nœud  m.  de  tire-veille. 
Diamond -pavement  s.     Das    Pflaster  in 

Schlageverband.    Pavé  m.  de  carreaux  rangés 

en  losange. 

Diainond-pewter  s.  (Metall.)    Das  Demant- 

iinn.    Etain  m.  diamant. 
Diamond-powder  ».,  Dlamond-dust  s. 

(Jew.)  Das  Diamantpulcer,  der  Diamantbort. 
Egrisée  f.,  écrisée  f. 
Diamond-work  t,  Reticulated  work 
«.,  Net-masonry  ».  (Archit.  Orn.J  Dtr  JYe/s- 
verband,  das  Opus  reliculatum.  Maçonnerie  f. 
maillée,  en  échiquier,  ouvrage  m.  ou  appareil  m. 
réticulé. 

Diaper  ».  (Wcav.)  Die  gebildete,  geblümte  oder 
gemodeile  Leinwand.    Linge  m.  ouvré. 

Diapered  adj,  Ornated  adj.  like  diaper 
(Orn.  Archit)  Jaspirt,  geblümt,  mit  wiederkeh- 
rendem Muster  besetzt .   Gaufré,  -ée.  diapré,  -ée. 

Dlaperwork  s.  of  a  pavement  or  a 
celling-  etc.  (Build.  Archit)  Das  wiederkeh- 
rend geblümte  Getäfel.  Ouvrage  m.  diapré, 
gaufré. 

Diaphragm  s.  (Chem.  Phys.)  Die  (quer  gehende) 
Scheidewand.  Diaphragme  m.  (cloison  transver- 
sale). 

Perforated  diaphragm  ».  of  the  distilla- 
tory apparatus  of  Mr.  Derosne  (Dist.)  Die 
Siebschetbe.   Diaphragme  m.  criblé. 


Diastase  ».  (in  the  malt)  (Chem.)  Die  Diastase, 

das  Diastas.  Diastase  f.  (dans  l'orge  germée). 
Dlantyle  adj.  (Archit.)  Weilsäulig.  Diastyle. 
Dice  ».  pl.    See  Die  1. 

Dice-scarr  s.   (Carp.  Ship-b.)     Die  versatile 

Blattung.    Ecart  m.  double. 
Dichroism  s.  (Phys.)     Der   Dichroismus,  die 

Zweifarbigkeit.    Dichroïsme  m. 
Dichrolt  s.  (Miner.)    Der  Dichroit,  da*  Peliom. 

Cordiérite  m.,  saphir  m.  d'eau. 
Dicker  *  (Curr.)    Der  Decker.    Dizaine  f.  de 

peaux,  de  cuirs. 
Didymlum  s.  (a  metallic  element)  (Chem.) 

Das  Didym    Didyme  m.  (élément  métalliqne). 
Die  [pl.  dice]  ».  (Play.)    Der  Würfel.   Dé  m. 
Die  [pl.  dle»|  «.,  Stamp  ».  (Forg.  Metall.) 

Das  Gesenk,  die  Stanie,  die  Stampfe.  Étampe/"., 

estampe  f. 

Lower  die  s.    See  Bottom  -  swage. 

Ipper  die  s.  Der  Oberstempel,  das  Oberge- 
senk. Etampe  f.  supérieure,  dessus  m.  de  l'es- 
tampe. 

Die  Shaping-ring-  ».  of  the  engine  for 
making  tubes.  Der  Pressring.  Matrice  f.,  mo- 
dèle m. 

Die  s.  or  a  pedestal  (Archit.)   See  Dado. 

Die  $.  (Techn.)   See  Matrice. 

Dies  s.  sZ,  Screw-dies  ».  pi  of  the  die- 
stock  (Lock-sm).  Die  Backen  m.  pl.  der  Kluppe, 
die  Schraubenbacken  m.  pl.  Coussinets  m.  pl.  à 
fileter,  coins  m.  pl.  à  vis  (d'une  filière  brisée). 

Dierious  adj.,  Dioecious  adj.  (Bot)  Dio- 
dsch,  iweihàusig.  Dioïque  (ayant  les  organes 
sexuels  sur  des  pieds  différents). 

Die-square  adj.  (Techu.)  Scharfkantig,  voll- 
kantig.  À  vive  arête. 

Die-stock  *.  (Lock-sm.)  Die  Kluppe.  Filière 
f.  brisée. 

Difference  s.  of  two  quantities  or  numbers 
(Math.)  Die  Different,  der  Unterschied.  Diffé- 
rence f. 

Differential  ».  of  a  quantity  (Math.)  Dos 
Differential  oder  die  Differenlialgràsse.  Quantité 
f.  infiniment  petite  ou  différentielle. 

Differential  adj.  (Math.)  Differential-.  Dif- 
férentiel, -lie,  qui  procède  par  différences. 

Differential-block  ».  (Mech.  Build.)  Der 
Differentialflaschenzug.    Moufle  f.  différentielle. 

Differential-capstan  ».  (Mach.)  See  under 
Capstan. 

Differential-thermometer  ».  (Phys.)  Da* 
Differ entialthermomtter.  Thermomètre  m.  diffé- 
rentiel. 

Diffraction  ».  of  light  (Opt)  Die  Beugung 
des  Lichts.    Diffraction  f.  de  la  lumière. 

Dlffusate  ».  in  dialysis  (Chem.)  Dos  Diffusai. 
Diffusât  m. 

Diffusible  adj.  (Phys.)  Diffusionsfähig.  Dif- 
fusible. 

Diffuslblllty  ».   (Phys.)     Das  Diffusionsver- 

mogen,  die  Diffusibilitàt.    Diffusibilité  f. 
Diffusion  ».  (Phys.)  Die  Diffusion.  Diffusion  f. 
Diffusive  adj.  (Phys.)    Zur  Diffusion  geneigt. 

Diffusif,  -ve. 
to  Dig-  v.  a.  (Build.)    Graben.  Fouiller. 

to  Dig-  v.  a,  a  ditch.    See  under  Ditch. 

to  Dig-  r.  a.  the  earth.  See  under  Earth. 
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Papln's  digester  ».  (Phys.) 
Der  Papinianische  Topf.  Marmite  f.  ou  vase  m. 
de  Papin. 

Digesting  t.  In  Umewater  (the  substances 
from  which  glue  is  extracted)  (Glue-b.)  Dot 
Einweichen  in  Kalkmilch.    Échaudage  m. 

Digger  s.  (Build.)  Der  Erdarbnter.  Terras- 
sier m. 

Digger  a*  Excavator  s.  (Fort)  Der  Scham- 
arbeiter,  der  Schausgraber,  der  Grabtnarbeiler. 
Fouilleur  m. 

Digging  «.,  Trenching  s.  (Build  )  Die  Auf- 
grabung,  das  Ausgraben.  Fouille  f.,  fouille- 
ment  m. 

Digging  s.  (Min.)    Der  Schürf,  die  Schürfung, 
der  Seifeubau.   Fouille  f.,  tranchée  f. 
Open  digging  s.  or  working  s.  (Min. 

Quarry  m.)     Der  Tagebau,  der  Pingenbau,  der 
Sleinbruchsbetrieb,  die  Gräberei.    Exploitation  f.  I 
à  ciel  ouvert,  minière  f. 
Digitaline  *.,  efficacious  principle  of  fox-gloves 
(Digitalis  purpurea)  (Chem.)    Das  Digilalin.  Di- 
gitaline f. 

Dihl*a  cement  s.    See  under  Cement 
Mike  Dam   «.   (Hydr.)     Der  Deich,  der 

Damm.    Digue  f. 

Beaten  dike  f.  (Hydr.  archit  )  Der  Klopf- 
dämm.   Digue  f.  battue  et  gazonnée. 

Dike  s.  or  Dam  ft,  for  obstructing 
or  damming-up  the  atream  (Hydr.) 

Der  Staudamm,  der  Fangdamm.  Digue  f.  de 
barrage,  bàtardeau  m. 

Coffered  dike  Coffer-dam  s.  Der\ 
KaHendamm,  der  Kistdamm.  Bàtardeau  m.  j 
coffré. 

Dike  s.  built  or  stone,  Pier      Mole  j 

*.  (Hydr.  archit.)  Der  Steindamm.  Digue  f.  de 
pierre,  (au  bord  d'une  rivière:)  turcic  f. 

Dike-grave      Dike-reeve  «.  (Hydr.  archit.)  [ 
Der   Deichgraf,  der  Deichgràfe.    Inspecteur  m. 
des  digues,  (en  Hollande:)  dyck-grave  m. 

Dike-lock        Dike-drain  f.,  Sluice  s. 
in  a  dike-dam  (Hydr.  archit.)  Das  Siel,  die  j 
Deichschleuse.  Écluse  f.  pratiquée  par  une  digue, 
pertuis  m.,  rigole  f. 

Dike-reeve  *.    See  Dike-grave. 

Dilapidated  adj.%  Decayed  adj.,  said  of 
buildings  (Build.)  Verfallen,  ruinenhaft.  Dé- 
gradé, -ée,  ruiueux,  -sc. 

to  Become  dilapidated  v.  n.  Verfallen. 
Se  dégrader. 

Dilapidation  j.,  Decay  s.  (Mas.)  Der  Ver- 
fall, das  Verfallen.  Dégradation  f.  d'un  bâti- 
ment 

Dilatability  s.  (Phys.)  Die  Streckbarkeit.  Di- 
latabilité f. 

Dilatation  Expansion  «.  (Phys.)  Die 
Ausdehnung  (durch  Wärme).  Dilatation  f.,  ex- 
pansion f. 

to  Dilate  r.  a.,  to  Expand  t>.  a.  (Phys.) 

Ausdehnen  (durch  Warme).  Dilater, 
to  Dilate  v.  n.,  to  Expand  t>.  ».  (Phys.) 

Sick  (in  Folge  von  Erwärmung)  ausdehnen.  Se 

dilater. 

to  Dilate  v.  a.,  a  dissolution  with  water  etc. 
(Chem.)  Verdünnen.  Étendre  une  dissolution 
d'eau,  etc. 


to  Dilate  v.  a.  lime  (Mas.) 
einrühren.    Gâcher  la  chaux. 
Diluted  adj.  (Chem.)    Verdünnt.    Étendu,  -e. 
Dllnvlal  adj.  (GeoL)     Diluvial,  vorsintflutlich. 

Diluvial,  -e. 

Diluvial-ore  s.  (Miner.)  Das  Seifener*,  das 
Wascher*.  Minerai  a».  d'alluvion,  minerai  m.  de 
lavage. 

Dimension   s.   (Geom.)     Die    Dimension,  die 

Ausdehnung.    Dimension  f. 

figured  dimenaion  s.  (Draw.  Archit) 
Die  Cote,  die  Massbaeichnung,  das  eingeschrie- 
bene Mass.   Cote  f.  d'un  dessin. 

Linear  dimension  ».  (Geom.  Techn.)  Die 
lineare  Dimension,  die  Längendimension,  die 
L/ingenausdehnung.    Dimension  f.  linéaire. 

superficial  dimension  s.    (Geom.)  Die 
Flachenausdehnung.   Dimension  f.  superficielle. 
See  also  Content, 
to  Diminish  v.  a.,  to  Thin  t>.  a.  at  the 

end,  to  Pare  v.  a.  away  any  piece  of 

timber  (Join.  Carp.)    Ein  Stück  Höh  schwächen 

oder  verjüngen.    Délarder  une  pièce  de  bois  en 

biseau. 

Diminished  arch  s.  (Archit.)  See  Depres- 
sed arch  under  Arch. 
Diminishing  «.  or  Slope  r.  of  the  trail 

(Artiii.)  Der  Ausschnitt,  die  Verjüngung  der  Laf- 
fettenwäude.  Délardement  »♦.  des  flasques  d'un 
affût. 

Dlmlnlshing-scale  s.  (Draw.)  See  under 
Scale. 

Diminution  *.  (Metall.)  Der  Abbrand.  Déchet 
m.,  perte  f. 

Diminution  s.  or  weight  of  money, 

by  wearing  in  passing  from  hand  to  hand 
(Mint)  Das  Abgreifen  des  Geldes,  die  Abnutzung. 
Frai  m. 

Dlnas-brlck  *.  (Metall.)  Der  Dinas-  oder 
Deinassiegel.    Dinas  m. 

Dioecious  adj.  (Bot.)    See  Diecious. 

Dlopside  s.,  White  augite  White 
malacolite  s.  (Miner.)  Der  Diopsid.  I  hop- 
side  m.  (variété  de  pyroxène). 

Dloptase  s .,  Emerald-copper  ft*  Eme- 
rald-malachite s.  (Miner.)  Der  Dioptas, 
der  Kupfersmaragd.    Dioptase  f. 

Dioptrics  *.  pi  (Phys.)  Die  Dioptrik,  die  Strah- 
Unbrechungslehre.    Dioptrique  /'• 

Diorlte  s.  (Geogn.)    Der  Diorit,  der 
Diorite  m. 

Dip  s.  (Chandl.)    See  Dipped  candle 
Candle. 

Dip  Superior  slope  s.  of  the  para- 
pet (Fort)  Die  Abdachung,  die  Senkung,  der 
Fall  (der  Brustwehrkrone).  Plongée  f.  (du  pa- 
rapet). 

Dip  s.  or  a  vein  (Min.)   See  Crop. 

to  Dip  v.  a.,  to  Pickle  v.  a.,  to  Cleanse 

v.  a.  (Metall.  Gold-sm.)  .466«««»,  Wan*  beiten, 
picke! u  Décaper,  dérocher,  nettoyer  les  objets 
en  métal. 

to  Dip  ».  a.  brass  or  tombac,  Gelbbren- 
nen, abbrennen.  Décaper. 

to  Dip  v.  a.  tin-plates.   Durchführen.  Laver. 

to  Dip  r.  a.  Into  sulphur  iChem.)  Schwe- 
feln. Soufrer. 
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to  Dip  v.  n.,  to  I 'nderlay  v.  u.  or  Un- 
derlie v.  n.  said  of  mineral-beds,  veins  or 
Strata  (Min.)  Einfallen  (ton  Gängen,  Gebirqs- 
schichten). Plonger  (s'incliner,  dit  des  couches 
ou  filons). 

*.  (Pap.)    See  Vat- m  an. 
»r  s.  (workman  who  dips  the  matches 
into  the  inflammable  compound)  (Chcm.)  Der 
Einlaurker,  der  Auflrager,  der  Betupfet.  Ou- 
vrier m.  qui  exécute  le  chimicage,  soufreur  m. 
Dipping  t.  in  glazing  porcelain  (Porc.)  Das 

Eintauchen.    Trempage  m. 
Dipping*  t.  pl.  in  dyeing  (Dyer)    Die  Zùge 

m  pi.   Trempages  m.  pl. 
Dipping       Pickling  s.  of  a  piece  or 
mein!  (Metall.  Gold-sin.)    Das  Abheilen,  das 
Pickeln.   Décapage  m.,  dérochage  m.  des  objets 
en  métal. 

Dipping  s.    of  bra**  or  tombac.  Das 

Abbrennen,  das  Gelbbrennen.    Dérapage  m. 
Dipping  s.  of  tin-plates.  Das  Durchfuhren. 
Lavage  m. 

Dipping  s.  the  matche*  into  the  in- 
flammable compound  (Chem.)  Das  Ein- 
tauchen der  Schwefelhol  sehen  in  die  Zündmasse, 
das  Betupfen,  das  Auftragen  der  Zündmasse. 
Chimicage  m.  des  allumettes  chimiques. 
Dipping  *.  into  sulphur.  Das  Schwefeln. 
Soufrage  m. 

Dipping-frame  *.  (which  serves  to  dip  the 
cloth  into  the  vat)  (Dyer)  Der  KiipenraJtmen. 
Cadre  m. 

Dipping-liquid  s.  in  hot  gilding  (Gild.)  Die 
Schuellbtite  (Salpetersäure  ton  36°  Baume").  (Acide 
m.  azotique  pour  le  décapage). 

Dipping-needle  *.,  magnetic  needle  dipping 
to  the  horizon  Die  Seigungsnadel,  das  Inclina- 
torium.   Aiguille  f.  ou  boussole  f.  d'inclinaison. 

Dipping-pot  s.  (Tin-m.)  Die  Durchfuhrlinn- 
pfitnne.    Chaudière  f.  à  laver. 

Dipteral  adj.,  Diptero*  adj.  (Archit)  Dop- 
pelfluglig.  Diptère. 

Dipteron  s.  (Archit)  Der  DipteroJtempel,  der 
Tempel  mil  doppelten  Hallen.  Temple  m.  dip- 
tère. 

Dipyre  Srhmelzstein  s.  (Miner.)  Der 
Dipyr,  der  Schmelistein.  Dipyre  m.,  leucolithe  f. 
de  Mauléon. 

Direct  adj.    Direct,  gerade.    Direct,  -e,  droit,  -e. 
Direct  arch  ».  (Build.)    See  Arch. 
Direct  course  s.  (Nav.)   See  Course. 
Direct  extraction  *.  or  proce**  *•  See 

under  Extraction. 

Direct  Are  ».   Art  .ill.  i    See  under  Fire. 
Direct  gun-battery  t.  (ArtilL)    Die  direct- 
feuernde  Batterie.    Batterie  f.  de  plein  fouet. 

Directing-cirrle  s.  (for  gabion-making)  (Fort.) 
See  Wooden  bottom. 

Directing-llne  Object-line  Cen- 
tral line  s.  of  a  loop-hole  (Fort.)  Die  Richt- 
linie, die  Mittellinie.   Directrice/",  (d'embrasure). 

Directing- mark  s.  (Survey  &  Milit.)  Das 
Richtungsleichen.    Jalon  m. 

Dlrectlng-ptcket  s.  (for  fasrine-making)  (Fort.) 
Der  LehrpfahL    Piquet-directeur  m. 

Directing-*! a ■*  «.«  Common  st« IT  f., 
Pale  s.  with  a  straw- wisp  (Survey.  A  Mil.) 


Dir  Bake,  die  Messslange,  die 
Strohwitchslange.    Jalon  m. 
Direction  s.  nr  Line  s.  of  direction  (of 

the  force)  (Mech.)  Die  Richtung  der  Kraft,  die 
Kraflrichtung.    Direction  f.  de  la  force. 

Direction-line  *.  (Print.)  Die  Itormteüe. 
Ligne  f  de  pied. 

Direction-word  s.  (Print.)  .See  Catch- 
word. 

Directrix  f.  of  a  parabola  or  a  conical  section 
(Geom.)  Die  Directrix,  die  Leitlinie.  Directrice  f. 

Directrix  s.    or   a    water-wheel  etc. 

(Ilydr.)    See  under  Box  of  a  water- wheel. 

Dirt-board  s.    See  Dirt -clout 

Dirt-clout  Dirt-board  s ,  Round- 
robin  *.*  (with  coach -makers.)  Cuttoo- 
plate  *.  (a  plate  over  the  nave  to  keep  dirt 
from  the  wheel)  (Cartwr.)  Die  Kothplatte,  der 
Kothdeckel.   Plaque  f.  de  boue. 

to  Disable  r.  a.  the  enemy's  guns  (Ar- 
till.)  Das  feindlich»  Geschäft  demontiren  oder 
lersloren.    Démonter  l'artillerie  ennemie. 

Di*abled  adj.  (Mar.)     Krank,  ramponnirt,  be- 
schädigt.   Endommagé,  -ée. 
Totally    disabled   adj.   (Mar.)  RetUos. 
Désemparé,  -ée,  mis,  -e  hors  d'état  de  servir. 

Disc  s.  (Techn.)   See  Disk. 

Discharge  *.,  Chemical  discharge  s. 
(Calico-print)  Die  Atibeite,  das  Atimitlel,  der 
Atipapp,  die  Enlecage.  Rongeant  m.,  enlevage 
m.  sur  mordant. 

DiMcharge  a.  or  a  calcining  or  lime- 
kiln (Metall.)  Das  Ziehen,  das  Ausfahren,  das 
Ausnehmen.  Décharge  f.  d'un  four.  See  Charge. 

Discharge  *.  or  a  smelting- 1 nrnace 
(Metall.)  Der  Abstich.  Coulée  f.  See  also 
Tapping. 

Di«rlinrge  ».  or  water  (Hydr.)  Die  Aus- 
flussmenge (in  einer  Secunde).  Dépense  f.  d'eau, 
débit  m. 

DUcharge  *.  oT  a  ship,  Unloading  s. 

(Mar.)    Das  Löschen,  das  Ausladen.  Décharge 
f.,  déchargement  m.  d'un  vaisseau, 
to  Discharge  v.  a.,  to  Unload  e.  a.  a 
•hip  (Mar.)   Ein  Schi/f  loschen.    Décharger  un 
vaisseau. 

to  Discharge  v.  a  .  to  Quit  «.  a.  a  pren- 
tice (Print)  Lotsprechen.  Décharger  un  ap- 
prenti. 

to  Discharge  e.  a.  the  goods  (Mar.)  Die 
Guter  ausschiffen,  löschen.  Débarquer  les  mar- 
chandises. 

to  Discharge  r.  a.  an  electrical  bat- 
tery, a  Leyden-Jar  (Phys.)  Eine  elec- 
trische  Batterie  oder  Flasche  entladen.  Déchar- 
ger une  batterie  électrique,  une  bouteille  de 
Leyde. 

to  Discharge  e.  a.  a  calcining  or  lime- 
kiln (Metall.)   Ziehen.  Décharger, 
to  Discharge  v.  a.  a  smeltlng-rurnaee 

(Metall.)    Abstechen.    Couler.    See  to  Tap. 
to  Discharge   v.  a.  the  blant  •  Turn  ace 

(Metall.)  See  to  Draw  the  blast-furnace. 
Discharge-aperture      Tap-hole  s.  of  a 

reverheratory  furnace  (Metall.)  Das  Stichlorh, 
das  Abstichloch,  die  Stichoffnung.  Chio  m.  d'un 
four  à  réverbère. 
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Discharge-pipe  ».  of  a  water  pressure  -  ma- 
chine (Hydr.)  Die  Auttragerohre,  Tuyau  m.  de 
décharge. 

l»iHcliarK<-r  j.,   Discharglng-rod  ».  for 

electricity  (Phys.)    Der  Enlludtr ,  der  Auslader. 
Déchargeur  m.,  excitateur  m.,  arc  m.  conducteur. 
Discharge-style  *  ,  Rongeant  style  »., 
Decolouring'  style  Enlevage-style 

».  (Calico- |>rint.)    Der  Atsdruck,  der  Attbeitdruck. 

Impressiou  f.  avec  rongeants  ou  enlevages. 
RiNCharge-yellow  ».  (Calico-priut)    Da*  En- 

lecagegelb.    Jaune  m.  d'enlevage. 
Diticliarging-arch  j.,  Rellevlng-arch  ». 

(Build.)    Der  Enllastungsbogen,  der  Ablaslebogen, 

(der  Stut&bogenJ.    Arc  m.  en  décharge,  remenée 
v  f.,  (arc  m.  de  soutènement). 

Discharging  -  basin  ».  ,  Dischargl  n«- 
trough  ».  of  a  pump  (Hydr.)  See  Dis- 
charging basin  under  Basin. 

Di«rharging-hoIe  ».  of  «  gutter-pipe* 
Mouth  ».,  Flowing-out-hole  ».  (Build.) 
Der  Auslauf,  dû  Ausmundung  am  Fusse  eines 
Fallrohrs.  Dégorgement  m.,  dégorgeoir  m.,  écou- 
loir  m. 

DiMcharglng-process  ».,  Chemical  dis- 

charge>worki  ».  pl.  (Calico-priut.)  Dos 

Alten.    Procédé  m.  d'enlevage. 
Discharglng-rod  s.    See  Discharger. 
DUcharging-slulce  *.  (Hydr.  archit).  Die 

EnUeerungsscUeuse,  die  Ablaufschleuse.  Ecluse 

f.  de  décharge. 
Disrharglng-wharr».,  Pier  s.  (Mar.)  Der 

Löschplatz    Débarcadère       débarcadour  s». 
Discwlourlng-style    ». ,  Discharging- 

style  «.  (Dyer.)  Der  EnlcvagestyL  Impression  f, 

a  l'enlevage. 

to  Disconnect  c.  a.,  to  Disengage  v.  a. 

(Mach.)  Entkuppeln,  loskuppeln,  ausrücken.  Dé- 
»»rayer,  déconjuguer,  désembrayer  les  pièces  d'une 
machine. 

Disconnecting  s.  (Mach.)  Die  Enikuppelung, 
die  Loskuppelung,  die  Ausrückung.  Débrayage 
m.,  déscmbrayage  m. 

to  Discover  t>.  a.  the  land*  to  Make 
v.  a.  the  land  (Mar.)  Land  sm  Gesicht  be- 
kommen.   Atterrer,  attérer,  découvrir  la  terre. 

to  Disengage  v.  a.  (Mach.)  See  to  Dis- 
connect 

Disengaging!.  (Mach.)  See  Disconnecting. 

Risengaglag-coupllnfi  s.  (Mach.)  Die  aus- 
ruckhare  Kuppelung,  die  losbare  Kuppelung.  Ac- 
couplement s»,  à  débrayage  ou  à  déscmbrayage. 

Dlsengaging-gear  ».  (Mach.)  Die  Vorrich- 
tung *ur  Enikuppelung,  dos  AusrùcUeug.  Dé- 
brayage m  ,  désembrayage  m.,  appareil  m.  à  dé- 
brayage- 

Dlseagaglng-gear  s.  or  the  eccentric- 

rod  (Steam -eng.)    Die  Exct 
rûckung.    Déclanche  f. 
Discngaglng-lever  s.  (Mach)  Der  Ausruck- 
htbtl.  der  Kuppelungshebel.  Clef  f.  d'arrêt,  levier 
m.  d'embrayage  et  de  débrayage. 
Dish  ».,  Porringer  ».,  Cup  ».  (Pott  Econ.) 
Din  Schale,  die  Schüssel,  der  Napf.    Écuelle  f. 
Dish  s.    or   meat    (Cook.)     Das  Gericht. 
Plat  si. 

Dish  s.  for  ship's  use  (Mas.)    See  Bowl 
of  wood. 


Dish  ».  ror  huddling  (Min.)    See  Budd- 
ling-dish. 

Dish  *.,  Dishing  »,  of  a  wheel  'A  heel.) 
Der  stun,  die  Slurtung  des  Rades.  Écuanteur 
m.  ou  tôle  f.  d'une  roue. 
Dish-butter  ».  (Agr.  Econ.)  Die  frische  Bus- 
ier, die  Maibutter.  Beurre  m.  frais  vendu  dans 
une  écuelle  de  bois. 
Dlsh-clout  a,  (Econ)    Der  Scheuerlappen,  der 

Scheuerhader.    Torchon  m. 
Dish-wash  s  ,  Dish- water  «.,  Dirty  wa- 
ter ».,  Muds  ».  pi  .  *  will  j.,  Hog-wash 
«.,  Draff  s.  ( Agr.  Econ.)    Das  Spülicht ,  das 
Gespül,  das    Wirlhschaflswasser ,  der  Aufwasch. 
Lavure  f.  de  vaisselle  ou  d'écuelles,  rinçure  f. 
Dish- water  s.    See  Dish- wash. 
Disintegration  s.   (of  slags)  (Metall  )  Das 
Zerfallen.    Désagrégation  f. 
Spontaneous  disintegration  ».  Das  frei- 
willige Zerfallen,  die  freiwillige  Zerseliung.  Désa- 
grégation f.  spontanée. 
Disk       Disc  f.  (Techn.)  Die  Scheibe.  Disque  m. 
Elliptic  disk  s.  (Clock-m.)     Die  längliche 
Scheibe.    Ellipse  f. 
Intermediate  disk  s.  or  sllttlng-rol- 
lers,  Groove  disk  s.  (Roll.)  Die  Millelscheibe, 
die  Leerscheibe  eines  Schneidewerks.  Fausse- 
rondelle  f.,  rondelle  f.,  entre-deux  m.,  faux-taillant 
s».,  fer  m.  à  cheval. 
Disk»,  or  a  buffer  (Railw.)    See  Buffer- 
disk. 

Di«k  s.  or  copper  (Metall.)  See  Copper - 
disk. 

Di«k  s.  or  wax   (Chandl.)    Die  Wachsscheibe. 

Écu  m.  de  cire. 
Dink  s.  or  an  upright  drill,  Drill-plate 

s.  (Mach.)    Die  Schwungscheibe.    Disque  m.  de 

la  [du]  drille. 
Ri*k        Tor  constructing  a  column* 

Tambour  ».  (Archit)  Die  Säulentrommel,  der 

Trommelslein.    Tambour  m.  de  colonne. 
Di«k  ».  or  plg-lron  *   Plg-lron-dlsk  ».* 

Plg-dlsk  ».  (Metall.)    Die  Scheibe,  die  (das) 

Plalll   oder  Blaltl   von    Roheisen.    Disque  s»., 

blette  f. 

Disk-pig  ».  (Metall.)    See  Pig  in  disks. 

Iliak-plle  ».  (Hydr.  archit.)  Der  Scheibenpfahl. 
Pieu  m.  à  disque. 

Disk-saw  ».  (Carp.  Roll-m.)  See  Circular 
saw  under  Saw. 

Disk-wheel  *  (Railw.)  See  Plate- wheel. 

to  Dismantle  ».  a.  a  bridge  (Pont.)  See 
to  Withdraw  a  bridge. 

to  Dismantle  ».  a.  a  fortress,  to  Rase 
».  a.,  to  Demolish  ».  a.  a  place  (Fort) 
(Eine  Festung)  schleifen,  abtragen,  rasiren.  Raser, 
démolir,  démanteler  (une  place). 

Dismantling  ».  or  a  fortress  (Fort)  Das 
Schleifen  einer  Festung.    Démantèlement  m. 

to  Dismast  ».  a.  (Mar.)  Entmasten,  der  Masten 
berauben.  Démater. 

Dismasted  adj.  (Mar.)  Eutmastet,  mastlos.  Dé- 
mâté, -ée. 

Dismasting  ».  (Mar.)  Das  Entmasten.  Dé- 
m otage  s». 

to  Dismount  v.  a.  or  to  Take  ».  a.  to 
pieces  a  fire-lock  (Gun-m.)   Ein  Gewehr 
Démonter  un  fusil. 
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nt  —  to  Distribute. 


to  Dismount  t>.  a.  an  engine  (Mach.)  See 
under  Engine. 

to  Dismount  r.  a.  a  gun  from  I  to  car- 
riage Artill.)  Ein  Gesckuttrokr  auslegen.  Des- 
cendre une  pièce  de  son  affût 

to  Dismount  v.  a.  the  enemy**  guns 
(Artill.)  Das  feindliche  Geschult  dtmontiren  oder 
zerstören.    Démonter  l'artillerie  ennemie. 

Dismounting  s.  [Gtm-m.)  Das  Auseinander- 
nehmen.   Démontage  nu  d'un  fusil. 

to  Dlsoxydate  v.  a.,  Disoxydation  s.  Set 
to  Deoxydate  etc. 

to  Dlsoxygennte  r.  «.,  Dlsoxygenatlon 
s.   See  to  Deoxygenate  etc. 

Dispart-slght  Dispart  s.  (Artill.  Gun-m.) 
Das  Korn,  das  fordere  Absehen,  die  Fliege,  die 
Mucke.    Guidon  m.,  bouton  m.  de  mire. 

Dispatch  s.    Die  Depescke.    Dépêche  f. 

Telegraphic  dispatch  s.  Die  telegrapkische 
Depescke.    Dépèche  f.  télégraphique. 

Dispatch-good  ».  (Railw.)  Das  Eilgui.  Mar- 
chandises f.  pl.  à  dépêcher. 

to  Display  r.  a.  the  flag  (Mar.)  Die  Flagge 
weken  lassen.  Déployer  le  pavillon ,  faire  pa- 
villon. 

Disposition  s.  of  the  steps  (Carp.)  Die  A'w- 
teneintkeHung  an  der  Wange.  Disposition  f.  des 
emmarchements. 

Dissociation  «.  (Chem.)  Die  Dissociation, 
das  Zerfallen.   Dissociation  f. 

Dissolution  f.  (Chem.)  Die  Losung,  die  Auf- 
lösung.   Dissolution  f.,  solution  f. 

Dissolution  ».  of  dogs*  excrements  In 
Inke-warm  water  (us-d  in  tanning  mo- 
rocco) (Tann.)  Das  Hundekothbad  (KasckkaJ. 
Coufit  m.  dans  le  tannage  du  maroquin. 

to  Dissolve  r.  a.  (Chem.)  Auflösen,  losen.  Dis- 
soudre. 

to  Dissolve  v.  a.  to  saturation  (Cliem.) 
Auflösen  bis  iur  Sättigung.    Dissoudre  un  sel 
jusqu'à  saturation  ou  jusqu'à  refus, 
to  Dissolve  v.  a.  the  yolk  of  wool  hy 
hot  water  or  an  alcaline  solution  (Spinn.)  Dte 
Wolle  entsckweissen ,   ausbrühen.    Êchauder  les 
laines,  en  dissoudre  le  suint 
Dissolving  s.  (Metall.)    Das  Laugen,  die  Lau- 
gerei.   Dissolution  f. 
Dissolving*  vat  j.   (Metall.)     Das  Laugfass. 

Cuve  f.  de  dissolution. 
Distafl*      Rock  j.  or  a  spinning-wheel 
(Spinn.)    Der  Rocken,  der  Wocken.  Quenouille  f. 
Distance  s.  (Geom.  Techn.)     Die  Entfernung, 
der  Abstand.    Distance  f. 

Distance  s.  of  the  picture  In  perspec- 
tive-drawing. Die  Distant,  der  Abstand 
des  Besckauers  von  der  Glastafel.  Distance  f. 
du  spectateur. 
Focal  distance  s.  (Opt.)  Die  Brennweite. 
Distance  f.  du  foyer. 
Dean  distance  s.  (Astron.)     Die  mittlere 

Entfernung.   Distance  f.  moyenne. 
Polar  distance  *.  (Astron.)  Die  Poldislani, 
die  Polardistam.    Distance  f.  au  pôle. 
Distance      apace  s.  (Archit.)  Die  Zwischen- 
weite.   Espacement  m. 
Distance-line  j..  Principal  line  ».  In 

Die  Dûtanilinie, 


der  Hauptstrakl,  die  Schockte.    Rayon  s», 
cipal. 

Distant  signal  «.,   Auxiliary  signal 
M  tat  ion -Mian  al  s.  (Railw.)  Das  Dislanuignal, 
das  Einfahrtssignal.  Signal  m.  à  distance,  signal 
m.  avancé. 

Distemper-colour  *.  (Paint.)  Die  Tempera- 
farbe.  Couleur  f.  à  détrempe. 

Distemper-gilding  s.  See  Gilding  on  Wa- 
ter-size. 

Distemper-painting  *.   Die  Temperamalerei. 

Peinture  f.  en  détretripe. 

to  Distil  t>.  a.  (Chem.)  DesiiUiren,  (Bratwtim) 
brennen.  Distiller. 

Distl liable  adj.  (Chem.)  DeUMirbar.  Dis- 
tillai.le. 

Distillations.  (Chem.)    Die  DestMaiion ,  das 

Destilliren.    Distillation  f. 

Continual  distillation  s.  (Chem.)  DU 

fortwährende,  ununterbrockene  Destillation.  Dis- 
tillation f.  continue. 

Dry  distillation  s.  (Chem.)     Die  trockene 

Destillation.    Distillation  f.  sèche. 
Distillation  s  of  spirits.    Die  Brantwein- 
brennerei.    Distillation  f.  de  l'eau-de-vie. 
Distillation  s.  of  sink,  mercury  etc. 

(Metall.)  Die  Gewinnung  von  Zink,  Quecksilber  etc. 
auf  trockenem  Wege,  die  Destillation  des  Zinks, 
Quecksilbers  etc.  Distillation  f.  du  zinc,  du  mer- 
cure, etc. 

Distillation  s.  of  coal.    See  Coking. 
Distillation-process  s.  (in  the  blast-furnace) 
(Metall.)     Der  Läulerprocet* ,  der  DestiUaHons- 
feinprocess.    Distillation  f.  de  la  fonte. 
Distillatory  adj.    Deslillir-.    Distillatoire ,  qui 

sert  à  distiller. 
Distillatory-apparatus..  (Dist.)  Die  Dampf - 

desiiUirsäule.    Colonne  f.  distillatoire. 
Distiller  *.     Der  Destillateur,  der 

brenuer.   Distillateur  m. 
Distillery  s.     Die  Brennerei,  die 

nerei.    Distillerie  f. 
Distilllng-apparatus  f.«  Still  «.    Der  Des- 
tillirapparat,  der  Brennapparat, 


Appareil  m.  distillatoire. 
to  Distort  r.  s.  (Metall.)  Sick  wei  fen,  sich  liehen, 

sick  verziehen.  So  déjeter  (dit  des  métaux), 
voiler  v.  ». 

Distress  s.  (Mar.)    Die  Noth.   Détresse  f. 
to  Distribute  v.  a.  (Tecbn.)    Verlkeile».  Dis- 
tribuer. 

to  Distribute  r.  a.  the  Ink,  to  Dent 

v.  a.  or  to  Roll  v.  a.  the  form  (Print.) 
Die  Sckwärze  (Farbe)  auf  die  Form  legen  (auf- 
tragen).   Toucher  la  forme,  encrer. 

to  Distribute  v.  a.  the  letters  (Print.) 
Ablegen.   Distribuer  les  lettres. 

to  Distribute  v.  a.  the  letters  into 
wrong  boxes  (Print.)  Falsck  ablegen.  Faire 
des  coquilles. 

to  Distribute  v.  a.  the  steam  (Steam- 
en  g.)  Des  Dampf  tertkeilen.  Distribuer  la 
vapeur. 

to  Distribute  v.  a.  regularly  the  wind- 
ings or  the  yarn  on  the  bobbin  or 

spool  (Spinn.)  Die  Spule  regelmässig  be- 
wickeln. Envider  la  bobine  d'un  rouet  à  filer 
ou  à  bobiner. 
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■»i-irihutint;  ».   (Print.)   See  Distribution. 
Dl»<  ri  im«  i  ng  -  box  *.  ,   Valve  «  cheat  *., 
Slide-bos        Steam-box  s.  (Steam-eng.) 

Der  Schieber kosten,  der  Ventilkasten,  der  Dampf- 
kasten. Boite  f.  à  vapeur,  boite  f.  des  tiroirs, 
boite  f.  de  distribution. 
Diatributing-cyllnder  s.  of  the  machine  for 
composing  and  distributing  type  (Print.)  Der 
Ablegecvlinder,  die  Ablegewahe.  Cylindre  m.  distri- 
buteur du  compositeur  -distributeur  de  M.  8œ- 
r en  sen. 

lliwtributing.lever       Starting- lever  s 

(Steam-eng.)  Der  Steuerungshebel.  Levier  m.  de 
distribution. 

Divtrlbuting-regnlator  s.  (Steam-eng.)  Dit 
innere  Steuerung.    Distributeur  m.  de  la  vapeur. 
Distributing-pipe  s.  (Steam-eng.)  Das  Dampf- 
iufuhrrohr,  das  Dampfvertkeilungsrokr.  Tuyau  m. 
de  distribution. 
Distribution         Diatrlbutlng  s.   of  type 
(Print.)   Das  Ablegen,  (das  Auseinandernehmen  . 
Distribution  f.  des  caractères. 
Distribution  s.  of  «team  (Steam-eng.)  Die 

Dampfvtrthetlung.    Distribution  f.  de  vapeur. 
Ditch       Trench  s.  (Hydr.  archit.)  Der  Gra- 
ben.  Fossé  m ,  tranchée  f. 
Draining  ditch  s..  Drain  s..  Trench  s., 
MaU-r-coiiroc  ».  (Hydr.  archit.  Agric.)  Der 
Abzugsgraben,  der  Entwässerungsgraben.  Fossé 
m. d'écoulement,  (vieilli:  lacunettc  f),  cunette  f., 
cuvette  f. 

Ditch  s.  marking  n  boundary.  Far- 
tltlon-dltch  s.  (Topogr.)  Der  Gremgrabeu, 
der  gemeinschaftliche  Orabcn.  Fossé  m,  mitoyen, 
limitrophe. 

Ditch  t.  for  foundation  Build.)  Die 
Grundgrube,  dir  Grundgrabeu.  Fosse  f.  de  fon- 
dement, creux  m.  fossé  pour  y  fonder,  excava- 
tion f.  d'un  bâtiment. 

to  Drain  off  r.  a.,  to  Draw  oll  r.  a. 
a  ditch,  to  Let  off  t>.  a.  the  water  or 
a  ditch.  Eilten  Graben  trockenlegen,  ablas- 
sen.   Peigner  un  fossé. 

to  Di«  r.  d.  a  ditch.  Einen  Graben  ziehen. 
Fouiller,  creuser  un  fossé. 

to  Kmpty  r.  a.  a  ditch.  Einen  Graben 
heben,  raunten.    Dégorger  un  fossé. 

to  t  ill  up  ■    a.  a  ditch  with  broken 
atonea.    Eiuen  Graben  mit  Schutt  ausfüllen. 
Remblayer  un  fossé. 
Ditch  *.  'conveying  the  aen-water  to 

the  brine-pita  (Sea  salt-w.)   Ihr  Canal,  der 

das  Seettasser  in  die  Krystailisationsbettcn  fuhrt. 

Hrassour  m. 
Ditrh  f.  (Fort.)    Der  Graben.    Fossé  m. 

Ditch  s.  of  a  field-work.  Der  Graben  einer 
Sekante.   Fossé  m.  d'un  ouvrage  de  campagne. 

Diteh  s.  or  a  fortreaa.  Der  Festungsgra- 
ben.    Fossé  a»,  de  forteresse. 

Ditch  s.  or  out-worka.  Der  Aussenwerlis- 
graben.    Fossé  m.  des  dehors. 

Dltch  s.  with  water-maneuvre  (which 
may  be  made  wet  or  dry  when  necessary).  Der 
Hasser man ôrergr aben.  Fossé  a»,  à  manœuvre 
d'eau. 

Advanced  or  Second  ditch  Avant- 
roaaé  s.  Der  Vorgraben,  der  Auszugraben. 
Avant-fossé  m. 

Wörterbuch  II.  2.  Aufl. 


Dry  dltch  *.  Der  trockene  Grabe».  Fossé 
ni.  SPC* 

Intervening:  ditch  s.  Der  Absonderungs- 
graben.   Fossé  m.  de  séparation. 

Little  dltch  fut  *.  Der  kleine  Graben, 
die  Kreeke.    Crique  f.  (petit  fossé.) 

Main  dltch  s.  Der  Hauptgraben.  Fossé  ta. 
principal,  fossé  m.  du  corps  de  place. 

Triangular  ditch  s.  Der  Spitigraben.  Fossé 
m.  à  tond  angulaire. 

Wet  dit cli  s.    Der  nasse  Graben.    Fossé  m. 
plein  d'eau,  fossé  m.  mouillé  ou  inondé. 
Ditch-ffrenade  s.  (Artiii.)    See  Kampart- 

greu  a  de. 

Diurnal  circle  s.  (Astron.;  Set  under  Circle. 
Diverging  adj. ,    Divergent  adj.  (Geom.) 
Divergii end,  auseinandergehend.    Divergent,  -e. 
Diverging  lire  *.   (Milit.)      Das  streuende 

Feuer.    Feu  m.  divergent. 
Diverging  or  Divergent  linen  s.  pl.  Die 

Divergenten  f.  pl.,  die  ditergirenden  Linien  f  pl. 

odtr  Geraden  f.  pl.    Lignes  f.  pl.  ou  droites  f. 

pl.  divergentes, 
to  Divide  c.  a.    Eintheilen.    Partager,  diviser, 
to  Divide  c.  a.  a   line    in  extreme 

and  mean  ratio   (Geom.)    Eine  Gerade 

nach   dem   ausseien    und   mittleren  Verhaltniss, 

nach  dem  goldnen  Schnitt  thetlen.   Partager  une 

droite  en  moyenne  et  extrême  raison, 
to  Divide  r.  a.  a  number  Arith.)  Diti- 

dirtu.  Diviser, 
to  Divide  r.  a.  (a  «cale  etc.)  into  feet 

(TflChn.)    In  Fusse  eintheilen.  Piéter. 
to  Divide  v.  a.  a  word  (Print.)  Abtheilen, 

abbrechen.    Diviser  »in  mot  en  syllabes  ou  en 

deux  parti',  s. 

Divider  i.  Der  ThtihirM.  Compas  m.  â  di- 
\  :  er. 

Dividing-machine  *. ,  Decoaterfa  divi- 
dlng-innchlne  s.  for  toothed  wheela 
etc.  (Mach.  !  Die  Dévaster' sehe  Krcisthdlmaschine 
tu  e,r zahnten  Hadern.  Diviseur  m.  universel  (de 
Decoder). 

Dividing-plate  s.  (Mach.  (Junm.)    Die  Theil- 

scheibe.    Cadran  m.  diviseur. 
Diving-bell  s.  (Mar.)  Die  Taucherglocke.  Cloche 

f.  à  plonger  ou  do  plongeur. 

Diving-  dreu  s.   (Mar.)     Der  Taurheranzug. 

Scapliandre  m. 

Divlalon  s.  (Math.)    Die  Division.    Division  f. 
to  Prove  divlalon.    See  under  to  Prove. 

Division  s.  or  a  word  (Print  )  Die  Abtei- 
lung, das  Abbrechen.    Division  f. 

Division  5.,  Hyphen  s.  •)  ((.ramm. 
Print.)  Der  Bindestrich,  der  Verbindungsstrich,  das 
Theilungsseichen,  fBuchdr.:]  das  Ditis.  Tiret  m., 
|Impr. :|  division  f.,  [Granu*.:]  trait  n.  d'union. 

Uivlalon  5.  or  a  naval  army  (Mar.)  Die 
Flottenabthetiung.  Division  f.  d'une  armée  navale. 
Dear  diviaion         Rear  ».    Die  Arrière- 
garde,  das  Hintertreffen,  die  hinttre Schlachtlinie . 
Arrière-garde  f ,    troisième  division  f.  d'une 
armée  navale. 

Division  s.  of  leaven  in  entering  the  warp- 
threads  (Weav.)  Der,  das  Thexl.  das  Chor  feigentl. 
Corps),  die  Kammablheilung.    Corps  m. 

Divlalon-plate  ».  for  dividing  clrclea. 
Die  Thcilscheibc.   Plate-forme  f. 

24 
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Divisorlnm  »,  Vlsorium  $,  (Print.)  Dos 
Dicisorium,  das  Tenakel.  Yisorium  m.,  visoir  m. 
Dlvlsorluin's  cramp  s.    Die  Klammer  am 

Tenakel.    Mordant  m.  du  visorinm. 
to  Do  v.  a.  (Bäk.)     Gar  machen,  gar  backen. 

Cuire  (dit  du  boulanger), 
to  Do  over  t>.  a.  (Build.)    See  to  Coat 
Uorimaty  ».  ,  Doclina«tic  art  *.  (Metall. 

Assay.  Chem.)    Die  Dokimasie,  die  Probirkunst. 

die  chemische  Analyse  auf  trockenem  Wege.  Doci- 

masie,  docimastique  f.    Comp.  Assaying. 
Dock  *.  (Saddl.)  Die  Pausche  am  Schteantriemen. 

Culeron  m.  de  la  croupière. 
Dock   s.    (Hydr.  archit.    Ship-b.)    Das  Dock. 

Dock  m.,  bassin  m.  d  un  port. 

Dry    dock  f.(   (Graving-dock  f.  Das 
Trockendock.    Bassin  m.  de  rudoub. 

Wet  dock  t.    See  Basin  of  a  port. 
Dock-yard  s.  together  with  its  warren 

or  gun-wharf.  Das  Arsenal.  Arsenal  m.  de 

la  marine. 

Doctor  Ductor  s.  ofa  cylinder-prin- 
ting-machine (Calico-print.)  Das  Abstrtich- 
messer,  die  Rakel,  der  Doctor.  Racle  f.,  doc- 
tor m. 

Doctrine  s.  of  combination  (Matb.)  See 
under  Combination. 

Doctrine  s.  of  wind.    See  Anemology. 

Dodecagon  s.  (Geom.)  Das  Zxolfeck.  Dodé- 
cagone m. 

Dodecahedral    garnet    *.    (Miner.)  Se«- 

under  Garnet. 
Dodecahedron  s.  (Min.)  Das  Dodekaeder,  das 
Zwolffach.   Dodécaèdre  m. 
Isosceles  dodecahedron  *.  (Miner)  Die 
sechsseitige  oder  hexagonale  Pyramide.  Dibexaèdre 
m.,  dodécaèdre  m.  hexagonal. 
Rhombic  dodecahedron  s.  Das  Rhomben 
dodekaeder.  Doilécaèdre  m.  rhomboidal,  rhomlio- 
dodécaèdre  m. 
DolTer  s.„  Rofflng-rylinder  Fillet 
s.  (Spinn.)    Der  Abnehmer,  die  kleine  Kratztrom- 
mel, die  Kammtcalze.  Déchargeur  m.  d'une  carde 
en  gros  pour  coton. 
Dog  s.  (Build.)    Die  Klammer.    Crampon  m.  See 
Cramp-iron. 

Heaving  Dog  *.  (Build.  Mach.)  See  De- 
vil's claw. 

«.  (Metall.)   See  Bull- dog. 
*.,  »awyer*s  dog  *. ,  Holdrast  *. 

(Carp.)    Die  Klammer,  der  Klammerhaken,  der 

Klammhaken.   Clameau  »•.,  clameau  m.  à  pointe 

et  k  crochet  des  scieurs  de  long. 
Dogs  s.  pl..  Nippers  s.  pl.,  ■  »  i    -  ■-  *.  (Wire-dr.) 

Die  Zange,  die  Ziehutuge.    Tenaille  f.,  pince  f. 
Dog-cart  «  ,   Irish  cart  s.  (Coach-m.)  Das 

Jagd.jig.    Dog-cart  m. 
Dog-cart-phaeton  «.  (Coach-m.)  Der  Dogcart- 

Phaeton.    Dogcart-pliaéton  m. 
Dog-flsh-oll         Der   SeeAundsthran.    Huile  f. 

de  chien  de  mer. 
Dor- hair  *   is  named  the  hard  and  stiff  hair 

in  wool  which  cannot  be  dyed  (Spinn.  Dyer). 

Die  Hundthaare  n.  pl.,  die  Ziegenhaare  n.  pl.,  die 

falschen  Ilaare  m.  pl.,  die  Binder  m.  pl.  Jarre  m. 
Dog-leir-chiwcl  s.  (Engrav.  Wood-cutt.)  Das 

Grundeisen,  das  Feltireisen.  Butte-avant  m.,  ih)USSC- 

avant  m. 


Dog-nail         Jobent-nall  4.  (Lock-sm.) 

Der  grosse  Schlossnagel.    Clou  m.  de  serrure. 
Dog-nail        Stub  s.  (Cartwr.)   Der  Kuppen- 

nagel.    Caboche  f. 
Dog-nose-handvlce  «..  Pig-nose-haad- 

vice  s.  (Locksm.)  Der  schmalmaulige  Feilkloben. 

Ktau  m.  à  main  à  mâchoires  étroites. 
Dog-slag  *.  (Metall.)    See  B  ull-dog-slag. 
Dog-tooth-spar  s.  (Miner.)    Der  HunduaJm- 

spath.  Dent  f.  de  chien  (carbonate  de  chaux  en 

cristaux  scalénoèdres). 
Dog-vane   (Mar.)    Der  Verklicker.    Penon  m. 
Dogwood  s.  (the  wood  of  Cornus  sanguinea) 

(Bot.)     Das  rothe  Hartriegelhol*.    Sanguin  »., 

cornouiller  m.  sanguin. 

Dolly  s.  (Lock-sm.)    Das  Metstockeken.   Tas  ». 

à  river. 

l  u  p. headed   dolly   s.    Der  Metstock  nil 
Wane.    Tas  m.  bouterollé. 
to  Dolly  ».  a.,  to  Tilt  t.  a.,  to  Shingle 

v.  a.  the  blooms  (Metall.)  Die  Schirbel  oder 

Kolben  recken,  strecken.    Étirer  les  maquettes 

de  fer  au  marteau. 
Dolly-tub  s.    (Min.)    Das  Schlammfass,  das 

Ruhrfass.    Cuve  f.  à  rincer. 

Dolomite        Magneslan  limestone  s. 

(Miner.)  Der  Dolomit,  der  BitUrspalh.  Dolomief. 

Comp.  Bitter- spar. 
Dolphin  *.  before  the  pier  of  a  bridge  (Hydr. 

arch.)   Der  Abiceiser.  Patte  f.  d'oie. 
Dolphin  s. ,   Puddening  s.    (Mar.)  Das 

Leguan.   Bourrelet  m.,  (bourlet  s».). 
Dolphins  *.  pl.    of  brass-guns  and  mortars 

(Artill  )    Die  Delphine  m.  pl.,  die  Henkel  si.  pl., 

die  Handhaben  f.  pl.    Anses  f.  pl.  d'une  bouebe 

à  feu. 

Dolphin-oil  t  (Comm.)  See  Oil  of  Dolphin. 
Dome  s  ,  Domical  or  Kpherical  vaalt 
<  upola  5.    (Archit.)    Das  Kuppelgewölbe, 

die  Kuppel.      Dome  m.  ,   vonte  f.  sphérique, 

COOpolc  f,  cul-de-four  m. 

Truncated  dome  *.  (Build  )    Das  Giirtel- 
gttcolbe.    Voûte  f.  en  bonnet  de  prêtre. 
Dome  *  ,  Reverberating  rooî  s.  of  a 

reverberator)-  furnace  (Chcm.  Metall.)  Die  Kuppel 
(eines  Windofens).   Dôme  m.,  réverbère  m.  d'un 
fourneau  (à  réverbère). 
Dome  s.,  Steam-dome  *.    (Locom.)  Der 
Dom ,   der  Dampfdom.    Dome  m.   de  prise  de 

vapeur. 

Domestic  s.  (a  sort  of  strong  shirting  used  for 

shirts  etc.)    (Weav.)     Der  starke  Fuller-  oder 

HcmdenkaUun.    Shirting  m.  fort. 
Done  adj.    (Bäk.  Cook.)    Gar.    Assez  cuit,  -e. 
Dfinjon  s.  (Archit)    See  Dungeon. 
Donkey        Feed-engine  *.  (Steam-eng.) 

Die  Dampfpumpe,  die  Speisepumpe.    Petit  cheval 

».  (à  vapeur). 

Door  *.  (Build.)  IHe  Thitre,  die  Pforte.   Porte  f. 

Door  *.  made  of  deals.    Die  Brettkür, 
die  volle  Thür.    Porte  f.  pleine. 

Door  s.  of  entrance*  Kntry-door 
Mtreet-door  ». ,  Front-door  s.  (UuihL) 
Die  Eingangslhur,  die  Hausthur.    Porte  À  d'en- 
trée, porte  f.  de  rue,  porto  f.  de  la  maison. 

Door  s.  with  panels  covering  back 
(Join.)    Die  Thür  mit  übersekobeuen  Füllungen. 
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Porte  f.  dont  les  panneaux  surmontent  le  cadre 
d'un  côté. 

Door  ».  with  two  leave*,  Poldlnjr- 
door.  Die  zweiflügelige  Thür,  die  Flügeltkur, 
die  Doppelihmr.  Porte  f.  à  deux  battants.  See 
Folding-door. 

Accoupled  doom  ».  pl. .  Door  -  with 
two  day*.  Die  Zwillingsthur.  Porte  f. 
géminée. 

Arched  door  t.    See  under  Arched. 
Dattened  door  »..  Batten-door  ».  Die 

Bretlhur  mit  aufgesetzte»  Leisten.  Porte  /.  à 
panneaux  feints  en  barres. 

Blank  door*.  Dead  door*  Die  blinde 
Thür.    Porte  f.  feinte,  fausse  porte  f. 

Doubled  door  s.,  Faney-door  «..  De- 
bated and  beaded  door  ».  Die  ver- 
doppelte Thür,  die  Doppelihur.  Porte  /.  doublée. 

Exterior  door  s..  External  door  ». 
Die  äussere  Thür,  die  Hausthür.  Antiporte  f., 
avant-porte  /. 

Eour- panel  letl  door  t.  Die  Vierfullungs- 
thur.  die  Kreuzthur.  Porte  f.  à  quatre  panneaux. 

Pour-panelled  foldlnjr-door  «.  Die 
zweiflügelige  Vierfüllungsthür.  Porte  /.  à  deux 
battants  arec  quatre  panneaux. 

Framed  door  »..  Panel-door  ».  (Join.) 
Die  eingeschobene  Thür,  die  iusammengestemmte 
Thür.  Porte  f.  à  panneaux,  porte  f.  encadrée, 
porte  f.  d'assemblage. 

ialned  and  clamped  door  ».  Die  ge- 
leimte Thür  mit  eingeschobenen  Leisten.  Porte  f. 
emboîtée. 

Iron  door  ».  Das  eiserne  Thor.  Porte  /. 
en  fer. 

fledged  door  s.  Die  Thür  mit  aufgenagelten 
Leisten.   Porte  f.  avec  emboituros  douées. 

■■Ian cil  door  ».  Die  gehobelte  Thür.  Porte/*, 
plaine. 

Pluned  and  clamped  door  s.  Die  ge- 
hobelte Thür  mit  eingeschobenen  Lust  en.  Porte/, 
plaine  emboîtée.  * 

Ploughed  and  tongued  door  f.  Die 
gespundete  Thür.  Porte  f.  emboîtée  à  rainures 
et  languettes. 

Rebated  and  beaded  door  s.  See 
Doubled  door. 

Six-panel  led  door  s.  Die  Sechsfüllungs- 
thür.   Porte  /.  à  six  panneaux. 

Square-headed  door  .  Die  Thür  mit 
graiem  Stun.    Porte  /.  à  linteau  droit. 

Small  iron  door  s.  and  frame  s.  for 
chimneys.  Die  Einsleiglhür,  die  Heinigungs- 
thur.    Porte  /.  en  fer  tenue  dans  un  chassis. 

Wooden  door  ».  Das  hoher  ne  Thor.  Porte 
/.  en  bois. 

to  Put  t».  a.  a  door  In  frame  .  to 
Frame  r.  a.  the  panel*  In  skeleton 

(Join.)  Die  Thurfullungen  einschiebe»,  einrahmen. 
Kncailrer  les  panneaux. 
Without  doom,  Outside  the  building. 
Ausserhalb  am  Gebäude.    Htm  d 'œuvre. 
Door      Trap-door  ». ,  (Newcastle- on-Tyne:) 
Sheth-door  s.  (Min.)  Die  Wetterlhvre.  Porte 
/.  d'aérage,  (Belg.:)  porte  f.  d'airage. 
Doori.  or  the  Are-box  (Locom.)  See  Fire- 
box-door. 


Door  ». .  Working-door  ». ,  Cltarfrin|r- 
door  ».  of  a  reverberatory  furnace  (Metall.) 
Die  Arbeitsthür,   die  Einsat  slhür.     Porte  /.  de 

cbarge. 

Door-bay  ». ,  Bay  ».  of  a  door.  Die  Thür- 
nische.   Paie  /.  de  porte. 

Door-case  ».  (Build.)  Das  Thürgerüst  ,  die 
Thüreinfassung,  die  Thürzarge.  Jambage  m., 
huisserie  /. 

Wooden   door-case  ».     Das  Thürgerüst 
von  Holt,  fdas   ThurgeslellJ.     Huisserie  /.  en 
bois,  assemblage  m.  des  poteaux  et  traverses. 
Door-frame  ».    (  loin.)    Der  Thurrahmen.  das 

Rahmenwerk  ,  der  Friesrahmen.    Cadre  m.  d'une 

porte  encadrée. 
Door-Jamb  ».  or  Door-Jaumb  ».  (Build.) 

Das  Thurgewdnde.    Jambe  /.  de  porte. 
Door-keeper*«  cell  ».  (Build.)   Die  Loge  des 

Portiers,  das  Pfortnergemach.  Loge  /.  de  portier. 
Door-leaf  ». .  Waive  ».  »  LeaT  i.,  W'Injr 

».  of  a  door  (Join.)    Der  Thürflügel.  Vantail 

m.,  battant  m.  de  porte. 
Door-lintel  ».  (Build.)  Der  Thursturz.  Linteau 

m.  de  porte. 

Door-lock  ».  (Lock-sm.)  Das  Thürschloss.  Ser- 
rure /.  de  porte. 
Door-post  ». .    Wooden   door-Jamb  *.* 

(Build.)   Der  Thürpfosten.  Poteau  ni.  d'huisserie, 

jambe  /.  d'huisserie. 
Door-rapper  ».    (Locksm.)    See  Knocker. 
Door-securer  ».    (Loeksm.)    Die  Sperrstange, 

der  Thunuhalter.    Valet  m.  de  porte. 
Door-sill  ».  (Build.)  Die  Thürschwelle.  Seuil  m. 

de  porte. 

Door-way  ».    (Build.)    Der  Thorweg.  Porte 

/.  codiere. 

Dorian  adj. ,  Doric  adj.  (Archit.)  Dorisch. 
Dorique. 

Dormant  ».  (Carp.)   See  Dormer. 
Dormant-bolt  ».    (Lockstn.)   See  under  Bolt 
of  a  lock. 

Dormant-tree  ».  or  a  door  (Build.)  Das 

Looshoh.  dir  Kämpfer.  Dormant  m.  de  porte. 
Dormant-tree    ». .    Transom    ».    or  a 
window  (Build.)    Der  Weitstab,  der  Kampfer, 
das  Looshoh.  Imposte  /.,  dormant  m.  de  croisée. 
Donner   s. .    Dormant  ».  «    Sleeper  *.. 
I    Ciround-sleeper  »  ,  ««round-beam  »  . 
«round-tlmber    ».    (Carp.)    Die  Grund- 
schwelle,    der    Grundbalken,    die  Bodenschwelle. 
Semelle  /.,  racinal  m.,  dormant  m. 
Dormer  ».,  Dormant  ».,  Sleeper  ».  of 
a  ground-floor.    Die  Schwelle,  die  Lager- 
schwelle, der  Unterzug.    Kacinal  m.,  sole  /.  de 
plancher. 

lormer*  window  ». ,  Dormar  ». ,  Dor- 
mant-window ».  (Build.)  Das  Dachfenster, 
das  Kappfenster.  Lucarne  /.  Comp.  Cheek  of 
a  dormer-window. 

Flemish   dormer-window  ».     Das  hol- 
ländische Dachfenster.    Lucarne  /.  flamande. 
Càabled  dormer-window  ».    Der  Dach- 
erker, die  Dachnase.    Lucarne  f.  faîtière,  vue  /. 
faîtière. 

Bip-roored    dormer-window    ».  Das 

Capucinerfenster ,  das  Kappftnster,  die  Gaupey 
du  Gunge.   Lucarne  /.  à  la  capucine. 

24* 
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Dormer-window  —  to  Dovetail. 


Semicircular  or  Hound-headed  dor- 
mer-window *.   (Build.)    Das  Frotchmaul. 

Lucarne  f.  demi-rondo  à  lunette. 
Flnt-rooTcd  dormer-window  5.  Das 

Junafernfensler.    Lucarne  f.  à  demoiselle. 
Uornir  5.,  Dm  nid.   .  Dornock  s.  (Weav.) 
Dtr  Tischdrell  mit   Steinmustern,   (in  Sachsen  :j 
Schachwitz.    Linge  m.  de  table  ou  nappage  m. 
damier. 

Dorsel  s »OM-I  s.  of  a  Htall  (Archit  Orn.) 

Der  Huckenteppich.    Dossier  m. 
Donc  s.  of  ore  (Metall.)  Der  Ensalz,  die  Er z- 

gicht.    Dose  f.  de  minerai. 
Donel  s.    See  Dorsel. 

to  Dot  r.  a.    a  line    (Draw.)  Fuaetire», 

Ponctuer.    See  Dotted  line  under  Line. 
Dotting:  s.   a  way  of  engraving)  (Kngrav.)  Die 

Pun  dir  manier.    Gravure  f.  pointillée. 
Double  adj.    Doppell,  zweifach.  Double. 

Double  ace  s.    See  Ambs-ace. 

Double  carpet  s.  (Weav.)  See  under  Carpet. 

Double  floor  s.    See  Floor. 

Double  half-hitch  s.  (Pont.)  See  Clove- 
bitch. 

Double  line  s.  (Hailw.)    Dos  Doppelgeleisc. 
Deux  voies  f.  pl.,  double  voie  f. 
Double  s.  in  composing  letters  (Print.) 
Das  Doppeltgesetzte,  der  Doppelsali,  die  Hochzeit. 
Doublon  m. 

to  Double  r.  a.  the  slabs  in  the  manufacture 

of  sheet-  iron  (  Metall.)  Die  Bleche  doppeln,  urwellen, 

doubliren.  Doubler, 
to  Double  r.  a.,  to  Twine  r.  a.  (Spinn.) 

Zwirnen.  Retordre, 
to  Double  r.  a.  (Silk  m.)    Doubliren,  duplireu. 

Doubler  la  soie. 
Doubl  exacting  adj.   (Mach.)  Doppeltwirkend. 

A  double  effet. 
Double-barrel  s.  (<>uu-m.)     See  Double 

barrel  under  Barrel  of  a  musket. 
Double-bodied  roarlt  *.  See  under  Coach. 
Double-bowed  callipers  s.  pi.    See  under 

Callipers. 

Double-buckle  throat-lush  s.  Der  hehl- 
rietnen  mit  zwei  Zaumschnallen.  Sous-gorge  f. 
]K>rtant  à  chaque  bout  une  boucle  pour  les 
contre-sanglons  postérieurs.    See  Throat-lash. 

Double-cranked  shaft  s.  (Mach.)  Die 
doppell  gekröpfte  Welle.  Arbre  m.  doublement  coudé. 

Doubled  adj.,  said  of  yam  (Spinn.)  Doublirl, 
gezwirnt.    Retors.  -0. 

Double- furrow-plough  s.  (Agric.)  Der 
Doppel furrhenpflug,  der  Doppelpflug.    Charrue  f. 

to  Double-groove  r.  a.  and  allp  r.  a. 

the  plank*  (Carp  )    Die  Dohlen  federn.  Re- 
dresser les  planches  à  rainures  et  languettes. 
Double-hair-hltch  *.  (Pont.)    See  Clove 
hitch 

Double-headed  rail  s.    See  under  Rail. 
Double-headed  shot  *.  (Artill.)    See  Bar- 
shot. 

Double-ladder  *.  (Build.  Leon.)    Die  Bock- 
leiter.   Lehel  le  f.  double. 
Double-line  «.(Railw.)  See  Double-track. 
Doublc-uilne   *.  (Fort.)     Die  Zwillingsmine, 
die  Doppelmine.    Mine  f.  double,  fourneaux  m. 


pl  gémeaux,  mine  f.  en  T,  té  m 


Double-pica  s.  (sort  of  letters  =  2  small 
picas)  (Print.)  Die  Textschrift,  die  Secunia, 
Gros-paragon  m.,  (texte  si.). 

Double-pick  s.  (Build.  &  Min.)  Die  Doppel- 
haue,  die  Zweispilze.    Pic  m.  à  tranche. 

Double-plane  «.  (Carp.  Join.)  Der  Doppel- 
hobel.  Rabot  m.  à  double  fer. 

Doubler  ».  (Calico-pr.)  Das  Druchlmch.  Dou- 
blier  m. 

Doubler  s.  (Spinn.)    See  Twisting-frame. 
Double-set  s.  (Forg.)  Die  SprenggabeL  Griffe  f. 
Doublet  s.  (Tail.)  DasWamms,  (die  Unterjacke). 
Pourpoint  m. 

Double-thread-screw  *.  (Techn.)  Die  zwei- 
fache, doppelte  Schraube.  Vis  f.  à  double  pas, 
vis  f.  à  deux  filets. 

Double-T-Iron  *.  (Forg.)  See  Bar-iron 
with  H-diagram. 

Double-tracks.,  Double-lines..  Double- 
way  s.,  (two  sets  of  tracks)  (Railw.)  DasDopptl- 
gleis,  die  Doppelbahn.  Double  voie  f.,  chemio  m. 
k  deux  voies. 

Doubling  s.  (Techn.)  Die  Futterung,  die  Dop- 
pelung.   Doublure  f. 

Doubling  s.  of  the  bitts  (Mar.)  Das  Kis- 
sen der  Beting.    Coussin  m.  des  bittes. 

Doubling  s.  of  the  rudder  (Mar.)  See 
Back. 

Doubling  s.  the  silk  (Silk-m.)     Das  Dou- 
bliren, das  Dupliren.    Doublage  m.  de  la  soie. 
Doubling  s.  the  slabs  (iu  the  manufacture  of 

sheet-iron).    Das  irwellen.    Doublage  tn. 
Doubling-   and  twisting-machine 
Doubling  -  machine    *.     (Spinn.)  See 
Twisting  -  frame. 
Dough  *.  (Bäk.)    Der  Taig.    Pate  f. 

The  dough  ri*es.    Der  Taig  geht  auf.  La 
pâte  f.  se  lève, 
to  Knead  r.  a.  the  dough  with  water 
or  milk.    Den  Teig  anmachen  oder  einmahrtn. 
Pétrir  la  pate. 

to  Holl  r.  a.  the  dough  (Bäk.  etc.)  Den 
Taig  Walgern,  weigern,  rollen.    Étendre  la  pàtt> 
avec  le  rouleau. 
Doup  s.,  Dead-lam  s.  of  the  old  loom  for 

weaving  pauzc  (Weav.)     Der  halbe  Schaft  des 

Gazeschafls,  der  Perlkopf.    Culotte  f.  du  métier 

à  gaze. 

Doups  *.  pl.  (Weav.)   See  Bows  pl. 
Dove-cot  s.  (Build.)    See  Col  um  bar  y. 
Dovetail      Swallow-tail  Dovetail- 
tenant  s.  (Carp.  Join.)  Der  Schwalbenschwanz 
der  Taubenschwanz,   die  Zinke,  (Schiffszimm.:' 
der  Burghaken.     Queue  f.  d'aronde,  queue  f. 
d'hirontle,  tenon  si.  à  queue. 
Common.  Kxponed,  Ordinary  Dove- 
tail  s.     Die  offene   Zinke,   der  durchgehende 
Schwalbenschwanz    Queue  f.  d'aronde  percée. 
Lapped  dovetail  t.,   fùap-dovetall  *• 
Covered  dovetail  s.    Die  gedeckte  Zinke. 
Queue  f.  couverte,  recouverte,  queue  f.  à  re- 
couvrement, à  patte. 
Jlitred  dovetail  *..  Mltre-dovetail  t. 
Die  Zinke  auf  Gehrung,  der  versenkte  Schwal- 
benschwanz.   Queue  f.  perdue, 
to  Dovetail  v.  a.    Auf  den  Schwalbenschwanz 
verbinden.   Assembler  à  queue  d'aronde. 
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Dovetailed  adj.,  said  of  two  beams  joined 
by  joggles  (Carp-)    Verzahnt,  durch  Zähne  ver- 
bunden.  Enden  té,  -ée. 
Dovetail-Ale  ».  (Watchm.)     Die  Schwalben- 
die  Steigradschieberfeile.    Lime  f.  à 


throw  ».  (Min.)    Die  Verwerfung  in  die  Tiefe, 
der  Sprung  iV»  Liegende.    Renfoncement  s»., 
(Belg.:)  refinement  m.   See  also  Dyke. 
DuwncaM  diagonal  gate  ».  ur  road  ». 

(Min.)  Die  einfallende  diagonale  Strecke.  Demi- 
gralle  f.  (à  Liège). 


schwan* finie, 
queue  d'aronde. 

Dovetail-hole  ».  (Carp.  Joiu.)  Der  Schttal-  Down  cant  dyke  ».  (Min.)  See  Downcast 
beuschtoamteinschnUt.  Entaille  f.  en  queue  da-  Downcast  fault  ».  (Min.)  See  Downcast, 
ronde.  Downcast  slip  ».  (Min.)    See  Downcast 

Dovetail-indent  s.  (Carp.)    Der  schwalben- 1  Down-haul  ».  of  the  parrel  (Mar.)  Der 

Adent  m.  à 


schwanzformige  Zahn. 


d'à-  I  Rackniederholer. 


ronde. 

Dovetail-indent*  ».  yi,  Joggles  ».  pi. 

Die  Zähne  m.  pl.  an  einem  Zahnbalken.  Entailles 
f.  pi  à  crémaillères. 

Dovetailing  ».   (Carp.)    Die  Verzinkung,  die 
Schwalbenschwanzverbindung,  der  Verband  durch 
Zahne  auf  den  Schwalbenschwanz  die  Einschwal- 
kung.  die  Einschwalbung.    Endcntement  m  ,  as- 
semblage m.  à  queue  d'aronde. 
Common  or  Kx posed  dovetailing  ». 
Die  offene  Schwalbenschwanzverbindung.  As- 
semblage m.  à  queue  d'aronde  ordinaire. 
Concealed  dovetailing Lapped,  Jfl- 
tred  dovetailing  s.   Die  verdrckte  Schwal- 
benschwanzverbindung.   Assemblage  m.  a  queue  | 
recouverte,  assemblage  m  à  recouvrement 
.Tlitred     dovetailing    s.      Die  versenkte 
Schwalbenschwanzcerbindung ,    die  Schwalhen- 
tchwanzverbindung  auf  Gehrung.  Assemblage 
si.  à  queue  perdue. 

Dovetailing  Range  s.  of  teeth  and 
Joggles,  Joggling  s.  (Carp.)  Die  Ver- 
schrankung.  die  }erzahnung  zweier  Balken  auf 
der  Langseite.  Endentement  m„  assemblage  m. 
par  une  rangée  d'endentes  et  d'entailles  à  cré- 
maillère. 

Dovetail-jag  s.  or  -hole  s.  (Carp.  Join.)  Das 
Schwalbensckwamblatt.  Patte  f.  d'aronde,  patte 
f.  ou  entaille  f.  en  queue  d'aronde. 

Dovetail-plane  m.  (Join)  Der  Grathobel. 
Bouvet  m.  mâle,  rabot  m.  à  languette. 

Dovetail-saw  *.,  a  kind  of  back  saw  (Carp.) 
Die  Zinkensäge.  Scie-  f.  à  main  pour  tailler  les 
pattes  à  queue  d'aronde. 

Dovetall-tenon  ».  Der  Schwalbenschwanz- 
zapfen.   Tenon  m.  à  queue  d'aronde. 

Dovetail- wire  s.  (wire  with  trapezoidal  or 
cuneiform  cross-section)  (Wire-d.)  Der  Schwalben- 
schwanzdraht.   Fil  m.  à  queue  d'aronde. 

Dowel  Peg  *•*    Dowllng-pin  *., 

Dnledge-pin  s.  i  Tetbn  )    Der  Dübel,  der 
Dobel,  der  Dobbel,  der  Dollen,  der  Diebel,  der  I  {0  Drag 


Calebas  m.  t  icage. 


Deibel.  Goujon  m. ,  (gougeon  si.) ,  cheville  f. 
sans  pointe. 

Little  dowel  ».    Der  kleine  Dübel,  das  Dü- 
belchen,   (iougette  /'. 
Dowel       reg  s.  (Mas.)  Der  Dübel,  der  Dobel, 

der  Gesimsanker.    Fenton  m. 
Doweling       Dowelllng  ».  (Techn.)  Die 

Verdubelung,   die  DoUung.     Assemblage  m.  à 

goujons. 

s.  (Wear.)     Der   (Was,  die  Lederlein- 
Créa  f.  (toile  serrée). 
Dowllng-pin  ».    See  Dowel. 

t».,  Downcast  dyke 
slip»..  Downcast  fault  »  , 


Down-haul  ».,  Down-hauler  ».  of  the 
stay-sail  (Mar.)    Der  Niederholer  (der  Stag- 
segel).    (  arguebas  m  .  calebas  »».,  halebas  m. 
Down-hauler  ».  or  Runner  ».  of  a  tye, 
fitanding   part  ».    or  the  halliard 
(Mar.)    Der  Stander  des  Drehreeps.  Carguebaa 
m.,  garant  m.  de  l'itague. 
Down-hauler  ».  of  the  top-studding- 
sails  ».  (Mar.)     Der  Bégaie r,    (Bekaier)  oder 
Mederholer  der  Leesegel.  Carguebas  m.  des  bon- 
nettes des  huniers. 
Downright  sternpost  ».  (Mar.)   Der  Stampf- 
sleven.    Etambot  m.  perpendiculaire. 
Down-signal  ».  (Railw.)     Das  Abfahrtssignal. 

Signal  m.  de  départ 
Down-stream  adv.%  Down  the  stream 
adv.,  Down  the  river  adv.  (Navig.  Pont.) 
Stromabwärts.     Aval,  d'aval,  en  aval,  à  vau 
l'eau. 

Down-stream  cut-water  ».    See  under 

Cut-water  of  a  bridge. 
Down -stream  slope  ».,  Lower  side  »., 
Rbbside  ».  of  a  dam  (Hydr.  archit.)  Die 
Binnenböschung,  die  Landabdachung.    Talus  m. 
intérieur,  talus  m.  d'aval.  , 
Downthrow  ».    See  Downcast. 
■  »mir*.    See  Dish- wash. 
Draft  ».    See  Draught. 

Drag     ftpunge  ».  (Artiii.)  Der  Geschützwischer, 

der  Wischer.  Ëcouvillon  st. 
Drag  ».  (Navig.)    Das  Drag.    Drague  f. 
Drag  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Baggerhaken,  der  Hand- 
bagger.   Drague  f. 
Drag  ».  (Saw-m.)    Der  Blockwagen,  der  Kloiz- 

wagen.   Chariot  m.  d'une  scierie. 
Drag    ».    for  skidding  a  wheel.  See 

W  h  eel -drag. 
Drag  ».,  Drag-box  ».  (Mould.)    See  Lower 

box  under  Box  for  moulding, 
to  Drag  p.  ».  said  of  the  anchor  (Mar.)  Triftig 
sein,  mitgehen.    Draguer  le  fond  (se  dit  d'une 
ancre  qui  chasse). 

v.  n.  for  a  lost  anchor  (Mar.) 
Nach  einem  verlornen  Anker  fischen.  Draguer 
une  ancre. 

to  Drag  r.  ».,  to  Sweep  v.  a.  the  bottom 

(Mar.)  Dr  eggen  (den  Dreghaken  auf  dem  Boden 
schleppen).  Draguer, 
to  Drag  r,  a.  a  cable  In  the  ship's 
wake  (Navig.)  Ein  Tau  (eine  Trosse)  im 
Kielwasser  nachschleppen.  Laisser  trainer  le 
cable  du  vaisseau  sur  le  sillage, 
to  Drag  v.  a.  the  hair  for  the  balls  (Print.) 

Die  Ilaare  zausen.    Carder,  tirer  le  crin. 
Drag-bar  ».,  Drag-chain  ».  of  a  chain- 
bridge  fBridge-b.)    Die  Hängeketle.  die  Hänge- 
Kettenbrucke.    Étrier  m. 
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»rag -bar  _  Draught. 


Drag-bar  *.  (Steam-eng.)  Die  Kuppelslange. 
Barre  f.  d'attelage. 

Drag-bol«  ».  (Mach.)  Der  Kuppclbolten.  Bou- 
lon m.  d'attelage. 

Drag-box  Drag  t.  (Mould.)  See  Lower 
box  under  Box  for  moulding. 

Drag-chala  Wheel-chain  Trig- 
ger-chain ».  (Carr.)  Die  Hemmkette.  Chaîne 
f.  d'enrayage,  d'enrayure. 

Drnjf-flask  Bottom-flask  ».  (Mould.) 
Der  Unterkotten,  die  Vnterflatche.  Chassis  ». 
inférieur  de  moulage. 

Drag-net  «.,  Dredge  t.  (Fish.)  Da»  Schwimm- 
nett, da»  Sckloppnett.  Drivette  f.,  drivonette  /"., 
drouillette  f.,  drainette  f. 

Dragon-blood  ».  (Dyer.  Paint.)  Da»  Drachen- 
blut.   Sang-de-dragon  m.,  8ang-dragon  m. 

Dragon-plece    f.«     Hammer-beam  ». 
(Carp.)    Der  Stickbalken.    Blochet  w. 
Dragon-piece  ».  of  a  hip.  Der  GraUlick- 
balken.    Blochet  m.  d'arêtier,  blochet  n*.  de 
recrue. 

Drag-peat  *.    See  Drag-  turf. 
Drag-rope  *.  (Mar.)    Da»  Dregiau  oder  Fisch- 

tau  des  Fisckdregs.    Drague  f.  du  croc  à  quatre 

branches. 

Drag-sail  J.,  Drag-sheet  s.   (Mar.)  Das 

Sloppsegel,  der  Treibanker  (tur  Verminderung  des 
Abtreiben»).   Âncre  f.  flottante. 

Drag-staff  5.,  blaff  *.,  Prop  s.  of  a  cart 
or  waggon  (a  pole  used  for  holding-up  car- 
riages in  ascending  hills  or  slopes)  (Carr.)  Die 
HemmstuUe,  die  Sluttgabel,  der  Hund,  der  Knecht, 
der  Schleppstock.    Servante  f. 

Drag-turr  «.,  Drag-peat  s.  (Metall.)  Der 
Baggertorf.   Tourbe  f.  pëchée  avec  la  drague. 

Drag-washer  t.  on  the  axle-tree-arm  of  a 
gun-carriage  (Artiii.)  Die  Hakenscheibe,  die 
Schleppscheibe.    Rondelle  f.  à  crochet. 

Drag- wheel  ».  (Cartwr.)   See  Brake. 

Drain  ».  (Hydr.  archit.)    Die  Abiucht,  da»  Ge-\ 
rinne,  der  Absugscanal.     Drain  m. ,  égout  m., 
rigole  f. 

Covered  drain  *.  (Build.  &  Fort.)     Das  j 
Siel  (SieklJ,  der  bedeckte  Abflustcanal,  die  Ab- 
zugsrohre.  Pertuis  *».,  rigole  f.  couverte. 
Mnbterraneons  drain  Under-drain 
*.  (Agric)    Der  unterirdische  Wasserabtug,  die 
Dohle.    Drain  m.  souterrain. 
Drain  «.,  Channel  s.  (Found.)    Die  Abiucht. 

Conduit  m.   See  also  Channel. 
Drain         Ditch  *. ,   Draining- ditch  s. 
(Railw.  Roads)    Der  Abtugtgraben,  der  Entwäs- 
serungsgraben.     Fossé  m.,   fossé  m.  d'écoule- 
ment. 

Drain       flutter  s.  (Found.)    Das  Gerinne, 

die  Gussrinne.    Canal  m.,  chenal  m.,  écheneau 

m.  de  coulage. 
Drain  *.  In  paving.  Trench  «.,  Mennel 

s.  of  paving.     Die   Gosse,    die  Tagerinne. 

Ruisseau  m.,  rigole  f.  de  rue,  de  pavé. 

to  Drain  e.  a.  (Agric.)  Entwässern,  trocken- 
legen, drainiren.  Drainer. 

to  Drain  v.  a.  a  cutting  (Railw.)  Einen 
Einschnitt  trockenlegen.  Dessécher  les  parois 
d'une  tranchée. 

to  Drain  -  a.  low  grounds.  En  tir, istern, 
trockenlegen.  Égoutter  ou  drainer  les  terres  basses. 


to  Drain  t>.  a.  a  mine  by  means  of 
an   adit.     Die    Wasser  einer  Grubt  durch 
einen  Stölln  löten.     Assécher  une  mine  par 
une  galerie  d'écoulement,  (Belg.:)  xhorrer. 
to  Drain  p.  a.  a  seam  or  bed  (Min.)  Ei- 
nem  Flott,  Watterlötung  versckaffen,  ein  Flots 
loten  {durch  Stollen  oder  Schächte).   Saigner  ou 
démerger  une  veine  (Belg.), 
to  Drain  v.  a.  the  skins  (Tann.)    Dos  Was- 
ter au»  den  Hauten  autttreichen.  Ecouler,  égout- 
ter les  cuirs. 

to  Drain  v.  a.  the  skin  with  the  Iron 
tool  (1'archment-in.)    Abtehaben,  ausarbeiten. 

Édosser. 

Drainage  Draining  ».  (Hydr.  archit.) 
Die  Entwässerung,  die  Trockenlegung.  Saignée  f., 
dessèchement  m. 

Drainage        Draining  ».  of  surface 

(Railw.)    Die  Trockenlegung,  die  Entwässerung 
des  Planum».  Assainissement  m.  de  plate-forme. 
Drained  adj.  by  means  of  an  adit  (Min.) 

Gelott  durch  einen  Stölln.     Asséché,  -ée  par 

une  galerie  d'écoulement,  xhorré,  -ée. 
Drainer  s,  (Agr.)    Der  Drainirer   der  Entwas- 

»erer.    Draineur  m. 
Draining  ».   (Hydr.)     Die   Trockenlegung,  die 

Entwässerung.   Dessèchement  m. 

Draining  ».  (Agr.)  Da»  Entwässern,  da» 
Trockenlegen.    Drainage  m. 

Draining  t.  of  mines  (Min.)  Die  Wasser- 
wältigung,  die  Wasterlosung,  die  Wasserhaltung. 
Écoulement  m.  ou  épuisement  m.  des  eaux, 
exhaure  f. 

Dralnlng-house  s.,  Curlng-house  t.  (Pap.) 

Das  Tropfhaus.    Purgerie  f. 
Il  mining- machine  ».   (Hydr.  archit.)  Die 

I'oldermühle,  die  Trockenlegungsmatchine.  Machine 

f.  à  dessécher  des  terrains  bas. 
Draining-plpe  *.    See  Drain- pipe. 
Drainlng-pot  s.  (Sug.)    Der  Sgrupspott.  Pot 

m.  à  égoutter. 
Drainlng-tile  s.   See  Drain- tile. 
Draining-well      Waste-well  f..  Bog  s. 

(Build.)    Die  Senkgrube,  die  Schwindi/rube ,  das 

Senkloch.    Puits  m.  absorbant,  puisard  m, 
Drain-metal  s.  (Found.)    Die  Gerinnstucke  ». 

pl.,  die  Rinnenstucke  n.  pl.     Kcheneaux  m.  pl., 

résidu  m.  de  métal  dans  le  chenal, 
to  Drain  off  v.  a.,  to  Draw  off  r.  a.  H> 

ditch,  to  I. im  off  t>.  a.  the  water  of  « 

ditch.    Einen  Graben  ablatten.    Saigner  un 

fossé. 

Drain-pipe  s.,  Draining-plpe  t.  (Hydr. 

archit)   Die  Drainröhre.  Tuyau  m.  de  drainage 

de  dessèchement. 
Drain-tller,  Drainlng-tile«.  (Hydr.  archit) 

Der  Draintiegel,  der   Drainage liegel.     Tuile  f. 

courbe  avec  semelle  pour  drainage. 
Draught  s..  Traction  ».  (the  action  by  which 

whet'l  -  carriages  etc.  are  moved)   (Carr.)  Der 

Zug,  dat  Ziehen.    Tirage  m.,  traction  f. 
Draught  s.,  Horsing  s.  Die  Bespannung,  das 

Gespann,  der  Zug.    Attelage  m.,  (nombre  m.  de 

chevaux  à  une  voiture,  manière  /.  d'atteler  lt*s 

chevaux). 

Single  draught  s.  Die  einfacke  Bespannung. 

Attelage  m.  en  file  ou  par  file,  attelage  m.  par 
un  de  front 
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Ilonble  draught  ».  Die  paarweise  oder 
deutsche  Bespannung,  das  Doppelgespann ,  der 
Zug  in  Paaren.  Attelage  m.  à  deux  files,  par 
files  de  deux,  par  deux  de  front. 

Treble  draught  ».  Die  russische  oder  drei- 
fache Bespannung,  die  mehrfache  Gabelbespan- 
nung. Attelage  m.  à  troiß  files,  à  trois  chevaux 
de  front. 

Draught  ».  (Techn.)    Der  Riss,  die  Zeichnung. 
Délinéatiou  f.  See  Drawing. 
Draught  s.  and  cording  ».,  Draught 
s.  and  tie  *..  Draught  s.  and  tie-up  s. 

(Weav.)  Der  Zettel,  der  Part,  (der  Boden),  (die 
Zeichnung,  wonach  die  Tritte  an  dû  Schafte  ge- 
schnürt werden).  Brève  f.,  bref  st.,  embrèvement 
m.,  einbreuvement  st.,  armure  f.,  billure  f.,  (ca- 
nevas de  l'encordage). 
Rough  draught  s.  (Draw.)  Der  erste  Ent- 
wurf, dit  Skiae.  Ébauche  f.,  esquisse  f.,  cro- 
quis »i. 

Draught  s.  of  a  lire -place  (Build.)  Der 
Luftsug,  der  Zug.    Appel  st.,  tirage  st. 
Draught       IB  ran  s.  la  locomotives. 

Der  Zug  (des  Feuers).    Tirage  st.  de  feu. 
Draught        Drawing  s.   of  a  chim- 
ney*   Der  Schornstemzug.    Tirage  st.  d'une 
cheminée. 

Draught  s.  of  a  furnace  etc.  Der  Zug. 
Courant  m.  (de  l'air),  vent  m.,  appel  st. 
Draught  s.  of  a  ship  (the  depth  of  immer- 
sion, measured  on  the  stem  and  stern-post,  from 
the  lower  part  of  the  keel  to  the  waterline  (Nav.) 
Der  Tiefgang  eines  Schiffes.    Tirant  m.  d'eau. 

Draught-hoard  s.  (Play.)   See  Checker. 
Draught- furnace  *.,  Wind-furnace  *.« 
Air-furnace  •■  (Metall.)    Der  Windofen,  der 

Zugofen,  der  Zugschachtofen.    Fourneau  m.  à 

vent. 

Draught-hook  s.  (Carr.)  Der  Zughaken  an 
der  Deichsel.   Crochet  m.  d'attelage. 

Draught-home  s.  Das  Zugpferd.  Cheval  m. 
de  trait,  de  tirage,  de  harnais. 

Draught-marks  s. pl.  (the  figures  on  the  stem 
and  stern-post,  to  denote  the  draught  of  the 
ship).  (Nav.)  Die  Ahming.  Marque  f.  du  tirant 
d'eau. 

Draw  s.  (Spinn.)     Der  Zug,  das  Ziehen ,  das 
Strecken.  Étirage  st.  du  lin,  etc. 
First  draw  s.    Der  Aniug,  der  Auszug,  das 
Ausgehen.   Étirage  m.  du  til. 
Second  draw       Finishing  stretch  s. 
(Spinn.)  Der  Nachsug,  der  tweite  Zug.  Étirage 
i».  supplémentaire. 

Draw  *,  Stretch  f.,  Thread  *.  of  .1  feet 
length,  produced  by  one  Btroke  of  the  mull- 
jenny.  Der  Auszug.  Course  f.,  aiguillée  f., 
[de  laine:]  avalée  /. 

Draw  f..  Draught  s.  of  a  foundry-pattern 
(Mould.)  Der  Ablauf,  die  Verjüngung.  Dépouille  f. 

Draw  »  .  tialn  i.,Galnlng<.  of  the  car- 
riage of  a  spinning- frame  (Spinn.)  Der 
Zug,  der   Wngeazug.    Tirage  st.  du  chariot. 

Draw  «.  of  a  draw-loom  (Weav.)  Der  Zug,  (die 
Vorrichtung,  welche  die  Tritte  ersetitj.    Tire  f. 

ta  Draw  v.  a.    Ziehen.  Tirer, 
to  Draw  r.  a.  the  charcoal  ont 
pile,    hohle»  iiehen.  Tirer. 


to  Draw  v.  a.  the  charge  (Milit.)  Den 
Schuss  ausliehen,  das  Gewehr  ausladen.  Dé- 
charger un  fusil,  retirer  la  charge  d'une  arme 
à  feu. 

to  Draw  t>.  a.  wire  (Wire-d.)  Draht  stehen. 
Tréfiler  le  fil. 
to  Draw  t>.  a.  a  perpendicular  to  a 
line.  Eine  Senkrechte  su  einer  Geraden  stehen. 
Mener  ou  tirer  une  perpendiculaire  à  une  droite, 
to  Draw  v.  a.   Zeichnen.  Dessiner, 
to  Draw  v.  a.  with  Indian  ink  (Paint.) 
Mit  Tusche  seichnen.   Dessiner  au  lavis ,  laver, 
ombrer  avec  de  l'encre  de  la  Chine, 
to  Draw  e.  a.  from  nature  or  from 
lire  (Paint.)    Nach  der  Natur  seichnen.  Des- 
siner d'après  nature, 
to  Draw  t>.  a.  on  stone. 
Lithographier. 

w  t>.  a.  (Spinn.  Metoll.) 
Étirer,  laminer, 
to  Draw  t>.  a.   the  slivers  (Spinn.)  Die 
Baumwollenbänder  strecken.    Étirer,  laminer  les 
rubans  de  coton, 
to  Draw  v.o.  Iron  to  bars.  Eisen  strecken, 
walsen.   Étirer,  laminer  le  fer. 
to  Draw  s.a.,  to  Extend  r.  ti.,  to  Stretch 
v.  a.  Iron  under  the  hammer  (Forg.) 
Unter   dem   Hammer  strecken  oder  schmieden. 
Étirer  le  fer  sur  l'enclume, 
to  Draw  v.  a  asunder  old  ropes  (Mar.) 
Alle  Taue  auspflücken  oder  ausplüsen.  Défaire 
du  vieux  cordage, 
to  Draw  «.  a.  the  blast-furnace  (Metall.) 
Den  Hochofen  auskratsen.    Décharger  lo  haut- 
fourneau. 

to  Draw  off  t.  a.  a  ditch  (Hylr.  archit.) 

See  under  Ditch, 
to  Draw  out  v.  a.  a  furnace  (Metall  )  Einen 

Ofen  auskratzen.  Décharger  un  haut  fourneau, 
to  Draw  out  e.  a.  piles  (Hydr.)  Pfahle  aus- 

iiehen.   Arracher  les  pieux, 
to  Draw  out  r.  a.  steel  (Metoll.)   Den  Stahl 

plätten  oder  schienen.  Étirer  l'acier  (en  barres), 
to  Draw  c.  a.   straw  (Milit.)     Stroh  holen, 

(fassen).    Aller  à  la  paille, 
to  Draw  o.  a.  Hpecial  wire  (Wire-dr.)  Den 

Draht  dessinireu.    Façonner  le  fil. 
to  Draw  up  s.  a.    Schöpfen.  Puiser. 

to  Draw  up  ».  a.  water.  Wasser  schöpfen. 
Puiser  de  l'eau. 
Drawback  s.  (Found.)    See  False  core  un- 

der  Core. 

Draw-bar  *.,  (Tender-coupling  j.)  (Lo- 
coin.)  Die  Kuppelungsstange  swischen  Tender  und 
Locomotive.    Barre  f.  d'attelage. 

Draw- beam  s.  (Ship-b.)  Der  Windebaum. 
Guindal  m. 

Draw-beam  s.  of  a  draw-bridge  (Ilydr. 
archit.)  Der  Schwengel,  die  Zugruthe.  Bascule 
f.  à  fléau. 

Draw-bench  s.  (Mint.)  Der  Zainzug,  der  Durch- 
lass,  das  Adjustirwerk.  Banc  st.  à  tirer,  dra- 
gon m. 

Draw-bench  s.  (Wire-dr.)  Die  Ziehbanl-,  die 
Schlrpptangenbank ,  der  grobe  Zug.  Banc  si.  à 
tirer,  argue  f. 

Draw-bolt  s..  Coupling-bolt  s.  (Locom.) 
Der  Knppelungsbohen.   Boulon  st.  d'attelage. 


Digitized  by  Goffgle 


192 


19  raw-boring    Drawing-machine. 


Draw-boring  ».  oT  barrels,  Polishing 
».  or  rilled  barrels  (Gun-m.)    Poliment  ». 

k  l'éineri. 

Draw-boy  ».  (the  boy  employed  in  drawing) 

(Weav.)    Der  Ziehjunge.    Tireur  ». 
Draw-bridge  s.    Ihe  Zugbrücke,  die  Aufzieh  - 

brücke,  die  Fallbiucke.    Pont-levis  m. 

Draw-bridge  *.  with  Chain«.  Die  Zug- 
brücke nit  Kelten.    Pont- levis  ».  à  chaînes. 

Draw-bridge  ».  with  draw-beum«. 
Die  Schtcengelbrucke,  die  Bruche  mit  Zugruthen. 
Pont -levis  ».  à  bascule. 

Draw-bridge  ».  with  levers,  Lever- 
draw-bridge  ».  Die  Klappbrücke,  die  Wipp- 
brucke.    Pont  levis  m.  à  trappe. 

Draw-bridge  ».  with  plyers  or  swipe- 
beams,  fàofhic  draw-hridjie  .  Die 
Zuqbrucke  mit  Wippen,  die  Portalbrucke.  Pont- 
levis  is.  à  flèches,  à  fléau. 

Draw-bridge  ».  with  levers  and  rack- 
wheel,  Lever-draw-brldge  5.  with 
rack-wheel  (Fort.)  Die  Kelterbtùcke  mil 
Zahnrad,  die  holländische  Brücke.  Pout-levis  ». 
à  engrenage. 

Draw-chain  *.,  *  'oupling-chaln  ».  (liailw.) 
Die  Zugketi  ,  die  Kuppelungtkelte.  Chaîne  f.  d'at- 
telage. 

Drawer  ».  (Join.)  Die  Schublade,  Schublade. 
Tiroir  ». 

Drawer  ».  of  a  table.   Die  Tischschublade, 
der  Tischkasten.    Tiroir  m.  d'une  table. 
Draw-ltook  ».  (Kailw.)    Der  Kuppelungshaken, 

der  Zmghakeu.    Crochet  ».  d'attelage. 
Drawing       Art  s.  or  drawing.    Die  Zei- 
chenkumt.  Art  ».  du  dessin,  dessin  ». 
Drawing  s.  (action)  (Draw  )    Da»  Zeichnen,  die 

Zeichnung,  (die  ZeichnereiJ.    Dessin  ». 
Drawinci.,  Draught  s..  Design  ».  (result 
of  the  action)  (Draw.)   Die  Zeichnung.   Destin  St. 
Drawing  s   in  water-colours.    Die  ge- 
tuschte Zeichnung.    Feuille  f.  lavée. 
Dabbed  drawing  ».  (Draw.)  Die  gemischte 
Zeichnung.    Estompe  f.,  dessin  ».  fait  à  les- 
torape. 

fàeometral  drawing  t.  or  draught  s. 

(Archit.)  Dot  geomelmche  Zeichnen,  du  geo- 
metrische Zeichnung.  Dessin  m.  géométral. 
Isometrical  drawing  s.  Die  itomtlrische 
Zeichnung.  Dessin  ».  isométrique, 
rawing  ».  Tor  technical  purposes, 
raught  5.,  Sketch  s,  Plan  s.  (Draw.) 
Die  Zeichnung,  der  Riss,  der  Plan.  Dessin  »., 
plan  ».,  épure  f. 

Drawing  s.  Tor  architecture.  Der  Riss. 
Délinéation  f. 

Standard  drawing  s.  Die  bormakeichnung. 
Dessin  ».  normal. 

Pricked  drawing*,  ur  Patterns,  used 
in  pouncing  (Paint.)  Das  durchstochene 
.Muster  tum  Durchstauben,  der  Carton,  die  l'aute, 
die  Baute.    Poucis  ».,  (poncif  ».). 

Drawing  ».  with  lead-pencil,  (Lead- 
pencil-drawing  s.)  Die  Bleistiftzeichnung, 
die  Zeichnung  in  Bleistift.  Dessin  ».  à  la  mine 
de  plomb. 

to  Finish  v.  a.  a  lead-pencll-drawiiig 
with  the  drawing-pen  and  Indian 
ink.  Eine  Bleistiftzeichnung  ausziehen  mit  Tusche. 


Finir  au  tire-ligne  et  j\  l'encre  de  la  Chine  un 
dessin  fait  à  la  mine  de  plomb. 
Drawing  s.  In  photography.   Der  Abzug, 

das  Bild.    Épreuve  f. 
Drawing  s.  (Metall.)  Da»  Strecken,  Etirage  m., 
laminage  m. 

Drawings.,  Winnings,  or  ores  or  coal* 

(Mitt.)    Die  Forderung.    Extraction  f. 

Drawing  s.  the  thread  (in  band-spinning  or 
mill-spinning)  (Spinn.)  Das  Ausziehen,  das  Ziehen, 
das  Strecken.  Etirage  ».  du  fil,  du  lin. 

Drawing  s.  the  warp-thrcadu  through 
the  heddle-eyes,  Draught  *.,  Enter* 
ing  *.,  Heddling  s.  (Weav.)  Da»  Einziehen, 
das  Einreihen,  das  Pastiren,  da»  Einpassirta. 
Passage  ».,  remettage  ».,  rontrage  ». 

Drawing  s.  of  wire,  W ire-drawing  ». 
Da»  Drahtziehen,  (die  Drahtzieher  ei j.  Tréfilcrief. 

Drawing-awls,  with  a  shaft  and  hole  near  the 
point  (Saddl.)  Die  Durchziehahle,  die  Riemnhle. 
die  Einbiudeahle,  die  Bindenadel.  Alêne  f.  àbré- 
dir,  alêne  f.  à  passer  les  lanières,  passe-corde  m. 

Drawing-back  ».,  horizontal  measure  of  the 
slopeuess  of  a  sloped  wall  (Build.,)  Die  Grund- 
linie, die  Anlage,  die  Autladung,  der  Fuss  einer 
Böschung.    Reculement  ».  d'un  mur  taludé. 

Drawing-board  s.  (Draw,  etc.)  Das  Reist- 
brei,  das  Zeichenbret.  Table  f.  ou  planche  f.  k 
dessiner. 

Drawing-book  s.  Das  Zeichenbuch.  Livre  ». 
à  dessiner. 

Drawlng-chalk  s.,  Crayon  s.  Die  Zeichen- 
kreide.  Craie  f.  à  dessiner,  crayon  ».,  pastel  »■ 
Drawing-downs,  or  iron,  flattening* 

(Metall.)  Das  Recken  des  Eitens.  Etirage  *• 
au  marteau. 

Drawing-engine  s  ,  Winding-engine 
s..  Whim  s,  Whimsey  s.  (Min.)  Die  För- 
dermaschine, der  Göpel,  der  Dampfgopel.  Machine 
f.  on  engin  m.  d'extraction,  engin  ».  à  molette», 
baritel  m. 

Drawing-frame  s.  Drawing-machine 

».  tor  flax  (Spinn.)  Die  Flachsbandmaschine, 
die  Bandmaschine  ,  die  Ziehmaschine,  die  Sueck- 
masrhine,  der  Durchzug,  die  Strecke.  Machine  f. 
à  étirer,  étirage  m. 

Draw  iiiK-fraïue  s.  lor  wool  (Spinn-)  Dir 
Laminirstuhl,  die  Streckmaschine.  Banc  ».  d'éti- 
rage, élirage  ».,  laminoir  ». 
Drawing-frame  s.  w  ith  bobbins  Spinn-) 
Die  Spulenstrecke.   Bane  m.  d'étirage  à  bobines. 

Drawing-head  s.  for  long  wool  (Spinn  )  Die 
Streckmaschine,  die  Strecke.    Etirage  », 

Drawing-hole  s.  (Wire-dr.)  Das  Drahlzich- 
loch.   Trou  ». 

Drawlng-knires.  ((  arp.  Cartwr.)  Da»  Schnürt  - 
messer,  das  Reifmesser,  da»  Zugmetser,  das  Zieh- 
messer.   Plane  f. 

Draw ing-knire  ».  (Coop.)  Der  S<  hnitzer,  dos 
Schntlz(ey  messer ,  das  Schneidemesser.  Dehor- 
doir  ». 

Drawing- knire  s.  (Farr.)  See  Paring- 
kn  i  f  e. 

Drawing-machine  »■ ,  Tube-draw  in«- 

machines.  (Mach.)  Die  Rohrenziehbank.  Banc 
w.  à  tirer,  dragon  ».  pour  étirer  des  tuyaux. 
Drawing-machine  s.  (Spinn.)   See  Draw- 
ing -fram  e. 
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Drawing-master  ».  Der  Zeichenlehrer,  der 
Zeichenmeister.  Maître  ».  à  dessiner,  maître  ». 
de  dessin. 

Drawlng-mlll      Wire-mill  *.  (Wire-dr.) 

Das  Drahtiiehverk,  die  Drahtmuhle,  die  Draht- 

Uekerei.   Tréfilerie  f.,  tirerie  f. 
Drawing -ont  s. ,   Drawing  -  down  »., 

Working-out  ».  (('org.)   Das  Strecken  unter 

dem  Hammer.  Étirage  ».  du  fer  sur  l'enclume. 
Drawing-paper  ».  Das  Zeichenpapier.  Papier 

m.  à  dessiner,  papier  ».  de  dessin. 
Drawing-pen  ».  (Tecbn.  Draw.)     Die  Reiss- 

feder,  die  Ziehfeder.    Tire-ligne  m. 
Drawing-pen  j.   (Paint)     Die  Zeichenfeder. 

Plume  f.  à  dessiner. 
Drawing-plate  j.   See  Draw- plate. 
Drawing-plyer  ».  (Wire-d.)     Die  Schlepp- 
sange.  Tenaille  f.  continue. 
Drawing-point  ».  of  the  stamp-cutter.  Die 

RadirnadeL    Pointe  f. 
Drawing-point  ».  (Lock-sm.)    Die  Reissnadel,  j 

die  Reissspitse.    Pointe  f.   See  also  Pointed 

borer. 

Drawing-rod  ».  (Mach.)  Die  Zugstange.  Ti- 
rant ». 

Drawing-rollers  s.  pl.  of  a  spinning-framo 
(Spinn  )  Die  Streckwalse»  f.  pl.  Cylindres  ». 
pl.  étire  urs.  laminoir  ».  d'une  machine  à  filer. 

Drawing-roller*  s.  pl.  of  a  hot- water- frame 
(Spinn.)  Die  Strecku-alse»  f.  pl.,  die  Ablirferungs- 
walten  f.  pl.  Cylindres  ».  pl.  étireurs  du  mé- 
tier à  eau  chaude. 

Drawing-school  s.  Die  Zeichensckule.  École 
f.  de  dessin. 

Drawing-shaft  Winding-shaft 
Working  -  pit  (Cornwall:)  Whim- 

s  h  art  s.  (Min.)  Der  Forderschacht,  der  Treib- 
schai  hi.  der  GöpelsckachL  Puits  m.  d'extraction, 
(Belg  :)  maître-bure  ».,  (Charleroi:)  maîtresse- 
fosse  f. 

Drawl ng-spllce  s.  (Mar.)    Eine  Art  Auker- 

tausplissung.  Espèce  f.  d'épissure  de  câble. 
Drawlng-stowce  s.  (Min.)  See  Stowce. 
Drawing-table  s.  (Join.)     Der  Zeichentisch. 

Table  f.  à  dessiner. 

Drawlng-up  machine  Machine- 
whim  ».,  Winding-engine  s.  (steam-en- 
gine which  moves  a  drum  for  winding-up  bur. 
dens  by  means  of  cables  or  chains).  Die  För- 
dermaschine, die  Dampffördermaschine.  Machine 
f.  d'extraction. 

Draw-knife  ».  (Coop.)  Der  Schnitter,  das 
Schnitt(ejmesser ,  das  Schneidemesser.  Débor- 
doir  m. 

Draw-line  ».  of  a  pile-engine  (Mach.  Hydr. 
un-hit.)    Die  Ziehleine.    Tiraude  f. 

Draw-loom  ».  for  weaving  fancy-cloth  (Weav.) 
Der  Zugstuhl.   Métier  ».  à  la  tire. 
French  draw-loom  s.    Der  Jacquardstuhl, 
die  Jacquardmaschine.  Jacquarde  f.,  machine  f. 
à  la  Jacquard,  métier  ».  Jacquard. 

Drawn  tube  s.  (Techn.)    See  under  Tube. 

Drawn  wax -candle  ».  (Chandl)  See  Ta- 
per. 

Drawn  wire  ».  (Wire-dr.)  Der  gesogene  Draht. 

Fil  ».  tréfilé  ou  tiré. 
Draw-owerhand-knot  Draw-thumb- 

knot  ».  (Pont.)    Der  geschleifte  Knote»,  der 
Technolog.  Wörterbuch  IL  t.  Aufl. 


einfache  Knoten  mü  Aufschurs.  Nœud  m.  simple 
gansé. 

Draw-plate  ».,  Drawing-plate  ».  for 
wire  (Wirc-d.)    Das  Zieheisen,  das  Drahteise». 

Filière  f.,  filière  f.  à  tirer. 
Draw-point  ».  (Techn.)   See  Pointed  borer 

under  Borer. 
Draw  -reef-  knot  ».,  Draw- right -knot 

».  Der  geschleifte  Kreusknoten,  der  gerade  (rechte) 

Knoten  mit  Aufschurs.    Nœud  ».  droit  gansé. 
Draw-spring  ».  (Locom.)    Die  Zugfeder.  Res- 
sort m.  d'attelage,  ressort  m.  de  traction. 
Draw-thumb- knot  ».    See  Draw-over- 

hand-knot. 
Draw-tube  ».  of  a  microscope,  a  telescope  etc. 

(Opt)  Das  Aussugrohr,  die  Austugröhre.  Tube». 

glissant  dans  un  autre,  tube  m.  à  coulisse. 
Draw- well  ».    (Hydr.   Well-s.)      Der  ZieA- 

brunnen.    Puits  ».  à  roue,  à  poulie,  à  bras,  à 

levier,  etc. 

Draw-wire-barrier  ».  (Railw.)  Die  Zugbar- 
Hère,  die  Drahtsugbarrière.  Barrière  f.  à  bas- 
cule manœuvrée  à  distance. 

Drayman  *.,  Puller  ».  (Coop.)  Der  Schrö- 
ter.   Encaveur  ». 

Drayman*s  ladder  *.,  Pnlllng-Iadder 
».  (Coop  )  Die  Schrotleiter  (um  Fässer  i»  oder 
aus  Keller»  tu  schrote»).    Poulain  m. 

Dredge  ».  (Fish.)   See  Drag-net 

to  Dredge  t>.  a.  (Hydr.  archit)    Bagger»,  aus- 
baggern.  Draguer,  curer,  recreuscr,  débourber. 
to  Dredge  v.  a.  a  harbour*    Eine»  Ha- 
fen baggern.    Recreuser  un  port. 

Dredger  ».,  Dredger-barge  *..  Ballast- 
heaver  ».,  Ballast-lighter  ».  (Mar.)  Der 
Raggerprahm,  der  Baggerponton.  Bateau  m.  dra- 
gueur, bateau  m.  Cochaux,  marie-salope  f. 

Dredging  ».  (Hydr.  archit)  Das  Baggern,  das 
Ausbaggern.  Draguage  ».,  curage  ».,  débour- 
bage  m. 

Dredglng-boat  ».  (Hydr.  archit)  Das  Bag- 
gerboot, der  Modderprahm.  Ponton  ».  à  curer, 
à  recreuser,  ponton  ».  c tireur,  bateau  ».  Co- 
chaux. 

Dredging -engine   »..    Dredging- ma- 
chine ».  (Hydr.  archit)    Die  Baggermaschine, 
der  Bagger.   Cure-môle  ».,  dragueur  ».,  drague 
f.,  machine  f.  à  cuifr,  à  creuser,  à  draguer. 
Double  dredglng-machlne  ».   Die  dop- 
pelte Baggermaschine.    Dragueur  ».  double. 
Single  dredging* m arhl ne  ».    Die  ein- 
fache Baggermatchine.    Dragueur  ».  simple. 
Dredging-tumbler  ».   (Hydr.  archit)  Die 
Baggertrommel.    Tambour  m.  du  cure-môle. 
Lower  dredging-tumbler  ».,  Bottom- 
dredging-tumbler  ».    Die  Untertrommel. 
Tambour  m.  du  bas. 

t' puer  dredging-tumbler  «..  Top- 
dredging-tumbler  ».  Die  Obertrommel. 
Tambour  m.  du  haut 

Dregs  s.  pl.,  Grounds  ».  ;»/-,  Sediment 
».  In  the  vat  (Dyer.)  Der  Bodensatt.  Pâtée 
f.,  pied  m.  de  la  cuve. 

Drench  (in  shearing  cloth)  (Cloth.)  See  Water. 

to  Dress  ».  a.  (Techn.)  Gerade  mache»,  rich- 
ten.  Dresser,  redresser. 

to  Dress  v.  a.  castings.  See  to  Chip  cast- 
ings. 
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to  Dre» 


to 


v.  a.  the  chase  (Print)   Das  For- 
die  Form  legen  odèr  schlagen.  Garnir  la 
forme. 

to  Dress  t>.  a.  cloth  (Cloth.)    See  to  Tease, 
to  Dress  t>.  a.  cold.    Kalt  pressen.  Ècatir 
le  drap. 

to  Dress  «.  a.  an  iron  plu,  bar  etc. 

(Techn.)     Einen   Kogel.    Slifl    richten,  gerade 

machen.    Dresser  un  clou, 
to  Dress  t>.  a.  ores  (Min  )    Aufbereiten  (ein 

En).    Traiter  un  minerai, 
to  Dresa  r.  a.  a  quarry-stone  (Stone-c.) 

See  to  Axe. 

to  Dress  r.  a.  a  ship  (Mar.)  Flaggen.  Pavoiser. 

to  Dress  t>.  a.  a  stone  (Stone-c)  Einen  Stein 
bearbeiten.   Tailler  une  pierre. 

to  Dress  r.  a.  a  timber  with  the  twibil 
(Carp.)    See  under  Twit) il. 

to  Dress  r.  a.  the  warp  (Weav.)  Die  Kette 
schlechten.    Encoller,  parer  la  chaîne. 

Dresser  Side-board  *.  (Join.)  Die  An- 
richte, der  Anrichtetisch,  das  Buffet.  Dressoir 
m.,  buffet  m. 

Dressing  s.  of  a  bullding.  Die  (sàmmt- 
lichen)  \  enierungen  an  einem  Bauwerk.  Orne- 
mentation f. 

DreHlnfR  s.  pl.  (Archit)    Das  Simswerk,  die 
Gesimse  n.  pl.    Moulun  s  f.  pl. 
Dressing  s.  (Build.)    Die  Verkleidung.  Revête- 
ment m.    See  also  Chim  ney-dressing. 
Dressing  s.  with  tables  or  slabs  of 
stone  (Build.)    Die  Bekleidung  mit  Platten,  dit 
Plattenterkleidung,  die  PlaUenverblendung,  die 
Betafelung.    Tablemcnt  m. 
Dressing  s.  of  ft  i(one*door>jamb  or 
window -Jamb.     Die  Gliederung  des  Ge- 
wändes.   Chambranle  m.,  bandeau  m.,  moulure 
f.  de  lanois. 

DremiBf  s.  of  window  -  Jambs  etc. 
made  from  plaster,  Plastered 
dressing  s.  (Archit.)  Die  geputite  Fenster- 
einfassung, die  Chambranle  in  Putt.  Naissance 
f.  d'enduit. 

Dressing  s.  of  wooden  door-Jambs, 
Jamb -lining  s.  Die  Thurfenjterkleidung. 
Revêtement  m.  d'huisserie,  chambranle  s»,  affiché 
en  bois. 

Dreaslng  s.  (Cloth.)   See  Teas  ling. 

Dresalng  cold  *.  Das  Kalipressen.  Éca- 
tissage  m. 

Dreaaing  *.  (operation)  (Weav.)  Das  Schlichten, 
die  Schlichtung,  (die  Schlichte).  Parage  m.,  en- 
collage m. 

Dreaaing  s.  (glue  or  gummy  matter)  (Weav.)  Die 
Schlichte.  Parement  m.,  parou  m.,  encollage  m., 
chas  m. 

Dreaaing  ».  (method  of  dressing  ores)  (Min.) 
Die  (mechanische)  Aufbereitung  der  Erie,  das  Ver- 
fahren bei  der  Enaufbereilung.  Traitement  st. 
des  minerais  dans  la  préparation  mécanique. 

Dreaaing  s.  the  alopes  (Build.  Railw.)  Das 
Abputien  der  Böschungen.  Drcssement  m.  des  talus. 

Dresslng-chisel.  s.  (Carp.)  Der  Schrolmeissel, 
das  Balleneisen.    Ébauchoir  m. 

Dressing-glue  s.  (Weav.)  Die  Schlichte,  der 
Schlichtleim.    Chas  m.  (sorte  de  colle),  parou  m. 

Dressing-machine  Brnsh-bolter  s. 
(MjII.)  Der  Burslenbeutel.  Blutoir  m.  à  brosses. 


_  Drill. 

Cylindrical  dressing-machine  s.  (Mill.) 
Die  englische  Mehlbürstmaschine.  Bluterie  f. 
anglaise  à  brosses. 

Dresalng-machine  s.  (Weav.)  Die  Schlicht- 
maschine. Machine  f.  à  parer,  métier  m.  à  en- 
coller,  colloir  m.    Comp.  Sizing-machine. 

Dressing-room  s.  (Build.)  Das  Ankleideiin- 
mer.    Garde-robe  f. 

Dresaing-atick  *.  (Tin-m.)  Der  Spannstock. 
Tas  m.  à  dresser. 

Dreaaing-table  s.  (Build.)  Die  Blendplatte, 
die  Verkleidungstafel,  die  Verblendungsplatte.  Ta- 
blette f.  de  tahlement. 

Dried  adj.  (Techn.)    Getrocknet.    Séché,  -ée. 

Dried  adj.  (Sug.)  Getrocknet.  Étuvé,  -ée:  séché,  -ée. 

Dried  up  adj.,  Leaky  adj.  from  drynen 
(Mar.  Coop.)  Aufgetrocknet,  undicht,  leck  gewor- 
den.   Ébaroui,  -e,  trop  séché,  -ée. 

Drift      Push  s.  of  an  arch  (Build.)  Der 
Schub,  der  Druck.    Poussée  f.  d'un  arc- 
Horizontal  drirt  s.y  Lateral  pression 
*.«  Push  s.  (Build.)    Der  Seitenschub,  der  Bo- 
risontaldrurk.   Effort  m.,  poussée  f.  latérale. 

Drift  s.  (Forg.)   See  Trcblet. 

DriTt  *.  (Lock-sra.)  Der  Durchschlag,  der  Loch- 
hammer.   C  Ii  as  se  f.  à  percer,  broche  f. 

Drift  s.  (Firew.)    Der  Treibstock,  der  Setier,  der 
Stempel.    Baguette  f.  à  charger. 
Hollow  drift  s.    Der  Hahlselier,  der  Hohl- 
Stempel.   Baguette  f.  creuse  ou  percée. 
Solid  drift  s.     Der  Massivsetser,  der  YoU- 
setier.    Baguette  f.  massive. 

Drift        «allery  «.,  fdate  Hei 
Headway  s.  (the  excavation  in  l 
made  for  a  road  underground)  (Min.)  Die 
Galerie  f.  allongée  dans  un  gîte,  voie  f.,  [Belg,  j 
horgne  f. 

Diagonal  drift      Diagonal  heading 
s.  or  Diagonal  board-gate  s.    Die  Dia- 
gonale, (die  Strecke  auf  einem  Flotte). 
montée  /. 

Inclined  drirt       Inclined  heading 
*.  or  Inclined  board-gate  s.  Die 


bende  Strecke.    Montée  f. 
Level  drirt  «,   Ciallery  *.,  Level 

(North  of  England  :)  Headway  (Cumber- 
land:) Random  *.  Die  Sohlenstrecke,  die 
Feldstrecke,  die  Geieugstrecke ,  (Österreich  :)  der 
Lauf.  Voie  f.  ou  galerie  f.  d'allongement,  chas- 
sage  m. 

to  DriTt  v.  a.n  to  Open  ont  r.  a.  (a  hole) 
(Lock-sm.)  Aufräumen,  ausdornen.  Etamper  un 
trou. 

Drtrt-ice  s.  (Nat.)    Das   Treibeis.    Glace  / 

flottante,  glace  f.  mouvante. 
Drirting  s.  or  a  hole  ■ 

drirt  (Lock-sm.)    Dm  Ausdornen  eines  Locket. 

Étampage  m. 
Drirt-rail  *.  (Mar.)    See  Top-timber  line. 
Drirt-sail  *.  (Mar.)    Der  Treibanker.    Ancre  f. 

flottante. 

Drirt- wood  s.  (Mar.)  Das  Treibholz  Bois  m. 
flotté,  bois  m.  échappé. 

Drigger  (Driggoe  *.)  (Min.)  See  Bucket- 
lift. 

Drill;..  Drill-borer        Hand  -  brace  *. 

(Carp.  Join.  Lock-sm.)  Der  Drehbohrer,  der 
Drillbohrer,  der  Drollbohrer.    Drille  m.  (et  f.). 
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■»rill  •.,  Drllllng-chlsel  ».  (Derbysh. 
Min.)    See  Borer,  Bor i er. 

«rill  ».  (Metall.)   See  Borer  for  metal. 

Drill  ».  with  bow.  Drr  Bogenbohrer.  Fo- 
ret m.  ou  drille  m.  à  arcbet.  See  Bow- 
drill. 

■•rill  ».  with  ferrule  (Carp.  Mach. 
Watchm.)    Der  Druckhohrtr.    Drille  m.  à  vis. 

■»rill  s.  with  ferrule  tLock-sm.)  Der 
Rollenbohrer.    Foret  m.  à  bobine. 

Drill  ».  witli  lever,  Lever-drill  »., 
Ratchet-drlll  ».,  Lever-brace  (Lock- 
am.)  Der  Ralschbohrrr,  die  Ratsche,  die  Ratsche, 
die  Bohrknarre.  Drille  m.  à  levier,  percoir  m. 
à  rochet 

Archlmediau  drill  ».,  Screw-drill  ». 

(Lock-sm.)  Der  Archimedische  Druckbohrrr,  der 
Drillbohrer  mit  schraubenförmiger  Spindel.  Fo- 
ret m.  en  vis  d'Archimède,  (foret  m.  à  l'Archi- 
mède). 

Chamfering  drill  ».  .Lock-sm.)  See  Oha  m- 

fering-drill. 
Npiral  drill  *.,  spiral  auirer  ».  (Join. 

Carp.)    Der  Schneckeubohrer.     Tarière   f.  en 

hélice,  tarière  f.  à  spirale. 
Upright  drill  ».,   Hump-drill  ».  (Join. 

Lock-sin.)    Die  Renntpindel.    Drille  f.  à  tré- 


Drill  ».  (Agric.)    Die  Furche,  die  Rille.  Rainure 

f.,  rigole  f. 
»rill  ».  (Agric.)   See  Drill-plough, 
to   Drill  r.  a.,  (to  bow  t>.      )  (Agr.)  In 

Rtllen  su,  n.  drillen.    Semer  en  lignes, 
to  Drill  r.  a.,  to  Bore  p.  a.  (Lock-mi*)  Boh- 

rem,  drillen.    Percer  à  foret,  forer. 

to  Drill  p.  a.  the  vent  or  the  touch- 
hole  (Gun-m.)  Das  Zündloch  bohren.  Percer 
la  lumière. 

to  Drill  r.  a.  (Techn.)    Mit  der  Drelle  bohren, 

drille».    Percer  à  drille  ou  à  loret. 
Drill*  ».  pi  .   Ticken  ».,   linen   tweeled  or 

figured  with  little  patterns  (Weftf.J  Der  Drell,  der 

Drillich,   der   Zwillich,   der   Zwilch.     Linge  m. 

ouvragé,  linge  m.  ouvré. 

Drill-bow  ».   (Lock-sm.)     Der   Bohrbogen,  der 
Dreübogen,   der  Treihebogen,   der  Drehbogen,  drr 
Fiedelbogen.    Archet  m.,  arehelet  i». 
Drill-bow  ».  of  the  gun-maker.  Der 
stählerne  Bogen.    Arçon  m.  de  l'armurier. 

Drill-box  ».,  Drill-stork  ».  (Loek-sin.)  Die 
Bohrrolle.    Bobine  f,  boite  f.  à  foret. 

Drill-box  ».  or  a  drill-machine  (Agric.) 
Der  Saatkasten.    Semoir  m.,  bnlte  f.  du  semoir. 

Drilled  eye  ».  or  a  needle  (Needle  ni.)  Das 
gebohrte  Öhr.    Œil  m.  percé  au  foret. 

Dr illed-cye  «.,  a  needle  with  drilled  eye 
(Needl  )  Die  Sahnadel  mit  gebohrtem  Ohre.  Ai- 
guille /.  a  œil  percé. 

Drilling  ».  the  eye»  (Needl.)  Das  Bohren 
des  Ohrs  mit  der  Rennspiudel.  Drillage  m.  des 
aiguilles  à  coudre. 

Drilling-engine  *.,  Drilling-machine 
».  (Lock-sm.)  Die  Lochmaschine,  die  Bohrmaschine. 
Machine  f.  à  percer. 

Horizontal  drilling-engine  ».    Die  ho- 

riumtale  Bohrmaschine.  Macbine  f.  à  percer 
horizontale,  forerie  f.  horizontale. 


Wertlcal  drllllng-englne  ».  Die  verticale 
Bohrmaschine.    Machine  f.  a  percer  verticale, 
forerie  f.  verticale. 
Drilllng-rrame  ».  for  drilling  with  the  brace 

(Techn.)    Das  Bohrgestell,  das  Bohrgervst.  Po- 

tenre  f.  à  percer. 
Drilling -lathe  ».    (Techn.)     Die  Bohrlade. 

Touret  m.,  touret  m.  à  percer. 
Drilliug-inachine  ».,  Ventlng-frame  *. 

(Artill.)    Die  Yerschraubmaschine ,  die  Zundloch- 

verschraubmasrhine.  Machine  f.  k  poser  les  grains 

de  lumière.    Comp.  Drilling -engine. 
Drill-lever  ».     See  Lever   of  drill  and 

Batch  et- lever. 
Drill-plate  »,   Disk  ».  or  an  upright 

drill  (Mach.)    Die  Schwunqschetbe  drr  Renn- 

spmdA.     Disque  m.  du  drille,  plomb  m.  du 

trépan. 

Drill-plough  Drill  »..  Mowing  ma- 
chine ».  (Agric.)  Die  Saemaschine.  Macbine  f.  à 
semer,  semoir  m.  mécanique.  See  So  wing- 
mac  hi  ne. 

Drop -drill -plough  ».     Die  Horstsäema- 

schine.    Semoir  m.  en  touffes. 
Ilidge-drill  ».     Die  Reihensäemaschine,  die 
Drillmaschine.   Semoir  m.  en  lignes. 

Drill-shnnk  ».    See  Shank  ot  the  drill. 

Drlll-splndle  ».,  Ncrew-shank.  Pie  Trieb- 
stahlspindel.    Fût  m.  à  vis,  bascule  f.  du  trépan. 

Drill-stock  ».    Die  Bohrrolle.    Boite  f.  k  furet 

Drlll-tool  ».    Die  Bohnwinge.    Porte  foret  m. 

I»  i  i  il  if  ».  or  D  ».  to  hook  the  traces  to 
in  travelling  (Saddl.)  Drr  Kammring  am 
Ringstossel .  der  Schwebering.  D  m.,  Dé  m. 
(chape  en  forme  de  D,  à  la  fourche  do  crou- 
pière île  Pavaloire). 

Drinkable  or  rotable  water  ».  Das 
trinkbare  Wasser,  das  Trinkwasser.  Eau  f.  po- 
table. 

Drip  Drip-none  ».,  Chin  ».  or  a  lar- 
mier or  or  an  other  moulding  (Archit) 
Die  Wasserablaufrinne,  die  Wassernase.  Gou- 
lotte  f.,  menton  m.,  moucbette  f.  du  larmier. 

Drips  ».  pl..  the  last  treacle  (Sug  )  Der  Nach- 
lauf, (niederd.:)  der  Salop,  der  Tropfel.  Sirop 
m.  d égoufc 

llrip-none  ».  or  a  larmier.    See  Drip. 
Drip-stone  ».  In  classic  style.  Corona 
».,  Larmier  ».  (Archit.)    Die  llanfjeplatte,  die 
hramleiste.    Larmier  m. 
Drip-stone  ».  InfJothlc  style,  Weather- 
moulding,  Wealher-table  ».,  Hood- 
moulding  ».,    Isabel   ».    (Archit.)  Der 
Vbeischlugsims,  die  Thureerdarhung,  die  Fenster- 
verdachung.     Corniche  f.,  entablement   m.  de 
porte  ou  de  fenêtre, 
to  Drive  p.  a.  Tuses,  rockets  etc.  (Fire-w.) 
Die  Zunder,  die  Raketen  schlagen,  tnilten.  Char- 
ger les  fusées,  les  cartouches  d'artifice, 
to  Drive  p.  a.  galleries,  levels,  tunnels 
(Min.)    Auffahren,  treiben  {Strecken  und  andere 
sohliife  Baue).  Percer  (des  galeries,  îles  tunnels), 
to  Drive  r.  a.  a  gallery  or  mine  (Milit. 

min.,*    Einen  Minengang  trtibe»  oder  abtreiben. 
Construire  ou  pratiquer  une  galerie  de  mine, 
to  Drive  v.  a.  a  gallery  to  the  hade 
or  a  seam  (Min.)  Einen  Abhau  machen.  Faire 
une  descente. 

25* 


Digitized  by  GoÖgle 


196 


to  Drive  v.  a.  the  lines  (Print.)    Die  Zeilen 

enger  schlitssen.    Serrer  les  lignes, 
to  Drive  «.  a.  nails,  pegs  etc.  (Techn.) 

Treiben,  antreiben,  eintreiben.    Chasser,  pousser, 
to  Drive  v.  a.  a  pile,  to  Drive  in  r.  a., 
to  Ram  In  r.  a.  a  pile  (Hydr.  archit) 
Emen  Pfahl  eintreiben,  einschlagen,  einrammen. 
Enfoncer,  ficher  un  pieu.    See  also  under  Pile, 
to  Drive  c.  a.  a  pile  as  deep  a*  it  in  pos- 
- î Ulf.    Einen  Pfahl  bis  tum  Aufsitien,  bis  tum 
Versagen  eintreiben.  Enfoncer  un  pieu  jusqu'au 
refus,  au  refus  du  mouton,  battre  un  pieu  à 
refus. 

to  Drive  »  .  a  a  pile  to  liair  the  depth 

(Archit.)  £i«es  Pfahl  zur  halben  Rammliefe  ein- 
rammen.  Enfoncer  un  pieu  à  demi-fiche, 
to  Drive  v.  a.  the  shuttle  (Weav.)   See  to 

Pick  the  shuttle, 
to  Drive  v.  a.  the  wedges  (Min.)  In 

Pfandkeile)  an  liehen.    Saisir  (les  coins), 
to  Drive  t>.  s.  (Nav.)   Treiben.  Aller  eu  dérive. 
The  anchor  drives.    See  under  Anchor, 
to  Drive  up  c.  n.,  said  of  a  ship.  Auftreiben. 
Remonter. 

to  Be  driven  c.  s.  far  from  the  right 
course  (Mar.)  Fence**  jets.  Être  dérivé  loin 
de  sa  route. 

to  Drive  In  e.  a.  pickets  (Fort)  Pfähle 
schlagen  (einschlagen).    Planter  des  piquets. 

to  Drive  In  c.  a.  a  pile  (Uydr.  archit.)  See 
to  Drive  a  pile. 

to  Drive  In  or  up  r.  a.  the  quoins  (Print.) 
Einkeilen,  verkeilen,  keilen.  Arrêter  ou  assujettir 
avec  des  coins. 

to  Drive  on  t>.  a.  a  gallery  (Min.)  Abtrei- 
ben, tortreiben.   Pratiquer  une  galerie  de  mine. 

to  Drive  on  t>.  a.  the  plane-iron  (Join.) 
See  to  Give  more  iron  to  the  plane  under 
Plane. 

to  Drive  out  v.  a.  or  to  Meep  out  v.  a.  the 

double  (Priut.)  De»  Doppelsatt  ausbringen 
Perdre  ou  ebasser  le  doublon. 

D  ri  ver  s.  (Mill.)    Der  Treiber.    Chassoir  m. 

Driver  s.  (Mar.)  Der  Treiber,  der  Brutgetcinner, 
der  Brotwinner,  das  Treibsegel.    Paille-en-cul  ct. 

Driver  ».  (Found.)  Die  Stosswalte.  Mou- 
ton m. 

Driver  ».,  Peg  *.,  Catch  ». ,  Tappet  s. 

(Mach.)  Der  Mitnehmer,  die  Knagge,  der  Dübel 
tum  Mitnehmen.  Buttoir  ct.,  heurtoir  m.,  taquet 
m,  toc  m.,  conducteur -moteur  m.  See  also 
Catch. 

Driver  ».  of  the  spring-catch  (Steameng.) 
Der  erste  Sector  der  Hebelsteuerung.  Buttoir  m. 
de  l'arbre. 

Driver*,  of  the  flying  shuttle,  Pecker  *., 
Picker  «  I  Weav.)   Der  Schneller,  der  Treiber, 
der  Vogel.   Chasse-navette  w.  de  la  navette  vo- 
lante, rat  m.,  tacot  m.,  tacquoir  m.,  taquet  ct. 
Driver  s.  of"  a  ribbon-loom  (Weav.)  Der 
Rechen,  der  Treiber  des  Bandwebstuhls.  Chasse- 
navettes  m.  d'un  métier  à  rubans. 
Driver  s.  or  Carrier  s.  (Turn.)    Der  Führer. 
Pièce  f.  communicant  le  mouvement  de  l'arbre 
à  l'objet  qu'on  veut  tourner. 
Heart-shaped  driver  s.  or  carrier  s. 
Der  her  t formige  Führer.    Cœur  s»,  du  tour. 
Driver-corps  s.    See  Artillery -drivers  pl. 


Driver-halliard  s.  (Mar.)  Das  Treiberfall,  du 

Broturinn erfall.   Drisse  f.  du  paille-eo-cul. 
Driver- wheel  ».  (Mach.)    See  Driving- 
wheel. 

Driver-wheel  ».  and  pinion  s.  Das 

Stirnrad  und  Getriebe.    Roue  f.  et  pignon  m. 
Driving  s.  of  galleries,  levels  or  tun- 
nels  (Min.)    Das  Auffahren,  das  Treiben  (ton 
Strecken  und  anderen  söhligen  Bauen).  Perce- 
ment m.  (des  galeries,  des  tunnels). 
Driving  s.  a  gallery  to  the  hade  or 
a  seam  (Min.)    Das  Abkauen,  das  Aterfer- 
hauen.   Descente  f. 
Driving  s.  the  head  or  a  gallery.  Die 
Arbeil  vor  Ort.  Fouille  f.  de  galerie. 
Driving-anchor  s.  (Mar.)  Der  Treibanker  (sur 

Yerminderunq  der  Abtrift).    Ancre  f.  flottante. 
Driving-axle  s.  (Steam-eng.)     See  Driving 

axle  surfer  Axle. 
Driving-bar  s.  (Weav.)   See  Bar  of  a  bar- 


u  o  in. 


Driving-bolt  ».  (Cartwr.)     Oer  Treibhammer, 

der  Buchseneintreiber.    Chasse-boite  ct. 
Drlving-gear  *.,   Driving-wheels  *.  pl. 

(Mach.)  Der  treibende  Maschinenteil,  ins  Ce- 
ti iebe,  das  Triebwerk.   Commande  f. 

Driving-shaft  ».  (Steam  eng.)  Die  Triebachse, 
die  Triebicelle.    Arbre  ct.  moteur. 

Driving-wheel  f..  Driver-wheel  s.  (Mach.) 
Das  Treibrad,  das  treibende  Rad.  Roue  f-  con- 
ductrice ou  motrice. 

Driving-wheels  0.  pi.  (Mach.)   See  Dri- 
ving-gear. 
Dromos  ».  (Archit.)    Die  Laufbahn,  die  Renn- 
bahn, die  Allee,  der  Dromos.    Drome  ct.,  dru- 

mos  CT ,  avenue  f. 
to  Droop  r.s.  at  the  inussle  1  Am  11.1 

Verden,  sich  krummen,  ausgeschossen  sein, 

weiten.  Devenir  courbé  par  le  tir,  saigner  da 
Drooping  s.  at  the  mouth,  Drooping  ». 

or  the  lip.  Running  ».  or  Hpewing  *. 

Of  the  muzzle  (Artill.)  Dos 

die  Ausweitung  der  Mundung. 

d'une  bouche  à  feu. 
Drop  ».  (Railw.  Min.)    Der  Drap,  die 

Drop  m. 

Drops  s.  p/.,  «Jutta»  ».  p/.,  («Suites  s.  p/.)  on 
the  modllllons  or  the  Doric  order 

(Archit.)    Die  Tropfen   «,  pl.    Larmes  f.  pi, 

gouttes  f.  pL,  campanes  f.  pl. 
to  Drop  0.  a.  anchor  (Nav.) 

werfen,  ankern.   Jeter  l'ancre. 

to  Drop  c.  a.  anchor  to  ' 
tide.  Ankern,  um  die  Geseit  tu 
l'ancre  pour  attendre  la  marée, 
to  Drop  v.  a.  the  ram,  to  Let  rail  v.  a. 

the  ram-log  (llydr.  archit.)    De»  Rammbär 

fallenlassen.  Laisser  tomber,  décliqueter  le  mouton. 
Drop-arch  s.  (Archit)  Der  niedrige  Spittbogen. 

Arc-ogive  ct.  surbaissé,  ogive  f.  obtuse. 
Drop-box  *.,  Rising  box  s.   (Weav.)  Die 

Steiglade.   Boites  f.  pl.  de  navette  superposées). 
Drop-colour  ».  (Dyer.)    See  Lake. 
Drop-ditch  s.,  Diamond-ditch  s,  (Fort.) 

Der  Diamantgruben.    Diamant  m. 
Drop-lake  ».  (Dyer.)   Ses  Lake. 
Drop-ledge  ».  (Archit)  Dos  Tragloth,  die  Tropf- 

leiste.   Mouchette  f.,  tringle  f. 
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Chand.  Khch.)    Dos  Àbtropfbret ,  der  Abtropf-  j 

trog.    Égouttoir  m. 
Dropping- board  *.  (Mirror-m.)    Die  Abtropf- 
tafel.   Égout  m. 
Dropping- board  t.  (Pap.)    See  Ass. 
Dropping-glass  «.  (Pharm.)    Das  Tropfglas. 

Compte-gouttes  m. 
Dropping-glass  s.  (Chem.)   See  Kürette. 
Droppinn-gratinsf  *.  (Sbip-b.)    Der  Abtropf- 

rost,  das  Abtropfrosterwerk.    Égouttoir  m. 
Drop  ping-out  s.  or  water  (Coop.  Sbip-b.) 

Das  Rinnen,  das  Lechen.    Fuite  f.  de  l'eau. 
Drosometer  ».  (Phys.)   Der  Thaumesser.  Dro- 

so  mètre  m. 

Dross  «.,  Slav  *••  «coria  s.  (Metall.)  Die 
Schlacke,   Crasse  /".,  laitier  m. ,  scorie  A  See 
aiso  Cinder  and  Slag. 
Fusible    (Irons    f.,    Twyer- dross 

Twyer-ilaf  t.  (Metall.)    Die  Kasenschlacke. 

Nez  **.,  scorie     qui  s'attache  au  bec  de  la 

tuyère. 

Drou  s.  of  gold  and  silver,  Sweep- 
ing* s.  pl.  (Goldsm.  Mint.)  DU  Kräne,  die 
Goldkrätie,  die  SUberkraUe ,  das  GekräU.  Cen- 
dres f.  pl.  d'orfèvre,  lavure  f.  d'or  et  d'argent, 
terre  f.  de  monnaie. 

Dross  s.  or  lend  (Metall.)  Die  Bleiscklacken 
f.  pl.  Écume  f.  ou  scories  f.  pl.  de  plomb.  See 
also  Scum  aud  Scumming. 

Dross  s.  or  liquation  (Metall.)  Die  Sai- 
gerdorner  m.  pl.,  die  Seiger dorner  m.  pl.,  die 
Krätucklacken  f.  pl.  Crasses  f.  pl.  de  liqua- 
tion, de  ressuage. 

Dross  s.  for  the  mound  (Metall.)  Die 
Schlacke,  welche  sur  Halde  geht.  Crasse  f.  qui 
est  à  haier. 

Dross  s.  or  Iron  (Metall.)  See  Iron-dross. 

Dross  «.  or  sulphur  (Chem.)  Die  Schwe- 
felschlacke.    Crasse  f.  de  soufre. 

Dross  s.  or  work  (Metall.)    Das  Geschur, 
das  GekräU,  das  UùUenafler.    Scorie  f.  d'usine. 
Dross      (Garbles  s.  pl  .  Reruse  s.  (Found.) 

Der  Ausschuss.    Pièces  f.  pl.  manquées. 
Dross  f.  < Husks  s.  pl.}  or  wine-  or  oil- 
pressing*.    Die  Trester  ».  pl.,  die  Trestern  f. 

pl.    Marc  st.  (de  raisins,  de  pommes,  d'olives). 
Drodflsfbox  s.  (Artif.)    Die  Puderdose,  die 

Mehlpulverbüchse.    Boite  f.  h  pulvérin. 
Drugget  *.  (Weav.)    Der  Droget,  der  Droguet. 

Droguet  s». 

Druggist  s.     Der  Droguisl,  (in  Sachsen :)  der 

Kräuterhandler.    Droguiste  m. 
Druggist*a  shop  s.  Die  Droguerie,  (in  Sachsen:) 

das  Kräutergewölbe.    Droguerie  f. 
Drum  s.  (Milit)    Die  Trommel.    Caisse  f.  de 

tambour,  tambour  m. 

Big  drum  s.,  Base  drum  s.  Die  grosse 
^^f* O'J^ï Util  f  t^&t^ 7*J"0  ffïJïs^^s^  ,     1 1-      ci  u  t  _ 

Grosse  caisse  f. 

Small  drum  s.,  Brass-drum  «.,  Side- 
drum  f.  Die  kleine  Trommel,  die  Müitärirommel. 
Petite  caisse  f.,  tambour  m.  militaire. 

Flat  drum  s.    Die  flache  preussische  Trom- 
mel.  Tambour  s»,  français,  plate  caisse  f. 
Drum       Tambour  s.,  Corbel  s.  or  a 

Corinthian  or  Bomanesque  capital 

lArcbit)  Der  Capitalkelch,  die  Glocke,  der  Capi- 


tälsrumpf,  der  Kern.  Yase  m.,  tambour  m.,  cor- 
beille f.  de  chapiteau.  See  also  Bell  of  a  ca- 
pital. 

Drum  s.  Tor  fixing  colours  by  steam 

(Calico-pr.)  Die  Trommel,  das  Dampffass.  Cuve 
f.,  tonneau  m.  de  vaporisage. 
Drum  *.  or  a  crane  (Mach.)    See  Barrel 

of  a  crane. 
Drum  *.  or  a  draw-bench  (Wire-dr.)  Die 

Leier,  die  Scheibe.  Bobine  f.  d'une  filière. 
Drum  s.  of  a  mixing -sieve  (Gun-powd.) 
Die  Trommel  eines  Sortirsiebes  oder  Staubsiebs,  die 
Siebtrommel.  Tambour  m.  d'un  tamis  à  tambours. 
Drum  Tumbler  s.  or  strapped  wheel- 
works  (Mach.)  Die  Trommel,  die  Scheibe,  der 
Seilkorb,  die  Riementrommel,  die  Rolle.  Tam- 
bour m. 

Conical   drum  s. ,    Double   cone  s. 

(Mach.)  Die  konischen  Trommeln  f.  pl.  Cônes  m. 
pl.  tronqués  dans  les  transmissions  de  mouvement. 
Drum  s.  of  a  smut-mill  (Agr.)  Die  Trommel. 

Crible  m.  rotatif  pour  l'orge,  le  froment,  etc. 
Drum  s.  or  a  spinning-mule  (Spinn.)  Die 

trommel.  Tambour  m. 
Drum-bench  s,  a  kind  of  draw-bench  (Wire-dr.) 
Die  Scheibemiehbank,  die  Leierbank,  die  Rollen- 
bauk.  Filière  f  à  bobine. 
Drum-head  s.,  parchment  of  a  drum  (Mus.) 
Das  Trommelfell.  Peau  f.  de  caisse,  peau  f. 
de  tambour. 

Drum-head  s.  of  the  capstan  (Ship-b.) 
Der  Kopf  (die  Trommelj  des  Gangspills.    Tète  f. 
du  cabt  stau,  chapeau  m.  du  cabestan, 
i  Drummer  *.  (Milit.)    Der  Tamb(o)ur.  Tam- 
bour m. 

Drurainond's  light  s.  (Phys.  Chem.)  Dos 
DrummondTsche  oder  Drümmond's  Licht.  Lumière  f. 
de  Drummond. 
Drum-saw  s.  (Carp.)  Die  Kronsäge.  Scie  f. 
cylindrique.  See  Annular  saw  and  Crown- 
saw. 

Dru  m -stick  s.   (Milit)    Der  Trommelschläge!, 

der  Trommelstock.    Baguette  f. 
Drum -tree  *.  (Uot.)  Der  Trompelenbaum.  Bois 

m.  canon,  bois  m.  de  trompette. 
Druss  t.  (Scotland) ,  Clucks  s.  pl.  (Stafford)* 
Culm  s.  (of  anthracite),  Bubblsh  s.  (Northern 
counties)  (Min.)  Das  Kohleuklein,  die  Grusskohle, 
(des  GerissJ,  der  Griess.  Fouailles  f.pl,  menu  m., 
charbon  m.  fin,  charbon  m. 
Druxy  *. ,  Bot  s.  of  timber  (Carp.  Ship-b.) 
Das  Faulen,  das  Rotten,  das  Modern,  das  Feuer. 
Carie  f.,  pourriture  f.    Comp.  Dry-rot 
Dry  adj.    Trocken.    Sec,  sèche. 
Dry  adj.  (said  of  metals  without  slags  [scoria]) 
(Metall.)   Trocken.   Sec,  sèche. 
Dry  arch  s.  (Build.)   See  Dry-arch. 
Dry  assay  s.  (Assay.)  Die  Probe  auf  trocknen 
Weg,  die  trockene  Probe,    Essai  m.  par  la  voie 
sèche. 

Dry  bodies  s.  pl.  (Pott),  Dry  grinding 

s.  (Needl.),  Dry  method  s.  (Metall.  Assay.)* 
Dry  puddling  c.  (Metall.)  See  under  Body, 
Grinding.  Method  and  Puddling. 
Dry  sand  s.  (Found.)  See  Dry- sand. 
Dry  spinning  *.  (Spinn.) ,  Dry  wall  ». 
(Build.),  Dry  yeast  «.  (Brew.  Distill.)  See 
inuier  Spinning,  Dry-wall  aud  Yeast 


Digitized  by 


198 


to  Dry  —  Ductile. 


to  Dry  v.  a.    Trocknen.   Sécher,  faire  sécher. 

to  Dry  v.  a.  the  furnace  (Metall  )  Den  Hock- 
ofen  amcarmen,  abwärmen.  Fumer  le  haut  four- 
neau (en  l'échauffant  progressivement).  Comp. 
to  Heat. 

to  Dry  r.  a.  and  to  Clean  v.  a.  the  hat 

(Hatt.)  Auf  der  Form  ausstreichen.  Égoutter  le 
chapeau. 

to  Dry  v.  a.  the  hemp  (Spinn.)  Den  Hanf 
trocknen,  darren,  dotren.    Dessécher  le  chanvre. 

to  Dry  v.a.the  hide*  in  the  air  (Shamoy-dr.) 
Anrauschen,  («a  der  Luft  aufhängen).  Éventer  les 
peaux  foulées  à  l'huile. 

to  Dry  v.  a.  the  loafs  (Sug.)  Die  Brote  trock- 
nen.  Étuver  les  pains. 

to  Dry  v.  a.  the  moulds  (Found.)    Die  For- 
men darren.   Dessécher  les  moules, 
to  Dry  v.  a.  the  Interior  of  a  mould 
(Found.)    Die  Form  ausbrennen.    Flamber  un 
im >u Ii-,  mettre  un  moule  en  recuit. 

to  Dry  ».  a.  silk  at  a  temperature  of 
8+  °/0  F.  (and  weigh  it  in  this  state) 
(Silk-m.)    Conditionne».    Conditionner  la  soie. 

to  Dry  v.  a.  the  strained  hank«  (after! 
having  wetted  them)  (Weav.)  Recken.  Cheviller.  ' 

to  Dry  v.  a.  the  malt  (Brew.)  Trocknen,  dar- 
ren.  Dessécher  le  grain  germé. 

Dryarch  «.,  Retainlng-arch  «.  (Build.) 
Der  Erdbogen.  Voûte  f.  en  décharge  des  fon- 
dations. 

Dr  y- bagnio         Dry-bath  *.«  Stove  t., 
shampooing  -  bath    «. ,  Sudatory 
Sweating-place  s.     Das  Schu-itsbad,  das 
Schtceissbad.    Étove  f. 
Dry -dock      Dock      Dänin  s.  (Mar.)  Das 
Trockendock,  das  Werfldock  (die  Kumme  bei  einem 
Dock).    Bassin  m.  de  construction,  forme  f. 
sèche,  forme  f.  de  radoub.  See  Dry  dock  un- 
der Dock. 

Dryer  s.  (Paint.)  Das  Siccatif,  das  Trockenmit- 
tel.   Siccatif  m. 

Drying  *.  (ïechn.)    Das  Trocknen.    Séchage  m. 

Drying  s.  the  moulds  (Found.)  Das  Trock- 
nen, aas  Darren  der  Formen.  Dessiccation  f. 
des  moules. 

Drying  s,  ailk   at   a  temperature  or 

GH— «4  %  V,  (Silk-m.)    Die  Conditioning. 

Condition  f.  de  la  soie. 
Drying  s.  the  gun-powder  (Gun-powd.) 

Das  Trocknen  des  Pulvers.  Séchage  m.  de  la  poudre.  I 

Drying  s.    by   radiation    from    hot  ! 
iron   as   in   the  gloom-stove.  Das 
Trocknen  des  Pulvers  mittelst  eines  (von  aussen 
geheiite»)  Ofens.    Séchage  s*,  à  l'air  chauffé 
à  l'aide  d'un  poêle. 

Drying  *.  by  steam  or  by  a  tempera- 
ture raised   by  means  of  steam. 

Das  Trocknen  des  Pulvers  mittelst  Watserdampfe. 
Séchage  m.  h  l'air  chauffé  par  la  vapeur. 
Drying  s.  the  malt  (Brew.)    Das  Trocknen, 

das  Darren,  die  Austrocknung.    Dessiccation  f. 
Drying  adj.  Trocknend.    Séchant,  -e. 

Quickly  drying,  said  of  colour.  Schnell- 
trocknend.   Séchant  proraptemeut. 
Drying  oil  s.  (Paint.)   .See  under  Oil. 
Drying-cylinder  s.  (Weav.  Spinn.)  Der  Trocken- 
cylinder.    Cylindre  m.  sécheur ,   tambour  m. 
sécheur. 


Drying-house  s.   (Bleach.)   Das  Trockenhaus, 

das  Hdng(e)haus,  die  Hänge.  Séchoir  m.,  sécherie 

f.,  étendoir  m.,  étandage  m. 
Drying-house  (Pap.)  Das  Trockenhaus.  Séchoir 

m.,  étendoir  m. 
Drying- line  *.  (Wash.)  DU  Wäschleine.  Corde 

f.  &  étendre  le  linge. 
Drying-machine    s.     Die  Trockenmaschine. 

Machine  f.  à  sécher,  séchoir  m. 

Centrifugal  drying-machine  (Bleach.) 
See  under  Centrifugal  adj.  and  Hydro- 
extractor. 

Drying -oil  *.  (Paint.)  See  Drying  oil 
under  0  i  1. 

Drying-place  Hanging-room  s.  (Print.) 
Der  Aufhangeboden  (fur  die  gedruckten  Bogen), 
die  Trockenstube.    Séchoir  s*.,  étendage  m. 

Drylng-room  s.  (Pap.)  Der  Trockenboden. 
Étendoir  m ,  séchoir  m. 

Drying-stand  s.  with  ârgand  -  lamp. 
(Chem.)  Der  Trockenapparat  mit  ArgantPtcher 
lampe.  Étuve  f.  à  quinquet. 

Drying-stove  *  ,  Stove  s.  (Sug.)  Die  Trocken- 
stube.   Étuve  f.,  séchoir  m. 

Drylng-stove  ».  (Found.)  Die  Trockenkammer, 
die  Darrkammer.  Chambre  f.  de  dessiccation, 
de  torréfaction. 

Drylng-stove  Heaping-stew  s.  (Tann.) 
Die  Bähstube,  die  Brute,  die  Braut,  die  S  chu:  Un: 
Échauffe  f.  (étuve  f.  pour  échauffer  les 
peaux. 

Dryltes  s.    (Miner.)    Der  Eichenblailerslein ,  das 

versteinerte  Eichenholz.    Dryite  f. 
to  Dry  oll      a  ,  to  Volatilise  v.  a.  the 

mercury  by  lire  (Gild.)  Abraurhen.  Passer 

le  mercure. 

Dry-oil  *.  (Paint.)  See  Oil-varnish  and  Dry- 
ing oil  under  Oil. 

Dry-rot  s.  of  wood  (Carp.)  Die  Stockung, 
der  Slock,  die  Trockenfäule.    Pourriture  f.  sèche. 

Dry-sand  s.  (Found.)  Der  fette,  ausgeglühte 
Formsand,  der  trockene  Sand,  die  Masse.  Subie 
m.  gras,  subie  m.  d'étuve,  sable  m.  étuvé,  sable 
m.  gras  recuit.    See  also  under  Sand. 

Dry-sand-mould  s.    (Found.;  Die 
form  f.    Moule  m.  en  sable  gras. 

Dry-sand-moulding  s.  (Found.)  Die, 
formerei.    Moulage  m.  en  suhle  gras. 

Dry-spinning  s.  (Spinn.)  See  under  Spinn- 
i  n  g. 

Dry-wall  s.  (Build)  Die  Trockenmauer,  die 
Steinpackung.  Mur  m.  en  pierre  sèche,  perré  st. 

to  Dub  v.  a.  the  timber  (Coop.  Carp.) 
Dächsein,  deichseln,  deissela.  Dresser  le  bois  à 
l'herminette,  troussequiner  le  bois. 

Dub-adie  *.  (Carp.)  Der  gerade  Texel  oder 
Dachsei.    Herminettc  f.  plate. 

Dubbing  s.  (Shipb.)  Das  Schlichten,  das  Ab- 
schlichten, die  Abschlichtung.    Parage  m. 

Duck  *.  (thin  canvass  for  small  sails)  (Mar.) 
Leichtes  (dünnes)  Segeltuch.  Toile  f.  à  voiles 
légère. 

Dnck-nose  bit  s.,  a  kind  of  shell-bit  (Tecbn.) 
Die  halbrlliptitche  Schneide  des  Loffelbohrers- 
Mèche  f.  de  cuiller  creusée  en  gonge. 

Ductile  adj.  (Metall.)  Geschmeidig,  dehnbur, 
streckbar.  Ductile. 

Ductile  Iron  s.    See  under  Iron. 
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Ductility  s.  (Phys.)    Die  Geschmeidigkeit,  die 

Dehnbarkeit.    Ductilité  f. 
Ductility  *.  (Metall.)    Die  Streckbarkeit.  Dila- 
tabilité f. 

Ductor  s.,  (corrupt.  Doctor  >  )  (Calico- pr.) 
Vas  Abstreichmesser,  die  Rakel,  dtr  Doetor.  Ks- 

suycurm.,  docteur  m.,  racle/",  du  cylindre  grave. 

Due  j.  (Cornw.)  (a  certain  portion  of  ore  taken 
for  the  lord  of  the  manor),  (Derbysh:)  Lot  s. 
Der  Grundiehnte.  Droit  m.  do  terragc  (Belg.) 
Comp.  Royalty. 

Dufrenlte  f. ,  Craurite  *.  (Miner.)  Der 
G  remettent  I  ein.  Dufrénite  f.,  phosphate  m.  de 
fer  vert. 

to  Dali  v.  a.  instruments,  cutters  etc.  (Tecbn) 

Stumpf  machen,  abstumpfen.  Êmousser. 
Dull-edge  *.  (Carp.)    Set  Bad  bevel  under 

Bevel  and  Dull  edge  under  Edge. 
Dull-edged  deal  s.  (Join.)    Die  ungesäumte, 

dut  ungefägle,  die  ungestrichene  oder  baumkanlige 

Diele.   Planche  f.  nacheusc. 
■lull-edged  timber  s.    (Carp.)   See  under 

Timber  and  Edged. 
Dulledge-pln  *.    See  Dowling-pin. 
Dumb  piece  «.  (Mint.)  Die  u: 

Mumplatte.    Flan  ».  cendreux 
Dum«  rntt  s. ,  Jack  s.  (Mech.  Carp.  Build.) 

Die  Hebelade,  die  Hakenfusswinde,  die  Wagenwinde 

mtt  Haken,  die  Dumkrafl.    Cric  m.  à  crochet 

Dung  Manure  «.  (Agric.)  Der  Dünger. 
Engrais  m. 

Dung-bath  *. ,  Grey  steep  j.  (Dyer.)  Das 
Mistbad,  das  Kothbad.  Bain  m.  bis,  bain  m. 
de  fiente. 

Dungeon  ft*  In-puce  Beep  ».  (Arcliit.) 
Das  Burgterliess     Oubliette  f. 

Dungeon-tower  5.,  Keep-tower  Belf- 
ry s.  (Archit.)  Der  Burgthurm,  der  Bergfried. 
Donjon  m.,  dongeon  m.,  beffroi  m. 

Dunging  s.  the  calico  (Dyer.)  Das  Kuhmisl- 
bad,  das  Kuhkothen.    Bousage  m.  des  indiennes. 

Dnng-yard  s.  (Archit)  Der  Mxsthof,  die  Dünger- 
statte,  der  Dängerhof,  die  Dungstatt.  Pailler  m , 
(paillier  m.). 

Duodecimo  *.,  Half-sheet  s.  ortwelvei' 

(Print.)  Das  Duode  i  format ,  das  Zwölf  ter  format. 
In-douze  m. 

Diipion  s.  (Silkw.)  See  Double  cocoon  under 

Cocoon. 
Durant     (Weav.)   See  Tammy. 
Duration  s.  or  the  flood-tide  (Mar.)  Die 

Zeitdauer  dtr  Fluth.    Montant  m.  de  la  marée 

(ou  de  l'eau). 
Durnii.pl.,  Set  s.  of  timber  in  a  gallery 

(Min.)    Das   Streckengesimmer ,    das  Thnrstock- 

geriere.    Porte  f.,  (au  Hainaut:)  stancenure  f., 

cadre  m.  complet  de  boisage  dans  une  galerie. 

See  Fork. 

Dust  s. ,  Breese  s.,  small  charcoal  or  small 
Cuke  (Metall.)  Das  Kohlenklein,  die  Lösche.  Braise 
f.,  poussière  f.  de  charbon  ou  de  coke. 
Duat  s.  of  charcoal,  Small  charcoal 
s.    Dos  Kohlengestubbe,  das  Gesluhbe.  Charbon- 
naille  f.    See  Dust  and  Brasque. 
Dont  *.  or  coal.    See  Coal-dust 
Dust  s.   or  tiled  Iron,    Iron -file-dust  s. 

(Lock- 8m.  etc.)   See  Iron-filings  pi 


Duwt  s.  or  Are-brick* ,  glasa-pots  or 
seggars  (Mirror.  Porcel.)  Das  Chamottemehl, 
die  Vhamotte,  Schamotte.  Ciment  m.,  ohamotte  f. 

to  Dnst  v.  a.  the  rags  (Pap.)  Sieben.  Nettoyer. 

Dust-coal  s.  (Min.)  Die  Staubkohle.  Charbon 
m.  tin. 

Duster  *.  (Mirror-m.)  Der  Wischer.  Croix  f. 
à  essuyer. 

Dusting  s.  the  rags  (Pap.)  Das  Sieben.  Net- 
toyage m. 

Dust-shot  ».  (Hunt)  Der  Vogeldunst,  das  kleinste 

Flintenschrot.   Cendrée  f.,  cendre  f.  de  plomb. 
Dust-sieve  s.  (Techn.)  Das  Staubsieb.  Tamis  m., 

sas  m.  pour  ôter  la  poussière  du  blé,  etc. 
Dutch  bond  *.  (Build.)    Set  under  Bond. 
Dutch  case  «.  (Min.)    See  Case  in  mining. 
Dutch  case  j.    (Milit  min.)  Der  holländische 

Rahmen.   Châssis  m.  hollandais,  cadre  m.  à  la 

hollandaise. 
Dutch  gin  s.  (Distill.)    See  Hollands. 
Dutch  gold  1.    See  under  Gold. 
Dutch  scoop  s.  (Build.)   Die  Schwungschauftl, 

die  Schopfschaufel.    Pelle  f.  hollandaise. 
Duty  s.  or  anchorage  (Mar.)    Das  Anker- 

geld,  das  Hafengeld,  der  Ankerwll.    Droit  m. 

d'ancrage. 

Duty  s.  tor  entering  a  harbour  Tor 
the  first  time  (Mar.)    Die  Hafengebühr  fur 
das  erste  Einlaufen.    Droit  m.  de  quillage. 
Duty  «.,  Proportion  s.  ot  ores  paid  by 
the  adventurers  (Min.)    Die  Abgabe  des 
Exploitantes  an  den  Besitser.  Droit  m.  de  comp- 
tage (Belg.). 

Duty  s.  or  a  steam-engine  (in  Cornwall) 
(Mach.)  Die  Kutsleistung  einer  Dampfmaschine. 
Eilet  m.  ou  travail  m.  utilo  d'une  machine  à  va- 
peur. 

D-valve  j.  (Steam-eng.)  Der  D-schieber.  Sou- 
pape f.  en  D,  tiroir  m.  en  D. 

Long   D-valve  *.     Der  lange  D-schieber. 
Tiroir  m.  en  D  long. 

Short  D-valve  *.    Der  Kurs*  D-schieber. 
Tiroir  s»,  en  D  court. 
Il  tvarf-arched  gallery  «.    (Archit)  Dit 

Zwerggallerie.    Écran  m. 
Dwarf- plat  form  s.  (ArttlI.)  Der  Rahmen  der 

niederen  Rahmenlaffette.    Chassis  m.  d'affût  de 

casemate  prussien. 
Dwarf-rafter  t..  Little  Jack  s.  (Carp.) 

Der  Zwergsparren,  der  kleinste  Schifter.  Dernier 

empanon  m. 

Dwelling      Mansion  ».  (Bnild.)  Die  Woh- 
nung.  Logement  st.,  habitation  f. 
Dwelling-house  s. ,  Mansion-house  s. 

(Build.)  Das  Wohnhaus.  Maison  f.  (où  on  loge), 
(manoir  si.). 

Dwelling-room  *.,  Sitting-room  s.  (Build.) 

Das  Wohmimmer,  die  Wohnstube.    Chambre  f., 

appartement  m.  ordinaire. 
Dwindling  s.  away.  Being  wrung-out 

s.    (Min.)     Dit    Austeilung,    die  AuispUiung. 
Coufflée  f.,  crain  1».  (Belg.) 
Dye  *.   (Dyer.)    Die  Färbung.   Teint  ». ,  (tein- 
turage  m.). 

Fast  or  Permanent  dye  *.    Die  echte 

Färbung.   Grand  on  bon  teint  m. 
Fugitive    dye    *.      Die    unechte  Färbung. 

Petit  ou  mauvais  teint  m. 
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to  Dye  ».  a.   Färben.  Teindre, 
to  Dye  v.  a.  with  woad  (Dyer.)  Mit  Waid 
färben.    Kinpasteler,  guédcr. 

Dyeing  s.    Die  Färberei.    Teinture  f. 

Dyeing  5.  with  realst«.    Das  Farben  mit 

Re$ervagen.   Teinture  f.  avec  réserve. 
Simple  madder-red  dyeing  s.    Die  ge- 
wöhnliche Krappfärberei.    Teinture  f.  de  ga- 
rance en  rouge  ordinaire. 

Turkeyred  dyeing  s.    Die  Türkischroth- 
fdrberei.  Teinture  f.  en  rouge  turc. 

Dyelng-steep  s.  In  yarn-dyeing  (Dyer.) 
Dos  Bad.    Bain  m. 

Dyeing-steep  s.  In  Turkey-red  dye- 
ing (Dyer.)    Das  Kröppen,  das  Ausßrben. 

Garançage  ». 
Dyer  *.    Der  Färber.    Teinturier  m. 
Dyer's  bath  *.  (Dyer.)    Die  Färberflotte,  die 

Flotte.   Bain  ».  de  teinture. 
Dyer's  broom  «.,  the  herb  of  Genista  tistctoria 

(Bot.)     Der  Färberginster,   (das  TeufelsgenisteJ. 

Genêt  m.  des  teinturiers,  genestrolle  f. 
Dyer's  frame  *.  (Spinn.)  See  Tnbe-engine. 
Dyer's  spirit  *.  (Dyer.)    Die  Zinncomposition. 

Composition  f.  d'étaii». 
Dyer's  weld  s.  (Dyer.)    See  Weld. 

Dye-wood  ».,  <Dyer-wood  *.)  (Dyer.)  Das 
Färbeholz,  das  Farbholz.  Bois  m.  colorant,  bois 
s»,  de  teinture. 

Red  dye-wood  s.  See  Brasil. 
Dyke  a*  Fault  «.,  Throw  dislocation  of 
a  stratum,  vein  or  slide  (Min.)  Die  Verwerfung, 
der  Sprung,  der  Rücken  eines  Flolzes  oder  Ganges, 
(im  Aachener  Becken:)  der  Bits  oder  die  Gewand. 
Faille  f.,  crain  ».,  rejet  s».,  rejettement  m., 
saut  ».  d'une  couche. 


Downcast  dyke  *.,    Downcast*.  Dit 

Verwerfung  in  die  Tiefe,  der  Sprung  fc'l  Lu- 
gende. Renfoncement  ».,  (Belg.:)  rehinement  Ml 
Illse  dyke  «.,  l'pcast  dyke  *.,  Upcart 
s  .  Riser  s.  Die  Verwerfung  in  die  Hohe,  der 
Sprung  in's  Hangende.  Relèvement  ».,  (Belg.  :) 
rehoppement  ». 

Small  dyke  s.  or  fault  s.,  (in  Cornv.:) 
Channel   *.    Der    Sletngang ,   welcher  die 
Schichten  durchsetzt.    Crein  m.  (en  Belgique). 
Dynactinometer  s.  (Photogr.)    Das  Dyu- 

aclinometer,  das  Lichlkraftmass.  Dynactinomè- 

tre  ». 

Dynameter  s.  (Opt)  Der  Vcrgrßsserunpmester. 
Dynamètre  m. 

Dynamical  adj.  (Mech.)  Dynamisch.  Dyna- 
mique. 

Dy  namical  unit  s.    See  under  Unit. 
Dynamics  f.  pi.   (Phys.)     Die  Dynamik,  dit 
Lehre  ton  der  Bewegung  der  Körper.  Dynamique  f. 
Dynamometer  s.  (Mech.)    Das  Dynamometer, 
das  Kraflmass,  der  Kraftmesser  fur  Mascki»en. 
Dynamomètre  ».,  appareil  ».  dynamométrique. 
Dynamometer  s.  of  Hr.  Prony.  Dy 
namometrlcal    brake    «.,  Prony'a 
dynamometer  t.,  Friction- brake  «. 
(Mach.)   Das  Bremsdynamometer,  der  Prontftcht 
Zaum,  der  Frictionszaum.    Frein  ».  dynamo- 
métrique,  dynamomètre  ».  à  frein  de  Prony, 
appareil  ».  dynamique  de  Prony. 
Dynamometer  s.  for  measuring  tne 
strength  of  yarn  (Spinn.)    Das  Garndyna- 
mometer.   Éprouvette  f.,  dynamomètre  »  ,  fasse- 
fil  m. 

Dynamometrical  adj.  Dynamometrisch.  Dy- 
namométrique. 

I>>  -im  mo  metrical  brake  ».    See  Dyna- 
mometer  of  Mr.  Prony. 


E. 


Eagle-stone  s.  (Miner.)   See  Aetites. 
Ear  s.  of  a  bell,  Cannon  s.  (Bell-f.)  Die 

Krone,  der  Helm,  der  Henkel.    Oreille  /".,  oril- 

lon  ». 

Kar  s.  on  the  dressing  of  a  door-Jamb 

(Archit)    Der  Eekkropf,  das  Ohr.    Oreillon  m., 
orillon  ».,  crossetto  f. 
Ear  I.  of  a  rope  (Pont)   Das  Öhr,  die  Öse. 
Oreille  f. 

Ear  «.,  Lug      Loop  s.  of  shells  (Artill.) 

Das  Bombenohr,  der  Bombenhaken,  die  Bomben- 
öse.   Anse  f.,  mentonnet  m.  d'une  bombe. 

Ear-bed  s.,  Ahr  ni  s.  in  a  waggon,  to  keep 
the  sides  asunder  (Cartwr.)  Das  untere  Sperr- 
holz des  Oberwagens.  Traverse  f.  inférieure  du 
train  de  dessus. 

Earing  s.  (Sbipb.)  Das  Nockbindsel.  Ruban  m. 
de  pointure. 

Earing  ».  of  the  reef.  Head-earing  s. 

(Mar.)  Das  ReefnockbindseL  Raban  ».  de  ris 
de  pointure. 


Early  christian  architecture  s.  See  un- 
der Architecture. 

Early  English  style  s.  (Archit.)  See  under 
Style. 

Early  Romanesque  style  «.'  (Archit  )  Set 

under  Style. 
Earth  *.  (Astron.)    Die  Erde.   Terre  f. 
Earth      Soil  «.,  «round  •.  (Tecbn.  Miner.) 
Die  Erde,  der  Boden.    Terre  f.,  terrain  ». 
Earth  s.  dug  from  an  excavation 
(Railw.)     Der  Abtrag,  die  abgetragene  Erde. 
Déblais  ».  pl. 

Earth  s.  in  natural  state,  fSrOwa 
soll  s.  Die  gewachsene  Erde,  der  natürliche 
Boden,  der  gewachsene  Boden.  Terre  f-  natu- 
relle, terrain  m.  naturel. 

Argentl ferons  concrete  earth  a  (Mi- 
ner.) Der  Süberkalk.  Terre  f.  concrétionnée 
argentifère. 

Argillaceous  earth  s.  (Chem.  Miner.) 
Thonerde.   Terre  f.  argileuse. 
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BKumlnom  earth  *.  (Miner)  Das  Berg- 
pech.    Poix  f.  minérale. 

C  alcareous  earth       Inline  s.  (Miner.) 

Die  Kalkerde,  der  Kalk.  Terre  f.  calcaire,  chaux  f. 
Dug  earth  5.,  (Digged  earth    >  (Build.) 

Die  ausgegrabene  Erde.    Terre  f.  creusée. 
Fir»l  earth  s.  taken  off  (Saltw.l  Das 

abgehobene  Hangende.     Écrotage  m.,   terre  f. 

écr<  >tée. 

En  Her**  earth  s.  (Gcogn.)  Die  Walker- 
erde. Terre  f.  à  foulon,  glaise  f.  à  dégraisser, 
argile  f.  smectique. 

Japiin    eartli  s.,   Terra  s.  Japonica 

(an  extract  from  the  wood  of  Mimosa  catechu). 
Die  japanische  Erde,  das  Catechu.  Cachou  m., 
ti'rrc  /.  du  Japon. 

Looie  eartli  s.  (Fort.  &  Build.)  Die  lockere 
Erde,  der  rollige  Buden.    Terre  f.  coulante. 

Ramnird  earth  *. ,  Tapla  s.  of  the 
old  blast  furnaces  (Metall.)  Die  Erdiimme- 
rung.  Chemise  f.  battue  de  terre  glaise,  pisé  m. 

Mealed  earth  *.  (Miner  )  Die  Siegelerde,  der 
,#    rothe  Bolus    Terre  f.  sigHée. 

Settled  earth  s.  |Port.  &  Build.)  Der  ein- 
gesunkene, (ge*etUc)  Boden,  die  abgelagerte  Erde. 
Terre  f.  rassise. 

Yellow  earth  s.  (Miner.)  Die  Gelberde,  der 
Ocker,  der  Ot  her.  Argile  f.  ocreuse  jaune,  ar- 
gile f  ocreuse  jaune  graphique. 

to  Bore  r.  a.  the  earth  (Well  s.)  Die 
Erde  anbohren     Sonder  le  terrain,  forer. 

to  Deposit  r.  a.  the  earth  (Road.  Uailw.) 
Dit  Erde  aufschütten,  die  Erde  lagern.  Déposer 
la  terre. 

to    I» in   r.  a.,   to   Excavate  v.  a.  the 

earth   (Build.  Railw  )     Die    Erde  ausgraben, 

den  Buden  ausheben.    Creuser,  extraire  la  terre, 

déblayer  le  terrain 
to  Rant   t.  a.   the  earth  (Build.  Road). 

Die  Erde  rammen,  feststampfen.  Battre,  damer, 

corroyer  la  terre, 
to  Well-ram  t>.  a.  the  earth.    Die  Erde 

sehr  fest  stampfen     Fouler  la  terre. 
Enrth  -  bnnk        Embankment  s.  (Roads) 
Der   Erd  lamm,   der   Schutt  dumm.     Levée  f.  de 
terre,  remblai  m. 

The  earth -bank  divide*  longitudi- 
nally* Dtr  Enldamm  bekommt  Laugrisse. 
Le  remblai  se  fend  longitiidiiiuleincnt. 

The  earth- bank  settle*.    Der  Erddamm 
senkt,  sent,  sackt  sich.    Le  remblai  se  tasse. 
Earth-barrel  s.  (Fort.)    See  Basket  of  sap 

per  under  Basket. 
Earth-board         JIouI<l-board  s.  of  a 

plough  (Agr.)     Das   Streit  hbrel,   der  Rosler, 

der  Riesler.    Oreille  f.,  versoir  m. 
Earth-borer  *.  (Min.)  ,  See  Ground-auger. 
Earth-clearing  *.    See  Kart  h -work  ing. 
Earth-coal         Earthy    brown-coal  s. 

(Miner.)    Die   Erdkohle,   die   erdige  Praunlohle, 

die  btlumiitose  Hoherde.     Bois  m.  bitumineux 

terreux,  lignite  m.  Urreux. 
Earth-culour  s.  (Paint.)    Die  Erdfarbe.  Terre 

f.  colorante. 

Earthen  nt/j  ,  Eictile  ad}  *  Made  adj.  of 
elay  (Rott.  Build.)  Thöaern,  irden.  D'argile, 
de  terre  (glaise). 

floor  s.   See  under  Floor. 
Technolog.  Wörtertuch  II.   3.  Aufl. 


Earthen  pot  s.  (Rott.)    Der  irdene  oder  thö- 

nerne  Topf.    Rot  m.  ou  marmite  f.  de  terre. 
Earthen- ware  s.  (   Pottery  s.  (generally 
speaking)  (Pott.)    Die  Töpferarbeit,  das  irdene 
Geschirr.    Roterie  f. 

Earlhen-ware  s.%  Elint-ware  «,  Pot- 
tery s.  (strictly  Speaking).  Die  feine  Faience, 
funeigentl.  :)  das  englische  Steingut.  Faïence  f. 
fine,  faïence  f.  anglaise,  faïence  f.  de  terre  de 
pipe,  cailloutage  m. 
Earthen-ware  s.  Orn  )    Die  gebrannte  Thon- 

tcaare,  die  Terracotta.  Terre  f.  cuite. 
Earthen-ware-manufartory  s.,  Manu- 
factory s.  of  earthen-ware  (Rott.)  Die 
Fabril;  von  finer  Faienre,  von  englischem  Stein- 
gut, (die  Thonu-aarenfabrik).  f  abrique  f.  de 
faïence  fiue. 

Earthen-work  5.  (Fort.)  Das  Erdvcerk,  der 
Erdnuftcurf.    Ouvrage  m.  de  hrre. 

Earth-flax  s.  (Miner.)    See  Amianthus. 

Eurtli-ina**ea  s.  pi.  (Build.  Roads)  Die  Erd- 
massen f.  pl.  Terres  f.  pl.,  (masses  f.  pl.  de 
terre). 

Earth -rammer  s.  (Roads)    Die  Handramme, 

die    Erdstampfe,    dir    Besetischlag>l.     Dame  f., 
hie  f.  à  main,  demoiselle  f    See  also  Beetle. 
Karlh-fltory  s.  (Build.)    Das  Erdgeschoss.  Rez- 
de-chaussée  m.,  bas  étage  m.    Comp.  Ground- 
f  1 0  0  r. 

Enrth-table  ».  (Build.)  Die  Sockelblcndplatte. 
Dalle  f.  de  socle. 

Earth-table*  *.  pl.  Die  Sockelplatten  f.  pl., 
der  sichthure  Sockel.    Fmbasement  m.  sur  le  sol. 

Earth- waggon  *.  (Railw.)  Der  Erdwagen. 
Waggon  m.  de  terrassement. 

Earth-work  s.  (Build.  Fort,  etc.)  Der  Erdbau, 
die  Erdsthuitung,  das  Bauwerk  in  Erde.  Ter- 
rassement m 

Hummed  earth-work     Tapia  *  (Fort.) 
Die  I  liicLaue,  das  regelmässige  Pluciictrk.  Re- 
vêtement m.  en  chiendent  (en  pisé),  placage  n». 
Earth-worklng  Ettrth-rlcaring  s. 

(Build.  Fort,  etr.)     Die  Erdarbeiten  f.  pl.,  der 
Erdbau.  das  Bauen  in  Erde.    Travaux      pl  de 
terrassement,  déblais  m.  pl. 
Earthy  adj     Erdg.    Tern UX,  -se. 

Earthy,   Pulverulent   brown-coal  s. 
(Miner  )     Die   erdige,    staubartige  Braunkohle. 
Cendres  f.  pl.  noires,  cendres  f  pl.  d'engrais. 
Sec  ui.d. r  Coal. 
Earthy  cobalt  s.  (Miner.)  See  wider  Cobalt. 
<<>    Ea«e  c.  a.   spring*   (Milit.  Hunt.)  Den 
Hahn  in  Ruke  sitzen.  Conduire  le  chien  a  l'abattu, 
to  Ease  t>.  a.  the  tack*  (Mar.)    Die  Halse» 
aufstechen  oder  uufs'ecken.    Larguer  les  amures, 
to  Enwe  a  IT  c.  a.  n  little  a  rope  (Mar.) 

Ein  Tan  abschricken.  Filer  un  peu  une  corde, 
to  Ease  oll  r.  a.  the  sheets  of  the  fore- 
Staysails  (Mar.)  Die  Schoten  der  Yorstagmgel 
an u ml  en.  Filer  les  écoutes  des  voiles  d'avant. 
Eanel  *.  (Raint.)  Die  Staffelei.  Chevalet  m.  de 
peintre. 

Ea*el-palnting  5.  (Paint)    Die  Staffelmalerei. 

Peinture  f.  à  chevalet. 
Easel-piece  s.  (Paint.)    Das  Slafftleigemàlde, 
das  Slaffelbild.    Tableau  m.  de  chevalet. 

Orient  s.  (Astron.)  Der  Osten.  Orient 
tn.f  est  m. 

26 
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Kant  s.  (Nav.)  Der  Ost,  der  (das)  Osten,  der  Osl- 
punct.    Est  m. 

Käst  by  north.  Ost  zu  Nord.  Est-quart- 
nord-est  m. 

East  by  south.  Ost  su  Süd.  Est-quart- 
sud-est  m. 

KH*t-nortlt-c*t»ftt s.  Ostnordost.  Est-nord-estm. 
!•  iist -sou  t  h- rHit  s.  Ostsüdost.  Est-sud-est  m. 

Easter  ».  (Chronol.)  Die  Ostern  f.  pl.,  das  Oster- 
fest.   Pâques  m. 

Eastering  5.,  Orientation  s.  of  a  church 
(Archit.)  Die  0>tung,  die  Orienlirung.  Orien- 
tation f. 

Eastern  adj.  (Astron.)  Östlich.  Oriental,  -e, 
(ortif,  -ve). 

Eastern  or  ©rtlve  amplitude  s.  (Astron.) 
Die  Morgen  weite.  Amplitude  f.  orientale  ou  or- 
tive. 

Easter  -  sepulchre       Paschal  s.  (Archit. 

Sculpt.)    Das  heilige  Grab.    Saint-sépulcre  m. 
East-variation  s.   (Mar)     Die  Nordostering. 

Déclinaison  f.  de  l'aiguille  du  côté  du  nord-est 

(l'aiguille  a  nordesté). 
East-ward  adj.,  Oriental  adj.  (Xav.)  Ostlich. 

Oriental,  -e. 

Eaves  s.  pl.,  Oripplng-eaves  s.  pl.  (Build.) 
Dte  Dachtraufe,  der  Dachfuss.    Égout  m. 
Chantlated  eaves  s.  pl.    Der  Dachfuss  mit 
sichtbaren  Sparrenhopfen,  mit  Tripphaken  oder 
Aufschiebungen  und  SaumlaUen.    Égout  m.  à 
coyaiix  1  et  chanlat(t)es). 
Ruilled  eaves  s.  pl.,  Hullle-eaves  s.  pl. 
Der  Dachfuss  mit  massivem  Sims,  auf  welchem 
du  Ziegel  der  untersten  Sparren  in  Kalh  gelegt 
sind.    Égout  m.  retroussé. 
Eaves-cords  *.  pl.  (Milit.)  See  Cords  pi.  of  a 
tent. 

Eaves-course   *.   of  tiles  or  slates  (Tiler. 

Build.)    Die  Traufscha(a)r,  die  Fussschafajr,  die 

Traufschicht.    Battellement  m. 
Eaves-lath       Eurring  *.  (Carp.)    Der  Auf- 

schiebciing,    der    Ttipphaken,    der   Trauf  haken. 

Coyau  m. 

Eaves-lead  *.  (Build.)  Die  bleierne  Traufplatte. 
Bavette  f. 

Eaves-mouldings  s.  pl.  (Archit  )  Das  Dach- 
gesims, das  Traufgesims.  Corniche  f.  au  pied  du 
toit. 

Ebb       Ebb-tide  s.  (Mar)    Die  Ebbe,  die  ab- 
gehende Zeit,  das  abfallende  Wasser.    Basse- ma- 
rée f.,  jusant  m.,  rotlux  m.,  ebbe/".,  chef.,  ébe  f. 
Ebb  s.  and  flood       Ebb  *.  and  tide 
».    Die  Ebbe  und  Fluth.    La  basse-marée  f.  et 
la  baute-marée  f.,  le  jusant  m.  et  le  llux  m. 
Beginning  ebb  s.    Die  erste  Ebbe,  die  Vor- 
ebbe.   Commencement  m.  du  jusant. 
Hall  ebb  s.    Die  halbe  Ebbe  (Mitte  der  Ebbe). 
Üemi-refiux  m. 
The  ebb  ends.    Die  Ebbe  endet  (steht).  Le 
jusant  est  à  la  fin. 

Ebb-anchor  *.  (Mar.)  Der  Ebbanker.  Ancre 
f.  du  jusaut. 

Ebbside  f.  of  a  dam,  llown-st ream- 
slope  *.  (Hydr.  archit.)  Die  Hinterwand  des 
Damms,  die  Butenabdachung,  die  Dammbrust. 
Talus  m.  d'aval. 

Ebb-tide  s.  (Mar.)   See  Ebb. 


See  Cabinet-maker. 
(Join.)     Schwärs  beizen. 


Ebonlst  s.  (Join.) 
to,  Ebonlze  v.  a 

Ébéner. 

Ebou-tree  s..  Ebony  -tree  *.  (Bot.)  Der 

Ebenholibaum.    El>énier  rn. 
Ebony  s.  Ebon  s.  (wood  of  Diospgros  ebenum, 

Diospyros  ebenaster  and  Diospgros  mtlanorglon) 

(Bot.)    Das  Ebenhoh.    Ébène  f. 

■Hue  ebony  c  from  a  Nissolia-tree  (Bot) 
Das  blaue  Ebmhols,  das  Lufthoh,  das  Ama- 
rantholz,  das  Cagenneholz.    Ébène  f.  bleue. 

dierman  ebony  *  ,  Yew-tree-wood  <- 
Das  deutsche  Ebenholz,  das  Taxushoh,  das  Ei- 
benholz.   Ébène  f.  d'Allemagne. 

Cîreen  ebony  s.  (wood  of  Diospgros  htm 
and  Tecona  leucoxglon)  (Bot.)  Das  grüne  Eben- 
holz. Ebène  f.  verte  des  Antilles.  See  also 
Aspalathua. 

direy  ebony  s.  (Bot)    Das  graue  Ebenholz. 

Ébène  f.  grise, 
lied   ebony   f.   from   Anthyllis  oretica  »nd 
Acacia  flexicaulis.    Das  Rothebenhols,  das  Ei- 
senriolethoh.     Ébène  f.  rouge.    See  also  Gre- 
nadillo. 

Yellow  ebony  s.  from  Bignonia  leucoxyUm 
and  from  the  drum-tree.  Das  gelbe  Ebenholz, 
das  Trompetenbaumholz.  Ébèue  f.  jaune,  bois- 
trompette  m.,  bois  m.  à  canon. 


Ebony  like  painted  adj.  (Paint.  Join.)  Eben 

ebfuholzartiaen 

malt.     Ebénacé.  -ée. 


holzartig  gemasert,  mit 


to  Soak,  r.  a.  ebony-like  (Join.)  Schwan 
beizen.  Ébéner. 
Ebullition  s.  (Chem.)    See  Boiling. 
Eccentric        Eccentric  sheave  *.«  Ec- 
centric tappet      (Eccentric  wheel  ) 
(Mach.)  Das  Excentrih,  (der  Excentcr),  die  exten- 
frische  Scheibe.     Excentrique  m.,  roue  f.  excen- 
trique, (disque  m.  excentrique). 
Eccentric  adj..  Eccentrical  adj.  (Geora.) 
Excentrisch.  Excentrique. 

Eccentric  chuck  ».  (Turn.)  Der  Yersaii- 
kopf.  Excentrique  m.,  mandrin  m.  excentrique 
(au  tour). 

Eccentric  wheel  *.  (Mach.)  See  Eccen- 
tric s. 

Ercentrlc-balance-welght  *.  (Steam-cng  ) 
Das  Gegengewicht  des  Excenlrtks,  das  Exctntrik- 
geyengewicht.    Contre-poids  n».  d'excentrique. 

Eccentric-brass-bell  Eccentric-hoop 
Eccentric-ring  s.,  Eccentric-itrap 
s.  (Steaincng.)  Dir  Excenlnkbugel,  der  Exctn- 
irikreif.  Bride/",  d'excentrique.  Ste  Brass-bell- 

Eccentrlc-gab  5.,  Eccentri«  -fork  s.  (Lo- 
com.)  Die  Excenlrikgabel.  Barre  f.  d'excentri- 
que a  fourche,  barre  f.  à  pied  de  biche,  encoche  f 

Ecccntric-gab-pln  Eccentric-rod-pln 
*.  (Steam-eng.)  Die  Warze  der  Excenlrtkstange. 
Bouton  m.  de  manivelle  d'excentrique. 

Eccentricity  s.  (Math.)  Die  Excentricitut.  Ex- 
centricité f. 

Eccentric-rod  s.  (Steam-eng.)  Die  Exctntrik- 
stange.  Barre  f.  d'excentrique,  tirant  m.  d'ex- 
centrique. 

to  f  lasp  r.  a.  the  eccentric-rod.  Set 

to  Clasp. 

Erccntrl«  -rod-pin  *.   Ste  Eccentric -gftb- 

pin. 
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Echelon  *.  (Artiii.  Milit.)    Die  Staffel,  der  Theil 

einer  Staffel  förmige»  Aufstellung.    Échelon  m. 
I  «  hm  il-       Quirked  'iorni  «,  Quirked 
ovolo      <4u Irked  bend  *.  (Archit.)  Der 
Echinus,  der  V fühl,  die   Wulst,  das  Polster,  der 
lesbische  Hundstab.  Échine  f.,  astragale  m.  leshien, 
tore  m.  corrompu,  moulure  f.  ovale  en  demi-cœur. 
s.  (Astrou.)    See  Kc  lips  is. 
-•peeder   s.,    Eclipse-roving - 
«.  •     Strap-speeder  *.,  Belt- 
îr^.  (Spinn.)  Dit  Eklipsmaschine.  Éclipse- 
fiîeur  m.  en  doux. 
Eclipsis  s.,   Eclipse  i.  (Astron.)  Vie'Yer- 
finsterung,  die  Eklipse  oder  Eklipsis.    Éclipse  f. 
Eclipsis    s.    or   «he    moon  .  Lnnar 
eclipsis  ».  Vie  Mondfinstemiss.  Éclipse  f.  de  lune. 
Eclipsis  s.  of  «lie  «tun,,  Molar  eclipsis 
s.    Vie  Sonnenfinsternis*.    Éclipse  f.  de  soleil. 
Eelip«lc  «.  (Aatrun.)    DU  Ekliptik,  die  Erdbahn. 
Ecliptique  f. 

Eelogite  «.  (Miner.)  Der  Eklogit,  der  Smaragdit- 

frls.    Eelogite  m..  amphiholitc  m.  actinotique. 
Eclype  *.  of  a  coin  (Numisni.)    Ver  Abdruck 

einer  Munie.    Ectypc  m. 
Eddy  s.,  whirling  motion  of  water  (Navig.)  Die 

A'eer  (Gegenströmung).    Remous  m. 
Eddy  wind  «.  (Nav.)  Der  Fallwind.  Revolin  m. 
F  il  v<*  s .  angle  of  two  surfaces  (Geom.  Draw. 
Archit.)    Die  hante.    Arête  f. 
Edge  s.  or  regression  (Geom.)  Die  Ruck- 
kehr  Unie,  die  Gratlinie.    Arête  f.  de  rebrousse- 
MOt  (d'une  surface  développahle). 
Chant fered  edge  s.  (Teciin.)  See  Chamfer.  1 
Ont!  edge  *.   or  «luiber   (Carp.)  See 
Rough  edge. 
,  Projecting  edge  s.  (Tin-m.)  See  Burr. 
Rough   edge   s.   at  stuff  or  timber. 
Bull  edge  s. .   Bad  bevel  s.  (Carp.) 
Die  Baumkanle,  die  Wahnkante,  die  Schalkante, 
dit  Waldkante.    Hache  f.,  dévers  m. 
Sharp  edge*  *.   of  any   cutting  instrument 

(Techn.)    See  Rasil. 
Sloping  edge  s.  of  a  piece  of  timber  etc. 
(Carp.)    See  Rasil. 
straight   edge  s.    (.loin.)    Das  Richtscheit. 
Reglet  m. 

Straight  edge  5.,  Strike  Striker  «., 
Strickle  s.  used  in  sand-moulding  (Found.) 
Das  Abstreichhols,  das  Abstreichlineal,  das  Richt- 
scheit.   Règle  f.  à  raser. 

Epper  edges,  or  the  crater  (Milit.  min.) 
Der  Trichterrand.  Lèvre  f.  de  l'entonnoir, 
to  Chamfer  ».  a.  the  edgeii  to  a  slope 
or  bevel*  Ihr  Kanten  bestossen,  abkanten, 
abfaetn  tabfasen),  abecken,  beecken,  bekanlen. 
Délarder,  écorner,  ébi  seier. 
to  Cut  ».  a.  the  edge  In  a  bevelling. 
See  under  to  Chamfer. 

».  or  a  balance  (Mech.)  See  Knife- 
edge. 

».  or  Bidge  s.  ot  a  bayonet-blade 

(Arm.)  Vie  Schneide  oder  Kante  einer  Bajonnel- 
Uinge.  Arête  f.  de  la  lame  d'une  baïonnette. 
Edge  s.  or  a  board  or  brick  (Build.)  Die 
schmale  Seite,  dit  Kante,  die  hohe  Kante.  Tranche 
f.,  carne  f.,  (champ  m.),  rive  f. 
to  Shoot  ».  a.  the  edge  or  a  board. 
Dit  Kante  abhobeln,  die  Fugt  stossen,  das  Bret 


fugen ,  das  Bret  säumen.     Dresser  la 
sur  la  tranche,  corroyer  la  tranche. 

to  Lay  ».  a.  or  to  Set  t>.  a.  on  edge  or 
edge-way  (a  board  or  brick).  Auf  die  hohe 
Kante  stellen,  hochkantig  verlegen.  Poser,  placer 
les  briques  de  champ  ou  de  camp,  une  planche 
sur  la  carne. 
Edge  s.  or  a  book  (Rookb.)    Der  Schnitt  am 

einem  Buche.    Tranche  f.  d'uu  livre. 
Edge  s.  or  a  crystal  (Miner.)  Die  Kante,  die 

KryslaUkante.    Arête  f. 

Lateral  edge  *.  uT  a  crystal  (Miner.) 

Vie  Seilenkaute,  die  Randkante.  Arête  f.  latérale. 
Terminal  edge  s.  or  a  crystal  (Miner.) 

Vie  Polkante.   Arête  f.  culminante, 
«o  l  ui  off  c.  a.  or  to  Truncate  ».  a.  an 

edge.    Eine  Kante  abstumpfen.    Modifier  une 

arête  par  une  seule  facette, 
to  Bevel  ».  a.  an  edge.    Eine  Kante  su- 

srharfe».   Modifier  une  arête  par  deux  facettes 

également  inclinées  sur  les  faces  voisines. 
Edge  *.  or  a  horse-shoe  (Karr.)  Der  Rand 
d,s  Eisens.    Rive  f.  du  fer-à-cheval. 
Inner  edge  s.    Der  innere  Rand.    Rive  f. 

interne. 

Outer  edge  s.    Der  äussere  Rand.    Rive  f. 
exterue. 

Edge  s.  of  a  knife,  scythe  etc.  (Cutl.)  Die 
Schneide.  Trancbant  m. ,  taillant  m.  See  also 
Rasil. 

Edge       or  a  coin  (Mint.)     Der  Rand  einer 

M  urne.   Tranche  f.,  [tour  fait  de  petits  graius 

relevés  en  bosse  :J  grènetis  m. 
Edge  s.  or  a  »hart  (Milit  min.)    Ver  Rand 

(des  Schachtes).  Rord  m.  supérieur,  lèvres  f.  pl. 

(de  l'entonnoir). 
Edge  s.  ol'  the  skelp  (Gun-m.)    Ver  Rand, 

der  geschärfte  Rand,  die  Lippe,  die  Schweisslippe 

einer  Rohrschiene.    Amorce  f.,  lèvre  f.  de  la 

laine  du  canon  à  fusil. 
Edge  s.   of  a  sword-blade  (Arm.)  Die 

Scharfe,  die  Srhneide.  Taillant  m.,  tranchant  m. 
Edge  s.  or  a  wedge  (Techn.)    Die  Schneide, 

die  Scharfe,  die  Keilschürfe.    Tranchant  m. 
to  Edge  ».  a.,  to  Redreu  ».  a.,  «o  Restore 

».  a.  n  mill-stone.  Einen  Muhlstein  schärfen 

oder  picken.  Repiquer,  rhabiller  une  meule,  [dit 

d'une  meule  neuve:)  ribler. 
to  Edge*  ».  a.  the  sheet-iron*  to  Furnish 

».  a.  with  an  edge  or  border  (Tin-m.) 

Bordein.  Rorder  le  fer  blanc, 
to  Edge  ».  a.  the  timber*  to  Saw  off 

».  a.  the  slabs  (Carp.)  Das  Holt  abschwarten. 

Oter,  scier,  couper  les  Haches. 
Edge-bond  s.  (Ruild.)  See  Edge -join t. 
Edge-coal  5.*  Edge-seam  s.  ,  (Scotland:) 

Edge-metal  s.  *  Course   -    or  coals 

(Min.)  Das  stehende  oder  rechte  Floti,  der  stehende 

oder  rechte  Floliflugrl.    Dressant  m. ,  droit  m., 

(Liège:)  roisse  f.,  couche  f.  à  roisse-pendage. 
Edge-iron  s.  (Forg.)  See  Angular  iron  under 

I  ron. 

Edge-Joint  f..  Edge-bond  s.   (Ruild.)  Ver 
Eckverband.    Assemblage  m  angulaire. 
Edge-Joint  s.  by  grooves  and  dove- 
tail-spikes (Join.)   Der  Eckverband  ^suf  Yer- 
tinkung.    Assemblage  m.  à  grain  d'orge. 
*.    See  Edge -coal. 

20* 
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Erige- rail  —  Elbow-board. 


Edge-rail  ».  (Railw.)  Die  Kantenschiene.  Or- 
nière f.  saillante,  bande  f.  saillante,  rail  m.  à 
rebord. 

Edge-seam  s.    See  Edge-coal. 

Edq  r-stone  *.  of  a  pavement  (Build.)  Der 
Bordstein,  der  Randstein,  der  hänfenstem.  Garde- 
pavé  rn. 

Edge-tool  f.  See  Cutting  tool  uuder  Tool. 
Edge-tools  s.  pl.  (Tecbn.)  DieSckneidwaaren  f  pl. 

f.  pl.  Instruments  m.  pl.  tranchants  ou  coupants. 
Edge-ways  adv. .  On  edge  mir..  On  the 

narrow  side  adr.   (Arclut.)    Auf  die  höht-. 

auf  der  koke»  haute,   auf  der  schmalen  Seite, 

hochkantig.    I>e  champ,  debout,  de  camp. 
Edge- way-course  *.   (Build.)    See  Course 

of  bricks  laid  on  edge. 
Edfe*work  *.,  (milling-machine  for  lettering  the 

edges  of  coins)  (Mint.)     Das   Rrindeltcerk ,  das 

Krausela-rrk.   Machine  f.  à  cordonner,  machine 

f.  à  tranche. 

Edging  s. «  Redressing  t..  Hestorlng  ». 

of  a  inlll-stone.    Das  Scharfen,  das  Picken 

eines  MukUteines.    Repiquage  m.  d'une  meule, 

rhabillage  m. 
Editing  s.  of  a  nail,  Skirt  f.,  Doubling 

*.  (Navig.)    Der  Saum  des  Segels.    Gaine  f.  de 

voile. 

Edition  s.  (Print)  Die  Auflage,  die  Ausgabe. 
Impression  f..  édition  f. 

Stereotype  edition  s.  Die  Stereotypaus- 
gatie.   Éilition  f.  stéréotype. 

Educt  s.  (Metall.)    Das  Educt.    Éluit  m. 

Eduction  *.  (Steam-eng.)  Das  Dampfauslassrohr, 
die  Ausströmung.    Echappement  m. 

I  il  im  1 1  on -pi  p<  (Steam-eng.J  Die  Abiugrvhre. 
Canal  m.  du  condenseur  d'une  machine  a  va- 
peur, tuyau  m.  d'émission  ou  d'échappement 

Edurtlon-port  *.  (Steam  eng.)  Das  Aus>tro- 
mungsloch,  die  Ausstromuinjsoffuung.  Lumière  f. 
d'échappement. 

Edurtion-valve  s. ,  Eorring-talve  s. 
(Steam-eng)  Das  Austrittsveutil ,  das  Auslass- 
ventil. Soupape  f.  d'émission,  soupape  f.  d'ex- 
piration. 

Eduction-valve  s.  or  a  pressure-engine 

(Mech.)    Das  AustrittssteuertentU.     Soupape  f. 


d'émission. 


a.) 


to  Edulcorate  c.        (to  Sweeten  r 

(Chem.)    Absussen,  (versu»senj.  ÉJuhoier. 
Effect  s.,  Power  s.  of  an  engine  (Mech.: 
Der  Effect,  die  Leistung  einer  Maschine.  Effet 
m.,  travail  m.  d'une  machine. 
Lost  effect  s„  I  mpeding  effect  s.  (Mach.) 

Der  ùtbeueffect,  die  ÎStbeiileislung ,  die  uutilose 

Leistung.    Effet  m.  perdu. 
I'seftat  effect  *.  of  a  machine.  Die 

KutileisUtug.    Efftt  m.  utile,  travail  wt.  utile. 
1»  hole  effect  s.  of  a  machine  (Mech.) 

Die  Tolulleistung.    Effet  m.  total  ou  absolu. 

Effervescence  *.  (Chem.)  Das  Aufbrausen,  (die 

Lährungj.    Effervesceuce  f. 
Effert  earing  clay  s.    (Chem.)    See  under 

C 1  a  y. 

Efflorescence  *.    (Miner.)    Das  Ausblühen. 
Efflorescence  f. 

to  Be  r.  ».  in  efflorescence  (Miner.) 

Ausblühen,  ausmttern,  sich  beschlagen.  S'eititurir. 


*.    iHydr.)    Dar  Ausfluss,  das 
Ecoulement  m  d'un  liquide. 
Efflux  s.  of  filled  tnbe.    Der  tolk 
fluss.    Ecoulement  m.  à  gueule  bée. 
Effluxion  s..  Emanation  *.    Der  Ausfiust, 

die  Ausströmung.    Emission  f.  écouleuieut  n. 
Egg  .v.  i   fjittle  egg  *.  on  the  échina* 
(Arch  it.  Orn.)  Das  Ei.  das  Eichen.  Œuf  m.,  im  m. 
Egg-moulding  s. ,  Egged  moulding  s.. 
Eggs  s.  pl  and  tong*  s  pl..  Egg«  i.  p/. 
and  anchor*  s.  pl.   (Archit.1    Dir  Einttab. 
Go. Iron  m.  à  oves,  oves  n».  pl.,  fusa  roi  le  f 
Eight-lines  pica  s.  (Print)  DU  Real  Double- 
canon  m. 

Elight-rayed  stars.,  Octopoint  s.  (Archit) 
Das  Achtort,  dos  AckUptti,  die  ^4c»/s«r.  Octuple 

m.,  étoile  f.  ocUiradiée. 
I    n  on  s.  (Forg)    See  under  Iron. 
Eking-piece  t.  (S<  amstr.)    Das  Anseltstiick,  der 

Anstoss,  der  Xirùkelj,  das  an  gt  set  tie  Stuck.  Élar- 

gissure  f.,  rallonge  f. 
Eking-piece  s.  or  a  borer   (Min.)  Set 

Borer's  eking-piece. 
Ela?oIite  s.  (Miner.)    See  Nepheline. 
Elwomell  s.  (L'harm.)  Der  Palmyrabalsatn,  das 

syrische  Houigol.     Eléouiéli  st.,  (éléomèle  a.), 

baume  m.  épais  de  Syrie. 
Elaic  adj.   (Chem.)    Elaidinsauer.  Elaïdique. 

Elaic  sait  s.  Das  elasdinsaure  Sali.  Elaldatem. 
Elaldine  s.  (Chem.)  Das  Elm  Jin.  Elaidiue  f. 
Elastic  adj.,  Elastical  adj.  (Phys.)  Elastisch. 

Elastique. 

Elastic    bitumen   *.    (Miner.)    See  under 
Bitume  u. 

Elastic  chuck  *.   (Turn.)  See  uuder  Chuck. 
Elastic  gum  s.  (Comm.)   See  Caoutchouc. 
Elasticity  *  ,  Elastic  force  s.  (Mech.)  Die 
Etastuutat,  die  Schnellkraft,  die  Federkraft.  Elasti- 
cité f.,  (vertu  f.  élastiqu!,  force  f.  élastique). 
Elasticity    s.    or   compression.  D* 
Druckelasticiliit ,    die  rückwirkende  ElastUUat. 
Élas'icité  f.  de  compression. 
Elasticity  s.  oT  extension.    Du  absolntt 
Elasticity,    die   /.ugeiisticilal ,    die  Dekauugt- 
elasticim.    Élasticité  f.  de  traction. 
Elasticity  s    at  flexure    (Mech.)  Dit 
liiegungselaslicitat  oder  relative  Elasticital.  Élasti- 
cité f.  de  Ucxion. 
Elasticity    s.    or   torsion    (Mech.)  DU 
Drehungselasticitat.    Élasticité  f.  de  torsion. 
Elaterlne  *.  (a  crystallizable  substance  from  the 
sup  of  Momordica  elaitrium)  (Chein.)    Dos  Ma- 
teria, der  Eiclsgurkeusloff.    Elatériue  f. 
Elatcrite  *.  (Miner )  See  Elastic  bitumen 
under  Bitumen.  .  .  ..  ■« 

Elaterli'm  s.  (Exlractum  elalerii)  (Pharm.)  Der 
Spi  inggurkeusaft,  der  Eselsgurkensaft.  Elatère 
élaterium  m. 
Elaterometer  *.  (Phys.)  Der  Luftverdicktungs 

messet:    Élatéromètre  m. 
Elba-iron  s.   (Miner.)   See  Rhomboidaler 
R  h  o  m  ho  h  ed  r  a  1  iron-ore  under  Iron-ore. 
Elbow  s.  (Mach.)  Das  Knie,  der  Winkel.  Coude 

s*,  d'une  piece  de  machine. 
Elbow  s.  or  the  cable   (Mar.)  Der  Schlag 

im  Anbei  tau.    Tour  w».,  demi  tour  m. 
Elbow.board  s.  (Build.)    Das  Fenslerbrei,  das 
Laiieibtet    Accoudoir  m.,  planche  f.  d'appui. 
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ir-place        Breast-height  Pa- 
rapet t.  (Build.)    Dii  Brüstung.    Appui  m. 
Kider  f..  the  wood  of  Samhurus  nigra  (Bot  ) 
Dos  llollunderkoli,  das  Wiederhol*.    Bois  m.  de 


(Agr.) 


See  un- 
Elec- 


Elertoral  race  .*  of 

der  Race  n»d  S  liée  p. 
i  l «•<  «rie  adj..  Electrical  adj.  (Phys.) 
frufA.  Électrique. 
Electric  calamine*.  (Miner.)  DerSmithsonit 
Smithsonitc  m. 

Electric  current  s.  (Phys.)  Der  electrische 
oder  galvanische  Slrom.  Courant  m.  électrique. 

Electrical  taacliine  s.     Die  Electrisirma- 
schiae.    Machine  f.  électrique. 
Electricity  »  (Phys.)  Die  Eleclricität,  (die  Bern- 

steinLraftj.    Électricité  f. 

Atmoupherlcal  electricity  s.  See  under 
At  m  ospheric. 

Erietional  electricity  s.  Die  Reibungs- 
electririiat.    Électricité  f.  par  frottement. 

Inducted  electricity  i.«  Electricity  s. 
of  induction  (Phys.)  Die  luductionselectri- 
diai.  Électricité  f.  par  induction  ou  par  in- 
fluence. 

Negative  or  Reilnoni  electricity  (Phys.) 

Dt*  negative  oder  Haneleclricitiit.  Électricité/'. 

négative  ou  résineuse. 
Positive  or  f'itrou»  electricity  s.  Die 

positive  Electricitàt ,  die  Glaselectricität.  Élec- 
tricité f.  positive  ou  vitrée. 
Woltaic   electricity         Galvanism  s. 

(Phys.)    Die  Beriihrungselecti-icität ,  der  Galva- 
mtmus.    Électricité  f.  voltaïque,  galvanisme  m 
Electrified    adj.    (Phys.)     Electrisirt.  Élec- 
triaé  -ée. 

to  Elcctriry  e.       to  Electrize  v.  a.  (Phy?.) 
Électriser. 
chemical  adj.    (Chem.)  Electro- 
rhemiseh.  Électro-chimique. 
Electro-chemistry  *.  (Chem.)     Die  Electro- 

ckemie.    Électro-chimie  f. 
Electro-deposit  s.  (Metall.)    Der  galvanische 
füederschlag.    (Précipité  m.  galvauique).  Comp. 
Work  in  electro-deposit. 
Electro -deported  adj.  (Metall.)  Galvanisch 
gefällt,  gahanisch.  Galvanique,  galvanique  de  la 
pile  ou  déposé  par  la  pile. 
Electro-d  y  nantie*  *.  pl.  (Phys.)  Die  Electro 

dgitarmik.    Électrodynamique  f. 
Electro-gilding  s.  (Gild.)  Die  galvanische  Ver- 
goldung.   Dorure  f.  galvanique. 
Electrolysis  s.,  decomposition  of  liquids  hy  gal- 
vanism («  hem.)    Die  Electrolyse.    Electrolyse  f. 
Electrolyte  *. .  the  liquid  which  is  to  he  de- 
composed hy  galvanism  (Chem.  Phys.)  Der  Elec- 
trotyt.    Électrolyte  m. 
Electro- magnetic  ringing  apparatus 
(Kailw.)    Das  electrische  Gelaute,  das  Läutewerk. 
Sonnerie  f.  électrique. 
Electro-magnetic  adj.  Phys.)  Electromagne 

Use1*.  Électro-magnétique. 
Electro-magnetism  s.  (Phys.)   Der  Electro- 

maqnetismus     Élet  tromagnétisne  m. 
Electrometer  s.  (Phys.)  Das  Electrometer,  der 

Electririläismesser.    Électromètre  m. 
Elect ronollon  *.  (Phys.)    Die  Electricilatser- 

irguag.     ÊleçtTomotion  f. 


Electromotor  *.  (Phys.)  Der  Electromotor,  der 

EUclricitiitserreger.    Électromoteur  m. 

Electro- negative  adj  Electronegativ ,  nega- 
tiv-cli  drisch.    Electro-négatif,  -ve. 

EIcctroplior  Electrophorus  s.  (Phys.) 
Pas  Eleclrophor,  (die  kleine  Eleclrùirmaschinej. 
Électrophore  m. 

Electro-plate  Electro-plated  s.  (Me- 
tall.) Das  Chinasüber.  Pakfong  m.  argenté  par 
les  procédés  électriques. 

Electro -plated  adj-  (Gold-sm.'j  Galvanisch 
versilbert  (oder  verqoldet).  Argenté  (ou  doré)  par 
l'application  de  l'électricité  voltaïque,  par  les 
procédés  électriques. 

Electro-plating  s.  Die  galvanische  Versilbe- 
rung (oder  I  ergoldung).  Argenture  f.  (0\x  dorure  f.) 
galvanique. 

Electro-positive  adj.  (Phys.)  Eleclropositiv, 
positiv  elecirisch.    Électropositif,  -re. 

Electroscope  *  (Phys.)  Das  Electroskop,  (der 
Luflcleclrù-itatsmesser).  Éiectroscope  m. 

Electro-silver- plate  s.  (Metall  )  Das  gal- 
vanisch versilberte  Geschirr.  Vaisselle  f.  argentée 
par  les  procédés  électriques. 

Electrostatics  s.  pl.  (Phys.)  Die  Eleclrostatik, 
(die  electrische  GleicligeicichtslehreJ.  Electrosta- 
tique f. 

Electrotype  adj.  (Metal!.)    Galvanisch.  Gal- 
vanique ou  galvanique  de  la  pile. 
Electrotype  copper  s.  Das  galvanisch  ge- 
fällte Kupftr,  das  galvanische  Kupfer.  Cuivre  m. 
galvanique,  cuivre  m.  de  la  pile. 
Electrotypy  *.«   C*aIvanopla«tic*  s.  pl. 

(Pliys.)    Die  Galvanoplastik.    Galvanoplastie  f. 
Electrum  *  .Argentiferous  gold  s.  (Miner.) 
Das  Electrum,  das  silbrrhultige  Gold.  Électruiu  m., 
aurure  m.  d'urizent  pur. 
Element«.«  Elementary  body  s.  (Chem.) 
Das  chemische  Element,  der  Grundstoff.  Élément 
m ,  corps  m.  élémentaire  ou  simple, 
metallic  element  j.«  Metal  s.  (Chem.) 
Das  metallische  Element,  das  Metall.  Élément 
m.  métallique. 

IVon-metallic  element  5.  (Chem.)  Das 
Nichtmetall ,  dus  nicht  metallische  Element.  Élé- 
ment m.  non  métallique. 
E'ement  *.  of  a  galvanic  battery  (Phys.) 

Das  Element.    Couple  m.,  élément  m.  d'une  bat- 

terie  ou  pile  galvanique. 

(Kalvanic  élément  s.  (Chem.)  Das  gal- 
vanische oder  Bunsen1  sehe  Eltment  Élément  m. 
galvanique. 

Elemi  dîum-eleml  *.  (the  resin  of  Amytis 
elemifera)  (Pharm.)  Das  Elemihan.  Amyrishan, 
das  (indische)  Olbaumhan.  Elémi  m.,  résine  f. 
d'amyris. 

True  oriental  elemi  s.    Das  tickte,  orien- 
talische Elemi.    Élémi  m.  oriental  ou  vrai. 
Eleplinnt-pnper  s..  Elephant  s.,  a  sort  of 
Engl,  paper  (broad  28,  high  2:<  inches,  weight 
of  i he  ream  of  the  drawing-paper  50 — 72 ff, 
of  the  wrapping-paper  30  —30  U)  (Pap.)  (Das 
EWphantpapier).    (Papier  m.  éléphant). 
Double  elephant  x.  a  sort  of  Engl,  draw- 
ing-paper (broad  39'  2-40,  high  2b,/î-263/» 
inches,  weight  of  the  ream  135—140  ft)  (Pap.) 
(Dos  Format  fast  gleich:)  Gross  Elephant.  (Le 
format  est  à  peu  près  celui  du:]  Grand-aigle. 
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Elephan  (-paper  —  EmbaMled. 


Double    elephant  ». , 

wrapping-paper  (broad 


a  sort  of  Engl 
45— iô'/ï.  high 
28Y*— 2\)'/i  inches,  weight  of  the  ream  66— 
120  if)  (I'ap.) 
to  Klevate  the  gun  (Artiii.)    Das  Geschütz- 
rohr elrviren,  ilim  die  Hohenrtchtung  geben.  Éle- 
ver ou  hausser  l'axe  d'une  pièce. 
Elevating-back-sight  ».  (Gun-m.  Artiii.)  See 

F  o  1  d  i  n  g  -  s  i  g  h  t. 
Elevating-screw  ».  (hy  which  elevation  or  de- 
pression is  given  to  guus)  (Artiii.)  Die  Richt- 
schraube. Vis  f.  de  pointage. 
Elevating-trestle  ».  (Pont.)  Der  Bruckenbock 
mil  beweglichem  Holm.  Chevalet  m.  à  chapeau 
mobile. 

■élévation  ».,  Height  s.  (Geom.  Archit.)  Du- 
Erhebung,  die  Hohe.    Elévation  /..  hauteur  f. 

Elevation  ». ,  Orthography  ».,  Upright 
projection  »,  (with  workmen:)  Upright  ». 
(Draw.)  Der  Aufrits,  die  \  erticalprojeetion ,  der 
Slandrtss.  Elévation  f ,  représentation  f.  en  pro- 
jection verticale,  plan  m.  vertical.  See  also 
under  V  roj  C  C  t  i  0  11. 

Elevation  ».  of  the  exterior  rail  (Railw.) 
Die  Schienenerhöhung,  die  Erhöhung  der  aussen  n 
Schiene,    Surhaussement  m.  du  rail  extérieur. 

Elevation  s.  of  a  gun  (Artill  )  Die  Er- 
höhung, die  Elevation,  die  Uohenrichtung.  Élé- 
vation f.  donnée  ai  une  piece. 

Elevation  ».  or  Altitude  ».  or  the  pole 
(Astron.)  Die  Polhöhe.  Hauteur  f.  ou  élévation 
f.  du  pôle. 

Elevator  ».  (machine  for  raising  meal  etc.  by 
goblets)  (Mill.)  Der  Elevator,  das  Becherwerk.  Élé- 
vateur m. 

to  Eliminate  ».  a.  a  term  (Math.)  Ein  (Slied 

eliminirtn.    Eliminer  un  terme, 
to  Eliminate  v.  a.  or  to  Extract 

gold  (Metall.)    Entgolden,  entgilden. 

ou  extraire  l'or, 
to  Eliminate  t.  a.  phoNphor . 

phoNphorime  ».  a.   (Metall.)  Entphosphorn, 

Déphosphoriser,  éliminer  le  phosphore, 
to  Eliminate  v.  a.  the  sulphur,  to  De- 

sulphurate  ».  o.  (Metall.)  Entschwefeln.  l>es- 

sonfrer. 

to  Eliminate  r.  a.  the  silver  (Metall.)  Eni 
silbern.    Éliminer  ou  extraire  l'argent,  désar- 
genter. 

Elimination  ».  (Math.)    Die  Elimination,  die 

Wegschaffung.    Élimination  f. 
Elimination  ».  or  «Il ver  (Metall.)  Die  Eu  t- 

silberung.   Élimination  f.  de  l'argent. 
Eliquation  s.,  separation  of  silver  containing 

lead  from  copper  (.Metall.)    Das  Darren,  lies- 

suage  m. 

Eliquatlon-hcarth  ».,  Liquation-hearth 

».  used  for  separation  of  lead  and  copper  (Me- 
tall.)   Der  Darrofen.    Fourneau  m.  à  ressuage. 

Eliiation  ».  (Cheiu.)  Das  taug$ame  Auskochen 
Éiixation  f. 

Elixir  ».  (Pharm.)  Das  Elixir,  (die  Krafiannei). 
Élixir  m. 

Elisabeth-style».  (Arcbit.)  Die  englische  Früh- 
renaissance.  Style  m  de  la  renaissance  primaire 
en  Angleterre. 

Ell  *.,  a  measure  (Tcchn.)    Die  Elle.    Aune  f. 


».  a.  the 

Éliminer 

to  lté- 


to  Embark  ».  n.,  to  Ship  ».  a., 

».  a.  on  board  (Mar.)  An  Bord  bringen,  ein- 
schiffen, verladen.  Embarquer. 
Embarkation  ».  (not  much  in  use)*  Barge 

*„  Bark  ».,  Lighter  ».  (Mar.)    Die  Barke, 

der  Lichter.    Embarcation  f. 
to  Embattle  ».  a.,  to  Crennlate  ».  «• 

(Build.)  Ziuneln,  mit  Zinnen  beseiten.  Crénekr, 

encréner. 
Embattled  adj.   Mit  Zinnen 

Crénelé,  -ée,  encréné,  -ée. 

Embattled  moulding  ».,  (ob.sol.:  En* 
bâtai  1  ment  ».)  (Arcbit.)    Der  Zinnenfrits, 
der  flache  Zahnschnitt.  Endcnture/-.  peu  saillante. 
[Blas.  :|  eontre-bretèche  f.    See  Battlement. 
Embattled  adj.,  C'renulated  a dj .  said  of 

a  wall  (Build.)   Mit  Zmnen  besrlU,  geiinnelt,  ere 


Ell  ».  in  Eu  g  land  (1'/*  yard).  Die  langtj 
englische  Elle  (—  3.*ui  rheinl.  oder  preuss.  Fust). 
(Grande)  aune  f.  d'Angleterre  =  Ili2.»»  mil- 
limètres. 

Ell  ».  or  Aune  ».  of  France  was  equal  to 
yard.    Die  französische  Elle  (der  Stall/  ent- 
hielt 1.79  preu*s.  Ellen.    L'Auue  f.  de  France 
contenait  11H8**,  millimètres. 
I  Mi,, sis  ,  ,  Ellipse  s.  (Geom.)    DU  Ellipst. 
Ellipse  f. 

Ellipsoid  ».  (Geom.)  Dos  Ellipsoid.  KUip- 
soïile  m. 

Oblate  ellipsoid  ».  (Geom.)     Das  flacht 
Rotationsellipsoid.     Ellipsoïde  m.  engendré  par 
la  rotation  «l'une  ellipse  autour  de  son  petit  a*p. 
Prolate  or  Oblong  ellipsoid  ».  (Geom.) 
Das  verlängerte  Rotationsellipsoid.    Ellipsoïde  m. 
de  rotation  prolongé* 
Elliptic  adj..  Elliptical  adj.  (Math.)  Ellip- 
tisch. Elliptique. 

Elliptical  arch  ».  (Archit.)  See  under 
Arc  h. 

Ellipticity  ».  (Geom.)    Die  Ellipticitat,  die  ellip- 
tische Gestalt.    Ellipticité  f. 
Ellipticity  ».,  Oblateness  ».  ofa sphe- 
roid (Geom.)    Die  Ellipticitat,  die  Abplattung 
des  Sphäroids.    Ellipticité  f. ,  aplatissement  si. 
d'un  sphéroïde. 

Elliptograph  ».,  Trammel  ».  (Draw.»  Der 
Ellipsograph.    Ellipsographe  s». 

Elm  ».,  the  wood  of  Vlmus  campestris  and  17- 
mus  effusa  (Bot.)  Das  l'lmenhoh,  das  Rüsters- 
hols.    Bois  m.  de  l'orme  et  do  Tonneau. 

Elongation  ».  (Astron.)  Die  Ausweichung,  die 
Elongation.    Élongatinn  f. 

Elutriation  ».  Cbem.)  Das  Schlammen,  du 
Schlammung.    Élutriation  f. 

El  van  ».  (Geogn  )  Der  Fvhilporphgr.  Por- 
phyre m.  quartzifère. 

Elve  ».  or  a  tool  (Techu.)    See  II  an  die. 

Emanation  ».    See  Effluxion. 
Embankment       Embanking  ».  (Railw.) 

Der  Damm,  der  Erddamm.    Remblai  m. 

Embargo  ».  (Mar.)  Das  Embargo,  der  Beschlag. 
Embargo  m ,  arrêt  s». 

to  Embargo  ».  a.,  to  Embargue  v.  a.  » 
ship  (in  naval  war)  (Mar.)  Beschlag  auf  em 
Schiff  legen,  ein  Schiff  mit  Beschlag  belegen.  Ar- 
rêter un  vaisseau,  mettre  un  embargo  sur  un 
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nelirt,  beiinnl,  mit  Schiessscharten  versehen.  Cré- 
nelé, -ée,  encréné, -ée,  pourvu,  -ue  dp  meurtrières. 

Embattled  adj.  (Heraldr.)  MU  Zinnen  beseM, 
geiinnelt.    Bretessé,  -ée. 

Embattlement  *.,  Battlement  f. t  Em- 
batallment  s.  (Archit)  Die  Zinnelung.  die 
Zinnenrethe,  die  Bckronung  mil  Zinnen  und  Schar- 
ten. Crénelure  f..  file  f.  de  créneaux  ou  de  mer- 
lons et  embrasures. 

Em  battlement  *.,  (obsol.:  Kmbatallment 
*.)  (Heraldr.)  Der  ZtnnenschnUt.  Coupe  f  cré- 
nelée, bretcche  f. 

Embayed  adj.  upon  a  lec-nhore  (Mar.) 
Auf  Legerwall  besetzt.  (hargé,  ée  en  côte, 
affalé,  -ée. 

to  Be  embayed  en.  upon  a  lee-shore 

(Mar  )    Auf  Legerwall  besttit  sein,  auf  Leger- 
tcall  sein.  S'affaler, 
to  Embellish  r.  a.,  to  Adorn  ca.  (Archit.) 

Fernen«.  Enjoliver. 
Embollte  ».,  C'hlorobromlde  ».  of  silver 
(Miner.)  Der  Embolit,  das  Chloibromsilber.  Em- 
bolite  f. 

to  EinboM  t>.  a.  In  wax,  clay  or  metals 

(Sculpt.)   Bosseln,  bossiren.  Bosseler,  bosser,  re- 
lever en  bosse, 
to  Embon  t>.  a.  (Weav.)    Fressen,  gaufriren. 
Gauirer. 

Em  boused   adj.  (Techn.)     Erhaben  gearbeitet, 
boynrl,  gebosselt.    Relevé,  -ée,  bosselé,  -ée. 
Embossed  enamel  s.  (Paint.)   See  under 
Enamel-painting. 

Embossed  work  s.  (Metall.)  See  Cha- 
sed work. 

Embossed  work  s.  in  wax,  clay, 
plaster,  metals  etc.  (Sculpt.)  Die  bossirte 
Arbeit,  das  Bildwerk  in  Wachs,  die.  erhabene 
Arbeit.  Ouvrage  m.  relevé,  bosselage  m.,  ouvrage 
m.  en  relief. 

Embossing  s.  (Sculpt.)  Dir  Schrotarbeil ,  die 
Bildtreiberei,  die  Bildschnilierei.  Art  m.  du  bos- 
selage. 

Embossing  s.,  operation  by  which  cloth  is 
printed   (Weav.)     Das  Pressen,  das  Gaufrtren. 

Gaufrage  m. 

Embossing-bone  ».   (Sculpt.)     Das  Bossir- 

bein.    Êbauehoir  m.  en  os. 
Embossing-iron  s.  (Sculpt.)    Das  Bossireisen. 

en  fer. 

machine  s.  «  CSoflering- 
machiue  s.  for  printing  cloth  with  patterns 
(Weav.)  Die  Gaufrirmaschine.  Machine  f.  à 
gaufrer. 

iment  ».  (Sculpt.)    Die  Erhebung  über 
den  Grund,  die  Auftreibung.    Degré  m.  du  relief. 
Em  boss -tree    s.    (Sculpt.)     Das  Bossirhoh. 
Ebauehoir  m.  en  bois. 

Embrasure  ».,  l*ort-hole  *.,  Loop-hoole 
».,  Loop  «.*  tw  h  h  -  li  o  le  ».  (Fort.)  Die  Schiess- 
scharte,  die  Scharte.    Meurtrière  f,  embrasure  f. 
See  also  Loop- hole  and  Balli straria. 
Common  embrasure  s.    Die  völlig  aus- 
geschnittene (gewöhnliche)  Schiessscharte.  Em- 
brasure f.  ordinaire. 
Counter-sloping  embrasure  s. ,  How- 
itser  embrasure  ».  for  howitzers-  or  ri- 
cochet-firing.  Die  halb 


Talon  m.,  ébaueboir  m. 


mit  steigender  Sohle,  die  Rico(s)chetschartr ,  die 
Haubitischarte.    Kmbrasure  f.  en  eontrepentc. 

Direct  or  Perpendicular  embrasure 
i  Die  gerade  Schiessscharte.  Embrasure  f.  directe. 

Oblique  embrasure».  Die  schräge  Schiess- 
scharte.   Embrasure  f.  oblique. 
Embrasnre-cheek    s.    (Fort)     See  wnrfer 

C  h  e  e  k. 

Embrasure-shutter  s.  (Fort.)  Die  Schar- 
tenblendung, die  Schartenblende,  der  Scharten- 
laden.   Portière  f  d'embrasure. 

to  Embroider  r.  a.  Sticken.  Broder  (une  étoffe). 

Embroidcrlng-frauie  t..  Tambour  ». 
Der  Stickrahmen.    Tambour  m. 

Embroidering-machine  ».  (Mach.)  Die 
Stickmaschine.    Machine  f.  à  broder,  brodeuse  f. 

Embroidery  ».    Die.  Stickerei.    Broderie  f. 

Emerald  »,  Beryl  ».  (Miner.)  Der  Sma- 
ragd, der  Beigll.  Émeraude  f.,  béryl  m.,  béril  m. 

Emerald-copper  ».  (Miner.)    See  Copper. 

Emerald-green  a.  (acetic  arsenite  of  copper) 
(Chem.  Techn  )  Das  Schwetnfurter  Grvn,  (Wiener 
Grün,  KaisergrUn,  Mitisgrün) ,  [mit  Gyps  oder 
Schwerspath  gemengt:]  ISeuwiedergru»  oder  Berg- 
gmn.    Vert  m.  de  Schweinfurt. 

Emerald-green  ».  ihydrated  oxyd  of  chromium 
prepared  from  the  borate  of  oxyd  of  chromium) 
(Chem.  Techn.)  Das  Chromgrun,  Guignet's  Grim, 
Pannetier's  Grün.    Vert  m.  de  GuigtieU 

Emerald  I  ne  ».  or  Aniline  •  green  ».  (Chem. 
Dyer.)  Das  Emcraldin,  da*  AnUmgrun.  Vert  m. 
d'aniline,  émeraldine  f. 

Emerald-nickel  ».  (Miner.)  Der  Kichclsma- 
ragd.   Emeraude  f.  de  nickel. 

Emery  ».,  Mm  iris  ».  (Miner.)  Der  Schmirgel, 
der  Siuirgel,  der  Schmergel.   Emeri  m.,  éraeril  m. 

Emery  properly  said  (Miner.)  Der  (echte) 
Schmirgel,  der  Smirgel,  der  Schmergel.  Corindon 
m.  granulaire,  émeri  m. 

to  Emery  r.  a  ,  to  Hub  v.  a.  or  to  Polish 
v.  a.  with  emery  (Techn.)  Schmirgeln, 
schmergeln,  smirgeln.    Polir  avec  de  l'émeri. 

Emery-cloth  ».  (Techn.)   Der  Schmirgel Lat tun, 
die  Schmirgelleinwand, 
émeri  f. 

Emery-paper  ».  (Techn.)  Das  Schmirgelpa- 
pier, das  Rostpapier.  Papier  m.  à  l'émeri,  pa- 
pier m.  d'émeri,  papier  m.  émerisé. 

Emery-rollcr  ».,  C»r  Inder  ».  for  grind- 
ing the  cards  (Spinn.)  Die  Schleiftrommel. 
Tambour  m.  à  émeri. 

Emery-stick  ».  (Gun-m.)    See  Buff-stick. 

Emetic  ».,  Vomitory,  ».  (Pharm.)  Das  Vo- 
mitiv, das  Brechmittel.    Émétique  m. 

Emetine  ».,  vomitory  substance  (Pharm.)  Das 
Emetin,  der  Brechwurzelsloff.    Émétine  f. 

Empty  <or  Hollow)  bastion  ».  (Fort  )  Die 
hohle  Bastion.  Bastion  m.  vide,  bastion  m. 
creux. 

to  Empty  r.  a.  a  ditch.  Einen  Graben  räu- 
men.   Dégorger  un  fossé. 

Empyreumatlc  adj.  (Chem.)  Bren*lich,  em- 
pyreumatisch.  Empyreumatique. 

Enamel  ».  (Paint.  Metall.  Porc.)  Das  Email, 
(die  Emaille),  die  Amause,  der  Schmeh ,  das 
Schmelzglas,  das  Metallglas.  Émail  m  ,  {pl.  émaux). 
Enamel  ».  on  the  back-side  of  a  plate 
to  be  enamelled.  Das  Gegenemail.  Contre-émail  m. 
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Embossed  enamel  *.     Das  Reliefematl, 

die  Huckamause.  Émail  m  en  hausse  ou  en 
basse  tai.lc. 

Opaque  enamel  f.,   Vend  ennmel  5. 

Das  Undurchsichtig»  Email.    Émail  m.  opaque. 

I*nintcr*s  enamel.  Das  Maleremail.  Émail 
s»,  pour  la  peinture,  (émaillure  f.  peinte). 

Tranxparent  enamel  ».    Dus  durchsich- 
tige Email.    Email  m.  transparent. 
Enamels  s.  pl.  (Glass- m  )     Die  Emailtcaaren 

f.  pl.,  die  SchmelzarbeHen  f.  pl.    Émaux  m.  pl., 

ouvrages  m  pl.  d'émail, 
to  Enamel  r.  a.  (Fore.)    Emailliren,  glatiren. 

Emailler. 

Enamelling  s.  (Paint  Porc.)    Das  Emaillinn, 
die  Emaillirung,  die  Schimlzarbeil.     Émaillure  f. 
Enamelling    •  at  the  lamp  (Glass-m.) 
Das  Glasblasen  tor  der  Lampe.    Émaillure  f. 
à  lu  lampe. 

Enamel  ling  •  lamp  s.,  Enameller's 
lamp  Ci  lass-blower**  lamp  *.  (Glass- 
m.  them.)  Ute  Glasblaserlampe.  Lampe  f. 
d'émailhur. 

Enamel  ling-table  s.  (Glass-m.  (  hem.)  Der 
L  lasblase  lach ,  der  Glaslisch.  Table  f.  d'émail- 
leur. 

Enamel-painting  s  ,   Enamelled  pic* 

ture<  Die  Schmelimalei <ei,da*  Email. (die  Emaille  J. 

Peinture  f.  en  émail,  émail  m.,  émaiiluie  f. 

Ennmel-pninting  »,  with  deepened 
out-llncs.  Die  Schmelzmaleni  mit  vertieften 
Conlouren.    Émail  m.  translucide. 

Enamel-painting  «.  with  spared  de- 
sign. Die  Schmelzmalerei  auf  vergoldetem 
hupfer  mil  ausgesparter  Zeichnung.  Email  m. 
en  taille  d'épargne. 

Enamel-painting  *.  or  Limogln..  Die 

Lxmusun,  die  Schmelzmalerei  ton  Limoges.  Émail 

w».  limousin. 

Enamel  -  painting  ».  with  niello. 
Niello-enamel  *.  Die  Schmelzmalerei  mit 
eingravirlen  schwarz  ausgefüllten  Conloureu. 
Email  m.  de  niellure. 

Enamel- painting  s.  on  a  deepened 
Held.  Die  Schmelzmalerex  mit  vertieftem  Grund. 
Émail  m.  champ  levé. 

Enamel -painting  s.  with  Inlayed 
■netnl-ltnes.  Die  Schmelimalerei  mtt  er- 
habene» Loutouren  aus  eingtleglen  Mclallslreifen. 
Émail  m.  cloisonné. 

Enaiiiet-puiiiting  s.  or  Hubelle,  llu- 
belle-enamel  *.  (the  design,  alter  having 
been  worked  out  in  relie!"  ou  a  plate  etc.  of 
earthen-ware,  is  covered  with  an  enamel  of  one 
colour.  Those  parts  of  the  design  where  the 
layer  of  this  enamel  is  thinnest  show  the  lightest 
colour,  while  those  where  it  is  thickest,  and 
where  therefore  the  impression  of  the  design 
has  been  deepest,  appear  darkest).  Die  Schmelz-  1 
malerei  von  llubclles.  Émail  m.  ombrant,  émail 
m.  de  Rubelles. 

Incrustated  enamel-painting  ».  Die 

Schmelzmalerei   mit   erhabene»    Coutouren  aus 
Schmehmasse.    Émail  m.  incrusté. 
Encampment  «.,  C  amp  ».  (Mil.)  Das  Lager. 
Camp  m. 

to  Break  up  t.  a.  an  encampment. 

See  under  to  Break  up. 


Encaustic       Encaustic  painting  *.  Die 

eingebrannte  W'achsmalerei,  die  Eakauttik. 
caustique  f.,  peinture  f.  encaustique. 

Encaustic  adj.    Enkausiisch.  Encaustique. 

to   Enchase  v.  a.  (Jewell.  Orn.t 
fassen.    Enchâsser.    Ste  also  to  Border. 

to  Enchase  r.  a.  (Metall.)    See  to  Chase. 

to  Enchase  v.  a.  (Wood.  Carp.  Join.)  Ein- 
lassen, einlege».  Enchâsser. 

Enchased  work  ».  (Metall.)  See  C based 
work. 

Enchaser  Chaser  ».  (Metall.)  Der  Cise- 
leur, der  (, raveur.    Ciseleur  m.,  graveur  s». 

Enchnser's  work  s.  Die  Ciseleurarbetl.  Ou- 
vrage m.  du  ciseleur.    See  also  Chased  work. 

Enchasing  s.  (Jewell.)  Die  Exufassung,  die 
Eussung.    Enchàssure  f. 

Enchasing  ».  (Metall.)    See  Chasing. 

to  Enclose  r.  a.,  to  Wedge  in  0.  a. 
without  tenon  (Carp.  J->iu.)  Einlochen, 
einsieden,  einschieben  ohne  Zapfe»,  bloss  durch 
I  erschteachung.  Enclaver. 

Enclosed  adj.  (Topogr.  Mil.)    See  Closed. 
Enclosed    work    *.    (Fort)  See 
Work. 

Enclosure  s,   Enclosure  ».  (Build.  Fort.) 
Die    (  mfassung,  die  Einfriedigung,    die  Btfrxe- 
dung.  Enceinte/".,  enclos  st.,  cloture  f.,  circu.t  m. 
Advanced  enclosure  *  (Fort.»   Der  Man- 
tel, die  Enveloppe.    Cnntre-uarde  f.  continue. 
f«reen  enclosure  ft*  flfcuickset  hedge 
*.  (Kailw.  etc.)  Die  lebendige  Hecke,  der  Hecken- 
zaun.   Haie  f  vive. 

Enclosure  «.-  Inclosed  room  s.  Body 
*.  oT  a  place  (Build.  Fort.)  Der  Beitrk,  der 
ein<  efritdigte  Platz,  der  befriedete  Raum,  der 
Friede.    Enclos  m. 

Enclosure-wall  «..  Close-wall  ».  (Build.) 
Die  Eiiéfiiediijunijsmauer,  die  I  mfi  iedtgungsmauer, 
die  Ringmauer.  Mur  m.  de  clôture,  mur  nu 
d'enceinte. 

to  Eucrust  v.  a.    See  to  Incrust 

to  Encumber  c.  a.  (Build.)  I  erschuften,  zer- 
fallen. Encombrer. 

to  Encumber  v.  a.  (Mar  )  Belemmern,  behin- 
dern. Encombrer. 

Encumbrance  *.  (Mar.)  Die  Behinderung, 
die  Belemmerung.  Encombrement  m.,  embar- 
ras m. 

Encyprotypic  adj.  (Eugrav.)  Auf  Kupfer  ein- 
gegraben,   dravé,  -ée  sur  cuivre,  (encyprotype). 

End  s.    Das  Ende.    Fin  f..  bout  m. 
Small  end  s.  of  a  step  (Build.)  Der 
stufrnhiils.    Collet  m.  de  marche. 
Small  end  s..  Top  ».  of  timber  (Carp.) 
Das  Zopfende,   t  ime  f.,  petit  bout  s»,  des  bois 
ronds  ou  en  grume. 

End  ».  or  on  adit.  .Idlt-end  «.,  F1  a  ce 
Head  *.  (Min.)    Das   Ort.  das  Stollnort ,  der 
Orisios».    Fond  m.  de  la  galerie. 

End  s.  or  a  bore-hole  (Min.)  Das  Bohrorl. 
Fond  m.  d'un  trou  de  mine,  de  sondage. 

End  s.  or  a  card  (Spinn.)    See  Card -end. 

End  *  or  the  drifts  s.  (Mar.)    Die  GilKngen 
f.  pl.   der  zerbrocheuen  Gange, 
m.  des  rabattues. 

Arched  end  s.,  Vaulted  end  ». 
drifts.    See  under  Arched. 
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Knd  ».  or  «he  ebb  (Nav.)  Die 
die  letUe  Ebbe.    Fin  f.  du  jusant 

Endn  ».  pl.  or  a  halter  (Saddl.)    Die  Backen 
stucke  ».  pl.  des  Halfters.    Côtés  m.  pl.  dos  jouil- 
lères  d'un  licou.  Comp.  Strap-end  and  B  ne  k  le- 
gi d  e. 

End  s.  of  a  Joint*  Head  s.  of  a  beam, 
Beam-head  s.  (Carp.)    Der  Balkenkopf.  Ta- 

blette  f.,  bout  m.  d'une  solive  ou  d'une  poutre. 
End  s.  ni'  a  level  or  cronn-cut  (Min.)  Dos 

Ort,  das  FeldorL    Fin  f.  d'une  paierie. 
Knd  s.  of  the  nave,  Back  ».  (Cartwr.)  Der 

Stoss  der  Nabe.  Bout  m.  du  moyeu  d'une  voiture. 
End  ».,  Bottom  ».  or  a  perpendicular 

(Geom.)    Der  Fusspunct  eines  Lothes,  einer  Loth- 

reckJem.    Pied  m.  d'une  perpendiculaire. 

On  end  adv.  (Techn.)     Im  Lothe,  lothrecht, 
senkrecht.    À  plomb,  d'aplomb. 
End  s.    or   nhoulder-ntrap  of  a  back- 

cuirass  (Arm.)    Das  Schhssblech.  Plaque  f.  à 

boutonnières. 

to   End  r.  a.   the   work.     Schicht  machen. 

Cesser  de  travailler. 
End-abutment  ».   of  a    bridge  (Hydr. 

archit.)    See  under  Abutment. 
End-bed  s.  ot  a  quarry.    See  Last  bed 

under  Bed. 

En  ri -rl  a  nip  $.  ot  a  door  etc.  (Join.)  See 
Cross-beating  wooden  clamp  under 
Clamp. 

Endecngon  t. ,  Hendecagon  *  ,  (IJnde- 

eagna  -  )  (Geom.)    Das  El  feck.  Hendécagone 
m.,  (eudécagone  m.). 
End-grain  ».  (Carp-)     Die  HirnseUe.    Coté  m. 
de  la  moelle  d'un  arbre.    See  also  Ctosb- 
gra  i  n 

End-graln  *..  End-way  *..  Oonn-grala- 

ed  Muffc  (Carp.)    Das  Ilirnhoh.  Bois  m.  de 

bout,  bois  m.  del  «m  t. 
End-hoop  s  .  Llnch-hoop  s.  (Cartwr.)  Der 

Achsring.    Anneau  m.  de  bout  d'os4eu. 
Endlenn  band  ».  or  belt  s.  (Macb.)  See 

Baud  and  Belt. 
End  lean  chain  ».  (Mach.)    Die  endlose  Kette. 

Chaîne  f.  sans  fin. 
Endlenn  paper  s.    See  under  Paper. 
Endowment  *.«  Foundation  ». ,  action  of 

laying  the  basement  (Build.)   Die  (Jruudung,  die 

Fundamentirung.    Fondation  f. 
End-play  *.,  Lonn  s.  ot  time  or  a  ncrew 

(Techn.)    Der  lodte  oder  leere  Schraubengang. 

Temps  m.  perdu. 
End-ncrew  *  or  a  planing-bench  (Join.) 

D%e  Hinterutnge.    Presse  f.  de  derrière. 
End-nelxlng  s.  (Mar.)     Das  Obenbindsel  (am 

Ende  eines   Wanttaues).    Amarrage  m.  à  plat 

des  haubans. 
End-tenon  s.  (Carp.)  Der  Hirnholuapfen.  Tenon 

m.  eu  about 

End-way  »,  Pin-way  s.  (Carp.  Join.)  Das 
Usmholi.    Bois  m.  de  bout    Comp.  Cross- 
grain  and  Cross-way. 
EndVwayn  adv.  (Carp.)    An  der  Hirnseite,  vor 
Hirns.    En  aliout,  de  bout 

-ball  ».  (Mil.)    See  Pointed  ball 
»Her  Ball. 

(lade  ».  (Milit)    Die  Langsbestreichung,  die 
EnfiJirung.    Enfilade  f. 

Technolog.  Wörterbuch  EL  2.  Aufl. 


to  Enfilade  v.  a.,  (to  Rake  r.  a.)  a  work 

(Fort.  *  Art  )  Ei»  Werk  nach  der  Lange  be- 
streichen, ein  Werk  enfihren.  Enfiler  un  ouvrage. 

Enfiladed  work  ».  (Fort.)  See  under  \V or k. 

Enfilade-Are  *.,  Enfilading  Are  s.  (Ar- 
till.)  Das  Slreichfeuer,  das  Enfiladefeuer,  das 
bestreichende  oder  enfilirende  Feuer.  Feu  M. 
d'enfilade. 

Enfilading  battery  *  (Fort.)  See  under 
Battery  and  Rakin  g-battery. 

to  Engage  r.  a.  (Mach.)  Einrücken.  Em- 
brayer. 

to  Engage  r.  a.  and  to  Binengage  r.  a., 
to  Ship  r  a.  antl  to  Cnnhip  v.  a.  Aus- 

und  einrücken.    Embrayer  et  désem!>rayer. 

to  Engage  r.  to  Imbed  r.  a.  any  part 
in  a  wall  (Mas.)    Einbinden.    Engager,  enlier. 

to  Engage  r.  a.  together  the  ashlars  or 
bricks  (Mas.  Brick  1.)  In  1  erband  mauern.  Poser, 
murer  en  liaison,  enlier  ensemble,  liaison ner. 

Engaging  ».  or  a  eonpling  (Mach.)  Das 
Einrücken,  das  Einlegen  einer  Kuppelung.  Em- 
brayage m.  d'un  accouplement 

Engaging-  s.  and  Blnengaglng-conp- 
llng  s.  (Hech.)  Die  aus-  und  einruckbare 
huppelung.  Accouplement  ».  à  embrayage  ou  à 
modificateur. 

Encaging-  ».  and  Bl  ne  n  gaging- ma- 
chinery s.  (Mach.)   Das  Ein-  und  Ausruckieug. 

Embrayage  n».  et  désembrayage  m.,  modifica- 
teur m. 

Engnging-ncarr  ».  (Mach.)  Die  Einrückkerbe. 
Enclanche  f.,  entaille  f.  d'embrayage  des  arbres 
tournants. 

Engine  »,  machine  ».  Die  Maschine,  das 
Triebwerk.    Machine  f. 

Engine  ».  with  articulated  connecting- 
rod  .    !tlaudnlay*n    nteam  -  engine  ». 

Maudslny's  Dampfmaschine.  Machine  f.  à  bielle 
articulée. 

Engine  s.  far  draining  (Hydr.  archit.)  Die 
Poldermuhle,    die  Trockenlegungsmaschine.  Ma- 
chine f.  à  dessécher  des  terrains  bas. 
Engine  ».  with  expannlon  (  when  the  pis- 
ton has  travelled  a  portion  of  its  stroke,  the 
communication  with  the  boiler  is  cut  off  from 
the  cyliniler).    Die  Expansionsdampfmaschine. 
Machine  f.  à  expansion  ou  à  détente. 
Engine  ».  without  expannlon.  Xon- 
expannive  engine  ».    (steam-engine  in 
which  the  steam  works  with   full  pressure 
during  the  whole  stroke  of  the  piston).  Die 
Dampfmaschine  ohne  Expansion  oder  ohne  Ab- 
sperrung, die   V'olldrucùmaschine.     Machine  f. 
saus  expansion  ou  sans  détente. 
Engine  ».  Tor  raining  water  (Hydr.  ar- 
chit.)  Die  Wasserhebmaschine.  Machine  f.  pour 
élever  de  l'eau. 

Annlntant  engine  s.  (Steam-eng.)  Die  Uilfs- 
maschine.    Machine  f.  auxiliaire  ou  de  renfort. 

Atmonpherlc  engine  ».  (Mach  )  Die  at- 
mosphärische Maschine.  Machine  f.  atmosphé- 
rique. 

Bell-ringing  engine  ».  (Build.)  Die  Laute- 
maschine.    Machine  f.  à  sonner. 

Blowing  engine  ».  See  Blowing-en- 
gine. 

engine  ».   See  Bor  in  g -engine. 
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Engine  _  Fnninc-rrainp. 


Caloric  engine  s.    See  Caloric-engine 

and  Ericson's  engine. 
Compound    engine    s.      See  Woo  If  s 

engine. 

Double  -  acting:  engine  s.  (the  steam 
works  upon  both  sides  of  the  piston).  Die  dop- 
pelt wirkende  Dampfmaschine.  Machine  f.  à 
double  effet. 

Double-acting  water»  pressu re  en- 
gine s.  (Mach.)  Dir  doppelt  wirkende  Wasser- 
saule nmaschiiie.  Machine  f.  à  colonne  d'eau  à 
double  effet. 
Double-cylinder  engine  s. ,  Com- 
pound engine  s.,  H  noir\  engine  s. 
Die  Woolf  sehe  Dampfmaschine.  Machine  f.  à 
deux  cylindres.    See.  Woo  If 's  engine 

i'm  engine  s.    Die  Erikson'sche  Ma- 
Machine  f.  d'Éricsou.    See  Caloric- 
engine. 

Expnimlve   engine  s,   (Steam  eng.)  Die 

Dampfmaschine  mit  Expansion.     Machine  f.  à 

vapeur  à  détente. 
Finishing  engine  s.  (Watchm.  Clock-m.) 

See  Finishing-engine. 
Fixed  engines.  Set  Stationary  engine. 
Four-wheeled  engine  s.  (Locom.)  Dit 

vierrädrige  Maschine.     Machine  f.    à  quatre 

roues. 

High-pressure  engine  s.  fthe  total  pres- 
sure in  the  boiler  exceeds  4  atmospheres).  Die 
Hochdruckdampfmaschine.  Machine  f.  à  haute 
pression. 

Horizontal  engine  s.  Die  horizontale 
oder  liegende  Dampfmaschine.  Machine  f.  ho- 
rizontale. 

llot-air-engine  t.     Die  Heisseluftmaschine. 

Machine  f.  à  air  chaud.  See  Caloric-en- 
gine. 

lnslde-cy  linder  engine  s.  (Locom.)  Die 
Maschine  j Locomotive)  mit  inneren  Cylindern. 
Machine  f.  à  cylindres  intérieurs. 

JLow-pressure  engine  s.  (the  total  pres- 
sure of  the  steam  in  the  boiler  exceeds  not 
2  atmospheres).  Die  Mederdruckdampfma- 
schine.    Machine  f.  à  basse  pression. 

Middle  -  premnre  engine  s.  (the  total 
pressure  of  the  steam  in  the  boiler  varies  bet- 
ween 2 — 4  atmospheres).  Die  Mitteldruckma- 
schine.   Machine  f.  à  moyenne  pression. 

H'on-expanNive  engine  s.  Die  \olldruck- 
dampfmaschtne ,  die  Dampfmaschine  ohae  Ex- 
pansion.   Machine  f.  sans  détente. 

Oscillating  engin»  s  Die  oscillirende 
Dampfmaschine.  Mat  aine  f.  à  cylindre  os- 
cillant. 

Pile-driving  englue  f.  See  Pile-dri- 
ving-engine. 

Single-acting  engine  s.  (the  steam  is 
only  working  upon  one  side  of  the  piston).  Die 
einfach  wirkende  Dampfmaschine.  Machine  f. 
à  simple  effet. 

Single-acting  (water- pressure)  en- 
gine s.  (Mach.)  Die  einfach  wirkende  Was- 
sersaulenmaschine.   Machine  f.  à  simple  effet. 

Six-wheeled  engines.  (Locom.)  Die  sechs- 
rüdrige  Maschine.    Machine  f.  à  six  roues. 

Stationary  engines..  Land-engine 
Fixed  engine  s.    Die  feststehende  oder  sta 


tionàre  Dampfmaschine,    die  stehende 
Machine  f.  fixe  ou  stationnaire. 

v  ertical  engines.  (Steam-eng  )  Die  stehende 
Dampfmaschine.    Machine  f.  verticale. 

Winding  engine  s.,  Swift  engine  s. 
(Sitkm.)    See  W  inding-engine. 

Woolf*s  engine  s.,  Double-«  >  linder 
engines.,  Compound  engines,  (steam- 
engine  with  two  cylinders  of  different  size;  in 
the  smaller  the  steam  works  with  full  pressure, 
in  the  larger  with  expansion  and  condensation). 
Die  Woolfsche  Dampfmaschine.  Machine  f.  dp 
Woolf,  machine  f.  à  double  ou  à  deux  cy- 
lindres. 

The  engine  primes  (Locom.)  Die  Maschint 
speit  IVrtsspr.   La  machine  crache  ou  prime, 
to  Face  p.         to  Line  up  v.  a.  or  to 
.Unke  true  r.  a.  an  engine  (Mach  )  Set 
t  o  A  d  just, 
to  Reverse  v.  a.  an  engine  (Steam  eng.) 
Eine  Dampfmaschine  umsleutrn.  Changer  le  sens 
de  la  marche  d'une  locomotive,  etc. 
Engine  s.  (Silkm.)    See  W  i  n  d  in  g -engine. 
Engine  s..  Rag-engine  s.  (Pap.)   Der  Hol- 
lander.   Moulin  m.  a  cylindre.    See  also  IUr- 
engine. 

Engine  s.  (Min.)    Die  Maschine,  die  Kunst,  das 
Kunstyeieug.    Machine  f.,  engin  m. 
Humping  engine  t.  (Min.)    Die  Wasser- 
kunst, die  Wasserhaltungsmaschine.  Machine/", 
ou  engin  m.  d'épuisement  ou  d'exhaure,  (ma- 
chine f.  de  pompes). 
Englne-butlder  s..  Jf  achine-maker  s.. 
Jlecanician  s.,  Jlechanint  s.    Der  Ma- 
schinenbauer, der  Mechaniker.  Mécanicien  m.,  con- 
structeur m.  de  machines. 
Engine-driver  s.  (Hailw.)  See  Engine-roan  1. 
Engineers.  (Techn.)  Der  Ingenieur.  Ingénieur». 
Engineer  s.  of  the   locomotive -de« 
partaient  (Railw.)  Der  Obermaschinenmeisttr. 
Inspecteur  m.  du  service  des  machines. 
Engineer  s.,  Engineman  s.,  Tender 
s.  who  waits  a  drawing-  or  pumping -engine 
(Min.)    Der  Maschinenwärter ,  der  Kunsttrarler. 
Machiniste  »«.,  (Belg.:)  mécanicien  m. 
Civil  engineer  s.    Der  Civüingenieur.  In- 
génieur m.  civil. 
Commanding  engineer  *.  (Mil.)  Der 

(ieniedireclor.    Ingénieur  m.  en  chef. 
Commanding  engineer  s.   oT  a  rail- 
way.   Set  Chief -engine  er. 
Hydraulic  engineer  s.    Der  llgdraulüer, 
der  \\ assermasvhineningenieur.    Uydrauliciel)  m. 
ill ilitary  engineer  s..  Engineer  s  .  En- 
gineer-ofllcer  s.   (Miltt.)    Der  Kriegsbau- 
meishr,  der  Ingenieur.    Ingénieur  m  ,  ingénieur 
m.  militaire,  otlicier  m.  du  génie. 
Engineers  s.  pl.  (Mil  )    Das  Ingenieurcorps. 

Génie  m. 

Engineering  s.  (Mil.)  Die  Ingenieurkunst,  das 
Ingenieurwesen.    Gén;e  m. 

Engineer's  tools  s.  pl.  (Techn.)  See  Ma- 
chine-tools. 

Engine-fitter  s.,  Erector  s.  (Mach.)  Der 
Monteur,  (dtr  AufstcllerJ.    Monteur  m. 

Engine-frame  s.  (Mach.)  Das  Maschinenge- 
nts t,  das  M  aschin  engestell.  Charpente  f.  OU  bâ- 
tis m.  d'une  machine. 
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Engine-house  s.  (Kailw.)  Die  Locomoticremise, 
der  Locomolicschuppen,  da*  Maschinenbaus.  Dé- 
pôt m.  de  machines,  remise  f.  à  locomotives. 

Eugine-house  Erumlng  s.  (Mach.)  Das 
MaschinengesleU,  das  Maschinengerust.  Charpente 
f.,  bâtis  m.  d'uni'  machine. 

I  nyiiic  initn  s..  Kii-.nc  iii  iM-i  s.  (Railw.) 
Der  Maschinist,  der  Maschinenf uhrer ,  der  Loco- 
motitfuhrer.    Machiniste  m. 

EngineMiian  s.  (Min.)    See  Engineer. 

Engine-pit  A»h-pit  s.  (Railw.)  Die  Feuer- 
grube ,  die  Losclu/rube.  Fosse  f.  à  piquer  le  feu. 
See  Ash-pit. 

Engine-pit  Itod-shaft  *.,  (Cornw.:)  En- 
gine-  or  Nuinp-shart  ».  (Min.)  Der  Kunst- 
schacht,  der  Pumpeuschacht,  der  Wasserhallungs- 
schacht.  Puits  m.  d'épuisement  ou  d'exhaure, 
(Belg.:)  bure  m.  (f.)  aux  pompes* 

Engine-shaft  s.  (Min.)    See  Engine-pit. 

Engine-tender  f.»  Tender  s.  (Loco m.)  Der 
Tender ,  der  Munilionswagtn.  Allège  m. ,  ten- 
der m. 

Enyine^ender  *.  (Min)    See  Engineer  3. 

Kugine-  and  Tender-turntable  *.,  Turn- 
bridge  5.  (Kailw.)  Die  Drehbrücke,  die  Dreh- 
scheibe fur  Locomotive   und   Tender,     l'ont  m. 


English  s.  (sort  of  letters  =  2  minions)  (Print.) 
Die  Mittelschrifl.    Saint-Augustin  m. 
Two-lines  English   s.    (sort  of  letters) 
(Print.)    Die  Romanschrift.    Petit-canon  m. 

English  bond  s.  I  Mas.  Brick-I.)  Sec  Block- 
bond. 

English  casement  *.  (Glaz.)     See  Case-' 
ment  of  a  sash-window. 

KnglUh  china-ware  ».  (Bore.)  See  under 
China-ware. 

English  ciphers  *.  pi.  (Arithm.)  See  Ara- 
bic characters  under  Character. 

to  Engrave  r.  a.,  to  Chnse  r.  a.  (Found.) 
Ciseliren,  nachgraciren.   Ciseler.    See  to  Chase, 
to  Engrave   r    a.   or  to  Chase  r.  a.  a 
gun  (Artill.)    See  to  Chase. 

Engraver  s. ,  Seulper  j.,  Ncorper  s.  (en- 
graver's tool)  (Engr.)  Der  Urabslichel,  der  Stichel. 
Burin  m.    See  also  Graver. 

Engraver  (  Iia«er  *.  (Found.)  Der  Mach- 
graeirer,  der  Ciseleur.  Cisoli-ur-répareur 

Engraver  s.  (Engrav.)  Der  Stecher,  der  llildgra- 
ber.    Graveur  »». 

Engraver  *.  on  copper ,  Clialco- 
grnpher  *.  Der  Kupferstecher ,  der  Metall- 
slecher. Graveur  m.  en  taille-douce,  graveur  m. 
au  hurin,  chalcographe  m. 

Engraver  s.  oT  music.  Der  Xotenstecher. 
Graveur  m.  en  musique. 

Engraver  *.   in  steel.    Der  Siahlstecher. 
Graveur  m.  en  acier. 
Engraving      Chasing  s.  (Found.)    Das  Ci- 

seliren,  das  Machgratiren,    ('iselajje  m. 

Engraving  s.  and  chasing  s.  of  ord- 
nance (Artill.)    Das  Verschneiden.  Gravure 
f.  et  ciselure  f. 
Engraving  s.  on  the  cock  of  percus- 
sion-locks.  See  Checkering. 
Engraving  s.  (in  steel ,  copper  etc.) 

(Eugrav.)   Der  Stich,  (der  Kupferstich,  der  Stahl- 


stich etc.)  Estampe  f.,  gravure  f. ,  (gravage  m.) 
(en  acier,  en  cuivre,  etc.). 

Engraving  s.  in  dotted  manner  (En- 
grav.) Das  punctirte  Blatt.  Estampe  f.  gravée 
à  points. 

Engraving  s.  on  copper  .  Copper* 
plate  s.,  Plate  *.  (Engrav.)  Der  Kupfer- 
stich.   Estampe  f..  gravure  f.  en  taille-douce. 

Engraving  s.  made  with  caustic  wa- 
ter.   See  E  t  c  h  i  n  g. 

Engraving  s.  on  wood.  Wood-cut  •> 
Der  Holzstich,  der  Holzschnitt.     Gravure  f.  en 
bois,  bois  m.  (dans  le  texte). 
Engraving  *.«   Chalcography  s.  (art  of 

engraving)  (Engrav.)  Die  Metallstecherkunst.  Art 

m.  des  graveurs. 

Kngravlng  t.  on  copper.     Die  Kupfer- 

stecherliunst.    Art  m.  de  graver  sur  le  cuivre, 

chalcographie  f. 
Engraving  *.  of  music.  Das  yotenstecken. 

Gravure  f.  de  la  musique. 
Engraving  ».  on  steel.  Steel-engra- 
ving *.     Die    Stahlslecherkunst.     Art  s»,  de 

graver  sur  l'acier,  sidérographie  f. 
to  Enlarge  c.  a.,  to  Expand  c.  a.  Erwei- 
tern ,  ausdehnen.    Elargir,  étendre, 
to  Enlarge   r.  a.   (a   hole)   with  the 

r  liner.    Aufräumen.    Élargir  un  trou, 
to  Enlarge  t>.  <i.  the  mouth  or  a  tube. 

Die  Mundung  einer  Rohre  erweitern.  Élargir 

le  boat  d'un  tuyau, 
to  Enlarge  ».  ».  by  continued  firing  (Artill.) 
Ausbrennen.  S'évaser. 

Enlargement  s.  of  the  bore  of  a  gun. 

principally  where  the  shot  lies  when  rammed 
home  aud  occasioned  by  continued  tiring  (Artill.) 
Die  Erweiterung  der  Seele.  Refoulement  si. 
Enlargement  s. ,  Hecess  s.  or  a  mine 
(Milit.  min.)  Der  Krcuiungskeller,  das  lersamm- 
lungsgewolhc,  die  lialleriekreuzung,  der  Ausweiche- 
plati.  Case  f.,  carrefour  m.,  point  m.  de  croi- 
sement. 

Enlargement  s.  or  the  vent  or  guns  by 
long  practice  (Artill.)  Das  Ausbrennen,  die 
I  erf/rosserung  oder  Erweiterung  des  Zündlochs. 
Évasement  m.  do  la  lumière. 

Enlarging-hauimer  i.,  a  lui  hammer 
s.  (Gold-  and  silver  beat.)  Der  Schlaghamtner, 
der  Streckhammer.  Marteau  s»,  plat,  marteau 
m.  à  dégrossir. 

Enlevage-style  <  .  Uiscolourlng-style 
Uischarge-style  ».  (Calico-pr.)  Der  En- 
lecagedruck.    Impression  f.  à  l'enlevage. 

EnncarontHliedron  s.  (Miner.)    Der  Xeun- 

iif/flächner.    Enncacontaèdre  m. 
Enneagon  s.  (Geoni.)    Das  Seuneck.  Ennéa- 

Kono  m. 

Enneandrian  adj  (Bot.)  Keun fädig ,  neun- 
munnig.  Ennéandre. 

Enneapetalous  adj.  (Bot)  Meunfkroniblatte- 
rig.  Ennêapétale. 

tu  Enrange  r.  a.  (Build.)    See  to  Arrange. 

Enriched  malt  *.  (Metall.)    See  under  M  A  tt 

Enrockment *.. «  tone-packing  j>  around 
a  i  nn  dilution  in  the  water  (llydr.  archit.)  Das 
Packwerk,  die  Lmstemung  des  Urundes.  En- 
rochement m. 

27* 


Digitized  by  Go 


5°8 


212 


Enslform    Equation. 


I  h- il 01  in  adj.  (in  the  form  of  a  sword,  like  a 
sword)  (Hot.)    Schwertförmig.  Ensiforme. 

Ensign  ».  (Mil.  Mar  )  [Kriegtw.:]  die  Fahne, 
[Seew.:]  die  Flagge.  [Mil.:]  drapeau  m.,  (ohsol. :) 
enseigne  f. ,  [Mar.:]  pavilion  m. ,  (enseigne  f.). 
Comp.  Ancient,  Colours,  Fane,  Flag,  Jack, 
V  a  n  e. 

Ensign  s.  with  a  waf»  (Mar.)  See  Flag 
with  a  waft. 

Ensign-halliard  ».  (Mar.)  Das  Flaggenfall. 
Drisse  f.  du  pavillon. 

Entablature  s.  ,  «arland  *.  .  Chief- 
moulding  *•  (Archit)  Das  Gebälk,  das  Sau- 
lengebalk,  der  HaupUims,  das  Ilaupigesims,  der 
Kaffsims.    Entablement  m. 

to  Entangle  r.  a.  one'a  seir  in  a  nooie 
(said  of  horses)  (Man.)  Sich  in  die  Halfter  ver- 
wickeln.  S'enchevêtrer. 

Entangling  *.  Die  Verflechtung.  Enlace- 
ment m. 

Entasis  ,  Swelling  s.  of  a  baluster  or 
«  <»l  h  m  n-shaft  (Archit.)  Die  Anschwellung, 
die  Entasis,  die  Ausbauchung.    Renflement  m. 

to  Enter  r.  a.  into  one's  service  (Print, 
etc.)    In  Condition  treten.    Entrer  eu  service. 

to  Enter  ».  ».  into  the  roll«  (said  of  the 
iron)  (Metall  )    Gefassl  werden.  Entrer. 

Entering       »rawln«  s.  (Weav.)    Das  Ein 
liehen,  das  Einreihen,  das  Einpassiren,  das  Pas- 
siren.   Passage  m.,  retnettage  m ,  rentrage  m. 

Entering-rhisel  *.  (Sculpt.)  See  Entering 
chisel  under  chisel  and  S poon -chisel. 

Entering-gouge  *.    See  Gonge. 

Entrance  ».  (Huild.)  Der  Eingang.   Entrée  f. 

Entrance  s.  of  the  bow  (Mar.)  Die  Spliss- 
gangeu  m.  pl.  des  Bugs.  Barbes  f.  pl.  du  vaisseau. 

Entrance  s.  or  Opening  s.  of  the  gal- 
lery (Milit.  min.)  Der  Gallerte  tingang ,  das 
Mundloch,  das  Minenauge,  die  Minenhalle.  Entrée 
f.  ou  a-il  m.  de  galerie. 

Entrance-hall  *  cuti  bu  le  s.  (Build.) 

Die  Eintrittshalle ,  die  Vorhalle ,  der  Vorsaal. 
Vestibule  m.,  salle  f.  d'entrée. 

Entresol        Intersol  Half-story 
Mezzanine  s.  (Build.)  Das  Halhgeschoss.  Mez- 
zanine f.,  entre-sol  m. 

Entry-door  ».,  Exterior  door  ».  (Build.) 
Die  Eingangsthùr .  die  Hausthur.  Porte  /.  d'en- 
trée, porte  f.  de  rue,  porte  f.  de  la  maison. 

to  Entwine  r.  a. ,  to  Implicate  v.  a. 
(TVchn.)  In  einander  flechten,  verflechten.  Enlacer. 

Envelop  s.  (Math.)  Die  Einhallende,  die  Um- 
hüllende, die  einhüllende  Curve  oder  Fläche.  En- 
veloppe f. 

Knvelop  s.  (Fort  )  Die  Enveloppe,  der  Mantel. 
Enveloppe  f.,  contre-garde  f.  continue. 

Envelop  ».  »  Paper  -envelop  s.  (Comm.) 
Das  Couvert,  das  Briefcouvert,  der  Briefumschlag. 
Enveloppe  f.  de  lettre. 

Envelop-foliling  machine  s.  (Mach.)  Die 
Coutertfaltmaschine.  Machine  f.  à  plier  les  en- 
veloppes. 

to  Enwrap  t>.  a.  the  spool  (Rope-m.)  Be- 
wicktin.   Envider  le  ficellier. 

Eollplle  s.  (Phys.)  Dm  Aolipiie,  die  Drehkugel, 
die  Dampfkugel.     Éolipvle  m. 

Eolipilç  *  (Chem.)  Die  Blaselampe  mil  Wein- 
geist.   Éolipyle  m.,  lampe  f.  à  éolipyle. 


Epact  *.  (Astrou.)    Die  Epakle.    Épacte  f. 
Epaulment  ».  (Fort)     Die  Schullervehr,  die 
Seilenwthr.  Épaulcment  m.  See  also  Flanking 

traverse. 

Epaulment  t.  of  a  battery.    Die.  ffijef 
wehr.    Épaulcment  m.  de  batterie. 
Hetired  epaulment  ».  of  a  battery 

Die  lurückgewgene  Flügelwehr.    Épaulement  m. 
en  retour  d'une  batterie. 
Epicycle  ».    (Astron.)    Der  Epicykel,  der  Bei- 
kreis, der  iSebenkreis.    Epicycle  ni. 
Epicycloid  ».  (Math.)   Die  Epicykloide.  Èpicy- 
cloïde f. 

Exterior  or  Upper  epicycloid  *.  Die 

eigentliche,  äussere,  obere  Epicyklotde.  Èpicy- 
cloïde f.  extérieure  ou  supérieure. 

Interior  or  Internal  epicycloid 
llypocyclold  s.    Die  Hypocykloide.  Epicy- 
cloïde f.  intérieure  ou  inférieure,  hypocycloïde  f. 

Prolate  or  Inflected  epicycloid  s.  Die 
gedehnte  oder  gestreckte  Epicyklotde.  Èpicycloïde 
f.  rallongée. 

Quirked  or  Contracted  epicycloid  * 

Die  verkürUe  Epicykloide.    Èpicycloïde  f. 
courcie. 

Spherical    epicycloid  s.  Die 

Epicyklotde.    Èpicycloïde  f.  sphérique. 

Epidermis  *.  (Anat.  etc.)    Die  Epidermis,  die 
Oberhaut.    Épiderme  n». 

Epidote  s. ,  Pistaclte  s. ,  Thallite 
Koisite  s.   (Miner  )    Der  Epidot,  der  Pistacii, 
der  piemonlesische  Braunstein,  der  ThalliL  Thal- 
lite f.,  épidote  m.    Comp.  A  rend  a  lite. 

Epigrapli  s. ,  Inscription  s.   (Print.)  Die 
Se ntem,  der  Denkspruch,  das  Motto.   Épigraphe  f. 

Epiphysis  ».  (Anat)  Der  knorpelige  Ansatt,  der 
Kopf  am  Rohreuknochen.    Épiphyse  f. 

Epistle-desk    s.    (Archit)     Do»  Epistelpull. 
Epitrier  m. 

Kpistle-slde  s.  fit  the  altar  (Archit.)  Die 

Epistelseite ,  die  Kelchseite.    Côté  m.  d'épitre. 
Epistyle  s.,  Epist)  I ium  ».    (Archit.)  Der 
Archilrav,  der  Unterbalken.    Épistyle  f.,  archi- 
trave f.    See  also  Architrave. 
Eprouvette       Iiadle  s.  (Metall.)   Der  Pro- 

birloffel.  Éprouvette  f.   See  Flux-spoon. 
Epsom-salt      Sulphates,  of  magnesia 
(Miner.)  Der  Epsomil,  das  Biltersali.  Epsomite  si., 
sel  m.  amer,  sel  m.  d'Epsom,  magnésie  /".  sul- 
fatée.   See  Bitter-salt. 
Epurator  ».  for  cotton   (Spinn.)    Die  Vor- 

krahmaschine.    Épurateur  m.  pour  coton. 
Equal  adj.%  Identical  adj.  (Geom.)  Ähnlich 
und  gleich,  congruent.    Égal,  -e. 
Equal  reel  s.  (Mill.)    See  under  Reel. 
Equalling-flle  s.    (Watch-m.)    Die  Zahnfeile, 

die  Ausstreichfeile.    Lime  f.  à  éealer. 
Equation  *•  (Math.)  Die  Gleichung.  Équation  f. 
Equation  s.  ot  the  center  (difference 
between  the  true  place  and  the  mean  place  of 
a  planet)    (Astron.)    Die  Mittelpunctsgleichung. 
Équation  f.  du  centre. 
Equation  s.  ot  condition  (Math)  Die 
Bedtngungsgleichung.    Équation  f.  de  condition. 
Equation  ».  of  a  curve  or  of  a  sur- 
face (Geom.)   Die  Gleichung  einer  Curve  oder 
einer  Fläche.    Équation  f.  d'une  courbe  ou 
d'une  surface. 
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Equation    «.    or    the    first  decree 

(Math.)  Die  Gleichung  vom  ersten  Grade,  die 
lineare  Gleichung.  Équation  f.  du  premier 
degré. 

Equation  s.  of  «line  (Astron.)  Die  Zeit- 
gleichung.   Équation  f.  du  temps. 

Annual  equation  *.  (Astron.)  Die  Jahrs- 
gleichung. Équation  f.  annuaire. 

Affected  *.  g  Adfected  or  Compound 
quadratic  equation  s.  (Arithm.)  DU  un- 
reine quadratische  Gleichung.  Equation  f.  com- 
plète du  second  degré. 

Alirebraic  equation  *.  Die  algebraische 
Gleichung.    Équation  f.  algébrique. 

Oiquadratlc  equation  Equation  s. 
of  the  fourth  decree  (Math.)  Dm 
biquadratische  Gleichung ,  die  Gleichung  vom 
vierten  Grade.  Équation  f.  du  quatrième  de- 
gré, équation  f.  biquadratique. 

Cubic  equation  s.  (Alg.)  Die  cubische 
Gleickung ,  die  Gleichung  vom  dritten  Grade. 
Equation  f.  cubique  ou  du  troisième  degré. 

Determinate  equation  s.  (Math.)  Die 
bestimmte  Gleichung.   Équation  f.  déterminée. 

Exponential  equation  s.  (Arith.)  Die  Ex- 
ponentialgleichung.   Équation  f.  exponentielle. 

Indeterminate  equation  •  (Math.)  Die 
unbestimmte  oder  Diophanlische  Gleichung.  Équa- 
tion f.  indéterminée. 

Quadratic  equation  s.  (Math.)  Die  qua- 
dratische Gleichung ,  die  Gleichung  des  iweiten 
Grades.  Équation  f.  du  second  degré,  équa- 
tion f.  carrée. 

filuiple  equation  s.  (Math.)  Die  Gleichung 
von  irgend  einem  Grade,  die  aber  die  Unbekannte 
nur  im  einer  Potem  enthält,  die  reine  Gleichung. 
Équation  f.  qui  ne  contient  qu'une  seule  puis- 
sance de  l'inconnue. 

simple  equation  Equation  s.  of 
♦he  first  degree  (Math.)  Die  lineare 
Gleichung ,  die  Gleichung  des  ersten  Grades. 
Équation  f.  linéaire,  équation  f.  du  premier 
degré. 

Simple  quadratic  equation  s.  Die  reine 
quadratische  Gleichung.  Équation  f.  du  second 
degré  à  deux  termes. 

to  Resolve  v.  a.  an  equation.    See  to 

Resolve. 

Equator  Line  s.  (Geogr.)  Der  Erdäquator, 
die  Linie,  der  Gleicher.  Équateur  m.  terrestre, 
Kgne  f.  équinoxiale. 

Equiangular  adj.  (Math.)  Gleichwinkelig. 
Équiangle. 

Equilateral  adj.  (Geom.  Draw.)  Gleichseitig. 

Equilateral,  -e,  équilatère. 
Equilateral  arch  s.  See  Arch. 
Equilibrium  s.    (Mech.)    Dos  Gleichgewicht. 

Équilibre  m. 

Indifferent  or  Weutral  equilibrium 

s.  Das  indifferente  Gleichgewicht.  Équilibre  m. 
indifférent. 

Instable  or  Unstable  equilibrium  s. 

Das  labile  oder  unsichere  Gleichgewicht.  Équi- 
libre m.  instable, 
»table  equilibrium  s.    Das  stabile  oder 

sichere  Gleichgewicht.    Équilibre  m.  stable, 
to  Be  lu  equillbrio,  In  balance.  Im 
Être  eu  équilibre. 


Equlllbrlum-valve  s.  (Mach.)  See  Valve. 
Equinoctial  s    (Astron.)   Der  Himmelsäquator. 

Équateur  m.  céleste. 
Equinoctial-compass  ».  (Mar.)  See  Equi- 
noctial-compass under  Compass. 
Equinoctial  points   s.  pi.    (Astron.)  Die 
Àquinoctialpuncle  m.  pl. ,   die  Tag-  und  A'acftt- 
gleichepuncte  m.  pl.   Points  f*.  pl.  équiuoxiaux. 
Equinox  s.  (Astron.)   Die  Tag-  und  Nachigleiche, 
das  Aquinoctium.      Équinoxe  m. 
Autumnal  equinox  s.  or  point  s.  Dos 
Herbstäquinoctium,  der  Punct  der  Herbstnacht- 
gleiche.    Equinoxe  m.  d'automne,  point  m.  équi- 
nnxial  de  l'automne. 

Vernal  equinox  s.  or  point».  Das  Fruh- 
lingsaquinoctium,  der  Punct  der  Frühlingsnacht- 
gleiche.   Équinoxe  m.  du  printemps,  point  m. 
équinoxial  du  printemps, 
to  Equip  v.  a.  a  ship.    See  to  Fit  out. 
Equipage        Crew  s.  (Mar.)     Die  Schiffs- 
mannschaft, die  Bemannung.  Équipage  s».  Comp. 
Fitting-out. 

Equivalent  s.    Phys.  Chem.)    Da«  Äquivalent. 
Équivalent  m. 
Chemical  equivalent  s.   See  under  Che- 
mical. 

Mechanical   equivalent   s.  of  heat 

(Phys.)    Das  mechanische  Äquivalent  der  Wärme, 
das  Wärmeäquivalent.  Équivalent  m.  mécanique 
de  la  chaleur, 
to  Erect  v.  a.,  to  Set  v.  a.  upright,  to 

Hear  up  v.  a.  ,  to  Raise  ».  a.  (Build.) 

Aufrichten,  errichten,  aufstellen.    Élever,  ériger, 

dresser,  exhausser. 

to  Erect  v.  a.  the  frames  and  sheer 

the  ribbands  (Mar.)    Ein  Schiff  scheren. 

Élever  les  couples  et  clouer  les  lisses, 
to   Erect   r.   a.  or  to   Fit    up  v.  a.  a 

machine  (Mach.)    Eine  Maschine  aufstellen 

oder  montiren.  Monter  une  machine, 
to  Erect  r.  a.  a  perpendicular  from 

a  given  point  in  a  line  (Geom.)  Eine 

Senkrechte  in  einem  Puncle  einer  Linie  errichten. 

Élever  une  perpendiculaire  sur  une  ligne. 

to  Erect  a.  v.  a  wall  (Build.)  See  Wall. 

Erecting  5.«   Eitting-up  I  of  machines 

(Mach.)  Da»  Aufstellen,  Montiren  von  Maschinen. 
Montage  m.  des  machines. 
Erection  f.«  Construction  s.    Arehit.)  Die 
Erbauung,  die  Errichtung,  der  Bau.  Construction/"., 
bâtisse  f. 

Erector  Engine-litter  *.  (Mach.)  Der 
Monteur,  (der  Aufsleller).    Monteur  m. 

Ericson's  engine  s.   See  Caloric-engine. 

Eriometer  s. ,  instrument  for  measuring  the 
fineness  of  wool  (Spinn.)  Das  Eriometer,  der 
Wollmesser.   Ériomètre  m. 

Errand-boy  »evil  *.  (Print.)  Der  Lauf- 
junge.   Galopin  m. 

Errata  s.  pl.  (Print.)  Dim  Druckfehlcrvencichniss. 
ErratA  m.  pl. 

Erratic  adj.    (Geogn.)    Erratisch.  Erratique. 
Erratic  block  s.  (Geol.)  See  under  Block. 

Erratum  Error  5.«  IVIlsprint  s.  (Print.) 
Der  Druckfehler,  der  Missdruck.    Faute  f.  d'im- 
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Error 


Ether. 


Error  ».  oT  the  compositor  (Print.)  Der 
Satzfehler,  Selzerfehler.    Faute  f.  de  composition. 

Error  ».  «»f  the  dead-reckoning  (Mar.) 
Die  Missgissung.    Erreur  f.  de  l'estime. 

Erubescite  s. ,  Purple  copper  ».  (Miner.) 
Der  Buntkupferkies, das  Buntkupfererz,  derErubescit. 
Cuivre  m.  pyriteux  panaché,  cuivre  m.  pyriteux 
hépatique. 

Eruginous  adj     Kupfergrün,  mit  Grünspan  be- 

schlagt».  Vert,  -e  de  gris,  de  couleur  verte  de 
cuivre,  |Méd.:|  érugineux,  -se. 

Erythrine  *.,  t 'obalt-bloom  ».  Die  Kobalt- 
blute, der  ruthe  Erdkobalt.  Fleur  f.  de  cobalt, 
cobalt  m.  arséniaté,  érytbrine  f. 

Escape  ». ,  longe  s.  (Arcbit.)  Der  An-  oder 
Ablauf.  Congé  m.  See  Conge  and  Shaf- 
f  eroon. 

Lower  escape  ».    See  A  pot  h  es  is. 
l>'pper  escape  s.    See  Apophysis. 
Escape  s.  of  steam  (Steam-en g.)  Die  Ent- 
wtvhung  eon  Dampf.    Échappement  *».   de  la 
vapeur. 

Escapement  ».  .  Scapement  s.  \  Clock-m. 
Watch-m.)     Die   Hemmung.     Échappement  m. 
Comp.  Chronometer-escapement- 
Dead-beat  escapement  s.  (Clock-m.)  Die 

ruhende  Ihmmung.    Échappement  m.  à  l'épine 

ou  à  repos. 

Horizontal  escapement  ».  Dit  Cylinder- 
hemmuug.    Échappement  m.  à  cylindre. 

Escapement-wheel  ».  (Watch-m.)  See  Ba- 
lance-wheel. 

Escape-valve  s.  (Steam-eng.)  See  under  Valve. 

Escarp  f,   (Kort.)   Die  iunere  Grabenboschung, 
die  Escarpe,  dit  Escarpemauer.    Kscarpe  f. 
Detached  escarp  s.  (Fort)  Die  freistehende 
Escarptmautr.    Escarpe  f.  détachée. 

to  Escarp  r.  a.  (Build.)  Boschen ,  geböschl 
aufmauern  oder  steil  abgraben.  Taluter,  escarper. 

Escarp-gallery  ».  (Fort.)  See  Magistral- 
gallery. 

Escolnson  s.  (Build.)  See  Corner-stone  and 
Scon  cheon. 

Escutcheon  ».,  Scutcheon  *.,  <obsol. : 
icouclion  ».),  Coat  s.  of  arms,  Mitleid 
«.,  Buckler  s.  (Ann.  Heraldr.  Orn.)  Der  (das) 
Wappenschild,  der  Schild,  (das  Schild;.  Écu  m., 
écussou  m. ,  bouclier  m.  des  armes. 

Escutcheon  s.  of  n  lock  (Lock-sm.)  Das 
Schlüsselschild.  Platine  f.,  écusson  m.,  cache- 
entrée  m. 

Escutcheon  * ,  Thumb-plate  s.  or  Bhleld 
s.  of  a  musket-barrel,  on  which  the  crest 
or  cipher  are  usually  engraved  (Gun-tu.)  Das 
Daumenblech.    Pièce  /.  de  pouce. 

Escutcheon  s.  of  vaulting  (Build)  See 
Civary. 

Espagnolette  5.,  Spanish  sash-bolt  s. 

(Lock-sm. )  Die  Spagnolettstange,  die  Espagno- 
lette, der  spanische  Drthriegel.  Espagnolette  f., 
targette  f.  à  l'espagnole. 

French  espagnolette  ».,  French  sash- 
bolt  ».  Die  Espagnolettstange  nach  franzosi- 
schem  Muster.  Crémone  f.,  targette  f.  cré- 
mone. 

Espalier  s.  (Carp.  Gard.)  Das  Spalier.  Espa- 
lier m.,  treillis  m. 


Die  Freiheil, 
Assay  and 

Stt 


Esperver  ».  (Orn.)    Der  Thronhimmel,  der  Bett- 
himmel, tier  Baldachin  aus  Stoffen.    Lambris  m., 
ciel  m.  de  trône,  de  lit. 
Esplanade  ».,  flan  s.  (Fort.) 
(der  Hochplan).    Esplanade  f. 

Essay  ».    (Clicm.   Metall.)  See 
Trying. 

Essay  s.  or  Assay  s.  by  me 

under  Trying. 
Essay  i.  or  calcination,  or  copper,  of 
relining.    See  under  Assay. 
Dry  and  wet  essay  ».    See  Assay  by 
the  dry  way  and  Assay  by  the  moist 
w  ay. 

Essayblt  ».  of  a  razor  (Cutl.)  Der  Probeuipfea. 

Éprouveite  f. 
Essay-coin  ».,  Assay-coin  ».  (Mint.)  Dit 

Stockprobe.    Pièce  f.  de  monnaie  d'essai. 
Essay-crucible  »    See  Assay -crucible. 
Essayer  ».  (Cliem.  Metall.)    See  Assay  er. 
Essayer*s  room  ».    See  under  Room. 
Essayer'*  tongs  ».  pi.  Die  Probirutnge.  Pince 

f.  d'essayeur. 
!  Essaying  ».  (Tecbn.  Metall.  Chem.)    See  As- 
say i  n  g. 

I  Essaying-glass  ».  (Steam-eng.)    Das  Probir- 
glas,  das  Wasserstandsglas.  Lunette  f.  d'épreuvf. 
Essay-porringer  *.,   Assay-porringcr  1. 

(Metall.)  Der  Schlackenscherben ,  der  Treib- 
schtrbtn,  dtr  Probirscherben,  der  Test.  Écuellc/: 
à  scorifier. 

Essence  ».  (Chern.)  Die  Essens.  Essence  f-, 
esprit  si. 

Essence  ».  (Chem)    Dm  Essern,  das  àlherisckt 

Ol.    Essence  f.,  huile  f.  aromatique. 
Essence  ».  or  pearls  (Techu.)    Die  Perle»- 

essen i.   Essence  f.  d'orient. 
Essence  ».  or  spruce  (Brew.)    Der  Sprosse»- 
extract,  die  Sprossenessen z.    Extrait  m.  de  sajno. 
to  Establish  v  a.  a  battery  (Fort.)  See  un- 
der Battery, 
to  Establish  r.  a.  a  foundation  /Build) 

Einen  Grund  anlegen.    Établir  un  fondement. 
Estate  »  (Topogr.)   Das  Grundstuck.  Bienfomls 

m.,  immeuble  m. 
Estimate  ».   (Build.)    See  Builder's  esti- 
mate. 

to  Estimate  r.  a.,  to  Friip  ».  a.  (Build.) 

Veranschlagen,  abschatten.  Évaluer, 
to  Etch  r.  a.  (Engr.)    Ätzen,  radiren.  Graver 

à  l'eau-forte. 
Etched  plate  ».  (Engr.)    See  Etching. 
Etching  ».,  Art  »  or  etching  (Engr  )  Dw 
Ätzkunst,  die  Radirkunst.    Art  m.  de  graver  à 
l'eau-forte. 

Etching  *.,  process  of  engraving  by  means  of 
an  acid  (Engr.)  Das  Atzen.  Gravure  f.  à  IVau- 
forte. 

Etching  *.,  Etched  plate».,  plate  engraved 
with  caustic  water  (Engr.)  Die  Atzplatte,  der 
Ätzdruck,  die  Radirung,  die  radirle  Platte,  das 
radirte  Blatt.  Gravure/,  à  l'eau-forte,  estampe/-, 
gravée  à  Peau-forte. 
Etching-ground  «.,  Etchlng-varnlsb  ' 
(Engr  )  Der  Atzgraud.  Vernis  ».  de  graveur, 
couche  f.  de  vernis. 
Ether  ».  (Chem.)    Der  Äther.    Ether  s». 
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Hyrollgneous  ether  *.  (Chem.)    Der  Hoh- 

other,  der  Hottgeistiither,  das  Methyloxyd,  der  Me- 

thylalher.    Éther  m.  méthjlique. 
ft ulphuric  ether  i.  (('hem.)   Der  Äther,  der 

Schwefelather ,  das  Athyloxyd.    Éther  m.  sulfu- 

rique. 

Ethlops  s.  (Chem.)    Der  Mohr.    Éthiops  m. 
Ethiops*.  of  antimonium,  intimo- 
niai  ethiops  s  (Chem.)  Der  Spiessglammohr, 
das  SchwefelspiessglanufuecksUber.    Éthiops  m. 
antiinonial. 

Ethiops  martial  s.  (Pharm.)    See  Black 

oxytl  i>f  iron  aud  Scale  of  iron. 
Ethiops  mineral  t.,  Mineral  ethiop« 

s.  (Miner.)  /'-•;•  Mineralmohr,  der  mineralische 
Mohr,  das  schwarte  Schwefelqwcksilber.  Ethiops 
m  mineral. 

Euchlorine  *.   (Chem.)    Das  Euchlori».  Eu- 
chlorine  f. 

Eurlnse  s.  (Miner)    Der  Kuhlas     Euclasc  f. 
E  h  dio  meter  s.  (Pliys.)     Das  Eudiomrter ,  der 

Luflguttmcsser  ,    der    Saurrsloffmcsser.  Eudio- 

Iliètre  m. 

Eaphntide  s.   (Miner.)    Der  Gabbro.  Eupho- 
tide  m. 

Eustyle  adj.   (Archit.)    Schonsauiig.  Eustyle. 
Camp.  Intercolnmnatiou. 

to  Evaporate  r.  ».  if  a.  (Chem.  Pharm.)  Ab- 
dampfen. Évaporer. 

to  Evaporate  r.  a.  (or  to  Boll  r.  a.)  the 

Jniee  (Sag.)  Den  Saft  einkochen,  luire,  éva- 
porer le  jus  de  sucre  (déféqué  et  filtré). 

Evaporatlng-basin  «.  (Chem.)  Die  Abdampf 

schale.    Capsule  f. 
Evaporating* boiler  *.  (Sog.  Pharm.)  Die 

Abdampfpfanne,  die  Stedepfanne.    Chaudière  f. 

évapora  toire. 

Evapoi  -atlng-copper  s.  (Sug.)    See  Grand 

copper  under  Copper. 
Evaporating-vessel  *.  (Chem.)  Der  Abdampf- 

kessel.    Bassiue  f.  d'évaporation. 
Evaporation  *.  (Chem.)    Das  Ecaporiren,  das 

Abdampfen,  das  Verdampfen  ,   die  Vtidumpfung, 

die  \  erdunstung.    Evaporation  f. 

Evaporation  *.  of  the  juice  (Sug.J  Das  Ein- 
kochen des  Saftes.  Cuite  f,  evaporation  f.  du 
jus  de  sucre. 

Evaporation  *.  of  saltpetre  (Saltp.)  See 
under  Boiling. 
Evaporation-liquor  s.  (Saltp.)    See  Boil- 
ing-liquor. 
Evaporation-power  *.  (Locom.)    Die  Ver- 

dampfungsfahujkeit.    Puissance  f.  d'évaporation. 
Evectlon  *.  of  the  moon  (Astron.)  Die  Etectxon. 

Évection  f.  de  la  lune. 
Even  adj.  (Arithm.)    Gerade.    Pair,  -e. 
Even  adj.  (Topogr.  Surv.  Build.)  Eben.  Plan,  -e. 
to  Even  r.  a.  the  soil*  to  Lay  r.  a.  Hat. 

to  Plain  c.  a.  the  soil  (Build.)  Einebnen, 

planiren.  Régaler,  égaliser,  planir,  aplanir.  Cvmp. 

to  Level. 

Evening-gun  s.  (Milit.  Mar.)  Der  Abendschuss. 
Coup  m.  de  canon  de  retraite. 

ning-Ntar  Vesper  Hesperus  *.» 
venus  *.  (Astron)  Der  Abendstern.  Étoile/", 
du  soir,  étoile  f.  du  berger,  Vénus  f. 
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Evening- watch  s.  •    Dog-watrh  5.  Die 

Abendwache  (die  Hundewache ,  der  Plattfuss  1. 
Quart  m.  de  4  à  8  heures  du  soir. 

Even-page  Reverse  *.  (Print)  Die  Kehr- 
seite, die  Rückseite,  die  gerade  Seite  oder  Columne. 
Pago  f.  paire,  verso  m. 

Evergreen  *.  (Pharm.  Bot.)  Das  Immergrün, 
das  \\  inttrgrun,  das  Sinfujgrun,  die  Todtenmyrte. 
Pervenche  f. 

Everlasting- flowers  s.  pl.  (Pharm.)  Die 
Strohblumen  f.  pl.,  die  Immortellen  f.  pl.,  die 
Katzenpfötchen  ».  pl.  Immortelles  f.  pl.,  fleura 
f.  pl.  de  xéranthème  [xéranthémumj. 

Evolute  *.  (Geom.)    Die  Etolute.    Développée  f. 

d'une  courbe. 
Evolution  s.  (method  of  finding  a  root  of  any 

powerj  (Math.)    Das  Radiciren,  diu  Wurzclaus- 

liehen.    Extraction  f.  d'une  racine. 
Evolvent  s.  or  Involute  s.  (Geom.)  Die 

Evolvente.    Développante  f.  d'une  courbe. 

Exaltation       Llfting-up  ■    a  column. 

a  Ja  m  li  (Huild.)  Lie  Aufrichtung,  die  Errich- 
tung einer  Saute,  eines  Gewandes.  Élévation  f, 
exhaussement  m. 

Exaltation  s.  of  a  hall-roof  (Build.)  Das 
Durchgehen  eines  Saals  durch  zwei  Geschosse. 
Exhaussement  m.  d'une  salle. 

to  Esamine  r  a.  the  depth  and  qua- 
lity of  the  ground  (Mar.)  Den  Grund  aus- 
peilen.   Sonder  le  fond. 

to  Esamine  r.  a.  the  seams  (Mar.)  Die 
Bahlen  f.  pl.  tisitiren.    Parcourir  les  coutures. 

to  Examine  r.  ».  soil  (Mar.)  See  to  Sound 
soil. 

to  Examine  r.  ».  the  squaring  (Build.) 
See  Squaring. 

to  Excavate  t.  ».  (Tecbn.)  Aushohlen,  (aus- 
grabe»). Creuser. 

to  Excavate  ».  a.,  to  Dig  r.  a.  (Railw.) 

Abtragen.    Déblayer  un  terrain, 
to  Excavate  t>.  ».  the*  earth.    See  under 

Earth. 

Excavation  «. ,  C  utting  s.  (Railw.)  Set 
Cutting. 

Excavator  i'avvy  *.  (Fort.  Build-  Railw.) 
Der  Erdarbeiter,  der  Eiseubahnarbeiler.  Terras- 
sier m.    See  also  Digger. 

Excentric  *.  (Ste.;m-eng.)    See  Eccentric. 

Excess  v  of  the  three  angles  of  a  sphe- 
rical triangle  above  two  right  angles  (Math.)  Der 
sphärische  Excess.  Différence  f.  entre  la  somme 
des  trois  angles  d'un  triangle  sphérique  et  deux 
angles  droits. 

to  Excite  r.  ».  the  plate  (  Phot  )  Die  Platte 
reiten,  empfindlich  machen.  Exciter  la  plaque 
daguerrienne. 

to  Execute  v.  a.  a  battery  (Fort.)  See  un- 
der Battery. 

to  Execute  e.  a.  earth-work  (Fort  Build  ) 
In  Erde  arbeiten.  Terrasser. 

Executions  or  Construction*,  of  field- 
works  (Fort.)  Der  Schanzbau ,  der  Schanzen- 
bau. Execution  f.  ou  construction  f.  des  ouvrages 
de  campagne. 

Exedra  Exhedra  s.  (Archit.)  Die  ange- 
baute Kische,  der  angebaute  Saal,  der  nischen- 
artige Ausbau,  die  Exedra.  Exèdre  f.,  exhèdre  f. 
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to  Exercise  —  ExpreM*(ralii. 


to  Exercise  r.  a.  troops  (Milit.)  Exercire»-*.  a., 

einexerciren.  Kxercer. 
tu  Exercise  v.  ».  (Milit.)  Exerciren  v.  ».  Faire 

l'exercice. 

Exercising  *.  (Milit.)  Das  Exercireu,  das  Exer- 

citium.    Exercice  m. 
Exercising-chargc  s.  (obsol.)  (Artill  )  Die 

Schulladung.   Charge  f.  d'école. 
Excrcising-ground  s.  (Milit  )    Der  Exercir- 

platz.  Place  (•  d'armes  ou  d'exercices,  champ  m. 

de  Mars. 

Exorgue  t.  (Mint.  Numism.)  Der  Abschnitt,  die 

Exergue.    Exergue  m.  d'une  médaille, 
to  Exfoliate  c.        to  Scale  r.  s.  (Metall.) 
Abblättern,  sich  abblättern.  S'exfolier, 
to  Exfoliate  r.  ».,  to  Splinter  r.  »..  said 
of  rails  (Railw.)  Sich  abblättern,  sich  schiefem. 
S'exfolier. 

Exfoliation  s.  or  a  slate-block  (Quarr. 
Stone-c.)  Die  Spaltung  eines  Schiefcrblocks.  Fax 
#».,  faix  m. 

Exhausting  s.  (Math.)    Die  Erschöpfung ,  die 

Exhaustion.    Exhaustion  f. 
Exhausting-uinrhinc  ».  for  ventilating 

mines  (Min)    Die  Wetter  maschine.  Machine 

f  aspirante. 

Exliaustlon  «.  (Chem)  Die  Ausströmung,  die 
Aushauchung.    Exhaustion  /'. 

Exhaustions  s.  pl..  Wet  liod  5.  of  exhaust- 
ing (Geoio.)  Die  Exhaustionsmethode.  Méthode 
f.  d'exhaustion. 

Exhaustion  s.  of*  the  ores  of  a  mine 

(Min.)    Das  Ausbaue;) ,  das  Verhauen,  das  Ab- 
baue» eines  Feldes.  Épuisement  s»,  d'une  mine. 
Exhaustion -port  s.  (Stcam-eng.)     Die  Aus- 

slromungioffnung.    Orifice  m.  d'évacuation. 
Exhaust-valve  s.  (Stcam-eng.)    Das  Ausstro- 

mungsrentil.    Soupape  f.  d'évacuation. 
Exhetlra  s.  (Archit.)    See  Exedra. 
Exhibition  s.   (Techu.)    Die  Ausstellung.  Ex- 
position f. 

to  Expand  v.  a.  (Ptiys.)  Ausdehnen.  Étendre, 
élargir. 

to  Expand  r.  a.,  to  l'ut  off  r.  a.  the 

steam  (Steam-eng.)    Expandtren,  den  Dampf 
absperren.    Détendre  la  vapeur, 
to   Expand  v.   h.    (Phys.)      Sich  ausdehnen. 

S'étendre,  s'élarger. 
Expandlng-borer  s.   (Lock-sm.)    Der  Stell- 
bohrer zum  Bohren    von  Lochern  verschiedener 
Durchmesser.    Foret  m.  à  mèche  variable. 
Expanding  center-bit  s.  (Techu.)  See  under 

Center-bit. 
Expausiou  s.  (Phys.)    Die  Expansion,  die  Aus- 
dehnung.   Expansion  f.,  étendue  f.,  dilatation  f. 
Linear  expansion  ft  (Phys.  Mech.)  Die 
lineare  Ausdehnung,  die  Langenausdehnung.  Di- 
latation f.  linéaire  d'un  corps  solide. 
Expansion  s.  or  cast-iron  (Found.)  Das 

Quellen.    Expansion  f. 
Expansion  f.  or  steam  (Steam-eng.)  Die 
Ausdehnung  des  Dampfes,  die  Expansion.  Ex- 
pansion f.  de  la  vapeur,  détente  f. 
Variable  expansion  s.  (Steam-eng.)  Die 
veränderliche  Expansion.    Détente  f-  variable. 
ExpanMion-engine  s.  (Steajn-eng.)    Die  Ex- 
pansionsmaschine,  Machine  f.  à  détente. 


Expansion-Joint  s.  (Steam-eng.)  Die  Expau- 
tionsrohrenterbindung.  Joint  s»,  glissant,  com- 
pensateur m.,  fourreau  m. 

Expansion-link  *.  (Locom.)  Die  Expansions- 
coulisse.    Coulisse  f.  à  la  détente  variable. 

Expansion-valve  s.  (Steam-eng.)  See  under 
\  a  1  v  e. 

Expedition  s.  (Milit.)    See  Campaign. 

to  Expel  v.  a.  the  oakum  (said  of  an  old 

sliip  straining  in  a  heavy  sea  (Mar.)  Das  Werg 

auskauen.    Cracher  ses  étoupes. 

Expenses  s.  pl.  of  a  building  etc.  (Build. 
Railw.)  Die  Baukosten  f.  pl.  Frais  m.  pl.  de  bâ- 
tisse.   Comp.  Charges. 

Expenses  s. pl.  at  maintenance.  Main* 
taining-expensen  s.  pl.  Die  Unterhal- 
tungskosten f.  pl.    Frais  m.  pl.  d'entretien. 

Expenses  s.  pl.  for  use  and  waste  of 

scaffolding  (Build  )    Die  Kosten  f.  pl.  fur 
Vorhaltung  und  Darleihung  des  Rüstzeuges.  Faux 
frais  m  pl.  des  échafauds. 
Expenses  s.  pl.  of  working  '(Railw.)  Die 

Betriebskosten  f.  pl.     Frais  m.  pl.  d'eiploiU- 

tion. 

Extraordinary  or  Additional  expenses 
5.  pl.  or  charges  s.  pl.  (Build.)  Die  lieben- 
ausgaben  f.  pl.,  die  unnützen  Koste»  f.  pl.  Faux 

frais  m.  pl. 

Little  expenses  ft  pl.  Die  kleine»  Un- 
kosten f.  pl.    Faux  frais  m.  pl. 

Expletives  s.  pl.,  Expletive  stones  s.  pi 

(Mas.)    Die  FùllsUine  m.  pl.    Blocailles  f.  pl. 

to  Explode  v.  ».  Exphdirea,  platzen,  zer- 
springen.   Eclater,  exploder.    Comp,  to  Burst 

Explodlng-charge  «.  (Fire-w.)  See  Boun- 
cing-powder. 

Exploration  ft  In  mining.  Opening  *. 
or  mineral  beds  (Min.)  Die  Ausrichtung 
(von  lagerstatten).  Reconnaissance  f.,  recherche 
f.  (des  gisements). 

Explosion  s.  or  a  boiler  (Steam-eng.)  Das 
Zerspringe»,  das  Bers'en  eines  Kessels.  Explosion 
f.  d'une  chaudière. 

Explosion  s.  ol  tin*  charcoal -pi le  (Charr.) 
Das  Werfen  oder  Schlagen  des  Meilers.  Ex- 
plosion f. 

Explosive  cotton  Gnn-cotton  s.  (Milit.) 
See  under  Cotton. 

Exponent  s.  (Arithm.)  Der  Exponent,  der  Wur- 
zelzeiger, die  Hochzahl.    Exposant  m. 

Exponent-equation  s.  (Math.)  Die  Expo- 
nentialgleichung.  Équation  f.  exponentielle. 

Exposed  dovetail  s.  (Join.)  See  under  Dove- 
tail. 

Expository  s. ,  Monstrance  ft  (Orn.)  Dit 
Monstranz,  der  Hostienkelch.  Ostensoir  m.,  osten- 
soire  m.,  soleil  m ,  (maison  Dieu  f  ). 

Exposure  s.  In  the  camera  (Phot.)  Das 
Aussetzen  der  Platte  in  der  Camera  ohscura.  Ex- 
position f.  de  la  plaque  (dans  la  chambre 
noire). 

Express-locomotive  *.  Railw.)  Die  Schnellzugs- 
locomotive,  die  EUzugslocomotice.  Machine  f.  à 
grande  vitesse,  machine  f.  pour  trains  exprès- 

Express-train  s.  (Railw.)  Der  Eilzug,  der  Cou- 
rierzug.   Train  s»,  exprès. 
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Ausdehnest  ,  n  chen, , 


under 


the 

71. 


Salient 


«o  Extend  v.  a.  (Techn.) 
ttreckem.  Étendre. 

v.  a.  the  Iron 
I mer   (Forg.)     Das  Eise 
Battre  le  fer. 
Extent  s.  (Astron.)   See  Amplitude 
Exterior   angle  t.  (Build.)  See 

angle  under  Angle. 
Exterior  door  s.  (Build.)    See  under  Door. 
Exterior  opening  s.  of  the  embrawure 

(Fort.)    See  Mouth. 
External  angle»  s.  pl.  (Ceora.)    See  under 
A  n  g  !  e. 

External  orthography  s.  (Build.)  See  Up- 
right projection  under  Projection. 

Extirpators.,  Orubberi.  (Agr.)  Der  Exstir- 
pa  tor,  der  Grubber,  der  Grimmer,  die  Sckareijtje. 
Extirpateur  m. 

Extra  large  pout  s.  and   Extrn  large 

bank-pout  s.  (Pap.)    See  under  Post. 

Extract  s.  (Chem.)  Der  Auszug,  das  (der)  Ex- 
tract.   Extrait  m. 

to  Extract  r  a.  (Chem.  Math.)  Exlrahiren, 
ausiiehea.  Extraire. 

to  Extract  ».  a.  a  root    (ArithnO  Eine 
YVursel  ausiiehen.    Extraire  une  racine. 
Extracting  s..  Extraction  s.  (Metall.)  Die 

Auslaugung.    Extraction  f. 
Extracting  s  .,  Extraction  s.  (of  metals)  (Me- 
tall.)   Die  Gewinnung.    Extraction  f. 

Direct   extraction   s.    of  uinlleable 
Iron  (from  the  ores).    Die  Rennarbeit.  Ex- 
traction f.  directe  du  fer. 
Extraction  s.  of  a  root  (Math.)  Dus 

selausziehen,  die  Austuthung  einer  Wurzel. 

traction  f.  d'une  racine.  See  Evolution. 
Extraction  s.  of  the  sirup.  Sweeting*. 

(Sog.)    Die  Gewinnung  des  Saftes.    Extraction  f. 

du  jus. 

Extraction* work  $.  (Metall.)  Die  Laugerei, 
die  Laugeanstalt.    L'sine  f.  d'extraction. 

Extractives.,  Extractive  matter  s.  (Chem.) 
Dir  Extractitstoff.  Extractif  m.,  matière  f.  ex- 
tractive. 

ExtradOK  s.  of  an  arcli  <>r  ofavnultlng 

(Arcbit)    Der  Bogennickcn,  der   Gewolbrucken.  \ 
Extrados  m.    See  also  Back. 
Extreme*  s. pl.  or  the  hearth  (Metall.)  Diel 
Backenstucke  ».  pl.    Costières  f.  pl.  d'un  haut 
fourneau. 

Extreme«  s.  pl.  or  Extreme  term*  s.  pl., 
or  a  proportion   (Arithtn.)    Die  äusseren, 
Glieder  n.  pl.    Termes  m.  pl.  extrêmes. 
Extreme  breadths,  of  a  ship  (Ship-h.)  See! 

under  Breadth. 
Extremities  s.pl.  of  the  beam  (of  a  ba- 
lance).    Die  Enden  n.  pi.  des  Wagebalkens.  I 
Cornea  f.  pi.  du  heau  d'une  balance. 
Eye  ».    (Techn.)    Das  Auge,  das  Ohr,  die  Ose 
(Oku).    (Eil  m.,  œillet  m.,  œillard  m. 
Bull*«  eyes..  Ox-eye  s.,  a  kind  of  dormer- 
window  (Build.)   Das  Ochsenauge.    Lucarne  f. 
à  œil  de  bœuf. 
Dead  man*«  eye  s.,  a  kind  of  dormer-win- 
dow (Build.)  Das  Fledermausfensler,  der  Schwal- 
benschwanz  Lucarne  f.  ronde,  lucarne/*,  à  ta- 
batière. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  8.  Aufl. 


Right  In  the  wind*«  eye  (Navig.)  See 
Head  to  wind. 


Wur- 

Ex- 


Eye  s.  of  the  anchor  (Pont.)  Das  Ankerauge. 
(Eillet  m  ,  (trou  m.)  de  l'ancre. 

Eye  s.  of  an  axe  or  a  hatchet  (Techn.) 

Die  Haube,  das  Ohr,   das  Auge  eiiur  Axt,  das 

Helmlorh.    Œil  m.,  douille  f. 
Eye   s.   or  a  binding-withe,   Loop  s., 

ükOONe  s.  (Fort.)   Die  Schleife,  die  Schlinge  einer 

Biudewiede,  die  Wiedeuschltnge.    Boucle  f.  d'une 

hart  à  lier. 

Eye  s.  of  the  bit-cheek«  of  a  bridle- 
bit  (Saddl.)  Das  Auge,  das  HauptgesUllloch. 
(Eil  m.  de  la  branche. 

Eye  s.  or  Face  s.  of  the  body  of  letter* 

(Print.)  flic  Flache,  die  Spitze,  das  Auge  des 
Buchstabens  am  Sehrt ftkegel.  Œil  m.  du  Corps 
de  lettre,  œil  m.  d'une  lettre. 

Eye  s.  of  a  boit,  Rolt-eye  s.  Das  Auge 
des  Bolzens,  die  Ohse,  die  Schliessenritze.  Œillet 
m.,  œil  m. 

Eye  s.  or  the  crank  (Mach.)    Das   Auge  des 
Krummzapfens.    (Eil  m.  de  la  manivelle. 
Larue  eye  s.  or  the  crank.    Das  Auge 
fur  die  Kurbelwelle.    (Eil  m.  de  l'arbre  de  la 
manivelle. 

Small  eye  s.  or  the  crank.  Das  Auge 
fur  den  Kurbelzupfen.  (Eil  m.  de  boulon  de  la 
manivelle. 

Eye  s.  or  a  furnace  (Metall.)  Das  Auge. 
Œil  m. 


Eye  s.  of  the  hammer  (Forg.)  Das  Ohr, 
das  Helmloch,  das  Stielloch.    Œil  m.  de  marteau. 

Eye  s.  or  the  Ionian  volute  (Archit.)  Das 
Auge  der  ionischen  Schnecke.  (Eil  m.  de  volute, 
ancone  nt. 

Eye  s.  or  the  heddle  of  a  leaf  (Weav.)  Die 
Schleife,  das  Auge,  das  Häuschen,  das  Liizen- 
Imusrhen,  der  Schlick  (der  Litze  eines  Schafts). 
Œillet  m.,  Icicle  f.,  coulisse  f.,  colisse  f.  d'une 
lisse  de  la  lame. 

Eye  s.  or  a  link  or  hinge  (Lock-sm.)  Das 
Gewinde  eines  Scharnùrs.  CLarnon  m.  d'une 
charnière. 

Eye  s.  or  a  mill-Htone.  Das  Auge,  das 
Stein  loch  eines  Muhlsleins.  Œillard  m.  d'une 
meule. 

Eye  s.  or  a  needle  (Needle-ni.)  Das  Öhr,  das 

Auge,  das  Kadelohr.    Œil  m.,  trou  m. ,  chas  m. 

Drilled  eye  s.  Das  (mit  einer  kleinen  Benn- 
spindelj  gebohrte  Ohr.    (Eil  m.  percé  au  foret 
[trépan],  chas  m.  rond. 
Eye  s.  or  a  ram  or  crane-Iron  (Build.) 

Die   Kabe,  das  Loch  des  Kropfeisens.     Œil  m. 

d'une  louve. 
Eye  s.  or  a  rope  (Pont,  etc.)    See  Loop. 
Eye  s..  Pin-hole  s.  or  a  «ear< 

((fiiu-m.)    See  S  ear -spring. 
Eye  s.  or  a  «pherical  vault  (Build.)  Die 

Kabelöffnung  einer  Kuppel.    (Eil  m.  de  dôme. 
Eye  s.  or  a  «tay  (Mar.)    Das  Stagauge.  Collet 

m.  d'étai. 

Eye  s.  in  the  «huttle,  Chamber  s  (Weav.) 
Die  Vertiefung  im  Schiffchen  für  die  Spule.  Boite 
f.,  poche  f.,  fosse  f.,  châsse  f.  de  la  navette. 

28 
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Eye  .„  Face. 


Eye  ».  of  the  trace  (at  the  end  of  the  trace 
in  a  harness,  of  a  prolonge  etc.)  (Artill.)  Die 
Ose.    Ganse  f.  du  trait,  de  prolonge,  etc. 

Eye»bolt  » ,  Eyed  bolt  ».  (Build.)    Der  Au 
genbolten.    Boulon  m.  à  œillet. 
Eye-bolt  and  key  ».  Der  Splintbolten,  der 
KetlboUen.  drr  Bolzen  mit  Vorstecler,  der  Schliess- 
bolsen.    Boulon  m.  à  clavette,  à  goupille. 
Eye-bolt  ».  (Mar.)    Der  Augbolten.    Cheville  f. 
(de  fer)  à  œillet. 

Eye-bolt  ».  with  a  forelork.   Der  Schot- 
bohen.    Cheville  f.  à  boucle  et  à  goupille. 

Eye-bolt  ».,  Ring-bolt  5.  (iron  holt  with 
eye,  to  which  may  be  fitted  an  iron  ring) 
(Cartwr.  Artill.)  Der  Ringnagel,  der  Ringbohvn. 
Piton  m.,  piton  m.  à  anneau,  cheville  f.  a  boucle. 
Eye-channel  ».  (Ncodl.)  See  Channel  for 
the  eye. 

ap  ».  (Saddl.)   See  Blinker. 


Eye-Banket  ».  (Mar.)  Die  Augseising.  Gar- 
cette  f.  à  œillet. 

Eye-glass  ».  Eye-lens  ».  (Opt.)  Das  Ocu- 
lar, das  Oeularglas.  Verre  m.  oculaire,  ocu- 
laire m. 

Eye-lens  s.    See  Eye-glass. 

Eyelet  Eyelet-hole  *.,  small  round  hole 
in  sails,  to  reeve  the  reef- points  (Mar.)  Das 
Reffgatt.    Œillet  m.  des  voiles,  œil  m.  de  pic. 

Eyelet  ».,  Eyelet-hole  »..  Oylet».  (Build.) 
Die  Dachluke.    (Killet  m.,  œillette  f. 

Eye-plate  ».  (Cartwr.)  Die  Dtichselstätikappe. 
Douille  f.  de  servante. 

Eye-sketch  *.«  Hasty  sketch  «.,  Roufh 
sketch  s.  (Topogr.  Draw.)  Die  fluchtige  Auf- 
nahme .  die  Sliae  nach  dem  Augenmass,  das 
Croquis.  Levé  m.  à  vue  (à  coup  d'œil),  croquis». 

Eye-spllce  s.  (Mar.)  Die  Augsplissung.  Épis- 
sure f.  d'est  mpe  |étropc]  ou  de 

Eylet  f.   Sec  Eyelet. 


F. 


Fabric  ».,  smlf      (Weav.)    Das  (der)  Zeug.  Face  ».  or  rleavage  (Miner.)  See  Cleav  inp- 

der  Stoff.    Etoffe/".    Comp.  Cloth,  Stuff  and  plane. 

Fabrick.  Face  *..  Plane  s.  of  a  crystal  (Miner.) 

Hhot  or  fvlacé  fabric  ».    Der  Changeant,  Die  Krgstallflache.    Face  f.,  facette  f.,  p.in  m. 

das  schillernde  Zeug.    Étoffe  f.  glacée.  Face  ».  of  a  cutting  (Railw.  Roads)  Die 

Waterproof  fabric  ».    See  Waterproof  Durchstichsboschung.  die  Böschung  des  Einschnitts. 

tissue  under  Tissue.  Parement™.,  escarpe  f.  de  la  tranchée,  dudébiai. 

Fabrication  ».  of  lamp-black.    Die  Russ-  Face  *.,  Wall  s.  of  a  gallery  (Min.)  Der 

brennerei.    Fabrication  f.  du  noir  de  fumée.  Streckenstoss,   dte   Cime  eines  Stöllns.    Paroi  f. 

Fabrirk  ».  (obsol  )  (Build.)  Das  Baubureau,  die  d'une  galerie  ou  d'une  voie. 

Baubehörde,  die.  Baucasse,  [con  kalhol.  Kirchen:]  Face  s.»  Flat-side  ».,  Thln-tark-slde  s. 

die  Fabrik.    Fabrique  f.    Comp.  Fabric.  of  a  hammer  (Teclui.)  Die  Bahn  des  llam- 

Fabry's  pneumatic  wheel  s.  (Min.)    See  mers   Table  f.  du  marteau.  See  also  Hammer- 

under  Wheel.  face  and  Pane. 

Face      aurface  j.»  Nuperllciew  ».  (Draw.)  Face  ».  of  the  hammer  of  flint-locks 

Die    Vorderflacke,   die   Aussenseile,   die  Aussen-  (dun-m.)   Die  Stahlbahn,  die  Stahlflache.  Face  f. 

fläche.    Face  f.,  superficie  f.  antérieure,  pare-  de  la  batterie. 

ment  m.,  côté  m.  de  devant.  Faces  s.  pl.  oT  a  hammer- cloth  (Saddl. 

Face   ».,   Plate  s.   or   Pane   s.   of  the  Coachm.)  Die  Seitentheile  m.  pl.  einer  Bockdeckt. 

anvil.    Die  Ambossbahn.    Table  f.,  plaque  f.,  Cotés  m.  pl  d'une  housse  de  carrosse. 

fau  m.  de  l'enclume.  Face   ».,   Front  *  ,   Fore-part  ».  of  a 

Face  5.  or  Eye  ».  of  the  body  of  letters  high  furnace  (Metall.)  Die  ArbeUsseite  eines 

(Print)    Die  Flache,  (die  Spitt*),  das  Auge  des  Hochofens.    Avant  m    du  fourneau,   face  f.  de 

Buchstabens  am  Schriftkegel.  (Eil  m.  d'une  lettre,  coulée. 

œil  m.  du  corps  de  lettre.  Face  ».  or  Slope  s.  of  a  hill  etc  (Topogr.) 

Facet.,  Front«,  ofa  building (Archit.)  Die  Der  Abhang,  der  Hang  feines  Hügels  etc.)  Pente/". 

Façade,  die  Front,  die  A ussenseite.  Façade  f..  face  f.  (d'une  colline,  etc.) 

Dead  face  ».,  Blind  wall  ».    Die  blinde  Face      .  «4  a  mine-work,  End  s.  or  the 

Façade,  die  Bltndfaçade.    Façade  f.  feinte.  workings  (Min  )    Der  Stoss,  der  Abbaustoss, 

«Lateral  race       Side-race  ».,  Flank-  das  Strebort.  Front  m.  de  la  galerie,  de  la  taille. 

front  ».    Die  Seitenfront,   die   Seilenfaçade.  Face  s.  of  a  piece  of  ordnance  (Artill.) 

Façade  f.  de  côté.  Die  Mundungsflache.    Tranche  f.  de  la  bouche. 

Face  ».  or  the  rrontlspiece.   See  Fron  Face  ».  or  a  plane  (Join.  Carp.)    Die  Sohle, 

tispiece-face.  die  Bahn  des  Hobels.    Semelle  f.  ou  pan  m. 

Jfnin  race  »..  Principal  Trout  ».    Die  du  rabot. 

Hauplfront,  die  Haupt  façade.  Façade  f.  principale.  Face  *..  Wall»,  or  a  shaft  (Miu.)  Der 

Face  ».  or  a  coal-seam  (Min.  Derbysh  )  Die  SckadHstoss.    Paroi  f.  d'un  puits.    Comp.  Side. 

dem  Streichen   parallele   Wand,   der  Abbaustoss  Face  ».  ol    a  solid        um.)    Die  Seite,  die 

des  Kohlrnflvtzes.    Front  m.  do  l'ouvrage  suivant  Flache,  die  Seitenfläche.    Face  f. 

la  direction  d'une  couche  de  houille.                i  Lateral  race  ».   See  Side. 
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Fare  ».  or  a  stone,  Fore-part  ».,  Fron»  Faclng-aand  5.  (Found.)  Der  fein 
tal  side  ».,  Head  *.  oT  a  «tone  (Build.)  Formsand  Sable  m.  fin  de  moulage. 
Das  Haupt,  die  Kopfseite,  die  Stirn ß'irhe  einet  Fnclng-sod  ».  (Fort.  Build.)  Der  Deckrasen, 
Steins.  Panneau  m.  de  tête,  parement  m.  d'une  !  die  Decksode,  Gazon  m.  plaqHe  (posé  de  plat), 
pierre.  Faclng-«od-work  *.  (Fort  Build.)   Die  Deck- 

Face  ».  of  a  tooth  oT  a  wheel  (Mach  )       rasenbekleidung,   die.  Sodendecke ,  der  Rasenbelag. 


Die  Stirn flriche   rines  Rad-.ahnes,   die  Kopfseite. 
Face  f.  d'une  dent  de  roue. 
Fare  s.  of*  the  vault  (Build.)  Die  Stirnfläche, 
Parement  m.,  front  m.  de  voûte. 


die  Grwolbstim 
Fare  s.  oT  a  wall  (Build.)    Die  Anssenseite, 
die    Aussriiflärhe,    die   Stirn    einer    Mauer,  das 
Maurrhaupt,  die  Manerstirn.    Parement  m.  ex- 
térieur ou  antérieur  d'un  mur,  face  f. 
Fare-  s.  or  a  watch,  Uial  s.  (Watch-m. 

Clock-in.)    Das  Zifferblatt.    Cadran  m. 
Face  ».  of  a  work  (Fort.)   Die  Face,  die  Ge- 
neht»lini-  einer  Schaute.    Fare  f.  d'un  ouvrage. 
Face  ».  or  the  working*  in  a  colliery  or 
ironstone-mine.     Der   Abbaustoss  ,   der  Orlstoss 
Taille  f.,  front  m.  de  taille,  front  m.  d'abatage. 

to   Face  v.  n.,   to   Sur  race  t>.  a.  (Turn.) 
Flachdrehen,  plandrehen.    Façonner  une  surface 
plane  au  tour, 
to  Face  t>.  a.  a  monld  (  Found.)  Kohlenstaub 
auf  eine  Form  streuen,  die  Form  bestäuben.  Sau- 
poudrer le  moule, 
to  Face  v.  a.  an  other  building-,  a  ri- 
ver etc.,  said  of  a  building.  Front  machen  gegen 
.  .  .    Faire  face  à  .  .  . 
to  Face  r.  a.  a  wall  etc.  (Build.)  Verblen- 
den, terkltidcu,  belegen.    Revêtir,  parer, 
to  Face  r.  a.  a  front-wall  with  brick*. 
Etat  Frontmauer  mit  Ziegeln  rerblendvn.  Revêtir 
um-  façade  de  briques, 
to  Face  r.  a.  a  bay-work  with  brlrk«. 
See  under  Bay- Work. 
Face-hammer  ».  (Forg.)    Der  Buhnenschlägel, 
drr  I'fahnenscUagd.     Marteau  m.  à  réparer  la 
panne  d'un  marteau  de  forge. 
Facc-puinter  »..  Portrait-painter  s.  Der 

Porträtmaler.    Peintre  m.  de  poi  traits. 
Face-plan  ».   (Archit.)     Die.   (Zeichnung  der) 

Hauptfaçade.    Elévation  f.  principale. 
Facet  ».,  Little  face  s.  (Draw.)     Die  kleine 

Flache.    Facette  f.,  petite  face  f. 
Facet  ».,  «mall  «tir race  s.  (.Tew.  Stone-c. 
GiaSS.)    Die  Facette,  die  Rauteuflache,  die  Schleif- 
trite.     Facette  f. 
Facet*  s.  pi  which  surround  the  table 
of  a  brilliant  (Lapid.)     Dir  Facetten  f  pi, 
teelche  dir  Tafel  eines  Brillianten  umgeben.  Dentelle 
f.  d'un  brillant. 
Face-wall  »,  Facing-wall  ».  (Build.)  Die 

Sttrntnaner,  die  Froutmauer.    Mur  m.  de  trout. 
Face-wheel  ».  (Mach.)    See  Crown-wheel. 
Face- work  ».  (Build.)  Das  äussere  Mauerwerk, 

das  Mauerhaupt.    Parement  m. 
Facia  s.  (Arcbit.)    See  Fascia. 
Faclag  «   or  »  wall   (Build.)    Die  Anblen- 
dung,  die  Verblendung,  die  Bekleidung  mit  Blend- 
steinen. Revêtement  m.,  faux  parement  m.,  parure  f. 
Facing  ».,  Surfacing  s.  (Turn.)   Das  Flach- 
das  Plandrehen. 
plane  au  tour. 


g-brlck    f.  (Build.) 
Brique  f.  de  parement,  de 


Revêtement  m.  en  gazons  posés  de  plat. 
Faclng-«tone  ».  (Build.)  Der  Blendstein.  Pierre 

f.  de  parure,  de  parement. 
Facing-wall  s.    See  Face-wall. 
Factitious  adj.   nachgeahmt,  unecht.   Imité,  -ée, 
contrefait,  -e. 

Factitious  alum  s.    See  under  Alum. 
Factitious  amber  «     See  Ambreada. 
Fasgot  s.  or  Faggot  ».,  Bundle  ».  oT brush- 
wood (Hydr.  arcbit.  Fort.  Metall.)  Die  Welle,  das 
B.iibund,  das  Reisigbündel,  das  Bündel  (Reisholi), 
(niedtrd.:)  die  Wase  (Waase).  Fagot  m.,  faisceau 
m.  de  menu  bois,  de  branchages.  See  Fascine. 
Fagot  ».,  Faggot  ».  for  sapping  (Fort.) 
Die  Welle,  das  Sappenbuudel    Fagot  m.  de  sape. 
Fagot  s.  or  staves  for  making  a  cank 
(L'oop.  Mar.)     Die   Schoce   (Schaube)  Fassholi. 
Fagot  m.  de  inerrain. 
Fagot  ».   of  reed-graas  (Mar.)    Die  Schoce 
Riet  oder  Rietgras  f  zum  Brennen  heim  Kalfatern). 
Fagot  m.  de  roseau. 

Fagot  ».,  False  matter  ».  (Mar.)  Der 
Kuepelinq,  fdrr  blinde  Matrose).   Passe-volant  m. 
Fagot  ».  or  Faggot  ».  or  iron.  Pile  ».  (Roll.) 
Das  Paket  aus  Euenabfälten  oder  EisenabschuUlen. 
Fagot  m.  de  ramasse  f.,  paquet  m 
Fagot  ». ,  File  ».  of  slabM  for  plate- 
making   (Metall.)      Die   Zange,    das  Paket. 
Trousse  f.  de  rêchaufferie. 
Fagot  ».,  File  ».   Tor  steel  -  refining 
(Metall.)    Die  Garbe.    Trousse  f.  d'acier. 
Fagot-iron  ».,  Fngotted  Iron  ».  (Metall.) 

Das  Paketeisen,  das  Schroleisen.  Ferraille  f. 
Fagotted-iron-rurnacu  ».  (Forg. )  Der  Alt- 
eisenschweitsofen.  Fourneau  m.  ou  tour  m.  d'af- 
finage de  la  ferraille. 
Fahrrnheit-thermometer  ».,  Thermo- 
meter ».  or  Fahrenheit  (Phys.  1  Das 
Fahrenheit' sehe  Thermometer.  Thermomètre  m.  de 
Fahrenheit. 

Faints  ».  pl.  (Distill  )    Der  Sachlauf.  Repasses 

f  pl.,  eau  de-vie  f.  dernière,  après  coulant  m. 
Fair-booth  ».   Sec  Booth  in  a  fair. 
Fairway  ».   or  Channel  ».  (Navig.)  Das 
Fahrwasser     Passe  /*.,  chenal  m.  d'un  tleuve. 
Fairway  ».  on  the  mouth  of  a  river. 
Das  Fahrwasser  an  der  Ftussmiindung  zwischen 
den  Sandhanken,  (das  Seegalt).  Chenal  m.  d'em- 
bouchure. 

Fake  ».,  Bight  ».,  Hange  ».  or  the  cable 

(Mar.)    Die  Bucht  des  Kabels.    Pli  m.  du  câble. 
The  Takes  ».  pl.,  bight*  ».  pl.  or  ranges 
».  pl.  catch  each  other.  There  are 
catch-rakes  ».  pl.  In  the  cable  (Navig.) 
Die    Buchten  f.  pl.   (des   Kabels;   fangen  sich. 
Los  plis  in.  pl  du  cable  se  lèvent  en  s'attrapant. 
FaldiMtory  ».  (Join.  Archit.)    See  Folding- 
stool. 

Façonnage  m.  d'une  Falere  ».  (Hydr.  archit.)    Die  gemauerte  Ein- 
fassung eines  Wasserbeckens.    Falère  »»• 


Der 


Blendziegel.   Fall  s. ,   Ucscent  ».  of  a  body  (Phyfl-)  Der 
j    Fall.    Chute  f  d'un  corps. 

28* 
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Fall  _  F 


F«  1 1  ».,  a  I  ope  ».  of  a  river,  of  a  road  etc.  Das 
Gefallt.  Inclinaison  f.,  pente/".  See  also  Slope. 
Fall  *.,  Ascent  *.,  («radient  s.  oft»  rail- 
way or  road  (  Railw.)  Die  Meigung,  das  Gefalle 
die  Steigung.  Uemont  m.,  pente/-.  See  also  Ascent 
Fall  ft.  of  a  river,  Slope  ».oT  the  stream 
fllydr.archit.)  Das  Gefalle,  der  Fall  eines  Flusses, 
dus  Stromgefalle.    Chute  f.,  pente  f.  d'un  fleuve. 
Fall  s.  or  Déversoir  s.  of  dike*  (Hydr. 
archit.)    Der  Abfiuss,  der  Vberfall.  Déversoir 
m.  d'une  digue. 
Fall  ».,  Ciin-lall  «.  (ArüU.)    Das  Hebezeuglau. 

Càlile  m.  de  chèvre. 
Fall  s.  In  the  liandle  of  a  musket- 

*  toc  I*  ((îun-in.)    See  Cruok. 
Fall  ».  or  a  tackle    (Shiph.)     Der  Takvl- 

odtr  Taljelaufer.    Garant  m.  d'un  palan, 
to  Fall  r.  m.,  to  Tumble  r.  a.  (Build.)  Ein- 
stürzen, zusammenstürzen.    8'écrouler,  éhouler. 
to  Fall  v.  v.  or  to  Drive  c.  n.  a-board 
of  a  Mhip   (Navig.)    Auf  ein  anderes  Schiff 
treiben,  einem  Schiffe  an  Bord  treiben.  Aborder 
un  vaisseau,  dériver  sur  uu  vaisseau, 
to  Fall  e.  ».  calm,  said  of  the  wind  (Mar.)  In 
Stille  oder  W  indstille  verfallen.  Être  pris  du  calme, 
to  Fall  p,  ».  down,  to  Drift  r.  a    or  to 
Drive  r.  n.  down  a  river,  said  of  a  ship 
(Nav.)    Mcdertreiben.    Descendre  (une  rivière), 
to  Fall  c.  ».  down  a  river  with  the 
tide*    Auf  einem  Flusse  t absacken, /  abwärts 
treiben.    Descendre  une  rivière  en  dérivanL 
to  Fall  In  o.  a.,  to  cause  (the  roof  of  a  mine) 
to  fall  down  (Min.)  Einstürzen,  (den  Bruch)  nieder- 
gehen lassen.    Ébouler,  fuire  ébouler  les  débris, 
to  Fall  r.  n.  into  decay  (Build.)  Verfallen. 
Se  dégrader. 

to  Fall  t>.  ».  over  the  anchor  (Nav.)  Auf 
den  Anker  getrieben  werden.  (  ourir  sur  Sun  ancre. 

to  Fall  r.  »  to  leeward  (Nav.)  Leewärts 
abtreiben.    Tomber  sous  le  venL 

to  Fall  c.  a.  timber.    See  to  Kell  timber. 

■•"aller- wire  ».,  1'pper-wire  Capping- 
wire  «.,  diuide-wire  s  ,  Duildiiig-wlre 
I  root-lull rr  <.  of  a  spinning- mule 
(Spinn.)  Der  Einwindedraht,  der  Aufwindedraht, 
der  Aufwinder,  der  Aufschlagdraht.  Baguette  f., 
envoudoir  m. 

Falling-home  «.  of  frames,  Houndlng- 
in  ».  (Ship-b.)  Die  Einbucht,  die  hohle  Bucht. 
Bouge  m.  horizontal  avec  le  dos  en  dedans. 

Fnlling-latch  ••    See  under  Latch. 

Fui  lin«-  or  Shooting-star  a.,  Nfar-shot  s. 
(Astron.)  Die  Sternschnuppe.  Étoile  f.  tombante, 
filante,  volant*». 

Fallow  adj  ,  said  of  colours  (Paint)  Fahlgelb. 
Fauve,  [Teint.:]  couleur  de  racine. 

Fall-proof*  ».  (Mach.)  Die  Wurfprobe,  Schlag- 
probe.   Epreuve  f.  à  l'escarpolette. 

Fa  1 1  y  s.    See  Felly. 

False  adj..  Dead  adj.,  Mock  adj.  (Archit 
Build,  etc.)  Falsch,  blind,  fingirt,  nachgeahmt. 
Faux,  -sse,  imité,  -ée,  feint,  -e.  orbe. 

False- balk  a.  (Pont)  Der  Einlegebalken.  Fausse- 
poutrelle  f. 

False-bray  ».  (Fort.)  S«  False  bray  under 
Bray. 

Detached  false- bray  *.   Der  abgesonderte 
Lnterwall.    Fausse-braie  f.  détachée. 


False-breech  Break-off*  i.«  Loose»-  or 
Mllp-breerh  *.  Into  which  the  hutt  or 
the  barrel  catches  (Gunm.)  Die  Scheibe,  dit 
Bascule  am  Gewehrschafte,  die  Schwanzschrauben  - 

kappe.     I  a  sse- culasse  f.,  bascule  f.  d'une  cu- 
lasse de  fusil. 
False-keel  s ,  Cpper-keel  s.  (Shipb.)  Der 
Gegen  kiel,  der  Oberkiel.    Contre-quille  f. 

False-muster  *.  (speaking  of  a  sailor)  (Mar.) 

Der  Knepeling,  (der  blinde  Matrose).  Passe-volant  s». 
False-roor  s.  (Build.)     Die  obere  Hälfte  eines 

Mansardendachs.    Faux-comble  st. 
False-shell  s.  (Metall.)    See  »sder  Shell. 
Fan  s.  (Techn.)    Der  Fächer.    Eventail  m. 
Fan  ».  (Agric.  Mill.)   Die  Kornschwinge.   Van  m. 
Fan  ».,  Ventilator  ».  (Mach.)  Der  Ventilator, 

der  Luflzieher,  der  Windfang,  das  Flügelgeblase. 

Ventilateur  m. 
Fan  *.,  Fanner  ».,  i  cm ilating-ranner 

ft.,  C'entrirugal  ventilator  ».  (Min.)  Der 

Centrifugahenlilator ,    der    Grubententilalor ,  die 

Weltertrommel.  Ventilateur  m.  à  force  centrifuge. 

Fan  s.  or  Combes,  Carved  vane  «. 
Der  Ventilator  mil  gekrümmten  Schaufeln  (von 
Combes).    Ventilateur  s».  Combes. 

Fan  s.  or  Cet  o  ret  ».,  Inclined  vane  s. 
Dir  tLt  tor  et' sehe)  Ventilator  mit  geneigten  Schau- 
feln.   Ventilateur  m.  Letoret. 

Fanal  ».  (Milit)  Die  Lärmslange,  die  Lärmleuchte, 
das  Fanal.    Fanal  m. 

Fancy-  (when~prefixcd  to  substantives,  is  syno- 
nymous with)  Figured  adj.  <  Weav.)  Gemustert, 
façonnirt,  dessinirt,  figurirt.    Façonné,  -ée. 

Fancy- cloth  ».  (Weav.)     Die  façonnirten,  ge- 
musterten, figurirlen.  dessinirten  Stoffe  m.  pl.,  die 
Bildgewebe  ».  pl.    Étoffes  f.  pl.  façonnées. 
Fancy-cloth  «.  woven  by  treading  on 
the  treadles*  Die  Trittweberei,  Kammweberei, 
Musterweberei,  die  Fussarbeit  (durch  Tritte).  Étoffe» 
f.  pl.  façonnées  à  la  marche. 
Fancy-cloth  ».  woven  on  the  draw- 
loom.    Die  Zugarbeit,  die  gezogene  Arltett.  die 
Musterweberei  durch   den  Zug.     Étoffes  f.  pl. 
façonnées  à  la  tire. 

Fancy-door  *.  (Archit.)    See  under  Door. 

Fancy-hardware  ».     Die  feinen 
waaren  f.  pl.    Bijouterie  f.  de  fer. 

Fancy-letters  ».  pL  (Print)  Die  Zierschriften 
f.  pl.  mu  möglichst  auffalligen  Formen.  Types 
m.  pl.  de  fantaisie,  caractères  m.  pl.  de  fantaisie. 

Panry-lweel  s.  (Weav.)  Der  Keper  mit  zwei 
gleichen  oder  rechten  Seiten,  der  zweiseitige,  wrt- 
rechtige,  beidrechte  Keper.  Étoffe  f.  croisée  à  double 
face,  batavia  m. 

Fancy-work  ».  (Archit  Orn.)  Das  Zierwerk 
f  freie,  phantastische  Verzierungen).  Ornements 
m.  pl.  de  fantaisie. 

Fancy-work  ».  (Embroid.  etc.)  Die  weiblichen 
Arbeiten  f.  pi  ,  die  feinen  Handarbeiten  f.  pl. 
(Stickereien .  Nähereien ,  Lederblatter  etc.)  Ou- 
vrages m.  pl.  de  femme  (tels  que  broderies,  ta- 
pisseries, feuilles  en  cuir,  etc.). 

Fancy- yarn  »  •  Mixed  yarn  ».  (Spinn.)  Das 
Stickgarn ,  das  Vhantasiegam.  Filaments  m.  pl. 
de  laine  mêlée  avec  du  fil  de  coton  ou  de  soie. 

Fane  *.,  l  ane  ».,  Weather-Hair  «.  (Build. 
Ship-b.)    Die  Wetterfahne,  die   Windfahne,  der 
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Windzeiger,  der  Flügel  (auf  dem  Topp  der  Mat- 
te»).   Girouette  f.,  flouette  f.  (flauet  **.). 

tau-  ».,  Thus  5..  Tongue  ».  <>(  a  tool, 
to  Im-  fastened  in  a  handle  (Techn.)    Die  Angel, , 
der  tlefbapfen.  Queue  f.,  soie/*,  d'un  outil  à  manche. 
Fang  ».,  Tang  *•»  Tongue  ».,  Spike  ». 
of  a  flle  (File*-c.)  Die  Angel.  Queue  f.,  soie  f. 

Fan-light  ».  over  a  door,  in  a  gable  etc* 
(Arcliit.)  Die  Lunette,  das  Halbkreisfenster.  Lu- 
nette f. 

Fan-light-shutter  ft   (Build.)    Die  Persienne. 

Persienne  f. 
Fanner  s.  (Min.)   See  Kan. 
Fan nerii  s.  pl..  Fan  s.    (Agric.)    Die  Korn- 
reinigungsmaschine.    Émotteur  m. 
Fanners  s.  pl.  for  winnowing  corn 
Die   Wurfmaschine,  die  Staubmuhle,  die  Schwing- 
ranne.    Émotteur  m. 

Fanning-machine  *. ,  liinoowinR- 
machine  (Mill.)    Die  Putzmuhle,  die  Staub- 
muhie.    Tarare  m. 
Fan-shaped  arrangement  s.  or  Orna- 
ment«, Fan-tracery  s.  (Orn.)  Dir  Fâcher- 
eintheilung  tu  einem  Kreis.    Queue  f.  de  paon. 
Fan-tracery-vaultings.  (Build.)  Das  Rippen- 
gewolbe,  das  verzierte  Gcurolbe.    Voûte  f.  ornée, 
voûte  f.  à  uervures. 
Fan-vauitiD(  s.   (Build.)   Das  Fächer gewolbe, 
das  Strahlengewolbe.    Voûte  f.  à  nervures,  voûte 
f.  à  nervures  rayonnantes. 
Fan- window  ».,  Fan-shaped  window 
I. (Build.)  Das  Fâche r fen ster.  Fenêtre/". en  éventail. 
Farm  ».  (Build.  Agrie.)    Das  Pachtgut,  der  Pacht- 
hof, der  Meierhof,  die  Meierei.   Ferme  f.,  métairie  f. 
Faran-yard  ».  (Build.)   Der  Pachthof,  der  Meier- 
kof,  der  Wirlhschaftshof.    Cour  f.  rurale,  pailler 
m.,  paillier  m. 
Fsrm-yard-manure  s.  (Agric.)   Der  Stall- 
dumber.    Engrais  m.  d'écurie. 
Farrier  s  ,  Troop-rarrier  ». ,  Shoeing- 
um  11  h  ».  (one  who  shoes  horses).    Der  Huf- 
schmied, der  Beschlagschmied.  Maréchal  ferrant  m. 
Farrier* major  ».  (officer,  who  replaces  the 
veterinary  surgeon)  (Milit.)  Der  Curschmied  (ehe- 
mals Fahnenschmied).    Maréclial-ferrant  m. 
Farrier's  pincera  s.  pl.     See  Shoeing- 
pincers  pi 
Farrier*«  ranp.    See  under  Rasp. 
Farrier'*  tools  s.  pi  See  under  Shoeinc-tools. 
Fascia  ft*  (Facia  *),  Ilroad  fillet  *., 
Band  ».   lArchit.  Orn.)   Die  Binde,  der  Bort, 
die  Borten  f.  pl.    Plate  bande  f.,  face  f. 
Faaelae  ».,  Fagot  s.  (Ilydr.  arch.  Fort  )  Die 
Faschine ,    das   Reisbundel ,    die  Bindwase ,  die 
Bone.    Fascine  f.,  faisceau  m. 
Fa«elne  s.  of  the  llrst  (lowest)  conrne. 
First  fascine  s.  of  a  revetment.  Die 
Grundfaschine,  die  Grundtrase.  die  Wurstfaschine. 
Saucisson  m.  du  premier  lit  ou  rang, 
.iachorlng-fasdae  s.    Die.  Ankerfaschine. 
Fascine  f.  à  ancre  de  retraite. 
Blind  fascine  »..  Covering-fascine  ft 
Die  Deckfaschine.    Fascine  f.  de  blindage. 

fascine    s.     Die  Kopffaschine, 
f.  de  retraite, 
fascine  s.   See  Battery  -  fa  sein  e. 
Pitched   and  tarred  fascine  s.  Die 
Pechfaschine.   Fascine  f.  goudronnée. 


Sinking  fascine  ».,  Water- fascine  s. 

Die  Senkfaschine ,  die  Wasser f  aschine.  Fascine 
f.  fondrière. 

to  Butt  p.  ci.  the  fascines.  See  to  Butt. 

to  Choke  r.  a.  the  fascine.  See  to  Choke. 
Fascine-band  ».   (Fort  )   Das  Faschinenband, 

der  Faschinenbund.    Hart  f.  de  fascine. 
Fascine-bench  s.    (Fort.   &  Archil.)  Die 

Fasrhinenliank.    Chevalets  m.  pl.  de  fascinage. 
Fasclne-blndlng  s.  (Fort.  Build.)    Das  Fa- 

schinenbinden.    Fascinage  m. 
Fascine-causeway  ».    See  Causeway  of 

fascines. 

Fascine-chandelier  s.  (Fort.)  Dos  Bork- 
gestell  sum  Faschinenbinden.    Chandelier  m. 

Fascine-choker  s.  (Fort)  Der  Beitel,  der 
Würger,  die  Würge,  das  Würgeiau.    Cabestan  m. 

Fasclne-cradle  s.,  Fradle  ft  or  Red  s. 
of  the  fascine-trestles  (Fort.)  Die  Un- 
terlage der  Faschinenbänke.  Chantier  m.  des  che- 
valets pour  fascines. 

Fasclne-horse  s.   See  Fascine-trestle. 

Fascine-revetment  ft  (Ilydr.  arch.  Fort.) 
Die  Faschinenbekleidung,  die  Fasrhineacerblendung. 
Fascinage  m.,  fascination  f.,  revêtement  s»,  eu 
fascines  ou  en  saucissons. 

Fascine-trestle    s.  ,    Fasclne-horse  ». 
(Milit.)    Der  Faschinenbock,  der  Bindebock,  det 
Kreuzbock.   Chevalet  m.  pour  fascines, 
to  FI  ace  s.  a.  or  to  Fla  r.  a.  the  fas- 
cine-trestles.   See  under  to  Place. 

Fascine-wood  ».,  Brush-wood  ».,  Fas- 
cine-brushes ft  pi.  Dos  Faschinenholz,  das 
Reisholz,  das  Buschholz.  Brins  m.  pl.,  branches 
f.  pU ,  branchage  m.    Set  also  B  r  u  s  h  -  w  o  o  d. 

Fascine-work  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Faschini- 
rung ,  das  Faschinenwerk ,  die  Reisiggriindung. 
Fascinage  m. ,  fondation  f.  sur  des  fascines. 

Fash  ».  of  seams  ».,  Burr».(Mould.)  Der  Grat 
einer  Gussnath.  Ebarbure  f.,  bavure  f.  See  also  B  u  rr. 

to  Fashion  d.  «t.,  to  Figure  v.  a.  (Sculpt) 
Formen,  gestalten.    Façonner,  former. 

Fashioned  bar-Iron  ».  (Forg.)  See  under 
Bar-iron. 

Fashion-pieces  ».,  Stern-frame  ».  (Mar.) 

Das  Spiegelspann,  das  hinterste  Spant,  die  Rand- 

somhoher  n.  pl.    Estains  m.  pl.,  (estaims  m.  pi), 

cornières  f.  pl. 
Fast  ».  (Cornw.  Min.)    See  Rock. 
Fast  adj.  (Dyer.)  Echt,  beständig.  Stable,  solide, 
to  Fasten  v.  a.,  to  Make  «.  a.  fast  (Mar.) 

Festmachen,  befestigen.    Amarrer,  encapeler  (un 

cordage),  ferler  (une  voile), 
to  Fasten  v.  a  with  bolts,  to  Bolt  v.  a. 

(Carp.  Build.)    Verbolzen,  anbolzen.  Boulonner, 

cheviller,  enclaver, 
to   Fasten  v.  a.  with  pales  or  stakes 

(Gard.)  Pfähle»,  verpfahlen,  anpfählen.  Êchalasser, 

échalader. 

to  Fasten  v.  a.  the  plate  to  the  cement 

in  chasing  (Metall.)  Das  Blech  auf  dem  Treib- 
kitle  durch  Andrücke»  befestigen.  Mettre  la  pla- 
que en  ciment. 

to  Fasten  v.  a.  the  ratlines  (Mar.)  Weven 
fwewen),  die  Weve-  (Wewe-)linen  anbinden.  Met- 
tre les  enfléchures  aux  haubans. 

to  Fasten  r.  a.  with  wooden  pegs  or 
i    pins,  with  wood-screws  (Carp.)  Mit  ter- 
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kettle»  hölzernen  Kugeln  oder  Holzschrauben  be- 
festigen.   Coudre  les  planches  d'un  cintre,  etc. 
Failener  * ,  Kliding  »holt  s.  (Lock-sm.)  Der 
Schubriegel,  der  Schiebriegel.   Targette  f.,  verrou 
m.  plissant. 

Fattening  s.  the  chair*  Éo  the  «leepcr» 

(Railw.)   Das  Aufsetzen,  das  Hefestigen  der  Stuhle 

auf  den  Schnellen.    Sabotage  m.  des  traverses. 

See  also  Adzing. 
Fnatening  s.  with  at  ring*  (Mar.)  Die  An- 

todelung,  die  Aufrodelung.    Emhrelage  m. 
Fnatening«  s.  pl.*  Blocking-furniture  s. 

of  a  door  or  window  (Lock-sm.)  Das 

Schliessbeschlage.    Fermeture  f. 
Fatten  ing-picket  s.  (Punt.)  Der  Ankerpflock, 

der  Heftpflock.    Piquet  »i.  d'ancrage. 
Fast-train  (Hailw.)  Dtr  Schnellzug.  Train  m. 

de  grande  vitesse. 
Fat*.  (Techn.)  Das  Fett.  Graisse/".  See  !Iog-fat. 

Keutral    fat   s.     (Client. )     Das  Xeulralfett. 
Corps  m.  gras  neutre. 
Fat  coal  *.  (Geogp.)    See  Caking-coal  and 

Fat  coal  under  Coal. 
Fat  letter  *.   (Print.)    See  under  Letter. 
Fat  stroke*.  (Calligr.  ft  Print.)  See  under  Stroke. 
Fathom  *.  (Mar.)    Der  Faden,  (niederd.:)  der 

Fahrn,  die  Klafter.   Brasse  f. 
to  Fathom  r   a.   (Mar.)    Fadmen,  abfadmen, 

nach  Faden  oder  Klaftern  messen.    Corder,  me- 
surer à  la  corde. 
Fathom-wood  s.  for  Mowing  (Mar.)  Das 

Slauholz.    bois  m.  d'arrimage, 
to  Fatten  r.       to  JIake  v.  a.  fat  (Agric.) 

Masten,  fett  machen.  Engraisser. 
Fatten ing-stable  s.   (Econ.)    Der  MastLäfig. 

Épinette  f. 

Faucet  (Fau*et  *.)  (Coop.)  Der  Fass- 
zapfen.   Fausset  m. 

Faucet-Joint  *.  (Mach.)  Die  Randrerbindung, 
der  eingelassene  Rand.    Couture  f.  à  clin. 

Fault      Throw  *  ,  (Itlwloration  *.)  or 
the  »trata  (Min.)  Die  Verwerfung,  der  Sprung.  t 
der  Rucken  (eines  Flotzes  oder  Ganges).    Rejet  I 
m.,  rejettement  m. ,  saut  m. ,  faille  f. ,  crain  m. 
Comp.  Dyke,  Hitch,  Slip. 
I'pcawt-fault  j.,  Upthrow       H I  «er 
Vpraat  s.«  l'pca*t-dyke  a.  Die  Verwerfung 
in  die  Hohe,  der  Sprung  ins  Hangende.  Re- 
lèvement m  ,  (Belg.)  rehoppement  m. 

Fault      Hilde  a.,  Reed  p.,  Back  s.  (Min  ) 
Die  Spalte,  die  Gangspalte,  die  Kluft.    Fissure  f. 
Fault      FlHNure  t.  of  a  «(rat um  (Min.) 
Die  Spalte,  die  Gangspalte,  die  Kluft,  die  Flotz- 
kluft.    Fente  f  ,  gerçure  f. 

I  niuet  s.    See  Faucet. 

lauMc-brayc  s.  (Fort.)   See  False-bray. 

Faulted  *.  (Derbyshire)  (refuse  of  lead-ore  re- 
quiring to  he  dressed  finer)  (Min.)  Das  Gruben- 
klein, das  unreine  Bieterzhaufwerk.  Menu  m.  de 
minerai  de  plomb  brut. 

to  Fay  v.  a. ,  to  Make  c.  a.  fluah  two 
pieces  of  wood  etc.  (Build.)  Rundig  machen,  in 
gleiche  Flucht  bringen  Affleurer. 

Fayalite  Iron  -  chrysolite  *.  (Miner.) 
Der  Fagalit,  der  Eisenchrgsolith.  Fayalite  f., 
péridot  m.  ferrugineux. 

Feather  *.  of  a  *haft  etc.  (Mach.)  Die 
Rippe,  die  Feder.    Nervure  f. 


Feather  i..  Feather-tongue  s.  (Carp.  Join  ) 
Der  dünne  Spund,  die  Feder.    Languette  f. 

Feather-aluin  *.  (Miner.)  Der  Federalaun. 
Alun  m.  de  plume. 

Feather-edge  s.  of  a  coping,  of  a  bonrd 
etc.  (Carp.  JoiD.)  Die  ddnne  Knnle,  die  zuge- 
scharfte  Kante.    Chanfrein  m.,  biseau  m. 

Feather-edged  brick  s.  (Build.)  See  ßrirk. 

Feather-edged  ahoe*.  (Farr.)  See  Cutting- 
shoe. 

Feather  -  grawa  *.   (Slipa  tenacissima)  (Bot.) 

Das  Spartogras.    Epart  m. 
Feathering  *.,  Cu*p  s.  (Arcbit.)    Die  AW. 

Crochet  m.,  pointe  f.    See  Foliation. 
Feathering-paddle  *.  of  the  paddle-wheel  of 

a  Steamer  (Nav.)    Die  bewegliche  Srhaufel.  Aul* 

f.  articulée  ou  mobile  de  la  roue  a  palettes. 
Feathering  vane  s..  Fan  s.  of  a^emiclle 

(Min.)    Der  fl.emielle'schej   Ventilator  mit  brreg- 

lichen  Schaufeln.    Ventilateur  m.  Lemielle. 
Feather-orc  *,  Plumoie  antinionial 

ore  5.,  PluniOülte  *.  (Miner.)  Das  Feder erz. 

Antimoine  m.  sulfuré  capillaire. 
Feather^ihitg  *  »  Lonr  poil  t.  (Weav.)  Der 

Ftlper,  der  Felpel,  der  Felp.  der  Felbel,  der  Ytl 

per,  der  Pelzsammt.    Panne  f.,  peluche  f. 
Feather-sprlng  s.    See  H  am  m  er -spring. 
Feather-tongue  s.    See  Feather. 
Feather-zeolite  s.  (Miner.)  See  Mesotype. 
to  Fease  r.  a  ,  to  fnravel  v.  a.  (Seamstr.) 

Ausfasern.    Éfaufiler,  effiler. 
Ferula-vat  *.  (Dyer.)    Oie  dritte  Kupe  in  der 

Indigobereitung.    Bassinet  m.,  diuhlotiu  m. 
Feeble  «.  or  Half  the  aword-blade  < 

toward*  the  point  (Ann.)    Die  Schwächt 

der  Säbelklinge.    Faillie  m.  de  la  lame, 
to  Feed  c.  a.  the  boiler  (Mach.)  Speisen. 

Alimenter  uue  chaudière, 
to  Feed  v.  a.  or  to  Werve  r.  a.  the  far* 

nace  (  Metall.)    Dm  Ofen  beschic  ken.  Charger 

le  fourneau. 

Feed-apparatus  Feeding-apparatui 

*.  (Steam  eng.)  Der  FuUapparat,  dir  Spe»>e- 
apparat,  die  Wasser  Zuleitung.  Appareil  m.  d'ali- 
mentation d'une  chaudière  a  vapeur. 
Meir-acting  reed-apparatua  s.  (Steam- 
eng.)  Der  selb  st  wirkende  SpeiseapparaL  Régu- 
lateur m.  alimentaire. 

Feed-cloth  Feedlng-cloth  s.  of  » 
blowing-machine  (Cotton  spinn.)  Das  \or- 
legetuch,  das  Eiulasstuch.    Tablier  m. 

Feed-engine  *. ,  Donkey  s.  (Steam-en?) 
Die  Speisemaschine,  die  Hilfsmaschine,  die  Dampf- 
pumpe.  Machine  f.  alimentaire  ou  nourricière, 
petit  cheval  m.  (à  vapeur). 

Feeder  Catch  ».  (Agr.  Hydr.  archit)  Ber 
Wastergraben  ,  drr  Bewässerungsgraben.  Fossé 
m.  d'irrigation,  d'arrosement,  rigole  f.,  saignée  f- 

Feeder  5.  (Min.)  Die  wasserführende  Kluft. 
Siège  m.  et  fendant  m.  (Belg.) 

Feeder  s.  (Min.)    Die  wasserführende  oder  ver- 
edelnde Kluft,  das  Tramm,  welches  sich  dem  Gange 
anschaart.    Fendant  m.,  siège  m. 
to  filauge  r.  a.  the  feeder*  of  a  mine. 
Die  (einer  Grube)   zugehenden    Wasser  messen 
.lauger  les  eaux,   (Belg.:)  xhancier  les  eaux 
qui  s'écoulent  dans  une  mine. 
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Feedern  «.  pl..  Feeding-rollers  $.  pl.  of 
h  blowing-machine  (Spinn.)  Du  Riffel- 
tcalzen  f.  pl.,  die  Speisevalien  f.  pl.  Cylindres 
m.  pl.  nourrisseurs,  alimentaires  d'une  carde  en 
gros  pour  coton. 

Feed-hend  «. ,  Stand-pipe  ».  (Steam-eng.) 
Die  stehende  Speiseröhre,  die  selbtfairkende  Speise- 
röhre.  Tuyau  m.  alimentaire  à  colonne  d'eau. 

Feed  in  g-apparatus  t.  See  Feed-apparatus. 

Feeding-cloth  s.  of  the  scribbler  (Short 
wool-spiun.)  lias  Yorlegetuch,  das  Speiseluch,  der 
Tisch.    Toile  f.  saus  fin. 

Feeding-cloth  s.  (Cotton-spinn.)  See  Feed- 
c  lot  h. 

Feedinfhead  «.,  Runner  <.  (Found.)  Der 
Anguss.    Saumon  m.    See  also  Dead -head. 

Feeding-pipe  s.    Ste  Feed-pipe. 

Feedlutf-rollern  *-/>/•  (Spinn.)  See  )  eedersp/. 

Feeding- water  *.    See  Feed  -w  at  er. 

Feed-pipe  ».,  Feeding-pipe  *.  (Steam-eng.) 
Die  Speiserohre,  das  Speiservhr.  Tuyau  m.  d'ali- 
mentation ou  alimentaire. 

Feed-pipe  s.  will»  spheric  articulation. 
See  Ball  and  socket-pipe. 

Feed-pipe-strainer  s.     strain  s.  (Locom.)  ' 
Das  7*rnder»>6.Panierm.conique(delacaisseà  eau). 

Feed-pump  *.  (Steam-eng.)    Die  Speisepumpe,  j 
Pompe  f.  d'alimentation  ou  alimentaire. 

Feed  -  water  *.  (Steam  -  eng.)  Das  Speise- 
trasser.    Eau  f.  d'alimentation. 

Feet  s.  pl.    See  Foot. 

Feld«par  s  ,  Felspar  Potaah-Teld- 
«par      Orthoclase  s.  (Miner  )    Der  Feld- 
spath, der  Kalifeldspath ,  der  Orthoklas.  Feld- 
Späth  a.,  orthose  m.,  orthoclase  m.,  spath  m. 
fusible,  spath  m.  ad  nia  ire. 
Compact  feldspar  *.  (Miner.)    Der  dichte 
Feldspath,  der  Feldslein.    Feldspath  m.  com- 
pacte, pétrosilex  us. 
Karthy  common  reldspar  s.  (Miner.) 
Der  cerwitlerte  Feldspath.   Feldspath  m.  décom- 
posé, feldspath  m.  terreux. 
CJlassy  feldspar  ».  (Miner.)  See  Sanidin. 
Milicious  Teld-spar  s.    See  C  lea  vela  nd- 
ite  and  Albite. 
to  Fell  c.  a.  round  timber,  to  Cat  down 
r.  a.  timber,  to  Fell  r. a.  trees  (For.  Carp. J 
Baukols  schlagen,  Hol»  fallen,  stemmen,  (  stammen J. 
Couper  le  bois. 
Felling  s .,  t  nttlng  s.  (For.  Carp.)  Das  Holt- 
fallen.    Abatage  s»,  du  bois 
Felling  s  a  wood.    Das  Fallen,  die  Fäl- 
lung eines  Waldes.    Coupe  f.  d'un  hois. 
Felling-a&e  s.  (For.  Carp.)    Die  Holtest,  die 
Baumaxt,  die  HvlthauerajcL    Marlin  m.,  cognée 
f.  du  bûcheron.    See  alto  under  Axe. 
Felloe      Felly  <.,  Jaunt      (Fally  ) 
(Cartwr.)  Die  Felge,  die  Radfelge,  Jante  file  roue. 
Fellow  »,  Companion  *.    Der  Geselle,  der 

Geschaftsassocié.    Compagnon  m. 
Fellowship         Partnership  *.  (Arithm.) 

Die  Gesellschaftsrechnung.    Règle  f.  de  société- 
Felly  s.    See  Felloe. 
Felspar  s.  (Miner.)   See  Feldspar.  . 
Felt  *.  (doth  or  stuff  made  only  by  fulling)  (llatt 
etc.)   Der  Fils.    Feutre  m. 
to  f»ntr.  ct.  the  fei  ton  the  bloch(Hatt.)  Den 
FiU  formen,  selten,  ausstosscn.  Dresser  le  feutre. 


Felt  j.  (a  sort  of  coarse  spungy  tweeled  cloth  era- 
ployed  for  couching  paper)  (Pap.  Weav.)  Der 
Fill,  der  PavitrmacherfiU.  Feutre  m.,  flotre  m., 
(tlötre  m.),  fioutre  m. 

to  Felt  r.  a.  d/  r.  ».  (HatL  Cloth.)  Filien,  ver- 
filzen. Feutrer. 

Felt-cloth MCloth.)  See  Felted  cloth  uuder 
Cloth. 

Felt-covering  s.  (Build.)  D»  Filidachung. 
Couverture  f.  en  feutre. 

Felt-hat  s.  (Hütt  )  Der  Filihut.  Chapeau  m.  de  feutre. 

Felting  s.  of  wool  (Hatt.  Cloth,  etc.)  Das  Fit- 
ten. (Qualité  f.  de  la  laine  qui  permet  d'en  faire 
du  feutre. 

Felt-post«.  (Pap.)  Der  Filzpauschl,  -bauscht.  Pone/1 

to  Fress  r.  a.  in  the  felt-post.    Im  Filz- 
pauschte  pressen.  Presser  (le  papier)  dans  la  porsc. 
Felucca  *.  (Ship-b.)  Die  Felufcjke.  Felouque  f. 
Female  hemp  *.,  screw  s.  etc.  See  under 

Hemp,  Screw  etc. 
Fence  *.,  Fencing  •.  (Build)    Der  Zaun,  die 

Einzäunung.    Haie  f.,  clôture  f. 

Fence  s.  of  laths,  Wooden  paling 

Staccato*.  (Carp.)  Der  Lattenzaun.  Kchalicr  m. 

Fence s.of  pulen,  lBallsade«.,Mtockade 
*.,  Made  hedge  *.,  Hurdling  s.  Der 
Pfahltaun,  die  Ffahlhecke,  das  Spalier,  die  Ein- 
pfählung. Palissade/".,  clôture/",  de  pal  is,  espalier  m. 

Fence  s.  of  pales  around  the  pillars 
or  a  bridge  (ilydr.  archit.)  Die  Kiippe,  die 
Verpfahluag  um  die  Brückenpfeiler.  Fraise  f., 
fraisement  m. 

Fence  s.  of  trellis- work ,  Lattice- 
work s.  (Kailw.)  Dtr  Gittertaun,  der  Latten- 
tau» (mit  Draht  gebunden).  Clôture  f.  en  lat- 
tice, en  treillage  avec  portillon. 

Fences  s.  pl.  of  lattice- work  in  gardens. 
Die  Gitterzaune  m.  pl.,  das  Butdetceik  in  Garten. 
Menuiserie  f.  des  jardins. 
Fence  «.,  Foot-board  s.  (Ucom.)    Die  Gal- 

lerie,  das  Geländer  da-  Maschine.    Galerie  f.  de 

la  machine. 

Fence  s.  of  the  lock-plate  (Gun-ID.)  Der 
hintere  Stollen,  der  Stolpen,  der  Stulptn,  die  hin- 
tere. Warze.    Bouterolle  f.  d'un  corps  de  platine. 
Fence  s.  or  the  pan  of  a  flint-lock  (Arm.) 

Der  Ansatz  der  Pfanne.    Heinpart  St.  du  bassinet. 
Fence  t.  or  a  tool  (Join.)   Der  Anschlag,  der 
Hacken.    Conduit  m.  du  fut  d'un  outil. 
Fence  s.  oT  a  plane  (Join.  Carp.)  Der 
verstellbare    Hohelansvhlag.     Joue   f.  mobile, 
épaulement  m.  de  rabot, 
to  Fence  c.  a  ,  to  Inclose  r.  a.  or  Knclose 
v.  a.    Einfriedigen,  befrieden,  behegen,  einhegen, 
einzäunen,  verzaunen.  Enclore, 
to  Fence  r.  a.  with  pales,  to  Hedge 
v.  rt.  with  pales,  to  Falisade  r.  a.  Ein- 
pfählen, mtl  Pfählen  einzäunen.    Palissader,  en- 
tourer de  palis, 
to  Fence  t>.  a.  with  pales  or  stakes, 
Verlatten ,  einspalieren.  F.chalasser. 
Fenced  adj.  with  pales,  Paliaaded  adj. 
Mil  Pfühlen  umhegt,  eingepfählt,  eingezäunt.  Clos, 
-e,  entouré,  -ée  de  palis,  palissade,  -ée. 
Fence-lathi.(Carp.)  DieSpalierlatte.  Échalasm. 
Fence-pale  s.    Der  Zaunpfahl.    Palis  m. 
Fencing*,  with  pales  or  laths.  Fating  «. 
Das  Einpfählen,  das  Etnspaliertn.    Palissage  m. 
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Fencing-foil  —  Fettling. 


Das  Stossrappier,  das 


Fencing-foil  s.  (Arm.) 

Floret.  Fleuret  m. 
Fender  s. ,   <  liltnne)  -fender  ».  (Build.) 
Das  Feuergitter,  das  Kaminaitter ,  das  Schutsgit- 
ter am  Kamin,    C*arde-feu  m. 
Fenders  i.  pl.,  Mkids  s.  pi.  (Mar.)   Die  Reil>- 
holter  n   pl.,  die  Freihoher  n.  pi.  DMvasesf.pl. 
Fenders  s.  pi.  of*  old  cable  or  Junk. 
Die  Taukrànte  m.  pl.    Cordes  f.  pl.  du  défense, 
colliers  m.  pl.  de  defense. 
Loo«p  IVihIiti  s.  pl.  (Mar.)  Die  losen  Reib- 
holier  n.  pl.    Défenses  f.  pl.  mobiles. 

Fender-bcnm  s.   of    an  Ice-breaker 

(Hydr.  arehit)  Der  sihriige  Holm  eines  Eis- 
brechers, der  Eisbaiken,  der  Eispfahl.  Chapeau 
m  incliné  d'un  brise-glace. 

Fender-bolt  ».  (Mar  l  Der  Kopfbutîen.  Che- 
ville f.  à  tüte  ronde  ou  a  bouton  (de  fer). 

Fenny  adj.  (characterizing  the  ground)  (Topogr.) 
See  Marshy. 

Ferment  s.  (Ttrew.)  Der  Gahrsloff,  das  (Sah- 
rungsmiltel,  das  Ferment.    Ferment  m. 

Fermentation  ».  (Chein.  Brew.)  Die  Gahrung. 
Fermentation  f..  |  Brass.  :|  fruillage  m. 
Fermentation  s.  from  below.  Wedl- 

mentary  fermentation  ».  (Brew.)  Die 

Vntenjahrung.    Fermentation  f.  avec  dépôt. 
Fermentation*,  or  the  rod  matter  of 

annotto  (Oyer)     Die  üährung  des  Orleans 

Décharge  f.  du  roucou. 

Acetons  fermentation  ».  See  Sour 
fermentation. 

Insensible  fermentation  ».  of  wine 
and  beer.  Die  >\achgahrung.  Fermentation 
f.  insensible. 

Putrid  fermentation  5.,  Putrefaction 
f-  (Client.)  DU  Faulniss,  die  faulige  Gahrung. 
Fermentation  f.  putride. 

Sedimentary  fermentation  s.  See  Fer- 
mentation from  below. 

Hour  fermentation  Acetous  fer- 
mentation  s.  Die  saure  (Sührung,  die  Essig- 
gährung.    Fermentation  f.  acide. 

I'pper  fermentation  s.  (Brew  )  Die  Ober- 
gnhrung.    Fermentation  f.  ordinaire. 

Vinous  fermentation  s.  Die  geistige  Gah- 
rung.   Fermentation  f.  vineuse  ou  spiritueuse. 
Fermentation  ».  (Pap.)   See  Fermenting. 
Fermented  stuff  ».  (Pap.)  Das  gefaulte  Zeug. 

Pâte  f.  pourrie. 
Fermenting  *.,  Fermentation  -  of  the 

rags  (Pap.)  Das  Faulen,  das  Maceriren.  Pour- 

rissage  f. 

Fermentlng-tun  *.  (Brew.)    Der  Gàhrboltich. 

Cuve  f.  guilloire. 
Ferrel  ».    See  Ferrule. 
Ferret  ».  (Silk-m.)    8m  Fl  oret-silk. 
Ferret-rlbbons  s.  pl..   Ribbons  s.  pl.  of 

floss-silk  (Weav.)     Die  Floretbander  n.  pl., 

die  Zwilchbander  ».  pl.    Fleurets  m.  pl.,  rubans 

s»,  pl.  de  filoselle. 
Ferrie  acid  s.  (Chem.)  Die  Eisensäure.  Acide 

s»,  ferrique. 
Ferric  oxyd  ».    See  under  Iron -ox  yd. 
Ferricyanide  ».  of  iron*  fiJmelin's  blue 

».*  Turnbull's  blue  ».  (Chem.)  Dos  Ferrifdj- 

cyaneisen,  Gmelin's  oder  TurnbulVs  Blau.  Ferri- 


cyanure  m.  de  fer,  cyanoferride  m.  de  fer,  bleu 
m.  de  Gmelin,  bleu  «1.  de  France. 

Ferroryanide  s.  of  Iron*  Prussian  blue 
».  (Chem.)  Das  Ferroryaneisen,  das  Berliner  Blau. 
Ferrocyanide  m.  de  fer,  bleu  m.  de  Prusse. 

Ferroryanide  ».  of  potassium*  Hed 
prussiate  ».  of  potasb  (Chem.)  Das  Kalium- 
eiseneyanid, das  Ferridcyankalxum,  das  rolhe  Blutlau- 
gensali. Ferricyanure  m.  de  potassium,  cyanofer- 
ride m,  de  potassium,  prussiate  m.  rouge  de  potasse. 

Ferrocyanodlde  ».  or  potassium,  Yel- 
low pruMsiate  ».  or  potasb.  Das  Kalium- 
eiseneyanur,  das  (eisen)blausaure  Kali  des  Han- 
dels, das  Ferrocyankalium,  das  gelbe  Blutlaugen- 
sali. Prussiate  m.  jaune  de  potasse,  cyanofer- 
rure  m.  de  potassium,  ferrocyanure  n».  de  potasse, 
lessive  f.  du  sang. 

Ferro-sulphuret  ».  or  silver.  Flexible 
silver-ore  ».  (Miner.)  Der  biegsame  Sdber- 
glarn.    Argent  m.  sulfuré  flexible. 

Ferruginous  mass  ».  on  the  bottom  of  a 
blast-furnace  (Metall.)    See  Bear. 

Ferruginous  phosphate  ».  or  manga- 
nese  ( Miner.)   *>e  T  r  i  p  I  i  t  e. 

Ferrule  ».*  Ferrel»..  Iron-clip  ».,  Iron- 
work ».  (Forg.)   Der  Eisenbeschlag.  Ferrure  f. 
Ferrule  ».,  Ferrel  ».  of  a  cane  etc. 
Die  Rolle,  der  Ring,  der  Sperrring,  der  Ringbt- 
schlag,  (die  Stockitcinge).   Virole  f,  (ferrure  f.)- 

Ferrule  »  ,  Tube-rerrule  ».  iLocom.)  Der 
Ring   der  Rohrring.    Virole  f.,  bague  f. 

Ferrule  ».,  Ferrll  ».,  Verrll  ».  Turn  )  Bit 
Drehrolle.    Cuivrot  1». 

Ferrule  ».,  Iron-ring  ».  for  binding  timber- 
beams  (Carp.)  Das  Balkenband,  das  Eisenband 
Embni&sure  f. 

Ferrule  »..  Bobbin  ».  of  a  drill  (Teehn.) 
Die  Hülse,  die  Bohrmutter.    Bobine  f.,  écrou  ». 

Ferrule  ».  on  the  end  of  a  piece  of  timber* 
Hoop  »,  Vervel  ».  (Carp.  Lock-sm.)  Das 
Eisenband,  die  Zwinge,  der  Uirnring,  der  Zapfen- 
ring.   Frctte  f.,  virole  f. 

Ferrules  ».  pl.  of  an  axle  •  pivot.  Die 
Zapfenringe  m.  pl..  die  Wellringe  m  pl.  einer 
holiemen  Welle.  Frettes  f  pl.  de  l'arbre  en  bois. 

Ferrule  »..  Iron  form  le*,  or  a  chimney 
(Build.)    Der  Vterpass  einer  Esse.  Embrassuref. 

Ferrule-drill  «..  lirlll  ».  with  rerrulc 
(Lock-sm.)  Der  Rollenbohrer.  Foret  m.  à  l'archet. 

Ferry-boat  *.*  Floating-bridge  ».*  Bar 
».  !  Pont.)  Die  Fahre,  der  Fährkahn,  der  Prahm, 
die  Ponte.  Bateau  1».  de  passage,  pont  m.  flottant, 
bac  m,  traille  f.,  barguette  f.  See  also  Bac 
and  Bridge-boat. 

Ferry-boat  ».  for  horses  (Pont)  Die  Pferde- 
fahre,  das  Fahrboot  fur  Pferde.  Passe-cheval  *». 
Fesse  ».  (Heraldr.  & Ornam  )  Der  Batken.  Fasce  f. 
(small   fesse  ».    Die  Fasche,  die  Binde,  der 

Streifen.    Fasce  f.  en  divise. 
Fessy  adj.  (Heraldr.  &,  Ornam.)    Gefascht.  ge- 

balkt.    Fascé,  -ée,  orné,  -ée  de  plusieurs  fasces 

d'égale  largeur, 
to  Fetch  r.  a.  a  pump  (Mar.)    Die  Pumpt 

ansaugen  lassen.    Charger  ou  engrener  la  pomp, 

allumer,  amorcer  la  pompe. 
Fettling  ».  of  moulded  potter's  ware  (Pott)  Das 

i\ackputieu.    Évidagu  m.  des  pieces  céramiques 

moulées. 
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Die  Faser.    Fibre  f. 
(said  of  iron)  (Metall.) 


Fibre  «.  or  Fiber  *. 
Fibre  *.  or  Fiber  s 

Der  Nerv,  die  Sehne.  Nerf 
Fibre  s.  or  wood*    See  Grain. 
Fibre  $.  prepared  from  the  leaves 

or  the  dwarf*- palm.    Die  Gespinstfaser 

aus   den   Blattern   der  Zwergpalme.    Crin  m. 

d'Afrique,  crin  m.  végétal. 
Unnny  libre  *.  (Spinn,  etc.)    Der  Judhanf, 

der  Pah  than  f,  der  Jute,  der  Jud.   Jute  f.,  fil  m. 

de  jute. 

Textile  fibre  «.  (Spinn.)  Die  Gespinstfaser. 
Filament  m.  ou  fibre  f.  textile,  substance  f. 
textile,  filasse  f. 

Woody  fibre*  s.  pl.    See  Grain. 
Fibrin  *.  (.Spinn.)    Der  Faserstoff.    Fibrine  f. 
Fibroferrite  s.  (Miner.)    Der  Fibroferrit,  das 

basische   schwefelsauere   Eisenoxyd.  Fibro-fer- 

rite  m. 

Fibrolite  s.  (Miner.)    Der  Fibrolith,  der  Faser- 
kiesel.   Fibrobthe  f. 

adj.    Faserig.    Fibreux,  -8e. 

coal  s.,  fracture        Iron  f., 
iron-ore       lignite       peat  *.  etc.  See 
Coal,  Fracture,  Iron.  Iron-ore  etc. 
FibrouM  adj.,  said  of  faulty  denitrified  glass 

(Olags-m.)    Kratzig.    Galeux,  -st'. 
Fibrous  adj.  (said  of  iron)  (Metall)  Sehnig. 
Nerveux,  -se,  tiltreux,  -se. 

Fibrous  silica  s.  Der  Eisenasbest,  der  Eisen' 
amgant.    Amiante  m.  de  fer. 
Fictile  adj.,  Made  adj.  of  clay.  Thönern. 

b'argile. 

Fid  i.  of  the  rigger  (Mar.)  Der  Dreher  (Dreh- 
knmpprll  des  TakUrs.    Trésillon  m.  de  l'agréeur. 

Fid  s.  or  the  top-mont  (Mar.)  Das  Schlol- 
holt,  das  Schtvssholz  der  Stengen.  Clef  f.  du  mil 
de  bune. 

Fiddle  s.,  Violin  s.  (Mus.  instr.)    Die  Geige. 

die  Violine,  die  Fiedel.    Violon  m. 
Fiddle-case  s.,  %'iolin-case     (Mus.)  Das 

lieigenfutier,  das  Molinfutteral,  der  Violinkasten. 

Ktiii  m.,  boite  f.  de  violon. 
Fiddler's  ronln  *.    See  Colophony. 
Fiddle-stick  *.  (Instr.)    Der  Fiedelbogen,  der 

Violinbogen.    Archet  m. 
Fid-hole  s.  or  the  top-mast  (Mar.)  Das 

Schlossholzloch  (oder  das  Gatt)  der  Marsstenge. 

Trou  m.  pour  la  clef  du  mat  de  hune. 
Field  s.  of  view  of  a  telescope  etc.  (Opt. 

Persp.)    Das  Gesichtsfeld.    Cbamp  m.  de  vision 

d'un  télescope,  d'une  lunette  d'approche. 
Fie  Id-artillery  *.  Die  Feldartillerie,  (die  leichte, 

flicqmde  Artillerie).    Artillerie  f.  de  campagne. 

See  also  under  Artillery. 
Field-battery  s.  (Artiii.)     See  under  Bat- 
ter jr. 

Field-book       Portfolio  Note-book 

*.  (Survey  &  Mil.)  Das  Messbuch,  die  Schreib- 
tafel, das  Notizbuch.  Livre  m.  de  notes,  carnet 
».,  porte-feuille  m. 

Field-book  s.  of  the  underground- 
surveyor  (Min.  surv.)  Das  Zugbuch  des 
Markscheiders,  das  Manual,  das  llandregister. 
Carnet  m. 

Field-bridge   s..   Military  bridge  s. 

(Milit  &  Pont.)  Die  Kriegsbrücke.  Pont  m.  mi- 
litaire. 

Technolog.  Wörterbuch  IX   2.  Aufl. 


Field-capstan  Crab-capstan  Move- 
able capntan  s.  (l'ont.)  Die  Erdwinde,  die 
Verticalwinde,  die  verticale  Winde.  Cabestan  s», 
volant,  vinda8  m. 

Field- carriage -limber  s.  See  Field - 
limber. 

Field-church  s.  (Archit.)  Die  Feldkirche. 
Église  f.  champêtre. 

Field-engineer  s.  (Milit.)  Der  Feldingenieur. 
Ingénieur  m.  de  campagne. 

Field-root-artillery  s.  Die  leichte  Fussar- 
tillerie.   Artillerie  f.  légère  à  pied. 

Field-root-  and  horse-artillery  batte- 
ries *.  pl.  (Artiii.)  Die  Feldbatterien.  Batte- 
ries f.  pl.  de  campagne. 

Ficld-forge   s.,    Travelling- forge 
Portable  forge  *.»  Forge-waggon  *. 
(Artiii.)  Die  Feldschmiede.  Forge  f.  de  campagne. 

Field-fortification  s.  Die  Feldbefestigung, 
die  Ycrschanzungskuntt.  Fortification  f.  de  cam- 
pagne. 

Field-guns  s.  pl..  Field-pieces  s.  pl.  (Artill.) 
Das  Feldgeschütz,  (die  Feldstücke  n.  pl.).  Artillerie 
f.  de  campagne,  pièces  f.  pl.  de  campagne. 

Field-gun-limber  s.    See  Fie  Id -limber. 

Field-horses-artlllery  s.  Die  berittene  Feld- 
artilterie.    Artillerie  f.  montée. 

Field-llmber  Field-gun-limber 
Field-carriage-limber  s.  (Artill.)  Die 
Feldprotse,  die  Katzenprotze.     Avant-train  is.  de 
campagne. 

Field-inaple  s.  (Acer  campestre)  (Bot.)  Der 
Feldahorn,  der  Masholdvr,  (die  Wasseralme ,  die 
Weisslöbrr ,  der  Epelern).    Krable  m.  champêtre. 

Field-oven  s.  (Milit.)  Der  Feldbackofen.  Four 
si.  de  campagne. 

Field-piece  s.  (Artill.)  Das  Feldgeschütz.  Pièce/", 
de  campagne.   See  Field-guns  pl. 

Field-rocket  *.  (Artill.)  Die  Fcldkriegsrakcte. 
Fusée  f.  de  campagne. 

Field-rocket-stand  s.  (Artill.)  Das  Raketen- 
gestell fur  den  Feldgebrauch.  Chevalet  im.  pour 
fusées  de  campagne. 

Field-wny  Country-road  s.  (Itoads) 
Der  Feldweg.    Chemin  ts.  à  travers  clmmps. 

Field-work  s.  (Fort  )    Die  Feldschame,  die 
Feldterschanzung,  das  Feldwerk.    Fortin  m.,  fort 
m.  de  campagne,  ouvrage  w».  de  campagne. 
Field-work  s.  armed  with  guns.  See 
Battery. 

to  Construct  v.  a.  a  field-work.  See 

to  Construct 
Fighting-hole    s.     (Artill.)      See  Firing 

trunnion-hole  under  Trunnion  -  hole. 
Figure       I»iagram  5.  (Geom.)    Oie  Figur, 
das  Diagramm.    Figure  f.,  diagramme  m. 
Circumscribed  figure  s.  Die  umschriebene 

Figur.    Figure  f.  circonscrite, 
to  Construct  s.  a  figure.    Sec  to  Con- 
struct. 

Inscribed   figure  s.      Die  eingeschriebene 

Figur.    Figure  f.  inscrite. 
Spherical  flgu  re  s.  com  prised  between 
two  arcs  or  great  circles.    Das  sphä- 
rische Zweieck.    Fuseau  s». 
Figure  s..  Cipher       Number  Nu- 
meral character  s.  (Arith.)  Die  Ziffer,  das 
Zahlzeichen.   Chiffre  st.,  caractère  m.  numéral. 

29 
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»  I  ru  re  _  to  Fill. 


English  OrArahlC  figure»  s  .pi  i  rfhanir- 

ten  *.  pl.,  Fi  mir»-«  s.  pl.  (Math.)  Die  ara- 
liffern  f.  pl   Chiffres  st.  pl.  arabes, 
»man  fi  ru  re*  s.  pl.,  Letters  t.  pl.  (Math.) 
Die  römischen  Ziffer»  f.  pl.,  die  Zahlbuchslaben 
m.  pl.   Chiffres  m.  pl.  romains. 
Fig  are  s.  formed  In  piaster  (Sculpt)  Der 

Gypsabguss.    Plâtre  m. 
Figure  f.,  K  injure -he  ad  5.,  Head  s.  (Shiph.) 
Das  Gallionsbild ,  die  G  allions  fiyur  des  Schiffes. 
Figure  f.  du  vaisseau, 
to  figure       1    a  stuff  or  cloth  (Wear.) 

Brochiren  (einen  Stoff).   Brocher  (une  étoffe), 
to  Fljure  v.  a.,  to  Mould  e.  a.  (Sculpt) 

Formen,  abformen.  Former. 
Figured  adj.  (Weav.)   See  Fancy-. 
Figured  bar- iron  «.  (Borg.)    See  Figure- 
iron. 

Figure-head  s.  (Sbipb.)   See  Figure. 

Figure  -  Iron  s.,  Fashion  •  iron  $., 
Fashioned  bar  -  Iron  s.  Das  Façon  eisen. 
Fer  m.  en  barres  façonné.  Comp,  under  Bar- 
iron. 

Figure-stone  s.,  Bildsteln  s.,  Agalma- 
tollte  *.«  S  teat  it  s.,  Pagodit  f.  (Miner.) 
Der  Bildstein,  der  Pagodit,  der  Agalmatolith,  der 
chinesische  Speckstein,  der  Koreit.  Talc  m.  gla- 
phique,  6téatite  f.  pagodite,  agalmatolithe  «., 

Sierße  f.  &  magots,  à  sculpture  ou  de  lard,  lar- 
ite  f.,  koréite  f. 
Figuring  *.  (Weav.)  Das  Brochiren.  Brochage 

m.  des  étoffes. 
Flguring-machlnery  1.  for  weaving  figured 
cloth  (Weav.)    Die  Hebemaschine,  die  Musterma- 
schine,  die  Dessinmaschine.    Métier  m.  à  l'ar- 
mure. 

Filagrane  s.   See  Filigrane. 
File  *.  (Teclm.)    Die  Feile.    Lime  f.    See  also 
Bastard- file,  Burnisher,  Hasp  etc. 
Adjusting  file  f.  (Mint)     Die  Justirfeile. 

Lime  f.  à  ajuster,  écouane  /.,  écouenne  f. 
Angular  file  s.  (Lock-sm.)     Die  Eckfeile. 

Lime  f.  angulaire. 
Coarse  file  «.   See  Rough  file. 
Crooked  file  s.   See  Bent -rasp. 
Bouble-cnt  file  *.  (File-c.)   Die  »teeihie- 

bige  Feile.    Lime  f.  k  taiUe  croisée,  lime  f. 

taillée  à  deux. 

Equalllng-flle  s.  for  equalling  the  teeth  in 
watch-wheels  (Watch-m.)  Die  Zahn  feile,  die 
Ausstreichfeile.    Lime  f.  à  égalir. 

Feather-edged  file  ».  See  Slitting 
file. 

Flat  file  «.,  Flat-Ale  s.  See  Safe-edge. 

Half-round  file  *.  <  Lock-sm.)  Die  halb- 
runde Feile.    Demi-ronde  f*. 

Pollshlng-Me  s.  (Gold-sm.)  See  Burnisher. 

Polishing- nie  s.  (Lock-sm.)  DU  Polirfeile. 
Carrelette  f. 

Hough  nie        Coarse  nie  s.  (Techn.) 

Die  Grobfeile.   Lime  f.  grosse,  lime  f.  rude. 
Hough  Aie  s.  packed  in  straw  (Techn.) 

Die  Strohfeile,    Lime  f.  d'Allemagne,  lime  f. 

en  paille. 

Hound  nie  s.  (Techn.)  Die  runde  Feile. 
Lime  f.  ronde. 

Hound-off  nie  s.  (Watch-m.)  Die  Wàlsfeil*. 
Lime  f.  à 


Second-cut  nie  s.  (Lock-sm.)  Die  Ualb- 
schlichtfeile.   Lime  f.  demi-douce. 

Single-cut  nie  s.,  Float  s.  (Filec.)  Dk 
einhiebige  Feile.  Lime  f.  à  taille  simple,  lime 
f-  taillée  sans  croisement 

Slitting  nie  t.,  Feather-edged  nie 
Screw-head  nie  *.  (Techn.)     We  Ein- 
streichfeile, die  Schraubenkopffeile.   Losange  st., 
(lozange  m,). 

Smooth  nie  s.  (Techn.)    Die  Schlichtfeile. 

Lime  f.  douce. 
Square  nie  s.    Die  kleine  tierkantige  Feile. 

Carrelet  m.,  quatre  quarts  m. 
SuperHne  nie«.,  Head-smooth  flics. 

(Techn.)     Die   Feinseklicht  feile,    die  Scklicht- 

schlichtfeile.   Lime  f.  superfine. 
Swlng-wheel-flle«.  See  Balance-wheel- 

file. 

Taper- Il  le    «    Techn.)     Die  spilse  Feile,  die 
Spitzfeile.    Lime  f.  pointue. 
Taper  Hat  nie  r«  Taper  hand-Hie  s. 

(Tichn.)  Dm  spitt/lacÂe  Feile,  die  flache  Spits- 
feile.    Lime  f.  plate  pointue. 

Three- square  nie  *..  Triangular  flic 
s.  Die  dreieckige  oder  dreikantige  Feile.  Tiers- 
point  m.,  lime  f.  triangulaire,  trois-quarts  m., 
trois-carres  f. 

to  Clog  v.  a.  a  flle.   See  to  Clog. 

to  Clean  v.  a.  a  nie«  See  under  to  Clean, 
to  File  v.  a.  (Techn.)    Feilen,  abfeilen,  befalen. 

Limer. 

to  File  v.  a.  roughly  (Cutl.)  Aus  dem  Gro- 
ben feilen.  Ébaucher. 
File-cut  s.   See  Cut  of  a  file. 
File-cutter  s.    Der  Feüenhauer.    Tailleur  m. 

de  limes. 

File-dust  Filings  s.  pl.  (Techn.)  Die 
Fcilspàne  m.  pl.,  das  Feilicht,  der  Feilslaub.  Li- 
maille f.,  limature  f. 

Iron  nie-dust   •.«    Iron-flilings   f.  fl 

(Lock-sm.  etc.)    Die  Eisenfeilspäne  m,  pl.  Li- 
mailles f.  pl.  de  fer. 
File-Hrlng  «.,    Independent   ttrlng  <• 

(Milit)  Das  Rottenfeuer.  Feu  m.  de  deux 
rangs. 

File-handle  s.  (Techn.)  Das  Feilenheft. 
Manche  m.  de  lime. 

Flle-tooth  s.  Der  Feilemahn,  die  Hiebtanke, 
der  Hieb.  Dent  f.  de  taille.  Comp,  to  Choke- 
up. 

Filigrane  s.,  Filigree  s.  (Gold-sm.)  DU 
Filigranarbeit,  die  Drahiarbeit.  Filigrane  »., 
filagramroe  si. 

Filigree  s.  (Gold-sm.)   See  Filigrane. 

Filing  *.  (Lock-sm.  etc.)  Das  Feilen.  Li- 
mure  f. 

Filings  s.  pl.  (Lock-sm.  etc)   See  File-dust 
Filing-block  »  ,  Fillng-hoard  s.  (Pin-m-) 
Das  FeilhoU,  das  Spittstockei.    Bois  m.  à  limer, 
estibois  m.,  entibois  m.,  étibois  s».,  étibeau  nu, 
étibot  m. 

Filing-machine     Shaping-machine  *- 

(Mach.)  Die  Feilmaschine.  Limeuse  f,  machine  f. 
a  limer. 

to  Fill  9.  a,  the  balls  (Print.)  Dm  Ballen 
anstopf  en.   Emplir  les  balles  (de  laine). 

to  FUI  «.  0.  a  charcoal-pile  (Chare)  Full™. 
Remplir. 
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to  Fill  v.  a.  or  to  Prime  v.  a.  copper- 

caps  (Milit)    DU  Zündhütchen  mit  Satt,  laden. 

Charger  les  capsules, 
to  Fill  v.  a.  the  moulds  (Sag.)   Die  Formen 

füllen.   Emplir  les  formes, 
to  Fill  r.  a.  the  sails  (Mar.)   fee  to  Brace 

full. 

to  Fill  c.  a.  or  to  Prepare  v.  a.  a  shell 

(Artill.)  Eine  Hohlkugel  fuilen  oder  laden.  Char- 
ger un  projectile  creux  (une  bombe,  etc.). 

to  Fill  In  e.  a.  the  commissures  (Build.) 
See  under  Commissure. 

to  Fill  in  v.  a.  the  trenches  (Fortif.)  DU 
Laufgräben  zuschütten.   Combler  la  tranchée. 

to  Fill  in  v.  a.,  to  Fix  v.  a.  all  the 
window-glass  of  a  building  (Build.) 
Sämmlliche  Fenster  eines  Baues  verglasen,  den 
Bau  beglasen.   Poser  le  verre  d'un  édifice. 

to  Fill  out  ».  a.  the  water  (Nav.)  See  to 
Bale  a  boat. 

to  Fill  up  v.  a.  the  bays  of  a  bay- 
work  (Build.)    See  under  Bay -work. 

to  Fill  up  v.  a.,  to  Flush  v.  a.,  to  Point 
0.  a.  the  commissures.  Ausfugen,  die 
Fugen  verstreichen,  verbandeln.  Jointer,  jointoyer, 
(joint' lier I.  ficher  les  joints. 

to  Fill  up  v.  a.  earth  etc.  (Build.  &  Fort.) 
Anschütten,  auffüllen.  Remblayer. 

to  Fill  up  v.  a.  the  furnace  with  char- 
coal-dost (Metall.)  MU  Uestubbe  ausschlagen 
oder  futtern.   Brasquer  le  fourneau. 

to  Fill  up  t>.  a.  the  Joints  (Build.)  Aus- 
fugen. Jointer,  jointoyer,  (jointoicr).  See  Joint. 

Fillet  *.,  Label  s  ,  Liât  s  „  Listel  ».,  Small 
or  Little  band  s.  (Archit.)  DU  Leute,  das 
Bändchen,  das  Riemchen,  der  Saum,  der  Sieg, 
das  Leistchen,  das  Plätlchen.  Bandelette  f..  filet 
».,  réglet  ».,  listel  s».,  carré  ».,  cadette  f. 
Fillets,  Bidge  s.  between  the  flutes. 
Der  Steg  an  Cannelirungen.  Filet  ».  des  Can- 
nelures. 

Broad  fillet  *.«  Band  s..  Flat  mould- 
ing* ».    Das  Band,  die  Borte,  der  Bort,  der 
Plate-bande  f.,  face  f.,  bande  f. 
ind  fillet  »•♦  Bead  s.    Das  Rundstäb- 
Filet  ».  cylindrique,  boudin  si. 
Fillet  ».  of  mortar  (Tiler).    Die  KalUeiste. 

Filet  ».  de  couverture. 
Fillet  ».  (Print)   DU  Leiste.   Cul-de-lampe  ». 
Fillet  s.  of  a  screw.    See  Thread. 
Fillet      BoHlng-cylinder  ».  of  a  break- 
ing-card for  cotton  (Spinn.)    Der  Abnehmer, 
das  Fillet,  die  kleine  Trommel,  dU  FiUeürommel, 
dU  Kammwalie.    Déchargeur  in. 
Fillet  ».  (Mint)   See  Ribbon. 
Fillet-card  ».  (Spinn.)  DU  BandkraHe.  Ruban 

tn.  de  cardes. 
Filling  s.  (cotton-yarn  for  weft)  (Weav.)  Dos 

baumwoUene  Schussgarn.  Trame  f. 
Fillings  s.  pl.  between  the  head-cheeks 
of  a  ship  (Mar.)  Der  Kamm  lunschen  den 
SchloiAnUn  oder  SchlussknUn  des  dallions.  Rem- 
plissage si.  entre  les  joutereaux,  frise  f.  de  l'é- 
peron. 

Filling      Filllng-ln  ».  or  a  wall  (Mas.) 

Der  Fullmund.  Rempiage  ».,  emplage  si.  d'un  mur. 
Fllllag-earth  ».  (Build.)   DU  Füllerde.  Terre 

f.  à  remblai. 


Fllllng-futtock  ».  (Mar.)  Der  Hanger.  Allonge 

f.  de  remplissage. 

Filling-in-work  ».  (Mas.)  Dos  Fullmautr- 
icerk.   Muraille  f.  de  rempiage. 

Filling-piece  ».  (triangular  staff  to  fill  up  a 
corner)  (Build.)  DU  dreieckige  Leiste  »um  Aus- 
füllen einer  Ecke,  dU  Schneiderelle.  Grain  ». 
d'orge. 

Fllllng-plle  ».  or  a  coller-dam  (Hydr. 
archit.)  Der  Binnenpfahl,  der  Füllpfahl,  der  in- 
nere Pfahl  eines  Fangdamms.  Pilotis  m.  de  rem- 
plage,  de  retenue  d'un  bàtardeau. 

Filling-post  ».  (Archit.)    See  Middle-post 

Filling-timbers  ».  pl.  (Mar.)  Die  Füllungs- 
spannen st.  pl.,  dU  Fullspanten  f.  pl.  Couples 
».  pl.  de  remplissage. 

Fllllng-trowel  ».  (Build.)  See  Trowel  and 
Jointer. 

Fillister  ».,  Standing  fillister  ».  (a  plane) 
(Join.)  Der  (einfache)  Fahhobel.  Feuilleret  si. 
Moving  fillister  ».    (Join.)    Der  steübare 

Falihobel.   Feuilleret  ».  à  joue  mobile. 

Fill-room  <■  (Sug.)  DU  Fullkammer.   Kmpli  m. 

Filter  ».  (Chcm.)  Das  (der)  Filter.  Filtre  m. 
See  also  Charcoal -filter,  Cloth-filter  etc 

Filter-basin  ».  or  -tank  ».  or  a  water- 
work  (Hydr.  arch.)  Das  Filtrirbassin,  der  Rei- 
nigungsbehälter.   Purgeoir  ». 

Filtering-bag  ».  (Chem.)  Der  Fitlrirsack,  der 
Seihesack  (con  Zu)iUUhJ.  Chausse  f.  (en  toile  de 
treillis  pour  filtrer). 

Flltering-basket  ».  (Sug.)  See  under  Basket 

Filtering-bason  ».  (Geogn.)  See  Filtering- 
stone. 

Filtering-paper  ».  (Pap.)    Das  FiltrirpapUr. 

Papier  ».  Joseph. 
Filtering-soil  *.  (Build.)    See  under  Soil. 
Flltcrlng-stone  »..  Filtering-bason  *., 

Bason  ».  (Geogn.)  Der  Filtrirstein,  der  Fillrir- 

sandateia,  der  Fillrirkalkstein.  Pierre  f.  filtrante, 

pierre  f.  à  filtre,  grès  m.  filtrant 
Filth  ».  In  cloth  (Cloth.)  Das  Schmutiknölchen 

im  Tuche.    Épouti  m.  dans  le  drap. 
Filtration  ».,  Straining  ».  (Chem.)  Das 

Filtriren,  die  FUlrirung.    Filtration  f. 
Finder  ».  or  a  telescope  (Astron.)  Der 

Sucher.   Chercheur  «.,  trouveur  ». 
Fine  adj.   Fein,    Fin,  -e. 

Fine  iron  ».    See  Fine-iron. 

Fine  metal  s>  or  pig  s.  See  under  Metal 
and  Pig.   Comp.  Fine-iron. 

Fine  silver  ». ,    tin  ».  etc.     See  under 
Silver,  Tin  etc 
to  Fine  v.  a.  beer  or  wine  (Brew.  Coop.) 

Schönen,  klären,  abklaren.  Coller, 
to  Fine  v.  a.  the  Iron  (Metall.)  Frischen. 

Affiner.    Sometimes  for  to  Refine    See  to 

Refine. 

Fine-arch   s. ,    Vaulted   fireplace  ». 

(Glass-m.)   Der  Frittofen.    Arche  f.  à  fritter. 
Fine-art-casting  ».  (Metall.)    Der  Kunstguss. 

Fonderie  f.  des  objets  d'art, 
to  Fine-bore c.  a.  (Gun-m.)  Schlichte»,  schmirgeln. 

Adoucir. 

to  Fine-bore  t.  a.  a  barrel.  Einen 
Geusehrlauf  kalben,  auskalben.  Aléser,  polir  un 
canon  de  fusil. 
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Pine-borer  _  Flnl»hin*. 


l'iue*borcr  *.,  Flnlshlng-borer  ».  (a  work-  j 
man  in  a  small-arm  manufactory,  who  gives  the 
last  polish  to  the  harrels)  (Gun-m.)    Der  Rohr- 
schlichter, der  Rohrschmirgler ,  der  tolirer.    Po-  I 
lisseur  m.,  adoucisseur  m. 
I  I ut  - imh  <  r  ».  who  net»  and  stralght- 
MU  the  barrel.    Der  Rokrrichter,  der  Rohr- 
rergleicher.    Dresseur  m. 

Pined  adj.    (Metall  )    Gefrischt.    Affiné,  -6e. 

Fine-gra,ined  adj  ,  said  of  iron  etc.  Fein- 
körnig.  A  grain  lin. 

Fluc-lron  ». ,  Fine-atetal  ».,  Rellned  ] 
metal  ».  (Metall.)  Das  Feinmetall,  das  Weisseisen,  ; 
das  gefeinte  Eisen,  das  gereinte  Eisen.  Fin  métal  m.  ! 

Fine-roving  s.    See  Roving. 

Finery  ».,  Forge-hearth  s.  (Metall.)    Das  j 
Frischfeuer.    Forge  f.,  feu  m.  d'affinerie. 
Vinery  s.  Tor  steel  [1.  mean.]*  8teel- 
flnery  ».    Das  Stahlrafßnirfeucr.     Foyer  m. 
de  raffinerie. 

Finery  s.  Tor  steel  [2.  mean.],  Rteel- 
finery  ».  Das  Stahlfrischfeuer,  der  Stahlheerd. 
Feu  m.  d'affinerie  de  l'acier. 
Finery -cinders  ».  p/.,   Finery  -alas  ». 

(Metall.)    Die   Eiseufrischschlacke ,   die  Frisch-l 

schlacke,  der  Lacht.  Scorie  f.  des  feux  d'affinerie. 
Fine-stuff-stucco  s.  (Mas.)    Der  Stuckputz, 

die  GgpstUnche.    Kuduit  m.  en  plâtre. 
Finger  ».  of  the  trigger  ((iun-m.)  Der 

Drucker,  das  Zungellaub,  dus  (eigentlich,  Zungel. 

Queue  f.  de  la  détente. 
Finger-board  s.   (Mus.)    Die.  Claviatur,  das 

Griffbrei.    Clavier  s». 

Fiuger-board  ».  of  a  violin  etc.  (Mus.) 
Das  Griffhret.   Touche  f.,  chapelle  f. 
Finger-grip  s.  (Min.)  See  Catch. 
Fiuger-stoue  ».  (Miner.)   See  Arrow -head 

and  Helemnites. 
Flnlal  *.,  C'rope  s.,  Fogutell  ».  in  Gothic 
architecture.    Die  Kreuzblume ,  der  Marienschuh, 
Croupe  f.,  bouquet  m.,  panache  m. 
Fining  s.  or  beer  or  wine  (Drew.  Coop.) 
Das  Schonen,  das  Klären,  das  Abklären.  Clarifi- 
cation/!, du  vin,  de  la  bière,  etc.  See  Clarifying. 
Fining  s.  or  beer  or  wine  with  glue, 
Isinglass  etc.    Das  Schönen  mit  Leim  etc. 
Collage  m. 

Fining  s.  of  Iron  (Metall.)    Sometimes  used 

for  Refining.  See  under  Refining. 
Fining  ».  or  iron ,   Fining-process  ». 

(Metall)    Das  Frischen  des  Eisens,  der  Frisch- 

process.  Affinage  m.  du  fer  fondu  ou  de  la  fonte. 

Fining  s.  with  attachment.  Die  Anlauf- 
schmiede.   Affinage  m.  par  attachement. 

Fining  s.  In  hull-.  Dalllng-process  s.\ 
in  fining.    Das  Garfrischeu.    Avalage  m. 

Fining  s.  in  a  charcoal-bed.  Die  Losch- 
arbeit.  Affinage  m.  dans  le  feu  brasqué.  See 
C  h  a  r  c  o  a  1  -  h  e  ar  t  h  -  f  ini  n  g. 

Fining  s.  in  a  charcoal-hearth.  Das 
lleerdfrischen.  Affinage  m.  dans  le  feu  à  char- 
bou  de  bois. 

Fining  ».  In  two  operations.  Das  Kall- 

frischen.   Affinage  m.  à  froid. 
Fining  s.  or  reflued   plg-lron.  Das 

Weichzerrennen.  Affinage  tn,  de  la  fonte  mazée. 
Fining  ».  In  a  reverberatory  furnace. 

See  Puddling. 


Ilreaklng-np  fining-process  s.  Die  Auf- 
brechschmiede.   Affinage  m.  avec  soulèvement. 

Charcoal -flnlng-pr  or  esa  s.  Die  Lvsch- 
arbeit.    Affinage  m.  au  charbon  de  bois. 

Clerman  flninic-process  ».  Die  deutsche 
Frischarbeit.    Affinage  m.  à  l'allemande. 

fllne-raeltlnjr-down  flninjr-proeess  ». 
Du-  Einmalschmelzerei.  Affinage  m.  à  une  seule 
fusion. 

Slnter-finlng-process  s.    Die  Sinlerarbeit. 

Affinage  m.  avec  scories. 
Mlag-flning-proccss  t.  «  Slag-bottom- 

process  s.    Die  Schw<thlarbeit.    Affinage  ». 

avec  les  scories. 
South» Welsh- fining- process  s.  Die 

Sudwaleser  Schmiede.    Procédé  m.  du  Pays  de 

Galles. 

Walloon-flning-process  ».  Die  Walhê- 

schmiede.    Procédé  m.  wallon. 
Fininif-rorge  »•  ,  Fining-rorge-hearth 

».,  Flning-hearth  s.  (Metall.)  Das  Friseh- 

feuer.    Forge  f.  d'affinage. 

Fining-rorge-hearth  ».  In  which  the 
Iron  Is  reheated  during  the  smelt- 
ing or  the  pig.  Das  Frischfeuer,  in  welchem 
die  Schurbein  beim  Einschmelzen  des  Roheisens 
angeheizt  werden.    Renardière  f. 

Cierman  flning-Torge  ».  Das  deutsche 
Frischfeuer.    Renardière  f.  allemande. 

Osmund  fining  -forge  s.     Die  Osmund- 
schmiede.   Affinage  m.  à  Osmund. 
Fining-roller  «.,  Fining-mill  ».  (Paper-m.) 

Der  Schaumer.    Moussoir  m. 
to  Finish  p.  a.  Beendigen,  vollenden.  Achever, 

finir. 

to  Finish  t>.  a.,  to  Round  offr.  a  the  teeth 

of  small  toothed  wheel  s  (Watch-m.)  Walze», 

arrondiren.  Arrondir, 
to  Finish  i    a.  the  blast-hole  (Min. 

Quarr.)  Abbohren.  Achever  un  trou  depétarJ, 

de  mine. 

to  Finish  t>.  a.  the  composing  (Print.) 

See  under  Composing, 
to  Finish  t>.  a.  fascines  (Fort.  &  Build.) 

See  to  Trim  fascines, 
to  Finish  r.  a.  the  working,  to  Work 
off  t.  a.  the  form  (Print.)    Die  Form  aus- 
drucken.   Achever  d'imprimer, 
to  Finish  r.  a.   «he  beating  or  the 

rags  (Pap.)    Feinmahlen.  Raffiner, 
to   Finish  off  r.  a.  the   surrace  of 
planed  wood.   See  to  Clean  the  wood. 
Finished  Iron  ».    See  under  Iron. 
Finisher  ». ,   Flnishing-card  ».  (Spinn.) 
Die  Feinkarde,  die  Feinkratte,  die  Auskarde,  der 
Feinkrempel.    Finisseur  nu,  carde  f.  en  fin. 
Finisher  ».  (Roll-m.)  See  Finishing-roll. 
Finisher  ».   (Pap.)   See  Beating-engine. 
Finishing  ». ,  Cleaning  ».  of  flax  (by  the 
swingling-macbine).  Das  Reinschwingen.  (Teil läge 
f.  en  fin  à  la  mécanique).    Comp.  Roughing. 
Finishing  ».    Die  Zurichtung,   die  Appretur. 
Apprêt  m. 

Finishing  ».  or  cloth.  Die  Zurichtung,  die 
Appretur  der  Gewebe.    Apprêt  m.  des  tissus. 

Finishing  ».  or  raw  silk.  Die  Zurichtung, 
die  Appretur  der  rohe»  Seide.  Apprêt  m.  do  la 
soie  grége. 
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Finishing  Roundlng-ofT  s.  of  the  teeth 
of  small  toothed  wheels  (by  the  round  off 
file  or  the  finishing- engine).  Das  Wälzen,  das 
Arrondiren.    Arrondissage  m. 

FlnUhing  *.  the  pointing,  giving  to  the 
pin  a  very  smooth  point  on  the  grinding-mill. 
(Pin-m.)  Das  Vollenden  oder  letUc  ÜläUen  der 
ftadelspilien  auf  dem  feinsten  Spitsringe.  Finis- 
sage m.  dans  Pempointagc  des  épingles  sur  la 
meule. 

Finishing  s.  (earth-works),  Ciradlng  s. 

(Railw.)  Die  Planirung,  die  Her  Stellung  der  Planie, 
die  Einebnung.   Régalage  m.,  dressement  m.  de 
la  plate-forme. 
Finishing     the  stnlT(Pap.)  Das  Feinmahlen. 

Kaftinagc  m. 

Finishing-bit        Pollshing-blt  *.,  Po- 

llftlier  s.  (the  last  hit  iu  boring  guns)  Der 
Schlichlbohrer ,  der  Caliberbohrer.  Folissoir  m., 
alesoir  m.    Comp,  under  Bit. 

Finlnhing-borer  s.    See  Fine- borer. 

Finish!  ng-curd  s.  (Spinn.)  Die  Feinkratie.  die 
Auskard,  die  Reinkarde,  die  Feinknrmpel.  Finis- 
seur ». ,  carde  f.  en  fin.  See  also  Carding- 
machine. 

Finluhing-engine  s.  for  rounding-off  the 
teeth  of  the  wheels  (Wateh-m.  Clock-m.)  Die 
Wahmatchine,  die  Zahnwalimaschine,  die  Finir- 
maschine ,  die  Arrondir maschine.  Machine  f.  à 
arrondir,  arrondisseur  is. 

Beiractlng  flnlshlng-englne  «.  (Mach.) 
Die  selbstthatige  Wdltmaschiue  mit  Fräse.  Arron- 
disseur m.  hélicoïdal, 
fr 'InlNhlng-machlne  s.,  Nplnniiig«rrame 

Bpl ■■  it  i n«- inarlil ue  s,  (Spinn  )  Die  Fein- 
spinnmaschine, die  Spinnmaschine,  der  Feinstuhl. 
Machine  f.  à  filer  en  fin,  métier  m.  en  tin. 
Finishlng-roll  «.  or  -roller  s.  (Holl.)  Die 
Fertigwalie,  die  Stabwalie,  die  liohschienenfertig- 
walze,  die  Yollendwalie.  Finisseur  m.,  cylindre  m. 
étireur. 

Flnishing-rolls  s.  pl.  (Metall.)  Das  Fertig- 
teahurerk,  das  Vollendwaliwerk,  das  Stabeisen- 
waliteerh  Finisseurs  m.  pl.,  équipage  m. 
finisseur. 

Fir  s.   (Pinus  syhestrisj  (Bot.)     Die  Fohre,  die 

Kiefer.    Pin  m.  sauvage. 
Fir- board  s.  (Join  etc.)    Das  Kiefernbret,  das 

Tannenbret.    Planche  f.  de  pin. 

Thick  flr-board        Fir-plank  s.  Die 
kieferne  Bohle,  die  Tannenbohle.    Tavaillou  m. 
F  Ire  t.  (Techn.)    Das  Feuer.    Feu  m. 
Fire  *.  [1.  mean.]  (Metall.)   Der  Heerd,  das  Feuer. 

Feu  «.,  foyer  tn.   See  also  Hearth. 
Fire  s.  (2.  mean.].  Heat  s.  (Metall.)  Die  Bitte, 

das  Feuer.    Chaude  f.    See  also  Heat 

Hollow  Are  s.    See  Heheating-hearth. 

Rnnnlaf'Out  Are  s.  (Metall.)  Das  Fein- 
eisenfeuer, das  Weissfeuer.  Finerie  f.  See  Kc- 
f  inery. 

si.  Elut'*  lire      (Jack  ».  with  a  lan- 
tern) (Pbys.  Mar.)    Kastor  und  Pollux,  das 
SL  Elmsfeuer,  das  Eliasfeuer.  Castor  et  Pollux, 
feu  m.  Saint-Elme,  Hélène  f. 
Fire       Firing  «.  (of  fire-arms).   Das  Gewehr- 

oder  Geschutsfeuer.    Fou  m. 

Hanging  Hre  ».  („tbe  powder  hangs  fire"  is 
said  of  a  fire-arm,  when  the  shot  goes  late 


after  the  discharge  of  the  priming).  Das  IS'ach- 
brennen.  Long  feu  m.  (la  poudre  fait  long  feu). 

to  Minn  lire  s.    See.  to  Miss. 
Fire  s.  of  artillery.  Artillery-practice 

*.,  (Practice  *.)  (Artill.)    Dos  Geschutifeuer. 

Feu  m.  d'artillerie,  tir  m.  des  bouches  à  feu. 

Collateral  lire  s.     See  under  Collateral. 

lilrect  or  Perpendicular  «ré  *.  Das 
Frontalfeuer,  das  directe  Feuer.  Feu  m.  direct 
ou  frontal,  feu  m.  de  face  ou  de  front 

Knlllading  lire  s.  ,  Enfilade  -  lin-  s. 
Das  Enfilirfeuer,  das  Litngsfeuer.  Feu  m.  d'enfilade. 

€m rasing  lire  s.  Das  rasirende  oder  be- 
streichende Feuer.    Feu  m.  rasant. 

Plunging  lire  s.  Das  Senkfeuer,  das  ge- 
senkte, bohrende  Feuer.  Feu  m.  plongeant,  feu 
m.  fichant  « 

Vertical  Are  *.  Das  Verlicalfeuer,  das  Wurf- 
feuer.   Feu  m.  courbe  (vertical). 
Fire  s.  or  small  arms  or  or  musketry 

(Milit.)    Das  Gewehrfeuer,  das  Kleingewehrfeuer. 

Feu  m.  d'infanterie,  feu  m.  de  mousqueterie, 

fusillade  f. 

Flre  s.  or  the  line,  Firing  t.  In  line. 

Das  Linienfeuer.    Feu  m.  de  ligne. 
Fire  s.  or  skirmishers,  Kklrmishlng- 

flre  *.    Das  Schütienfeuer,  das  Tirailleurfeuer. 

Feu  m.  de  tirailleurs,  feu  m.  en  tirailleurs,  feu 

m.  à  la  débandade. 
Oblique  lire*..  Slant  lire  *.  Das  schräge 

Feuer.   Feu  m.  d'écharpe,  feu  ».  oblique. 
Slant  lire  s.    See  Oblique  fire, 
to  Fire  I     a.,  to  Practise  v.  a.  (Artill.) 
Schiessen,  feuern,  Feuer  geben.    Tirer,  faire  feu. 
to  Fire  v.  a.  with  blank  cartridge. 

Blind  schiessen.   Tirer  en  blanc  ou  à  poudre, 
to  Fire  r.  a,  with  case-shot  etc.  (Artill.) 

Mit  Kartätschen  u.  s.  w.  schiessen.  Tirer  à  bal- 
les ou  à  cartouches  à  balles,  etc. 
to  Fire  v.  a.  with  ru  11  service-charge 

(Artill.)    Mit  voller  Ladung  schiessen.    Tirer  à 

charge  pleine, 
to  Fire  r.  a.  with  loose  powder.  Mit 

losem  Pulver  schiessen.    Tirer  à  poudre  non 

renfermée  dans  un  sachet, 
to  Flre  v.  a.  en  barbette  (over  bank) 

(Artill.)  Über  Bank  schiessen.  Tirer  à  barbette, 
to  Flre  v.  a.  hot  shot  (Artill.)    Mit  glühen- 
den Kugeln  schiessen.    Tirer  à  boulets  rouges, 
to  Fire  r.  a.  in  salvos.  Lagenweise  feuern. 

Tirer  par  salves, 
to  Flre  r.  a.  a  rdnnd  (of  case-shot  etc.,  in 

distinction  to  the  fire  with  blank  cartridge). 

Scharf  schiessen.   Tirer  à  projectiles, 
to   Fire  v.  a.  with  reduced  charge 

(Artill.)    Mit  schwacher  Ladung  schiessen.  Tirer 

a  charge  faible, 
to  Fire  v.  a.  at  a  target.   Nach  der  Scheibe 

schiessen.   S'exercer  u  tirer  an  blanc,  à  la  cible, 
to  Fire  olT  v.  a.  (Arm.)    (Das  Gewehr)  ab- 
drücken, losdrücken.   Détendre  le  ressort  d'un 

fusil.  1 

to  Vires  v.  a.  a  boller.  Heiien,  wärmen,  er- 
hitzen.  Chauffer  une  chaudière  à  vapeur. 

to  Flre  v.  a.  a  rnrnace  (Metall.)  Feuern, 
anfeuern.    Faire  du  feu. 

to  Flre  v.  a.  m  mine  (Min.)  Eine  Mine  uin- 
den.  Mettre  le  feu  à  uu  fourneau. 
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to  Fire  —  1^1  re- pi  a  ce -top. 


to  Fire  ».  a.  a  shot,  to  Make  v.  a.  a 

■hot.  Einem  Schutt  (Aus,  schienen.  Tirer  un 
coup. 

Fire-arm  *.  (Mil.)  Die  Feuerwaffe,  die  Schuss- 
waffe.   Arme  f.  à  feu. 

Portable  Are-arm  ».    Die  Handfeuerwaffe. 

Anne  f.  à  feu  portative. 
Flre-arrow  ».  (Mar.)    Der  Feuerpfeil  Dard 
tn.  à  feu. 

Flre-ball  ».  (Artiii.)  Die  Brandkugel,  die 
Feuerkugel,  der  Feuerballen.  Balle  f.  à  feu,  balle 
f.  d'artifice. 

Fire-ball  f.  (of  a  small  kind  to  be  thrown 
by  hand)  (Artiii.)  Die  Handbrandkugel,  der 
Feuerknäuel.   Pelote  f.  (ou  pelotte  f.)  à  feu. 

Flre-ball  t ,  Meteor  «.,  Bolide  ».  (Astron.) 
Der  Feuerball,  die  Feuerkugel,  das  Feuermeteor. 
Météore  m.,  aérolithe  m.,  bolide  m. 

Fire-bar  *.,  Bar  *>  of  a  fire-grate  (Found.  Build.) 
Der  Rottitab,  die  Brandruthe.  Barreau  st.  de 
grille,  barre  f.  de  grille  de  fourneau,  du  foyer.  | 

Flre-bar-framei.  (Locom.)  See  Bar -fr  a  me. 

Fire-barrel  «.,  Thundering-barrel  »• 
(Artif.)  Dai  Sturmfatt,  das  Brandfati,  die 
Feuertonne.  Baril  st.  à  feu,  baril  m.  ardent, 
barrique  f.  à  feu,  baril  ».  infernal,  baril  st. 
foudroyant 

FIre-bars-bearer  «.,    Fire-bars  lug  t. 

of  a  fire-grate  (Build.)  Der  Roslbalken,  der 
Roiiträger.   Sommier  m.  d'un  support  de  grille. 

Fire-bars  lug  t.   See  Fire-burs-bearer. 

Flre-boat  ».    See  F  ire -ship. 

Fire-box  ».  of  a  boiler  (Steam-eng.)  Der  Feuer- 
katten,  der  Feuerraum,  der  Heilraum,  die  Feuer- 
buchte.  Botte  f.  à  feu,  foyer  m.  d'une  chaudière. 
Fire-box  ».  of  a  locomotive  or  portable 
engine.  Der  Feuerkasten,  die  Feuer  buchte  einer 
Locomotive  oder  Locomobile.  Foyer  m.  d'une 
locomotive  ou  d'une  locomobile. 

Fire-box-door  ».  (Locom.)  Die  Feuerkatten- 
thure.    Porte  f.  du  foyer. 

Fire-box-shell  (Railw.)  Der  Feuerbüchtmantel, 
(die  auttere  Feuerbüchse).  Boîte  f.  à  feu  exté- 
rieure, enveloppe  f.  du  foyer. 

FIre-box-stay  ».,  Copper-stay  *.,  Cop- 
per-bolt  ».  (Locom.)  Der  (kupferne)  Stehholten. 
Entretoise  f.  en  cuivre  rouge. 

FIre-box-top  *.,  Crown  «.,  Roof  ». 
(Locom.)  Die  Feuerbüchtendecke.  Plafond  «t., 
ciel  m.  (de  la  boîte  à  feu). 

Flre-boy  ».    See  Fire- man. 

Fire-brick  ».  (Build.  Metall.)  See  Fire-proof- 
brick  under  Brick. 

Fire-brick-dust  ».  (Build.)    See  under  Dust 

Fire-bridge  ».  (Metall.)  See  Bridge  of  a 
hearth  or  furnace. 

Fire-clay  Refractory  clay  *.,  Apy- 
rous clay  ».  (Miner  )  Der  feuerfette  Thon. 
Argile  f.  réfractaire  ou  apyre.  See  under 
Apyrous. 

Fire-clay -crucible  ».  (Metall.)  Der  feuerfette 
Thontiegel.   Creuset  m.  en  terre  réfractaire. 
Fire  •  clay  •  crucible   ».    lined  with 
charcoal,  Brasqued  lire -clay -cru- 
cible.   Der  mit  Kohle  ausgefütterte  Tkontiegel. 
Creuset  st.  brasqué. 
Fire-damp  ».,  Carburetted  hydrogen 
».  (Min.)  Die  schlagendem  WtUer  «.  pi,  dat 


Grubengas,  dat  Sumpfgas,  der  feurige  Schwaden. 
Grisou  m.,  grison  s».,  griou  m.,  grioux  m.,  grieu 
st.,  grieux  st.,  brisou  m,,  terrou  st.,  (en  Belg.:) 
crouwin  m. 

to  Ascertain  v.  a.  If  there  Is  Are-damp. 

See  to  Ascertain. 
Fire-door  ».  (Metall.)   Das  Schurloch,  die  Feue- 

rungtthur.   Porte  f.  de  chauffe. 
Fire-engine  ».,  Fire-squirt  »  ,  Syringe 

».  (Mach.)  Die  Feuerspritte,  die  Sprilte.  Pompe  f. 
à  reu  ou  à  incendie,  syringe  f.  Comp.  Steam- 
fire-engine. 

to  Throw  e.  a.  water  with  a  Are- 
engine.   Spritten.    Faire  jouer  une  pompe. 

Flre-englne-barrel  ».(Mach.)  See  Barrel 
of  a  fire-engine. 

Fire-escape  ».  Der  Rettungsapparat,  die  Ret- 
tungsmaschine.   Appareil  st.  de  sauvetage. 

Fire-fan  ».  (Lock-sm.  Forg.)  Der  Feuerwedel. 
Éventoir  m. 

Fire-fan  ».  in  rooms  (Econ.)    Der  Ofenschirm, 

der  Feuerschirm.    Écran  m. 
Fire-gilding  *..  Hot  gliding*.  (Gild.)  Die 

Feuer  Vergoldung,  die  Vergoldung  im  Feuer.  Dorure 

f.  au  feu. 

Fire-grate  ».  (Metall.)  Der  Feuerrost.  Grille 
f.  à  leu,  grille  f.    See  Grate. 

Fire-grate-bar  ».  See  Bar  of  a  fire-grate. 

Fire-hook  «.,  Poker  ».  (Steam-eng.  etc.) 
Der  Feuerspiess,  der  Feuerhaken.    Ringard  m. 

Fire-hook  ».,  Poker  ».  (Locom.)  Der  Feuer- 
haken, der  Schurhaken,  das  Sticheisen.  Pique- 
fcu  m. 

Fire-iron  ».   See  Fire-slice. 

Fire-irons  ».  pl.  Das  Of  enger  äthe,  das  Kamin- 
geräthe.   Garniture  f.  de  feu. 

Fire-lock  *.,  Musket  ».  (Milit)  Das  Feuer- 
gewehr, die  Flinte,  das  Gewehr.    Fusil  m. 

Fire-Iute  ».  (Chem.)    Der  Beschlag,  der  Ft 
kitt,  der  Kitt.    Lut  m.  infusible. 


an  «.,  Flre-boy«.,  Stoker  ».  (Steam- 
eng.  Metall.)    Der  Heiter,  der  Schürer.  Chauf- 
feur *».,  (Belg.):  tiseur  m. 
Fire-man  ».     Der  Feuerwehrmann, 


pompier  m. 

Flre-men  s.  pl.  Die  SpriUenleute  pl.  Pompiers 
m.  pl. 

Flre-opal  ».  (Miner.)  Der  Feueropal.  Girasol  m. 
Flre-place  ».  (Build  )  Die  Feuerungsanlage,  der 
Heerd,  die  Feuerstätte.     Foyer  st.,  chauffe  /*., 


àtrc  m. 
Fire-place 


».  in  a  room.   See  Fire-side. 


Fire-place  ».  of  a  forge.   Hearth  * 


(Forg.)    Die  Feuergrube,  (der  Heerd). 
st.,  feu  m.  d'une  forge  à  la  main.    See  also 
Hearth. 

Fire-place  ».  of  a  caldron  or  boiler. 

Die  Kesselfeuerung,  die  Blasenfeuerung.  Àtre  m. 

de  chaudron. 

Fire-place  s.  of  a  rererberatory 
furnace  (MeUll  )  Oer  Feuerraum,  der  Feue- 
rungsraum.    Chauffe  f.  du  four  à  réverbère. 

Bouble-lnclined  or  Tergiform  Are- 
place  ».  (Metall.)  Der  Schweinerucken.  Grille 
f.  en  forme  d'un  toit. 
Fire-place-top  ».  (Steam-eng.)     Die  Feuer- 

buchtendecke,  die  Feuerungsdecke.    Ciel  m.  (pl. 

ciels). 
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t  s.  (Firc-w.)  Der  Feuertopf.  Pot  a»,  à  feu. 
Fire-proof  adj.    Feuerfest.  Réfractaire. 
Fire-proof  brick  t.,  roofing  s.,  wall 

I.  etc.  See  under  Brick,  Roofing,  Wall. 
Fire-room  i.  (Metall.)     Der  Feuerungsraum. 

Chauffe  f. 

Fire-room  s.  of  a  high  furnace.  Der 

Schacht,  der  Kermckacht,  die  Seele  (des  Hochofens). 
Cuve  f.,  cheminée  f.  intérieure  du  haut  fourneau. 

Fire-screen  s. ,  Screen  *•  for  a  ttove 
Econ.)  Der  Ofenschirm,  der  Feuerschirm.  Écran  m. 

Fire-scuttle  *.  (Mar.  obsol.)  Die  Feuerluke  eines 
Branders.    Ecoutille  f.  de  brûlot. 

Fire-ship  •.,  Fire-boat  s.  (Mar.  obsol.)  Der 
Brander.    Brûlot  ai. 

Flre-shovel  *.  (Locom.)    See  Coal-shovel. 

Flre-shovel  s.  (Found.)  Die  GluUchaufel,  die 
Kohlenschaufel.    Ébraisoir  m. 

Fire-side  Fire-place  *.  In  a  room. 
Das  Kamin.    Cheminée  f.    See  also  Chimney. 

Fire-slice  Fire-Iron  s.  (Found.)  Das  Schür- 
eisen.   Lance  f.  à  feu. 

Fire-Mqulrt  s.    See  Fire- engine. 

Fire-atone  inflammable  composition  (Fire-w. 
Artill.)   See  Valenciennes-composition. 

Fire-tile  Tile-block  ».  (Archit)  Der 
Ziegelblock,  der  feuerfeste  Dachziegel.  Bloc  ai. 
réfractaire,  tuile  f.  réfractaire. 

Fire-tonga     pï-    See  under  Tongs  pl. 

Fire-tube  f.,  Fine  *.  (Techn.)  Der  Heiicanal, 
der  Feuercanal.    Carneau  m. 

Flre-tnbe  Flame-tube  s.  (Steam-eng.) 
Das  Flammrohr.    Tuyau  m.  flambeur. 

Fire-tube  Tube  s.  (Locom.)  Die  Heiz- 
rohre, die  Siederohre.    Tube  «-  de  fumée. 

Fire-wood  f..  Fuel  s.  Das  BrennhoU.  Bois 
m.  de  chauffage,  bois  m.  à  brûler. 

Fire-work  s.    Dos  Feuertcerk,  das  Kunslfeuer, 
(das  Lustfeuer,  das  Ernst f euer J.     Feu  m.  d'arti- 
fice, feux  m.  pl.  d'artifice,  artifice  m. 
artificial  Are- works  s.  pl.   Das  Lustfeuer, 
das  Lustfeuerwerk,  das  Feuerwerk.    Artifice  ai. 
ou  artifices  m.  pl.  de  réjouissance. 
11  il  it  m  ry  fire- works  *.  pl.    Das  Ernstfeuer, 
das  Ernstfeuerwerk.    Artifice  m.  de  guerre. 

Fl  re- w  orker  *.  Der  Feuerwerker.  Artificier  m. 

Flre-works-caae  *.  See  Case  for  fire- 
works. 

Firing  Stoking  s.  (Techn.)  Die  Heivung, 
die  Beheizung.  Chauffage  ai.  Set  also  Com- 
bustion. 

Firing  j.  with  buck -flame.     Die  Pult- 
feuerung.  Foyer  ai.  à  flamme  renversée. 
Firing  s.  [l.mean],  faction  of  feeding  fire)(Econ.) 

Die  Feuerung.    Chauffage  ai. 
Firing  *.  [2.  mean.],  (fuel,  fire-wood,  coal  etc.) 

(Econ.)    Das  Feuerungsmittel,  das  Brennmaterial. 

Combustible  m. 


iring  «.,  Practiaing  s.  (Milit)  Das  Feuern, 
das  Schiessen.    Feu  m.    Comp.  Fire. 


».  by  bataillon  (when  in  brigade). 
Baiaillonsfeuer,  das  bataillonsweise  abge- 
gebene Feuer.  Feu  m.  par  bataillon. 
Firing  s.  by  facea  in  aquare.  Das 
Carréfeuer,  die  gliederweise  Saite.  Feu  a»,  de 
rangs  (appliqué  à  la  défense  des  carrés). 
Firing  s.  by  ranka.  Das  Gliederfeuer. 
Feu  m.  par  rangj  feux  ai.  pl.  de  rangs. 


Firing  s.  by  subdivisions  or  by  di- 
visions, (obsol.  Platoon-llring  s.)  Das 

Pelotonfeuer.    Feu  ai.  de  peloton. 

Indirect  firing  j.    Das  indirecte  Feuer.  Feu 
ai.  indirect,  feu  m.  courbe. 
Firing  s.  «nui,  mlnea  (manner  of  setting  fire 

to  their  charge)  (Milit.)  Die  Art  amuiiinden.  (die 

Zündung).  Manière/". d'enflammer,  (inflammation f.). 

Firing  s.  guns  by  meana  of  percus- 
aion  (Artill.)  Die  Percussionssiindung  der  Ge- 
schulte. Inflammation  f.  de  la  charge  des 
bouches  à  feu  par  la  percussion  de  l'amorce 
fulminante. 

Firing  s.  of  mines  by  meana  of  elec- 
tricity (Milit.  min.)    Die  galvanische  Minen- 
zündung.   Inflammation  f.  des  mines  au  moyen 
de  la  pile  galvanique. 
Firing-iron  s.  (l'arr.)     Das   Brenneisen,  das 

Brennmesser.    Couteau  ai.  de  feu. 
Flrlng-trnnnlon-holea  s.  pl.  (Artill.)  Das 
Chargirlager,  das  Schies*lager  der  Laffelte.  En- 
castrement ai.  de  tir. 
Flrllnlng       Bolater  s.  (Mar.)    Das  Kissen, 
die  Futterung.    Coussin  m. 

Flrllnlng  s.  of  the  bit(t)a.  Das  Kissen  der 

Beiing.    Coussin  a»,  des  bittes. 
Firmer-chisel  *.  (Carp.  Join.)  Der  StechbeüeL 
Fermoir  ai.  See  Chisel  and  Socket-chisel. 
Fir-plank  s.   See  Plank  and  Fir-board. 
Flrata  s.  pl..  Clean  hemp  *.  (Spinn.)  Der 
Reinhanf.    Brin  nu,  chanvre  ai.  net  ou  aérancé. 
First  adj.    Der  (die,  dos)  erste.    Premier,  -ère. 
Flrat  breaklng-up        chargea  s.  pl., 
clay  s.  t  coat  s.,  akin  ».  «  amelting  s. 
etc.  See  under  Breaking-up,  Charges  pl., 
Clay,  Coat,  Skin,  Smelting. 
Flrat-rorm       Prime  s.  (Print.)    Der  Schon- 
druck.  Forme  f.  première,  prime  f.,  papier  m. 
blanc. 

Flrat-pnge  s.  ot  a  aheet  (Print.)    Die  erste 

Seite  eines  Blattes.    Folio  ai.  recto. 
Fir- wood  t.,  the  wood  of  Pinns  sylvestris  (Join. 

Carp.)  Das  Föhrenholi  das  Kiefernhoh.  Bois  m. 

de  pin  (sauvage),  (ou  de  pinastre).    See  also 

Deal-wood. 
Fiah  s.  for  fixing  a  broken  spoke  (Artill. 

Cartwr.)   Die  Kothspeiche.   Faux  rais  nu 
Fifth  s.  (Mar.)    Das  Blatt  (des  Bugspriets),  die 

Schale  oder  Backe  (des  Mastes).    Fourrure  f., 

jumelle  f. 
Fish  s.  (Play.)   See  Counter. 
Fiah  I.  (Railw.)   Die  Lasche.    Éclisse  f.  Comp. 

under  Fish-plate. 

angular  Huh  *.  (Railw.)    Die  Winkellasehe. 
Éclisse  f.  cornière. 
Flahea  j.  pl.,  Pisces  s.  pl.  (Astron.)  Die 

Fische  ai.  pl.   Poissons  ai.  pl. 
to  Fiah  v.  a.  the  anchor  (Navig.)  Den  Anker 

fischen.   Traverser  l'ancre, 
to  Fish  v.  ci.  a  beam  (Build.)   See  under 

Beam. 

to  Fiah  v.  a.  a  mast  or  yard  (Shipb.)  Ei- 
nen Mast  oder  eine  Raa  verschalen.  Jumeler  un 
mât  ou  une  vergue. 

to  Fiah  v.  a,  a  piece  of  timber  (Carp.) 
Durch  Anblattung  verstarken.  Armer  par  fourrures. 

to  Fiah  v.  a.  a  rail  (Railw.)  Verlaschen. 
.  Écliaser. 
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Flah-bellled  rail  _  Ving. 


Flail-bellied  rail  ».,  Undulating  rail  ». 

(Railw.)  Die  Fischbauchschiene.  Rail  m.  on- 
dula, rail  m.  à  ventre  de  poisson. 

Fish-bolt  ».    See  Fis  hin  g- bolt  under  Bolt 

Fifth-bone  ».    See  Bone  offish. 

I M.-rliair  ».  (Railw.)  Die  Stuhllasche.  Cous- 
sinet-éclisse  m. 

FUhed    adj.    (Railw.)      Verlascht,  verbunden. 
Éclissé,  -ée,  réuni,  -e  par  des  éclipses. 
Fished  Joint  ».   (Railw.)     Der  verlaschte 
Schienenstoss.    Joint  m.  éclissé  des  rails. 

Fisherman's  bend  ».  (Mar.)  Der  Spieren- 
stich,  der  Leesegelstich,  der  Fallstich,  der  Leesegels- 
fallstich, der  Wurfankerstich.  Étalingure  f.  du 
câble  de  tone  ou  de  bonnette. 

Fisherman^  knot  s.  (Pont)  See  Wat  er-knot. 

FUh-garth  l*ond-grnte  s.  (Hydr.  archit.) 
Der  Teichrechen,  das  Fischtrehr.  Écrille  f. 

Fish-gig  *  ,  I  i/.-y  iiî  ».  (Fish.)  Der  Elger,  der 
Fischslachel.  die  Harpune.  Foéne  f.,  foesne  f., 
fouanc  f.,  fouine  f.  (trident  pour  la  pêche>. 

Flsh-glue  ».,  Isinglass  s,  (Pharm.  Comm.) 
Die  Ùausenblase,  der  Fischleim.  Colle  f.  de  poisson, 
ichthyocolle  f. 

Flfth-hook  *.,  Angle-hook  s.  (Fish.)  Die 
Fisckangel,  der  Angelhaken.  Hameçon  m.,  haim  m. 

Fifth-hook  ».  (Mar.)  Der  Penterkaken,  der 
Fisckhaken.   Croc  m.  de  randelette. 

Fishing  ».  (Railw.)  Die  Vertuschung.  Éolisse- 
ment  m.,  «'«-lissage  m. 

Fifth! ng-plate  ».    See  Fish-plate. 

Fifth-oil  (..  niubber  i.  (Comm.  Techn.)  Der 
Fisch thr an.    Huile  f.  de  poisson  (de  baleine,  de 
phoque,  etc.).    See  also  Train-oil. 
Fifth -oil  s.  which  Im*  been  nued  in 
< 'hamoising  (Chamoy-dr.)     Das  Gerberfeit 
(Dégras),  die  Weisshruhè.    Dégras  m. 

Fifth-plate  s.,   Fishing-plate  s.  (Railw.) 
Die  Lasche,  die  Schienenlasche.    Krlisso  f. 
fitraight  fish-plate  ».  or  flub  s.  (Railw.) 
Die  gerade  Lasche,    Eclissc  f.  plate. 

Fish-plate-rail  ».  (Railw.)  Die  Laschenschiene. 
Bail  m.  éclissé. 

Fifth-skin  ».  (Join.)  Die  Fischhaut.  Peau  f.  de 
chien,  peau  f.  de  chien  de  mer. 

Fish-tackle  s.  (Mar.)  Die  Pentertalje.  die  An- 
ker talje.  das  Penterlakel.  Palan  m.  du  davier, 
(du  david  ou  davit). 

Fissure  ».  (Quarry-m.  Min.)   See  Cleft. 
Water -fllled  fissure  ».,  Aquiferous 
cleft*    See  under  Case. 

Flssnrea  ».  pl.  (Cloth.)    See  Clefts  pl. 

Fleure  s.  In  Iron,  Mteel  etc.  See  Crack. 

Fiftfture  s. ,  Crack  s.  of  a  conducting  tube 
(Hydr.)  Die  Ritte,  die  Spalte  in  einer  Wasser- 
rohre.   Renard  m. 

Fiftfture  *.,  cleft  in  wood  produced  by  frost 
(Carp.)    Dm  Kiskluft.   Gélivure  f. 

to  Fit  r.  a.,  to  Krect  v.  a.,  to.  Fix  r.  a.  an 
engine  (Mach.)  Eine  Maschine  aufstellen  oder 
montiren.    Monter  et  ajuster  une  machine. 

to  Fit  ont  v.  «i.  a  ship,  to  equip  and  man  a 
ship  (Mar.)  Ein  Schiff"  ausrüsten  und  bemannen. 
Équiper  un  vaisseau. 

to  Fit  ont  t».  a.  a  man  or  war.  Ein  Kriegs- 
schiff ausrüsten.  Armer  un  vaisseau  de  guerre. 
Fltch-pencil  «.,  Fltchet-pencll  s.  (Paint.) 
Der  Iltispinsel.   Pinceau  m.  de  poils  de  putois. 


Der  Monteur.    Monteur  «a., 


Fitter  ».  (Mach.) 
ajusteur  »». 

Fitting  *.,  Fltting-ont  ».  (Techn.  Mar.)  Die 
Ausrüstung.    Armement  m.,  équipement  m. 
Fltting-ont  ».  and  manning  ».  Die  Aus- 
rüstung und  Bemannung.  Armement  «a.  et  équipe- 
ment m. 

I,ittle  Iron  fflttinga  »  pl.  of  the  per- 
manent  way  (Railw.)    Das  Kleineisemeug. 
Petit  matériel  m.  de  fer. 
Fitting  ».  of  soap  (Soap-m.)  Die  Reinigung,  die 

Schmelzung.  Épuration  f.,  liquéfaction  f.  du  savon. 

Fitting  »  ,  Erecting  ».,  Fixing  ».  of 
englnea.  Das  Aufstellen,  das  Montiren  vot 
Maschinen.    Montage  m.  des  machines. 

Fitting-out  ».    See  Fitting  1. 

to  Fl*  ».  a.  the  casement  (Build.)   See  un 
der  Casement. 

to  Fix  r.  a.  the  cramps  Into  the  ashlar 
(Freemas.  Stonec.)  Dm  Klammem  in  den  Stein 
einsetzen.    Enclaver  les  crampons. 

to  Fix  f.  a.  an  engine.    See  to  Fit. 

to  Fix  r.  a.  an  engraving  or  a  litho- 
graphy on  varnlahed  wood.  Abziehen. 
Décalquer.  " 

to  Fix  on  r.  a.  the  head  of  a  pin  (Pin-m) 
Aufspiessen.    Brocher  la  tëto  d'une  épingle. 

to  Fix  r.  a.  or  to  net  r.  a.  fuzes  (in  the 
shells)  (Artill.)  Die  /.under  eintreiben,  die  Bin- 
der einsetzen.    Knfoncer  les  fusées. 

to  Fix  r.  a.  the  shronds  over  the  mast- 
heads by  their  eye  or  collar  (Mar.)  Die  Want 
anlege».   Capeler  les  hauban». 

to  Fix  r.  a.  or  to  »Loy  r.  a.  the  strln«- 
pieces  of  a  pile-work  (Hydr.  archit.)  />■> 
Holme  m.  pi.  verlegen,  verholmen!  Mettre  les  cha- 
peaux par-dessus  "les  pieux,  poser  les  longrim* 

to  Fix  r.  a.  the  sash-frame.  See  Sash- 
f  r  a  m  e. 

to  Fix  r.  a.  all  the  window-glass.  S*r 

W  i  n  d  o  w  -  g  1  a  s  s. 
Fixed  battery  ».  (Artill.)  See  under  Battery. 
Fixed   bridge  ».    (Hydr.  arch.)    See  twiet 

Bridge. 

Fixed  point  ».   (Surv.)  See  under  Point 

Fixing  ».  (Mach.  Build.)  Die  Aufstellung,  das 
Einbringen.    Pose  f. 

Fixing  ».  (Metall.)  See  Congelation. 

Fixturea  ».  pi. ,  all  clinched  and  rivetted  parts 
of  a  building  (Build.)  Alles,  was  niet-  und  nagel- 
fest ist.  Tout  ce  qui  se  trouve  a,  fer  et  h  ctuus. 

Fizxlng  ».  (said  of  iron)  (Metall.)  Sehseeitsmd. 
Suant  -e. 

Flag  ».  (Mar.)  Die  Flagge.  Pavillon  m..  bamiw  rc 

f.,  (enseigne  f.)    See  also  Colours,  Ancient. 

E  n  B  i  g  n,  Fane,  Jack,  V  a  n  e. 

Flag  ».  or  defiance.  See  Bloody  an- 
cient under  Ancient. 

Flag  ».  or  truce.  Die  Friedensflagge,  die 
Pnrlemenlarflagge..  Pavillon  t».  parlementaire, 
pavillon  m.  de  paix,  pavillon  m.  blanc.  Comp 
Cartel. 

Fing  ».  with  a  waft.   Die  Flagge  im  Schau. 

Pavillon  m.  en  berne. 
C  ommander'a  flag  ».,  flag  on  the  main 

top  mast-head  of  the  commodore's  ship.  Du 

Commun dvflagge.  Pavillon  m.  de  commandement, 

(guidon  ni.). 
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Flair  *•«  Flagging  -atone  s.  (Build.)  Die 
Flinte,  der  Fliessttitt,  die  Platte.  Carreau  m.  (eu 
pierre  naturelle). 

Flag*  ».   pl.   In  diamond-pavement 

(Arc hit.)  Die  Fliesen  f.  pl.  in  diagonaler  Richtung 
gelegt.    Carreaux  m  pl.  rangés  obliquement. 
Flau  *•  (Typha  latifolwj  (Coop.)   Dit  Rohr-  oder 
Lieschkolbe.    Masse  f.  d'eau,  (inassette  f.). 
to  In*ert  r.  a.  nplit  flair»  between  the 
staves  of  a  tun  (Coop.)  (Die  Fugen  der  Dauben) 
verrohren.   (Mettre  des  feuilles  de  masse  d'eau 
entre  les  douves), 
to  Flag  r.  a„  «o  Pave  ».  a.  a  floor  with 
tilt**  M  marble*-*)  In  Im  (Arcliit)  Mit  Fliesen 
pflastern  ,  platten ,  mit  Platten  belegen.  Carreler, 
paver  avec  des  carreaux, 
to  Flag  r.  a     to  Lay  r.  a.  flag*  (Build.) 

Fliesen  legen.    Puser  les  carreaux. 
F  lag- bed  i  .  Bed  t.  of  ihm  Hair*  (Build.) 
Die    I  ii l.r beltung    des   Fliesenpflasters.     Lit  m., 
couche  f.  du  carrelage. 
Flagging  ».  (Archit.)  Das  Platten,  das  Pflastern 
mil  Fliesen.    Carrelage  m.,  action/",  de  carreler 
Flairginic-Mtonc  s.    See  Flag. 
Flng-pavcment  ».  (Arcliit.)  Das  Fliesenpflaster, 
der  Fliesen fussboden.    Pavé  m.  de  carreaux,  car- 
relage m. 

Flng-atalT  *  (Ship-b.)  Der  Flaggensloeh.  Mîit  m. 

de  pavillon,  bâton  m.  de  pavillon. 
Flag-Mtone  s. ,  Slab  ».  •  Floor-ntoue  ». 

(Arcbît.)   D<>  Steinplatte,  die  Fussbodenplatte,  die 

Sietu fliese.    Dalle  f.,  carreau  m.  en  pierre. 
Flake  ».  (of  a  rope)   Die  Bucht.  Plet  m.,  pli  m. 
Flake  i  White  flake  ».  (Cliem.)  Das  Schiefer- 

weiss  (das  feinste  Bl.iwiissJ.    Blanc  m.  de  plomb 

feuilleté,  ceruse  f.  en  lamelles. 
Flake-white  s.  (Chem.)   Das  spanische  Weist, 

dus  Wismuthweiss,  das  Schminkweist.    Blanc  m. 

de  fard,  de  perle,  ou  d'Kspnene. 
Flaky  arvenic  t.    (Miner.)    Der  Fliegenslein. 

Arsenic  m.  noir,  arsenic  m.  écailleux ,  pierre  f. 

à  mouches. 
Flame  ».    Die  Flamme.    Flamme  f. 

Inner  flame  s.  or  Reducing  flame  t. 
of  a  blow-pipe.  See  Reduction-flame. 

Outer  flame  t.  of  a  blowpipe.  See 
Ox  y  dation- flame. 

Top-flame   ».     (Metall.)     Die  Gichtflamme. 
Flamme  f.  du  gueulard, 
to  Flame  r.  a.  the  blast-Turnnce  (Metall.) 

Die  Schlacke  ausblasen.  Flamber  le  haut  fourneau. 
F  lame-bridge  ».  (Pyrot.)  See  Bri  d  ge  of  an 

hearth  or  furnace. 
Flaine-tube  s.  (.**tcam-eng.)  See  Fire -tube. 
Flanche  s.    Ste  Flange. 
Flanche *pipe  s.    See  Flange-pipe. 
Flang  s. ,   il  an  drill  t.  (a  two-pointed  pick 

fur  sinking  shafts)  (Min.)     Die  Doppelkeilhaue. 

Marteau  m.  à  pointes,  pic  m.  à  deux  brauchest. 
Flange  t.%  Flanche  s.  (Mach.)  Dir  Flantsche, 

der  Rand,  der  Flansch.    Collet  m.,  collerette  f. 

Flange  s.  of  a  grooved  roll  (Metall.) 
Der  Hand  tiner  CaliberwaUe  Relwrd  m.,  collier  m. 

Flange  ».  of  an  Iron  girder  (Build.)  Die 
Finnische,  die  Latsche.    Table  f. 

Flange*  ».  p/.«  Flanche*  ».  pl.  of  the 
ha  I  Those*  (Found.)    Die  Osenbldtter  n.  pi. 
Taquets  m.  pl.  See  Lips  and  Cotter-plates. 
Tachoolof.  Wörterbuch  II.   2.  Aufl. 


Flange  ».  of  a  pipe  or  cylinder.  Der 

Flansch,  die  Flantsche,  die  Rohrflansche  oder 
Cijliiiderflansche.  Bourrelet  m.  d'un  tuyau  en 
fonte  ou  d'un  cylindre,  bride  f. 
Lower  flange  ».  .  Foot  ».  of  rail* 
(Railw.)  Der  Fuss  der  Schiene,  der  Sckienen- 
fuss.    Semelle  f.  d'un  rail. 

Flange  ».  of  a  tyre  (Build.)  Die  Gebind- 
flansche, die  Flantsche.  Boudin  m. 
Flange  ».  off  a  wheel  of  a  rail  way- 
car  riajre  (Railw.)  Der  Spurkranz,  der  Rand, 
die  Flantsche,  der  Kragen  feines  Eisenbahnwagen- 
rades).  Boudin  m.,  rebord  m.  d'une  roue  (de 
voiture  de  chemin  de  fer). 
Flange-plpe    ».    (Techn.)      Die  Rohre  mit 

Flantschen.  Tuyau  m.  à  bride. 
Flank  ».  of  a  ba*tlon  (that  part  which 
reaches  from  the  curtain  to  the  face  and  de- 
fends the  opposite  face)  (Fortif.)  Die  BJIwerks- 
flanke,  die  Flanke  einer  Bastion.  Flaue  m.  d'un 
bastion. 

Flank  ».  of  a  battery  (Fort.)    Der  Batterie- 

flutjcl.    Retour  in.  d'une  batterie. 
Flank  ».  or  a  bullding  (Archit.)  Die  Seite, 

die  Flanke.    Flanc  m. 
Flank  ».  or  a  tooth  of  a  wheel  (side  of 

a  tooth  on  which  it  catches)  (Mach.)  Die  Zahn- 

flanke.    Flanc  m.  d'une  dent  de  roue. 
Flank  ».  of  a  work  (Fortif.)    Der  Flügel,  die 

Streichlinie  einer  Schäme,  die  Flanke  eines  Werks. 

Flanc  m.  d'un  ouvrage. 

Lower  flank  ».   Die  niedere  Flanke.  Flanc 
m.  bas. 

Ilight-llned  flank  ».    Ihr  gerade  Flanke. 
Flanc  m.  droit. 
Retired  flank  ».  Die  gebrochene  oder  zurück- 
gezogene Flanke.    Flanc  m.  retiré, 
ïpper  flank  ».  (in  a  construction  with  double 

flauks.)    Die  hohe  Flanke.    Flanc  m.  haut. 
Concave  flank  t.    See  under  Concave, 
to  Flank  r.  a.    (Fort.)    Bestreichen,  flanl.iren, 

seitwärts  rertheidigen.  Flanquer. 
Flanked  angle  ».  (Fort.)  See  under  Angle. 
Flanked  work  ».  (Fort.)  Das  bestrichene  Werk. 

Ouvrage  m.  flanqué. 
Flank-rront  ».  (Archit)    See  Lateral  face 
mult  r  Face. 

Flanking  angle  ».  (Fort)  See  under  Angle. 
Flanking  batter}'    ».     (Fort.)     See  under 
Battery. 

Flanking  Are  ».  (Mil.)  Das  Flankenfeuer, 
das  flankirende  Feutr ,  das  Bestreichungsfeuer. 
Feu  m.  de  flanc,  feu  m.  flanquant 

Flanking-parapet  »,  or  a  battery  (Artill. 
Fort.)  Die  Flankenbrustwehr  einer  Batterie.  Épaule- 
ment  m.  d'une  batterie. 

Flanking-travcrae  ».  (Fortif.)  Die  Schulter- 
wehr, die  Seitenwehr,  die  Flugelwehr ,  die  Seilen- 
deckung.    Êpaulcment  m.,  parallanc  m. 

Flanking-work  ».  (Fortif.)  Das  bestreichende 
Werk.    Ouvrage  m.  flanquant. 

FIank-*trap-loop  ».  (Saddl.)  Die  Struppenöse. 
Chape  f.  de  contre-sanplon. 

Flannel  ».  (Cloth.)  Der  Flanell.  Flanelle  f. 

Flanning  ».,  Habbc-t-wall  ».  (Buüd.)  Die 
Fenslerlaibung,  die  Anschlagmauer,  die  Laibung, 
das  Gelaufe,  fin  Heuen:  die  KleiffeJ,  die  Spalett- 
wand.   Kmbrasure  f. 

30 
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Flanning-breadth  _  Flatter. 


Flanning- breadth    ».  ,    Breadth    ».  of 

the  Banning  (Bmld.)  Die  Fenstertiefe,  die 
Breite  der  Laibung.    Jouée  f. 

Flap  ».  or  a  draw-bridge  (Bridge-b)  See 
Leaf  of  a  draw-bridge. 

Flaps  ».  pl.  ot  a  saddle.  Saddle-flap*  s.  pi. 
(Saddl.)  Die  Schweitsblätter  n.  pl.,  die  Schveitt- 
tatchen  f.  pl.,  die  grauen  Satteltatchen  f.  pl.  Quar- 
tiers m.  pl.  ordinaires,  grands  quartiere  si.  pl. 

Flap-door  ». ,  Trap-door  ».  (Build.  Fort) 
Die  Fallthür,  die  Klappthür.    Trappe  f. 

Flap-table  ff.  (Join.)   See  Camp- table. 

Flap-tile  ».  (Tiler)  Der  Schlussviegel  ,  der 
Krampiiegel,  der  Krampziegel,  der  BlalUtein  mil 
Kràmpe.   Tuile  f.  plate  recourbée. 

Flap-valve  *.,  Clack-valve  ».  of  a  pump 
(Hydr.)  Dot  Klappenventil.  Soupape  f.  à  clapet 

Flaring  «.  (Ship-b.)  Dat  Autschietten,  die  Yor- 
ragvng.   Dévotement  m.  d'un  vaisseau. 

Flaring  adj.,  said  of  tbe  bow  (Ship-b.)  Vom- 
uberhängend,  auttchiettend.    Élancé,  -e. 

Flashed  glass  t.  (Glass-m)  Dat  Uberfang- 
glat,  dat  uberfangene  Glat.  Verre  si.  doublé, 
verre  m.  plaqué  ou  à  deux  couches. 

Flashing  t.  (GlaBS-m.)  Dat  Auftreiben  det  Glaset 
in  Form  einer  Melone.  Opération  f.  de  souffler 
la  masse  de  verre  et  d'en  former  une  sphère 
volumineuse. 

Flashing  ».  In  plumbery  of  roofs  (Build.) 

Dit  Wandkehle,  die  Einkehle  an  einer  Mauer 
oder  Este  ,  dat  Sprittblech  ,  die  Schottrinne. 
Noquetm.  de  pignon,  de  cheminée,  etc.,  noquetm. 
Flashings.  In  the  pan  (Mil.)  See  Missing 
fire. 

Flashing-furnace  t.  (Glass-m.)  Der  Autlauf- 
ofen.   Four  m.  par  l'embrasure. 

Flash-wheel  t.  (for  raising  water)  (Hydr.)  Dat 
Wurfrad.   Roue  f.  à  palettes. 

Flask  t.   (Mould.)    Der  Formhatten,  die  Giett- 
lade.  Châssis  m.  de  moulage.   See  Box  for 
moulding  and  Casting-box. 
Lower  flask  t. ,   Bottom-flask  t.  See 
Lower  box  under  Box  for  moulding. 
Middle  flask  t.   (Mould.)    Der  Mittelharten. 
Chassis  si.  intermédiaire,  (caisse  f.  du  milieu). 
Upper  flask  t.  See  Upper  box  under  Box 
for  moulding. 

Flask-board  ».  *  ]Houlding-board  t.  In 
flask-moulding  (Mould.)  Dat  Formbret,  das 
ModellbreL  Planche  f.  de  fond ,  couche  f.  dans 
le  moulage  en  châssis. 

Flask-board  f.  In  sand-moulding.  See 
Moulding-board. 

Flask-casting  t.,  casting  in  or  between  flasks 
(Metall.)  Der  Kaslengust.  Fonderie  f.  en  châssis. 

Flask-mouldlng  s.,  moulding  t.  be- 
tween flasks  (Found.)  Die  Kattenformerei. 
Moulage  si.  en  chassis. 

Flat  *.,  Plain  t.  (Topogr.)  Dat  Flachland,  die 
Ebene.    Pays  m.  plat  (de  plaine),  plat-pays  m. 

Flat  ».  of  the  blade  or  bayonet  (Arm.) 
Dir  Flache,  die  Vorderteile.  Face  f.  de  la  lame 
de  baïonnette. 

Fiat  t.  or  Squares  ».  pl.  (in  some  rifle-bar- 
rels) (Gun-m.)  Die  Flächen  f.  pl.  det  Lauft. 
Pans  m.  pl.  extérieurs. 

Flat  t.  of  old  Hint-pattern  flre-locks 
(Gun-m.)  DU  Zundlochseite.  Pan  si.  de  lumière. 


Flats  s.  pl..  Tops  t.  pl. ,  Top-cards  i.  pl. 

of  the  breaking-card  for  cotton  (Spinn.)  Die 
Krattdeckel  m.  pl.,  die  Deckel  m.  pl.  Chapeaux  m  pl. 

Flats  t.  pl.  for  steel-pens.    See  Blanc  2. 

Flat  ».  of  a  root.   Flat  roor  ».  (Build.) 
Der  Altan,  die  Plaleform,  das  flache  Dach.  Plate- 
forme f..  comble  si.  plat. 
Flat  t.  or  a  mansard-roof  (Bnild.)  Dos 
Oberdach  eines  Mansardendachs.  Faux  comble  f». 

Fiat  s.  or  a  sword-blade  (Arm.)  Die  Flächt 
der  Säbelklinge.  Plat  s»,  de  la  lame  de  sabre. 

Fiat  5.  or  a  vessel  (Ship-b.)    See  Floor. 

Flat  adj.    Flach,  plalL    Plat,  -e. 

Flat  bar-Iron  t.     See  Flat  iron  under 
Iron. 

Flat  calm  s.  (Navig  )    See  under  Calm. 
Flat  canopy  t.  (Archit).   Flat  coal  ». 

(Min.),  Flat  coast  ».  (Navig.)    See  under 

Canopy,  Coal  and  Coast. 
Flat  file  ».  (File  c.)   See  under  Safe-edge. 
Flat  impost  ».  (Archit.)   See  Impost, 
to  Lay  v.  a.  flat  (Build.  Kailw.)    Set  to 

Even. 

Flat  moulding  ».  (Archit.)    See  Band. 

Flat  plyer  ».  (Techn.)   See  under  Plyer. 

Flat  roor  ».  (Build.)  See  Flat  of  a  roof. 
Flat-arrh  ».,   Straight  arch  ».  (Build) 

Der  gewölbte  Stun ,  der  tcheilrechte  Bogen ,  der 

Sturzbogen.  Linteau  m.  droit  voûté,  plate-bande  f. 
Flat-drill   ».    (Agric)    Die  Breittäcmaschi«*. 

Semoir  m.  â  la  volée. 
Flat-flle  ».  (File-c.  L<ck-sm.)  See  Hand-file. 
Flat-headed  bolt  ».  (Build.)  See  under  Bolt 
Flat-headed  rail  ».  (Railw.)  See  under  Cham- 
pignon-rail. 
Flat-Joint  pointing  ».  (Build.)  See  Pointing. 
Flat-link  ».  or  a  chain   (whose  links  are 

joined  by  bolts)  (Techn.)  Dat  Gelenk.  Joint 

chaînon  m.  plat,  maillon  m. 
Flat-rammer  ».  (Mould.)  Dat  Dämmholi,  der 

Stampfer.    Batte  f.  du  mouleur. 
Flat-reller  ».  (Sculpt)  See  Bas-relief. 
Flat-seam  ».  (Min.)    See  Flat  coal 

Coal. 

Flat-side  ».  or  a  hammer  (Techn  )  Set 

Face  of  a  hammer, 
to  Flatten  v.  a.,  to  Beat  out  r.  a.  Iron 

(Forg.)  Dat  Eisen  autbreiten.  Aplatir  le  fer  (sous 
le  marteau). 

to  Flatten  v.  a.  the  Iron  or  the  plates 

(Forg.)   Ausgleichen,  gleichen.    Élargir  la  tôle, 
to  Flatten  t>.  a.  Iron  with  a  hai 

(Forg.)   See  to  Beat  out 
to  Flatten  r.  a.  a  wall  (Build.)  See 

Wall. 

to  Flatten  v.  a.,  to  Laminate  r.  a.  the 
wire  (Wire-dr.)  Des  Draht  plätten.  Écacher, 
aplatir  le  til. 
Flattener  «..  Worhmani.  who  flattens 
and  smooths  the  Iron  (Forg.)  Der  Gleicher, 
der  Gleichmacher.  Êlargisseur  m. 
Flattenlng-fnrnace  «.,  Flattenln*-klln 

».  (Glass-m.)   See  Spreading-oven. 
Flatter        Planlshlng-mlll  ».  (Wire-dr.) 
Die  Plättmuhle.   Moulin  st.  â  écacher,  moulin 
m.  â  battre  le  fil. 
Flatter»..  Set-hammcr  ».  (Forg.)  Der  Flock- 
;  der  Setshammer.    Chasse  f.  â  parer. 
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Flat-tile  *  (Tiler).  Der  FlachiUgel,  der  Platt- 
lit  gel.  der  gemeine  Dachziegel,  der  Blattstein,  der 
Zungenstein,  die  Dachiungc,  der  Biberschwanz,  die 
Ochseniunge,  die  Dachtasche.  Tuile  f.  plate,  tuile  f. 
à  crochet. 

Flatting1  s.  (Archit.)  Der  ülanstrich  ohne 
Lackiren  und  Poliren,  der  matte  ülanstrich.  Ver- 
nis m.  d'huile  sans  poli. 

Flatting-mill  s.  (Techn.)  Das  Plättwerk,  die 
Plättmaschine.  Laminoir  m.  (pour  laminer  le  fil). 

Flavour  *.  or  the  soil,  said  of  wine  (Coop.) 
Der  Erdgeschmack.  Goût  m.  de  terre,  de  terrain, 
de  terroir,  goût  m.  terreux. 

Flaw  s.  (a  sudden  gust  of  wind  (Mar.)  Die 
Flage  fein  jäher  Windstoss,  bald  mit  Regen  und 
Donner,  bald  mü  HagelJ.  Grain  m.,  grain  m. 
de  vent. 

Flaw  «.  in  metal*  or  in  diamond*  (Techn. 
Jew.)  Der  Fleck,  der  Flecken  in  Metall,  Diamant 
etc.    Paille  f. 

Flaw  *.  In  wrought  iron  (Metall.)  Der 
Schiefer  im  Eisen.  Doublure  f.,  paille  f.  dans 
le  fer. 

Flawi.  in  casting*. especially  in  gun*. 

See  Honey-comb  and  HI  own  hole  under 
R  lown. 

Flaw*  *.  pi.  in  «heet'iron  (Metall.)  Die 
Dopplungen  f.  pl.  im  Blech.  Doublures  f.  pl. 
de  la  tôle. 

Flaw  ».  in  wood.    See  Crack  s.  in  wood. 
Flawed  adj  .  said  of  iron  (Forg.)  Ungarn.  Pail- 
leux,  -se,  cendreux,  se. 

Flaw.piece  Flitch  <.,  Slab  «..  Out- 
•ide-board  i.  (Carp.)  DU  Beischale,  die  Schale, 
die  Schwarte,  die  Schille,  die  Zaundirle.  die  Ort- 
dUle,  die  Balkenschlotte,  die  Klappe,  die  Dosse,  das 
Abtrennig,  das  Schalij.  das  Endbret,  das  Ortbrel, 
das  Schwartbret,  das  Srhillsluck.  Flache  /*,  dosse 
dosse-flache  f.,  planche  f.  flacheuse. 

Flawy  adj.,  said  of  rucks  and  stones  (Build.) 
Aderig,  fladerig,  fiaserig.  Filandreux,  -se,  filan- 
deux,  -se. 

Flax  s.  (obsol.  Line  *.)  (Linum  usitalissimum) 
(Bot.)  Der  Lein,  die  Leinp flame,  der  Flachs.  Lin  w. 

Flax  Bait  s.  at  line  (Àgr.)  Der  Flachs. 
Lin  m. 

Cut  flax  *.<  Cut  line  *.  Der  geschnittene 
Flachs,  der  Kurt  flachs.    Lin  m.  coupé. 

Early  flax  s.  Der  Fruhlein,  der  Früh  flachs. 
Lin  m.  bàtif. 

■laekled  or  Heckled  flax  s.  Der  Hechel- 
flachs, der  Kernflachs.  Brin  m.,  filasse  f.  de  lin 
peigné. 

Late  flax  s.  (Agr.)  Der  Spätlein,  der  Spät- 
flachs.    Lin  m.  froid  ou  tardif. 

Mountain-flax  «.,  Karth-flax  s.  (Miner.) 
See  Amianthus. 

Mew-Zealand  flax  s.,  the  fibres  of  the 
leaves  of  Phorminm  ienax  (Bot.)  Der  neusee- 
landische Flachs.  Lin  m.  de  la  Nouvelle-Zé- 
lande. 

to  lient  v.  a.  flax.    See  under  to  Beat, 
to  Brake  v.  a.f  (to  Break  ».  a  )  flax. 

See  under  to  Brake, 
to  Pull  v.  a.  flax  or  hemp  (Agr.)  Raufen, 
rupfen,  lichen,  ausiiehen,  aufùehen.  Cueillir, 
du  lin,  du  chanvre. 


tu  Bet  9.  <s.«  to  Bate  t.  a.  flax  or 

(Agr.)   Rotten,  rötUn,  röten,  rösten.  Rouir, 
to  Spread  v.  a.  flax  over  m< 

Den  Flachs  sur  Nachrotte  breiten,  si 

auslegen.    Curer  le  lin. 
Flax-breaker  s.    (Spinn.)     See  Cutting- 
machine. 

Flax-comb  s.  Pill-comb  *. .  Hackle  s. 

(Spinn.)  Der  Riffelkamm,  die  Hechel.  Grége  f., 
drége  égrugeoir  m. 
Flax-cotton  Flax-wool  «.  (Spinn.)  Die 
FlachsbaumwoUe,  die  Flachswolle.  (Lin  m.  préparé 
de  manière  qu'on  puisse  le  travailler  comme  le 
coton). 

Flax-dresser*s  knife  s.  (Agric.  Spinn.)  Das 

Ribbemesser.    Kacloir  m. 
Flaxen  linen  s.  (Spinn.)   Die  Flachsleinwand, 

das  flächsene  Leinen.    Toile  f.  do  lin. 
Flax-seed  s  ,    Common  flax-seed  s.« 

Linseed  «.  (Comm.  Pharm.)    Der  Leinsamen 

(in  den  Apotheken:  Semen  lini).  Grains  m.  pl.  de  lin. 
Flax-*traw  s.  (Agric.  Spinn.)    Der  Rohflachs, 

der  Stroh  flachs,  das  Flachsstroh,  der  Flachs  im 

Stroh.   Lin  m.  en  paille,  lin  m.  en  bois,  lin  m. 

en  chaume,  paille  f.  de  lin. 
Flax-wool  s.   See  Flax-cotton. 
Flaying-ground  s.  (Build.)  Der  Schindanger, 

der  Schinderwasen.    Voirie  f. 
Flaylng-yard  s.  Die  Abdeckerei,  die  Schinderei. 

Voirie  f. 

Fleam-tooth  *.,  Peg-tooth  s.  of  a  saw 

(Techn.)  Der  Sägezahn  ton  der  Form  AAA 
eines  gleichschenkeligen  Dreiecks.  Dent  m.  de  scie 
en  forme  d'un  triangle  isoscèle. 
Fleche  f.  (a  work  forming  a  salient  angle)  (Fort.) 
Die  Flesche ,  (die  Pfeüschame).  Flèche  f.,  re- 
dan m. 

Flanked  flèche  *.  (Fort  )    Die  geschulterte 

Flesche.    Flèche  f.  à  flancs. 
Fleche  s,    with  tambour  (Fort.)  Die 

tambourine  Flesche.    Flèche  f.  à  tambour. 
Fleece  s.  of  the  sheep  (Agric.  Wool-spinn.) 
Dos  Flies,  das  Vlies.    Toison  f. 
Fleece  s.  of  flax-hnrd*.    Das  Flies,  (das 

Vlies),  der  Pelt,  die    Watte  von  Flachswerg. 

Nappe  f. 

Fleece  s.  of  cotton  (cotton  as  it  comes  from 


the  breaker)  (Spinn.)    Dos  Flies  [Vlies]  (eine 

).  Na 

coton. 


höchst  lockere  und  dünne  Watte).    Nappe  /.  de 


Fleece  «.  of  «hört  wool  (as  it  is  prepared 
by  the  scribbler)  (Spinn.)   Der  Pels,  das  Fell, 
das  Flies  (Vlies).   Nappe  f.  (de  laine  courte). 
Fleece-wool      Sheared  wool  s.  (Spinn.) 

Die  Schurwolle.    Laine  f.  de  toison. 
Fleet  s.  (Mar.)    Die  Flotte.    Flotte  f. 
Fleet  s.  of  merchant-men , 
fleet  s.    Die  Handelsflotte,  die  Kau  /fahrtet flotte. 
Flotte  f.  marchande. 

Fleet  s.  of  men  of  war.  Die  Kriegsflotte, 
du  Orlogsflotte.  Flotte  f.,  armée  f.  navale, 
escadre  f. 

Fleet  s.  formed  for  battle  (Mar.)  Eine 
Flotte  in  Schlachtordnung.  Une  flotte  en  ligne 
de  combat,  en  ordre  de  bataille. 

Armour-plated  or  Iron-cased  fleet  * 

DU  Panser/lotte.   Flotte  f.  cuirassée  escadre  fé 


Digitized  by  Gqegle 


236 


to  Fleet  _  Floating-line. 


to  Fleet  v.  a.  the  cable  (Mar.)  Das  Ankertau 
(auf  dem  BratspUlJ  verfahrt».  Dépasser,  choquer 
le  cable  (sur  le  vireveau). 

to  Fleet  c.  a.  or  to  Shirt  v.  a.  a  tackle 
(Mar.)    Ein  Takel  abschaken.    Affaler  un  palan. 

Fleeting  ».  (Mar.)  Das  Aufschraken,  dus  Ver- 
fahren. Choquage  m. 

Flemish  bond  s.  (Build.)    See  under  Bond. 

Flemish  brick  ».,  Dutch  clinker  s.  (Build.) 
See  under  Brick  and  Clinker. 

Flemish  hinge  s.  (Lock-sin.)  See  under  Hi  n  g  e> 

to  FI<*Nh  »,  to  Scrape  off  v.  a.  the 
flesh-particles  (Curr.)  Ausfleischen,  abaasen. 
Echarner,  écolier  les  peaux. 

Flesh-colour  s.  (Paint.)  Die  Fleischfarbe. 
Couleur  f.  de  chair. 

Flesh  -  hoops  s.  pl.  of  a  drum  (the  hoops 
which  keep  stretched  the  drum-  and  batter-head 
of  a  drum)  (Mil.  Mus.  instr.)  Die  Spannreife 
m.  pl.  Cercles  m.  pl.  de  roulage,  vorgettes  f.  pl. 
de  roulage. 

Fleshing  ».  (Curr.)  Die  Ausfleischung,  die  Ab- 
aasung.  Écharnage  m.,  écharuement  m.,  écol- 
lage  m. 

Flcshing-kniTe  s.  Tann.l  Das  Ausfleisch- 
messer,  das  Ausfleischeisen,  das  Ausschneidendes - 
sir,  das  Schabeisen,  das  Sireicheisen,  das  Scher- 
eisen, das  t\rmeisen.  Couteau  m.  à  écharner, 
couteau  m  rond,  écharnoir  m.,  fer  m.  à  écharner. 

Flesh-sidc  s.  (Tann.)  Die  Fleischseile,  die  Aas- 
seite.  Chair  f.,  côté  m.  de  la  chair  de  la  peau. 

Flexure  s.  (Mech.)    Die  Biegung.    Flexion  f. 

Filer  s.  (Build  )    See  Flight.    Comp.  Flyer. 

Fliers  ».  pl.  (Build.)  Die  freitragende  Treppe. 
Escalier  m.  suspendu.   8m  also  Stairs  pl. 

Flight*.  oT  steps,  Filers,  or  stairs  (Build.) 
Der  Treppenarm ,  der  Treppenlauf,  der  Lauft. 
Rampe  f.,  volée  f.  d'escalier. 

Flight  5.,  !>■■;.  h  flight  s.  (Mar.)  Das  Fleut 
schiff.    Flute  f. 

Flights  ».  pl.  of  the  reel  (whereon  the  skein 
to  be  reeled  is  put)  (Spinn.  Turn.)  Die  um  die 
W,lle  ein  Rad  ohne  Kram  bildenden  Stäbe  des 
Haspels.    Asple  m.  du  dévidoir. 

Flint  s.  (Minor.)  Der  Feuerstein.  Quartz  ». 
agate  pyromaque,  silex  m.  pyromaque,  pierre  f. 
à  fusil  ou  à  feu,  (caillou  m.  siliceux). 

Flint* firelock  ».,  Fllnt-musket  s.  (f  i mi- 
ni.>  Das  Sleinschl'ssgettehr.  Arme  f.  à  silex, 
fusil  m.  à  silex.    Comp.  Flint-lock. 

Flint-glass  ».,  Crystal-glass  s.  (Glass-m.) 
Das  Krgslallglas,  das  Bleiglas,  das  Klingglas. 
Cristal  m. 

Flint-glass  s.  for  optical  glasses  (Opt. 

Glass  in.)    Das  Flintglas.    Flint-glass  m. 
Flint-lead  ».,  Lend  5.,  Keeper  s.  for 

rastening  the  flint  (Gun-m.)    Das  Stein- 

futu  r.  Enveloppe  f.  de  la  pierre,  plomb  m.  pour 

la  pierre. 

Fliut-lock  s.,  Flint-flre-lock  s.  (Gun-m.) 
Das  Sleinschloss,  das  französische  Schloss.  Pla- 
tine f.  à  pierre,  platine  f.  à  silex. 

Flînt-musket  s.    See  Flint-firelock. 

Flint-paper  s.  (Pap.)  Das  Feuersteinpapier. 
Papier  m.  de  silex  ,  papier  m.  de  pierre 
il  leu. 

Flint-ware  s. ,  Earthen  ware  ».  (Pott) 


gut,   (früher:  die  Feuersteinwaarej.    Faïence  f. 

fine,  faience  f.  de  terre  de  pipe,  cailloutage  m. 

Comp.  Earthen  ware. 
Flirt  ».  (Silkm)   See  Floret-silk. 
Flitch  ».  (Carp.)   See  Flaw- piece. 
Float  ».  or  Kart».  (Navig.)  Das  Fhst,  {niederi.:) 

d<ts  Flott.    Radeau  m.,  train  m.  df  bois. 

Harrow  float  ».  or  rait  ».  (Hydr.)  Dai 
Schleusen  floss.   Êchisée  f.,  deini-traiu  m.  de  bois. 
Float  t.  (indicating  the  bight  of  the  water  in  a 

boiler)  (Stcam-eng.)  Der  Schwimmer.  Flot- 
teur m. 

Float  ».  ffor  measuring  the  velocity  of  a  water- 
j    course)  (Hydr.)    Der  Sch  dimmer.    Flotteur  m. 
I  Float  ».  (File-c.)   See  Single-cut  file  under 
File. 

{Float  ».  of  masons  (Build.)    Das  Reibebrel 

Aplanissoire  f. 
Float  ».  or  earth,  body  of   earth  (18  feet 

square  and  one  deep)  (Build.  Roads)  Die  Schacht- 

ruthe  von  3"24  Cubikfuss.    Volume  w.  de  324  pieds 

cubes  de  terrain ,  18  pieds  carrés  eu  base  et 

un  pied  de  hauteur. 
Float  ».  of  an  undershot-wheel  (Mill.)  See 

Fl  o  at  -  b  oar  d. 
Float».orthe  paddle-wheel  of  a  steamer, 

Paddle»  board  ».  (Mar.)    Die  Radschaufel. 

Aube  f.,  pale  f.,  palette  f. 

to  Itemove  v.  a.  the  floats  or  paddle- 
wheels.    See  under  to  He  move, 
to  Float  r.  a.  a  wall  (Mas.)  Auf  eine  Mauer 

den  Aufzug  bringen,  den  Putz  aufziehen.  Flotter, 

crépir  un  mur. 

to  Float  r.  a.  and  set  r.  a.  (Ma«.) 
Glatlputzen,  fertig  putzen  und  tunchen,  den  P*''* 
aufziehen.  Crépir  et  enduire  un  mur.  See  also 
under  Ceiling. 

to  Float  v.  a.  a  wall  with  white- 
wash, to  White-wash  v.  a.  (Mas.)  Eine 
Wand  schlämmen.  Flotter  un  mur  pour  le 
blanchissage. 

Float-board  ».,  Float  ».  of*  an  under* 
shot-wheel  (Mill.)  Die  Schaufel  des  unter- 
svhlilchùgen  Wasserrades.  Aile  f.  ou  aube  f., 
palette  /.,  aileron  m.,  alichon  m.  d'une  roue  en 
dessous. 

Float-gauge  ».  (Steam-eng.)  Der  Schwimmer, 
das  Schtcimmniteau.  Flotteur  m.,  niveau  m.  I 
flotteur. 

Floating  ».  (Mas.)    Der  eigentliche  Puti,  der 
Feiupulz  und  die  Tünche.    Crépi  s»,  et  flottage 
m.,  enduit  m.  proprement  dit.    See  Floated 
ceiling  under  Ceiling. 
Floating  ».  or  plaster  on  laths  (Build  ) 

Der  Gypsputz  auf  Plicsterlatlcn.     Crépi  H 

flottage  m.  sur  des  lattes. 
Floating  adj.    Schwimmend.    Flottant,  -e. 
Floating  bridge  ».,  Ferry-boot  ».  (Hydr. 
archit.)    Die  Fahre,   die  schwimmende  Brücke. 
Pont  m.  flottant,  bac  m.    See  Bridge  and 
Ferry-boat. 

Floating  pier  ».  or  a  pontoon-bridge 

(Hydr.  archit.)    Das  Brückenglied.    Pontée  f. 
Floating-line  ».,    Water-line  ».,  Load- 
water-line  ».    (Pont.  Mar.)     Die  Bordlinie, 
die  Wasserlinie,  die  Eintauchunqsliuie.    Ligne  f. 
de  flottaison,  ligne  f.  d'eau. 


Digitized  by  Google 


237 


Floating »irreed  ».  (Mas.)  Der  Lehrstreifen 
(fur  den  Pult).  Bande  f.  d'enduit  formant  modèle 
pour  l'épaisseur  du  crépi. 

Floatlng-akin  ».,  Second  coat  t,  of  three- 
eoat-work.  Uer  Aufing ,  die  aufgezogene 
Schicht,  die  aufgezogene  Putzschicht.  Seconde 
couche  f.  d'enduit,  crépi  m.  See  also  under 
Coat. 

rioatiug'Wharr  ».  of  a  flying  bridge 

(Hydr.  arebit)    Die  Landungsbrucke ,  die  Lande, 

die  Anlande  einer  Fahre.    Culée  f.  mobile. 
Flocfe-puper-hanging  ».  (Pap.)    Dit  velou- 

tirle  Tapete,  die  Sammltayete,  die  Wolltapete,  dte 

bestäubte  Tapete.  Papier  m.  (peint)  velouté,  papier 

m.  soufflé,  papier-tontisse  ta. 
Floclia  ».  p/.  Shearing*  ».  pl.  (Cloth.)  Die 

Scherwolle,  die  Scherflocken  f.  pl.  Tontisse  f.,  tOU- 

ture  f. 

Flock-allk  »..  Broken  allk  ».  (Silkm.)  Die 
Flockseide.    Frisons  m.  pl. 

Rough   flock-ailk  f.,   (Flo»a-«iiIk  ».) 

iSilkm.)  Die  Abseide,  die  (grobe J  Flockseide. 
Capiton  m. 

Flood  ».  (Mar.)  Die  Fluth.  Flot  m.,  haute  ma- 
rée f.  de  la  mer,  flux  m. 

Young  flood  ».,  Tide  s.  Die  steigende  Fluth, 
die  Vorfluth.   Eau  f.  montante. 
Flood-anchor  ».    (Mar.)      Der  Fluthanher. 
f.  de  flot 

•arrh  ». ,  Waate-welr  ».  (Hydr. 
archit.)  Das  Gefluder,  der  Überlauf,  die  Ftulh- 
arche.  Pont  m.  de  décharge,  péchère  f.,  déver- 
soir m. 

Flood-gate  ».  of  a  lock,  Water-gate  »., 
Tide-gate  *.,  Crown-gate  ».,  Head- 

irate  ».  (Ilydr.  archit.)  Das  Oberthor,  das  Fluth- 
«or,  das  Vordirthor.  Porte  f.  d'amont,  porte  f. 
de  tête. 

Flood-gate  i.   of  a  aash-lock.  Die 

ft  der)  Schutze,  dus  Schulibrel.    Vanne  f. 
to  Open    e.  a.  the   flood-gntea.  Die 
Schütten  ziehen,  dot  Wasser  anlassen,  anschütten, 
ausschulten.    Dévantiller.  lever  les  vannes, 
to  Stop  v.  a.  the  flood-gates.  Die  Schütten 
einstellen ,   das    Wasser   absperren,  abschütten. 
Vantiller,  mettre  les  vannes. 
Flood-aide  s.  or  a  dam  (Hydr.  archit.)  Die 

Flulhseile,  die  Dammbrust.    Talus  m.  d'amont, 
riood-atay  ».,  Hatch  s.  (Hydr.  archit.)  Die 
(itrj  Schulte,  das  Schulibrel.  Pale  f.  de  moulin. 
Flood-tide  ».  (Navig.)   Die  Fluth,  die  Flulhteil, 
He  Getcit.    Flot  m.,  flux  m.,  haute  marée  f 
to  Wait  v.  a.  ror  the  flood-tide.  Die 
Fluth  abicarten.    Attendre  la  marée. 
Flookan  ».,  a  soft,  clayey  substance,  which  is 
generally  found  to  accompany  the  cross-courses 
and  slides,  and  occasionally  the  lodes  themsel- 
ves (Min.  Cornw.)    Der  Letten.    Glaise  f. 
Flookan-Iode  ».   (Miu.  Cornw.)    Der  lettige 

Erlang.    Filon  m.  glaiseux. 
Floor  ». ,  Story  ».  (Build.)     Das  Geschoss. 
Étage  m.    See  Ground-floor  and  Earth- 
floor. 

Lower  floor  ».  Dae  Inter geschoss.  Bas 
Upper  floor  ».   Das  Obergeschau.    Etage  a». 


»aln  floor  ».    Das  Uauptgeschost.   Étage  m. 

principal,  bel  étage  m. 
Flour  ».,  Bottom  ».,  Flooring  ».  (Build.) 
Der  Fussboden,  der  Boden.    Aire  f.  , 
Hoarded  floor  ».    Die  Dielung,  der  Bret- 

fussboden.  Plancher  m.  See  B oar  d  ing-f  loo  r. 
Caved  floor  *.,  Framed  floor  ».  Der 

Fries  fussboden,  der  eingeschobene  Fussboden,  das 

Halbparquet.    Plancher  m.  à  compartiments. 
Head  floor  ».   Der  Blendboden.    Fausse  aire 

f.,  faux  parquet  m. 
Earthen  floor  ».     Der  (das)  Lehmestrich. 

Aire  f.  en  argile. 
Folded  floor  t.,  Folding  floor  ».  Der 

Spundeboden,  der  gespundete  Bretboden.  Plancher 

m.  de  planches  jointes  à  rainures  et  languettes. 
Inlaid  floor  ».    Das  Parquet,  der  getäfelte 

Fussboden ,     die    Täfelung.      Parquet    m.  de 

plancher,  parqueterie  f. 
Floor  ».  made  of*  clay,  lime,  earth  or 

plaater.  Der  (das)  Estrich.  Aire  f.  de  repous, 

(estrac  wi.,  estrée  f.). 
Floor  ».  made  or  lime.  Lime-floor  i. 

Der  Kalkguss fussboden,  der  Kalkestrich.    Aire  f. 

en  chaux,  en  badigeon. 
Moaalc  floor  ». ,  Teaaelated  floor  ». 

Der  Mosaikfussboden,   das  musivische  Pßaster. 

Pavement  m.  mosaïque. 
Paved  floor  ».    Der  gepflasterte  Fussboden. 

Aire  f.  pavée. 
Flaatered  floor  ».  Der  Ggpsestrich.  Aire  f. 

en  plâtre. 

Sound  floor  ». ,    Sound  hoarding  ». 

Der  Einschubbodeu,  die  Emschncidedecke.  Entre- 
vous  m. 

Straight-Joint  floor  ».    Der  stumpfgefügle 

Fussboden.    Plancher  m.  à  joint  plat. 
Thraahlng-floor  ».    Die  Dreschtenne,  der 

Scheuneuestrich,  die  Tenne.    Aire  f.,  (estrée  f.) 

de  la  grange, 
to  liay  v.  a.  down,  to  Board  0.  a.  the 

floor.    Die  Dielen  legen.  Poser  les  planches, 

les  parquets,  etc. 
to  Level  v.  a.  the  floor.    Den  Fussboden 

einwiegen ,  einebnen.    Niveler,  faire  et  dresser 

l'aire. 

to  Hub  0.  a.  the  floor.     Den  Fussboden 

bahnen,  wichsen.    Frotter  le  parquet, 
to  Trace  r.  a.  the  compartmenta  or 
a  floor,  to  Hlvide  v.  a.  a  floor.  Die 
Abiheilungen  eines  Fussbodens  einlheilen,  aus- 
tragen. Tracer  les  compartiments  d'un  parquet. 
Floor  ».,  Waked  floor  ».  or  flooring  ». 
(Carp.)    Die  Balkenlage.    Empoutrerie  f. 
Double  floor  ».  consisting  or  binding 
Jolata   between    the    ceiling -Jolata 
and  bridglug-jolats.    Die  Balkenlage  aus 
Balken,  Fehltramen  und  Polslerholzern,  die  eng- 
lische Balkenlage.    Empoutrerie  f.  composée  de 
solives  entre  deux  rangs  de  soliveaux ,  em- 
poutrerie f.  anglaise. 
Framed  floor  «.,  a  double  floor  the  binding 
joists  of  which  are  tenoned  into  girders  (Build.) 
Die  englische  Balkenlage,  deren  Balken  in  Träger 
eingetapft  sind.    Empoutrerie  f.  anglaise  dont 
les  solives  sont  mortaisées  dans  des  poutres. 
Single  Jolated  floor  ».,  Single  naked 
$.  (Carp.)  DU  einfache,  deutsche  Balken- 
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läge.  Empoutrerie  f.  à  l'allemande,  à  solives 
parallèles. 

Floor  j.,  «U'rp  j.  of  a  melting-  or  working- 
furnace  (Glass-m.)  Die  Baak,  das  Gesäss.  Banc 
m.,  siège  m.  d'un  fourneau  de  fusion. 

Floor  s.  of  the  moulding-room.  Open 
■and  Bottom  tiround  $.  (Mould.) 
Der  Heerd  (in  der  Formerei).    Sole  f. 

Floor  r.  Flooring  Planking  <•  of 
a  bridge  (Punt.)  Der  Belag,  die  Fahrbahn, 
die  Bruckendecke.    Plancher  t».,  tablier  m. 

Floor  <.  or  n  lock  (Hydr.  archit)  Da»  Schleu- 
senbeit.   Radier  m. 

Floor  s.  or  a  pontoon  (Pont)  Der  Flach- 
boden.  Plat-fond  m. 

Floor  ».  or  a  seam,  (in  Scotland:)  Pave* 
ment  »■  (Min.)  Die  Sohle,  da*  Liegende.  Mur 
m.  (d'une  couche). 

Floor  t.  (io  Cornwall)  (Min.)  Da»  flache  oder 
schwebende  ErUrumm.  Veine  f.  plate  de  miuerai 
(dans  un  filon). 

Floor  $.  of  a  ship  (Shipb.)  Die  Flur,  das  Flach 
de»  Schiffet.  Fond  m.  ou  plafond  m.  du  vaisseau. 

to  Floor  o.  a.,  to  Eiay  c.  a.  down  the 
floor  (Carp.  Join.  Pav.)  Dielen,  tafeln,  Fun- 
boden legen.    Planchéier,  parqueter,  paver,  etc. 

Floor- ceilings  t.  pl.  (Shipb.)  See  under 
Ceiling-planks. 

Floor-heads  *.  pl. ,  Rung-heads  ».  j>!.. 
Uilge-heads  ».  pi.  (Shipb.)    Die  Kimm,  die 
Kimmung  de»  Schiff».  Fleurs  f.  pl.  du  vaisseau. 

Flooring  ».,  Flanking  «.,  Hoad-cover- 
Ing  t.  or  a  bridge  (Hydr.  archit.)  Die 
Bruckendielung ,  die  Bruckendecke,  der  Brücken- 
belag.  Plaucher  m.  d'un  pont. 

Flooring  ».  of  water-wheels.  Der  Rad- 
boden.   Plancher  s». 

Flooring-board  t.  (of  a  pontoon)  iPout)  Das 
BodeubreL   Planche  f.  de  fond. 

Flooring-board  ».  or  a  ship  (Ship-b.)  Die 
Bodenplanke.   Planche  f.  de  fond. 

Flooring-cramp  ».  (Join.  Carp.)  Die  Leim- 
t  triage  fur  Dielenlafela.   Sergent  m.,  étreignoir  m. 

Flooring-Joist  s.   See  Floor-joist. 

Flooring-machine  t.  (Carp.  Join.)  Die 
Maschine  ium  Zurichten  der  Fussbodeudielen. 
Machine  f.  à  bouveter. 

Flooring-plank  *  or  a  bridge  (ilydr. 
archit.)   See  Chess. 

Flooring-sleeper  ».  (Carp.)  Das  Dielenlager, 
da»  Lagrrholi.  (Nord  de  la  France:)  gite  m.  [et 
par  abus  f.\  de  plancher. 

Floor  -Joist  Flooring-Joist  «.,  Floor- 
timber  ».    See  under  Joist. 

Floor-opening  s.  (in  the  floor  of  the  drying- 
room)  (Sugar-m.)    Das  Langeloch.    Tracas  st. 

Floor-stone  s.  (Build.)   See  Flag-stone. 

Floor-tile  s.  (Build.)  Der  Fussbodemiegel.  Tuile 
f.  de  carrelage,  dalle  f.  en  brique. 

Floor-tller  *.,  Paver  s.  (Brickl.)  Der  Platten- 
leger, der  Pflasterer.    Carreleur  m. 

Floor-timber  *.  (Carp.)  See  Floor -joist. 

Floor-timber  t.,  that  piece  of  a  frame  which 
lies  across  the  keel  (Ship-b.)    Das  Bauchstuck 
(die  Bauchxrange).    Varangue  f. 
Flat  floor-timber  s.     Das  flache  (platte) 
BauchstUck,  (die  flache  Bauchwrange).  Varangue 
f.  plate. 


■sargest  floor-timber  s.  (in  the  midship- 
frame)  (Ship-b.)    Das  grosseste  Bauchstuck  (im 
Kulispant).  Maitresse  f.  varangue. 
Kiting  floor-timbers  s.  pl.,  the  floors  for- 
ward and  abaft    Die  eingeiogenen  Bauchstucke 
n.  pl.   Varangues  f.  pl.  acculées. 
Floret-silk         Floss-silk  »  ,  Flart 
Flirt  s. ,  Ferret  i.,  silk  made  of  the  silk- 
waste  (Silk-m.)    Die  Florelseide.    Filoselle  f, 
fleuret  m. 

Florid  ttothlc  *.  (Archit)  See  Flamboyant 
style  under  Style. 

to  Floss  c.  a.  the  slags  (obsol.)  (Metall.)  See 
to  Tap  the  slags. 

Floss-hearth  *.  (obsol.)  (Metall.)  See  Fining- 
forge. 

Floss-hole        Tap-hole  s.  Metall  )  Dai 

Schlackenloch,  das  Sttchloch,  das  Lachtlock,  das 

Schlackenauge.    Chio  m.  ou  trou  m.  de  laiterol. 

See  Tap-hole. 
Floss-hole-plate  t.  (Metall.)    Der  Schlackea- 

zackea.   Taquc  f.  à  Initier,  laiterol  m.,  chariot  m. 

Comp.  Front-plate. 
Flossing -hearth  ».  (obsol.)   (Metall.)  See 

Fining-forge. 
Floss-silk  ».  nSilkw.)  See  Fl  or  et- silk. 
Flour      (Meal  ».}  (Mill.)  Das  Mehl.  Farine/: 

Kuperline  flour  s.  of  rye  (Mill.)  Dos 
feinste  Kornmehl,  das  Gabelmehl.    Fleur  f.  de 
farine  [de  seigle;,  farine  f.  bise. 
Flour  s.  of  gypsum.  Powdered  cyptum 

(Build,  etc.)    Das  gesiebte  Ggpsmehl.    Plâtre  m. 

au  sas. 

Flour-box       Bolter  s.  or  a  cora-ntlll 

(Mill.)    Der  Mehlkasieu.    Arche  f.,  récipient  » 

à  boulange,  récipient  m.  extérieur. 
Flonr-chest   s. ,    Holtlng-hutch  s.  Der 

Mehlkaslen,  dir  Beutel  Lasten.     Huche  f. 
Flour-dust  *..  Heal-dnst  s.  (Mill)  Das 

Staubmehl.   Farine  f.  folle,  folle  farine  f. 
Flow  i  or  the  tarpaulin  (that  part  which 

hangs  on  the  sides  of  the  waggon)  (Cartwr.)  Die 

Wttterlapprn  m.  pi.  Partie  f.  du  prélat  qui  pend 

des  côtés  de  la  voiture, 
to  Flow  out  t>.  s.,  to  linn  off  c  s.,  said 

of  liquids.  Aus fliessen,  ablaufen.  S'écouler,  écouler, 
to  Flow  ont  v.  s.,  to  II  un  off  r.  s.,  said 

of  slags   etc    (Metall.)     Au»fiie,»en,  ablaufm. 

Écouler. 

to  Flow  r.  <».  over,  to  Run  r.  a.  over, 

(in  boiling:)  to  Holl  e.  a.  over  (said  of  a 
liquid  in  a  vessel)  (Tcchn.)  I herlaufen,  uber- 
kochen. Regorger,  déborder,  s'épancher,  (dit  des 
liquides  qui  bouillent:)  s'enfuir. 

Flower  *.  of  the  pastel- vat  (Dyer.)  Die 
Blume.    Fleuréc  f.,  fleur  f.  de  cuve. 

Flowers  s.  pl.  of  madder  (powdered  madder 
from  which  the  gummy  and  saechariferous  prin- 
ciples have  been  separated).  Die  Krappblumen 
f.  pl.   Fleura  f.  pl.  de  garance. 

Flower  s.  on  the  abacus  or  the  Co- 
rinthian capital  (Archit  )  Ihr  AbakusUume 
am  korinthischen  Capital.  Œil  m.,  rose  f.  du 
tailloir. 

Flower  s.  of  a  hammcr-aprlng  (Gun-m) 

Da»  Laub,  das  Blatt.    Platte  f. 
Flower  ».  of  gypsum  (Sculpt)     Der  feine 

Stuccalurggps.    Fleur  f.  de  plâtre. 
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Flower  * ,  Aroma  s.  of  wine,  of  tobacco  etc. 
(Techn.  Chem.)  Das  Aroma,  die  Blume,  die  Gähre. 
Montant  m.,  houquc-t  m. 

Flower  s.  of  vinegar  (Chem.)  Der  dicke 
weisse  Schaum,  der  bei  vollendeter  Gährung  des 
Weinessigs  entsieht.    Fleur  f.  de  vinaigre. 

Flowers  ».  pl.  (fine  particles  of  bodies  ob- 
tained by  sublimation)  (Chem.)  Die  Blumen  f.  pl. 
Fleurs  /.  pl. 

Flower*  s.  pl.  of  sulphur.  Sublimed 

sulphur  t.  Die  Schwefelblumen  f.  pl.,  die 
Schwefelblüten  f.  pl.  Fleurs  f  pl.  de  soufre, 
soufre  m.  en  fleurs. 

Satlve  flowera  s.  pl.  of  sulphur  (Miner.) 
Die  natürlichen  Schtcefelblumen  f.  pl.  Fleurs 
f.  pl.  de  soufre  natives. 

Flowers  ».  pl.  of  sink,   Oxyd  s.  of 

sink  (Metall.)  Die  Zinkblumen  f.  pl.,  da»  Zink- 
oxyd ,   das  weisse  Mcht ,  die  Phüosopkenwolle. 
Fleurs  f.  pl.  de  zinc,  protoxydc  m.  de  zinc. 
Flower-Iine  s.  (Print.)  Die  Röschenseile.  Corde- 
lière f. 

Flower-painter  *.  Der  Blumenmalrr.  Fleu- 
riste m. 

flower-  and  frult-palnter  $.  «  Painter 

I.  of  flower*  and  fruit*.    Der  Blumen- 

nnd  Fruchlemaltr.  Peintre  m.  de  fleurs  et  fruits. 
Flowing  blue  *.  of  porcelain  and  eartheu 

ware  (Pore.)    Das  verwaschene  Blau.    (Bleu  m. 

noyé  ou  confus). 
Flowing  colours  s.  pl.  of  porcelain  and 

earthen  ware  (Pore.)  Die  verwaschenen  Farben 

f.  pl.    (Couleurs  f.  pl.  noyées  ou  confuses). 
Flowing -furnace  *..    Blauofen    s.,  a 

small  blast-furnace  (Metall.)    Der  Blauofen,  der 

Blaseofen,  der  Blaaofen,  der  Flossofen,  der  Fiuss- 

•fem.    Fourneau  m.  h  fonte. 
Flowlng-out-Iiole  * .  Isischarglng-hole 
jtloutli  5.   (Build  )    Der  Auslauf,  die  Aus- 

mundung  am  Fusse  eines  Fallrohrs.  Dégorgement 

».,  dégorgeoir  m.,  écouloir  m. 
Floe  s.  (Metall.)   Der  Zug  (Canal  für  den  Luft- 

»der  (jouiront).    Event  m. 

Flue  Flre-tube  ».  (Pyrot.  Steam-eng.) 
Der  Feuercanal,  der  Feutrzug,  der  Zug.  Car- 
neau  m. 

Flue  s.  of  a  reverberatory  furnace 

(Metall.)  Der  Fuchs.  Kenard  m.,  rampant  m., 
bec  m. 

Fine  s.  of  a  chimney  (Build.)  See  Chim- 
ney-flu e. 

Flue  «.  of  a  glass-furnace  (Glass-m.)  See 
Linnet-hole. 
Flne-boller  s.  (Steam-eng.)     Der  Zugkessel. 
Chaudière  f.  à  earneaux  ou  a  galeries. 
Marine  flue-boller  s.  (Steam-eng.)  Der 
Schiffsiugkessel.  Chaudière  f.  marine  à  carneaux. 
Flae-bridge  s.  (Metall.)  Die  Fuchsbrücke.  Pont 

m.  de  rampant,  petit  autel  m. 
Flae-clnder  «,  Jf  lll-fnrnace-clnder 
Ralllng-furnnce-clnder  s.  (Metall.)  Die 
fkhweissof en  schlacke,  die  Schweissschlacke.  Scorie 
f.  de  forge,  scorie  f.  de  four  à  souder,  scorie  f. 
de  chio,  scorie  f.  des  fours  à  réchauffer. 
Fluid  s.  (Chem.)    Die  Flüssigkeit.    Fluide  m. 
Elastic  or  Aeriform  fluid  s.  (Phys.)  Die 
elastische   oder  luftfnrmige  Flüssigkeit.  Fluide 
s»,  aériforme  ou  gazeux. 


Fluid  adj.  (Techn.)    Flüssig.  Fluide. 
Fluke  s.  (Pont.)    See  Anchor -palm. 

Fluke  s.  of  an  anchor.    See  Palm. 

Fluke  j  ,  (Mevel    )  ofa  grapnel  (Pont) 
Die  Klaue,  die  Schar  eines  Quirlankers.  Patte 
f.  d'un  grappin. 
Flno-phosphate  s.  of  ntagne«ia  (Miner.) 

See  Wagnerite. 
Fluor  s.  (Miner.)  Der  Flussspath,  der  Fluss,  das 

Fluorealcium.    Spath  ».  fluor,  fluorure  f.  de 

calcium,  chaux  f.  fluatée. 

Compact  fluor  «.  (Miner.)  Der  dichte  Fluss, 
der  Flussstein.   Chaux  /.  fluatée  compacte. 

Earthy  fluor  s.  (Miner.)  Der  erdige  Fluss, 
der  Ratofkit,  die  Flusserde.  Chaux  f.  fluatée 
terreuse. 

Foliated   fluor   s. ,    Sparry    fluor  s. 

(Miner.)  Der  Flussspath,  der  späthige  Fluss. 
Chaux  f.  fluatée  cristallisée  ou  laminaire. 
Octohedral  fluor  s.,  Fluoride  s.  of 
calcium.  (Fluor-spar  *.),  Calcic  flu- 
oride *.  (Miner.)  Der  Fluss,  das  Fluorealcium, 
(der  Flussspath),  der  flusssaure  Kalk.  Fluorure 
m.  de  calcium  ou  de  chaux,  chaux/",  fluatée,  fluate 
m.  de  chaux,  fluorine  f.,  fluorite  f.,  (spath 
m.  fluor). 

Sparry  fluor  Fluorspar  s.  (Miner.) 
Der  späthige  Fluss,  der  Flussspath.  Spath  m. 
fluor. 


Fluoride  s.  of  calcium.  Fl 

(Miner.)   See  Fluor. 
Fluorine  t..  Fluorin  *.  (Chem.)    Das  Fluor. 
Fluorine  m. 

Fluor-spar  t.,  Sparry  fluor  ».  (Miner.)  Der 
Flussspath,  der  spalhige  Fluss.  Chaux  f.  fluatée 
cristallisée,  spath  m.  fluor. 

Flur«  *.    See  Floret-silk. 

Flush  adj.,  applied  to  surfaces.  Abgeglichen, 
gleich,  in  derselben  Ebene  liegend,  bündig.  Af- 
fleuré, -ée,  plain,  -e,  dans  le  même  plan. 
F lu«. li  boit  s.    See  under  Bolt. 
Flush  deck  s.  (Mar.)  Das  glatte  Deck.  Pont 
m.  entier. 

Fl  mil  Joint  ».  (Carp-  Join.)  Der  bündige  An- 
stoss.    Raccord  m. 

FIuhIi  panel  s.    See  under  Panel. 

Flush  rivet  s.    See  under  Rivet. 

to  Ufake  v.  a    flush  «  to   Flush  v.  a. 

Bündig  machen.    Raccorder,  affleurer, 
to  Make  v.  a.  flush  two  pieces.  See 

to  Fay. 

Flush  adj.,  Flunhly  Inlaid  adj.,  said  of 
ornâtes  etc.  (Join.)  Bündig  eingelegt.  Noyé  dans 
le  bois. 

to  Flush  v.  a.  the  Joints  (Mas.)  Ausfugen. 
Jointer,  jointoyer.   See  Joint 

to  Flush  r.  a.  sewers.  Die  Schleusen  aus- 
spulen, ausaalen.    Nettoyer  les  égouts. 

Flushing  s.  (Build.)  Das  Bündigmachen,  die 
Ausgleichung.    Raccordement  m. 

Flute  s.,  Channel  *.  In  wood  or  stone 
(Techn.)  Die  Riefe,  die  Pfeife  (ein  vertiefter 
Streifen  in  Holt  oder  Stein).  Rainure  f.,  (chenal 
m.\    See  Channel. 

Flat  flute       Flat  hollow  s.    See  Hol- 
low s. 

Flute  s.  of  column  (Archit.)  Die  Schaft- 
I    risse.   Cannelure  f. 
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1  lute    Fly-prcM-bnr. 


Finte«  s.  pl.  of  a  column.  See  Fluting 
to  fable  r.  a.  the  Ante«.  See  to  Cable, 
fabling:  ».  of  the  flute».  Die  Aussläbung, 
die  Yerstabung,  die  StàbeausfuUung.  Kudenture 
f.,  cmbatonnage  m. 

to  Flute  r  a.,  to  Channel  ».  a.  (Archit.) 
Canäliren,  auskehlen,  ausriefeln,  ("anneler. 

Fluted'  column  s.  (Archit.)   See  Column. 

Flnted  part  *.  of  a  rocket-ntick  (Fircw.) 
See  Bed  and  Groove. 

F  In  tiny  Grooving  s.  with  the  plough- 
plane  (Carp. I  Die  Ausfahung,  die  Sjmndung. 
Bainure  f.  faite  au  moyen  du  bouvet,  bouve- 
ment  m. 

Fluting-  *..  Fluten  s.  pl.   of  a  column 

(Archit.)     Die  Canälirung,   die  Ausflutung,  die 
Schaftrinnen  f.  pl.    Cannelures  f-  pl. 
Fluting-inachinc  s.  for  making  fluted  rol- 
lers in  spinning-machine.    Die  fliffelmaschine,  die 
Vanalirmaschine.    Machine  f.  ii  canneler. 
Fluting-plnne  s.  (Join.)   Der  Rinnenhobel,  der 

Canälirhobel.   Guillaume  m.  à  canneler. 
to  Flutter  r.  n.  (Mar.ï    See  to  Fly  out. 
Flux  i    (Metall.)    Der  Zuschlag,  der  Fluss,  das 
Flussmittel.    Fondant  m.,  flux  «. 
Alumlnoun  flux  s.  for  the  blunt-fur- 
nace (Metall.)    Der  thonige  Zuschlag,  der  als 
Zuschlag  benutite  Thon.    Herbue  f.,  erbue  f., 
arbue      fondant  m.  argileux, 
»lack  flux  *.  (Assay.)    Der  schwane  Fluss. 
Flux  m.  noir, 
falcareoun  flux  t.  (Metall.)    See  Flnx- 

1  i  m  e  s  t  o  n  e. 
Flux  Crude  flux  a  mixture  of  salt- 
petre and  tartar,  which,  after  detonation,  gives 
white  flux,  if  the  saltpetre  is  preponderant,  and 
black  flux,  if  the  tartar  is  preponderant  (Assay.) 
Der  rohe  Fluss,  eine  Mischung  ton  Salpeter  und 
Weinstein.  Flux  m.  cru.  mélange  m.  de  nitre  et 
de  tartre. 

Mal  lue  flux  j.  (Metall.)    Der  Sah  fluss,  der 

alkalische  Zuschlag.    Fondant  m.  aalin.  fondant 
m.  alcalin,  fondant  m.  basique, 
«illcioun  flux  i.  (Metall.)     Der  Kieselfiuss 

der  quarzige  Zuschlag,  der  kiestlige  Fluss.  Fon- 
dant m.  silicieux. 

White  flux  *.  (Assay.)     Der  weisse  Flau. 
Flux  tu.  blanc. 

Fluxet  s.  pl.  in  lead-smclting  (Metall.)  Die  Vor- 
schläge m.  pl.    Produits  m.  pl.  plombifères. 

Fluxion  *.,  Differential  «.  or  a  quan- 
tity (Math.)  Die  Fluxion,  das  Differential  einer 
Grosse.  Fluxion/",  ou  différentielle  f.  d'une  quantité. 

Flux-llmentone  «  ,  Uinentoae-flux  s. 
(Metall.)  Der  Zuschlagskalkstein.  Fondant  m. 
calcaire,  castine  f. 

Flux-ntone   «.    (Metall.)     Der  Flusskalkstein 
Castine  f.    See  Flux. 

Fly  s.   or  the   flag  (Mar.)    Die  Länge  der 
Flagge.    Battant  m.  du  pavillon. 
Fly  s.  and  hoint  s.  (Mar.)    Die  Lange  und 
Tiefe.    Battant  m.  et  guimlant  m.  du  pavillon. 

Fly  s.  (Clock-m.)    See  Flying  pinion. 

Fly*.  (Mach.)  See  Fly-press  and  Fl  y- wheel. 

Fly  i.  or  a  lock-cramp  (liOck-sm.)  Die  Druck- 
schraube  eines  Federhakens.    Vis  f.  de  pression. 

Fly  s.  or  a  ucribbling-machlne  (Weav.) 
Se»  Fancy-roller. 


Fly  .«..  Heck  ».  or  a  spli 

(Spinn.)    Der  Flügel,  die  Gabel.   Trcchoir  m . 

ailette  f..  épinglier  m. 
Fly  s.%  Flyer  j.  or  a  water-apinning- 

Trame  (Spinn.)  Der  Flügel  an  der  Spindel  der 

Walerspinnmaschine.    Ailette  f.  d'une  coutinue. 
to  Fly  r.  n.  (Metall.)    See  to  Clink, 
to  Fly  ».  ».,  said  of  the  copper-caps  (Milit.) 

8prHten.    fci  later  ».  «.,  donner  r.  a.  des  éclata. 

See  also  to  Kxplode. 

to  Let  fly  ».  a.  the  nheeta  (Mar.)  See 
undtr  Shee  tF. 
to  Fly  out  ».       to  Flutter  ».        said  of 

a  flag,  a  pendant  (Mar.)  Flatter»,  ausstehen, 

im  Winde  spielen.  Déjouer. 
Fly-boat      Dutch  fly-boat  ft.  (Mar.)  Dos 

Flirboot     Flibot  m. 
Fly-cord       Fecklng-cord  *-  (Weav.)  Die 

Treiber  schnür,   die  Peitschenschnur.    Corde  f.  de 

chasse-navette,  corde  f.  du  tacot. 

Flyer  s.  (Build.)  Die  gerade  Stufe.  Marche  f.  droite. 
Comp.  Flier. 

Flyer  »..  Flyer-rrame  Fly-rrame  s. 
(Spinn.)  Der  Flyer,  die  Spindelbank ,  die  Spu- 
leitmaschine.  Banc  m.  à  broches,  boudinerie  f. 
à  bobines  commandées,  bobinoir  m.,  méchoir  m. 
Finlnhlng  fly-ft-ames..  Rovlng-rrame 
s.  (Spinn.1  Die  Ftinspindtlbank,  der  Fein  flyer. 
Banc  m.  h  broches  eu  fin. 

Flyer  ft.  or  a  water-npinning- frame 
(Spinn.)    See  Fly. 

Flyer-lathe  s.  "(Weav.)  Die  Federlade.  Bat- 
tant m.  à  elaquette,  battant  m.  régulateur  d'un 
métier. 

Flying  bridge  s.  (Pont.)    See  Bridge  and 

Swing-bridge. 
Flying    buttrenn    s.    (Archit.)      See  under 

Buttress. 

Flying  colourn  *.  pl.  (Paint  )  See  under  Co- 
lours. 

Flying  Jib  *.  (Shtpb.)    Der  Aussenklùter.  Foc 

w».  volant,  ilinfoc  m. 
Flying  pinion  s  .  Fly  *.  (Clock  tn.)  Der  Wind- 
fang, das  Flügelrad.    Volant  m.  à  ailette?. 

Flying  nhuttle*.  (Weav.)  See  Fly  shuttle. 
Fly-Iear  s.  (Print.)   Das  Ansetiblatt.  Allonge  f. 

Flyprenn  *.  (Mach.)  Die  Kniepresse,  das  Stoss- 
werk.  Balancier  m.  à  levier,  presse  f.  à  genouil- 
lère. 

Fly-prenn  s.  for  coining,  Stamping- 
prenn  Colnlng-prenn  ft.  (Mint.)  Der 
Pràgsljck,  das  Pragwerk,  das  Stosswerk.  Balan- 
cier m. 

Fly-prenn  «.,  flrrew-prenu Flyi.  (Mach.) 
Die  Schraubenpresse,  das  Prägwerk.  Balancier 
m.  à  via. 

Fly-prenn  *.  for  cutting  roppcr-capn, 

(Ncrew-prenn  )  (Milit)  Das  Schlagwerk. 
Balancier  m.  à  vis,  balancier  m.  pour  eapsules. 

Fly-prenn  s.,  Steam-preuu  a.,  Frlnting- 
machlne  s.  (Print.)  Die  Schnellpresse ,  die 
Buchdi  uckmaschine.  IVesse  f.  mécanique,  presse 
f.  à  la  mécanique. 

Fly-pren«-bar  i.,  froan-aran  ».«  Rar«,  of 
a  fly-pren«  (Mach.)  Der  Schwunghebel  einer 
Schraubenpresse.  Balancier  m.  ou  verge  f.  du 
balancier  à  vis. 
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Fly-shuttle  f.,  Flying-shuttle  ».  (Weav.) 

Die      der  Schnellschütte.    Navette  f.  volante. 
Fly-shuttle-lathe  ».  (Weav.)  DU  SchnelUade. 

(Battant  ».  à  navette  volante). 
Fly-way  ». ,  Tongue- way  ».  for  the 
long  ue  of  the  perch  (Cartwr.)    Der  Ein- 
schnitt fur  den  Langbaumschuh  im  Achsfutter.  Kn- 
taille  f.  du  corps  d'essieu  pour  la  téte  de  la  flèche, 
-weight     (Mach.)   See  Fly-wheel. 
Flywheeli.,  Fly*.,  Fly-^Hshi  lach.) 
Dos  Schwungrad.    Roue  f  volante,  volant  ». 
Flywheel  s.  of  a  turning-lathe.  Das 
Rad  der  Drehbank.    Hone  f.  du  tour. 
Foal-  and  headsman  s.  (two  trammers  on 
one  waggon,  the  first  behind,  the  second  in  front 
of  it),  Patter  s.  and  hewing- patter  s. 
(Min.  )  Die  Schlepper  ».  pl.,  paarweise  an  einem  Wa- 
gen, der  erslere  hinter,  der  letttere  tor  demselben. 
Couple  m.  de  tratneurs  i>our  un  waggon,  le 
premier  par  derrière,  le  second  par  devant. 
Foci  meter  s.  (Phot)    Der  Focusmesser.  Foci- 
mètre  ». 

Focai  ».  (Geom.)    Der  Brennpunct.    Foyer  ». 
Focus  s.  or  a  curve,  of  a  surrace  (Geom.) 

Der  Brennpunct  einrr  Curve,  einer  Flache.  Foyer 
m.  d'une  courbe,  d'une  surface. 
Focus  s.  of  a  lens  or  of  a  mirror 

(Phys.)  Der  Brennpunct  oder  Focus  einer  Lin  te 
oder  eines  Spiegels.  Foyer  ».  d'une  lentille  ou 
d'un  miroir. 

Focus  ».  or  a  mine  (the  point  from  which 
the  fire  is  communicated  to  a  mine)  (Mil.  min.) 
Der  Minenheerd.    Fever  ».  de  mine. 
Fog  f.,  Mist  s.  (Navip.)    Der  Mist,  (der  Nebel). 

Brume  f. 

Foggy  or  Jflsty  weather  ».  (Navig.)  Das 

mistige  Welter.    Temps  ».  brumeux. 
It  in  misty  or  roggy  weather  (Navig.) 
Es  ist  mistiges  Weiler.    Il  fait  de  la  brouée  ou 
de  la  bruine,  le  temps  est  à  la  brume. 
Fog-signal  s.  (Navig.)    Das  Nebelsignal,  das 

tlistsignal.    Signal  m.  de  brume. 
Foil  s.  (Metall.)    Die  Folie.    Feuille  f. 
Foil  s.  or  copper.    See  Copper-foil. 
Foil  -   or  Jewellers.    Die  Folie  der  Juwe- 
liere.   Feuille  f.  pour  bijoutiers. 
Sil  ver- roil  s.    Die  echte  Folie,  die  Silberfolie. 
Feuille  f.  d^argent 
German  Toil  «.,  lYuremberg-foil  s.  See 
Cop  pe  r- foil. 
Foil  s  .-,  Lear  ».  (Archil.  Orn.)   Das  Blatt,  die 

Blativenierung.    Feuille  f. 
Foil  s.  or  an  arch  (Archit.)    Der  Theil  eines 
ISasenbogens  zwischen  swei  Käsen ,  der  Nasen- 
schwung.   Feuille  f.  d'un  arc  lobé,  lobe  m.  See 
Foliation. 
Foil-tree  ».  (Bot)    See  Bean-tree. 
Fold  *.,  Guard  ».  (Bookb.)   Der  Fah.  Pli  m., 
onglet  m. 

Fold  ».  to  unite  sheet- metal  (Tin-m.)    Der  Fah. 

Repli  ».,  agrafe  f. 
to  Fold  t>.  a.  (Weav.)  Zusammenlegen,  falten.  Plier, 
to  Fold  t>.  a.  (Bookb.)    Fa  lut».  Plier, 
to  Fold  v.  a.  the  sheets  or  a  booh 
(Bookb.)  Einfallen,  an  den  Rücken  fugen.  En- 
carter, fixer  les  cartons  au  volume  et  au  faux  dos. 
«o  Fold  t.  a.  (plate)  (Tin-m  )  (Blech)  falten. 
Replier,  agrafer  (des  plaques). 

Technolog.  Wörterbuch  II.  ».  Aufl. 


to  Fold  t>.  a.  plates  or  slabs  (Roll-m.  Me- 
tall.)  Sie  to  Double, 

Folder  ».  (Bookb.)    Der  Falter.    Plieur  ». 

Folder  ».,  Folding-bone».,Paper-rolder 
*.,  Paper- knife  ».  (Bookb.)  Dos  Falibein. 
Plioir  ».,  coupe-papier  ». 

Folding  ».  (Bookb.)    Das  Falun.    Pliage  m. 

Folding-board  ».  (Bookb.)  Dos  Faltbret.  Ais 
m.  à  pliage. 

Folding-bone  ».    See  Folder. 

Folding-door  ».  (Join.)  Die  zweiflügelige 
Thür,  die  Doppelthür,  die  Flügellhür.  Porte  f.  à 
deux  battants. 

Folding-ladder  ».  (Techn.)  Die  Klappleiter. 
Échelle  f.  brisée  ou  pliante. 

Foldlng-scale  ».  (Build.)  Die  Kluft,  die  Schmiege, 
der  Zollstock.    Échelle  f.  pliante. 

Folding-screen  ».  (Build.)  Die  spanische  Wand, 
der  Bettschirm,  der  Windschirm.    Paravent  ». 

Folding-shutter  ».  (Archit)  Der  FaUladen, 
der  Klappladen.    Abattant  m. 

Folding-sight  ».  or  Lear-sight  »  ,  Ele- 
vating back-sight  ».  or  rifle-barrels 
(Gun-m.)  Dos  Klappvisir.  Visière  f.  à  char- 
nière ou  à  clapet,  visière  f.  mobile. 

Folding-sight  s.,  Klevating  back-sight 
».  with  a  slldlng-slght  (Gun-m.)  Das  Schieb- 
visir.  Visière  f.  à  coulisses,  visière  f.  mobile  à 
coulisses.  See  Folding  back-sight  under 
Back-sight. 

Folding-stool  *.,  Fold-stool  ».,  Fal- 
distory  ».  (Archit  Join.)  Der  Fallsluhl,  der 
Feldstuhl.   Faldistoire  f.,  (fauteuil  m.). 

Folding-table  ».  (Join.)   See  Camp- table. 

Folding-valve  ».  or  a  cyllnder-rulling- 
machlae  (Cloth.)  Die  Faltungsklappe,  (das 
SrharuierventilJ.    Clapet  m.  de  plissement 

Fold-stool  ».   See  Folding-stool. 

Foliage  ».  (Archit.  Orn.)  Das  Blattwerk,  das 
Laubwerk.    Feuillage  m.,  feuilles  f.  pl. 

Foliages  ».  »/.,  Follatlng-roils  ».  pl.  ot  an 
arch  (Build.)  Die  NaseneinseUung  eines  Bogens, 
die  eingesftUen  Nasen  f.  pl.    Contre-lobes  ».  pi. 

Foliage-arch  ».,  Foliated  arch  ».  Der 
genaste  Bogen,  der  mit  Nasen  besetzte  Bogen.  Are», 
à  contre-lobes. 

Foliate  ».  (Geom  )  Das  Folium  des  Descartes. 
Folium  m.  de  Descartes  ou  simplement  folium  m. 

to  Foliate  v.  a.  a  glass  (Mirror-m.)  Mit  Folie 
belegen,  foliiren.  Étamer  une  glace,  la  mettre  au 
tain,  y  mettre  le  tain. 

Workman  ».,  who  roliates  or  silvers. 

Der  Foliirer,  der  Beleger.    K  cam  fur  ». 

Foliated  arch  ».  (Archit)  See  under  Arch 
in  a  wall  and  Foliage-arch. 

Foliated  fluor  ».(Miner.)    See  under  Fluor. 

Foliated  joint  ». ,  Rebated  Joint  ». 
(Build.)  Die  abgeplattete  Fuge,  die  iiberplaltete 
Fuge.    Joint  m.  feuillé. 

Foliating  ».  or  a  glass  (Mirror-m.)  Das  Be- 
legen, die  Belegung.  Étaraage  ».,  mise  f.  au  tain 
des  glaces. 

Follating-rolls  ».  pl.    See  Foliages. 

Foliation  ».,  Feathering  ».  (Archit.)  Die 
ISasenbeseliung  eines  Bogens.  Foliation  f.  d'un 
arc  lobé  ou  contre-lobé. 

Folio  ».  (Print)  Die  Columnemiffer,  die  Seiten- 
zahl.   Folio  ». 

31 
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Folio          Foot- rule. 


Polio  ».  (Print.)  Das  Folioformat.  In-folio  m., 
(folio  ro.). 

Kollo- volume  ».  (Books.)  Der  Foliant,  ein 
Buch  in  Folio.    Un  in-folio,  un  livre  in-folio. 

to  Follow  r.  a.  or  <o  Meep  ».  a.  in  the 
track,  to  Run  c  a.  or  to  Holl  r.  a.  on 
the  same  track ,  to  lieep  ».  a.  the 
ground  (said  of  carriages  as  well  as  of  their 
tore-  and  hind-wheels)  (Cartwr.)  Spuren,  das 
Geleise  halten.    Avoir  la  voie,  garder  l'ornière. 

Follower  ».  (Mach.)  Das  Triebrad,  das  Ge- 
triebe. Roue  f.  conduite.  Comp.  Driving-wheel. 

Follower  ».  (Surv.)   See  Chai  n- fol  lower. 

Font  «.,  Baptismal  font  *.,  Font-stone  ». 
(Archit.)  Das  Taufbecken,  der  Taufstein,  der 
Fünt.  Fonts  m.  pl.,  fonts  ro.  pl.  baptismaux, 
fonts  nu  pl.  de  baptême. 

Lustral-Tont  ».  or  well  s.  Der  Reinigungs- 
brunnen.   Fonts  m.  pl.  lustraux,  fonts  m.  pl. 
de  lustration. 
Font  ».,  Fount  s.  (Letterfound.)    See  Bill 

of  letters  and  Fount. 
Fontanel  s.  (Surg.)  Das  Fontanell.  Cautère  ro., 

fonticule  ro.,  (petit  ulcère  ro.  artificiel). 

Pointed  fontanel  s.     Das  degenspitiför- 
mige  Fontanell.    Cautère  ro.  ensal. 
Font-stone   s.    (Archit.)      See  Baptismal 

font  under  Font. 
Foolscap  ».,  a  sort  of  Engl,  paper  (broad  16V», 

high  13' A  [13«/iJ  inches)  (Pap.)    (Dos  Format 

fast  gleich  :)  Propatria.    (Le  format  est  à  peu 

près  celui  de:)  Couronne. 

Aream  of  the  drawing-paper  weighs  15-20ff 
„    „     „    „  writing-paper      „    15—18  „ 

„    »     „    „  printing-paper    „      9—14  H 

liouble  foolscap  ».,  a  sort  of  Engl,  paper 
broad  27  [26'/i],  high  16 '/i  {1G]  inches,  (weight 
of  the  ream  of  printing-paper  18 — 28  6, 
of  wrappiug-paper  20  8)  (Pap.) 

Square  foolscap      a  sort  of  Engl,  writing- 
paper  (broad  22'/«.  high  13>  inches,  weight  of 
the  ream  20  flf)  (Pap.) 
Foot  s.  \pl.  feet]  (Meas.)    Der  Fnss,  der  Schuh, 

der  Werkschuh.    Pied  m. 

Cubic  foot  ».  Der  Çubikfuss,  der  Wurfel- 
schuh.    Pied  m.  cube. 

English  (and  Russian)  foot  s.  Der  eng- 
lische Fuss  (—  11.653t8  preuss.  Zoll).  Pied  m. 
d'Angleterre  (=  O.som  mètr.). 

Parisian  foot  ».,  Old  French  foot  s. 
(=  1.06576b  foot  Engl.)  (Build.)  Der  Pariser 
Fuss,  der  altfranzosische  Fuss,  der  Fortifications- 
fuss  (=  1.03%  preuss.  Fuss).  Pied  ro.  de  roi 
(=  0.jî*é4  mètr.). 

Prussian  foot  s.  (=  Low  Engl.  foot).  Der 
rheinlandische  oder  preussische  Fuss.  Pied  ro. 
du  Rhin  ou  de  Prusse  (O.313«  mètr.). 

Square   root  *.    Der  Quadratfuss,  der  Ge- 
vierhehuh.   Pied  ro.  carré. 
Foot  ».,  Base  ».    Der  Fuss,  die  Basis.  Pfed 

».,  base  f. 

Foot  ».  of  a  chair  (Railw.)  Der  Fuss,  die 
Fussplatte.   Semelle  f.  d'un  coussinet  de  rails. 

Foot  s.  of  a  foot-stall  (Archit.)  See  Base. 

Foot  s.  of  the  glacis  (Fort.)  Der  Glacis- 
fuss.    Pied  m.  du  glacis. 

Foot  ».  of  a  page  (Priut.)  Der  Fuss,  das 
untere  Ende  der  Columne.    Bas  ro.  de  page. 


Foot  s.    of   rails.    Lower    flango  i. 

(Railw.)   Der  Schienenfuss,  der  Fuss  der  Sckint. 
Semelle  f.  d'un  rail. 

Foot  s.  of  a  rocket-inould  (Fire-w.)  Set 
Bottom. 

Foot  s.  or  Tenon  s.  of  the  spoke  (that 

part  which  is  fitted  into  the  nave)  (Cartwr.) 

Das  Blatt  (Platt),  die  Platte,  der  Blatt-  oin 

Plattzapfen.    Patte  f. 
Foot  ■-  of  a  tube  of  the  organ.  Set 

Block. 

Feet  ».  pi  (of  a  printing-press).    Das  Futs- 
gestell.    Pied  tn. 
Foot-board  i-   (Techn  )     Der    Fusstritt,  dai 

Fussbret.    Marche-pied  ro. 

Foot-board  «.,  Fence  s.  of  a  locomo- 
tlve  (Locom.)  Die  Gallerie.  das  Gelândtr  àtt 
Maschine.  Galerie  f.  de  la  machine,  garde- 
corps  m. 

Foot-board  s.  of  a  field-Umber  (Artiii  ) 
Das  vordere  Fussbrei.  Marche-pied  s»,  de  de- 
vant. 

Foot-board  s.  of  a  foot-lathe  (Tom.) 
See  Treadle. 
Foot-bracket  s  (Carp.)    See  under  Bracket 
Foot-bridge  ».  (Hydr.  archit.)  Die  Laufbrueht, 

der  Sieg,  die  Brücke  für  Fussgänger 

f.,  pontet  ro.,  pont  ro.  de  service. 
Foot-dlvislon  s.  (Tecbn.)  Die 

Piétage  ro. 

Foot-hook  staff  s.  (Mar.)    See  Futtock- 

s  ta  ff.  \ 
Footing  s.  of  a  wall  (Arcbü.)    Der  Maun- 
fuss,  die  Socke,  der  Sockel,  die  /4ocke.    Pied  ro- 
de mur,  socle  wi.  \ 
Footings  s.  pi.  of  a  fonnda*lon-w»ll» 
Projecting  course  ».  on  ihe  b»*c. 
Patten  »  ,  Sole  ».  Die  Latsche,  •(«»  /'«•"'"• 
das  Mauerrecht,  die  Anlagt.  EmpatVmcnt 
fondation  f.  en  saillie,  assise  f.  saillante- 
Foot-keys  ».,  Pedal  ».  (Organ-b.)  |)>»tw«- 

Pédale  f.  « 
Foot-lathe  ».  (Turn.)   Die  Fussdrehbanfr  Tour 
m.  au  pied. 

Foot-pace  ».  of  a  stair.    See  Lan£*DS' 

place. 

Haised  foot-pace  ».  berore  the;  $*or 
or  a  house  etc.  Der  Beischlag,  rfeT  ,r' 
hohle  Austritt,  der  Perron.  Perron  m  es" 
trade  f. 

Foot-path  *.,  Side-walk  s.  (Roads.  Bp1 
Pavem.)  Der  Burgersteig,  das  Trottoir.  Trottort*' 

Foot-plate  ».  (Locom.)    Der  Stehplatz,  die  Ff' 
platte.    Plate-forme  f.  de  la  machine. 

Foot-rail  ».,  a  single  1  section,  Bail-f/isrs** 
les».,  Broad-rooted  rail  ».,  Amcrir" 
rail  ».  (Railw.)     Die  americanische,  breitb 
Schiene,  die  Vù}nolesschiene.    Rail  ro.  ameri 
rail  ro.  base  plate,  rail  m.  à  champignon 
semelle,  rail  m.  à  patin. 

Foot-rope  ».  or  Horse  ».,  a  rope  fasten 
der  the  yards,  for  the  sailors  to  stand  on 
Das  Pferd,    niederd.:  das  Peerd,  das 
Marche-pied  »». 

Foot-rope  ».  of  a  sail  (Mar.)  Das  Vnt{ 
Fussleik.    Ralingue  f.  de  fond. 

Foot-rule  ».  (Build.)    Der  Fussstock 
verge  f. 


•J- 

f. 
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Foot-stall  i.    Jrtrchit.)     Das  Fussgestell,  das 

Posta  mm  I.     EscàbeloU  St.,   escahlon  m. 

Foot-Htall«.  of  a  column,  Pedestal  s. 

Der  Ständer,  drr  Säuleuständer,  der  Untersatz, 
das  Fussgestell,  das  Vitdestal  einer  Säule.  Pié- 
destal m. 

Foo«-stall  t.  or  a  vase  etc.  Das  Posta- 
ment.   Escabelou  m.,  gaine  f. 

Foot-step  ».  (Print.)  Der  Tritt,  der  Antritt 
unter  der  Presse.    Escabeau  n».,  marchette  f. 

Foot-step  s.  of  a  vertical  arbor  (Mach.)  Der 
Spursapfen.    Piron  m.   See  Pivot,  Pin. 

Foot-stool  f.,  Foot-step  Joint-stool  ». 
(Join.)  Das  Fussgestell,  der  Fussschemel,  die  Fuss- 
bank, (die  Hütscke).   Escabeau  m.,  escabelle  f. 

Foot-valve  *.  (Steam-eng.)  Das  Fuss-,  Boden-, 
Grund-,  Saugventil.  Clapet  m.  do  pied  ou  de 
fond. 

Foot-valve  *.  of  an  air-pump.  Suc- 
tion-valve (.     Das  Fussventil,  das  Saug-, 
liodeuvenlü.   .Soupape  f.  d'aspiration,  soupape 
/'.  d'inspiration. 
Foot-wall       Underlaying  wall  s.  (the 
wall  under  the  lode  [Cornwall])  (Min.)    Das  Lie- 
gende, das  liegende  Sahlband  (eines  Ganges).  Mur 
m.  (d'un  filon). 
Foot-way  shaft  s.  (Min.)  See  Lad der-way. 
Forage-ladder  s.  (on  some  military  carriages, 
for  carrying  forage).    Die  Sckosskclle.  Four- 
ragère f. 

Forage-straw  *.    (Milit.)     Das  Futterstroh. 

Paille  f.  fourrageuse. 
Force  t.,    Power  *.   (Mech.)     Die  Kraft. 

Force  f. 

Force  s.  or  Moni  o  ni  n  in  i  of  tlie  blow 

(force  with  which  shots  are  striking)  (Mil.)  Dte 
Percussionskraft  der  Geschosse.  Force  f.  du  coup, 
énergie  f.  du  coup. 
Accelerating  or  Accelerative  force  *. 
Die  beschleunigende  Kraft,  Force  f.  accéléra- 
trice. 

Centripetal  force  s.  See  under  Centri- 
petal. 

t  omponeut  forces  s.  pl.  (Mech.)  Die 
Componenten  f.  pl.,  die  Seitenkräfte  f.  pl.  Forces 
f.  pl.  composante*. 

Labouring  force  s.    See  Work  done. 

Gloving  force  Si oving  power«. (Mech.) 
Die  bewegende  Kraft,  die  Treibkraft.  Force  f. 
motrice  ou  mouvante,  puissance  f. 

Parallel  forces  s.  pl.  (Mech.)  Die  paral- 
lele» Kräfte  f.  pl.   Forces  f.  pl.  parallèles. 

RcKlMing-force  s.,  Sustain Ing-power 
$.  (Mech.)  Die  widerstehende  Kraft.  Force  f. 
résistante,  résistance  f. 

Shooting  force  s.  or  Shooting  power 
■  •  of  a  lire-lock  (Gun  -  in.)  Der  Trieb, 
die  Kraft,  »eiche  ein  Feuergetcehr  seinem  Ge- 
schosse »s  geben  vermag.  Force  f.  de  projection 
d'une  arme  à  feu. 

Uniform  or  Constant  force  *.  (Mech.) 

Die  constante  oder  beständige  Kraft.  Force  f. 
constante. 

Variable  force  s.  (Mech.)    Die  veränder- 
liche oder  variable  Kraft.    Force  f.  variable, 
to  Force  down  v,  a.  the  commander 

(llatt  )  Das  Formband  her  abtreiben.  Faire  des- 
cendre la  ficelle. 
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Forceps  s.  (Assay.)    Die  Probinange,  die  Kluß. 

Pinces  f.  pl.  à  essai,  pinces  f.  pl.  à  creuset. 
Forcing  -  pump  Force-pump 
Forcing-set  s.  (Min.)    Die  Druckpumpe,  der 
Drucksali.   Pompe  f.  foulante. 
Forcing-set  s.  (Min.)   See  Forcing-pump. 
Forcing-vulve  *.  (Mach.)    See  Eduction- 
val  ve. 

Fore-axle-tree  *.  (Cartwr.)    Die  Vorderachse. 

Essieu  m.  de  devant. 
Fore -axle -tree -bolster  s.     See  Fore- 
bolster. 

Fore-beam  *.  (Weav.)  See  Breast-beam. 
Fore-board  ».  of  a  cart  (Cartwr.)  Die  Vor- 
derhand eines  Karrens.  Hayon  m.  de  devant, 
(corne  f.  de  devant)  d'une  charrette. 
Fore-body  s.  (Shipb.)  Die  Vorderspannen  n. 
pl.,  die  Vorderspanten  ».  pl.  Couples  m.  pL  de 
l'avant 

Fore-body  s..  Fore-part  s.  of  a  ship 

(Shipb.)    Das  Vorschiff.    Avant  n».,  proue  f. 
Fore-bolMer     (Fore  axle-tree-bolster 

s.}  (Cartwr.)  Der  vordere  Achsschemel,  die  Yorder- 
achsschale.  Sellette/',  de  devant.  See  under  Bol- 
ster. 

Fore-bolster-plate  *.  (Cartwr  )  Die  Schemel- 
kappe. Coiffe  f.  de  sellette  d'un  chariot  à  ri- 
delles. 

Fore-borough        Fore-castle  «.«  Sub- 
urb  s.   (Build.)     Die    Vorburg,   die  Vorstadt. 
Faubourg  m ,  (vieilli  :  fauxbourg  m.\ 
Fore-brace  *.  (Mar.)    Die  Fockbrasse.  Bras 

m.  de  la  misaine. 
Fore-breast-work  s.  of  the  fore-castle 
(Mar.)    Das  vordere  Schott  der  Back.  Fronteau 
m.  d'avant  du  gaillard,  fronteau  m.  devant  le 
château  de  proue. 
Fore-bulk -head  s.  (Shipb.)  See  Fore  bulk- 
head under  Bulk-head. 
Fore-carriage  *.  (Cartwr.)    Der  Vorderuagen. 

Avant-train  m.  d'une  voiture  à  quatre  roues. 
Fore-castle  s.  (Build.)   See  Fore-borough. 
Fore-castle  s.  (Shipb.)    Die  Back,  das  Vorcas- 
tell,  das  V order caslell.    Château  m.  d'avant,  de 
devant,  de  proue,  gaillard  m.  de  devant. 
Fore-cantle  s.  and  poop  s.*  FJcvated 
deck  s.  fore  and  aft.   Back  und  Schäme. 
Gaillards  m.  pl.  d'un  vaisseau. 
Fore-cuddy  s.  (Shipb.)  Die  Vorderpflicht  Tille 
f.  de  l'avant. 

Fore-end  Linch-end  s.  of  an  axle- 
tree  (Cartwr.)  Die  Yordernabe,  die  Rohre,  die 
Pfeife.  Petit  bout  m.  du  moyen. 
Fore-end  s.  of  the  barrel  (Gun-m.)  Der 
Yorderlauf,  der  Vordertheil  des  Laufes.  Devant 
rn.  d'un  canon  de  fusil. 
Fore-end  s.  of  the  trigger-guard  (Gun-m.) 
Das  vordere  oder  kurze  Bugellaub.  Branche  f. 
de  devant. 

Fore-end  «.orthe  stock,  Shaft  ».  (Gun-m.) 
Der  Yorderschaft  des  Gewehrs.    Fut  m.  de  fusil, 
devant  >».  du  bois  d'un  fusil. 
Fore-face  s.    See  Fore-front. 
Fore-Held  s.  (Min.)    See  Fore-head  2. 
Fore-foot  c,  Head  ».  of  the  keel  of  a  ship 
(Mar.)  Der  Anlauf,  der  Unterlauf  tum  Vorsteven, 
der  Stevenlauf,  das  Slempkoli,  dasSchlempholi,  da* 
I     Kinn,  derKinuback.  Brionm.,riugeaum.,ringeoti». 

31* 
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Fore-frames  Forent. 


Fore-frames  ».  pl.  (Shipb.)  Die  Vorderspan- 
ne» ».  pl.,  die  Vorderspanien  ».  pl.  Couples 
m.  pl.  de  l'avant. 

Fore-front  *.,  Fore-face  ».  (Archit.)  Die 
Vorderfaçade.    Façade  f.  antérieure. 

Fore-guide  ».  of  the  rutchel  (Cartwr.) 
Der  Deichselarm.    Arraon  m. 

Fore-hatchway  s.  (Mar.)  Die  Vorluke,  die 
Kabelgatuluke.  Écoutille  f.  de  la  fosse  aux  ca- 
bles. 

Fore-head  ».  (Min.)    Das  Ort,  das  Streckenort. 

Fond  ».,  fond  m.  d'une  galerie. 
Fore-head  ».  (Yorkshire)  «    Fore-fiel  a  s. 

(Derbyshire)  (end  or  head  of  a  gallery)  (Min.) 
Das  Ort,  das  Feldort,  der  Orlstoss.    Lieu  m.  de 
travail  dans  une  galerie,  fond  m. 
Fore-hearth  s.     See   Fore-part  of  the 
hearth. 

Fore-hook  s.  (Shipb.)    See  Breast-hook. 

Fore-horse  *..  Leader  ».  (Carr.)  Das  Vor- 
derpferd, das  Riemenpferd.  Cheval  m.  de  devant 
d'un  attelage. 

Fnre-lock  ».  (Cartwr.)    See  Axle-pin. 

Fore-lock  s  ♦  Forlock  ».,  Hey  ».  or  a 
boltfl'echn.)  Die  Schliesse,  der  Vorstecher,  der  Keil, 
der  Splint.   Clavette  f.,  goupille  f.,  esse  f. 

F  ore- lock -holt  s.  (liuild.)  Der  Splintboltert. 
Cheville  f.  (de  fer)  üt  goupille. 

F  ore- m  an  ».  Der  Werkmeister,  der  Werk  fuhrer. 
Chef  m.  d'atelier. 

Fore-man  ».  (Manuf.)  Der  Werkführer,  der 
Werkmeister.    Contre-maltre  m. 

Fore-man  *.»  blaster-worker  s .  blas- 
ter-workman s.  (who  superintends  the 
workmen  in  an  establishment  or  shop  of  the  ar- 
tillery, of  a  regiment  etc.)  Der  Meisler,  der 
Obermeister,  der  Oberhandtcerker,  der  Werkführer. 
Maitre-ouvrier  m.,  chef-ouvrier  m. 

Fore-man  s.  of  masons  or  carpenters, 
Receiver  «.•  Overseer  ».,  Head-ma- 
son ».  Der  Pallier,  (der  Polier),  der  Parlier,  der 
Palier,  der  Pallierer,  der  Augler.  Appareilleur  m., 
(parleur-maçon  m.,  parleur-charpentier  m.). 

Fore-man  s.  of  a  boat  (Mar.)  Der  Vor- 
mann, der  erste  Matrose  tines  Bootes.  Brigadier  m. 

Fore-man  ».  (Shipb.)  Der  Meisier  auf  der 
Schiff s,werf te ,  der  Meisterknecht,  (veraltet:  der 
Puhahn).    Second  maître  m.  de  construction. 

Fore-man  s.  of  the  navvies,  (•Jauger  s. 
(Railw.)  Der  Schichtmeister.  Chef  m.  des 
ouvriers,  chef  s»,  des  terrassiers. 

Fore-man  s.  of  plate-layers  (Railw.)  Der 
Vorarbeiter  beim  Schieneulegen ,  der  Colonnen- 
fuhrer.    Chef  m.  d'équipe. 

Fore-man  s.  or  Overseer  ».  (of  a  printing- 
office)  (Print.)    Der  Factor.    Prote  m. 

Fore-man  s.  or  Maker  »,  Head-man  s. 
or  the  strikers  (Forg.)  Der  Schmiedemeister, 
im  Gegensals  tum  Zuschläger.  Forgeron  m.  (en 
regard  du  frappeur). 

Fore-mast  s.  (,Ship-b.)  Der  Fockmast.  Mat  m. 
de  misaine, 

Fore-mast-men  s.  pl.  Die  Matrosen  m.  pl., 
die  am  Fockmast  slalionirt  sind.  Matelots  m.  pl. 
travaillant  auprès  du  mat  de  misaine. 

Fore-mast-shrouds  s.  pl.  See  Fore-shrouds. 

Foremost-frante  ».  (Shipb.)  See  under 
Frame. 


Forenses-parlour  ».  of  a  monastery 

(Build.)     Das  Laiensprechùmmer    in  Klostern. 
Parloir  m.  aux  laïques. 
Fore-part  s.  of  a  furnace  (Metall.)  See 
Breast. 

Fore-part  s.  of  a  blast- furnace.  See 

Face. 

Fore-part  s.  ot  the  hearth  of  a  blast- 
furnace.   Der  Vorheerd.    Avant-creuset  »». 
Fore-part  ».  of  a  ship  (Shipb.)   See  Fore- 
body. 

Fore-part  s.  ot  a  stone  (Build  )  See  Face- 
Fore-peak  s.  or  a  pontoon  (Pont.)  See 

Bow  of  a  pontoon. 
Fore-pipe  s.i  liong  rore-pipe  »..Trumpet- 

pipe  ».  of  the  rammer  of  a  fire-lock  (Milil. 

Gun-m.)    Dos  Mundrohrchen.  Porte-baguette  m. 

d'en  haut. 

Fore-puppet    ».    (Turn.)     Die  Vorderdocke. 

Poupée  f.  de  devant. 
Fore-roller  ».  (Weav.)  See  Breast-beam. 
Fore-royal  -  bowline  ».  obsol.  (Mar.)  Die 

Obervorbrambulien.  Bouline  f.  du  petit  perroquet 

volant. 

Fore-royal-brace  ».  (Mar.)  Die  Obervorbram- 

brasse.    Bras  m.  du  petit  perroquet  volant. 
Fore-royal-mant  ».  (Mar.)   Die  Voroberbram- 

slenge.    Petit  mât  m.  de  perroquet  volant. 
Fore-royal-stay  ».  (Mar.)    Das  Vorrogalstag, 
das  Oberbramstengeslag.    Étai  m.  du  petit  per- 
roquet volant. 
Fore-royal-yard  ».  (Mar.)    Die  Vorrogalraa. 

Vergue  f.  du  petit  perroquet  volant 
Fore-runner  ».  (Mar.)  Der  Vorlaufer.  Funin 
m.  (cordage  employé  à  la  pèche  de  la  haleine.) 
Fore-runner  ».  of  the  cable*  Der  Vor- 
an ger,  der  Vorlaufer  des  Ankerlaues.   Bout  m. 
u  câble  attaché  à  l'organeau  de  l'ancre. 
Fore-runner  ».  of  the  log-line.  Der 
Vorläufer  der  Logleine.    Ouaiche  «».,  ouage  «., 
houache  m.  du  loch. 
Fore-sail  ».  (Mar.)    Die  Fock,  das  Fockse^el. 
Misaine  f.,  voile  m.  de  misaine. 
The  rore -sails  are  becalmed  (by  the 
after-sails).  Die  Vorsegel  liegen  blind,  (der  Wind 
teird  ihnen   von   den  Hinler  segeln  abgefangen). 
Les  voiles  de  l'arrière  dérobent  le  vent  à  celles 
de  l'avant 

Foresail-bowline  ».  (Mar.)  Die  Fockbulieu. 
Boaline  f.  du  la  misaine.  * 

Foresail-sheet  ».  (Mar.)  Die  Focksckote. 
Écoute  f.  de  la  misaine. 

Fore-shoe  ».  (Farr.)  Das  Vordereisen.  Fer  m. 
de  devant,  fer  m.  a  devant. 

Fore-shrouds  ».  pl.,  Fore-mast-shrouds 
».  pi  (Shipb.)  Die  Focku-anten  n.  (f.)  pl.  Haubans 
m.  pl.  de  misaine. 

Fore-side  nall  ».  «  Front-side  nail  ». 
(Gun-m.)  Die  vordere  Schlossschraube.  Grandé 
vis  f.  de  devant. 

Foresight  ».  (Railw.)  Das  fluchtige  Mvellemênt, 
das  Croquis.  Avant-coup  s».,  (carnet  m.  de  ni- 
vellement). ■  ■  '  > 

Fore-  or  Front-slde-nall-hole  ».  (in  the 
lock-plate)  (Gun-m.)  Das  vordere  Schlossschrauben'* 
loch.   Trou  ».  de  la  grande  vis  de  devant 

Forest  ».,  Wood-land  ».,  dirove  ».  Der 
Wald,  der  Forst,  die  Waldung.    Bois  st-,  forêt  f. 
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Submarine  forest  ».  (Geogn.)    Die  unier- 
seeische  Waldung.   Foret  f.  sous-marine. 

-stiii  I  Ing  s .  Stream-starling».  I  lydr. 
archit.)  Das  Pfeilervorhaupt,  der  Kronpfeilerkopf, 
die  PfeilervorspiUe.  Avant-bec  m.,  bec  i».  d'a- 
mont. 

Fore-stay  ».  (Mar.)  Das  FocAstag,  das  Vorstag. 

Étai  m.  de  misaine. 
Fore  •staysail  ».    (Mar.)    Das  Fockstagsegel, 

das  Vorstagsegel ,  die  Stagfock.    Petit  foc  m., 

trinquette  f. 

Fore-stay-sai l-halllard  ».  (Mar.)  Das  Fock- 
stagsegehfall.  Drisse  f.  du  petit  foc,  drisse  f. 
de  la  trinquette. 

Fore-stroke  ».  of  the  piston  (Stcam-eng.)  Der 
Hub  vorwärts.    Coup  ro.  d'avance  du  piston. 

Fore-ntutlfllng-sail  ».  (Mar.)  Das  Unterlee- 
segel.   Bonnette  f.  de  misaine. 

Fore-studdlng-sail-halliard».  (Mar.)  Das 
Unttrleesegehfalt.  Drisse  f.  de  la  bonnette  de 
misaine. 

Fore-swivel  ».,  Top-swivel  ». ,  Shaft- 
swivel  ».  (Gun-m.)  Der  obere  Riemenbugel.  Bat- 
tant m.  de  la  grenadière  du  fût  de  fusil. 

Fore-tackle  ».  (Mar.)  Das  Vortakei,  das  Fock- 
takel.   Caliorne  f.  de  misaine,  camlclette  f. 

Fore-top  ».  (Mar.)  Der  (die,  das)  Fockmars. 
Hune  f.  de  misaine. 

Foretop-bowllne  ».  (Mar.)  Die  Vormars- 
buliea.  Bouline  f.  du  petit  hunier. 

Fore-top-brace  ».  (Mar.)  Die  Vormarsbrasse. 
Bras  m.  du  petit  hunier. 

Fore-topgallant-bowllne  ».  (Mar.)  Die 
Vorbrambulien.  Bouline  f.  du  petit  perroquet. 

Fore-topgallant-brace  ».  (Mar.)  Die  Vor- 
brambrasse.    Bras  m.  da  petit  perroquet. 

Fore-topgallant-halliard  ».  (Mar.)  Das 
Yorbramfalt.    Drisse  f.  du  petit  perroquet. 

Fore -topgallant- uiast  ».  (Mar.)  Die  Vor- 
bramstenge.    Petit  màt  m.  de  perroquet. 

Fore-topgallant-sail  ».  (Mar.)  Das  Vor- 
bramsegel.  Petit  perroquet  m. 

Fore-topgallant-shrouds  s. pl.  (Mar.)  Die 
Vorbramvanten  ».  (f.)  pl.  Haubans  m.  pl.  du 
petit  perroquet 

Fore-topgallant-studdlng-sall  ».  (Mar.) 
Das  Vorbramleesegel.  Bonuette  f.  du  petit  per- 
roquet. ■ 

Fore-topgallant-studdlngnall -halliard 

.•s.  (Mar.)   Da*  Vorbramleesegelsfall.   Drisse  f.  de 

la  bonnette  du  petit  perroquet 
Fore-topgallant-ynrd  ».  (Mar.)    Die  Vor- 

bramraa.    Vergue  f.  du  petit  perroquet. 
Fore-top-mast  ».  (Mar.)    Die  Vorstenge.  Petit 

mât  m.  de  hune. 
Fore-topmast-middie-staysall  ».  (Mar.) 

Der  Vorstentfestagflieyer.    Faux  foc  m. 
Fore  topanast-midd  le-staysail-lial  I  ianl 
».  (Mar.)  Da»  F«//  des  Fliegers  über  dem  Yorstenge- 
stagsegel  oder  des  Vorstengestag fliegers  oder  des  Vor- 
marsßtegers.    Drisse  f.  du  faux  foc 
Fore-topmast-staysall  ».  (Mar.)  Da»  Kor- 

stengestagsegtl.    Second  foc  m. 
Fore-topmast-staysall  halliard  ».  (Mar.) 
Da»  Vorstengestagsegelsfall.  Drisse  f.  du  second  foc. 
re-topmast- studdingsall  ».  (Mar.)  Da» 
Bonnette  f.  du  petit  hunier. 


Fore-topmast-staddingrtmll  halliard  ». 

(Mar.)  Das  Yormarsleesegelsfall.    Drisse  f.  de  la 
bonnette  du  petit  hunier. 
Fore-top-sail  ».  (Mar.)  Das  Vormarssegel.  Petit- 
hunier  m. 

Fore-topsail-halllard  ».   (Mar.)   Das  Vor~ 

marsfall.   Drisse  f.  du  petit  hunier. 
Fore-topsall-yard  ».  (Mar.)  Die  Vormarsraa. 

Vergue  f.  du  petit  hunier. 
Fore-top-slirouds  ».  pl.  (Mar.)  Die  Vorstenge- 

wonten  ».  flf.J  pl.  Haubans  m.  pl.  da  petit  hunier. 
Fore-top -staysail  ».  (Shipb.)    Die  Klüfock, 

die  Kluvfock  (auf  kleinen  Schiffen).     Second  foc 

is.  d'une  semaque. 
Fore-tye  ».  (Mar.)  Dos  Fockreep.    Drisse  f.  de 

misaine. 

Fore-wale  ».  or  Small-roll  ».  of  a  horse- 
collar  (Saddl.)  Der  (die)  Wulst,  der  vordere 
Rand.    Verge  f.  du  collier. 

Fore-winning-  ».    (Min.)  Die 
arbeit.   Travail  m.  préparatoire. 

Fore-winning  ».,  (Previous  advanced 
working  «.)«  Winning  ».  (Min.)  Die  Vor- 
richtung (tum  Abbau  durch  Strecken).  Travail 
m.  au  massif,  traçage  et  coupage  s»,  des  voies. 

Fore-yard  ».  (Mar.)  Die  Fockraa.  Vergue  f.  de 
misaine. 

Forge  ».  (Forg.)  Die  Schmiede,  die  Schmiedeteerk- 
statte.   Forge  f.,  chaufferie  f. 

Forge  »  ,  opposite  to  mill,  that  part  of  an  iron- 
work, where  the  balls  are  hammered  or  squeezed 
and  rolled  into  puddled  bars  [mill  being  that  part, 
where  the  bars  are  converted  into  merchant  iron]. 
Die  Puddelhütte,  das  Puddelwerk  (im  Gegensats 
turn  Wahwerk).  Forge  f.  (par  opposition  au 
laminoir). 

Mechanical  forge  ».,    Iron -mill  »., 

Rolling-mill  ».  (Metall.)  Die  Eisenhütte, 
in  welcher  man  Schmiedeisen  darstellt,  das  Eisen- 
werk, der  Eisenhammer,  das  Walsteerk.  Forge  f., 
usine  f.  forgere. 

Portable  forge  ».  Der  transportable  Schmiede- 
heer d.    Forge  f.  volante. 

Travelling  forge  ».   See  Field-forge. 
Forge  ».,  Stack  *.,  Chimney  *.,  Flue  ». 

(Metall.)  Die  Esse,  die  Schmiedeesse.  Cheminée/"., 

forge  f. 

Forge       Hearth  ».  (Metall.)  Der  Heerd,  das 
Feuer.    Foyer  m.,  feu  is.,  four  m. 
Forge  ».  with  charcoal-bed  (Metall.) 

Das  Frischfeuer,  der  Eisen frischhe er d,  der  Renn- 

heerd.   Foyer  is.,  fen  i».  d'affinerie. 
Catalan  'forge  ».  (Metall.)  Das  catalonische 

Frischfeuer,  der  catalonische  Rennheerd.  Feu  m. 

catalan. 

to  Forge  v.  a.  (Forg.)    Schmieden,  hämmern. 
Forger,  marteler.  See  to  Hammer, 
to  Forge  v.  a.  with  a  small  hammer 
(Forg.)   Unter  einem  leichten  Hammer  schmieden. 
Martiner.   See  to  Hammer, 
to  Forge  v.  a.  the  Iron.    Das  Eisen  aus- 
schmieden.    Battre  ou  forger  le  fer. 
Forge-cinder  ».  (Metall.)   See  Tap- cinder 

of  a  puddling-furnace. 
Forge-coal  ».    (Geogn.)    Die  Schmiedekohle. 
Charbon  m.  de  maréchal,  de  forge.    See  also 
Caking-coal  and  Blacksmith's  coal  -under 
Coal. 
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Forged  bar-Iron  t.  (Forg.)  See  ilamrocred 

bar-iron  under  Bar-iron. 
Forged  iron  *.    See  Wrought  iron  under 

Iron. 

Forge-ha miner  s.  (Forg.)  Der  Schmiedeham- 
mer, der  Grotthammer.    Marteau  m.  de  forge. 
Great  forge-hammer  s.  (Hammer-mill.) 

Der  grotte  Eisenhammer ,  der  Schmiedehammer. 
Marteau  m.  de  grosse  forge,  gros  marteau  m. 
de  forge. 

Small  forge*hanimeri.(Forg.)  Der  Streck- 
hammer.  Martinet  m. 

Forge-hammer       Tor  working  the 

ball  (Metall.)   Der  Zàngehammer.   Marteau  m. 
de  cinglage  ou  à  cingler. 
Forge-hearth    t.   (Forg.)     Das   Feuer ,  die 
Schmiede,  der  Schmiedeheerd.    Forge  f.,  foyer  m. 
de  forge.    See  Forge. 
Forge-hearth  s.,  Fining-forge  *.,  Fi- 
nery *.  (Metall.)    Dat  Frischfeuer,  der  Frisch- 
heerd,  das  W  eichte  rrennf euer.    Forge  f.,  feu  m. 
de  forge,  feu  m.  d'affinerie. 
derniHB    forge-hearth   t. ,  Fining- 
forge-hearth  s.  (Metall)    Das  (deultchej 
Fritchfeuer.    Renardière  f. 
Forge-hearth  s.  for  lining  steel  (Me- 
tall.) Das  Stahlraffinirfeuer,  das  Stahlfrischfeuer. 
Foyer  m.  de  raffinerie.    See  Steel-finery. 
Forge-hearth  s.  for  rellnlng  pig  (Me- 
tall.)    Das   Hartzer  renn  f euer ,    das  Weissfeuer, 
das  Feinfeuer.   Finerie  f. ,  foyer  m.  d'affinerie, 
foyer  m.  de  mazéage.    See  Refinery. 
Forge-man      Hammer-smith  t.  (Forg.) 

Der  Hammerschmied.    Marteleur  m. 
Forge-man  f.,  Black-smith  s.  (Forg.)  Der 
ied.    Forgeron  m. 

1er  s.  (Forg.)  Der  Hammer-  oder 
Schmiedemeister,  der  Vortchmied.  Maître  m.  de 
forge. 

Forge-plg  t.  (Metall.)  Dos  Frisckereiroheisen. 
Fonte  f.  d'affinage.  See  White  pig -iron  un- 
der  Pig-iron. 

Forger  s.  (Forg.)  Der  Hammerschmied.  For- 
geron m.    See  Black-smith. 

Forge-scales  *.  />/.,  Ouata  s.  pl.  or  Shales 
s.  pl.  of  copper,  ateel.  Iron  etc.  (Forg.) 
Der  Hammerschlag,  der  Glühspan,  der  Schmiede- 
sinter, der  Zunder.  Battitures  f.  pl.,  pailles  f. pl., 
paillettes  f.  pl.,  écailles  f.  pl.,  écaillement  ai. 

Forge-tongs  s.  pi.  Smith-tongs  s.  pl., 
Tonga  *.  pl.  (Forg.)  Die  Schmiedezange.  Pince 
f ,  tenaille  f. 

Forge-train  s.  (Roll.)  See  Puddle- roi  1- 
i  n  g  -  m  i  1 1. 

Forge-waggon  t.   See  Field-forgc. 
Forging-machlne  s.  (Forg.)    Die  Schmiede- 

maschiue.   Machine  f.  à  forger. 
Fork  s.    Die  Gabel.   Fourche  f. 
Large  Iron  fork  s.  (Mirror-m.)   Die  grosse 
eiserne  Gabel.    Cornard  ai. 
Iron  fork  s.  on  two  wheels  (Mirror-m.) 
Der  Wagen  tum  Wegnehmen   der  Ofenplatten. 
Chariot  m.  à  cuvettes. 
Tuning   fork  s.   (Mas.)     Die  Stimmgabel. 
Diapason  m. 

Fork  s.  (Metall.)  Die  Forkel,  die  Furkel ,  die 
Huttengabel,  die  Scheibengabel ,  die  Plattlgabel. 
Fourche  f. 


Fork  s.  of  a  huasar-aaddle-tree  (Saddl.) 
Der  Zwiesel,  der  Bogen,  der  Sattelbogen.  Fourche 
f.,  arcade  f.  de  l'arçon  (de  la  selle  do  cavalerie 
légère). 

Fork  s.  (Perbysh.),  Prop  t.  of  the  aet  of 
timber  (durai)  in  a  gallery  (Min.)  Der 
Thürttock  (bei  der  Streckentimmerung).  Êtançon 
m.,  (Möns:)  stançnn  m.,  montant  m.,  poteau  m. 
d'un  cadre  de  boisage. 
Forked  connecting-rod  f.  (Mach.)  See  under 

Connecting-rod. 
Forked  thill  «.,  Shafts  s.  pi.  (Wheel.)  Die 

Gabeldeichsel.    Enravoir  m.  à  fourchette. 
Fork-link  s.  (Mach.)    Die  Gabel,  das  Gabel- 
glied.  Enfourchement  m. 
Fork-wrench  *.    (Mach.)     Der  gabelförmige 

Schraubenschlüssel.    Clef  f.  à  fourche. 
Forlock  i.    See  Fore- lock. 

j.  (Sculpt.)    Die  Form.    Forme  f. 
s.  (Print  )    Die  gesetzte  Form.    Forme  f. 
Form  s.  worked  olf  (Print.)    Die  ausge- 
druckte Form.    Forme  f.  imprimée. 
First  for  m  s.    Der  Schondruck:    Prime  f. 
Inner  form«..  Second «,  Retleratioa 
*.    (Print.)    Die  iueite  Form,  der  Widerdruck. 
Seconde  f.,  verso  m.,  retiration  m. 
to  Beat  c.  a.  or  to  Roll  v.  a.  the  form, 
to  Biatrlbute  r.  a.  the  ink  (Print  )  Die 
Schwarte  (Farbe)  auf  die  Form  legen,  (auftra- 
gen).   Toucher  la  forme,  encrer, 
to  l>ii  t  t.  a,  or  to  Put  v.  a.  the  form 
Into  the  preaa  (Print.)  Die  Form  einheben  (in 
die  Presse).  Mettre  en  train,  imposer  la  forme, 
to  Brush  off  r.  a.  the  form  (Print.)  See 
to  Brush. 

to  l  itt  out  c.  a.  the  form  (Print)  Die 
Form  aus-  (der  Presse)  heben.    Décharger,  re- 
lever la  forme  de  la  presse, 
to  Lock  up  i   a.  the  form  (Print.)  Die 

Form  schliessen.    Serrer  la  forme, 
to  Make  ready  ».  a.  the  form  (Print.) 
Die  Form  turichten.    Marger,  poser  (la  forme), 
faire  le  registre, 
to  Plain  down  e.  a.  the  fbrui  (Print.) 

Die  Form  klopfen.    Taquer  la  forme, 
to  Quoin  v.  a.  the  form  (Print.)  Die  Form 
einkeilen.   Arrêter  la  forme. 
Form  f..  Bed  s.  or  Soil  *.  or  a  pave- 
ment (Pav.)  Das  Planum  eines  Pflasters.  Aire  f. 
d'un  pavé. 

to  Pare  v.  a.  and  to  level  c.  a.  the 
form  or  bed  for  the  pavement.  Dm 

Boden  fur  die  Pflasterung  planiren.     Faire  la 
terrasse  pour  le  pavé, 
to  Form  t>.  a.  a  bank  (Railw.) 
Bank. 

to  Form  v.  a.  a  battery    '  till.) 
Battery. 

to  Form  v.  a.  a  breach  (Artill.)    See  to 
Breach. 

to  Form  c.  a.  a  bridge  (Ilydr.  archiU)  See 

to  Construct, 
to  Form  r.  a.  the  blaat-hole  larryux.) 

Bohren   (beim  Stcinsprengeu).     Creuser  le  trou 

du  pétard. 

to  Form  v.  a.  or  to  Construct  v.  a.  a  dam 

a  stream  (Ilydr.)    Einen  Strom  rer- 
Barrer  un  cours  d'eau. 


See 
See  under 
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to  Form  r.  a.  a  knee  or  ancle  or  an 

Iron-bar ,    a  moulding  etc.    Techn.)  I 

Kröpfen.  Couder, 
to  Form  t.  a.  an  equation  (Math.)  In  eine 

Gleichung  bringen ,  anseUen.    Mettre  des  quanti-  1 

tés  on  équation, 
to  Form  r.  a.  a  pontoon-bridge  (Pont.) 

Außnicken.   Construire  un  pont  de  bateaux. 

to  Form  v.  a.  by  boomlng-out.  Ponton- 
te  eise  außnicken.  Construire  par  bateaux  suc- 
cessifs. 

to  Form  t>.  a.  by  rafts.    Gliederweise  auf- 
wachen.  Construire  par  portieres, 
to  Form  r.  a.  by  swinging.  Durch  Ein- 
Schwenkung  aufbrücken.  Construire  par  un  quart 
de  conversion, 
to  Form  r.  a.  a  lodgement  in  the  fun- 
nel or  an  exploded  mine  (Min.)  Einen 
Minentrichter  bekrönen.   Couronner  un  entonnoir 
de  mine. 

to  Form  v.  a.  or  to  Roll  v.  a.  rocket- 

canes  (Fire-w.)    Raketenhülsen  aufrollen,  rol- 
liren,  Uiern.  Rouler  le  cartouche  d'une  fusée, 
to  Form  a.  a.  a  troop  (Milit.)  Aufstellen, 
formiren.  Former. 

to  Form  *.  a.  In  eclielon-order  (Mi- 
lit.)  Eche lonniren ,  stafftlformig  stellen.  Éche- 
lonner. 

to  Form  r.  a.  (hnir)  Into  ringlet«  (Hair- 

dr.)    In  Locken  theilen.    Émécher  les  cheveux. 
Formation  s.,  Geological  rormation  s., 
ftystem  s.  of  beds  (Geogn.)    Die  geologische 
Formalion  ,  die  Schichtengruppe.     Formation  f., 
terrain  m.    Comp.  Group,  System. 
Formation  s.  of  transition  (Geol.)  Die 

Iber  gangs  formation.    Terrain  m.  intermédiaire 

ou  de  transition. 
Cbalk-rormatloni., Cretaceous  group 

«.  (Geol.)    Die  Kreide  formation.    Formation  f. 

crétacée. 

lVummulitlc  formation  s.  (Geol.)  Das 
ISummuliUnsystem.   Étage  m.  snessonien. 

Permian  rormation  s.  (Geogn.)  Die  Zech- 
steinformation.    Formation  f.  pénéenne. 
Formation  s.  oT  the  ball  (Metall.)  Das 

Deulmachen,  das  Luppenmachen.    Formation  f. 

des  loupes. 

Formations,  or  a  bridge.  See  Forming. 
Formation  s.  oT  roads.  Der  Wegbau.  Con- 
struction f.  des  routes. 
Formation-level  s.  (Eailw.)    Die  Kronlinic 
(der  Erdarbeiten).   Niveau  m.  des  remblais. 
s.  (Xy 
ier.  X 

en  bois. 

Form-cutter  s.  for  calico-printing.  Der 
Formenschneider.    Graveur  m.  en  bois  (qui  fait 
les  blocs  ou  planches  pour  l'impression  des  tissus). 
Form-cutter  s.  in  the  fabrication  of  paper- 
hangings.  Der  Formenschneider.  Metteur»»,  sur  bois. 
Form-cutter  s.  (Letter-found.)     Der  Schrift- 
schneider.  Graveur  m.  de  caractères. 
Form-cutting  s.  (Letter-found.)    Die  Schrift- 

schneidekunst.   Gravure  f.  de  caractères. 
Former  s ,  Thrower  s.  (Pott.)    Der  Former, 

der  Dreher.    Tourneur  m. 
Former  f.f  Rlpping-chlsel  s  ,  Former* 
s.  (Carp.  Join.)    Der  Stechbeitel,  das 


mall-arm  cart- 
Trapeze  m.  de  pa- 

Die  Formel.  For- 


m-cutter s.  (Xvlogr.)  Der  Form  Schneider, 
der  Uohschneider.    Xylographe  m.,  graveur  m. 


Schroteisen.   Fermoir  m.,  ciseau  m.  à  planche. 
See  Kipping  chisel  under  Chisel.  Comp. 
Socket-chisel. 
Formiate  s.  (Chem.)     Das  ameisensaure  Salt. 
Formiate  m. 

Formings,  or  Formations,  or  a  bridge 

(Pont.)  Das  Brückenschlägen,  der  Brückenbau 
mit  Pontons.  Construction  f.  d'un  pont  (de  pon- 
tons). 

Forming  s.  the  vessels  on  the  wheel 

(Pott.)  Das  Aufdrehen,  das  Formen  (der  Ge- 
schirre) auf  der  Scheibe.  Ébauchagc  m.  de  la 
poterie. 

Forming  s.  with  lumps  (Porc.)    Die  Bal- 
lenformerei.   Moulage  m.  à  la  balle. 
Forming  adj.  a  knee  or  angle  (Archit) 

Gekröpft.   Coudé,  -6e. 
Forming-paper  s.  Tor  s 

ridges.    Das  Fahnenblatt. 

pier  pour  cartouches  à  fusil 
Formula  s.  (Math.  Chem.) 

mule  f. 

Chemical  formula  s.  pi.  (Chem  )  Die 
chemischen  Formeln  f.  pl.  Formules  f.  pl.  de  la 
notation  chimique. 
Forrll  s.  (sheep-skin  prepared  for  binding,  for 
drums,  for  embroidery)  (Parchraent-m.)  Das  weisse 
Scha  f  per  game  nt,  dasSchafhautpergament  (für  Buch- 
binder, Trommelmacher  etc.),  [tum  Sticken:]  das 
Stickerpergament.    Parchemin  m.  de  peaux  de 
brebis  pour  relieurs,  pour  tambours,  pour  bro- 
deurs. 

Forring  s.,  Rracket  s.  (Carp.)    Der  Frosch. 

Échautignole  f. 
Forsyth*s  primer  s.   (Artill.)    Die  Zundpille. 

Boulette  f.  fulminante. 
Fort  s.  (Fort)    Die  Schäme,  das  Fort.    Fort  m. 
Bastioned  or  Bastlonary  fort  s.  Die 
baslionirle  Schäme,  die  Bollwerksschame.  Fort 
m.  bastionné. 

Uetached  fori  s.  (Fort)    Das  seihständige 
oder  detachirte  Fort.    Fort  m.  détaché. 

Half-bantionary  rorta.  (Fort.)  DieSchame 
mil  Halbbastione».   Fort  m.  demi- bastionné. 
Fort  s.  or  an  organ-pipe  (Orgau-b.)  See 

Block. 

Forte  s.  (half  the  sword-blade  towards  the  guard) 

(Arm.)   Die  Starke.   Fort  »»•  de  la  lame. 
Fortification  s.    Die  Befestigung,   die  Befesti- 
gungskunst, das  Festungswerk.    Fortification  f. 
Fortification  s.  for  reversed  Are.  Dos 
Rückvertheidigungswerk.  Fortification  f.  à  revers. 
Adjoining  (Collateral)  fortification 
s.    Die  nebenliegende  Befestigung,  das  Collateral- 
werk.   Fortification  f.  collatérale. 
Haatlonary  fortification  s.    Die  Bastio- 
narbefestigung  ,  die  Bollwerksbefestigung.  Forti- 
fication f.  bastionnée. 

Circular  fortification  s.   See  Circular- 
fortification. 
Temporary  fortification  s.    Die  zeitwei- 
lige Befestigung.   Fortification  f.  passagère. 

cation-agate  s.  (Miner.)  Der  Festungs- 
achat. Agate  /.  à  fortifications ,  agate  f.  pé- 
ri gone, 

to  Fortify  v.  a.    Befestigen,  versekame».  For- 

1  tifier. 
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Fortress    Fountain. 


».  (Fort.)    Die  Festung.    Forteresse  f. 
Comp.  Strong-place. 

Federal  fortress  ».  (Fort.)  Die  Bundes- 
festung.   Forteresse  f.  féJérale. 

to  DUmaulle  a,  a.  a  fortress.  Eine  Festung 
schleifen,  demoliren,  rasiren.  Démanteler  une 
place. 

Fougaii  ».  (Mllit.  min  )  Die  Fladdermine.  Fou- 
gasse f.  ordinaire. 

Fool  Foul  air  ».  contaminated  with  gas, 
when  the  air  in  a  mine  is  explosive  (Min.)  Die 
gefährlichen,  schlagenden  Welter  ».  pl.,  dit  bösen 
Wetter  n.  pl.  Air  m.  des  mines  pernicieux  par 
leB  dégagements  de  gaz  délétères,  de  jrrisou. 

Foul  adj.  Verdorben,  unrein,  faul.  Sale,  impur, 
corrompu. 

Foul  adj.,  said  of  ropes  (entangled)  (Mar.) 
Unklar.    Embarrassé,  -ée,  empêché,  -ée. 

Foul  air  *.  (Min.)   See  Foul  s. 

Foul  bottom  s.  (Navig.)  See  under  Bot- 
tom and  Anchor-ground.  See  also  Run- 
ning foul. 

Foul  coast  ».   Xavig.)    See  under  Coast. 

Foul  pump  f. ,  C'lioaked  pump  s.  See 
under  Pump. 

Foul  rope  s.  (Mar.)     Das  unklar  laufende 
Tau.   Manœuvre  f.  empêchée. 
Fouled  adj.  i  The  anchor  in  fouled  by 

the  cable  (Navig.)    See  under  Anchor, 
to  Found  r,„..  to  Cast  r. a.  metals  (Found.) 

Güssen.   Couler,  fondre,  jeter  en  moule  les  mé- , 

taux. 

to  Found  r.  a.  a  wall  (Build.)  Eine  Mauer 
gründen.   Établir  ou  fonder  un  mur. 

to  Found  v.  a.  on  concrete.  Auf  Guss- 
mörtel gründen.    Jeter  en  moule  les  fondements,  i 

Foundation*.«  Endowment  ». ,  action! 
of  laying  the  basement  (Build.)    Die  G run- 
dung,  die  Fundamentirung.    Fondation  f. 
Foundation  ».  on  concrete.   See  Con- 
crete-foundation. 

Foundation  *.  on  sunken  stone-cof- 
fins.  Die  Sinkkastengrundung.  Encaissement  m. 
Foundation  s.  or  a  building.  Base- 
ment ».  (Build.)    Der  Grund,  der  Grundbau. 
Fondement  m. 

The  foundation  Is  undermined  or 
blown  up  by  water.  Der  Grund  ist  un- 
terspult. Le  fondement  est  déchaussé  ou 
a  (Touillé. 

to  Bare  r.  a.  the  foundation.  Das  Fun- 
dament bloss  legen.    Dégarnir  le  fondement, 
to  l<ay  ».  a.  the  foundation  of  a  build- 

ins;.  Ein  Gebäude  gründen,  den  Grund  tu  einem 
Gebäude  legen.  Jeter  les  fondements  d'un 
édifice. 

to  Bebulld  v.  a.  the  foundation*  to . 
Underpin  r.  a.  an  edifice.    Ein  Ge-  \ 

bände  unterfahren,  mit  neuen  Grundmauern  ter- 

ttke».   Reprendre  un  édifice  des  fondements,  le  ! 

refaire  de  sous- œuvre, 
to  Map  v.  et.  the  foundation  (Build.)  Den 

Grund  untergraben.    Saper  le  fondement. 
Foundation  ».  for  bel  l-moulding  (Me- 
tall.)   Die  gemauerte  Grundplatte  beim  Glocken- 
guss.   Meule  f. 
Foundation  ».  or  a  highroad.  Die  Pack- 
lage.  Blocage  m.  d'une  chaussée. 


Foundation-ditch  ».  (Build.)     Die  Grund- 
grübe,  der  Grundgraben.    Excavation  f.  d'un  bâ- 
timent, fossé  m.  pour  fonder  un  édifice, 
to  Big  r.  a.  a  foundatlon»ditch.  Den 
Grund  graben,  einen  Grundgraben  ziehen.  Creu- 
ser, fouiller  un  fondement. 

Foundation-pile  ».  (Hydr.  archit,  Build.)  Der 
Grundpfahl.    Pilot  «t.,  pal  m. 
Foundation-pile  ».  or  a  «ratinp.  Der 
Rostpfahl.   Pilotis  m.  de  support,  de  grillage. 

Foundation-piling  ».  of  a  wooden  bridge 
(Hydr.  archit.)  Das  Grundjoch,  die  Grundpfah- 
lung.    Basse-paléo  f..  palée  f.  basse. 

Foundation- plate  ».  or  an  englue 
(Mach.)  Die  Fundamentpiatie,  die  Grundplatte, 
die  Sohle.  Plaque  f.  de  fondation.  See  Sole- 
plate  and  Bed-plate. 

Foundation-stone  ».  (Build)  Der  Grund- 
slein.  Pierre  f.  fondamentale. 

Foundation-wall  »., Basement*.,  (Fun- 
dament ».)  (Build.)  Der  Grund,  das  Grund- 
gemäuer ,  die  Grundmauer,  der  Grundbau,  das 
Fundament.    Fondement  m.,  soubassement  m. 

Foundation-walling  *.  (Build.)  Die  Fun- 
damentirung, das  Grundmauerverk.  Maçonnerie 
f.  de  fondement,  de  soubassement 

Founder  *.  (Fond.)  Der  Giesser.  Fondeur  m. 
to  Founder  r.  ».  (Mar.)    Zu  Grunde  gehen. 

Couler  à  fond,  couler  bas. 
Fonnder'i  lathe  *.  (Found.)    Die  Drehlade. 

Tour  m.  à  calibre. 
Founder's  truck  «.  (Found.)   See  Truck. 
Foundery  *.  (Found.)    See  Foundry. 

Founding  *.  (action),  Casting  «.  (Found  ) 
Die  Giesserei,  das  dessen,  der  Guss.  Art  m.  de 
jeter  en  moule,  fonderie      coulage  m. 

Founding  ».  (result  of  the  action)  (Metall.) 
Der  Abguss.    Jet  m.  en  moule. 

Foundry  ».  (Metall.)  Die  Giesserti.  Fonderie  f. 
Comp.  Cannon-foundry. 

Iron-roundry  *.  (Found.)  Die  Eisengitsserei. 

Fonderie  f.  de  1er.    Comp.  Iron-casting. 
Foundry-goods  ».  pl.  (Found.)  Die  (eisernen) 
Gussuaaren.    Ouvrages  m.  pl.  en  fonte-  See 
Castings. 

Foundry-pattern  ».,  Casting-pattern  ». 

(Found.)    Das  Modell.    Modèle  m. 
Foundry-pig  ».,  direy  pig-iron  ».(Metall) 

Das  graue  Roheisen,  das  Giessereiroheisen.  Fonte 

f.  de  moulage,  fonte  f.  grise,  fonte  f.  tendre. 
Foundry-pit  ».  (Found!)  Die  Dammgrube.  Fosse 

f.  de  fonderie,  fosse  f.  aux  moules. 

Fount  ».  (Letter-found.)  Der  Guss.  Fonte  f., 
fusion  f. 

Fount  »,   Font  *.  or  Bill  ».  or  letters 

(Letter- found.)  Der  Giessicttel.  Police  f.  des 
caractères. 

Fount  ».  properly  said.    Die  Quelle,  der  QueU. 

Source  f.    Comp.  Font. 
Fountain       Well  ».  (Archit.)    Der  Brunnen. 

Fontaine  f. 

Fountain  ».  or  Heron  (Hydr.)  Der  lle- 
ronsbrunnen.    Fontaine  f.  de  Héron. 

Artesian  rountaln  *.,  Artesian  well  ». 
or  Artesian  spring-well  ».  Der  artesische 
Brunnen,  der  Bohrbrunnen.  Fontaine  /.  arté- 
sienne, puits  m.  foré. 
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Iii»  in«  fountain      Spring-well  s.  Der 

Springbrunnen,  der  Steigbrunnen.  Fontaine  f. 
montante. 

Splnithiug   fountain  s.      Der  Plätscher- 
brunnen.   Fontaine  f.  jaillissante. 
Waterapout-Tountai  n  s.    Der  einstrahlige 
Springbrunnen,  der  Springstrahl.    Jet  m.  d'eau. 
Fountain-pcn       a  pen  with  a  hohler  con- 
.  taining  ink  (Writ.)  Die  sich  selbst  füllende  Stahl- 
feder.   Plume-snns-fin  m.,  plume  f.  aspirante. 
Fountain-vase  s.  (Archit.)    See  Vase  of  a 
fountain. 

FonntRiii'water  s.   See  Spring- water. 
Four-centered  arcli  t.  See  under  Arch. 
Four-leaved  adj.  (Join.)    Yierflugelig.  Qua- 
drivulvc. 

Four-paneled  doon.  (Join.)  See  under  Door. 

Four-thread  npiin  yarn  s.  (Mar  )  Die  Lor- 
ding, die  Lorring,  (das  vierdrahtige  Schiemanns- 
garnj.    Bitord  m.  de  quatre  tils. 

Four- way-cock  Ilititrinuting-cock  s. 
(Mach.)  Der  Vierweghahn,  der  Steuerungshahn. 
Rohinet  à  quatre  voies  ou  à  quatre  ouver- 
tures, rohinet  m.  de  distribution. 

Fowling-piece  5.  (Hunt.)  Die  Yogelflinte,  die 
Entenflinte.    Canardière  f. 

Foxen  s.  pl.  (two  rope-yarns  twisted  together) 
(Mar.)  Die  Fuchsjes  ».  pl.  Deux  fils  m  pl.  de 
caret  tordus. 

t  oxi  s  s.  pl.t  Sennit  t.,  fiat  ropes  hraided  from 
rope-yarns  (Mar.)    Die  Platting.    Tresse  f. 

Foxing  s.  of  the  wort  (during  the  fermenta- 
tion) (Brew.)  Die  Säuerung  der  Wune.  Acidi- 
fication f.  du  moût  de  bière  (qui  pent  naître 
pendant  la  fermentation). 

Fox-tall  *.  (Carp.  Join.)    See  Dove-tail. 

Fox-tall-»aw  s.   (Carp.  Join.)   See  Pad -saw. 

Fox-tall-wedging  5.  (Carp.)  Das  Verheilen 
eines  Zapfens.    Assemblage  m.  a  contre-clavette. 

Fox-wedge  Xooe-key  *.  (Mach.)  Der 
Gegenkeil.    Contre-clavette  f. 

Fraction        Broken  uniuker  5.  (Math.) 
Dtr  Bruch,  die  Bruchzahl,  die  gebrochene  Zahl. 
Fraction  f.,  notnhrc  ro.  rompu. 
Algebraic   fraction  s.  •  Der  Buchstaben- 
bruch.   Fraction  f.  littérale  ou  algébrique. 
Compound  fraction  ».    Der  zusammenge- 
setzte oder   der  Doppelbruch.     Fraction  f.  de 
fraction. 

Continued  fraction  s.     Der  Keltenbruch. 
Fraction  f.  continue, 
»retinal   Traction  *.     Der  Decimalbruch. 

Fraction  f.  décimale. 

Improper  fraction  s.  Der  unechte  Bruch. 
Expression  f.  fractionnaire. 

Irrational  fraction  t.  Der  irrationale 
Bruch.    Fraction  f.  irrationnelle. 

l'art ial  fraction  s.  (Algehr.)  Der  Theil- 
bruch,  der  Partialbruch.    Fraction  f.  partielle. 

Proper  fraction  s.  Der  echte  Bruch.  Frac- 
tion f.  proprement  dite. 

Rational  fraction  s.    Der  rationale  Bruch. 

Fraction  f.  rationnelle. 
NI  an  pie  fraction  *.     Dtr  einfache  Bruch. 

Fractkm  f.  simple. 

l'an  tailing  fraction  s.  (Algehr.)  Ein 
Bruch,  dessen  Zahler  und  i\euner  Am//  ist.  Frac- 
tion f.  indéterminée. 

Technolog.  Wörterbuch  (I.  Aull. 


Vulgar  fraction  *.   Der  Zahlenbruch.  Frac- 
tion f.  numérique. 
Vulgar  or  Simple  fraction  x.    Der  ge- 
meine Bruch.    Fraction  f.  ordinaire. 
Fracture    t.    of  a   metal    (Metall.)  Der 
Bruch.    Cassure  f. 

Columnar  fracture  *.  Der  säulige  Bruch. 

Cassure  f.  à  colonnes. 
Conclioldal   fracture  *.     Der  muschlige 

Bruch.    Cassure  f.  conchoïde. 
Cryntallinc  fracture  5.  of  iron  or  «teel. 

Der  körnige  Bruch.     Cassuro  f.  ou  texture  f. 

grenue  ou  cristalline. 

Flbrou«  fracture  5.  of  iron.     Der  seh- 
nige Bruch.    Cassure  f.  fibreuse. 
Finely    fibrous   fracture  5.,  Silky 
fib  roil  h  fracture  5.  Ihr  feinsehnige,  seiden- 
artige Bruch.  Cassure  f.  ä  fibre  fine  ou  soyeuse, 
(■ranulated  fracture  s.  or  fàranulnr 
fracture  *.  of  pig-iron.  Der  griesige  Bruch, 
der  kornige  Bruch.     Cassure  f.  grenue  (de  la 
fonte),  cassure  /.  granulaire. 
Coarse  granular  fracture  s.  Der  grob- 
kornige  Bruch.    Cassure  f.  h  gros  grain. 
Fine  granular  fracture  »,    Der  fein- 
kornige Bruch.    Cassure  f.  à  grain  tin. 

Fracture  5.  or   mluerals  (Miner  )  Dtr 
Bruch.   Cassure  f. 
Kven  fracture  s.    Der  ebene  Bruch.  Cas- 
sure f.  plate. 
VnevCD  fracture  *.    Der  unebene  Bruch. 
Cassure  f.  ondulée. 
Conclioldal   fracture  s.     Der  muschelige 
Bruch.   Cassure  f.  conchoïde. 
Hackly    fracture   s.     Der   hakige  Bruch. 
Cassure  f.  semblable  à  celle  du  fer  furgé. 
Splintry  fracture  s.    Der  spliltrige  Bruch. 
Cassure  f.  csquilleuse  ou  écailleuse. 
Fracture  *.  of  the  »Um  1 1  (Surg.)   Der  Scha- 
deleindruck, der  Schädelbruch.    Enthlase  f. 

Fragment«  s.  pl..  Chipping*  s.pt.  or  «tone, 
Hroken  atones  1.  pl.  (Roads)  Die  Bruch- 
stücke a.  pl. ,  die  Steinbocke»  m.  pl.  Recoupes 
f.  pU  Innovées. 

Fragment«  s.  pl.  of  rall«  (Hailw.)  Die 
Schienenstucke  «.  pl.    Rails  «1.  pl.  coupés. 

Fral«e  s.  (Fort.)    Der  Sturmpfahl.    Fraise  f. 
to  Fraise  r.  a.  (Fort.)    Mit  Sturmpfählen  be- 
setzen. Fraiser. 

Frame  *.  (Techn.)  Der  Rahmen,  die  Fassung, 
die  Einfassung,  das  Gestell.  Chassis  m.,  cadre 
m.,  bâti  »1. 

Frame  *.  (Parchm.-m.)    Der  Rahmen  (zum 

Einspannen  der  Häute).    Ilerse  f. 
Iron   frame  5.  or  a  printing-roller, 

Carriage  ■■    or  the  roller.    Das  Wal- 

zeugestell.    Monture  f.  du  ruuleau. 
Polisher's   frame  «.  (Join.)     Der  Polir- 
r ahmen.    Châssis  m.  pour  tenir  les  objets  a 
vernir. 

Square  frame  s.  ot  a  Joiner's  press. 

Der    viereckige    Rahmen    eiuer  Schraubzwinge. 
Chassis  vi.  d'uue  presse  de  menuisier. 
Frame  s.  Tor  flring  congreve-rockels 

(Artiii.)  Das  Raketengestell,  das  Wurfgeslcll,  der 
Raketenbock.  Chevalet  m.  de  fusées,  affût  m., 
ou  trépied  m  à,  fusées. 

32 
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Frame  0.  for  siege-rockets*    Das  Ra- 

kelengestell  zum  Bombardement.    Chevalet  m.  de 
bombardement 
Frame  s.  of  an  artillery-carriage  (Ar- 
till.)    Der  Kastenrahmen.    Cadre  m.,  châssis  m. 
d'une  voiture  d'artillerie. 
Frame   s.    of  bellows.     See  Bellows- 
frame. 

Frame  s.,  Framing  s.  of  the  carcass  of 

a  roof  or  some  other  timber-work  (Carp.)  Die 
Zulage,  der  Werksali.  Assemblage  m.  de  char- 
pente au  chantier,  rayure  f.,  enrayure     bâti  m. 

Frame  s.  or  Train  s.  of  a  carriage  (the 
whole  structure  which  carries  the  wagpon-l»x) 
(Cartwr.)  Das  Wagengestell,  das  Gestell.  Train  m. 
de  chariot  ou  de  voiture. 

Frame  s.  far  choking  fuzes  (Fire-w.)  See 
Choking-framo. 

Frame  i.  of  a  coach.    See  Carriage. 

Frame  s.  with  cramps.  Cramp-frame 
Cramping-frame  1  .  Joiners  press 
s.  (Join.  Carp.)  Die  Leimswinge,  die  Schraub- 
twinge,  der  Leimknecht,  der  Schraubknecht.  Ser- 
gent s».,  serre-joints  m.,  presse  f.  à  main. 

Frame  s.  for  doubling  «ilk-fllamenta, 
Doubling-frame  1.  (Silk-m.)  Die  Doublir-, 
Duplirmaschine.   Machine  f.  à  doubler. 

Frame  s.  for  drying,  Tray-board  *. 
(Fire-w.)   Das  Trockenbrei.   Cadre  m.  à  sécher. 

Frame  s.  of  gun-founder.  See  Cascable- 
frame. 

Frame  ».  of  lathe  (Turn.)  Das  Gestell.  Bâti 
m.,  banc  si.  d'un  tour. 

Frame  5.  of  a  locomotive  (Steam-eng.) 
Der  Rahmen,  das  Gestell,  das  Dampftcagengestell. 
Cadre  «s.,  chassis  m.  d'une  locomotive. 

Frame  s.  of  a  locomotive  (Steara-eng.) 
Die  Langseiten  f.  pl.  des  Rahmens  einer  Locomo- 
tive.   Longerons  0».  pl.   See  Frame-plate. 

Frame  s.  or  a  loom  (Weav.)  Das  Stuhlge- 
stell. Bois  m.,  carcasse  f.,  chapelle  f.,  cage  f., 
bâti  st.  d'un  métier. 

Frame  *.  In  mlne-timbering  (Milit.  min.) 
Das  Joch.    Cadre  m. 

False  frame  *.  (Mil.  min.)    Das  verlorene 
Joch  (das  ÎSothjochj,  das  verlorene  Thürgerüst,  der 
Kolhrahmen,  das  Nothgestell,  das  Uilfsthurgerust, 
der  IUI fs!, ranz.    Faux  cadre  m. 
Permanent  frame  s.  (Min.)    Das  Haupt- 
joch.  Cadre  m.  uni  ordinaire. 
Frame  1.  in  ore-dressing  (Min.)  Der  Heerd 
(sur  Aufbereitung).   Table  f.  servant  au  lavage. 
See  Brunton's  frame. 
Frame  ».  covered  with  toll  for  dree- 
ing slimes  (Min.)    Der  Planheerd,  der  Fla- 
nenheerd.    Table  f.  a  toile. 
Frame        Ylbratlng-frame  ma- 
chine-frame «•  Hand-frame  s.  for 
dressing  slimes.     Der  Kehrheerd.  Table 
f.  dormante.    See  Sleeping-table. 
PercuNsion  -  frame  *.    for  drcsnlng 
slimes.    Der  Stossheerd.    Table  f.  à  secousse. 
Frame*,  of  a  panel(l)ed  door  or  wain- 
scot (Join.)    Der  Rahmen,  die  Friese  m,  pl.,  der  I 
Friesrahmen,  die  Rahmung.    Bâti  m.  des  pan- 
neaux. 

Frame  s.  of  a  picture.  Der  Rahmen,  das 
Gestell,  die  Fassung,  die  Einfassung.    Cadre  m. 


Frame  s.  of  a  Ruasian  sallclotb-pon- 

toon  (Pont.)  Das  Gerippe  (eines  Segelluch- 
pontons). Carcasse  f.  d'un  ponton  russe  â  toile 
goudronnée. 

Frame  s.  of  a  saw  (Carp.  Join.)  Das  Säge- 
gestell, das  Sägegatter.  Chassis  m. ,  monture  f. 
d'une  scie,  porte-scie  m. 

Frame  s.  or  a  mechanical  saw  (Saw- 
m.)  Das  Sagegatter,  das  Gaiter.  Châssis  m., 
porte-scie  m.,  porte-lames  s». 

Frame  *.  of  the  span-saw  (Join.  Carp.) 
Die  Fassung,  das  Gestell,  das  Sagengestell.  Mon- 
ture f.,  châssis  m. 
Frame«.  (Shipb.)  Das  Spant,  das  Spann.  Couple  m. 

ForemoMt  frame  *.  Das  Ohrspan»,  das 
Uhrspant,  das  vorderste  Spant.  Colti  ff».,  coltis 
st.,  couple  m.  de  coltis. 

Iron  frame  s.  Das  eiserne  SpanL  Couple 
m.  en  fer. 

Frame  s.  of  timbers.    Die  Bettung  eines 

auf  dem  Stapel  stehenden  Schiffes.  Grillage  m. 
Frames,  for  spinning.  Splnnlng-frame 

s.  (Spinn.)   See  Spinning-machine. 

Drawing-frame  s.  Die  Strecke,  die  Sireck- 
maschine, die  Zugmaschine,  der  Lamiuirstuhl. 
banc  m.  d'étirage,  laminoir  si. 

Dry  frame  s.  (for  spinning  tlax.)  Die  Trocken- 
Spinnmaschine.    Métier  m.  à  sec. 

Hot -water  frame  *. ,  Short -ratch 
spinning-frame  s.  (for  spinning  flax).  Die 
Warmwasserspinnmaschine  ,  die  Short-ralch- 
maschine.  Métier  m.  à  eau  chaude,  métier  si. 
à  décomposition. 

Intermediate  frame  s.  Der  Mitlclflyer. 
Banc  ».  à  broches  intermédiaire. 

Long- rate  h  spinning- Ira  me  s.  (machine 
for  spinning  long  [uncut]  tlax)  (Spinn.)  Die 
Long  ratch-maschine.  (Métier  m.  pour  le  filage 
en  tin  du  lin  long  [non  coupé)). 

Twisting •  frame  J.,  Doubling- and 
twisting-machine  s. ,  Doubling-ma- 
chine *.,  Doubler  s.,  Twiner  s.  Die 
Zurirnmaschine ,  die  Zwirnmühle.  Machine  /'■  à 
retordre,  tordoir  si. 

Wet-spinning  frame  s.    Die  Kalttcaster- 

spinnmaschine.    Métier  m.  »  eau  froide. 
Frame  s.  under  a  table-board  (Join.) 

Die  Zarge  eines  Tisches.  Chassis  si.  de  tablette. 
Frame  s.  of  a  turning-lathe  (Turn.)  Das 

Gestell  der  Drechselbank.     Établi  m.,  bâti  m., 

banc  m.  d'un  tour. 
Frame  *.  (Weav.  Spinn.)  Der  Stuhl.  Métier  m. 

Frame  s.  for  warping,  Warping- 
mlll  Warping-rrame  ».  Die  Scher- 
maschine, die  Kettenschermaschine,  die  Zetlelma- 
schine.  Machine  f.  à  ourdir,  ourdissoir  m., 
métier  m.  â  ourdir. 

Frame  s.  for  winding,  Winding- 
frame  ».(Weav.)  See  Winding-machine. 

Inclined  Trame  ».  for  bobbins.  See 
Inclined  bank  under  Bank. 

Stocking-frame  s.  (Uos.)  See  Stocking- 
frame. 

Frame  $.    (Chem.  Pharm.)    Das  Tenakel ,  das 

Kreushols.    Chassis  si.  en  hois. 
Frame  s.   for  the  cases  of  Imperfee* 

tlons  (Letterfound.  &  Print.)    Das  Defectregal. 

Tréteau  m.  des  défets. 
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Frame  f.,  Rulldings.  In  a  garden  (  Build.) 
Da»  Garlengebäude.  die  Baulichheiten  in  einem 
Garten.    Fabrique  f. 

Frames  ».  pi.  (Carp.)    See  Ribs. 

Frames,  for  bobbins  (YVeav.)  See  Inclined 
bank  under  Bank. 

to  Frame  v.  a.  (Orn.)    See  to  Border. 

to  Frame  v.  a.  brick*,  to  Mould  r.  a. 
brlek».'  Ziegel  formen,  streichen.  Mouler,  fa- 
çonner des  briques. 

to  Frame  t>.  a.  a  trun.  See  under  Truss. 

Framed  door,  partition  etc.  See  under 
Door,  Partition  etc. 

Frame-dam  s.  (Min.)    See  Dam. 
Inclined  frauie-dam  ».  Der  Damm  mit  ge- 
neigter Stellung  der  Hölzer.  Serrement  m.  busqué. 

Frame-level  »  (Survey.  &  Build.)  Die  Sen- 
wage.  Niveau  m.  à  pendule.  See  Mason's 
level  under  Level. 

Frame-mould  ».  (Soap-m.)  Der  Formhatten. 
Mise  f. 

Frame-piece  ».  of  a  framed  partition 

(Carp.)    Da»  RahmhoU,  der  Rahm.    Chape  f., 

Ksse  f.,  poitrail  m. 
Frame-piece  s..  Frame-wood  t.  of  a 

framed  door  (Join.)    Da*  Rahmttuck,  der 

Frie»  einer  getiemmten  Thùre.   Membrure  f.  d'une 

porte  à  panneaux. 
Frame-piece  ».  of  a  French  casement 

(Join.  Glassm.)    Dat  Futtertluch,  der  Fultentoch. 

Fausse- pièce  f. 
Frame-plllars  s.  pl.  of  a  forge-hammer 

(ForÇ.)    Die  Hammersäulen  f.  pl.    Attaches  f.  pl. 

de  l'ordon. 

Frame-plate  ».  (Locom.)    Der  Längenrahmen. 

Longeron  st.,  brancard  m. 
Frame-saw  s ,    Npan>iaw  Framed 

•aw  (Carp.  Join.)  Die  GetteUtäge,  dte  gespannte 
Sage,  die  Spannsäge,  die  Stowage.  Scie  f.  mon- 
tée, scie  f.  à  châssis. 

Continental  frame-saw  s.  (Joint.)  Die 

Ortertdge.    Scie  /.  à  débiter. 
Cireat  frame-saw  ».  of  lawren.  Die 
Klobtäge.    Grande  scie  f.  à  refendre. 
Hmall  frame-saw  t.  of  Joiners,  Ve- 
neer-saw t.  (Join.)  Die  Foumiertage.  Petite 
scie  f.  à  refendre. 
Frame-stay  *.,  Cross-sleeper  ».  (Locom.) 
Die  Querverbindung  am  Rahmen  der  Locomotive. 
Traverse  f.  d'un  châssis. 
Frame-timber  s.,  (Rib  s.)  (Shipb.)  Da»  In- 
halt, die  Rippe.    Membre  m. 
Frame-works.,  fitud-work  s.,  Ray-work 
s.,  Timber-framing-  ».  (liuild.)  Da»  Fach- 
werk, da»  Bindwerk,  da»  Ständerwerk,  da»  Riegel- 
werk.   Cloisonnage  m.,  colombage  m.,  assemblage 
m.  de  charpente  en  pans  de  bois, 
to   Face  v.  a.   a  frame-work  with 
bricks.  Die  Fachwand  mit  Ziegeln  oerblenden. 
Revêtir  lea  pans  en  brique, 
to   ><>tï   r.  a.  the  frame-work  with 
bricks.    Die    Fache    mit  Ziegeln  au»tetzen. 
Ilourder  les  pans  de  bois. 
Frame-work  s.  of  a  lu»  m  in  or.  Hirst- 
frame  s.  (Forg.)  Das  Hammergerutt.  Ordon  m. 
Frame-work  s.  of  a  window.  See  F  rami  ng. 

rf'lntertle  s.  of  a  bay-work  '(Build.) 


Der  Fachwandriegel,  der  Bundriegel.  Entre-toiae  f., 
épart  s». 

Frame- work-cloning-  s.,  Square-framed 
closing  (Build.)  Die  Fachwand.  Cloison  f 
de  charpente,  paroi  f.  en  clayonnage,  cloisonnage 
m.,  colombage  m. 

Framing  s.,  Rordering  s.  (Techn.  Print) 
Die  Einfassung.  Bordure  f.,  [Brod.:J  entourage 
m.,  encloture  f. 

Framings,  off  timbers  (Carp.)  Die  Hol  iver  bin- 
dung,  das  Ausbinden,  das  Abbinden.  Assemblage  m. 

Framing  s..  Frame-work  s.,  Carcass  ». 
off  a  bullding  (Build.)  Da»  Zimmerwerk,  da» 
Holiwerh  einet  Gebäude».  Charpente  f.  d'un 
bâtiment.    Comp.  Frame  of  the  carcass. 

Framing  s.  of  Joists  (Carp.)  Die  Balkenlage. 
Soli  vu  re  f. 

Framing  s.  of  a  mill  (Mill.)    Dat  Mühl- 

gerutt.    Beffroi  m.  d'un  moulin. 

I  Plier  framing  s.  (Mill.)    See  Cone. 
Framing  t.  of  cast-iron  of  a  building  (Build. 

Found.)  Dat  Gerippe  ton  Gusseisen.  Charpente  f. 

en  fonte. 

Framing  s.,  Frame- work  ».  of  a  win- 
dow, Window-framing  ».  Da*  Femter- 
gerähme,  dat  Rahmwerk  einet  Fentlen.  Fenêtre- 

croisée  f. 

Framing-piece  s.  or  -timber  s.  (Carp.)  Da» 
Verbandttuck,  da»  Verbandhoh,  da»  Ausbindeholt. 
Bois  m.  (ordinaire)  d'assemblage. 

Franc-bord  s.  (Quarry.)  See  Last  bed  under 
Bed. 

Francfort-black  s.,  (Printing-black  s.) 

(Paint.  Engrav.)  Da»  Frankfurter  Schwan,  di* 
Frankfurter  Schwane.  Noir  m.  d'Allemagne.  See 
also  German  black  under  Black. 

Frankllnite  s.  (Miner.)  Der  Fianklinit,  da» 
Zinkeisenen.    Franklinitc  f. 

to  Frap  v.  a.  a  ship  (Mur.)  Ein  Schiff  um- 
gürten.   Ceintrer  un  vaisseau. 

to  Fray  ».  to  farlnd  c.  a.,  to  Wear 
ont  <  a.  by  friction,  said  of  pivota  etc. 
which,  not  being  well  oiled,  grind  themselves  and 
their  plumber-blocks  (Mach.)  Freuen,  mahlen, 
abreiben,  »ich  abnutzen.    Se  manger. 

to  Free  v.  a.  a  nhlp  (Mar.)  Lentpumpen 
(alle»  eingedrungene  Wasser  hinauspumpen).  Af- 
franchir, franchir. 

to  Free  v.  a.  from  copper  (Metall.)  Ent- 
hupfern.  Décuivrer. 

to  Free  c.  a.  from  phosphor  (Metall.)  EaJ- 
photphorn.  Déphosphoriser. 

to  Free  ».  a  fram  silver  (Metall)  Ent- 
tilbern.    Éliminer,  extraire  l'argent. 

to  Free  ».  a.  from  sulphur  (Metall.)  Ent- 
schwefeln. Dessoufrer. 

Free-booter  s.  (Mar  )  Der  Freibeuter,  der  Fli- 
butlicr.    Aventurier  m.,  (corsaire  m.). 

Frec-mason  s.  (Build.)  Der  Quadermaurer. 
Maçon  m.  qui  travaille  en  pierre  de  taille. 

Free-masons'  lodge  s.  (Build.)  Die  Bau- 
hütte. Loge  f.  maçonnique. 

Free-masons'  lodge  t.  (in  the  modem  sense). 
Die  Freimaurerloge.    Loge  f.  de  francs-maçong. 

Free-masOnry  s..  Freestone-masonry 
s.,  Ashlar-stone-masonry  ».  (Build.)  Die 
Quadermaurerei,  die  Hatuteinmaurerei.  Maçonnage 
m.  en  pierres  de  taillo. 

32* 
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Fre  e -itoiK'  __  Frlctlon-aocket. 


FreC'itone     Mqnarr-ilonp  f.,  Ashlar  x. 

(Build.)    Der  Hauslein,  der  Werkslein ,  der  Qua- 
der.   Pierre  f.  de  taille,  moellon  m.  d'appareil, 
de  taille.    See  also  Ashlar, 
«o  Block  up  r.  a.  the  free-atonca,  to 
Set  r.  a.  the  free-atonea.    Die  Hausteine 
anseilen,  die   Werksteine  ansetitn.     Poser  les 
pierres  de  taille. 
'  to  Set  v.  a.  horizontal  the  free-atonca. 
Die  Werksleine  einwiegen,  in  Wage  bringen.  Po- 
ser les  pierres  à  niveau, 
to  Set  r.  a.  vertical  the  free-atonca. 
Die  Werksteine  einlothen,  1V1  Loth  bringen.  Po- 
ser les  pierres  à  plomb, 
to  Tool  t.  a.  the  free-atone.    Ihn  Qua- 
derstein behauen.    Tailler  la  pierre. 
Freeatone-maaonry  s.  See  Free -masonry. 
Frecatone-walling  5.,  Free-walling  *■« 
Aahlnr-atone-work  s.  (Build.)  Das  Quader- 
mauerwerk, das   Quadergemäuer,   das  Hauslein- 
mauerwerk.    Maçonnerie  f.  en  pierres  de  taille, 
maçonnerie  f.  vive, 
to  I  I- cerne  r.  ».  (Phys.)   Gefrieren.  Se  congeler, 
to  Freeze  t>.  ».  (in  assaying  silver)  (Assay.) 

Erfrieren,  einfrieren.    Se  roidir,  se  liger. 
Freezer  s.    See  Freezing-apparatus. 
Freezer  *  Tor  making-  icea  (Confectioner.) 
Der  Gefrierapparat,  die  Eismaschine.  Appareil 
m.  de  congélation. 
Freezing       Congelation  s.  (Phys.)  Das 

Gefrieren.    Congélation  f. 
Freezlng-apparatua  s.,  Freezer  s.  (Pliys 
Cliem  )  Der  Eiserzeugungsapparat.  Congélateur  th. 
Comp.  Machine  tor  making  ice. 
Freezing-mixture  J.  (Phys.Chem.)   See  Fri- 
gorifie mixture  under  Mixture. 
Freezing-point  s.  (Phys.)    Der  Gefrierpunct. 

Poiut  m.  de  froid. 
Freight  ».  (Mar.  Carr.)    See  Cargo. 
Freight  *.  (Nav.)    Du-  Fracht,  das  Frachtgeld. 

Fret  m.,  nolis  m.,  naulage  t». 
to  Freight  r.  a.  or  to  Hire  r.  a.  a  ahip 
(Mai*.)    Ein  Schiff  befrachten  oder  heuern.  Af- 
fréter un  vaisseau. 
French  adj.    Französisch.    Français,  -e. 

French  boller  s.  (Steam-cng.)  Sec  Boiler. 
French  canon  s.  (sort  of  letters)  (Print.)  Die 
Missal.    Gros  canon  «1. 
French  caaement  s.  (Glaz.)  See  Casement 
of  a  valvcd  window. 
French  plating  s.   (Gild.)  Die  Versilberung 
mil  lilaltmlber.    Plaqué  m.  français. 
Freaco  *.,  Freaco-paliitlng  s.  (Paint  )  Die 
Freske,  die  Frescomalerei,  das  Frescobild.  Fresque 
f.,  peinture  f.  à  fresque. 
Fresh  breeze  s.   (Nav.)     Der  frische  Wind 

(die  Kühlte).    Vent  m.  frais,  frais  m. 
Freah-water-Jack  *.    (unexperienced  sailor) 
(Mar.)  Der  Susswassermatrose,  (der  Haar).  Hille 
bouline  ta. 

Freali- water -llmeatoue  *.  (Geogu.)  Dir 
Sussu-asserkalk.    Calcaire  m.  d'eau  douce. 

Fret  s  ,  Stop  s.  of*  a  guitar  (Mus.  instr.) 
Der  Bund.    Touche  f. 

Fret  j.,  (Frett  s).  Broken  battion  s.  (Urn.) 
Der  gebrochene  Slab,  der  linnenfries,  das  Orna- 
ment à  la  grecque.  Frette  f.,  (frète  f.)  See  also 
Diamond -fret. 


Fret-aaw        t  oinpaaa-aaw  s. ,  Curvili- 
near saw  *.,  Turnlng-aaw  s.,  How-aaw 
s.  for  cutting-out  bowa  (Join.)  Die  Fräs- 
silge,  die  kleine  Schweifsäge,  die  Laubsäge.  Scie  f. 
à  échaucrer  ou  à  évider,  scie  f.  h  tourne-fond.  See 
also  Compass-saw  and  Turning-saw. 
Pointed  fret-aaw  5.,  Mcy-hole-aaw  s. 
(long  (!— 12,  broad  [near  the  handle:)  '  s—',*, 
I  near  the  point:] •/'*  -  •/♦,  thick  O.ojs— O.m  inches, 
9 — 12  teeth  on  an  inch)  (Join.)  Die  kleine  Loch- 
sage,  die  Stichsäge,  die  Spitzsäge  'mit  geradem 
rundem  Hefiej.  Scie  f.  à  couteau,  scie  f.  à  voleur, 
scie  f.  à  guichet ,  petit  passe-port  m.  Comp. 
Lock-saw,  Table-saw. 
Friars.,  Jlouk  s.  (Print.)  Der  Mönch.  Feinte/"., 

bouquet  m.    See  Monk. 
Frictiou  *.  (Mech.)  Die  Reibung    Frottement  m. 
Immediate  friction  s.    Die  unmittelbare 
Reibung.    Frottement  m.  immédiat. 
Mediate  friction  s.   Die  mittelbare  Reibung. 
Froltemeut  w».  médiat. 
Friction  s.  of  motion.    Die  Reibung  der 
Bewegung.    Frottement  m.  de  mouvement  ou 
pendant  le  mouvement. 
Friction  ■■    of  quleacence.    Dm  Reibung 
der  Ruhe.    Frottement  m.  de  repos  ou  frotte- 
ment m.  au  départ. 
Friction  *.  of  rolling.   Die  wälzende  Rei- 
bung. Frottement  m.  de  roulement  ou  résistaucc 
f.  au  roulement. 

Friction  s.  or  allding.    nie  gleitende  Rei- 
bung. Frottement  m.  de  glissement  ou  résistance 
f  au  glissement. 
Frictlon-brake  s.  of  Prouy  (Mach.)  See 

Dyuamometrical  brake  under  Brake. 
Friction-clutch  *.  (Mech.)    Die  lösbare  Fric- 

liousliuppelung.    Embrayage  m.  à  friction. 
Friction-coupllng-box  t.  (Mach.)  See  under 
Box. 

Friction- leaver  s.  of  an  Kngliah  aiege- 
carrlage  (Artill.)    See  Brake  and  Break. 

Friction-match  s.  of  Mr.  t'ongreve. 
C'ongreve     t'ongreve  friction-match 

*.  (whose  inriammable  compound  consists  of  chlo- 
rate of  potash  and  sulphurct  of  antimony).  Das 
Frictions-  oder  Rcibzündholzchen.  das  Congrer'sche 
Zündhölzchen.  Allumette  f.  à  friction,  allumette/-, 
à  la  Congrève. 

Friction-plate  *.  (ou  different  parts  of  car- 
riages). Die  Reibschiene.  Plaque  f.  de  friction, 
bände  f.  de  frottement. 

Friction-plate  *..  Stop-plate  f.,  Keep- 
plate  s.  (Artill.)  Das  Grenzblatt,  die  Grenz- 
schiene.    Arrétoir  m.  de  coffre. 

Friction-plate  s.  (Steam  eng.)  Die  Frictions- 
scheibe,  die  Reibschiene.  Bande  f.  de  frt  ttement, 
jilaque  f.  de  friction  d'une  roue  ou  d'une  voiture. 

Friction-priming  *.  (Artill ,  Fircw.)  Die  Fric- 
tionsziiuduug.  Amorce  f.  détonnante  par  la  friction, 
amorce  f.  à  friction,  é toupille  f.  k  friction  (de 
Buruier). 

Friction-roller  s.,  Holler  t.,  Pulley  «.» 
Huunîug  aheave  s.  (small  wheel  betwoeu 
two  sliding  plates)  (.Mach.)  I h-  Reibungsrolle, 
die  Friction srolle,  das  Frictionsrad .  die  Leilrolle, 
die  Fuhrungsrolle.    Galet  m.,  roulette  f. 

Frictlon-aocket  *.  (Mach.)  Der  Friclionskegtl. 
Cime  in.  de  frictiou. 
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Frlctlon-sorket-eoupllng  *.  (Mach.)  Die 

losbare  Frictionskegelkuppelung.  Embrayage  ».  à 

cônes  de  friction. 
Friction-tube  s.  (Firew.)    Die  Ftictionsrohre. 

Amorce  f.  à  friction,  étoupille  f.  à  friction. 
Friction-wheel  t.  (Mach.)    Dot  Frictionsrad. 

Roue  f.  de  friction. 
Friese       (Frise  *  >  (Archit.)  0fr  Fries,  (die 

Friese).    Frise  /".,  plate-bande 

Friese  s.  of  a  clilntney.  See  Chimney- 
frieze. 

Friese  <.  of  a  door-case.  Der  Fries  unter 
der  Thiirrerdachung.    Krise  f.  de  placard. 

Knriched  friese  s.  Der  venierte  Fries.  Frise  f. 
ornée. 

Frieses,  with  human  figures, Storied 
friese  s.  Der  Figurenfries.  Mannequinage  »., 
frise  f.  animée,  historiée. 
Frigate  s.   (Shipb.)    Die  Fregatte.    Frégate  f. 
Armour-cased  or  Iron-plated  frigate  s. 
Die  Pamerfiegaite.    Frégate  f.  cuirassée. 
Frigorifie  mixture  s.  (Phys.  Chem.)  See 

under  Mixture. 
Fringe  *.  (Weav.)     Die  Franse,   (die  Franjt). 
Frange  f. 

Fringed  adj.  (Weav.  etc.)  Gefranst.  Frangé,  -ée, 
effilé,  -ée. 

Frlsket  s.  (a  light  frame  fastened  by  two  hinges 
to  one  end  of  the  tympan  of  a  printing-press) 
(Print.)  Das  Rahmchett.    Frisquette  f. 
to  Cut  out  o.  a.  the  frisket.  Das  Rahmchen 
ausschneiden.  Découper  ou  tailler  la  frisquette. 
Frlmket-Iifter  *.*  Tongue  *.  (Saddl.  etc.)  Die 
Zunge  einer  Schnalle.  Languette  /.  d'une  boucle. 
Frit  s  ,  calcined  materials  of  glass  (Glass-m.) 

Die  Fritte,  die  Glasfritte.    Fritte  f. 
to  Frit  v.  a.  (Glass-m.)    Fritten.  Fritter. 
Fritting  s.  (Glass-m.)  Das  Fritten.  Frittage  ». 
Frise  *.  (Archit.)   See  Frieze. 
Frog  s.  (Hailw.)    Das  Kreuiungsstuek,  das  Kreu- 
iungsherisliick,  das  Hertsluck.   Hail  ».  de  croise- 
ment.  See  also  Cast-steel- frog. 
(  'ase-hardened  crossing  s.  or  frog  ■■■ 
(Kailw.)    Das  Harlgussheristiick ,  die  Hartgust- 
kreuatng.    Croisement  m.  en  finite  durcie. 
Frog  s.  or  Forket  s.  or  the  shoulder- 
belt  (Milit.)    Die  Tasche.    Gousset  ». 
Front  s.  or  attack  (Fort.)    Die  Angriffsfront. 

Front  m  d'attaque. 
Front       Face  *.  of  a  building  (Archit.) 
Die  Front,  die  Ausseuseite,  die  Façade  eines  Ge- 
bäudes.   Façade  f.,  face  f.  d'uu  bâtiment. 
Hetreatiag  part  s.  or  a  rront  (Archit) 

Die  Rücklage.    Enfoncement  ». 
to  Trim  t>.  a.,  to  Trick  t>.  a  .  to  Frank 
up  c.  a.  a  front  (Build.)    Eine  Façade  mit 
der  letiten  Ausstattung  versehen.   Havaler,  parer 
uii''  façade. 

Front  t.|  Fore-part  s ,  Breast  *.  of  a 
Turnace  (Metall  )  Die  Brust.  Avant  ».,  face  f., 
face  f.  de  coulée.  See  also  Breast  and  Face. 

Front  *.  or  a  saddle-flap t  Hounded 
and  stuffed  rront  f.  or  the  saddle-flap, 
(a  rounded  projection  to  keep  the  rider's  legs 
further  back  in  the  saddle)  (Saddl.)  Die  Vorder- 
panscht.    Liège       batte  f. 

Frontal  arch  *.  (Build.)  Der  Stimbogen.  Arc 
M,  du  frout. 


Frontal  Jolut  s.  (Mas.)    See  Joint. 
Frontal  side  -.  of  a  stone  (Build.)  See 

F  ace  of  a  s  ton  e. 
Frontal  side  s.  of  a  wall  (Build.  Fort.)  Dii 

Stirnseite  einer  Mauer.  Parement  m.  d'un  mur. 
Front-axle-bar  s.  for  the  rront-wheels 

(Cartwr.)     Der  vordere  Achsenstock.    Lisoir  s». 

de  devant. 

Front-band  s.   or  11  row- band  s.   (of  the 

bridle-headstall  or  of  the  bridoon)  (Suddl.)  Der 
Stirnriemen.    Frontal  ». 

Front-beam  s.n  Bufler-beam  s.  (Uailw. 
Cartwr.)  Die  Kopfschuelle,  das  Bufferhoh.  Tra- 
verse f.  froutale,  traverse  f.  d'avant.  See  also 
Buffer -bar.  , 

Front-boss  s.  or  a  spreader  (Spinn.)  Die 
Ablieferuugsvalten  f.  pi. ,  die  Abzugu*alzeu  /■  pi. 
der  Anlegemaschine.  Débiteurs  ».  pl. ,  rciiuis- 
seurs  ».  pl.  de  l'étaleur  pour  lim 

Front-cuirass  *.  (Arm.)  Der  Brustharnisch,  der 
einfache  oder  Hulbkurass.    Demi  cuirasse  f. 

Front-cuirass  *.  of  a  pair  of  cuirasses 
(Arm.)  Der  Vorderkurass,  das  Bruststuck.  Devant 
».,  plastron  ».  d'une  cuirasse  à  dos. 

Front-door  s.  (Build.)  Die  Hausthur,  die  Vor- 
der l hur.  Porte  f.  de  la  maison,  porte  f.  d'avant, 
avant-porte  f. 

Front-end  *.  or  the  rore-guide  (Cartwr.) 
See  Cleave. 

Front-faller  ïpper  wire  s. ,  Faller- 
wire s.  of  a  spinning -mule  (Spinn.)  Der 
Aufwindedraht,  der  Aufscklagdraht.  Baguette  f., 
envoudoir  ».  d'un  mull-jeuny  en  fin. 

Front-rork  s.  of  a  saddle  (Saddl.)  Der 
Vordersviesel,  der  vordere  Sattelbogen.  Arcade 
f.  de  devant,  fourche  f.  antérieure. 

Front-gate  *.  (Build.)  Das  Vorderthor.  Porte 
f.  antérieure. 

Front-hammer  *.  (Tecbn.)  Der  Stiruhammer. 
Marteau  m.  frontal. 

Front-hoop  s.  and  rear-hoop  s.  of  the 
nave  (Cartwr.)  Die  äusseren  Sabenringe  m.  yl. 
Frettes  f.  pL  de  roue. 

Frontier- fortress  *.  (Fort)  Die  Greutfestung. 
Place  f.  frontière. 

Frontispiece  s.  (Engr.  Books.)  Das  Titelkupfer. 
Taijle-douce  f.  du  froutispice. 

Frontispiece  «  ,  Vignette  *.  In  the  title 
(Print)  Die  TUtlvignette.  Viguette  f.  du  fron- 
tispice. 

Frontispiece  *.  (Build  )  Der  Giebel,  das  Fron- 
tispiz.   Frontispice  m. 
Frontispiece  s.  oT  a  Turuace,  JHaln 

wall  *.  (Metall.  Forg.)  Die  Stiruu-and.  Fron- 
ton m.,  mur  m.  principal. 

Frontisplece-race  s.  (Archit.)  Die  Giebel- 
seile, die  Giebelfaçade.    Façade  f.  du  frontispice. 

Front-leader  *.  (Carr.)  Das  Vorderpferd,  das 
Spittenpfcrd ,  das  Riemenpferd.  Cheval  ».  de 
devant  d'un  attelage. 

Front-  and  center-leaders  *.  pl.  (Carr.) 
Die  Riemenpferde  n.  pi  ,  die  Spitien-  und  Mittel- 
pferde. Chevaux  ».  pl.  de  devant  et  du  milieu 
d'un  attelage. 

Front-plate  s.  or  a  flning-rorge  (Metall.) 
Der  Schlacken iacken,  der  ArbeUsiackcu,  der  Vorder- 
sacken,  das  Schlackeublech.  Laitcrol  m.,  chio  m., 
chariot  m  ,  taque  f.  à  laitier,  plaque  f.  à  laitier. 
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Front-rollers    Fulllng-wood. 


irdiif-roiii'M  *.  pi.  of  a  spi nning -mule 
(Spinn.)  Die  vordersten  Riffelwalzen  f.  pi.  Premiers 
cylindres  m.  pl.  cannelés  d'un  mull-jenny  en  fin. 

Front-aide  *.  of  a  hammei-elolh  (Coachm.) 
Der  Vorderteil  einer  Bockdecke.  Devant  m. 
d'une  housse  de  carrosse. 

Front-Hide  nail  *.,  Fore-aide  nall  *.  (Cum- 
in.) Die  vordere  Schlossschraube.  Grande  vis  f. 
de  devant    See  Nail. 

Front-sight  *.  (Oun-m.)    See  Muzzle-sight 

FronMraniom  *.  or  f*ivot-transoin  *. 
of  a  travelling  garrison-carriage  (Artill.)  Der 
Drehbolzenriegel ,  der  Drehriegel.  Lisoir  m.  de 
chassis  (de  plateforme  à  la  Gribeauval). 

Front-view  *.  (Archit)  Die  Vorderansiclrf 
Vue  f.  de  face,  élévation  f.  du  devant. 

Front-wall  *.  (Build.)    Die   Vordencand,  die 
Frontmauer.  Mur  m.  de  face,  muraille  f,  de  face, 
to  Face  v.  a.  a  front-wall  with  brick» 
(Build.)  Eine  Façade  mil  liegein  verblenden,  mit 
Blendziegeln  verkleiden.    Revêtir  une  façade  de 
briques. 

Front  s.t  Blue  front«,  (a  coarse  sort  of  smalt) 
(Techn.)  Das  Streublau.  Gros  bleu  m.,  bleu  m. 
a  poudrer. 

Frost-cleft  adj.  (Carp.)  Eisklüftig.  Gélif,  -ive. 
Frost-cleft  tree  *.  (Forest.)     Der  eitklüf- 

lige  Baum.  Arbre  m.  gélif  (attaqué  de  gélivure). 
Frost-nnil  s.  (Fair.)   Der  Eisnagel.    Clou  m. 

à  glace. 

Froth  *.  (Metall.)    Der  Schaum,  der  Abstrich, 
der  Abzug.    Écume  f.    See  S  cum. 
Iron  froth  s.   or  dross  *.  (Metall.)  Der 
Garschaum.   Écume  f.  de  fonte. 

Fruit-sugar  s.  (not  crystallizable,  turning  the 
polarized  light  to  the  left)  (Chera  )  Der  Frucht- 
tucker.    Sucre  m.  de  fruits. 

Fruit-wine  s.  (Agric.)  Der  Obstwein,  der  Frucht- 
teein.  Vin  m.  de  fruits,  (cidre  m.).  Comp.  Cider, 
Currant-wine,  Goose -berry-wine,  Perry. 

Frustum  *.  (Geom.)  Der  Stumpf,  der  abgestumpfte 
Körper.    Troue  m. 

Frustum  s.  of  a  pyramid  (Geom.)  Die 

abgestumpfte   Pyramide,   der  Pyramidenstumpf. 
Pyramide  f.  tronquée. 
Fuel  «.,  Combustible  ».  (Metall,  etc.)  Das 
Brennmaterial,  der  Brennstoff.    Combustible  m. 
See  Patent-fuel  and  Combustible. 
Mineral  or  Fossil  fuel  ».  Der  mineralische, 
der  fossile  Brennstoff.    Combustible  m.  minéral. 
Vegetable  fuel  *.  Der  vegetabilische  Brenn- 
stoff.   Combustible  s»,  végétal. 
Fuel  *.,  Flre-wood  t.    Das  Brennholt.  Bois 

m.  de  chauffage,  bois  m.  à  brûler. 
Fugitive  adj.  (Dyer.)   Unecht,  unbeständig.  Fu- 
gitif, -ive. 

Fugitive  colour  s.    See  under  Colour. 
Fugitive-piece  *.,  Pamphlet  ».  (Books.) 

Die  Flugschrift,  das  Flugblatt,  das  Pamphlet.  Feuille 
f.  volante,  pamphlet  m. 
Fulcrum  «.,  Hypomochllon  *.  of  a  lever 
(Mech  )  Der  Drehpunct,  der  Slützpunct,  die  Un- 
terlage eines  Hebels.  Point  m.  d  appui,  hypo- 
moc(b)lion  m.  ou  [chez  les  ouvriers :j  orgueil  m. 
d'un  levier. 

Fulcrum  *,  Center  t.  of  motion  <of  a 
balance)  (Mech.)  Der  Drehpunct,  der  Stulz- 
punct,  der  Mittelpunct  der  Bewegung  (einer  Wage). 


Point  m.  d'appui,  centre  s»,  de  mouvement  (d'une 

balance). 

Fulcrum  *.,  Hypomocltllum  *.,  Prop 

s.  of  a  lever,  Lever-prop  s.  (Build,  etc.) 
Die  Hebelstutze,  die  Hebelunterlage,  der  Molt 
unter  einem  Hebebaum ,  die  W  ucht ,  der  Wuchl- 
klotz.  Orgueil  m.,  cale  f.  sous  un  levier,  {tointal  m. 
Fulcrum  ».  of  the  aapper  (Fort)  Der 

Wuchtklotz.    Pointai  m. 
Fulcrum  f.*  Fulcre  f. of  a  weighing-ma- 
chine (Bailw.)  Der  Stutzpunct.  Point  m.du  chevalat. 
Fulgurite  t. ,  Vitreoua  tubes.  (Miner.) 
Der  Fulguril ,  der  Blitzsinter ,  der  Cerauuiautin- 
ter,  der  A*trap(h)yalil,  die  Blilzrohre.  Fulgurite  f., 
astrapyalite  f. ,  tube  m.  fulminaire,  quartz  m. 
hyalin. 

Full  adj.    Voll.    Plein,  -e. 
Full  cant  *,  Full  charge  ».  etc*  See 

under  Cant  Charge  etc. 
Full  sise  ».  (Draw.)    See  Size  and  Plain 
scale  under  Sea  le. 
to  Full  p.a.,  to  Will  v.  a.  (Cloth.)  Walken.  Fouler. 
Full-center-arch  *.,  Semicircular  arch 
*.  (Archit.)    Der  volle,  vollkommene  oder  romische 
Bogen,  der   Vollzirkelboge »,   der  Halbkreisbogen, 
der  C-ringbogen.   Arc  m.  en  plein  cintre,  cintre 
m.,  arc  m.  en  berceau. 
Full  -  center  ■  vault  ft.*  Semicircular 
vault  ».  (Build.)   Das  im  Querschnitt  halbkreis- 
förmige Gewölbe,  da»  Rundbogengewolbe.  Voûte 
f.  en  cintre,  en  plein  cintre,  en  demi-cercle. 
Full-charge*,  for  battering  il 

(Artill.)  Die  Ladung  zum  Brescheschiessen .  Charge 
f.  pour  le  tir  en  brèche. 
Full-cock  ».  of  the  tumbler  of  a  lock  (Gun-m.) 

Die  Spannrast,  die  Hinterruhe.  Cran  ».  du  bandé. 
Fuller  *. ,   Top-fuller  s.  ,   Half  round 
aet-hnmnier  *.  (Forg.)  Der  runde  Selzhammer, 
der  halbrunde  Selztlempel.  Chasse  f.  ronde,  chasse 
f.  demi-ronde,  dégorgeoir  n». 
Round  fuller*.,  Bottom  -  fuller  ».  (which 
is  put  into  a  hole  of  the  anvil).   Da»  Slockehen. 
(Espèce  f.  de  chasse  qu'on  met  dans  un  trou 
de  l'enclume). 
Fullers  *.p/..  Fullered  aides  *./)/.,  Full- 
ering ».  of  the  blades  of  swords  or  bayonets 
(Arm.)    Die  Blutrinnen  f.  pl.,  die  Rinnen  f.  pl., 
die  Hohlkehlen  f.  pl.  der  Bajonnet-  und  Säbel- 
klingen.   Cannelures  f.  pl.,  gouttières  f.  pl.  des 
lames  de  sabre  et  de  baïonnette. 
Fuller  *.  (Cloth.)    Der  Walker,  der  Walkmüllcr. 

Fouleur  m.,  foulonnier  s». 
■  tiller's  earth  *.  (Gcogn.)   See  Earth. 
Fullering  *.   See  Fullers  pl. 
Fullery  ».    See.  Fulling-mill. 
Fulling*.,  billing*.  (Cloth.)  Do*  Walken,  das 
Dickwalken,  die  Walke,  da*  Festwalken.  Foulage  m., 
foulage  m.  au  savon  ou  à  la  terre  à  foulon. 
Fulling-mill  *.,   Fullery  s.   (Cloth.)  Die 
WalLmù'Itle,  die  Hammerwalke,  die  Dickmühle,  die 
Filzmühle.  Foulon  m.,  moulin  m.  à  fouler,  moulin 
m.  à  foulon. 

Fulling-pestle  *.  (Taw.)    Die  Pumpkcuie  tum 

Walken.    Enfonçoir  st.  à  tète  pour  fouler  les 
peaux. 

Fulllng-wood  *.,Fulling-stock  «..  Stock 

*.  (Cloth.)  Der  Walkhammer,  der  Watchhammer. 
Maillet  m. 
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Full-stop  ».,  Period  ».  (Calligr.  Print.)  Der 

Punct.    l'oint  m. 
fr  ull »troke  ».  (Calligr.  &  Print.)   See  under 

Stroke. 

F  h  I  mi  h  me  ».  (Gun-powd.)  See  Fulmina- 
ting powder  unrf«*r  Powder. 

Fulminate  ».  of  mercury  (  hem.)  Dat 
Knallquecktilber.  Mercure  m.  fulminant,  fulmi- 
nate si.  mercuriqtu'. 

fr^u  I  m  inn  ting-gold  ».,  Aurate  ».  of  am- 
monia (Chem)  Das  Knallgold,  das  üoldoxyd- 
ammoniak.  Or  nt.  fidminant,  aurate  m.  am- 
monique. 

Fulminatlng-prlmlng  ».  (Firew.)  Da»  Knall- 

zundmittel.   Amorce  f.  fulmiuante,  amorce  f.  de 

poudre  fulminante. 
Fulminatlng-sllver         hem.)    Das  Knall- 

silber.    Argent  s»,  fulminant. 
Fui  minie   acid  *   (Chem  )    Die  Knallsäure. 

Acide  m.  fulminique. 
Fnmarole»  f.  pL   (Geogn.)    Die  Fumaraten  f. 

pl,  (die  Ausströmungen  f.  pl.  tulcauischer  Dämpfe). 

Fumerolles  f.  pl. 
Fume  s.    Der  Rauch.    Fumée  [■ 

Hcflner**  fume  s. ,  1%  hlte  powder  s. 
(Metall.  )  Der  lileirauch,  der  Hüttenrauch.  Fumée 
f.  de  plomb.  See  Copper-fume,  Zink- 
furae  etc. 

Fumivorous  adj.,  Smokc-con*uming  adj. 

(Techn.)    Rauchveruhrend.  Fumivore. 
Function  s.  (Math.)    Die  Function.  Fonction  f. 

Function  s.  of  one,  two  or  more  va- 
riable* (  Math.)  Die  Function  einer,  zweier  oder 
mehrtrer  Yariabeln.  Fonction  f.  d'une  seule  va- 
riable, de  deux  ou  de  plusieurs  variables. 

Algebraical  function  ».  Dû  algebraische 
Function.    Fonction  f.  algébrique. 

Circular  function  s.  (Math.)  Die  Krcis- 
funetion.    Fonction  f.  circulaire. 

l'oinpoiite  function  s.  Die  zusammenge- 
setzte Function.    Fonction  f.  composée. 

Compound  function  s.  Die  Function  con 
einer  Fuuction.    Fonction  f.  de  fonction. 

Derived  function  s.  (Algebr.)  Die  abgelei- 
tete oder  derivirte  Fuuction.  Fonction  f.  dé- 
rivée. 

Klliptic  function  ».  (Math.)  Die  elliptische 
Function.   Fonction  f.  elliptique. 

Kxplicit  function  s.  (Algebr.)  Die  expli- 
cite oder  entwickelte  Function.  Fonction  f.  ex- 
plicite. 

Homogeneous  function  s.  (Algebr.)  Die 
homoqene  Function.    Fonction  f.  homogène. 

Implicit  function  s.  (Math.)    Die  im, 
oder  unentwickelte  Function.  Fonction 
plicite. 

Invertie  function  s.  Die  reeiproke  Function. 
Fonction  f.  inverse. 

Inverse  circular  function  s.  Die  inverse 
Krcisf unction.    Fonction  f.  circulaire  inverse. 

«impie  function  s.  Die  einfach  Function. 
Fonction  f.  simple. 

Transcendental  function  s.  Die  trans- 
cendente  Function.    Fonction  f.  transcendante. 

Trigonometrical  or  Circular  func- 
tion t.  or  line  v  (Math.)  Die  trigonometrische 
Function  oder  Linie.  Fonction  f.  ou  ligne  f. 
trigonométrique. 


Funicular  machine  s.  (Mech.)    Die  Seil- 

maschine.    Machine  f.  funiculaire. 
Funnel  f.  (Techn.)  Der  Trichter.  Entonnoir  m. 
Funnel  t.  for  filling  cartridge*  (Milit.) 
Der  Patronentrichter,  der  Kartuschtrichter.  En- 
tonnoir m.  pour  charger  les  cartouches  d'in- 
fanterio  ou  les  gargousses. 
Funnel  ».  of  a  chimney.   See  Chim- 
ney-hood. 

Funnel  ».  or  a  trompe  (Mech.)  Der  Trich- 
ter eines  Wasserlrommelgebläses.    Entouuoir  m. 
d'une  trompe. 
Separatory  funnels.  (Chem.)  Der  Scheide- 
trichter.   Entonnoir  m.  à  séparation. 
Funnel  ».  (Found.)  Das  Eingiessloch.  Entonnoir  m. 
Funnel  ».  «  „tir-hole  «.,  Ventilator  s. 
(Fort.  Min.)    Das  Luftloch,  der  LufUchacht ,  der 
LufHug,  der  Rauchabzug.    Event  m. 
Funnel   *.,   Chimney-funnel   s.  (Build.) 
Der  Schornsteinlrichter,  der  Rauchfang,  der  Schurz. 
Hotte  f.  de  cheminée. 

Funnel  ».,  Smoke-pipe  ».  of  «heet-lron. 

Der  Blechschornsttin.    Cheminée  f.  en  tôle. 
Funnvl-loop-hole  s.  (Fort  )    Die  aussen  tief 

herabgefuhrte  Schiesschartc.    Chante- pleure  f. 
Fnnnel-pipe  s.  (Build.)    Die  Rauchrohre,  die 

Essenrohre,  der  Schlot.  Tuyau  m.  de  cheminée. 
Funnel-shrouds  ».  pl.    Die  Wanten  ».  pl.  der 

Schornsteiurohre.    Haubans  m.  pl.  de  cheminée. 
Fur  ».    Der  Pelt  (mit  den  Haaren  gegerbtes  Fell). 

Fourrure  f. 
Fur  ».  (ijhip-b.)   See  Furr. 
Furca  ».  (Metall.)    Die  Gabel,  die  Furkel,  die 

Forke,  die  Furca,  die  Forkel.    Fourche  f.  See 

Fork. 

to  Furl  v.  a.)  to  Hand  r.  a.  or  to  Stow 

v.  a  the  sail*  (Navig.)   Die  Segel  festmachen. 
Ferler  les  voiles, 
to  Furl  i   a.  or  to  Gather  up  v.  a.  the 
*ail*  (in  order  to  stow  them  away  or  to  bring 
them  to  the  sail-maker  afterwards)  (Mar.)  Die 
Segel  aufluchen  (zusammenlegen).  Plier  les  voiles, 
to  Furl  t>.  a.  or  to  Stow  r.  a.  the  *all* 
with  rope-yarn.    Die  Segel  mit  Kabtlgarn 
an  der  Raa  festmachen.    Amarrer  les  voiles,  les 
mettre  à  fil  de  caret 
Furllng-line*  ».  pl.  (Mar.)   Die  Beschlagleinen 

f.  pl.    Lignes  f.  pl.  de  ferlage. 
Furnace  *.    (Metall.)    Der  Ofen  (Schachtofen). 
Fourneau  m.,  four  m.    Comp.  Air-furnace, 
Assay  -  furnace  ,   Blast-furnace,  Char- 
coal-blast-furnace, Cupola- furnace. 
Calclnlng-rurnace  s.  (Metall.)    See  Cal- 

car  and  Calciner. 
Cold-blast  furnace  *.»  Hla»t-furnace 

».  blown  with  cold  air  (Metall.)  Der  mit 

kaltem  Wind  betriebene  Schachtofen.  Fourneau 

m.  à  l'air  froid. 
Flattening-furnace   s. ,  Spreading- 

oven  (Cilassm.)    Der  Streckofen.   Four  m.  ou 

fourneau  m.  d'étendage. 
Half  high  furnace  ».  (Metall.)  Der  Ualb- 

hochofen.  Demi-haut  fourneau  m. 
High   furnace  f.,    Blast   furnace  ». 

(Metall.)    Der  Hochofen.    Haut  fourneau  st. 
Hot-blast  furnace  ».  (Metall.)    Der  mit 

heissem  Winde  betriebene  Schachtofen.  Fourneau 

m.  à  l'air  chaud. 
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Furnace 


to  Foriiîsli. 


t.ow-bla«4  furnare  s  (Metall)  Der  Krumm- 
ofm,  Atr  Halbhochofen.  Fourneau  m.  à  manche, 1 
has  fourneau  m. 

ricHing-     at    Working'  -  furnace  s.  \ 

(Cilass-in.)     Der    Schmelzofen  ,    der    Utasofen.  \ 

Fourneau  m,  de  fusion. 
Ore-furnace  *.  (in  smelting  copper)  (Metall.)  i 

Der  Rahofen.    Four  m.  à  fondre  le  minerai. 
Osmund-furnace  «.  (Metall.)  Der  Osemund- 

oder  Osmundofen,  der  Rauernofen.   Fourneau  m. 

ii  Osmund. 

Bevcrberatory  furnace  s.  (Metall.)  Der 
Flammofen.    Fourneau  m.  à  réverbère. 

lioaHtimr-furnace  *•  (Metall.)  Der  Röst- 
ofen. Fourneau  m.  de  grillage.  Vomp.  Caî- 
c  i  n  i  n  g  -  f  ii  r  n  a  c  e. 

Mcallng-furnace  *.  Der  Gluhafn.  Four- 
neau m.  à  décaper,  four  m.  à  décaper. 

Single-block  furnace  s.  (Metall.)  Der 
Wolfsoftit.    Fourneau  m.  à  loupe,  à  masse. 

Tapplng-furaace  *.  (Metall.)  Der  Stich- 
ofen.   Fourneau  m.  à  coulée. 

The  furnace  Is  overcharged.  Der  Ofen 
ist  iiberteut.  Le  fourneau  e3t  surchargé  ou  ir- 
régulier. 

Tke  furnace  works.  Der  üfeu  geht.  Le 
fourneau  va  ou  marche. 

<o  Blow  t.  a.  down  the  furnace.  Dai 

Ofen  ausblasen,  niederblasen.  Mettre  le  fourneau 
hors  de  feu,  hors  de  marche,  arrêter  le  fourneau. 

to  Blow  In  r.  a.  n  furnace.  Den  Hoch- 
ofen anblasen.    Mettre  à  feu  le  haut  fourneau. 

to  Blow  out  v.  a.  the  furnace.  Den 
Hochofen  auskratzen.  Décharger  le  haut  four- 
neau. 

to  Break  r.  a.  the   furnace,  to  Cut 

r.  a.  (Metall.)     Durchbrechen  bei  Heerdfrisch- 
arbeit.    Désorncr.  couper, 
to  Charge  t.  a.  a  furnace  (Metall  )  /Den 
Ofen j   Ifschicktn,   beseiten,   chargiren.  Charger 
le  fourneau. 

to  Iii  in*  c.  a.  a  furnace  (with  charcoal- 
dust)  (Metall.)  Ausschlaffen,  féUem  mit  Ot- 
stubbe.  Braso,ner. 

to  »top  i>.  a.  a  Turnace  (Metall.)  Stopfen.  , 

Arrêter. 

m  n  im  ■<■  s.  (Metall.)  Der  Ofen  (Flammofen). 
Four  m.  See  Balling-furnace,  Bloomery- 
furnace,  Mill -furnace ,  l'iiddllng-fur- 
nace,  Regenerative  furnace,  "Welding- 
furnace. 

annealing  •  furnace  s.  (Metall  )  Der 
Glühofen.  lour  m.  à  recuit,  fourni,  de  recuit 
Se*  Annealing-oven  ami  Scaliug-fur- 
uace. 

Coupled  furnace  *.  (Metall.)  Der  Doppcl 
ofen.   Four  «t.  accouplé. 

Beflning-furnace  *.«  Beflnery  Be-' 
llnery-ruraace  s.  (Metall.)    Der  Feinofen, 
der  Weissofen.    Four  m.  de  fincric,  four  m.  à 
hlanchir  la  fonte. 

Beverberatln«  furnace  s.  for  calci- 
ning «and  and  «ait  ol potaih  (Ulass-iu.) 
Stt  Cal  car. 

Beverberatory  furnace  *.  Der  Flamm- 
ofen. Four  m.  ou  fourneau  m»,  à  réverbère, 
four  m. 


Furnace  jr.,  HTearth  *.  (Metall).  Dn  Vfeu 
(in  Form  eines  Heerdes).    Foyer  m. 
Almond-furnace  *..  Alman-furnace 

».  (Metall.)    Der  Almonder  Schmeltofen.  Four- 
naise f.  d' Almond. 
Catalan  furnace       Catalan  hearth 

*.  (Metall.)  Das  catalonische  oder  fran%osisch« 
Luppen  frisch  fetter.  Foyer  m.  ou  feu  m.  catalan, 
forge  f.  catalane.  »■"•- »•»«■•••* 

Minokc-burning  furnace  t.,  fielf-con- 
mimer  *„  Mmokcless  i  nrnace  '(Rtejnrf. 
eng.)   Der  rauehrerwhrende  Feuerhèerd.  Foyer 
"  m.  fhmkorc.  r  •»«"•■ 

Furnace  t.  for  airing  a  mine  (Mta .)  Der 

Wetterofen.    Foyer  m.  d*»érage. 
Furnace  *.  (MetâH.)    Der  Feverrairm.    YWvf  ». 
Furnare  s.  with  cloned  breast.  Dè'rVfen 
mit  geschlossener  Rrust.    Fourneau  m.  à  poitrine 
fermée. 

Furnace  s.   with   cloned   hearth.  Der 

Tiegelofen.   Fourneau  m.  h  creuset. 

Furnace  s.  with  open  breast  (Metall.) 
Der  Ofen  mit  offener  Rnist.  Fourncaum.  il  poi- 
trine ouverte. 

Furnace  *.  for  converting  hnr-iron 
into  blister-steel.  See  Con  verting -fur- 
nace. 

Furnace  *.  for  making  coke.  See  Coke- 
oven. 

Furnace  s.  for  the  distillation  of  «nul- 
phur  (Metall.)  Der  Schwefellaulerofen,  der  Ga- 
leere» ofen  zur  Läuterung  des  Schwefels.  Four- 
neau m.  de  galère  pour  la  distillation  du  soufre. 

Furnace  s.  with  two  hearths  (Metalf.) 
Der  Rrillenofen.    Fourneau  m.  à  lunettes. 

Furnace  t.  of  a  boiler  (Steam-eng.)  r  Der 
Ofen,  die  Kesselfeuerung.    Fourneau  th.  " 

Furnace  *.  or  the  Knud- bath  (Chem.)  Der 
Sandbadofen.   Fourneau  m.  à  bain  de  sable. 

Furnace-cadmia  s.t  Furnace-calamine 
s..  Tu  tin  s.  (Metall  )  Der  Ofenbruch.  der  uVcff- 
schicamm,  die  Tulia.  Cadmie  f.,  calamine  f.  fie 
fourneau,  tuthie  f.,  (Belg.:)  kiess  f. 

Furnace-charge  *. ,  Charge  s.  (MctatS.) 
Die  Gicht.   Charge  f.  d'un  haut  fourneau.  B 

Furnace-end  *.  or  the  t  wye  r  (MefaJl.)"  t>er 
Formrussel,  der  Rüssel.  Museau  *.  de  14  tlttère. 

Furnace-hole  s.  {Metall.)   Das  Oftnloch..  Em- 

braenre  f.  de  fourneau. 
Furnace- mantle  *-  { Found.)    Der  HanUl. 
das  Rauhgemnucr.    Enveloppe  f.  d'uu  haüf  Yoûr- 
neau. 

Furnace-pumice  s.  (Metall j  Der  Jf/oVÏÔ/y»- 
bimsslein,  dte  Rimssleiuschlacke.  'lW'û  (. 'du  four- 
neau. 

Furitnre-stecl   s.»  Charcoal-stcel 
\atm-al  steel        Bough  steel  *.  Der 

Iloh*tahl,.tUr  Frischstahl,  der  gefrischte  Stahl  (jm 
Gegensatz  zu  gepuiltUJtem  Stahl,.  '  J^f\vt  wî.  de 
forge,  acier  t».  brut,  ou  naturel  d\\llcm^gne. 

to  Furnioh  p.  ■■■  the  commissure»  ^wffh 
garretingN  (Mas.i  Die  Fugvh  ' tiulïùxcLeu, 
venwiçhen,  mit  /.irickeji  ausfeilen.  Cj\unr  .Jcs 
joints  de  cales.    See  also  Joint. 

to  Furnish, v.  a.  a  bay-work  with  -iui><» 
(Mas.)  Die  Fache  u.  pl.  nicJit  Fächer*  oder 
Gefache  n.  pl.  einer  Mund  nnsttttkt n,  garnir 
destaches  les  pans  de  bois. 
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«o  Furnish  c.  a.  the  pnn(n)el  with 
stakes  (Build.)  Ein  Fach  ausstaken.  Garnir 
le  panneau  de  polissons,  de  bois  de  clayonnage, 
ilaynnner  un  panneau, 
tu  Furnish  v.  a.  with  an  arbor  or  axle* 
iClockoi.)  Mû  einer  Spindel  cersrheu.  Enarbrer. 
to  Furnish  r.  a.  with  leather*    Mil  Lide. 

rung  versehen,  beledern,    Garnir  de  cuir. 
Furnished  adj.  with  small  teeth.  Getah- 

nell.    Dentelé,  e. 
Furniture  t.*    4»arnishmcnt    s.  (Build.) 
Das  Beschläge,  der  Beschlag,  Garniture  f.,  ferrure  f. 
Iron  furniture  *..  Iron-work  s.  of  a 
cueaent.  Das  Fensterbeschläge.  Ferrure  f. 
de  fenêtre,  garniture  f.  de  fenêtre. 
Furniture  s..  Mountings  s.  pl.,  Brass- 
mountings  s.  pl.  of  a  Ore-lock  (Gütt- 
in.)   Die  Garnitur,  die  Montirung,  das  Beschläge 
eines  Getcehrs.    Garniture  f.  d'un  fusil,  pièces 
f.  pl.  de  garniture. 

Furniture  s.  of  a  press  (Print)  Die 
Stege  m.  pl.   Garniture  f. 

Furr  Fur  *..  Furring  s.  (in  a  piece  of 
timber)  (Ship-b.)    Der  Spuut.    Fourrure  f. 

Furring  s.  (Carp.)  Der  Aufschiebung,  der  Tripp- 
haken, der  Traufhaken.  Coyau  m.  See  Eaves- 
lath. 

Furring  f.  between  two  butts  (t.  e.  ends  of 
planks)  (Mar.)    Das  Schlaf,  das  Stoppstuck  (ein 
kurtes  Plankenende).    About  m.  (bout  ajouté  à 
une  planche). 
Furrow        Càroove  s.  (Carp    Joint)  Die 

Furche,  die  Muth.    Enrayure  f.,  rainure  f 
Furrow  *.  (Fort.)    See  Traced  line. 

Deep  furrow  *.,  Culvert  *.  (Railw.)  Der 

Durchlass,  die  Rigole.    Rigole  f.,  ponceau  m. 
First  furrow  s.  (Agric.)    Die  erste  Furche, 
der  Anriss.   Enrayure  f. 
I.*arge  furrow  s.  (Agric.)   Die  breüe  Furche. 
Enrue  f. 

Furrow  s.  of  a  roll.    See  Groove. 
Furrows  s.  pi.  of  a  rilled  barrel.  See 

Grooves  pi. 
Furstooe  «.   See  Sediment. 
Fuse  s.   See  Fuze. 

to  Fuse  ».  u  ,  to  bmelt  r.  n.,  to  Hielt  t>.  a., 

to  Bring  v.  a.  down  (Metall.)  Schmelien. 

Foudre,  liquéfier,  opérer  la  fusioo,  mettre  en  fusion, 
to  Fuse  e.  a.  a  metal  from  its  ore  (Metall.)  Aus- 

schmelten.  Fondre. 
Fusee  *.  of  watches  (Watrh-m.)    Die  Schnecke 

an  Vnruhuhren.   Fusée  f.  des  montres. 
Fusee  s.    See  Fuze. 

Fusee-engine  ».  or  Fusee-machine  *. 

for  making  the  fusee  on  which  the  chain  is 
wound  (Watch-m.)  Das  Schneckenschneid teug. 
Machine  f.  à  tailler  les  fusées,  machine  f.  à  rayer 
les  fusées. 

Fuse-gauge  s.,  »hole«.,  -hole-gauge 
-mallet     -setter  s.  See  F  uze -gauge  etc. 

Fusible  adj.  (Techn.)   Sehmelsbar.  Fusible. 

Fusibility  s.  (Phys.)  Die  Schmelzbarkeit.  Fu- 
sibilité f. 

Fu«lon        Belting  *.  (Phys.)     Die  Schmel- 
tung,  das  Schmelzen.    Fusion  f. 
Fusion  s.  of  soap.  Fitting  *.  (Koap-m.) 

Die  Schmelzung,  die  Reinigung  der  Seife.  Li- 
quéfaction f*  épuration  f. 

Technolo«.  Wörterbuch  II.    *  A««. 


Fusion   t.   through   the  eye  (Metall.) 
Das  SchmeJten  über  den  Stich  oder  durch  das 
Auge.    Fondage  m.  par  l'œiL 
First,  Second  etc  fusion  s.   See  First, 
second  etc  smelting  under  Smelting. 
Fusion  j.,  Amalgamation  *.  (of  railway- 
companies  etc.).    Die  Fusion.    Fusion  f. 
Fust  v ,  Nhart        Body  *.,  scape  s.  of 
h  «ol  h  hi  ii  or  pillar  Archit.)    Der  Schaft, 
der  Stamm  einer  Säule.     Fût  m.,  tronc  m.,  vif 
m.  d'une  colonne. 
Fustet  *.,  wood  of  the  tree  Rhus  connus  (Bot) 
Das  Fisetholt,  das  Visethoh,  das  Fustikkoh,  das 
ungarische  Gelbholt.    Fustet  m. 
Fustian     (a  general  name  comprising:  Velvet 
j.,  Velveret  5.,  Velveteen  Thickset 
*.,  Cord        Corduroy  *.f  (Weav.)  Der 
Manchester.    Velours  st.  coton,  manchester  St., 
velventine  f..  velours  m.  à  côtes,  cordelet  m. 
Fustian  *.  (Weav.)  Der  Barchent,  (der  Parchent). 

Futaine  f.    Comp.  Pillow,  Swandown,  Top. 
Fustic  *.,  Old  rustic  i..  Yellow  wood  ». 
(the  wood  of  Morus  tinctoria).     Dos  Gelbholt. 
Bois  m.  jaune. 
Fusty  stain  «.,  Fustlng-stala  s.  in  paper 

or  Stuffs.    Der  Stockfleck.    Tache  f.  d'humidité. 
Fusty   wood  *.  (Carp.  Join.)    Das  stockfleckige 

Holz.   Bois  m.  poulieux. 
Futchel  *.  (Cartwr.)   Der  Deichselarm.  Armon  m. 
Futchels   s.  pl.,     Pole-rutchels   *.  pl., 
«Guides  s.  pl..  Fore-guides  *.  pl.  (Cartwr.) 
Die  Arme  st.  pl.,  die   Deichselarme  m.  pl.,  die 
Scheerarme  m.  pl.,  fan  einer  Protte:)  die  Proltarme 
m  pl.  Armons  s»,  pl.  de  l'avant-train  d'une  voiture. 
Futchels  s.  pl.,  Slde-rutchels  *.  pl.  of  the 
limber-body  (Artiii.)    Die  Seitenstechen  f.  pl. 
Armons  m.  pl.  du  train  de  dessous,  d'un  avant- 
train  d'affût  du  système  anglais. 
Biddle  rutchel  s.  (Artiii.)    Die  Mittelsteife 
der  englischen  Protie,   der   mittlere   Pr  ottarm. 
Epars  st.  du  milieu  de  l'avant-train. 
Futchel-clip  ».  (Cartwr.)    See  Clip. 
Futchel-end  s.    See  Wearing-end. 
Futchel-plate  s.    See  Gui  de- plate. 
Futtocks  s.  pi.  (lengthening-pieces  of  the  frames 
(Ship-I».)    Die  Auflanger  st.  pl.    Allonges  f.  pl. 
False  ruttock  s.     Der  Eiustecher,  der  Ein- 
setter.    Allonge  f.  postiche. 
First  ruttock  s.    Der  Sitter.    Genou  st. 
First  futtocks  s.  pl.  of  the  crotches. 
Die  verkehrten  Sitter  m.  pl.    Genoux  m.  pl. 
des  fonreats. 
First  futtocks  s.  pl.   oT   flat  floor- 
timbers.    Die  Sitter  m.  pl.  des  Flachs.  Ge- 
noux m,  pl.  de  fond. 
Second,    Third  etc.   ruttock  s.  Die 
Auflanger  st.  pl.   der   Spanien,   (die  Oberthcile 
der  Schiffsrippen).    Allonges  f.  pL  de  couple. 
Futtock-plate«.  (Mar.)  Die  Marspulting.  Lande 
f.  de  bune. 

Futtock-rlder  s.  (Mar.)     Der  Auflanger  der 

Kattsporen.    Allonge  f.  des  porques^ 
Futtock-shrouds  *.  pl.  Die 

s.  (f.)  pl.    (iambes  f.  pl.  de  hunc. 
Fnttock-stafT *.,  Foot-hook-stafT *.  (Mar.) 

Die    Wurst   in    dem    Want,    die  Spriewurst,  die 

Sprieltrurst.     Kästet  «t..  qucnouillette  f.  de  tré- 

lingage. 
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.•fi. 


Fnw  _  <- ni» 


t../ 


F"f&f'  «T""^/'**?  S"?,**,*'  K-fcP.U?*  ■'WW-».  5«  ÇftP.çtf  f«*es.  ,  nljUI  „, 

•  pfbjcctî  cr(\rtill.)  .JTer  /««der,  der Bràuder,  Faie-compoillioii  ».  (Fire-w.)    Der  Zümder- 

der  Brand,  du   Bratröhre  der  TloM&svhoste.  Jate>    Gtuposibal-  f.  nWiwéeBt    *,    .  i.in.l  oi 

Fusée  l  pour  projectiles-      „    ,r„,  Common  taie-cempiMittoa  ».  (Fire-w.) 

.■".Wf  *•  f°f  ,?h«lli"    %. 94çr  6r«-  .,,0fr,raW4r^«<,;    €)a«positi«l>  f.  vite,,  in.» 

•diWrr.    Juste  f-  pour  ou  des  bombes  ou  ^ w«*!»*- ».  (ArtHl.)    Der  MrthMaVWe 

J,))U  '          -,               f_     ,               ,  Zundermatchine.    Tîre-fnsées  t».     <»»A»»niJ  .<u 

Fax»  *.,   Fuwe  ».  for  shootiuc.  Jiore-  ..,  .       ,          u  Mi 

holes  (Min.)    fler  //«hn,   d«#  Ä«*e,Vieu, "der  P«Mf»U|e  s.  (ArtlII.)    »fe  VAnderle'hre.  C&- 

Zünder,  der  Bohnänder.    Fusée  f.  VlUr(t  m 
Kmpty 

Die  7 


(before  bfliag  fill,ed)  (ArtUD  I,?ferî°,L «"«f»*-»*»***  Mr  r*dernej£efc 

ândèrrohre,  das  Zùnderhok.  '  Fusée  f.  «empel.  Canbre  m.  intérieur, 

vide.  l?u»e-hole  ».  or  t?u»e»hole  ».  or»  «hell 

Rarety  fuze  ».  (used  in  blasting)  (Min.  Quarry-  , (whejeiu ,the  Jbize  is  fixed)  (ArM-Jj  s  Das  B/wt- 

m.)  Der  SicAerAetfisuvder.  «  Méebe  /.  de  $Ùl»té,  da»  Mundloch.    Œil  m. 

e..~/.~  e  ....  i.:n,.  r  fl„ '-a_»*ji  *    •  _   . 


fusée  f.  ou  étoupille  f.  Qo  sûreté. 


Fuze-boIe-ifUuit;e  ».  for  Mhrllu  i(Artill.) 


to  Cap  ».  a.  rn»e.  (T.ire-w.)   J>.>,^»d«r  fe»     ^  ^raadfciîAmewer.   VArificateon  «v  ,1e  I**. 

An/ipt»,  beplaiien.   Coiffer  les  fusées. 


_  f/uze-mnllet  ».   (Artill.)     /*«*r  Brandschldgel, 
<o  Time           Ihr  fuze,  to  Cut  r  a       ^  dèr  4*%*!  "«Wl<mdEr. 

*he  r,"e  r,or  .    *U,en  rain*«  ,<Ar^  •)     Maillet  m.  chasse' fusées,  maillet  i 
Den  Zunder  tempire»,    Couper  la  fusve  *  la      j     f  é  .  h,..M 

longueur  nécessaire  ou  la  disposer,  pour  une  ^.^^  i#   ReHeP  ^^yr"^ 


Fuze-block  i.  *  (Fire-w./  '  /)er  Khh,'  der  Ziin-  Zunderanse txr.  der^BrandtriebeL '  X^ass^fliafc^. 
d*rA/o/j,  der  ScMaa$U>ch.  ,Bloc  m.,  bjUot  >n.y  à  Fuxe-nocket  (Fire-V.)  D«*  ««prfc&fc.^or* 
rbarger  les  fusées.  i     rf«  Zunderklotie*.    Çreux  m.  du  bloc. 


»    »4  >.  Il 


«   (vmIjiji  l»*»loii -•!♦»«». I 

.•»*!■  i  ••  <ii  i  >  i  r  .,i . >  i 
i»    .f  >  •••iif.jt       •»« <"t <u  s 


•i\nw  .i>\    ./  •»•».  j»  l»*»nft   !•■  r«i<#  ,}imiii# 

.»•   «  i  •'      '  i  '     •».«'.. A 
;     !■   -«i  "   /•  ■: -  .■    i      •  ..'  oo-tlft.» 

'  "»'«V»'  i         t    \   f    •  '  .  '     i».  >  -i  .1    «i'l   '  V  ti>/  • 

.M'i'ti.'"    >  ■        h»  /  j»     .•  /    ..•»•.».•■       .      ...  an*»ta«l 
■  \«  »,\'  •       .'  v  •iniiii  M       .  <  i'-:>>is£r#  \  t 

,  ,•••.)    ,.♦'.»  t. ir.V  •  i ia  tî«j ■  s  *  «i».       •!*     km-»Imjs  Mommo  • 

«■abbro  «.  (Geogn.)    Orr  Gabbra.    Gabbro  m.      Gable-wlndow  s.  (Btiild.)    Das  Giebel feusier. 


Gabion  *.  (Fort)   Der  Schauihor*»   Oabiun  |»».     Fenêtre  /,  mise  dans  un  pignom  fenéifp; /.  ^lu 

.See  alto  Battery-gabion^  ,  pignon. 

«•iAbion-1 

W( 

Gabion- 

brücke.    Pont  m.  de  gabions.  to  Twint  v.  a.  a  withe  or  «««!  tXe^Hp.^ 

<- »ti»i<i  m  revidiii- ut     iFpst)  Die  Sckapzkorb-        Mieden  od>  r  HmHcicrul,:*  drrkcn.    Toi^dj^f ,unft 
bekleùlung.    KevC-tement  m.  en  gabions,  gabion-  hart. 

nade  f.        ji4  ,t6     ,  j-,     i  • 
fiable  *.  (Build.)    Ver  Giebe). ,, .  Tiguon  m. 
4àable  c  with  rorby>«tèp*  (Arc1  ' 
abgetrappte,  geiinnelte  Giebel.  Pignon 

dents. 

Gabled  ddj.  (Archit.)     Getjiebelt,  begiebett,  gie- 

flânbled  dormer-window  *.  t(er  JD^rA- 
«r*er,  rfie  Dachuas^  Lucarne /.  faitière,  >m /"• 
faitmre.  ,...vH  '  i    „#î.w  , 

fiiabled  hood-iuouldinyr  5-  Die  Thür- 
oder  Fensterverdachuno.  mit  Giehel.  Entable- 
ment m.  à  pignon. 

Gabled  window  s.    See  nuder  W  i  ndi.w.      de  fougue. 
«>)able-ear  ».  (Build.)   Die  Gitbélahre.    Kpi  m.  |    fJasT-top-iiall  »,  on  the  raijuflfiiop  sQas 

fWnble-hended  window  ».  (Build.)    Sec  «wi-       stenge).  Voile     à  corne  du  perroquet  deXougue. 

der  Window.  ,  ,  k   :  Gn»e  ».  (Tcrhn.)   .S«  Ga«gjß.,5iH -|„  .,.  i|0ia» 

Gable-roor  ».t   Gabled  roof  ».  (Build.)  Gahnita  ».  (Miner.)  Der  Gahnit,  1er  4fVt¥V>'&t 

Dit*  Giebeldach.  ,  '1,'ojt  f».  qn  lùam^ ,  cpudiln.  »», ,    (ùihnite  .  ,  ,1 

pigm'imé.  «-«in  Gaininir  ».  or  the  nirTi«Ke. 
Gable-wall  ».  (Bllild.)  ,  #•'«  Cic^»^«^,         l     Prav»  ..  ni   Un-   -  "'iii;  miilf  (Üpimt  ) 

m.  de  pignon.  '     Der  Ir'aje»*^,  der  Zug.    Tirfcgfl  m.  du.chariyt. 


bion-brefMtwork  ».(Fort.)  See  Breast-  Gatl  ^  WHf|C ►  Blf^.rr  *.  tfcittL,^ 
ork  of  gabions.  !     Ö«c  Btndevetde,  du  Heede,        »Kw«V.    Hart  f., 

blon-bridfre  ».  (Pont.)  /  Dtf  $çhittnkorb-  [     rouette  f. 


«-ad  » .  (Corswajl i), Pichisr  »,  (Nw>* 
vn  n».  «Öo»  Eisakv  aas~  Bergeise*^  das  Selirisen,  a\a^,&f^f- 

rcbiÇ)  per  eisen.  Pointerolle  /.,  pointer* -ir  f.,  aiguille  f.jaa 
>n  m.  a  re-     mineur.         ,\  ..x ,.,  hiri         •       ,  / 

f^iad  ».,  n,ncT  s  wethje  ».  (Mibt  mm-)  ,,flrr 

eiserne  Keil,  der  Fimmel.     *  <>ü>  i»T  (en-fex^n 
Gau"  »v ( P'«nt.) . .  Jpfsn 0t>of»AaÀ«», \  fVr.  ^foA^. die 

S/aAe.    Gaffe  f.  .  ^Mii:;  ouii*»I# 

Gaff  ».  (Shipb.)    /Me  O'a/fei.    Vergue  f.  a  corne. 
<àaff«Nail  ».  Das  Gaffelsegel  (RsUheMsegtlJ,  \oile 
à  corne. 

Gaff.top.nail  ».  {Mar.>     X>«  GaffeU^^gfl. 

Flècbe-en-cul  f.,  voile  /".  a  co^ne  de  perroquet 
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r  «.  {.Qigfr). . . &w  .L  a  c  t  p  m  y  t^r. 
il li y  ïvay        lia»  lui  in»  *. 

Voie  f. 


lactée,  j 

1 1  I  •   .  -  •  J  X  1 


to  Cialn  v.  a.  a  metal  from  ftô'brè  o^'ifé 
a»k»yN(M«tall.)   Ser  to  MiHN|Mei>'ital 

to  Ciain  v.  a.  the  weather-aide  (Navig.) 
Die  lue  9«wM««NM|(te|taer4»'Anti >••<'•••*>  » 

to  Main  t>.  a.  the  w  ind  or  Weather-wide 
»i'  »  ahip  (Natig.)  Einem  Schiff*  ,!■■,■■  \\  „i,i, 
die  Luv  abgewinnen.  Gagner  le  veut  d'un  vaisseau. 

C^,BA"f  *   «f  ••r.rtaBlî,;(gpwn.i  Se. 

Gain. 

^tactometer 

Cialaxy  Jl 

(Astron.)    Dt'e  Milchstrasse. 

'  Trfxîi?  '  "►'•♦•••'"••'l 

<;nic  *?,u Breese  v.  (Mar.)  Dur  KiiA/fr,  (die 
Brite).  Frais  a.,  Vent  m.  frais,  brise  f.  See 
aisé  ttrdeid"  -  •i«H«v*»loil-*»\Mr,l 

HrlNh  «aie  s.    Der  lebhafte  Wind,  Brise/., 

l'rrxii  gale  *-    Die  frische  KnhUe.    Vent  a. 

frais,  jolie,  brise      bonne  brise  f. 
Hard  «aie  ».    See  Strong  gale. 
Heavy  khIp  *.     Der  jehvere  Wind,  .GfP% 

vrçnt  m.,  brise  f.  carabinée  où  forcée. 
I. im» m  vale  *.  «  l  ri  -.li  breese  *.  Die 

massige  Kühlte .  die  BramtegeMMit.    Véht  '  w: 

frais,  two  frais  m.  de  vent 
atroa*.  Mill  or  Hard  gale  *.    Die  steife 

Kühlte.   Grand  frais  m, 
Cialeaa  j..  small  coasting  -  craft  with  two  masts 
(Navig.)  Die  Galeasse.  Galéasse  f.  ou  galéace  f. 
Valrna  *.  (Miner.)  Der  Bleiglam.  Alquifoux  m., 
palène  f.  . 
Common  galena*.  (Miner.)  See  Sulphuret 

of  lead. 

Compact  galena   ..    (Miner.)    Der  Blei- 


schweif,  der  dichte  Bleiglan  s.    Galène  f.  anti- 

J  .1    /«  <•  It  Ii  i  // -*i  I  il  i  : 

(Metall.)    Die  Blende. 


'  ittonlffee:' 
Fal«c  galena  t. 
Blende  f.,  (blind  «.). 
f. itli ten  *.,    \iirthcx  *.  or  a  church 

\Arrrrit.)  Dit  innere  Büstervorhalle,  der  Karlhex. 
Narthex       galilée  f. 
Cfallo«  i,u9ee  Gafliot. 

Malipol  f.  iChetn.)  Das  »eiste  Fichtenhan,  das 

Gttfipol.    Galipot  m. 
CialV      rinlllirnt'*! V'ürut-gall  *..  fiafc. 

apple  *.  \Tt\ef.  Pharm.  Tarm.)  Der  Gallapfel. 

"NtÄx  f.  it  galles.      1,1  'i  " 
Ciall«   f.  pl.   pf  (hierci«  rerrw  (Dying.)  Die 

'Hnoftm  f.  pi  mi&r.wüTqm?' -  i,tlm 

Black  gall  ».    See  BlOe  galls, 
nine  Bali-      pli  Black  gall«  s.  pl., 
\  leapo*  ga  1 1«  *.  />/■  (Dyer.)  Die  jrAvrtrîe» 
■  ^hUApfe-l,  die  letanHschèn  GullApfeJ,  die  grünen 

Ùallàpfrl  d,r  Mrrr.„talläpfcr.   GklleS  f?  £T:  Höflas, 

Kalles  f.  pf.  vertes, 
f'renr  h  gall-hut«  *'.'  pL  i TAnrr.'Dyt*.)  Die 
'   fr**ti>»>.h.n  GaUitpfel  m.  pl.,  die  Puischgall- 
avftl  m.  pL   Cassenolc  f. 
XX  hit.-  gall»  's:  pi  (Dyer.)  '  Viêûèihcn  Vàll- 

n 

l\  Uli  ■■ 


Galles 


,  galles  fi  V- 


Ciall  s.  or  glati»  (Glass-ffl.)  Se,-  Glass-gaH 
t«  «a  H  r.1  S.  t^yer.)    Gailiren,  mit  GalMpfeln 

färben.  Engaller. 
«alfeiriWJ  s-atd'ofrtpes,  rttttëW' Atnt  Tards  (Mnr.) 

',  'ieham^èJL  '  ÉrattHS  -ée, 


i&tè  'ptït  ltf  froctement). 


»  •  .i 


ISallery*  (  bsollî s Valnrying  >. .  dur  , 

lin  ru        (AxcMt.)  '  Die  Gallerte,  (die  Wallerei, 
der   Wandelgang ,  der  taufgang,  die   Vahr,  die 
Lette,  du  Halle).    Galerie  f. 
CSallery  Manage  s. ,    C  orridor'*. 

(Build.)    I>rr  Gditi;,  rffr  Laufgang,  der  Corridor. 
Corridor  m.}  couloir  m.,  passage  m. 
Ciallery  .s.  In  churèÙea    (Archit  )  Die 

Empore,  dit  Prieche,  die  Emporlirche.  Tribune 

f.  d'église,  galerie  f.  d'église. . 
Ciallery  s.  of  painting*,  l"i<  mn  «ul- 

lery        l*icture-room  *.    (lVmt.)  Die 

Gemaldegallerie ,  der  Gemaldesaal.,  Galerie  f. 

de  tableaux,  de  peintures. 
Hwarf-arclied  gallery  i.  (Archit.)  .Die 

Zwergqallerie.    Écran  m. 
Painted  gallery  *.    Dîe  bemalte  (laiterie, 

die  Galterie  mit   Wandmalereien,  die  Lesche. 

OaJèHeV.  de  pei^ure.'  "  ' 
Private  gallery  f.  ^«'tlosct.1     '  * 
«Jallery  *.    (Kort.)    Der   Gang,   dk  Galîerie. 
Galerie  f. 

Blinded  gallery  s.  (Fort.)  See  Covered, 

'  8*6J ,  i 

l'onnterarched  gallery  *.  (Fort.)  Die 

Dechargegallerie.    (Jalerie  f.  en  décharge. 
Loop-holed  gallery  s.   (Furt.)    Die  Ver- 
theidigungsgailerie ,  der  Mordgang.    Galerie  f. 
crénelée  ou  meurtrière. 
Tranaverse  gallery*.  See  Communica- 
tion-gallery. 
Ciallery  «.  of  a  mine  (Mil.  min.)  Der  Minen- 
gang, die  Mineugallerie.    Galerie  f.  de  mine. 
Ascending  gallery  s.  (Min.)   Der  steigende 
Minenganq.    Galerie  f.  montante. 

(Min.)  Der  fallende^ 
--rte  ou  hi  pente 
Minengang,  di 

halbe  Galferie.    Dcuii-gAlerie  f. 
«allery  *.,  breast- work  around  flib  stern  of 
a  ship-of-war  (Sbip-b.)   Die  Gallerie.  Galerie  f. 
Side -gallery  *.   See  Side-  gall  6ry  and 
Badgev  .fc 
lPalae  *.  or  Palnte'd*  gallery  '  See' 
Painted  badge  under  Badge. 
Ciallery  *.,  Level  *.,  Drirt  *.,  (North' of 
England:)  Headway  *.r  fCumbertand.l  H  nu- 
dum s.    (}A\ü.)'  Die  Sohlenttrccke ,  die  Fttd- 
strecke,  die  Geieugstrecke,  (Österreich:)  der  Lauf. 
Voie  f.  ou  galerie  f.  d'allongement ,  chassage  m. 
See  diso  rrfift.       ^  ' 
f-allery  *.  driven  to  the  hade  of  a 

«•■um.  Der'AVkàu.  ^DefWnfd'/! 
Hauling  gallery  *.  driven  in  the  dip 
Of  the  vein.  Die  flache  Förderstrecke ,  das 
Ftnchèrdie  einfàtretidè' Strecke  iur1  ifàspelfdrde- 
rung.1  Toret  a.  (Belg.),  descenderie  f,  galerie 
f.  inclinée. 
Ciallery  *. 

StùUfeJn  einer 
Ciallery-fraine  *.  (Min.)    Dos  Thurgcrusf,  der 
Rahmen.    Chassis  M.'  'd'trne  'gafèHc  de  mine 
Blinded  gallery-rrame  *.   (Fort.)  Die 
St  ùisblihdr.  ' f  BTinclè'  f.  '  vfaTÄcalc.   1  1 
Ciallery*ladder  *.,  Horse  *.    (Nav.)  Die 
Bootsleiter,  die  Sturmleiter.    Kchclle  f.  de  corde. , 
t- ni  i  «Tv-so  if  *.  (Min.    See  Bottom  of  a* 
gallery. 
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Beacending  gallery*.  (Min.) 
MinengaHg.   Galerie/,  descendante  Ou  hi  pente. 
Low  gallery  *.    Der  halbe  Minenqanq ,  die 


of  a  quarry  (Qnany-m.)  Drr> 
er  Steingrabe.  Chemin  im.  dt*  carrière. 
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Valley  _  Oarnrt. 


Cialley  *.,  coasting -craft  in  the  Mediterranean 
(Mur.)    Die  Galeere.    Galère  f. 

f»  alley  ».♦  f'ook'a-rooni  s.  (Mar.)  Die  Kom- 
büse (Schiffskuehe).   Cuisine  f.  d'nu  vaisseau. 

dialley  »•♦  ftally  »•♦  Compoataffirnlley 
».,  Pan  s.  (Print.)    Dot  Schiff,  das  SeUschiff. 

Galee  f. 

«-all«- y  ».  (Metall.)   Der  Galeerenofen.  Galère  f. 

«-a  1 1<  >  l«it<  Ii  ».  (Pont.)  Der  Galeerenknoten. 
Nu'ud  m.  de  galère. 

Cialleywltce  ».  (Print.)  Die  Seftt/piaawje.  Cou- 
lisse f.  ÙV  *ral6o. 

Gallic  acid  ».   (Chem.)    See  Acid. 

dialling  t.  (T)yer.)  Das  Galliren.   Engallage  m. 

♦  .ailing-leather  ».  on  a  harne»«  (Saddl.) 
/Ja»  ScheuerteScr ,  die  Unterlage  am  Zuggeschirr. 
Pièce  f.  de  frottement,  plaque  f.  d'appui. 

«alliott  s.  (Shipb.)    Das  Gallio».    Poulalne  f. 

Cinlllon-cheek  s.  (Shipb.)  See  Cheek  of  the  I  Gammoninr  s.  or  the  bow«prW  («Mpb.) 


tinkle,  galvanisirte  Eise».  Ker  m.  zîog né,  zinqnr 
ou  galvanisé. 

(.iihmiizhiK  t.,  Zinkinfr  ».  < i  'hr-ni.  >  Das 
Galvaniitren ,  die  Veninkumg.  K  tamago  nu-  ■■  gal- 
varmpie  du  fer,  zingage  m.,  zni<juat:o  m.  n»u 

Oalvanoehrouty  «.,  colouring  metals  iiy  au 
electro- process.  Die  galeanitche  MetaUférhung, 
die  Irisirung.  Colorisatkm  f.  éleétroehimique 
des  métaux.  ■  •••*»«•?.  -whmi'H*! 
to  Colour  v.  a.  by  galvanochroiny. 
See  to  Colour.  .      I  iiiiii.i 

fiahanometer  ».  (Phys.)  Das  GmUmmmeter. 
Galvanomètre  m.  ••  j; 

(WalvanoplaMIca  s.  pl. ,  101er  t  r  ot  y  py  *. 
(Rngr.)    Die  Galvanoplastik.    Galvanoplastie  /i 

Oambog«  *.,  a  yellow  pigment  from  Stalagmite» 
cambogiotdes  (I>yer.)  Da»  Gummi  guiti.  Goiame- 

gutte  f.  mw#»     \.  ,i  «t'tniMal  l»i 


pallion 

«Wallion-hcad  »  (Shipb.)  Sc«  Figure-head. 
Cialllot  ».  or  Gallot  «.  (synonymous  with 

gnleas)  (Ship-b.)    Die  Galiote.    Galiote  f. 
ir.n  1 1- il  il  is  s.  pl.,  Mnt-g-all*  t.  p!  , 

».  pl.  (I>yer.)  We  Galläpfel  m.  pl.  Noix  f.  de 
galles. 

4.  a  Mon  s.,  (l  mperial-standard-gallon 

».),  measure  =  4.-,i.uv*  litres.    Das  Galton,  die 

Gallone  (==  298.961  preu«.  CtittftiW/;.  Gallon m. 
Cialloon  f.  (Lace-m.  Weav.)   See  Border. 
C-allopera  s.  pl..  Rollin vframe  ».  for 

dyeing  stuffs  in  the  blue  vat  (Dyer.)   Der  Wal- 

ienapparat.    Cadre  »».  à  rouleaux. 
C»alloper-carriaire  s.    (Artil!.)    Die  Baum- 

laffelle,  die  Gabella ffilte.    A  tînt  m.  à  fourchette 

on  à  limotrière  f. 
Ciallotannlc  arid  s.    (Chem.)    See  Acid, 
dial  low«  j.  A  (Build.)    Det  Galgen.   Potence  f. 


<-;iIIoh>  ».  pi.  of  a  printing-press  (Print)  Cîani 
Oer  Galgen,  der  Deckelstuhl,  der  Sattel.  Chevalet  '  »cn 
m.  du  tympan  d'une  presse  d'fmpression.  Bum 


Die  Bugsprietsorring.    Liure  /.  du  lieaupré, 
«Wammoniri|r-hole  ».  (Shipb. )   Dm*  I 

torringsgatt.    (Eil  m.  dee  Ii  urea  du  'beaupré. 
Hang  i ,  VlillKaiiir  «.  (Weav.)   See  Bout, 
ftall»  fiianff  s.  of  workmen  (Min.)    Die  -  HeJegung 
eine»  Schachtes.    Cope  f.  (à*  Liège),  -  les  ouvriers 
d'nne  hure,  d'un  puits.       •».>.h1-»i.<4«i  m.* 
t-aiiy-trench   ». ,    furrow  *.    (Milk)  i  Drr 

Sraromm  Wer  /à/;,  die  BàMMi  Kittefil««^ 
«anfway  «.  (passage  from  the  forecastle  to  the 
poop)  (Mar.)  Die  LamfplanUu  f.  pL,  der  Gang- 
bord. Passavant  m. 
fWanirwaya  s.  pl.  in  the  hold  l Mar. )  Die 
Waltgànge  m.  pi.  Passages  m.  pi>«tt«.ies 
chambres  et  les  soutes. 

KHHtHRjr  ».  of  the  «rlop  (obsol.)  (passage 
!>ehind   the   guns)  (Shipi».)     Der  Laufgraben 
(unten  im  Schiff).    Galerie  f.  de  cale  on  du 
lftW1X-pW0t.    l''  »i<.  »  ..    i-f  ttis^l 

irway  *.    In    Hoairoldintr  «  Hlelnir 

llTold-bridfre   S.       Du     Laußrn-k*  .     «/,  ;• 


tympan  d'une  presse  d'Impression.  ßirmfcam,  die  Prittche,  der  Auflauf.  \ . 

CiallowM  s.  pt.  with    the  wheel*  of  a!    d'échafaudage.  — :*»i-i«t«l 

plough  (Agric.)  Das  Vordergestell.  Avant-train  i  «-ape  Crevice  ».  In  a  wall  (Build.)  Die 
m.  d'nne  charrue.  Mauerspalte,  der  Ria  im  Mauerwemki  Lézarde  f. 

Ciall-ateep  s.  (hat  h  of  gall-nuts)  (Dyer.)    Die  |  «  aped  «<*>.,  said  of  a  wall.    Aüa^f  gespulten, 

Galläpfelfarbe.    EttgalhJge  m.  <     gerissen.    Lézardé,  -ée.  (••■mi" 

Ciiall-stecp  i.  (action),  flailing  s.  in  Turkey-  Uap-wlndow  s.  •    l<ofty   and  narrow 


red  dyeing.  Dn*  Galliren.  Engallage 
m.  an  sumac  ou  à  la  noix  de  galle. 
fJally  *.  (Print.)    See  Galley, 
fäalmey  *.    (Miner.)    See  Calamine, 
«-alt         frfault  f.    (Geogn.)    Der  Gault,  dtr 

Flammrnmergel.    Gault  m. 
Cialvanie  adj.  (Phys.)  Galvanisch.  Galranique. 

Cialvanic  apparatn*  ».    Der  galvanische  j  Oarbord-atrake  *.  or  •mires 
Apparat,  die  galvanische  Kette.    Appareil  m.{    next  to  the  keel  (Shipbj)  Die 


window  ».  Das  SchbUtfenster,  die  ScUittscharte, 
die  Schitssritw.  Lézardo  f..  fenétret  ft  "to  lésante, 
fdaranclne  s.,  red  dyeing  substance  of  madder 

(('hem.)   Dos  Garanciu.   Garancine  f*ifti*-l 
Ciarhlee  ».  pi.  (Metall.)   Se»  Refuse, 
to  t. arii le  e.  a.  (Techn.)    Sec  to  Silt  and  to 
Bolt  *it  in-na-iti«i| 

h  f.;  the  planks 

■^^/^rfrtttAsHB  I  m^)l*y 

galvatd(pie.  I    der  Kielgamg.    G  abords  ta- pi  i  -mi  Mi^tA 

*.  a  I  >  an!«  battery  j.'  -Die  gdhaumtvkm  Bat- 1  Warden  «.    Oer  Garte».  Jardin  mu 
terie,  Roberts'  galvanischer  A]*parat,  der  Trog--     Botanic  garde*  «  '  Der.  b&mkmckeiQarlen. 
apparat.   Apjmreil  m.  galvaniqne  de  Roberts.  I     Jhrdin  »X  ûea'planbsa»'-'»'.»  .-u*  >Aw«  r»i(\ 
WollaMonN  iralvanlc  battery  ».    Seel     Hanglng  garden  i.    Der  hangend»  Carte», 
under  Battery.  4      der  »eku-cbeude  Garten,    .lunlin  «n •  euependü. 

fWalvanlc  trons/h  ».    See  ««rfer  Trough. ,  CSarden-roller  ».    Die  Garte»ualiev  dnr.  RoU- 


to  f?alvan!ze  t>.  a.  iron,  to  Stale  v.  a. 

Iron  (Metall.)  Ferstafte*,  galvanwre».  Gal- 
vaniser. '  '•• 

(äalvanlzed  Iron  s.,  SRInked  Iron  *., 
».  covered  with  zink.  Da» 


stein.   Rouleau  m.,  cylindre  tnt  -  i.o^.ti.i.» 
fiiarnet  ».  «   Dodeealtedral  farat* 

( Mmer. )  Der  Granat,  (der  Grenat ji  -  Greeao  m . 
Wohle  Kämet«.  (MSner.)  SeruProcions 

garnet.  /t  >.u  •'.>  t  üiuV 
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Oriental  «arnci  s.  (Miner.)  See  Precious 
garnet. 

Preefou«  «am«-»  4.»  Wohle  «tarnet  ». 
Orient»!  fnrn«!  ».  (Miner.)  Der  edle  Gra- 
nu!, der  oruntalitckt  Granat,  der  rothe  Granat, 
der  Karfunkel*     Grenat  ,».  alinaudin  ou  al- 
,  u»tnandin«\  grmat  m.  oriental,  grenat  m.  rouge. 
y...-;4Twilf.-  A  loo  and  1  u  e. 

Prlauiatoldal  garnet  ».   (Miner.)  See 
<  itfrtauootida..  <  u  <«i  !»:••{«  ■« 

Ciarnet  ». ,  Cliarnet-hinfre  «•  «  laonble 
»ji»rin"t  «.  (bockanv)  0a*  Krtwbaud.  Té  sa», 
té  m.  simple. 

let  j.  Do*  thairttanJ.  Équerre/". 
a.  (Locksut)  See  Garnet 
to  t  J  a  ml«  Ii  c.  a  a  moulding  with  ornâtes  (Arch.) 

Htsït^ru  ■  t-tu  (jited  mit  Ornamenten  >.  FcsiOJUier. 
to  fàarnlah  0.  a,  with  iron  Httlnga,  to 
Jflouot  r>.  a.  iJjin.  Locksui.)    Buchlagt n  .  m\i 

Bettklagn  versehen.   Garnir  de  ferrure,  ferrer. 
«»arnisli»l>ol<  ».  ((          J,i::;,i      U,r  Holte»  mit 

qefaaetem  oder  verschnittenem  Kopf.    Boulon  ». 

a  tüte  ehanfreinée.    See  Garnished  bolt  w»- 
«Mfiav'Jittll.    .1  i<     ii-M-i  • .  .u.» 
tf  ara  lahme nt  t.   See  Furniture, 
»arnlah-plate  s.   (Artill.)     Vie  Deckttkiene. 
M  I lande  /.  de  reronrreritent  îles  plaques-   .1  ;  « 
<■arniKtr.pl  a  te  t*   of  a  gan-earriaire 
1  ■  (covering  the  upper  surface  of  the  cheeks  of  a 
r  carnage)  (Aral!.)    17cm  WaagenHeck ,  die  Deck- 

schiene.   Recouvrement  ».  du  talus  de  flasque, 
1  bandé' f.  de  recouvrement, 
«-arnitiiri-  s.  of  a  boiler  (all  apparatuses 

which  sene  for  the  safety  of  a  boiler,  all  steam - 

pipes,  stoking' tools  etc)  (âtcBia-eag.)  Dm  Dampf ■ 
^htselgamitur.    Garniture  /.  d'une  cltaodière  à 

vapeur. 

darret       Loft  «.  (Build.)  Der  Dachboden,  der 
•  iSpHcher,  dar  Salter.    Grenier  »  .  galetas  ». 
t.iirrt  t-rUiiinber  ««  (Build.)     Die  Dachstube, 

dm»  Daehstùbcken.   Chambre  f.  eu  galetas. 
Càarret-atory  ».  (Build.)    Das  Dachgesckau,  dit 
■<<  \  Bodenetaqe,  dos  Bodengetcko»».  Etage  m.  en  galetas, 
.t  «rarretiajr  ».  (Mas.)   Der  Zvicker.   Cale  f 
.  »i'vit»  ■•"ill  up  o.a.  the  rommiouret  witli 
garreting-a  (Mas.)     Dre  Fugen  vertuncken, 
">>  aavnvicken.    Garnir  les  joints  de  petits  débris 

1    dr  briques  ou  de  pierres. 
.•.:niSo  JPot  v.  a.  upon  gatrretinga  (Build.) 
ili.u  Jlsoicker  unter  einen  Stet*  legen.  Caler  une  pierre, 
«-a  r ri  soi»      the  body  of  troops  stationed  in  a 
town  (Mißt.)   Die  Garnison,  (die  Trupptm  m.  pi). 
érarnison  /. 

Uarrlaon-artlllery  ».    See  Standing  ar- 
tillery Mtdrr  Artillery. 
«;i»rriNini-i  nrrinife  s.  \  Artill.)    Die  Fettungs- 
laffette,  die  WaUlaffette,  die  Rahsnenlaffeite.  Affût 
m  de  place.    .1.    1.  *i 
'    X'VrareJIIaar  ffarri»on<earrla*e  (Artill.) 

Die  koke  Grtbeauval'tehe  Walllaffette ,  die  kohe 
.»•  ^tJlakmealuffetttw  Affût  »,  de  place  Gribeauval. 
Ciarriaou-engineer     {Miliu)    Der  Ptatiin- 

gmumur.    Ingenien  r  nu  da  plaee. 
tiarrlfton-gmmllmber  a.  (Artill.)    Die  Wall- 
t    Trinu„    Avnnfrtraiil  n  da  tînt  de  plana.   1  - 
GarvUoo>toH-a>       the  town  in  which  troops 
j  u  lue  garrisoned.    Dm  Standquartier,  der  Garni- 
Ville  f.  de  garnison. 


(Phys.  them.)  Da*  Ga*.  Gaz  m.  See  also 

W ante  gawe*  4.  pl.%  Top-gone*  s.  pi  or 

blaat  -  furnace*   (Metall.)     Das  Gichtgas. 

Gaz  m.  dis  hauts  fourneaux,  gaz  »1.  perdu. 
Chloric  fraa  s.  (Chem.)    Das  Chlorgas.  Gaz 

m.  chloré,  gaz  ».  muriatique  oxygéné.  See  also 

G  hlorine. 

üiitrogen  gai  j.  (Chem.)    Der  Stickstoff,  das 
Stickgas.  Azote  m.,  gaz  ».  azote.  Comp.  Azote. 
lYltroua  naa  ».   See  Nitric  oxyd. 
Phoagene  gaa  s  ,  l'hlororarbonic  acld 

1.  (Chem.)  Dot  Photgengas,  das  Chlorkohlea- 
oxydga».  Acide  ».  ehluroxycarbonique,  gaz  w. 
phosgene. 

ttaa  *•  or  rosla,  Roaln-igaa  s.  (Chem.) 
Das  llangas.    Gaz  ».  de  résine. 

to  Take  off  r.  a.  the  gaaea  (Metall.)  Die 

■  Gichtgase  euttiehen,  abfangen.  Recueillir  les  gaz. 
to  Aiaa  v.  a.  atuffa  or  yarn*  (Spinn.  Weav.) 

Mit  einer  Gasflamme  sengen.  Gazer. 
4àaa-apparat«a  s.    Der  Gasapparat.  Appareil 

m.  à  gaz. 

Tranaportable  ^an-ap  para  Ihm  s.  Tor 
roaatingr  oa  a  aplt.  Der  transportable 
Gasapparat  »um  Braten  am  Spiesse.  Cuisinière 
f>  à  gaz. 

(■iaa-blotv-pipe  *.«  Oxyhydroiren  blow- 
pipe s.  (Chem.)  Das  Knallgasgeblase,  das  KnaU- 
luftgehlase.   (.  lialumeau  ».  a.  gaz. 
C-as-buriier       Burner  *.    Der  C<wiren»er, 
der  Brenner.  Bec  m.  à  gaz.  See  also  Burner. 
«paa-eoke  *.    Der  (die)  Gascoke.   Coke  ».  ob- 
tenu par  la  fabrication  du  gaz. 
Uaa-conduit  *.    See  Couduit  of  gas. 
€>iaaelier  *.    Der  Gasarmleuchter.  Chandelier 

m.  à  gaz*    Comp.  G  a  s- lamp. 
Cm  an-fil  mace  s.  with  re|reneratora  (Me- 
tall.) Der  Regeneratorofen,  der  Siemens' sehe  Ofen. 
Four  m.  à  régénérateur  au  gaz. 
f*aa>aenerator-ruraace  ».  (Metall.)  Der 
Gasgenerator,  der  Kohleuoxgdgencrator.  Fourneau 
».  générateur. 
Una-governor  s.   (Gas  1.)     Der  Gasregulator. 

Régulateur  m.  au  gaz. 
Ciaa-holder  s.,  tiaiometer  s.  (Chem.)  Der 

Gasometer.    Gazomètre  m. 
(àaaket  s.  (Shiph.)    Die  Seising,  die  Beschlag- 
seising.   Garcctte  f.,  fouet  m.,  raban  m.  du  fer- 
lage,  (tresse  f.  de  garniture).  SeeBunt-gaskct 
fi}aa-lanip  «.  (Gas-l.)    Die  Gaslampe.    Liunpe  f. 

à  gaz.   Camp.  Gaselier. 
Ciiaa-li|rht  s.    Das  Gaslicht.    Lumière  f.  du  gaz. 
«iSaa-llghtlng  a.«  «aa-light  s.    Die  Gasbe- 
leuchtung. Éclairage  m.  au  gaz. 
(■aw-iupter       »tation-meter  ».    Der  Gas- 
messer, (der  Messapparat).  Compteur  m.  au  gaz. 
I  CSaaouieter  «.»  (Àir-bolder  >.)  (Chem  )  Der 
Gasometer,   (der   Luftbehaller).     Gasomètre  »., 
(réservoir  ».  a  air).   See  Gas-holder. 
€i>aa>owen  s.  (Metall.)    Der  mit  Ga»  gefeuerte 

Winderhitiungsapparat.    Appareil  ».  à  gaz. 
tj>aa«pipe  «.    Da»  Gasrohr.   Tuyau  ».  a  gaz. 
Uaa-paddliog  *,  (Metall.)    Da»  Gaspuddel; 

das  GaspAuniwfenfrisçhen.    Puddlage  »   au  gaz. 
fiiaa-pud<lllnir-rurnace  ».  (MetalL)  Der  Ga»- 
puddelofen.   Four  m.  à  puddler  au  gaz. 
s.   See  Coal -tar. 
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<-  Jin  -  «  ?  Iding-s.  (Metall.)  Dut  Seine  eisten  mit  Gas- 
feuerung im  GasschKtiseoftu.   Soudage  m.  au  gaz. 

feaN-welding-furnace  s.  (MetalL)  Der  Gas- 
schmissofen.    Four  m.  à  réchauffer  au  gar. 

«au-  v.  Large  door  5.  (Build.)  0<u  Thor. 
Grande  porte  f. 

««iàt«-  ».  l'»r  coticlK'ft.  €  oack-gato  >*., 
Craie- way  ».  (Build.)  Dit  Einfuhrt,  der  Thor- 
wtg.    Porte  f.  enchère. 

Uatri.  oi  a  lock  (Uy  dr.  arc  hit.)  See  L-oek- 
ga to,  Cheek-gate. 

«.n<<-  ».  or  succour,  Sallyport  ».  (Fort.) 
Dos  UUfstkor,  das  Ausfalltkor.  Porte  f.  de  secours. 

Turning  gaie  ».  (Build.  Fort.)    Das  Dreh- 
Ihor.    Porte  f.  tourtuuite. 
<-iit«-  a,  uf  a  barrier*  Barrier-gate  ». 

(Road.  Hailw.  (lard.)     Der  Schlag,   die  liar- 

t  iff*  i it  m      .  .trra'yre  f.  à  ouvrir.        »».■  .» 
tente  ».  (Miu.)   Sc«  Drift  and  Board-gate. 

lluHD-cait  diagonal  gaie  ».  or  road 
».  (Miu.)  tSee  nndtr  Downcast 

Maia  wind-gate  ».  (Min.)  Set  Maia  air- 
head. 

ttloplag-gate      See  vudrr.  Gat  0«  way.  : 
«-•»«•■  ».  (Found.)    Der  Eingus*.    Jet  «.    See  Ü  i t. 
teate-chauiber  f.»  Hollow  quoin  ^  «f 

a  filulce  or  lock-gate  (Hydr.  arehit.)  Die 

Thorkammer,  die   Wendehohle,   die  IVeudeuuwhe. 

Enclave  /.,  cbardoanct  ta,  ■»•..} 
feate-cbanacl  ,9.  (Found.)  Dor  Eingvss.  Jet  m. 

See  G  it,  •  " 

teate-faole  s.  (Found.)    Dtr  Eingvss.    Jet  m. 

£»V<vOJt..  i,      >  m.    ■     .  «h     n.»«i    ■>•  • 

feate-road  «.   See  Gate-way.  » 
Ciate-ahutter  s.  (Found.)  Der  Spund,  <wr  Vor- 

mi:,,-.  F-cluse  f.  . -.in/Min-  J 
«ate-way  s.,  Jfe,  Iherfahrt;.  Porti-  f.<  oochèr».  t 
teate-way  *<•  feate-road  «.,  level  or  gallery  ! 

driven  for  carrying  the  minerals  in  a  mine  (Min.) 

Die  Fordtrttrtcke.   Gaksuo  f.  dt.roulaga« •»!«-»-* 

f;  ate- way  ».  (a  rolley  way  underground  in 
the  dirictwn  of  the  coal-staa)  iMa.)  Diet 
(streichtndej  Förderstrecke»  Galerie  f.  ou  voie  f. 
de  roulage  suivant  Ja  direction  de»  couches. 

tiloping  gate-way  s.  (Min.)    Die  siarkfal- 
Itndt  Strevke.    Défoncement  ». 
feate»way  ».  ^Metall.)  Dm  (ilattgasse.  Canal 

m,  d'écouîejufint  >\  •  .'{ 

feate-wlng  s.  (Join.)  Se»  Wing  of  a  gate, 
to   t.udirr   i.     „    t.»  !,«>  c„m   dowa  R 

gathering  (Print.)  Lagentnachen.  Assembler 

le  cahier. 

io  iu  at  hen.  p.,  ii.  a  aail.    See  ta  Fur).     1  •-• 

to  feather  c  ci.  in  different  veanels  ilie 
treacle  of  every  clay  (Sog.)    Den  Deck- 
tyiufi  navk  jeitmi  tüti  1  Auflegen  wu  Thon)  be*  î 
sonder*  summdn.    Clianger  le  sirop. 

to  feather  up  c.  a.  the  «alla  (Mar.)  See  to 
Fut  rl  2.  r 

feathering  s.  (Print.)  Die  Lage.  Cahier  m.  de 
fauillos  imi>riuie&.  » .» •  *r -t  < t*-' 

feathering  s.  of  gold  from  the  ri  ver- 
wand (Metall.)  Die  Goldgewinnung  aus  dem 
FU*iHi*4i*  JÜa«U«Uo/.,dc  Pan  duns  lus  sables 
de«  rivière».  .< 

feathering  ».,  feathering  ».  of  winga  or 
or  inantle-treea,  supi>ortiug  a  kitchen- 
mautle  (Build.)  Dos  Rauchfauggemerie,  den  Schur*.  | 


rahm,  die  JUwhfnugholser  ».  j*    Potttfés  f.  pli 

qui  portent  une  hott«, 
feathering* board  *.:  «( Print.)'  'Bàp'tdgeVèéti**. 

TaMe  f.  (montée  en  fer-à-cheval), 
feauge  ».,  f»age     fewage  *.,  Templet  s. 

(Techn.)    Die  Lehrt*   Calibre  ia.,'',jàllgw  fr 
feauge  *.,  lath  for  laying  down  measures  fBtriM.) 

Das  Stichmats,  die  MassUtMe.    Jaugé  f. 
feauge  s.,  Ceage«..  mnnûnrd  s.  Das  Aiehntdts 

das  Mntternuus,  das  Vrmast.  Jauge/,' fc-batrtHlofrn! 
feauge  s.  (Carp.  Join.)   Dit  Lernet ,  -(Me'  «Vrérrj,' 

das  Lehrbret,  das  Slichmass.    ÉeaatirîlKuV  *i.' 14 -» 

f  arpeatcr'i  gange  <  «  9larklng>gange 
a>«  -  Mlriftlng-gauge-  f.11  iDer  Streichnteétii? 
diu  Streichmass ,  das  Heissmass,  der  Htissmudel. 
Traaquiir  m.    •  i  .  -  visnsil 

f)utilng  gauge  *.  (Join.)  Der  Srnneidmoktl. 
Trustjuin  m.  à  lame.  See  Cuttlng-gftuge.1 
feauge«.,  »%  fare-gauge  ».  (  Wlre-idr.V  "Äer* 

Drahtmats,  die  Drahtlehre,  die  Draht  klinkt.  Jauge 

f.,  calibre. nu »'  I  •<  il 

«ange  «.  (Print.)    0«w  Jwtenum ,  rfa*  Kreéï- 

mass.    Justifieur  m. 
feauge  s.  for  amall-arm  caHvNfge«  V8v* 

lit)  See  Cartridge-gauge.  -  ualguail 
fen  age  t.  for  Indicating  the  watei»l*veV 

|%W aim-gauge  r.  (StMna-eng.)  £)ifl'rVal*rWk 

standsseiger,  das  Wassrrslandsmass.  Indicateur  ai. 

d'eau,  indicateur  m.  du  niveau  d'eau. 
Mercurial  gunge  r.  (fiocom  p  Da*  f>MraüM 

bermanometer.   Manomètre  «.  n  ineremro. 
feauge  ».  far  leaden  ball«.  Lead-baN- 

gange  s.  (MiUt  Hunt.)    Dtt  KitgtHekt*  ;  <  the* 

Lehrt,  das  Kugtlsitb.    Passe-balie  m. 
feaaage     (Turn.l  Sm  Turaing-gaage/  '■'  ' -* 
feauge  ».  far  the  chamber    \rtill.)  '  tfte 

C  h  am  b  er -gaugo. 

«etnlnircnlar- gauge  s.  (Ârtill.)  DUHalk** 
kreislehre.    Demi-cercle  m.  \ 
feaage  s.  to  prove  the  atamcte»  "Of  %s 
faaeiae  (Fort.  Hy dr.  archto)   Di*  FàtèUàtM- 

tthre.  Jauge/",  à  mesurer  le  diamètre  4'une  fascine. 

feauge  n,  «iauge-plate  «.  (Roll.,)  Der»  Ki>h- 
ring  fur  Rohren.    Filière  f.  à  tnyauk,  4tntett*  f. 

feauge  s.  for  a  ahlngle-roôr.  Dit  Stkin- 
deilehm*.  Janga-f.  pour  los  bard««*;  •«•«■"■ 

feauge  c,  model  Pattern  s.  Wo*  n 
■tone  1  :- [y-in'-r.  1  Die  Lehre,' -die 1 8ehaU»*rt •  dns 
Lehrbret.   Panneau  m.,  moule  f.  d'une  pierre.'1 

feauge  s.  or  goodw-carrlagea  (KaHnt)  •  Oaà* 
Ladevtass  (ta»  offenen  Güterwagen).    Gabarit  m. 
do  chargement.^ "  '«»    a«-m'i«>  - 

fenuge  s.  of  Inellnailoa  (Kailw.)  Die  Schab- 
lone »der  Spnrlthre  mit  der  Seègmtgiéèr*  Sem%- 
nen.    Gabarit  m.  d'éeartcmeut  des  mils.  "'j 

feauge  ».  or  lath    (lîailwih  'Dos  l.anenyrof-,1 

(eines  Dammes}.    Gabarit  m.  en  lattes  1  cluu&s, 
profil  m.  de  terrassement, 
f eange  t.  «r  way.  1  v  Idth  «.  netwera'  the 
rails  (Kailw.)    Die  Spurweite  des  Schienemje- 

leises.    Largeur  f.  de  voie, 
to  feange  t.  a.  we  ightoa»  «aad  nioa>favis 
.«•»(,.!.! .  4itke»,.  mrneé,  <ao*nem*»  \>  fitakaraêr, 
poinçonner,  (jauptr).     - •-•-»» ■  tt  inIhmmI 
lo  feauge  r.  a.  (Hydr.)  Aichtm,  ausmrssen,  Waseer- 

mtnge»  messen.    jautft*t  '  »uii •»••».*  ...  i«-*Ui 
to  fiauge  f.  *s.  cernent.    De«  Cement  tm- 
.   Gâcher  du  ciment.  » 
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tu  «.  im  ge  r.  a,  (uliot  or  »hell»)  (  Art  ill.  1  Die 

Projectile  calibriren,  lehren.  Calibrer  les  projectiles. 
€«aagc-board  4.  for  trunnion*  (Found.) 
Das  Lineal  zur  Abmessung  des  Standet  der  Schild- 
WfffV,.  »MglP  Aft.annaau  oarr*. 
Gauge-cock  *..  fMOuge-tap  «.  (  Steatn-eug.)  1 
fief  Prohirhahu,  der  Wasserslandshahn.  Indicateur 
».  d'eau,  robinet  m.  d'épreuve  ou  d'essai  ou  de  1 
rrjj.ui],  robil.eHjaugß  ».  ... 
Gauged  pile  *.  (Ilydr.  areb.)  Sec  under  Pile, 
tiinufed  MdafT  «.    Sep  Gauge-stuf f. 
Gnuge*lamp  «.  (Locora.)  Die  Laterne  am  Was- 
.  ,«tr*^qdu4çtr,   Lanterne,  f.  de  niveau  d'eau. 
Ganger      Adjuster  *.  (Teoka)  ifcrvltcAer, 
\  «V*  ,4ùiV»*M<f  r.   Étalonmw  ». 
<-t*  n-i-r  t.,  Foreman  s.  or  the  na  wir* 
(JUMw,)  Ihr  Schachmeister.  ■  /UJ*af  »,  de«  ouvriers, 
rbefi».  des  terrassier», 
«lautre- rod  *.  ofa  pump  (Well-s.)  Der 

^umpeupeilstock.   Sunde  f.  de  pompe. 
Gauge-atuil        Gauged  «talT  *.  (Mas.) 
ü.v  ,m\L  Leinvl  ussd  Kalk  angemachte  Stuck.  ©tue 
m.  mêle  de  mastir. 
4.anu«--tup  *-  (Sujauveng.)  See  Gauge-cock. 
€«auglng  s.  (ilydr.)    Das  Aichem    Jaugeage  ». 
ii»*e  -v-  1 A  it  ill.;    Das  Lahre  a .  Calibrage  ». 
Ingamrlflixing«.  ciment  ur  mortar. 
Pos Einrühren,  lias  Aumachen  des  Cements.  Gâchage 
m.  do  ciment, 
(il a uif iu g-rod  s.,  OanffiaK>nile  *.  iM:  t. 
Mar.)    Der  Visirsutb^  das  Visirmass.  das  Aieh- 
PW»-^.  See:;  der  l'eUsleeh.   Jauge  f. 
Gauging-rule «.(Min.  Mar  )SeeGaugiag>rod. 
Gault  ».  (Geogn.)   See  Galt. 
Càauairee  •  (Scotch).  Mtilllag  s.  of  a  nim- 
,oe liar  (Coop.)  Das  Weinlager,  das  Fasslager  im 
Weinkeller.    Chautier  »..  tréteau  m.  à  tonneaux. 
Gaucct  * ,  a  transparent  stuff  (We»v.) 
Gaze  f.  tour  anglais. 
l'nmmon-Kau/.e  #,(Woav.)S*e Plain  gauze. 
FiKurpil  liiuiie  a.   (Wear.)  Die 
.  gemodelte  Gase.    Gaze  f.  à  Heurs. 
Gunae  s.  of  yellow  «HU  for  bolting 
brun.    Die  Oate  ta»  j-e/frer  Setde  zum  Stete« 
,4er-  /vine.  , Canevas  ».  eu  soie.  •  -i 

Plain   K«nze  s..    Common  ganse  *. 
„  Die,  glatte  Ma**.   Gaze  f.  unie, 
(nattae-rlbbon  j.    0«  Gazeband,  das  Dünn- 
tuchband.  Kuban  m.  gaza. 
Gayluaaite  s.  (Muten)    Orr  Gaytnssit.  GayluR- 
aite       bydrocarbonate  m.  de  soude  et  de  chaux. 
Gear  s.  or  Genring  s  of  wheela  (  Mech.)  Das 
Inémandergreifen  (roa  Zahnrädern).  Engrenage  ». 
B«vel«ffear  s.  Die  schiefe  Vcnahnung.  En- 
grenage ».  biais. 

Conical.  Ilcvi-I-  or  AngnlarreaHng«. 

Die  conüche  Verzahnung*  die  Wink 

Kngrenage  m.  conique  ou  angulaire. 
4  7Ui«tti  irai.  Right,  or  Sip 

Du:  euliadviéche  Verzahuttug.  Engrenag» M.  cy- 

Hudrique  ou  plan, 
luatde  gearing  s.    See  Internal  gear 


Internal  year       Internal  pinion  *, 
Annular   wheeh  *.  pi.    Die  innere  Ver- 
.imhnùng.   Engrenage,  m.  intérieur.  »•»»..«  '•  «• 
Aiear  *..  Gearing  s.  (all  thé  parts  of  un  engine 
■MabiateHpaWB  U».pt*iaiNto  01a*  affeat|.(Marh.) 
Da*  Geschirr.  Gouimunicatiou  f.  de 


i;e»rin(f(  iif  w  orin  and  iVorm-«v1i«>«- 1 . 

Das  Zahnrad  und  die  Schraube.    Engrenage  ». 
de  la  vis  sans  fin.  »  mai 
Reverting  ftemr  s.  (Mach.)    Die  Umsteue- 
rung.  Disposition /*.  de  Tenvereement.-  8>e  R  e- 
verting  lever. 
Toothed  (rear  «  .  Toothed  vearfttf  s. 
(Maolt.)     Das  Zahnrädenterk ,  das  Triebwerk. 
Engrenage  ». 
Ciear  *.  (Nowcaatlo-on-Tyne).  Tool  *.  (Min.) 
Das  Geiähe  (des  Bergmanns).    Outillage  M»,  ou- 
tils m.  pl.  (du mineur).       ■  •*.«  -        ■  • 

liean  s.  pl.  (pair  of  gears:  two  props  of  a  set 
of  timber  or  of  durns  in  a  gallery)  (Mm.)"  Die 
Thiirslucke  n.  pi.  (der  SlùUentimmerungJ.  Mon- 
tant* ».  pl.  (d'un  catlre'  xte  iMTfsage  dan»  one 
galerie). 

to  Im  ear  c.  a.  toothed  wheel»,  to  I»ut 
c.  «.  la  irear  (Macb.)  Verzahnen ,  eingreifen 
lassen.  Engrener. 

to  (Wear  t.  n.  together,  to  Be  t>.  n.  In 
gear  (applied  to  toothed  wheels)  (Muriv)  r?tu- 
gretfen  (von  Zahnrädern).    Engrener,  s'engrener. 

C*ear>eap«tan  s.  (Mar.)  Das  kl*M  GttngspiU. 
Petit  cabestan  ». 

Gearing  s. (Mach.)  See  Gear  and  Gonnec  tili  g- 
gear. 

t..  .11.  s.  (Min.)   See  Gad. 

Gee!  (Jee!)  Gee-hot  inter).,  an  exclamation 
of  drivers  etc.  to  tbeir  animals  (to  the  right!) 
(Carr.)    Holt!  (otterr.  auch:)  halt!  (sächs.  auch:) 
hotte!  (plattd.  auch:)  hut!  (Baiern  and  Kràtn:) 
diwo  diau!  di  dist!  tschoa  dist!    Huef  bubau! 
hurbaui    Comp.  Hoy  and  Whow. 
Gee-ho!  isUerj.    See  Gee, 
Gehlenite  ».  (Miner.)  Der  Gehlenit.  Oeblentte  f. 
«-<-i«    acid        Vlmle  acht  s.  ((Jhem.)  Die 
Ulminsäure,  die  HutMneuurt;    Aoide  ».  geiqm?, 
hnraique  ou  ulmique. 
Gelatine  s.  or  bonea  (Teehn.)  Der  Knochen- 
leim. Oolle  f.  ou  gélatine  f.  des  o.^'ostéoeolle  '/. 
Gr>latlae-RUgar  s.  (Cheat.)    Der  LeimiUcker. 

Sucre  ».  de  gélatine,  glycocolle  f. 
UelaHaoïn  adj.    GaUertarlig.    Gélatineux,  -se. 

See  also  Collodion. 
Gem  s.  (Jew.)     Der  Edelstein,  [gesehniflcn:]  die 
Gemme,  [erhaben  geschnitten:]  der,  die  Corner. 
Pierre  f.  précieuse,  gemme  f.,  [composée  de  dif- 
férentes couches  et  scolptée  en  relief  f  ) 'camPên. 
FaetltlouaCor Artificial)  gen» 4 .(Glasern;) 
Der  künstliche  Edelstein,  der  GlasUein.  Pfatö  f. 
précieuse  artificielle. 
Gemel  s..   Hinge  1    And  loop  4.  (LOek- 
mi.)    Dm  Band,  aus  Band  und  Haken  bestehend: 
Fiche  f.,  penture  ft<  •  *•  *."*'»  «  '> 
Ciiemel-window  Hindou   s.  with 

two  day*  (Build.)    Das  Zwillingsfenster.  Fe- 
nêtre f.  géminée*-»*  '»dl  •» ->  qii  i-mI*««»  «•« 
f4eminl  *.  p/.,  Twina  s.  pl.  (Astron.)  Die 

Zwillinge  m.  pl.    Gémeaux  ».  pl.  '  »»••*»•*• 
General-drawing  s.  Die  Total  Zeichnung,  der 
Hauptpia»,  (di*  likersichtstêickHunq      4>és«in  m. 
"oVnsarable»  •  • 1 1,1   "li  lin  a* 

GeneraPa  tent  *.,  f.»eneral'a  marquee 
*.  Das  Generalselt,  die  Marquise.  Tente  f.  ser- 
vant au  logement  dVm  offk-ier  •  général,  » 

f.    >  ■    •        •  »  "»•»■»  I  '  ■» 1  •  n  »i  »1»     •  •» 

a     (bistiU.)   See  Hollands. 
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Genoa- bach- velvet    «Uder. 


ioa-back- velvet  ».  (Woav.)    Sri»  Bac k- 
velvet. 

CSeocentrlc  adj.  (Astron.)    Geocentrisch.  Géo~ 
centriqne. 

Geocronite  ».  (Miner.)  Der  Geokronit.  Géocro- 
nite  f.,  géokronito  f.,  sulfure  ».  de  plomb  anti- 
monifère  et  arsénifère. 
I.i'odr  ».  (Geogn.)  Die  Géode,  die.  Drute.  Géode  /'■ 
ï-rmlrM  «..  Geodenia  s.    Die  Geodäsie,  die. 

höhere  t  ermessungskuost.    Géodésie  f, 
GeognOny  ».  (Geogn.)   Die  Geognotie,  (du,  Erd- 

schiehtenkuude).    Géo(rnosic  f. 
«oo«noi«lc  adj.  (Geogii.)    Geognostisch.  Géo- 
gnostique. 

adj.    Geologisch.  Géologique. 

or  mat  ion  >.   See  under  F  or- 
mat  i  o  n. 

Geology  s.  (Geogn.)    DU  Geologie,  (die  Natur- 

ge$chichie  des  Erdballs).    Géologie  f. 
Geometer  s,    Der  Feldmesser,  der  Geometer. 

Géomètre  m.,  arpenteur  m. 
Geometrical  adj.    Geometrisch.  Géométrique, 
[dit  de  dessins:)  géométral,  -aie. 
Geometrical  view  s.  (Build.)    See  Up- 
right projection. 
Geometry  ».  (Math.)  DieGeometrie.  Géométrie/". 
Geometry  ».  or  «olid«,  Stereometry  s. 
Die  Stereometrie,  (die  Korpermesskunsl).  Géo- 
métrie f.  à  trois  dimensions. 
Analytic  geometry  s.   Die  analytische  Geo- 
metrie,  die  Coordiuatengeomctrie.    Géométrie  f. 
analytique, 

Analytic  geometry  ».  of  three  dl- 
menHion».  Die  analytische  Geometrie  im  Räume. 
Géométrie  f.  analytique  à  trois  dimensions. 

Analytic  geometry  s.  of  two  dimen- 
sion*. Du  analytische  Geometrie  i»  der  Ebene. 
Géométrie  f.  analytique  à  deux  dimensions. 

DoMrrlptlve  geometry  s.  Die  beschreibende, 
darstellende,  descriptive  Geometrie,  Géométrie  f. 
descriptive. 

Rlcmentary  or  Common  geometry  s. 

Die  elementare  oder  niedere  Geometrie.  Géo- 
métrie f.  élémentaire. 
Higher  or  Sublime  geometry  ».  Dit 
höhere  Geometrie.    Géométrie  f  supérieure. 
Subterraneous  geometry  *.,  AM  s.  or 
»urveying  mine».    Die  Markscheidekunst. 
Géométrie  f.  souterraine. 
Georgla-cotton  t.     Die  Georeia/baunucolleJ. 
Coton  m.  Géorgie.  • 
Long-fttaple   Georgia-cotton    s.  Die 
lange  Georgia.    Coton  m.  Géorgie  longue  soie, 
Géorgie  m.  longue  soie. 
German  acacia  ».  (Bot)  Soe  under  Acacia. 
German  black  ».  (Paint.)   Sa  Francfort- 
black. 

German  ebony  *.,  Vew*tree  ».  (Bot)  See 
Kbony. 

«erm an- mouthed  Lit  * .  Saddl.)See under  B i  t. 
German-Kilver  ».  (Metall.)    See  Argentan 

and  Pakfong. 
German-nil ver-dtring  ».  (Mua.  instr.)  Dir 

Siibersaitc,  die  Ciatiersaite  ton  Argentan.  (>irdo  f. 

d'argentan  on  d'urgent  d'Allemagne 
German  «prlng-lork  «.,  Steels..  Tinder 

».    See  Spring-lock,  Steel,  Tinder  etc. 
Cierman  wind-mill  ».    Sec  Post-mill. 


to  Get  Clear  ».  ».  (Aseay.)  Durchschlagen  h 

WindofmJ.    S'éclaircin  .,  »■ 

to  €*et  clear  ».  a.  (Techn.)  Klar  machen  »der 
klar  halten.  Parer. 

to  Get  down  v.  a.  the  coal  (Min.)  See  to  Brea  k. 

to  Get  o.  a.  a  «bip  afloat  tMar.)  K,u  SnHff 
abarbeiten,  vom  Strande  abholen.  Déséckouer, 
déchoner  un  vaisseau.  ,tt,%  t 

to  Get  v.  ».  a  set  or  cast  «ideway»  (Me- 
tall.) Krumm,  uxrdeu  (vom  Stahl).  So  courber 
pendant  la  trempe.  <••(<. 

to  Get  la  v.  a.,  to  Keep  In  *.  a.  (Print) 
Einbringen,  einlaufen  lassen  (imSaUe).  Gagner, 
aller  serré,  aller  au  regagnage. 

to  Get  •«».  a.  the  rail»  (Railw.)  Enigkitrn. 
Dérailler,  sortir  de»  rails.  .„ .. 

to  Get  oily  or  ropy  v.  ».,  said  of  wines  (Cbcm.) 
Lang  oder  fett  »erden.  Tourner  au  gras,  tour- 
ner il  la  graisse. 

to  Get  ropy  v.  n.    See  to  Get  oily. 

to  Get  r.  «.  the  cordage  clear  (\Ltr.k .  Dns 
Tauu-erk  klar  machen  oder  halten.  Dégager,  pa- 
rer le  cordage. 

to  Get  p.  a.  the  furnace  ready  Cor 
■melting  (Metall)  /.umaehen.  Apprêter  la 
fournaise  ou  le  fourneau.  .    .  • 

to  Get  t.  ».  under  arma,  Im  (Utcehr  treten. 
Prendre  les  armes. 

to  Get  r  ».  under  «all  (to  get  every  thing 
ready  for  sailing)  (Mar.)  Sieh  segelferùg  oder 
segelklar  machen.    Appareil  1er. 

to  Get  r.  ».  under  sail  (to  sail  ;  (Navig.)  Unter 
Segel  gehen,  absegeln.  Mettra  à  la  voile,  partirent  port 

to  Get  up  v.  a.  (Wash.  Weav)    See  to  Blue. 

Getter  ».  (Mln.)   See  Breaker.   „ 

Getting  ».  (Min.)    .See  Breaking. 

Getting-oir  ».  the  rail»  (Railw.)  Das  Ent- 
gleisen.   Déraillement  m. 

Getting-up  ».  (Weav.)   See  Blueing..  „ 

Gib  «.,    Gibbet  *.,    Jib  »,  Horizontal 
beam  ».  or  a  crane  (Mach.)  Der  Krahnbalken, 
der  Auslieger,derRolknhoinu  Fauconneau  w,,  volve  f. 
Gib  «.  (Mach.)     Der   Uakeuktil,   der  Gegcnkeit. 
Contre- clavette  f.,  davette  f.  à  mcatonpeV  v» 
Gib  ».  and  cotter  ».    Der  Keil  und  Lose- 
keil.   Clavette  f..  et  am tre- clavette  f. 
Gibbet  ».  (Mach.)   S«r  Gib  1. 
Gid-rol I-  ».  pi  (Kolling-tn  )    the  Schnell,  oder 
Couriertcalsen,   da»    SchmeUwaliwerh,  Laminoir 
m.  accéléré,  cylindres  m.  pl.  de  grande  vitesse, 
(Belg.:)  gid-rolla  m.  pl.,  guides  m.  pL        M.  , 
Gig  «.,  a  two-wheoled  carriago  (Coacs-w4  ,/>«» 

Gig.  Guigue  f. 
Glg  #.,  Gig-mlll  ».,  Gig-uiachine.  <•« 
HaiNing-gig  ». ,  rotatory  drums  for  teasling 
cloth  (Cloth.)  Die  Rauhmaschine.  Machine  /*.  A 
lainer,  lainense  f.  lainerie  /'.,  garnisscusc  f.  See 
also  Top  -  gig.  <i-i  it 

Gig-barrel  ».  of  a  raising -gig  ((  loth.)  Dm* 

Kardensrommel.   Tambour  m.      , 

Gig-mlll  ».«  «io  «chine  ».    See  Gig  2. 
to  €41  Id  r.  a.  (Gild.)     Vergolden.  Dorer, 
fjiilder  ».    Der  Yergolder.    Doreur  m. 

f^llder*«  aqua  rorti»  ».    Sep  A  qua. regis. 
c.il(lcr\  tong*  ».  /'/.  (tougs  wiüi  long  arïns 
by  which  the  pieces  are  takou  out  of  il»;  iir>  y 
Die  Yergoldtrsange.    Moustache  f. 

,»  ».  (Gild.)    See  Gold-wax. 
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(Gliding  ».  (Metall.)    Das  Vergolde»;    DofQJO  f. 
Hurni»hcd    gilding    ».    or  metal*, 
(■Hiding  *•  «»>   mere  heat  (Gild.)  Die 
Vergoldung  mit  Blattgold.   Dorure  f.  des  métaux 
awe  do  l'or  en  fouilles. 

MUrnHihed  s  il. I  In«  ».  on  wood  (Gild.) 
See  Gildiug  on  water-size. 

C  old  gilding  ».  (Gild.)  Die  kalte  fafnVfrjpg, 
ftorur*  ft  des -métaux  a  froid. 

Gildiug  *•  water>iiie«  Hurniithed 
gilding  ».  ou  wood*  (Wilding  ».   in  di«- 

1  fem  »er  (Gild.)  Die  Wasser  Vergoldung.,  dit 
Leintrergoldung,  die  Vergoldung  auf  Leimgruud, 
die  Glanzrergoldung.   Dorure  f  eu  détri  in}*. 

Wilding  ».  by  ^amalgamation  or  by 
an  amalgam  (liild.)  Die  Feuervergoldung, 
die  tjuecktilbirvergolduug.    Dorurfr  f.  au  fen. 

(•Sliding  ».  by  an  amalgam  on  red 
bra**  (Gild.)  Die  Bronzerergoldung,  dieFeucrver- 
qolditng  auf  fyvuze.  Dorure  f.  au  feu  sur  bronze. 

(iilding  ».  by  friction  (Gihl.)  Die  Ver- 
goldung durch  Anreiben.  Dorure  f.  des  métaux 
au  pouce. 

"tiildlng  ».  by  mere  heat  (Gild.)  See 
Burnished  -j  :  I  din  p  of  métal», 
(■tiding  ».  by  «tirrlng  in  a  weak  Ii 

«  «Hin   (Gild.)     Die.  VergoUimg 

durch  Schütteln  in  flussigem  Amalgam.  Dorure 
f:  an  saute. 

(äitdlng  *•   by  the  raff  (Gihl.)    Die  Ver- 
goldung durch  Anreiben.    Doraro  f.  des  métaux 
ah  pbüw. 
Kliding  :  in  oil 
IKSrOrv  f.  à  l'huile. 
Hu«  gilding  ».  "iild.)    Die  Fcuervergoldung. 
Dorure  f.  su  feu. 
«tu  Ick-wnter  gilding  *  (Gild.)  Die  Queck- 
silbereergoldung.    Dorure  f.  au  feu. 
\\  anh-gilding   *..    Wuier-gilding  ». 
";,PEP  ^VtrgvUung  ttnf  Brome,   ät\>  Bromerergol- 
oVnty.'  iWure  f.  «nr  bronze.  "»«'  • 

0*«*)water-gilding».(Cild.)  Dienoese  Ver- 
goldung.   Dornte  f.  des  métaux  i>ar  voie  humide. 


to  ("lean  oil  r.  a  tbe  gilding. 

der  rb  (Mean. 
(«ilding*«l*c  5..  (Jold-.Iae  ».  (Gild.) 

der  Vergoldgfund,  das  Folinwnt. 

•'.<  M\   .  »••Ol 


See  in- 


to 


Der 

te 


ttHTi.i,  I*drCirplne  ».  of  a  drawing -framo  in 

»phining  flax.    Der  Hechelapparat.    Peigne  ». 
t.ilt  adj.    Vergoldet    Doré,  -ée. 
^ bonble  gilt --adj.  (Gild.)    Zueifach  vergoldet. 
Doré,  -ée  à  deux  buis.  I 

Treble1  gilt  adj.  (Gihf.);   lh*lfarh  vergolde*. 
1H:»ré? '-V'C îi  trois  buis. 
C.lli  wbri*  s.  (Gfldiï   We  vergoldete  Arbeit,  die 

Vergoldung.    Ouvrage  m.  du  doreur. 

Med  coloured  gilt  work  s.    Die  rothe 
Vergoldung.    Couleur  f.  d'or  rouge. 
(Mini bal*  $.  pl.,  dilmbol*  s.  pl.,  (Jim  bel» 

s.  pL  ^UiY  'Die  Biyei  m.  ft.  des  (\*mjHu»es 

oder  Jf» Sachthanieà.    Palanciers  m.  j*\  dn  <  <mf- 

pas  ou  dé,  h  lartrpe. 
t-ln.i.l.  t  *.,   llroacb      f(*xm.)     Dee  Wtin- 

«Vcfrrr.   Per.;oir >:  A"   '  -■»•••»•  — 
Uimblet  j.,   Gilmlet  5.  (Carp,  .loin.)  Der 

Holzbohrer,  \ler  Nttgrïbbhrer.    Foret  m.  A  bois,  en 

bbfe.v  Sie  àlso  Auger. 

TVhnolog.  Wörterbuch  II.   9.  Aull. 


tMinablet  ».  (Fort.  &  MiLwin.)  Der  i\agelbuhrer, 
der  Frittbohrer.    Vrille  f.    See  also  H  roach. 

(Airnlet  s.  (Mil.  min.)   See  G  im  blet. 

(Win  s.,  Wblm-çin  s.  (Min.)  Der  Pferdegt>pel. 
Manège  m.,  manège  m.  à  molettes,  machine  f.  a 
imdettes,  vargue  m.,  baritel  m.,  (en  Helpique:) 
l)ouri(|uet  m.    Soc  also  Horse- g  in. 

<-in  Cotton>irln  r.,  muchine  for  separating 
the  seed  from  the  cott«m-wuol  ^Spinu.)  Die 
Egrenirmaschine.  Machine  f.  à  égrener,  égre- 
nfuse  f. 

(Win  s.  (Carp.)  Der  Hebebock,  das  Hcbeieug.  der 
Richtbaum.    Chovre  f. 

Temporary  gin  *.  (Carp.)    Das  [Hothhebc- 
zeug.   Chèvre  f.  postiche, 
to  (nin  v.  a.  the  cotton.  ><  <  to  Clean  the 

cotton. 

«In-cheek«  ».  pl.  (Mach.)    See  Choeka  of  a 

gin. 

(aiinghnm       Oengal  «tripes  ».  pl.  (Weav.) 
Der  Gingham,  die  englische  oder  schottische  I. eu 
teand,  die  Wiener  Leinwand,    (kdngau  «.,  guin- 
gamp  m. 

(äinglng  ».,  \\  ailing  ».  or  a  *hart(Mtn  ) 

Die  i  wasserdichte/  Schacklmaun  ung.  Muraille- 
ment  m.  des' puits.  1  *•*  •  » 

Càinning  ».  Mm-  cotton  (Spinn.)  v.-  Clean- 
ing. 

«Uilfrace  ».  (MUi)  Die  Hennbahn  (eines  Pferde- 
gëpèls).    Manège  m. 

tUiii.*llng  »..  Kling  t.,  fttrap  ».  (Atlill.)  Der 
Kram,  der  Taukram  sum  Transport  ran  Geschütz- 
rohren m.  dergl.  FJingue  f.,  jarn-tière  f..  pause  f. 
de  cordage. 

tUiraadole  ».,  a  fire-work  having  a  horizontal 
rotation  (Fire-w.)  Die  Girandole.  Girandole  fa 
girande  f. 

Aquatic  girandole  ».  (Fire-w.)    Das  Was- 
serrad.   Giraudole  f.  aquatique. 
(»iraMol  ».  (Miner.)  Der  orientalische  Opal.  Gira- 

tuiràtlon  ».  (Mech.)    Die  Drehung.    Rotation  f. 

(liirder  ».«  Main  beam  ».  (Carp  )    Der  Tra- 
ger, der  Untermgi   Poutre  f.,  maitn*s8u /.  jmutre, 
poitrail  m.,  sommier  « ,  fiupp«)rt  m. 
«irder  ».  of  a  bridge  (Punt.)   Der  Brucken- 
träger,    longeron  »u 
Joggled  girder  ».  ((jarp.)    Der.  Zaltuhatken. 
Poutro  f.  a  crémaillère.  .(.-..» 
I.nttlce-work  girder*.  (lUilw.  Bridge- hui  Id.) 
Der  Gitterträger,    (Poutre  f.  ejx  trciUib  ou  à 
grillage). 

(Jirder-brldge  ».  (Uydr.  archit.)    Die  Balken- 
brücke. Pont  m.  à  longerons,  ù  .poutrus,  (ou  pouUx'i- 
Trailed  girder-bridge  ».   Di«  Brücke  wit 
verstärkten   Triigern.    Pont  m.  ä  puuties  ar- 
mées.      ••«•••«.*#  i.-,'-    .  .  .•>-.  ... 

(•iirder-iron  ».  (Roll.-m.)  Dai  Trugcrcisen.  Fer 
».  à  poutres.  «s         ...f  '••.,«•••».» 

(Wlrdler  ».  Der  Gürtler.  Groolwticr  «  *Ür- 
turier  m. 

CiMron  ».«  ttuiron  s.  (Uurahlr.) 
6irùli  m, 

Ciiironned  adj.,  said  of  steftB  (Archit.) 

mi  dm  m  Bndv  mbgeruêdel,  au 

laufend.    Girouné,  -ée. 
«irt  ».  (Saddl.  Belt-m.)    See  Girth. 

34 


Digitized  by  Google 


m 


Ulrt 


(•la»n. 


Hint 


•r.l#r!W*vWVp.).il   Da*  IW4«^ffri>->lCWWfC4- 

i,..i!JH«»/'.««iU\  mi  nyuVtVI  m,\»  .«      Vl4 1  .w».  A»  , 
Ciirth  j.  (Belt  m.  Cirdler.)  D«r  GVt,  (die  Gwtfr).) 

Cirtli  *r  (SaUdlr)    >D<r  S&telgurL  ^augle 
.Vnd^r  naddle-glrth    i,,    Sc«  TTnder- 

paddle-girth.  .»  'Vidnin-MHÛi 

«-.m.  j  or  »  pni«u»g-roiicr  (wotj 

,  oV*,  der  Hitme»  an  Waîic  Corde  A  du 
rouleau. 

«-IM h.bnrkl«  (Saddl.)  ,  (fr^p/fc. 
Boucle  f.  de  sangle. 

I -  ï  r (Il -1  *> » t II k r      «;  i r  t  ! .  ■  s  t  r »i  p     of  ft.  S.a iU  1 C 

ttfaddU  D*r  Gt9W"1,       Stmppe (Strippe)  «« 
Sattel.   Coutre-sanglon  ».  d'une  selle.     ,  .u 
<.irtu-»trap  s.  of  a  H  u  n  g.a  r  ia  n  s  a  d-d  1  o 
(Saddl.)  Die  U»tergurtstruppe,die  L^»tergurUtrtppe. 
(Jontr«*augloB  ».  d'une  selle  à  1a  hussarde. . 
«■Irt-line  t.  (Mar.)    Das  Jolltau,  der  Ausholet 
.tljdfis?tTopr4epf,d<^LaJil*aums.    Uurtnhu  ». 

4i|rfel|ae      nf  *t»>-tucUlea,  Der 

^«rtofer  dw  2«»pr«ep#,  tf*u  -Mfa"»   Draille  /"-, 

«.Irfliue-block  ^%I>W  »fr  ^«ûL.pou. 
lie  A  do  cartahu. 

Cilt  Tedge  «aie  s.,  t^u.  i.ole  «  ♦ 
f^ate-rhannel  It  an  nor  the  bole 
through  which  tho  in>u  runs  into,  .the. Jtnoidd 
(Found.)    /tor  Einguts,  dus  Gussloch  zum  Ei»- 

i\i  lnufm  4ms  flntsigen  Metalls  tu  du]  tar  m. Jet  »., 
jet  m.  de  fonte,  ouverture  /".  par  layucllu  on 
t  ùnwme  la  dfonte  daub  lea  nuyjJ^Rj.,,;il(i^  ,.;|; .» 

to  dlive  r.  a.  a  banil.  'S«e"~u»dw  Bas  iL 

to  «>-  «'.ta©  Or»ti  noat  la*,  t  Build.) ,  ,*c 

.v^ander  Coatings     ^,«»1«  »o  >  -.ui.'» 

M .  , alive  r.  a.  in  contract  (Build.)  Sec  «/i</er 
Contract  .-\         ,>tU.,-<  . 

«o  fwtve  p.  a.  a  tcolour  more  hmi y  .(Dyer). 
.«    Kiu-  Markt  satttr  machen.    Donner  wlùs  de  corps 
à  une  couleur.        .  /r:  /  vl  r.< 

tu  <ioe.i,.a,«.lMrcrMiK  <»r  w©oA  to 
r,\.  Un-  noaldi  aad  to  hoop,  them,  (Sug.) 
vV  A'vfMr»  ua<i  Am;W»  («il  llelispan  belegen  und 

y  mit  Bei/en  wm*«V-  Uapcr  los  formes  do-sucre. 

toCUt^ti  o.  a  damank- nur  face  a  sM) 
(..Mi-tall.)   Damtstairm.  panuu^nrT  ,  ,      ,  ,\, 

*a  «Jlwo  r.  a\a  rnll  twbtinjf  to  a  rope 
(Bope^tn.)   Ä»   Tau  sur  »oüra  War/«  drrAeo. 
•n  Commettre  ui^cordage  au  tiers  fernj«. .„  ,.|., 

to  fiilve  r.  a.  a  white  Manie- heat  «  a 
rlu>rr)Tc«|   rie.    lient    ^MiMll.j      H  .  us 
glühend,  kirschrothglühend  etc.  machen.  Chauffer 
tare*  chaufltr.  wukw ,  dt  cecisa,  «Vf^.-f „ i . . 

«o  «Ivo  a.^^haWerNiFort.  &  Buihh)  See 

tO  810P&.  ,    r.      .   ,«  „  ,M  ki 

to  Wie  In  t.  ^  (in  lueasurin«),  -Zugeben, 

r  draufgelxn*  ComWer,  (donner . .  ijarrdß{#u^ .  en 
mesurant).    N.r  o/*o  Over-nieaaure«;  .  ! 

ta  fUive  v.        the  binenM-bahln«  to 
porcelain  (Forcel)  Üas  iV#«//a»  verglühen, 
schruen.  Coire  la  porcelaine  eu- dégourdi,  dé- 
gourdir la  porcelaine  duEfc'    ,  ,  .(( .» 
<  to  CMve  r.  o.  Mie  direction  to  a 
(Artiii.)   Dem  Geschalt«  die  Seileurichlung 
Diriger  la  Jigne  uV  mire,  aligner-  \a  pièce. 

to  fàlve  r.  a.  the  elevatloa*  ur  to  Klewate 
r.  a.  a  u  u  n  (Artill  )  Dos  GcschutsroHr  eleviren, 


dem  Geschütz  aïe  ltrh,  nrick(ung 'j/eéen,'*  ïfausspr 
.  qu,  .('lever  Fa^e1  d'une  pièce,  Jjyi  o^pij^Y^va- 

twn  .convenable.    ,  , 
to  «Tiive  v.  a.  the  first  grinding  i^Mirror-m.) 

Spdegelgläser  rauhschleife».  Dégrossir  des.  glaces, 
to  fiîive  t.  a.  the  weltling-lieat'  (Forg.) 

SchfeûtKarm  oder  ueissgluhend  mache».  Rougir 

en  blanc.  . 
to  Ciilve  t.  a.  more  iron  to  the  pfaae, 

to  Drive  on  r.  a.  the  ptaoe^lron  Moin.) 

Dqs  Hobeleisen  vortreibenf  mehr  Eisen  gehe».  Donner 

du  fer  à  un  rabot.     "  liA.t,..t. 
to  fiilve  r.  a.  (to  a  ooàlj 'her  way ' '(io'pull 

with  full  oars)  (Xavig.)  ^r^ffer  Kraft,  rude,-». 

raire  force  des  rames. 

Colle  U  oriUaflte  .d*,jQ|y»^       ,  (\  ..«i» 

d*f.  fWw-)  See        S  eft  V,  fë*  ;  ; 

to  Cilace  r.  a.    See  to  Glaze. 

CilaclM  s.  (Fort.)  Die  Feldabdathuna^  Aje  Feld- 
Kehr,  das  Glacis.    Glacis  m,  ,  m..ü, 

Advanced  glacl.  s.^  Das  Voralaeïf.  ^jant- 
glacis  m-/     v»  ,     , ..  :     „  .^.i  g, 

Ounce-coal  s,„  {  I  mullaminaUe  coal 
«.«  Clone-hurning  coal  s-  (AtinerJ..  Die 
magere  Steinkohle,    tfouille  f-  sèclie  dù  maigre. 

Ciilaace-coaJ  jl.  Anthracite  (Ç»«jl.^  t  Die 
KohUmbleode,  der  Authraci/.    .Aiitufàcî^  a. 

t-lnnd  f,,  Cover  fTop,  *•> ,  /(^a^, , Dfr 
DeckeL   Chapeau  ».  T  t. 

fàland  >.  of  a  atufllng-box  (Steam-«ng.) 
Der  Stapf  buchsmdechcl,  Cliapcau^  mj  d'iiflp, ,ço^' 
à  étoupes,  couronne  f.  de  la  prcsse-ètôuj>e. , 

Canada  s  Pl T  a  bell l  Jlkt#,  2c 
/ojer  n.  p/.    Crapauaines  /.  p/.  d  une  cloca 

(■land  ».  of  the  rod  (Steam-en£.Jo^ee  Ç  o.T, 

ttla»  s.  (teebn.)  D«tU  Verre  m.  5« 
BuU  s-eyo-glaaa,  Watch  -      s^  .Wyjftoa-- 
gla^s.       ,     ,  ,„  ,         ti  ,  ^^.j 

Burning  jrfaaa  *.  (Dpt.)  ...^^û^fng- 

glass.  .  ^. 

f  a.t  glWt'v(01ass.m.)  ^IamS;^ 
\  erre  m.  coule.  ^  ,  . 

t  oJourcd  gl«^  -;  fff*  farl^as.^y^ 

Concave  glaaa         Concave  lena  #. 

...4KtffcV  **jm»>«,  fr:&»caffo0gtille 
J.  amavc  mi  divergente. 

t  >  lindrical  gla*i»  s<%  Broad  »md««  - 
,     gjaap,     ♦   Spread  wlndqw-glaaa  . 
bheet-glaaa  *•*  t-cnimn  olioct-glnm 

1 1  i  l.t.ss-Mi.'i     Oos   WaliengtaSf  das  gestreckte 
Tafelglas,    verre  m.  en  nuuicboos,  verre,  »»,  en 
„\.\cylindre8,  verre  m.  en  canons  n;çrrq  .!»v^)t>itfes 
soufflé  en  manchons. 

Bevitrlfled  glaaa  s. ,  Porcelain  j.  of 
Reaumur  (Cliem.  G2ass-tQ0.l(()/f<  vtfjfef1' 
Glas ,  aV  /leaumt#r<c*e  PorteUa».  yerr^"  n. 
dévitritié,  porcelaine  f.  de  Réaumiu*. 

JFIpahed  glaan  *-ytri)jjSte&Pr-  ;*ïth 
coloured  glass  (Glasa-m.)  Pas  ubtrfa»gene  Glas. 

,  Verre  ».  double,  vorre  i*.  a  deux  qouf hes4 1  yerre 
».  plaque-  ;,„ 

Fronted  glann  * .  (Glass-m.)    Das  Eitglas. 

Verrai  cr^elé.       ,        ,       ] .      i  m> 
Incru stated  glana  f,    in  vrlucb  objects  of 
burned  clay  or  porcelain  arc  inclosed  (Glass-m.) 
Die  Glasinerustatio».  Incrustation  f.  en  cristal. 
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se- 


.tfarliled  «la «h 


I  itrinn  mnrmori 


/w'rff  oefer 
en  VMTe. 

CilaWfl-leadt n ft  k\\  (Ruild.) ■  Dai !  Verbleie*  '  Her 


•Graduated  (ffla*«-)jar  >  Dm?  flrarft, 
T'ëtMMrfè  Mcke.  -'CJoetrc'/.'-JrWdlfo  e 


«fctefct  .p1»*"^?:}  sneot-iïàss  of  preat  di-  ,  Ci  Inj»' lösende   ».  ,^  Pane  i,  of  irlass- 


in 


prpat  di 
as  bïate-glass  (ftlass-m.) 
Fèuslièrgïas  von''  Jossen  Dimensionen  und 

'ÄdÄ 

SSr^^'.'tf^  '*  Mfe*'  Ddf^eafessle 


«■ilnu^loienge    ». ,    Pane  ».  or  iflasa- 
rhombic  (BäiltL)  Die  Ftnsterrmite,  da*  H  nul  m 

tfàt.  rRhrtrftbo  ut.  déHrtW,-'trtre,'f?  -YhômlWTd*. 
filani-inaker'i  ioa|i  ».    Se»5  (Ma39-90a  p. 
<- in  ^u,et*|7;  Well«r.l  »Ifta«  i  (GlasA) 
tiié  imti*M'-'dLmèui-ï  dé* 'Malt.    Verre1  ». 


'  'tf/a*','  àiu  glfitscaé  '  GW  '  Y^rf 0  ».  mbW.'  affiné.  ' 

Meml-wlilte  «la*»  ».     Sw    Stràw  -  c  o-  j  tVlassmlrror  ».  (Phys.)  »rr  Glaiiptegrl: <  Mhnlr 

'lour^lï/gla^r  !   1  h  I».  de  verre.  -  '  ^ 


(t'hom.)   pas  Wasserglas. 


«I« 
%  olcanlc 


ÉoiuVle  y 

. Verre  j».  soluble. 

»kraivWotoured  *■"»»      ht „.i-vi  hit* 

».  />«  halhveisscGlas.  Verre  m  dèml-blanc 
%  1 1  reou«  1  IfcVa  't. 

.iGeogn.)    Dïe  tchttarie  Giastttta,  dè? 'Obstdiàh. 
M"'  La1äer  W.  dé  Voleal ,   lave  /Jvitfrflic*  '  obsi- 
dienne, verre  ».  d'Islande.       ,l  " 
Ueâver'i  «  i  a*.  ».  '  Sh1  B 1  dt  h'-*pr 6 V e r. 
White  frlaMN  »,  Das  te  tisse  Glas.  Verre  m.  blanc. 

'  !>h^i.a*«  ha«,  cord-i  Pb, 

. 1  'tt^yffire  est  onde,  cord£. 
to  î "  i  h  1 1  h  m  ♦  < -  vVd.x £ IrtMM;  njetirtyJorckMn  etc. 
Wriy/rt/rtircn.   PlUtîner,  plaaiier^  de  platine. 
(.lnHvtialloon  <.  |int  in  a  Im s k< i  t  helft.) 
l>o-  in^  ei«e n  A'ork  eùigesettiè  Glasballon ,  der 
HckttefthnérèballôH.    Ihim'-jrannr'  f. 


•Bl  II  Il  t. 
r  s  /  streifig. 


'  l 'tfSukaiïun Toilé-verre  fî 

«Innover  ».  for  covering  cheese  etc.  on  a 
plate  (EconJ    Die  Glasglocke     Cloche  f. 

Mii^.ciiiier  ».  Der  GïdssAineidW/'der  Glas- 
schleifer.   Tailleur  ».  de  verre. 

ttiaO-rnHtng  s  ,.  (GlàSS-nï.  i  DaVUlèsielmeiden. 
^rt  »v.de  tailler  le  verre,  taille  /.  des  cristaux. 

f .  I  ass-drop  ». .  Rnpèrrk  dr«p  •/,»;  «las», 
tear  *.  (Phys.  «ilass-m.)  Die  GlaslhrAne,  der  Glas- 
\ytijfe»r  riffn^T^fttàvt^.'gVjunéT-'dc  v^rre. 

•Jla^-tfall  »,  f.all  <   ..l  ^lu^.  Itandei 


ver 

Glasnalle. 


%  or.  Mandlver  <■  (Olass-m.)  Dir  uiasg 
%    Mo  ' v^W-î  Niel'.*-  «ThA  ;  !'  " 


"aS»",'1rdJ/fr^rfrt%fßi:*  NfveHU  i*. :  à  ttifte  de 
v^rre ,  indirateur  mV  dWri  (tube 

fîn'UR^^tiiH^'1''1'1-"1  'fit 


nal 

in 


en 


de 


terre 

Ifli  ».  '  (Glass-jft.  Opt.)    Dot  Glas- 
schleifern. Art  m,  de  taHler  et  de  polir  les  verres, 
1  °  jfrt'\a.,; fo  r^bdbcf,  les->t«tT«  Öi'rt^tios. 
K»aaR-houae  <v  the  lidtiso  in'^Mch  the  plass- 
m  fornAces^rt«  plhcctï  (filass-Trt!)   Die  Glaskuiie. 

™»î '         :"'r''1'"'  '     '!l  ' ,:> 


llallo      veirrrfc  , 

'  röa««tfUcra«tatl»n  *.  ff»h»*5  tn.)  filas 
n*xUcTWMb»éh  f!),!.  <>istAuVreramie  f. 

'"ölajWlj'ä*  «i  fChom.)  0*r  W  ^*  Glas). 

Ênrouvçtte  f.,  vase  tn.  de  verre  cylindriqitt'. 

'^taSi^-ikr  }!'  (Vmii.)  Vie  ftfttéglorkr.  Cloelic 

with  a   «top- r  ork  (l'hem.) 


n».  de  verre. 

t;  laHM-monaic«  |  / .  Til  I  loflorf  fC»fe«- 
m.)  ''"'.DiV  Mifte-ftdri  f.  (ply,  di*  Glasmvsaik.  Verre 
m.  mosaî({t<e,  fvèrre  ».  mHle-fleurs). 

t.  I  a Hs-. n  r. aid  f.   ^GlaSS-tn.)    Ihr  €l**gie*tf*rm. 

Presse  f.  à  monier  lw  terres:   1  ' 
•-las s- oven  ».  (Glass-fti.)    Der  Glasofen.  Pour 

m.  de  i-erreViër,v  "A    '•«»^)  -»«il-ttiil 

•  -las-iiuinler     .  Ghixv^ainer  v..  l"ai  li- 

ter s.  on  ir1aiiii.'Ann(>HltT.s.  /irr  Wd.tm«/^. 

Peintre  m.  sor  verre,  appretehr  m:,  éroailteiir  m. 
lass-,,ai..t  i.ifî  CJlaH-«talaia>«  ».. 

I- ai. h i„ s   v  on  îian.  Okumaierri, 

Peinture  f.  d'apprêt,  art  m.  de  PéffiaiHeur. 
C^Ya<4*-pahe"  ».   ftfWni.)    Die  Glnslafel -êie 

]uiàischeibe:  TàM^'f.  de  vewe,  Jrltre  f.  *» -  * 

«.lass-paper  »    (Tefthn.)    Do*  Vla^apirr. 

pier  ».  verré.  t papier  ».  de  verre). 
•- lass- pan  it  loti  t.  (Rnildi)   f«r  Gknitaud,  der 

Glatverschlàç.  'VHrage -Ikl     "tf  t    if»  m 
<-  lass.phototc rapli   ».    (Phot.)    Dos  Ghisiild. 

Éprétfve  /.  sar  terre.         «      t  • 
t.la<tifpla«e'».:<  «las-x-tahle  ».,  H.,mire>«. 

or  Pane  ».  or  *la«n  (BoiM  )   0»e  GUutafel, 

die  Glasscheibe.  '«àqU*  f.,  plàt  ». ,  plateau 

table  f.  de  verre,  vitre  f. 
Ctta«rf>|iOt?  «"rehiSl^ftl.f "Der   Glashafen,  àer 
:   Schmelihafen ,  ier  r7a/è#i    Creuset  ta. ,  pot  ». 

pour  la  fusion  du  verre. 
1  ÉMMtf/».'ltor  flreWHcHI«,   irlamaots  or 
-"^^^^^«(«hWol:1  MihWÉl.) : '  'De*  Cement,  der 
■    Cièmrnt,  dfc  Chk/rjmoltë;  dir  Selm  r  mof^r,  du 
6cAamolf,tfa»r«ai«£rfWii«MI.C^tHWt».,(rhàiliott<>f.). 
«la«É.VIfehr  ».:(rtspd-lfrsmeireef»nj?).  DcrFmUkliiier, 

der  Fadenßhrer.  Rarhfn  ».,  aniiean  ».  de  ver. 
(J/i^-ro.nnlcl  <.    (MittiA.)    Dfe  tlut$m*h*il>e. 

Rùnà  ».  Me  terte,  eal  ».  de  bbuteille.  : 

•  -lass- shade  ».  (GmsB-m.i     Di*  Glasglocke,  die 

•ÖM»lf*r«.•«'CMch'é,r.,,  "  "  •»  "'"» 

•  .lass  -  si,  op  ».  *  Der  Glaslad  m.     Magasin  ».  de 
tëri'erie.  "'•»""<  >*»  >  •»t>,»A'»«\\iAiwiAi  \>  i  7»umImVp 

•  -lass-soap  «.,   IJUavmafcef»   «aap  >.. 

Perovydl   ».    ni    ma  nuancée  Milnss-ni.  I 
Die  Glasmacherseife.    Savon  ».  de  verrerie.' 
•;iass-stai n.  i  ».   Src  Qlais-painter.  * 
•-  la  s  s-st  ain  i  nff  ».  Di«  eingebrannte  AUntmalerei. 

Peinture  f.  d'apprêt  en  apprêt 
f-lÉt4s><«tOpple  r:«»  Df  Glasffropfen  t  der  Gttts 

stopfen.  Bonehon  m.  do  terre.  'i 
Cila««ftable  s.   8**  <Ha«s-ptÉte>  "  >« 

«-lass-tear  v    Seé  <i  1 8SR- d  m  p. 
•-1  a ss -l rade  i.  ■  D*t"  Glnthandel.    ( 'nmmtroft  »> - 


tùurouvette  f..  vase 
lîaWikr  i!'  (Vhki 
•-ias).-jar  f.   vtith   a  stop-rork  (l'hem.)  t    rte  terrerîe;  de  crlstawïc. 

'lyif  Ulatgfockr  rnit  fiahMnè*.  TlftchV /. 'ft  *ibinet  •-lass-n.be  >   ((îherttd    »>»>  ô/«*rè»re.  Tuyau 

'  m "^'wreT    11  nK  '•"'•••■■i  <  ii'c'AI  tërftr.  •  «•  •  •  «     *•  * 


! 
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<.iiiss-\i  in  I-  ».  Die  Glasteaarc.  Verrerie  f. 
««In««- work  ».  Die  Glasfabrik  Verrerie  f. 
««lansy  feld«par  »..  Kanldlne  ».  (Miner  ) 

Der  Sauidiu ,  e/er  glasige  Feldspath.    Sailiilüje  f., 

feldspath  m.  vitreux. 
«Jlntiberite  ».    (Miner.)      Orr  Glauberit,  der 

Brongniartin.  Glaubérite  f..  brongniartine  f. 
«■ilanber*«  «alt  »..  Wonderful  nail 


sekiut.    Glacciir       lisse  f.,  laminoir  m..,sati- 

neuse  f. 

(«lazln«  -  machine  ».  in  calico- manufacture. 
Die  Glättmaschine.,  die  Glantmatckme,  die  (•l<m:v. 

Lissoir  m. 

«älazin««wheel  ».   See  G  Inzer.       .  n-1  ..i 
««lebe-hou«e  ».  (Build.)    See  Mause. 
C.liadine  >    See.  In  digo-g]  ut  on.  »»tl«l 


Mulphate  ».  ofttoda  (Ohein.)  Das  Glauhersali,  ,  €>iliiiiiiior  »..  (Cornwall     «»ll«t  ».  (Milier.)  Der 


das  WuuJersah.  Sel  m.  de  Glauber ,  sel  m 
admirable. 

«Slaze  «.ilazin«  ».,  Cilo««  s.  (Porc..  «Dir 
Glasur,  die  Yerglasung.  Vernis  m.,  glaçure  f., 
couvert»1  f. 

Refractory   «lau»   ».    (Pott.   Porc.)  Die 
siren  g  flüssige  Glasur.    Couverte  f. 
to  «àlaze  r.  a.,  (to  larni«h  r.  n.)  (Paint.) 

Glasiren,  glasuren,  ilasircn).  Glarer. 
to  «àlàze  r.  a.  (Pap.)  Satiniren.  Glacer,  satiner. 
to«àlaze  c.  a.  (Pott.)  Glasiren.  Vernir,  vernisser. 

Run-powder  (Artiii.)  Das 


to  «àlaze 

Pulrer  glätten  oder  poliren.    Lisser  la  poudre, 
loffilazet.d.  a  window  (P.uild.)  Ein  Fenster 
verglasen,  beglasen.    Vitrer  une  fenêtre, 
to  «àlazc»  r.  a.  in  putty.  In  Kitt  verglasen, 
die  Scheiben  in  Kitt  setzen.    Poser  les  vitres  en 
mastic. 

«.ilaze-bakln«  ».  (Pott.  Porc.)  Das  Einbrennen  j  «»lo»«  ».  (Cloth.) 
i«r    Glasur,    der   Glasut brand.     Cuisson  f.   du'  drap, 
vernis.  to  «»lo««  r 

«àlazed  board  ».  (Pap.)   Die  Glanzpappe ,  (der 

l'ressspanj.   Carton  m.  glacé. 
«■  lazed  powder  ».   (Gun-p.)     Das  geglättete 

oder  polirle  Pulrer.     Poudre  /.  lisfiée. 
«•ilaze-kiln  ».  (Pore.)  Der  Glasurofen,  der  Glatt- 


Glimmer.    Mica  m.   Su  also  Mica. 
Yellow  glimmer  «..  fat-gold  ».  {Min«*.) 
/'"♦  Katzengold,  der  Guldglimtner.    1  anx-or  #».,» 
mica  m.  jaune.  .  \ 

«lobe  ».    Die  Kuqel.    Globe  m. 

Terrestrial  «lobe  ».  (AsU-on.)    Die  Erd- 
kugel, der  Erdball.    Globe  m.  terrestre, 
««lobe  ».  or  romprcMion.  Niirrhi%r«ed 
mine  ».  (Mil.  mm.)    Die  DruckLvgel,  Ht  *br*. 
ladene  Mine,    Globe  m.  de  compression, 
«■lobular  cbart  ».    See  under.  (  '  h  art.  .(i.i 
««looin       «•Jloom-«love  ».  (for  ilryuia  gun- 


powder) (Guu-p.)    Der  Trockenofen.    Poêle  m. 
GlMl  s.,   Hatched   «loa«  ».  (Print  )  Die 
keilförmige.  Anmerkung  unter  dem  Text.  Her  ont  et 
einer    bote  fortlaufende  Zusatz.     Glose  f..  ad- 
dition f.  hachée,  en  hache.  >1.|<I»» 
«•*lo««  t.  (Pore.)    See  Glaze.  .  .  »u.l 

Der  Pressglanu    Cati   «.  tin 


brennofen.  Four  m.  h  couverte  ,  four  w-  à 
glaçure.' 

«-lazers..  «»lazin«-wheel  »  *  l,oli«her».  I 

fTcchn.)    Dir  Polirscheibe,    Polissoire  f. 

«■lazer  ».   Tor  «rindin«  with  emery. 
Die  Schmirgelsclutbe.    Meule  f.  en  bois. 
«Plazier  ».    Der  Glaser.    Vitrier  m. 
«■ilazier*»  diamond  ».     Der  Glaserdiamant. 

Kai  m  it  m.  à  diamant, 
«•ilazler*«  lead  »..  Lead  ».  Tor  wlndow« 

(Huild.)    Das  Fensterblei,  das  Glaserblei.  Plomb 

m.  de  vitrier,  plomb  m.  a.  vitres. 
<-l;i  /icr's  putty  ».   Der  Glaserlitl,  der  Fensler- 

kiit.    Lut  m.  de  vitrier,  mastic  m.  à  vitres,  mas- 
tic m.  île  vitrier, 
«•ilazier*«  vire  »..  Tire  ».    Der  Bleizug,  die 

Bleiwinde.    Tire- plomb  m. 
«»Inzin«  ».  (Pott.)    See  Glaze, 
«•ilnzin«  ».  (Pap.)    Das  Saliniren.    Satinage  m. 
«■lazln«  ».  (Paint.)  Die  Glasur,  die  Malerglasur. 

(•lacis  m. 

««Inzin«».  ««rindin«  ».  (Techn.)  Das  Schmir- 
geln.   Polissure  f.  avec  de  ]Y-mcri.  rodage  m. 

<- Inzin«  ».  of  a  picture  or  oT  an  en«ra- 
vin«.  Die  Beglasung,  die  Vrrnlasiuig,  das  Glas- 
irrt*  einet  Bildes.  (Vieilli:)  verrière  f.,  veirine  f. 

««lnzin«  ».  of  a  window  (Botta.)  Die  Be- 
glasung, die  I  erglasung,  das  Glaswerk  eines  Fens- 
ters.   Vitrage  m. 

««lHzin«-rolour  ».  (Paint  )  Die  lasirende  Farbe, 
die  Lasurfarbe.    Couleur  f.  transparente, 

*  -  lu  •  i  n«-uinrhlne       It«»llin«>niachlne  I 
».  (Pap.)     Das  Satinirtealzxrrrk ,    die  Salinirma- \ 


a.,  to  I»re««  r.  a.  rlotb  (Cloth.) 
Das  Tuch  pressen.    Catir  le  drap.  ..nt-*-* 
Cilo««in«  *.,  I»re.«»ln«  «.  (Cloth.)    Das  Pres 

sen.   Catissage  m.  :  . 

«^lo««y  adj.,  1-lain  adj.   (Weav.)  Geeciutrem, 

glatt.    Ras,  -e. 
««love* leather  ».  (Taw.)   Das  Uandschuhleder . 
Cuir  m.  pour  gants,  (cuir  m.  de  poul«). 
Tawed  «love-leatfcer  ».  (Taw.)  .Autre»*»*  > 
gare  Ilandschuhledtr.  dus  französische  JUuitr,  iUs 
Brüsseler  Leder,  das  Erlanger  Leder.    Cnir  m. 
mégissé  pour  gants.  u.l 
«aiover*«  wool  ».  (Weav.)  Die  Gerbtrteolle,  die 

hauftrolle.    Kcoiutilles  f.  pl..  avalies  f.  pl. 
to  ««low  r.  ri.  irou  etc.  (l'org.)  Glühen.  Donner. 

la  chaude  au  fer.  chauth>r  le  fer. 
to  «à low  t.  a.  the  rapel  (in  the  niBflr) 
(Assay.)   Abuthmen.  Chauäer  ou  rougir  la  rt»u»  > 
pelle  dans  le  monde. 
Ulowlng  ».  (Metall.)    Das  Ahnthmen.  l.'.meï-- 

semeut  m.  de  coupelle, 
«jilowin«  ».  (Metall.)    Das  Gluhfeuer.  Braise/;, 

feu  m.  du  chaude.  ...»  <n 

«^lowlnir-lamp  ».   (Techn.)     IHe  Glühlampe, 

Lampe  f.  forge.  -•■  «.»»  i»l 

«•iluctnn  »,  the  oxyd  of  glucium  (Chein.)  Die 

Beryllerde,  die  Sfisserde.    i.lnni.c  f.  »kl  til 

4ml  u  élu  m  ».  (Chem.)    See  He  rry  Ilium, 
«lue  ».  (Techn.)    Der  Uim.  Coli e  f.  forte. 
latine  f.). 

««lue  *..  Joiner**  «lue  ».    Orr  Leim,  4rn.» 

Tischlerleim.    GoUe  f.  forte   colle  f. 
««lue ».  of  bone«.  «-«-intim-    i»r  Ihihcs 

(Teehu.)    Der  Knt)<JniUrim.   Gr'hitine      îles  o<. 

CdllC  f.  d'os,  t»stéoc.oll(!  f. 
Mli«htly    coloured   Frenelt  «lae  ». 

Der  llcrzogxleim.    C^jlle  f.  de  divcU'î-v          i ,-.«»-» 
Fli'utivh    «lue    ».      Der  flandrische  .Lew». 

Colle  f.  de  Flandre,  de  (ou  d  l  Uollaude. 
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Liquid  sine  ».    Der  flussige  Leim.    Colle  f.  |    hommes  m.  pl.,  vieux  travaux  m.  pl.  Ou 


liquide 


m.  pl.,  anciens  m.  ;>/. 


«Jim-  ».  or  Paste  s 

Seifenleim.    I^te  f. 
to  ftlup  r.  a.  (.loin  )    Ln'mrii.    Coller  (aver  tie 

la  rolle  fort?). 
f«lned  and  Humped  door  ».  (Jnhi  )  See 

floor. 

f.lue-prlining  »..  fâold-slzc  »,  (Gild.)  Prr 
LeimgrumL   KncoH.igc  m.,  Apprêt  t».  dit  doronr. 
fiilue-wntcr  *.  for  mixing  the  colours.  Drr 
Farbenleim,  der  Malerleim,  ( die  Leimlotung  I.  Kail 
de  rolle  pour  les  couleurs  en  détrempe, 
t.lm  ■uiiiir-cftlniir  ».  (Paint.)  Pie  Leimfttrhe. 
Détrempe  f.,  couleur  f.  en  détrempe,  (couleur  f. 
«te  tmnpo). 


«.lue-  s.  oT  Colon  in.   See  Co  Ion  ta -glue,  dioar»..  where  the  roof  is  broken  down,  (Perbysb.  0 

or  soap  (Soap.)    />rr        I  lim  si  *.  (Min.)    Der  llrnch  (den  Hangenden 

in  Grubenbaue»).   (Delg. :)  stouppure  f.,  traite/". 
See  also  Crush, 
•-our  »,  fiorp  »,  Ciusset  ».  (Scannt r.)  Der 

/.inrlel.  (  hanteau  m.,  pointe  f. 
€-Joat  ».  (Astron.)  See  Caper. 
«Job  ».  (South  Staflnrdsh.),  CSob-stulT».,  f  job- 
bin  ».  (Miu.)  (the  refuse  that  is  left  behind  whvn 
the  work  is  completed,  as  small  coal,  earthy 
matter,  inferior  iron-stone  etc.)  Die  Berge  m. 
pl.,  der  Versali,  der  Bergcrersati.  Remlilai  m., 
remblais  m.  pl.,  stappes  f.  pl.  Comp.  Stowing, 
Cog. 

Gob  ».  (Min.)    See  Goaf, 
ftlirten  ».    Der  Kleber,  das  Gluten.    Colle  f.  ré-  «ob  s.,  Ciobbln  ».  Untktt       Ciobbing  »., , 

fJob-vtnir  s    in  rallieriez.     Der  alle  Mann, 
das  Alle,   das  rerhaurne  Feld,  die  Berge  m.  pl. 
(nebst  dem  damit  zurückbleibenden  Köhlen!; fein,). 
Vieux  ouvrages  m.  pl.  ou  travaux  m.  M.,  mn-, 
biais  m.  pl.    See  also  At  tie. 
fàobbin  s.  or  Ciiohbing  s.  (Min.)    See  Gob. 
f»ohclln'»-carpcts  s.  pl.  (Build.)    Die  Gobe- 
lin tapeten   f.  pl.,   (die   Scharlachlaprlen   f.  pl.). 
Cobclins  m.  pl. 

Dlstorlatcd.  Figured  gobelin-carpets 

s.  pl     Die  Figuren  gobelins  m.  pl.,  die  Gobelin- 
lapelen  f.  pl.  mit  Bildern.    Gobelins  m.  pl.  his- 
toriés, animés. 
tf»o<-bctwcrn  ».  (Comm.)    Scr  Jîroker. 
fjohlet  ».  of  a  chain  of  buckets  (Mach.  Hydr.) 
Der  Berher,  der  Eimer.    (Jodet  m. 


«.'étale,  gluten  m 

dilti  ten  ».  «leenmposed  by  beginning 
putrefaction  (Ch'in.)    Der  Eiweissteim  der 
h/eherleim.    Colle  f.   végétale   on  albumin' Me. 
colle  f.  gluten, 
f  J  lyre  ri  ne  s.  (Chem.ï    Das  Olsùss,  das  Glycerin. 
tilvrérine  f. 

Cily'ph  s.  (Arrhit.)    Der  Schütz,    Glyphr  ». 
«Jncis«'  t.  (Geogn)     Der  Gneis.   ''d,v  Gneuss). 
Gneis«  m.,  granite  m.  stratifié,  granite  m.  veiné, 
tmphlbollc  um-iss  *.    .Sep  Amphibole- 
gnoiwi.»  ■  ••» 
fàranitic  ^m-i-s  s.  (ReOgnO   Der  granitische 
Gneis.    G  n  oi  as  m.  gratritoTdo. 
l'orpbyroid  gneiss  s.   (Geogn.)    Der  por- 
phurartige  Gneis.    (Jiviss  M.  pnrphyroldc. 
«.■■  oui <m  ».   (an  instrument  for  measuring  the 


altitudes  etc.  of  the 
Dai  Gnomon.  Gnomon  m 
.  non m. m  ».  In  dialling.  Style  s..  1*1  n  s 
or  CiM>k  ».  or  M  diul.  Der  ï.eiger  einer  San 
nenuhr.  Gnomon  m  ,  style  m.  ou  aiguille  f. 
»aomonlcis.p/.,  Dialling  ».  (the  art  of  draw 
ins  «tin-dwls).  Die  Gnomouik,  die  Kunst  Sonnen 
uhren  tu  machen.    Gnomnnbpie  f. 


s.  (Min.)    See  (Job. 
1  and  of  stars)  (Astron.)  fi>oilVhon«i>  i,  Holy  roof  i.t  Yorkers.. 

ttnrrnment-hnnse  s.  (Arrhit.)  Das  Sacra- 
menlsha'uschen,  das  San  atnrnlsschaff,  das  Golles- 
hultchen,  das  Tabernakel,  der  Frohnvalm.  Ta- 
iH'rnaclé  m. 

4-  nci  liile  *.  (Miner.)    Der  Rubinglimmer,  der  Pyr- 
rhosiderit,  der  Goethil.    Fer  m.  pourpré.  goethîU1  . 
f.,  pyrrhosidérite  (. 

to  «Wo  r.n.  ubourd  <on  board)  (Mar.)  An  dSoflering-inarhlne  5.    See  Embossing- 


Bord  gehen   oder   fahren  ,  sich  einschiffen.  Aller 

* r*ndw  au  vai^enu.  s'embar.pier. 
tu  <-o  ».  n .  a«sronnd   (Mar.)     /«  Grunde 

gehen.    Couler  ;\  fond,  conler  bas. 
to  «-o  r.  a.  n  I  o  n  hnnd  over  hand  (Nit*.) 

Sir*  aufpalmen.    (irimper  tnain  sin"  main .  se 

paumer- 

to  ffâo  r.  a.  or  to  Walk  r.  a.  the  round 

(Mtbt.)    See  to  Patrol. 

to  Cilo  astern  r.  a.  (Mar.)    Deinsen,  deisen,  tu- 
mr/.q,hen.    (  nl*r,  reculer. 

to  «Mo  r  n.  backward  (Worn.)  Rürkträrts 
gehen.    Aller  en  arrière. 

to  do  r.  n.  forward  fJiOCOm.)  Vorwärts  gehen.' 
Aller  eo  avant. 

to  <-o  r.  n  On  the  ballast  (Mar.)   Snr  bal- 
lastbeladen sein.    Aller  en  lest  ou  snr  son  lest. 

to<Uu»ri<w.>to  rulu-^las.)  V+f fallen.  S>  dégrader.  ; 

to  «-o  r.  ».  to  windward  (Mar.)    Anlueen.  ' 
(das  Schiff  so  drrhrn,  thtxs  der  Wind  schon  etteas 
von  mt-komm*).    Aller  au  h>f. 

fàoar       Ciinb  «..  «l«l  man  (Cornwall.: 
Attle  ».  or  Ijeavle*  ».  pl.  (Min.)     Der  alte 
Mann,    die  allen  Bave  m.  pl.   das   Alle.    Vieux  I 


m  a  c  h  l  H  e. 

Clold  *.  (Metall.  Chem  )    Da»  Gold.    Or  m. 

Antique  void  *.  (Metall.)    Das  gelbe  Gold.  . 
Or  m.  jaune. 

Argentiferous    sold   s. .  AnriTerous 
native  silver  ».  (Miner.)    Das  SWurgold,  ., 
das  giildische  Gediegen silbrr.  das  Eleetrum.  Ar- 
gent m.  natif  aurifi-re. 

Oeaten  gold  ».,  f>ear>«;oId  ».    Das  ge- 
schlagene Gold,  das  Blattgold.    Or  m.  battu,  of  . 
m.  en  feuille«,  feuilles  f.  pl.  d'or. 

Illue  ffold  ».  (Gobl-sm.)     Das   blaue  Çold. 
Or  m.  bleu. 

Coloured  gold  ».  (Gohl  sm  )    Das  farbige 

Gold.    Or  m.  de  rouleur. 
Dutch  gold  ».,  Dutch  metal  Dutch 

t  * ■  ; 1 1  ».  Das  Rauschgold,  das  Kuillergold,  Cliu- 
quant  m.,  oripeau  m. 
Dutch  gold  »  (Gilet.)   Das  unechte  Wattgoid, 

Or  m.  domi-fln.  ■  , 

Fulminating  gold  s.  (Client.)    Das  Kuall- 

gold.    Or  m.  fulminant. 
Ciirey  gold  ».  (Go!d-sm.)     Da*  graue  Gold. 

Or  m.  gris. 
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«rem  gold  s.  (Gold-sm.)   Das  gnieie  Geld. 

Or  m.  vert. 
Mannheim  goM       .SV«  Bimilon., 
Vfonair   tzold  ft    fAurum  musitumj  (Paint. 

Ghent.)    Das  Musivgold,  das  Zmusulfid.    ür  ». 

musif.  deutosulfure  ».  d'étuin.  or  ».  de  Judée. 
Vlowaic  gold  s,  (Metall./    Das  Chrynrin. 

Alliage  ».  d<;  cuivre  (2  j)  et  Je  xinc  ('  3). 
l»artiag-goId  s.  (Metall.)    Da,  Scfte^p^ 

Or  ».  de  départ. 

l'arij-yold  s,  (Gold-beater).  Vas  Ztcisch- 
aoid.  [Argent  ».  battu  doré  d'un  r^it^'.^  •  "* 1 
Rcdtrold  j.f  Gold-sm.)  Dasruthr  w'oM.Orm.ronge. 
Mpnn  «olil  i.,  f»old-tltreadft  Das  (MS- 
gespinsl.  Filet  ».  d'or,  or  ».  filé. 
«>  I  f  I  - 11  m  11 1  -  il  m  s.  (Metall.)  Das  Goldamal- 
gam.   Ania1g&flê,l*,<R».,,-,":,;<« •","-* s  "  '  * 

Ciold-balancc  >.,    «old-wclght«   t.'  pl. 
(Assay.  Gold-sm.)    Die  Gold  wage.    1'rebaehet,  #». 

f«old«beaterft  Der  Goldtchläger.  Batteur  ».  d'or. 

ttold-beater-w  »kia  j.<  Die  GoiisckLty,  rÀaut. 
Baudruche  f. 

<-ii.i  iM-nii.i8  <  (Gold-beat)    Die  Gvldschid- 

gerei.    Battage  ».  (I 'or. 
Uold-broeade  ft  (Wenv.)  Utr.  QMstoff.  J)»p 

».  d'or. 

*-«>l«l-coloiir  j.«  <  oloor  v  (tor  -eotaurtag fold) 
((io)d-sm.)    Die  Goldfarbe,  die  Farbe.    Couleur  f. 
a  bijoux,  eniileur  f. 
«J  olden  adj ,  <Aurie  fldj.)  (Tttlin.)  Gulden, 

eon  G'o/d.  ll'or. 
«iold-foll  «.  (Gild.  Gold-beat.)    Die  GuM/ofo. 

•«   niw  •  * 
Goldldatichen. 


1 .  n  1  it  -  »v»x  «Uder« 

Gluhwachs,  das  Vergoldungsvachs.  Cire  f. 
f  ^  <>  1 1 1 .  w  ci  «I  ■  t    ,  ,Un  Itafeod  J,  .Tray  ,«3 ,  ^ 

Goldgtttickt.     ?0\ds  ».  dor,    ,  ,.,| 

Ciold-n  eight*  *.  p/.   .See  Gold -balance,', 
Ciold-wlre  *.  (Wire7dr.  Lacerin.)  Wer. 

GelddrahU   Ur  »,  itrait,  trait  »^d^yrgiUfC^VC?- 
<Bome  5.  (Carr.  Mach.)   «See  Coq  m- 
CSondola  t.,  flat  boat  on  the  channels  ot  Yen' 

/or  the  intercourse  of  the  public  (N¥a^.)'"i 

Gondel.   Gond<»le  /!"    M,  " 
«.«nui  'ti  r  si,  CSonlometroa  1. 


Miner.  «fc  Survey.)     D<ij  (der/  Goniometer^  der 
m«Ae/m«,er,  /er  AppOifH  iuM  tfe«e*'fbu 
talUinketn.    Goniomètre  m. 


o- 

0- 


Goldboat.)  Dus 


I  oui  mon  goniometer  s..  flotiy'M  gc 

uiometer  *.    Das  Anlegedoniometêr. '"  '((fiîni 
mètre  m.  de  Hauy). 

Reflective  goniometer  (6f  Wolliwtmr). 
Das  Reflesionsganiomeler.  Goniomètre  MP  à*  ré- 
flexion. 

<.onio»etry  1  '(MMh.>   Die  GMt*>mm#,  die 

IVbiketmessktenst.   Goniometrie  f. 
f-ooilN  <.  pl.  (Mar.  Carr.  Rail  w.)    Die  Gitter  n. 
pi:;  ëlè  ltohMg;  Hie  Fracht,   Charj"»'f.  "  • 
Oood«  ft  pl.  lHd<-n   in  bulk     M  Die 

Sturzgüter  n.  pl.    Charge  f.  en  grenier,  1 
Hrorhé  ffbodw  >  pl  (Wea«)'Df>iro«rA!< ten 
Stoffe  ».  pl.    fctoffes  (.  pl.  brochée* 
Womttcd  good»  Ar  «tu  tr«  %.  pl..  Wop- 
■led  *.(Weav.)    Die  o/a«ei»  M>tfe»«eMj*  ».  p/., 
die  /tammirtitftettyfl  4;  7^/  hMoffes  ft'fß*  riles, 
to  DUchArfre  r.  a.  K(mmU.  «d  rnload 
r.  a.  iroodn  (Mar.)    Die  »Frtare»  httheu.  Dé- 
barq-ner  de^  marfchandisw." •  -   -  oniT 
fJood  Ad;'.  (Metall.)    Gar,  fhei  t  lUn  M>inU.n 

lein.  Bon,  -ne,  (dît  deé  métanx  précieux ï)' fin,- »e. 
(UoodN-dcpot  s.  (ltailw.J    Di«  6WerMff«{  der 
1.     l'épôt  ».    des   untre han dises, 
a  mikJcv.bandisetiT»  rodl 

LiuutHlit-emjiiie 

]d  à  marchandises- 

I    Der  G 11  ter  m  sprr- 
Dur  Guto-Mnhof. 

ill  .Viti'ltton 
«.  (Railw^.'t 


«ii/meÄMppeii 
balle  f.  ou  hangar  m 
dJoodn-locomotive 

(lUihw.)     Die»  ftOrowoliw 


Kenille  f.  d'or 
«Jold-leaf  t. 

Keuille  f.  d'or 

to  Cbnrfre  r.  a.  or  to    *|M»I>  c.  <i.  the 
trold«leaves.    Kee  M»</rr  to  i  harge.  s 
«Jold-llthnrire  t.,  Red  litnarire  *.  (Me- 
tall.»   Die  Goldglatie,  dit  rotht  Glati*  die  Sdnip- 

prnglatte.    Litharge  f.  d'or,  litharge  f.  rotige. 
««old-inownic  *.  See  M-Osaie  gol  d  under Gokd. 
«•aold.paper  *.  (Pap.)   Das  Goidpapür.  .Jfcpierj 

m,  dwé.      '         i\  /%>'.<  .*«.  ,  .  ;\ 
<iiold>plate  s.  ((iold-sm.;    Ihe  Goldplattt.  Pla- 
^  qno  ^.  d'orx'  -  -  ...  ,     lM,  ,        ,  „i,,,,- 

Mpiral  «old-plate  *.  ^Assay.)    Der  iu  eine 
Spirale  gewundene  Goldstreifen.    Coniet  ».  d'or. 
f^oM-plHted  >.    Die  UoUpl-uti,  ung.     D»uWé  ». 

'  OU'  plaqoé  ».  tPor.  .,«. 
(^oltl-pni  pie  «j,  I*Mrple        Powder  ». 

«if  (  aminN  ((ilass-m.  Porcel.)     Der  Goldpur- 

pur    Pourpre  ».  de  Ga&dus.     i.,  ,  .,.o>.» 
«J«»ld'»and  s.  (Metall.  Min.)     Der  Goldtaud. 

iSablo  ».  d'or,  paillole  /"».;; 

to  «  h  im  *.  a.  icolil 

leaver  les  pai  Holes, 
tpoiil-ni/.e  >.  iu  »vlt-gil ding'(Gild.)  t.rund 

der  Goidgrund.    Or-couleur  m, 
<-  olii  s  mi  id  s.    i)rr  Galdtckmitd.    Orlévm  ». 
«•iold'NinltliN  trttde  s.    Die  Goldechmiedcrei 

Orfnrrerie  f.         \\    .«««toi^  >•»  »  ni*ii«l 
fdold.«miltli*«  w«»rlc  ft    Die  6\dd-  «ad  Ä/fcrr 

arbeiten  f.  pl.    Bijouterie  f.  orfèvrerie  f 

to  <  Mimr    a.  t  he  itol d -«..,,  it  1»  ^  ware.  t^ooKc-necb  ^«.,  ^af.) 
.See  to  Colour  fl»d  tniiouring.  UulAiUum. 
«^old«4hreadift  '  No-  Spun  ^/Wd  Go  1  d 

<oiold»wa«her        (  l.i   .  UrrSiGold- 

Orpailleur. 


Guleriugsmaschine,  Machine 
CiSoodft-manafrer  «.  iailw 
"■far.  iflnapeotaur.wudo  çetwk-r 
t^ooilN-Mtation  ft  (liailw,) 

(iare  f.  des  maivhandwesi 
t.ooil»  *  mo  pert  ntc  »«laut 

Oberguterinspector.      Inspecteur  m.   en  clivf  du 
serwioe  des  marchandises).  , 
(.iKxlvirain  s.,  H aircrn (retrain  s,  (Rajlw.) 
ri! rDrr,  (f«^%w  i.-ïffW. "h  4Çi  "Virc^apitli^çiv. ,k 
ttoodft- waggon  ftf(lûi^)v,)  ,:Dfr,  UijJfrfiagem. 
Waggun  «.pour  marchandise?,  ^ftggqn  m  U^m^ 
nd.  o'o/d4M«d«(urAe».4  1  lov«r«4<  joode^MVan. 

waggonft*  Van  ftjjr^iL^  lD^r^p^/ir^çH,  der 
, ,  Gepäckträgern^  der  bedeck  le  G^textc^n^  nva^tm  m . 

Open  iroodtt-waffgon  s.    See.  TrucK. 
<tofft^,ft.^uou^iqo-irt|r,  of  taityrs), ff/yj^.  Das 
e  *itM'*d*r+  t'yeHsen,  das,  ,^^KWfï«'<<(s{»,^v  t  ar 
ntu  ia.  (fer  j\  repassât  dw  tailtmrs). 


€Joo«.eborr,y-»ln^ft(^^..)Der^ar^ 

\in  ».  de  groseilles  (a  maquereaux,, pu,  y 


Cxochet  ».  d^  gui.,  ,  h  »,..,!»,  „ 
C*oo«ie-nerk  *.  (a  winding  pij»ç|  (^nacqj,,,  Der 


A*etu*a*mlmU.> 

«ore     (Seaiuatr,)   See  Go  a;  r. 


o  i  Inn  mt 

[  '.Hr.il) 
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KorK«-    a.  '(Part.)     We    A'en/e,    «r  KAKittiê. 

.'i  'fioife  y  '' 

ttiorge/a*.,'1  broovf  i.,  Score  s.  of  a  pul- 
ley (Sbipb.)    Die  Sp«f,  <h>  Rinne,  die  Mlle, 
detEinstknih.   Gorge  f. 
Gorge  ».  (Topogr.)   See  Ravine."' 
Gorge-point  ».  (Fort.)   Der  Kehlpunct.  Point 

«.  .  de  la  gorge. 
jf^oithic  «i/j.    Gothisch,  Gothique. 
Gothic    architecture  ».    (Archü.)  Die 
apthiscke,  ^efmaaifche  Baukunst.  Architecture  f. 
gothique,  afchifcciurc  f  à  stylé  ugival. 
4.<»u.ir  drawbridge  ».  (Fort.  &  Build.)  Die 
n'ippbrucke,    die  Zugbrücke    mit  Wippbäumen. 
,  Ppul-lçy«  m.  à  (lèches. 
Gothic  letter  V.  ''See  Letter  ««d  BTack- 
le  tter. 

fîongei.  (Carp«,^bipTWr.)  Das  Hohleisen,  Gouge  f. 
tome  j.  (Join.  Lock-am.)  Die  Geseke,  das 
Hohleisen,  der  HoMmeissel.    Gouge  f. 
"'•«U<h««(       .    Ilciii-ii«  t  U-WO.I-.  ». 

D«w  gekröpft«,  gebogene  Hohleisen,  dir  Raben- 
,f    JcAWirt.   imug«.  /".  à  bec,  de  cor, bin,  „|M.  ,^ 

ln«rriiipr-K(iuKi  »poon-gouge  ». 

,,t\  Do*, Km/^cvr/irw  .  Hohleisen.     Gougu..',  à  ue/. 
rond>  i ,  ,,w  „  , 

Half-round    gOUff«  jfc...         T *il ,-|t>i> e * 
gouge. 

« lÄttlc  gouge  4.  Orr  Aiw«  Uoklmissd.  pOU- 

..V.j  fette,/»»     ii  ......    ,„,     .     a  .,  «.•»»* 

It  «m  iid  or  Mquaru  gouge  f    Dru  runde 
h  h  «  oun  rterMij»  Hohleisen.  Guuüv .f-  »wK'> 
■  ' 1  f.  carrée.  ,     it  ^i-«.>»»^  i 

Turning  gouge  ».    Der  Sckrutuieissel  der 
>  u  ,\Dre*hsler,  die  Rohre,    Gouge  f.  (à  èbai*)vçr)..; 
Gauge  ».  (Mus.)     Dru  Bossireiscn,  die  Oouge 
n%(fmm&   Gouge/".  t  i<miW|^I>oi..i 

Gou«e~Mt  ».  (Testa.)   Ste  ShoU-bit. 

Government-powder  a.  (Milit.)   See  (Ser- 
*»«ri«w»^lnnrd8Fi  «       i  »i>i»iu«»  i«»i-^i»i»«».» 
♦Governor  s.  (Much.)    Der  Goévernator,  der  Re- 
*uï*lor,  der  Moderator.   Gouvernateur  tn.,  régu- 
''>'"0Îneor>'iii.; tùodèrateur  ».r>ai;iii!iu-.ii».t.> 
4»o\«nior       of   «l'ait.   4 'on irai  pen- 
«tuluiri  s.  iMi'iiiii-t'iiLM    tDeé  :  SthuMtegJtugtl- 
regvlator,  der  Centrifugalregulaior ,  dos  kenische 
«a  Pelndel  Modérât*»}     tm.régukdour  «t.*  foace 


:  centrifuge,  pendule  ml  conique. 
Gradient  s.  (Railir 
''•WhaiépriT.pVnWr- 


(Railir.  RÖad).    Die  Neiguny.  In- 

wM*y-r*a>t*'  *  '  ,,*m'"  ***««»!»'»■ 

Gradient  -f  of  a  filoped  wall«  of*he 
face  of  a  rutting  etc.  (Haihr.i  Der 
fc»»dlàtt4»tftf»J.ef.   Inclination  f.  des  talus, 

ara 

Montée 
See  also 

Afchnt.1       '  ntiaaii»"*!i  .«.;,  «inj«» 
iiesrendin«  or  railing  «radient  a.  or 
iilôpe  »,»e*cent».f  Fall     ItecNvIty  s. 

(Gt^pnT.i'  Dre  Fa?/,  die  Neigung,  das  Fallen  einer 
fc.^'ffenife  f.  dbBCéh9Hnte,  pcn^/.'i»foprc- 
rtint  dite. 


Kötdiun$swinket.   Inclination  f.  <l«  «uus. 
'Wc^<Vrtm»r  ot^Wlnlnir  irradient*  If' 

railway  CIT  H  r«ad.-  Di«  SHfifMsg.'-  f 
m      '  d'ubié  foute,  tènont  m.,  (rampe  /".>  » 


Gfàdienf.poM  k..  Indicator  j:  Wgra- 
,  dient  tRailw.)   Der  Nciguugszeiger.  Indicateur 

^m'WMkîmë*  ;,,!f""  '      •'  *•  •••••-  '"•<••• 

f-radiiiR      V^lnUhlng  ».  (earth-work*) 
(Railw.)    Die  Ptanirung,  die  Herstellung  der  Pla- 


nte, die  Einebnung.   Dressement  »».  do  la  plate- 
forme, régalage  m. 
f^rading  la    of  a    road  or  caaaeway 

(Road.)    Dte  Ptamie.    Plate  forme  f. 
Graduated  adj.  (Phj'8.)    In  Grade  getheilt,  mit 

einer  Sralu  versehen .    Gradué,  -ée. 

Càraduated  hydrometer  s.  Das  (der  *  Sca- 
lenaräometer.  Aréomètre  m.  l\  volume  constant. 
Grad  nation  *.  (Phys.)    Die  GradtheiUing.  die. 

Theilung  in  Grade.    Graduation  f. 
Graduntion-hoiiNe  (Salt-w.)   lias  Gradirhaus, 

das  Gradiruerk.    Bâtiment  m»,  de  graduation. 
GrarOtto-painUag  s.  (Paint  )    Das  Soraffito- 

gemalde.    Peinture  f.  ëgraiiguée,  sgraftite  m., 

sgrafrito  m. 

Grafiltto-painting-niethod  s.  (Paint)  Die 

Sgraf/Hemaktei.  Manière  f.  égraûgnée. 
to    Graft  v.  u-  (Garda.)     Pfropfe».  Enter, 
greffer. 

to  g  ran  t.  «t.  with  a  ithield.   <Vtl  dm 

Schildchen  pfropfen,  oculiren.  l'Vussonner. 
to  «Kraft  up  ».  a+  to  oearf  tv  «s.  (Caxp>) 

Anpfropfen,  aufpfropfen.  Enter. 
Grartlng-knlfe  .«.  ((ianln  )    Das  Pfrvpfnesser. 

Entoir  m.,  greffoir  m. 

«iraftlng-knlfo  ».  for  inoculai  in«.  Dw» 

OcmUrmesser.    ^cuftwunoir  m. 
«^ral'ting-*iaw  ».  (Gard.)  See  Pruuiug-saw. 
giiraln  ».  (Minet. I    D«V  Kamart,  die  Körnung 

(Art  des  kornigen  liruckes).    G  ru  inure  f.  (espèce 

de  texture  à  grains). 
Grain  ».  (Mill.)    Das  Mahlgut.     Boulange  f., 

mouture/.   See  Grist* 
4. rain  *.,  CryNtal  ».  (in  the  fracture  of  a  me- 
tal).   Dasr  htm.   «nùn  m.,  cristal  m. 

I 'oar ne  grain  ».    Drt»  oVotAorti.  Has  grobe 
Kor»  Grain  w».  gras.  »i 

•■  ine  grain  ».  Das  Feinkorn,  das  feiue  Korn. 
Grain  m.  nn. 
Grain  a.,   Jfletal  -  grain  ».,  gtegulu» 

Hntton  «.  (Metall.)    Der  Atmvj.  Wer t  JfffMd- 

konig,  der  Regulas,  das  Korn.    Grain  ».  d'essai, 

leulot  m.i  bouton  m.,  régule  «t. 
4.1  ai  u  ».  of  morocco-leather  (Gurr.)  Die 

•Wie  des  Safßaus  oder  Manufuims     tu-»in  m. 

du  nmroquiu. 

Artlflclal  grain  ».  or  morm  i  o.  Die 

kreuzweise  Reifung,  die  Pialirimg,  die  kunsUiche 

•  aor*«s  das  Reissko*»;  Croisé  m.  du- grain  du 
,  tnaVoqttln.  1  • 

4; rain  ».  of  powder  (Gun-povd.)    Da»  Pul- 
nerhoni,  das  Korn,    Grain         ï  ■     -  -  •  ■  •  <  •  •  • 
Angular  grain  ».  (the  grain  of  powder 
which  is  not  tftaWKr).    Du«  eckige  Kern.  Grain 
m.  anguleux. 

Finn  or  C-lowe  grain  ».  of  powder. 

Dn»  dichte  Puherkern.    Grain  dense. 
Hounded  grain  ».  (produced  by  gltttbuf  the 
powder).    Dae  ruade.  > Kern*    Grain  **.  arrondi. 
Grain  ».  of  ntone.    Dte  Sfrticfwr,  das  Gefuge, 
die  Lagermag.    Structure  f.;  Ht  t.,  graimir«  f. 
de  pierre,  texture  f. 

•  il  renk  inr-  grain   ».      Do*  falsche  Lager. 


Faux  lit  «».,  délit  m. 
f'leatrlng-grain  »., 

%  r 


m.  de  carrière. 


Vatnral  bed  ».  »r 

Lit 
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«.Util»    _*    S  m  rit  |>  1 1  à  I  i  I  . 


Lower  cleaving-grain  s.  Das  Interloper,  \ 

das  Lager  die  Lagerflache.  LU  m.  de  dessous,  ! 
lit  m.  tenure. 

Ipper  clea» itirarata  «•  Da*  Überfaser, 
das  Haupt  eines  Steins.  Lit  m-  de  dosais,  lit 
m.  dur.  <•  nil       •  I 

to  Hew  f.  a.  and  to  lay  c.  a.  a  quarry 
m<mu-  upon  Its  cleaving-grain.  Einen 
Bruchslein  lagerrecht  hauen  und  legen.  Tuilkr 
et  poser  tili  luui'Uou  eu  Jit  ou  de  plat. 

to  t*ay  r.  a.  a  'quarry-»tane  or  a  reg- 
«tone  contrary  to  It*  cleaving-grain. 
Einen  Bruchstein    oder  I'laner   auf  die  htppe 


t*,\\ 


Cirey  granite  #.     Ihr  gratte 

nitf  ».  «ris. 
Porphyrold  granite  « 

Granit.    Granite  m.  purphyrohle.  - 
Ilea  granite  *.,  Kgyptien  jjninitt-  ». 

Der  rolhe  Granit,  der  ägyptische  Granit  tira- 
nu.  m.  rouge,  granité.»:  -rouge  f  oriental,  granit« 
w».  d'Kgypte. 

Wiolet  granite  ».    Der  tioitUe  GrantL  Gra- 

ni  te  m.  Holet 
White  and  black  granite  ». 

und  schwane  Granit.  ,  Granite  ». 
noir.  •  l*|<iMi«l  ol 


legen,  gegen  das  Lager  verlegen,  tiroler»,    l'oser  |  Ciranitc-axc  ».  (Min.  Qttarryni.)  Die  Hartkaue, 
un  moellon  en  délit,  on  coupa,,  sur  le  (»pk,  litj    die  Granithacke.   Pioche  f.  à  granite.      -  "  «.» 
déliter  une  pierre.  Urant  ».  (Min.)    Ver  SckttrfmJtein,  der  Erlanb- 

fàrnins  s.  pl.  or  wood,  Woody  fibre*  ».      niem-Juùn.    EöseiRneraoat  »«i  •  »;■»»»»  »«ni«t 
pL  (Kot.)    Dir  Holzfasern  f.  pl.,  dût  J,auqcuftttc*-Bi  fàraaular  rtdj.  (Metall.  Miner.)    Kornig.  Gra- 
p/.  im  Ww/i.  Fils  fi*,  pl.,  libres  /".  p«Cfigue«»f>o.s.      nulaire,  grenu.  -o.    Comp.  Grained, 
«raii»  *»  btreak  ».,  Fibre»,  oir  wood  to   t-  ran  nlate  r.  rt.  (Metall.). 
(Techn.)    Die  Holzfaser,  die  Langsftuer  im  Unk,  I    hörne».    Gratinier.  (Trauer. 
die  Ader,  der  Faden.    Fil  ».  UM.byis.    Se*  ßl*o  •.  fdraaulated  «Wj.  (Metall.  efoJ.H 
Cross-grain.  1    graine  ou  w»  grenailles. 

to  C  leave  r.  a.  wood  with  the  grain.)    Ciranulated  hammer  ».  (Stone-c.)  See 
Holz  nach  dem  Fade»  spalten,  «orlangs  trennen.        under  'Hammer.  '  '* •  •••*»#•»*•»• 

Prendre,  suivre  le  fil  du  bois,  fàranulatlng-iuachine  ».  (Gun-powd.)  /'■• 

to  i*i  h  im-        aeroM  the  grain.    l'aer-      Kornmaschine.    Grcnoir  m.  (grainoir  m.),  appa- 
ttrerch  hobeln,  itrerchhobeln.    Kabuter  à  tra-     reil  m.  de  gronage. 
vers.  «  •  .  i ,  .  •  ,  I 

to  flâne  >    a.  agaiaNt   the   grain.  ! 
Gegen  die  Jahre  hobeln.    lia  hoter  contre  le  til.  • 
«.  rrtins  s.  pl.  of  paper  (caused  by  pressing  in 
fclt-postj  (Pap.}  Vie  Sorben  /*,  p/.  Groins,»«  y. 
I. ruins  j.  pL  (.Silk-in.)   See  Seed, 
to  *»rain  e.  a.  leather  (C'urr.)  Sarbeu.  <*m 

ueler,  grener,  donner  les  croisés  du  grain, 
«.ru.ii  «  radle  s.  (Aipc.)  .Se*  und^r.  Cradle, 
f»  rained  adj.,  said  of  the  fracture  of  metal  (Me- 
tall.)   Körnig.    Grenu,  -e,  cristallin,  -e. 
Coarse-grained    and    I  rine-grai 
iron  ».    See  under  Iron, 
tiirainlug-board  ».  (C'urr.)    Vas.  Kntpelhalt.  idirn  p< ».  pi.  (wine  made  of  grapes  dried  on 
Paumelle/.,  pommelle  f.,  marguorito  f.  â  Jttjuaiu.  t    straw).   Ver  Sfrohtcmm.    Via.  tu.  da  panlu-^w» 
Ciraln-lead  ».    See  Assay-lead.  <.  rape-cake  ».  (Agric.)    Wie  Weintrester  n.  pl.. 

f^ralu-slde  »,  Hal*>«lda  «■  .of  th«  skiai    die  Trebet*  (*pl<  .  Marc  ».  do  taisitt.  - ..  .«i 
or  leather  (Tann.)    Vie  Sarbenseite,  die  Haar-  t*  rape-el  I  s.  (Ohorn.)    Va*  Coonacul,  da»  Trau- 
seite.   Eleur du  cuir  ou.do,  Ja  peau,  graiu. ».l    benäh   fcswueo /.  de  oqgnac*   »um  •»»»♦*! 
f^rain-tin  *.  (Metall  )     Van  Ht,rner*i*n,  da*  färape-ihot  ».  (ArtüL  Mar.)    Ver  Traubenheujel, 


Ciiraniilating-machine  ». 

Set  Congrovc'a  granulating!->raaob»ncs> 

AJfiaainlaatng-anachiae  ».  .with  den-' 
tellod  roller*.    Vie  hornntasehine  mit  ge- 
uthnten  \Y alien,  die  H ahenkurnmaschine.  Ap- 
pareil ».  de  grenaga  à  oylmdres-.denteiua.  •>! 
tiiranulation  ».  of  powder  (process  of  re-' 

ducinr   the  mill-cake  to   grain)  (tion-powd.) 

Das  Kornetu    Gnu  m  '.a  ion  f..  grattage  »t  <  -< 
ff^rannlatlon       First  crystallisation  s. 

OT  Ml  gar  -i  (fillg.)  -  Va»   h.  ruvn    des  iAurkmt*. 

Graiaage  *>.  du  aatre.    'ittvrst  r'niina.1 
tàrape  ».  Vie  Wem  trau  be.    Grappe  f.  de  raiâin. 


Kor  nana.   hUaüi  m.  en  laruies  ou  en  graiits. 
Ciiralny  ad/,  Handy  adj,  (said,  of  glass)  ((.lass- 
m.)  Saudig,  hockerig.  Verre». plein  de  poatiü 'Ou 
avec  ponti*..,,-.  —  .  •.      .  ....  t 

•Hrammatite  ».  (Miner.)   See  Tremolite. 
fiiraniuie  «.  —  lü.au  grains  (Weight).  Va- 

Gramm  (—  -'/au  ZaUpfund).   Grauuue  »< 
fiiranary  ».,  C'ornioft  ».,  Coruhonse  ».  | 
(JfttfgL)    Wer  Kornboden,  der  Karntptiehet,  Gre- 
nier ». 

f«ranate  ».  (Miner.)   Ser  Uafibot«     •»*»!  •  i 
f^raaiillo  ».  (Dyer.)    See  Grenadilla 
t.ranlte  ».  ((ieogu.)    Ver  Granit.    Granite  m. 
Kltyptian  granit  ».    See  Ilod  g  r  suite, 
(lirnphic  granite  ».,  «Graphic  stone  ». 
Ver  SchriflgranH,  der  hekriiùch*  Stem,  (ira-* 
uite  ».  graphique,   pegmatite  ».  graphique, 
granite  ».  hébraïque. 


ol'   grape  (a 

hagMArtiü.) 


die  Hagtipatrone»  f.  pl.    Charge»  f.  en  i 
grappea  f.  pl.  do  intaln.  .\ 
Clirape'Nliot  ».,  Round 
eluater  of  small  sàtnl  in.  h  « 
Die  Heulel-  oder  Trnvbenhartntscke, 
hagel.    Grappe  f.  de  raisin,  gros«e  mitraille  f. 
€*repe»*ugar  <■-  (Cham.)  -Der  Traubemsmmkrr.  ' 

Sucre  m.: de  rtdsin.      .        i-  .  

«•irape-w  ine  *  H**  Tranbmtrein.  Vhi».*d*' 

grappe  de  raisins, 
(■raplilc  stone  ».  (Geogn.)     Sec  Graphie 

granite  unties  Graai-t*i •  ♦  ..  •■-•». u  -i»»«^«» 
f^raphlte  »..  f  lumbago  ».  -Miner.)  à*r 

(irapktt.  >Uu  llnss Wri.  Graphita  »..  pioiubaginnf.  » 
liîraphite  »  ,  l"lnaubngo  ».  (Metall.)  Wer 
Garschtium,  der  Eisenschaum,  der  Graphit.  Gra- 
phite m. ,  plombagine  f.,  -kif»/.,  limaille  ^«di*  • 
fourneau. 


«••reen  granite  ». 

uite  m.  vert 


Der  grüne  Granit.  Gra- 


t^raphltic 

Ca  at  «traft, 
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Ciraphometer  Mr  ml  circle  s.  (Snrvey.) 
Dos  (àtr)  Graphometer,  der  Winkelmesser.  Ora- 
phoraètre  •».,  demi-cercle  s». 

s.   Ses  Grapnel. 

s  4  t  ;  rapple  f.     Der  Enterhaken. 
Grappin  m. 

Grapnel  a*  Grapllng  «.,  a  sort  of  anchor 
(Sbipb)  Der  Dreganker,  (der  Bootsanker,  der 
ÇuirlamktrJ,  die  Drange.  Grappin  m.,  hérisson 
«t.,  (érisson  st.),  risson  m. 

Grapm  1  ».  (Build.)   Ses  DeviTs-claw. 

Grapple  a   Set  Grapnel. 

to  G  rapple  r.  a.  (Archit.)  Verankern.  Ancrer, 
fermer  avec  des  ancres. 

Grass  s.  (Agric  etc.)  Das  Gras.  Herbe  f., 
herbage  m.    Camp.  Sod,  Sward,  Turf. 

Grass  s.,  Bleach-green  s.,  11  leach-field 
s.  (Bleach.)  Der  Bleichplan,  der  BU  uhpiatz,  die 
Bleiche.    Pré  m. 

to  OriiM  t.  a.  flax  (Bleach.)  Auf  dem  Felde 
ausbreiten,  im  Thau  nachrotten  lassen.  Curer  le  lin. 

Grass-bleaeliing  a  Die  Grasbleirhe,  die  Son- 
nenbleiche, die  Kalurbleiche,  die  natürliche  Bleiche. 
Blanchiment  m.  au  pré. 

Grass-cloth  s.  made  of  the  fibres  of  China- 
grass (Urtica)  (Weav.)  Das  Grasleinen.  Ba- 
tiste m.  de  Canton. 

«-niMiiiK  s.  the  flax  (Bleach.)  Das  Bleichen, 
■dur  Mmehrolte  im  Thau     Curage  s»,  do  lin. 

Grass-table  s.  (Build.)    Sm  Ground-table. 

Grate  <s. «  Gratta*-  «.,  Trellts-werk  s. 
(Build.)  Das  Gitter,  das  Gitterteerk,  das  Gatter. 
Grille  f.,  treillis  m. 

Iroa  grate  s.  Das  Kisengitler.  Fer  m.  maillé, 
«»rate  ».,  Fire-grate  s.  (Forg.)    Der  Rost, 
der  Feuerrost.    Grille  f.,  grille  f.  du  fryer, 
(•irate  s.  with  step*.  Ntep-grate  s.  Der 
Treppeuro  it.  Grille/",  à  gradins,  grill*  f.en  eseaher. 
•»rate  ».  with  stories,  fttorygrate 
Langen**  frrate  ».     Der  Etagenrost,  der 
Langen  sehe  Etagenrost.     Grille  f.  de  Langen, 
grille  f.  en  étages. 
Grate  s.  for  hot-shot  (Art.  *  Fort)  Der 
hugrlghihrost.   Gril  m.  à  rougir  les  boulets, 
laclined  frrate  s. ,  ateep  frrate  Der 
schräge  Rost.    Grille  f.  inclinée, 
frrate  *..  Horizontal  grate  s. 
■  Planrost.   Grille  f.  hori2ontale.i ••■ 

grate  ».  (Steam -eng.  etc.)  Der 
Schütteln  '     Grille  f.  branlante,  grille  /.  à 


Ä niokc-consnmiiig  grate  s.    Der  rauch- 
«erothrende  Rast.    Grille  f.  fumivore.    See  Re- 
volving grate, 
to  tträte  ».  «i.,  to  Lattice  r.  a.  (Ixjck-pm. 

Join,  etc.)    Gillern,  vergittern.  Mailler, 
to  Orate  v.  a-  m  blaut» furnace  (Metall.) 

Rost  schlagen  betm  Hochofen.    Faire  le  grillage 

des  liauts  fourneaux. 
Grate-area  5.,  Grate-*urface*.(Locoin.etc.) 

Die  Rostflache.    Surface  f.  de  la  grille. 
Grate-bar  *.  «   Bar  s.   of  a  fire-grate 

(Büild.  Found.)    Der  Raetstah ,  die  Brandrulhe. 

Barreau  si.  de  grille. 
Grate-bar*.  Stancheon  s.  (Lock-sm.)  Der 

Gitterstab.    Lance  f.  de  treillis. 
Urate -bar'»  point  »•♦  Staacheon*« 

s.  (Locksm.)    Die  Gitterstabspitte.    Épi  m. 
Tachnolog.  W«rt«rbnch  II.   Ï.  Aufl. 


Grater  ».  {I/Ock-sm.)  Die  Reihahle.  Fer  m.  carré, 
cherche-fiche  m.,  cherche-pointe  m. 

(■rate-surface  s.   See  Grate-area. 

Grating  ».  (Metall.)  Das  Braten  des  Roheisens. 
Grillage  m. 

Grating  s.  (Build.)   See  Grate. 

Grating  t.    (Join  )    See  Lattice. 

Grating  (..  Gratings  *./>/.  (Mar.)  Das  Röster- 
werk.  Caillebotis  m. 

(■rating*.  In  foundation.  Foundation- 
framing  Timber-platform  ».,  Gril- 
lage *.  (Build.  Carp.)  Der  Rost  tur  Gründung, 
der  Griindungsrost.  Grillage  m.,  grille  f.,  gril  m., 
patin  m.  de  charpente. 

Gräting«,  fortln-plates (Metall.)  DerSchragen 
tum  Aufstellen  der  Weissbleche  behufs  des  Abtropfens. 
Grillage  m.  pour  faire  dégoutter  le  fer-hîanc 

Grating-beam  5.«  Ledger  s.,  s.n  of  a 
grating  (Build.ï  Die  Rostschtrelle.  (plattd.:) 
die  Legde.  Plate-forme  f.,  sablière  f.  d'un  patin 
de  charpente.   See  also  Cnpping-pieee. 

Grave  ».,  Tomb  s.  (Archit.)  Das  Grab.  Sé- 
pulcre m.,  sépulture  f. 

Gravel  t ,  Grit  s  ,  Coarse  sand  s.  (Geol.) 
Der  Kies,  der  Gruss,  der  Griess,  der  Kiessand,  der 
grobe  Sand.    Gravier  m. 

Gravel  s.  (Mar.)  Die  Schingels  m.  ft  od.  Singeis 
m.  ft.    Gravier  m. 

to  Gravel  r.  a.  (Pa v.)  (Das  Pflaster i  bekiesen. 
Couvrir  (le  pavé)  de  gravier. 

to  Gravel  r.  a.  varnished  wooden  mouldings 
(Build.)    Brsnnden.  Sabler. 

Gravel-ground  ». .  Gravelly  ground  5. 
(Build.)    Der  Kiesboden.    Terrain  m.  gravHcnx. 

Graveling  s.  (Roads).  Die  Verkiesung.  die  Be- 
schotterung. Ensablement  m.,  couche  f.  dp  pravier. 
Graveling  s.  or  a  gravel  -  road.  Hie 
Beschotterung  einer  Schottcrstrasse.  Empierre- 
ment m.  d'un  chemin  caillouté. 

Gravelly  bottom  s.(Mnr.)Der  Irleinkiesige  Grund, 
der  Schiugel-  od  Singelgrund.   Fond  m.  de  gravier. 

Gravelly  ground  ».    See  Gravel-trronnd. 

Gravel-parking  ».  (Hoads)  Die  Pac/dage,  die 
Kiesausfullung.    Encaissement  m. 

Graver  ».  ,  Kngraver  ».  Der  BUdgraber. 
Graveur  m. 

Graver  ». .  Tracer  ».,  Knchaser  ».  fin 

enchasing).    Der  Punzen,  der  Bunten.  Poinçon 
m.,  ciselet  m.  (du  graveur  des  bouches  à  feu). 
Cleaning  graver  ».  (Jew.)  See  Cleaning- 
graver. 

Graver».*  Kngraver».«  üculper  ».  (Engr.) 
Der  Grabstichel,  der  Stichel.    Burin  m. 
Graver  s.  for  engraving  in  copper. 

Der  Grabstichel  (des  Kupferstechers).  Burin  m. 
du  graveur  en  taille-douce. 

Rent  graver  ».  Dur  abmirts  gebogene  Grab- 
stichel. Burin  m.  courbé.  Comp.  B  e  n  t  -  g  r  a  v  e  r. 

Twice  bent  graver  ».  (in  the  form  _|  ) 
Der  gekröpft«  Grabstichel.  Burin  m.  drtnlflwnent 
courbé. 

Square  graver  ».  Der  Grabstichel  mit  ijua- 
dratisrhem  Qutrsehniti.    Burin  *».  carré. 
Grave-stone  ».  •  Tom  1»- «tone  ».  (Archit.) 

Der  Grabstei*,  der  Leichenstein,  'f  ombe/".  en  pfeife. 
Graving-dock      Dry-dock  ».  (Hydr  arch. 
Mar.)  Das  trockene  Dock,  das  Vrockendoch.  Forme 
f.  de  radoub,  forme  f.  sèche,  bassin  m.  de  radoub. 
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Graving-tool  _  to  Grind. 


Gravlng-toof  '       Graver  *.»  Tr«eer  t. 

(ArliU.)    Der  Pita  »en,  der  Bunten.    Clselet  m. 
du  gravenr  des  bouches  à  fen. 
Gravitation  s.  (Phys.)  Die  Gravitation.  Gravi- 
tation f.  1 

Gravity  *.  (Phvs.)  Die  Schwerkraft,  die  Schwere, 
das  Gewicht.  "  Pesanteur  m. ,  gravité  f.  See 
Center  of  graTity. 

specific  gravity  s.    See  Specific  weight. 
Gray  adj.   See  Grey.  • 
Graze  i.  of  a  shot  (the  point  where  the  pro- 
jectile hits  the  ground)  (Artfll.)    Der  Aufschlag. 

Point  m.  de  chute, 
to  Graze  t>.  a.  the  floor*  said  of  a  door 

(Join.)  Auf  dem  Fusshoden  aufstreichtn.  EfHenrer. 
to  Graze  r.  a.    (Fort.  &  Artill)    Niedria  be- 
streichen. Raser. 
Grazing  adj.  (Fort.  &  Artill;)  flh*drig  bestreichend, 

grasend,  rasant,  rasirend.    Rasant,  -6. 

Grazing  Are  f.  (MUH.)  Das  rash-end* Feuer. 
Feu  m.  rasant. 
Grease  *.  (Mach.)  Das  Schmiermittel.  Enduit  «1. 
Grease      Carrlage-grease  *.  Die  Wagen- 
schmiere.  Graisse  f.  ponr  voitures. 
Grease  s.  boiled  out  of  the  feet  or 

oxen    (Chem.  Techn.)    Das  KnochenoH ,  das 

Klauenfett.   Huile  f.  de  pied  de  bœuf. 
Grease*.  (Terhn.  Mür.)   Die  Schmiere,  (hiederd.: 

der  Flohm).    Oing  m.,  (graisse  f.). 
Grease  s.t  ITnguent  5.  (Mach.)  DietMmiere, 

das  Zapfenfett.    Enduit  m. ,  graisse  f.  \m\Y  les 

pivots  des  roues, 
to  Grease  t.  a.  the  axle-trees  (Carrwr.) 

Die  Achsen  schmieren.    Graisser  les  essienx. 
to  Grease  v.  a.  the  balls  (Print.)  Die  Ballen 

einschmieren.  Huiler  les  halles,  lubrifier  les  balles. 
Grease-box        OlI-box       Axle-hox  «., 

Axle-tree-box  s.    (Railw.)    Die  Achsbuchse. 

die  Schmierbuchse.    Boite  f.  à  graisse,  boite  f. 

à  huile.    See  Axle-box. 
Grcase-chambcr  s. ,  (liamber  ».  of  a 

wheel  (Cartwr.)  Die  Schmierhammer,  die  Kammer. 

Évasement  m.,  dégagement  m.  des  boites  de  roues 

pour  recevoir  la  praisse. 
Grease-cock   s. ,    Lu  bricattoa-cock  *. 

(Locom.)  Der  Schmierhah».   Robinet  m.  grais- 
seur, robinet  m.  de  graissage. 
Grease-cup  ».  (Math.)    Die  Schmier  schale,  die 

Schmierbuchse.    Godet  m.  graisseur. 
Grease-pot  s.  in  the  manufacture  of  tin-plate 

(Metall.)    Die  (zweite)  Talgpfanne.    Chaudière  f. 

seconde  à  la  graisse. 
Grease- tap    s.     (Mach.)     Der  Schmierhahn. 

Robinet  m.  à  graisse, 
threat  auger  s.  (Techn.)  Der  Stangenbohrer,  der 

grosse  Bohrer,  der  Bankbohrtr.Tutibn.'  f.itarr'd'Tvf.). 
Great  circle  s.  of  a  sphere  (Geom.)  Der 

(grosse)  grosste  Kreis.    Grand  cercle  m. 
Great-clrcle-sailing «.(Xavig.)  Die  Schifffahrt 

nach  grossen  Zirkelbogen.  Navigation  f.  circulaire. 
UreaMroa-worh  5.  (Build.)  See  Black-work 

and  I ro n- work. 
Greaves  t.  /•/..  Cracklings  s.  pl.  of  tallow 

(Chandl.  Cook.)    Die  Grieben  f.  pl.  (sing.  Griebe), 

( nieder d.  :  die  Grieten,  dtc  Griefen).  Cretons  m.  pl. 

Greaves  s.  pi  *  Cracklings  *.  pl.  (the  pres- 
sed cake  of  the  fleshy  particles  of  talfow  (Chandl.) 
Die  Griebenmaste,  (niederd.:  die  Giicveu masse; , 


welche  man  beim  Aussdsnulzen  des  Talge*  .auf 
freiem  Feuer  erhält.    Bouläe  f.,  creton  ».  - 

Greaves  s.  pl.  ot  oUL    Ste  Marc.       >  ... 

Greek  cross  s.   See  under  Cross. 

Green.'  «. 1  of  leaves*  Ibear^reca  a« 
Chlorophylle  s.  (Chem.  Dver.)  Da*  Blattgrün, 
aas  Cktoraphgil.  Vert  ».  doa  feuilles,  cMi*i>|ib*Ue/'. 

Green  adj.    Grùn.   Vert,  -e.  .««oft 

Green  chalk  s.  (Geogn.)*  Green  colour 
s.  ((iikl.U  Green  Mvaa  p.  Mm.'.].,  Greeu 
vitriol  *.  (Chem.),  Green  *»  indow  -glass 
s.  (Build.)  etc.  See  under  Chalk,  Colour  etc. 

Green  earth  s.  (Mines.  Paint  )  Die  grune 
Erde,  die  Vcroneser  Erde,  der  SeladonH i%  da* 
Seladongriin.  Talc  m.  chlorite  zoographique, 
terre  f.  verte  de  Vérone.    /,  Itt 

fJreen  ground  s.  or  the  sea.  Stte  Green 
bottom  under  Bottom. 

Green-house  s.   Das  Gewachskam.  Sarre./. 

Greeuockite  s.  (Miner.)  Der  GreeaackU. 
Greenockite  f,  sulfure  m.  de  cadmium. 

Green-room  s.  with  Ore -side,  wartning- 
room  in  theaters  (Archit.)  Der  Foyer,  da*  \ïarm- 
limmer.    Foyer  m.,  (chauffoir  m.)  >Uniin* 

«reeifiand  *.  (Geogn.)  Der  Gruusaud.  Crès 
st.  vert. 

Greenstone  (Geogn.)  Dtr  Grünstri»,  der 
Diorit.    Diabase  f.,  dioritc  m,         ■  '.nî-i.l 

Greenstone-slate  s.  (Geogn.)  Der  Diortt- 
schirfer.    Diabase  f.  ou  diorite  m.  Schistolde. 

Gregorian  calendar  s.    See  Calendar. 

Grelwea  ».  (Geogn.)  Dm-  Gteisen,  (der  Grau, t 
ohne  Feldspath).  Greisen«.,  hvalontirte:/.,  gra- 
nite m.  sans  orthose. 

Grenade  «  ,  Hand-grenade  *.  (Arn!).!  Pur 
Spiegelgranate,  die  Hebespiegelgranate,  die  Hand- 
granate ,  die  Wachtel  Grenade  f. ,  irr«  mid  a  ft  à 
main,  grenade  f.  ù  perdreaux. 

Grenndillo  Granillo«.,  Hed  ebony  s. 
(Bet.  Dvw).  Das  Grenadillhoh,  das  braun«  Gre- 
nadillhoh,  das  Granatillhoh,  das  rothe  Ebenholz. 
Grenadillo  f. 

Grenatlte  s.  (Miner.)   See  St  aurotidei  «.i 

Grey  chalk  1.    See  under  Ch  a  lk. 

Grey  camaleu  ».  (Paint)  Dm*  grant  Oamaieu- 
gemalde.   Grisaille  f..  (griselle  f.).  f 

<»rey  cast-iron  *.  or  Pig-iron  s.  See  Cast- 
iron  and  Pig-iron.  •  .* 

Gridiron  pendulum  «..  Roast-pendu- 
lum s.    Das  Rostpendel.    Pendule  si.  à  gril. 

Grillage  *.  (Join.)  8t$  Lattice.  •;«uiii-* 

Grillage  s.   See  Grating  in  foundatfon. 

to  Grind  p.  <i.,  to  Whet  r.        (obaol.:)  to 
-Tool  r.  a.    Schleifen,  wetzen.  Aigafeer,  remire 
aigu  ou  tranchant.  uni 
to  Grind  r.  a.»  to  Sharpen  r.  a.  upon 
a  grindlng-mlll  iCvtl)  Sthleifm. 
aiguiser  sur  une  meule. 

to  Urind  v.  a.  (to  smooth)  (Techn.)  «»l 
(putzen).  Roder. 

to  Grind  r.  a.  plnte-glbss  (Mirn»Nm.V  Spie- 
gelglas schleifen.    Dresser  lea  glaces:     ■•'  •■  * 
to  Grind  r.  a.  plate-glass  the  second 
time  (Mirror-m.)  Spiegelgläser 
<!•>«,  ira.  dossiren.    Doncir  des  glaces, 
to  Grind  v.  a.   with  sand  and 
(Mirror-m:)    Matt  schleife* ,  mit  Smmé  matten. 
Dépolir,  égriser  le  verre.  1  '  1 
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to  Grind  r. a.  with  emery  fMaeh.  [am  k-sm.) 
Schmirgeln.    Polir  avec  de  l'étneri. 
ta  Grind  o.  a.  a  Imrrcl  (Gun-m.)   Ein  Rohr 

schleifen.    Kmoudre  un  canon  de  fusil, 
to  «ri nd  o.  es,  roctc*  ( Mach.)   Die  lluhneeiu- 
•   tthleifen.    Roder  les  robinets, 
to  Grind  i>.        (<>  Hub  r.  n.  a  plnntcr- 
floor  (Mas.)   Schleifen.    Frotter  ou  dégrossir 
'•♦mte'âire  en  plâtre. 

to  Grlad  p.  a.,  «o  Smoulh  ».  a.  m  piece 

•-'oP  Metal  (Teehn.)  8chleifen.  Adoucir,  doucir 

une  pièce  de  métal, 
to  Grind  t>.  a.,  to  Rub  down  v.  a  *  to 

■fray  r.  «.  colours.     l>ü   Farben  abreiben, 

reihen.    Broyer  les  couleurs, 
to  Grlad  r.  «.  f  v.  ».  (Mach.)    Src  to  Frav. 
ta  Grind     o.  «lie  malt  (Brew.)   ^ru  Mah 

schroten.    Moudre  le  malt- 
to  Grind  In  r.  a.  a  «topper.  Einen  Pfropfen 

oder  8lopfen  in  eine  Flasche  einschUifcn,  tm- 

schmiraeln.    Roder  n  bouchon. 
Grinder  »:  Der  Sehhtifer,  Rôdeur  m.,  niguiieur 

nr.   See  alto  Co  Ion  r- gr  i  n  dor. 
Grinder  .«.  (Cornw.  Min.)    Das  Enquelschtterk, 

das  i}uet*eh*eali*erk  zur  Knauf  bertluwg.  Ma- 
chine f.  A  broyer,  broyeur  m.,  cylindres  m.  pl. 

broyeurs. 

Grinder  s  (a  tool,  nsed  principally  by  armour- 
ers, for  facing-up  the  shanks  of  screws,  or  any 
thing  which  requires  to  be  turned  round  ami 
of  a  certain  size).    Dan  Nusseisen.    Rodvir  n». 

(■riader  Kmery-roller  s.  far  grind- 
ing- the  Card«  (Spinn.)  Die  Schleif  trommel. 
Tambour  m.  à  émeri. 

Grinder'n  oii-atoue  ».  Der  (Ustein,  der  01- 
weiutein.  Queue  f.  a  l'huile,  pierre  f.  n  repasser. 

Grlader'n  rajrntoae  *  Der  Schletfstein ,  der 
Wetistein.    Moellon  ».  d'assiette. 

«-ri  mli  iiy  .  I  lVollll.»  Das  Schleifet).  ßlUUUUgfl  m. 
■Vint  grinding  «.,  Rongll  »rimliiiy  s. 

»  (Up  )  Das  Vorschlafen,  das  Grobschleifen,  fcgri- 
see  f.,  égrisape  m. 
Grinding  s.  of  plate-glass  (Mirror-ui.)  Das 
Schleifen.    Dressage  m.  des  glacoa. 
ftPirn*  grlad  lag      Roaghing  »..  (91. MI 
in«*  »•)   Das  Rauhschleif rn.   Dégrossissage  m., 
-i.  >degrossi <a.  i :  »•-» 

Second  «riiMlina  t,  <.rinilina 

••  t.  r  «aid.  JtmJiiarschles/e^daaDoHciren,  das  Dossiren. 
Adouci  m.,  dotiei  m.    Cvmp.  Smoothing- 
Grinding     acanriiig  ».  of  needles  (Needl.) 

Am  5e*<nrrr»,  diu  Scheuern,  das  Poiiren,  Polis- 
*  SAgtH  a.  . 

Grindiafr  s.  or  beraping-ou"  s.  a  draw* 

in«.  Das  Auslhun,  das  Wegschaffen  ciaer  Zeich- 
'«oiitMoi?.   Etfav«P<»  *<■  d'un  dessin.  a 

Gr  la  dinar      Farlng-up  «.  of  the  cards  of  a 
carding-engine  (Spiuu.)  DasSchUifen,  Aiguisage m. 
Grinding  s  of  colours  (Paint.)    Diu  Abreiben, 

das  Reiben  (der  Farben).    Broyage  m. 
Grinding  ».  i.UtU.)   Das  Hahlen.    Mouture  f. 
G  rinding- bench  *.  (Mirror-m-)    See  under 
h  n  «lü'cvn  civ  I  .«nlv 
Griudiug-glami  «. ,   the  best  sort  of  white 
hollow  Kluse  (Glaw-ia)  DasSchltifglas.  Verre  m. 
•  -•tità/goboUttf'Biaa inj/,  .,, 

Griadlag-lath«  «.  Tor  grinding  «bis« 
(Glass-grinder).    Die  Schleifbank.   Tour  m. 


Grinding-mill  Grinding- wheel  s. 

Die  Schleifmiihle.    AiguUerie  f. 
Grinding-mill  s.    Der  Schleifstein.    Meule  f, 
pierre  f.  de  rémouleur. 

.fliddle-ilzed  grinding-mil  I     (Cuti.)  Der 
Schleifstein.  Meule 


f.  moyenne, 

où Hard  m. 

to  Smooth  v.  a.  by  a  griudlng-mlll 

(Cuti.)    Blank  schleifen.  Écacher. 
Grlndlng-ntone  s.    Der  Schleifstein.  Pierre 

f.  à  aiguiser. 
Griadlng-ntono  s.  (Paint.)     Der  Farhenreib- 

stdn.    Grès  m.  de  montagne,  écaille  f.  de  mer. 
Grindlng-*urraee  *.  See  Rubbling-surface. 
Grind  Ina**  wheel  s.   See  Grinding-mill. 
Grindntoae  *.  (Techn.)    Der  Schleifstein,  der 

Drehstein.    Meule  f.,  meule  f.  de  grès. 
!  Gripe  s„  Cut-water  s.  (Shipb.)    Der  Creep, 

dir  Vorsteven.    Gorgère  f.,  taille-mer  m. 
tiirlpe«  ofanword-hilt.  Der  Griff,  Poignée/1. 
I  Gripe  s.  (Build.)    See  Clip. 
I  Griping  adj.,  inclined  to  run  to  the  wiedward, 
I    said  of  a  ship  (Nav.)    Lutgierig.    Ardent,  -e. 
j  Grind       aiae  s.  oT  yarn  (Spinn.)   Der  Fein- 
l     heiisgrad,  die  Feinheit.    Titre  m. 
iGriHt..,  Grain  r  ,  corn  for  grinding  (SC\\\.)  Das 

Mahlgut.    Mouture  /. 
Gri»t'  s.  •  Bruined  malt  s.   (Brew.)  Das 

Malischrot.    Brèche  /!,  malt  m.  moulu. 
GrUtlc  s.  (Anat.)   Der  Knorpel   Cartilage  m. 
Griütly  adj.  (Anat)  Kaorpelicht,  knorpelig.  Car- 
tilagineux, -se. 
Grit  j..  Rock-bind  s.  (a  coarse-grained  sand- 
stone  in  particular  of  the  coal-measures)  (Min.) 
Der  grobkörnige  Sandsteiu  ( besonders  des  Stein- 
kohlengcbirgesi.    Grès  m.  (houiller),  (en  Belg.:) 
ipierefie  /.   Comp.  Quarr,  Post,  Rock- bind, 
Brown- coal -grit,  Mill-stone- grit, 
■"ennant-prrit  s.  or  «rock  s.  (S  mth- Wales, 
Sominersetsh.)  «   Grit   *    (of  roal-measures), 
(Staffordsh.:)  Hoch-blnd       (North  of  Eng- 
land and  Scotland  0  Po«t  s.  or  Powt-ntone 
*.  (Min.)    Der  Kohl f »Sandstein.    Grès  m.  houil- 
ler, (en  Belg.  :)  querelle  /*• 
Coaly  *rit  s.    See  Coal -grit. 
Gril  *.  (Boads).    See  Gravel. 
Grit-Ntonc  *.    Der  Sandstein.    Grès  m. 

Refractory  grittitone  s.  of  the  sides  of 
the  hearth  of  a  blast-furnace  (Metall.)  Die  Ge- 
stellsteine m.  pl.    Chemise  /.  de  l'ouvrage  d'un 
haut  fourneau. 
Grit-Mtoae-pavement  s.  Das  Sandsteinpflaster. 

Pavé  ».  de  grès. 
GroafH  s.  p/.„  Coame  meal  s.  (Mill.)  Das 
Schrotmehl.    Grosse  farine       gruau  m.  See 
Coarse  ground  corn  under  Corn. 
Groin  «.  of  a  cro«*-vauI<inir  (Arehit)  Der 
Grat  am  Kreuigevolbe.  Arête  f..  arête  f.  saillante. 
I  Groin  s.  m   a  groined  ceiling  i  An-hit.) 
.     Die    Rippe   einer   Balkendecke.     Lambourde  /. 
ornée  de  plafond. 
Groin      (dSroyn  *.)  (Hydr.  archit.)  Die  Buhne, 
die  Schlechte,  die  Krèppe,  der  Abweiser,  der  Flügel, 
das  Packwerk,  f  rèrhe  f..  clayonnage  m.,  éperon  m. 
Groin-rib  *.  (.Vrchit.)    Die  Gratrippe.  Nervure 

f.  arètière,  ogive  f. 
I  Groove  *.«  Hollow  s.  Die  Höhlung,  die  Aus- 
I     höhluag.    Creux  m. 

35* 
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Groove    («round. 


Groove  ».  of  a  roller  (Rolling-m.)  Das  Caliber, 
die  Cannelimng,  die  Rinne,  aie  Calibernuth ,  die 
Furche  der  Vealse.    Cannelnre  f.  des  cylindres 
qui  servent  il  l'étirage  du  fer. 
Angular  groove  *..  Polnied  groove  ». 

(Roll.)  Oos  Spittbogenealiber.  Cannelure  f.  opive. 
Divided  groove  ».     Das  getheilte  Caliber. 
Cannelure  f.  dirigée. 
Open  groove  ».    Das  offene  Caliber.  Can- 
nelure f.  ouverte. 

Round  groove  s.    Das  Rundcaliber.  Can- 
nelure f.  ronde. 
Square  groove  s.  Das  Quadratcaliber.  Can- 
nelure f.  carrée, 
flunk  groove  ».  Das  versenkte  Caliber.  Can- 
nelure f.  abaissée. 
Groove  s.  in  a  board, burrow*.  (Carp. Join.) 
Die  ÎSuth,  die  Furche.   Rainure  f ,  enrayurc  f. 
Dovetailed  groove  ».  (Join.)    Der  Grat- 
einschnitl,  die  gegratele  Am/A.  Queue  f.  d'arondc 
creusée,  rainure  f.  en  queue  d'arondc. 
<»ro»vc  «.  (Gun-m.)  Set  Bed  of  the  barrel. 
Groove  s.  or  IVotch  *.  In  ilie  plug  of  old 
pattern  innsket-brewhing  (Gtm-m.)  Die  herbe  im 
Kopf  der  Schteanzschraube.  Coche  f.  à  la  culasse 
d'un  canon  de  fusil. 
Groove  *.  of  a  needle  Tor  tlie  eye  (Xecdl.) 
Die  Kerle.   (  annelure  f.    See  Channel. 

»  *•  Med  ».  •  Plumed  pari  ».  of  a 
t-Mlrk  (Firew.)  Der  Löffel  des  Raketen- 
stahes. Cannelure  f.  d'une  baguette  de  fusée. 
See  Ued. 

Uroove  *.,  ^fovtloe  *.  (Mach;)  Die  Küthe,  die 

Keilnuthe.   Mortaise  f.,  rainure  f. 
Groove  «..  Hollow  ».  of  the  anvil  (Forg.) 
Die  Aushöhlung.  Cannelure  f.,  creux  m.  ménagé 
l'aiclunv. 

»  Gutter*,  or  a  level-crowning 

(Railw.)  Die  Spurkran*rille  oder  -rinne.  Rai- 
nure f.,  ornière  f. 

Groove  ».  or  a  pulley  (Mafb.)  Die  Rinne, 
die  Spur.    Gorge  f.    See  Gorge. 

Groove  i  of  «lie  long  narrow-chnn- 
ae lied  ruler  or  needle  which  is  used  in 
weaving  velvet  (Weav.)    Der  Canal.    Rainure  f. 

Groove  ».  (in  iJerbyshire  ) ,  nine  Ad- 
venture ».  (Min.)  Das  Bergwerk,  die  Grube, 
die.  Zeche.    Mine  f. 

tàroove*  ».  pi.  of  a  millstone.  Die  ITau- 
schlage  m  pl.  eines  Mühlsteins.  Rayons  m.  pl. 
d'une  meule.  Sc«  Radii  pl. 

Groove*  ».  pl.  or  Purrow«  s.  pl.  ist  a  ri- 
lled barrel  or  piece  or  ordnance, 
Itilliag  ».  (G.m-m.)  Die  Zûge  m.  pi.  Ravures 
f.  pl.  on  raies  f.  pi. 

Groove*  s.pl.  whone  breadth  increase* 
toward*  the  breech.  Die  Keihuge  m.  pL 
Rnyurea  fi  pl.  dont  la  largueur  croit  vers  la 


Grouven  ».  pl.  who*c  depth  inrrrnce* 
toward*  the  breerh.  Hie  Progressiniige 
m.  pi.  lUyures  f.  pL  progressives. 
Groove*  ».  pi.  who«e  twi*t  lncrea*e*  to- 
wards the  mouth  or  muscle.  Die  para- 
bolischen Züge  m.  pl.  Rayures  f.  pl.  paraboliques, 
to  Groove  r.  a.  (Techn.)  Plothen.  Rainer, 
to  Groove  r.  a.  and  longue  t>.  a.  the 

9.  «.  and 


*Iip  r.  a.  the  plank«  1  -irp.'l  Die  Breter 
spunden  und  federn.  Dresser  les  planches  à 
raiuures  et  languettes.  ,  », ,  .# 

to   Càroove  r.  a.  aud  tongue  «.  «.  to- 
gether (Join.  Carp.)  ,  \  er  Spundes*, -spunden. 

to  Groove  c.  a.  the  needle*  Needi.)  Die 
Kerben  einbringen.    Evider  les  aiguilles. 

to  Groove  p.a..  to  Gutter  a.  (Carp.  Join.) 
Abgründen,  auskehlen,  rianmformig  ausjkükle*, 
handeln.    Évider,  cannelcr.  .  . 

to  Groove  v.  a.  In  form  or  a  dovetail* 
to  Plough-plane  r.  a,  (Carp.)  Amstmnden, 
ausnuthen.  eine  Gratspunduug  ausarbeiten.  Tra- 
vailler au  bouvet,  bouveter  a  queue  d'aroode. 

Grooved  adj.    Ausgehöhlt.    Creusé-,  -«e- 

Grooved  roller  ».  (Roll.)    Die  calibrate 

Walze.   Cylindre  m.  cannelé.  . -0 

Grooved  plie  *.,  Plank-pile  t.  (JJujld.) 
Der  Piuthpfahl ,  der  Spundpfahl,    l'ulplancbe  f. 

Groove-disk  ».,  a  part  of  the  &liUing-railL(Roll.) 
Die  Mitielscheile.  Fer  m.  à  cheval,  tauise-rondelle 
f.,  faux-taillant  m.  See  Intermediate  disk. 
Comp.  S 1  i  1 1  i  n  g  -  m  i  1 1. 

Groove  ».  and  tongue -J oint  .Groo- 
ving*, and  tougulng*.  togcther.Hatrh- 
Jointing  *.,  Tongue-Jointing..*.  (Join.) 
Die  Verbindung  mit  Sulh  und  Feder ,  oder  mit 
JVii/A  und  Spund,  die  Verspuudung,  die  Verspun- 
dung.   Assemblage  m.  à  rainure  et  languette. 

Groove-ram  »  .  Xeedle-«tnmper»v( Needl.) 
Der  Kerbenstampfer.  Kstainpeur  m., djesr aiguil- 
les à  coudre.  ,  .«nova 

Grooving  ».  (Carp.  Jörn.)  Die  Ahgrundung,  die 
Auskehlung.    Évidemeut  **• 

Grooving  ».  and  tongiiing  *•♦  .tlatrhlag 
».  (Juin.)  Das  Spunden,  das  Ausuuthen,  Operation 
»n.  de  rauier,  pour  assembler  à  rainure  et  languette. 

Grooving  t.  (Arch it)   See  Fluting. 

Grooving  ».  or  roll*  (Rull)  Dit  Calùcirupg 
der  Walzen.    Cannelure  f. 

Groovlng-ioachlne  ».  (Join.  Carp.)  Din  jVui*- 
maschiue.    Machine  f.  à  rainures.  | 

Grooving-machlue  ».  (Mach.)  tSuiKaj- 
groo  ve-engin  e. 

Groovlng-plane*  ».  /■/ .  Hiit-deal-pleue* 
».  pl.,  Plough  ».  and  tongue*.,  viatili- 
plane*  *.  pi.  (Joiu.)  Die  Spundhobel  *».  fil. 
Ron  vets  m.  pi. 

CiSrooving-plnne  *•  properly  said?  blit- 
deal -plane  ».  ,   Plough  •  plane  ,*« 
Router-plane  ».  (.Twin.  Carp.)  Der  G  rund - 
hobel,  der  FaUhobtl,  der  Spundhobel ,  der  Suih- 
hobel.    Rabot  m.  i  rainure ,  bouvet  ».  frmcJJe, 
bouvet  m.  à  rainure,  guimbarde  f.    ,  .  ,-,u 
Gro*-de-Tour*-ribbon  ».  (Weav.)  Das  Grps- 
de-Tours-Band.    Ruban  m.  gros  de  ,'jwurs. ?  <»> 
Gro*«  average  *•♦  General  average  i. 
(Mar.)    Die  grosse,  gênerait,  gemeine  U*v<tri: 
Avarie  f.  grosso  ou  commune.  .  ,  v.boA 

Gro*«-weight  ».  See  Rrute  weight. 
Gro«*ular  ».v  Groa*ularlte  ».  (Miner.) ?  Der 
Grossular.  der  grüne  Granat,  der  Kalkgrnnnt, 
der  Wiiuigranat.  Grossulaire  m.,  grenat  m.  gros- 
sulaire,  grenat  m.  calcarifère,  wiluite  f. 
Ground  ». ,  Soil  ».  (Build.  Fort.  Railw.  eleu) 
Der  Erdboden.    Sol  m.,  terrain  m. 

d*.(Fort.)  Der  unbetlrichene  ILaum, 
liaum.  Espace  •».  mort,  partie  £  i 
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 .  .  .  ^  ^  _-,  ,  r-rr~ 

Forked  ri^in«  ground  ».    Die  kufeisen  -   f-rr(          ».  lor  tnrKci.|irtu-tirr, 

förmig  getweigtr  Auffahrt.    Fer  m.  à  cheval.  i ng~g  run  ml  u   Der  Scheibenttand,  die  Schuss- 

Uravel  iy  ground  ».     Dtr  kiesige   Boden.  Unie,  der  Ort,  wo  man  mü  Handfeuerwaffen  nach 

•«»*  Terrain      ßTJrveleuxV  der  M  schenk  Tir  j».  ,,^n,lnanl 

Lonmy  «round  *  .  Clnycy  «round  ».  («round      JrVUniug  s.  of  th.-  canvass  of  the 

•■"  Dtr  Lehmbffdèn,  diè  lehmige  Erde.  Terre  f.  glai-  pannel  to  be  painted  (Paint,  l  ap.     Dtr  Grund. 

sense,'  limoneuse,  argileuse,  bourbeuse.  Impression  f.  (de  la  toile  ou  du  panneau  d'un 
Marahv  ground  i.  (Bnlld.)  Der  Marschloden.  |    tableau).   See  Priming. 


Terrain  m.  marécageux. 
Pervious  «round  ».  (Build. )    Der  durch- 
■  »  -  Mstigr  »JMenV  SM  «:  permfahle 


I  rift-g  round   ».,   HalnkowfroDBd  ». 

of  irised  paper-hangings  (Pap.-üaiig.)  Dtr  Jri»- 
/bm/,  (/<  ;   Irisgrund.    Fond  m.  iris,  ombré  m. 


Kiting  ground  ».    fer  /.«rrnpe,  die  Auffahrt,  Ground  $.  or  faaey -  «.  lotir,  (Ww;)  .  Oer 
die  Appareille.     Rampe  f.  douce,   rastel  m.,       Grund,  der  Bode».   Fond  m.,  piain  u\_ 
lie  f.,  chemin  m.  talnté. 
Handy  ground  ».    Oer  »ondije  Oorfri».  Ter- 


min m.  sablonnenx. 
Wide  -  lying    ground    ». ,    Side  -  long 
ground  ».  (ttauV.)    Oa<  abfallende 

»oft  ground  t..  Light  ground '* .  (ftailw.j 
Owr  /oefter*  unrf  /rtrAfe  Bode»,  der  Slicliboden. 
Term  f.  franche  et  legere ,  terrain  m.  sablon- 
neux. 


«round  ».  (first  dye  given' to  a  stuff)  (Dyer.) 

Oer  Grund..  Pied  m. 


Ground,  ».  in  calico-rprwtfiug  fDyor.)  Der  Grmd 
Fond  m. 

Ground  *.  in  veneering  (Join-)-  Da»  Blindheit. 

Pâtis  m.  du  placage* 
Ground*  ».  pl.  in  plastering  (Build.)  Oie  Laach,  n 
».  pl.  oder  Ruthen  f.  pl.  sur  Anheftung  m»  Ver- 
sitruußen,  dU  Pliesierruthtn  f.  pl.    Lattes  f.  mi, 
dciquefles  on  garnit  un  mur,  pour  y  attacher  des 
Ntony  ground  ».  fBMlfl.)  ï>rr  steinige  Hoden.  ornements. 
Terrain  m.  pierreux.  Ground  s.  or  Bottom  s.  ot  the  sen  or  a 

Strong  tfrWnd  ».    Der  mittelste  TSodcn. 
Sol  m.  demi-ferme. 
Swampy  ground  *.,  B  a  rail  y  ground 
Oer  schlammigt  Boden,  der  moorige  Boden* 
der  Ma+sthVoien.  Terrain  m.  gras,  marécageux. 
V*ry  heavy  ground  «.,  Very  «trong 
ground  ».   (which  must  be  loosened  with 
picks)  (Railw.)  Orr  feste  Boden   der  ïïacklodeu. 
Terrain  m.  très-résistant,  terrain  m.  pierreux. 
Very  mtirOiy  ground  s.,  Auiiiferoun 
ground  ».   (Bltild.)    Orr  sehr  weiche  Sumpf- 
boden, der  wasserhaltige  Boden.  Terrain  m.  trÙS-  [ 
mou,  terrain  m.  aquilÏTC. 
Very  «trong  ground  ».     Der  fette  Boden, 
der  feste  Baugrund.    Sol  m.  ferme,  dur,  fort.  1 
to  Brenk  r.  a.  ground  (Tort.)    See  to' 

Break  ground, 
to  Hark  t.  a.  the  ground.  Orn  Boden 
loshauen,  aufhacken.  Attaquer  le  terrain  au  pic. 
t..  Puddle  r.  ».  and  trample  k,  a.  the 
d,  *heri  the  foundation-walls  are  raised 
the  level.  A'acA  Aufführen  der  Grund- 
mauern  Boden  an  dieselben  anfüllen  und  fest- 
stampfen,   llemhlajrr.ot  pfloner  le  terrain. . 

^iJ^T'the  earthV^O*»°ÔÎ"r»^!/Jr^»* 

dnrchwiMen.    Fouiller  le  terrain, 
to  Search  r.  a.,  to  Rake  r.  a.  Into  the 


-« 


river  ]Mar-J,   Oer  < irund.  dtr  Baien  des  Mee- 
res oder  Flusses.    Fond  m.    See  also  Bottom. 
,  Ground,',  couponed  ofnharp  pointed 
»hell»*    Orr  Xadtlgrund,  der  Boden,  welcher 
aus  feinen,  spUten  Muscheln  besteht    Fond  m. 
d'aiguilles. 

Good  anchoring-grouad  s.     Der  gute 

Ankergrund.    Bon  mouillage  m. 
Gravel-ground  ».  Oer  St hingt  /-  oder 

grund,  der  hieselgrund.    Gravier  m. 
lind  anchor-ground  ».  See  Foul  bottom. 
Green  ground  s.   or  bottom  s.  Oer 

yrime,  mit  Seegras  bewachsen»  Grund.  Fond  m. 

de  pré. 

Sandy  ground  ».    Oer  Sandgrund.  Fond 

m.  de  sable. 

•holly  gronnd  s.    Der  schülpartige  Grund 
(eon  allerlei  Mtuchtdn).  Food  m.  de  coquilles 

pourries. 

KU! Hing  ground  t.     Oer  Wellgrund  (aus 

Triebsand  bestehend).    Fond  m.  mouvant. 
Slimy  ground  ».  «    Buddy  ground  ». 

Oer  Set,  itchy  und  (der  schlammige  Boden) .  Fond 

m.  mou. 

to  Be  aground  t>.  n.,  to  Be  rtranded 

v.  ».   Auf  dem  Grunde,  «far».   Être  échoue. 
Ground  ».  1. 1. !  h  ■  strata  containing  the  mineral  bed, 


lode  or  coal-seam  of  a  mine)  (Min.)  0«w  Qe- 
ground.  Den  Boden  durchsuchen,  untersuchen.  [  birge,  das  Nebengestein.  Terrain  m.  See  Country. 
Fouiller  dans  la  terre,' fonder  le  terrain.         [  Ground  s.  (between  the  lower  and  the  upper 

parts  of  a  shaft  sunk  from  the  day  and  from 
underground)  (Min.)  Das  Bergmittel  zwischen  dem 
oberen  und  dem  unteren  Theil  eines  Schachtes 
beim  Abteufen  mu»  einer  tiefen  Sohle.  Stet  «.  (Belg.) 
Ground  ».,  Bain  warp  t.  of  vol  vet  -<WeaV.) 
Oie  GrundkettCr  die  Unterkett,     Chaîne  f.,  toile  f. 

du,  valours.         '  >  >rt  .  •  • 

Ground*  ».  plm  Breg«  ».  «f.«  Sediment  *. 
or  the  vat  (Dyer.)  Oer  Bodensau.  Pâtée  f.t 
pied  m.  de  la  cuve. 
Ground  adj.9  Sharp  adj..  Hera  adj..  Wet- 
ted a4,.,  Sharpened  adj.  Scharf,  geschlif- 
fen. Tranchant, -e,  aigu,  -è,  affilé, -e,  émoulu,  -e- 


to  Throw  out  v.  a.  the  ground*  Deo 

Bbérn  ètvsverftti.  'Jeter  le  terrain  sur  herge. 
■WIt««!  t.  a.  the  gronntl.  Traciren,  den 

Boden  ri/ie».   Faire  le  tracé  d'uu  ouvrage  sur 

le  sol. "'•  J  1  t  ' 

to  Wheel  r.  a  , 'io'Carl  r.  a.  the  ground. 

Die  Erde  abtarren    Transporter  le  terrain  à 

la  fcföuette. 

«round  ».  (Milil.  Topogr.)    See  Country. 
Sort  ground  s.  (Miht.  Topogr.)  0«  Weich- 
land.   Terrain  m.  mou. 
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ind  adj.,  gharp-aet  adj.  (Cutl.)  Geschliffen, 
scharf.   Émoulu,,  «e. 
(-round  adf.    Gemahlen,  zer  mahlen.    Moulu,  -P. 
««  roii  ml  charcoal  s.    Das  Kohlengestubbe, 
da*  Gettuhbe.    Cbarbon  »«.  pilé, 
«-round   g)  pan  km  tk     Der  grob  gemahlene 
Gyps.   Plâtre  m.  au  panier., 
«o  «round  «.  a.  (Dyer.)    Gruadiren.  Piéter. 
to  Cironod  r.        to  Prime  p.  a.  in  paint- 
ing.   Untermalen.   Imprimer  en  peinture. 
to  «round  ».  a.,  to  JPrlwie  ».  a.  tbe  can- 
vass (Paint.)  Gruudirtu.  Imprimer,  abreuver,  ap- 
prêter la  toile. 

tO  «-round  ».  a.  a  veaael.  (t°  Urin-  r.  a. 

a  veaael  on  the  alip)  (Navig.)  Aufwinden. 

Haler  ou  tirer  un  bâtiment  à  terre, 
to  ««  roiiiid  -i  h  r.  a.t  to  Re-enter  r.  «i.  (Ca- 

lico-pr.)    Eindrucken.  Rentrer, 
«round -auger  s.,  Karth-borcr  s.  (Min.) 

Der  Erdbohrtr ,  der  Minenbohrejr.    Trepan  m.. 

soude  f.  à  tarière. 

f-round-bailifl  wbo  has  the  supervision  of 
mines  (South-Staffordsh.)  (Min.)  Der  Berginspec- 
tor,  der  Bergverwalter,  der  Bergwerksingenirur. 
Ingénieur  «a.  des  mines,  directeur  #m  das  raines. 

(Ironnd'bean  i.    .See  Ground -timber  2. 

UroiBd>erab  s.  (Min.)  Eine  Art  Pferdegöpel. 
Espèce  f.  de  baritel  à  chevaux.  Comp.  Or  ab, 
Main,  Main  crab,  'J'ail-craU 

«round'floor  s..  «round-Mor»  s.  (Build.) 
Das  Erdgeschoss,  das  Parterre.  Rez-de-chaussée  m. 
HMl«ed  k round -flo or  (Build.)  Da*  Hoch- 
parterre, das  erhöhte  Parterre.  Ktag«  ».  peu 
exhaussé. 

Cilroundinfr*in  5.,  Re-entering*.  (C'alico-pr.) 
Das  Eindrucken.   Rontrage  ».,  rentruro  f. 

<-rou  ri  d -lev  «  I  $j  «-round -  lim*  9.  (natural 
surface  of  the  ground)  (Fort  )  Der  Bauhorizoni, 
die  Terrainlinie.    Ligne  f.  de  terre. 

«round-level       «round-line  s.  (Build.) 

Der  Btruhorizont ,  das  Bamiveau.  .Surface  f.  du 
terrain  horizontal,  rezde- bâtisse  m.,  rez-de- 
chanssée  ». 

«round-line  s.  (Fort.)  See  Ground-level, 
«round-line  s.  (Ptnrsp.)  DU  GrmélinU.  Base 

f.  du  tableau.  ■«••.. 

«■Ironnd-plan  Ichnofrraphy  t.  (Draw.) 
Der  Grundriss,  die  Spurzeichnung.  Plan  ».  ho- 
rizontal, ichnographie  f.,  plan  ».  objectif.  Comp. 
G  round-plot  2. 

«round-plate  s.,  «rounrtael  «round- 
■ill  s.  or  a  frame-work  (Bnild.)  Die 
Schwelle,  die  BundschweUe  einer  Fathnind.  Ke- 
mel le  f.  d'assemblage. 

«round-plate  s.,  Red-plate  ».  «MTaet- 
plate  s.  (Rallw.)  Die  Interlagsplalte.  die  Stass- 
platte,  dit  StuMplatte.  Platine  f.  on  selle  f.  pour 
rails-Vignoles. 

«ronad-plot  #.  (Build.)  Der  Bauplatz,  die 
Baustelle.  Emplacement  m./  lieu  m*  de  con- 
struction. 

«- round-plot  s ,  «round-plan  »  .  Ichno- 
frraphy «.  (Draw.)  Der  Gruudriss,  die  llori- 
zontalprojection.  Plan  m.  horizontal,  ichno- 
graphie f. 

«round-rocket  s.  (Artiii.)  Die  Schussrakete. 
Fusée  f.  de  guerre  à  ricochet 


«round-aea  *.  (Mar.)    Die  GruÂSste.  'CAM il. 

de  mer  du  fond. 
«roundael  s.,  «round-alll  «.  See  Ground- 

plate.  ""  ■*'  •    *••»« .» 

«round-Nill  s.  of  a  ajnllcry- frame  (Min.) 

Die  Sohle,  die  Schwelle.   Hemelle  fl  '  ■»«»«■  I 
«round-aill  *.  in  under-shot  mills  at  pfct*  of 

timber  which  is  laid  across  under  the  bottom 

of  the  running-channel.   Die  BodenschàeUe.  <  IU- 

cinal  m. 

«ronnd-aleeper  fironnddirnkw  *, 
Uormant  *.  (Build.)  Die  Grundsokweil« ,  das 
Grundhoh.    Raeinal  ». 

«ronnd-apeara  s.  pl.  (Min.)  Die  Senkbäume 
».  pl.  (einer  Schachtpumpe  beim  Abteufen ).  Ti- 
rants ».  pl.  de  Suspension. 

«round-atroke  Full  or  Fat  «troke  s. 
(Calligr.  Print.)  Der  Grundstrich.  Plein  m.  d'une 
lettre. 

«round -table  ».  (Build.)     Die  Sttcktlpimite. 

Dalle-/,  de  socle. 

Subterranean  irronnd-table     «r* nu- 
isible s.  (Bnild.)  Die  latsche  der  tirmdm%*u*r, 

das  Bankett.  Embasement  ».  dn  fondement, 
banquette  f. 

«round-tacklea  s.  pl.  (Nav.l  Die  Grundtakelage. 

Garniture  /.  des  ancres, 
«round-tlmber  *.  (Build.)     See  (Irond- 

sleeper. 

«round-tiniber  s.,  «  round-bean*  -t.. 
Sleeper  *.  (Hvdr.  arch.)  Dir  GrundtckweUe, 
der  Grundbalken  '  die  Bodeuschweile.  Racinal 

sablière  f. 

«roup  s.  (Geol.)    Dt«  Formation.    Formation  /". 
See  Formation  and  System. 
Oetaceoua  »roup  s  .   (hull,  forma  - 
tion  s.     Die  Kreideformation.     Forautiou  f. 

crétacée. 

«rout  a,  thin  mortar  (Bnild.)  Der  dünne  Mor- 
tel.   Mortier  ».  clair,  conlis  m. 

to  (iront  t.  a.  maaonry  (Mus.)  Gmstmauer 
machen,  mit  Mortel  rergiessen.  Couler  les  pierres. 

«rove*a  galvanic  battery  s.  (Phys.)  Groce's 
galtmiiseke  Batterie.  Batterie,  f.  galvanique  à  la 
Grove.  I  ..i. 

to  «row  r.  ».  fat  (said  of  soap"*  (Soapm.)  Zak 
werden.-  BVtigraJsser  (dit  de  b  pâte  tk>  savon). 

to  «row  r.  ».  exceed! nffl y ,  said  of  a  cable. 
See  under  Cable. 

«rnwin«  *.  of  slaked  lwne.  ,fif«<  Orowtb,  , 

«rown-aoil  «  ,  I  ii  I  ( li  i  in  natural  atate 
(Railw.)  Der  gewachsene  Boden ,  di  r  naturliche 
Boden.    Terraiu  ».  naturel 

«ro%%  th  s.  or  u  nter,  (in  Cornwall  :)  Houae 
».  of  water  (Min.)  Die  angesammelten  Was- 
sermassen f.  pl.  im  Gebirge.  Amas  m.  d'eau 
(souterrain),  (en  Belgique:)  mer  f.-  d'eau. 

<-ro>Mi.  ,v,  «rou-lnar  lncreaa 


of  the  silked  lime  (Mas.)     Das  Gedeihen,  das 
Aufgehen,  das  Wachsen.    Foisonnement  ». - 
Oroya  s.    See  Groin.  ■•■Im» 
«rubatone-mortar  *.    See  Concrete  «ad 

Beton.  ■>»!■» 
«uaif  *.  (Min.)   Der  alte  Mann,  das  Alte.  Vieux 

ouvrages  ».  pl.  ou  vieux  travaux  m.  pl. 
«uaifc  s.    Set  Gange. 

«ualaruia  t.,  the  rosin  o{  G ttàiacvm  officinale 
(Chora.)    Dim  Guajaklutrs.   Gaiac  ». 


s 
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tiiuaincuiii*wood  *.    See  I'ock-wood. 
Guaranlne  i.  (<  m  ii:  1  Das  Guaranin,  das  Koffein, 

da*  Thtiu.   Guarantee  f.,  caféine  f.,  théine  f. 
«uard       Walch  t.  (Milit.)    Die  Wache,  (die 

Wachma»*svhaftj.   Garde  f.,  guet  ». 

Upon  one's  «un ni.    See  Alert. 
im  nurd  ».  (Ilailw.)  Der  Schaffner,  der  Conducteur 

des  Zuges.    Conducteur  ».  de  convoi. 
Guard      sVold  ».  (Bookb.)  Der  /Vi/s.  Pli  m., 

onglet  m. 

f.iiiir.l  ».  or  a  sword  (Ann.)  See  Baskct- 
hilt  and  Stool. 

fjinardii  s.  pl.*  Ward«  s.  pl.  of  a  luck  (Lock- 
am.)  Das  Eingericnte,  die  Bcsatiêwg.  Garnitures 
f.  pi,  gardes  f.  pi. 

Ciiuurd-boat  s.  (Mar.)  Das  Rondeboot.  Canot 
m.  de  ronde» 

Gaard-kouse  ».  (Milk.)  Die  Wache;  das  Wacht- 
haus.    Corps  ».  de  garde. 

Gnard-Iroa  s.  on  the  ammuaition-buxes  of  lim- 
bers (Artill.)  Die  Armlehne,  die  Seiteulehne,  die 
»IhristuiiA,  der  Umdbugel.    J'oigqüe  f. 

Ci  ward- rail  *.,  liafety-rail  f. ♦  bidc-J-ail 
tl  iiiii-niil  u  (Hailw.)  Die  Leitschiene, 
die  Streichsrhiene,  die  Schutuchiene ,  die  Sicher- 
keiltscktenr.  Contre-rail  ».  (d'un  passage  à 
niveau  etc.).    See  also  Cheek -rail. 

(Award room- stretcher  s.  {Mil.)  Die  Wackt- 
prilsche,  die  Pritsche.    Lit  ».  dc  camp. 

Gsuurd-stoae  s.  (Build.  Roads  etc.)  Der  Mi- 
ttet*.  Borne  f. 

Guard- «tili  p  J.  (Navig.)  Das  Kusleutcachlschiff. 
Garde-cAte  t». 

Guard-ship  s.,  a  ship  stationed  in  harbours  for 
government-interest*  (Nävi».,  Milit.)  Dos  Wacht- 
-**'<»dbf.   Vaisseau  »•  da  garde. 

faSidgeon  s..  ff*in  s.  Teohn.)  Der  Bolzen. 
Goujon  ».    See  Pin. 

Gudgeon  s.  (Mach.)  Der  Welhopfeu.  Touril- 
lon ».    See  Pivot. 

Upper gadgeen  ».  of  an  upright  shaft 

Der  Hals^apfen.  Tourillon  ».  supérieur  d'un 
arbre  vertical. 

Lower  gadgeon  s.  of  an  upright 
shaft.  Der  Spur  tap  feu.  Tourillon  m.  inférieur 
d*on  arbre  vertical. 

Rall-gudgeon  Bail-pivot  s.  Der 

Kuqelmpfeu.  Tourillon  ».  à  boulet.  See  uuder 
Bail. 

Gudgeon  s.  on  the  arbor  of  the  bellows 

'"'(Artfll.)   See  Bellows-gndgeous  pi. 
Gudgeon-socket  s.  (for  the  bellows-gudgeons 
of.£eld-forges)  (Artill.)  Die  Balgenpfanne  fur  den 
'"'f\ellzapf<u  des  Blasebalgs.   Logement  m.  pour  le 

touriTlou  du  soufflet. 
Guess-rope  ».  (Mar.)    See  Gucss-warp. 

•  .uPM-war»  s.*  Guess-rope  s.  iMar.)  Das 
Baumtau,  dus  Schlepptau,  der  Schlepper.  Cap  m. 
de  remorque  d'une  chaloupe. 

Guide  ».  (Mach.)  Die  Führung,  die  Leitung. 
Guide  ». 

Guide  s.  in  winding  or  spooling  (ring  of 
,  ii'ij  glass  or  iron-wire  which  guides  the  thread  to  the 
bobbin)  (Weav.)  Der  Fadenleiter,  der  Fadcnfiihrer, 
der  Heuer.    Guide  m.,  distributeur  m. 
Guide  s.  of  a  rollings  or  cuttlitg-mill. 
Dtr  Abstrnfmeissel  6ii»  Wal:-  oder  Schucide- 


icerk.  Guide  ».,  garde  f.  d'un  laminoir  ou  d'une 
fenderie. 

Guide  ».  of  the  reversing-  lever  (Locom.) 
Der  Führungsbogen  des  Steuerhebeln.  Secteur  ». 
du  levier  de  changement  de  marché. 

fluides  s.  pl.*  Cxro**-heod-guides  s.  pl. 
(Locom.  etc.)  Die  Geradfnhneng ,  dir  Parallel- 
leitung.   Glissoire  f.,  guide  ».,  glissière  f. 

Guides  s.  pl.  for  axIe-bos.es  {Locom.)  Die 
Achsbüchsen führungen  f.  pl.  Guides  ».  pl.  de 
boite  à  graisse. 

Guides  s.pl.*  Korc-Guldes  s.pl*  Vutehel* 
».  pl.*  ■■«le- fuir  he  Ii  s.  pl.  (Cartwr.)  Die 
Arme  m.  pl.,  die  Deichselarme  ».  pl.,  die  Seheer- 
arme  m.  pl.,  (an  einer  Protie  :  die  Prottarme  ». 
pl.)  Armons  ».  pl.  de  l'avant-  train  d'une  voi- 
ture. 

diuide-bar  s.*  Gulde-rod  s.  (Mach)  Die 
Leitstange,  die  Führungsstange.  Tige  f.  OU  barre 
f.  directrice. 

Guide-bars  ».  pl.*  Guide-rods  -..  pl.*  "lo- 
tion-bars s.  pl.  (Locom.  etc.)  Die  Geradfuh- 
rungsstaugen  f.  pl.,  die  Lei!  stetigen  f.  pL  Barres 
f.  pl.  directrices,  règles  f.  pl.  ou  tiges  f.  pl.  des 
glissoires. 

Gulde-block  ». ,  l'ross-kead-block  s.. 
Slide  ».  (or  cross-head)  (Locom.  etc.)  Der 
Gleilbaeken,  der  Gléitklotz,  der  GtTaifuhrungs- 
hacken.   Coulisseau  m.  des  glissoires,  patin  m. 

Guide-bolt  s  *  Pole-bolt  s.  (Artill.)  Der 
Scheerbolten.  Bonlon  ».  d'assemblage  pour  la 
tète  des  armons. 

Gnlde-hoop  s.  (on  the  head-  of  the  fore-guides) 
(Cartwr.)  Der  Deichselring,  der  Deiehstlarmring, 
der  Scheerenring,  das  Scheerband.  Krette  f.  d'ar- 
mon*. 

Guide-mark  ».  (Print  of  calicos  and  paper- 
hangings)  (Priât.)  Der  Rapporlpuuct.  Point  ». 
de  repère. 

Guide-pin  g.  (Calico-pr.  etc.)    Der  RapportstifL 

Repère  n*.      ■■•  ■  i-i-i 
Guide-plate*.,  sVutckel-plate  •.  or  bsrap 

».  connecting  the  fore-Ruidca  at  their  upper  part 
(Artill.  Cartwr.)  Das  hintere  Scheerband.  Pièce  f. 
d'armons.  ' 
Guide-post  s.*  Leader  j«  liprigk-4».  of  a 
rant  (llydr.  arch.)  Die  Yorderruthe  an  der  Kunst- 
ramme.   Guide  m.,  montant  ».  à  coulisse- 
Guide-posts  *.  pl.  between  which  the  ram  or 
monkey  of  a  pile-driver  slides  (Archit)  Die 
Läufer  ».  pl.,  die  Liiuferruthen  f.  pl.,  die  Vorder- 
nüheu  f.  pl.  einer  KuuUramme.    Guides  ».  pl., 
I    montants  m.  pl. 

Gulde-pullcy  s.  (Mach.)  Die  LeitrolU.  Poulie 

f.  de  renvoi. 
Guide-rod  s.  (Mach.)   See  Gui  de -bar. 
Guide-screw  «.  of  a  screw- mandrel  (Turn.) 

Die  Sckraubevpatrone,  die  Patrone.  Pas  m.  de  vis. 

!  Guiding-cable  s.  *  Man-rope  ».  (Build.) 

I     Das  Schwungseil,  das  Lenkseil.   Écharpe  f. 

I  Guiding-plates  s.  pl.  (Mach.)  Die  Leitungs- 
platten f.  pl.,  die  Achseuhalter  ».  pL  Plaques 
f.  pl.  de  garde. 

i  Gulgnet's  chrome-green  s.  (Paint  Ghcm.) 

See  Chrome-green. 
Gulld-halt  s.*  Town-hall  s.*  fonniel* 
house  f.  (Archit.)  Das  Rathhaus,  das  Stadthaus, 
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(»uillotlne     .  (-un-cartrldge. 


(altd.zdai  Laufhaus).  Hotel  m.,  maison/",  de  ville, 
("vieilli : )  parloàrf'hkT  aux?  tegÖfi/'  ,  » 


Pur  Guillotine,   das  Fallbeil ,  dir 

■1  •»  f»V#  Oll«  II  II 


Otftarejr 
f>.-  Einsehen. 


»in  5.  rpawvj    m  nriar-tootn. 

of  orr  f.i  verv  Inrge  deposit  of  ore 
(Min.  Onrmraltf.  Der  reicht;  Erzfall 
Cantf).    Veine  f.  trî'S-rfdnirçff  *«?- 


«.iuillotine  s 

Kopfmaschine.    Grifllotine  /V 
tftiuitnr  ».  (Mus.)     /)«>  ITnitarre 
«hinlle«  5    of  h  «u^v-tootb. 

fnnpdvsSanrziihnt.  Échimcrurc  f.  finie'  (tent  desHo. 
€W  til  let  5  of  the  noddle    S^tlfiî.)  /»»• 
«/«•r«  Kammer  des  Satfeh.    Collet  m. 'iTrmP  Seile, 
liberté  f.  dü  garret  ',,r'     *    '  «i.oo.-mu-V 
tMulle«.«ooth  s.  (S;nv.)    ftc  Briar -tooth, 
(■tilph  K  of 
in  a  lodf 
frtnf  n'nrm 
nerai  dann  im  tilon. 
«um  f.  (Chein.)    !hl<  Gummi.    (JAnÄ'fT" "  "* 
Arabic  kiiiii      gum  of  JlCOTM  cera  (Tcchn.) 
Gummi  arabicum,   das  arabische  Gummi. 
Oomme  f.  arabique.  '  1  ■«••»""«» 

Hritlnli  cum  f.,   «tarrh-ffUiu  5.  t'hnflj 
Das  Dextrin,  das  Starkegummi.    Pextririe'  /. 
Ciniu  rat'«  eye'JfTàftjt.)    M  Pu  nun  dti1''* 
■CInntir  ffuin  < .  «.'uui-elanf  ir  i  .  Indin- 
rnbber  ».    Das  Kautschuk,  dus  Gummi  elos- 
ticum.    Comme  f.  élas^(lU(,^Ä<)^tçHö^\b/W.M.îyÂ 
also  Caoutchouc. 
f;nm.üMKflrnnih      gum  öT^iWtfKii.lj-o- 
gacantha  (bot)    rJW.i  Trajf'mithgummX.  t'pfnme  f. 
adragant  ou  adragante,  gomme  f.  dMdrnerani. 
To   Roil  olY  r    ».   Hie   ......    ;*;!!.  s 

to  Boil  off. 
tn  «.Hin  m.  (Techn.)    Gvmiriircn.  (inmnirr. 
4.  fi  m- In  r  j.    Srr  Lac. 

4- 11  m  m  in  s  «.(Tnrim  )  Vas  Gu  m  mireii.  Com  mrigr  m. 
f.  11  in -renin  s.  (Chein.)  Dot  Srhfeimharz.  (Trimnio) 

résine  f.  >~  ^11"' 

l>nm-WHler.(.  Tor  marbled  paprri 

Das  Marmarirw asser.    (Wnmo  f. 
«à  un    s.     Das    Feuerrohr,    das    Fiiirninrehr,  die 

Feuerwaffe.    Arme  f.  à  fen. 

I. un  s.  With  a  «teel-pin  in  «lie  nxin 
of  «lie  breecli -part  or  ihe  barx!«V£ 
Das  Stiftgetrehr,  das  Fickelgru-ehr,  die  Do'rnflintc. 
Fusil  m.' a  tice.  tVio^uil 


muz/le-sight  are  equally  dis|Ant  q£  t^A^-tf 

thë  bore},     Dus    rcrgluhene   Geschütz.     Piqee  f. 

Jr£^l'S<**J       Ii/l    •  1P«ll*>-  XL'   l  ->p  Hlll-M«a 


r.  a. 


a   q-nn    for  nhootiui;. 


«o  Rore 

Emen  Grvehrlauf  ausholben.    Donner  le  oa fibre 
exact  à  tm  ramm  de  fusil, 
«o   Rreeeli   r.  a.   a   »ml.     Sei   und,;-  t 
Breech. 

(•un  f ,  Cannon  l*lere  *.  of  nnl- 
nanre  |  Artill.)  Das  Geschütz,  die  Kanone,  Sas 
Sttiek.  Bouche  f.  1  feu,  canon  m.  See  also 
Chase-pnn. 

«-un  s.  strictly  taken  (Artiii.)   Das  Kamoinimln. 

das  Geschützrohr.  Cation  m.  d'une  bourbe  U*  ftïl. 
«-«m  s.  for  roant-defenne*  (Artill.l  Dus 

Küstengeschütz-.  Canon  m.  pour  les  batteries  de  cote. 
Kiffht>   or   Ten-inrh   i;un    s.  ,  I»aix- 

lian«*  «un  i.  (t>8-pounder,  80-|Hi'nnder).  Die 

Domhrnkanone.    Canon  m.  h  bombes,  canon  m. 

à  la  Paixhans. 

Ilr«*erli  -  loading  -  ni     s..  Rrenrli« 

loader  *.  (Milit.)     Die  Ihnferlndungskanone. 

Canon  1».  se  chargeant  par  la  culasse. 
€  eniriral  eun  *. .   True   frun  ir.  Dus 

ktmrechtr  Geschütz.     Pièce  f.  bien  alésée. 
Rl*par«ed   jrnn  s.,  «.un  t.   w  hielt  Im« 

no  dinpar«  (a  gun  of  which  the  breech-  and 


schuiz.  mcej,®  l*ttmi. 
1  unervireable  gun  s  , defective  irom  firing. 

Das  ausgcschiusnie  (je»chu(i.t  .rjççe^^dcgrjujjsi- 

J^1"  ,0  tir'    ,  ' 

The  gun  in  «ork.iiff   up  «^,««9 

«vT«n  ■«*  jqnuzzle  (Max.)  Du  Knuaut  dtempt. 

Le  canon  ^nup  des  cul^s.  rT/Tn 
m  r.  a    a   «un.     Em  Gesckutz 


10    nore    up  r.  a    a    «un.     £m  OocAn 

,AiMér  uiïe  Jbpuyie  ^  fen,       .    .  ■  *Z]  , 
lo  llt.^sc  r.  ,..  11  iriin  YM^r.' ârûTO-.ÏKi 


to  limine  r.  ,1.  11  (run .  Viîâr.' ârtîlï.)'  'fci'nr 
Kapoiie  basm  oder,b^k%en.,  Pnti^r  JMjBBMIb 
to  (  ha,,-  ,     ,  .  to  r;„Kra»e  , « .1,  «„„. 
S#e  to  Chase, 
to  Rinmouut 

,i>e> 


cendre  une  p|yçe  d  artillerie  de  soil  aÇ^ 


ï  1  •  ■ 


■  la  luw 


«o  Lay  r.  u  a  erni  uuder 

tili.)    Ein.  Geschütz  ausbrechen.  H^jwerl 

las^-'danj  la  (Wocü-on  du  tir., ,      ,  ^ 
to  I.a>  t    a.  a  trun   point-blMnk  with 
tlie  olijeet  (Aitilt.)    Ein  GesckuU,  <>u  Kcrn- 
schuss    richten.     FOÏlllér   line  jiiène  Ho  TnfPyre 

que  la  li^ne  de  t'axe  soit  dirit'iie.  ^ur.^Qbj^^ 
to  Rebore  r.  a.  t:  11 111.  to  Rore  VP,«  «• 

«unn(Artil!  l    /),.    G,  *chutir«hre  nacjgtffo 

lleforef  ou  ajrser  les  pieces.     >  A.  ^ 

Cfiin  Hred  s.  iMilit.l  per  Kanoffe^schu^s,  Coup 
m,  de  c;i|)oji.  .  1 

f.un  «red  v  Tor  Hiiillnt;    >Iar!)  •  ^'Jft- 

schicdsichuss,   der  Schuss  ium  AbsegçUfu  tyf»\f 
,ôà  ^l'^rtance,  ,  |(,  .  1 

«.tin   llred  r.       to   bail   a   «bip  (Mar.) 

Ihr    Prin-  oder  Prcischuss.     Coup  m.  de  Canon 

J  b.Oer  u„  x.n^au  .ta  . 

(«un  Hred  v.  with  powdiT  iMilit.  Mar.) 
/i< r ;»o> rfe S» Aijf »(>  COjuV) v4s Wf1' r^ ( ^U^Wtftt 
«un»    v.   pl..   «Irilnunre  s..    Artillery  *• 

/)<!>  Geschütz,  die  ArtilUru  treffe.     Pikes  /»/. 
d'artillerie,  artillerie  f.  -nUnM 
Heavy  eun-  «j  pl..  Hi orilna^f 

GcMhvti.  (.rpase 

/  Field-pieceM 

tili.)     Das    lenk,    GcsçhjUi.   the  Fcldfätßfäu. 
Artillerie  f.  légère,  pièces  f.  pl.  do  campagne. 
in  u ,  u-a  m  m  u  n  i  t  i  o  n  -m  aifWffl,  ,\y  ^» 
MuHjlwnficagcii,  (.«isyii  m.  u  boulets  hi  pourcauons. 
CtJun-ball 1  Artill.)   Die  Kaumieukut),  l.  Bpt^étp. 
«un.boat   1      Mar.)    /^..  A'a^rai^jStJi- 

loupe  f.  canonnière,  canonnière  f. 
«•:un*rarriaKe  ».  (AxtUM  Carriage. 
liiun-rarriiiKi'  «•»  <  arriuae  ».  [M:ii.| 
Rupert,  das  Rappert,  das  Ramperl,  das  RaUpftr 
Afrat  m.  d'un  canon  (sur  les  vaisseaux)..  ,1My 
f>un-eartrid|re  s,  «  tinnon-mrtridtfe,*, 
(Artill  )     Die  Kartusche,  dit  Patrone,  du  fit  si  huit- 
palrone.    (Jarpousse  f  ,  sachet  m  jdeiii. 
Blank  fcun-rartrid{çe  s  .  I"ractir«-ani- 
nilinition  s.  Dir  (dinde  Patrone  oder  Kai  tusche, 
die  Erercirpatione,  die  Manotcrkartu4clie.v(jHT- 
goussef".  piiurVexercîçe.  pargougsp./^  ^VU  ^poq{ee. 
Fmpty    Kun-rnrfridfte  s.     Der  l\aitusch- 
beutel.   Sachet  m..  6achet  m.  à  gaxgousse«  , 


Das 

artillerie  f. 
I.iirbt  uiiii« 
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f.  (Artill.)  Die  Kartatsche  (ohne  Kar- 
huche).   Boite  f.  à  balles  pour  canons. 

i-chace  s.  or  -chase  *.  (Artill.)  See  C  ha  ce. 

Pyroxylin  *.  (Chem.)  Die 
Schiessbaumwolle,  das  Pyroxylin.  Fulmî-coton  »•, 
pyroxyle  ».,  coton  ».  azotique. 
ftun-enKnm  r  s.  (Metall.)  Der  Stuckterschnei- 
der.  Ciseleur  ».,  graveur  ».  des  bouches  &  feu. 
Guu-fonndry   s.     Die   Geschultgiaserei ,  die 

Stuckgiesserei.    Fonderie  f.  de  canons. 
Gun-limbcr  s.  (Artill.)    Dit  Prolte.  Avant-, 
train  ».  (d'un  affût). 

Heavy    gun -limber   «. ,  Battering*; 
train-Uinber  s.    Die  Saltelprotte.  Avant- 
train  ».  sans  coffre.' 
Ci  un- lock  s.    Das  Flintenschloss,  das  Schlots. 
Platine  f.     See  also  Percussion-lock  for 
naval  ordnance. 
Gun-loop      Gun-hole  i..  Embrasure  *. 
ror  «uns  (Fort.)    Die  Schiessscharte  für  Ge- 
schütze.   Embrasure  f.  aux  canons. 
G  u  si-loop  *.  (Mar.)   Seed  un-port 
«un- metal   s.   (Metall)     Das  GeschüUmetall, 
das  Kanonenmetall,  das  Stuckmttall,  das  Stuck- 
Métal  ».  de  canon,  métal  ».  à  canons» 
».  à  canons.   See  also  Brass  for  ord- 
nance and  Cast-iron  for  guns. 
Gun-mould   s.   (Found.)     Die  Gtschiiiiform. 

Moulé  ».  de  boiiche  à  feu. 
Gunnel       Gunwale  *.  (Pont)    Das  Sehan- 
deck,   der   Srhandeckel,    das   Dahlbord.  Plat- 
boni  ».    Comp.  Gunwale. 
Gunnel-rings  s.  pl.  of  a  pontoon-bridge  (Pont.) 

Die3chnvrringem.pl.  Anneaux  m. pl.  dVmbrelage. 
Canner  «.  (the  artillery-man  who  works  the  gun 
[distinguished  from  the  driver]).  Der  Bedie- 
nungskanonier, der  Geschùtikjinouiir.  Servant  »., 
eanonnier  ».  servant 

l-iinniT  *.  and  driver  *.  (ArtilL)  Der  Ar- 
Hlleriefahrer.  Canonnier  ».  conducteur. 
Gunner  s..  («Finit  gunner  )  on  buard  a 
ship  (appointed  to  manage  artillery  in  ships  of 
war)  (Mar.)  Der  Feuerwerker,  der  Constahel. 
Maître  m.  canonnier  d'un  vaisseau. 
hnnnM  fadle  s.  (Artill.)    Die  Lodeschaufel 


loses  Putter  oder  glühende  Kugeln  in  den  Lauf 
m  bringen.    Lanterne  f..  cuiller  f.  à  canon. 
Gunner**  mate  s.   (Mar.)    Der  erste  Con- 
stabelsmaat ,  der  l'nlerconstabet ,  der  l'nterfeuer- 
verktr.   Second  maître  ».  canonnier. 
(■anner'i  quadrant      Der  Geschuhquadrant, 
(ist  der  österreichischen  Artillerie :)  dtr  Frosch- 
iniitirant.    Quart  ».  de  cercle. 
€  «>  m  m  o  h  güaner'i  quadrant  s.  (laid  in 
the  mouth  of  howitzer).    Der  Stangenquadrant, 
der- Mundquadrant.  Quart  m.  de  cercle  à  règle. 
Gunner**  slore-room  s.  (Mar.)    Das  Con- 

stabelsgatt.   Soute  f.  du  maître  canoiiuier. 
Gunnery  t.    See  Artillery. 
GuuWpViH  *jr.  (Mar.)   DU  Stückpfortc.   Sabord  ». 
Gnta  pUder  *.   Dos  Schietspuher.  Poudre  f. 
à  canon,    See  Powder. 

itnf  Harre I  f.  a.  powder.    See  under  to 
Barrel. 

to  Bolt  r.  a.  the  gunpowder.  See  to  Sift, 
to  Compren  t.  a,  gunpowder.  See  to 
'  Compress. 

i-powder-bolter  t.    See  under  Bolter. 

Taehnolog.  Wörterbuch  II.   2.  Aufl. 


Gun-powder-cake  *.  (Gun-powd.)    Der  PuU 

verkuchen.    Galette  f. 
Gun-powdeMlevei.  (Gun-powd.)  Dos  Putter- 

sieb.   Crible  ».  de  poudrerie. 
Gun-roller     »Ii if ting-roller  s.  for  shifting 

and  moving  guns  (Artill.)    Die  Walte,  die  Rolle 

für  nmanautres  de  force*  mit  schweren  Geschützen. 

Rouleau  ».  de  manœuvre. 
Gun-room  s.  in  a  ship  of  war  (an  apartment 

occupied  by  the  gunner  [the  midshipmen  etc]) 

(Mar.)    Die  Constabelkammer.    Gardieunease  f., 

gardiennerie  f.  (ou  aainte-barbe  f.). 
Gun-shot  s.  (Artill.)  Der  Kanonenschuss.  Coup 

m.  de  canon. 
Gun-tackle  s-.  Side-tackle  s.  (Mar.)  Die 

Seitentalje,  die  Stucktalje.    Palau  ».  de  côté, 

palan  m.  de  canon. 
Gunter*s  chain  t.  (Surv.)  See  under  Chain. 
Ganter'»  line  s.  (Math.)    Die  Gunters  Linie. 

Lipne  f.  logarithmique  de  Gunter. 
Gunter'a  scale      Gunter  s.  (Xavjg.  Math.) 

Die  Gunttrscala,  Gunter1  s  Rechentafel  f.  Échelle  f. 

de  Gunter,  échelle  f.  anglaise,  (abaque  f.  deGunter). 
Gunwale      Gunnel  *.  (Ship-b.)  Das  Schan- 
deck, der  Schandeekrl  (der  Dollbord  oder  Dullbord 

bei  Booten  und  RuderfahrteugeuJ.    Plat -boni  ». 

Gunwale  *.  <or  a  boat).    Der  Doll  bord. 
Plat-bord  ». 

Gunwale  *.  <or  a  «hin).  Der  Schandeekel. 
Plat-bord  m. 

G  «riet  f.,  Pickaxe  s.  with  one  sharp  (mint 

and  one  flat  cutter  (Stone-c.)    Die  Spitzflache, 

die  FlachspiUe.    Grelet  »..  pointe-et-tiaucbe  f- 
Gusset  s.  (Seamstr.)   See  Goar. 
Gusset  s.  (Herald.)    Das  Gabelstück,  das  gefüllte 

Gabelkreut.  .  Gousset  sv. .  .  .  >  ... 
Guttuet  s.  (in  a  boiler)  (Steain-eng.)   Der  Blech- 

twickel.  Gousset  ». 
Gunei       atay      a  supporting  piece  of  wood 

(Mia.)    Die  Slulie,  der  Balten.    Gousset  ». 
Gut  *.,  GoId>beatex*s  skin  a.  (Gold-hJ  Die 

Goldschlagerhaut.    Baudruche  f. 
Gut-cord  * ,  a  vertical  cord  of  the  draw-loom 

(Weav.l  ■  Die  Latientchnur,  die  Gatucmurr.  Ga- 

vacinière  /"..  gavassinière  f. 
Ciut-atring  s.  Die  Darmsaite.  Corde  f.  en  boyaux. 
Gutta  percha  s.    Die  Gutta  percha*  Gutta 

percha  ». 

€"uM<* V^?  '•*Soa 
the  mouillions  of  I>uric  order  (Arch.)  Die  Tropfen 

m.  pl.  Larmes  f.  pl.,  gouttes  f.  pL,  cam  panes  pl. 
Gutters.,  t  hannel  s.  of  a  gutter-furnace 

(MetalL)   Die  Spur.   Trace  f.,  rigole  f. 
Gutter  f..  Groove  s.  (of  a  level-crusaiug)  (Railw.) 

Die  Spurkranznlle  oder -rinne.  lia  inure  f.,  ornière  f. 
Gutter  s.  4'Build.)     Die  Dachrinne,  die  Regen- 
rinne, die  Traufrinn*.   Gouttière  f.,  chéueau  ». 
Wooden   gutter       Bridge-gutter  s. 
(Build.)    Die  hölzerne  Dachrinne.    Echeual  m., 
échéneau  ».,  écheuet  ».,  chéneau  ».  do  bois, 
gouttière  f.  en  buis.  .  ;•• 
Gutter        Brain  s.  (Found.)    Das  Gerinne, 

die  Gussrinne.   Chenal  m.,  échenean  m. 
to  Gutter  v.  a.,  to   Groove  v.  a.  (Carp. 
Join.)     Auskehlen,   abgrutiden,   rinnformvg  aus- 
hohlem,  handeln.   Évider,  canneler, 
Gutter-board  j.,  ««utter-plank  s.  (Ship-b.) 
Die  Rinn  le*  tic.   Planche  f.  gouttière. 
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Die  Gossenb 

(cni  pp'ntcéàti 


*  f. otior.brldaje«    -  Havbeti  '3 


lift-      ttrld#e.«ton«V  te-fltett)    1  Vlen&f.  *  plâtre,  gvpsc  •».,  diaii**' 

nicie,  «ty  BrfWifefo.  'Ppneran  m.      Birffafe      de  «hnwx  J  '•«U  .-«lh\A««*iÄ  **h 
ï  jH.')  do"tigi>w. : '  Ciiypfinm  *.  properly  said,  Hydrated*  mil- 


Kniirrf  fnrnnre  i.  iMPWrl.)   1  Der  Spürhfen 
FouWàiï  &  V  rigole.     '  ^N««»-M2ll 


*. m i it- hook  f  (Build.)    S«  I'l'Ki-^ 
Uutter-lead    (Bbiln.)  Das'KehlbhthVddi  »A4- 
6/ec*  sum  Eivdecken  der  DachkeMeit.  Kennet  m. 
Ciutter-iedge»  *  pf.Hft  apport  ifré  Irtrftt****- 
versôver1  «>atrtlW rèhW-UjW*'  .Varfcrr  wr.  «/. 
oder  Mtrher  ni.  >r  3er  tmken.^'l\$1cjfa^,>>p1l, 
traversins  »:  pt  àefr6ûffllë.  ',''i'iJ  J  '  '  ■*  -  i 
«uîter-plpe  i  ,  tfoWn  -pipe  »:  1  H^- 
pipp  j.,  Uii.sii-|iîpp  y.  (BuiM.Y-   Dm  Fall- 
rohr1; aas  AbfMroAt*,  éNéDathr$fyre;dlè  fttWWtfrr. 
Tuyau  m.  u>  descente.  i  ■d^  iiq-j 

Uatter-plank  s.    8n  OuttCrytWÄ«fa.-'i"" 
6urter..tiek  t.,  «Idè-.ttck     (a  stick  «Ut  at 
thç  side  of  the  form  or  size  where  the  sheets 
•à¥ë"  bonixi)  (Prtmty    Der  JtaidttyjiitFobLtiM, 
bote  m.  de  fenus.         V        auii«  >,.•., nil 
i;iiHi>r-(tirUi  ».  pk  (Print}  I   Die  JW*a(- 
steyt  m.  j>i ,  ^ ic  HohUttge .  m .  ; >/.  -  B*B •  «M p/t  s4e 
merge.    cTomiodfii  >i  ni  f»r*»iM>ii«H 

(."ttir-stnnr-   l,    Onl-K-t-K  on  f  *.  (BlUId.)         ^mcA^l    PUlF*  tltt'tirl.' 1 


Oft«  Austnvfstriir,   d?r    OiiSH/nfl,  -rf<r 

F.couloir  m.,  lavoir  m.  d'immondices» 

f.; utter-* «ont*  ».  (Par.)':.  Dr* 
Rinnslein.   Contre-jumelto  f+  eaniveaai  m,  i<  I 

«.utlrr-tili-     .   Ilollou    tile  ^  inter- 
till-    .  Verli-tilc-  ».  for  RO«fcrinft  thé  nook  < 
of  two  roof- plains  (Mas.)    Der  Hohliitgel,  dtr 
KeklMgei,  der  II  .dm,   dit   ,\i.aw.  •-.  tikumftuiV 
tmte  /.  crwse,  tnflé  £>  gouttière,  tuile  f.  imbri- 
cée,  cornière  f.,  noue  f.,  nolet  m.       n  r, 
RoW>.   «r  pTM^er-tlle».    JMs  ZiegeJkeàlr. 
die  Einkehle  von  Ziegeln.    Noue/,  cornière. 

«ny  *i  (Marl)  Dar  fflMragrMfe  *>fp.R*rtrf««. 


Surpente  /*.    •      >  î>Ij  A  u«3  .■m«*VtniAl 

fitty.l*.    ot     »      lüutr  (tild<Mp«l«H|jl 


ypuiin  i.  properl v  said,  Hyi 
phnte  .  «f  littre  (M.iïer.)    Der  Gyppj  l 
wosstrhaltigè,  *eh\refeh<tmr* J fra/A.  •  4)b«u*>',Y''«ul- 
fatee  hyÄwlM'ißfyse  w."*'  »"»,a  »<•  '••»«•■ 

Auliy<lrou«i    itypftWM  «  .    t  n Hydrate  s. 

(Miner.)  Der  Anhydrit,  der  schvefettamn  Kalk, 
<«>  WfWüH*ii?Vto&t  artiydro-tulfàlfo^lâwif. 
:    sftltain«'" V' 1    .»»•*■»  AI     '.udi.i^1  ijai^d 
llnrnt  gypsuin  t..  Plaster  s.  Dir  gebrannte 
to#»>#.u  WSkre  wij  «Mit.  *f 
<  »  !<«! rero .. h  K ,  psu m  « Miner  t    />#;-  .>-/ .:, 
mit  kohlensaurem  Kalk  gemengte  6'yjM.  -Ühanx  ^. 
1  àuifaiée  cftlèarlfere;    r>  *  ii«»i*ii«M 
ronipAetgypunfn  f.,  4  In b n*u«r  j  < M >n*r 
Mr  dtikto-a^  der  AMinMw'(thMat'fi*rAM^ 
compacte,  albâtre  m.  li  dl* m 

•  jirtiiy  a>ps        #.  (Wrrwr.)  /vr  tW^-é^pV. 

der  Meklguits.    Giïhr  w.  gvpseux;      >' \ 
riHr«W»  eo  |>«uui  ii'  (Simon)  <  Orr  M 
Gyp*;  der  tmertjifp*,   Cliaux /-  suKauV?  dbreuse. 
J  im-   burnt  |rypaum         ^railed  >  ittso:) 
l'lHUf  r  ».  «r  Purin.    Ihr  feinet  On^Wkr 

r  «tli*»b 

Counted  Wrnnnlnr  «y  piku  ms.<Miner<i)t£rr 
srhuppigJitirniffeGypf,  Vh»i\ytf aullûté^sud  haroide. 
Ctmnnlar  ànliydrttUN  nypwnm  (Miher.) 
Der  kornige  Anhydrit.  Chanx  f.  unhydro-sutfatec 
r' «'iârcrhahiïéê^ •*  ilnw»nd  '»«l*!«  -  .imie 
Cfypunm's.  In  pnnrè.  Pa«tc  '«  'bl^'^yp- 
Huni.    Der  Gypsbrei.    *'Me  f.  de  plfttreT 
PÖwdervd   arypunin  *,   fr  lour  4>  *Af 
Sypnuni.  Das  gesiebte  Gypsmehl:V\tHre*t:t(U  sas. 
Srnly  roliBled  tfypxuMt  «  (Mton4f»«0tr 
tèkmkmig*  Gyps,  der  &  kiutmgyp\,  der  Schttttyyps. 
Chaux  f.  eu-nartée  ittvifertnf.'       ««  rtfrtjiup 
«parry  ßyjiMiin  j  ,«elentte  *  .  »per^fiir 


CWu 


s  y  p*o  m    i  M  im1)',  i  Ihr  Gyp**path.  de+  spekhige 
Gyps,  der  blätterige  Gyps,  de»  Fraueneis,  I  der 
boom.     Da*    Kehrtau    der    ttesc^tsren.  ■      Stienir.    SöfeiiW  J?yt(Win.^%pathlatie^|i^^.- 
Étai  m.,  hauban  m.  de«  !  hoütotiors  d<^iA>,a-  c«  f«  de  lance,  gypse  m.  cunéiforme, 

•  MMss  batiesoi  ^ii*n  :i.;B»„,       Specrtln»  ftypanm  k.  (Miner.)  Srr  9è«fty 

'rainea..a..f^'(Milit*^i  *D*,Sim-mkiP*»£  pi  ■     Ky  pHum.  i  K«        "        •  *  llnll 

/iipfi>    (àrandea , corde»  ^ig/iqd'Mue     Vtoburnt'  irypwui»  <J  (Toehn.)   /».t  <»»jjc- 
tcote/ou  d'une  jnar^uita.'\.  u  .«M'nVnvi     4.....v  iwmWtV  öyji*.  '  Bàtre -m;  eni. 

to  Ciybe  v.  a.,  to  blllfl  r.  a.  boom«««ll«  Cîypwum-calclnotloii  *.  (Tee.hn.)'  Dit  Gyps- 
,  Gvpe»^  giehen.    p^iger,  .tréjuçhxT     trmaemV  Corte  f  du  plâtré,  -      »«M  •! 
des  voiles  î^  «ui.  ^7?  7" ^      1  ^»y»éWn4-l%rn*eë  ^'Ptanter-fillaM  Prr 

«äyle-tnn.A,  W  prfcinf -M|Harè      W^ft-      "yptofin:  Konr  '•».  a  phttm   «<- 

<^l>  -fiurrrl'^   r^mnyi.. 


i nu-ton  s.  (Brew. 

CuveY-  gwllpire,  guilloirç  /.  ,uii,M^ njJl(,       bh  (SfAitgrubè.  dert  Gfpsbrmdi.   Plktnere  ^ 
«Wypnum«^  Sulpbate  *.  of  11  me  (ÂÎmcr.ete.)  CJyronnee  urfj.  (Herald.)    Gestandcrt.  beständen 
fier  Qw*,-  4k.  GW,  der  *<*#*f(\ *W\ ; '    Oironne,  -ée.       i    'I'  :»-».ll  .«il  .i-Ji 

»>Al       Ur  :l)  .»  lin  il  ynol  «>o'r 

«t,      r.l.    ."HuW   ri^H4  •»«>.>•«,>  >t>l» 

jH.        "    '    1     •I«M>*r  1«»    '  •,i«ul  •'»«"«« 

.1  w  |i>  <|>  .'ifiial        i"  P  d| 
«  :.:i   ,*iV".  ,i\|  .  ,«\  (.w«»!i!.    «  dtolo-ilaH 
J1i>*jl  .«  i'i.iiiio<|tia>-'l  «i 31  „«.,  ,.j  -k 


..'-^  .ililnoin  m  io  .  ,«rotl-1la|| 

.  *  .  ...  ••  ••••I  j    . >t\\i<»noutw\  i.lA'.t'  U.t 

t«...  s.  .i  •  -  »  '  •••."•-)  .,.  HMlq-j.tjM.tid>!*« 
.'i.'l  ..  Jj.i.u/M-il  .m  iii.î'L     »  n 

.1  .  •  '• 


.•»Iii.»  imli 


<l*.l 


.1 


Habenry  i.  (Arclüt.)     Der   Wachtlfturm,  das  '  tb  Hart*  r.  ,r  the  ground  (MAwi 

Wachterthurmchen,  Barbflcane  /!,'>ârhaiioii  m...  JîriuMrW  mïf  tfer  r/ffp*r  l^Artue».  Attaquer  le 
éebatiguette  f.   See  alto  Bartizan,  terrain  au  pic.  un 

Habitation  (Build.)  See  Lo'dglrig.  ,kkt  1  Market K  {96]^'  l«*ri,.* »IJMb  I HUMtada 
Hark  «.  of  minera  (Min.)    Die  .  dw-      'ii>r>,ln  >„»■>  <.    Hache'/,  ft  pölflg,  haehöfea« 

i?rfiiA<i«<,  «/i>  Ltttrnhaue.    Pioche  hacberun  m.,  bachon  m  .  hachétte'^,  haebdt  m. 
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Hack««**  -  **•!*  ÄhM^^W«' 


die  Schneide  feile.  Lime  f.  eo  OU  à  couteau,  J i tue  f. 
llarU-lron    ».   (MW)   -^  ^«(/a^f^.i^r 

] ,  &Char,f*thhageÂ   .Masse  /-  à  tranche»»1  ,A. .,-r  .r 
Hackle      ■■<•<  kle  v ,  Hütt  Im  !  *.  {»Spinn.) 
...  4k*  Ht<MU>  «Sénui.dv^^jp  »M.^^WQuy  m  , 

(«>  Hm  Iii«'  i    <1,,  ,  to  HeeM«-  r.  a.  flax  or 

hemp  (Spinn.)     Hecheln.    Peiguer.«.  Aérajicer, 
•^.'•«rhioer.U  .».  t»»*«!*!      nswii/p  »niiifl 
■lackle-bar«  s.  p/.  (!>pina.)   JPm  lh\kdstul,r 
v  m     vpA,  die  Hecholhaikr  .f+.fl.,  1  i  r  r  q  . 1  e  -.  /'.  pJ 
A  yàijtôgOC%^  i^ttimw  WoA  m  r>«wr lim 
Harkled  flax  «.  (Spinn.)-  See  HeckJkdi  flax. 
Hacklin«.«,  (ï,|.Uiv>  ^  ilecWiu^,,,,  j 
a  i  a .  1. 1 .•  a  <<»...«  ■  (Spiutt.)  S« lie  oMi  n  g- 

raachinc.  oî.Mt.t,  .•iru.qmo'i 

H >.<  u-HM  >%      {Loök-sni  „ItoiUU  :  Dm i  DrUb&ge, 

die  Eisensägt.   Um  /  à  couper  les  chevilles. 
Haut*   *.\  (Min.)  )i   D»e  ttJi*ul<>y>  -,  ^      i  il«nén^c 
PeaW«.  towl-oauwu  f.}  biaia  m.4'«n  fiJoo^Belg.:) 
<<»pendagB.»».  .  -  iii.i<*.|y »  iiinui  -»ni'* 
■a4«  <.  (Derby-.!,  u  rtM»  ia«  (  r»p  <j,  l  n- 
derlay        Inclination  *•  üt  ,  jL  mineral 
;  llbed  iOir  V««n.tMp>h    i>a»  Lu>[*lk-»,  J(M<ttrf/eii, 
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atffc-lftj«  5   <%iki.  JLwk-snvi)  /)*  Messerfeile,  \  Halr-dotJU,.^  fpr;,»4?f  e>.  .f  flw  i|f<ir#»^*fi«j. 

,„  Ti&iu-crin  ^vpoi5r,'4amjB.   ^b^uvttoV.  vj 
Hair-cloth  *.  for  t»e  floor  of  powder-magazines. 

reu*  i. 


Contas  in.  h]  che*« 
Ualr-orots  *,0f  a  survç^mg;ti%scqDC  .(Survey.) 


il» tr-Voni  *  (WW  )  fitr  Uaxrcord,   (Sorte  A 


de  toije 


.;  <fa  .lArieMfiftw.«  i.«5rw  «mJw  .  C^f«^.  Pente     f.  fiue'ou  mihoo. 
,  Y-J  '  iucliiuteu«  /u  (d'un*  o  ««lie  ou*  <d  to  •  filon),  lüair-BtroU«-  *-><Caltigr.  Print}  D  r 


.  jtftelgt-O  pêudagO:M.I  i  .Vm^v<\uI.  •rçutittA  *4\ 

Hade  s.  of  the  basonic  a*i«  off  a  sharp 
•«l  f  fo%* ed  »cum. .  l>< .  .iWxjmuu  iUr  Muliitihnu-. 

T;n*oya,g«,m.u  (Moms wow     t  »Q  ,inn« 
iliadl««-<>44ft  (Min.),,  étmhsi*  ,/Ipqjiué, 

Hadto^H  au«MilB«%nt:  *•  ^/Jcn^/uc/«  (/</<i- 

^.^c^at^^r  i^«ta#*..,M'  <4iia«tier  ,<w*  4euJwflt»ion, 

quartier  m.  angJaisiOU ^de  Hartley.  \  ' !  ) 
,MaJft«£J  ordil*  ■»*  4  M  »  'wr*i  -  ./Vç  kh^ttU^Ut , 

i    à  ,btvöOiido\  cualix..«^«^  »p'mUMi  t^Vi  |MraVt 
M«ir»*t!«,»:lla|rnebu<  #.  (Milk)  Arquc- 


v  Bai  ^li^ru^,      ^1»^-  J^UcuIe  m. 
iluir-.n.id,  r  f...ÖVftV,f  %  ^«>r*</.  Vom- 
pas  m.  élastique,  <^paa  «•  à  reAsort,  .  . 

lialr-nin  *•  ^K.  Waa/iMcIri  JEpui^  /•  i^«Ser, 

épingle  f.  double.         ......  .i    j.  . 

il nir-riii i » c  ,  (finfl groove;* iuA,%i;el]  (uw  m.) 
fl«  i/^riwj«  v^^.Xy^-^  ^p/.XQbereux 

,ou  lUW^W^^si^.  !..  un  »?  -n't  V.  af'h  «n' 
Hair.ialt  «.  (Miiiêr.)  Da*  UoAWsuh-  öalotricbite  f. 
HaiMeatlnir  ».  (Weav.)  .  Has  Stuk^eug  von 
i  AmAhuU  fiwffo  p  de  iTiti  pouc  .moubtes* 
Halr-BiH^fi.  Htl'M.  G  ra.iu-8id«» 

Ualfileve  s.  In  a  laboratory  (Gua.powd., 
Kirc-w  i  >8m  I  ompimlliou-aUite.  -     •  - 
alr^itpaée  u  (Priât)  iku  UaartpaHum.  Espace 


buse- 


M.fim  .m  4>'t|/s( 


Halt  ».  (Meieor4  ^iwla  aitaM 


Délié  m.  d'une  lettre.  

IftatrMtriff^eif i*.  4<Uul»niè    .Den.iSttehtr,  der 
Schntlter.  d<u  &*/.ljii««*J..i)'>ub'e.détaiite  f., 
.v  ddobn  My  VUiqo«  m-  d'uWo  plitMi«  à  double  ressort. 
Hal**4ri(rirer«fDC*k  *. .  (mUBkeUnck.  witb  two 
te%gereli/(Gu«rito)  Jfai  tHefkscklau*    Platine  f. 
à  double  détente.!  n    i  ■ 
H«ir-»i  .i*cr  >.  i  iiauxlr.r  1)^.  Ihuvuatser.  £auf. 

BMiüires>c1|ef0a)C   ,«V»mS  koi  ^^»#r«7  •'«  ■ 

t  liîntsr   hrtU'Wft«c»  j.    Dus  chinuitcke 

liaarwauer.    Eau     de  Chine.    ."\  •ji>Ki<tiuH 
WAlttel\l'«*.«^Ariff.>        Heitebartt.  Hallebarde 
'  /: 'Ufcr'Bifl.  1      w»iVt»»n    »r'\     »rr.  »»».' 
■la ir it»«//. :  Jïalft: ,l  Ilemi,  «en*  ' 
to  Hair  r.  a.  the  rail*  in  the  nalddle 

ami  lii|t  (osctlirr.    N.v  ttwlrr  Ua  \  1. 
4é  Hait  (twe  pieces  of  tiOkbervtOgether). 

BiiB<%  tervlailen,  aufUalbhoU uopUUen.  Assembler 
'  •  H'!nwÙi#'W»i9  ou' à»l*in»bi*VM  ..a  •  •  " 
nalf-baWtlèn  s.  (FWHf.)  Dâi'flHeJ  halbe  Bastion, 

das  halbe  Bollwerk.    Demi-basfîon  *. 
Hair-bcn*  î.'VllfAlf-eocIt  ».  (Gdh-tn:,  MiKt) 
ßi>  nuhrast,  iïe  mmlrast   Cran  «.  Öu  Wpos. 


Hall  s.  (small  pieces  of  ôld  in«,  heads  of 
inailf  vetc,  ,  form v rl>  Ji.Jug^'d  franii«*dji«nce) 
(Artill.)    Der    «iterßej  d<r  HugeUchuss. 

.tm,MiU(Ullo  ^  dei  vi<Hi^ft»n«ii.->i«i  »-nMii'q 

to  Hail  r.  ».  :M.rt  ■  j    li«gtl*.\  Q*Hm,yi 

to  Httll  ic      Jit  Hb«n  iM<iï.,  h'wi ~&J*W<¥WXn 
(freien),  anrufe*.  Hvlef,  arraisonner  UJ»  vaîâlieau. 
Hailran^alA^ii-^UicU/  «|Ui% I ^4^1  ) 
li*y4bè.  Graiû,.f»,^  péâantwa«c^«pagu4  de 

mVvjUwM  .vr>V<fi!.UV<>    i.b{ir*9ll*  ."v)'B  ^anvi^lil 
Haïr  ».   Das  Haar.   (De  l'homme:)   cbflW)  m., 
(des  animaux:)  poil  m.,  (du  cou  et  de  la  queue 
du  cheval:)  crin  m. 

Too  Ion«  haïr  s.  (Hatt)    Das  Borstenhaar, 

das  grobe  harte  Haar.    Jarre  w». 
Hlnajle  hair  s.  of  wool.    Das  Wollhaaç 

Bhn  m.  de  laine,  (poil  m  ). 
Hair-cloth  *.  (Firew.)  Das  Haartuch.  Etamine 

r  je  crin        v  Half-caponnier  j.  (Fortif.)    Die  halbe  Cnpon- 

crin,  tissu  m.  de  crin.  nnny.» 
Haircloth ,  s.  tor  boy»'  (Wm.) 

..m  IKon^j  eo-  Etoffe  T.  de  enn 
pour;  casquette»,  i, 


Wpos. 

Huit  •binding  *•  (Boôt-V)  Dér  ttalbfranibnnd. 

?rMl«ure  rTTelfàrè     en'  Vl«mi-veaa. 

Ilair.bolled       .llall-M.n.rr.l  (Silkm.) 

Halbgekocht.    Mi-cuit,  -C. 
IlMir-boxs,  Part«,  ot  a  mouldinfboi 

(Mould.)    Di«  Kastenhälfte.    Dcmi-chàssis  m. 
,llair-breadth-plan  t.  (Ship.)  Der  wasserpasst 
Riss.    Plan  ».  horizontal,  plan  m.  des  lignes 
d'eau. 


„  ■che»»  *.  (Pont , 
vfosten.  pemi-madrier  m.  Sre  o/*o  «»<fer  Chess, 
lair  china-ware  «.  (Porz.)  Dim  Halbjporsellan, 
das  feine  Steingui.   Faïence  £  fine.    See  under 


China-ware. 


,V  '.(\  «  «■   '.'    '  '  » 
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Half-cock  -.Halliard.  \r 


Hair-cock  ».  (Gun-m.           /Stf^iaif  ,Meu  ;  Hull  «<  with  coIumom.  , 4*»  (ùmmitm) 

to  Half-cock  p.  a.  arm»  (Milit.j  Den  Hahn  SaulsnhaUe.  i  Salle  f.  h  Kolonne«.'  '.»V»v..,{ 
>  Ruht  «lie».    UMMM>tor9  tmw,\*<&xm\ Hall  *♦  Harket-hall  »,  (Build.)- JOtaf* 

au  cran  .MLIffPfc  ^ ..,U| ,\.  .„ ,\,       .„ .., ., .„„„„.y  ftau«,  die  /7a/fc.  die  Markthalle.   Halle  '^ir|Qk 

Huif-cui  liue     or  ttax  ».  (Spinn.)  Se»  »Wer  nwrchandiae«,  See  afeo  Butchery,    n  <  ul«n 

Li,,e-  Halliard  ».  (Mar,)   Dot  FM.    Drisse  frU  -«o 
Half  " 


Demi-liaut-fourneau,«-.     ,   ,\    ,\,  i  f 


Der  halbe  ^ang 
lalf-lieader  s 


«tJRlO-  *.  in  wa  r  p  i  ng.  [W  cav.ii 
Demi-portée  f.  dans4?ouj"dj 
(Brick-l.)  Der  * 


brinue..f  servant  en  rJanMvç,>  -, 
Hajf-hitch  ,«.,  Hair-hitrh-|, 


•a  m  « 
-knot  *  ,  * 

of  knot  (Artul.,  Firerv-,  Pont,  Mar.)  Der, 
stich,  der  halbe  SchJùsselHuotta,  Demi-clef  f. 
Itonble  half-hitch ».   See  Close,->i^pij. 


■  fil  !l  t 

a  $vri 

llalb- 


HTeiUU  r^miTerîou  %QtÜ^  )>^lxhar^ 

S»»1  %*uitV  ,-.V    •  T.«.  (..tiJ'i 

Half-paee  ».  of  »mir»  (Build.)    Dar  A«#* 

Podest,  der  kurie  Podest.    Deuii-pälior  ro. 
Hall -pik.-  ».  |M«J\>  D«  Euterpie/btM^ITt  sPt§h 

i/"',  der  Spoulon.    Espontoi(  at., 
Half-pltch  ».  of  a  plane-iron  (the, ,j^tcL,  of  M 

degrees)  (Join.)  i'ça  ,wtder  Pitch.,.,,,, . 
Half -plan  Ii- h  all  ».  ('Carp.)    Der.  jSjauudenqgei, 

der.BreJnaaeL   Petit ,  ck)U  p.  jk' pJaocJw 
llalf-port»  ».  p*.  (Mar.)   ÄK,4i«^rMÄ  ^r 

Stuckpforten    Fanxraautele^  a>  fi;,  Xaux-sa- 

Demi-fturtne /f.  de.crpupe., ,  .  „  -,  -,.,llim„iR  , 
Half-rwwetenent  *.»  IK-mi.revetrarut  s. 

(Kort  &  Buüd.)  .  Di.-.  Bulbbekteidumy,  Demi- 
revêtement  a\.  „pfl  H'iîÎJtd  ,n-."jn<<'l  .s^WmiiVh 
Half  rip-«i»n  %j  sort  of  tmud-.saw  without 
a  back  (length  M— 2$,  broadth  near  the  handle:! 
6—8,  (near  .that  end  i]  3— Ci'/'v  «hickaeaa  u  .<,»,—  ; 
Co»  incUe*,  4  teeth,  ou  an  inch)  (Join;)  Eine  Art 
Fuch*i«h»m»i   iiepèce  f.  do  s«iei^;meia»n,  ai  ».- 

Half-round   bar- iran  ,*...  D«<  Ucilliruudasen. 

Fer  m.  demi-rond.  <  r.  [j„|t'|  nu 

Half-roan,!  wood  i.   Das  Halshvis,  da*  brn>- 

hoh.    Boifi  m.  lui-piat.     t,,    ,  iDol  i- laïaai 

Half-scoured  «Jj.   £e«  Haii-boiled. 


res,  üniMlppimi).*  I 

(Print.)    Das  Duodezformat,  d*s  Zteolfterf&rmal. 

In^dOOXO'm.    ïp"  !        B»il»tttil  l)-vi'»i 
■lall -ime  s.  or  tip  ».  (Farr.)   Das  kalbe  Huf- 

eisen,  das  HufXw  mit  qestikut»  Bnéen:  F*Tm. 

k  limette».   »i1       i  iA*>.     A\  „ 
Hair-feised  atij.  (I'ap.1  Halbgeleim*.  Mî-collé,  -éf 
Hair-Htory        Hezzaalne  ».«  Rn«re«oi 

*.   (Build.)    Das  ItuibgesckHi.    Mteeafiit«  "f., 

entresol  m. 

Ilairninll  .  FiMt  va.n  (r^pmrl/>  'Di»r 
HatMeuj.  Pâle /.  effltoche*,  demi-pâte  /.  ,  dé- 
filé m.  ttir  *■  UtlJj  ;  ; 

Hair-iub  (Mar)  Die  Balje.  TiaWe  fi  bbMVT 
llalf.laralna;  bolt  j.  (Lock-sm.)    Der  Mb-  , 

tokriae  fiUael    Pêne  m.  à'  demi-tour. 
HallotU  (Irl»>  f.,    f  ar-Nh<  M  UaHotiâ, 
irisj  LNat.  hist.  Join.)  Die  InsmutchtU  da*  Mttr 
ohr,  das  Seeohr.   Oreille  f.  de  mer,  halistiUe  /. 

,I?,Ir/',.I^r*e  room  «•  (Arcbit.)  Der  äoal, 
die  Halle,  das  grosse  Zimmer.    Salle  f. 


Halliard  ».  of  tlie  driver  *  <  L_  

balliard  c  (M»A)  'flöi  BrolicinnerfaHiumât 
Treiberfali.    Dr i f.  de  Ja  pailaVen  oub'>tiiiH 
Halliard  f.  of  tli e  jiü,  Jib-l.«Hla^d  «i» 

D<u  hlüverfall.   Drisse     du  grand  Ibc.  m(miM 
Halliard  «,of  Ml«  «tÄia-royaJ,  ^fda^, 
£Öyal  halliard  *.  (Mar.)   Das  gross?  ßfftr- 


Iramjaïl.   Drisse/",  du  grapd  perroguejt,  vnlanL 
Halliard  *.   or  the   main  «tay-sail, 

grande  voile  dW  „,.  A 

Halliard  ip  «r  ti„.  ,„„!„  st„d,ii„q. 
«ail,  TIain  «tuddln«r-iiail  halliard 

(Nitfg.)   Do*  MssktsegefsflM* f.'Wff 
grande  bonnette.    1  r 
Halliard  r.  of  the  main 
■tuddlnfTNail  ,  Hain 
■<nddln|r/»all   halliard   s.    (Mar.)' "Dds 
Grossbr amleesegelsfall.    \>:\~  -  f  dè  Ja^  boiinëfte 
du  aruiui  pcrroquefe  •;■••*»•*   :"    1  <-»-x*itnaW 
Halliard  «a of  the   peak  ,  Throat, 
halliard  *.,  I»eak>halli«rd  «.  (Natig.) 
Dos  (îaffelfall.   Drisue  fl  du  pic.'P- 
Halliard  *.  of  Hie  la-mtant.  l'endant- 
halliard      (Mar.)  Dos  Wimpvlfail.  : iXismfi" 
•J^ Jmiflafnnjo, „  j    ti<kmm£if-|ntg«fl')  «d*» 
n«in  »yindl«-*<ay-«ail  haliianl  «.  Da« 
Fört  4e<  tgrofseA.BramfUegers  oder  des  RHegers 
über  dem  grossen  Btttmstendettagsegtdj  i  ;  Drisat  I  f. 
de  la  foU*  d/étai  du  grand  perroquot  -rolant. 
Hain-topjiallaat^halliard  »j  «(Mar-)  Au 
jr»«e  RramfaU.  Driüae  /.  d  u  grand  perroqaet. 
Hain  topjrallaaVataysail:  lialliard  * 
.(JKWf.)    »#ÄH«  .  UrossbrmmsUfmm-tsfaÜi  •  i  Drale 
de  la  voile  d'étai  du  grand  perroquet.  -  im  at 
Hala    topmast- staysail    halliard'  ». 
(Mar.)    D as  GrotssisuoAtia 
de  la  grande  voiie  d'tttai  de  hone. 
Hafn  top- avast  stauldinar-sail  baJUard 
<Mar.)  Das  Gras$mar*le€*tgeJsfm1L  I .  Urisat  >f. 
de  )a  bonnet!»  du,  grand  hunieiuv.i ,«,\,  \m 
Haln-top-sail  halliard  ..a  (  Mar.)  Da» 
3"""'  Marufail,   Drisdff  /".  du  .graaAihudieao-i  > 
Hiddle  staysail-halliard  j.    Das  Gron- 
Wß**9frf*ti<  •  «  Driaae     de  i  la .  petit»  •  oa  ae- 
ooude  vi  nie ,  d^éUi  1 1  u  grand  h uaier  » .  xbtaat  i  f . 
de  la  voile  d'entre-deux.  tei^q 
royal .  lialllard-.  a<  .^Mar.^^Au 
Dfiase  r^  .de  la^pernidie 

■p4adle«staysaU   halliard  « 

Das  KreMibramfliegerfell.    Driste  f*'  de  la  voi^ 

d'éui  de  la  perruche  volante.     ft  <-<  rjantiftK 
H  i  *ï  e  u  -  to  pa;  a  1 1  an  t  • .  hsilMltrdn  ib  «t  • 

KreuibramfaU*   Drâssa  f.  de  la  pecruehau 
Hlxsen  coparallaat-ataysadl  i 

».    Dos  h'reuibramstengeslagsegelsfall. 

de  la  voik»  d'étai  de  la  perruche-...  a,  ad-llal 
Hlzzen  topmast-staysail  halliard  ». 

Das  KrsHUsejigejlagstgelsfaU.    Dnaw  ^  de  <hv 

Toile  d'étai  de  fougue,  drisse     da  diablotin.  . 
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H  tard    »      Pris  h'rrvi- 

seyelsfali.  Drisse  /i  da  perroquet  ée  totiguer 
lalloy.it 4   «.   (Minert) >-.'Vir>  Hwttèijsit.  HalJ 

toy  site  fUi.  '/  ■■.»»  .  iUi»tt  »ih  ,«*»« 

lalo  ».,  a  circle  appear  in  /  «bout  the  iöoon<  Meteor.) 
Der  Hof  -um  den  Mokds  <  »Couroithe  f,  (thWnr'fh» 1 
i»>k*W)r  halt  tw-H!*  *»«»  1«  •«  b-mill«« 
IttkmYai^fladdl.)  Die  Halfterbinde.  'ChetètVè'  m. 
lalter  *  ■  fSaddl.)    Sa  S  t  a  h  le- coïlir.'1'  " 

EnchevAfrefe.) •;<  •  '•).  \  o^n«!    .U»\wii\n  *>»v 

rV  pi?,  HàtPlatf»  V.'.yf.  ty-piana- 

»a^ra*^  jtrartin'tf 1  tbtféiheV  «*"  fcârp. 

Lahijen 

verband, 

m 

"  «Ulli 

heavy  '  spar  to  one  part  of  w^.J^VÜfcint- 

i  i4/fV(  ii^ii«>»       nililf        .  II««»«  ill  !>•»» 
■Hum-*  j.  |W.    (Sa«UUdiie«lArtwiKl/(J«m  ^.  r/ 
Allies     ft  d^uo  cpUier.\\„^\  ,  ,,Ain4,v  ..ov.' 
Harae»-eye  *.  or  Loop  * ,  (for  the  i&hoaldcr- 
li^pr,  Apoki  ^adiU  ;    X»f  hmmwwAMfaruMA,  <Jù 
Zuy^c   Œi^fSiatmvauiotodcs  atteuaauii»t< 
Haiuei-Xrap  •,«,    (Saddi,)  Der\\Kw*mdfed**- 
rW«i.  C«imdft^4'-*tyoUft)  la  Itiaillall 
r.MaAt       I  llamtner.   Marteka  «*l  »  '8ee 
Chasing-hammer,  Chep^H^bnher, 
L  )  &  w  -  fa  %m  td  nr ,  >  ^mrmHrtff  A'g^hiaia'n^eV, 
P»ar#d-  hammer.  •  ifoldièg^up^ihaïh iner, 
Ij i It-fca  m.»  er,  .  Plariivfcid guhamirfieY',  lPo- 
lisaing-hatnmer;  Rivettfng»-himiBer,  Rod- 
ur#n*ha*i*.u  iV*»t*  tafUt  »m  MfftviMr  «fctf  I 
m?  rbn  w  nier  ;  _  Tile-ham  hi  or  y  »  Tin  ->fbf  1- 
h  a  a-mât  J  /Do  nSa^amiweiv»  '  »  sq«'»  « *  «  »' 


*.  (tiold-heat.)  Commeneing-ham- 
m  dfoaillari    |lairçaiii*ta«mqo>  «•«•«* 

G ranulaicé  linmiut'r  *.  '(Stone-c. )  '  Der 
Stockhammer.    Marttaa  <ai  gmnnlé^" •Til  *»' 

to  TooUi  r  ,  a  «Inno  »IH»1hé  *¥«- 
nnlntnl  bHinmcr.  'Aufstocken,  aufrauhen 
mit  dem  Stockhamme*.  Piquor  un»»  'pierre1  avec 
l^taartaau  granulé;  Marthe  'pt>rr««" -«•*«« 

■  mer  s..    Iron  inftul  i  (Maf.) 
Mtasoif.  I«;  «  i  -  »  i  •  -  *>IliliiW 
i      iHlumer  ,    TO*    hmUilii-  pti- 
»aes  (Par.)  DerSohrothammer.  Cou- 
peret w.  ./liMlj.-nJii-t'i)  'Ai  ft  ■ 
Latrie  hamae»      br  ma«M»n< .  Hobhi- 
kanmer  s.  (Mas.)    Der  Scheithammer,  (der 
Possägt  l),  der  Potteckel,  der  Posshammer,  der  B«ss 
liiMuteaiiaatatfr,  jra?  mufteartm. 
inted  hammer  *A >   Ihr  Spitohdtomer. 
Marteau  m.  à  pointas-!"''  sulwii  •< 
»preadi nr  liammrr th© hlBirrhrf ; Wtfch 
is  usedahoniatcljr  with  the  commencing  hammer 
ft-iohMtatJ)   D»  Ti**humn*i .   Mttrtetfi'  m.  à 
AlliVWp'WMH^BOidtMltvUiisVn  in*.  . 

I  mar  «j  tD<-  6YAir<M»A<im»trr.  Mar- 
Ul  I  fuéud.i  •  ßm*p.~  ti  ItM  M  «  m  m >Y.V  * 

lame»  ^  '^Fotg.)  I 
I  er,  I 


Woodman**  hammer  >.  Drf'Wakw- 

taie'f.,%ye,r.,',at  ifta-wip^ 

If  a  miner*  $.pt.\  Ntampern  ».  *î.  (Pap.)  Das 
Hammergeschirr,  das  deutsche  Qr*c*irr,dar  Stampf- 
jexhirrï  Pite  f.,  motHn  m.  à  pSobs;  môolih  m. 
à  maillets. 

Hümmer  H.  ot  a  fiint-iM,  u  (flan^ni.)  Dw 

Pfanndeckel,  die  Batterie.    Batterie  f. 
Hammer  ...   »r  a   prrru^Kin-lork  for 

ordnéoee  (Art!n:V'  W'PercffUsion-ham - 

-tff^fl  .nnUviudttixtvS  (.Ï  H-Hut, .% *t«»;t uni 

Hammers,  or  €««*'■*;  or  tlie  oercuM- 

si«n-  «ket  irmfi-iii\    Der  PercUtsiontÂam- 

mW}  3è)r^  Hahn  des  Percuxtiônsgcwehrs.   Chien  m. 

ou  nb'rteAU'lotl'da''int^l''i&'''t|er<us^ori. 

H  ihm  mer  x   (Miö  )    Ptt  ^asJ 1  lYHbfauste l ,  der 

^cAhiget  MaW'/".,  müsse  f.  de  fer,  mat  (en 
Belgique    marteau  n».  de  inihe. 
limai l-haatmer      (in  Cornwall.-)  tlalli  t 
*.  (Min.)  (das)  kleine  Treibfàustei ,  '  der 

■ftas)  Vtiusfèi;  dir  }(d<<s)  'Hèndfâustel  Mtaette  f.,s 
(en  Belgî^nVi)  Tiôtteux  m. 
lo'Hadimer  «.  «.,  to  »orge  t.  </  (Fofg.) 
Hammern,  schmiede*,  irtibén,  schlagen.  Marteler, 

tare  J' 
tO  iiuiiiniiTr  K  .  i«  Iftafaé  v.  a. 

Tr*ièe<ù\"\A]mmtrn%  schlagen.  3fi 

to  llrtinmer  r.  ,  ,  u,  i-'or«e  . .  ,<  «  Itl.  a 
m.u.H  l.am.nrr  ;  P  org.)  Unter  eiaetn  Jeick- 
ttif  Hümmer  schmieden:  Martine*. 

to  Hammer  t.  a.  the  Iroa  (Forg.)  Da*  Eisen 
auischmieien.    Corro^r,  hattre^'R*.' 

ta  Hammer  ».  a.  the  Iron,  to  Beat  oat 
a,»  to  fr^ortf r»  t>.  «».    or   to         tend  V.  «. 
the  iron  (tV)rgj)    'J<1  a*üe»  fliorecAea ,  au<- 
schmietl*'  >t .    Forger,  battre  le  fer.  1 

Hammer-heam  t.  or  a  roor  (Carp.)  Der 
Stidshaikest.    Kntr..i:  m   r.  troussé. 

Il  a  m  m  er- bridle  (£ràn-nU)  Der  Pfannenarm. 
Bride  fl  i  du;  bassinet  de  la  platine  de  fhsil. 

HammeiMiap  «.  (MiKt.)  Die 
dar  ffamssfen )d«sh*U  •  Cou 
d'un  fusil  à  silex. 

Hammer  elaw  J.   Sre  Claw  of  fi  hammer. 

Hammer-cloth  «.  of  a  eoaeh  (Saddl.)  Die 
Bockdecke.    Hoassô  f.  i  de  earetewei  •  '    ■  «  »  ■ 

Uiuiimi  nxl  tfd> 1  old  -  hammered  a<0. 
S«ç  a*d*c  Cold  odj. 

Hammered  bar-Iron  s.  (Forg.)  See  under 
B«m.-irag.,.,v     (  nr."'  >  »tl 

Hammered  metal  «>♦  Hammered  plate 
s.  (Metall.)  Das  Hammerblech,  das  geschlagene 
Wich.,  .PJanuea,/;.^  marteléea,  plaques  f.  pL 
faites, 4u,a»arteau, »fI -f».i.\v>*  ».» 

Hammered  plate  «,  (Metall.)  -See  Ham- 
mered metal.  . 

Hammer-ead  in  «in<-iocu»  (Arm.)  Der 
Vof  derthml  des  SehlossbJechs.  Devant  m.  du  corps 
de  platine  d'un  fusil. 

Hamroer-eye  s.   See  Eye  of  a  hammer. 

Hammer-rue  <-  l'ace  s.  of, large  forge- 
fa  am  m  er  s  moved  fay  water  or  steam  (that  part 
of  the  hammer  which  beats  the  iron)  (Forg.) 
Die  Hammerbahn.    Panne  f.  du  marteau. 

Ham  m  er  - rare  *.  of  a  hammer  moved  by  hand. 
See  Face. 

to  Hammer-harden  C.  a.     See  to  Qool- 

hammer. 
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Mnm.ner-hardeirlnß  _  fln..d-|«rU 


■■am  ..MT-l.urclonl.irf  'ft  W  ttUhv-naW- 

™'W'erTïïg.  '      iJiane  .TOvril  .vin,  .*  I  warn 
Hammer-head      Sir  Head  of     h  a  m  wer. 
Hainmer-ï.elveV    8ée  Ha  nd  re'  Olf  b'lf  atn- 

in  er  an«/  Collar. 
Hammer-Jolhf  «  (Che  Är  faW'Of  ^hfe'^rf« 
^bl  tUnt-lrtcks,  on  Which  is  applied  the  hatmtter- 

sprinc)  (Gun-m.)  Wer  Hand  Aer  Pfanne,  auf  den 

der  Deékél  ptisst.  Entablement  W.»  «h  baé*h\ft.-- 
II  a  minor- mi  11  ».  Dqs  Hammerwet*.  Forge  f. 
Hammer-nail  s.  (of  old  ilintMtfkter  (fcua-nr  ) 

Die  Balterieschraube ,  die  Defketickraubc.'    Vis  f. 
"  de  bâtt'èrîc!  '  Séè^lso^Hh  m  (nW^Wrl^tr^  w. 
Haminer-nail-holé  s.  (in  the  tock-phkte  of 
'flinî-ôrt-TdVS*)  (Gflh'-hVO  Bat'DeckéhHtraàfKnh «*. 
v'^ti^/  dc  la  yiS  de  Batterie:       I  - 
Hammer-pane  j  SW'Pa'ne  of  a  ham  mer. 

lliiMinu  r-sliH-ld  *.   or  I  irc-çimnl   r.  nf 

1  "'Mo* 'hWhWhH&T \Gdh  nf.V  Der  Sahiren  ^bfrer 

Ham mer-ntriff      (Métal!)  flirr  ItommtriefHaa.  \ 

'    Pailh*  (.  »rtnl^afllertes dé-fl* ;*'m\Hh  \ 
f.  pi.  battitures /.  pl.  de  fer.  See  I  roil -scale. 
Il        m  it  h  m  Ith    .  Bla<*l4-«H<Wl.'t   M^IV  I 

"  11  Drr  Udinmerdchmied.  Forgeron  W.\  *n1à*rrt«fcdrta. 
See  also  Black-smith. 


$:  working  tfWr -^'«^ftfll 

hammer  (P'org  )  fler  lleckschmied.  Martilieur  m. 
lln..i..M'r-»(pri1tis*3'i.»4,^öatiror-wPTj..5  *. 

(of  fllM-locWir  CCWn-m.)     Oie  'IMketyd*}  rfia) 


i.'H 


•«M 


PfanndecMfede*;  die  Ba(tert*federt  "K*man  m. 
batterie.  '' ,;  •'" 

Hnmmer-sp.  -injf.pin    I      S>  Kwmirtrr- 

apriwg^**re#0;   v:<'''><^H  «*\  »hm 
Hamineoiprln«  pin-hole  *.  Or  Hum- 
...or *prltt|r-ltole   >     '  I  i   Hie"  iotk-«h*t#«f 
flillt-fire-locks).     Da*  Deckelfederschraubenloch. 
.n  i  TWtf'**  ^Ur'SJia  ddreiaort  debimwta.aH 
llMmmcr-Nprluvacrew  ».  ,   lia...  mer- 
h  prin  ir- pin  *.    Dut  »Ut*krf*tetvekrkutn»iiie 
Deckelfederschraube.  Vis  f.  dn  ressort  de  hfttterie. 

Hm  r-spnni;  st  ml -hole*  <mthf  kttk 

plaie  Of  ninKtirc-loéks).  7J<«  l>fr*f*yrtf«-*»J/WiirA. 
1  TYott  W».  dn  jwtM  da  ressorti brtfcerl*»»'»* 
Hainmork  s.  (Navig.)    />«•  Hängematte.  Stra- 
a  poiÂîff  m.,  htfflWWi nb,**Jt Mlc  a.  -»din*hn all 
'!    fo  LM.h  Up  «.  a-  I Im»  linmmiirks  (Mar.) 

Surren,  surren,  aufsorren.    Relever les  hamacs. 
'  n  I  p  all  lin.nmoekwt  «  SevUfà  '»lliaJ 
Hanaway.  (MIO.)   Sw  Halvair 

Hatreeii (Arrttit.)  S«  H»aii udi *  '«  "  '  ' 
n«. .«1       the' Hand,  Main/. 

*ll  lian«4'«tf<M«cb,  AH  hand*  up 
(Mar.)  AUe  M&m  avf$  l<**de«k  !  Htrall  ! 
En  haut  tout  le  monde. 

Huna  «vor  ha. Ml  M*r.)  <H«4d  tHfrf'Hétd. 
to  (  M ...  i»  v.  Ii.  ftancl  otrr  hand  (Nav.) 

Uii'AUuU  tt»*d  Tau  nttr  mit  den  ttdnden  in  die  Hohe 
klimmen.   Se  paumer,  primpw  maia  nur  main. 

«  M  a  ml  *:  (CalUgr.)    hu-  Hand   dir  HnndttHHft. 

Méîb  f.  1  •*>»!,•  '•»,-> 

Hound  linnet  ».  ((JaUittT.  I^ttOT-f.)  DlV  t»««rfe 

ScAn/1.  Ecriture  f.  ronde.1 
Rannlna-  hn  n  il  *.  f  beMn-f.^    Dir  laufende, 
liegende,  geschobene  Schrift,    ftcritnre  ^.  coulée, 
■and  «.  af  a  rloek  (»  waiek  (Olock-m.) 
'    Der  VhrKigtr,  Atr  Zeiger,  der  Weiter.  Aiguille 
f.  d'horloge  ou  de 


Hand      Haadl«  di>«r  •imall  «.i-ar.j 
muikat-ataCk  (Gun  ml)   Wrr  nWiiwW»,  Jrr 

Cn/f,  Aie  Dunnung/  Poignée*  '.     !;iul  a!|  t<»! 
Hand«  *.Mpl.,   an  iifeoramast  - tised -itaiigiiH- 

foundin'g:    /j.^  IrVia^rn-VÇ  I-*--   Mains  /.  jMUn 
Hand-anvll  *.,  anvil  with  a  plane  <xt  <qat  <Coce 
'Kboe)W»h.  «cJ)  DivfiuchniFaâMt,  das  fiktoht ,Omst 

eisen.    Tasseau -m; .  ,\  ,i«',Vt\  nü 

■and-aaVIt't)  NrMaJaa«lobula«kface 
»"(t'Opperism.y    *«•  «a^üqe  .fJrwgriWffc.  9erKa- 

4ete)  Fa«steis*n,  di6  >munnii$k  Fautif  >  Umla  f. 
Hand-barrow  «.    Wie  Tra^oAre»  <ik  Traj« 

Civière  f.  >»u.i  n  t..  î  »InaaH 

lland-bnrrow  *.  (Techn.)    See  Barjeow. 
HiMKl-hill  ■ ,  Hill-hook  »  (iSIilit.)  J DismiMM' 

tchinenmesser.    Serpe  f.,  serpette  f.'  I  -VpuA 
■I  niHi-iioriTv,  iShdrt-barorüA,  PilMHflf- 

bar«r  r.  (Qiiarry-m.|    Der  Anfangsbohrfr,  der 

Meisselbohrer.    Pistolet  m.  n.  i:    1    ir.  id'.usU 
lland-brace       €  ranh-l.raoo  Rrtmil- 

bbver  ».  (Carp.  Join.  IjOck*8iu  )  firw»»- 
1/ri">i(f%i«r^»/n4r«ti^rr<  Drauf biJMtntnitr 

Draurhbohrer,  der  BugeUiekrer ,  der  Tramkenboh- 

rei4.  ADt'HvUemahb'  tiîriUn  m  u  arçonj  itutaM- 

qiiin  nu,  (virebrMpiin  «M.  ■•■■M 
lla.iH-f ...  i  «.  (Gartwr.)    *rr  HanAkaMem^He 

taufkarrx.  *  t  h*rretto  /.  à  bras. 

Maad*car«  «;  with  i«n  wheel!*.  n«r 
fite  eirädrijej    Handkarren.     der    Stvts  karr  tu. 

•Ilp«ltHttv  f.<«l*dcat:4xmi!a«!  h  'la  i  9lbnaH 

1 1 1 1 1 1  <  I  -  <  .  i  r  I  tr  wil  la  ?  ob  est,  1%  heol-ba  r- 
i    um  *i  uillH>vu  Mheel-.  ili>  «aaMdhjf 
Laufkarre  (deren  Lv.im  und  Saiten  nichl^durch- 
uA/hroch&itiodto  AififtsnAelnu-g^nii  MvrnmJHHto- 

■  iTtwnliörettu  Wi  *  aras.  ^.unufl  ~,^\ 

HanJdidlMtrH>atin|K'levcr  «.  ,,ßre  Uand- 

stnr  tiing-lever.  n 
Hand  »drag  *.  (Hydr.  arebit.)   Der  tfandbagger, 
i   Ihr  RagjirutJan.    J>mg.tt£li  main.-,  1 1,„  «  i« 
h  au  il»  I.  le  »,  Flat  llle      aar«  i  «wi«o  *. 
y  (Mloc)    Die  Uaudfeilti  <U*  jla<  u,-  l-\.\l< .  die  An- 

satifeile.    Lime  f.  plate,  plate  large,  plafle  àinain. 
l  aper  ban .1- Iii o     ,  ^»e-.Xa  pr  F,f  \M4& 
ll,iu<|.roriiiiiiii         i  .,:,:<    Die  Uandforaeerei. 

Moulage  w>.  à  la  main.  \  i\\.yf 

lla..d-£rre.iade  a •  (MUk-V«  'Mr  JlmiWVtl*- 

Grenade  f.  à  main.       .-n\\  >.»»t\    \.<hu\t.  _> 
lland.grenade.rnsr  *.  (Artiii.)    Der  iland- 

granaouuder.    Fusée     ,poUr  des  .gr^es^à 

Hand-baanpner  js.  of  the  black  smith,  (torg.) 

Der  Schmiedehammer.    Marteau  m.  à  u;:uù. 
Uand-baob  *.  (Mar.)  ,  Der  ttandUaktt^  ti^jpc 

m.  à  maiu.  .  m 

Hand<booli«  s.  j>L  (Artill.)    ü»«>  fminolintfii 

m.  pl.  ,Ç'ri>chets  m.  pl.  jl  obus. 
Händlern»  s9  " 
Das  lid ild teer L; 
fession  f. 

Hand-jarb  <J  (Build.)  Die  F«y»*|-»rf>.'"(h*Mfc». 

Öt>  einfache  If'a- 

>.l-li.i  «Il 

Hand-Jack  «  with  a  claw  at  ift  lower 

end.    Die  Fusswinde,  die  Winde  mit  einem 
Hake  A  \  am  Wusse-.  Grio  v% .  à  crochet  o»f  ■  a  nain . 
Hand-Jaok  *.  with  a  danble  claw  at 
It.  upper  and  lower  end.  DùskUuem 

vtinde.    Cric  m.  à  deux  pallet,    .  ...n*. 


Tratte 

<//H  Ceichâp. 


Krore.aloJS 

Métier  H- 


tjoaunion  liand-Jaek  ». 

gcffK-iridV.    (  'rie  m. -SlmpU*.'  ' 
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tlH  )  Ihn  ftey-   Hand  -  -  <lrUe,r   t,  ij.TÇhrçe- ,%f  »4 

£i*Wou-      maul  ».  (Pav.  Hyur.  archit.)  Die  tfaHoranim 


ind-lad  le  >n<<  Ladle  A  tiMttlU  ) 

•••  ^ ■JtWaV  *dtr  iHiesdoffeL  •  Cuiilen 

1er  (la  fonte).  \ See  L*dl ew. ,« 
Handler.  »i  »  tool  (Techo  )  Der  6Vtf,,«V  Hand-pi  .iter  f*(J  (Ayutcb-ui.}".. 

WfAn,  iter  B&l,  das  Heft,  dtr Uuttigriff.  M*Oche  ;    Pince  /".  aux  aiguilles. 
'''>Jd».J»ipotgtiée'/i[  fi  •''!//  Ii.-  q  .  «  Uvan-banCI 

Hiindle  «j  <»i  hu  n\<-,  hatchet  etc. 
Der  Helm,  der  Stiel.    Manche  m.  <:  i  ,*„,, 
1   llAMludliand  Iß»  Of  Ulf  bnr.  Uwiin  i c 
"  «TR..  Of  i»  i»ri o  « inicpr  e»«s.    Du  BttSQtUrheide, 
\  étf  €riff(drk  Handgriff.  Manche  «r»  ,  nMUiiyelle  II  und  -  pump 
vjut/i ((i». barreau).       mU    -  wu-iiad-hnall 
Handle  ».  or  a  bolt  (Lock-sm.)   St«  Boit - 

ha^thlei-i  *«"'•     ndv»|i  -  »t  oimd-bnnN 
M  «od  le  *.  «r  th*>f  rainera  wmJ«U.)., Ar 

A'iiop/".    Poignée  f  - 
HMNiie  i..     - 1  v «"  i  .  Him >  ot  ».  lioiiiuietr 
1  '>(CaepAJ   i.'<i    II,  im  .    der  Stitl  tints  Humum-*. 

Manche  m.  de  marteau,  lui  -,    u 

Handle  si.  of  lmiid-»he«r.-.  t..r  iCuVIùjK.tlWBt- 
metalK  'Oer  tin//:  Branche  f.  Oes  cisailh<*  tVAwin. 


nun  s? 


lloiid-|i<ist  v.  i  iiiu<-r-|io*t  f(f  fcigii-poat  #. 

(lioade}.  Der  Weg«  tuer,  der  Wegzéiger,  dte  Weg- 
,,i*<mfc.  J'nteau      guiti>.  poteau  m.  indicateur. 
Hand-priming  «,  (Calico-pr)   See  Bltfçk- 

...-.M.d..,  W«>Ä 


lliiiid'puui|i      iMftr.)    Die  Sttekpumpe,  die 

Hßi/dpumpe.   Pompera,  baten,        i4  >f., 
lla.Ml-.iiU  v  ol  n  ^lair-  railing,  fetair- 

rod  ».  (Build.)    Iii«  Handsiauge,  die  Uaudltiste, 
dut.  Laufstonge,  dir  Handgriff", ,.  (iJaju-iuiulap}e.Y., 
mainTv^«aatii  &  ksse  /".  degar^fpui^^ijiec'wj). 
Hand-rail       or  h  lecoinotlve-boMer 

(Railw.)  Die  Handltiste,  (die  Fiihrwfguiaugp^  am 
Loçnv^ii^tsstJ/,   MaiufPOuraii|ç:  f> .., 


Mandl«-  1   ol  a  aiuahet»*tO«h.  See,  JUtfld,    Hnnd-rnil    *,   of    a    barrier    (Carp,), ,.[5Ï 


I'll 


V,  .1 


e«àf;i  Butt-end  and  h  indie.    ..V  ,i.ll)MvV  Breast -rail, 

Handle  »,  al*  the  rewslnn>Iewe*iL«com  )  |  ll«i..l-r«iliaÄI1>,iPpj>t .) 

Der  Griff,  die  Handhabe.  Manette  f.,  UMHtfhtt  m. 
Handle  >.  *ba  H  J,  I  1  M  i»)  ,li.  :)  EM  *»f 
a  pick  or  mallet)  (Min.)    I>er  llrlm,  dvr  Stiel 
<  *Y>iia»<  -ikmAaur  aiWer  dit»f/lViiMW^.  Aleut  he  m. 

Id'cni  pic  ou  d'une  masse).  .  „ 

Handle  s.  oT  a  plough,  l*loa§  b -lia le  i  . 
"•«•aHMe:  i.,  «ndob  *^  -^t«n ru  .  -«tilt  * ,  • 
."i^H  *.  (Apr.)    IHè'PrUftUrléi  4er  Pflmgtten. 

'Manetteroa  in.',  manrhf  «*.  I 
Handle  *    «>i    h  pnnt|>*  Krabe  <.  (Mar.); 
£><r  Pumpen  »cktt en  gel,  die  Putnpentpake,  dtr  Ueck-  » 
slotk  ,  ffrvher  -.y  der  (die)  éintf.'  I  Btiiföhaklf., 
Iirinptiebale  f., 
'  'de  ponîfto. 
Handle  ». , 


.üflipvsiMpn- 


balancier  m.,  basoule  /".;  levier  m. 

i  .'■  .  m  i  it- it  h  it  ia 

II  niton  s. .   Hank  r.  of 


M«"fM»»<*-     (Pf int.) 

Handsaw  ^.(flftlf .)",  Û«  î<(<<«»^, , t$f&f.  h 

»'t«il'Mi«       »\  i  I  lin  it  t  flaute«  Joincr'« 

lui  od  .»m«  s.  (Jörn,)   ßtr  Fuckuchtcantj  aer 

Fuchstckpteif,  Öd«  TV  ft  main,  svic  f.  à  manche 
d'é^otine  ou  d'égohinc. 
Framed  lia nd-naw       (»i  rnuin  band- 
saw  *.    Die  Handsage,  di*  Spattusofe*  Scie/", 
à-:  main  uiw<öq«.  •!■<{  nain|^-t*iininaH 
ii»ii(!-«H>v-u  ciii  u\fiLt.  ■_  Sttn, tftkdfK, Saw- 
teeth. U  .|  '(tift 
Hand-serew  t.  (Mach.)   Di»  Handtsindt,]  Cric 
m.  .-impie.         l'-ntr-uni  lO'-i'iiiimiilff 


■  nnnif  s. ,     ■union   *.  •    hhw«        «■    a  •     m.  Diiiqnv.  .  <        ni»-'jni  ui#t.iiiuii:ÏI 
M?lml0tv-«a*li  ^lild.)   do  .l«fild^»rr.llan(l-«'re»-.|acL  i.  (ïhûi.),, Ai*,  Feinde 


'  Fetitttrknopf.  Tiroir  m.,  bouton  ati,  olive  S« 

alto  Button. 
Handle  ».  for  turning  a  wheel  (Taebn.) 
tttt  Dreker  féie  HandlmU  w«  Unlm,  Mâii- 

velle  f. 

Handle  ».  of  a  winch  ,  Winrh-handle 

«.  (Mach.)  Da*  Hatptlhoru ,>  die  Kurbel.  Mani- 
^v*yilö^      '  in/  '    »  n\ til- »l> it. i'»-i<   '  -, 

to  il  »  mi  1 1  r,  a  arm*  (at  the  order)  (Milit.) 
Dus  tiexrehr  anfassen  (mit  (Jetcekr  heim  Fuss). 
Sdiair  rarme  (par  le  haut 'ÜM'ctmotr.  hl  ayant 
Parme  ant  piftfl).  1  ' 
Him  d- le  ad  i  Mar.)  Das  //rfrtWftffr.'  'VlOTTtb 
m-  pour  ligne  de  sonde  à  main  ou  pour  les  j>e- 
"    titk  fonds,  petit  plomb  m.  de  som<W.iMl*r  " j  rt 

.0rr" . wöia-^trmenl^«!1.  'Battant  wî.  ,ie"  ^o^- 
garde,  Kit  taut  m.  d'en  bas  du  bois  de  fusil. 
Hand-luou»  «   (Vy.»v  )    Der  Hwfr^  ^ 

:  "  '  1    ÖW01*  »l  .IMlWJ-  lui  il  d    uo;iimii  b 

Hand- loom- wearing  ».  (\\  eav.)  Die  Hand- 
%*  iw^fev;  tïiww -t<  Àiil*  nuiia^fj^ijft,!*,  au 
m . jjwetier  à, '.Utah.       ,•< «i'»»»>>« ^     vi  .i>n*> 

H  and- made  paper  i.    1  ip.)  Jhu  Hatidpapier, 
i*i  dmaiBiilttdfkMjmis  iPapidvan.  a>ila><^uTu. 
Hnnd-mill  m.    rilr  veo  U»V   h»nè±t  '  Die*tiand- 

mukle.   Moulia1  mi  k  bras. 


mit  Schraubt.   Cric  «t.  a  via.    .  . ,  ,\   >  ,<\ 
Hand-slieaM.-«j  ipl,  *  (&«  i  aiyiütg»  ftlifute.qif  tal). 

JL*te  HaixLchirt  t.    (  isaillt*  A  p/.  a  main.  . 
lland-«huttle  ».  (Wear.)  D*<  (dtr), Ma*dscniitie. 

Navetta  f.  à  nuiu.  ,  d^oiauiAll 

llnndwpike  ». .  Handaperb  ».  (Mar,)  ,  Die 
Handtfokt,  dit  Späht:  Anspcef  m*  Jevicr.r»-  de 

bois.    Set  alto  Lever.  >.'.vih  .HHita»  .uni  < 
Large  Itandaplke  -.,  ^»^frow-^aty  3  Der 
ïïrtMoaw, ,  Gros  anlpeet  »».  *  f  H  n  nn«ill 
iiiuiiUpike  »    ol  the  w|iîuîlaâa«.  -Hit 
Spilltpake.    Anspect.  m.,  hatTO  fi  du  vi«d»*»s 
.  i.nriie  H(i)«ioc-liaii<Upike,»,:,'/)i»y.fl»- 
gUéJte,  dit.  UuhttU.    Aaap«ct  w.  à  têtf ,  lan- 
guetto  A  i, . .  },  n|  u-i 

HandaptbetrlBfr.  •  «r.  die  irail-triiniDiii 
(Artüli  !)<■>  J/ïi.'*).'/,  </.  r  hicJiUntftU  dtnftichl- 
ring,  die  hinUr»  (bttetgbkhej  AicilvM»  Anneau 
m.  ide  poiniage  d'arrière.  „ ,  ^,n,\A 

llaad«pihe-di«e  4.  ^jrtiU.)  Die  {feftetftdte, 
die  vordere  (unbewegliche)  liichtose.  AjajajtfRU  m. 
de  pointage  d'avant»  petit  Biwwtn  de  j  poin- 
tage (fixe  sur  l  entrelvis»  de  lunette)^,  „v.v. 
Il  a  a  d-fl  |i  un  yarn  ».  (Spiuiw)  ^Äi*.  Ungarn, 
das  Handgespinst.  Kil  ».  ou  Als  m.  pi,  de \ main. 
Mnuil-»t»rliiiK-lever  i  ,  H and-d intrlbn - 
tlng-leve»  ».  (Mach.)  J>*r  lland*(t*tr*t»gtbebel. 
Levier  m.  à  main  de  diatrihuUwi.  '  \ 


Digitized  by  £oogle 


2KH 


land -swab  s.  (Narig.)  Der  Dreii,  der  KajÜts 
dueti.    Fbubert  wk  k  manche. 

■  and- vi  ce  r,  Vl«Df  I/flck-sm.)  Dtr  Feil- 
kloben. Étau  m.  à  main,  pince  f.  on  tenaille  f.  à  vis. 
Comp.  Dog«nose-hand-vice. 

Cro^-rliHp  hanil-vlre  g.  ûer  breitmäulige 

Feilkloben.  Étau  m.  (à  main)  à  mâchoires  larges. 

».   See  trader  Bit,"  »«•»• 


injf  i,   Writing  s.,    Letters  s. 

pl.  Dit  Handschrift,  die  {getchriéhentj  Schrift. 
Écriture  caractères  m.  pl.  écrits, 
to  Hang-  ».  a.  or  to  (  o\rr  •  a.  with  (a* 
l>«'stry  (Build.)  Beieppichen ,  tapezieren.  Ta- 
pisser, tendre  la  tapisserie, 
to  Hang  up  r.  a.,  the  printed  sheets  (Print) 
Aufhängen,  ausbrüfetl.  Etendre'  les  feuilles'  im- 
primées. 

to  Hang  r.  a.  npon  «tick«  the  spun  wool 
(Dyer.)  Auf  Stäbe  hängen.  Embatonner  les  lainp 
filées. 

ta  Hang  r.  a.  npon  the  line»  (Bleach.) 
Aufhängen,  auf  die  Leinen  bringen.  Étendre  le 
lin  sur  le  séchoir. 


•bench  >.  (Min.)  See  Bank  of  a  arâfr- 
ing^shaft.  Y'  u  lm> 

Hanger  ».,  the  inferior  ,pajrt  pf  tue  harue^s-.cotd, 
opposed  to  the  sleeper  (tVeav.)  Die  VntcrUtze. 
Maille d'en  ba*.  Mi»       i  ot 

Hanger-on  Onsetter  t.  (Min.)  Der  An- 
schläger (am  Sckachtcj,. ,  Ouvrit*  m,  açt#Qcb,«nir. 

Hanging  t.  (Build.)    Dot  Bekangey  dtr  Behang. 

Tenture  f.,  lambris  ». 
Hanging  t.  ot  tapestry*  Der  Tapeltnbehang. 

Tenture  f.  de  tapisserie. 
Hanging  »..  Tapestry  s.  (Build.)  Die  Tapete, 
der  Wandteppich.   Tapisserie  f. 
Hangings  t.  pl.  of  Arm*  (Build,)  DicTa- 
ptttn  f.  pi.  ton  Arras,    Tapisserie  f.  d'Arras. 
Hanging      properly  said;  Paper-hanging 
s.  Die  Papiertapete,  die  Tapete  (im  engeren  Sinn). 
X'apif?r  n.  peint.  «••»i«H 
Head  hanging  s.    Die  einfache  oder  malte 
Tapete.    Papier  m.  (peint)  mat  ou  commun. 
Oilt  hanging  s.    Die  vergoldete  Tapete.  Pa- 
pier m.  peint  doré. 
Japanned  hanging  s.'   Die  gefirùtsste  Ta- 
pete.  Papier  m.  (peint)  verui. 
Pressed   hanging  *.    Die  gepretste  oder 
gaufrirte  Tapete.    Papier  m.  (peint)  patifré. 
ftatlned  hanging  «.    Die  shiinh'te  Tapete, 
die  Glamtapete.   Papier  m.  (peint)  satiné. 
Hanging-bridge  s.,  Pendant-bridge  i.. 
ttuapension-bridge  t.  (Hydr.  archit.)  Dir 
Hängeteerksbriicke.    Pont  m.  suspendo  ,  pont  Wi. 
des  moises  pendantes  et  décharges. 
Hanglng.eompass  t.  (Mar.)  See  under  Com- 

P  Ä  8  S» 

Hanging-floor  i.  (Buitd.)    Die  Pohlatsche,der 

Hängeboden.   Soupente  f. 
Hanging-knees  *.  pl.  of  the  decks  (Mar.) 

Die  Deckkniee  ».  pl.,  die  Deckbalkenkniee  n.  pi 

Courbes  f.  pl.  des  ponts- 
Hanglng-machlne«.  (Bleach.)  Die  AnfHahge- 

maschine.    Machine  f.  à  étertdre. 
Hanging-post  # ,  Truss-post  Joggle- 

plece  t.  (Carp.)    Die  Hängesäule.  Poinçon 

clef  f.  pendante. 


Hanging-room  r. ,  iftrying-plare  »*.«  *fcr 

drying  the  printed  sheets  (Print)*" Dtr  Auf- 
han geboden,  der  Trockenboden  (für  die  gedruckten 
Bogen).  Séchoir  s».,  étendsge  si^oni  .in •  s» 

Hanging-«  tile  t.  or  a  door  ete.  (Join.) 
Die  Seitenhohe,  die  Bandhohe,  der  BandfrUeè,  der 
hintere  aufrechte  Thnrfries  Montent'*»,  de  eWé, 
montant  s»,  pour  les  fiches. 

Hanging-tie  t.  (bolted  on  horizontal  or  inclined 
pieces  of  timber  in  centering- or ^rrMge-bniWIfiK 
to  join  them  together)  (Archit.)  Dat  Hängeband, 
'die  Hängufhiene,  dit  Zange.   Moïse  f.  pendante. 

Hanging-wall  t.  of  a  lode  (Min.) :  xDat 
Hangende,  dot  hangende  Sahlband  (eines  Gemots). 
Toit  s»,  d'un  filott,  saibande  f.  supérieur^ 

Hank  t.  (Spinn.)     Der  Strähn,    der  Sfrang. 

Écheveau  is.' 

Hank  t.  ot  linen  yarn.  Der  Strähn  Lei- 
nengarn. Écheveau  m.  de  fll  de  lfn.~ 

llank  H'umber  s.«  Skéln  s.  oV  e©l- 
ton-yarn  or  twist  (840  yards)  (Spinn.)  Der 
Schneller,  die  Nummer,  die  Zahl (der  Strähn) 
Baumwollengarn.    Écheveau  s»,  ou  échée  f.  de 

fil  de  coton.  «  .>^*>»« 

llank  s.  ot  combed- wool-yarn  (in  England 

of  ÄtiO  yards)  (Spînni)   Der  Strähn  ,  tat- êtùck 

(in   Deutschland   ton   840  yards).     fichée  /. 

éche verte  f.  '(en  Frtnce  de  785  <  mètres1  »8 

yards). 

Hanks  s.  pi,  Wooden  rings  s.  pl..  to 
bend  the  stay-sails  to  their  stay  (Mar:)  9*e 
Lägel  ».  pl.  Anneaux  st.  pl.  ou  cercles  s»,  pl. 
en  hoir,  bspin*  f.  ft.  pour  les  voHes.  ••«•«*» 

Harbour  *.  (Mar.  Hydr.  archit.)  Ùer  Hafen. 
Port  m.    See  Port,  (  „ 

Inner  harbour  Inuer  port  s*  Ba- 
sin s.  or  a  port*     Der  Binnenhafen ,  der 

innere  Hafen.  Arrièjre-port  m.,  chambre  /l.d'un 

port,  darse  f. 
Harbour  s.  ot  refreshment.    Der  Er- 

frùchungshafen.    Escale  f.,  échelle  f. 
to  Block  up  r.  a.  a  harbour.  Blockiren. 

Bloquer. 

to  Clean  v.  a.  a  harbour.    Einen  Hafen 

ausbaggern,  ausräumen,  moddern.  Curer,  draguer 
un  port.  "  ,ri* 

Harbour-dues  ».  pi.  (Mar.)    Die  Hafengebüh- 
ren f.  pl.,  die  Hafengelder  ».  pl.  Droits  s»,  pl.  de  pdft. 
Hard  adj.    Hart.   Dur,  -e. 
Hard  adj.  as  a   Nteei-»pring  iMetalf.) 
Federhart.    Écroul,  -e. 

Hard  grain  s.  in  a  marblestonc  (Stone  c.) 

Der  Kern,  die  harte  Stelle.    Durillon  m.  M 
Hard  lead  s.  (Metall.)    Das  Hartblei,  das 

Antimonialblri.   Plomb  m.  aigre.        ( *♦*"  *• 

to  Harden  t.  a.  (Metall.)    Härten.  '  Tremper. 

to  Harden  v.  a.  caoutchouc  (Chem.) 
Dai  Kautschuk  härten,  hornitiren.  Durt*;  s6r- 
volcaniser  Ie  caoutchouc.  '  »•♦  »*'"  «m 

to  Harden  r.  a.  steel  (Metall.)  Den  Stahl 
harten  oder  abbrennet!.  Donner  la  trempe  fi  l'afJW, 
tremper  l'acier. 

to  Harden  t.  a.  (steel)  by  cooling  (Me- 
tall.)    (Den  Stahl)  durch  Abkühlung  härten. 
Tremper  (l'acierj  à  la  volée. 
Hardening  f.  of  steel  (Metall.)    Däs  'Iftrftt, 

die  Härtung.    Trempe  f. 
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Hardening  «.»  llolilinff  i,,  (VinfsUn« 

i*.  af  mortar  (Baihig  Da*  lu»  Jen,  die  Bindung. 
Prise , du  »oi-tiejv 
Harden ing-roiapv*ition  «.  for  file »(File-c.) 
H*rle-  ...Jvaduii  »,  pour  loa  UJfles  (avau*  la 

Hard«niMK*«B  «.  (Pored.)    D*%*  ü arbrenn  en, 

das  Starkbrennen,  da*  hlôllhrennvu.    Cuisson  /*. 
, ,  en.  ceuvtate,  tlß  Ja  porcelaine  dure.  » , , 
Hardeulug-ftki«»    m.  \\lpAU)     Der  Fildern. 
...J^oftbeuuvW.,  fentei^e ,  i- .j,,)  u<s.:j  mw 
Hardening- tub  4.,  Wnter>trongh  «.  for 
.    barde  n .  nW   i  Ann.«  „Metall)  t  ,,D*r>  t\U<trM**}g. 
jAwz«  A<po»r  la  toempe,  des  hunes  de  «abro. 
HurdneM  I,  of  miaerithf  XMe  «-rte,  Du- 

to  Ilo  nl-solder  r.  a.,  to  II  raze  t.  a 

Ma'kÄ  n  g. 

Mari  5.,  Lint  f,  (SpmuA,  jerfader 
.  .  «f*  IfynsUiigeTs,  f(tr  Lftuenfyist.  J}p^s§Ju 
llanituiiir  Mus.  Math.)  HurmouUvh.  Har- 

mouique. . ,    w     ....,(•,..     •t>n>u<«\  •■««•»■»»»V 
Haruionira  s.  (Mus.)  Harmonica.  Har- 

monie* f»!  «t  «  -  Ina     Ii-Mi  Hilft  t«> .-.  iiiioii 

4" 'h «Mil  icaJ  liarnionioa  i  (<  Leoi  i  Dit  che- 
an-rÀ,  Harmonica.    (Harmonica  «u  ckimUpie). 
linriiiotoiiie  s.,   t'rowiuiue  ».  iMiner.) 

f  <r  Harmolom,  dtr  Kreuzsleiu.    HarmotOwe  »»., 

.-.Mk.W^.il.m.lV     .  ..  »dnnll 
Harne*»       <Trace»  t.  pl.)  of  a  draught- 
l),o  r aie  «te.    Deut  Z*«j'j<  m  '< •<  * .   Harnais  m,  \ 
Hiirncu  *.   à*"  »|  draw-lonm  (Woav.) 

.  .\ ,f 'V<Hr^i  te  feg™/  ^''n'^^^iw^9 

».  du  metier  a  la  tire. 

(.uurJ,    P««  IfapKoppef    das  &ùqseu  mit Hals- 
koppti.   bretelle  f.  un  TiâYugé  des  hateai'x. 
7Ven*s  Iiarnemi  ».  Tor  drugging  guns 

(Axtill.)  Die  Halskoppel  util  Zuqlmi,  das  Aoan- 
ctrmi.  nor  yfrn«c«r5/i irk,  rfir  Ziujnufe  mil  7,ug- 

nouivres  pour  trainer  les  bunches  a  feu. 


Harrow  tu  (Altic.     Dû  Eggt.    Herse  f. 
lorweglaa    harraw  a,,    He  va 
harrow*    Die  nonetguche  Kgge,  di»>HoU*gtje. 

Heme  f,  roulante*  berae  norwégienoe. 
Harrow  *.  (Fort)    Die  Sturmegge.    Herse  f. 
Hart '».Horn  *  (Pharm.)  Das  Hirschhorn,  Come  f. 

de  cerf.  •  «  „>  .       ;'i  •>'..>: 

Burnt  hiirt's.-lioru  *.  ,Das  gebrannte.  Uirteh- 

rM&-  ,  Corne  /.do  cerf  calcul.  ;.,„,, 
lias  p,  il  lu.  r  t 's  -  Ii  .m  ..    Das  gerasptlle  Wrsch- 

hom.    Raclure  /.  dp  çprnc  de  cerf. 
Haan       C  laup  s.  that  passes  over  a  sUple  to 
be  fastened  by  a  padlock  (Lock-am.}  '.jfyßet- 
tel,    die   Klampe,    der  Antcurf.   der  Lbencurf. 
Chaiuette  /".,  (moraillon  m.). 
Haan       and  inrnbwcliie  *.  (of  an  am- 

munitiun-hox)  (Artni.J    Der  tbenturf  mit  Vor- 

reiber,  der  perfall  mi^  Wirbelhrampe^ ^  Mo- 

raillou  mM  toiuruupief  m. 
Hasp  «.   of  a  liinge   (Lork-sm.)    /)rr  ^(iit»- 
Me«,  der  SfuliXeyl  rmt*.  Bandes ,  4er  B«nd- 
liakrii,  d,r  Baudleg,!.   Gdud  #a. 
laut)-  Mketch  s.  (Draw.)    See  Kye- sketch. 


Haut) 

Hat  sr  (ILatt)    D*r  Hat.   Chapeau  *.  .  .,  .. 
Clotli-liai  «.  (Halt.)   Der  rohe  HuV;  Çp'apcau 


n».  ébauché. 

Hatch  .  Flood -m >  *.  (Hvdr.  archH.T ' ■  Vie 
(dtr)  Schulie,  das  Schutzbrei.  Pule  f.  de,  moulin, 
to  Haine  v.  a.  the  hntrh.     See  anc/er 

to'Haise       »'>»**>*n€f       uo--  »a««»- 

llatrh  «.  of  a  loch  (fTfdr.  àrcTitt-7  ' 
Sea  lifts  der  f  die)  Hekmlte,  die"  Falle,  dux  Sehott, 
das  Vertat.   Yanne  f.,  porte  f-  -éclastere Un  cou- 

'  lit^acv     I     v''  •<itMf>qni  lo  .«  Kiiipiiolt 

Hatcliel  s.  (Spinn.)  Die  Afearf.  Seran  ni.,  sé- 
riri  t».1,  serançi.ir  «mfeifcûé  m.  -roà^.^ïfckle 
<oirf  Heckle. 

<  oiirspst    im(ciM'i    ».    or    hechle    *. , 
Coarte  hemp-comb  ».(Spinn.)  Dxeiirob- 
-    ik*YM!-M>'Abiughethel,   dèt  yrofcr' 


(Spinn.)   flread*.  Pek 

•  UlliUUHll  IllflC 


ter, 


»V  tidily  Das  ütsförr- 
■  haruaehemeut,  cwr  a»,  de 


Hiar ne4ra-  boa*dt «., t (>V«a v.)    See t qp  p a« s  - 

Jhrtfr*n.!  •  .im. „Um  .u-.uu.  .i-i-, ■■  >iu 

■arneiii'cordi  «.  />/.  (Locom.)  JJaruisch- 

Mw  fcpL  Mailles  f.  pi.  do  «orfcv.  m 
Harovniag  i.  (for  dWht: hvr^)- 

schiirunq.    Harnucheinent  m. 
UMra<-MT|*AaUM-r 

fcd^r.   Cuir  m.  pour 

_-£fWW8,  ...  ..  u         i.i.oijü  «','."H 

II  or. m  -«N- room  iv  (Jüuijd.)     She  f7^Airrt;«i»- 

ps^i  fa^clùrrkanitwr.    Sellerie. [.,  >      ....  ;i 

Har»  ».  (Mus.),  Die.  Duufe.    Harpe  ^, 

karfe.    Harpe.  [.  eollenne. 
Harpaon  *.  (Fish.) .  Die  Harpune^    Harpon  m. 
to  Harpoon  v.  a.  (Fish./    Harpunireu.  llar- 

^ppiuw.  i/,  ,    ,  ..i.^.tir 

HurpiioiHT  s.  i  I  i ■>!  i  - 1    JDer  ,  Ilm  j'uu  u  m  .  Uar- 
ponneur  m. 

Ifaraotargun  «.  (Fish.)    Die  Harpuaenkauone, 
.fife  Harpnnirkanone,    Canou-barpou  m.  pour  la 
pèche  de  la  baleine. 
Harpsichord  «.  (Mus.)    Da*  Clapier.  Clave- 
cin m.    Comp.  Piano. 

Wörsbach  II.  ï.  Aufl. 


to  Hatchel  r.  a. 

serancer,  séririeer. 
Hatchef       nmall  axe  '  j't'Kji.j,,  Dp»  iW, 
i/ox  Handbeil.  Hache 

het       n«aU  hatchel^  Addlce 


fcoop.  Wtfr  y^'sm'Tm,  das 

Àxlchen.    Hachette  f.,  ^petite  hache  fv  essette 
fC^  aîssette  f.,  assetUî  f, ,  cS^cAu"  «a '/  atsneau  m. 
Ilutriiet.ume    *.  ßUlitfxufat.^fWti&ra!. 

Purto«lwcbe  n*,        "iiuu'l     >t»i»umiV0  >u. 
Ha.tçlietfne  ».  (Miner.)    Der  Ualchetin,  der  Mi- 
neraltalß.  Mineral  m.  ad^pocire}i  sjuf  m.  minçral. 


Hatching  «.  (Heraldr.) 

mg. 

■tHvarf-hntcliing  *. 


Die 


die  Ha  sjchiruug.    Havluire  f. 
Hachure  f.  en  fasce. 


Quer* 


Lpright  hatching  *.  Die  attfrechtça,  *tnh- 
rechlea  Striche  m.  pl.,  die  Staudsiricl*  m.  pl. 
Hachuxo  /*.  en-pal.  ,  : .,  i.«.»ivjjar 

Hatching     (Draw.  £ngrav.)   Die.  Scliroffirung. 
Hachure  f. 

Counter-hatching  *.    Die  Krcuuchraffi- 
rung.    Hachures  f.  pl.  croisées. 
Il  at  eh- way         Hatch-sruttle    s.  (Mar.) 
Die  Luke,  die  Treppettlule.    Écoutille  f.,  trappe 
f.  dans  le  tillac 
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Il  at  chu  «y 

Die  Slulplukr 


ii  Ii  li  A  bin  H-  uni  vu  i  «  r. 

T'àmicjïu  w.  A,  boite. 


Tflnln  I  .a  t  eltw  »  j  t.1  ■»  Bie  >/r<*»»*<I«*e.''  £cml- 

tille  f.  grande.    '* "    "  •  «,n  m" 
llAl-makcr  ».    See  Hatter. 
Hat-  ma  h  m  facture  1.'   'Die  'llàtmacher^ûm, 
die  Hulmocherei.   Chapellerie  f.,  art  m.  du  cha 

.  I  ■  <  •••  -  "i  <.  - . ,  i     Ii      .t    t  l>i.-»"t 
Hat-makcr  ».    Der  Hutmaeher. 

«MM* 


**»«».  Haler, 


pelier. 
Hatter 

Chapelier  «• 
Hatter"*  «!••«  * 

des  chapeliers, 
to  Haul  t>.  a.  (Mar.) 

hisser. 

to  Hanl  e.  a.  (Pont.)   S#«  to  To^vn  J.n 
to  Hanl  ••board  v.  n.  the  tack«  (Mar  ) 
Die  Halten  rn  pi.  an  Hofen.  Bander  l'amu*  tfiin- 

voile. 

to  Hani  aft  r  to  ■  ni i>  «.  «,«  the 

ahecta  (the  aall)  cloae  a-board  (Mar.) 

Dm  8  h  Men  evselten  «der  nèrkeHen,  to  tetKifte 

möglich  anholen.  Border  les  écoutes  tout  plat, 
to  Hani  a-ahore  v.  a.  (Pont.)  Ant  Land  airhtû. 

Ilaler  à  bord, 
to  Haul  v.  a.  hand  over  hand  (Mnr.i 

Hand  fiber  Hand  Kitten,  palmen.  -Hiatfor -wain 

sur  main. 

to  Hanl  v.  a.  home  a  rope  (Mar.)  Ein 
Tau  einhole».  '  Hakt«  im  ■  cwdage.  *  » 

to  Haul  r.  a.  home  the  gutta  (Mar.)  Die 
Kanonen  einholen.    Haler  I«  canons  en  dedans 

to  Hanl  v.  a.  the  inissen-aheet»  close 
aft.  Die  Beeautchote  dicht  anholen,  die  Besan 
auf  das  Gatt  txtten.    Border  Parttuiou. 

to  Hani  ». b.  or  to  Tally kn*«J4ttn  aheetn 
of  the  foresail  flat-aft  (Mar.)  Die  F«ck- 
tehote  anholen.    Border  la  misaine  tout  plat. 

to 'Haul  v.  a.  tlte  «licet»  (Mar.)  Die  Schoten 
einholen.    Border  tout  baa. 

to  Haul  r.  a.  the  wind  (Mar.)    Det  dent 
Winde  aufsteche»  c  n.   Soever  dans  ht  i int. 
to  Hau  I  r.  n.  the  wand*    Den  Wind  «6- 
Anet/«ti  'PiacM*  le  vent.  I  niui-mi'l 

to  Hani  v.  a.  «he  »mar  (Sup.)  Dcji  Zueker 
holen.    Casser  ou  opaler  le  sucre. 

to  Haul  In  e.  a.  the  weather- brace* 
(Man)   See  to  Brat« in  the  sa.il s.   i»M  >»t 

to  Hani  m  «    ti^ht  Un-  bowlhii'  iNavii. 
Die  BuVM  txn  holen.    Haler  la  bouline,  h  »i  m 

to  Haul  up  v.  a.    Aufholen.'  Haler.  ■ 

Hauling  ».  (Pont*)   See  Flowing. 

Hauling  ».  (operation,  but  also  the  quantity  of 
coal  raised  by  one  hauling  of  the  winding-en- 
gine)  (Min.)  Der.  Zvg.  dot  Kohlethuvantun),  \nei 
vhet  mil  einem  Zuge  in  dem  fvrdcrtckachte  su 
Tiioe  Avmmf.  Trait  m,  (lielg.) 
Underground  hauling  ».  See  U.udox- 
ground  conveyance  under  Coitveyauce. 

Ilaund  ».,  Haunch  ».  of  an  arch,  Han- 
sen ».  I>L  (B«HJd.)  Der  BooentcheukeL  Mi- 
arc  m. 

Ilaund  ».  •    Haunch  ».   or  a  vaulting 

(Build.)  Der  Gewolbescbenkel.  Esselle  f.,  aisselle  f. 
HuuHmannlte  »  ,  Black  oxyd  ».  of  man- 
teae,  Blark  manganene  ».  (Miner.) 

Hautmanuit,  der  Glan  ihr dun tl ein,  dasSchwari- 
manganen.  llausinannite  f.,  oxyde  m.  nûir  de 
manganèse. 


MMrtiy^mfrj.  '-fléfe  Hoy f">"  "    »      i»»i  »II 

Hawk  i  or  piaateWr*.  Wbtte -wach- 
er*» pallet  ».  (Mas.)  Die  Ihtnnteheiht  /  die 
TUnêhnkcibe:"  "Palette1  f  de  'barhnuillettry'W- 
«eau  m.  »*      '»  -  •«!•'  <«••» 

Hawk  ».  (in  a  wagcon,  to  keep  the  sides  asun- 
der) (Ctrtitr!)  '  DetQ*err1+gel, wit**!***  Snerrhdti. 
Traverse  f.  «  »«•  < 

Hawk-bill  ».,  Hawk-bill  plyer  ».  (Teehn.) 
Die  Lothtangc.  Pincette  f.  à  wmder,  temriUof. 
h  souder. 

n  ii  ii  m-  ».  (Ship-b.)    Die  hlute.    Écnbier  «». 
The  cable  la  dialed  in  the  hawafc. 

See  under  Bu  r  ni  n  g. 

The  cableH  are  fait  I  in  the  battue 
or  have  a  croo«,  an  elbow,  a  round 
turn  In  the  ltawiie  (Mar  )  Die»Jm*H- 

huhen  ein  I 


taue  ntfd-itnkiitr  tor  oV»»  Kluse*, 
einen  Schlag.    Les  cables  ont  tin  demi-tour;  un 
'ioü^une  croix!" 11  "i"  '  '*•   '  •»«*,»M 

The  liawne  la  clear  or  open.  Die  Ktute 
itt  Mar,  offen.    L'êcuMer  est  deyagé.  5>«-»H 
Haw«re-baga«.  pl.  (oln»ol.)(Mar.)  Die  Khtnentâeke 

m.  pl.    Sacs  m.  pl.  des  ecnbiers. 
HnwNe-hole  ».,  H  a-truc  ».  (Mar.)  Die  X*M, 

das  Klutgatt.    Écubier  m. 
llavtae-piéceit  ».  pl.  (Mar.)    Die  KlnsenhofUr 

».  jd.    Allonges  f.  pl.  d'écnbiers. 
HawMe-plug  ».  iShip-b.)  Dei  Klfitenpropf.  Tam- 
prii  m.  diu  ecnbiers»-  ■'  »«*»M 

HawNC-pliign  ».  pl.  (Mar.)   Dir  Pfropfen  m.  pl. 

zu  den  Kluse».    Tampons  m.  pl.  i\m  ôenbleS'S. 
HaWaer  ».  (Navig.)    Die  Pferdeleine,    (irelin  m. 
IlawRer ».,  HawRer-laid  ropes.,  Strong 
liawter  t.,  H'arplng-hawiier  ».  (Mar.) 
Die  Trost,  Sie  Wirjiiross.  Äussere  f..  (banssîcfV' 
fX  ftWe  aiKsiere  f..  atissière  f.  i\  toner. 
IIa wM"r-lal»l  adj.  (Bop.)  !\ur  einmal  zusammen- 
gedreht,  trotsveise  geschlagen.    (  iiunnis  döe'fflre, 
commis  en  au5sière. 
Ilnwthurn  *..   White  thorn  t.  Craltrtjis 
oTtfacantha)  (Bot  )   Der  Weissdorn.    Aub^iint  f., 
épine  f.  blanche. 

White  hawthorn  »  (Vratttvis  JYtfrSS, 
Sorhusf  aria).  Der  Mehlheerhaum.  Alizier  m., 
(alisier  m.). 

Hay-barn  ».  (Build.)    Die  Heutchcuer,  der  Hen- 

scliup-pen.    TVnllni.'  •'  ••«  »••* 

Hayeaine  ».  firiner:)    .See  Borate  of  11*111  c. 
Hay-lol  t  ».  (Build  )    Der  Hcuhoden.    {JrcnTer  ». 

;\  fMh.  "  "»     »•»»•. if  l»*t<f«»iit-talnt-ill 

Hay-maker  ».  (Agric.)    Der  Hea&cntfer.  '  Fa- 
neuse f. 

Hay-rake  ».    See  Horse^fTlVb. 1  '  !  "  * 
II axel-tree  ».  fTorglus  Arellano)  (Bot.)  Der 

Hatelnusibaum.    NinsWrr  m.  '  '»•«'»•■ 

Head  ».    Der  Kopf    Tête  f. 
Head  to  wind  (*ahl  of  a  -Inj  ■.  Hlglrfin 
the  wind**  eye  (NnA'fg.)  Recht  in  <ff»»  Wind. 
Debout  (ou  de  bout)  au  vent. 
To  be  a- head  or  one'a  reckoning. 
Mit  »einem  Besteck  turuek  sein:    ViAteW  far- 


.».« 


•un 


riere. 

Head  ».  eit  an  alerttnlc  (fhem.)  Ä*  (*l 

pilal.  Vi'" 
Head  ».  or  »mall   part  ».  of  the  bar 

( Print. )  Per  Bcngelknopf,  der  ïtenjelkojtf :  '  '  l^e 
T.  du  barreau. 
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Upper  end  a.  or  I 

(Ship-b.)    Der  ToppA 


lit-» <t  f.  or  a  barrel  or  ca»k,  Bottum  * 

ul'  »  barrel    r  tu..        >p,)  Der  Hajea*  dnr 

Fattbodeu.   Fond  m. 
Mead  «.  or  a  beam. 

any   upright  beam 

Tête  f. 

Html  or  a.  beam,  Beam-head  End 
a.  or  a  Joint  (Carp.)  Der  Balkenktpf.  Tablette 
f.,  bout     dlvuio  Bé^vo  m  poutre. .         .  , 

■lead  s.  or  the  beer  (Brow.)  Der  Hut,  die 
die  Spundhefe.  Chapeau  m.  de  la  bière 
entonnée.         ..  n    >\  ■ 

Head  <s.  or  a  boit  (Uck-snu  JBuild..  Mach  ) 
See  Bolt-handle.  ,  .  ., 

- .  H  eiafCD  bead ,  a.     öer  sachseckige  Ko/»/". 

'  h  û'ùte  f.  à  six  pana. 

Head  t.' (Min. i   Sa«  LUadina,  „> 

Head  a.  of  a  boring-apparatsas  (Min.) 

m  S«  Brace-head. 

Head  s.  or  tbe  capxtan  (Mar.)  Der  Kopf 
its  Gangspills.   Chapeau      tète    du  cabestan. 

Head  c  or  a  carriage,  (covering.,  which  may 
be  taken  down;  (Coach-m.)  Das  Verdeck  mm 
Abnehmen.  Capot  **.  (d'une  voiture)  à  découvrir. 

Head  f.  or  a  ri.imi.cy  (Build.)  Set  Chim- 
ney-top. 

Head  a.  oTthc  careen,  i <•> ■e-Jfoot.fc^Mar.) 
Der  inlerlauf  tum  Vorster  en.  Bxion  m.,  ringeau 
en.,  riugeut  tu.  ,  ,,  i«.    ,  um ##itH 

Head  a.  or  a  mating  (Fouud.)    Der  <7*iaa- 
v  mpfeo.  Coulée  f»  je*  m-  des  ouvrages  de  fyute- 
Head  bead        Feeding  bead  s.  Der 
tadle  Kopf,  der  verlorene  Kopf,  der  ^gu*^.,Jtt 
n  .masselvWe  e    Set  <rko  , Feed i/ig,-h Cid, 

_  ».  or  the  ruck,  C'ock-head  *.  of  the 

cock  or  hammer  of  the  perctusion-muaket  (Gun- 
in.)    Der  Kopf,  der  Hammerkopf,  .[•  . 
Head  ».   of  a   cuinet  (Astroii.)    Der  Kopf 

einet  Kometen.  Tete  f  d'une  comète. 
Head*,  of  i  corbel  (Archit.V,,/)j«  Deck- 
platte, da*  Haupt  either  Console.  MeUsOie  f.,  ta- 
blette f.,  tailloir  m.  d'une  cousnle. 
Head  t.  or  a  door  or  a  window  (Build  ) 
Der  Stliluss,  die  Lberdtckung  einer  Thür,  émet 
Fenttert.  Fermeture  f.  d'une  porte  pu  d'une 
toisée.    See  Cap.  i       „,,,1  . , 

Arched  head  s.  of  a  door  or  a  win- 
dow.   Der  FenHerbojtu,  der  Thurbogtn.  Arc 
w  ,av-  d'une  porte  ou  d'une  fenêtre.  ,  ,t<(> 

tL'lrcular-arched  bead  t.  or  a  door  or 
(Window.    Der  Rundbogen.    Arc,  pi.  ,eu  plein 
cintre. 

Circular  bead  *.    Der  Bogenstur^  LudöftU 

t)n  m.  cintré.  .,  .  >.  ... 

■lead  t.  of  a  window  or  door,  if  made 
of  one  pif  ce  of  stone.    Der  Stun.    Linteau  m. 
„ ,  Htr aifflit  arcli  s.  or  a  door  or  a  win- 
dO  W-bay,  iqnare*hcad  t.    fier  gerad- 
linige, tchtitrechte  Bogen.     .Vre  m.  en  platc- 
.»„rWWv't  arc     .droit,, arc  m.  linteau. 
.  .  f  aulted  head  i.    Der  geaoible  Start.  Lar- 
mier m.  bombé  et  réglé. 
Head  *.  or  «he,.e|evatin«->icrew  (A-rtfU.) 
Der  Kopf,  der  Spindelkopf.   Tète  f.  de  la  vis  de 

Head  s.  of  the  gallery,  Bud  Fore- 
head  â., 'Fore-Or Id  s.  (Min.)  Da*  Ort,  das 


•ft 


II 


ftftfort  «*îr  £ir«*c.   Ideu  m.  d,e  travail  dans 
one  galerje»  .food      de,, (galène^  s  *  \((.,  9ta 
ead  a.  or  the  galley  j^rmt|(V  Die  /. nnge 
am  Schiffe,  die  Schiffttudge.     ÇouUSSe  f.  <lc  la 

Head     or  a  hammer  ()là4lXî~W  f(am- 

merkopf.   Tète  f.  du  marteau. 
Head  s.  of  a  head-collar  (Saddl)  Peu 

KopUtock.  üessai^t..,de .lêto^'un  licou. 
Head  t.  or  the  lance.    See  Lance-bead. 

Head  s.  Of  a  markiuidtuiiae  (Juin.)  Der 
Anschlag,  der  Kopf  eines  (dopfmlien)  Streich- 
masses.  Tête  f.y  appui  régulateur; .  av  d'un 
trusquin. 

Head  *.  or  a  naît  (Mar.)    Der  Tapp  eines 

Mttsttn  »  .Tétei  (i  >dOhID&t.t  :  »,  um. 

Head  a.  or  a  mirror-plate  (Mirror«m.)  Der 

Kopf.   Töte  f. 
Head  s.,  Hunner  *.  on  the  mnüket-ball 

(front,  the  ntwdd^  <MiUt  )    Der  Uusiwpfe*»  4er 

(hett+apfen,  d*r  tiuttkols.   Jet  m.,  coulée  f.  des 

balles. 

Head  y  or  a  aalt  (TecliQ.)    Dtr  Sageikopf. 

Tète  f.  d'un  clou. 
Head  ti  or  a  pontooa.  How  s  ,  (l'ore» 
peak  *.)  (PtHit)    Oer  Korjfece«,  der  Vorder- 
sieven.   Avant-bec  m.  d'un  bateau  d'équipage  de 

Head  s.  of  a  printinfr-preua.  Der  lieh- 
baUitn,  '!<■>■  t>l<>  '•aik.-n.  ^juiinier  «t.,  d'eu  haut, 
sommier  m.  supérieur  (au  grand).  i,>w, 

Head  *.  ©p  Huwhroom  »/  or  a  rail  (JUilw.) 
i>#r  A'o^f  der  Riseahakntckiene.  Tète  f.  du 
champignon  (d'un  rail),  (champignon  mA 

Head  ».  or  tho'sap  (uf  the  trench.)  (Fort.) 
Die  8appe»spil*rdi*"Iiaufgr*bentpili*  Tête  f. 
de  sape  (de  tranchée). 

Head  a*,  Beaku..' K«e  s.  or.a.,aliip 
(Mar  )  Der  Schiffsschnabel  die  Sekiffsnaae,  Kperon 
m.,  cap  w.,  nez  bmiPun  -vaisseau,    fm.s»  «. 
Head  a.  or  a  «bip.    Comp.  Cut  water. 

dead    v.   Or  a  Moue.    Fron  tai  ill  de  a., 
Fore-part  a.,  Face  >■  or  a  »tone  (Mas.) 
Dus  Haupt,  du  KtpftwUe ,  ■  die  Stir nfUàoke  einem 
Steins,   l'anneau  «a.  de  tôte,  parement  m.  d'une 
•ptewé.- -»■»»!»«•«  te  «m» 

Head  a<  of  a  trewtle,  Head-beam  a, 

beam  a.  or  a  treutle  or  piling:  (Uydr. 

archit.)    Der  Holm,  dit  Kappe,  tUr  Kapfhallien, 

die  Jochpfette,  die  Oker sckm elle.     Chapeau  m., 

chape  f,  quille  f.,  lisse  f.,  traverse     travon tu. 

d'un  chevalet  on  d'une  palée. 
Hedd  s.  (Height  ».)  or  water  (Mech.)  Die 

Druckhöhe,  da*  Gefälle.   Hauteur  f.  de  la  chute, 

chute  f.  d'eau,  charge  f.  d'eau. 
Head  s.  (Min.)  "See  End. 
Head  a.,  Hack  *  or  a  wedge.   Der  Kopf, 
"Her-  Rücken.  'Tété  /.    See  alio  Base.  *■ 
Head  i.,  Cap  a.  or  a  wind-mill  (Mill.) 

Ihe  //rtooc.  Calotte  f.,  toit  m.  d'un  moulin  à 
:,\Tiit  hollandais. 

(u  jluad  rr  a,  a  c.a^k  (Coop.)   Bödmen,  rejr 

bödmen,  ausboâen,  Lufunccr. 
io  Head  è.  a-,  to  Lop  oit  r.  «.  (treos  etc.) 

(Gard.)    Kappen,  köpfen,  abgipfeU.    Etèter  un 

arbre,  le  tabac,  etc. 
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to 


rocket   with  ■«Arn 


to  II  on  «I  t:  ff.  tîic  pi  us  (Piltm.)  Die  Steck- 
nadeln ankopfen,  aufkopfen,  stâmpen.  Frapper 
ou  enclore  les  épingles,  entêter  les  épingles. 

tO  Head  r.  a.  the  r<irl.r(  with  bOUnelng 

powder  (Firew.)  Die  Rakete  mit  einem  Kanonen- 
schlage verteilen.  Garnir  la  fusée  d'un  pétard 
on  d'un  marron. 

to  Head  r.  a.  the 
(Firew.)  Die  Rakete 
la  fusée  d'étoiles. 

to  Head  v.  a.  the  wood-imsi 
Téter. 

Head-arc  It  Over-arch  ».  (Boild.)  'Der 
unten  bündige ,  oben  vortretende  Gurtbogen  ,'•  der 
Obergurt.  Àrc-doublenu  ».  supérieur  sur  l'ex- 
trados. 

Head-bay  ».,  Head -crown  ».  of  a  lock 
of  alulce  (Hydr.  archit.)  Das  Oberhaupt  einer 
Schleuse.   Téte  f.  d'amont  d'une  écluse. 

Head-beam  i     See  Head  of  a  trestle. 

Head-bolt*  *.  pi.  (Print.)  Die  Capitalkrilt  ».  pi. 
Têtières  f.  pl.,  (bois  ».  pl.  de  tète  ou  bois  ».  pl. 
de  fond). 

Head-bolt  s.  (Boild.)  Der  Kopfbohen.  Boulon 
».  à  téte. 

Head-brteh  r.  .  Hrnk-1  ,  Dûs  Kopfstück.  I>fni- 

boutisae  f.  en  brique. 
Head-collar  ».  (Saddl.)  Der  Halfter,  derXeit- 

halfltr.    Licon  ».,  licol  ». 1      -  « 
Head -collar -cheek*  ».  pl.    (SaddU  8ee 

Cdllar-head." 
Hcad-collar-rein  s.    (Saddl.)    See  Colrar- 

rein. 

Ilcnd'crown  .«..  Wpper  chamber  s.  of  fi 

lock  Ör  Sluice  (rfydr.  arcbit.  )  Das  Oberhaupt  einer 

Schleuse.   Chambre  f.  d'amont  d'une  écluse. 
Head-earlng*  s.  (Navig.)  DieNockbiudseln.pl. 

Babans  ».  pl.  de  pointure. 
Header  s.,  Mock  bond-«tone  ».  (Mas.)  Der 

Kopfstein,  der  Seheinbinder ,  Ja*  KopfsiHek ,  der 

falsche  Binder.  Fansse  boutisse /*.,  demi -bouti sso  f. 
Heade*  ». ,  -tool  for  heading  the  pins 

(Pinra.)  Die  Wippe,  die  Nadlenrippe.  Tètoir  ». 
Header  «.,  workman  who  fixes  the  head 

1 0'  th  e  *p  i  o  (PiOffl.)  Der  Ankbpfer,  der  Stamper. 

Kntêteur  ». 

Header-  and  stretcher -bond  ».  (Mas.) 
Der  polnische  oder  gotkiseke  Manerxerband.  Ap- 
pareil m.  gothique  ou  polonais. 

Head-gate  ».,  Crown -gate  ».,  flood- 
gate Vtater-gate  s.  of  a  felalce  or 
lock  (Hydr.  archit.)  Das  Oberthor,  das  Fluth- 
thor,  'das  Vordetlkor  einer  Sehleuse.  Potte  f. 
d'amont  d'irao  écluse,  porte  f.  de  tête. 

Head-Kcnr  a  or  a  harne**  (Saädl.)  Das 
Zaumteug.  Garniture  f.  de  tête  des  chevaux. 

Headiiif  ». ,  Head-Ilne  s. ,  Hnnnlng 
title  s*.  {Prfut.) "Der  Colamnentitel.  Titre  ». 
courant 

Heading  *:*  Head  ».  (Min.)  Der  OrtsHoss. 
Lieu  ».  de  travail. 

Heading  s.  (a  drift  in  coal-seam)  (Min.)  Die 
Vorrichtungsstreeke  (streichend,  diagonal,  schwe- 
bend), dU  Pfeilerstreeke,  der  Durchhieb.    Voie  f., 

(Belg.:)  coistretse  f.  Ses  Drift. 

ding  S.  or    I' |i brow  S.   driven    tu-  . 

the  rl*e.    Dit  sèhmtbené*  Strecke,  . 
das  Über  hauen.   Voie  f.  montante,  montée  f.  \ 


Heading  ».  or  l'pbrow  '  'driven  t*> 
a  diagonal  dlrectloa  to  the  ran  *>f 
the  «ean>«  Die  Dim,o**le  (Strecke):  T*tnP 
montée  f.  (Belg  :)  demi-gralle  f.,  tbierne/.ou 

voie  /".de  dessoer. 
Heading-  s.  'or   l'phr««-    ».  rtriu-n  to 
the  longwall-worâ'  Oh'  rlre-  r*l*el  '  Die 

sum  Streb  fuhrende ,  schwebende  Porderstreeke. 
Voiticre  f.  (Möns),  galerie  f.  de  roulage  mon- 
tante. <n«»  »-I»hmH 
Heading  ».,  (Derhysh.:)  Board-gate  *. 
Die  diagonale  Strecke.'  ])enii-montéè'  f  ,'^HHg»> 
roisse  f,  (voie  f.). 

Inclined  heading  SM-inclTirèV 
drift. 

Heading  ».  or  congreve-rocket*  (Artiii.) 
Der   Vorsatt  oder  die  t'vrsetsung  —if  entim  Ol* 

schösse,  das  Projectil  der  Kriegsraketen.  Garniture 

f.  des  fnsées  de  guerre.  *  '•'  "  »»">•» 
Heading  s.  of  pin*  (Pinrn.)    Das  Ankopfen 

der  Nadeln.    Frappage  ».  des  têtos  d'épingiea. 
Heading  ».  a   ca*k   (Coop.* 1   D*k  Bbxtmeh} 

das  Boden.   Enfonçnre  f. 
Heading  s.  Tor  carca««e*  (Firew.f  See  C»e* 

cass-headin  g. 
Heading  s.  of  a  cutting  (Kailw) 

Cunette  f.  (en  déWai).  ,.im$*.b«'iB 
Heading-hoard  s.  (Ptnm.)    Die  Wippe,  die 

Stampmaichine.  Kntùtoir  ». 
Heading  -courue  s.  (Mas.)    Die  Schrinhinder- 

Schicht,  die  KopfstuckenschichL  Asßise  f.  en*  "dem** 

boutisse. 

Headlng-co«r*e/4  ©onr»e  ».  or  header* 
».  or  bonder*  (Hirild.)    Die  Biudtrschitht,  {■%» 
und  bei  Leipiig:  die  Strecker  schickt  J.     Assise  f. 
par  boutisse.  »«»»»-ha«»li 
Heading-piece  jt.  (Coop.)  0a*  Rodenstuck,  das 
Bodenhoh.  Essclier».,  aisseliêre  f.,  traversin«. 
Heading-tool       Xail-niandrel' Ir.^Naif' 
Sin.)   Die  Xateldocke,  das  Aajf/eftrrt».  'Cktay^W  # 
cloutière  f.,  étampe  /.  de  cloutier. 
Head-leather  s.  (Coach-ui.,  Saddl.)   Das  Ver- 
deckleder,  (jttir  ».  à  capot.       '»* •  *'  *»»■«•••■• 
Head-Ilghtalng  s.    (Meteor.)    Das  Wetter- 
leuehtétr.    Eclair  ».  de-  chaleftr.  ««-Hnll 
Head-line  s.  (Print.)    Die  H  mi  pi  seile.'  Mot  ». 

essentiel.    Comp.  Heading  1 
Head-man  <  ,  Harter  s.  (Metall.)  Deï<rt*l 

manu;  der  ObermeisieV.  MaitreW*.  - 
Head  -  moulding  ». ,    Hyperthyruuf  ». 
(Archit.)  Die  Thurbekronung,  die  Thtireerddehnng, 
tfie  •  fhârstttrzveriiéràhg.  '  "  StiperpOWé  t*.1,1  '  •  h *t 
perthyron  «.,  dt-ssus-de-porte       '  JS*r»H*wl- 
moulding  and  Weather-mr/uidîlig. 
Head-pans.    Sec  Upper  pan.  «w^»»* 
Head-plece  s.  (Print.)   Äe  Spin*.  '  0»M#* 

lampe  ».  ,,"">' 
Head-plate     Point-plate  ».  of  a  dffddl** 
tree  (Saddl  )  Das  Vorderbhch,  MW'rociJrWttrW 
Bande  f.  du  garrot  d'un  arçon.  «i«*»H 
Head-plate  s.  of  the*  -eliee*«  -of  a'if/0^* 
carriage  (plate  which  covers  the  breast) (Artill.) 
Die  stirnschiene,  die  Vmbiegeschiene,  die  AttMosii 
schiene,  das  Stirnblech,  das  vordere  Wangenblech, 
Tete  f.  d'affnt,  pan  ».  de  la  tcte  èThffûui"'»»» 
Head-poit  s.  ot  m  stable   (Build.)  Der 
Stander,  der  Pilar  an  der  Krippe.     PiMer  dW 
"  '  .   •     i«         i-      -.      .'.  ih.taii  wi 
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■  l<  Hil.i,i.arKT  v     (MJJitk)  ,  Dos  %NNn*|fjip. 

» ^uajfcer  »è , général,  luiiouujli  « 

Head-rail  a.   in  a  buy  work., (Build.)  *Drr 

,  Stunriegtl,  der  Thu*  oder  Fensterriegel  im  Fach- 

%cerk.    Linteau  m.  on  cloison. 
Ui  u.iTttii   .  ii<  ud-i.«-  >■  of  a  *ulllnii<>r 

barrier.  H .  - •  «. ^< -rail,  5|  ,<#ujld^  :  Derh&n- 
rUatl  tints  G  danders,  der  BruslriegeL  Um  f. 
d'appui. 

Head-rope  s.  (Mar.)    Das  Oberleik  (eines  Raa- 

*e9*i*äv.  AUhugMe  f-  de  têtière. . 
Hend-salU         (Ship-b.)    D«*  l'or*«oc/  m  pf. 

Voiles  f.  pl.  de  l'avant. 
Head',  tide-  and  footVatioka  »a-jrf.,  (Priwt.) 

/>iV  Anlegestege  m.  pl.    Bois  m.  f>/.  de  tête,  de 

Warge  et  4«iU»*--»/-iiiäi..,  »  i  jt,iiUn'*%4 
Head-hud  a.  (Kort.)  Der  Kopfrasen.    Gazon  »• 

À  talus.  / 
Head  -nod  •  work  s.  (Fort.)    Die  Kopfrasev- 

MMhIu,,!,.  .  Revêtement  a,  en,  gazons  pa*  hoi* 

tishes  et  panaereases. 

Ileud  «pi lining  s.    ll'ium.)    Das  Spinnen dar 

Stecknadelkopfe.   Tortillement  fa. 
Uend-ktaU  ».  oC  a.br id U  (Sftddl.)  DmKppfr 
stuck,  das  Kopfgestell.  Têtière  f.  Camp.  Bridle- 
bead-stall.         •••■MI  II 'I   It   l«i   .-.  gl«  llU  *V\ 

Head-ntamp  « .  Hall-mandrel  s.  (Nail-sro.) 
>Per  K»p\ Stempel,  du  Kageldocht*  JKatompcf,  .pom? 
former  les  têtes  des  clous,  de$  i iveU,  etc.  Comp. 

Heading-tool.  >»«•'*  im»  •  ■„••»»••»••d« 

Head-atlck  -  (Print.)  Der  Capitalsleg.  Bois  m . 
plat. 

ll**4r«tf»Cjk   -  .   .üandril-^ocU  a.,i(TurUa)> 
Der  üpindelkastt  n.  der  SpiodeUtocJi,  4i«. Spindel- 
docke..  Poupée  f.  tixe. 
Head-atock  s.  of  a  planing -machine  for  mê- 
lais (Mach.)  Der  Sticdulhalier „  der  MeimWttt 
,der,  Support.   Porte-outil  m. 
Head-lip, 4.  Ueadrrail 
Head^imben  s.  pL  (Mar.)  DU  Statten  f.  pl. 
der    Galjonsregelingeu.     Courhatous   ».  pl.  de 
Péperoa,  courbes  f.  pl.  des  herpès», t.  ,<  i».  , 
Head-valve  s.   (Steam-eng.)    Das  obere  Ventil 
der  Xufipvmpe.  Clapet  ».  daAftfad -i t -im  .» 
Head-wall      Knd-wall  *  ,  11  in«- wall 
R#.  of  a  bridge  (llydr.  arch.)  Dia .Fitigelmauer 
einer  Brücke^    Cillée  f.,  mur  m.  do  culée. 
Headway  (•  (Min.)        Gallery /Ca*/  1>K  if  t. 

Drivings.  head.way«,  Fore-winuiug 
.  %.«(Mij»,j  Da  |'»rric/iiM»y#«T6<Bl.  Travail  ».. 
..  i, préparatoire; 

Head- wheel  a.,  a*ulley  a.  of  a  draw- 
ing-engine, (»n  Cornwall  and  à'ewcasûe-on- 
Tyue:)  »hieve  s.  Die  Seilscheibe  (einer  Förder- 
maschine).   Molette  f.  *     .  He«!  hit-ill 
Head-iiiud  a.,  lToal  wind  s.  iKavigv)  D«r 

Gegenttind.   Vent  m.  contraire.  ,i 
He  aid  *.  (Weavdi^iH^dU'tMiM,  w.1 
H «alfthy  «täte a. (Mach.) Sc«  Working-state, 
ip  «.  i  Techn.)   Der  Haufen.   Tas  m. 

of  charcoal*.  S«  Pile,  Üharcoaje 
jHÎe  awa  Coal- pile, 

a.  (Metall.)  Der  Rosthaufen,  der  Rösthaufen. 

9ÜMu<|ki.l'  •»».  .fr 

ipf.i  TIp^  Vaste  *•  (Metall.)  Die  Halde. 

>Hallc.i/Vj;h     »ttfa»*-         !*«        »  i»?#-k 
leap  f.  «>f  aUliiw   (Cuir.)    •'•  Schwüthaufen. 
Échauffe  f.,  tas  m.  de  20  douzaines  de  peaux. 


Heap  i.»  Pilo  *•  of  »Ja**«,  bricka  etc. 

(Build,)    Un-  siuj'il  mm  lu  >  tern,  Ziegeln  etc.). 
Pilo  yi,  amas  ».,  ta«  m  ,  haie  f. 
to  Menu  t.  a.  und  dry       ike  oilqd  akin* 

iCujcr,;,  U  dnr  Brüte  [B*hstube]  furheu-  ^chauffer 
les  peaux, 

Henp-ckarrlnu«.  (Charcoal-m.)  See  Charring 
-eX;Wo«diV»  he,a©a,4  .,,a  ..,  .i  im-»/-  (.« 
Heap-cokia«  s.   Se*  Coking  in  heapa 
Heaping  aea s. (Mar.)  Die  Kaldtelsee. Clapotage m. 
IK -aring-  trumpet  *.  s^as  Hörrohr.  Cwn«t  m. 

acoustique. 
Uearae  *.    See  H^We»  ,.«» 
Heard,      (fliddle-pie«e  i.)  of  a  made 
maat  (Shipb.)   Das  Hen  (Mitlelstiick)  eines  aus 
mehreren  Stucken  gemachten  Mastes.    Mèche  f.  de 
iiMt  (pi*«e  centrale  ,  dajüi.un  raàt  d'assemblage). 
Heart  s.  of  tke  mala  alay.  (Shipb.)  Das 
Doodshoofd  des  grossen  Slags,  der  grosse  Stag- 
block.    Moque  f.  du  grand  etai.  , 
Heart  *.  of  a  iwiated  column  (Ardut) 
Der  Kern  einer  geu-uiidetiett  Säule.    Noyau  m. 
d'une  vis,  d'une  adonne  torse. 
Heart  *.  of  a  troaape-vault  (Build.)  Dar 

Trompeukern.   Trompillon  m. 
Heart  *.  of  wood,  Heart-wood  s.  (Carp.) 

Das  Kernholi.    Cœur  m.  du  bois. 
Heart  *.  (Mach.)  See  Heart -wheel  ,. 
Hearth       Fire-place  *.  (BuÜd.)  Der  Hcerd, 

der  Feuer  r  au  m.    Foyar  -  m   àtre  ja,. 
Henrtli  s.  or  Inner  hearth  ».  of  a  flre- 
plaee  (Build.)    Der  Heer*,  dir  Kumiuhterd. 
Foyer  m.  de  cheminée,  âtre  m. 

II*  .ir»U  , «üole     ol  u          llinu-lurrnK  P 

^Metall.)  Der  Hetrd,  der  Feuerraum,  der  Schmeli- 
heerd.    Aire  (L  solo      àtre  m. 
Hearth      the  place  of  the  most  intense  heat 
in  a  furnace.     Der  Schmehrau»,  der  Heerd. 
Foyer  ».  de,fn»ion,  -,,  j  ,t>,.M 
Hearth  u  of  a  hig;k  furnace.  Das  Ge- 
stell (  inUrgesttllJ.    Ouvrage  m.      .  . 
Hearth  a,  of  a  diermaB  lining-forge. 
Das  Feuer,  der  Hwd  des  Frisehfeuers.  Foyer 
m.,  creuset  tn.  d'un  feu  d'affineric  à  l'allemande. 
Hearth  s.  of  a  reverberator)  furnace. 
Der  Heerd  eines  Flammofens.     Foyer  ».  d'un 
Jour  à  réverjbèrc.      >     n*    >.         ,  »  . 
Hearth  ..  Fire-place*.  (Forg.)  Die  Feuer- 
grube, der  Heerd.    Feu  WK,  creuset  m. 
Heurt  Ii  f.,  I  or    -lu-aril,  s.  (Motall.)  Der 
Htes:4,,  das- fever.  Foyer».,  feu  fa,  four».  See 
Fine  md  Forge-heartjii       f»/,î-  •»  .' 
Hearth  a.  of  a  Ihanatlon  -  furnace. 

Der  Saigerheurd.    Four  m.  de  resfiuage* 
Hearth  s.  of  :a  reUning-forg*--  Der 
Heerd,  der  Tümpel,  das  Feuer,  Creuset  ».,  loyer 
m,  d'wa/eu  d'affiiwrie  all« wand. 
Hearth  a.  of  a  rellnln|r-rurnace.  Der 

Garheerd.    Foyer  ».  d'affinage. 
Hearth  t.  for  coppertrellnins.  Der 
Kupfergarhterd,  der  Rosettirhterd,  der  kleine  Gar- 
heerd.  Feu  m.  d'affinage  de  cuivre,  foyer  ». 
u'afânage>  petit  foyer  ». 

»coteh   blaat- hearth  a.     Der  schottische 
Ersheerd.   Fourneau  ».  écossais  à  minerai. 
.  JSe*  BUft -hearth. 

Heheattng-hearth  a.,  (if  covered.)  Hol- 
low Sre  a.   Da»  Schweissfeuer.  Foyer  ».  ou 
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feu  m.  n  rechter,  (s'il  .est  couvert;)  four  m. 
à  réchauffer. 

Hearth  ».  with  charcoal -bed.  Dm 

Lösch  f euer.  Feu  wi.  brassé.  See  Charcoal- 
hearth,  Tapping-hearth  etc. 

Hearth-ashes  s.  pi.  (Metall.)  /'  •  //  -  .'  des 
Treibpfens.    Fond  m.  de  coupelle. 

Hearth-bricks  ».  pl.  Die  künstlichen  Gestell- 
steine m.  pl.    Briques  f.  pl  réfractaires. 

Heart  li-furnace  ».  (Metall  )  Der  Sumpfofen. 
Fourneau  m.  à  avant-creuset  ou  ;\  l'avant. 

Hearth-stnnes  s.pl  (Metall.)  Die  Gcstellsteine 
m.  pl.   Pierres  f.  pt.  de  l'ouvrage. 

Meart-.haped  «rfj.  (Techn.)    Herzförmig.  En 

Heart -shaped  carrier  5.  or  driver  s. 

(Turn.)    Der  herzförmige  Führer.    Cœur  »«.  du 

Heart-wheel  s  *  Heart  s.  (Mach.)  Das  Herz- 
rad,  die  Herzscheibe .  das  herzförmige  Excentrik. 

"''"Roue  f.  en  cœur,  noix  f.  excentrique  eu  forme 
de  cœur,  courbe  f.  de  Vaucanson. 

Heart-wood  s.    See  Heart. 

Heat  s.  (Phys.)    Die  Wärme.    Chaleur  f. 

Holling  "heat  5.  Die  Siedehitze.  Tempéra- 
ture f  d'ébullition. 

Free  or  l'ncoinblncd  heat  *.  Die  freie 
oder  ungebundene  Wärme.  Chaleur  f.  apparente 
ou  sensible. 

Latent  heats.  Die  latente,  die  gebundene  Wärme. 
Chaleur  f.  lateute. 

Radiating  or   Raillant  heat  s.  Die 

strahlende  Wärme.    Chaleur  f.  rayonnante. 
ftpeciAe  heat  m.     Die  tpecifische  Warnte. 
Chaleur  f.  spécifique. 
Heat  *.  (Forg.)    Die  Hitze,    Chaude  f. 
Cherry- red  heat  s.  (Forg.)  the  Kirschroth- 
gluhhitze.   Chaude  f.  au  rouge-cerise. 
Red  liest  i  ,  Red  «.,  Red ne**  *.  (Metall. 
Forg.)    Die  Rothglukhitze,  die  Ro&glut.  Chaude 
f.  rouge,  rouge  m.,  chaude  f.  rougie. 
Beglnaing  red  liea«  «.    Die  anfangende 
Rothalui.    Rougé  m.  naissant. 
Hark  red  (rr  Rlood-red  heat  *.  Die 
dunkle  Rothglut.    Kouge  m.  sombre. 
Nparkling  heat  s.  (Forg.)    Die  Schweise- 
hitze,  die  Schweisswarme.     Chaude  f.  suante, 
blanc  m.  soudant 
Upper  heat  *.  (Metall.)  Das  Überfeuer.  Cha- 
leur f.  du  gueulard.        »  ,,.>.,• 
White  heat  s  ,   \»  lilte-Ham«  -  Iteal  ». 
.tFw«,)    Die  WeissgluhhiUe,     Uiuude  f.  grosse, 
,  ,obÄnd« /.  an  rouHt'-hlftn«.  ..  .. 

Heat  *.  of  a  blast-fur uace  (Metall.)  Das  Feuer. 
Feu  m. 

Heat  .  u<  utiu-  s.  (in,  roasting  or  calcinlug) 
(Metall.)    Das  Feuer,  die  UUic  (beim  Rosten). 

reu  m.      |,,  :»i        .  .  .      j_    .  !(,..•.. 
Heat  1.  (Metall)    Der  Einsatz.    Charge ,  Sice 
Charge. 

to  Heat  v.  u-,  to  »"Ire  t.  a.    Heize»,  erhitzen, 

warmen.  Chauffer, 
to  Heat  r.  a. ,  the  furnace  (Metall.)  Ab- 
wärmen.  Sécher,  fumer,  chauffer,  flamber.  , , 
to  Heat  r.  a.  the  blast-furnace,  to  Hry 
Mfl.  the  rurnace  (Metall.)   Deo  Hoctuifcn 
anwarmen,  abwar  men.  Fumer  le  haut  fourneau, 
eu  l'échauffant  progressivement. 


to  Heat  p.  rt.  the  1  ni*  l>.is>|.-f  urbare. 

Den  Ktsselofeu  abwàrmeu.  Flamber  la.  .cale- 
basse. 

to  Heat  e.  *  «hot .  (Artill.)     Oie  UauoueuKu- 

geln  glühend  machen.    Chauffer  les  boulets, 
to  Heat  v.  a.  the  iron  (Forg.)  Das 

glühen.    Chauffer  le'  fer. 
Heat-capacity  ».  (Pijys.)   S«  CapatriHr,  01 
Heater  s.  al  'a  (trtsioothing-)iron  (fäcon.| 
Der  Stahl,  der  Bugelstahl,  der  Bolzen,  der  Roltrn. 
Fer  m.  (qu'on  met  dans  le  fer  à  repasser). 
to  Rahe  p.  a.  the  heater  red-hen. «M 
Stahl  glühend  oder  warm  machen.  Faire  rougir 
le  fer.  <  »a*»H 

Heating       Warini nfr  4.    Die  Heitmitf  die 
Beheizung.   Chauffage  m.  «••»"••  /•»»>» 
Heating  s.  by  coke  (Locom.)    Die  Coks- 
heizung.    Combustion  f.  dti  coke.    Sfé-  nMcr 
Combustion. 
Heating  *•  by  hot  air  (Puild.)    Die  Wrirm1- 
luftheiiung.   Chauffage  m.  a  air  réchauffé. 
Heating  *  by  gas.  Bit  GasheiiHng.  Chauf- 
fage m.  au  gaz. 

Heating  s.  by  «  tea  ni.    DU  Dampfhehtréf. 
Chauffage  m.  à  la  vapeur. 

Heating-cock  *.  (Locom.)    Der  mrmeknkft 

Robinet  m.  réchauffciir. 
Heat  ing-llrc1!  s.  (Metall.  Forg.)     Das  Wârm- 
feuer,  der  GliihJieerd.    Chaufferie  f.,  foyer  m.  .1 
chauffer. 

Henting-oven  s.  (for  heating  thé  aîr)l  Der 
Ofen,  der  Heizapparat.    Four  m.,  calorifère  m. 

Heating-pipe   s.  (Locom.)      Das  Wurvtrohr. 

Tuyau  m.  réchauffeur.  ..  -*JM*»*»H 
Heating  pipe  *.  (Build.)    Die  Heizrohre^  die 

Warmrohre,   das  Heizungsrohr.     Tuyau  m.  de 

nhauffage,  de  chaleur.  ,, .  ; 

Heating-power  *.  of  fuel*    Die  lleizkraft 

der  Brennmaterialien.    Pmssançe  f.  ca>AÜiqt*> 

des  combustibles, 
■leating-narfnce  s.  of  a  steain-boller 

(Steam-eng.)     Die   Htiifbscke.     Surface  f.  à» 

chauffe. 

Ileating-tube      (Steasv>eug.)    s. «  Boiler* 

tube.  •  .  0  ..mu 

Heat-spectrttrii  t.  (l'hyfc):  1>*s  WârUtip*** 
trum.   Spectre  m.  chaud. 

Heave      Stroke  i.  (Mach.)  Der  Hub,  die  Jfub^ 
hohe.    Levée  f ,  volée  f. 

Heaves.,  Horizontal  dislocation  ^/Corn- 
wall and  Devon)  (Min.)  Die  VencerfuW 
Ganges  durch  einen  anderen  Gang  odfr  eine 
Kluft)  ia  der  horizontalen  Ebene,  rfiVTeHrVrfiMfJ 
nach  rechts  oder  links.  Rejet  m.,  déplacement 
m.  (d'une  couche  par  un  filon  ou  crain)  dans  le 
plau  horizontal. 

Heave  «  ,  Rl»e-dyke  ..,  Hi*er  i  i 

Mlip  *.  (Min.)  Das  Verwerfen,  die  Verschiß 
bung,  das  Vbcrsetzeii.  Ilérungemeiit  »\.  d^n 
filon,  d'une  couche. 

to  Heave  v.  a.  auchor*    De.»  Aukex  auf- 
nieten.  V  jeer,  sur  Tancre, ... ,.,,,!>,„*» 

to  Heave  upon  v,  a.  the  cable  with 
the  voyol  or  the  messenger  (M»f.i|/>^, 
Ankertau  mit  der  KabeUtring  einwinde»,  tirer 
le  câble  avec  la  tourue-vire. 
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tn   Hn>vr  r    ,■    ttiV  cable  at   Um-  «iml- 

InsN   (Mar.)    Das  Ankerlau  mit  dem  Pratspill 
einwinden.    Virer  Je  câble  avec  le  virevean. 
to  Urate  t>.  a.  the  log  (Navig.)    Das  Lag 

werfen,  loggen,   .leter  !e  loch, 
to  Heave  t>.  a.  a  iMp  down  keel  nut. 

See  under  Ship, 
to  Heave  r.  a.  a  pawl.    See  mdtr  Pawl. 

t<>  (Navig.)  Sc, 
• .»    .•  ..>  .» 


to  Hease  v.  •»  the 

to  Back. 

Heaver  ».  (Mar.)      «  Handspike. 

Liin«;  «.  öl   (In-  «abli-  (Mar.)'  Dés  Auf- 
des  Anlertmats.    Enfileinent  s»,  du  cable. 
Heavy  adj.    Schtcer.    Pesant,  -e,  louid,  -c. 
Heavy  b!a«t  s.  (Metall  )    See  uritkr  Blast 
Heavy   burden  s.    (Metall.)      S(e  under 
Burden. 

Heavy  rhariies  s.  pi.  (Metall.)    See  under 
C  h  arges. 

Heavy-spar  a.  (Miner.)  Der  Baryt,  der  Sckwr- 
spath,    Baryte  f.  sulfatée. 
Klbrous  heavy-spar  s.    Der  Fasctlaryt. 

Baryte  f.  sulfatée  fibreuse. 
Heavy-spar-earth  s.  .(Miner.)    Der  cre\ige 
Baryt,  die  Baryterde.     Baryte  f.  sulfatée  ter- 
reuse.   , , 

Hebetine  ».  (Miner.)    See  "Wil  lerrtite. 
Herl«««  JFIy  ■•  of  a  splnniug-  wheel 

(Spinn.)    Der  Hoyel,  die  Gabel.    Tréchoir  tn:, 

ailette  f.,  épinj;lier  m. 
Heck'bos  ».,  «lack  *.  of  the  wa  rpi  up  -  frame, 

ap  apparatus  for  conducting  ami  separating  the 

threads  (Wcav.)  Der  Fährer,  die  Katie.  Plot  m.. 

gfefte  /.  ■  'I 

Heckle  *.,  Hackle  s.  (Spinn.)    Ihr  Hechel 

fSéran  m.,  sérin  m.,  sérançoir  m.,  peigné  m.  Comp. 

Hackle  &  Hatchel. 

fine   lieckle  s.    Die  Feinhechel,  die  Aus- 
machhechel.    Afnwir  *i.      •  •'•'.< 
Heckled  flax      (Hackled  flax  s.)  (Spinn  ) 
Der  Hechelflachs,   der  Kernflachs,   der  gehechelte 
«  ff««*i.-»«i«ihwie  f.  on«4>rin  si.  de  ira  poigne. 
Heckling  *.«  Haekttng  ».   (Spinn.)  Das 
Hecheln.    Sérançaee  m.,  plipnage  m. 

■fl.M  UliiiU-itiiK  liiilO   S.    (Spiim.)      Ihf-  lleehfi- 

maschine.  Machine  f.  à  peigner  le  lin,  peicneuse  f. 
Meddle  »,  Ueald  s.  ©r  the  leaT^WcAy,) 

Dît  Lit*,  der  Haarlauf,  die  Höfel,  die  Helfe. 

tOl  Heddle1  r"  fa,  fWeav.)    %' Hie'  Schafte  ein- 

stehen.  Tasser  Jes  tils  par  les  uMllefs  des  lames. 
Heddlr-hook  's.  (NVeäv.V   Der  Einziehhahen, 

der  Reihehaken,  die  Einiiehnadel.    Passette  f. 
Hcddling«.  (drawing  the  warp-threads  through 

the  heddle-cyes)  (Woav.)     Das  Einziehen  in  die 

Schäfte,    Opération  f.  de  passer  les  fils  de  la 

chaîne  par  les  œillets  des  lames. 
Hcdçnberglte  »•   (Miner.),     Der  Hedenbergit. 

jjeueitfoergîte  'f. 
Hedge  s.    Die  Heckt ,  der  Zaun.  H&ief. 

If  ade  hedge  «.,  Palisade  s.    Der  Pfahl- 
saun, die  Pfahlhecke,  das  Spalier.    Espalier  m.. 

"felöfttre  f.  de' palis;  palMiade  f. 

4%uickset  hedge  ».  or  enclosure  ».(Bailw.) 

S'  leteûkiyé  Het*t,  der  Heckenzann.  Haie  /.  A  iVo. 
•  «lu»-  up  with  thorns,  a  young 

etc.  (Hard.)   Mit  Dornen  umbinden 
saunen.   Engager,  entourer  d'épines. 


to  Hedge  r.  a.  wtth  palen,  a  garden  etc. 

See  to  Fence  with  pales. 
lledirinK-bill     ^Milit.)    See  Hedging  hill 

under  Bill. 

Hedyphane  ».  (Miner.)  Der  Hcdyphqn.  Hé- 
dyphane  m. 

Heel  ».  (Ship-h.)  Die  Hiding,  der  Hiel.  Pjed 
talon  m. 

Heel  s.  oT  a  Frame,  Lower  pari  ■■■»>•' 
the  Trame«  Der  Hiel,  die  Hieling  der  Spanten. 

Accuh'uient  m.,  pied  m.  d'un  couple. 
Heel  ».  or  the  keel.  Die  Hieling  (der  Hiel) 

des  Kiels.    Talon  m.  de  la  quille. 
Heel  5.  or  the  rudder.    Die  Hieling  des 

Ruders.    Talonnière  f.,  talon  m.  du  gouvernail. 
Ileel  s.  or  the  butt  (of  a  musket-stock) 
(Gun-m  )    Die  Ferse  oder  fiase  eines  Gewehrkol- 
bens, der  Hinterkolben.    Talon  m.  de  crosse,  çul- 
do-poule  m. 

Heel  s.  or  Tail  ».  or  the  hammer  of 

flint-locks  (for  stopping  the  movement  of  the 
hammer)  (fiun-m  )  Der  Obertrieb,  der  Yordertrieb, 
der  Deckeitrager.    Talon  m  ,  trousse  f. 

Heel  *.  or  a  horse'i»  Toot  (Farr.)  Die  Färse 
am  Pferdehufe.    Talon  m.  du  cheval. 

Ileel  *.  of  a  rafter,  (Carp.)  per  Sparrenfuss. 
Pied  m.  de  chevron. 

to  Heel  r.  n.  said  of  a  ship  (Mar.)  Krängen, krenge» 
(d  i,  rom  Hin«/«  auf  die  Seile  yekgt  werden). 
l>onuor  à  la  bande. 

Hccl-hopp  *.  or  a  nave  (fartttr.J  Der  hin- 
tere naufenruig.  Cordon  m.  uiténeur  ue  moyeu. 

Heel-plate  *.  or  a  m luketHttoek  (tîun-iii.) 
Die  Kappe,  die  Stosskappe,  das  Kolbenbltck,  der 
Kolbenschuh.    Plaque  f.  de  eouche. 

Heel-plate-screw  s.  (dun- >n.)  Dit 
schraube.    Vis  f.  de  plaque. 

Heel-pout     of  a  «table  (Build.)  w« 
der  hintere  PiUr  tv/cr  Ständer,    PiHer  m.  posté- 
rieur, i 

Heel-post  *«  «%noin-post  s.  a  lark- 
gate  (Hvdr.  archit.)  Die  Drehsäule,  die  Wende- 
sault  eine»  SrJtleviMSHtkon*  Potoau  m.  toinillon 
d'une  porte  échisière.   Set  Qunin-post. 

Heel-post  s.   of  a  calmoa   iliv.ir.  araMt.) 


Étrav»/. 

Heel-tool  ».  (Turn.)     Der  Drehhaken.  Cro- 
chet ».  »«*»"  1  »««"  ' 
Klat  heel-tool  *.  (Turn,  in  met.)  Der 

Sehèiththeùm,   Ptonè  /.  plaine  -  f-  ' 
Heel-  or  Hook-tool  s.  whose  rutting 

■urrace  resembles  that  or  a  round 

tool   (Turn.)    Der  Sehrolhaken.    Crochet  m. 

dont  le  tranchant  a  la  forme  de  la  gouge. 

Height  f..  Hi -ht  s.  or  Elevation  s.  (in 

architecture).   See  Elevation. 
Height  s.  or  an  arch.  Pitch  -    of  an 

arch  or  or  a  vaulting  (Build.)    Die  Pfeil- 

hohe.    der   Stich    eines   Bogens    oder  Geteölbes. 

Montée  f.  ou  hauteur  p  srnis  clef,  flèche  f  «'un 

arc  ou  d'une  voûte. 
Height  5.  or  a  breast-work,  Breast- 

height  ».  (Bnild.)     Die  Brusthöhe,  die  Rrus- 

tungshàhe.   Haotenr  f.  d'apjiut. 
Heiffht  ».  or  a  bridge.  Rising  ».  (Hydr. 

archit.)    Das  Steigen,  die  Auffahrt  einer  Brücke. 

Montée  f.  de  pout. 


■ 
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'jot; 


Height  <. 

Dit  Höhe 


de»  Scktrerpunct».    llautearvfVihi  Cen- 
tre de  gravité.       •  l;  ufj  Infiiq  à  ,'ni»j|«iol  t: 
Height  *.  »etWeett  der««'  -fShif Wir 
//ofce  rff»  ZwtipA*«<fec*».  >  '<IfötlfoVi:'>cydikre- 
pOftt  »  **Wd    4''l"t'l  iliu-»i'f 
ll< »iKht  ».  or  fall  fMetih-l   D.*  Fallhöhe.  Hau- 
teur f.  do  chute.  i->il  >«q-ai..T,  »«f 
Height  **.  or  lei«  r,  (Print  I    /Ja-  SArtfAohe 
Hé  Papérhohe.    Hahteur  ^rarAJhirr,  -m-iH 
Height  i.  of  parapet  fabov«  the  hioafuEtte) 
(Fort.)     Z)iV  Bruslhvf*,  di»\  Antcktat^ohAf.  dit 
Feutrhiihe.   Hauteur1  /.'ritoprini.  »  i  .«  ortoH 

Height  #.  <>1   pro|r-,t,oii  D*f  ifiir/"- 

soAe.    Hauteur  f.  du  jet. 


Right  4%e  helm: H*,,,  ,v,n^ 

Helmut  *  (Alüit.)ji  Äwr  Ifc/ov^.iWiaiuo,^  S« 
Qaak,  ü^&qan.-.ri  10  «  «i <.«->«« 


i»h-llBlt 

i/cSMffl**,  ■ 


Height     or  w»H»Mfcce  rfM*i) 


Helmet  ^tfWmfcre    ,iIïewWn)>  D«r»fi'im. 

r.UimuuWIMiilT  l" i    i  qmOll  niftl 
Mrlni-potr* ,  âh^Siap^^W.iHw- 

Rudcrkoker.    Jauuujfjrf  / .  (goulet  1*;)r.  , 
Helmsmaja  <#»  (Mac)»  i Qerißudtr PÊM/tt  H  Ti- 

Helve  «.  (Teclnv)  J>tr J/**»,^»,^/.^  Manche 
ooU  dV'«*iMo£«tt;>i  Ha^lJ^i  toil*  *»ci 

H  Httfttft)       or  a  Imui.nor.    fe«  Huudleof 


J*--  to  r.  Api^lH^  »,  a, 

/e»,  behelmen.  Emmancher. 


a 


to  Hel*«.«n       m  *<<><  Ii  n  uv,  «,-§»« 


Xlded'er. 


ttand$hèhe.    Hauteur  ]T:  df'rlsrstaViceL-J'ini/  ;. 
Uric  lit  ».  Of  the  day.  Internnl  lieisrHt  s 

(Build  )    Kb  l.u-hi.  nhoho,    HtuUeur,/. «tftt  jour. 
Height*,  of  sole  (of  an  ft*tI*aJnirO)ii(-Fprt.)      Monter  une.  Iwlip;  (uu  mmtem»»  ietcvw"\B0\\ 

Pw  NtfMMAc  RuntHn» </.  'gwiamnut  êo •» ■«  He.lvi-4  *dj\i  Hatted  « 4j.  \ iij^iktiv i^kt  •  •> 
Height  i.  of  th.   .up  (Kdrt  )u'\0'w  8f»At/v)  ,  -      »«•>//,  bestielt,  behelmt.    Fmmanché,  oiaia 

höhe,    die    Abdachung**)  •  "«curteiif»  f  »Hie  Hel»in«  t..  Um  «tin  ff».  iCyt^ft«  J^^afS, 

plongée.  •'!/••  iî  .  m  '»•/■". H    .«ihM      |    rfja^ÄAWm^y.  .^BJfiiaiWh$»en^»v>unVWt>(l 

Height  ».  of  »well'  (of  running  water) Bflljrfr.  Hematite  » ,  in-ii  Nprrnlar  ir«n-«r<-  i. 

archit)  Dit  Stonthèhe.  Hauteur Y.  da  remous.  I  ,u(M*n.V  Der  Uinnuti^jdft  Blutstw,  ^af.^^cfSfw 
II  eight  ».  of  vetoolty.  Height  »/ «Me  to      eri,  «4rr  Rotheisenstein.     H4omMte  fi,  «er,  W|  oli- 

the  velocity,  Imp«*ds'«<.  -|iR»ifiuoor})^<>«Ééjeiro«f9(M  *ii  ,.i  nomiq  hul  >;wi.uoi  >li 

(Mech.)   Die  Getchu>indi9k*iUhiihê:   HsotèJrf.  de  «  \  iieuiaiitc  ».  (MimT,li  Fibrous 

îa  vltetfie/  «•^•«•••i   no)    t»    i    ##->l|   ot       n /urjr.ed  ir (Mlrj^fia,^  is    in  noi^i'I  .uvïWA^n'iV 
Height  *}  of  water  (IrrdwiarrhiUHJffa  //<»/»<•  Hemihedral  form  «.  of  a  oiryfttal  i  Miner.) 

des  Weisser»,  det  WnttènUmd,  .  Gbargw  ^ ^ d'eau,  n  i\m<*Uf»'*»  i  Ï WWf^4 • 

hauteur  f.  d'eau.   (Vu»»pi  Head  of  water.  drique.  .vtvnmh  ah  .YmuttiniiO 

Height  s.  of  the  »hed  ^Weaw)  'IKe ^runj-  IleniiltiMlriHitt  .v.  (Mîttff^  •  AfVf/r<j«HC^7^..^i«^- 

hShe.  Foule  /,  ""a"»1  n  1  w^ll  ot  miödcieif/ .^.pj^pro^j  A>"dej ,«*iaius  vuj^s  de 
Heights,  or  ledge  (HaiM    Jïtè'SpèrWMvi,   «riatftlföer^.itirnwsi heioiqüri.iwj«),,. 

rtW  f7<rr«*r*i>MH<J{ »«»'!»•*  i  »r  tti  .»»        Heiiilhedron  *.  (Minor»)  1  J>«*  (derj,ï 

Height-hoard  ».  o«i  woëdeéà  stalm  (Carp.)    .i.Hétttùltnrtt.  ,  ni^in'ihnoH 

Das  Futtethret,  die  FnUerstafe.  du  ■  Srtz.itufi.  Ais  <  HemNirtÉliedl'on)     «iilTfAfA|%tt#Vpa>f  *• 

in.  de  «mtrtMniirchei* <    •      Do  /»•*■!  <•  (Mineciî  „iMt  JV/iaurfc^ v.ï^raèdro >m*>**\\* 

Helical  line  .  or  ««irre«.  »fir^Hsiliix.  inriiMOfl  ii»  ioi-ii«-xui  luiifdn.n  ... 

Heliroidal  arfj.  (Mech.)    Scs^'duAenfartni^,  spi-        Hexakisletraeder.     (Foriue  f.  *hcmié4*wt«Â  de 

rhl.    HflicfKrtal.  -<rt-  bélieotde*       nidT  o<        n liltKOCttàlrei.  t»#KI  >  loq-tt» 

Heliocentric  ««//.(Astron.)  Helwceutristk  lié-      l>itrMllrl  heini-tie&octtiliedrou ->..  Iii- 

liecenlrlirti«       1  '':  •»•'»  »■  ^  '•  >«■  !  v  pJald ;U  Da*  WiM'twfrmsih'mWtfii*- 

Heliometer  s.  (Astron.)    Das  (det)  Heiiomtter,  a      niiédriipn'  di.-  i'tcxoctavdni  iv  Jiact'S  puriuU 1 

der  Suiirienmesstr.    H6ii«nètre  m.    '  •>■■  <  l victual     lu- mi  -  «i  i»<*<  (oIm  «trou    <  . 

Helioscope  *.  (Astron.)    Das  Httioskàp^  Héi- 

Hô«e#»p*  m.  •  i-> 
Heliostate  «.  fAitron.)  />«r  UeÜMUü.  Hélio- 

stjit  »«.,  porte-luBiif^re  n».  ''        i  iioii  no 
Heliotrope  *.  \ Minerj)   ùer^ iUfoirhp/fder  Son- 

nenwendesteinj.    Agate  /.  ^  pttirtrté^  *ert»,  hélio- 
trope m.  •■<•  fiiv'f,»!  ,.m  nictqiio^ 
Helrxf  ,  Helical  lim-       <>urvei.  »i-Ww»  ) 

Die  Schraubentimt,  die  S/riraft.  Ilélit^/ji^ 
Helm       Tiller     (Mar.)  i  lHßHmd»rpimn9.7der 

Helm,  der  Helmstock:    Ii: irre  f.  du  (KXiwernlil. 

Helm  a*leel    i  i^utr:  i  Nu-,  ic  j   Da*  liad, -, 
in  Leel  (oder  auch:  auf?)    LaJ  barre- an  vent  ! 

1   m  barre  À  venir  au****}  -    ».o-h-  ox  ^« 

■leim  a-midships!  (Mar.)     Mittschiff»,,  das 
Ruder  (Sterner)!  Droit  II  barre  !  la  Uirre  dnilte  ! 
Helm  a-port!  Helm  to  lor  bord  :  (Mar.) 


Backbord   dà»  Ruée*! 

bâbord  la  barre! 

Helm  to  starboard!  (Mar.) 
Steuerbord.'   La  barre  à  tribord! 


t  u  pro  id  s.  Vas  Fyramidcn tetrodes;,,  4as  Jri- 
Ml  3»»s»»rfM#«drr..,,afll«W/lv»»-  .P)ra»«fo,té|aa- 
n-iri^drc  m»tiijtn^I)    .ntMni^UJ  v>\>  .hti.q.V. 
Tetragonal  hem!  •trisocta||ed#ttp  *•* 
vV.Beltohedrott' ,«\  \.fjpm$)-  pelmiUifr^a^er. 
(Forme/",  hémiédiiquc  d«,  l?p^^o,  pyr««vdé). 
HemlrttttrMhekataedgon,  If^ptugo- 
nMl  .dodecahedron dt  JmiÊmiWsW" 
kaeder.    (Fora»,/.  WrtiqdrM|M«  du  c.HUft.pyra- 

inkw)..\i   Mil  IM»  Ml  IIS    .  '  /lllllll 

HoiDhpliere  ».  :  A.ii n»\.  &  i  <v0gXd *  « 

kugel,  die  Hemisphäre.  .<.Uf wilpboT«'  <«. -it  loti 

Hein p  s.  'CotHM»tW:  aafic^.^litUnSpimJi ->fkr 

Hanf.    Chanvre  m.      upfjänn«»!  .'.v,i\,^uA 
Sale  iii-inp      abovjypiale  pjaaèti^^ich 
brings  î  mu  trftit).  .jfan  Rustling,  dcjr,  , Battling, 
n  wMtw  lirupêt  Umf*  deri  ttmiA  Hanf,.  ^rerilrrlPA 

I  ,    dm  Hun(bHm<-\idet ,  HiUis*9*^»*^fa  Soweit:) 
an  .      der  MtUeh.  der  Match,  der  Man  Ii  •  i.  i  r4^*nvre 
m.  mâle  ou  à  fruits.  , 
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in  >ni 


Ffnmle  hemp- ■$.<  (the-  m  a  1  I  plant  i.  Der 

Fimmel,  der  Femel,  der  Sonderkauf,  der  taube 
Hanf,  der  Staubhanf,  der  Hanfkahn   der  Hanf- 
bahr.   Chanvre  m.  femolle  ou  à  fleur».  • 
Clean  hemp  s.  or  Pirata  t.fl    Der  Rein- 
""Aiattf:  Chauvi    m.  net  oa-aéranoé.  »*«  •»!•»*■ 
Hair-clean  hemp  ».  or  Third*  ».  ml.  Der 
Bast,  Patt-,  Pasthanf  der  Halbreinhanf.  Chanvre 
».  cm,  en  masse  on  passe. 
Hemp  #.   of  llrat,    a e coud  •  quality. 
Der  Hanf  von  erster,  weiter  Qualität.  Chanvre 

de  premier,  de  second  brin. 
Out -hot  hemp  ».  or  Seconda  ».  pi.  (Spinn.) 
Der  Aussckusshanf,*  êer  Austckms.   Chanvre  m. 
net  on  sérancé  de  la  seconde  sorte, 
to  Heat  v.  a.  «te -hemp*    Sa*  tmwVr  to 
Beat. 

«Ctnp-bii  ml  le  .«.    Scr  utulrr  Bundle.:*  oi 
Hrinp-rnillns  t.  (Mach.)    /*>  Hanffletkte,  der 

Hanf n>i>f    Tresse  f.  de  chanvre. 
Memperi    piaton    i:  •  'S«  Hemp^paclrfld 

piston. 

Hemp-hurd  *.,    Homp-eodllla  (Mar.) 
Das  Hanfwerg,  die  Hanfkede,  (dû  Kodille,  der 

Tânjyfyinipeil  de  «hanvre.  *Mlftnm*«ij 
Hemp-Iincn  ».  (Weav.)     Die  Hanfleinteand. 

Toile  f.  de  chanvre. 
Hemp.pncked  pitton  j  ,  Hemped  piaton 

a.(Mäch.)    Der  Kolben  mU  Hanf  Meneng ,  der 

Hanfkolben.    Piston  at.  a  garniture  de  chanvre 
'  6W  à  MWflpBgfc.1'  ■'"     ■■» a«r î    •«■'.>--  ii i -«• 
Hemp-pacfclng  ».  (Mach.)    Dt«  Hanfliderung. 

Garniture  f.  de  chanvre. 
Memp-aced  *  (Agric.  Pharm.  cW)  9rr  Hanf 

»amen.   Chènevis  m.,  graine  f.  de  chanvre. 
Hemp-aeed  oil  ».    Da»  Hanföl    Huile  f.  de 

cfoèrtevis  ou  de  chanvre.   '•  •«  *» 

Hendocagon  ».  (Geom.)    See  Endecagon. 
Hendecandrou»  adj:  (Bot)  Hendehaadrieth, 

elfmànnerig.  elfitauhfadig.  Eiuiecandre. 
Hoaderaatyle  adj.  (Bot.»    Elfgriffeii*.  Kndé- 

cagyne.  " 

Hepar  ».   (nhsol.),   aviver  ».   or  aulphur 

''^GheaV)  l ,nto'  tsehtrefelhrher.  •  F6ie  en.  de  soufre,  i 
Hepatle  merenrial  ore  *.  (Metal L  Miner.) 

Da»  Quecktilberleberer*.  Mine  f  hépatique  de 
•  *  ttOÊftûhy^èe  •»«••  H epatiti  cilinnhat  under 

^CtHnahar. ,l"  H    .  Lio-iqu  > 

Hepatite        Li  veratone  ».  (Miner.)  Der 

Hepatit,  der  Lebertlein.    Hépatite  f. .  pierre  f. 

•é^o^teë'»"''^»    '«<•"»  I»iitoj|«lf»T 
Heptagon  ».  (Geom.)  Das<Bèebrntek  oder 'Stehen- , 

ac».   Heptagone  m. 
Heraldic  ri./j    H*r*Ui»eh  Hpraldiquv 

Heraldic  column  m.  {ArrhUl)  Die  Wappen-  \ 
èdule.  Colonne  f.  héraldique. 
Heraldry  ». ,  Blason  ».    J9ic  Heraldik ,  rft'el 

*'<i»)Wn»«7    Bluson  m ,  science  fhfaératdidtte. 
Hern-  a.    8«  Herse. 

Kermetlcal  orf;;,    Alr-proof  adj.  (Phya.) 

Luftdickt.  Hermétique. 
M  erre  ».  of  a  fining-forge  (Metall.)   De*- Hin  irr 
•'^''iMtetra.   Haire  /*.,  tnqoe  f.  de  fond. 
Herrin  fr  *•  Oer  Hering,  der  Höring.  Hareng  m. 
H  C  r  ri  m  s  no  n  o- ho  n  d  ».,  Opai  i.  trplcatu  m. 

WïF.sthgriHenerrbanà,  detHert»g»grö(Tnbau.  Ap- 

^pttreil  n.-fciépi,  en  fenillé  de  fougère;  en  arêtes 

de  hareng. 

Iii  1  Aufl. 


Herring  -  bone -parquetry*  4.  (Build.) -,fka* 

Riemenparquet ,  das  Schi(f*parquet.     Parquet  m. 

à  fougère,  à  point  de  Hongrie. 
Herrinar-busa  s.  (Fish.)   Di*  Hering*»»»,,  Aas 

Heringsfischerfakneug,  die  Bus».    Buw  f. 

Freach  herring-  buaa  ».    Die  Caravelle. 
Caravelle  f.  pour  la  péchu  du  harenjvi..>-»ï) 
Herring-packer  ».  (Fish.)  Der  Heringspacker, 

der  Heriugteintcktàger.    Eneaqneur  >»*♦•<  h 
Herae  »  ,  lleree  ».,  Uear«e  ».  In  eaafcla 

(Archit.)    Das  Fallgatter,  dey  SçhutigjaVaK,  jtkas 


>rgues  f.  pl. 


Herae».  In  channela  (Hydr.  archiL)  Da* 
Fallgatter,  die  GttterschuHe.  Heise  f,¥<\ßtWfxf. 
en  herse. 

Herne  »  ,  Herce     HearM»  ».  in  «  Imrchn 

(Archit)    Der  Tenebtrleuckler.  HmeY. 
Heteromorphit«  s  (Mwier.)  0««  Feder*ri  t<m« 

Wolftbrrg.    Hétôromorpuite  «1. .  sulfure  a»,  de 

plomb  et  d'ajBtimtna.  ••.  alalnH 

Heulandite«  ,  Foliated  «en I lté  ».  (Miner.) 

Der  Heulandil,  der  Blélterteflitk.    ':.  îlauditcf- 
Hevea  caoutchouc  ».  iBot.)   Der  Kautschuk- 

baum.    Hévé  m  ,  hévér  f. 
to  Hew  p.  a.  (Min)    «Wa,  nWir«iinr»v  .Haver. 

entailler.    See  to  Carve        to  Hole-  ., 
to  II«  *v  r.  0..  to  Square  r.  a-  a  Mom-  r 

a  piece  of  timber  (Build.)    Behaue».,  be- 

»rklagvn.    Délarder,  équorrir. 

to  Hew  r.  a.  (an  aahlar)  with  the 

pir  h -h  it  111  m  er  (StoBf'Cj    fJùintn  Steitij  ,<*b~ 
ipitien,  betpiHen,  spitsen.  Dehtnlrr,  piquer  avec 
la  i»inte  d'une  marteline,  camilier  une  pierre. 
See  also  under  Stone.  •>>!•  i,» 
to  Hew  r.  a.  roughly  (Sculpt)    Aus  dem 

Gröbste»  behauen,  i  .ktutlwr.  v<<|é»H 
to  Hew  v.  a.,  to  Square  r.  a.  the  timber 
(Carp.)  Das-  Rundhul*  betcklaa/J» .  .ftbricifn. 
Kqtuirrir,  carrer  le  bois.  Se*  also  und*  r  T 1  nub  er. 
to  Hew  off  v.  a.  the  weather-beaten 
part*  or  a  quarry  ataaae.  i*«  .i4i|*Vr 
Quarry-stone.  .  „hin  »il-»t* 

to  Thin   r  a.    hewn   «tone.     See  under 
Stone.  .iiiiv.  .Mii-.»» 

to  How  r.  a.  the  bed  or  a  atone.  See 
'  ■  mnder  Bed.    "        -*  /  i*»t*»ttt«»il*»n 
to  Hew  v.  a.  a  piece  of  iron  (Forg.)  See 
under  to  Clip.  ••q«*'»»t»ll*»II 
Hewer  ».  (Newcastle-on-Tyne) .   C  learer  ». 
(Northumberland  and  Durlm     -  i*iheuwan;«. 
or  Holer  ».  (Staffordah.)  (Min.)    Der  Hauer 
(bei  der  Geviünungaarbeit,  nameuiltek  <kj»  Sekret- 
inen), der  Sckrämkduer,    Ouvrier  **.  de  taille, 
coupeur  m.,  haveur  m. 
H  owing-  t.  4»f  «tonea  (Archit.  «  Das  Btlumrn 

der  Steina.   Cuupe  f.  de«  pierre* ,..,.-.>  >  ,<>; 
Hewlngr-eflilael  ».  (Mint.)  >  Dar*  Aushauer,  idrr 

Aushiehmeüuel.    Échoppe  f. 
Hewahard  ».  (Staae-c.)    Der  \Abhieb,' dety  Ar- 
beitsspan.   Èpaufnire  f. 
Hoxaedron  «.,  Cube  ».  tGeoni.)   Da»  Hexae- 
der, der  Würfel,  der  Cuba*.    Cube-  m, .  t  .  t% 
lloxajron  ».  (Geom.)  Das  Seckteek  oder  Sechsten. 

Hexapune        >  •  §-*  «%H  *  *  •  mi  •  o   mi  *  ff 
Hexairon  head  ».  or  a  boit  (tocksm.  Mach.) 

See  under  Head  of  a  bolt. 
Ilexaaron  nnt  s.  1  Miu-li.  |  Die  sechseekige  {Sckrau- 
ben)- Mutter.    Écrou  m.  à  six  pans. 
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Hexagonal  ssdj,  .Sechsseitig,  aechsechig,, 

ïl#H»1,.-r*Wl  \t\-   inufM  n\i  .vivOl  Mb  Aao-.it 
H«xortMliedroa s.  f  Miner.)  Der  Achtundvier*ig- 
flachner,   das  Tetrakontaoktaeder ,   das   Ut.r<tl,  is 
oktaed<r     HûXOCtaèdrO  «.  ,»  d<>not-<|ilF 

Hlrkory-woott  f.,        hlte  M  »Inn«  jVi  of  I 
the  troe  Juglaus, .alba,  from  .Aiuorira  (HeWhiifca  | 
HickQryhU*,  das  iturdauterictmisvhe  Piutshamuboli. 
Hickory  tn. /    •.,«•<'- -n-."!  <./\j.  •  >      m  h->  <»«> 
Hide  f.,  Skin  i.  (Tann.  Taw.  Curr.  etc.)   Die  t 
bjaui.-  Peau«/,  im?u*»       »nifi  ' 

•  Caasnellejl.  hide  a*  forv  tue  head*  or 
carriages  (Saddl  Coaobni.)  Jfcwitwlirfe,  *«•- 
deckleder.  Cuir  ».  yewi  de- capot* ,  A  'Migod 
Claw  hides. .  »f.  0»'e  i  yrwn««,IUii^  ,/",  :  pf. 
Cuirs  nv.  pl.  verte  (non  préparé^, 
to  Cleaniie  r.  a.  and  work  r.  p.  tlie 
hide*  with  lime- tvnter  (CI*aBH>y-dfr),.ibfc- 
.x-.'nr nr/rii.  ukjcW ft/<  a .  1  jabaussener,  (euchuus- 
siimer)  les  peaux. 

Hide-parting*  «.  r!-  Srr  Hidë-8evaping*à 
Hide-scraping*  s.  pl.,   Hide-parting*  s. 

pl.  (Curr.)    Das  Schabaas  ,   >l«*  I.eimluder ,  das 
Leimleder,   fccharnure  /*.<iJm  eoirl  lai«»alT 
Hide-shreds  s.  pl.   See  Hid't-sc'raoin-gs  pl. 
High  WscA»    iliuit,         .  i.LiIrj      il  »tili 

to  Be  higher  r./i»,  {Engineering^  Uyhr.ge- 
legen  sei».    Être  en  routre-haut  iWtat). 
II  igh   bloomer  y  -  furnace,  s,  ■  Single 
block-furnace  jl  (Metall.).,  Dam  H'êlf&fen, 
der  Siur!  o  fen.  Haut  fourneau  m.  à  DUBSeSt  Se* 
Bloomery-high-£ar«mcci«,i  ••luitotl 
High  roast  *.  (JN'avig.^  Cumàh 
High  or  naxlmum-f(au|e  $,  for  shells 
(Artill.)  Die  ,,asse  Lehrt,  die  Pl**khrt,4it '  Ptssir- 
kugeUekre.   Grande  lunette  f.  de  réception,  cy- 
lindre m.  de  réception  pour  projectile*. 
High -altar  ».  f  Arch  it.)     /       i!    ■■•tar,  der 
Chorallar,  der  Frohnaltaf.<  Mattre-autW  W  ♦»« 
High-back  *.  (Archir.)    Da»  Rüchgetäfel  eines 
Ch^rstuhls.    Haut-dnssicr  m.  .  i     >c  i«m*9IIM 
High-furnace       High  blast-furnaee  *. 

Der  Hochofen,  der  Hohafen.    Haut  :  ff  WIK»*!  r*.  c 
Hlgligate-reslrt!««,  Mineral  renin  ». 
Der.)    ßrr  Copaiin,  dsrfomsiaH'opal;  lopai  M. 

fossile.  !  i  A'iKim -f.ii«'         1  \<  ,Y.,>«^. 

High-pressure  j.  (Steam-eng.)  Oer  Hockdruck. 

Haute  pression  f.  <\  .iiil«.  &  .is/  i  >.  -mki 
High-pressure-boller  *.  (SteamHengvIu,  i>rr 

U«vhdruckkesul.  \  C'ltftUd irre  fu  à  haute  prooakjn. 
High-pres«ure-«te*m  *  (Suttn-eng,)  i0er 

Hochdruckdampf.   Vapeur  /,.  à  haute  pression. 
High-relief-  j.  (Sculpt.)   See  Alto  rilier* 
Hiah«road  «.,  Hi«h-way  i.r(  i>ii«'wiiy 
TlHin  ruH<l  v  (Koads).  Die  Laudslra*sts  Wie 

Heerstrasse,  ( die  Hochstrasse),  die  Dammslrmese,  die 

Post stras»et  dit  Chaussee,  Grand  «heioin  ».^gauid1 

ou  grande  route  f.,  route  y.  impériale  ou  royale. 

route/",  chaussée,  chaussée/".,  (autrefois voirie /.). 
Htgfcf..JUi  S«  uuderi  Height.  .  a.>ti 
HiKli-warp«loora  s.    foe  weavlaa 

pesiry  (Wear.)     Der  Hmuitlissestuhl.  Haute- 

liüse  f.,  baute-Jicß  f..  métier  tu.  de  haute-lissc 
Hiah-w  ater  «vdie  end  of  the  flood-tid8  (Nav.| 

Das  Hockteasser,  Haute  marée  f.  .  , 

Hill       (Topogr.  et<v)    Der  Ungei.  <der  ßergj. 

Colline  f.,  (montagne  f.). 


Hilly,  uiij. ,  (öUÄsaiitoriiiiig  the .cwmta>> i^ïepar- ) 

Hügelig.  ,|,Mu.lfcl*>U?c,  tW,.    i     l,Uhu  ..V,amv>l\ 

WM«sKl<ftPfa  i  a-1t'axtwaM  „Aöi  dJ|p^»Ml«. 

Kssi«Mi;K>*  do. derrière. 1  ■.n  »n1».l  .Uo.i 
HimL-f»«uu4,*<;Wr  .a^OMt  clcr  H  wtvr.krfJir 

,74s*»raflW,..  Hayons  ^dfi  ,itorri(w\  Jtaitadn- 
Board.     .**i'iiuiilii*i  é  .\  iivh\\>'A  An^U'ö 

iiiud^bols««i3.^ -(fVriUUJ  .  £<-4**Jsr-4Wia4er 
of  a  carriage,    .^ujinol  .'\  Hwit&H  »iwi>U 

Hiawln«MrriaipRn  )il»iVr  Hiutentagt-n. 

, 4a4>,UifU«rg*st*ll,  tier  JL.at\gUunKa.^n.  Arrière- 
train  m.,  ^rain  s*,  ^e./lwrière»  .diuna  ^odkirc  à 
M'JJir-.  nMws,  y„i  to  niq  iltiw  .«  a^alM 

Hi  ndnead .  ««  «ark-cn 4  mja  o  r  th e  nave 
(Cartwiv)  j.jDort  Hi*torthtU ;\am  .Groeibout 
«».itU.  laitytm ...  >iio /#-»<»•« I  ,     -  --»-nii» 

Il  i  ■■  <t-  Turk    ,  Hi  «r- 1  iirk  <     ivwidi.i  Ür/  À«- 

5<«nr>,  So«W^<»  v  J^r.^a^Aifa^^aEœirche  f. 

ÎofitéjriBUC6.u.t<'\    n>  ,  \^  .«  ihW»H  >tl>  .s\»«n«i 
■ici-KHide*  f»  fW;  (or  Hm««  ».  ^/.)  ortiie 

I  |)f'r<  h  (Cartwr.)  Ms,$cke*rarv»e\M.  il.  ^sj^ymy 
Mumh,  tihiipauona ,*n,«p^,dft  la  flèche.,. hih'l) 

Hind-nave-hoop  s.  or  Hort  j -Jump  i  i 
tl)Q  i m ve)  i,i  <i rtw  r. i  /J «< ,  .S ».s «n , , h're«ft  a4 H> 
gros  heMtitb*  mojM,\A«-.tVit  nttl  (.UinA)  xo.i 

Hind-part         IfU-r-body        of  a  »hip 

{meaning  t%e  whole  ship  ,£rom  tln.rteni ftmHk 
main  mast;  opposed  to  the  fur.'-b.ulj  .a-  fwr<-- 
part)  (Mar.)  JL*trnch iff,  dus  AchUfKhiff. 
Arrière  is^iptnupe  /«,  d'un ivnisseaikA  ,.,\k  -»>t\ 

Hind-part  ».  oria  Mil»  (Mar»)0Ät*.^i4a 
SfAiV/f«.  Cul  m.,  arrière,  a.  d'ua.^niyna^uiir 

Hladrpeak.«  oC  a  »addJe»4r««-  aehiaav 

Castle  s.  •.S,nlii).j     Un-  J^fftTk  das  AfkrtlUck, 

die  Uinicrpamch*.  j  Xrou^equin  <wyj,]M i  ((t it 
Hind -shoe  .v.  i>'arr.l    ^«U  /AWk  i  lm,,.    h't  r  m. 

.de  derrière,  fer. f*,.ùi  derriip«?.  ,  v>iii<n-iiiM 
Hind   side-nall4hO|e  it,  im  loakrfilète) 

,  (ttuiwu,)  ui^*i»i*re  ScÄ/»»ncAr««^ai((H»i. ;fr»o 
m.  de  la  grande  vis  de  derrière*,  |   i,  H,  m 

Hind  «prinjr-nar  4.11  See  under  £prÄ-nR«V9H 

Hind«traee  *  4  Wsa»-t(race,*.„(Can-.)  ^Das 
Hintertau,  das  Stangentau,  der Misiknttan^.  Tfait 
a.  do, derrière*  né.    f.in«  h  »  loot  btqnIH 

Uinil-wlieel  K,TruiJiuK-«%heeAfi^u^vT>) 
Da*  Hinterrad.    Houe      dt.i  detrièro,  .*!  4ttn»1 

Hinse  S.»  Hi  nee-joint  Tiirninarioiat 
4.  (Mtt*.  .Maokh  l  ßasyJiehmrniee- ,  tUts .  (UUnk, 
das  Gemini?,    t  iittrim.-Jir  f,  ■.,-,/  .symmklMtl 
H  i  n«e  14.   pi  npcHv   MUd.     /Jrj-  liufHUmLf^firicr 

,  BauÀkégel.  Gond  ««  ^'aasn H  oak  CQj^anhii)  ge. 

II  i  n«r  «,  Or  (Stritt^  .^kil.-.  Iliii«e-h«  nd 

...As.,  Joint- iriA me* «.liiert««».)  Ö<m 5cA#«ia> 

ixind,  Jas  Lap;,,  tibaud,  das  Veleukband.  VkU  f. 

simple,  rivée,  fiche  à  utBu4s,  a  iacet,  rjvé^ 
HlnSe  s.  and.lo«a,f-.  c^tttanuei.  *.  Ji0nd 

-m,uh4  HaÀeu,  4i(f.Au((aJsh0it4,  das  fivgtdMaud^  das 

tiahenhmuA.  ,reo4uro,  t-,  tiohe,\AA  ,»bt^ 

Bent  hinge  *  .    H.Mt<  joint-  tAWSMMI. 

Das    gekröpfte    oder    grk npjitr  , , tiebprn d. 

Fiche/,  coudé* „       i\h\,t\c\  .«  tinit«-niH 

Brokea    '    Wonbled  hin^e  ^      1  joint- 

rrame   *.      Das  gebrochen*,,  $çh#rnierka$d. 

Fiche  /.  À  hrisvre  |  t  -  t  îjiilMin-ila-q. 
Huit-hin«e  «aj  Butt«     pl.  Das  Fischbsmd, 

das  Einselzband.  Fiche  f.  à  ü«flA«ii  »Ii  j.eit 
Cbaplci-liinse  s.  Dos  PaterntsterbmtU.  Jl>rke 

/*.  à  chapelet.  m  wv   •  •J.K,H«»tn.«» 
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Wein  UN  fringes.*  VI*  muh  loop*)  '«* 

flamische  Baud,    Pcnttlro  f.  flamande, 
«•iar  net-filn  ko       T  -  h  i  age*  *;  »  Dd» 
öflad.   Équcrre  f.  dotiblP,      >n  à  charttrt>rél 
H-»,liln*«  *  .  *t« k  lt-|f »irrtet *  -fWindW, 
^•»«la»}  D«»  W**ett*««i  Wer  éfrr  Sr^i^,!^,,,,! 

Gtlenk.    Équerre  f.  à  rharniùre. 
1    IMrap-htag«  «  ,  St  rii,.- lor»p' S.: ''*rrWtW> 
Baad.   Penture  f.  longue.     paillas  n  In 
Ulli«*-  l,  With  hooh;  HO<©h*.  and  loop 
-yi'jijl /Do»"Mta1ta*ttttt}r f  »ia9  Aufsa^tha»)is\>^a$^w\e- 

•>T0Mand.<"  Piche  p »'gorid  et  fcwpost«  "i'-J 
Hin  ff  «•  t.  «  it  Ii  pin  or  peg*  ■"lu'ltlitffc 
••'«M|  "PV»ffJHIiiW*»-»  ■  thu'<KL+arbim+aM  >mtt 

in »dlWwerAerr 'Ptehef.^Jt'  flwnbto  aotàd  Mfcbeutbn. 
Minfre*  ».  pl..  Iron- work  ».  or  n  door  or 
••k  1  Wi ihIimv  ( HrtfrrK^* Dm -AhfiiiinfféHffikeirklkifK 
\  da.<  F.itihumiTiTn/tkestklfyeS  &i*  Itortrhperfr;  rfVirüe- 
bande,  dit  Bander  n.  pl.  ,  die  Thurbdtidrr  'HfJ'bl, 
»•WtftffortÜÜtf  *f  #ß>  P^nrurw'fiyb-1»»'" 
Hinge»  a  y/:1 "oMhe  <Hr(*D  k  > o  f< th e  »*p In d  1  e 

(Print)  '"IKfe  >4irtfc/»\n^  'ï>fc:'  d»ri'f^/jr«ïp**i<e/. 
1  <  !  Prtoiï»'  ' ^r/î  1*'  «bittes.  "«»o»l-f»»an-6«iil 
M  i  n  tre-  im  n  d  «  ,  Jointe  oft  tlA<  *a  ih  IWWtt  i  t>  i^  n- 

box  (Ar tili.)  Drw  Geleakbëm  ChtÜ'oWre'  /'(l'un 
MSêliffrt'à'iWiiHitiarf;»»»1-»-»»1»  •  »  »*»««î ■»"'« 
■fi  n  s  e  -  in  ►  rf!  1  (iJock^ém.V  -  >  fcee  fco  tt "  ttf  t  h  e 
*lPMf*I»Qd ---ft  îhJJ  oj  :)n«ia  niitm 

H  t  n  «  <•  -c  I .  lue  I W  II  i  n  «  «-  ru  <  i  <  r  ».  (  I  Attksta.  ) 

Der  ytticAr^fer.  t'isead  irt.  a  fwpor  Irt»  Rrht  s. 
HinKMHiok  <    S*  «Ih.rtk -fur  4H*-g>.»i» 

H  iw  Ke«><m*W«  '*  <iW  1 I  i^sû*  )  »it**<ketrlttU*fc 

yU^-SchtttHhrkttippr.    Qïïiktà  ty  'k  rfiOtM'**;* 
Hlp  *.  (BuiW:)  iiilW  ^BlüaM'i1 vfo^ybi/taWi/wtori 
«  PoiÄt  n» 'd'ttp>e)i\  jpeffot  ws.ndWft^.«»«'--«»»!!!! 
Hip-corner  ».  «T'  Ä(  roof.  "Drfi  fiirr 

•iflrw^.!  Artté'/.  d'ufrV»rtb1è/'"  ">'»•'*  '»»'" 
-hao*1"*.'  ' ïCarp.)''   IN* 1  <HetiAsitt*9tabpUie. 

3i  m.  do  faite*.'' ri  n  »Ii  ,i/  ■ibiiimj  «I  •>!»  .i« 
-i«-«(l  s  (UnW  Du«  '#^i^r*<!a»^  tfrH, 
v 1  Or*lMe«A:»> •Wrtntilsm**'  f. ,   «Min*»*«» i H, 
1  basqtwr? 'de  'fttrtwu  ,»»tw^tti»tei  wd»  .unVtMn W 
Hipped  roor  *.  (Carp.)    See  lftpufbofv 
Hip-prinVlpât«-  l*v  1V*Ai»wH/»«/Mf»r».'nf  hi* 

forme     de  cröu^ft'1    \  11  H    .bim-rt«»«  e>Q 
Hipporlc  flKd  «.  (Ohhrf>'»fi«**Pcid.-  iJ'ilH 
Mip-r»r«(-r  i:v  JlMertriM'      (lt»rp.)  Der 
Graltparren.    Arètièr  JH  i,l,ffreitief'lm.^  •  ' 
II  i p.rnTU  T'H    ,.  r «•  f  «  <  t  ï  n  »  A   (CltCW^  »  »Die 
-  ÂàttaQMitj  U*t  Gr*l*pàn***  1  He(k)uk4wn*  m., 
""fWntewnidlk;  wHlowiert^wt' '**  d'arêtier. ; 
Itip-roor  «  .  Hipped  roor  *^  (HiiiKRi  Das 
'    »Vfl/*.I-«ryrf,»  Srhvpfdai-h.  das  hothu^ock,  Duc  h. 

Tö4t'i*.  «n  «érflflBW."1  ,;  ^  '|,,7n 

Kulvè '  w  Hoff  litp-rboT*.  Dd»«'rMrt- 

rf«  Kül*»**:  Tdtt  *ti  én  deiminrl«ffe. 
Hrpwidyt  s:  or  a  >udf.  0fe  «n*M4«/#i">Wrfm- 

Hip>«(rnp  i.  (Saddl)  Der  ScA«i»i*wV«if».  Itarro 
■»f. fesse  «Pdû*d*rh>fè''*riihcho  f.  tlHiraWre 

Hip-fltrap-tur  s.  (Saddl.)  "De?1  Schtrtt'ettÖsnel. 
>  ^éelèÉi'ait' W'l>o«tértWi#*d»  Ur»"<ïrf  \fm^àn 

trait  de  hafHÄ.^'  A  -M*    *«ii»few*mfl  ml 
rtlpi-.reni     (Car^:)  '  «fe  0ej»nw»rV<iV,''a>i#  «m/- 

Coyer  m  '"»*'«t  n'"  i  . 


p-iile  *  tBoildi)    Oer'GralsieoHy  der  Ktntpf- 
iiegtl,  die  Preise,  der  Mönch,  die  Priepe.  Nonet  te 
»fiv  tdjte'x/\ildo  VWup^,'  couvfê^mnt'N*/,  tuile  f. 

Hip-toncli  ».  (Carp.V  SHu  GruiU»u  Kameneret 
wk,  trait  **-  rameoaret        iir»«»  .-/-^  « 

ll-i  r-.rt     •■]'  llonble  X-ïron  s.  (RoiU-m.)  Das 
D»ppêt-T*  '  oder  •  //-www».    Per  m.  en'  T  double 
ou  en  H.    See  «/«>  liar- iron  with  H-dia- 
■  ogramo  .TW.)  .*aT  .fiiti/»'  ..<.  niuM  .  t  niurt 
Hirst       Hunt  v.,  Helve-rfmg-      Hin«  «. 

il»ol    <Iih    li.lvc    ot    «  lon;,-!,,.....!..-!. 

Biê  Mnmntrrhulsi:       :i  .      Mulge lmrasse  /"., 

bogue     dû  gros  marteau  de  forge. 
Hir»»«-rr*irtie"*.^I'>*rg.)  Dos  K*ekten«ä*derpaar 

eines  HammetyerÙsUi.  Ordon  m.  See  Frame- 
•>«^oi,k.  '  »»»••»    "  ■  »«nn*fIO, 

Hlni«ffeHi«  .  .   ThrnuliM-  «i  »<Miii.)  Der 

HisiHjrrii ,  tier  TkrmlH.   Hhtogérite  f  ,  thrau- 

lite  f.  .*twq  j'i!  ■  ju.** 

ll^toriMted  ur  tttaried  «Jj  (Uni.)  v  natter 
,i  VjMre*M|->hii)a  .  l«  ranioMi^n-oliili 
ili-iof)  .1  .  IH^Gitchuhu.   Hutbire  / 

Natural   hMor)M  *ti.m<W«  Tiatnr^ckickU. 

\<t  <Hiatoipe  /•  rnaturelfe.^v,  .1^  .s  »i>'»i«.k- •:»: 
Hitch  <.  (sliding  or  swudlrtp  noose  at  the  end  of 
••'»''rtM  ''Mur  y'ufl^K'S/iVA.  No»0tt  »»!  Ä-e  Knot, 

call fy-fii  t<-  h.  M  atf  JbiftfH,  Woolding- 
'  '«^e*  -  hit  (?hî"«,,'i»t  -  -fioofooi«!  ii-»siii* 

OTotr^  hNth  Manor*  of  -kno0"(»ftl»/»M:>r.) 

Double  imii'.hi«  h  «ji  Stte  Clove-hitch, 
il i i«  ii  ».  (a>> Bmatl'iliaJocJitiOo of  tho^trat«,  ■■trWch 
-  «  AtMi  ir»f  r  .voi^d  t  h  •  -  hoighf  >of*s  ffte  o«at*8eani) 
(Mih."«P^9lleioiHVlt«A  »'Vrver/uiiy,  der 

SfUtu»^  ernts  Motiaitom)  bMriytr  als  dntèn  Vicke. 
Rejettent WK' iws-y  saut  «  d'une  eoweheoù  ten  <h?ux 
.  ,/ra<î*H«ute>  dt  h^C'HiohQi restant  en  oootoct.' 
to  lliicli  i         il..-    hu»).     Die  AukttUoje 
,  fang**.   !>aiaiï  la  .Iwiiéeii  !  . ! /  -ivii» 
Hltcher  ».  (Mar.)'   Der  Vootshtke».    Gaffe  /*., 
ctn»  ür  tde-  liwMièr:'     «*       ■»o«nt»/t-il^l  •« 
Hltlaawwy!  (itUerj.)  \S««'Hr>v!  ^^«v^V 
H-l.-llin^e  ».h  ,s,t  linger  Hutch*- 
Hol»- n  ii  il  v.  llor,i  -iiji.l  >  (f.uT;  Der  Huf- 
nagel, der  Kleppernagel.    Oou  m.  à  ferrer,  flou 
mMe  ttiaréobat  i.»^*"»..r.<^  . 

Hoe  s.  (Agr.  &  Min.)    Di«  Hucke,  düa  Haue,  der 
Want.    HtMC  t        i«»llod-»tw .*!-»t«.rt«tli* 
Moe  ».  (aw  instrument:  llkoi  an  adxr,  for  eutting- 
\\p  the  earthy    hte  iùrdkerat?  die  Raths-  oder 
Reuthaue,  die>  Keiltitüv  [  Hoyaü  m.   See  Prong- 
ht$6.' 1     »»Ii A  v,/>-  '.iqiu 
Hor«rCkrge  irrodli  k  (lo  «emb  the  ship's 
'^»ottom  ündef  wtiter)  ^Ma*.)  Oer  sp 

HOK».,Hctabb«r  >  .  Il  om-unt 

' «r :(Manl -ihr  SéArtiWer,  <i»u  FtirJh«.  Fau- 
twrt  vi.,  i/orot  »i..  im)At<M»v  use. 
il  »fr  *.  in  the  vat  (far'stftring-op  the  staff)  (P»iM 
«Die ^JWAr«r»<ni^e/#<«>icAOi»f •  i»  der  Bfihopfhutl*. 
Volant  toi«  agitntenri    <*n                  '  — 
to  Hor  «.  «.  a  u-nnoI.  to  Semh  v.  a,  «o 
Ole*»1  >«.  ta.  a  «  h         hottam  with  a 
hog  (Mar.)    Df»  <Ma4*»  dinei' Schifls  mil  dem 
i.  (Wreter  ou  fknberter  un  Mi 
1  '•♦«»•  

3S* 
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fat  ■»•♦    Ilou'o-iard  t»  i<.i)at  ,*cbut%**~ 

,  tchfmht  twit.  .(taMsa/.iéc  po»,<<U«ipe 

-  ^i8W)douXf,#iii  -.il,    vuultaAtuk  &sjrn>w««ri 
Ho^fat-soap  t.  (Soap-mdl  Die,  Fettsmfe.  &tiron 

llot;ger-pai«p i»;  :of>4  b«ck*  f -lill  *  Min  -  />,„■ 
/Ih^imWh-  '  /riser*  &A<**tpump<*/.'  •  ïtlyau  m. 
d«*W>rnMrT  d^gmyf»fvlf '(d'ttne  «puiripe  MttÄlkk*?.*  \ 
Il  ou '«.-Ih  rit  -     S*r  Hog-faU      '      •  wh««»w\ 
HO|ç.'Mrat»lr»J.*<»%».iI^h^â8Trt*   *  wolloH 
H«n^'l»«ny.»ä^'<H'Of^»»YV  «  Al  (.oMiui»)  >À-,»[ 

to  Hol««  rtfiW&^MPW  iJofM? 'H'.ii  'H     •«  • 

Hoist  y.  «r  A-'IIW^'fMa^'^'fiVA  «W! 

'ßniud'ifn.t  V«:  (t'ua'pdvrtloh: 


1  ;«S«mouill!(-ll(>IC  •4vf8top*fc.>,wJQrt»*f»l$- 
sprielsorriugsgalt  (-loch).    Œil  m, <,'4flSi  Iii  ira,  de 
•M<beau|iré.  sualkalvi  9ill  la  X*  a  ««»1oH 

liMblti-r'i  hoir  ».   LShiji-li.)  iW)â«4is«rs 

galt.    'J'rnu  vi.  liu  rhitniiftniT  ni»  .) 

i  IppM  hole *.  (tkstiied.  tortrtiv^t"« 
mirtslMMeUll.)   Det  WW^.IfUcib;idb>ii 

Iq  ayi4*M?j;ii»  Im  im  Ahiiu-h  itktigkjeHiei, 

bestimmte  Grube),  (das  Wolfslock).  l>ever<i  ir  m., 

iii4iM>  su  de  loup.  //-ill  oi  ,  .i>    i    »lt.ll  ut 
T>appinsj-kMle       HT  Apikal  eut.  of»a. re- 
verberator)- furnace  (Metall.)    Der  6 tick,  das 
Sftckioek  t'Lio»«  .  i«  me  Ii«  f..  taou  w.-dnxMUlér, 

.'1'iittrpUiiX.rH  OGalCT.  vti\-(  i\t\i  .um  u.Ai-niU 

lViirlilnff-linlr  *.  of  ^«la^forftiKe., i #n 
slack,  da?}fickurhihilßwTew  ,Pf,j.,ioll 

O   Miikr  -  .    -    u    hole    in    a    -to-r  lor 


*»äf,i-< "i^fï^^,,,,,;!;'  «««Von 

»  Holst  v.  a.  and  to  Take  r.  n.  tue  boat 

inj    SMMAi)  SU) 

ml."' 


?  siglial  ot  mourning).  Dif  .Flagge,  m^  Tra 
^g«^  1  lifter  Je  Wftyu,  I  I «I  Ii 

to  ÄWfc  tke  M-äT »•) 

%        MQSMlh  I  iMm  hyn^  )iW- 

Hold  s.  (Mnr.  i  Der  Raum,  der  s cht ffs räum,  (Gale 

/i^Wfcd*  WWW«"*  1«»   .»   Iioi   //ii  Holl 
to  Hold  r.  ».  well,  to  <  eiiieaU  n  »,  «eil 

said  qUiWJrVI  [lhM-)uß*n4fß,  ß*¥MmJsW'i*i 

.tfreudwv.i..,,  .....  lA-^K    (.inu'l  .niol  .qisO) 
Holder«,  ror  tke  ■  »rt-tiii.  Afw'Cart'^tMt- 
holdanoi-  KHOlo^iq  n  ,»  ,n  -//olloll  o; 
llold-fa«  5.  HCir^iy ''"vDe/"  /r/rfwrtÄÄfe«,  \ler 


Mittelstege.   Trou  "i  .  rigole.  V.<i(jiaqs  4aJ 
Ii-  *     !  (.rotve  »  - Eon ileMi Ii« -in 
.  harret  iGui*m.)o  ifcft-Afc/p.  die  i^mttk^ie 
M\Uvfii*n4.li{hm\'m.  du  eara>n  du  iiwil.  äp* 

iB«dl    ii\>    .(iVirt.\nMl.vt\nY\    t.h  ,»wo\i'»Y\  thU 

Holes  *W  theVIfeid  *MBèl'i(b»èt^iû^hicB«Ww- 
'  ir»n r***kpo*}d  toJ  tlw  irrtidri'of  «be'pi«ki^  Çdîkdod 
<îmit])lmiw  *vM\  Iwt'oré  it>îs  tinned -{MilnuflUft^of 
tiu-plate).  Die  Abtkeiiunq  des  bleierne»  BiiskbuUu. 
lHw9»,(.>Ai\  txv^i,ile.ptatiib-  ,  >  »hnftlloll 

Hoir  ».    for    tin-    liit.il    x,,l,  -rtHII  ((j^WAh.) 
Das  Lock  fur  die  kiuteve.  8éht*mtkr4hlt>ë.^'<T)rj>ii 

Hole       in   h  a N«ter»è«OMe  { rhrtd.f  ■  Ou > 
stl,l\iosk  f  ,4m*  ,  Jftamarlock,  mu  Jiûi«4««,  oS»oilt 

1J#pd.T»tnifltiuiii')  ..m  /]•        .uhmAAoiIuiR  »MS 


«ri-  lOrhWîl^LSf^/jfinf^""  ,.>.»iir/#olloH  rT.  _  (Jil  f  ^ ""TT  «  P/awi», 
iloi'liliur«.  oflkejubrfar.  Çre  nàr'demug.  Hole  s.  In  tke  spandrels  of 


.  .\  ni,  iiwi.IV!      llpifPH'%  .J^MiANV  tke 


Trou 


Bored  ko  le       Pore      Ho  r  i  us  -  hole  « 

Das  Bohrloch^  ,.^a^m.  4orév    •     ...a  ,  Ai.wiM 
Orau ln§r-kole  s.  ot  a  draw-pîatè  (WirfHdr.) 

DftZieUock.  Jrou.f»..,,..,,:  ,  no.  ,f|0«J 
Fly-acrewkole  *.  of  a  jopk-^famp  (Guu-p.) 

S 


aad  cloak»»trapa  (in  Üie  JtuwanrS.uldle-Uee) 
(iMUU,  Saddi)  ,«9»e  vu-.^  «^i  M^lsack- 

Blowjtf/  hole  ^,  Fla«  if,  ^Q^pd.) ,,  ».  pfc, ,  ftlo^uiq^  /,  BioHW»iIaytro»«*me 

'""«WFrL  ,9VM»rHu^  A  courroie  de  chwx/ir  fltpouf.la  coj*m»iftdtt,iiolkHi. 

Holes  s.  pl.  lia  «  liusaar-aeddleHbree,  for  «ticrup- 
lea^atQ-pa^aihrottgh,)  $nyn<»ma,Wk« 
•.  fi.  o<Ur.  ÇiusvhHiUe  s>!pt,c  Mortaiw*  f.ilp/., 
mortaises     p/.  d'étrivières.  .oîioib 
Holes  i.  pL  for  attack  l  ajr:«r  n  »ring  tat 


Das  ^«awArauiSMfpcA. „  Txou  s»,  tarau#.4e  ,  «he  , girtu  (in, 4fo  huJsaar-wddW-tref ^  k%* 
la  vis  de  pre^on  d\ffl  mo»t«..wnart  B««im«.r»tof»er  ».  p/.  für  dem  Vmtergm*  m* 
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»; ^VMin;)  'iSeeMowerl  »1)  un  *  f»io»ti 


yëU.  <4Ja  lersntrtstruppi.    PKits.- trous»  «»».<pA>  dt  ui 
Irsdaniftresv  Ii  1 1    •  foui  ttnoji^HW'MatarKn 
Hole«  ».  pi   of  the  wlndla«*  or  of  the 
*«ip»rtorti  {Slur.)  SpiUatsUem  n.'pk- iMbr 

taises  /"-  /'/.  du  vi  mi  as  on  da  r.thcfltml.  .Uno, 
Holet  x.  pl.  in  Mir  Ii  pi»  il  oft  «**"  *ap*ta  n 
M^r«4ke< ôapstah-b*w)<  ( Mär.)    Aie .'Sp«À»»tor*er 

.«0»>/.nW» A'npf  OasUptpills      Mortaise»/,  pl. 

da  cabestan.  >V><>W\U  U  «»i»'>  ,'.'i«Sirio  ^.•u.uu 
to  Hole  v.  a.,  to  Hew  né.  4^  to  dear 

».  >.ai<4   to  *i«tr^e  KV-.  .  a  »fMiir)i  :£qAnu*e». 

»Entiinr».  >.*\    i  llstatl]  aomnal  iwijBi'Nhr» 
lo  Holei<fii<aj  4  pMÜ  1  Mm.)    Ein*»  Pfeiler 
dur  chor  tern,  durchschlagen.    Desserrer  "on  pilier. 

Wole^boartf»! '(WeaV.)  *frl!Wto*H$d-1»t>ird. 
Holelrtàr  ».,  Holing  ».    f.Min.)  'W'St-Jfrom. 
•■^tfaifle  f.   rimp.'^irMng.  J"011*?,"* 
Udlin^k   in  Ihc  rörti  for  the  end  <>( 

a  piece  of  timber.    Da»  BufnUbch.  'Km- 
*«»>dWWf*"/"..,l(y§be'fl,Vl^s  fn.  !öu  "pcfc*f4#£  u* 
Holloa*   ».;..'    i.i    Mm-   rorW  "fd^'llie 

éir*Wrt  a'pière<'fJr  vlmbOr  W  Viktll'r- 

trround  working.    0A>  ««»fctocJker^:  p/. 

ft'm  Gestein  *«r  '  LtitfnrfÂme'  ifer  Eridëh  '  tines 
-»  TfÄJein^rtp, 

étfeasV'*!, 

■loi  er  »;<%Min:)  ^Mowerl  »<lJ  uij  .*  «loin 
HoléHn  plke-  ».  Ute  Pik«.:         .  ,..mU. 

Hal imfx  m .  »tdn«iaff  ». 4  <(MmMsde-on-'!if  ne» 
J4*«it*é  *■»  C*<«^n  »)■■'■•  *v«m  . 

Irkuthiiui  :  1  Tbirl  ».  or  Ylitrllnjy  «1  <  Mm.) 
Das  Pfeilerort,  der  Pfeilerdurchhieb,  die  Verbin- 
4mtStr  n        1  ?h4t\lM.*as#rtlke ,  ^wtf ,  tKohie,tfl4*u*& 

i , JRflffj^deiMntj ,tn :i,  de  ,  ßenra ! j  (ße)gj< ♦  1  Kaverne.  ;  f. 

t.:i<djNMwNB!fi»|j«ff}ti?  Jet  {\r;f>fm\kQ»rdnn\<fomp. 
.»Jpft)ft>i>Eviu  v't i\A  i'jîi  vu"ViiA\.W.  »itt  .(oliilq-ui 
Hollaad«  ».  pl.  Ilutrlifin  i,<».Mi.-va  > 
(DltfDI-)li  Jbc  ftir*  itiêêt9e$>t*4er,iHachh9tdrt* 
t^nluxetSr^\üm\i\K  mm  An.  »i\>  iu\  iVu.A  ii»U 
Holland  H  aler  ».  r<  w  »,  (Ifedr,)  D»>  koUssn- 
,  fache  H'ossersfhrituis   ..Wft  £  btHUMldaiae.- ,  1  oll) 
H  OiloW  »V  *Jni«vf  ^  of  (he  nu  vil 1  '  I'Vifg.  ) 

D»«  Aushöhlung.  Creux  m.,  cannelure /". 1  dans 
'MIUiHH''*'!  *i  lo  n«»/o-»  mit  ni  .i  ?MoH 

HolloW  I». ,  Million  (  One  ,  Spindle- 
hollow  i  or  a  rof  k<M  (Fire»  !>■■  Seele, 
die  (konische)  Bohrung.    Creux       Âme  f  .  d'une 

-■(mw6o*  m  'io  rtloinoa«!«  »dl  ni  •»loH 

HoU«W"l.;  ltfrOo4e  ».  la  w  Odd  (.tdfal/>  'Aie 

.dinAeA/una ,  die  /SoM/eide;'"  fcnoeluta  'rV'  l  )V,  ,u 
Hollo»    .  f  iMibaVê  nlifofà 'M,  (ftdiit)lvti 

Fiat  kollaw» Heë^n  bead  i ,  Uuirk- 
b^adi  .  Hat -nniüiy^kin-ikhMQjW* 
Haiskehle,  die  siehende  Hohlkehle.    Gorge  fT  '1 

ttmrvor«  h«tl»H  <  ,  Si  oiin    ,  (  i.u-tlc» 

Ui«"    ut*rh<iuqt<m{t<    hiurirhnty ,  'tfie  'StMle. 

ni«inff  Hollow  t\  Trori  h  i.    /Ne  an- 

statute   Kisurifuiu;,    der  Troclndts  Gorge 

«  priait  bol  Id     s,  Ohanael  reeeM  ». 

Die  grade  Einziehung,   die  Halskehte:    GOrge  f. 

droite.  J»W»hrt^      -\  «MiAtifi»' 

Hotlow>«.>  Of^a'eoeb,  Hollow  key  ». 
(Coop.)   Der  UohluMïsstl,  der  hohle  Hahneinsau. 


 BW 

HoHow  ».  or  a  «u  h  <  ArtilM  8m  D  on  ta  >  pl. 
Hollow  »v  or  a  awdrd>blade  (Arm.)  Die 

rinnenartige  Aushöhlung,  die  Ann*«.    Creux  m. 

d'une  lame  de  satire  -|ao.  >n'<     .  a 

Hollow  ».  of  a  wheel  (Cartwr.)  Die  Kammer, 
,  Ait  ficlnnirrkamtner.  '  Dégagement  m.,  évasetuent 

m,,,;  ■">"'  also  Ch  a  m  b  e  r  o  f  a  i  w  b  eel. 
Hollow  ».  or  ;i|io«antle  (Saddl.)  >Di*  hintere 

Kammer  des  Salttfs.    Liberté  f.  du,  rognon. 
Hollow  ».  or  the  lock-plate  in  old  aint 

locks  (Gun-ra.)  DerPfannestausschMitt,iUuP(an»m^ 

lager.    Échancrure  f.t  encastrement  nw.  ,«.aa  oi 

vordere  Kammer  des  Sasels,,    Collet  m.   d  une 
!»dlc,  JU^rtç,  f.  du ,  garrot  ;  See,  also  G  u  1  l^.t. 
HoJiow^iadj,,  (Cored  adj.}  Hohl.  Creuj,  -se. 


oilpw  adze  ».,  Barrel-liowel  ».  (Carp.) 
Vhr*  m\nmel7txel,  die  KrMmmhaue.  Herminette 

f.  creuse  ou  i  gonge. 

Hollow  chauircr  ».    (Build.)   Set  under 
'"'CTifi'cifer       *T*' r  4*  s 
Hollow  rone  »   'See  üMM W 
Hollow  Iron  ».    See  under  Iron. 
Hollow' key  ».-  See 
Holldw  pièce  ».  < 
,  upon  tbe  Sflindle  6f  a  conical  pendi 
;WèardifcttgÇ^  f.  des 

1  "'flu  p^uilnH»  conique. 
Hollow  ' plane  s»  Stè  Hollowin 
ImiAW  R^-roie  ..  (Milit.)  i 
déichùss.  PMjecule  m.  creux. 


Hollow  of  a  cock, 
or  brau  wbich  slides 
endulum 
bras 


,  plane. 
as  Hohl- 


llollow   punrh  ». 

iron,  T'"S 


(Flrew.)  See  Circle- 


Hol  low  Otioln  '».'  Yllydr.  arebit.)  S 


See  under 

h  ïï 

Hollow  rod  ».  or  a  bore.    See  under 

Bdrit«g,-ilé^B,"'>  *  ° •  "  "  •» 
lo  HoltOW  r.  n„  to  fnl  hollow  ».  a. 

(Carp.  Join.  Turn.)    Aushöhlen ,  innerlich  aus- 

toeileoi.  Ênder.y  ÜMWn  •»•'■  •  « 
to  Hollow  r.  a.  a  precloan  done  (Jew.) 
.^^^trtwj  aiuKJIjjd»  fü.  ».  seine  untern 

Flflchj  außhohleu).  Chcver,  creuser  en  dessous, 
to  -  Hollow  c .  a.  with .  u. ,  jnortbie-cbinel 

i  *  arp,  JoiA.)  -^ßsstetsmi .Creuser  le  bois  avec 

Hol  lowl iik  ».,  Horhiuif  hollow».  (Found. 

Çarp.  Turn.)  See  Carving. 
H pjlowlng-plane  ».  »  Hollow  plane  ».« 

Hound-Mole  plane  (Join  )   Der  eigentliche 

Kehlhobei,  der  (  ttohlkehlenhobel.  Gorget  ,1»., .fOTge- 

fouîTlé  jt,  varlope  /.  onglée. 
Holly  ...  Holly  tree  ».  flfejc  aquifolium)  (Bot,) 
,1*  S/^pa/me,  (die  StçcheiçhcX.  die  Hülst(n),  der 

Hoï^        Holm-oak  ».,   Holm-tree  ». 

(Quercus  Hex  L.)  (Bot.  Carp.)  Die  immergrünen  de 

Eiche,  die  Steineiche,  (die  Stecheiche).   Chêne  m. 

vert,  yeuse  f. 
Ilolohedral  form  ».  (of  crystals)  (Miner).  Die 

holoedrische  Form.    Forme  f.  holoédriqUe. 
Holden.,    Holnter-pipe  s.   (Milit.)  Die 

Pistolenholfter,  die  Pistolenhulfler.    Fonte  f.  de 

selle. 

Holy  loft  ».,  Rood-Mcreen      Lobby  «.« 

Jnbp  ».  (Archit.)  Der  Lettner,  die  Ptrikopen- 
buhnr,  das  Lectorium,  das  Odeion,  das  Doxale. 
Jubé  a.,  légende  f  ,  gloire  f.  de  Dieu,  lutrin  m. 
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Ho  I  y-roör  é.  «  (  Arc  hit:) 
Holy-water-..prlnklo  1     SW  AsffVFgoire. 
Holy-wttdT.^oïKM-.  Holy  -IV  a  ter- vt^scl 
v.  smup       <nl>sol.  :  ««an*»  s. ,  Uro  pope  j  ) 

(Arcttit.)  &»  rFeihMraaà';'  dtr^WeikkeHét:-'  da* 
Wnhura**r*b*<rki>*.  Bankier  n».,  (eau-béhîlier  m.). 

«ortie  to  Co>p'ïfump  «VdWàD'Hng 

fc'gjA^^^  **wiçnn  *  ï>ii  noMioii  ">iH  ni 

Hone  Ànl^^Tp^î^-j!^i"n^ 

Soufflure  f.,  chambre  Y.,  foWfÔy.r,î  '  ''"> "  ' 
Holt éy-p I aiter  '<?  (Phàrtn.  Farr.ï  ffMiV 

pAWer.  .Eirinridlajrérr.  J 
Hone^fatoné   .  Ticiirtfi  1,  jyàm'è% Wtf- 
late  /.  oT  alumina  (MîriepJ^*^  * ''<A»»V 


Hon« 

.  cre  «.  8p  mieh\ 

Honomn  «  ^Books!)1  'SA?  ^Ay-^onW'' a* 

7  7f,  ^w^ufh  'W^,;^  «wir  « 

Hood  *.  ,pf  «  »  i.i.mx.-j.  „Srot;bWH 


hood 

Hooil 


de  cW  4  W/va^... .A     >    ,  -a 
ood  *.  of  »  hatchway  i  Mar.)    l/>e  Luken - 


bridgé 


kappe f. die  Kf$j#tfiHk,qffî.  -Çipqt  a^ji 

(Hytlr.  archit)  Ute  11  auk?.  A'  frappe  nnes 
mierkfffi  ?dfr ■  FWyym$.t  fyiQt.a,,  $\  Im 

net  m.  du  bec  d  une  pile  de  pont  „,  ,,LMi!|i 

Hour     of  a  her»«, iJtwf.^ l>tT,U*f.  «i'onw*, 

ongle       saUt  m.    .,,  .,*fninJl  mtnvr.U.V 
lliml-buiind  adj.  *nrrnwl»e.}lui<W<rj 

(Farr.).,  ituf*wnyig;:\.fowMt>lè,  -rCk.tA  M 

Hook  »,  ertoktLXtftflffaU,  féufHdkrheM. 

Crochet  m.  I  bo*>> lojin k'J 

Iron  IhkiI.  i    «il  Hio   Hjfiirc  or'Rwt. 
ôèr-fl^Aittf»;"  Créerai  «en  S.  v»it>am-irtnH 

Hook  ».  ror  drawlnv  rhareoal  (Ohtfrdôal- 
m  >  /Jm  «!«■»»•  i7«At<»,  oVr  -*)m4Wt 
♦>».  fii-'fff  ponr  tirav'toaaarbba.  •  -»»«H»H 

Hook  for  ilr»uinff.4.fr  Ihe  »lafc  ♦Me- 
tall.)' Der  H&lacbmkàkek.   Croartfr  ' 

Hook  i.  rormed  by  t»é>  ieHh  or  a 
«a«>d-elo«h1nfc  (SpimM-  Dfe  naMpfwinitiigt 
Iheyunrj  der  XAhnt.  Gttn  m. A\de« ]-  dent»  d*onc' 
garniture  de  cardes.  'nnmn  u»  '»Htm 

Hook  a.  or  i  ...l  v  of  a  tontn*  <a%id 
pinion-Jack  (Ma  li  i  Die  SperrkHttkt,  '  die 
Steliklinke.    Deot-de-loup     d'une  roue  A  rflch<t. 

Hook  :  fonavMJH*-,  H  in*« ''.V  ««>«»«* 

hoofc  H  ,1,,-k  •:    |     Wr  Kandi.ak,»,  dey  Hand- 

ktjtty'  iin  swlkiHt€*?<  «bhd  wrde  liohf." 

Hook  and  loop  a  JSWlH«i(r»%rtn  hook. 
Hook  i.   for  «he  litharge  (Metall.)  »er 

(,t,uti«ikfn    (Jrattôir  a.,  erochot>bi.; «  j 

Hook  f.  of  the  pla«ea  <or  plattin)  or 

the  prevs  (Prrnl.^  I*#r  T\tyrlhnktn'.  '•  •Piton  «ai, 

crohet  a.  de  la  platine  d'une  presn«  d'imprimerie. 


MV.I1 


Hook      üfall  j  or  fne'tbore-bteaca*  0*r 

Kttstlhaken  der  Bohrbank,  'Ins  /.nhnntni.  Kit 
mJ  döhlelÖ,  crortiaïllère  f.  ft  fore».  ^  »qooH 

Hook  <:  OB  tin-  Ininhlcr  (  liOck-Wii.)  '^Der 
/ukmitutpshahetr,  Ë^got'a.  de  l^arrwt)  d»iiw»  fer- 
rure à  péne  dormant  9ft 

H.o.K  oa  tlée  iumMep  bMbf  Wrk 
upon  which  «Im*  aialn«sprlnff-lM>ok 
pr«  >s«i  ( i  ;  ]-n\.y  l)er  Mutt*? topfe* ,  deqWmMß- 
■hakitirtm'GslerreickfhéàrItimitktemgel.  «•. (iriH  f. 
de  la'nofa?.*"'  «Vi  Im  ".ft  no  .»  h»"»'i 

II.Milis  l'or  (lie  «anail    arms  Mar.) 

Der  Iteckttt  fPitiilen*;  SuUtreviemj.  vOf<oehets 
'  •'ttt'J'pl:  tfatmeaJ  '>ii  )  Hnm?  a  ni  .\<\  »  aqnoH 
Hook  i. ^  Hooii-iool  '«J  <br; t h nrtn g  pTarn.) 

D*  DrrkiHtktn,  der  HnkvMoM,     Mouch.  tie 
-ctiidliai>a.-'i,',i  >'i',"»       ^asiod  ••[»  loa-m« 
i.<  rt-Hid.-  h.M.u  aiofMrnJaate  UMIavftatt 
Mouchette  f.  à  gauche.        IcjI^hA  tibnit 
ltl-hl-,.,le  liook  v.    B^r  rwA*rtf<a<uraa«. 
Moucht  tte  f.  »fc  daoitei  I  3«b 
Hook  «    t'  .r  1 1  imringi  «»wtàM^)»tlabiJ)<u 
Claeierhakche»  (  tum  Mw/ra»***  QfcMMMaVaai 
T^aili  Havat^Hitt'-i  «i«»«>ii 

Hook«  <  /»    o(  «hO  mould  of  a  tin-man 

(TfaJitl.V     Drt*    Schlot*    ,tn    da  /.innyi,**>rfin,n 

Repère  m.  a«»,*îliJia<b 
Höoka  *  pl  «r  «  «ni t t«-r  <ßiitldt)>  5e«> «r«L 

ces  of  a  gutter,    -v»!  *>li  i«  ihm  1  \mnH 
Hook  si,  *  - 1  »  1 1  - 1 1  onto  r.  «{<Ki»M)  •  Kr*'  A««<«#» 

Hriotii.oéW.'^'rte)  ^efl!toWte^ra,.T,lThe- 

villë-'    a •'cWé'.'tdhfetïHe  t.  Se  ter1),  ' 
llook-boli  'i.  afthe  J^aâ(e-Whe'e^l'bf,  a' 
'  ftohï'tXhnV) '■'■Wstoffîelékgti,  tf«¥'*M 

iàkn,  :  éeï  mtienbdhèit.    BouW  ai.'  rà4 
,!  lÄ>oüe,tt,tnM.afeau-S,W*«-uV).-h  ■''  "°° 
Honk-bolr  >  (Bürln. 'MW>.1  fre  ffdolce'd'îfplt 

vas  UuitersalgtlenK,    Joint  m,  universal  a 

..*»velfp  Vf  >("!W,Wt|  .,  i-.^l.iib.nooH 
Hook-nnll  f.,  Npik«  «,  (Railq.)  .  Dvi  titikm- 
nageivde*  J(niWpftQgeJ,  den^>9«»a^i#/«,f^aa» 

.y1fM»Q.,a^.dQU^ab  UarbvJé.M^U    fjiihifi  .iLyllj 
Hook>«hu(tle  *.  for  weavrng,haifiClo»h  ffnfV>) 
! ^a  rMiUta*^»»*^  l'ra^t m,  poitf.li^ww ga 

,de*  Ua§UB,CTiiK,,j„wa  fJdiio.«.j  . >!>lkn 
■look-tool  .v.  i'J'urn.),,  $ee,  Uook.    ,„t,;^  r»b 

Hoop  v   i.Marh.i     l>n-   HÜfek,  den»****"** 

Kragt*.    GolliorWi  rt\  .  •«  IvMl-'1. 
Hoop  «i^  Strap  i.  or  «ha  ««eaairlc 

(Mach.)     Der  Exctutrd,  ,ng.     ßagnfe  fep*d» 

f : -d'exeantriooe.      t     noH)   .1^  .«  nqoH 
Hoop  i,  or  »prln«,  *»prinx-«liarklr  i 
(IXièont'  6(C)),  'Me>  F.tUrbuudnn,,.  '  M  ruh»  y.  da 
.  "ressdrt.    1  »         i«1         '  ''.t\-  \  itqqnH 
Under- hoop  *.  (of  railway-irjiwls)! ;  'Der 

IlWrVw/.1  FÄx  rta-cle  ai'   »II 

H<»opN  s.  />/  or  «he  anchor  -utock  (  Mur.  i 
Dik *  Ato keritockba nde*<  m  vL,  t**-  I  ttkerttoeki u  pl 
m.  pl.  Kncastraire  /!,  ««rclet  a.  'pt  dé  ^rré. 
Hoop  v  ran necteil  with  «he  alak^narmib) 
(in  the  distillation  of  zink)  (Metall.)  1Dfr»n'»pf- 
r»««  |W»  d»»*  For/j»0«  l>t,  /.inkdestillalivnimuflrln  >. 
Frette  f.  de  rooofle,  unie  à  IVülonge  de  ehifcC 


Digitized  by  Google 


P«  n,, f.  der  Ftmrctf.  Uercom 
:•» O-, cercle*  ■»..  n\\<  ,;W».h»v.«H  i>»  nvtaaUm'n 

Hoops  «.  j^..   Dos  Btifhal»,  Feuülardu«., 
i -,1V boiSuM.  feuillant  mhïihix      ,p/.»  .trrclc&w. 
Iron  hoop  *■    iter  JEisenntifa »  FcuiUakd. m. 
de  fer.  jifiMirvib  'iu-mi  u  .tun 

MTooden  hoop  i.   Ow  J*« /  AW£<oCee~ 
.Htok)-ifi..0u<oercüfMim  deiboia»; il  «  noqn 
■loot*  *  LlîuiM-  PI«:. !        Bö*A  Lieu       éehttrpe  f. 
\  HOOp    « .«     l-:ufl-h»u|»       .     *■  'rrnil«  • 

Hervel  *.  on  the  end  of  a  beara  ar,*  pile. 

Das  .  Ju«m!><BKl,  .  Ww    ilxnirtnq,    He  J?tt*U<n,4k 

-j -jriimftge.  ^rett*,/^  virole  Z  entrier  r,u 

Hoop*  v  />/.  in  a  small  circular  abaft  Umbered 
{.ni»Ir|i^«|rvfd  percbesi(Mirw).<»J)lß /itt/<4  n». 
(J\  4m  binent fReifnMkmtkU.    1.  iaeeB  f.  »A  (Belg.) 
servant  de  boisage  des  petits  puits  .  circulantes. 
Arnried  iron  hoop  *.  ^Mach.  Ihiild«) , - 
■«r  Angled.       ithiiitçj  »',  .\  <»jj  izhnoll 

V»\*rOÄ.llO«p  J,  Strin«  #.  (ßwl&)  CW< 

6a«rf,  die  Schiene.    Lien  *rt.  de  foni  n  ■  i  1/ 
l-i-nlHTinn-u,,  hoop  s.  (Àrtill)  5«:U»- 

,«  -nl>e  jinp-huudliV  (WJ    nnu    ioA*Ai.»Viy.  n»yi 
Pitched  hoop  s.,  I'itrh-r  in«  .<  (MiUWftc.) 

•i » ör r . , fockkrnn t*  i  i fierole  >**  w  gu u . ; \ > •  i ; 1 1 eV  i oerete 

«.  ^4  ,f«u,  .Bourûnne  /.  foudroyante,  çouwwo  f. 
dVtifices.  .m  Di-'m'ill 

HOOp  »•  «f  ft  I»l«»t-rnruat»*    MetalUo -Ihi, 
Band.   Cercle  m.  de  fer.    .t>,<i:u  y,  in  r>»i 

IlOOP»     pf.,  Hoop-iron  «I   J  i  lit  ffOD  of,  '/îrré 

ei*en.  Fer  »l  nia,!,  1er,  m.  pn  ban^f  is,  en.  rubans, 

*%S1H»PJP.\P-  ,?î,^\  ttl*XÇ0M>.)  h  au  bas?  h,n- 
to  Hoop  r.  a.  »   pil<-.  <<»   llind  p.  r«u  a 

i  ;  «M/?,  *\M»  #  »»oop  (ffydr.>ÄW..4*?w 
rydlJ  ri«A<«.   Fretter  un  pilot,  le 'gjrçnir  d.une 

£Y«  'mrf'  Wnrfra.  ^Garnir^lé  fer1.'  inU  '  ",TT 
Hoop-rromp       (Coop.)    Der  .  Bandhakéh. 

hifidngè,  4iT>Rtif-.Kiû$:   flavlef  m.:  daVtf  W 
Hoop-d'lalyiier  i  ,  Hialyèer  'si  (Cbem.)  '»er 
«tf*^**<W.   iMalTfeenr  o?''«l*  •■•  li«o-il©oH 
Honpintr  >  or  iron  (around  tl^  fcesd  of  a pile) 

(Hvdr.  archit)  Band,  dos  ^eMndf. 

'FWitc'/M  ferr**e^''  l"1  ■«  '»iH"ii»-.ioot. 
HOOpinfT»-  OC '«ho  ca^InK-ntoulH,  orihe 

flask  etc.  (Mould.)   Der  Beschlay  des 4iuxik nitons, 

der  Form.  Ferrbto'  f.  (du1  tödule^.  »«»ol-»looH 
HooHronAi-  ittcJl.)   Dos  Bändeltet» ,  d,i(  H*-tf- 

eisett.    Feuillard  m.,  fer  m..,  fnuillard,  fog.mA  en 
»anubtnei  far  m.  si  ,ut;.    Cotafu li<eops  w^..o,a 
Hop  ••   iLrt'M'.)    Mil  Hop«*   V    ..(,  ^iuiRl 
Hop«  *.  p/. ,   (Ifop  v)    I5re»(.)  :  Der  Hopfen. 

UouidtttklO.»"!'1«!'    .  yt.iM|'    lu  .*  qooba 

«o  Mop  r  a.  jthftbeei (Bwew^l/op/ea.  Uoubloruier. 
Hopper  «.  (Mill.)  Prr  Aoinp/.  Trémie/.  -Comp. 

•s<M  i  1  Im Keippejji /,.:,:  i   t       .    u  i-  i'iiiin 

Hopper>hoy  s.  ßliiiy  .  Dtr  MthlabkuUtru  Ha- 
.teau  »i«vefrt>i(UttieuA.ii  »rfj  i<>  ,\«  ..  -<|«n>s^ 
iry  unifie  /Uj  cincle     «le.  .(Astron.) 
Mttdar  Jun.gJev.öirc.le  eiiCü  !  ..i.1    .'uy  w 
ton  oi (AairtnA i flfnAm«*'«'.  der  6*M*ft» 
-\4*0*H^Hori©jn       Uhm  h  iioumiIumiIi  <iu  ni 


Attro9omlcal,  Ural  or  national,  ho- 

,  irlmom  *.  Dtr  a.  trvumMcht .öden trahn  tiori- 
I . ,  io v (.  1  U»rirwB ftstr morn ique ,  wai.oii  rutiounei. 
.  üe^M»iO*e»  ApjMiretU  or,  Vitual  horl- 
.....  itO»    .■>.      />«/•    sri»tùi/.tirr,    sir^.a-c  lluruçnt. 

yoriwn- m*  visible*  visual,  phjr«<juew  , ,  j.  ; 

1 1  o  r  i  z  o  n  t  u  I         .  ^çwe|  a^.,  (I'crluill  tng 
M  the  horizon  <i(y.)  nagereckt,  tcasfcrrecht, 
horizon^ ,  (>,.  Se^J  ^sßerpass^  C^ergS.  :\ 
Umm\*l  -e  da Jjm       ,yiM>.,       . v 


Horizontal \d^'fn  m^'j^^\'(^ur.)7^ef'^^ 
ptflWftJf  ^n.^^^li^^-.^rf^e^  ^.ho- 
rizontal, plate  cuve  f.  fofyns, jun^purts).^  <,,U<U[ 
mriwQflhb wh^  Ä ii» e<  tux,^>- ....il 


Horn, 


Print.)  Der  Spatel.  Spatule  f.,  . pale^e  /  ,r, 
Ho«:W  ■  *•.  ,?r jM1.0r*l«oe  (ft  dr:  ^ffihj^i, 

Arm  and  Cbeek. 
Horn  t.,  Vra 


averMUwinbtch  '#.,>'  not^îî  Hi'äde 
in  thè  frbni  ana  rear  of  the  cheeks  ö'f  a  mortar-bed 


(ArtilU 
Horn 


^horizon  m*  artificiel. 


-,it 


>    ..Hf  - 


Der  Ausschnitt,  der  Einschnitt.  Entaille  f. 
of 'a  plaWl-Toini)  JiDie  Aasendes 

ifS^Än^VrÖ 

Horo.4t.pT.  nr  nan  oie  i.  «irtlu'  ivi€>  vauuK- 

"  «creiv^  (Ahm.)  '  Der  Ifiïsilèl  d\e  Kurbel  das 
KreMi  (der  Riçhtschrauber 1  Maidvelle  T-,  de  vis 
1  die'  itoîmaee        nuMHiini  «•  i<.  •  i»ooH 

Horn.beatà  '  k  ^,  CqrjMÜ  teWA)  (l$ö< 

■    DornbauL    Charme  Ä     '  .  ™1 
Hornblende  *.'  (Mlber.|       l^riikfc.»^' ;  Am- 

1(^4  fT#*S-  Amphibole  «.i  u- 

Hnrâblendé'-rfrautt* V ^(«n  V  V »M*rSi- 

blendeqxanit.    Granite  m.  amphiboliquc.'  'L^'i'- 
Hornblende- iliité       (Geogn?)  "  Der1  Norn- 

blendeschiefer.    Ahvphttiolite  /.  BChîsièuse. 
Hör iwoal  ,#,4  «plant « eOaJ  s.  (Min.)  *n- 

C a  n  n  e  1  -  c  o  a  1.  .m  ! 

Hon.»  r   .  ;  f^BoBOt presset^ .oil  noil 
Horn-matter  4.  ,,(Chem.)t   Die  Uomsuhttans. 

MAtiÄm  U >coruwu  .  gnlwsib  mt  .»doof» 
Horn-mercury  a.»  Uorti-quirliiil vor  t., 

Huriate  *..of  anereury*  Mottve  ealo- 

ineL  i,  (iVÜoeri)  ,,^m.  ffucxktUh«vhornr**j  da* 

UornquethsHbitKt  das>C4lo)m»L  ^MerctirU  w.  barné, 
,i  mercurß'«». .chloruré. («i   b«iui«»t*    .c  *io«..: 
Horn-ore  >    of  silver  !  M  nit  r.  i    Dos  Silbtr- 

ktrwr*,  da*  Jtormsilbtr ,  der  lùraU    Argent  m. 

corné  ou  muriaté.  «il  t..    ..,  ,*u  i  .  . 

'.,  (HercariH  I  hom-ore  *  ,   Ihj.<  (hiee-Mber- 
u  horneti.   Mircart'  n.  coa)é^:maiicus«*n<vu- 
î  ulBiaié»  '.,n.i  •.un  L  .*\  »puif— »ii-Jit'tll  ,*ani\att»V< 
Horn -|i lui  ex  .  Axle-^iiard  .%.  (Wbotil. 

t  Railw.f  Jiir,  A/chéen,haJter.   Plaque  f-  do>parde. 

Horn  -premier  *■%  4  Horner  j  )  S  I>rr  Horn  ru  h . 

Ier,.(der  Hombmitt^,  djtr.fiorstatbeàltr). :<»Cdttie- 

tier  .n,  r.uiHdtil  «il     ioJ    .i  doo^ 

Horn-quicloiUver  *.  (AUmerj)    ^Sw.  Horn- 

'  imercaB^Lq  n»,  ••••         ...i  '■<>  .«  « 

llnrn-iiluT    j.    Ilurniirr         ni  «ilver 

(Miintr.)    Dos  lloranlber,  das  Silberkormers,  das 
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llolyurodr  dl(ArcMt:)  'USer*  Gwd's*  h  1  i'  • 
Hrtlywa»(>r.>ipr»nklo  v     SW  ÀSfMFgOire. 
Hol>'.M'H<pr.^oiuv»-.H*»ly-uati'r-H-^i'l 
--«VtotUUpt.;  <ol  sol     «tope  t. .  «toppe  i  ) 

(ATcHit-K  Am  IfViAftiWfe»  oerMfcMf«^  do* 
HWAicaw«efr*rW  Bénitier*.,-  (cHQ-bénitier  m.). 

llone  *  tfeçW 

"SstingU^^^ 

Soufflure-  £  chambre  Y-,  fou!  ffif v"°" 
■lotir  y- plant  er     (Phârni.  Farr.ï  l)às'tti,hig~ 

p/Ta,/«-.  EmmielloreV. 
Il  j-sKine!  i 

täte  i.  dr  al 

stein,   tfiV  honign 

Hdhê^-a%«#a¥>:'(the^ 

ere  à.  uV  nijel^  • 

**'  '?r  d  una  pojnpe  a 


chapelet.  . 
loc.d  i.  or  »  .-i.i, ..i>.., 

h  ood. 


h  oo.i «r  tk*  K  i  i  r  l.c  »  -  « I.  i ...  o«ï  ^ajrj 

flood  f.  of,  the  ftWrHM  f  «  >rta*e 

(rh/dr.  archit.)    Du  ïfafa^fy  frappe  «»« 
rfetlerkopfs  ofrr  Pfe%ler*l<w*. ,  UWMfn  k'¥r 
net  m.  du  Imjc  a  une  pile  de  pont  p 
Uood-mouldinjr 

Uoor  *  or  ».  Iuth^Kw,)..^«,,/;,»^^, 

ongle  «^.saUt,  •»..    ,r  '.»tifinil    Vi«»         \  • 
Il  owl -bound  a4j.  <*  VunaH.I  |nl 

h«m.u  s„  CTo*k>  fÙfcP «MMMH . 

Crochet  m.  1  «.<-  »- I'mi m,  > 

Iron  hook  ir  ofillie  Mrare  or'avffl 
Dèr  -6**äteaj"  Croc-ml  «n  S.  i'»»«m-MioH 

Hook  «.  ror  drawing  charcoal  (Ch*pdoal- 
ra.->  '  fl«>lflü«rr~  l/pè.«,  ,/«r  tfr*«te*m<' «*w<i** 
in.  m  t'^r  ponr  tirer •  k*  «harltoa.  -  *»»oiniir 

Hook  >.  for  .lr»u  i.iff.ofr  the  »lair  tMe- 
t»li.) -  Der  SMaeiemkakeh.    Créai*  aj 

Hook  s.  formed  h)  ilw  n-nh  of  h 
eard-etothlnJt  i Spinn  ï  Dfc  eîtkntpfwitikeii^e 
Btegvny  der  /.Ahne.  GrÖö  «i:  ^\l§»  '  den»  d*nne 
garniture  de  cardes.  /•tnhum  u«i  ■•in»n 

Hoob  |j  or  Link  t  o*  H  looth-  nt.,1 
pinton-Jarb  (Macht)  Dit  8perrkHnkt,x  dit 
Stellklinke.    Dent-de-loup  f.  d'une  roue  Arochit. 

Hook  t.  for  a  lilnir«'.  Hinire  «..  Hlnire- 
hook  i.  (Lodtan.)   Dèr  HaXdhakru,  der  band- 
's htitriSMer  bliuhuktm."  »>hd  wrrd*  tfohr."  »<•*• 
HouU  Hnd  lu»|i  i    Mir  H  intro'w  i  tli  hook. 

Hook  t.  Tor  ihn  litharge  (Metall.)  Der 
üldUhaht*.    (Irattoîr  m.,  crochet*»/ «M»-'»™  ta 

Hook  s.  of  the  platen  (or  plattiu)  of 
the  pfr*«  [  1 'nut . |  1W  Tttgelhake*.  -Piton «M, 
crochet  «.  de  lapfotinedWüte«*  dMmprirtérie.  i 


Hook  *.j  Vrtll  «.  «>r  t  Im»  bore- be  ne  h.  «<H- 

Ktsstlkaktn  der  ßokrbank,   das  'Aakntitm.  Fer 
mt  dentelé,  crémaillère  f.  ft  forer.  1  «q«oH 
Hook  «  «m  <Im-  m  in  hier  ^Lorlc-flm-.)  Der 

'/.ukahiin(!>htik?n.     V.T'^X  m.  d«  IWfÙd  d*WK» ler- 

rure  à  pêne  dormant 

on  tin-  tumbler  tor 
whick  tlie 
preMte«  (tim-\A.Y  'l)ri  \uiSff ,  upfeti,  der  Nmi*- 

htlk'H,  >'tn   <)>t,i  nu  U:l  tb-r  ;>^.  7      4<iriR>  f. 

de  la'fiohf. ,-f  *  i"  '  "■'  1         "  ' 

Hooht  V  j'i   rt.r  tin-  «aiall  arm«t  {Kar.) 

Der  Itecktn  (Piâéle**y  Saieirteknt  K  \  €r«fehets 
'■"'HlJÎfiV  llWfeWiniio  H«m»  S  :ii  i»«!...»« 
Hook  .«.,   Hooh-«ool  jl'  ftjritù  rniriLMTarn./ 

Dir   Dr.Makr*.   dn    Ha  Ar  ».fdR    \>Joilcbetle  f, 

crochet  m.    «i   •  '  '  wli  "»UBitod  •»(»  toami 
'lieriHihle  hook  «,mm0|m.MivAc  iiMrlAtaWb*/. 
Mouchette  f.  à  gauche.       !  »IviiA  tÂm 
Rlflrht.«ldr  houk'«'  i Ber  rêtkt*  H„he»ik,hl 

Mouchette *f.  'ù  dpoitei  1     i- >  a  ^  h\»  i,iu»A 
•toob  <    fÄrütenterinrf  WlAflitt •  ■  f;.n 

ClaeierkäkcheH  (tum  Aufrahme*  ,/rt  .;^fiJ.  ^  .  , 
H«w#-«Mi  >»iai     •!«»«•«  boilîrtl"! 
Hmik«  i.  f I.  «f  the  mould  of  a  lin-Diiin 

(Tin-ru.)     !><u   Hvhiiif*   a»  loVr  XiMtgteMerftrm. 

Repf>re  m.  >  •  iliitir»  h 

HOok»  *  >/.  wr«a  mètterMBiiHAI'  S,t\*r*- 

ces  of  a  gutter.  .a  •»!)!•»  >  .bnutt 

M  im ►  ii  * ,  i  »li-lioak^  r.'fFisM)  .  B»r  A««lKt 
II  o  ob  -  b  o  1 1  ;  V."  '(MâW)    i^ir'  !^*e>i  UKW  « 1  %he- 

«fieA'  a  cr<^;\che.dHe  f.  8e  ïei1^  :  n  •Mvr» 
Hook-boti     ftf  trie  jfnddte-Wh¥p1':b^  a'^^m- 
"  'hoair  iNHVife.}  '  - ' tief  sAfWeldayrt ,       ' ^bUufrt 

tohn, ,  dernakenbrtzt*.   Konion  *t.  kl 
"  W'roùe'HWWàu-â'MrteilV).  "    *  ' 
■  ■.m  b -  h  o  1 1      (Bitrld.  *mfrt  »e  ftà 6\  e'd'  HM  t 
''"ttiWrV"^!! Irl'  1  1     ■  ïatiÇï 

Do»  UutterialgtleHk  .)<<i!it  m,  univer^«!  ot^  a 
iiuui.-iuiiMiii-  i,  (Mji'i.) „  (><*, Äi»iJ»r?^r*Ä",^ia"- 

II  .  '  Ti»  f  litih-oooH 
Hook-nall  <„  hplke      Kiulw.i  ^.j 

Wfljf Ï, ,  (for  KnmpnwtJ,  den  £<^t«Hrn 
,\,ym.w^,ÜQ\hm%  harheJé.-oa    (Jid*nc  .it/JI) 
llnok-sbi.ii  l<-  ».  for  weaving, feaiï«<cl"! I'  (Wf4v.) 
n*fi»««i^«*al^.  i'rqtttut     puiy.lf  ^iriügp 

...dflft.uasMB-jCtii».,,  ,,,. ,\\        ;*,;.;..„.,  .-.)■,  ahuH 

Hook-tool  *.  iTuthOm  vV8 'Hoolb  v»b 
llmiH  <    {Machin  ihr  l?m/rk  ./.r  K«Wt>-*r 

Arwo*K.   CoUierW       •     Irtlii  •  !  W.-> 
Hoop  «. ^  Strap  i.  oi   tbr  eeeeairfc 

(Mach.)    Der  Excentrthrimfl    Bagnèi  )fc  kfmil» 

f  ^'excentriow.     <'  «i«"ï  ^i«.n 
Hoop  c  or  aprlnff«  Uprlitg-aharkl^'  $. 

i  Ldcmii.  etc!)    Ver  Ftdetbunëring.  >■  KiidwM  tkt 
.  rè8sort     T  Vt»1  lt1  ^  ! •'  ■••»qqoii 
l'nder*lioop  «.  (of  raiiwav-!W|irHs).  'I)«r 

llWaVa/.^-irAx  cercle  a!'       î»-"-i  toH 

■loops  (.  pl.  or  the  h  urbar  -  «tneb  (Mar.) 
Dit  Aui.ertloekhandï»  n.  pl.,  lUaiAftkerttotkUtfi 
m.  pl.    Kncastnarc     >  ««rclee  m.  'pi.  dé  "l^ancrt. 

Hoop  »,  ronnerted  witb  tlie  linU^nonA» 

(in  the  distillation  of  zinki  ;  M' tall.  <  Ih  r  hnpf 
riug  flut  'éèr  Vorlagt  bei  /iifk(test*1Ut*U<nimuftrln  ». 

Frette  f.  de  moufle,  unie  à  l'allonge  de  etaél 


."^crpc'tde 

(|«loII  Ol 
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i.i  (Je rami 

Hoop*  «.  Jjfcöl  Drtl   fir.ifhuh,      Kt'uillar.!  »i  . 
e»<  iboiaun.  J "euil  lardy  nmeaox  ••».  if>f«  <«erelt6<».  >»<. 
Iron  hiKip  aj,   Wer  Mvenreif.    Feuiliazd  m. 
de  fer.  jiifticnob  hi  kj  j.  .um 

.!  Mfooden.hoop  s.>  -MrrJ^zemt  Rfifa , ,CaOr 
,j.iûki-^..»«.cercm«rip.  <klboia  >iil  /#  noqu 
■loop  j  (build,  ho  Da*iUtn,t.  JJ.;ti  r»...bchün><'  f. 
\  Hoop         «irtl-toap  *       rerr ml«  «  , 
%ervel  «.  on  the  end  of  a  beajaqr,*  pile. 
Vas,iü*eal><9tdi,4*r  Wriiriuq,   die  Ftetttt  ft 
iatdnoe.    Ftettt      virn  le  f..  un  trier  -m.\  vM 

s.  pi.  in  a  small  circular  «halt  timbered 


(.m with,  carved  pen  lus  (Muu    flw  Ari/u»iia.>pj. 
,.\  «a  linenilReifeniakachU.     Rnise«8  f.  pA  (Belg.) 
servant  de  boisage  des  petits  puits .circulaires. 
Aaitie.i  iro..  Hoop  *.  .(.Mach.  BuüdO.^« 
under  Angled.        ,f  hirjj  /.  A  -.ji  i  i.,.!/: 
1 1  ftro* , Jb o o p  j.,  «triii«  t.  \i  ; luld. ^ . Zk* S**» 
baarf,  die  ScAiene.    Lien  M.  de  fexu  u  n 
(Li  m  Deri. .(-up  Im   .    ArtUl)  Sr«:U«r 

>.  ,,.bejing-haudle*» -Ai  i  mu'i  >  .a  v  iVm-uiO 
Pitched  hoop  f.,  Pltcli»rftn*14  Milii«jetc) 

nuD*rt,ReciJiwti  I  lUerdo  »•».-  gdudrvuwtk  ,  <*tfclc 

^i*»..à  ieu«  .Bouronne  /.  foudroyante,  courenae  /". 
d  artifices.  .»«  Hvup'J 

HoOp  ».  or  »  hl«»t.rnrit»t'<'  lMetaU»i«,- Dot 
Band.    Cercle  m.  de  fer.    .  r  .)  iirst  ji  i«i  a«i  > 

HOOP*  *.  /»'  «  Hoop-iron  U  •la(  ir  ;.  of.  '/lr** 
nt(llinu)t£,ea ^^çknesajL   Dai  ßam/e (c/<v=, 
eisra.   Fer  fH.,pla,t,  fer  m,  pp  bandes,  en,  ruhans. 

•ffu,  W W.»P- , ft^i  WMk. (VW-)  PlvfiS  k"- 
"  -  rj^a"/"^  ■  M»e  AtlaUle. 

to  Hoop  r.  a.  o  pile  ,  ^O^,  Hf«4^.,  » 

rfi^m^   FretterTn  pifot^  lo  g;vrnir  d'une 

to  ïS'oA-'r.0*. 1 V or  mW  «  rttbT^htt". 

fit»  Tbïri'  Wnrfra.  T0àtnir  le  lw,^ml"  *  , 
Hoop-crnmp  s.   (Coop.)    Der  BandhaKèn,  du 

Hoop-dialjM  r      DlAlyWer  si  (Cneml)  "fkr 
«f>*t^rt»W.    l'Oveeur  *»î'»«I*  •  '  II*w»aiooM 
Hoop  i  nr    of  fro  m  (around  the 1  nead  of  a  "pile) 

(Hvdr.  archit)  Das  eïsn*é  Rtind,das-<Î4bhide 
'  'PY^ftSe1/.,  ferrwo  1  11  1  1  oli»ini»«-»i«»oia 
Hwopin«<   of  tli«*  r«^<lnsr-oionlil     f  the 

flask  etc.  (Mould.)   Der  Beschlaf  der llwsgkattvn *, 

der  Form.   Ferrhre-  f.  (du'fflöuie*. 
Ho op^ron  »  iKyll.)    Das  Btittdeiten,  das<Jk*f- 

eise*,   p'euillard  m.,  fer      fouillai  il.  .fatiwiA  en 
»nibansi  ier  m.  spate.    Comsu  Ii«  ops  pf«Mmi 
Hop     (Breit.)        H.o  p»j  \  ..u  ,.,,.!.,'.! 
Hop»  ».  p/  ,   (Hop  v)  ilU*  w  )     Der  Hopfen. 

lloul'l'JU  K^iiiuj,.    .  -.liM|-    lo  .*  «|«»oVs 

•o  Mi.pr.  a.  ShfrUeßt (Stew^Hopfem.  Houblonmr. 

Hopper  f.  (Mill.)  Der  Rumpf.  Trémie/.  Cvmp. 

•vvlIilUhoi^per,«  ,    i  1-,  ..■  u«»»«! •i»i»n's 

■  lop per- boy  s  i  Mill  i  Dir  MehlahKMer.  Ba- 
teau 7».  leti.'itUffiene.  ,  »ril  'lo  KifooO 

Horory  aoKlc  v.  rirrl«*  j.  etc.  (Astron.) 
.v  .  »,!jrfflr  Ang  l«,  Circle  et«!;  , .  .n ;•'    \i\  ,m 

HotKftsoni  im  i.\str»o4>  I  üenMarümk»  der  ütjaoMf 

ÀrOM^ivHorUtm  <<a>i  DJiH.\  Ii  (lltlJjilUjtt>il    H»;  Iii 

Artificial  horixon  *.  D*t\kü»slUeheMoriuml. 

Horizon  «..  artificiel 


Antrim  il  ni  irai,    Ural         Itiilional  liO 

^iiPfpfMMf.  i?«»*  a*'rvn/w»M4cAf  i^*rt  #co>j«  jöoni- 
!  -  »     w    lU+wvu  w.  »ist  rM  :  u  1 1 1;  i  4 1  j  e .  v  i ..  i  o  1 1  r  u  u  o  u  ne  1 . 
«»co*i«le,  Appageoi-  or)  Wiapioli  »liorl- 

uiu  aOA  i .  I  \D«r,\,  >rkritthan-,  ;  skkJhor,}  >  Horizont. 

m  yoriiwn  ^  yisiblev;  visuel,  physique»  ».  n .  ; 
II  ori  *  o  o  t  u  1  m\j  t  ^etfel  yd;.,  (I't  rt^in  i-  t; 

■o  ihe  hör i son  adj.}  n agerecht,  teasserrocht, 
horizontal  (>  Sce^a^rp^  /^rgfi.  WA^. 

Horizontal  €l»m  s,  in. a  shaft  (Min.)  Der  ho- 

viWWff  ^K^S^ff.iW^S -.^rffiÇienX ffi.Ï9- 
nzontal,  plate  cuve  f.  (daM,(uja.puit8}M^nilv 

%tfmf°***loC**  |SinVWr1l)lo  ^q*a»/a/r 

iiitW-'^    ?%L«'  ,u,..Mir, u  A  ..u 

Print.)    Der  Spatel.    Spatule  A,  paletye  ,£ 

H  Vx m  #"'n?r  ^ e'e1c,<**,M|*  ^  ^  '  ' 

Hof  n  >!"  t»rater*lttwlwbtch '!.,>'  no'tc^Ä 
in  the  front  and  rear  of  the  cnètfks  é  amortaf-'bed 
(  ArtilU  Der  Ausschnitt,  der  Einschnitt.  Entaille  /. 
Horn        of'a  -iVmmWlMti.)  ''Die  ^rtic^M 

Hobels.   Poigjiée  f.,  manqhe  m.  du.raboL ""  '  . 
Horbrfi'M.'r&HanoleV.  or4 Wie  ëlevaUn«- 

xcreiv'  (ArtilV)  '  Der  Haspel,  die  Kurhei,'  das 
Arcus  (der  Riçhtschraubej.  ■  Matdvcllb  f.,  de  ÏÏ8 
"■tfAaW&gp;  1  î«5Wft««Ti  lo  VbSbir 
Horn-hf-am  's'! '  ! Çqrpinui  ocMÀ)  tBöt) "4  Die 
••^rÄÄir*  "jft>  mWdchè,:a$  \tihsbuc\^.nTer 
'  Hornbaum.  -.Charme'S.  2f!i' 
Höroble'ntte  «.'(Mi^  '  ÖiV  ^^«ïîWii.'.^m. 

phibole  m.       1    '  '.v1  1  , 

'  i . a b  r n d or  hornbleb^ \lLl  1  WciLy M 
y  /ü6r«rför,«**  ffombiendé.  Amphibole     de' ta- 

'^^OfifloV1''"' ,J       ''  '■'  'i:'il. 

Horn  h  1  e  ml  c-  «  r  a  »  i  ttw  W  f(t*ogn  V  Drr1  <mH- 

blendeoranä.    Granite  i».  amphiwdiquc:  ' 
Horiililonilc -ilnte   #.  (Oeogn?)  "  PrT1  ffffr»- 

blendeschiefer.    Atephttkilite'  f.  ReWsèeusé. 
H  o  r  1 1  -  e  o  a  I    «.»  apllnt  «  coai  «,  (Mio.)  See 

Cannel-coal.  .m  ).>.:•• 

Ho*ner  ».    v^ervHon»J-»iiresscJooit  m»o 
llorn-matter  .«.  .  (Cheni.)i   DU  Uorumbvtam. 

Matière  A.coruéai  »  «tni^Mtb  ioi  ...  .io.»  ' 

Horn-  tu«'  ri  u  r>  II  or  n  >q ulclotll  vp  r 

Hnrlate  *..of  mertury,   !\«iin-  n»lo- 

inol,.3^  (Altoen)    Jh"  Qmttksilb*w%ornct*i  das 
HvrnifucchsUber,  das  CaloaseJ.    Merniru  m.  corné, 
nwreum-*». .chloruré. < )i   b«»m..»i    .«  >!<•<•. : 
Horn-ore  »    of  »ilvcr  iMinliM    Ihn  Stiher- 
„  Aofwrt,  das, ,  tfornsilhtr ,  d«r  Air  at.    Argent  m. 

corné  ou  muriaté.  tn  >.u.iuiuL 

tuHereiNrioI   liom-ort-  j      Das  Quetimlbor- 
i,  hörnt* i.  ;,^fercuM'  w.,  c*raé,.imaflçuie»ta<BDu- 

>  uflWift  'UM  Vim'h  .'\  cjlhil— ii»-Jll'»tl  .iAbAAUW 
Hurn-i'1"^'-!      ji.   ikle<au"r4  s.  (WIhtI. 
ilaiKv.t  Dtr  Aekétnhallcr.  , {'laque  f»  da>parde. 

Horn-prewer       <  Horner  j.)  Ihrarich- 

1er ■„  rWer  HombentUr  dor.Horstatlmka-).  iCöltie- 

.  ,tjer  m.  »jiioiltil  ?»i«     m'    t  *loof 

Horn-quickjrUver  «.  (Alimerj)  .iSc*.  Ho>rn- 

mercury.  .  •».»•  *i.>  .t  <  <•••  • 

Horn-«iilver    v,    Horn- ore    of  silver 

(Miner.)    Da*  Hormsilber,  da*  Silberhorntro,  das 
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"Hörn^late  '  '  HoiWe-Éhôé-arch. 


«Kerclfcn*  Argentic* 


ride  m  d'arcenL  »»»in  mi.  1  i<  ■»«  n  1 

Amphibolite  f.  schisteuse.  ' 


Suède. 

Hornwork  ».  (Fort.)    Dds'ltornverk.  ' 

,  1  m    •  i V,  ,;if    m  Ttior 

tart-norse.  ,  _ 

to  Saddle  - .  a.  a  i.one.    SatleYn.  Selllf1. 

Hones  ».  p/.  (MiljW,  S^Ç^lry    '  .  ' 

Hone   ,  »a  wl„«:iior»o  •S^wresler's 
block  i.    Das  Schränkstöclc^en.   Entaille  / 

Horse  ».  «f  printer^  (Print) '  Öfrfe f-^jft 

Hone  ».,  «liaving-<ah  i.  (Eoolcp.J  .  for »0- 

Horse      a  tool     the  shape  Ql^n..^  used  for 
hammered  or  raised   work  (côppçffinf.)  "  t>er 
Geissfuss,  das  Einsatseiseni   Pied  ».  (le  biche; 
Hone  ».  for  the  inhupc^,  sj^cet^  (MarJ 
Dfr  Leuwagen  der  H<  <tt>tscholt ,   Jrr  PfïrÀebugéf, 

m 


der  GieAbaumbugel.  BtrrcfJ^Wtiim 
de  la  voile  d'arhmon..     .     ..  1 , 
lone  ».  (Metall.)    Die  Buhne!  der  Ansatï.  £ 


Hone 

chon  «•.,  loup  «. 

lone  ».   for   scaffolding.     Trestle  *., 


ooi™.  Trqi^au.  ».f.chevaJej  ». .uyftc^faml,  upc m- 
Wooden  in»r*e  ».  or  beam  i."  ftann.) 

Orr  ScUnom.yrr  Gerbebaum,  der  S/rif*- 

fca«m.   Chevalet  ».  des  tanneurs. 
Hone   ».   of  a    swing-    flying  bridge 
(Hydr.  archit.)    Per  Galgen,  d^s  .ffrW.^yf 
Tragen  des  Giertaus,  der  Giermast.    Potency  /! 

Mckpferd.    Marche  pied  m.  de  pout  de  vergue. 
Hone  $m  Wallery-ladder  r  ÇJkr.)  tWf 
Sturmleiter,    jfa  ,  if0po/»Ja/fr,.  ..f^ßi  Xo  8 
corde.  ...^       ,.,|  u  „n 

Hone  f.  (Print.)  Da»  s,ntcrhrttuL  Salé  w.  ,t, 
to  Hone  np  *.  a.  (Shiph.), „  Kfamettp.^ ( jf^ta- 

rasser.       i-mIi         •»•»•»«<■  ^«ifoiUotUT, 

Uorse-appointments  ».  pf.  (Mao.)  Vas  TCexl- 
seug.  Hamachement  ».,  effets  ».  pl.  de  harnache- 
ment,       .  ,-0|  )  1,,  ., „M§k 

Hone-artUlery  's.  (Artill.)  Ùic  reùçitfc  Ar- 
tillerie. Artillerie  f.  montée,  artillerie  f.  k  cWval- 

H  one- artillery  gun- carriage  uf  (he  Aus- 
trian light  field-artillery.  Die  Cavallerieatschul*- 
laffeUe.  Affût  ».  à.  Wurst,  (affût  ».  de  lWillerie 
de  cavalerie  autrichienne)       .,  ,„  ,,. 

■I  one-back  ».  (a  small  balk  m.  a,  cpa^SPiuu) 
(Min.)  Die  (vie  von  einem  aufliegenden  Baum- 
stämme herrührende  Ver  schnutler  ung  feistes  FlotiesJ. 
Rescrremcnt  ».  uu  rétrécissent  »/«.pcw.iawor- 
tant  an  toit  d'une  couche 

Hone-blinker  *.,  Eye*Bap  ».  for  tlie 
hones  (Min.)   Do»  Scheuleder.  <  HilU'fpi  /g  f»/„ 

luneUei  f.  ft,  (ßelg.:)  waiterqulhis  A^'.  ,c» 
Hone-boat  ».   See  Hör  sc -ferry. 
Horae-bo&  ».  (Railw.)    Der  Pferdetcagen ,  der 

Pftrdelransporhcagen.    Waggon-écurie.  ». 
Hone*nreaker   ». ,     JBldlng-nuuiter  ». 

(Manege).  D<rr  Bereiter,  der  Kunstreiter.  Écuyer  m. 


Horse-capstlin  kl,  Tl'hltn-gln  »i.V *1 
'VtMacti.f'lJa'  Pferdknopel.    Manège  téritel 
».  à  chevaux.  *  '  1 


Horsé.cbë&na^^e  »1  '^»cû?W  ')«ftëcW& 


boat  ».  (^rav)g.J  Dte 

n%&rtfim*fapkm." 

'  traille  K  'te  Baè.  ' 


-gin  «lirnjl'ing. machine  ».  (Mach. 

kräuselte'  ïtosi-  odWr  rtcr</rJladr.'  t/m  s^'W&Di 
"    OU  friSé  •  #n»Ti-y»«i«'»«>ïi 

llone-halr  ».    r«>r    npiiol«terj -pnr- 

poses*  Das  gekräuselte  Ross-  oder  PferêlAatnr. 
Xr\«  ».  iWpî  c(i  frisé.  '  »".»■•»©•*  •  »  ->»«»H 
H^rse-nalr^càrpet '»."        'Ffff  k\h*«rt*pf*m. 

Tlssn  w.  de  crin  pour  tapfe.  y 
Hone-hair-cloth  ».  (Wettv.)    Das  Vfrnlch<un- 
'  grvrbr.   Tissu-crin  «»V M  -»•♦«'»•«•»>■  -»•«•■! 

llur„.|„.ir.r|(,fli,rorh.rnlmre.  /),r 

Hosthaariloff        MSbHn,    (ft/s  ^(i»/>w*^,''W*w 
Mobeheilg.   Dr«p  m.  de  crlni  étdfe  ^'  dê'Cfll» 
1  'pbirtr  tscublcs;»^  >  li     <  '>qi«|--»«nN 

Hone>hi«ir-seatln^  ».  tiWeav.)  I    Der  Koss- 
haarstoff  iu   Möbeln,   das  StuhUeuç,  dttt  Mobel- 
teuf+on  Rùsàhaar.  Ktoffcff-  de  rràtponr  ia«ubl«a. 
Horse-hair-siere:  »,     Dus  Haarsieb.  Tunis 
«Hfc  omayorini'-yrii>i-M>M  ..»  i«»UaH 

llorM-lKir    i     (AgTi>     Die    Pftrdehaci.c.  Houe 

f.  à  cheval.  u»  i-iiKa 

Ronr-inRa  ».  (Milfc)  *e  Horae-f »«JidiaB. 
Horse-mlll  s.    Die  fiawmilWe.  rf»  PfenUmrnkJ: 

M'»Ka  pi.  a*  ducaux  ou  à  maBégar- fittooMj 

Honc-naii1». ,  Horio-xiioe-hall'  ».  VFVfrr.) 

Oer  sM^^'^^'^ipr^^'-^'^fmr, 
clou  m.  à  cheval.  •  *  vamai 

Hnne-nail-lrön  >.  \  Ynru.)  Seê  Llorsr^pail» 
"todJ"! .«shAs lAmitA  WiVi  (ktoltt*^ 

Horse-nail-rod  <ii  ' Hanevnall-tronii  ». 
f  Porg.)  Dru  Hùfn*geleiseu\>  •  Ft  t  m  mi  v*  rr+* 
pour  des  clous  à  CMVftlu « w -ariiiq«t-uî ta» 

Hone-plcker  ».  (Kàrr.'l  Drr  H»f'k""&  <*»rH 

pied  »:  '  .       •    -  ' 

Hone-poWer  ».  (350  ftwt-pôniidï)  JM»ch.) 
Die  Pferdekraft,  die  Pferdestärke.  ('hèvaPv^ffcur 
»  ..cheval  ».  de  fbree,  forée  f.  'dë  chtovât,"  Puis- 
sance fric,  cheval,  cheval  ».  djMàmltfriéî1  " 
Horse-rake  »..  Hay-ràke  >.  (Ajîric.)  Die 
Pftrdeharke,  der  Pferderechen 


éponges  réunies 


Hone-shoe  ». 

à  cheval. 

a  planches  réunies  ou  a 
Horse..hoe.fMch  ».  !?Ä  :;f«r 

cheval**"*'  AffF7"1,0Ut';e"P*S^  VC|rt> 


Digitized  by  Google 


Hör«     ..^-»rcb  _  Ho^.Ml„UM. 


l»WMl.uif-çwe  »  ,  Showcase     (a  »pucb 
ij«;  Irving  bpr8p-s^«s}  pipa}  VuB^eufn- 
ttucke.   Porta- fer  «t.    Src  «/«o  Case,  j 


•er  n.  &  ma 


■  lurn.-Hhoi  -. 

made  in  tue  si 


neaa 


ji/lfW.  )"*■>.  -Hiiil  tMfll       II  ill  4  III  lit 


Hot-bIa»t-oreu      Hot-ltl»si-<.i(nr  ».  Mc- 

org.)'  '  îJf^  J^ro^rmVr, 

Selieùen.   Ciseau  m.  à  cn'aiid.  tranclWT'- '  ' 
Hotel  m.,  palais  m. 

i~»    a   -      Mw.  \        n.'-     T*  Jf.  _L 'iî-'.li  C.v 


choir  m 


Der  SthachMItnlm.    Freie  f.,  qncurfîMc  rm*f*r. 


orsiii K-iron  s.,  Iron  wedge  t.  iNnji  b.) 


«mwii  i inn  -ttofl  MV».m.vAv,i  n>i\  .«9»oq 
Mo*e  i.,  Storking  *  J?fr  «i>wr/.  Gb*HS|e  f. 
Moon  #.„  Iron  Xrnme»     U  a  ,pri*Uiig.-m;u*i 
(Print)    Oa«  ScW^#^  -jÇtof  & -de  Ja  „tfft.d'pne 
presse  id'iuifirmioü.,  // 1  .  rtiol^Tinil-^titfoll 
Hom>  «.  "Leather-  pine j^fr  Spr^aen- 

»riwi*fA4w**  .iTivjaju^ao./wr.,, 

-pipe   *.    fLocom.)     Da»  Kmitsrhukr ©Ar 
s*c<  « rhf  u  I.oeaméiite  . und  iJiWmv- t  'tu«»»  dt« II 

i->éaHutnhnuet*»MMâBÀnh  ,«WAoV.  Mi  ^ute'tanJI 
Hihc-i  voMjrfc  '        %  «  *  e  < .  «.  (M  i  n  k)  * v,  C  a  - 
•'*4ig  tube  ottrf  A'ir -pipr^-ii^-Tiini-  i-Toll 

Hosier  RtOCkinff-we-Aver  ».  J)er  Strumpf- 
uj«iA«v  •rfw  «»riinpfirtrA«-;   Ghausaatitf -«aviUl» 

netier  m.  .Ii.  <  ni-»  r  .*\ 

HoMnry  <-  Strunpftiirhnrittdm,  Slsrnnpfr 

u*berr%.    \iùTine&én»f.-'.\  %  ||im-*»«ioH 

Hoileryyanirri.  «       lâaittfnft  jura 

>ritfa4|  £trUmPfarn r^,^W^vl|,;j\ll,«f,  à 

tricoter  et  à  broder.  .Ib/hi('»  a  nob 

HiMpHal  »i,  Infirmary  *.,tArdiit«h  J)a* Ilm- 
tal, das  Spital,  da*  Krankenhaus.     Hôpital  «i., 
4  nMMt>Üno^i^«MkDieu,MiMi-.- 1  inn. •»>•-,. .il 

Mo«pllnl.%%»(W»n   n-MiliM'    SM  CojO.OI(is- 

••riat-spring- waglgej&j  it  euob  r.ih  iikh| 
Too  hot  adj.  (said  of  tbe  working  of  a  fur- 

ko*) r.  ai, ,  i&vl  ^ 
7-o/A«"irn • ,  ^puge. 
ihiWrluti  odJr  sfud.iqf  »ron,(Forg.)  Wetst- 

Hot*»irnrnj(Ane  Äv,  Äc^  Caloric  engine. 

lot-uir  hentlnff-apiiHralUN  «.    Drr  H'rtrm- 

Calorifere  ».  «»«f.-;'1"" 


Hpl- water  ffnnie.  «.,.,  Bn'ort-rnteli  «ipïn- 

nint^>rraiiie  *.  (Spinn.)  Die  SpinnmrtsrHine'mit 
heissem  Masier.  Métier  m,  à  eau  cbaùdé!. 'metier 
♦ay  a  «K-ootnpositmn. .  1 

«  »im  / i : inijj.    CTmunagq  m.  a  ^ao.  , 
Hof-wMtér  pnmp  *:  (Stea'i^eiig^y  .'i^ff'lV'rtr^ 


^tffaïunWaffiar, 

Hot'hJftMt  m,    See  undn-  Iii  n  s  t.  toi 

ftô¥^*«tt.*W^  |  Ho 

•r"*.!yMetaT?;)."^î^  WludrrltUïrtit^appayal.  .\]>pa-  JPi 


"!n^T^èEo^r«î^\fe  (ïriÂg 
\';itffctë.vw%K'^t  ^ter)>rfé4Mi4> 
1  Trinsptnntn  '  init  '  helsseÂ  Wrtfyr. '  "TWKge  m.  au 

Pillé  avec  eali1' Mande,  filature  /.  i  derttmi)<>- 
iio.riUtjjefèV  (Aflfrbn.)  See  HoriiTv  circle 

Wer  Circle  "        ->V.*mm»W  «^■'t.^'  " 
If  our-linntl  x/Wr  a'HérK^r  >i-ntrh  tHodc- 
%  *1ùna%$e%er:  l  Afeitille  de^enres. 
if  o  m  .  -  i  ra  I  o  s?  rfcMrfWj  ^«  ti  i  a-1  - 1  l'ai  h." 

Hoar  S.  i.l'  lit-H<lnff  r,r  lïriiiK  •  Marh.  f.-r,,.,-:,  ! 

Dir  Heialunde.  Heure  f.  de  chauffe  ou  de  chauffée. 
•A*  '*.'  liât  MU*.  :  5fa'îsou  f.  ■* 
R  o  umt  hou  se  ».'(Mar.^  S^rCoacV.'" 
Tlie  liouae  fares  the  river  (Build.)  Das 
Diitil  niaèhl  Front  qetfh'  dèH'n'hM'Ith  'tàAHcm 
-  nW«fcë^stto  m  rh^Wa1"  ]n:.m'j.bain«n  ^ . 
Hönde  i.  of  «nire.  C:lo«et  <>**11*., 
Jaliè^  *.  ^(RuiW:/  'Prr  „4«fW'  W  'JtSèrV.tfr 
ï^^ttrig,  die  WHeèjeïihfiii  Àti'htmKrhe  BèMitck, 


Ho. 


'  verbat ik^fMi  ïlfrt  hhf.'  ^JAi*n\J  yi] 
'•c^mmmi;  lîeWm. VÎ*aisaric^':K«'ti  »,  prW;  fcarde- 
roHe^  Y.,  iatrihès ■/.  Pl\  c4nitnodi^!/..  reWaît-  w. 

of  water  'ffn'  OfrnWaiP,  'Wrfiwth 


Houte 


esrtVhMelwn'  *WA  i- 


or  wate^  (Min.)   Dw>  anges 
s*fi*q*ke*  f.  w:  rim  ÏÇ*-W^.    Arfras  >.  d'eau 
(sonterVainl.  /hn'  Belg^ue  r)  mer*  f!  'idVal^r.',' 
Hö-nwehotd-llnen  t:  In-.l-ÜMrn,  kifh^i-linen 
etc.)    Die  i/aujif<ijjcAr;  rftt»  irrtW^^.'  lüng^  w. 

T»  J  II  i  Ilt  'l^iol 


•*dinW?*  on  ft*^nb(teî   -  ,   ; 

to  Ho»*«*  in  V.  rt.  'S«  to  Let'Vii.  «•»•'•»«•; 
Honne*pàl nf ei*     (Buibl.^  0'r  imVftrtlM';  -tirr 
/rliitï'Màsnpparqt.    A]>pa- I    PM/snaurrr,  «1er  Tüneher ,  rfrr  HVäWpt.  "IVftt- 


»KU»  •* 


irèi'blait-fi.r.ii.  i  '  Bltirt-riirtiare  Hou«e-pnin<ln«>  ».  (Build.V  l-1'^  - 

«  blown  wrtb  heated  air  (Metiïï.ï  Per  |    Ah*t(#h»aWtH,  Pciutnr&ge  IM1»»*» 


Twhnolog.  Wörterboch  II.  f.  Aufl. 
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■  loiiH.rtu     .  lluiiftPlino         that  '  hut*  iniauV 

of  two  yaruai  (threads)  (JShipb.)-  Dit  UeHing. 
Lusin  m.  >x*j  sa-n'l  IrtHiii 

HowilllgS^or  coUar  iSa<:dl.,i     Der  hxtrvmet 
deck«!,  <i< t  Kisseadeckel,  dis  Kninmttkapye\  Coiffe 
f.  du  oouiar.  «»»UnW  »1» 

Hwuiiag  Jo««lini;  or  (lie  o*l«Wrec 
for  the  ahccka  of  a  ; giuircaraiage  -fActtU.)  i  «Der 
Achsenein  schnitt.    Jöutailfei /•  d'essieu,  lo-ihull 

Housing  «.  of  tl*«-  clie«> k»  «f  tha iaxl«>  trM- 
bed  (ArlilL)  Der  Aàhsentwchailt  enter  UffkUe. 
Kneastreittont       eucaetrure  f,  d' essieu,  m.-.v 

Hoaainfr-bearer*  *.  p/.,  HouaiHif-pillara 
f.  ;■/.,  Hoaaia|r-p<Mrta  .v.  ;>/.,  the  sttuilut<ls*of 

the  frame*,  between  which  the  roll*  are i placed 
(Roll.)  Dm  Crrüstslönder  m^pLi  dit  Wal- 
tenslander  m.  pl.,  dit  Stäudm.tiutpU  tSiüvißf. 
pl.  d'une  it.Tiiu-  il--  huuiiK/itj,.;  vuo>ttynl* 

Huu«ln|{*rrame  s.  (Metall.)  Das  Walteuge- 
«U« i  MnlttntjesttU.  F*r»e  /.iidft  ibmiwir, 
pvnpétj     .chiiAais  »».,  cage  /.  des  cvundaet.' 

Il o u*l  n$g- pi Ilan»  s.  p/< ,  Mouai n «-ponts  t.  pl. 
See  Housing-!    ar*  !. s.      i    .  1  "v.jriolil'J 

Houainff-Mtrap  s.  (baddl.)  Der  hiseenekckel- 
rietnen,  der  Kummetdeckelrietne».  Courroie  f.  qui 
ttttacho  la  «äffe.  ->  to  .ttriiolilioifrcH 

Howcl  t.,  Adae  s*  Addlee  *.  (Carp*  Coop.) 
Wer  Dachtel,  der  Déiste  I.  die  iiW.  me  hrvmm- 
kauet.  Assette  fx,  «SSBttf  a* seau  m.  .  im«;l><<t<' 
f.,  ermtnette  >fa\  herminutte  i/l  .««MvAmtnU') 

llowcr-cloth  *.  of  «lté  couch  (Saédl.)  Dit 
HoekdecLe.    Hausse  (  tk  OMfMNolil^n l.yll 

Howitt  .  Ilonitztr  «.  a  pieœ  uî  nvv..l  :  J 
destined  for  shell -practice).  Dm  Haubitte,  Obu»er  m. 
l.on«c  liOMWir»  t\ ,  (Artüi*)  .   ßie  SbelN 

gUn-  'S\     >V»  .t>\\i,».,\,'ï  >nU   '.11  -Ml  M 

'J  l-iiinnnti'i  howliier  a.  or  AI/Illach 
ii"»it'i  r  i    (whose  ralibOD:  i». îô* »  inbh  for 
the  same  of  a  'impounder  gun),   /ae  îJC  p/fcn- 
i%*   o<âr  5';i-tollige  Haubitie.    Obitsrèr  m.  de 
24  ou  do  ô'/Yipf  (de*tô  eentimotrwli»».  »  h  /l« 
Howitier«omhra»are  t.  (Fori  i    Dti ■  llnu- 
bitiscktessscbiirtt.    EtnbrtWnnt  f.  d'ohnnien  .  Sir 
Counteradoptng  <■  m  Ii  rasu-re.*     -  ^  ^ 
H  oh  itaer^rarMre-  *»  i  (Àrtill.)  o  lDlran»'r«««t 

feurr,  das  Haubithfeuer.    Tir  m.  à  <d>US.i  i  i  i: 
Hou  krr      &  <jt$.(V  with  two  niants  (Mua)  Air 

Huker.    Uourqm  f.  {hougre      honore  £)*'>'.' ' 
Hoy!  (Hoi!  Hhw!)  interim  an  exclasaation  of 
driver»  et.,   to  their  aifimalsi  i  (go  /  on^l» /i*  ' 
fAaM/j  *a4/  fcul    Hue!  htibau!  hurhau'  .> 
Hoy!<Hoi!  il»»  ')  atjrietlyi  taken  tnkrj., 
ipror.:  ïliiha^  ity  :  <  ««ielli«*I>*  <to:the 
left  !)     //ar  /    fhancisl  !    nislhar  !    stkuitde  !) 
(Schwaben:)   kislf  jisl!    ururiu-mh.  Ol>r,l(1Nd: 
witt .'     (suM.    Baden,   Scktreia:J    hustl  huusl  ! 
huuslc  !  (österr.:)   hi!   iohi!    tschohi!  (sacks.:) 
teùsle!  xriUside!  (plattd.:)  neude!  nuask!  Dia! 
Comp,  (i  e  e  and  Who  w. 
Hoacle-blo«k  «.  (Metall.)    See  Uoop« 
Hairl  «.  (terni  used  iu(  nrnwal  .  .flinn,.  Ad- 
ventare  s.  »Min.)    Due  Bergwerk,  die  (*rube} 
die  Zecke.    Aline  f.,  minière 
H uel-Ntean«.  (Cornwall),  Tln«mâaie  s.  (Min.) 
Die  /.innengrube ,  das  Zmaenbcrateerk.    Mine  f. 
dVtain. 

to  M«|  r.  a.  Hie  wind  chm-  .  Mar.}  Getjen 

den  Wind  Schravelen.    Chicaner  le  veuL 


Hull  >.  »f  a  «bip  (Mar.)    tor  SchifiMtmmj, 

der  Rumpf,  der  Schiffskörper.  Corpa^  «an  Ott- coque 
.„f.  d'un  xaißsaau,  .«  ^Ifab«a. immbH 

Hiniieftioiuii        I   rhu  Befcu,  klm.  Hu- 

mëctatîbn  f.lüui''.)  ■»-»it--»ll»i»«i'-Tn*t»if II 
Humir  acl<l       I'linln  nrlif  «.  ! (  h^ni . I   /) < e 

ilmin  saure,  die  Huminstture:  Acide  mi  huTàib^ue, 

g^iqtie  oa  ulraiatw;-'»»'«»!!   .  \*\  •»«••»*■ 
Hum  mler  i  ».  I  (  A1  gr.)  '  8e#    aW  e  y* -a%irè^ 
Hampoel  co»l  *i  (Mlfr.)  .»ellM**HCoal'«W 

M  Ulks  éJ^i*»-»ikK  mil  ,.V>uS\  s»\>  .vJmiuH  Vtb 

Htiiadred^  prr/S«i   Sw1,  Oen<tP,  h>'  H 
Hunfrarlan  marliine  t.  Hitter>raUlng- 

engiae  s.  (Ma<ihj)  DU  lhMtclu  buftnmst+h*. 

Maehiiie /.  de  SolMmiiifaii'i  »  >  -»»litir  o» 
■liin<er*s  iicrew  s.  See  Differentia'l'tMsVew 
^y  wider  <8crew>''ï       .(fmaïio-jh .niM)  »  tiotuH 
Huntlng-coir  i.  1  Marli.}  ubertéktigb  Rad- 

UlhiP,   der  Kraanzungttmhé. 

taire  d'une  roue  dentée, 
n.irri,  !  s.  cAriXn.y  Bié'hrXh\tëtaM'  /»Lr4ÄiW. 

das  HurdiciHiÜ.  Hotrrd  >«.' 
Hurdle  tf  ^AWir"  VWG^i 

fflifdê  odei  tioMe.  'V\k\<i  f. 
Hordle^revetinénli.  [ttirCY  Mit  BiiMbe- 

kleidung.    Revétenreiit'iH.  Oft 'cHrieil.  '  '^'^■'^ 
Hurdling  i  ;  Uucle  hedge  * ,  M^V^dAe 
'  «i  (1'i.i.M.de  *.)  (Build.)  Dirr  r7M/><fMr!JdM> 

Iter        ciptare  y.  oe  palis,  (pabSSitue  Y.j.  * . 
Hu  rrirane  tA  ièftMè  ^tdm-Wîûd'  or  a  Velocity 
of  1(X)  feet  àfeld  niöre  a  second  (Na vlgT^  Der 
,0^«».   Ouragan».    .     , , ..  "    1  '  ^  1  M 
■furrier     twjrm'u&T in  1^^)/*^^ 
*.  (Min.)    fl<^  ^'rrfrtW»*»! 
Ita^ai/oiiër.'  Traiiieui',a<i,  escr 


l<V.\lM\-»A 


\  -firkin 


ISniu^ 

rturftt" i.|B^ii!1'SC|'^'or  A  (MUh^f* 
;  helVe1  MMelatl.).' *  Die  HatimethupS" àTi^hlse. 
i    Hülse     hurasse  /.,  bogtie  /.  du  gros  maWeau  de 

forge. ^SW'ihi  fliTsV  •'5""" '^V 
Hiimtrrrame  *.  (Meta!!.). ,  %  H 1  rü  t-f  C a  in#. 

,  Hurler  ,  «.,,;  Il  i  i  «J  «  .  - 1 . ..  I  U  r  i.   (PorjjÜ,"  fier 

Landslossbalken,  die  Slossschicelte,  aer  plossJfalken. 
Qajde-ra^Je  9Sa     ,u„»<M|  ^  ,  7»«il>«H 

Jf<w*f  '*«»      P"it»*:  i  Mç«rtom   i  Pe 

forrae.        .  .vj'îjyuvi  /;  A,*mûi  .«oadaAfJl  . 
Hurler  ».,  yi^^  P'  ir/)a  ^lacw  ajrainattw^hta^- 

ner ,  jjf  a ,  twqwen a«(le,-treQ , ,  (ArtWiX   flfP- ri *0,J» 

</aj  Siosseisen.    Heurtequin  in.  d"1  essieu,, 
HiTter.plate     .v     Tor    Iron  ,  lul^rçft, 

Harter  *.  with  aa  upper  boil > -rlout. 

Hrappiiijt-jilat«   j.  on  (lie.  a^,C-|fM|- 

arn>  adjounng  tBc  shoulder  (ArliBJ,,^,^».. 

eisen  oder  Slossblech  mit  Lappen.    HeurUîyuJU  m. 

à  pattes.  '  i«- »<•»     -i    ■  -  -laibwH 

Huak  «.,  bkin  <.  of  corn  etc.  Die  Schale, 
die  Hülse.  Peau  /".,  gotua*  f.,  cosse  /Vér-alc 
HuNka  >.  p(.  £m  D  ross  om<<  Oliv  e-h  us-ks  pl. 
■Iiiak«  v  p.'  ,  «li.lUi  ,i,  (aulKoli  vp/.  of 
the  loulou  capital*  (Archil)  -Oie.,  Hül- 
sen f,  pi.  y  die  ausgeworfenen  Zweige  a,  jpi, pous- 
ses p/.  <iri>i:li>jnb 
Huihü  ».  ipf.  or  alnsoad  (Pharm.)  /)»«  Man- 
delkleie.    Son  m.  d'amande.  i ,J 
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>».  (Mi)it.r<  Drvfitemr»  (der  lUmh?. 
»  ')H«9l«ré'l<ll|  l .  uqi-i,W\\.il  »/.  t  ,V>  rVi»«>'iV  life 

HoiMr.«addle  ».  (Saddt.)  Dir  «ttgatUrcke  Sat- 
„ItelMtt  mmfiritoSe  ß#k*  i  Sella.f,  à  iU  »amgarae. 
II  u««ar-«ad  die-tree  *.  (Saddle  M  0bc  fiuftf 

d,-t   m»9ansc>M9t  SaUtltU  I  t\r«enj>ftlodo i  1*  #dfr' 

Midfcteià  la  hwsartle.i  uumrowU  wW  .vtummnri  \ 

Hunting*  «.  p/.,  Ko«lru4ia  *  (ArrWt,)  J>ie 
Hrinffjbiiktut^  frfj«  J WribüHK.  :  Trïhaua -fl  m  m  » 

Hut»..  >  H<t»t  Ii  «r..  slM-.l  «  ,  hui  hi;  » ,  JA* H* Ut 
die  Baracke,  die  Bude,  der  Anwürfe  drr  S>Uup- 
pea.  Hutt«A,rtlog«»^I.''.échûpp^/;i»ljam^ui^, 

-  Uuutûtw  I  #6'»?Koo*J»iii  )  t..  m  aaliaiMiiM 
«    Hut      (.MUiL)  lia) -  rarK.  i/.  i 


'  *  I  1  1!  I  ■  *  * 


to  Slake  ».  a.  hui«.  Layrhuttrn  ta*«a;/. Se 

«  I  ihnttet« iti'ti'i'tlhl       ,i  W9isr N't9)anH 
Hutch*.  (Min.  Scotland).  Die  Toaortfmr  Sthachi- 
.\nfirrdfrm^.^\'ÏOMfi  fatiat/.f.  .,  >-u.iiiuult 
Hutch  *  .<«,,*  rhnrt-11.  Drr\K%tithe,nit*s4en. 

Huche  /".  .vVtuvb  ojiui  'mw'Ii  mild 

(Bilk.)    Der  Bac*.^.  ,  P^Urin  in.  .„^»U  ,u\, 
J*«#l&?Mhe  D*rrel.  si^T*;) 


of  C'ompottclJtt  I  Mi  it  ! 


betnatoide  m. 

,  ^(,h,eni,|        Cnxome-jïrocn.  •  i 

Native  hydrate     ol  maj(ne».ja  (MjiMT.) 

Hy«lra«>  j.  of  lime.,  ,% fUnkcrt  liine.  i.) 

(Chem.l,  Das  halhhydrai,'  (der  'gelöschte'  Knfk  i. 

Hydrate  f.  of  pota*h  *  Dry  potaaaa  *.» 

jl«*^a*tc  Wa5H4V(fW.1  'Da*  tfällkißMi, 
^^•'Ârjrf^Hyffi'att^V  'tfe  pVftassë',  potage  f. 
,  à,  la  chaux,  pierre  Y-  à  cautère. 
Hydrate  >    of  <*«ta.   <  auntie  hMIr'V 

,<f,(Cheto.l   DhuAtiita>hJdn,  das  Natroakydrat.  lly- 

"  •HydraolîquP  f.,  seiend  £  hy- 

Hydraulic  adj  ,  Hydraullcal  adj.  'Hj/drau- 

A'jrVi.  H'dnif*--.   Hydraulique.'  -  - 

\  Mydrrtu  Ur  areltlt«c«ù M»  a,   iWe  It'wifr- 
?tbn«ii>/sf.   À'rchr»ctur«  hydran^jnel' 
Myur«ttll*<«utldlNJr  j't  Hydraulic 
\»V\  work  I».  Kwr a'rellNt'tJtwre' w> Ptr»  yîtw ilétwt. 
■«uoSGortstractitm^  hydrsidltt|iie',''»ar«hitecturc  f,  hy- 
draulique. 

Hydraulic  lin  •   (Metall.  Min.,    Sm  wnéer 

Lift.  .«ilrtUUaBIi        :  »i.      >.-n  i»k 
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Ile  lime  >#a>  lalwt..  Tl*»rtar>  t*. 
l^reM»  j.  .W  I/imp,  Main,  Mortar  ««d  Ce- 
ment, Press  etc. 
Hydrlodfc  or  ModotryUrlc  ackl  «;<ft>'4ieaf.) 
1     ttie  Hydtyoé*n*Te,  ilw  Joâvmuer*U>ffutKre,  (früher  :) 
das  hydnodsaure  Gas.    Acide  m.  hydrindique. 
Ilyrtm.borarhe        'Hydro im  karate  i. 
tar  lime  and  mairneala  (Miner.)  Der 
Bydrobovttciii  '  Hytirmtioradte  ^îiiiAm»'»  »»•»«.••  . 
Hydeonroma^â-iJi'lor-'ma^rueiiiia  (<  Ihmd 
/>tu  /;r(«njfi«/jnfw«vfm ,  /Wir  hydrohremsuurc  Mng- 
»••>•"  -"Hremlir^  r»:idß :  u»afn«-8in:ii.  hydrohromate 
-Tmiâa-aawaéiirft  .  h  .i  Hiw«iid*iiu  -oolf 
Hydrobroinii«'  j   of  potHKMt  (Ohorn.)  Das 
1'   lir(imJ:aliuin    da*  kuér+bromêavre  Kah>.  Ilydro- 
^-Iromatp  mi  \de  tpotoW. 

Hydr*culoratr>- (Cboni.)    Die  ektorttaster- 
stoffsaure  oder   saht* un    Yérltiudtmg.  Chlorhy- 
H'drate  t». i.ilitHl^j  .»  tmni't.jini'iioH 
■  I yd rorhloratc  v   of  ammonia  .  Hu- 
rlwéej.  of  ammonia,  Sal  ammoniac 
»q  «/-{€oa7i4    D«  i'Jvinrnmmaniukh\<\dme'Hattnt(ik 
Chlorure  m.  d'ammonium,  sal  m.  ammoniac, 
hydroditorato'  nt.  dam  moniaque  -  muriate  »  nk. 
F«|i  4  ammoniâqia\> 1  '  •'    1     •  mj«d  • 
Hydrochlorate  t.  or  baryta  ((>l)Om.)  Das 
\  CUorbargum,  fdi»  sèUsaurr  tichuer-  oder  Haryl- 
niirdeA    MydroOhlorate  «t  do  haryle. 
Ilydrocltiorate  *  al  Mme  (Chem.)  Das 
Chlorcalrium,  (tkr  wlssaurr  Kalk).  Hydrochlo- 

1  'rat«  «I  de'i'haaxi  *»•*■  *«»  ^  •lioi*i*i*>#/oH 
Hydroclilora«e  <i  of  no«a«lt  (Chem.)  Das 

Chlorkalium^a*  saUsumw»  Km***  OMowire  Wtafc 
■  pataWaiBU'  '»"^'«  »»^  .-•••>:;  .mq  Iumix  i 
Hydrochlorate  <j.  of  «il i ei < üor a—il #er 

*.  (Chem.)  Das  Chlorsilber,  das  Hornsilber.  Heuto- 
ii  .«M.tridef«.  d'aruaot»  »nmat  m.  onrné. 
Hy^drurhlorate  t.   of  «od«  H<Jh«m)  Das 

t.'+lèmatrium,  das  hocksnU-.     Hydrochlorate  m. 
•  I>  do  »ade.  '    .mj'oimhU  'h.»\V.*  - 
Hydrool«lorate>  i.  of  atrontia  ((  hem.)  Das 
i  Vhloriiron tivm.    HydrrmMarnfci  m .  de  st r<  .titimie 
Hydrochloric  arid  s  f(  'iinn.l  On  HUarteasner- 

sioffsaure,  die  Saha.iarr  CWoniTe  m.  d'hnh*ogèue. 
Hydrochloric  arid-«**  •*.  ..*>.  Mm  Hafte 

acid~#*«j        ni    .Tin«VVi4unV\  *m.  .•  .  » 

llyilror yannlc       nl    poliin«»  ((Üi*at.|- 

Cyatikalium,  I  do*  lliiusn.tr.-  non'.    Cyanure*  m., 

nvanide m.  (te  i»ota«!riiim. ».»»  n»i'q  :»oll 
Hydrocyanic  acid  u  (Chein.)  i>te  Mnafüiire, 

dir  Cij*u\rut*t  rwteffsAure ,  (dùe^Uydewyhitsmtre). 

Acide  mi  oyaahydriqne,  bvdrarttrhqae  ou  pnuntjuc. 
HydrdilynumhM  ».  pl.  cMothiMOi«  Hydfody- 

utumh.   Hydnidniumiqne  f. 
H  yd  rö^  extractor  *.  (Dleach.)    See  Centri- 
^faVftl  dryia^-tnachinc  u»d»r  Centrifu- 
■'#«»1  ad/t-'  •        '  iAo     "if         ■  '~>>  . 
Hydroron  ».  <Uhein.)  JW  riiumrrto^.  Hydro- 

pèue  w.  l' il  «un 

Phoapharetted  Ii  y  dr<a;fl»i>  (Chota.  Btr 
o  *  Photf>k*rr*tassetiis)ff.   Hydrogène  a.  photphani 

«eieniureMed  hydroiyea  ».  (C.aein.)  »«j 
Seleuicatsersloffyas.    Gaz  m.  hydroi^ène  sél^nié. 

*iu  Iphurnttod  hydros-en  <ffa»|  r.  (Cae«L) 

'.uikr  SehwefttuHusenioff,  das  HektrefeiKtHseYaoff- 
gas.    Sullide  m.  hydrique. 
Hydrogen  >.  M  Ihmii.i  Das  Wasserstoffes. 

Gaz  n.  hydrogène. 
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<tajrbt)  rnrbiirrlicil  h>  drohen >KaM  *  • 
llili  >  il  rn  «ii  ni    r.     ni    laibon,  Flrr- 
dauip  ».,  Maralt-fra«  ».  (Clicm.)    Du*  höh 
IrnicasKrttaffais.  die  Sumpfluft.  ,!,»  (p-ulmgas. 

Gaz  ».  hydrogène  proto-iarlK>ne,  gag  «l  intiam- 
imlAu  dèt»  Diarai».   .SVp  aim  H  y  d  no-gur**»  o  f 

,  ca#baa  hiwh^  »»«  «i,\y.  tmi  i.itifji 

h  \  «  I  r  i  >  i>  <•  1 1  -  st  i»  w  blowpipe  ».  (Cham.)  Da» 

Lnjttru.y-  r»n>llL>lhn>in  .  ,d*s  Wasserstoffgaslvthelhr. 

Chalumeau  m.  aarhydrique.     -  t»U    .ii-, '! 
Hydrographie*!  nuip  <  |\avig.)  Sre  Chart. 
ll)(lro«((  ii<>us  cluircoid  t.  (Char*.*  $f*mder 

Ü  harca&l.  ,        „Y"'1  '  •»''  iJi*w|-i«ii)> 
Hyilroguret  ».  of*  carbon*  Hoevy  rnr- 
Ihik'IUmI  Ii)  drohen  Ole*nn* 

(Chcm.)  Da*  schwere  Kohlenmststrsioffgmé^das 
»bildende  das,  Hydregènc  »,  percarlxia«  capb* 

<<Hirb(iwé>  .gaa.*.. oléfiaat. u  •.  i  i  pu»-w.'.>.xwV  .n» 

II)  »I  riiiiiayui-.itv  ».    Mir  er.)    Der  lh/tlr«m*i- 

uevf,   Hydroçarbpnata  ».  rte  magnésie»   .  ,  .\\ 
M  >  iir.i.m  tt,r.*,,tHydr.)  l  IHa+  ader^kn-Ugd«» 

■  »ef«.r« .  ifydromètrè t.*». .     u'i.i  i.i  AuiUit  .  ).'\.''i 
Hydrometrlcal  artj.     Ilydr»m*h m  h.  llydro- 
métrique..,. >,.•>•!,,., a  . .'.  il  mi  kt-<lifiqml 
Hydrophane  4.  (Minar.)(iVr«-Ai|««»<i0i<ipal 
H)ilruM-U  nii-  -Kill  »    tf.'.h<an.>!-^* ,.£rfe»- 
ica«er*ifl^w.   Acide  »<  /hydivaeleaiqura,  fM  »• 
•  hydrogène  afluwév  ,  ,,i    \  ,  ,,\  h.,*.\  >.,...,.  «m 
II  >  «|  rosu  l|>h  .1  ric  >«<  id  *,{Chem.) Der  Hehwefel- 
Wasserstoff,  die.  Ufdrolhivttsavr*.    Acide  ».  aulf- 
hydriqnev  aulnde,  ».  hydriüue.  ••nitiolitqml 

■l>  drONtatirn       p#\,  (MôcV)  %4w*0(iA. 

Hydrostatique  f.  .j.  „ ,,  ;  •  , .,  ] 

Hy«Iro«la«ieal  adj«  HydroMatt«  .«^m.^- 
cffv«/M(üql^   Hydrostatique.' i  .'<,"_■» 
H  >  dro«datic   IiIhM  ».  (Metall, )    JSf«  eiMlfr 

lüaa.o.    , Wu»tt  »>..-ü>  ti».i>  Wit^n\ 
n  >  <i  >  <»»tatic  JeveL  g.  ($urvA  W«  ItVMiwr- 
«Mtge.   Niveau  m.  d'air.   Sc«  Water  ibes.eA;  ; 
II  >  dronul  uhale  *.  ((,heni.)  Die  *chwt(*l*a*ser- 
sloffsaure  Verbindung,  das  Einf*ph*8chstefelm*lall. 
HydrosvJfate  «v-        ';, .:r    <  loot  liiH«»<|inl 
h  >  d i  <m  h l t>h 1. 1 «•  #.  uf  «mmpala,  iCWia.) 
JÜim  Schwefelatnmoßtium.  iSulfbydratr  ».  aui'mo- 
nique,  hydrosulfate  ».  d'ammoniaque., 
Il jd rOK h Iph urot  4V«f  HWUttffM*, (QbfftV) 

mouiitl:  HydroBulfate  m.  d'ammoniaque ,  sulf- 
by«lr^.#>\  |i|niw»^q^  •;!<[)  „  .  ,  .  ,  ,»q«il  '  » 

UydroMulpbocyanlc  nrid  (them.),  .Die 
ßchwefeüf^siuffft  Jif  „  UhadaHtcaAsß^'Hß't  **kr 
Sulfocyanmwe.  Acidn  »w  hydro-sulfoeyauique. 

■  I)  ilrote 1 1  il  rit    arid  f.     :  h.'tu, ,    Dit  ihjdr« 


Hytrruufeeler  *.  (fhys.)  Da*\(derj 

der  Feuchiigheitmemr.    HVgrotnttr*  m.  N 
HypaMbral  teuiple  r.  {Archü.^  ßttui 

Temple.  .  h;I>!'1j  .«  dJaqH 

Hypfeilirnni     (Archit.)  J)at,  \Obertirln.  tLasH? 

juiihion.    Hypeiltre  «». .  <i ij»|>«li{?t*H  .âto^tUfM 
Hyperbole  #t  4(ànon»4    /)«r  IhfperUi.  ■  Jlyp(.r- 

thde     o  u  in  l  a  .hliiiil)     »  noiH'd 

fr:  qui  lateral  li>pefliala  u  tit«eHl.)-ttlIhe 
is/.  5WoA«*tf»fK  •  Hyperbel  ,  Hyptarliule  /".  equilatève. 

Uppoafte  liyperbolMM  ».  if«j  (Geora.^ iPt> 
V.U  i4»te  *»•  ^(«4rn£*A  i  ^      pi  fier  H\ftM*bri. 

Hrafiohi'S'/.  |»i  de  ri»yp«rhùle.,l,  .-auMuturaVl 

Hyperboloid  «.«    Hyperbolic  CO  mold  f. 

(tirfloin.),  Dm  HypnMmé.  ,Hy)ie»Ub»dilaiMe>i 
II  >  pi'rovyif  eni*ed  m  ur  i  ati  <«  acid  i  i  (  i*tiu  I 

1  iSk«  Chlorio\*cid.A  ,.U  ;  ■  ■.>  >  aoiliajil 
H>  perstfar  Hy|»er«llt«;iif ut  l.abrtk- 

■  ,d«i;  hornblende  «.  (MimÉ*):  Dtr  Hxfparstken, 

du  !„!,, -t,Jo> .m hr  UoritUendéu    HypCWtbèdÔ  »  , 
amphibole  m.  de  Labrador.   8m  l' tmiitc. 
Hyuejr*»eot>  vr  HyperMliea6r«iMk  ai 

<  '  •  '  eogtu  ) .  l»«r  Uypersihenfel*.  der,  PantUfrlr^  \  Bflkdie 
d'hvpersthène ,  hvpersthénitc  .louiniul 
HypeMhyruni  ^ànwili.)  .  Da;6ma*ld« iO*f 

Tawr^i i : , <U«sus, . m.  do  pertes  iiiAni 
Head-mtxildÂng. MiKiMiti'r  •.»iu-»a»»i 

Hypben  «. .  Dlvinten  a*  Iblinniamn  • 
d««4«  *  (Print-i  Der  Hmétstr\cà\  d*r  Jfaèm* 
liunij^fnr/t  „  das  . ,  J&eümng$*ctohen*   •  'i»iit  «m. 

d'union,  tiret       division  /T,  "\  >m*at\ 

H>poc*n«t*  (Hnild»)  Jfa , Hypriintm* i dueMei- 
iuny*v»t  r\rhlHVg  m*ler  Mm  FuUbodemz  h  Ain»}x>- 
causte  rn.  ilij-m-.r .(  \  ijieuil  ,MiA«»b»«Ö 
H  y  porllJorlce  ».  (Chou.)  Da*x*nl«>*Uortynmre 
Sali.  Hypochlorite  m.  .»«  niMlliu-T»iajunï 
Mypociilorlte  >  or  ii»ao.  M»  »  id  « 
of  lime.  .eil..)  u«i  ."\  o\nJqliit>>î 

Hypocy  cloid  ». ,   Internal  epicycloids; 

(Geom  )    Die  Hypocycloide.    Hypocyuloide  f* 
HypouMM  iii.uiu  >  (Madh.)  See.  Fvàtummii 
Hypopbo»plMi4«,*i*(Gten].)  Ba^mttrfkoty* 

phorigsaure  Sali. .  .  Hypophtwphalâ  m...  Aum.U.iA 
UypopbowplUMreu».  acid    ».  fChbb^dJb« 
unterphospkorige   Saure.     Acide  ».  bjtpofhos- 
P^MSUX'/n  tt   i     lia  dlî  ##    \>  .t  'ididial  «»' 
H  yponulphnte  n.   iCheOH^    Dut  ,n,u,,ch,e^l 
saure  Sali.    Hyposulfate  »..'dilid'l)  un  'tin  oL 
Hypoanlpblte  A  (Chem.^  Das  uaâtm*\**fit§+ 
saure  Sali.    Hjposulfite  ».  \  nofJididml 

UypOKiilpIiife  t.  of  «Oda  Milium, 
Das  uHterschwefiigsamrf.itîMfpn.  i  .UypiMMjÇfté  ». 
de  viudc        'i  i'i/.l  illOW    Ie»l»4*>ii«l  m  " 


Irllursaure,   das  pUune asset slç ff gast    AàÙti  «i.  HypoicmiM-  .    .in-«ui.j    »ic  (/v^r»iiw.  Ilv- 

li£d.rut.'UuuttU4i,,   (l   (li    t,    ,   onoqinl  al  l>oténuse  f.                \  u*hmru\\n\ 

HydrouM  borate  s,  of  lime  aad>  maw  Hypotraclicliani     .   Ipper  riavtnMni.' 

jtepla,  (>Uaur.)        Hydffo^hora.j-iu,,,,,,,  5  .^Ai^hU.)  Das  HaMfhed,  fiorgerin  ualaria». 

.  '-ji.i;  -i.ir'l-  .»  J!''>m  .finmJy 

\    l(                       >i.'     (..Hil'i      -  »al«e«H.f  -ici     .  (.uH'.vdmu' •     i  «'->-»l/ .    ,\i<n  liMlbomml 

.    '    .1'».  Il  >  f 


MtFM  ".     Il»'      (..H.l'i       >  yni^l'lH 
R,    ^  n>-î,i',u|ii.l  .'rit'tnlAiA^tuU'..''' 


»d'  i4i.h'! 


lif  liov 


(Econ.) 


Dt 


Armoire  f.  à  glace,  caisse  /'  à  glace).  , , 
lee-breaker      atreaaa-brealier  »-»  *>e- 
«nard  #.  ^Hydr.  arebit)    Der  Eisbrecher,  der 
Elbach,  der  Eishaum,  der  Ablëufer,  der  Sporn. 


.  ji.l  I  i-.i  i  • 

!>iMed  i::»ii»»ujMi  ä«m.iuiA  .iiulm'A  'M\  L^i/ß/  .IflAMl  *  imln«»Oiml 
.~  T.i.-d  r  .*»  *\  .:i»s>.T»niMÎ 

I    ii.!  i/ '      ).  (iniN  '    >P£»vbyf  ■ .1*1— •»  •  «  *»«»   »  n«i*f»inni» 
r  Eitx-hratik,  die  £i»Ai»/<\      Souillard  ». ,   brise-glace  m. .   avant-bee  »., 


Opcroiï  »-  ,  ^niltttfi)^    ••  i»  ••  I  ii«!"  ,ve«um  I 
Ice-cellar       Ire-houae  a  iBuüd.)  Der  Eis- 
keller, din\Ei**rube.    Glacière  f. <  ,tiH)  ,„ >,» ,n  ß 
a  (Hydx.  archit.)  Sm  Iee*bre«ker. 
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Ice-hole  *   (Pont.  &  Min.)  ih* 

U  uknr,  da*  Eisloch.    SoupifttiPMftntV'iuift  wb 
lowland  ipar  &  (Minerai  *br*/***  «m*e  à 

spath.    Spath  m.  d'Islande.  »*•  I  (|  1*1  *•  I 

■  e«*-* pjM-  ».  I'  Mmci'       /A  ,-  IKittpê*k\*  ih-r  ifiot  V 

Feldspath.    Feldspath  m. ^irretrx,  «rthoa*  w».»  , 
fe^nbgraph^  *Û    ■  riinoifrapiiir-prn. 

Jectlou  *.    (Htiild.  &  Fort.)    Der  GrènJpiuu, 

•  <  hTr  i .  Gmudries ,  •  ,W «  Wori»eti«/;ti«>v*«i>  •  <  kb*o- 

^Gréoird-'plaiip,  n*l«Mli-n|ic««  r»M»o«|i|« 

lrhtliiomllii  >  ,  1-lnulim«.  *  \ChéXBM)  Die 
Hausenblase,  ,l<  r  Furlilrêm.     VMio  p  d»  poiSï  :: 
iblli»«e»ll««^o«i  i-M|  rBC   ,.i  blolodi«*q-fN 

li  iixHhi  ilrrHi  ijT  1  <  »Maed'roir  ^Wedtn.) 
(  itfly» ' MoÉw«l»r,  '<<#>•■  /»/«w  3*7/!«  JcoMN)f«4R 
Ignition*.  (Chem.)  Die  Entrundung,  Ignition  f. 

«l»»n(»nc<HM  Ir/nfrtion  tlir  minium- rh 
,  rvèoMahcoi^  talc*'  «pp  byi^nfa^iioiM^it^'air 
.  >«  (Phys;  ehecàii  Dit  SMsumtMwlvng  Ignition  /*. 

spontanée.'!         i.fn.i.lr.l  .1   .«•.'.  u  ! 
to  IHMnrl«*44<-'  r.xwlVnvrfltwdt'prlati'é 

•  <PàlnlVKhg^àv})   -GoiVriHnr,  Wu*ti»iv4^  En- 
luminer.      A  •'  ■  ■  >;•  :        ,'«r»illo"i  <i /  lu  "\ 

I  llmnkiator  i. ,   l , i  m  1 1  .  ■  r  j  > /  MM.}  ( |  »W 
#i/««wjiir«Tj  «far  lß*mi*isti   Eiihiminedr  m*  »  ■  • 

■lté  t.,  Titanate  a  or  Iroa  ilinor.) 
•rfJwii/*»n«l.i  Ifmt'MiitP  ';««   •  ■'  n-MlqfH 

i  W  (Paint.  ÄmTptr^rt*  ttVdhùs.  Inn»**'  f. 
re       <.r  «  *«i„t.    lias  HrxligtnbUd. 
Image  /l  sainte.    \  n  >i-i/ii>  ..m  j ■  •  i i i  .uoiuu'b 
Waniler-worfcinK  *•  or  ttirncnloti« 
im»!«'  <  ' DA  entndrrthmign  NéîtiffrnbHd)"a\u 
Gnadenbild.  Image  f.  miraculuuse.   •«  »JWJ«') 
lm««p-f»r„  r       (Xtmlptj)    /M-  -«IrfJrftrtsrri 
îier-tailleur  m.       .m  »»irtolq  tug  (H  ;lnV, 
-carving-*:  «(SHtli*.)  Dt>  1UŒichu»lz»rei. 
Sculpture  f.  en  bois.  .  m- il  tu 

-maK»  r  »  ..{-Palau  SfUil*l|<  JVrt  JWtLirfc5 
Imagier  ku  {  ■  >M'{"    .-»VmA  >y  (.m  i 

■  ii»a«iii«ry  «,(;.  (Matlt)  IswUW  imAg4natrè.'> 
n,  lmt».  ,1  ».  a.»  to  »ltot^««Jnll<tt»*tîi{Masff 

Einbinden**"  EacUnrer ',.  engager.  ■  '  'l\ 
imbedded  ooldMtw  .,  i^hill 

en  In  ni  n.        'ifii*>/.      o.i-V<*.    .-,  i  'itiA<t/  >Atrt 
to  Imbibe  r.  a.  with  oil  ur  wax  (MboMA 
*U  Ot*ê*r  Wééht  tranken.  EmtoWlfffl  montes? 

de  cire  ou  d'huile.   '    !  t      |  H     W.   ».< 

ImMM.Ion   *.    ,  Metall. t     /».>»  Bbwrrfwfrrt»*«*. 

Imbibition  f.  ™    ni,  M     ^ »»'''•  ■»■»»»• 

Imbricated   «ty    (  Arrhit  i  Ihtchzlryfffvrnrlg, 

*chupp+Hfiinn i-j     I ml iri ■] itéj-  ^    •  '"  i  ^  >l  U 
Imbricated  work  ».    (Arohit.)    thï  Ddch- 
i&gtlKTbetnA,  Vie  SkkupptHtmieirdlri)»  (ftil  *5Hliy -(; 
penverk.  Imbrication 

Irid  r.   (IwH.)  •  1 7>rr  n»t(rA^ 
b.  aitrftcfcl;  pierre  f.  de 

Inmedlate  anj.    (Mech.)    Unmittelbar.  Im- 
mMiat.  -e. 

Immenion  «.  (Pont.  Navig.)  1  > <  F.intauchungs- 
Hefe.    Immersion  f. 

Immersion  *.  or  a  veanel.   Der  Tiefgang. 
Tirant  «u  d'eam 
lsnmov(e)able  adj.,  Htaadlnif  adj.  Dnbèteeg- 
tichi  tt, tu nd.  fest,  'f) Armant;"-». 

nov(e)able  frame  #.  f.f  ni  n.)  Das 
n  Donnant  n.  d'un  chussis. 


Impa«*  *~<(*t>di>)  >i**r  8tm*.  » '(ilioo  <nv i  «> 
Olrert  tanpaet  I«  i>r  «émit  «toi»/ <JhHc  m. 

direot.    iitniisJi  -  fHy-it-«*« If  .  tpualt 
Oblique  Impart  *.   Der  simiefê  Stos*.  Choc 

-un.itijioWique.    ut«»'hi,-)  n,  ■ne  ^mL.tf  .m  .\kï 

Impact   s.    of  a    bonnded   M  ream 
(Hydr.)    Der  Stoss  im  begrenze»  Wasser  oder 
'■»UGVittaati  1  Choc'ni'id'OT'n^iidw  deÄn».-" ll'  <  *• 
Intpact   »>    of   un    Iimlated  «rtr<>am 
(Hydr.)  Der  >7,.^  r.«<<  is,dirir„  H.  wrttraUrs. 
n  Viiàc  f*.  d'une  tehm «de «flWdet 'i'i^^iiwH 
td>idmpart>  ♦.       d«"n*hy  In  enn-pouiler 
(Gun-powd.)  lia*  Srhiesspulter  rerdiehten.  (*om- 
'  primer  *!•  jhèndrt.o.l  iii^  !«•   .4  J-miyuilifJ« 

«o  l»ipa*«e>  i O  a.   (PainCi)  >  "  tmpdstiwi ,  7m*iöj 

>»Wi«/«fc>'EinpatOT'.  '^-'A  vii-mAi-  «*ti 

Impasto  ».  (Paint;)  '  Di*f  dic*e  Varbenaufirag, 
die  impastirung.  EmpiiUJfMftt'm.,  (empastementwi.). 

■  m  per  feet  <  ,  Wefeef»»«  »Pnpdr-nl^ 
Defecl,  mstugeJkafl.  (ïhantonné,  t>,  défectueux,  -se. 

Impèrfeet  «dj:,  Inooènplete?  adf.  (Prkt.) 
Defect,  unvollständig  fmamgHhesft):'  ftn^arfalt.  -e 
dé(ertuemi,  -se.  ;  la-»ii*ont<Ml»<H 

Imperfect  arcli  *. ,  Itepreaned  arch 
TIir»'«--<  en<<T<Ml  arcli  ,  ^urba»edS 
iMmlninlted  or  I» val  arcli  .  fta*li et- 
»t»andl<>  «rph  ...  lAivhit.l  D<  <  grdrurl.  tr  flogen 
aus  gesuchtem  Zirkel,  der  Rathebogen,  der ■  Korb- 
henMbogen.  Arc  «r.  «en  -anse  <te  'pmrifrr  ;  *  ife  m*. 
sin-baiase,  arc  m.  à  trois  centres. 

Imperfection  * .  fPflttt  )  Des*  Defect.  liefet  m. 
(hdtrofoisv  imiierfeetfonf  )  Comp.  Carte  TjfinVp«^ 
f  ec  tions. 

Iakèpertal*'i.f^r«soft  ^  F»i»p);  Ära»V?n1g4fipef 

m*ji—m  inches  broad;  21V*— 5rf?  i.  high,  Arelgbt 
of' the  ream  ff)  fPapi)  fA*  'Fbmioi  fat 

[Le  fermât 


er 


gleich:)   Imperial  oder  Gross  Regal. 

est  à  peu  prw  celui  dn:l  'Granrt'-jewis'. 
Imperial«.',  a  sort  ofKngl.  "Wranpim 

A2H»mches  Abroad,  22  i.  high,  tretet' of 

«v^i  ff)  (Pap.) -       .'.'»'"-    '  ;••  »""\WV, 
Imperial  roof  *.  (Build.)   8t«  Röofr'  "' 
Ini|>etn4j  »  ,  «oincnl  ».  nr  ItomentOM  s. 

jMééh  f  Dié  ftrèHê  det  »nrr^f/.   Quantité  f. 

de  mouvetnent< 
Imp1einen«M«j«.<iiri.  Airrlcttttarai  i  ir- 

menu  t.  pi:   Dai  Ackergträtk.    Outils  a»,  pl. 

de  labourage^""- 
to  Impoie  r.  a.  (Print)    (D\e  Columnen)  aus- 

sthièsten,  àusschkbeh.   Im|»>K.«r,  wéttrd'etï  pages. 

to  Intpose  n.  W:  anew  tne  pnirea.  Die 

C«himn,;>  utnsrh,rs<,;i.     Réimposer  !-'-S  p.lL'OH. 

to  Impote  t>.  a.  tin-  puffin.    Dfi  ■  Stoff* 
•"'  uml>rrrh,-n.    K'-rnriniiT  I»S  pages, 
to  Impose  v.  a.  In  a  wrong  wray. 

H  Versclkcben.  '  DéraugeT,  dértlacer  les  lettres. 

Impo»lnjr  s.  (Print.)  Das  Umbrechen.  Remanie- 
ment m.  d'une  page. 

Imposing       (Print)    Die  Formalbildung,  die 

.    Formatbildner  ei.   Imposition  f..  mise  f.  en  pages. 

Imposing-board  *.  (Print.)  Dot  Austchiessbrtt. 
Ais  m.  à  desserrer. 

IafOil  «.  (Archit.)  Der  Kämpfer,  die  Kämpfer- 
Schicht,  der  Anfall.  Imposte  f.,  coussinet  m.  See 
also  Arch-pier. 

t  out luu out  Import  *  .  Cnrb- Import 

t.  Der  um  eine  Nische  oder  einen  Pfeiler  herum- 
geführte Kämpfer.   Imposte  f.  cintrée. 


Digitized  by  Gpogle 


Ui«M>a(!uiiiiHN  1  mpolt »•«. *-  4i»ri> fdHrch 
.m  I' duster  eu.ij  mkrbxêeketu.  Kämpfern  Imposte  f. 

COUpée.  .^11  fV//<ir  >lt  Ml  :>iu;ltl 

Flat  iui|iuil         lier    tcenuj  ausùtdsnrie ,  tin- 
I  tjriop-nr  hnmjiftr.     ImpOKtO  'f.  murHfeX  't  I  '< 
I  mpost-mouldlnir  »,  Das  Kiimpfermmnvt.  •  Im- 
.  'pogtc  Y1  orn«tjiii>K>  rni*»  .  '  •»«  i«r-oy  i  im  I 
to  Iinpri-Biifttf  r  ,r  .  to  Httep1  v.mi<  flVchn.) 
■■■'Trttnlwti,  impruqmrta.    IniblbflT.  ÏO10*égnerM>  • 

Impregnation  xu'ophis:  i.  or  woods, 
.   **rep araiiou  i.   for-  jits  roiiM^vaiioa 

,  fB«U(i3vKJaiIw.i  l)icJhprajw^^/  d40^i«*«kten- 
ptrssc,  du  Tramhtswi  ier  Hv!:*t*  Mr-  Castrr- 
n'rtmj  tlrr.ic.ltitn.  i  I njection ■/. ,  itnprepnatiem  f.. 
un  hi  h<< t'n  .i;    .  des  hois  pour  les  ronserwsrv  »ps*- 

paration     des  boiavojibni'li  'mend  ."\  j-f'ùiuU 

Iinprcjîimtioii  ■    of  wood,  tttcepin*  * 
«r  wood.  Dxe  Conswrvsäio»,  die  kmpraqpimng, 

das  Tranken  de$  Holies.  Injection  f.  des  bois, 
i:oDEfx\-«tHiii/.>(losiMw  préparation  /  .ie3  'I nil, 
pénétration  f.  dos  böbv->  •  .giWan >\\*A  r>*l 
ImproKnittlAk  i.  o(  nood  with  «i«o- 
aotek  (Ou  impriHimruvq  des  /folie*  >mMlCreè*of. 
Injection!  f.  des  bois  à  1«  rrentste.  ^VeSiecqt- 


mg  etc.»  oi)  i  m  ••!( 


•»  I  «|i  II  «t-o  y  1 1»  il  I 


Impregnation  *.  of  wood  \vlth  *ul- 
p  lutte  of  copper .  snlphate  of  Iron, 
sulphate  ol  baryum  or  chlorhie  itf 
sink.   Die  Imprngniruag  des  Hvivss  mit  Kvpfer- 

i  «tort  ui  da-  >  'Jajrrtion  /".  des  bois»  an-  su  U*  tende 
icuivre;  etev  '«se  Steeping'  etc.  r*M  oslb 
Imp-pole        Mcafloldlnir-imp  ^uüd.) 

/J#r    inufjlrtmn».    (tur  ■  .L*i«f,'Hü«v  Maintint 

6ahàsse  f.  d'éckafaud.      u  »I  ■  tuld-onib 
to  Impress  ».  a.  (a  seal  in  wax.)  Abdrucken 
Empreindre,  imprimer J  t. /<!  »av-ogihnl 
Impression  j.  (Print  etc-)   Dir  AMrmrki  {der 
Âbmg,  das  Abdrucken.  . iinpr»*.-ion  /nsYw*  disTt. 
Coloured -impression  ,s. ,  Decorative 
print  i  tiK  *.      i;rt:;*  .     il  •    (rwsUi  Dwvxh  .*  der 
Buntdruck.  1 1 1 pression  fti  ou  plusieurs  couleurs 
Foal  Imprmtion  «.  (Print.)  örr Fehldruck. 
Feuille  f.  i  irai  venue  ton  mad  >  imprimât»  nun  I 
Impression  h.  ol  i  (tiootn  <üÜ»ogn)> d)tr 

Farbendruck,    I  uiprpssion  f.  est  roukltn« «  »I 
Impression  %.  on  time  enge  of  a  coin 
(Mint.)    Der  Rand,   am»i\Ranirerziierungt  die 
ion»  mn(Hnnei«ionnait:i  •>  t>  ■■ 
iinni  j.  iClirm)    8*«  «i»rfer<  uVimm. 
In  the  clear  sdn.  (Hnildi^nin»  Lichten.  .Dans 

CHm*<>\  M.i.  iiU    '.-/if'i    .«  fiirr*»nl 

loch«.   (Techn.)    Der  Zoll,  (M  den  Monrmnn:) 
der  Daumen.  Pouce  m.  See  aèsU  W^tM-iOttl 
Cubic  Inch      Cube  Inch  «.  Des-  QubUnoll. 
Pouce  na.  cube.  ■  i  •       •»nldinsu  lani.*»lul 
Inch-plank  s.  (Carp.)    Dos  Mitlelbrtt,  d*i  Ce- 

meinbrtt.  dos  Hr«L   VUtlche  f*  d«>l  pd«rtl d>f 

seur.  See  Board.  .  u  i  n  A 

Incidence  *.  of  «  r^y. of  light  rt<.\  (Phvs.)  i><- 

Einfall^  dér  EimtirittW'  Jncid«ncft  ^».»»AuvAmw.ä 
Inclination  fv  (Geomj-PhyB-  Astro n.)  i>u  /»- 

clinalion.  die  •Keigtitun']  I urlinaiSM  fi-> r>*»flu  % 
Inclination  i.  or  Ihn  mill  (Bailwv)"  Die 

Neigung  der  Schienen,   rîcartemelit  **.,  tocHnai- 

son  f.  des  rails.  i..      >...  ••.-»HnV 

Inclination  «.«   Descent  «.    (Öumy.)  Dt« 

A«>ti>M,  Jrr  ^*Jw.y.  dm  <ty2Ué.   Inclinaison  ^ 

pente  f. 


■nclttintlon'j.  o»f  a  *«M,  Crop  ri'Mvi. 

>  '(fibutb  ïHaobrdsb,)   i.Miu.)  kinfttHm  v  der 

Fallwinkel  leitet  Ornées  qdtm  FHÜmt)\  Inriinai- 
•8011»/.  (d'un  fi!.»u,  [i'uiiH  couclio). .<  tn«»bnl  oi 
Vlat  inclination   .  .    I  lut  hade  i.  uT 
■   COitl.bed    (Min.)     Dut    flnrhe    Einfall,  n 
«   r'W  »*o««»/totear>.«l  Pendage  t^lstPr.r 
^«nc  c«*w*b*  u<vhmnïloK'<..-.o''i  ,\ii„ 

Inclination      of  the  Promis  fMn 

»f^/»flirr.ya»^««ft^tt»nient',«?  i«'1far 
Iticli.uttio«  s  or  th.-  txvyi.r  iMHafT.V'O« 

Sfcrite«,  d«-  Form.   Inclinaison  z'.  de  la^  tuVere. 
f  n  cl  i  n  st»rr  needle'  Vx  u  for  hiMfcrlrW  fte 
llmalpfrtWcal  Mnätfon  (Pbys.V'  Blé  tottiaStons- 

nadel.   Inclinatoire  m.  magnétique. 
tHcfrWrf,Mo*rd-*a*e*y,  ^m^W^a^1 1. 

etc.  {Min.r^  mhri^a  drW'ftWr  frfîft 
"rfairf  JMTö  tlje'r  '£àf;ft"r'»J"  ,T*  '*ï  *"  ByluaUnoö 
Inclining -fT^WW.'ft  FottT'HA"Ä!b"j" 

close  r.  a.  (Budd.)   Evtfrudtge», .  einhegen f,  be- 

,  ■  .frWffiï  »  ^Ç»i  „/  nçWçe,  Apllf  TOio »  «y  bu. » 

to  Inclowe  i    i  ,  to  in  V\  rap  püfl.  the  ball« 

to-  ImcJoae  n,  m  Af»  Jbrj» mm /( ,)  (  ui w  ■ .  i£ft<r 
*/*-»i»*rN  /Tdj.  ^l/n«f*rerri OSwïw»  «dJf>Ai  nasi  at 
ein«  Klammer  bringen).    Accoler.  Chmt«  40  1  n 

~<<olu«e  >in"psf reaitbeies.  bolotaivbml 

Inr  K  »     '  Huild  I     l>>"    Itineinnrnfrn  tiae* 

Sdsétmttmàntaska  in  «à»  Zimwor.  Enrlare^ô 
■ncloMDire  *.  (Build«)  '<Seh£it0r«bar«i'»bnl 
to  Include  t>.  a.  In  parent he*e»   (Wim.  i 
mJ*    VareuthvM  srt-^n  .  •  ■êmklatnvitru.  MetUbnëll 

i  pareil  tfao»'  ;lou  ^oti»t(dedx)  pa*entbèses.v,,<bWtp. 
to  Inclose  in  braces.  .min! 
Incomplete  adj. .  ÜMoItnper f t*C t.-  fihol 


'WsCredÉV-1*^  «t  (a  wall)  •  (tetifldlV  'fefiWWren. 

''7leinVmr.-m  '  <>«  ,<«iiin»w 

to  Increase  r.  ».,  said  of  the  slaked  Hmè YBthld J 

"■Bp  to  Sir* ê Tl: • s      ,y'  W  «  »^H"S9d-albmI 

Increased;  charge  ^^AritlY./  ,^  ttytUkte 

Ladung,    ('barge  /Vnmf/orc'co..  ' 
■ncrcasl^pff  *,  of  Ijme  (Butld.^  !^(|()^}JJf- 
to  Incruatate  t     ,  to  i  ncrant  +i.*hh.t9 

I  »<  rimt  r.  iiy  {^i^.^Incrus/if^ Mtmk th 
tuftfnu*»  /"«WIT»»«»,  eWh*^'*J^II«b]fïhsn- 

Hl       .a«   ii<»rjrii»i T      ri^JAHft  u 
Incruatated    enamel    c    See  Kna.0»el- 

,lipai,B1tiU*1„n,  I  r.U    ^IW-ni««*l^)  .<ioiartlBMl 
Incrustation         »<''l'ine"l  *,  ,W>*  St6W- 
-lAoUflr  ^tewu-e^g,  DmfûsffUiein,  dtr,  £{a*m»- 
stfin. , ,  JUiccudations      ;./. ,  sédiiiM<ii^,,i»,:  j»/., 
dépots  m.  p/.  ijrud'j  öl>  .m  iu-»t)- 

Incrustation  *.  i.Jt4p,L  U<V  (ber^0L4nt Jfr- 
h§y  dtt  BfkUidu^  dit  fwurn ir « h Ineiwl^on 
f.,  application  /'.  tavil  >ih  st  m 

lor.)^.»lli*»i,le:<Wj..,,*ncr>st«|IV#^ble 

Indecomposable  adj.    (fîhèm.)  C/msr/ssoar. 

Indéeompombl&  n  >^  nCV  .ti...  »  oalbnl 
Indefinite  Inters!        fMatb.) .t^ar.inafer 

loûéçrca  bl«i i» lo r.x  niruint  -tulal  ..> 
I nde I  Ible -  InJa  »•  *  <£av  sbdoi  Ante  »  •  b  «»  » 
laden*  *.  «  #omjtn  a1    (  aqx  Arcait.->Orn.) 

!>«•  ZahmeimscknUt.  Entaille     en  crémaillère. 
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I  udemt*  Mew  *.  of  indem«».  Du 

ZohHtmsehtolte  n%.  y< ,  air,  /<,/»m:W<.  Ad  Z**Am- 
-  r.tiHiarj   Kndeuia  wA,p/.v*«Iesteltixo  >£  h  »  n  h»fl  i  -v 
to  Indent  t \  ».  (Carp.nAfchiti.  Qras.>  Kiinahnen, 
^tmit  ItikmmistkmtU'i  rrraatm..-.  .'Jbilb»  uDiftdcnt, 
emltut.'r,  Joiirnii-  ilYtitiùlU'S  à  crnauiil  leres.  ■ 
lu  ImlciK  r.  ,f.  «.  henai,  »»  »rnrf  t  a. 
with    indent*.    £«ne»  ßatto»  ,  emùthne». 
■  (\  AdjyHtr.^jVMl^JLiUAiPwVïrev  „  „ruinilj.t? 

.f.*f«P*m  ifcflfew*  w  wfww.te™ 


ligne).       .■tiiiiiî'Minifir  .iw  'niftiituil'itil  .\i 


denticules  m.  ;</. ,  dentelure,  ,t», ,  ^»dentymejjt,  w». 

liLilt  utiiliiiu  j  ,    Trjicl.  i.  (luadc.1»JvUK,^hf 

bure  pf  onlnaiice  by,  ibot)  (ArtiU.r  4'« 
jrtfcV/.  -rffe  KchWAef.  Trace  /  ,  tVa^cMhÄtV 

IndrntatidM  >    ..I  tin    roller,  Rtffoifc 


KeduOed  indigo  (j  (Gb*ni)  ■  Das»  ltsd*g*mss. 

Indigö  m.  réduits  uuiigugèae  r». ,   indlge  m. 

blanc  ou  désoxygéné.  .'taquin 

l'ure  indi«ro  v    S«*  I  ndigOtWirt"!* 
Soluble  indigo  ».    See,  Precipitated 

•  't  i»«if«»*-»><\MM> A  "i<.\   >  •.•ifll»luc>m>ltiof|ittl 
Indigo- h  lut-  a.,  Pare  Indien  u(I)yer.)  Da» 
Mlgblau.  Ipdifo»««- hleu ,  im%j>  ar.'-p«n>  t  tu 
Indlgo-nlue  hypoMulphtte  ».  (Dyer.)  See 
.'ftTeeinitate^dftjdi-gOj  imit<in»-»-«i|«i* 

■  mliKO-biiif  Mil{>hate  t.  off  putaali  H>hftm.) 
Bd*  i»<iigiphv*fr1faurt  Kali ,  der  fndifoaHniti, 
drr  hhtm  V.urmin.    Indigo  m.  Bolnble ,  ceriiléo- 

.'■  anlfato  m.  ou  sullindigate  m.  de  potasse.  < 
lafllia-braw«   r.    (Chem.)    Das  Imdigbroun. 
Matière  f.  brune  d'indigo.  ,      •  i  ! 

■  adincfowiiipoMi  ti  on  ».  •>  (Djen)  u  Du?  <4*âtig- 
compuhuad  ,     dtr.     h*dtgiinc1t*r\\    Composition  f. 

i  iidHndigtM  tt"i.V''ijul     f«cV»M  wh  avVuniT  *u\» 
Indigo-copper  ».*  III  ne  «opper  ».  (Miner.) 
Der  Kupferindig.    Covelltie-  fl  S  noijaitW»] 

•  trlut<>n  ».,  («Uudine  ».  (libérai)  Wer 


m.) 

Ä«»«ti4Wn*M^^.utrior>l!K  DÛ  MaKahne 
m.p/.,  die  CrewaùVere»  f.  pf.  '  He'hîkiu^1/.  p/.  ; 
Indebted  o*fj.:(ArrtilfJÎ«Art3«»vrtfc«i/t5Mf«<M  44  . 

IllUfHlcd  wiiiMdir  v.  iMâSOll.)  T$MattWrr 
\  un  Hhwir.  .!>.'  m/.    .  uinartA  twimidVA  W« 

Indenieled  adj.  (HerriUL)  •  ^»tafc«/^  éh<  ixr- 
jc'iifi/eftf»    Iwi/Mrc»    irtn»«ndei*    /je/*?*.  b.ii- 

tU'iih-,  '«c,:  endentehS  -év,  (endenebé,  >t«iW 


é«d»g»/»tn»...\»atièrfl  /»'  ghitinwwo  d'indigo. 
ln(iiCo-v,^(,       »e<P-recrpSt«ted  indigo. 
Indip;o-purple  ».*    Plienicine  '  ».  (Dyer. 
- 1  li^hcatjt fM  ittmdiypkrpur  ,  idki  Vhonirintriuctfel- 
>  !  ■  d\e>  \l>utyi*tvÂvsfrlmHre.    l'bénii  nie  f. 
r^tt  jl  (%tr4  •  JiâJiimdfjraM»!  Matière 

I  nd Iho-«w  entlaff  s. ,  Hwentiua;  ».  off  in- 

dï«o  (Manufart.  of iadigo).  &*$ Sehtcit&n.  Hes- 

Independent  «line  [»Lii.Sfejf  Sbngiki.  ta irte  j  l«dJ|ro Une  <  ,  4  loloarlem  rediéëed  in- 
wrir  Mvmii  .-hii.i   i«i  .i.    i  ->htil  inl  ol  j     digo-hltie  (Chem.)    Dxu  rèdmèirtt  Jnéigblau. 
Inrff»  f    of  n   bulnnce.     ihe   Znnj«  ftf/cr       Indigo  m.  rédait:  i»»*»"iqmî 
- «'BTtaof.-  iAilrBiHe «f. ,/ languette  /.  i  langue:/;  ;  d'une  Indl«jo-vnt  ».  (Dyer.)   Die  An/ijAdp*  <!ure 

balance.  huihI  ni  9Rol*>nl  d'irid»,<  cüve  /.  d'indigo.  •  n«>l^»i*fi«|tn« 

■  ■des  *.:  «f  a  Mona  t  tortt^t»  «»o frfl,  fladl«la<  .,  Aailllne"  violet  .  Pheaa- 
fatef;  t  (?rjnt.)  D«»  ««sù^r,.^,^^.  ntarlnre  .  Violine  Hmolatae'  »., 
c*»o»,  der  Inhall.    Index  n». ,  t*!)tè    ides      Tyrnllnn «A  (Cltem.  Uyeri)    Dm>l*4iàmt  das 

■J,M&*m  ÎM;-!ii[aidJV(/'V-i »'  ">'<>'>'<'>"l  1  daiWanatoltv  dn»,  Tyrtf/i»,  da*  ;Äo»oi«ak  -Violet 

IndiA'borrie*  ».  pl.  (of  Jreauprriaiun  cocçrfus)  ,  '  m^tfWiHine,'  hldiélne Tlo dèÛDi  0Äilwa«f.^ 

Induction».  (I*hys.)  Die  Itductun  Induction/', 
là  doctor  ».  H^by»!  )  >  Dt+  Jnductt*\~  4ndnotoUr  m. 
Rioifloa;  indnetor  ».  .  (Telegr.i   l>>r  1 
arrosa  ».  (KôpC-th.)    See-~.1\Hé:  j  >:<«*durftm.   indurteiir  tr».  rnagnéto-ôleclrique  il  n 

Indian*  loft'S«."  ^<<*«aaVf  In'W"»*'" '  »'«  ,     t^égraphe  à  soanette.    >.i>u)V  i.miKi 

Ind»o«*l^af»erii.1'aS«y!<]*;6X^tchbAt^•^•»«•,       Indacéloo-eurrent  »u,    Indaetrd  *ar* 
In.liH  r,.ryber-httfTer  ».  (Ralhf.)         ffflui-      rèot  ».  (Teleft.)  Dtr  luduciionssMm,.  Qounntm. 
sckukbuffer.    Tampon  m.  &  rondelles  dd'tfldat-  :    dlindaotioni  cabrant  m.  induit  « *i-»t*»  9tlt  ni 
cbbtiC. «    '«oioo-i    '"itMtMirnil    Inertia  ».  (Pbys.)   Die  Tr/ioiieil,  rfu»  Beharrung* 


Indlrator  ».  (Steatn-eng.)  Der  Imitat  tor,  HW  Span- 
'  irVtmita*me*»er*.   >tfitom*Mt> •  »h;  «WarV.11  »•••»  >•«  B 
ffodlèator  «*.  voar -dm«^  top  '  or  O  f»lnWt- 
r  urn  ace  |  Metall,  f    Der  fc'fMfrtiiif^er.  Rldi- 
cateur  m.  des  charges.  -u\  *n  <-J<'<p» 

Imdlrntor  i  oT  «radient,  t i r«d lent- 
"  powt  ».  (Kail«.)  DO7  A ntju))/i*rrtqrr.    Imlicnt'  nr 

m.  de  déclivité.  »  >UAöilq<|a  \ 

lndf^dllte  s .  Blue  (ourmallaV  i.  (Mitx'iM 
^fa«edfa*l,  dèr  ^Ma%**  Tmrmalim  Irtdkjolitbe  f., 
><  afarnaaliâe  (.tààÉftib.   .un  'ildrinonfliotohnl 
■  ndl||o  ».  (Dyer.)    Der  Indigo.   Jndigo  wk  i  ' 
JPrectpMotcid  Indlaro  Jndt«ro«paatff* 
».,  «lue  earniai.,  Soluble  ftndl«0  » , 

jMltMldJIIlBpM) 


/«di^cnnain,  der  Maw 

Vadt5«n;/Jndfigo 


Trägheit,  das  Beharrung* 
,«**»o$rr».    Inertie /.x   rM    I.iu't'<\)   .»  il'inl 
Inlontr  j  -rille      i(l  n    i    Dit  Jmgtrbut*se.  Ca- 

raMne  f.  <1  niianletie*«' f ■  >  .  *  d«»wl  »iüi.  ) 
Infernal  machine  ».  (MiUtJ  Mar.)  Set  under 
'iMaahioéi  ■  iu  util    i>     >    .  doal«|*d*tal 
I  n  ferrai  «tone  .«..  I.nnar  eaasMc  »,  See 

Nitrate  of  silver. 
■  nllrntary  Hoapltal   *.    ibnildtp  Bis 

Krankenhaus,  das  Spital,  da*  fkeckrnk  a  M.  Mai&  'H 
'  IMeü  f.,  hôtel- Dieu  m.,  infirmerie  f  it»ir«  Hon* 
Inflected  arch  *>; (Build.)    See  under  Areh. 
I  n  llert  lo  n  * .  i  (l4eonV  Phye.)    Dut  Ja/btrtvas  die 
1  Wendung.    Inflexion  f.       .  t  -  *  ••  '  »n    •  ' 
Inflection  ».  of  light  (Opt.)   Dvr  Beugung 
dts  bizhh.   Diffraction  ft  de  la  Inn 
Influence  »/  of  carve*  (<Railw.) 
der  Curve*.    Influence  f-  des  courbes. 


* 
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inTiisiiiln  mi).  (Cheni.  f  nsrhmelsbmr.  -hifusiWe 
■nfUMlon  ».  of  ulicat-limii   nr  «iaüiff  of 

pigeon*  a  mi  heat  (Tana.  Taw.)  Di4  Seize 
aus   Weiienkleie   oder  Tauben-  und  lliikttermist. 

Confit  m,  «»••Iii  •  ••.«►»/ 

In«ate  ».  (Min.)  Der  Füllort  unter  dem  Schacht. 
Chargeagc  m.  itu- «-.»••  ' 

Ingot  »,  a  cast  bar  of  métal  (Metall):  D**  (ge- 
gossene) Barren,  der  Zain.    Barre  f.,  'Ntfgtif  i*.' 

Ingot-mould  ». ,  Mould  r  <»r  mdiil 
for  casting  ingots  (Found.  Mint.)  Dm-  ÉÏm^ms* 
ei/«-  [nguss,  die  Giessform.  Lingotn>r*»'f..  "moule 
m.  d'îngot,  jet  m.  de  mmilerie.  Set  Cairtlng- 
rnould.  .wpnj 

Ingrailed  àdj. ,  Kngrrflled  rttfj'f  <C«»vcd 
adj.  outward*  (f)m.  Ilet-ald.)  ^^cA«/>;w. 
Engrefp";  -ëé'.  "  ' 

■  n« railing  *..  In«rallcd  <  .  l'm  l  or 
Rdging  ».  of  lace  (H«iut.)  ■  Dw  K*H*n- 
saum,  der  ansgesrkuppte  Rand  tiner  Ftgnr.  Kn- 
grehirt  f.,  b«»rdnîie  /.  ttgrtNÀ 

Injfrnin-rnrpct  <    (Wear.)  Se*  wider  Cfl rpet. 
Ingrained  cloth  ».    See  under  (Möth. 
Ingredlenti  ».'  pi:  tor  powder  (Powd.-m.) 
Drr  Snf*.   Composition  f.  de  la  pondre  canon. 

Inhaulcr  ».    (Mar.)    Per   Einholer:  CàW- 

dedans  f.  du  grand1  &:»■»;•;>;/»  ^™ 

Injection  5.  (Mech.)  D<i»  Einspritzen,' die  Ein- 

spritutug.    lojectiou  /.    .,  »....,.. 
Injection -cock  ».  (St«uw-cng  )  ^r,^'«*^ri'i- 

Robinet  m.  d'injection.  _  1»^,»^,«,, 
Injection-pipe  f.  iStftun-cnfl.).  Ptc  Eutspriti- 

rohre.    Tuyau  m.  J  injection    ,  .... 
Injection-water  ».    (Mach.)  .J)«.st  Ex^fpriti- 

u-asser.    Eau  f.  d'injection.   

Injector  ».  of  fpiOard  (Mach.)   Dçr  Injector. 

die  OffardTsche  Dampfstrahlpumpe,  Iiy'in  leur  M., 

injecteur-fiiflard  m. 

Ink  ».  (Chem)  We  Tînt*  <*te  D.»<*.  Encwf. 
Antogrnphlc  ink  ».    (Lithogr.)  u  Da  auto- 

graphische.  Tint:    Encre  /.  autograpluquc. 
Black  writing-ink  ».    Die  sck+enne  Iin/r. 

Encre     noire,  encre  f.  ordinaire. 
Indelible  Ink  »  .Markin««lnk*.UUcach.) 

Die  unnusli'schlichii  Tinte,  die  Zeichen  IvtU .  Enon  •  /*. 

indélébile  pour  marquer  le  linge.  -,  . 
Indian  Ink  a.  China  ink  ».  (Draw.)  Die 

Tusche.  Euere  f.  de  la-  China-  «,  >r..-l.  - 
■lithographic  Ink  «.  (Lithogr.)    Dw  WAo- 

qraphische  Tiate.    KnCTO  /*.  lithographique. • 
•  'reserving  Ink  ».    (LithogT.)    Die  f»M»er- 

tirenflV  Farte.   Encre  f.  de  couaarvatiou.  .. 
Printing-ink*.  (Print.)  Die  Druckerschtcane, 
die  Farbe.    Encre  f.  d'imprimerie ,  encre  f. 


Broyer  .*.,  iange  <.  ^riot.: 

Der  L*«/er,  der  F*rkUufer>  der  Rtiber,  dtrjUik- 
stein.  Broyom-  <mt ,  marbre  «. ,  »»letto^  S« 
<ji»o  Urayer.  .    ,  viAiml 

Ink-bruNh  ».  (Paint.)  Der  t  uschpintei.  Pinceau 
oV'à  Ia«*W-.' »îfl    (  IjIIiiîTi   *  itoitql-ioanl 

Ink. horn  ».    See  Ink- «tan d. 

Inking  »,  (PrfaU)  t  Das  Auftragt*  ^  Dr*r» 
färbe  oder  Buchdruoktrtchwarte.    Encrage  ». 


InhiMtf-rollor  «.    (!***><  Die 

Kouleau  a.  «des  imprinrwire.  SW  Head  -roller. 
Ink'fttaad  a*  Ink-horn  «■    (Techn.)  Dw 

Tintenfass,  das  Dinlenfass.    Encrier  m. 
Itak-tahle  ».  ^JiiikH)aa»qh:'  .Lim» 
■  n  in  ill  work  ».  of  wood  (Join.)  Du  ifWt- 

mosaik:    Marqueterie  f.,  marqiieture  f. 
Inlaid    work    ».    of    parh  -nMoiireil 

wood*  (Join.)    IHe  bunt  ringtlegte  IhUarieü. 
'  Peinture -f.  en  boiat •••»Fj  -    ■••  ■  !.i»or 
Inlnnil  navigation  ».    Dm  Bwnen+ehtfffnhrt. 

Navigation  f:  intérieora  -  . 

to  Inlay  H  «.-^Joili  )    KwUne».  Mnnim-t«. 
Inlaying  ».  (Balld.)    Da»  Gètafrl.  dm  Lantbru, 

(din  Lamperit).  Lambris  Mi,  i, vieilli:»  lamöre  •. 
Inlaying  ».   or  floors  (Join.)    Die  Pam»< 

tirang,  die  Austafelungsarbeil.  Parquetagen. 
Inlaylng«naw  ».    See  Puhl  *  saw. 
Inletipipe  «•  into  the  gasometer  j(ias-4Ji. Pf* 

Zulmiuugsrokr.    Tube  f.  d'arrivée  du  gaz. 
Inlet-Mlulce  ».  (Hydr.  a r chit.)  Die  Jafdtdfaue. 

dio  Eiußtfssfchleus*.    Ecluse  f.  de  chasse. 
Inlet-valve  ».   of  a  blowing -engin** 

(Metall.  Mach.)    Das  Saugventil  einer  1 

maxchine.    Soupape  f.  d'aspiration. 
Inlet-valve  ».  (Mach.)  Das  EiutasirchïX'Sèn- 
,  fl  PaP.p  .djadmission. 

Inner  or  Centra^>hareoal'  »,  W  the 
heap  (Charcoal-m.)  Dù-  QuanieUakfen  f.  fL 
(i<i:urs  nt.  pL   ,   .,  laininal 

Inner  coating  ».  of  a  furnace  .(^etall.l 

. uS«.Coftting.  „:.,,„...,  V  »Mii.te»^ 

I  nner-licarth  ».  of  a  Sre-oide«  Inner 
hearth  ».  (Huild.)  Der  Kamink**r4,  der  Bo- 
den eines  kamins,  die  Jirrnifdatte.  ,f«jy«|.n.  de 
cheminée,  at  re  m.,  ..„„r.s,,' 

Inn«r-Liaiag  um  Bin  g- wn  UL  ».g  or  ■ 
rurnaoe(MetaJL).  De*  Kemschachi.  da.  Schn.-.-i 
futter.   Parois  f.  pl. .  chemiae  f.  intérieure. 

Inner  port  Batvinst.  4 Mar.)  ,Djtr  *%nneu- 
h-afern.    Darse  /".,  (daroe •/".),  naradib  m.  «.et -il* 

Inncr-poit  ».  (Mar.)    Der  BinntnachlersUte: 

•.«i'ontfoékuabot  m.  intérieur..-  «t 

Innor-dde  ».  of  a  wall  (Build.)  Dit  innert 
Mauerfront,  die  innere  Mauerfluchi.  Rez-mUr  n- 


Ky  in  pathetic  ink  ».  Die  sympathetische  Tinte. 
Encre  f.  sympathique, 
to  Wand  r.  ft.,  to  Paint  v.  a.  in  Indian 
ink.    Tuschen,  luschirtnr  laviren.  mit  Tusche 
malen.   Dessiner  au  lavis,  laver,  ombrer  avec 
de  l'encre  de  la  Chine, 
to  Ink  r.  a.  the  typea  (Print.)    Die  Farbe 
oder  Schmorst  auftragen.    Encrer  les  lettres, 
toucher  la  forme. 
Ink-beneh        Ink-table  s.   (Print.)  Der 
Farbeslein ,  das  FarbebreL    Encrier  m.,  boite  f. 
ou  table  f.  pour  y  encrer  les  balles  ou  rouleaux. 


Inner-apan  ».  or  a  room  (Build-). -  lai 

mere  freie  Weüt  eines  Raums,  die  TrackX  der 

Decke.   Portée  f.  de  rez..    . .«„^»r«' 
Inner-atalm  ».  pi.    (Build.)     Die  eiftgebanif 

Treppe.   Escalier  m.  dans  oeuvre. 
Inner-tympan  ».  (of  a  printing-pressju  P" 

Einlegedeckel.    Petit  tympan  m. 
to  Inoculate  v.  n.,  to  Bud  v.  a.  (Garden) 

Oculiren,  mit  dem  ScMldcken  pfropfen^ 

sonner.  s  , 

Inorganic  chemUtry  ».    Sre  narfrr^i?*- 

mistry.  , 
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I  ».  (Assays  Wie  Qtéartado».  .tt-  ta  Inaefrrata  e.  «.  (Math.)  /«fcorirriu  .Intégrer. 


IttmiartMNM 


iP    fnirrihr    r  Title   t.  a.  (GoMm.) 

iv&er«cftrei6e»,  etigueliren.  Étiqueter»  mettrèune 
*•  «tiqueté  *  Vfih.      '  ^    l.t«Wlj      il^inil-Wr  » 

Inscription  ».  (Build.)    Die  Iaickrifl  Inscrip- 
tion(vieilli  épigraphe  /M?  uind-*ïul 
Inscription     (rWf  Du  t&wAfi/fc  «Iàstrip- 

to  InaeH  t   n.  a  line  (Priât)! f£vi«J<ifr #»- 
/»^n,  n/u-iir/if».    liistriT.  intercaler  UB«  .ligne. 

Nrn«*!'1  See'  «MäM«»»rf»ll- 


KMb.  finie  Daueren  aWpia'causf;  latajWrwio  In- 
■  i  t t'uri' r  il :k>  c < j nation  ' diffârentiellav  >...<!  >iw 
InteK  ration  j.  (Math.)    Die  Integration.,  Inté- 

\ #»ation,/,  nm«  inittu'*  i-ai  .  (ni/..  .i.-MMao,, 

Integration  ».  toy  parts.,  Dui  fffttuIU 
.  »  Integration  Intfgr*tiw  f, ,  par,  parties. . , ,  a  u  fc 

to  Intend  «N To.f  S«t  tp  Projeptf   . 

In4e*>»iiy  *v  (91**),  d>«*  '•"M^.n^rOT?- 

.,  JuîenStÔ  f.    UÛU   À,  .  [iti!ùiK>  Vf\ 

Intensity  «.  ©r  Ul^  elcctrl«  errent 

,.Ap^  StramiiirkßrA  latine ./.  du  cou^au*  élec- 


!i       trique.  -itt '!>,)■ 

e  L  Jaiepslty  .ufn|M.»fr  ^yW.fh/ 

i_  latercalar  adj..  Intercalary  adj.  ,  Ä«»3e- 


In.hfe  the  to 

in  p.       i''î''''H'  - 
Inside  ».  or  the  luck-plate  (Oab*Ü:H  D*e 
^.•Uiara  Sttàt  êtt  6ekiv$tbltUtes.    bf**f  ijttérittVe 

du  c/»rfls-dei|>latttÄ  .  \  ■»nofurfnüR  .i'muin 

35EKMÏ5SÂ.Â 

> ^^  ^flsr  ïswerfiviloAitèes.MCIAMia  »*.  jntfmpilnl  aiWWI» 
Imtde  *rr«-u.(i»>l  s     l ûchn-)  Qet\  intstadige 
•Jv/ir ukàlû  h  I.     l'i'ipaifi  #*».>B>mo]!tv    ^  il  i  f.  li  I  m  > 
10I I  ».  (Tttr*>r  »  Drr  ^ludr«At/<»Ai , ,  v Ci- 


ln»ide»tnoi 

seau  m.  ds  oôtd.1         '    ,t  */«--ani  <  «lui 
in,Pfrtor  r.  or  niinés  f«ur*rfW**Ath*rttl fff* a 
miiiipy-di^rlctTfMhi.)  Der  Bertp^erketrmle)  der 
^Bèr-ÇiHèiilèrMer  Retirrbeamke.  Ing«>lêl>fU»>.  désinl 

nés  Mi1-  eönVcrneinrnt  pouf  ta  distrk*' minier). 


lltHSI>  le  Ji|t#rrcoliiiunia<'iPniiViili'}*e 

v «■,  S^ui»»*!*://«»*.,   .Eplre-c«  Joiiuejpent 

Intercoluninintlou    ./.  vxt 

exie.  '^ptré-èoldni'emciat  m. 


BMMJf  le 


Eèrfiéke,  Uà  fWr 

.!'i;mK) 


.  schonstiulige  Sàulenv 

1-yVnostyle  intercnlumnlatlon  5.  Die 

' 1    i/?^L«%e,  engsättHve  S^AMW«" ! EtttÄNOo- 
lonaemeut  m.  p^ytrn<>styh».      '  '" :'  ' '"  . 

Syst?  le  in  ter  coin  in  ni  at  Inn  j      Dr«  tiflA- 

sauliqe  Sài*/e»Krt><'jEùtré-C(flbrtt(emént  «i'.ïystyle. 
Interior  cVest  #.r(Fprt)  »      «tf«S»wl> f 


YnMIsS.atlbrV'i.V $W.\"Die>  EM 

I.strnntfraé      (^ch»,)    Da,,  i^rs^aj,,^ 

»>r*»es<7    Instrument  m.       , ,( ,  .    ,  ,„,,  „       Interior  openJaÉr*  or  neck  or  the  ei 
Instrument   s.   ror    measnrfa«   «he     torasure.  Di« ùiWMJ^rft&r^o/p/il^'Aà'fc»»- 

\Â3P ^BwrèVen  tAnètrK  k'  "f^    "«■>•»  l'embrasure,  VTht*i.l-iir.rrx 

Inptruments.  a       for  inetnllorirical  mter-jni**  i  .  Interti«rnlum  ê.  (Carp*,.  Die 
'';,«perattori<>.!  1  ftf  krool9V,M,"0'»  1       ÄaMttiicnW,  dö«1  BnlktnfmA.  > .Kiarer»«>si> 

to  Inierllao  »:  «\.  to^ljea*'*.  wV^ai»pace 
'  tr.  rf.  (Print.)  *Mr<**ttta«»iJ (  'Espaçât-  i««i«iots, 

les  Ugnrt.-,«i«",>™    twim  .oiiun  :\  rn  »uM 
Intéé-raédiUwr     ((^mn.>"«S<T»  tl**6-k*nî 
latermeddlVr  *.  wtoo  briny*  the  m  en 
to  the  ree»tt.tln|r-arBee»iMilj)iDac«i.^ei 
l^  *<fr,  'ln<c^  5WnViiPt)^*«^<»-  qeniAml.    \bu*)»\\r  m. 
Intermediär»  cltair  5.,  Mingle  chair  t. 
rltatfî.)  See  €1»  a  if. niiinmyiuiiivS 

In  term  filiate  metal    ,  sleeper      *pn  ce 

"été.   'See  t*l^  Metal(»»l«snwvS*P»tti  etc. 
Intermediate  space  *.  (Halr«:>    Der  Raum 
i^«»e*e»,  \W&  6'eteueM,  d«r  ^émhmramm*  «ntre- 

Vblë' /. •  ••ÎT'-JiT'-t'j.nî  î'    .\    Kni.  i  .)A 
Intermodilllon  s.  (Archit)     Die  i%airst- 
1  kbpfMIe:  Entre-mod  illah  st.  ■ 


■jevellinir  instrument  j>.  rSdrvey.y  ^Diw 
n  -»  .i*» rlitr+htrxrm**.  1  •  Irlstrumelitt  w>  « Vropre  tu 
-«H  nivcll«Tne?T*.  f.ldipHj  »  drsu-»d 

•»Ii  nustràl  instrument  J.  '  Die  «iwnMi/KCA« 

/sWrsinent.    Instniment  m»"dr »ustqu«;  n 
■   lo  Tiin^'W'fl^'#"Put  wai«  tose  h 
•  nrusrcal   instrument.    Summen.    \<Xor-  f 

d«f,"-niMire  d'aewrdi    -  H  A  "ni  i-iM 

I«*tr.nUem.w  .i«Ml  m  U  sed  «<for  ni*. 
■Ical  Instrumenta    D<U  liufrumm/rsAo/;. 

•  ^  tjWir'sa.  d^reionnàhce.  '  •""l-Maal 
Insula        auarte»      toeiween  four 
-%t*eëts  (Build  f  «  <M<  Mutmritut+itorVtmiiltr. 

to  Insulate  v.  a  ,  to:  Isolate  «u* (Pays.) 
"  #»4>i>ési|!nf8olew,'0'?  H  îa     «"<i'-     <  i*   

f  ..s.r  1  m  o r  ,  (Teif  *  Der-lioW.  Iwlnir  a.  internal  adj.  (Geom  )  -/tf^r< -*•/-  Ifiterao,  inté 
Integer  «-  Integer  number I,  Whole  '    ikhr',  '  •»»     ; tU  «  . 

•'^Ûêîàhêff.  ..Math.)    Dïe  jaaie  &M.    >n!].l-r.      Internal  angles  s.  vl.  tGMffiV)  Sa..««der 

s»  eut;er    ^""5r«i*l»      wimea    ■  ><k\^      \>n:  AtfRle.  ■'"  "',  '" 
Int^ai^M(MAh:)    D«  /d^'  ^raftV.  I  interpolation  ».  (Math-K  Die  J»Verpofai«o«. 

Peflnite  l^drral  ,'.    D^^WfiW^  W    ' TAtnrpolatWn'       "*'«l  O  '-'li 
"  '^fl):  Intè^e^-Attoife.-;  w.*",,,*m.";\"t  Ittolu 
'  Jtudennite  Intekral  "*:'    Do»  WiBeVha-'* 

.Jnieqral.    lptégTale/.  indéfinie. 
Integral  calculuVî.' YM^ft:)    f  /vfeVr«. 


reckuung.   Calcul  si.  intégral. 

Tochnolog.  Wörterbuch  IL  Î.  Aufl. 


niesen  ti.       eaett  other  sni.']  of  lines 
(Geom-)    Einander  *cA«eide»v   8e  «(»Uper. 
«O    Intersect  f.' th>»  f|rOUUd    !!•  • 

Da»  Gebirge  durckirterii ,  1  du 
tcklagcu.  Percer  lfl  terrain. 

40 
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Intersected  adj..  Broken  adj.  (characterising 

the  country).     Durchschnitten,  schwierig,  eompirt. 

Coupé,  -ée,  difficile,  fourré,  -ée. 
Intersected  adj ,  said  of  ornaments.  Vnler- 

tchnitten.    Intersects,  -ée.     .  <»n.   !»•«  / 
Intersected  adj.  together  (Oraam.)  tber- 

schuiiten.    Entre-croisé,  ►ée. 
Intersecting  a  rendes  *.  pi    Der  Kreunungs- 

bogeufries.    Arcature  f.  intersectée,  entre-croisée. 

Intersection  ».  of  two  lines  or  planes. 

Die  Durch schntidung,  der  Dttrbhschtiitt.  Inter- 
section f. 

Intersection*,  of  a  nave  with  the  transits 
of  a  church  (Arcbit)  Die  Vierung,  das  Kreutfeld, 
das  Kreuzmittel,  die  Kreuzung.    Intersection  f. 
Intersection  s.  of  ornâtes  Sculpt.)  Die 
Untcrtchneidung.   Intersection  f.  '  1 

Intersection  s.  of  the  ground  in  a  mine. 
Die  Durckwrterung,  der  Durchschlag.  Percement 
m.  souterrain. 

Interstice  s.  between  two  corbels,  modillions  etc. 
(Archit.)  Die  Zwischenueite.  Espacement  m., 
entre  -  corbeaux  m.  pl.,  entre -modilJons  m.  pl. 
Comp.  Iutertignium. 

Interstice*.,  itill  of  a  mill-stone  (Mill.) 
Der  Hauschlag,  die  Rille.  EvcAlltire  /■  d'une  mi-nje. 

Intertle  »,  Crossbar  s.  Rail  ■  of  a 
baywork  (Carp.)  Der  Wandriegel,  der  Bind- 
riegel, der  Riegel  einer  Fachtcand.  Entretoise  f. 
de  cloiBon,  épart  m. 

Intertle  s.  between  the  rafters  of  a 
curb -roof  (Corp.)  Das  Querband  wischen 
Bohlensparren.    Lieme  f.   .     ■  i  ..,  » 

■  ntertignium  *..  Interstice  s.  between 
two  girders  (Build.)  Das  Balkenfuck,  *b> 
Ralkenueit£.    Entreyouft  ss. . , 

Interval  s>«   Bay  *.  (Mil.  mm)     Das  Ce- 
triebsfeld   dtr  Vtrmg,  das  Feld.    Intervalle  m. 
Interval  *.  of  a  gallery  (Min.  mil.)  See 

Bay  of  gallerr.  <    '  .n.ii.n 

Interval  *.  of  return  (in  a  galten)  (Min.) 
See  Landing. 

Interval  s.  of  shaft.    See  Bay  of  shaft. 

Intervening-ditch  *.  (Fort)  Der  Absonde- 
rungsgraben.  Fossé  s»,  de  séparation. 

to  Intone  v.  m.  (Mug.)    Intonirev,  anstimmen. 

Entonner. 

Intrados  t..   Ho  fût  s.   of  an   arch  or 

vaulting  (Build.)    Die  Laihung   eines  Bogens 
oder  Gewölbes,  die  innere.  WölbflAche.    Intrados  m.. 
douelle  f.  intérieure,  dessous  «s.  de  vonte. 
to   Intrench  r.  a.  (Kort.)     Befestigen  fdurrh 
eingraben),  verschanzen.  Retraneher. 
to  Intrench  t>.  a.   a  camp.     Kin  Lager 
verschanzen.    Retrancher  un  camp, 
to  Intrench  r.  a.  one's  self,  to  Throw 
up  r.  a.  works.    Sieh  verschanzen,  sieh  ein- 
graben.  Se  retrancher. 
Intrenched  camp  s.   Das  verschantte  (einge- 
senkte) Lager.   Camp  m.  retranché. 
Intrenrhlng-tools  *.  pl.  (Fort.)    Das  Schans- 

seug.    Outils  m.  pL  h  pionniers. 
Intrenchment  *.,  Retrenchment*.  (Fort.) 
Die  Verschan  zungslinie,  die  Abschnittshefestigung. 
Retranchement  ». 
Introduction  *.  (Print)    0t«  Einleitung,  der 
,  Yorbericht.    Introduction  f. 


die  Um- 


Invariant  *.  (Math.)  ihr 
veränderliche.    Invariant  m, 
Invert  *  (Hydr.  archit.)  i 

Radier  «m  ••,  »*    •  •  »<••  »»!«>'  » 

to  Invert  *.  a.  the  raiffw.  to  Turn  t.  a. 
the  rails  npslde  down  (Rtilw.)  ><s  Die 


Schienen  umwenden, 
renverser  les  rails 
Inverted  c 

Comma. 


Hetowrntfl  ou 

non  j 


p&  .{Priât*  •> 


m.-«Pi-roi»teeTuejiUi 
to  Invest  ».  «  ♦  t 


Inverted  glacis  «.*  C'ounterwloplng-gla- 

vis      tFl«L)    .Das  umgekfihrjtti  O'iiKtv.  - iCsiacis 

i  •» i I*»  ti  j»  Ji IT  .  •  -»not* 

Blockade  a.  a.  (Mil.  & 
Fort.)    Berennen,  einechtieswen,  btockiren.  fnves- 

tir,  bloquer.     :      ■  "  .  il  j»tMnv..»u 

Investment  Blockade»«,  f  Mil.  <«  Prtrt.) 
Die  Berennung,  die  EinSchliessung,  die  Mloékade. 
Invesftisement  «».,  bises*  s». < 

Involute  «.  of  the  circle  (Centn.)  D\c 
Kreisetolvente.    Développante  /".  du  cercle.  '  ' 

Involute  *.  of  Hie  catenar?  ft*bm.7,r0.> 
Ecoleente  der  Keltenhme.  Développante  /.  de  la 
chaînette.  *  ■•  »•<»■»  l  *s  r itssVE 

Involution  *.  (Ceoni.)  Die  Intothtien.  Invo- 
hitiofr  y\  '  -  '  ' 1  '         •'•'«(TiV'-i.f,  si  '»ektstsf 

to  Involve  c.  a.  a  number  (Arith.)  Eise 
Zahl potenziren.  Élever  on  nombre  à  une  puissance. 

In  wards-ofuce  a.  fcRajb».)  Da*  Atifabf  bureau 
(fur  Guter),  die  Gulerannahme,  das  Unreau  fur 
abgehende  Gtittr.   (Bureau  m.  des maicbandfees). 

to  In  wrap  r.  a.  the  Imll*  !  m  tt  Die  Ballen 
einwickeln,  einschlaget!.    Envelopper  les  Jn^ss. 
v  (Chen.)  .£e*i  lai\*nc.  ituil  -»idtnnsl 

Iodio  acld<«>  (ClieuhV  i/sie  Jodsaure.  Aside  m. 
iodique.«  «.<;--(>  «.  i  i   ...    i.»-<i   •  «oiliautt 

Iodic  silver  *.   See  Iodvrite. 

Iodide  *.  of  nitrogen  (Cbeni.)  Der  Jod- 
Stickstoff.    AxcKure.  ru.  d'iode.  \ 

Iodine  *.»  lodin  *.  iCliem.)  Da*  Jod,  das  lod. 
Iode  m.,  (iodine  f.).  .  ,..!  '. 

lodohydvlc  acid  r..  Ilydrlodie«  acàs>  *. 
(Clisn.)  .  Die  UosiuHsjmrsloffsëure,  Acide. sk;  hy- 
driodiqvin.  -     •  -.-iiiMlg- nosl  ».» 

■odyrite  «.  «  Iodic  silver  *.  (Chem.  Miser.) 
Das  Jodsilber.    Argent  m.  ioduré. 

lollte  *.  (Miner.)  -'De>  BMk+ott'  ^  OaïlKerit, 
das  PeHom.    Cordlérite  m ,  saphir  m.  d'eau. 

Ionian  adj.  (Arcbit)  Itmisch.  Ionique.,  nui  I 
Ionian  order*.  Die  ionkchr  Sàultnordnusig- 

Ordre  m.  ionique.     .  .....  Hml«-«fiHlll 

Iridium  «..  (a  metal  of  a  whitish  colour)  (Chem. 
Metall.)    Das  Iridium.    Iridium  a*.  ..♦»dosR 
Fiative  iridium   ».     Das  gediegene  Iridium. 
Iridium  m,  natift»  tu  •««.•«•##«.•  insnH 
Irld-osvnlne  *..  Irld-osmlnni  *.    See  Os- 
mium -  i  r  i  d  i  u  in. 
Irlned  paper  s.     Das  rrispapier  -    IVïpler  Ss. 
irisé.  .  f    «  -..■■A....  ..,»v 

Irlsed  paper-hantflngs  ».  pl.      .!   rh.)  Die 

Irislttjteten  f.  pt.    Papiers  »v  fl  fristest  '«»<* 
Irish  cart        Bog-cart  *.  (Coaehm.)  Vas 

Jagdgig.    Pog-cart  m. 
Iron  r.  (Miner.  Chem.)    Das  Eisern.    Fer  s».  - 
Aneslral   iron  «..   Arses>o-p>Ylt«»i  » . 
Arsenical  pyrites  *.,  Mlsplckel  ei'^Der 
Arsenopgrit.  der  Arsenikkies,  der  Gif  I  bits,  dir 
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r.  I  MiàtpicktLdtrMitftU.  Fer  ».  nrscaieal,  areénio- 
sulfure  m.  de  fer.       v.iiu  . 
Chromic  Iron  -     See  under  Chromic 
C'olamnnr  argillaceous  iron  ».  Der 
.n  .ittmgthiW  rothe  Xhoveiseusttin,  das  Aageler%,  der 

,0  Schtndetnagek.  /Ar*ile/;  fsrragineuae  en  tiges. 
F  il»  ron*  red  iron  s.    See  Fibrous  red 
iron -ore  mmJ*t  Iron-ore. 
l.i-ntirulHr  nrVilliireuu«  iron  r.  Der 

linsenförmige  rothe   Thonstein.     ArgUo  f.  fetTU- 

-  -.i  ifH*ena«füH  feaaaao  fentilte»--.»  y  •>"> 

Mag  netl r  fron  ».,  Magnetic  Iron- 
stone*.,  Magnetic  iron-ore  «  ,  Magne- 
tite «.  I  M  ni"  i'.  fllngm  /.I*.  »  der  Utujiui- 
eitenstein,  dot  Mtsnneleisenen,  der  Magnetit.  Fer 
m.  magnétique,  fer  m.  oxydulé. 
Mettorle  inm  >.  .Se.  M  t.- 1  ru  rio  native 
.,WtMt«Vv,<  ..,m  b.*»ir,4v,»tt.H  -, 

Meteoric  native  iron  i.«  Meteoric  Iron 
,i  «.    XJo»  mr/coruciic  Uediegeneisrn,  do*  Meieor- 

eiteu.    Fer  m.  natif  météorique, 
^leaceowi  «petufnr  Iron  ».  ..Der  Eisen, 
ghmmer.    Fer  »,  oligwte  micacé. 

IVatlve  Iron  •.  ö#<«  Gediegeneisen,  das  ge- 
diegene Eisen.   Fér  »■  natif.   .   ,i  -iti.l<  . 

IVatlve  nlrkellferous  meteoric  iron  I 
-.«.'J.    /Mir!  a«cMtW%4  SKfcsrwcAe  Eisen.   Far  m. 

.  «nôléorique  nicfcélifère.        !  ».  .1    .,  k\  \ 

Ollglstfron  ».,  Mperular  Iron  i;  (M hier.1) 

ï  Bfi&SOMiit»*,  das  Eisvnoryd.    Fw  m.  oligiste. 
&>e  «/m  fthoniboid.il  .     H  ho  mbohedral 
»  ^HrVm^ore  under ^ vernir v. 

W  parry  iron  ».   Bm  Npnthic  iron. 

Mpathic  Iron  ».,  Mparry  iroa  «.,  Npânry  < 
iron-ore  *.»    Mparry  Iron-stone  s. , 
Kpntlio«e   iron   »,   Iron-spar  a.  Deri 
Spatheisensh  in,   der  Etsentpatk,  •  f  itti  de»  > Burg- 
und U.tlenleuUn  ****slv»!  dtr  Fhns.  ihpTtmt. 
der  Pion*),  der  Stmhislein,  der  Knàppr  Ossel  Fer  . 

'•».  -ji.it  Hi|ii.' ,  mine  f.  d'artier,  mine  f.  de  fer 
blanche.    See  Carbonate  of  iron. 

*,,»1l.r>se  iron  f.    .Srr  <i|»a  t  bio  ir«tl. 

Mperular  iron  ».,  Mperular  iron -ore 
f..  Iron-fiance  5.  /irr  Eisenglanz,  dus 
tiUmeisenen,  der  Gktnuritrushi».  F  et  ».  oli- 
giste,  ter  m.  spôculaire- 

Terrestrial  native  iron  ».  Das  kdlu- 
riseke  üed*e  geneisen.    Fer  ta.  natif  amorphe,     |  , 

Iron  ».  (Metall.)    Das  Eutn.    Fer  ».   Se»  uûé  \ 
"Oaat-iron;  Fig-irort.  '"*«»  "■,"••••»» 

Black-short  Iron  ».  (Forg.)  tckwan- | 

trsdoVje  Fer  a.  casaaut  à  chaude  fltüuiß. 

Broken  iron  s.  (Forg.)  £>«»  ato  Eï*«».  Fer-  , 
•  raille  f.  ,„«;,!-  :  :,«* 

Burnt  or  Overbarni  Iron  s.  (Forg.)  Das  | 
,  >  rffcerMstr.  rerl>rnnnte  Eisen.     Fer  ».  brûlé, 

chauffure  f.  ,  i 

^taile  iron  m  Raw  lroni.,  i»iK-irun 

Das  Hoheisen.    Fonte  /".,  fer  m.  cru.   Née  ssdrr 
. .'CaatrM'on  and  Pig-irou.  »  i-   •:  ' 

Ductile*  Malleable  iroa  ».  Dos  häm- 
merbare, das  schmiedbare  Eisen,  das  Schmiede- 
eisen. Fern»,  ductile,  malléable. 
Fine  Iron  «.'•  Vine  metal  t.  for  ma- 
king qvrougUt-lron  t  Dos  Vdneisen,  das 
Fetnmnall.  Mazée  f,  tin  métal  m.,  métal  a.  I 
maze.  I 


twined  Iron  ».    Das  gefrischte  Eina.  For**. 

affiné.  i  .  u 

CiialvaniBed  Iron  r.  (Metall.)   Das  reninhie 

Eisen.   Fer  m.  galvanisé. 

Natural  Iroa  ».  .    Bloom-iron  ».  Das 

Wolfseisen.  Fer  m.  à  loupe,  fer  m.  de  massiau. 
Overburnt  or  Burnt  Iron  ».  (Metall.) 

Das  überhitzte,  rerhrannt«  Eisen.     Chauffure  f. 
Refined  Iron  ».  (Metall.)    Das  Feineisen. 
,dat  qe feinte  Eisen.    Fern,  affiné. 
Refined  cant  Iron  ».     Das  gefeinte  (ge- 
frischte) (iusseisen.    Fonte  f.  raffinée. 
Hellned  Iron  ».   covered  by  scale* 
whkb,  remains  on  the  sole  of  a  reverberatory 
furoacß  (Metall.)    Das  Schaleneiscn.    C'arcas  m. 
Comp,  iiottora-iran,, 
Mort  iron  *.,  ll'roiifrlit  iron  s.  Das  »reiche 
Eisen-,  das  iSfr\miedeeisen.    Fer  m.  ductile. 

to  Cut  off  o.a.  iron  with  a  hack-saw. 

Das  Eisen  drillen,  mit  der  Drillsäge  abschneiden. 
Couper  le  fer. 
The  iron  erncks*    Das  Eisen  wird  rissig. 

Le  fer  se  fend, 
to  Overheat  v.  a.  steel  or  Iron.   See  t  0 
Burn. 

Iron  ».  m  the  special  meaning  of  ductile  or 
rmaJleablfciron.  Dm  (ttimitdbare)  Eisen,  ,dm 
Schmiedeeisen;.  Fer  m.  (ductile  ou  malleable). 
Set  Ductile  iron  above  under  Iron  (Metall.) 
and  Wrought  irou  below  under  Iron. 

Coarsegrained  Iroa  ».  (Forg.)  Das  groh- 

Itërttigf  Schmiedeinen.    Fer  m.  fort  mou. 
f 'old-blast  Iron  r>    Das  kalt  erhlnsene  Eisen. 
«••♦ffr '«m» fonda  a  atr  froW. 
ColdVshort  Iron  ».  (Forg.)    Das  kaltbrüehige 

Eisen.    Fer  m.  cassant  à  froid,  fer  s»,  tendre. 
Common  iron  ».   See  Merchant-iron. 
Crystalline  iron  «.  Das  kornije  Eisen.  Fer 
.  >  m.  i\  texture  greott/  :J 
Crystalline  iron  ».  of  fine  corn,  I^ine- 
Kraiaed  iron  «.    Das  feinkornige  tkJmùid- 
eisen.    Fer  m.  fort,  dur.  fer  t».  à  textun> 

gXOJlDO. 

Brawn-(out)  Iron  ».,  Rolled  Iron*.  Das 

Walieiseu,  das  gesogene,  gewalUe  Elten,  das 
Staheisen,  (dat  Srafeisrn,  das  Slaafeisen).  Ffr  m. 
laminé,  1er  m.  cylindré. 

KajjoUoJ  iron  »..  Mrrap-lron  s.  Dat 

aat  EiteualifdUen  geschiceitstt  Eisetn,  .das  lla- 
masseisen.   Fer  m.  de  rainusae,  fer  m.  corroyé. 
I'ayoited  iron  ».  (Forg.  Roll-ui.)    Das  Alt- 
eisen, welches  geschweisst  werden  toll.  Ferraille  f. 
Fibrous  iron  »..  Moft  iron  «-(Forg.)  Das 
seJinige,  iüh*  Eisen,  dat  Zugeiten.    Fer  m.  te- 
nace, fer  m.  fort  tenace,  fer  m.  tibreux,  fer  m. 
.-.nerveux,  fer  m.  à  texture  tibreuse- 
Vlne-rrralned  iron  »  ,  Crystalline  iron 
«.,  Mteely  iron  s.  Das  feinkörnige  Schmiede- 
eisen, dat  Feinkorneisen,  dat  stahlartige  Eisen. 
Fer  m.  fort  dur,  fer  m.  à  texture  grenue,  fer 
m.  aciéreux.  fer  ».  à  grain  fin. 
Bair-reflned  iron  ».  at  the  bottom  or 
the  furnace  (Metall.)   Die  Eisensau.  Fer 
m.  a  demi  alfiné  attaché  au  foud  du  fourneau. 
Hammered  iron  ».  (Forg.)    Das  Hammer- 
eisen, dat  gehämmerte  Eisen.    Fer  s»,  forgé  au 
marteau. 

40* 
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Iron  _  Iron. 


Hot  blast  iron  «.    Das  heisserblastue  Essett, 
das  bei  heissem  Winde  erblatene  Roheiten.  Fer 

m.  fondu  à  air  chaud. 

Hot-»liort  iron  *.,  Bed-ahori  iron  «. 

(Forg.)    Das  rotkbruchige  Eisen.    Fer  m.  de 
routeur,  fer  m.  rouverin  (ou  rouverain),  fer  m. 
métis,  fer  m.  cassant  à  chaud. 
Puddled  iron  «.    Das  Puddeleism.    Fer  m. 


Led-ahort  iron  s.»  Hot-aliort  iron  s. 

(Forg.)    See  Hot- short  iron." 
Rolled  Iron  «.  (Roll.)    Das  gewählt  Eisen, 
das  Woiieisen.  Fer  m.  cylindre,  fer  m.  lamju^ 

alitted  Iron  *.,  Nllt-iron  *.  <  Metall.)  Das 
geschnittene  Eisen,  das  Schneidet**, ,  Fatten  m., 
(fanton  ».),  ter  m.  fendu,  côte  f.  de  vache. 

Steely  iron  «.«  Fine-grained  Iran..«. 
Das  hvinkarneisen.  Fer  m.  aaèreux,  fer  OT>  à 
j^pina  fins,  fext».  à  texture,  ir#«ue..  „M.tj 

Tilted  iron  s.  (Metall.)  Das  Hammereisen. 
Fer  m.  forgé,  fer  m.  ruartiné.    ...  i4. ....„„..  j 

Weak  iron  «.  i>«u  ua^w  Eisen,  Her.« 
remlrcux  ou  pailleux.  *  i-tnm-wioil 

Wrought  iron  fi  oft  Iron  a,  (Metall.) 
Das  Schmiedeeisen.    Fer  m.  ductile. 

Vi  rouglit  iron  f.  neither  oaM-  nor 
hot-idaora.lForg.)  Eisen,  toe/cau .  under  roth* 
noch  knithntehig  ist.    Fer  «r.  fort. 

to  Beat  ont  p.  a.  iron,  to  Flatten  «#. 

the  iron.    Das  Ettes/hreiien.  AphrttHefe* 
to  Burn  t>.  a:  the  Iron.    See  under  to 

Burn. 

<o  t  I, -a  hi c-  «    ,1   the  iron  by  vre  I  fling 

(Forç.)  Aèssbhweunen.  Oortoyer,  rewneHe  fer. 
to  Braw  ont  v.  a.   tin-  iron.    Das  Risen 

auswahen,  strecktcahen,  mit  der  Walie  strecken. 

foirer  aux  cylindres.        '-  "l»«notl 

to  Platten  r.  <*. ,  to  BiafTnfl   M  in  In 

I<enotheu  t>.  a.  iron.    Do!  fit«*»  renken, 

strecken.  Étirer  lo  fer,  au  mirt< mu.  Cvm;>.  ahm* 

to  Heat  out  ixon,.  v  •.*'»n-»<  •.,,>....'■ 
to  II  a  ranter  ».  a.«  to  Korgo.  «im.  tlae 

Iron.  Das  Eisen  schmieden.  Corroyer,  forger, 

battre  In  fer.;  i >••»  .»>  «  i.nno  too-,  i 

to  Heat  p.  «.  the  Iron.  Dai  Eitern  tmtffur- 

tnsn,.  Chauffer  le  fer*  .  ,.       ..,..  »  o*l-n  o*«i 
to  Make  c.  a.  Iron  into  ban  or  Ingrota 

(Metall.)   Zainen.   Mettre  en  bane*  •  i- no  ih 
Iron  s.  (in  the  special  meaning  of)  Iron  «.  In 
hur».  Bur*fran  *j  H>fe*all.)    Dtu  S>ahw  > 
(der  latfoxl).    Fer  «.  oit  barres,  carillon  m, 
Sr>  nho  '»a  f  «-i  roll  o  h  -  bar  s 

Iron-    in  inukll  hart,  Hod-iron   t  in 

radft.    Dos  Xsritieinen.    For-earillon  a*.;  menu 
fer  n».  en  refrgos.  auiennVI-uoiI 
Angular  Iron  a  .  Angle* Iron  ».    Pas  I  - 
eisen,  dan  'Hkngenetten  mil  l.-f«rm^rm  {hter~\ 
schnitt .  das  Winkcleisen .  das  Eck  eisen.    Fer  m.  . 
en  harres  façonné  en  L,  fer  a»,  à  cornières, 

ffRfBal'ilIglatf  a  o  'i  s:  o;  •  f         !-ikiM<  «•»•■' 

4  renal  a  teil  iron  >    Da*  plainte  Eisen,  das 

'/Mineismsn*   Fer  s*,  crénelé»     '<     <  •  u 
f.'-ehaped  or  U-aliaped  Iron  *.  (Metall.) 
ßa«  C-  ooVr  V- förmige  Eisen.    Fer  m.  à  0  ou 

à  r. 

Cuneiform  iron  Hedge -wliaped 
iron  «.   Da«  keilförmige  Ei»en.  Fer  «.  it  biseau.  \ 


Double  T-iroa  «*  H-iron  «.  Da*.  Doppel- 
T-Eisen,  das  H-Eisen.    Fer  m.  en  T-döuble. 
Figured  Iron  s.    Das  Mnstnreùen.    Fer  m 

façonné.  "  ,  . 

Plat  Iron   «..   Plat   bnr-iron  a  <Roll.) 

Das  Flacheisen,  das  FiaeksUthrùen.  i  Far;  nu  plat, 
fer  m.  méplat.  iMwtfi*^ 
Hollow    iron-bar  ...    Hollon  irotf  «  , 
Tube  «.  or  Iran«   Dot  hoUe  Eisen,  term. 

creux.  .     fi  a  >i\ -,r\  t,.(l 

■j-abaned  iron  oY  har.lron  *  Dns\*L- 

eisen,  das  Wtnkeldsen.    Fer  m.  en  barrefl!  fa- 

fonné  on  L    See  Angular  irohJ.iull  ul 
Merchant- Iran  «.    Dos  gtuaaiHe  GroMnen, 

das  Handelseisen.    Fer  m  marchand.  ■  n*! 
Puddled  Iron-bar  «V'Mo.  t"fraa  i.'f>f4 

tall.)    Die  nohschirnen  f.  pl.     Fer  a»,  ébâeché. 
Bound  Iron  f..  Bound  bar-iron*.  Dos 

Ilundeisen.    For  «\rofrd.  at«1i-*la»ial 
amair  iron  r.&  PlnWC  trdir  hflf9Mk\\.f  Vas 

Feinvisen,  das  Kleintisru  ,  fdat  schstncke  Stab- 

eisenj.    Petit  fer  m.,  petits  fers  m.  pf.  ■ 
Small  Hat- iron        Hoop-iron  r.  »1W1.) 

Do*  Bandeisen.    FeuilUrd       fer  m.  fenilterd. 
Hverlat  iron  s.  'Metall.')  "  'Drnffd^M^trte 

Bisen  .  das  Faconeisen.     Fer  m.   ftlçonne'  ou 

profilé. 

•Square  iron  *. :  Das  vierkantige  öder-  \*hnm  bige 
Eisen,  dm  (html  m  leisen.  >>f_t*.  :rart3'(frr  a», 
de  carré). 

T-Iron  A    Dàt  7-FAhn.    V*T>M.  )M,rP/l»«t 

Tootlaed  tron  t .  Sotched  bar^ron  s. 

Das  Eraustisen,  das  krausgeschmiedete Siabeisen, 
das  Zithnrisen  fZaineiseu)'.  "Ï\tW  M»lt*rrres 
dentelé, ^  barre  f. Mie  fVr  Wépéfj-. 1  ^ -«bnu^. 

Twice-welded  bar-iron  *.  Da»  zweimal 
geschtceissle  Stabeisen.  Encrenée  f..  fer  m.  k 
double  soudure.  ***''••  ■  ü — nnn*l 

l  -  or  Cslinned  bar-Iron' «.»  riiaanel- 
«  I  '  Iran  »#/'  0à4  \RidncHtis¥ttl  da*  "  l'»  1 - 
Eüm.   Fer  m.  h  U  on  à  C,  fer  t*te«. 

Wedge-aised  iron  s.  See  Wedge^iron 
and  (Tuneifonn  i  f wn.  ^i;«'inia'««»i 

to  Boll  r.  «t.,  to  Bough  doWa  t.  à.  <he 
Iron.    Das  Eisen  k-w/jr«. 'l^n^hèV' WlWf/rer 

Iron  s.  In  nlatea,  in  aheet«.  See  Sheet - 

,lr0n  ana  1  rail -61  ate.    .  ,  . 

Iron  used  lustea^of  Pig-lraa;  *.  atjflJÇanJt- 
Iron  s.  (Founu.)  Diu  Ousseistn,  das  Roheisen. 
Foote  f. ,  (er  n.„  fyadiu , ,  ffa ,  ,Ç^Â V  îreOj  (off> 
Pig-jroiu,  ^..MlaW  u^hftka 

Caat-lron  s.  9io.  1.    Da«  scnrarM  &aW'«ri*. 

Footo/.  noire .  .  Ä*r  ÜVeok  pig-utnai  o« 
C  aat-iran  Kaâ.,  Greylroar.  D+s  gtane 

Gusseisen.    Fonte     grise.     .-.a  .  .ji  .sjjnll 
fast. iron  \o  3.    />««  Uchtgraue*  (mm* eisen. 

Foote  /*.  grüe  claire*      ;  .  ..  r.  »%t>  -nAü 
Caat-iron    Vo   4«     Das  ksübirU  CnUeisen. 

Forte  f*.  troitée.   S«  Motl.-J  pig»iron...^t 
C'aat-iron  IVo  5,  White  Iran  a.  Do« 

ireù«e  (Jus seise n,    Forte     blanche«  i&M.W>aixe 
■  pt-frttrQA.  :?         |.n»d-aoii  i«ilu»na\ 
t  a*t-iron  »   lor  »nlnaure,  l-aa-iroii 

«.   Das  Roheiten  sum  Getchûliauss   das  (Jesvhuti- 

«t«n»,  rfu«  A'oMHiracùr».   Métal  ».  4  i 

fonte     à  canons.  •  ♦  ,-  *>n«ini»4 
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<  liar.  o„l-bl«»«-iron  «.  (  Metall . i  Bet  <  h  a  r- 

CÖH  !  -  j*  [g  -)  run.  >'■'  >.<:\  y 

Coar<*i--ifrMinfil  nisi  Iron  s.  Dot  grob- 
körnige Gusseiseu,  das  Eisen  ton  grobem  Korn. 
Fi  r  m.  a  rrainipfos,  f- >  • 

«fraphltic  cast-Iron  *.  (Found.)  Vat  fra- 
phitreiche  Rohrisen.  Fonte  f.  graphiteuse.  See 
Black  pip-iron  ittidt*  P ig-iror*.  »  < 

Wotletl  fron  .  tiotti,  .1  Iron  ».  (Mötall.) 
ö<m  halhirle  Gusseisen.    Fonte  /".  truitée. 

Speciilar  Iron  i.  i  Metall. i  Dot  ripitgtleisen. 
-r.  Font«  •  spéeulainé.    8w  <8piee;el*iron. 

to  Bubbl«  r.  «  v  t»  NwoM  up  r.  .the 
iroii  In  rumine.  />«  Emeni  attfitattev  lusse  n 
BouilloniMC'ilo'ier.  •<»  vi  1    « t»»V> 
lroa  *„  Iron  u«  n,il  .  »?  tOO*>-HlXeobn  ) 
Eisen,  das  Arbeitseitejt,    fer  a.,  outil  m. 

de  f<9S»ot  i-i*wt  liox-.tSi       rtot«  iiiiiMtll 

Hreak-lron  *.  •  Top-plnnc  iron  j.  of 

itbedaobl^  plj^ion  ( JvÎd-^î  Qen.D#çà.et, 
di,  hlitppf,  dit  Deckplatte,  Fer  m,  de  4«sus, 
du  double.  1er.,;  #jj',.,q  ..m  .-.'l  'u  m 

■•ii(cIvvjt>  iron  v  -*ft,BJl»flho  l'A,  icon 
MiOtVr  I Ut  leper  ii. 

PHrllngflron  *,  (Oloth.)  fias  i^oppeitea,  das 
r^ofpmngiem ,  das  Pfiuckei***.  JÊpincette  f., 
brucelles  f.  pl.  ,-\iu>nt 

Croaked  iron  *.  which  puOuxiie  cy 
I  in  il «* r  tow  ard*  the  nwïdlen  (Jawjuard- 
loom).   Die  Feder.   Courbe  f.  de  la  jaoqmmle. 

Double  Iran  s. ,  Double  plMa«>ilrpn 

».  *^£e*ilMM)  lJto->ftoeteite*.*4l*\tomU9>-Vo- 

, ,  ,  i  ûttwbte  fer  w,  d.'un  xahot. ,  -  >>  m  » 

.  i  fftrpov  l  air  -iron  s,  (Juin.  )  ,  ,  /?<«,  À'ue»  <f« 
Spund  nuthhobnU  oder  ,des  tipundbaiifls  tun,  ftulh. 

U  irJPer.  a^du  bowveVià^WMu*»,  »»-»4ii.*riww,fe- 

/:    Steifet    ..\   'mruH     ttrtrtduW   rtwV.nA-»>. »v 

Punching-iron      for  prying  Apures  in 

Siildrrliuj-iroii  .  ,  Coprrr  Witop- 
perçoit  -v  (l'échu.)  Der  lotUvlben.  ,  ,Sou- 
dpir  <w.r  fer  a>'à  sondwii  irnU.'ivutt. 

Straijrhteaiag-iron  «•  (Lockßin,)  Da*  flicht- 

,  vet  à  languette  taj,  bouvet  maie. 
'Vertical  Irôn'  «.  to,  which  <he  model* 
ling-board  Is  attached  (Bell-found.)  Die 
~'*9ptndel ,   voran   die  Schablone   befestigt  itird. 
"""CbtfrçaV  m.  da  fôhrteur  tfe  cloches. 

Iron  s  .  f»  tliiny-im..  s.  (Econ.  etc.)  fias 

Bugeleisen,  das  Plätteisen.  Fer  m.  à  repasser. 
«'Ctmp:  Go  «te.  ^o  -.j.n 

to  Iran  ».  <*.•  to  Smooth  ».  a.  Ilner»  etc. 
•wfEc»»é'.  ©to4    BMgntn,  }>!<tticu.     Repasser  (du 
linge,  etc.  avec  le  fer), 
to  Iron  t.  a  aa  old  bat.   Einen  allen  Hut 
über  den  Stock  schlagen,  auspulan.    Donner  le 
^'4mt»'«  im  vleox  chapead:  <  •'-   »  *  ■  »< 
Iron-atmylng  s.  (Assay.)  Die  Eisenprohirkunst. 
>  vDocitnaiir.J.  de- fer. 
Iroii-bniul  >    ^f-  Hund  of  iron. 

Angular  iron-band  i.  •  Iron  corner- 
«  oeeamp  s.    Ooinpotinfr -«tlck  ■  r  (Join. 

LockSiB  )    Das  Winkelhaid,  die  Schmier!,  v .  die 

Eck  schiene,  é*r  Ecksen«*.  Ferrure  f  angulaire, 
équerre  f.  en  fer. 


Iron-bar  *.  Der  (starke)  Eùtnstah,  dse  Eisen- 
stange*  Perche/".,  barre  f.  de  fer.  See  also  Bar- 
iron and  Iron  in  bars. 

Square  Iron-bnm  s  pl  (Metall.)  Das  Qua - 
drateiseu,  das  tierkantige  Eisen.    Fer  m.  curré. 

Iron-bar  *.  supportiaK  a  chimney* 
mantle.    See  Mantle-iron. 

Iron  bolt  »»In  s.  (Mar.  Locksm.)  Der  Bal- 
ten, der  Stucbolien.  Cheville  f.  en  fer,  Iroulon  m. 

Iron*borln*r«  s.  pl.  Die  Eistn-  (Dreh-)  Bohr- 
*po»e  m.  pl.   Alçsures  f.  pl.,  copeaux  r».  pl.  de 

Iron-bound  adj.,  said  of  a  coast  fNar.)  Steil. 

Accor»,  éeore,  à- oie. -f.«»-.      »...  .«■; 
Iron-brid|re«.  (Hydr.  arebit.)  Du-  Eisenlnècke. 

Pont  m.  eu  fer.    *'ee  under  H  ridge. 

i  mu  -  fii  «tin  ix  *Si  rant-lron  t.  (Metall.)  Der 
Elsenguss.   Fonte  f.  moulée,  fonte  f. 
Iron-catrringft   s.  pl-  •  Iron-founriry- 
ware  t.    See  Castings  pl. 

Iron-chain  *.  See  T  ro  n -c  h  ain  under  Chain. 

IroB'CbrywolIte  «*  (Miner.)   Äw  Favalite. 

Iron-cinder  s.  (Metall.)    See  Iron -dross. 

Iron-clwy  «.  (  Mim-r.  i  Der  Eisenthots.  Fer  m. 
argileux,  argile  /*.  martiale  ou  oernuse. 

Iran-clip  s.  (Raild.)  SreClip. 

Iron-compaiMei  t.  pl.  of  workmen.  Der 
eisrrne  Zirkel  der  Handwerker.  Compas  a.  d'artisan. 

i  i  ..n  i  rump  t.  (Uuüd.)    See  under  Au«hor. 

Iron-crow  Irowbar  *.  (Kailw.)  Das 
Hebteisen  mit  Klaue  oder  Geissfuss,  die  Brech- 
stange.   Pince  f.  , 

Iroatdronu  «,»  Iroa-clader  Blatt- 

.  raraace-elader  *.  (Metall.)  Die  Eisenhoch- 
ofe/ischhcke.  .  Zitier  m.,  scorie  f.  de  la  fonte. 
He*,  also  Cinder. 

iron- »im  h-,  s.  (in  uni  I  it'  iron)*  Iron-nIa|r  #.. 

Fi  «-»Jftfi.  (Metall.)    Die  Frischtchiacke. 

Jicuric  f.  ik  ter,  scorie  f.  de  raffinage. 

Iron-face  m.  or  a  plane  (Join.)  Dir  eiserne 
Hobelsohle.    Semelle  f.  en  fer. 

in...  -r.  i.  s.  pl.  DieEisenfetispnnem.pl.  Li- 
mailles f.  pl.  de  -fer. 

Iron-foundry  s.,  Foundry  s.  (Fond.)  Die 
Eitengieuereù    Fonderie  f.  de  fer. 

Iron-roundry-|rood«  s  pl.  or  objecta  s.  pl. 
( Metall. I    Bee  C  astings  pl. 

Iron-frame  <■«  Hone  s.  of  a  printing- 
press  (PriiH.)  Dos  SchloM.   Clef  f.  de  la  vis. 

Iron-frame  *.  of  tke  priatlaff -roller 
(if ou  rod  bent  at  the  ends  and  having  two  woo- 
den handle»)*  Carriage  *.  of  the  roller 
(Print.)  fier  8*gel  der  Auftragt** alt*,  Aas  Wal- 
sAngeslell,   Monture  f.  du  rouleau  d'imprimeur. 

Iron-framing  *.  (Forg.)  Da*  Eisengerippe, 
das  Gerippt  ton  Eisen.    Charpente  f.  en  fer. 

Iroa-furnlture  j.,  Jllouutinif  *.  (Locksm. 
Forf.)  ,Do*  Eistnbeschläge,  der  Eisenbeschlag. 
Garniture  f.  de  Éer,  ferrure  f. 

Iron-jrarnet      almaadiae«.*  Alaman- 
dine  »,  IVoble  aaraet  ft,  Orieatal 
j     garnet  s.  (Miner.)    Der  edle  Granat,  der  Al- 
mandin,  der  Karfunkel,  der  rolhe  Eisrngranal. 
Almundine  f.,  grenat  m.  almandin  ou  almandine, 
la  belle  hyacinthe  f.,  grenat  m.  rouge  ou  de  fer. 
i  Iron-frlance       »p<>cular  Iroa  s.  (Miner.) 
I    Der  Eisenglant.    Fer  m.  oligiste. 
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■«nue  _  Iron-pyritrs. 


Iron-iralP  *.  (lîuild.>  Das  EssongÙUr.  Fôr 
tn.  maillé. 

Irnn-lioop  ».  (Mar.)  Der  Bügel,  das  Bernd  ton 
Eisen    Cercle  m.  de  fer.  ■  naid*tnn*»-fiv-.t 

Iroa-hoop*.  with  a  nel  or  cor  da  which  dyers 
pat  ia  Uio  pastel-vat,  Unit  the  good*,  way  not  be 
soiled  by  the  dregs  (Dyer).  Die  Trift,  die  Drift. 
Champagner/*.-  . •>  »-m.i, 

Iron- ladle  $.  ror  caailag  leaden  bul- 

let*  (Fire-w.)    DU  GiessLrlle.  der  UW  kel. 

Cuiller  f.  eu  fer  à  fondre  lea  balle*  de  plomb. 

Iron  lii|niM  .  (Inin-miirilniit  >  )  Dyer 
etc.)  Die  Eieenbeiie,  die  Eistnbrùhe,  die  SckVtan- 
beise,  ( teint  leugdruck  auch;)  die  sehnarv*  JHtpe. 
Bouillon  m.  noir,  tonne  f.  au  B4in  .  ro-i 

Iron-maul  *  «  Large  iron  iiMiawer  .t. 
Der  Meker.    Ma^se  f. 

Iron-in  .il  l'orge  *  (Metall.)  Din  :ü*eu- 
hulle,  m  ttekher  da*  SchmieeWisen  hergestellt 
wird,  je  uuek  der  Mantynlaliùn  <tu<  k:  dus  Wah~ 
werk,  das  l'uddeiwerk,  dit  Frisehhulte.    Forge  ft 

Iron -nor  Un  M*  s.    Sea  leon- Jitjuor. 

Iron-woiild«  <  pl.  in  liocu  eUVi  DiaSpor- 
flecken  m.  pl.    Taches  ft  pl.  d'humidité. 

i  ion  oc  lire  s.  Agitier.)   Sen  \U\kte.i  w»l 
Brown  iron-oi  lirf     (Miner.)  Set  Ouhry 

brown  iron-ore. 
Yellow  iron-ochre  #.  (Mèuer.J  .«w  V, al- 
low ochre. 

Iron-ore  s,  (Miner.)    Das  Eisenerz,  der  Eisen- 
stein.   Miucrai  w».  de  fer,  mine  f.  de  fer. 
Argillaceou*  Iron-ore  *.   Der  ThoKeisen- 

strin.     Minerai   tn.   de   fer   argileux.  .  S«f 

SphitMosiderite. 

■I  row  h  iron-ore  s. ,  Hydroa*  oxyd  *. 
of  iron,  II  >  rirons  peroxyd  s.  of 
iron,  Hydrated  peroxyd  s.  of"  iron. 

Der  BruuneisensMA]   dm   Braniieîscuer'i  \' '  dut 

Eisenoxgdhgdrnt ,  dits  Eisenhgdroxyd.  Hydrate 

m.  de  fer,  fer  m.  oxydé  brun,  hématite  f.  hrmie. 
fouipuct  brown  iron-ore  *.   Der  dichte 

Bruunetteatim \(   der  'g'tmeine  BravhKsenitebi. 

der  Stilpnosiderit.     Fer  m.   en  roche,   1er  m. 

oxyd*  noir  vitreux. 
Conchoidal  bog-irou-ore  s.    See  'Slva- 

dow-ore. 

Kàriby  red  Iron-ore  s.  Der  ockerige  Ttolh- 
eisenstein  ,  der  Rolheisenorker.  Fer  iW.  oligiste 
rouge  terreux.  *r#-«fo-i 

I  i  lirons  brown  iron-ore  *.  Der  faserige 
Brauneiienstein,  der  braune  (iluskopft  Hydraté 
«.^do  fer  concrétionné;  fer  n».  oxydé  brun  fibreux. 

Fibrou»  red  Iron-ore  *.,  Klbrons  red 
Iron  *.,  Hed  h<»matlte  lied  hae- 
matite. Der  faserige  Ralhtntenstaitf, -dee  rathe 
Glaskopf,  der  Blutstein.  Fer**,  oligiste  rouge 
fibreux,  fer  m.  oligiste  concrétionnû,  hôuuuito  f. 
rouge. 

Creea  Iron-ore  s. ,  l>ufrenite  s.  Vir 

(jruneisenstein.    Dufrénite  f.,  pbojphate  ».  de 

fer  vert.    See  also  Kraurite. 
Magnetic  Iron-ore  s.  See  Magnetic  irou. 
.Tlicaceou«  apeeulnr  iron-ore  «■  Der 

sdivppige  Eist  ngUn*.  der  Eisenghmmen  Fer  w. 

oligiste.  écailleux,  fer  «.  oligiatc  micacé. 
Ocltry    brown    Iron-ore  *. ,  Brown 


s.  Der  ocherige 
UKker,  der  bra 


Hydrate  t«„  de 
•Uirtmvt*  'fldu'l  '>rl-t(i|'nomnio'l 
Oolitic  iron  iraa-ore  s: y  ■  Oolitir  rr<l 
liieinatit«-  >.  Dar <  uelith  i  tch  e  iicihixseatspein 
Oligietu  m.  oolithique,  (Belg*:*  iniaeruf  ma »iolet. 

Hod  iron-ore  apeenlnr  Iron,  \Der 
IloJhetst  h  stein.  Hématite  m.  rouge,  fer  m. 
ollgiste.  <Ä»r  Rod  iron-stone. 
■Iboniboldal  or  llboknbohedral  iron- 
ace  J.,  Peroiyd  >.  of  Iron,  aabyd- 
roa«  peroxyd  ».  off  Iron,  Klba-iron 
tHiyi-f  iron  >.  (Miner.)  Das  >  humbo'edrurhr 
Eisenerz,  dm  Etscno.rgd.  tbts> Etsenperajnjd filer 
Eisenglanz.    Peroxyde  m,  de  fer.  fer  m.  olipste. 

iWinarry-  Iron-orè  s  ,  Wpathic  onWpnri  y 
iron  s.,  Ateel-are  s.  Der  Stmhitietnti  der 
SpatheisensHt-in.  der  EtsrnsptUlt ,  das  kohleusuure 
EisenoxgdnL  Mine  ft  d'acier,  fer  m.  apathique, 
fer  m.  carbonate,  mine  f.  do  fer  blanche,  tr 

Spathic  iron-orn  #.  Sir* ^ p aC r  jn  >i roa e . 

Mpeeular  iron-ore  *.  See  .Specular-  iron. 

Hrlable  i.ou -j .  o - o r Ste> »I or* •! We. 
tttbltfbxyd  +j\iSee  Oxy^l  of  iron.-  .  i , «| 
Iron-pig  K,     Matalk)  'Die    Uns ,  UtSs^übHi 

Saumon  tn.  de  fonte,  guemM//-;  »uuthrH 
Iron-pin  *.    (Loök-am.)    Der  eiserne  Siifti'der 

Ditru,  das  Mei.    ChcviJlette  f. 

to  Mrr-ot  r.  a.  an  Iron  pin  (Join.  Corp.' 
fliehten,    gerade   machen  feine»   iW/i/,  einen 
Stift).   Dresser,  redresser  on  clou,  «te;  -«n-»l 
■  ron-pln  s.    (Mar.  Lock-Sm.)    Der  Bolted,  der 

Stuvholwn.    Cheville  f.  en  fer.  boulon  m. 
Iron-pin  s.  or  a  chair  (Kailw.)  Der  Schien - 

stuhlbotien.  CUerille  f.  eii'fortl'uu  oouwiurt.  * 
Iron-plate      Mheet-iroa  ft*  Plate-Iron 

*.  (Metall.)  Das  Eisenbleck.  Fer  m.  en  lames, 
fer  m.  en  feuilles.  I.ot-notl 

Hlarhiron-plat>«.  DasSchàsanbleck.  Title  f. 

C'orrngated  iron-plate  s.  for  roof*  etc. 
Da»  gereifte,  gtrunseite.  tfeiceilt*  Etsrtthbah.  -.'JJèle 
f.  gaufrée,  tôle  f.  ouduiée.  i,\  >.nt\ 

llamiuered  imn-plaie.««  Xi  Hod  iron- 
plate  *.  Dais  Hamwitrhlcch,  dus  <t*k<immerle 
Eisenblech.    Fer  m.  en  lames  forgé. 

Holled  Iron-plate  -Holl od  plain 
iron  ».  Das  M'alMeeh,  das  geteulsic  Eisen- 
blech.   Fer  n».  en  lamcs  cylindre. 

While  iroa-plate  s. ,  I  .ihk  <i  iron- 
plate  s. ,  Tin-plate  s.  Das  WeisshJevh, 
dm*e*ii*nte  Eueubleeh.  •  Ferddanc  -no-»! 

to  Cleanvw  r.  a.  the  iron-plate*  far 
tinning  (Manuf.  of  lin-plate).  Abbeiuuyheiun. 

.Jîettûjre».'1  t>u    \  •>.*  ,i>i->wA>i\<\  --ï  .t>Uia-»i> 
Iron-plate  s.  of  the  Ilqnatiott-Itearth 

(Metall.)    Di*  Saigerseharte.    Plaque  ft  de  ier 

du  four  de  liquation. 
Irou-plugs.  fTecai.)    Der  Eisenpfkek.  ikujon 

m.  en  fer.  ,••»•! 

Hannner4»haped  icon  plugv^msedo-ioj 
bkiHting  and  shooting  sbme»  (^tiarry-mj)  Das 
Schiesseisen,   das  Bergeisen,  der  Anfangtbohrmr . 
l'ointeroll», ;  .,,1.1  h  To  »  Uail»-uoil 
Iron-pot  *.  *  Xixing-pot  s,   (Fire-W.)  Der 

Grapen.  Cbauàière  f.  n  ou  de  fusion.  u-ii<,il 
Iron-pyritea       (Cornwall:)      undick  s.  or 

Hiindic  *.  (Miner.)  Der  Sckwefelkic*f  eW-hntrui 

km.  Pyrite  f.  martiale,  pyrite  f.  de  i*t>,  muio-» 

rai  m.  de  fer  sulfuré.  .t  -  - 1 1 
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-  CominoB  iron  «pyrites  s. ,  Pyrite«  «.. 

Common  pyrites  ».,  Cubic  pyrites  *  , 
r»  .iron  .pyrite»      .    liru.i.r.lral  Iron- 

pyrites  i  «    iiï*o Iphui <  t       or  Irou 

Der  Schwefelkies ,  der  gemeint  Schvtftlkies ,  der 
■'■A\Eisemhiet,  dtr  heraedri^he  Eistnlxe*.  der'  Pyrit, 
•  der   linchsenstem    (wegen  früherer  Anwendung 
statt  des  Feutwsteins),  das  Sehveftlen,  die  Piedra 
•nuhl  lèsi  Jhrum  der  ■  Ptrusttier.  »  Culture- an.  <de--fer 
-Ii  gaftnC  fesaivisulforé  jabnc«  qirrit*   . proprement 
.    dsVv  pyrii*  f. •  jam*1;  pyrin  /.  de  fer, -pyrite  f. 
cubique.         I  .<     •  uini  >-<^ilO 

Hezahedral  iron-pyrite*  f.    See  Com- 
mon ironpy  rites. 
/  ajogiietieiilrooy pyrites  «. ,  Jfajrnetir 
pyrites  ».     Der  Magnetkies}  -\ler  kerogvnale 
Eisenkies,  das  Sektor feliisen,  der  Leberkies.  -Sul- 
furo  !  m.  do  fer  magnétique ,   fer  st.  sulfuré 
magnétique,  pyrite  f-  magnétique. 
fr.MHHii.    }ron-py  rites*  n  -  '  Aw»  W-blte 
ir.on>  pyrites,      x  *»io.nnti  iMlieviuM 
White  Irou-pyrtte»*.  Prismatic  Irdh- 
pyrltes         White  «,  llhltr 

hlnulpliuret  ».  or  iron,  Itlarcasite  s  . 
Hydrous  pyrites  s.    Der  Wasserkies,  der 
Str  obtins,  der  rkombiseke  Eisenkies.  der;  Isttssl* 
kies,  der  Weicheisenkies,  der  Mark asit^  der  Zêll- 
èies.  '  Sulfure  oi..de<  fer  •  blanc,  fer  «Sulfuré 
blanc,  pyrite  f.  blanche. 
Iron-rake  s.»  Oar  t..  tool  for  Agitating*  the 
malt  (Brew.)  Das  Ruhrwhcit,<die  Ruhrkttrkti  dit 
Ruhrkrveke.,  die  Mahlt iicAe ,  die  MaisrhJtarke, 
-  d*s  RueUl.    Vague  fif  «brfcasMr  *m. .«  u.»i*»«*»  - 
Iron- roil        Rml  v  of  iron  (Metall.)  Die 
<  ■  •Eisemtmitfi,  der  Eisen  stak.  -  -  l**r«ho  fi  »Osi  »  TFTgP  f. 
de  fer.   S#e  Bar  of  iron.' 
Iron-rod  ».  within  the  brick-core  of  a  bcll- 
mouW  (Mould  )     Das  Unutnhmt  :dar  trVf*;- 
eiuw.  Crapaudino  <fj  ii>rinoule  dune  cloobtv  » 
atratarbtenla*   Iron-rod    ».  rMirror-m.) 
Das  Richleisen,  das  Ausstreifkrisen.  Pressoir 
I  ron*i*ust3  eement  sy  -Dar  <  EisenlitK1  der  ■Rist 
a**;    Mastic  m.  de  fer,  mastic  m.  de«  -MlnaîHe 
de  fer.     '*\  t<-'i  •••  <r„  < 
iroiH««nd>i.;iNieelMliiM  sl  <frr  gerbes;  Wil- 
lah*- tire  etc.  (  Fire  -  w.)    Die  1  Eisenfe>lsp,me  >  s»,  pl. 
Limailles  f.  pL  de  fer.   '<  i  u»  .»« 
I  roo  •  -  a ntlMton <•  •*.    i  - nog*/)  ifer  eimtaohtkïeïge 

Nmnditriu.    Grès  si.  ferHtixn  «T  •  •* 
Iron  -sea  I  e  s.  «  I  ron  •  «cales  A  pi:  •  Ha  in  m  e  r- 
>«lafr>«.vMcalc«  s:>pti  of  Iron 'f  Korr. V  Der 
H<im<tirr>rhirti<.  dee  Eàenkmnmewhluf,  drrfihhmie 
desinter,  der  Gluhspan,  der  Eisensintee,  der  '/.un- 
der. >->Paüi«a  f.  pl.  de  for,  écailles  f.  pl.-,  mâchefer 
s» ,  batCiture«  f.  pi\  de  fer.  harresat  m.,  nrabre- 
sclat  m.,  amselat  m. 
Irou-sheath  «.  or  a  pile  (Hydr.  arcmt.)  Se* 

Pil  e-ferrule.  <  .»« 

iron*sheot"«Jt  Mlieét  ».  «Ol*  iron  (Metidl.) 
•  flic  EtstnkUckiafei.    Feaille  f.  de  fer.  lame  f. 
'«V  fee.   (W»p»  Sheet- ir-en. 
Iron-shell  *.  or  a  blast-rurnace  (Metall.) 

Der  ^  Sisi»btechntaiHeti>  iievetoment  »».  en  1er. 
Iron -ship  ».  rShîpb.)  Das  tiserne  Schi/f.  Navire 
"<mj  flriiMe/iulT.    :lb:vu'i>i)   .  >  --»Iii/..  . ■ 
■  rou-sow  #.  {Metafl.)  5«t  Soir.  - 
Iroa-spar  «.^lineri)  *W  Kpathic  Iren  under 
Iron. 


lron-s«|uare  s.   (Carp.)    Das  Winkeltism,  das 

eiserne    Winkelmass ,    der  eiserne  Winkelkaken. 

fcqwerro  f.  en  fer. 
Iron-stanchion  s.    (Mar.)    Die  eiserne  StUtse, 

das  Scepter,  (d**  Ztpttr).  ClmfidehW  m.  de  1er. 
Iron-stone  ».  (Miner.)    Der  Eisenstein.  Mine 

f.  de  for<  iferm.  uiassif). 

jtrfrlllaceous  iron-stone  ».    Der  Thon- 

thensiein.  ■  Mine  fi-de  fef  argilense.  *  ■•  •  • 

€  lay-lron-stoae  ».  Dtrthvnige  Spkarosiderii. 
Carbonate  «.  de  fer  lithoïde. 

C'Oiapaot  red  Iron-stone  ».  Der  rftcAh 
RotkeisensUin.    Fer  m.  oligiste  rouge  compacte. 

Magnetic  Iron-stone  t.  See  Magnetic 
iron  under  Iron  (Miner.  Chem.) 

Oolitic  Iron-stone  *  Der  Rot/enslein,  (das 
Limentrz).    Fer  m.  oolithique. 

Oolitic  calcareous  Iron-stone'*.,  Cal- 
careous minette  ».  Dtr  kalkhaltige  Eisen- 
owrï/A,  die  kalkine  Minette.  Oolithe  m.  de  fer 
calcifère,  (dans  l'est  de  la  France:)  minette  f. 

Oolitic  siliceous  iron-sfonéw  Mtlceons 
minette  ».  Die  kieselige  Mi» ef le.  Minette  f. 
siliceuse. 

Hcd   Iron-stone  ». ,  Red  Iron-ore  ». 

fJrr  Rotkeiumstein  ,  das  Rotkeisenert.    Fer" s». 

oligiste  muge,  fer  m.  oxydé  rouge, 
fi  parry  iron-stone  i.  '  at  bid  iron 

under  Iron. 
Yéllo-w  clay-Iron-stone  ».  Drr 

risen  y  h- u,  .   das   Gelkeiseners.     Fer  m. 

jnune.      l^       ■»■»o  »-oi<  •,i»o"'»«i 

ïron-stone âM ore  ».  (Porc.)  See  Wedgwood. 
Dtr  Treibspiem  l  m  hartalschen.     (  UK*t  m.  de 

«.V  J^tiftSu«  '«t     '••««•»I.   ™         IK-  .. 

boite  À  balles. 
Iron-thread  » Iron-«vire  ».  (Wire  <lr.)  Orr 

Eiscudrakt.    Fil  m.  de  fer. 
Iron-tie  ».  (.JHuilil.)    See  Iron  chain  under 

Ch,aift.\      •»  •d-iMi  ii  n-#*»i«j  t..  moo  ► 
Iron-«on|rs  s.  pi  of  anasoniu   .SVc  liam- 

tattgs.„t.,l(1  ,. , 

Iron-t<»ol  ». •  Spindle  ».  (Mill.)    Dos  Mukl- 

eistn.  ..Poilier  vu  .,,  ,;...uli  |ut<iO*tt*»«itj 
Iron -tube  ».  around  which  the  rod  or  ribbon 
is ,  twisted   (Uup  in.) ,  D/ts,  F Htferrolir.  fat  .Fukter. 


Getb- 

oxydé 


die 


(  heuüsc  /.  d'un  canon  à  rubau. 


Iron-wire  ».  (Metall.)   Dtr  Eiscndrahl.   Fil  m. 

d«  fer.  m       **io  n»#">i  «w.  ..  .il  .mohü  ' 
I ron-i\  ir«*-ro|M'  ».  (Mach.  Hydr.  ftrehtt.)  Das 
Eisend rahtseii  (bei  einer  Hemgtbrvcke/.  das  Drakt- 
seil,  dew»  7V«s»ci/ ,  das  tipimtisoik    <  aJilo  •*».  en 
tiLidtifrré        '»litMUiftd  l»*iH 
flat  iron>smire«rope  ».    Das  Eüendrakt- 
bnndteil.  (  able  m.  en  fil  de.  fer  aplati.  -  ' 
Iron-wood  ».  (Bot.  I>yer).-   Das  Kisenhoh,  das 

Eisengrenadill.    Bois  m.  de  fer,  sidéroxvlon  s». 
Iron-sVOrlt'v.  (AWill.  etc;)    Der  Eisenkesekfag, 
das  Eisenbesrhläge.    Ferrement  m.,  ferrure  f., 
ferrures  f.  pl. 
Iron-svorh  ».  (Techn.  Builih)    Dit*  Risenirirk, 
das  Eistnvntg.    Fcn  tn.  pt  .  ourrage  tu.  en  fer. 
Illach  er  (ßreat  Iron-work  Blach- 
work  ».    Da*  Grobeisen ,  rfn»  Grosseisen ,  die 
Qtobérhntiedsarbeit,  das  Baueisen:   Fera  m.  pl. 
gros,  fers  si.  pl.  de  gros  ouvrage,  taillanderie 
f.,  onvrage  isv  du  forgeron. 
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Small  or  Little  Iron-work  *.  Das  Klein  - 
eisen,  das  Beschläge.  Ferrure  f.,  fers  ta.  pl. 
de  menus  ouvrages. 

■  ron-work  s.  rough  from  the  forge. 

Der  rohe ,  unbearbeitete  oder  bloss  geschmiedete 
Eisenbeschlag.    Firrure  f.  ébauchée  uu  brute. 
Iron- work  s.  (Metall.)  Die  Eisenhütte.  Usine  f. 
à  fer.    Comp.  Iron -m  ill. 
FHRotted'Iron-work  s.  (Forg.  Roll-m.)  Die 
AUeisenschmiede.    Atelier  m.  de  fagotago. 
Iron-work-black  s.  (Build.  Mach.)  Der  Eisen- 
lack.   Vernis  m.  pour  les  ferrures, 
to  Irrigate  v.  a.  (  Agric.)   Bewässern,  berieseln. 

Égayer,  arroser. 
Irrigation  s.  (Agric.  Hydr.  arrhit.)    Die  Be- 
rieselung, die  Bewässerung.    Irrigation  f. 
Iserine  *.  (Miner  )    0<r  Iseriu.    Isérine  f.  See 

also  Titan  ate  of  iron. 
Isinglass  3  ,  Irhthyocolla  .<..  Fish-glue 
*.  (Cheni.)   Die  Hausenblase.,  der  Fischleim.  Colle 
f.  de  poisson,  ichthvocolle  f. 
Island  *.    (Navig.)*  Die  Intel.    ile  f. 

to  Bo  r.  n.  off  an  inland.  See  under  Off. 
Leeward   Inlands  a.  pl.,  a  group  of  the 
West-Indian  islands   (f-eogr.)   Die  Inseln  unter 
dem  Winde  (ein  Theil  der  Antillen),    lies  f.  pl. 
sous  le  vent. 

Isochronal  adj.,  Iioclironom  adj.  (Mech.) 
GUich*eitig,  isochron.  Isochrone. 


to  Isolate  t.  a.   Set  to  Insulate 
Isolatiag-stool  s,  a  stool  with  four  glass  feet 
(Phys.)  Der  Itolirtchemel.  Isoloir  m.,  tabouret  m. 

électrique. 

Iaometrical  perspective  t.  (Draw.)  Dit 
isometnsche,  itoperimelritche  Perspective.  Manière 
f.  isométrique. 

Isomorphism  s.  (  hem.  &  Miner.)  Der  Iso- 
morphismus.   IsomorphUme  m. 

Isomorphous  adj.  (Chein.  A  Miner.)  Isomorph. 
Isomorphe. 

Isosceles  adj.  (Math.)  Gleichtchenkelig.  Isocèle. 
■  ■•ne  * ,  Flowing  t.    (Build.)    Der  Abßuu, 
der  Ablauf,  der  Absug,  die  Abutcht.  Décharge 

f.,  issue  f. 

Itabirlte   s.   (Geogn.)     Der  Itabiril,  der  Exst»- 

glimmerschiefer.    Itabirite  f. 
Itacolumite   i.,    Flexible   quarts  u 

Flexible    sandstone    s.    (Geopn.)  Der 

Itakolumxt,  der  biegsame  Sandstein,  der  tlastisekt 
Sandstein ,  der  Lelcnlquarz.  Itacolumite  »., 
près  m.  élastique ,  grès  m.  flexible ,  grès  m. 
flexible  du  Brésil. 

Italics  s.  pl.  (Print.)  Die  Cursirschrift.  Italique  f. 

Italic  adj.  (Print.)    Curtic.  Italique. 

Ivory  *.    (Nat.  hist.)    Dat  Elfenbein.   Ivoire  w. 

Ivory-black  t.  (Chem.  Paint)  Dat  gtbrannte 
Elftnl'eiu.   Noir  st.  d'ivoire. 

Ivory-paper  t.  (Pap.)  See  Bristol-paper. 


J. 


Jacaranda  -  wood    t.     Dat  Jacarandaholi. 

Jararanda  m.   See  Rose -wood. 

Jnrronot  *.    See  Jaconet. 

Jack  t.«  (Humerait  <.)  (Build.)  Die  Hebe- 
lade,  die  Daumkraft.    Cric  s»,  à  crochet. 

Jack  t.  with  wheel  and  rack.  Die  Wagen- 
winde,  d\e  Radwinde.    (Clic  m.  à  roue.) 

Jack  s.  with  screw  and  bar.  Die  Schrau- 
benwinde. Vérin  st.,  cric  m.  à  vérin  ou  à  vis. 
See  Screw-jack. 

Jack  t.  (a  flag)  (Mar.)  Der  i'die)  Gösch.  Pa- 
villon m.  de  beaupré.    Comp.  In  ion -jack. 

Jack  s.  of  a  stock  in  g  -  frame  (Hos.)  Das 
Ross.   Chevalet  m.  d'un  métier  à  bas. 

Jack  s.  (Miner.)    Der  Tuteneisenstein. 

Jack  s.  (Build.)  See  Horse  for  scaffolding. 

Jack  *.  (Mar.)    See  Fresh-water  jack. 

Jack  5.  in  the  box  (Spinn.)  See  Jack-frame. 

Jack  t.  with  a  lantern  (Meteor.  Mar.)  Dat 
St.  Elmsfeuer.    Hélène  f  ou  feu  m.  Saint-EIrae. 

to  Jack  9.  a.  or  to  Jack  down  ».  a.,  to 
Plane  off  s.  a.,  to  Itotigh-plane  v.  a. 
timber  (Carp.  Join  )  Das  Holt  schrubben,  ab- 
schroppen,  abstossen,  aus  dtm  Groben  hobeln. 
Dégrossir  le  bois. 

Jack-boot  spur  *. .  Hough  rider's 
spur  s.  with  straps  and  buckles  (Spurr.)  Der 
Anschnallsporn.    Éperon  m.  mobile. 

Jacket  5.,  Case  s..  Casing  *.  (Mach.)  Der 
Mantel,  die  HiiUe,  die  Umhüllung.  Chemise  f., 
enveloppe  f.   See  Case  and  Casing. 


Jack- frame     Jark  s.  in  the  box  (Spinn.) 

Die  Jackmatrhtne.    Banc  st.  à  bobines. 
Jack-plane  f.,   Round  nose-plauc  ' 

(Join.  Carp.)    Der  Schrobhobtl ,  der  Sckrolhobel, 

der  Schurfhobel,  der  Schurfhobel.  Riflard 
Jack-plane  s.  without  nose  (Join.)  Die 

kleine  Rauhbank.   Demi-varlope  f. 
Jack-rafter  t.   (Carp.)    Der  Schiftsparrn,  der 

Schifter,    der   Halbsparren ,    der  Walmsparrt* 

Kmpanon  m. 
Jack-screw  *.   (Mach.)     Die    Schraube  iee 

Wagenwtnde.    Vérin  s». 
Jack-stay  s.  (Shipb.}  Das  Jackttag.  Râteau  a 

de  vergue. 

Jarob*s-*taff     Cross-staff  i..  Astrolabe 

s.  (A^tron.  Mar.)  Der  Jakobsstab,  der  hollanduck' 
Gradbogen.  Arbalète  f. ,  arbalestrille  f.,  bàmo 
m.  de  Jacob,  rayon  m.  astronomique,  rerge 
f.  d'or. 

Jaconet         Jacconot         Jaconot  »•« 

Jaconnet  *.  a  cotton-cloth    (Weav.)  Dtr 

Jaconet.    Jaconas  st.,  jaconnat  m. 
Jaci|iiard-loom  *.    (Weav.)     Der  Jacquart, 

der  Jacquard,  die  Jacquardmaschine.  Jacquarde  f. 

jacquart  m. ,  machine  f.  jacquarde  ,  machine  (• 

à  la  Jacquart. 

Jncquard-Ioom  «.  with  few  llftia** 
wires  I  Weav.)  Der  kleine  Jacquart  i  ■»*' 
wenig  Platinen).  Armure  f.  (jacquarde  à  peo 
de  crochets). 
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Jade«.«  Xephrlte».  (Miner.)  Der  Kephrit.  der  to  Japan  t.  a.  (Build.  Paint.)  Le 

UaUtn,,  (derßitttrstein).   Jade  m  ,  cèrâunjte  t     au  four. 
Jnii  ^  ,  Kolch  i. ,  Fiat  latent  «.  (Carp?)  Japan«earth  ».,  T 


Dit  Schetre ,  die  Einsasse,  das  Blatt,  die  Kamm 
»astt.,  Entaille  f.  .  , 
Uovctailvd  ja*  *l'D'asiSchtiralben$WM$> 
Mai*.   Entaille     a'aronde,  entaille  f.  en  queue 
d'aronde.» 

Square  Ja»  ».  (Carp.)   Die  geraà*  Einsasse, 
die  gerade  VbertUttuna.   Entaille  £  carrée. 
Jagi  ».     .  (»aps  ».  pl.  Inside  a  gn  n  (Attifl.) 
Die   Scharte»    f,  pL    im   (je schulzlauf.  Égrè- 

to  Jay  r  a.,  to  üfotcli  t.  a.  (Carp.  Join.)  j4w»- ;  Jar»dlflTn*lon  s.    (Chem.)  Dit 

DifTusion  f.  en  bocal. 
Jargon  ».   (Miner.)   Set  Zircon. 


Vernir 
»,  (Tann.) 


See  Catechu. 
Japanning  »    (Paint.)    Das  Ltsvkirmt.  Vernis 

sape  m.  au  fonr. 
Jar  s.   Der  Krug,  die  Flu  ich  e.  Vase  u».  en  terre 
on  en  verre,  (jarre  f.),  booteüle  f.   Be»  Glass- 
jar,  Leydenjar. 

Graduated  Jar  ».  tor  measuring  gases 
(Chetn.)  Der  graduirt»  oder  ealihrirte  Cylinder, 
ate  graduirle  oder  ealibrirte  Glocke.  Cloche  f. 
graduée  (en  verre). 


blatten,  einsetzen,  auskämmen,  mit  Einsassen  Ter- 
sth/n.  .  Entailler. 

7»er  ».  (Carp.)     See  Smoothing-cft'litel  I  Jasped  drfj,  (Diapered  ad/'.)  (Weav.)  Jatpirt. 

der  (Chisel..        „j  Jaspé,  -ée. 


Jagging  é..  Joining  s.  iiy  J  n  r«.  \  of  rhio«  Jasper  f.  (Miner.)  Der  Jaspis   Quartx-jaspe  m., 

». .  (Carp,  Join.)    Die    Vrrhtmmung  ,  ■  été  fer- 
tcheeruno,  die  Überschneidung.     Entaillnre  f., 
11  entaillage '  m.  , 

J  »Utting -out    ,.    the   sleepers  (Railw.) 

Das.  Einschneiden ,  das  Einkerben  der  Schnellen. 

Entaillage  m.  dçs  traverses.  -  i«s>i 

Jail  *.  (Build.)    Pas  Gefdngniss.    Prison  /•  ■■»■■ 

Peniylvanlao  Jail  s-  (Build.)  Das  Helte  *- 
gefdnyniss.   Prison  f.  à  détention  sonthire:  '  ' 
Jakei  s.  pl.  (Build.)    Der  Abtritt.    Lieux  a»,  pl. 

See  also  Privv  and  Closet.    "    '   "  ' 
Jam  s.  (Build.)'  Set  Jamb. 
Jamaica  roie*wooit  ».  (Ityer.)  Dos  Citronen- 

hol*.    Bois  m.  de  citron,  bois  m.  jaune,  bois  m. 

rose  des  Antilles,  bois  m.  chandelle. 
Jamb  t.  «   (Jauine  s . ,   Jain     )   of  a 

door  (Build.)    Da«  Thurgevaude.     Jambe  f. 

de  porte.   See  C  h  im  ne  y  -jam  b. 

Little  Jamb  ».  la  roofing  (Carp.)  Der 
Stemfrf  tft'Drempel!  HaWtU**^ •>     »«  ' 

Wooden  Jamb  ».  or  a  door,  Moor 


Jatfpp  m.  iSee  0 p a) -j asprr. 
fllriped  Jasper  ».  Der  Bandjaspis.  Jaspe  m. 

rulmné. 

Jasper-aaate   ».   (Miner.)    Der  Jatpisachat. 

Agate     jaspea  »*  f»'  <  •  -•  p 
Jasper-opal  ».  (Miner.)    Der  Jatftopal ,  der 

(>pal}a*fu.   Jaspe  m.  opale. 
Jiispu.pl.  (VSVar.)  Die  jaspirten,  ßawmig  «Wir- 

ten  Stoffe  m.  pl.    Étoffes  f  pi  jaspées. 
Jaunt  ».  ((^riwT.)   See  Pelloe. 
Jauntlng-cart  ».    (Coach-m.)    Der  Reungig. 

Coureuse  f. 

Jawi   ».   pl.    of   a    French  gun-lock 

(Gun-m.)    Die  Haknlippen  f.  pl.   Mâchoires  f.  pl. 
Lower  Jaw  ».    Die  Unterlippe.   Mâchoire  f. 
inférieure. 

Jawi  ».  pl.  *  Upper  and  lower  Jaws 

».  pl.  of  the  cock  of  flint  locks.  Das  Hahnmaul. 
Mâchoires  f.  pl. 
Jaws  <w  yi  of  the  gaff  (Mar.)  Die  If  ici  o#r 

Gfl/7W.   Corne  £  de  vergue. 


^lirU/'^rMhiy'  DefThurpfosirm.-  .lainbeê/".  |  Jaws  ».   p/.  or  the  vice  (Lock-em.)  Dm 

JtocAe*  m,  pl.  fKclehe  d«*  JtoW,4«  Schraubstocks 


d'huisserie,  montant  «.  de  porte,  potcaiu  m. 
fl'hiifsserie. 


bilde»).    Mâchoires  f.  pl. 


M  ooriea  |«inh      «>!  a  window.    Der  Jaw-rJiaJr  ».  ,(&aUw)  J>er  Drehsiuhl,  der  Gt- 


Fensterpfosten.    Montant  m.  de  croisée 
•b»g*-         S  ooden  Jaiuta««*  f>r 
>or-ca«ie  ».  (Build.)    Das  Thvrgetcandc,  das 
Thurgerüst,  die  Thurzarge,  das  holztrnt  Thürgerusl, 
i  da»  JAurgetttlk   Jambage  m.,  huisserie  f; 
Jamb-dresslnff  ».   ^reju»   Die  CA«mW»>e. 

Jamb  lininf  i.  (Build.)    Dm  TkWfÛtteV'/'iie 
^Ikvrssrhitiduaa.   Doublure  /*. ,  fourrure  f.,  gar- 

Iscändshin.   Lancis  m. 

Ontslae-jolnted  Jambstones  ».  />/.  Dte 
awjsra  bundig  gestellten  Gewände  n.  pf.  Lands 
'     te«pf*Vfb«tableau:  .,o  ».t 

Jambstone«  ».         stand  Ins;   ta  the 
thirkness  or  the  wall«  Dit  in  die  Mauer 


'HA 


lenkstuhl.  Coussinet  m.  de  talon  ou  de  rotation. 
Jaw-temple      Kipp«r~teiaple  ».  (>\ea,r  ) 

Der  hlemmspannslock.    Temple  m.  à  pinces. 
Jean-oark-velvet  ».  «  Genoa-baok-vel* 

vet  ».  (Weav.)  See  under  Back-velTe,kwl  > 
Jee!  Miter}.  (Carr.)   See  G  eel 
Jeer-capstaa  ».  (Mar.)  See  Gear-capstan. 
Jeg  ».  for  verifying  different  bends  and  curves 
(Gun-m.)    Di>  Wittkelschablont.   Pente  f.  , 
Jeff  ».  for  the  bottom.    Ste  Boitom- 

Je»  ».  for  the  breech-pln.  See  Breeci 

P»n-jcg.  „      ,  n 

Jelly  *.  (Chem.)    Die  Gallerte.    Gelée  f. 

TeielaMe  Jelly  »^   recline  ».  Die 

rflatuungakttrit,  das  JPectin.  Gelée  /.  végétale, 
pectine  f. 


Stärke  ■  Ungeteilten  .     die  itvtgehendem   (uwamh-   Jenking  s.  OT    »b  all  ».  (Newcastle-On  Tyne)» 

Thlrl  ».  or  Thlrllns;  (Scotland),  Hollos; 

«teatlng  ».  (Min.)     Das  Pfeilerort,  der 
Pfeilerdurchhieb,  die  Verbindung»-  oder  Theilungs- 
strtcke  (auf  Kohlen fiotzeaj.    Kefendement  m.  de 
Contre-  j    serre  (Belg.),  traverse  f.  (dans  un  pUier).  Comp. 


n,  fl    land's  s»,  pl.  de  Pécoin^on. 
Xamesonlte  ».  (Miner.l  Der  JamesoniL  Jame- 
sonite  f. 


wwmlnsrt  ».  (Mach.)  Dit  ßtoltmmUtr,  Ute  Gegen 
r'  mutter,  die  Contrtmuller,  die  DoppelmuUer 


écrou  m. 


Cross  board,  Narrow  place. 


ii.  ». 
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Jenny  s.  (Spinn.)    See  Spinning-jenny. 
Twining  Jenny  s.  Die  Jennyncirnmaschine. 
Jenny  f.  à  retordre. 
Jenny-mule  *.  (Spinn.)   Die  Mule- Jenny.  Mull- 
jenny  m.  en  fin. 
Jesuit's  -  bark       Drown  bark  s.  (Cortex 
perutianus)   (Pharm.)     Die  braune  Chinarinde. 
Quinquina  m.  gris. 


Bitton  m.  de  foc,  bout-dehors  [boute-horsj  m.  du 
beaupré. 

Jib- booni'gny  ».  (Ship-lt.)  Das  Backstay  des 
Klüverbaums.  Hauban  m.  du  bout-dehors  [boute- 
horsj  du  beaupré. 
Jib-frame  f..  Jib-stay  *.  of  a  beam-engiue 
(Steam-eng.)  Das  Obergestell ,  die  Gestelltrand. 
Chassis  m.  triangulaire  d'une  machine  à  balancier. 


Je»  s.  (Gas-1.)    Der  Gasstrahl.    (Jet  m.  de  gazi.  Jib-halltard  «.  (Mar.)    Das  hliiterfall.  Drisse 


Jet  s.  of  metal  (Found.)    Der  Gussstrahl.  Jet 

m.  (de  métal). 
Jet  ».  or  water,    Jet  ■-    d*eau  (Hydr.) 

Der   Wasserstrahl,  der  Strahl.     Jet  m.  d'cau, 

veine  f.  d'eau. 

Condensing  Jet  f.  (Steam-eng.)    See  Con- 
deu9ing-jet. 
Jet  s.  (Geogn.)    Die  Gagatkohle.    Gagate  m. 
Jet  s.  (Miner.)    Der  Gagat.    Jais  m.,  jaïet  m., 

ébène  f.  fossile, 
to  Jet  ont  v.  a.  (Archit.)   Ausladen,  vorkragen. 

Se  jeter  hors  d'œuvre.    Comp,  to  Jut  out. 
Jetsam        Jetton  s.,  Jettison  5.  (Mar.) 

Der  Seewurf.  Jet  m.,  jet  m.  de  marchandises. 

to  Make  v.  a.  Jetsam,  to  Throw  v.  a.  brake-sieve, 
over  board.  Die  Guter  auswerfen,  über  Bord  Jobber         Worker   s.   by   the  piece. 

werfen.    Faire  le  jet.  Der  Stuckarbetier,  die  Stuckarbeiterin.  Apiéceur 

Jetteau  s.  .ve  Jet  d'eau  under  Jet  of  water.      m.,  apiéecuse  f. 

Jettee«.,  Jutty  s.  (Archit.)    Der   Vorsprang  Jobent-nail  *.,  Oog-nail  *.  (Lock-sm.)  Der 

Avance  f.,  saillie  f.    Comp.  Jutty.  grosse  Schlossnagel.    Clou  m.  de  serrure, 

.leu  inn-nut  *.,  J  ii  i  tin  g-ou  l  «.,  Projec-  to  Jog  ».  a.  a  rivet,  to  Hivet  s.a.  (Lock-sm.) 
ture  s.  or  a  corbel,  a  moulding  etc.  Vernieten,  den  Metkopf  stauchen.  River,  estoquer, 
(Archit)    Die  Ausladung ,  die   \orhragung,   die      aplatir  un  rivet. 


f  du  grand  foe. 
Jib-iron         Traveller  *.   or   the  Jib 

(Mar.)  Der  Bugrl  des  hlurers  (Hing  um  den 
Klurerbaumj.    Racamhcau  m.  du  grand  foe 

Jib-stay  s.  (Mar.)    Der  Klüterleiter,  der  Kluver- 
stag.    Hraille  f.  ou  étai  m.  du  foc. 

Jib-stay  *.  (Steam-eng.)    See  Jib -frame. 

Jigger  s.   (Mar.)     Der  Jigger,  die   Woid,  die 
Woit.  ,  Dosse  f.  à  rouelle. 

Jigger  5.,  Potter's  lathe  Throw 
Throwing- wheel  *.  (Pott.)     Die  Topfer- 
scheibe, die  Drehscheibe.     Tour  m.,   roue  f.  à 
potier. 

Jiifging-sieve         Jigger  *.   (Min.)  See 


Auskragung.    Projeeture  f.,  saillie  f. 
Jewel  ».  (Miner.  Jew.)  Der  Juwel,  der  Edtlstein. 

Joyau  m.,  bijou  m.,  pierre  f.  tine. 
Jewel-block  s.  (Ship-b.)   Der  Leesegelfallblock. 

Poulie  f.  de  drisse  de  bonnette. 
Jewel-box  s.  (Jewel.)     Das  Schmuckkästchen. 
Écrin  m. 

Jeweller  s.  Der  Juwelier,  (der  Edilsteinfasstr). 
Joaillier  «•.,  metteur  m.  en  œuvre,  orfèvre-joail- 
lier m. 

Jeweller's  red  s.,  Houge  *.,  Crocus  *., 
Peroxyd  s.  of  iron  (Techn.)     Das  Polir- 


Joggle  *.,   Indent  *.  (Carp.)    Der  Zahnein- 

schnitt.    Endente  f ,  entaille  f.  à  crémaillère. 
Tooth  5.  and  Joggle  *.  (Carp.)  SreDeut 
and  indent. 

Hange  s.  of  teeth  and  Joggles.  See 

Row  of  indents  and  Joggling, 
to  Joggle  r.  a.  two  beams  (Carp.)  Zs-rt 
Balken  mil  einander  verschränken,  eeriahnen. 
Héunir  deux  poutres  en  crémaillère,  les  assem- 
bler à  ndent 
Joggle-beam  s.  (Carp.)  See  Built  indent- 
ed liea  m  under  He  a  111. 


roth,  das  Rouge,  der  Crocus,  das  Pariser  Both.  Joggle-Joining        Joggling  « .  Move- 
Rouge  m.,  rouge  m.  ù  polir.  tailing  s.  (Carp.)     Die  I  erzahnung  und  Ver- 
Jewcller's  trade  s.      Das  Juweliergeschäft.  hakung,  ihr  Virband  durch  /.ahm:  Assemblage 

Joaillerie  f.,  (bijouterie  f.,  orfèvrerie  f.).  m.  à  crémaillère,  emlente  f.,  endentement  m. 
Jew's-pltch  *.  ((ieogn.)    See  Asphaltum.  Jogglc-plere  s.,  Mtirrup-plece  s.,  MJng- 
Jib  «.,  Cîib       ttlbbet  *.,  Xcck  .«.  or  a  post  *.  (Carp.)  Die  Hamjesaule  twenn  bloss  eine 
crane  (Mach.)  Der  Krahnbalken,  der  hrahnarm.  vorhanden  ist  .    Aiguille  f.  pendante,  clet"  f.  peu- 
Volée  f.,  bec  m.,  fauconneau  m.    See  also  Gib.  1    dante,  poinçon  m.  d'arbalète.    8m  Hau  g  in  g- 
Jlb  *.  (Navig.)     Der  Klarer  (auf  Schiffen',  dir  post. 

Jager  (auf  Schnacken,  Kuffen  und  kleinen  Fahr- ,  Joggle -truw*  *  ,  llauging-post -truss  «. 

leugenj.    Foc  m.,  grand  foc  m.  with  only  one  post  (Carp.)  Der  einsaulige 

Flying  Jib  *.    Der  Butenklueer,  der  Aussen-  llaugebock.    Ferine  f  ä  clef  pendante. 

klùver.  Contre-foc  m.,  foc  m.  volant,  (elin-dVeil-  Joggling  s..  Joining  *.  by  ranges  or 

f«c  s».).  teeth  and  Joggles  (Carp.)    Die  Vtrhakung 


Largest  Jib 

Kluver. 


«.,    Ntanding  Jib  s. 

Grand  foe  m. 


Der 


and    Verzahnung.     Fndeiitement  wi.,  assemblage 
grosse  Kluver.    Urantl  foe  m.  m.  a  ou  en  crémaillère.   See  Row  of  indents. 

Middle  Jib  s.  Der  Miltelklvter.  Faux  foe  m  .  Joggling  s.  or  the  axle-tree  (Cartwr.)  See 
second  foc  m.  Housing. 
Jib-boom       Outrigger  *.,  (  at-head  s.  to  Join  r.  a.  a  ship  at  sea  (Mar.)  Sim 
or  a  crane  (Mach  )    Der  Krahnschnabel,  die      Schi/f  (im  SeqclnJ  einholen,  besegeln,  bejageu.  At- 
Kruhnbalkenverlangeruug ,     der   Ausleger    eines      teindre  un  vaisseau. 

Krahns.    Écoperche  f.,  escoperche  f.  d'une  grue,  to  Join  r.  a.  timbers  (Carp.  Join.)  Verbin- 
Jib-boom  s.  (Mar.)     Der    Klüverbaum    (auf     den.  Assembler,  mettre  dedans  des  bois  de  con- 
SchiffeuJ,  der  Jagerslock  (auf  Schmucken  etc.). ,  struetion. 
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to  Join  f.  a.  by  cogging  (Carp.)  .See  to  Cog. 
to  Join  r.  a.  by  a  triangular  notch 

(Carp.)  Aufklauen.  Empâter. 

to  Join  r.  a.  with  *  I  it  and  tongue  (Carp. 

Join.)    Afil   der  Kerbe  fugen,  anscheeren,   an-  I 

schlugen.  Embrevcr. 
to  Join  v.  a.  rafters  together  (Carp.) 

See  under  Raft  or. 
to  Join  r.  a.  the  arrU-beam  with  it* 

braces  (Carp.)   Einstecht».  Embrancher. 
Joined    adj.   (Join.   Carp.  Mas.)  Fugendicht. 
Joiiitif,  -vp. 

Joiner  $.  Der  Tischler,  der  Schreiner.  Menui- 
sier m. 

Joiner**  trade  t..  Joinery  s.  Die  Tischlerei, 
die  Schreinerei.    Menuiserie  f. 

Joiner**  work  *.  Die  Tischlerarbeit,  die  Schrei- 
nerarbtil.    Ouvrage  to.  de  menuiserie. 

Joining  s.  of  timber*.  Framing  s.  (Carp. 
Join.)  Der  Verbindung  der  Holier,  die  llolzeer- 
bindung.  Assemblage  ra.  ties  bois.  See  As- 
se ml»  lape  and  Ii  o 

Joining  5.  or  Bond  s.  with  keypiece 

(Carp.)  Das  Schunicerk,  die  Verbindung  mit 
gebohrtem  Zapfen.    Assemblage  to.  à  clef. 

Join  in-  by  mean*  of  a  triangular 
notch  (Carp.)  Die  Klaue,  die  Aufklauung, 
Empâtement  m. 

Joining  s.  by  dovetailing,  Joggle  5.. 
Joggling  s.  (Carp  )  Der  Verband  durch 
Zahne,  die  Verzahnung  und  Verhakung.  Assem- 
blage m.  à  crémaillère,  endente  f.,  endeute- 
nient  m. 

Joining  *.  by  rnenn*  of  a  large  mor> 
ti*e  or  a  *rarf  and  a  tongue  (Carp. 
.Foin.)  Die  Einlassung,  die  Einfügung  mit  breiten 
Zapfen,  die  Einscheerung,  die  Vtrsrheerung,  die 
Ansrherbung.  Kmhoifage  m.,  emboîtement  m., 
assemblage  m.  à  emboîtement. 

Joining*,  by  mean*  of  Jag*  or  notche* 
(Carp.  Join.)  Die  Verkammung,  die  Verschee- 
rung.    Kutaillure  f. 

Joining  s.   by    rabbet*,    flapping  f.« I 
■labbetlng  *.  (Juin.)     Die   Einfahung,  die 
Einfügung,  die  Einhaltung.    Encastrement  m. 

Joining  s.  by  ^carving  (Cirp.  Join.)  Die 
Verblatlung.  die  Aufhaltung.  Assemblage  to.  à 
mi-bois,  à  paume,  encbevauclnut'  f.,  jonction  f. 
par  feuillure.  |Mar.:!  écart  m. 

Joining  ».  into  one  piece  (Carp.)  Die 
Verlängerung.  Assemblage  to.  en  bout  ou  de 
rallonge. 

Joint  s.  in   ina*onry    (Buil  I)     Die  Fuge. 
Joint  tn. 

Rliint-angular  Joint  j.  Jr.int  5.  in  ob- 
tuse  angle.  Die  stumpfteinh  lige  Fuge.  Joint 
m.  gras. 

Central  Joint  *.  oT  vouM*r>irs.  Die  cen- 
trale Fuge,  die  Slossfuge  der  H  dbsleine.  Joint 
m.  en  coupe. 

Chamfered  Joint  s.  Die  tbgefacele.  fah- 
gefastei,  abgeschrägte,  schablouit  \e  Fuge.  Joint 
m.  démaigri,  flache  OX. 

Covering  Joint  *.  Die  überdeckende  Fuge, 
die  Deckfuge.    Joint  m.  de  recouvrement. 

Frontal  Joint  *.  Die  au  der  Stirn  sicht- 
bare Fuge,  die  Slirnfuge.  Joinf  m.  de  tête,  de 
face. 


Horizontal  Joint«.»  Joint  s.  ofthe  bed. 
Red-built  s.  Die  ruhende  Fuge,  die  Ruhe- 
fuge, die  Lagenfuge,  die  Lagenßache.  Joint  m. 
de  lit.  See  Bed  -  built. 
Sharp-angular  Joints.  Die  spitzwinkelige 
Fuge.    Joint  to.  maigre. 

*  id f-joiut  s.    Die  Slossfuge.    Joint  m.  d'as- 
sise. 

Square  Joint  *.     Die  rechtwinkelige  Fuge. 

Joint  m.  carré. 
Vertical  Joint  *.  Die  if/i*recA/e  Fuge.  Joint 

to.  montant  ou  vertical. 
Joint  s.  of  an  arch  or  vault.  Die  Gewolb. 
fuge.   Joint  to.  d'une  voi'ite. 
Joint  s.  of  the  bed.    See  Horizontal 
joint  and  Bed  -built. 

Joint  s.  of  rupture.     Die  Brechungsfuge, 

die  Bruchfuge.    Joint  m.  de  rupture. 
Joint  s.  on  the  aofflt.     Die  Fuge  am  /»- 

irado.   Joint  m.  de  douelle. 
to  Ureal,  ».  a.  Joint  (Build.)    De»  Verband 
verwerfen.    Déranger  l'appareil,  perdre,  cor- 
rompre la  liaison. 

to  Dreak  r.  a.  the  Joint*  (Build.)  (Mit 
überdeckten  Fugen)  in   Verband  legen.  Placer 
plein  sur  joint, 
to  Fill  inc.  a.  the  Joint*.  Die  Fugen  aus- 
füllen.   Remplir  les  joints, 
to  Fill  up  r.  a.  the  Joint*,  to  Point 
v.  a.,  to  FIumIi  c.  a.  the  Joints.  Aus- 
fugen,  verbandeln.    Jointer,  jointoyer, 
to  Fill  up  r.  a.  the  Joints 'with  gar- 
retlngs.    Die  Fugen  ausiwicken,  tertwicken, 
mit  Zwickern  ausfülle».    Garnir  les  joints  de 
cales. 

to  Flush  v.  a.,  to  Point  v.  a.  the  Joints. 

Die  Fugen  verstreichen,  ausfugen.  Jointer,  join- 
toyer. 

to  Point  v.  a.  flat  the  Joint*.  Die  Fugen 

glattstreichen.    Pointer  les  joints, 
to  Point  r.  a.  roughly  the  Joints  (Mas.) 

Die  Fugen  ausschireissen.    (Jobcter  les  jointe, 
to  Spread   ».   a.,  to   Pour  c.   a.  the 
Joint*.    Die  Fugen  rergiessen,  mit  Mortel  aus- 
giessen.    Sceller  les  joint's  en  mortier. 
Joint  s.  of  two  pieces  or  wood  (Carp. 
Join.)    Der  Stoss,  die  Fuge.    Joint  m. 
Butt-joint  *.,    Ilutt  s.    and    butt  f., 
Straight  Joint  s.    Der  stumpfe  Stoss.  Joint 
to.  plat. 

Hingonal  Joint  s.  (Carp.)    Der  Gehrstoss, 

der  Stoss  auf  Gehrung.    Joint  m.  à  onglet. 
I»  in  in  on  il  Joint    s.     Die    Diamantfuge,  die 
Spiiifuge.    Joint  m.  à  pointe  de  diamant. 
Flush  Joint  *.  (Join.)     Die  bündige  Fuge, 
der  bundige  Ansloss.  Joint  m.  plat,  plain,  franc- 
bord  to.,  assemblage  to.  bout  h  bout. 
Flush  Joint  s.  (Carp.)     Der  stumpfe  Stoss, 
der  bündige  Ansloss.     Assemblage   to.  afleuré 
bout  à  bout. 
CWroove-  and  tongue-Joint  s.  (Join.)  Die 
Verspundung,   die    Verbindung  auf  Spund  und 
i\uth,  die  Sulh  und  Feder.    Assemblage  to.  à 
rainure  et  languette. 
Foliated  Joint  s.     Die  abgeplattete,  über- 
blattete Fuge.    Joint  m.  feuillé. 
Plain  Joint  f.,  Straight  Joint  ».  (Join.) 
Die  stumpfe  Fuge.    Joint  s»,  plat. 

41- 
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Joint    Joist. 


Rebated  Joint      Rebate-Joint  «.  Der 

Stoss  mit  überblattung,  der  auf  halben  Spund 
überschobene  Slots,  das  grade  Blatt.  Joint  m. 
saillant 

Straight-glued  Joint  ».    Die  stumpfe  Fuge, 

die  Leimfuge.    Joint  m.  à  plat-point. 
Slit-  and  tongue-Joint  ».  (Carp.  Join.) 
Die  Anscheerung,  die  Anschüttung,  die  Kerben- 
fugung,  die  Verbindung  durch  Schiit  nap fen.  As- 
semblage m.  par  embrèvement. 
Joint  I.  by  range*  of  teetli  and  Jog- 
gle* (Carp.)    Der  Verband  durch  Zähne.  En- 
tente f.,  endentement  m.,  assemblage  m.  à  ou 
en  crémaillère. 
nt  ».  (Mach.)    Die  Verbindung,  die  Fuge,  die 
Geleakfuge.   Joint  ». 

Joint  ».  with  docket  and  noszle  of 

tubes  (Techn.)    Die  Muffenterbindung.   Joint  m. 
à  manchons/ 
Joint  ».  with   ball,   docket-Joint  ». 

(Mec h.)  Das  Kugelscharnier,  das  Kugelgewerbe. 
Genou  m. 

Universal  Joint  ».  (Mech.)  Das  Universal- 
gtlenk.  Joint  m.  universel,  joint  m.  brisé,  jointure 
jr.  universelle. 

Hooke**  Joint  ».  (Mach.)    Der  Hooke'sche 
Schlüssel.   Joint  m.  universel  de  Hooke. 
Joint  ».  of  metal-plate*  (Cnpperstn.,  Steam- 

eng.)  Der  Stoss  iweier  Metallplatte».  Joint  m. 
de  deux  plaques. 

Hut»- Joint  ».    See  Butt  and  Butt. 
Rlvetted  Joint  ».  (Techn  )    Die  Vernietung. 
Rivtire  f. 

Joint  ».   or   a    hinge,    Hlnge-Jolnt  ». 

(Mecb.  Mach.)  Das  Gelenk,  das  Gewinde.  Chnr- 
nière  f.,  couplet  m. 

Joint  ».,  Joint-frame  ».  See  Hinge- 
band. 

Joint  ».  (Saddl.)  Das  Gewinde,  das  Gelenk. 
Charnière  f.  à  pli,  pli  m. 

Joint  ».  or  a  Cerman-mouthed  bit 

(Saddl.)  Das  Gelenk,  das  Gewinde  am  gebrochenen 

Mundstück  eines  Gebisses.    Charnière  f.  à  pli, 

pli  m.  du  mors  à  canon  brisé. 
Joint  ».  or  rail*  (Railw.)     Der  Schienenstoss. 
Joint  m.  des  rails,  des  ornières. 
Hrarket-Jolnt  ».  Die  Winkellasche.  Kclisse- 

cornière  f. 

Suspended  Joint  ».  Railw.)  Der  schwe- 
_ — hende  Stoss   (die  Stossverbindung  iwischen  zwei 

StuUpuncten).   Joint  m.  en  porte  à  faux. 
Joint*  ».  pl.  of  the  tympan  of  a  printing-press 
(Print.)    Die  Deckelbänder  ».  pl.    Couplets  m.  pl. 
de  presse. 

to  Joint  e.  a.  straight  the  edge*  or 
board*  and  planks  (Join.)  Die  Breter, 
die  Bohlen  an  den  Kanten  streichen,  abstosten, 
fügen.  Dresspr  les  rives  ou  les  carnes  des  \  I anches 
et  des  madriers. 

Joint-battery  ».  (Artill.)  See  under  Batterv. 

Joint-bolt  ».  (Cartwr.)    See  Bolster-bolt. 

Joint-bolt  ».  of  a  limber  (Artill.)  Der  Schliess- 
bohen.  Cheville  /'  à  goupille  (de  fer)  d'un  afïïit 
de  canon. 

Joint-chair  ».  (Railw.)  Der  Stotsstuhl,  der  Ver- 
bindungsstukl.  Coussinet  m.  à  ou  de  joint,  cous- 
sinet m.  d'assemblage.  See  Double  chair 
under  Chair. 


Jolnt-cover».  of  two  metal-plates  (Techn.)  Die 
Stossplalle,  die  Stossdecke.    Couvre-joint  m. 

Jointer  ». ,  Fil  ling-trowel  ».  (Mas.)  Die 
Fugkelle,  das  Fugeisen.  Crochet  s».,  fiche  f.  à 
jointoyer. 

Jointer  ».,  a  large  trying-plane  for  planing  edges 
(Join.)  Die  Fügebank,  die  Fugbank.  Varlope  f. 
Cooper**  Jointer  ».  See  Cooper's 
jointer  under  the  letter  C. 

Joint-file  ».,  Round-edge  Joint-Hie  ». 
(Techn.  Watchm.)  Die  Scharnierfeile,  dte  Schar- 
nierplaUfeile.    Lime  f.  à  charnière. 

Joint-Trame  ».    See  Hinge-band. 

Joint-hinge  ».  (Build.  Lock-sm.)  Das  Schar- 
nierband, das  Gelenkband.  Fiche  f.  simple,  fiche 
f.  à  nœuds,  charnière  f. 

Joint-hook  ».  (Join.)  Der  Wiakelhake»,  das 
Winkelmau.    Réglet  m. 

Jolnt-hook-*haped  axe».  (Carp.)  Die  Bund- 
axt.  Tire-boucler  m. 

Jolnting-rule  ».  (Mas.)  Das  Bichtscheit  tum 
Ausfugen,  der  Schlitten  der  Fugkelle.  Règle  f.  du 
rejoin  toy  eur. 

Joint-lever  ».,  Rent-lever  ».,  Angle- 
lever  ».  (Mach.)  Der  Winkelhebel,  der  Knie- 
hebel.   Levier  m.  brisé,  coude  m.  pliant. 

Jolnt.plpe  ».  (Gasl.)  Die  Verbindungsrohrt. 
Tuyau  m.  de  jointure. 

Joint-plyer  s.  (Gold-sm.)  Die  Scharnier sauge. 
Pincette  f.  à  charnière. 

Joint-screw  ».,  Ilnlon-Mcrew  ».  (Locom.) 
Die  Schraubenverbindung  der  Wasserleitung  twi- 
schen  Tender  und  Locomotive.  Kaccord  m.  à  vis. 

Joint-sleeper  ».  (Railw.)  Die  Siosttchwdle, 
die  Fu^entchwelle.    Traverse  f.  de  joint. 

Joint  Ntock-eompany  ». ,  Society  ».  or 
Mhare-holder*  (Hailw.  etc.)  Die  Aclienge- 
ttlltchaft.   Société  f.  d'actionnaires. 

Joint-stool  ». ,  Foot-stool  ».  (Join.)  Das 
Fussgestell,  die  Fussbank.  Escabeau  m.,  esca- 
belle  f. 

Joint-tool  ».  (Gold-sm.)     Das  Scharniereisen. 

Instrument  m.  à  charnière. 
Joint-tongue  ».  (Mach.  Carp.  Join.)  Die  Feder 

dur  ÏS'uth).    Languette  f.  à  rainure. 
Joint-wire   ». ,    Hollow  Joint-wire  ». 

(Watchm.)    Das  Scharnierrohrchen.  Tuyau  m.  à 

charnière. 

Joist  «..  Small  beam  ».  (Carp.)    Der  kleine 

Balken.    Poutrelle  f.,  solive  /. 

Flat-laid  JoUt  ».  Der  aufs  Flache  gelegte 
Balken.   Solive  f.  méplate. 

Flooring-Jol*t  ». ,  Floor-tlmber  »., 
Roarding-Joist  *.,  Raglin  ».,  Hrld- 
ging-Joist  *.  Der  Dielenhäger,  das  Dielen- 
lager, das  folsterhoh.    Soliveau  m. 

Traverse-Joist  ».    See  Cross-beam. 

Trimmed  Joist  ».  (which  rests  with  one  end 
on  a  trimmer,  with  the  other  on  a  wall).  Der 
Trummbalken,  der  autgewechselte  Balken.  Snljve 
f.  de  remplissage,  solive  f.  boiteuse,  solive  f. 
enchevêtrée. 

Trimming  Joist  ».  (jout  which  bears  one 
end  of  a  trimmer).  Der  Wechsel balkem,  der 
Schlüsselbaiken.    Solive  f.  d'eiichevètrui  e. 

to  Cut  v.  a.  and  notch  ».  a.  the 
Die  Balken  tuschneiden 
et  entailler  les  solives. 
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to  Pat  down  v.  a.  the  Joists.  Die  Balken 
einbringe»  ,  wiegen.  Mettre  à  place  ,  mettre 
dedans  les  solives, 
to  Trim  v.  a.  a  Jolat.  F. moi  Balken  ab- 
trummen,  abtrumpfen ,  auswechseln.  Raccourcir 
une  poutre  ou  solive. 
Jolat-head  s.  (Carp.)    Der  Balkenkopf.  Bout  m. 

d'une  solive. 
Joint -»t  h  y  s.  (Carp.)   See  Cross- st  a  y. 
to  Jolt  c  a.  a  piece  of  iron  (Forg.)  Stauchen. 
Refouler. 

Journal  *.  (Mach.)    Der  Welltapfe».  Tourillon 

m.    See  Pivot. 
Journal  s.  or  Keck  s.  (of  an  axle)  (Locom.  etc.) 

Der  Achsschenkel,  der  LagerhaU.  Fusée  f.,  fusée 

f.  d'essieu,  tourillon  m. 
Journey-man  *.  /.  Der  Tagelöhner,  2.  der  Ge- 
selle.   1.  Journalier  m.,  2.  ouvrier  m.,  garçon  m., 

(compagnon  m.). 
Jube  s.  (Archit.)    s,,-  Roodloft. 
Judge  «.»  Competent  Judge  s.  or  party 

s.    See  Competent  judire. 
Judging!,  by  blowing  (Sug.)  Die  Pustprobe. 

Épreuve  f.  au  petit  soufrle. 
JiiiiVr  *.  (Hydr.  archit.)   See  String-piece. 

Juften       Bussia-leather  s.  (Tann.)  Das 
Juflenleder,  das  Juchteuleder.  Roussi  m.,  cuir  m. 
de  Russie. 
Juice  s.    Der  Saft.    Suc  m.,  jus  i». 
Spanish  or  Italian  Juice  s.  (Pharm.)  See 
Licorice  2. 
Juice  s.  of  cane  (Sug.)   See  Cane -juice, 
to  Evaporate  p.  a.  or  to  Boll  p..  a.  the 
Juice  (Sug.)    Den  Saft  einkochen.  Évaporer 
ou  cuire  le  jus  de  sucre. 

Julian  s.  (Agr.)   See  Dame's  violet 
Julian  calendars.   Thron.)  See  Calendar. 

Julian  reformation  s.   (of  the  calendar). 

Die  jutianische  Reform  des  Kalenders.  Réforme 

f.  ou  réformation  f.  julienne. 
Jullan-aeed   oil  s.    made  of  the  seed  of 

Hesperis  malroualis  (Oil-m.)  Das  Rapsöl  von 
rothbluhendem  Raps.    Huile  f.  de  julienne. 

Julian  year  s.  established  by  Julius  Cœsar, 
of  365  days  G  hours.  Das  julianische  Jahr  des 
römischen  Kalendtrs.    Année  f.  julienne. 

Jumel  cottons..  Egyptian  cotton  (Weav.)  Der 
Jumel,  der  Mako,  (der  Maho).    Jumel  m. 

to  Junius  '  .  to  I  pset  t.  a.  (Forg.)  Stauchen. 
Refouler. 

to  Jump  v.  a.  a  barrel  (Oiun-m.)    See  un- 
der Barrel  of  a  musket, 
to  Jump  r.  a.,  to  Bounce  r.  a ,  said  oi 
guns  (Artiii.)    Bücke»,  (bocken).    Fouetter  de  la 
volée. 

Jumper*.,  a  long  borer  worked  by  one  person 
(Min.  Der  lange  einmännische  Bergbohrer.  Fleu- 
ret m.,  pistolet  m. 

Jumper  ».  (Mil iL  Min.)  Das  Breiteisen,  der  Ab- 
bohrer.   Ciseau  m.  de  fer. 

Jumper  ».  (Quarry-m.)  Der  Steinbohrer,  der 
Sprengbohrer,  der  Stossbohrer,  das  Bohreisen.  Fleu- 
ret m.,  fer  m.  à  mine,  aiguille  f.  See  Borer 
tor  blaBting  and  shooting  stones. 


Jumping  I.,  Bouncing*,  of  guua  (Artill.) 
Das  Buchen  (Bocken)  der  Geschützrohre.  Fouette- 
mcnt  m.  de  la  volée. 

Jumping  Upsetting  s.  (Forg.  Guu-m.) 
Das  Stauchen.    Refoulement  m. 

Jump-joint  s.  ,  Butt.jolnt  s.  (Join.)  Der 
Stoss,  der  Anstoss.  Bout-à-bout  m.,  assemblage 
m.  bout-à-bout. 

Junction  *.  or  two  roola  (Carp.)  Die  (der) 
Wiederkehr.   Comble  m.  en  retour  d'équerre. 

Junction-plate  »..  Butt-plate  ».  of  boilers 
etc.  (Mach.)  Die  Deckplatte.  Bande  f.  de  jonc- 
tion d'une  chaudière  à  vapeur,  etc. 

Junction-ralls  s.  pl.  (Railw.)  Die  Verbindung* 
schienen  f.  pl.    Rails  m.  pl.  convergents. 

Junctlon-atntlon  s.  (Railw.)  Die  Anschluss- 
station.    Station  f.  de  jonction. 

Juncture  s.  of  boues  (Anat.)  Die  Knochen- 
fuge.   Embolture  f.  des  os. 

Junlper-wood  s.  of  the  shrub  Juniperus  com- 
munis (Bot.)  Das  Wachholderhoh.  Gené- 
vrier m. 

Junk  s.,  a  Chinese  ship  (Mar.)    Die  Junke,  (die 

Jonle).    Jonque  f. 
Junk  f.,  a  short  rope-end  (Mar.)    Die  Wurst. 

Bout  m.  de  câble. 
Junk-rlng  f.«  Piston-cover  ».  (Steam-eng.) 

Der  (obere)  Liderungs-  oder  Dichtungsring,  die 

Kolbenkrone.   Couronue  f.  de  piston. 
Junk-rlng  eye-bolt  s.  (Mar.)    Der  Schrau- 

benbolten  mit  Splint.    Anse  f.  à  vis ,  piton  m. 

à  vis. 

Jura-limestone  s.  (Geol.)     Der  Jurakalk. 

Calcaire  m.  jurassique. 
Jury-mast  s.  (Shipb.)    Der  Kothmast.    Màt  m. 

de  fortune. 

Justification  s.  (Print.)  Die  Zeilenlänge,  die 
Justirung.    Justification  f. 

Justifier  s.  (Print.)    Das  Quadrat ,  das  breite 

Spatium.    Cadrat  m. 
to  Justify  ».  a.  (Print.)    Ausschliefen,  justiren. 

Justifier. 

to  Jut  out  c.  M.  (Archit.)  Vorspringen  ,  einen 
Vorsprung  bilden.  Ressauter,  faire  ressaut 
Comp,  to  Jet  out. 

Jute      Paut-heinp  ».,  Indian  graaa  s. 

(the  fibre  of  Corchorus  capsularis  and  Corchorus 
olUorius)  (Spinn.  Rope-m.)  Der  Judhanf,  der 
Jute,   der  Pahthanf.    Jute  f.,  fil  m.  de  jute. 

Jutting-out  ». ,  Projecture  ».  (Archit.)  Die 
Ausladung,  die  Vorkragung.  Ressaut  m.,  saillie  f. 
Unintended  or  Vanity  J  uttlng-out  s. 
See  Battering. 

Jutting-out  adj.  (Archit.)  Vorspringend ,  aus- 
ladend.   Saillant,  -e,  projeté,  -ée. 

Jutty  Projecting  part  ».  of  a  front- 
wall  (Archit)  Die  Vorlage,  der  Risalit.  Res- 
saut m.  d'une  façade.  Comp.  Jettoe. 

Jutty  s.  of  the  atae  (Coop.)    See  Chimb. 

Jut-window  ».    Das  Erkerfenster,  der  Erker, 
der  Archner,  dasChürlei»,  der  Alkor,  der  Aus- 
stich, (niederd.:)  die  Utsteke,  der  Arkener,  der 
Ärkner,  das  Ausgebäude.    Fenêtre  f.  en  saillie, 
fenêtre  f.  en  tribune. 
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liakoxene  ».    (Minor.)    Der  Kakoxen.    K  (o  Keep  oil         Hie  walen by  timber* 

koxène  ni.  ing  (Min  )    Die    Masser  verdammen.  Cuveler 

linolin  ».    See  Poroelain-earth.  los  eaux  d'une  couche. 

Hnrinthlne  ».  (Miuor.)    See  Car  int  h  ine.  to  Keep  out  ».  a.  or  to  Drive  Out  r.  a. 

HartltMCh-flning-procewN  s.   (Metall.)    Die  the  double  (Print.)  Den  Doppelsatz  ausbrin- 

KartUscharbeit.    Mazéage  m.  de  Souabe.  gen ,   auslaufen   lassen.     Perdre  ou  chasser  le 

ÜMhmli  *.,  HuluBlr>wool  s.  See  Cache-  doublon. 


mire  etc. 

Hatur  s.    See  Quatre-foil. 

Kay  *.,  Key  ».  (Hydr.  arehit.)    See  Quay. 

Kazer  s.  (Min.)    See  Pi  dar. 

to  Herkle  t>.  a.  or  to  Serve  t>.  a.  (Navig.) 
Scltladden.    Fourrer  avec  cordages. 

Heckling  »..  M.innin-  (Mar.)  Die  Schlad- 
ding, (die  Schlalting).    Cordasre  m.  îi  fourrer. 

Hedge  ».,  Backing-anchor  s.  (Mar.)  Der 
Katlanker,  der  Kalzanl.er,  der  Beianker,  der  Spring- 
anker, der  kleine  Wurfanker.  Kmpennclle  f.,  pe- 
tite ancre  f.  de  renforcement,  ancre  f.  à  jet,  de 
tone. 

Keel  ».  (Mar.  Pont.)  Der  Kiel.  Quille  f. ,  ca- 
rène f..  bodino  f. 

Herl  ».  of  a  galley  (Mar.)  Der  Kiel  einer 

Galeere.    Carène  f.,  (quille  f.)  d'une  galère, 
■•"aine  keel  s.  (Shipb.)    Der  falsche  Kiel,  der 

lose  Kiel.    Fausse  quille  f. 
fain  bored  keel  s.    See  Broken-backed. 


to  Keep  r.  a.  pare  wills  the  nun  (said 
of  the  wind j  (Mar.)  Ausschiessen,  mit  der  Sonne 
herumgehen.    Chasser  avec  le  soleil, 
to  Keep  r.a.  the  courue  (Nav.)  Court  halten. 

Aller  ou  porter  à  route, 
to  Keep  r.  a.  the  ground,  to  Run  r.  a. 
or  to  Holl  r.  a.  on  the  name  track, 
to  Holl  r.a.  on  the  name  surface,  to 
Follow  r.  a.  or  to  Keep  r.  a.  in  the 
track  ((  air.)  Spuren,  Spur  oder  Gleis  halten. 
Avoir  la  voie,  avoir  la  même  voie,  garder  l'ornière, 
to  Keep  r.  a.  the  «ea  (Xav.)    See  halten, 

(lange  in  See  bleiben).    Tenir  la  mer. 
to  Keep  r.  a.  the  wind  or  to  windward 
(Navig.)  Sich  luvwiirts  eines  SAiffes  halten.  Tenir 
le  vent  ou  le  lof  d'un  vaisseau. 
Hcep-chaiii  s. .  I^imber-rhain  s.  (Artill.) 

Die  Protz'. ette.    Chalue  f.  d'emhrelatro. 
Heep-rhain-rlng  ».  (Artill.)    Der  Prolzring 
Anneau  m.  d'embrolage. 


H  eel  agi»  ».  (Nav.)  Das  Kielrecht.    Droit  m.  de  Keeper  ».  of  a  trace  hook  (Saddl.,  Carr.)  See 

quillagc.  T  r  a  c  e  -  h  o  o  k  -thong. 

Keel-arrh  ».  (Arehit.)   Der  Kielbogen,  der  per-  Keeper  s.  of  a  Raddle  etc.  (part  of  furniture 

tische  Bofjen.    Arc  m.  en  carène,  ogive  f.  Ian-  for  keeping  down  the  point  (f  a  strap)  (Sat'.dl.) 

céolée  outre-passée.  Die  Schlaufe.    Passant  m. 

Keelhaul  s..  Keelhale  ».  (Mar.)  Das  Kiel-  Keeper  ».  or  old  flint-fiii*-lock»  (Guu-m.) 

holen,  die  Kivlholung.    Cale  f.  I     .See  Flint- lead, 
to  Keelhaul  e.  a.  or  to  Keelhale   r.  a.  keeper  ».  or  account*  of*  a  mine  (Min.) 
a  man.  (Mar.)  Einen  Matrosen  kielholen.  Don-  Der  Grubenrechnungsfuhrer.    Compteur  m.  d'une 
ner  la  cale  par  dessous  la  quille.  mine. 
Hccluon       HcImou  ».  (Mar.)  Das  Kolschurinn,  Keeper  ».,  Wwitrhman  s.  jltailw.)   Der  Wei- 
das Kolschteein,   das  Kielschwinn,   da*   Kolsem,  chenudrler,  der   Weichensteller.     Garde- voie  m.. 
das  Saathols.    Carlingue  f.  du  fond  du  vaisseau.  aiguilleur  m, 
Kerne'«  marble-cement  ».  (Techn.)    Der  Heep-plate  »..  Stop-pIat£  *••  Frlrtion- 


Kecne'sche  Marmorcement,  (der  Alaungyps). 
mont  m.  anglais,  plâtre  ni.  ahme. 


Ci- 


plnte  ».  (Artill. I  Das  Grensfhtt  Grenzblaltj.  die 
Grensschicne  (  Grenzschiene  t.  Arrétoir  m.  de  coffre. 


Keep  ».  (Fort.)    Das  Ruckhalttcerk  ,  dos  Réduit.   Kecp-to  wer  ».  Al  chit.)  Der  lurgthurm,  der  Berg- 


Kéduit  nu 
Keep  *.,  In-parc  ». 

lies.    Oubliette  f. 


(Arehit.)    Das  Burgter- 


fried.   Donjon  m.,  (vioillii  druifcnn  m.i.  beffroi 
Kelp  ».  (ciilde  soda  Ot  sea-wed)   (Che  m.)  Da* 
Kelp.    Kelp  nu 


to  Keep  r.  a.  a  boat  with  the  boat*  kenk  ».  (Mar.)  See  Kink. 


hook  (Nav.)  Ein  Bool  mit  dem  Bootshaken  fest 
halten.    Gaffer  la  chaloupe, 
to  Keep  r.  a.  clone  to  the  wind  (Nav.) 
Dicht  an  de»  Wind  halten.    Tenir  le  lof  ou  le 

VPIlt. 

to  Keep  r.  a.  courue  (Nav.)    Cours  steuern. 
Faire  route. 

to  Keep  r.  a.  afloat,  to  Buoy  up  r.  a. 

(Mar.)  Aufbojen  (auf  dem  Wasser  treibend  er- 
halten!. Alléger,  soulager,  mettre  des  Hottes 
(des  tonneaux  vides)  à  qoh 


Heuncl  «.,  Urain  »..  Trf»nch  ».  in  pa- 
ving (lioad.)  Die  Tagertnne,  Ue  Gosse.  Huissean 
m.  de  rue.  rigole  f.  de  pavé. 
Kennel  ».  in  the  botlnut  or  a  tank 

(Hydr.  arehit.)    Das  Fuchsltrh.  die  Ritze,  die 
Spalte.    Renard  m.,  queue  f  ù'étanv'. 
to  Kennel  r.  a.  a  »tone.  See  under  Stone. 
Kennel-atone  s.  (Pav.)   ;1  rr  Pflasterstein  in 
der  Gosse,  'der  Gossenstein,  der  Rinnstein.)  Contre - 
jumelle  f. 

Kerargyrite  »..  Horn«ilv*r  »..  C  hloride 


to  Keep  In  r.  a. ,  to  «-et  in  r.  «.  (Print  )      ».  of  «ilver  (Miner.)  Das  lUrnsilber,  das  Chlor 
Einbringen,  einlaufen  lassen  (im  Satze).   Gaguer,      silber,  der  Keraryyrit.  Kcrarfvrite  m.,  argent  m. 
aller  serré,  aller  au  regagnage.  |    corné  ou  muriate. 
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Herb  f.«  Hlrb  $.  (Pav.)    Set  Second  cheek- 

stone  under  Cheekstone. 
BerbMone  f.,  Curb«*lonc      Brim  5.  of  a 

well  (Htiild. I  Der  Brunnenrandstein,  die  Brun- 
neneinfassung, die  Brunnenbrtsstung,  der  Brunnen- 

mund.    Mardelle  f.,  margelle  f. 
Berr  j.  in  sawing  (Sa w-m.  etc.)  DerSägenschniit, 

der  Schnitt,  dte  Schnittbreite.  Chemin  m.,  trait  m., 

voie  f.  d'une  scie. 
Ueriuefgrnini  *.  pl.,   Alkermen  *.,  the 

dried  bodies  of  the  insect  Coccus  ilicis  (Dyer.) 

Die  Kermeskorner  ».  pl.  Kermès  m. 
Bemie«lte  a*  Hed  antimony  5.,  Native 

antimonlal  cionabar  s.  (Miner.  Cheru.) 

Der  Kermesit,  der  Antimominnober.  Kermésite  m., 

cinabre  m.  antimonial. 
Herne!  s.  (Build.  Fort.)    See  Crenelle, 
to  Kernel  r.  a.,  (to  Bretexe  r.  «.>  (Build. 

Heraldr.)    Zinneh.    Créneler,  encréuer,  bre- 

tesser. 

Heronene*oll  «.  (Chem.)  Das  Kerosin  (aus 
americanischem  Brdol  durch  Destillation  darge- 
stellter Leuchtstoff).    Kerosine  f. 

Herney  *.  (Weav.)  Der  Kirseg,  Kersei.  (Dran  m. 
grossier  qui  n'est  ni  lainé  ni  tondu). 
Herney  s.  to  line  the  gun-ports  (Mur.) 
See  Baize. 

to  Hervé  v.  a.  (Min.)  Kerben,  schlitzen.  Couper 
l'échancrure  latérale,  (à  Liège:)  couper  la  coulaie, 
(Belg.:)  x baver.  .  See  to  Cut  the  coal. 
Herved  beam  s.    See  under  Beam. 

Herving  Cutting  5.  1  Min.)  Der  Schiin, 
der  Kerb.  Fchaucrure  /'.  latérale,  (exécutée  dans 
une  couche). 

I4etrli  s.  (Mar.  obsol  t    Die  Kits,  (der  nordische 

Zweimaster).    Caicho  f.,  qtiaiche  f.,  ketch  m. 
Mettle  *.«  Pan  s..  Holler       Caldron  s., 

Copper  i.  (Copper-sin.).  Der  Kessel,  die  I'fanne. 
Chaudière  f.,  chaudron  m.  See  Boiler,  Cal- 
dron and  Copper. 

to  Beat  out  9.  a.  a  kettle.  See  to  Beat 
o  u  t. 

Bettle  5.  of  the  kettle» furnace  (from 
which  the  remelted  iron  tlows  to  the  moulds) 
(Metall.)  Der  Kessel  des  Kessel-  oder  Pfannen- 
ofens. Creuset  M.,  calebasse  f.  d'un  fourneau  à 
creuset. 

Hettle-furuace  s.  (Metall.)  Der  Pfannenofen, 
der  Kesselofen,  der  Calebassenoftn.    Fourneau  m. 
à  creuset  ou  à  calebasse. 
Bettle-mnker  s. ,  Copper-Minith  s.  Der 
Kesselschmied,  der  Kessclschluger,  der  Kcssrl mâcher, 
der  Kesselarbeiter.    Chaudronnier  m. 
Hettle-mnketr**   wire  *   (Metall.)  Der 
Kupferschmieddraht,  der  Kesseldraht.     Fil  m.  de 
chaudronnier. 
B eu per  s,   Sallferou*  marl  s.  (Geogu.) 

Die  Keupet  formata»!.    Terrain  m.  keupérien. 
Bevel  s.  of  a  grapnel  (l'ont.)    See  Fluke. 
Bey  *.  (Lock-am.)    Der  Schlüssel.    Clef  f. 

Bouble-boreü  key  *.  (Lock-sm.)  Der  dop- 
pelt gebohrte  Scliiussel.   Clef  f.  forée  avec  deux 
trous  concentriques. 
Open  or  Opened  key  <.  (Mach.)  Der  offene 

Schraubenschlüssel.    Clef  f.  ouverte. 
Bored  key      Pipe-key  s.  (Lock-sm.)  Der 
Rohrschlussel,  der  deuhclm  Schlüssel,  der  gebohrte 
Schlüssel,  der  llohlschlussel.    Clef  f.  forée. 


Ilouble  key      ». .  Paine  key  Plrl*- 
lock  *.   (Lock-sm.)     Der  Kachschlussel ,  der 
Dietrich.    Fausse  clef  f. 
Pa  lue  key  s.   See  Double  key. 
French  key  *.  (Artiii.)  Der  Vorstecher.  Che- 
villette  f.  (d'une  voiture  d'artillerie). 

Bey  i.  for  the  cap- »quare  ( Artill.)  See 
C  a  p  -  s  q  u  a  r  e  -  k  e  y. 

Bey  s.  for  supporting  the  train  of  rod* 
at  the  bore-mouth  (Min.)  Der  Schlüssel 
zum  Festlegen  des  Bohrgestänges  auf  der  Bohrlochs- 
mundung.  Clef  f.  de  retenue  (pour  retenir  les 
tiges  de  sonde). 

Hey  s.  or  Breaker  5.  (Mar.)  Die  blinde  (ver- 
borgene/ Klippe.    Brisant  m. 

Bey  *.  (Hydr.  archit.)  See  Quay. 

Bey  .«.  for  turning  the  plug  of  a  cock 
(Tochn)    Der  Hahnenschlussel.    Clef  f. 

Hey  5.  of  a  bolt  (Build.)  Der  Keil,  der  Schlüs- 
sel, der  Splint.  Clavette  f.  See  also  F  ore-lock. 
Kye-bolt  s.  and  key  s.     Der  Splintbohen 
mit  Vorstecher.    Boulon  m.  à  clavette. 

Bey  s.,  Wedge  *.  (Archit.)  Der  Keil,  der  Span, 
der  Zwicker,  die  l'uterlage.  Cale  f.  See  G  ar- 
reting. 

Bey       Cottar  *. .  Cottrel  *.  (Mach.)  Der 

Setikeil,  der  Schliesskeil.  Clavette  f.  de  serrage. 
Bey       Wedge  s.»  Cottar       Cottrel  s. 

(Carp.)    Der  Keilt  ^er  Dübel.    Clef  f.,  coin  m. 
Bey  5.  of  a  rail-chair  (Railw.)    Der  Keil, 

der  Schliesskeil,  der  Schienenkeil.    Coin  m. 
Bey  s.  of  a  piano  (Iustr.  m.)    Die  Taste. 

Touche  f. 

Hey  1.  of  a  keep-chain  (Artill.)  Der  Knebel 
einer  Piotikttle.    Clef  f.  de  chaîne  d'embrelage. 

to  Hey  r.  a.  (Carp.)  À'eiYe»,  festkeilen.  tlaveter, 
arrêter  avec  des  clavettes. 

Beybed  s.  (Mach.)    See  Key-groove. 

Heybit  s.  (Locksm.)   See  Bit  of  a  key. 

Bey-board  t  Alphabetical  key-board 
s.  of  the  machine  for  composing  and  subsequently 
distributing  types  (I'rint.)  Das  alphabetische 
Uriffbrtt.  Clavier  m.  alphabétique  du  composi- 
teur-distributeur. 

Beybow  s.  (Locksm.)    See  Bow  of  a  key. 

Bey  bugle  s.  (Mus.  Milit.)    Das  KUtppen'horn. 

Clairon  m.  à  clef. 

Bey-groove  Beybed  *.  (Mach.)  Die 
Keiluuth.    Hainure  f. 

Beygroove-engine  Ciirooving-ma- 
chines.,  Paring-machine  Shaping- 
machine  5.,  Mlotting-mnchine  $.,  (ma- 
chine for  planing  vertically)  (Techn.)  Die  Sloss- 
maschiuc,  die  Stammaschine,  die  .\uthstossmaschine. 
Machine  f.  à  buriner,  machine  f.  à  mortniser. 

Bey -hole  *.  (Lock-sm.  )  Das  Schlüsselloch. 
Entrée  f.  de  la  clef,  de  la  serrure. 

Bcy-hole-naw  f.«  Lock-naw  s.  Die  Loch- 
s'ige,  die  Slichsiige,  die  Spitzsuge.  Scie  f.  à  couteau, 
à  main,  à  voleur,  à  guichet,  passeport  ».  d'entrée, 
passe-partout  m.    Comp.  Fret-saw. 

Bey-plpe  ».  of  a  lock  (Lock-sm.)  Das 
Schlüsselrohr,  das  Rohr  des  Schlosses.  Cation  m. 
de  serrure. 

Hey-Mone  Center- vouuoir  s.  (Build.) 
Der  Schlussslein.  Mensole  f.,  clef  f.,  (clé  f.)  de 
voûte. 

Pendant  keystone  j.  Der  hermbhängende 
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Keying  _  Kneading. 


Schlussstein,  der  Abhängling.  Fourche  f.,  cul -de- 
lampe  m.,  queue  f. 
Keying  ».  (Carp.)    Das  Keilen,  das  Festkeilen, 

die  Keilverbindung.    Clavetage  m. 
Hibbal  ».  (Min  )    See  Kibble. 
Kibble  ».  or  H  Ibbal      Cornw.:)  Torf«.  (Min.) 

Die  Tonne,  der  Kübel  (tum  Wasser  liehen).  Tine  f., 

(tinne  f.),  tonne  f.,  seau  m. 
Hlbbling-inlll  f.,   Mill  s    Tor  rongli- 

grinding  corn  (Mill.)  Die  Schrotmuhle.  Moulin 

m.  à  égruger. 
Hick  ».  (Milit.)    Der  Kolbenstoss.   Coup  m.  de 

crosse  de  fusil,  bourrade  f. 
HIdderminstcr-carpet  s.  (Weav.)   Der  Kid- 

derminsterteppich.  Tapis  m.  façon  de  Kidder- 
minster. 

Hldknelpers  s.  pl.    See  Kid  nipper*. 

Kidnapper».,  INan-atealer» .  Crimp  ».  (in- 
termeddler  who  brings  the  men  to  the  recruiting- 
officer)  (Milit.)  Der  Zutreiber,  (der  Seelenver- 
käufer).   Racoleur  m ,  embaucheur  m. 

Hidnipper«  ».  ;>/..  (Hldkncipers  t.  pl.)  or 
Kipper*  t.  pi  in  gun-moulding  (Mould.)  Dir 
Anbmdetange  (beim  Formen  der  Geschüttrohre,. 
Tenaille  f. 

to  Hill  r.  a. ,    to  Slaughter  e.  a. ,  to 

Hotelier  t>.  o.  (Butch.)  Schlachten,  (meltgen, 
hutteln).   Abattre,  tuer,  égorger. 

to  Hill  v.  a.,  to  Smother  r.  a.  the  chry- 
•alldii  In  the  cocoons  (Silk-m.)  Die  Co- 
cons  todten.   Éteindre,  étouffer  les  cocons. 

Ii  il  lus  s.  (Min.)  Der  Thonschiefer  (con  Corn- 
wall). Schiste  m.  (silurien  et  devonien)  de  Corn- 
wall. 

Kllleased  roof  s.  (Build.)  Das  Zelldach.  Toit 
m.  ou  comble  m.  en  pavillon. 

■ill n  »  ,  BHrnlBg'Oren  i.  (Tectin.)  Der  Ofen 
(tum  Brennen  von  Kalk   eic.J,   der  Brennofen. 
Four  m.   See  Oven,  Brick-kiln,  Burning- 
oven,  Boasting-oven  etc. 
Hi  In  ».  Tor  roanting  (Metall.)    Der  Röst- 
ofen.   Four  m.  de  grillage. 
Hiln  ».  Tor  roust i nu  Iron-ore  (Metall.) 
Der  Eisensteinröstofen.  Four  m.  de  grillage  (pour 
les  minerais  de  fer). 

Hlln-brlck  ».,  Fire-brlck  s.  (Brick-1.)  Der 
Ofentiegel,  der  Porttllaniiegtl,  der  feuerfeste  Stein. 
Brique  f.  réfractaire,  brique  f.  blanche. 

Kiln-coking  i,    See  Coking  in  open  kilns. 

Hlln -drying  ».  of  malt  (Brew.)  D<i»  Darren. 
Touraillage  m.,  séchage  m.  à  touraille. 

Hlln-rake  ».  (Found.)  Die  Krücke,  die  Ofen- 
krucke.  Crosse  f.,  écumoire  f.  du  (haut)fuurueau. 

Kilogramme  *.  =  15432  grains  (Weight.)  D<i* 
Kilogramm  (=.  2  Zollpfund).    Kilogramme  m. 

Hllogrammeter  ».  (Mech.)  Das  Kilogram- 
meter,  das  Meterkilogramm.  Mètre  m.  kilogramme, 
kilogrammètre  m. 

Kilolitre  s.  (1000  litres).  Das  Kilolittr.  Kilo- 
litre m. 

Kilometre  ».  (1000  metres).  Der  (das)  Kilo- 
meter.  Kilomètre  m. 

Kimme  ridge-clay  ».  (Geogn.)  Der  Kimmeridge- 
Thon.    Marne  f.  argileuse  bavrienne. 

Kindt*»  borlnflnitrnmenl  ».  (Min.)  Das 
Kindische  Freifallinsirument.  Outil  m.  (de  Son- 
dage) de  Kindt. 

King-post  ».  (Carp.)  Die  Hangesaule  im  einsau- 


ligen  Hängewerk.   Poinçon  mu,  clef  f.  pendante 
d'une  ferme  à  un  seul  poinçon. 
Hing-poat  ».  of  a  center  (Build.)  Die 
Schlusspfoste  eines  Lehrgerüstes.    Moise  f.  pen- 
dante de  clef  d'un  cintre. 
Hing-poNt-rool*  ».  (Carp.)  Das  Hängewerk sdach 
mit  einer  Säule,  (das  Satteldach  mit  einfach 
stehendem  Stuhl).    Comble  m.,  arbalète  f.  avec 
un  seul  poinçon  en  chaque  ferme,  (comble  m.  à 
deux  égouts  qui  n'a  qu'un  seul  poinçon  en  chaque 
ferme). 

King-poMt  tru*«  ».  (Carp.)  Der  Hängebock  mit 
einer  Hängesaule,  der  einfache  Hock,  das  Hänge- 
werk mit  einer  Hängesaule.  Ferme  f.  à  une  clef 
pendante,  armature  f.  ou  arbalète  f.  à  un  seul 
poinçon. 

Iii uk's  wood  »  ,  Koyal  wood  ».  (Join) 
Das  Königsholt.    Bois  m.  royal. 

Kink  ».,  Kenk  ».  (Mar.)  Die  Kink(e).  Coque 
f.  d'un  cordage  (faux  pli). 

to  Kink  t.  n.  (Mar.)    Kinken  bilden  oder  be- 
kommen, kinken.    Faire  des  coques. 
The  cable  kinks,  The  cable  has  a 
kink  (Mar.)    Da»  Ankertau  hat  eine  Kimk 
(Schleift).  Le  câble  a  une  coque. 

Kirb  ».  (Pav.)  See  Curbstone  and  Second 
cheekstone  under  Cheekstone. 

Kirb-rafter  ».  (Carp.)   See  Curb -rafter. 

Hirb-root*  ».,  Curb-roof  ».  (Carp.)  Das  ge- 
brochene Dach,  das  Mansardendach.  Comble  m. 
brisé,  comble  m.  eu  mansarde  ou  a  la  Mansard. 

14 îs h  t.  (Metall.)  Der  Garschaum,  der  Eisen- 
schaum. Écume  f.  de  fonte,  (par  abus.:)  carbure  f. 
de  fer. 

KiMhy  plg  ».,  Dark  pig-iron  ».  Das  schwarte, 

ubergare,  htissgare  oder  todtgare  Roheisen.  Fonte 
f.  noire  ou  limailleuse.    See  Black  pig -iron. 
Kit  *.,  Kit  composition  ».  (Fire -w.)  Der 
Feuerwerkskitt,    der    Brandkitl ,    der  Feuerkitt. 

Mastic  m. 

Kitchen  ».  (Build  )    Die  Kuche.    Cuisine  f. 

Kitchen-chimney  ».  (Build.)  Der  Kuchen- 
schornstein, der  Kuchenkamin-  Cheminée"  f.  de 
cuisine. 

Kltchen-gnrden  ».  (Econ.)  Der  Kiichengarlrn. 

der  Gemüsegarten.  Jardin  m.  potager,  potager  m. 

Little    kitchen-gnrden  ».     Das  Wurt- 
garlchen  ,  das  Hausgàrlchen ,   der  Gruttgarten. 
Jlousche  f.  [inusité].* 
Kitrhen-linen  ».  (Econ.)  Dos  Kiichenwcisstcug. 

Linge  m.  de  ménage. 
Kitchen-mantle  »    (Build.)    Der  Rauchfang, 

der  Schürt  eines  Kuchenheerdes.   Manteau  m.  de 

cuisine,  hotte  f.  de  cheminée  dans  une  cuisine. 
Knag      Knot  ».,  Knob  ». ,  Snag  ».  In 

wood  (Carp.  Join.)    Der  Knorren,  der  Knoten 

im  Holt.    Nœud  m.  dans  le  bois. 

Hotted  knag  ».  or  «nag  ».    Der  verfaulte 
Knoten.    Malaudre  f. 
Knaggy   adj..   Knaggy  adj. ,  said  of  wood 

(Carp.)     Knorrig ,   knotig ,   wimmerig.  Malan- 

ilreux,  -se. 

KnapMack  ».  (Milit.)  Der  Tornister.  IIa\ re- 
sac,  m.,  sac  m. 

to  Knead  r.  a.  (Bäk.)  Kneten.  Malaxer, 
pétrir,  préparer  la  pàtc  pour  faire  le  pain. 

Kneading  ».  (Bäk.)  Das  Kneten.  Pétrissage 
m.,  pétrissement  m. 
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r-machlne  «.  (Rak.)   Die  Knelma- 
Pétrin  m.  mécanique. 
Hneading-machine  t.  for  clay,  moulding- 
sand  etc.  (Metall.)    Dot  Knelwerk.    Machine  f. 
à  pétrir. 

Kneading-trough  s..  Hutch  Brake 

*.  (Bäk.)    Der  Backtrog.    Pétrin  m.,  liuche  f. 
§4 nee      Ship-knee  ».  (Ship-b.)         Knie,  das 
Schiffsknie.   Courbe  /".  d'un  vaisseau.    See  Car- 
line-knee. 

Knee  s.  for  the  flag-xtafT's  foot.  Der 

Mäkler.  Courbe  f.  pour  le  pied  du  bâton  do 
pavillon- 

Knee  ».  OT  the  stern-post.  Das  Reitknie, 
dos  Hinter-  oder  Achtersteienknie.  Courbe  f.  de 
l'étambot. 

Hanging  lun  es  t.  pl.  Die  stehenden,  hängen- 
den Kniee  ».  pl.,  die  Slechkniee  ».  pl.  Courbes 
f.  pl.  verticales. 

Knees  s.  pl.  on  the  chain-wale»  or 

channels.  Die  Drücker  m.  pl.  in  den  Rüsten. 

Courbes  f.  pl.  des  porte-haulians. 
Knees  s.  pl.  within  a  square.  DU  Kniee 

».  pl.  binnen  dem  Winkel.  Courbes  f.  pl.  à  fausse 

équerre. 

Knees  s.  pl.  without  a  square.  Die 

Kniee  ».  pl.  ausser  dem  Winkel.  Courbes  f.  pl. 
étendues. 

Knee  ».  (Mach.)  Das  Knie,  das  Kniesluck,  das 
Knierohr.    Coude  m. 

Knee-cap  s.  (MU.  min.)  Das  Knieleder.  Ge- 
nouillère f. 

Knife  s.  (Cuti.)  Das  Messer.  Couteau  m.  See 
Paring-knife,  Sharping-knife,  Swing- 
knife. 

Knife  s.  for  cutting  oil'  the  tails  etc. 
of  skins  (Taw.)  Das  Messer  sum  Vergleichen. 
Coupe-queue  m.  (pL  coupe-queues). 

Knife  .  for  cuttlug  mill-boards  for 
book-covers  (Book-b.)  Der  Schnitter  (mm 
Formiren  der  Pappendeckel).  Couteau  m.  à  ra- 
baisser, pointe  f. 

Wooden  knife   .  for  hauling  augur 

(Sug.)  Das  lange  hölzerne  Messer  mm  Holen 
des  Zuckers.   Couteau  m.  de  sucre. 

Single-edged  tanner's  knife  *.  (Tann.) 
Das  Niederländer  oder  Brabanter  Messer.  Cou- 
teau m.  à  racler  (à  deux  manches). 

Toelng-knlTe  s.  (Farr.)  See  Paring-knif e. 

Potter's  knife  s.  (Pott.)  See  Clay -cut  ter. 

Knife  s.  of  the  old  chaflT-cutter  (Agr.) 

See  Chopper. 
Knife  s.  to  hatch  the  surface  to  be  gilt 


in  hatched  gilding  (Gild.)  Die  Messerklinge  mm 
Ritten  der  Fläche   bei   der  rauhen  Vergoldung. 

(Coop.)  Das 
Couteau  m.  à 


Couteau  i».  à  hacher. 
Knife  s.  with  two  handles 

Schneidemesser,  das  Schnitimesser. 
deux  manches. 

Hnire«.,  Stamper  s.  of  hatters  (Ilatt.)  Das 
Treibeisen  der  Hutmacher.    Aval  obre  f.,  choc  m. 

Knire-edge  s.  or  a  balance  (Mechan.)  Die 
Schneide.  (Drehachse  an  einem  Wagbalkrn.)  Cou- 
teau m. 

Knife-edges  s.  pl.  oF  a  weighlng-bridgc 

fllailw.)  Die  Suthlschneiden  f.  pl.  an  den  Hebeln. 
Couteaux  m.  pl.  des  leviers. 

Technolog.  Wdrtorbuch  II.  ï.  Aufl. 


Knife-Hie  i.  (File  c  )  Die  Messerfeile.  Lime  f. 
en  couteau. 

Knife-graver  s.  (Kngr.)    See  Knife-tool. 
Knife-grinder  s. ,  Ùrinder  5.    Der  Schee- 

renschletfer,  der  Schleifer.    Kmouleur  w». 
Knlfe-%tool  5.«  Knife-graver  s.,  a  sort  of 

graver  (Engrav.)  Der  Messerseiger.  Onglette  f. 
Knight-head»  s.  pl..  Bollard-timbers  s. 

pl.  (Mar.)  Die  hlushôher  ».  pl.  Apôtres  m.  pl. 
Knitting-needle  s.  Die  Stricknadel.  Aiguille 

f.  à  tricoter. 

Knitting-needle  t.  with  a  head  on 
one  end.     Die  Kopfnadel  (mm  Stricken). 
Broche  f.  à  tricoter. 
Hnktting-yarn  s.   See  Hosiery-yarn. 
Knittles  s.  pl.  (Mar.)     Die  Knüttels  m.  pl.,  (die 
Kniitels  m.  pl.).   Cordon  m.  pl.  de  deux  fils  de 
caret. 

Knob  s.    Der  Knopf.    Bouton  m. 
Knob  s.  in  wood  (Carp.  Join.)   See  Knag. 
Knob  s.  of  an  arbor.  Swingle  s ,  Cog  s. . 
Arm      Lift  * ,  Lifting-cog  f.f  Lifter  s. 

(Mach.)    Der  Welldaumen,  der  Hebedaumen,  der 

Kamm.  Levée  f.,  came  f.,  (camme  /".,)  inentonuet 

St.,  puueet  m. 
Knob  s.  on  the  toe  of  a  horse-»hoe 

(Karr.)   Se*  Clip. 
Knob  5.  of  a  door,  (Handles.)  (Lock-sin.) 

Der  Thùrknopf  die  Olice.    Bouton  m.  en  olive, 

olive  f. 

Knob  >.  of  a  window-sash,  Button  f.« 

Ilnudle  s.  (Lock-sm.)  Der  Aufsiehknopf,  der 
Fensterknopf.    Tiroir  m.,  bouton  m.,  olive  f. 

Kuob  s.  or  a  tile  (Til.)  Oie  Nase,  der  Haken 
eines  Dachziegels.    Crochet  m.  d'une  tuile. 

Knob  s.  or  the  cascable  (Artiii.)  SeeCas- 

-  cable-button. 

to  Knock  oft  e.  a.  the  balls  (Print.)  Die 
Ballen  abschlagen,  abbrechen.  Démonter  les  balles 
d'imprimerie. 

to  Knock  of!  v.  a.  the,  parapet  (Furt.) 
Die  Brusticehr  abkämmen.    Écréter-lc  parapet. 

to  Knock  out  v.  ».,  to  Scrape  olT  P.  ». 
the  pan -scales  (Salt-m.)  Die  Pfanne  ab- 
krusten,  den  Pfannen  sit  in ,  die  Sahschuppen  ab- 
klopfen.   Ecailler  la  poêle,  la  chaudière. 

to  Knock  up  r.  a.  (Print.)  Aufstoßen.  Dres- 
ser les  poignées  de  papier. 

to  Knock  up  r.  to  Slake  r.  ».  balls 
(Print.)  Die  Ballen  zurichten,  aufschlagen.  Mon- 
ter les  balles. 

Knocker  5.,  dicket*.«  Happer  s.,  Itcior- 
rapper  *.  (Lock-stn.)  Der  Klopfer,  der  Thür- 
klopfer,  der  Klopfring.  Marteau  m.  de  porte, 
heurtoir  m.  de  porte,  boule  f. 

Knocklngs  s.  pl.  (Derbysh)  (Min.)  Die  Gange 
m.  pl.,  die  Wände  m.  pl.  (wie  solche  aus  der 
Grube  gefordert  verden).  Minerai  m.  en  morceau 
(extrait  de  la  mine  en  état  brut). 

Knocklngs  s.  pl.,  Knocked-ofl*  part»  s. 
pl.  In  cutting  a  stone  (Stone-c.)  Der  Abfall, 
der  Arbcitsioll.  Déchet  m.  d'une  pierre  par  les 
tailles. 

Knocking- out  s.  pan-scales  (Salt-m.)  Die 
Abkrustung,  das  Abklopfen  der  Sahpfanne.  Écail- 
lagc  m. 

ot  s.,  Hitch  s.  (Pont.  Mar.  etc.)    Der  Kno- 
ten, der  Bund,  der  Stich.   Nœud  s». 
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ml  Ii -Iii -Ii  in»  knot  ».  (Pout.)  Der  Schnür  - 

bund.   Couronne  f.  de  brèlage. 
HowIine*knot  ».   (Mar-)     Der  Pfahlslick 

(plattdeutsch:  PaalsteekJ.     Nœud  m.  d'agui  à 

clingue. 

traîne  knot  ».  ,  Chain -knot  ».  (Mar.) 
Der  falsche  Stich,  der  Kellenstich,  (der  falsche 
Knoten).  Kaux  nœud  m.,  no  ud  m.  de  «-haine. 

14 not  s.  ot  the  logline  (Mur.)  Der  Kno- 
ten der  Logleine.  Nœud  m.  de  la  ligne  do  loch. 

Ilair-hltch  knot  s.  (Pont.)  Der  Schlüssel- 
fi Holen,  der  Halbslichschurs,  der  Maulstich.  Wiar- 
rage  m.  par  demi-clefs. 

Mingle  tvHll-liiiot  s.  (Mur.)  Der  einfache 
Schauermannsknopf,  der  englische  Wandknopf. 
Simple  cul-de-porc  m. 

Mingle  wall-knot  s.  with  a  crown 

(Mar.)    Der  einfache  Schildknopf.    Simple  cul- 
de-porc  m.  avec  tète-de-mort. 
Itacklng-down  knot  s.  (Pont.)    Der  Rö- 
delbund.   Couronne  f.  de  guindage. 

Mnot  ».  of  a  funicular  machine  (Mech.)  Der 
Knoten.    Nœud  m. 

Moveable  knot  s.  (Mech.)    Der  bewegliche 

Knoten.    Nœud  m.  coulant. 
Fixed  knot  s.  (Mech.)     Der  feste  Knoten. 

Nœud  t».  fixe. 

H  not  ».,  Tie  s.  of  a  gad  (Fort.  Build.)  Das 
Schloss,  die  Schnecke.    Nœud  m. 

Knot  s.  or  Knob  s.  In  wood  (Tcchn.)  Der 
Knorren,  der  Knast  im  Hohe.  Nœud  m.  dans  le 
bois.    Comp.  Knag. 

Knot  s.  in  the  ceramic  paste  (Pott.)  Der 
Knoten.  Durillon  m.,  nœud  m.  dans  la  pâte  cé- 
ramique. 

HnoU  s.  pl.  in  calcined  ore» .  Lump» 


s.  pl.  (Metall.)  Die  Knoten  m.  pl.,  die  Krebs* 
m.  pl.    Nodules  m,  pl. 

M nota  ».  /'/.  in  gla»»  (Glass-m.)  Die  Knote» 
m.  pl.    Nu'uds  m.  pl.,  nodules  m.  pl. 

14 not»  s.  ri..  Twining- moniding*.,  Trel- 
lined  moulding  s.  i()rn.)  Die  Verschling- 
ung, der  Kettenzug,  das  Nttiverk.  Kntrelacs  m.  pl. 

■4  not»  s.  pi.  of  wool  which  have  not  been  well 
shaken  up  and  softened  by  deviling  (Spinn.)  Die 
durch  das  Wolfen  nicht  aufgelockerten  Klümpchen 
».  pl   Wolle.    Copins  ».  pl. 

Knotting  ».,  <rir»t  coat  s.)  (Paint.)  Der 
Grundstrich,  der  erste  Anstrich.  Première  couche 
f.  de  peinturo  à  l'huile. 

Knotty  adj.  (Heraldr.)   See  Hranchy. 

Mollyrite  ». ,  MiliciferoiiM  hydrate  ».  or 
alumina  (Miner.)    Der  Kollyrit.    Collyrito  f. 

Mranrlte  «. ,  f.rcen  Iron-ore  m.  (Miner.) 
Das  Gruncisenerz.    Fer  m.  phosphaté  vert. 

Urem»- white  ».  (a  pure  white  lead)  (Paint. 
Chem.)  Das  Kremser- Weiss,  das  Kremser  Blti- 
weiss  (gewohnlich  in  Tafelchen  geformt).  Céruse  f. 
de  Krems,  plomb  m,  blanc  de  Krems. 

to  Mückle  t.  a.  (Mar.  obsol.)  See  to  Keckle. 

Mut  s.  (Tann.)   See  Catechu. 

Myanlte  s.  (Miner.)  Der  Cyanit ,  der  Kyanit, 
der  Disthen.   Cyanite  m.  (f.),  disthène  m. 

to  Myanlse  v.  a.  (to  prepare  Moods  with  subli- 
mate of  mercury)  (Chem.)  Kyanisiren.  Préparer 
des  bois  au  sublimé. 

Myanlzlng  5.  (wood)  (Railw.)  Das  Kyani- 
siren, die  Impnignirung  des  Hohes  mit  Queck- 
silber sublimai.  Préparation  f.  des  bois  au  su- 
blimé corossif  (d'après  la  méthode  Kyan). 

Myanol  ».  synonymous  with  .tniline  ».  (Chem.) 
Sec  Aniline. 

My mation  ».  (Archit.)    See  Cyma. 


».  (Archit.)    Das  Behänge.  Lambrequin 
m  ,  (lambeau  m.) 
Label  ».  as  a  moulding,  LI»«        Fillet  »., 
Little  band  ».  (Archit.)  See  List  tmd  Little 
ban  d  under  Ha  nd. 
Label  ».  or  a  door  (Archit.)    See  Drip- 
stone and  Weather-moulding. 
Label-corbel-table  ».  (Archit.)    Die  Zettel- 

Iragerreihe.    Frange  f.  à  lambeaux. 
Laboratory  ».  (Chem.  Pharm.)    Das  Laborato- 
rium.   Laboratoire  m. 
Laboratory-hair-Hieve  ».  (Fire-w.)  See  Com- 
position-sieve. 
Laboratory-nian  ».  (Artiii.)  Der  Feuerwerker. 
Artificier  m. 

Lnboratory-Nf  rgeant  ». ,  Superinten- 
dent ».  or  the  laboratorle»  (Artiii.)  Der 
Feuerwerksmeister,  der  Feutrwerksmeistcrgehiilfe, 
der  Oberfeuerwerker  (in  einigen  Armeen/.  Maitrc- 
artiticier  m. ,  artihVier-chef  m. .  sergent-major- 
artificier  m. 

Laboratory-sergeant  Nergeant-ma- 
Jor  ».  or  artillery,  (in  some  ruses  Waster- 
gunner  s.)     Der   Oberfeuerwerker.  Sergent- 
major -artificier  m.,   maréchal  des  logis  chef  m. 


r  s.    Die  Bearbeitung,  die  Arbeit.  Main- 
d'œuvre  f. 

Labour  ».  (in  enumerating  expenses,},  Price 
».  or  labour.  Der  Arbeitslohn.  Main-d'œuvre  f. 

Labour  ».  to  bed»  and  Joint»  (Stnnec.) 
Die  Fugenauslheilung,  der  Fugeuschuitt.  Taille  f. 
des  lits  et  des  joints. 

Labourer  ».  Der  Arbeiter,  der  Tagelöhner,  der 
Werkmann.    Ouvrier  m.,  manœuvre  m. 

Labourer*»  »ide  s.  or  an  ICngll»h  Icatl- 
rurnace  (Metall.)  Die.  Ilinlerscite  eines  eng- 
lischen Blet flammo fens.  Face  f.  de  l'aide  ou  de 
derrière  d'un  fourneau  de  plomb  à  l'anglaise. 

Labrador  s.  (Miner.)  Der  Labrador,  labra- 
dor m. 

Labrador-feldspar  ».  (Mirnr.)  See  Labra- 
dor i  t  e. 

Lnhradorlte  *.  ,  Labrador-reld»par 
Labrador-Htonc  ».  (Miner.)  Der  Labradorit, 
der  l.abradorfeld»path,  der  Labradorstein.  Labra- 
dnrite  f.,  pierre  f.  de  labrador,   feldspath  m. 
Labrador,  feldspath  m.,  opalin. 

Labrador-»tone  ».  (Miner.)  See  Labra  - 
dorite. 
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labyrinth  s.  In  a  garden.  Der  Irrgang,  das 
Labyrinth,  der  Irrgarten.    Labyrinthe  m. 

Labyrinth  s.  in  the  pavement  or 
diuretic*  (Archit.)  Das  Labyrinth,  der  Bitt- 
gang, der  Jerusalemswey.    Labyrinthe  m.  do  pavé. 

Lacs.,  €>>um-lacs.  (Chem.  Toohn.)  Der  Lack, 
der  Gummilack.  Laque  f.,  gomme-laque  f.,  résine- 
laque  f. 

Lac  virginale  s.  ((  hem.)  See  Virginal  milk 
under  Milk. 

Laf>dye  *.,  drycd  watery  infusion  of  stick-lac 
(Dyer.)  Der  Färbelack,  der  Lac-Dye.  Laque  f. 
en  teinture  ou  en  trochisques,  lac-dye  m. 

Lace  s*  Border  s.,  (àalloon  s.  Lacera.) 
Die  Borde,  die  Borte     Galon  m.    Sep  Border. 

Lace  s.  (Lacem.)  Die  Spitze.  Point  m.,  dentelle  f. 
Comp.  Bone-laee,  Pillow-lace,  Point- 
la  ce. 

.tlachluc-ma«le  lace  s.  Dit  Maschinen- 
spitze.    Dentelle  f.  à  la  mécanique. 

Woven  lace  s.  put  (»n  linen  (Weav.)  Der 
Stickslreifeu,  der  Einsatzstreifen,  der  Hohl- 
nahtstreifen. Entoilage  m. ,  lapet  m. ,  entre- 
deux  m. 

to  Put  r.  a.  a  lace  on  linen.  Spitzen- 
streifen  ao  oder  in  Leinwand  einseisen.  En- 
toiler  de  la  dentolle. 

Lace  s.  (Paper-h.  Coach-m.  etc.)  Die  Schnur.  Corde 
f.  pour  serrer  quelque  chose. 
Lace  s.  ot  2,  It  or    î   gold -threada 
twititcd  together   (Lacem.)     Die  gedrehte 
Goldschnur.    Cordonnet  m. 
Il  on  il  d   lace  t. ,  a  lace  for  covering  the 
seam  (Saddl.)   Die  Xahtschuur,  die  Rundschnur. 
Galon  m.  à  coudre, 
»mall  lace  s.,  a  lace  for  covering  the  nails 
(Saddl.)  Die  iïagclschnur.  Galon  m.  à  rabattre. 

to  Lace  v.  a.  together.  (Techn.)  Schnüren, 
zusammen  schnüren.  Serrer. 

Lace-ground  s.    (Weav.)    See  Iîobbin-net. 

Lace-makers.  Der  Spitzeukloppler,  die  Spitzen- 
khtpplerin.  Faiseur  m.  ou  faiseuse  f.  de  dentelles, 
ouvrière  f.  eu  points. 

Lace-ninn  s.  Der  Borden-,  Bortenweber  oder 
•wirker,  der  Posamcntirer.  Passementier  m. 

Lace-paper  s.  (Paper-ra.)  Das  Spitzenpapier. 
Papier  m.  dentelle. 

Luc  ius  s.  (Mar.)  Die  Litzung.  Enlacement  m. 
(de  la  voile  d'artimon). 

Laclng-thong«  *.  pL  {or  fattening  the  strai- 
ninR-leather  of  the  Hungarian  saddle  (Saddl.) 
Die  Schnürriemen  m.  pl.    Lacets  m.  pl.  roulés. 

Lacker  s.  (Paint.)    See  Lac- varnish. 

Lac-lake  s..  Lac-lac  s.  (colouring  matter  of 
the  gum-lark)  (Chem.)  Der  Lack-Lack.  Lac- 
lack  m.,  laque  f.  de  lack. 

Lacutua  ».  (Chem.)  See  Litmus. 

Lacquer  ».  (Paint.)    See  Lac -varnish. 

Lac-«pirlt  s.  (Dyer).    Das  Gemenge  ton  Salz- 
säure und  Zinnchloriir  tum  Auflösen  des  Lac 
Dye.   Mélange  m.  d'acide  chlorhydriquc  et  de 
protochlorure  d'étain  qu'on  emploie  pour  dis- 
soudre le  lac-dyc. 

Lactate  s.  (Chem.)  Das  milchsaure  Salz.  Lac- 
tate m. 

Lactic  acid  s.  ((  hem.)  Die  Milchsaure.  Acide 
m.  lactique. 

g.,  ttalactoineter  *.  (Agric. 


Chem)     Der  Milchmesser,   die    Milchwage,  das 
Galaktoskop.    La»  tometre  »».,  galactnmètre  m. 
Lac-varnish  s. ,  Lacker  s. .  Lacquer  s. 
(Paint  )    Der  Lack,  der  Lach  ft  vniss.    Laque  f. 
Lar-varn!»h  s.  by  oil  of  turpentine. 
Der  Terpentiuölfirniss.    Vernis  m.  à  l'essence. 

Ladder  s.  (Build.)    Die  Leiter.    Échelle  f 
Ladder  s.  (Min.)    Die  Fahrt.    Echelle  f. 
Ladder  s.  of  the  coach  (Shipb.)  See  Coach- 
ladder. 

Ladders,  oradrcdglng-machines.  (Hydr.) 

Der   Schlitten   einer   Baggermaschine.     Plan  m. 

incliné  d'un  cure  mole. 
Ladder-beams  (Tochn.)  Der  Leiterbaum.  Arbr* 

m.  d'échelle. 

Ladder-frames  Hombardlnf  ladder- 
frame  s.  fArtilL)  Das  Baketengestell  zum  Bom- 
bardement.  Chevalet  m.  de  bombardement. 

Ladder-rope  s.  (Ship-h.)  Das  Fallreep.  Tire- 
veille  m.    See  M  an- rope. 

Ladder-ntep  s.  ,  gtep  s.,  of  a  ladder 
(Huild.)    Die  Leitersprosse.    Échelon  m. 

Ladder-way  s.  In  a  sliaft .  Poot-way- 
ahart  s.  (Min.)  Der  Fahrschacht.  Puits  m.  de 
descente,  (Belg. :)  bure  m.  aux  échelles,  fosse  f. 
aux  échelles. 

to  Lade  r.  to  Ladle  r.  a.  the  glati* 
out  or  the  potN  (Mirror-m.)  Vmf allen,  ùber- 
tchopfen,  umschopfen.  Tréjcter. 

Lading  «.  or  melted  glana  (in  the  fabrica- 
tion of  mirror:glaS8).  Das  Vmf üllen,  das  Um- 
schopfen. das  i  berschopfen  des  Glases.  Trejetago 
ia.,  tréjetage  m. 

Ladle  s.    Der  Löffel.    Cuiller  f. 

Ladle  s.  (Metall.)  Die  Ausschopfkelle,  die  Schopf- 
kelle.   Puisnlle  f.,  puisoir  m. 

Ladle  s.  (Mil.  min.)  Der  Ladebecher,  die  Lade- 
schaufel.   Chargeoir  m. 

Ladles..  Hand-ladle  s.  (Found.)  Die  GVess- 
kelle,  der  Giessloffel.  Cuiller  f.  de  fondeur, 
poche  f.  à  couler  la  fonte. 

Ladle  f.  ror  baling,  Baling- ladle  s. 
scoop  s.  (Techn.)    Der  Schopfer,  das  Schopf- 
gefäss.    Vaisseau  m.  h  puiser. 
»uaner'M  ladle  s.  (Artiii.)  Die  Lade schaufei. 
Lanterne  f.,  cuiller  f.  a  canon. 

Ladle  s.  (for  liUing-iu  composition)  (Firew.)  Die 
Ladeschaufel  (der  Feuerwerker).  Lanterne  f.. 
cuiller  f.  à  composition. 

to  Ladle  r>.  a.  (Mirror-m.)    See  to  Lade. 

Lady-roating  s.  (Cloth.)  Der  ÈadyCoaling. 
Frise  f.  tine  non  croisée. 

Lagging  s.  or  a  center  (Build.)  Die  Lehr- 
bogenschalung.    Couch  is  m. 

Lake  s..  Drop-colour  s. ,  Drop-lake  s  , 
the  precipitation  of  vegetable- dies  with  a  solu- 
tion of  alumina  etc.    (Paint.  Dyer.)    Die  Lack- 
farbe, der  Lack.  Laque  f.,  laque  f.  aux  peintres. 
Lake  s.  from  madder  (Chem  )  Der  Krapp- 
lack, (der  Krappcarmin).    Laque  f.  de  garance, 
(carmin  m.  de  garance).  Comp.  M  adder- lake. 
Hound  lake  s..  Brasil  wood-lake  in  balls 
(Paint.  Dyer.)  Ihr  Kugellack.  Laque  f.  de  boule. 

Lake-ore  s..  Dog  iron-ore  s.  (Miner.^  Das 
Seeerz,  der  Raseneisenstein,  der  Limouit.  For  ib. 
dos  Ines 

LnuibNkin  «.  with  ita  wool  on  (Parchmont- 

42* 


Digitized  by  Google 


lambskin  —  Landing-place. 


m.)   Das  W'ischfeU,  das  Ahweissfell,  der  Abwischet. 

Kftlenroir  «i.,  (peau  f.  d'agneau). 
Lambskin-    an«!   goat-leather   s.  Tor 

«low«.     Das   dänische    Leder.     Cltir   m.  au 

sippage,  cuir  m.  à  la  danoise. 
Lainclllng  x.  •  llrnwing  t.  (Spinn.)  Do» 

Laminiren,  das  Strecken.   Laminage  m.,  étirage 

m.  des  rubans  de  coton, 
lo  Laminate  r.  a.  the  iron  (Metall.)  Das 

Eisen  walzen.   Laminer,  cylindrer  le  fer.  See 

to  Roll. 

to  Laminate  r.  ct.,  to  flatten  r.  a.  the 

aplatir  le  fil. 
Laminated  bar-iron  *.   (Forg.)    See  under 

Bar-iron. 
Laminating  *.  (Metall.)   See  Holling. 
Laminating-rollers  s.  pi.  (Metall.)  Das  Walz- 

teerk.    Laminoir  m.    See  Rolling-mill. 
Lamp  s.  (Techn.)  Die  Lampe.  Ijampe  f.  See  also 

Petroleum-lamp. 

Astra  ga  I  -  Iji  iii  p  s.     See  Argand-(oil-) 

lamp. 

,t  phlogistic  lamp  .-     (Chem.)    Das  Gluh- 
lampchen.    Lampe  f.  sans  flamme. 
Lamp  5.  with  double  draught.  Die 

Lampe  mit  doppeltem  Luftzug,  Lampe  f.  à 
double  courant. 

f.,  Miner's  lamp  *.  (Min  )   Die  Gru- 
benlampe, die  Blende.    Lampe  f.  de  mine, 
imp  *.    (Chem.)    Die  Lampe,  der  Lampenofen. 
Fourneau-lampe  m. 

Career*  lamp  *.    Die  Carcellampe.  Lampe 
f.  Carcel. 

Lainpadary  s.  (Archit.  Orn.)  Das  Lampengestell. 

Lampadaire  m. 
Lamp-blark  *.  (Paint.)    Das  Lampenschwarz. 

Noir  m.  de  lampe  (ou  de  bougie). 
Lamp-black  *.    (Print.)     Der  Kienruss .  der 

Russ.    Noir  m.  de  fumée. 
Lamplc  acid  *.»  .tldehydic  acid  s.  (Chem.) 

Die  Lampensäure,  die  Äthersaure.  Acide  m.  éthé- 

rique. 

Lana  philosophlca  s..  Flowcri  s.  pl.  of 

zink  (Chem.)  Die  Philosophenwolle,  die  Zink- 
hlumen  f.  pl.,  das  weisse  Mehls.  Laine  f.  philo- 
sophique, lana  f.  philosophica. 

Lance  *.  (Milit.)    Die  Lanze.    Lance  f. 

Lance-bucket  s.  (Milit.)  Der  Lanzenschuh. 
Botte  f.  de  la  lance. 

Lanced  arch  s.  (Archit.)    See  Arch. 

Lanrt'-flajr  s.  or  pennon  s. ,  Flag  s.  or 
Pennon  *.  or  a  lance  (Milit.)  Die  Lanzen- 
flagr/e,  das  Lanzen  fahnchen.  Fanion  m.,  flamme 
f.  de  lance. 

Lance-head       Head  s.  or  the  lance  s. 

(Milit.)  Die  Klinge,  die  Spitze  der  Lanze.  Lame  f. 
d'une  lance. 

Lancet  $.9  Tapping-bar  *.    (Metall.)  Das 

Sticheisen.    Perce-fournaise  m. 
Lancet-window  s. ,  f»lothic  window  s. 

(Arcbit.)  Das  Spilzbogenfenster ,  das  gothische 
Fenster.    Fenêtre  f.  ogivale,  gothique. 

to  Laach  v.  a.  See  to  Launch. 

Land  Boll  s.  (Agric)  Das  Laud,  der  Boden. 
Sol  m.,  (terreau  m.). 

Ploughed  land  t.,  Cultivated  land  ». 
or  soil  *.  Die  bebaute  Dammerde,  der  Acker- 
boden.   Terreau  m.  ou  sol  m.  cultivé. 


Cultivable  land      Vegetable  laud  s. 
or  soll  *.     Die  Dammerde,   die  Ackerkrume. 

Terre  f.  frauche,  terreau  m.,  sol  m.  végétal, 
to  MeaNure  r.  a.  land  with  the  chain 

(Surv.)    See  to  Chain. 

Land       Shore  s. ,  High  coa«t  *.  (Navig.) 
Das  Laud,  das  Ufer,  die  hohe  Küste.    Terre  f., 

cötc  f. 

Clear  land  *.  (not  covered  by  clouds  or  mist). 

Das  klare  Land.    Terre  f.  claire, 
■foggy  lud  *.    Das  ron  Hebel  bedeckte  Land. 

Terre  f.  embrumée. 
High  land  s.  (Mar.)  Das  hohe  Land.  Terre 

f.  hauto,  grosse  terre  f. 

The   land   !■  «unk  (below  the  horteont) 
(Navig.)    Das  Land  ist  gesunken.   La  terre  est 

noyée. 

to  Hake  t>.  a.  the  land*  to  Discover 
v.  a.  the  land  (Mar.)    Land  zu  Gesicht  be- 
kommen.   Atterrer,  attérer,  découvrir  la  terre. 
Land  s.   (original  surface  left  in  rifle-barrels) 
(Gun-m.)   Der  Balken,  das  Feld.    Filet  m.  de 
rayure. 

to  Laud  v.  «.,  to  Come  r.  ».  to  shore, 
to  «-<>  p.  «.  a-shore  (Navig.)  Landen,  an- 
landen. Prendre  terre,  terrir,  atterrir,  attérir, 
atterrer,  attérer. 

Land-abutment  s.  of  a  bridge  (Pont.) 
wire  (Wire-dr.)  Den  Draht  plätten,  Êcacher, 
Dit  Landbrücke.    Culée  f.  d'un  pont. 

Landaus.  (Coach-m.)  Der  Landauer,  die  Doppel - 
kalesche.    Landau  m. 

Land-battery  s.  (Fort.)  See  Coast-battery. 

Land-breeae  *.  (Mar.)  Der  gelinde  Landwind. 
Brise  f.  terrestre. 

Land-breeae  *.  (in  the  tropics).  Der  Land- 
wind.   Terrai  m. 

Land-chain  .Heasuring-chaln  *.  (Surv.) 
Die  Messkette,  die  Kette.  Chaîne  f.  d'arpenteur, 
chaîne  f- 

Land-engine  s.  ,  Stationary  englue  s. 

(Steam-eng.)  Die  feststehende  Dampfmaschine.  Ma- 
chine f.  fixe.  See  Stationary  engiue  under 
K  n  gin  e. 

Lander«,  at  the  mouth  or  a  pit  (CoruwA. 
Uerrlck  ».  (Wales),  Bank*s-man  s.  (Min.) 
Der  Abnehmer.  Moulitieur  m.  (a  Anzin),  ras- 
cayeur  m.  (en  Belgique). 

Landrail  f.«  Looming  s.  of  the  land. 
Das  Anthun  des  Landes,  die  Aufduning,  die  Land- 
falling.    Atterrage  m.,  (attérage  m.) 

Landing  s.  of  a  Mhip  (Mar.)  Das  Landen, 
die  Landung.    Atterrisage  m.,  attérissage  m. 

Landing  s.  of  the  goods.  Unloading  s. 
(Mar.)  Das  Löschen,  das  Ausladen.  Décharge/"., 
déchargement  m.  d'un  vaisseau. 

Landing  s..  Interval  s.  or  return  (in  a 
gallery)  (Min.)  Das  Wendungsgelriebe,  der  Durek- 
bruchsverzug,  das  Durchbruchsftld.    Palier  si. 

Landing  s.  of  a  hlgh-rurnace .  Plat- 
form *.  (Metall.)  Die  Gichtbuhne.  Plate- 
forme f. 

Landing-place  «.•  ühipplng-molo  s„  Pier 

May  *.  (llydr.  archit.)  Der  Ladedamm,  der 
Landungsplatz  ,  die  Anfuhrt ,  die  Anlande  ,  die 
Schiffslände.  Embarcadère  s».,  embarcadour  m. 
Landing-place  s.   of  a  quay  (Hydr. 
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archit)   Die  Sckiffslänite ,  die  Anlande. 
d'un  quai. 

Landing-place    ». ,    Landing'    f.  of 
stairs,  root-pace  ».   (Build.)    Der  iWe»(, 
der  Absatz  einer  Treppe,  der  Flöten,  das  Dia- 
toma.   Palier  ■».,  rejxw  m.  d'escalier. 
I  i»  ••  d-map  $.  ,    ideographical    map  ». 

(Geogr.)  Die  Landkarle.  Carte  f.  géographique. 
Land-mark  *.,  Mere-stone  m.  (Road.)  Der 

Markslein,  der  Feldstein,  der  G  rennt  ein.  Borne  f. 
Landscapes.,  Landscape-picture*.  1  'aint  ; 

Die  Landschaft,  das  Landschaftsgemaide.  Paysage  m. 
Landscape-painter  s.  Der  Landschaftsmaler. 

Paysagiste  «s.,  peintre  m.  de  paysages. 
Landscnpe-palntlog».  Die  Landschaftsmalerei. 

Paysage  m.,  genre  s»,  de  paysage. 
Land-slip  *.,  Slip  s.   (Hailvr.)  Der  Erdrutsch, 

das  Abrutschen  ton  thonigem  Boden.  Glissement 

s*,  spontané  (des  terrains  glaiseux). 
Land-telescope  ».  (Opt)    See  Terrestrial 

telescope  under  Telescope. 
Lane  ».♦  Narrow  street  *.,  Marrow  lane 

(Build.)    Die  Gasse,  aas  Güsschen.    Ruelle  f., 

rucllette  f. 

Lane  ».,  Riding  ».  cut  through  a  forest  Die 

Schneise  (Schneuse).    Laie  f. 
Langrel  *.f  Lang-rage  ».,  <4  rape-shot  *., 

Case- shot  s.  (Mar.  Milit.)    Dot  Schrot,  das 

gehackte  Eisen,  der  Traubenhagel.    Mitraille  f. 
Langrel-bags  ».  pl.    (Mar.)    Die  Schrotsäcle 

m.  pl.  Sacs  s»,  pl.  ou  sachets  m.  pl.  de  mitraille. 
Langrel-case  s.  (Mar.)  Der  Schrolkoker.  Boite 

f.  pour  mitraille. 
Langnet  ».  on  s  word -hilts  (Arm.)  See 

L  ingoe t 

».  (Shipb.)    Das  Taljereep.  Ride  f. 
».,  Launtern  a.  Die  Latente.  Lan- 
terne f. 

Lantern  ».,  Lantliorn  ».  for  steaming  the 
printed  goods  (Calicopr.)  Die  Laterne.  Guérite 
f.,  lanterne  f. 

Lantern  ».  ,  (obsol.  :)  Lanntern  ».  ,  Sky- 
I  Ight-turret  ».  ,  Louver  ».  (Archit)  Die 
Laterne,  das  durchbrochene  Thürmchen,  der  Dach- 
au fsati  über  einem  Oberlicht.  Lanterne  f.,  tou- 
relle f.  ouverte. 

Little  lantern  ».  (Archit.)  Die  durchbrochene 
Fiale,  die  kleine  Laterne,  das  kleine  durchbrochene 
Thurmchen.    Lan  ter  non  in. 
Lantern  ».  of  cemetery.  Cemetery- 

lantern  ».  (Archit.)  Die  Todtenleuchte,  die 
Friedhofslateme.  Lanterne  f.  de  cimetière  ou  des 
morts,  lampier  m.,  fanal  m.  des  morts. 


Lantern  ».,  Vire  ».   (Mar.)  Die 


das 


Feuer.    Fanal  st.,  feu  st. 

Poop- lantern  ».  (Mar.)  Die  Achterlaterne, 
die  Hecklaterne,  die  grosse  Laterne.  Fanal  m. 
de  poupe. 

Top-lantern  ».  (Mar.)  Die  Laterne,  (die 
MarslaltrneJ.     Fanal  m.  de  hune. 

«.,   Trundle  ». ,  Wallower  ». 
(Mach.  Mill.)    Der  Drehling,  der  Drilling,  das 
Getriebe,  das  Stockgetriebe.    Lanterne  f. 
Lantern-braces  s.  pl.  (Mar.)  Das  Laterneisen. 

Aiguilles  f.  pl.  de  fanal,  chandelier  st.  de  fanal. 
Lantern-girdles  s.  pl.  and  cover  ».  (Mar.) 
Do»  Kleid  einer  Schiffslaterne.    Couverture  f. 
d'un  fanal. 


Lanthanium  ».»  Lanthane  ».  (Chem.)  Das 
Lanthan.    Lanthane  m. 

Lantliorn  ».  (Calico-pr.)   See  Lantern. 
Lap  ».  (Bookb.  etc.)    Der  Fait.    Pli  st. 

Lap  ».  or  f'over  ».  of  slide-valves  (Steam- 
eng.)  Die  Überlappung  bei  Dampfschiebern.  Re- 
couvrement st.  du  tiroir. 

to  Lap  ».  ».  over  (Slat.  Til.)  Übereinander- 
greifen,  überstehen.  Chevaucher. 

Lap-dovetail  ».  (Join.)   See  under  Dovetail. 

Lapilli  ».  pl.  (Geogn.)  Lapilli  m.  pL ,  Rapilli 
m.  pl.    Lapilli  st.  pl.,  rapilli  m.  pl. 

Lapis  ».  Infernalls,  Lunar  caustic  ».» 
Nitrate  ».  or  silver  (Chem.)  Der  Höllen- 
stein, das  salpetersaure  Süberoxyd.  Pierre  f.  in- 
fernale, azotate  st.  d'argent. 

Lapis  lasull  ».  (Miner.)  Der  Lapis  laiuli,  der 
Lasurstein,  der  Lasuril,  der  Vitramarinstein. 
Lapis-lazuli  st. ,  pierre  f.  d'azur. 

Lapis  specularis  ».    See  Mica. 

Lapis-style  ».  (Calicopr.)  Der  Lapisdruck.  Genre 
s»,  lapis. 

Lap-machine  ».,  Spreader  ».  (Spinn.)  Die 

Wickelmaschine,  die  Wattenmaschine.  Batteur- 
étaleur  st. 

Lappets  ».  pl.  (  Plain  parts  ».  pl.  of  a 
stuft*  between  two  narrow  open- 
worked  stripes  (Weav.)  Die  Stichstreifen 
m.  pl.,  die  Einsatistreifen  m.  pl.,  die  Hohlnaht- 
Streifen  m.  pl.    Entre-deux  m.  pl.,  lapets  s»,  pl. 

Lapplng-englne».*  Lapping-machine  ». 
(Spinn.)  Die  Doublirmaschine,  die  Lappingmaschine, 
die  Bandvereinigungsmaschine.  Doubleur  st,, 
doubleuse  f.,  machine  f.  à.  napper  ou  à  réunir. 

Lapping-over  ».,  Projecting  «.,  Shoot- 
ing-over ».  (Slat.  Til.)  Die  Cberdeckung,  das 
Überschüssen  der  Dachsteine.  Chevauchure  f., 
enchevauchure  f.,  recouvrement  st. 

Lap-roller  s.  oT  the  spreader  (Spinn.) 
Die  Wickelwalse  der  Wickelmaschine.  Cylindre 
m.  à  nappe. 

Lap-side  ».  (of  a  ship)  (Mar.)    Die  Schlagseite. 

Faux  coté  m. 
Lap-sided  ship  ».  (Mar.)   See  Ship. 
Lap-welded    adj.     (Forg.)  Übereinanderge- 

schweissL   Soudé,  -ée,  à  joints  superposés. 
Laquear  ».  of  a  celling  (Build.)   See  Bay 

of  a  ceiling. 
Larboard  ».  (Mar.)  Das  Backbord.  Bâbord  st. 

d'un  vaisseau. 
Larch  ».  (Pinns  larixj  (Bot)  Die  tercse  (Lärche), 

die  Lerchen-,  Lärchentanne.    Mélèze  m. 
Larch-wood  ».  (the  wood  of  Pinns  larix)  (Join. 

Carp.)    Dos  Lcrchenhoh,    Bois  st.  de  mélèze. 
Lard  »-,  Bacon  <■  (Econ.)  Der  Speck.  Lard  st. 
Lardaceons  adj.  (Econ.)    See  Lardy. 
Lard-oil  ».    Das  Speckol.    (Huile  f.  de  lard.) 
Lardos  ».   See  Rercdos  and  Altar-screen. 
Lardy  adj.,  Lardaceous  adj. ,  of  the  nature 

of  bacon  (Econ.)  Speckig,  speckicht.  Lardeux, -se. 
Large  leading-block  ».  (Ship-b.),  Large 

coal  ».  (Min.)  and  Large  post  ».  (Pap.)  See 

under  Leading-block,  Coal,  Post  etc 
Largeness  ».  (Astron.)   See  Amplitude  and 

Latitude. 

Larmier  ».  (Archit)  See  Corona  and  Drip- 
stone. 
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Lash  *.  (Forest.)  Die  Lascht,  das  Baumzeichen. 
Kntamure  f. 

Lash  Lcash  s.  (the  space  between  tlie  hori- 
zontal lines  of  the  design- paper)  (Wenv.)  Das 
Fach,  ilat  Schussfach,  die  Lalic.    Lacs  m. 

to  I. » «.ii  p.  a.  (Forest.,  Commerce  of  wood). 
Anlaschen,  zeichnen,  mar  h  en.  Kntanicr,  onlayer, 
r4'«tralor,  layer. 

to  Lash  r.  a.,  to  Heize  r.  a.,  to  Tie  r.  a. 
or  t€»  Bind  r.  a.  with  a  rope  (Mar.)  Sor- 
ten, mit  einem  Tau  festbinden,  »eisen.  Amarrer, 
taire  un  ainarrape,  aiguilleter. 
to  Lash  r.  a.  a  -nu.  Eine  Kanone  fest- 
machen.   Serrer  un  canon. 

to  i.n  -  Ii  on  r.  0.  tlie  «par  (to  a  carriage 
for  a  disabled  wheel)  (  Artiii.)  De»  Schleppbaum 
anlegen.    Fixer  la  poutrelle  traînante. 

to  Lash  up  r.  a.  the  hammock«  (Xavig.)  ; 
Dip    Hangmatleu    sorren  ,    surren  (zusammen- 
schnuren).    llelevcr  les  hamacs. 

Lasher  s.  (Mar.)  Das  Tromptau.  Iiaban  m.  de 
vidée. 

i.noii  i  uii  s.»  Seizing  s  (fastening  with  a  cord 
or  rope)  (Mar.)  Die  ÎSahung,  die  Befestigung,  die 
Seising.  Aiguilletage  m  ,  amarrage  m.,  mariage  m. 
Lashing  5.  and  racking  *.  (Pont)  Die 

Befestigung  durch  Schnurleinen.    P>rèlage  m. 
Lashing  s.  of  the  head  of  »beer«. 

Die  ï\ahung  eines  Bockes.    Portugaise  f. 
Lashing  s.  of  the  voyol's  eye*.    Die  ' 
Bähung  der   Kabelariug.     Mariage  m.  de  la 
tournevire.   See  Rack -la  s  h  in  g  n:.l 
s  t  i  c  k  - 1  a  s  h  i  n  g. 

Lashing  s.  oT  a  studding- sail -boom 
(Mar.)  Das  Sleerttau  einer  Leesegelspiere,  Bosse 
f.  du  bout-dehors  d'une  bonnette. 

Lashing  s.  or  a  tail-block  (Mar.)  Der 
Katlstccrt,  die  Befestigung  eines  Steertblockes.  Amar- 
rage m.  en  fouet. 

Lashing  s.  (Pont  )  Die  Beitel-,  (Botel-,  Bodel-J 
leine.    Commande  f.  de  puindage. 

Lashings,  (the  simple  of  the  simple  loom)  i  Weav.) 
Das  Einziehe»,  das  Einlesen,  das  Letiren.  Levage  m. 

I. ashing  s.  and  crossing  s.  of  the  heail 
or  sheers  (Mar.)    Die  Unhung.  Portugaise/". 

Lashing-ring  s.  (Artiii.)  Der  Schaiirring.  An- 
neau n».  d'embrelage. 

Lashing-ring  s.  See  Pontoo n -bridge,  S ide- 
arms. 

Lashing-rope  Lanyard  *.  (piece  of  rope 
for  binding  or  making  fast  some  thing  to  another) 
(Mar.)  Die  Lasching,  die  Sorring,  das  Bindsel, 
das  Sorrtau,  der  Beiher,    Aiiruillette  f. 

•rope  ».   for  rastening  two 
Das  Mählau,  das  Sorrtau,  das  Bindsel. 
Aiguillette  f.  d'amarrage. 
Lasionite  *.  (Miner.)   See  Wave! lite. 
Lask      Lasket  i.  of  h  bonnet  (Mar.)  Das 
Schlot,   das  Schloss,   der  Schlüssel  des  Bonnets. 
Clef  f.  d'une  bonnette  maillée. 
Last  s.  (=  two  tuns)  (N'avig.  Ship-b.)  Die  Last. 

Last  m.  ou  laste  m. 
Last  s.  (Shoe-m.)   Der  Leisten.    Forme  f.   Comp,  j 
Stocks  pl. 

to  fiet  r.  a.  or  to  Put  x>.  a.  on  the  laut. 

Auf  den  Leisten  schlage».    Mettre  ou  monter 
sur  la  forme. 

s.  (Metall.)    Das  darauf-  \ 


brechen.  Dernier  soulèvement  m.  See  Break- 
ing-up. 

Lu  st  i  nu  *.  (Weav.)     Der  Lasting,  der  Prunell. 

Prunelle  f..  lastinp  m. 
Lasting  colour  s.     See  Lasting  colour 

under  Colour. 
Latch  *.  (  Lock-sm  )     Der   Drucker,  die  Klinke. 
Loquet  m. 

railing  latch  s.     Der  Fallriegel,  die  Fall- 
klinke.   Loqueteau  »». 

Indented   Talling  latch  s.     Die  ausge- 
zahnte FalUlinke.    Loqueteau  m.  à  panache. 
Latch  s.,  LaNk  s.  of  a  bonnet  (Mar.)  Das 
Schlot,  das  Schhss,   der  Schlüssel  des  Bonneis. 

Clef  f.  d'une  bonnette  maillée, 
to  Latch  r.  a.  the  rail-foot  (Railw.)  (Den 
Fuss  der  Schiene)  einklinke»  oder  cinkcrlten.  Kn- 
cocher  (le  patin  du  rail). 
Lateeu  wail       (three-cornered  sail  of  small 
crafts)  (Ship-b.)  Das  Laleiasegel  (das  lateinische 
Segel  I.    Voile  f.  latine. 
Latent  adj.   (Phys.  Chem.)     Latent,  gebunden. 
Latent,  -e. 

Lateral  fastening  s.  (Locom.)    Die  Querver- 
bindung.   Kutretoise  f. 
Lateral  plane»  ».  pl.  or  a  crystal  (Miner.) 
Die  Seitenfläche»  f.  pl.    Faces  f.  pl.  latérale  . 
pans  m.  pl. 

Lateral  plates*, pl.  ofthe Ore-box  (Locom.) 

Die  Seitenplatten  f.  pl.    Parois  f.  pl.  latérales. 
Lath  5.  (Carp.)    Die  Latte.    Latte  f. 

Broad  lath  s.   Die  getrennte  Iaiüc,  die  Schie- 
ferlatte.   Latte  f.  de  sciage,  latte  f.  volice. 
Lath  s.  for  laying  down  measure*. 
G  auge  2. 

Split  lath  *.   Die  Spaltlatle,  die  Reistlalte,  die 

Waldlatte.    Latte  f.  fendue,  latte  f.  de  fente. 
Square   lath  s.    Die  schwache  Dachlatte,  die 
Spalierlaite,  die  Dunnlalle.    Latte  f.  carrée. 
Lath      iCornw.:)  Astel  *.  (Min  )    Der  Pfahl. 

der  Getriebepfahl.    Palplanche  f. 
Laths  *.  pl.  (Min.)    Die  Pfahle  m.  pl..  die  Ver- 
schalung.   Garnissage  w».,  planches  f.  pl. 
Laths  s.  pl.  of  the  chain-wales  (Mar.)  Die 
Latte»  f.  pl.  der  Rüsten.  Demoiselles  f.  pl.,  lisses 
f.  pl.  des  porte-haubans, 
to  Lath  r.  a.  (Carp.)    Latte»,  belatten.  Latter, 
to  Lath  r.  a.  a  ceiling  (Build*)    Die  Decke 
mit  FliestcrUtlten  beschlagen.  I*atter  un  plafond, 
to  Lath  r.  a.,  to  Plaster  r.       to  riom 
r.  a.  and  to  Net  r.  a.  the  ceiling  (Build.) 
Die  Balkendecke  mit  Plieslerlatle»  bekleiden,  <*>«*•- 
werfen ,  mit  Mortel  aufziehen  und  glatt  puls-en. 
Faire  l'aire  du  plafond  sur  lattes  clouées. 
Lathe  5.,  Turning-lathe  s.  (Tum.)  Die 
Die  Drehbank,  die  Drechselbank.    Tour  i». 
Wuplex  lathe  5.    Die  Duplexdrehbank.  Tour 
m.  a  double  outil. 
Founders  lathe  s.  (Found.)    Die  Drehlade. 
Tour  m.  à  calibre. 
Oval  lathe  *.  Die  (haldrehba»k.  Tours»,  aovalo. 
Screw-mandrel    lathe  s.  (Tarn.)  Die 
Schraubenspindel,  die  Paironenspindel,  die  Pa- 
tronendrehbank.   Tour  m.  à  pas  de  vis. 
Lathe       Lay  s.  (Weav.)    See  Patten. 
Lathe  s.  or  a  Jacquard-machine  (Weav.) 
Die  Lade  einn-  Jacquardmaschine.    Balancier  is., 
battant  m.,  chasse  f.  d'une  machine  jacquarde. 
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Lath-nall  ».  (Slat.)    Der  Lattennagel,  der  Lat-  Launch  ».,  Long-boat  ».  (Mar.)    Das  grosse 

tenspieker.    Clou  m.  â  lattes.  Woof,  die  Barhasse.    Chaloupe  f. 

Lath-work  ».  (Carp.)    Die  Lattung,  der  Latten-  to  Launch  r.  a.  or  to  Lanch  r.  a.  a  ship 

Kerschlag,  das  Latleutcerk,  das  Biudewerk.    Lat-  (Navig.)    Ein  Schiff  vom  Stapel  laufen  lassen. 


tis  m. 

f  lotte  lath-work  s.    Der  dichte  Lattenter- 
schlag.    Lattis  m.  jointif. 
Latin  architecture  5.    Die  altvhrislliche  Bau- 
Architecture  f.  latine. 


Lancer  un  vaisseau,  mettre  à  l'eau  un  bâtiment. 
Lau  iicliin«-- faut  s.  (Mar  )    Das  Tornlau.  Câ- 
ble m.  de  retenue. 
Launchlug-wedgcs  ».  pl.  (Mar.)    Die  Stoss- 
keile  m.  pl.    Coins  m.  pl.  de  chantier. 
Latin  bras*  ».,  Latten-brass  ».  (Teclin.)  See  Launder*  s.  pl.  for  conveying  water  in 
Brass-plate  and  Sheet-brass.  a  gallery.  Trunk  ».  (Min.)    Das  Gefluder 

Latin  croM  ».    See  Cross.  (in  einem  Stölln).    Mahay  m.  (en  Belg.),  boisage 

Latitude  s.  (Astron.)   Die  Breite.   Latitude  /.   j    m  de  la  sole  d'une  galerie  d'écoulement. 

fiieorentrlc  latitude  5.    Die  geocentrische  '  Launders  5.  pl.  or  Trunk«  s.  pl.  Tor  the 
Breite.    Latitude  f.  géoceiitriquc.  precipitation    ol*   the    slimes    In  a 

Heliocentric  latitude  ».     Die  heliocrn-      stnuiping-mill  (Min.)    Die  Mehlfiihruug,  das 
Irische  Breite.    Latitude  f.  héliocentrique. 
Latitude  s.  ol*  a  star,  Astronomical 
latitude.      Die    astronomische    Breite  einrs 


Labyrinthe  m.  d'un 


Sternes.  Latitude  f.  d'une  étoile,  latitude  f. 
céleste. 

Latitude  .  of*  a  place,  Geographical 
latitude.     Die    geographische    Breite  eines 
Ortes.   Latitude  f.  d'un  lieu,  latitude  f.  géo- 
graphique, geodésique  ou  terrestre. 
Latitude  ».  (Mar.)    Die  Höhe  eines  Ortes.  Hau- 
teur f. 

In  the  latitude  or.    See  Off. 

To  be  In  the  latitude  or  an  Island, 
to  be  oft"  an  Island.  Auf  der  Hohe  einer 
Insel  sein,  fttre  à  la  hauteur  ou  au  large  d'une 
ile. 

Lntomy  *.   See  Quarry. 

Latten  s.,  (obsol.  :  Laten  ». ,  Lattiu  »., 
Latou  s.),  Hrass  s.  (Metall.)  Das  Messing, 
das  Laitin.  Laiton  m.  See  Yellow  brass 
un dtr  Brass. 

Latten-brass  s.  (Metall.)    See  Brass- plate. 

Latten-clippings  s.  pl.  (Metall.)  Dot  Schrol- 
messing.  Mitraille  f.  de  cuivre  jaune,  laiton  i». 
coupé  en  petites  pièces,  (Épingl.  :)  courtailles 
f.  pl. 


Gtrinne  der  Poehtrube. 
bocard. 

».    (Bllild.)      Die  Waschkammer,  die 
Linnenkammer,  die  Spindekammer.  Carde-linge  m. 
Lauudry-Meullery  s.  (Build.)    Die  Aufœasch- 
kuche,  die  Spulkuche.    Lavoir  m.  pour  la  vais- 
selle. 

Launtern  ».  (obsol.)  See  Lautern. 
Lava  s.  iGeogn.)    Die  Lava.    Lave  f. 

Consolidated  lava  s.    Die  erstarrte  Lata. 
Lave  f.  solidifiée. 
Flowing  lava  s.    Die  fliessende  Lata.  Lave 
f.  coulante. 

Liquid  lava  s.    Die  flüssige  Lara.    Lave  f. 

liquide. 

Scoriou*  lava  s.  Die  verschlackte  Lata,  die 
schlackige   Lara,   die   Schlacke nlata.     Lave  f. 

scoriûée. 

Ntouy  lava  ».  Die  steinartige  Lata.  Luve 
f.  lithoïde. 

%'iireous  lava  s.  Das  tulcanische  Glas. 
Laitier  m.  de  volcan.  See  also  Volcanic 
glass. 

%'itreoiiM  lava  s.  (Miner.)  Der  islandische 
Achat.  Agate  f.  d'Islande,  agate  f.  noire  d'Is- 
lande. 


Lattice  '.,  Trellis  ».,  Trellice  ».,  fJrate  Lavatory  «.,  Laver  s.  (Build.)    Dtr  Wasch' 

f.,  Ciirating  ».,  Lirillage  s.    Das  Gitter,  der  trog,  das  Waschbecken.    Lavoir  m.,  luvatoir  m. 

Gatter,   das    Gitterte erk.     (, rille  f.,   treillis  m.,  Lavatory  j.  for  the  priests  (Arcliit.)  Der 

treille  f.  Waschtisch  fur  die  l'riesler.    Lavoir  w.  de  sa- 

to  Lattice  c  a.  (Carp.)    Mit  Höh  vergittern.  tristie. 

Jalouser.  Law  ».  of  gravitation  (Phys.)    Das  tiravi- 

to  Lattice  r.  «.,  to   fàrate  ».  a.  (Build.)  lationsgeseti.    Loi  f.  de  gravitation. 

Gittern.    Mailler.  Lawn  s.  (\Veav.(    Der  Schleier,  tteeniger  locker:/ 

Lattice- bridge  ».     Die  GitlerLruckc.    l'ont  m.  der  Linon.    Voile  f.,  (moins  lâche:)  linon  m. 

à  grille,  pont  »i.  de  grillage,  pont  m.  en  treillis.  Lay  ».  (Wear.)   See  Batten. 

Wooden  lattice-bridge  ».  (llydr.  archit.)  to  Lay  r.  a.  the  bricks  or  stones  in 

Die  HoUgitlei  brücke.    Pont  m.  américain.  good  bond  (Brickl.  Ma*.)    Die  Steine  gut  in 

Latticed    partition   ».   (Build.)     See   Bar-  Verband  legen,  verbandmtissig  anlegen,   l'oser  les 


briques,  carreaux  ou  autres  pierres  en  bonne 
liaison,  liaisonner  les  pierres. 
(ItahV.)    Der  Gitterträger.    l'outre  f.  en  treillis,  to  Lay  r.  a.  a  bridge.    See  to  Construct. 


tition. 

Lattice-girder  »  ,  Lattice-work-girder  s. 


poutre  f.  américaine. 
Lattice-truss  ».  or  a   wooden  bridge 

(llydr.  archit.)    Der  Gitterbalken,  der  hölzerne 

Gitterträger,    l'outre  f.  en  treillis. 
Luttice-work  ». .   Fence  s.   of  trellU- 


to  Lay  t.  a.  a  cable  (Mar.)  Ein  Ankerlau 
schlagen,  ein  Habel  schlagen.  Câbler,  commettre 
un  câble. 

to  Lay  r.  a.  the  cloth  (Ikon.)  .Sre  under 
Cloth. 


work  (Railw.)    Der  Lattenzaun   mit  Draht  oc-  to  Lay  v.  a.  a  deck  (Mar.)  Das  Deck  streichen, 
bundenj,  der  Gitta  num.    Cloture  f.  en  lattice,     Border  un  port 
en  treillage  avec  portillon.  to  Lay  e.  to 

•t.  See  Lattice-girder. ,    sheets  (Bap.) 


Lift  t.  a.  the 

Lever. 
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to  Lay    Laying. 


to  Lay  v.  a.  a  back  (Navig.)  Back  legen. 
Mettre  en  panne. 

to  Lay  t.  a.  a  bend  (hitch)  around  the 
hook  of  a  block  (Mar.)  Einen  Hakenschlag 
machen.    Faire  une  gueule  de  raie. 

to  Lay  v.  a.  a  gun  by  the  line  or  me- 
tal (Artiii.)  Über  das  Metall  oder  im  Visirschuss 
richten.  Pointer  de  but  en  blanc,  pointer  au  but 
en  blanc. 

to  Lay  r.  a.  a  {run  point-blanc  with 
the  object  (Artiii.)    Das  Geschùts  kernrecht 
oder  im  Kernschuss  richten,  in  die  Kernrichtung 
legen  oder  bringen.    Pointer  une  bouche  à  feu 
de  manière  que  l'axe  soit  dirigée  sur  l'objet 
to  Lay  v.  a.  a  gun  nnder  metal    \i  till.) 
Ein  Geschùts  ausbrechen.    Mettre  un  canon  hors 
d'eau,  hausser  la  culasse  dans  la  direction  du  tir. 
o.  a.  or  to  Point  v.  a.  a  piece  of 
ce    (Artiii.)     Ein    Geschul»  richte». 
Pointer  une  bouche  à  feu. 
to  Lay  v.  a.  a  platform  (Artiii.)    Eine  Bet- 
tung legen.  Construire  une  plate -forme  de  batterie.  ! 
to  Lay  v.  a.  the  rail*  (Kailw.)  Schienen  legen.  i 
Poser. 

to  Lay  r.  a.  a  rope  (Rope-m.)  Ein  Tau  tu- 
sammendrehen  oder  schlagen.  Commettre  un  cordage. 

to  Lay  v.  a.  a  Nliip  in  the  road*  (Navig.) 
£ï»  Schiff  auf  die  Rhede  legen,  (tum  Absegeln)  j 
bereit  legen.   Mettre  un  vaisseau  dehors. 

to  Lay  i>.  a.  a  ship  on  the  stocks  (Mar.) 
Ein  Schiff  sum  Bau  anlegen.  Mettre  un  vaisseau 
sur  le  chantier. 

to  Lay  t.  a.  a  «hip  to*  to  Bring  r.  a.  a 
•hip  in  heavy  weather  at  iiea  clone 
to  the  wind  (Navig.)  Sich  unter  den  Wind 
legen  (beidrehen).    Sc  mettre  à  la  cape. 

to  Lay  v.  a.  the  ship  close  to  the  wind 
(Navig.)  An  den  Wind  gehen.  Mettre  au  plus  près. 

to  Lay  ».  a.  a -back  (Mar.)  Back  brauen, 
back  holen,  back  legen.  Mettre  les  voiles  sur  le 
mat,  coiffer  les  voiles. 

to  Lay  e.  a.  fascines  (Fort.  &  Build.)  Die 
Faschinen  strecken.    Placer  les  saucissons. 

to  Lay  v.  a.  the  stones  lengthway  (Mas.) 
See  under  Stone. 

to  Layr.  a.  the  tiles  (Tiler  )  See  under  Tile. 

to  Lay  r.  a.  Hat  (Build.)    See  to  Even. 

to  Lay  r.  a.  a  vessel  on  a  careen  (Mar.) 
See  to  Careen  a  ship. 

to  Lay  ».  a.  the  rails  end  to  end  (Railw.) 
Die  Schienen  mit  einfachem  Sloss  legen.  Poser 
les  rails  bout  a  bout. 

to  Lay  r.  a.  a  ship  alongside  an  other 
(Mar.)  Bei  einem  Schiffe  anlege».  Prolonger 
près  d'un  vaisseau. 

to  Lay  ».  a.  sods  (Fort.  &  Build.)  Rasen  lege». 
Placer  les  gazons. 

to  Lay  r.  a.  or  to  Fix  ».  a.  the  string- 
pieces  of  a  pile-work  on  the  top  of  each  pile 
(Archit.)  Die  Holme  verlege»,  terholmen.  Met- 
tre les  chapeaux  par  dessus  les  pieux. 

to  Lay  ».  a.  or  to  Build  r.  a.  the  upper- 
works  (Mar.)  Verleunen,  die  Holser  sur  Ver- 
teuning  anlegen.  Accastiller,  faire  l'accastillage, 
to  Lay  ».  a.  the  first  coat  of  plastering 
(upon  laths),  to  Prick  up  t>.  a.  (Build.)  Be- 
rappen, bewerfe».  Gobeter  sur  lattis  ou  plan- 
chéiage. 


to  Lay  and  set  v.  a.    Bewerfe»  und  auf- 
ziehen.   Enduire,  ravaler, 
to   Lay  on  c.  a.  a  building  etc.  (Build.) 
Die  Masse    austheilen  oder  austragen,  anlegen. 

Etalonner. 

to  Lay  onr.  a.  the  gold-leaves  in  gilding 
0  n  w  a  t  c  r  -  s  i  z  e  (Gild.)  Die  Goldblatter  auflegen, 
vergolden.   Dorer  dans  la  dorure  en  détrempe. 

to  Lay  on  v.  a.  the  gold-  or  silver-leaves 
in  French  plating  (Gild.)  Die  Blattvergoldung 
anlegen ,  die  Gold-  oder  Silbe rblüttchen  auftragen  oder 
anstreichen.  Charger  les  feuilles  d'or  ou  d'argent. 

to  Lay  out  ».  a.%  to  Trace  ».  a.  the  cen- 
ters (Build.)  Die  Lehrbogen  (Biegen)  aufreissen 
oder  aufschnüren.    Épurer  les  cintres. 

to  Lay  out  v.o.  a  camp  (Milit.)  (Ein  Loger) 
abstecken.   Dresser  (un  camp). 

to  Lay  ont  ».  a.,  to  Plot  r.  a.  a  plan. 
Emen  Riss,  eine»  Plan  auftragen,  aufreissen. 
Faire  l'épure  d'un  plan. 

to  Lay  out  r.  a.  the  ribs  or  a  vault. 
See  Vault. 

to  Lay  out  r.  a.  a  ship  (Mar.)  Ein  Schiff 
auslegen.   Mettre  un  vaisseau  dehors,  en  rade. 

to  Lay  out  v.  a.  a  truss.    See  Truss. 

to  Lay  to  ».  «.,  to  Try  r.  ».  (Mar.)  Beilegen, 
von  einem  guten  Winde  eine»  schlechte»  mache». 
Se  mettre  à  la  cape,  changer  le  bon  vent  en 
mauvais  vent.    Comp,  to  Bring  to. 

Lay-cap  Pull-to  ».  (Weav.)  Der  Laden- 
deckel.  Poignée  f.y  cape  f.,  chapeau  m.  du  bat- 
tant d'un  métier. 

Layer  s.,  Lifter  s.  (Pap.)  Der  Leger.  Le- 
veur  m. 

Layer  ■.,  Bed  s.  (Build.)  Die  Lage,  dit  Schicht, 
Couche  f.,  assise  f. 

Layer  s.  of  gravel  (Pav.)  Die  Lage  Kies. 
Couche  f.  de  gravier  au-dessus  d'un  pavé. 

Layer  *  of  loam  (Mould.)  Der  Lehmauf- 
lraa, die  Lage  oder  die  Schicht  Formlehm.  Couche 
f.  d'argile. 

Lay  er  s.  or  puddled  clay  (Hvdr.  archit.) 

Der  Lettendamm,  der  Lehmschlag.    Corroi  m. 
Layer  ».  ot  mortar,    or  hydraulic 

mortar  (Build.)   See  Bed. 
Layer  *.  or  straw-sheaves  (Build.)  Ses 

Bed. 

Layer  s.  (Geo!.)     Die   Schicht,  die  Erdschicht. 

Couche  f.,  assise  f.  de  sable,  de  craie,  de 
houille,  etc. 

Layer  s.  oT  shale  (Min.)   See  Band. 
Layers  s.  pl.  ot  shale  in  a  coal-seam  (Min  ) 
Das  BergmUtel,  die.  Zwischenschicht,   die  Lage. 
Lit  m.,  nerf  m.,  (à  Möns:)  layes  f.  pl. 

■all 


Layer  s.  ot  white  cht 

flints  (Min.)  Die  weisse  Kreideschicht  mit 
steinen.   Cornus  m.  (à  Valenciennes). 
Layer-on  *.  (a  piece  of  the  coining-press  which 
lays  the  blanks  on  the  coins  and  takes  them 
away)  (Mint.)    Die  Hand,  der  Zubringer.  Main  f., 
posoir  m. 

Laying*,  stones,  bricks,  joists  etc  (Build.) 
Das  Verlege»,  das  Ver  selten,  das  Einbringen . 
Pose  f.,  mise  f. 

Laying  ».  a  stone  contrary  to  Its  clea- 
ving-grain   (Build.)     Das  Ye 
Steine»  gegen  das   Lager.  Délitagc 
pierre. 
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Laying  s.  of  a  bridge  (Pont.)  Das  Aufbrüchen, 
das  Brückenschlägen  (mil  Pontons).  Construction 
f.  d'un  pont  (de  pontons). 

Laying  «.  (a  ship)  on  a  careen  «rar.)  See 
Careen. 

Laying  *.  of  strands  or  ropei  (Rope-m.) 

Das  Zusammendrehen,  das  Schlagen  der  Duchten, 
der  Kardetie,  der  Taue.    Commettage  m. 
Laying  $.  with  the  hammer  in  veneering 
(Join.)    Da»  Anreiben.   Placage  m.  au  marteau. 
Laying  t..  Rough  cast  ».  upon  laths, 
JPrlcklng-up  *.  (Mas.)    Das  Bewerfen,  das 
Aufbringen  der  ersten  Putilage  auf  Lattung  oder 
Schalung.  Application  f.  de  la  première  couche 
d'enduit,  gobetage  m.  sur  lattis  ou  planchéiagc. 
Lnying  t.  and  setting  s.   Das  ülaitputien 
Crépissure  f.  et  enduit  m. 
Laying -out  s.  of  roads  (Road.)    Der  Weg- 
bau, der  Strassenbau.    Construction  f.  des  route. 
Laying-pole  *.  (Rope-m.)  Der  Drehpfahl  Poteau 
m.  du  chantier  à  commettre. 

•poles  s.  pl.  Die  Drehpfahle,  m.  pl., 
Drêkgetutt.   Chantier  m.  à  commettre, 
Laylng-skin  »,   First  coat  s.  on  laths 

(Build.)  See  under  Coat 
Laying-top  s.  (Rope-m.)  Das  Hoofd,  die  Lehre. 
Toupin  m.,  (  choir  st.,  gabieu  st.,  maason  m., 
sabot  m.,  cabre  m. 
Lasaret  *.  (strictly  taken),  Lasarhouse  <.* 
Lazaretto  ».  (Build.)  Das  Siechenhaus  fur 
AussäUige,  das  Latareth.  Léproserie  f.,  mala- 
drerie  f. 

Lasaret  ».  (commonly,  but  incorrectly)  (Build.) 
Dos  Lasarcth,  das  Hospital.    Hôpital  m.  (pour 
faire  passer  la  quarantaine:  lazaret  m.) 
Lasullte  s.,  Blue  spar  ».  (Miner.)   Der  La 
sulit,  der  Blauspalh.    lAZulite  m. 

*f  Ley      Rap  s.  or  Wrap      Cut  s. 
of  cotton-yarn.   (120  y^ards)  (Spinn.)  Da» 


of  linen 


yarn 
Echevi 


(800  yards). 
f.  de  fil 

Mutterlauge. 

Plomb  m. 


Echevette  f.  de  fil  de 

coton. 

Lea  s.  or  Cnt  * 

Das  Gebinde 
de  liu. 

each-brlne  *>    (Salt-w.)  Die 
Eau  f.  mère,  eaux  f.  pi.  mères. 

s.  (Metall.,  Miner.)    Da»  Bleu 
See  alto  Assay-lead,  Hip-lead. 
Argentiferous  lead  ».  (Metall.)    Das  sil- 
berhaltige Blei,  da»  Werkblei.  Plomb  s*,  d'œuvre. 
■Hack  copper  ».  and  lead  s.  (Metall.) 

See  under  Black  adj. 
Blue  lead  s.  Sulphuret  «.  of  lead 
(Miner.)  Der  Bleiglan*.  Plomb  st.  sulfuré. 
Corneous  lead  ».  Phosgenite  «.  (Miner.) 
Das  Bleihorner*,  da»  Hornblei,  der  Photgenit. 
Plomb  st.  corné,  plomb  st.  chlorocarbonaté, 
phosgénite  f. 

lead  *.  (Metall.)   Da»  Hartblei.  Plomb 


s.  (Min.) 


Blende  f., 
Das  gediegene  Blei. 


Mock  lead  ».  (Cornw.), 
Die  Blende,  die  Zinkblende, 
m.  de  zinc  sulfuré. 

Native  lead  ».  (Metall.) 
Plomb  st.  natif. 

Raw  lead  «.»  Workable  lead  *.»  Ar- 
gentiferous lead  *.  (Metall.)  Dot  Werk 
biet,  die  Werke  ».  pL   Plomb  st.  d'oeuvre. 

T«chA0lof.  Wörterbuch  II.  2.  Aufl. 


Rod  lead  Minium  t.  (Paint.)  Die 
Mennige  (rothe»  Bleioxyd).  Minium  st.,  mine  f. 
orange,  mine  f.  anglaise. 

Rcflned  lead  ».  (Metall.)    Da»  Pritchblei. 
Plomb  m.  raffiné. 
Rt'flned  soft  lead      Merchant-lead  ». 

(Metall.)  Das  Weichblei,  das  Kaufblei.  Plomb  st. 
raffiné,  plomb  st.  doux,  plomb  m.  marchand. 
Rolled  lead       ahcet-lend  ».  (Plumb.) 
Da»  Wahblei.    Plomb  m.  laminé. 

Mheet-lead  *.  In  rolls  (Metall.)  Da»  Holl- 
blei.    Plomb  st.  en  rouleaux. 

Mkimmed  lead*,  tiklin-lead  *.«  Scum- 
lead  Brop-lead  a.  (Metall.)  Das  Ab- 
strichblei. Plomb  m.  d'écumage,  plomb  m.  aigre. 

Tinned  lead  «.,  Albion-metal  t.  (Me- 
tall.)   Da»  versinnte  Blei.    Plomb  m.  étamé. 

White  lead  Ceruse  Carbonate 
».  of  lead  (Chem.)  Da»  Bleiveiss,  (da»  kohlen- 
»aure  Bleioxyd).  Blanc  m.  de  plomb,  céruse  f., 
blanc  m.  de  céruse  ou  de  Clichy.  See  Ceruse 
and  Carbonate  of  lead. 

Workable  lead  s.  (Metal).)  See  Raw  lead. 

The  lead  is  in  circulation  (Metall.)  Dos 
Blei  treibt,    lœ  plomb  emboutit. 
Lead  s.  for  wlodowii  Glazier**  lead 

(Build.)    Das  Fensterblei,  da»  Glaterblei.  Plomb 

st.  de  vitrier,  plomb  st.  à  vitres. 
Lead      aVIint-lead  «.  or  Keeper  ».  (Gun- 

m.)   Das  Steinfutter.   Enveloppe  f.  de  la  pierre, 

plomb  st.  pour  la  pierre. 
Lead  f.,  Space-line      Space-rule  (Print.) 

Die  Durchtchusslinie,   da*  Durchschutsstùck,  der 

Durchschut».   Interligne  f.,  blanc  st.,  réglet  m. 
Lead  t.  (Mar.)    Da»  Loth.    Plomb  m.  ou  plomb 

m.  de  sonde. 

Lead  ».  or  a  Jacquard-loom  etc.  (Weav.) 

Da»  Blei.   Plomb  m. 
Lead  ».  in  double-acting  engines  (Steam-eng.) 

Da»  VoreUen  de»  Schiebers.    Avance  f.  du  tiroir, 
to  Lead  ».  a.  (Plumb.)    Verbleien.  Plomber, 
to  Lead  ».  a. ,  to  Encrust  ».  a.  wood 

with  lead  (Tiler.  Build.)    Da»  Hohverk  mit 

Blei  verkleiden.    Emlxnitir,  aboutir,  revêtir  en 

plomb. 

to  Lead  ».  a.  lights,  to  Stop  ».  a.  lights 
in  lead  (Glaz.)  In  Blei  vergtaien,  die  Scheiben 
terbleien.   Plomber  lea  vitres. 

to  Lead  ».  a.  the  lines  (Print)  Die  Schrift- 
teilen  durchtchiesten.   Interligner  les  blancs. 

to  Lead  ».  a.  a  sea-faring  life,  to  Tra- 
vel ».  s.  by  sea  (Navig.)  Die  See  befahren. 
Naviguer. 

Lead-ashes  ».  pl.  (Metall.)    Die  Bleikrätze,  die 

Bleia»che.  der  Bleitchaum.  Cendre  f.  de  plomb. 
Lead-ashes  s.  pL  (Manuf.  of  leaden  shot)  Die 

Bleiasche.    Crème  f.  de  plomb. 
Lead-ball  *.,  Leaden  ball      Bullet  ». 

(Milit.)    Die  Bleikugel.    Balle  f.  de  plomb. 
Lead-ball-gauge  *.  (Gun-m.)   See  Gauge. 
Lead-chamber  ».,  Chamber  *.  off  lead 

in  the  manufacture  of  sulphuric  acid.  (Chem.) 

Die  Bldkammer.    Chambre  f.  de  plomb. 

First  lead-chamber  *.  (Chem.)  Die  ertte 
Vorkammer,  die  ertte  Bleikammer.  Dénitrifica- 
teur  st. 

Lead-collo  ».  (Med.)  Die  Bleikolik.  Colique  f. 
de  plomb. 

43 
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Lead-covering  _  Lead-vitriol. 


I/«'i»(l-c»>»  erlng  Plumbery  Plumb- 
In«:  *.  (Build.)  Die  Bleibedachung,  die  Bleiein- 
deckung.   Couverture  f.  ou  toiture  f.  en  plomb. 

Lead-dross     Lead-skint  Lead-scum 
s  ,  Litharge  *.  (Metall.)  Der  Abstrich,  (früher:) 
die  Glatte.    Ecumagc  ».,  écumes  f.  pl.  de  plomb. 
Pirsl  lead-dross  *.  or  lead-scam  *.  Der  j 
Abiug,  der  erste  Abstrich.    Écume  f.  crasse. 
Mecond  lead-dross«.  or  lead-scum  «.,  | 
Black  litharge  s.     Der  iweite  Abstrich, 
der  Abstrich.    Écume  f.  noire. 

Leaden  adj.    Bleiern.    De  plomb. 
Leaden  ball  *.  (Milit.)  See  Lead-ball  t. 

Leader  Chain-leader  s.  (Survey.)  Der 
Kettensieher.  Aide  m.  du  géomètre.  Comp.: 
Chain-leader. 

Leader  5.,  Pore-horse  s.  (Carr.)  Das  Vor- 
derpfrrd,  das  Riemeapftrd.  Cheval  m.  de  devant 
d'un  attelage. 

Leader  *.  (in  fire-works).   See  Priming. 

Leader  Leader-case  *.  (Min.)  Das  Leit- 
feuer, das  Leitfeuerröhrchen.    Porte-feu  m. 

Leader  j.  of  the  lode  (a  branch  or  small 
vein  of  a  lode)  (Min.)  Der  Ausläufer  (das  ab- 
zweigende Trumm  oder  die  Seilenkluft)  eines 
Ganges.  Veine  f.  de  minerai  formée  d'une 
branche  du  filon. 

Leader  s.  of  a  plane  (Join.)  Der  Anschlag, 
das  Richthols,  das  Leithoh  eines  HobtU.  Guide 
m.  de  rabot. 

Leader  s.  of  a  rammer*  See  Guide-post. 
Leaders  s.pl.  or  a  pile-driver  (Hydr.  archit) 

Die  Vorderruthen  f.  pl.,  die  Läuferruthen  f.  pl. 

Guides  m.  pl.,  montants  m.  pl. 
Leader-case  *.   See  Leader  4. 
Lead-fume  *.  (Metall.)  Der  Bleirauch.  Fumée 

f.  de  plomb. 

Lead-glas in«  s.  (Pott.)  Die  Bleiglasur.  Vernis 
m.  de  plomb. 

White  lead- glazing  ».  or  Tin-glazing 

*.  (Porcel.)    Die  Zinnglasur,  die  weisse  Glasur. 

Email  m.  de  la  faïence  commune. 
Lead-glazlng  1.,  d)Iazings.  In  lead  (Glaz.) 
Die  Bleiterglasung ,  die  Verbleiung.     Mise  f.  en 
plomb. 

Lead-harness  s.«  Leading-harness 
Lead-  and  Center-harness  s.  (Saddl.) 
Das  Vorder geschirr,  das  Vorder-  und  Miltelgt- 
schirr  (eines  Vier-  und  Sechsspänners).  Harnais 
m.  des  chevaux  de  devant  et  du  milieu. 

Leading  *.  (a  small  sparry  vein  in  the  rock) 
(Min.  Derbysh.)  Die  Ader,  die  Schnur,  das  En- 
trummchen,  das  Gangtrummchen.  Veinule  f.  (de 
minerai  ou  de  gangue). 

Leading«.  (Techn.)  Das  Verbleien.  Plombage  m. 

Leading  >.,  Interlining  s.  (Print.)  Das 
Durchschiessen.  Espacement  m. 

Leading-axle  s.  (Steam-cng.)  See  Leading 
axle  under  Axle. 

Leading-block*. (Mar.)  See  Quarter-block. 
Large  leading-block  *.    Der  Werflblock, 
der  Hellingbhck.   Poulie  f.  longue  à  rouets  de 
fonte. 

Leadlng-buoy  s.  (Mar.)  Die  flache  Boje. 
Bouée-meule  f. 

Leading-harness  s.   See  Lead-harness. 

Leading -horse -trace  s.  See  Leading- 
trace. 


Leading-part  s.  or  a  rope  (Mar.)  Der 

Läufer,  das  Falltau.    Garant  m. 
Leading-trace  s..  Leadlng-horse-trace 

*.  (Carr.)  Das  Vordertau,  der  Vorderslrang . 
Trait  si.  de  devant,  trait  m.  du  cheval  de 
devant. 

Leading-wheel  *.  (Locom.)   Das  Vorderrad. 

Roue  f.  d'avant. 
Lead-ladle  s.  (Fire-w.)  See  Casting-ladle. 
Lead-metal  »..  Metal  s.  or  lead  (Metall.) 

Der  Bleistein.    Matte  f.  de  plomb. 
Lead-nall  «.,  Bcupper-nall  s.  (Mar.)  Der 

Bleinagel,  das  Platthoofd.    Clou  si.  à  mauge,  à 

maugère- 

Lead-ore  f.  (Metall.  Min.)  Das  Bleiers.  Mi- 
nerai m.  de  plomb. 

Antimonial  sulphuretted  lead-ore  s. 

(Miner.)  Das  schwarte  Spiessglaniblei,  das 
schwane  Spiessglanter».  Mine  f.  d'antimoine 
noire. 

Red  lead-ore  f..  Chromate  s.  of  lead, 
Crocoite,  Crocoislte  s.  (Miner.)  Der  Kro- 
koit,  der  rothe  Bleispath,  dos  Rothhleiers.  Plomb 
m.  chromaté,  plomb  s»,  rouge,  Chromate  m. 
plombique,  crocoïsite  sj. 

White  lead-ore  «.«  Carbonate  ».  ot* 
lead.  Ceruse  ».  Da»  WeissbUier*,  der  Blei- 
spath, das  kohlensaure  Bleioxyd.  Plomb  m.  blanc, 
plomb  m.  carbonaté. 

Yellow  lead-ore  5.  (Miner.)  See  Molyb- 
date  of  lead. 

Lead-pencil  «.,   Black  lead-pencil 
Pencil  ».  (Paint.)    Der  Bleistift,  die  Bleifeder. 
Crayon  m.  noir,  crayon  m.  de  graphite,  de  plom- 
bagine, de  mine,  de  mine  de  plomb. 
Red  lead-pencil  s.   See  Artificial  red 
chalk  under  Chalk. 

Lead-pig  ».  (Metall.)  Die  Bleimulde.  Saumon 
m.  de  plomb. 

Lead-plate  Plated  lead  t.  (Metall.)  Das 
Bleiblech.   Lame  f-  de  plomb. 

Lead-pot  ».  (Fire-w.)  Der  Crapes.  Chaudière 
f.  à  fondre  le  plomb  d'un  fourneau. 

Lead-scum  t.,  Lead-sklm  ».   Ste  Lead- 
dross  t. 

Lead  -  slags  s.  pl.  (Metall.)     Die  Bleischlacke» 

f.  pl.   Scories  f.  pl.  de  plomb. 

Lead-smelter  t.    Der  BUischmelser,  der  BUi- 
huttenmann.    Plombier-fondeur  m. 
Tools  ».  pl.  or  the  lead-smelter*  Das 
Bleiofengeiàhe.   Outils  m.  pl.  des  plombiers. 

Lead-smelting  i.  (Metall.)  Di«  Bleiarbeit. 
Fabrication  f.  de  plomb. 

Lead-smelting  ».  In  the  reverberatory- 
rurnaee  (Metall.)  Die  FlammofenbUiarheit. 
Fonte  f.  du  plomb  dans  les  fours  à  réverbère, 

Lead-smoke  Lead-fume  Conden- 
sed oxyd  t.  or  lead  (Metall.)  Der  Blei- 
rauch.  Fumée  f.  de  plomb. 

Lead-spelss  *.  (Metall.)  Die  Bleitpeite.  Speiss 
m.  de  plomb. 

Lead- vinegar  s.  (a  solution  of  acetate  of  lead) 
(Chem.,  Wire-dr.  Dyer)  Der  Bleiessig.  Vinaigre 
».  de  plomb,  vinaigre  si.  de  Saturne. 

Lead-vltrlöl  «.«  Sulphate  ».  or  lead, 
Angleslte  s.  (Miner.)  Der  Bleicitriol,  da* 
Vitriolbleiers,  der  Anglesit,  das  Bleisulfat.  An- 
gléaite  m.  plomb  m.  sulfaté,  sulfate  m.  plombique. 
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Lead-wire 


Lead-wire  ».  Der  Bleidraht.  Fil  s»,  de  plomb. 
Lead-work  ».  (Metall.)  Die  Bleihütte,  die  Blei- 

steueret.    Usine  f.  de  ou  à  plomb,  plomberie  f. 
Lear»,  (pl.  Leaves)  of  a  plant  (Bot.)  Das  Blatt. 

Feuille  f. 

Stripped  leaves  ».  pl.  of  tobacco.  Die 

ausgerippten  Blätter  ».  pl.  von  Tabak.  Feuilles 
f.  pl.  ecotées. 
Lear  ».  (Techn.)  Das  Blatt.  Feuille  f.,  feuillet  m. 
Leaf  s.  or  an  empty  book  (Gold-beat.)  Dos 
Fullblatt,  das  Schuttblau.   Emplure  f.,  premier 
vélin  d'un  Gaucher  ou  d'un  chaudret. 
Lear  *.,  Valve  ».  or  a  door  (Join.)  Der 

Thürflügel.  Vantail  m.,  battant  m.  de  porte. 
Eiear«.  or  Flap  «.,  moveable  platrorm 
».  or  a  drawbridge  or  a  swing-bridge 
(Hydr.  archit)  Der  Flügel,  die  Brückenklappe, 
die  Aufzugsklappe  einer  Zugbrücke.  Tablier  tn., 
trappe  f.  d'un  pont-levis  ou  d'un  pont  à  bascule. 
Eiear  ».  or  a  gate  or  door  (Build.)  Der 
Flügel,  das  Lid  eines  Tkores,  der  Thorßuget. 
Vantail  battant  vantail  m.  de  porte- 
coebère. 

L«afj.  or  void  or  silver.  (Gild.)  Dos  Gold- 
blältcken  oder  das  Silbcrbläitchen,  Feuille  f.  d'or 
ou  d'argent   See  Foil  s. 

to  Charge  r.  «.,  to  Apply  r.  a.  the  gold 
or  silver- leaves.    See  wader  to  Charge 
and  to  Lay. 
Lear  s.  or  a  screen  (Join.)    Das  Blatt  einer 

spanischen  Wand.   Feuille  f.  de  paravent 
Lear  ».,  Foil  s.  (Archit.  Orn.)    Das  Blatt,  die 

Blallvertierung.    Feuille  f. 
Lear  f.  of  the  weaver's  loom  (Weav.)  Der  Schap, 

der  Kamm,  der  Flügel.     Lame  f.,  lisse  f.,  la- 

mette  f. 

Lear  ».  or  Tooth  s.  of  the  pinion  of  a  watch. 
(Watchm.)     Der   Triebtahn,    der  Getriebtahn. 
Aile  f.  du  pignon  d'une  montre. 
Leaves  s.  pL  or  Teeth  s.  pl.  of  a  pinion 
(Mach.)    Die  Triebslocke  m.  pl.,  die  Triebtähne. 
Ailes  f.  pl.,  fuseaux  ».  pl.  d'un  pignon. 

Lear  s.,  (Levy  .)  Valve  ».  or  a  window* 
shatter  (Build.)  Der  Flügel  des  Fensterladens, 
der  Ladenflügel.   Feuille  f.  de  contrevent 

Lear- aluminium  *.,  Beaten  aluml- 
niura  s.  (Metall.)  Das  Blailaluminium,  das 
geschlagene  Aluminium.  Aluminium  "»■  en  feuil- 
les, aluminium  m.  battu. 

Lear-brass  s  ,  Lear-  metal  ».  (Gild.)  Das 
Metallgold,  der  Goldschaum.  Or  m.  faux  en 
feuilles.   See  also  Dutch  gold. 

Lear- gold  ».,  Beaten  gold  ».  (Gold-beat) 
Das  (echte)  Blattaold.  Feuilles  f.  pl.  d'or,  or  m. 
battu,  or  m.  en  feuilles. 

Lear-green  ».  (Paint.  Chem.)  See  Chloro- 
phyll. 

Lear-metal  ».  (Metall.)  See  Dutch  gold  and 
Leaf-brass. 

Lear- sight  ».  (Gun-m)  See  Folding  back- 
sight under  Back-sight 

Lear-sllver  ».,  Silver-leaf  i  (Gold-k)  Dos 
Blaltsilber,  das  geschlagene  Silber.  Argent  m.  en 
feuilles. 

Lear-valve  *.t  Clack-valve*,  or  a  pump 

(Mach.)  Das  Klappententil,  die  Ventilklappe.  Clapet 
st.,  soupape  f.  k  clapet. 
Lear- white  metal  ».  (Gild.)     Das  unechte 
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Blaltsilber,  das  Metallsilber,  das  Weissmetall,  der 
Silberschaum.  (Argeut  m.  faux  en  fouilles). 
League  ».,  Mlle  ».  (Topogr.)  Die  Meile.  Lieue 
f.,  mille  m. 

Oer  man  league  ».  or  mile  ».  Die  deutsche 
Meile.    Mille  m.  ou  lieue  f.  d'Allemagne. 
Square  league  ».    Die  Quadratmeile.  Mille 
m.  carré,  lieue  f.  carrée. 
Leak  s.  (Mar.)    Der  Leck.    Voie  f.  d'eau. 
The  leak  has  been  stopped  acciden- 
tally (Navig.)    Der  Leck  hat  sich  tugetogen. 
La  voie  d'eau  a  supé. 
Leak  ».  of  a  tube,  a  cask  etc.  (Teckn.)  Der 

Leck.    Fuite  f.  d'eau, 
to  Leak  e.  ».  (said  of  water  etc.)  (Techn.) 

Schweis*  en.  Fuir, 
to  Leak  v.  s.  (said  of  a  cask  etc.)  Lecken, 

leck  sein,  rinnen,  auslaufen.    Couler,  fuir, 
to  Leak  s.  ».  said  of  a  twyer  (Metall.)  Lecken, 

rinnen.   Avoir  la  fuite. 
Leakage  s.  (Mar.)     Die  Leckage,  Leckasche. 
Coulage  m. 

Leakage  »■  or  twyers  (Metall.)    Das  Lecken, 

das  Rinnen  der  Formen.    Fuite  f.  ou  fuites  f. 

pl.  des  tuyères. 
Leakage-Hnder  ».  (Gas-1.)     Das  Werkteug 

»um  Auffinden  der  undichten  Stellen,  der  Leck- 

sucher.   Cherche- fuite  f. 
Leaking  ».  or  a  cask,  etc.    Das  Lecken,  das 

Rinnen  (des  Fasses).    Coulis  m.,  avalage  m.  (du 

vin  etc.,  à  travers  le  tonneau. 
Leaking  »  ,  Bropping-out  ».  or  water 

S Techn.)  Das  Rinnen,  das  Lecken,  das  Schveisse». 
?'uite  f.  de  l'eau. 
Leaky  vessel  ».  (Mar.)   Das  lecke  Schiff.  Vais- 
seau m.  qui  fait  eau. 
Lean-bow  ».  (Ship-b.)    See  under  Bow. 
Lean-to  *.,  Shed  ».  (Archit)    Das  Abdach, 

der  Schauer.  Appentis  m. 
Lean-to-roof  «.,  Lean-roof  Shed- 
roof  ».  (Build.)  Das  Pultdach,  das  Flugdach, 
das  Halbdach,  das  Schussdach,  das  Schleppdach, 
das  Taschendach,  das  einhängige  Dach.  Toit  m. 
ou  comble  m.  en  appentis,  en  potence,  à  un  seul 
égout. 

Leaper  ».  (Rope-m.)   See  Loper. 
Leap-year  ».  (Chron.)   See  Bissextile. 
Learles  ».  pl.  (Cornwall),  frloar  «.,  Ciob  s. 

(Min.)  Der  alle  Mann,  die  alten  Baue  m.  pl., 
das  Alle.  Vieux  travaux  m.  pl.  on  ouvrages  m. 
pl.,  vieux  hommes  m.  pl.,  anciens  m.  pl.  See 
also:  Attic. 

Lease  ».  In  warping  (Weav.)    Das  Kreut, 
das  Fadenkreut,  das  Qelese,  der  Schrank,  die 
Rispe.   Envergure  f.,  enverjure  f.,  encroix  m. 
to  Make  «.  a.  the  lease.    Die  Fäden  auf 
den  Fingern  schränken,  ins  Kreut-  legen,  das 
Kreut  einlesen.   Enverger,  encroiser  les  fils. 
Lease  »,  shed  ».  in  weaving  (Weav.)  Das 

Fach,  der  Sprung.    Tas  m. 
Lease-pins  ».  pl.  (Weav.)  Die  Kreutnägcl  m.  pl., 
die  Schranknägel  m.  pl.    La  première  et  la  se- 
conde cheville  du  bout  de  l'ourdissoir. 
Leash  ».  (Weav.)    See  Lash. 
Leather  ».    Das  Leder.   Cuir  m. 
Leather  ».  or  Cordova,  Cordovan 
leather  ».  (Tann.)   See  Cordovan. 
Corned  leather  ».  (Curr.)  Das  genarbte  oder 
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gekrispelte  Leder,  (*>.  B.  fur  Kutschenverdecke) 
Cuir  m.  grené  ou  graine. 

Curried  leather  s.  (Curr)  Das 
Leder.   Cuir  m.  corroyé. 

Knamelled  leather  *.  (Curr.)  Das 
Leder.     Verni  m.,  cuir  m.  Terni. 

Leather  *.  Tor  card*  etc.  (Spinn.)  Das  Strei- 
chenleder.   Cuir  m.  à  filature  pour  cardes,  etc. 

dialling  leather*,  oa  a  harnei*  (SaddI.) 
See  (ialling-leather. 

Hammered  leather  s.  (Tann.)  Das  ge- 
hämmerte oder  unter  (eisernen)  Walten  gepresslc 
Leder.    Cuir  m.  plaqué. 

Hungarian  leather  s.  (Taw.)  Das  unga- 
rische Leder,  das  ungarische  Sohlleder.  Cuir  m. 
hongroyé,  cuir  m.  de  Hongrie. 

Japanned  leather  *.  (Curr.)  Das  lackirte 
Leder.    Verni  m.,  cuir  m.  verni. 

Jfincr**  leather  s.  (Min.)  See  Breach- 
leather. 

Morocco-leather  *.  (Tann  )    Der  Saffian, 
der  Maroquin,  (das  Maroccoleder.)    Maroquin  m. 
MuMCOvy-leather«.,  Rnnnlan  leathers. 

Das  Jucht,  der  Juchten,  das  Juchtenleder ,  der 
Juften.  Cuir  m.  de  Russie  ou  de  roussi,  roussi  m. 
Oiled  leather  s.  (Curr.)  Dos  geschmierte 
Leder,  das  geschmierte  Verdeckledrr.  Cuir  m. 
gras. 

Poron«  leather  *..  Spongy  leather  s. 

not  completely  saturated  with  tlie  tanning- 
principle  (Tann.)  Das  lockere,  poröse,  nicht 
durchgegerbte  Leder.    Cuir  m.  creux. 

lluMHlan  leather,  Ruaaia-leathrr  «. 

See  Muscovy-leather. 
Nhamoy -leather  s. ,   C'hainot«  s.  Das 

Sàmischleder.   Peau  f.  chamoisée,  peau  f.  à  la 
chamois,  cuir  m.  chamoisé. 
Npongy  leather  *.   See  Porous  leather. 

Tallowed  leather  s.  (Curr.)    Dos  getalgle 

Leder.    Cuir  m.  en  suif. 
Tanned  leather  «.   (Tann.)     Das  lohgare 

oder  rothgare  Leder.    Cuir  m.  tanné. 
Tanned  leather  s.  which  ha*  been 

scraped  (Curr.)   Das  gestrichene  Leder.  Cuir 

m.  étiré. 

Tawed  leather  s.  (Taw.)  Das  «eissgare 
Leder.  Cuir  m.  mégissé.  Comp.  White 
leather. 

Varnished  leather  s.  (Techn.)  Das  lackirte 
Leder.   Cuir  m.  verni,  vorni  m. 

White  or  Alum  «-.1  leather  s.  (Taw.)  Das 
weissgare  oder  alaungare  Leder.  Cuir  m.  blanc 
ou  aluné.    Comp.  Tawed  leather. 

I.eu flier  ».  tanned  and  dried,  but 
not  curried  (Tann.)  Das  gegerbte  und  ge- 
trocknete, aber  nicht  geglättete  und  sugerichtete 
Leder.   Cuir  m.  en  croûte. 

Lent  lier  (.  tanned  In  ooze*  (Tann.)  Das 
in  Lohbrühe  gegerbte  Leder.  Cuir  m.  à  la  jusée, 
cuir  m.  jusé. 

to  Board  t>.  a.  tho  leather  (Curr.)  Kris- 
peln.  Rebrousser. 

to  Curry  v.  a .,  to  Dre**  v.  a.  leather 

(Curr.)   Leder  surichten.    Corroyer  le  cuir. 

to  Leather  t>.  a.  (Mach.)     Beledern,  lidem. 
Garnir  de  cuir. 

«.,  Leather-strap  s.  (Mach.) 


Der  Riemen  ohne  Ende.    Courroie  f.  sans  fin. 
See  Belt. 
Leaf  her- Im  fier  S.  (Locom.)  Der 

Tampon  m.  à  rondelles  en  cuir. 
Leather-dre**er  f.,  Currier  s.  (Curr.)  Der 

Zurichter.    Corroyeur  m.  du  cuir. 
Leather- girth*  t.  pl.  of  the  spit  (Print.) 

Die  Kurbelbänder  ».  pl.    Couplets  m.  pl.   de  la 

manivelle. 

Leather-hose  s.  (Hydr.)  Der  Schlauch  ton 
Leder.    Manche  f.  de  cuir. 

Leathering  *.,  Packing  ».  of  a  piston, 
of  a  ntaïUng- box  (Mach.)  Die  Liierung, 
die  Dichtung ,  die  Packung ,  die  Stopfung  eines 
Kolbens  oder  einer  Stopfbuchse.  Garniture  f.  d'un 
piston,  d'une  hotte  à  étoupes. 

Leather-pipe  s.,  Hose«.  Der Sprittenschlauch, 
der  Schlauch.    Tuyau  *».  en  cuir. 

Leather-sling  «.,  Leather-thong  s.  (Milit.) 
Der  Armriemen.    Courroie  f.  de  lance 

to  Leave  o.  s ,  to  Start  c.  s.  (said  of  a  train) 
(Railw.)  Abfahren  (torn  Zug),  abgehen.  Dé- 
marrer. 

to  Leave  oft*  v.  a.  heating  the  melting- 
rurnace  (Mirror-m.)  Mcht  mehr  feuern  und 
den  Ciasofen  dicht  verschliessen.  Arrêter  le  verre, 
faire  la  cérémonie. 

Leaven  s.  (Bäk.)    Der  Sauerteig.    Levain  m. 

Leavened  adj.,  suid  of  bread  (Bäk.)  Gesäuert. 
Levé,  -ée. 

Leaves  *.  pl.    See  Leaf. 

Leavings  s.  pi.  (Cornwall:  the  ores  which  are 
left  after  the  „crop-  is  taken  out)  (Min.)  Das 
arme  En  (aus  dem  die  Scheiden*  ausgeschlagen 
sind).    Minerai  m.  pauvre. 

Il»  nu  leavings  *.  pl.  (Metall.)  Die  Röst- 
ruckstände m.  pl.  (ton  k  upf erhaltigen  Zinnersen). 
Résidus  m.  pl.  de  grillage  (des  minerais  d'étain 
cuivreux. 

Lectern  *.,  Lettern  «.,  Reading-desk 

Pulpit  s.  (Archit.)    Das  Singpult,  das  Lesepult, 

der  Ambon.    Lutrin  m.,  légive  f.,  lettricr  s». 
Ledge  s.  or  metal  or  wood  (Techn.)  Der 

Stab,  die  Leiste.    Listel  *>• 

Ledge  s.  (Print.)  Die  Leiste.  Cul-de-lampe  m. 

Ledge  *  between  the  baulks  (Ship-b.) 
I tu-  Rippe  (niederd.:  die  Ribbe)  «ourse*  den 
Deckbalken.    Barrotin  m. 

Little  ledge  t.  (Join.)  Das  Leistchen,  «Uu 
Spitileistchen.    Feuillet  m. 

Ledge      Drop-ledge  «.  or  the  Dorian 
order  (Archit.)    Das  Traghth;  die  Tragleiste, 
die  Tropf  leiste.    Mouchette  f.,  tringle  f. 
Ledge     <>r  u  plane  (Join.)    Der  Hobelan- 

schlag.   Joue  f.  de  rabot 
Ledge  s.  of  a  square  (Carp.)    Der  Ansehlag 

eines  Winkelmasses.  Kpaulement  m.  d'une  équerre. 
Ledged  door  ».  (Join.)    See  under  Door. 
Ledger  «.,  Llgger  «.  (Archit)    Der  liegende 

Grabstein,  die  Grabplatte.   Tombe  f.,  dalle  f.  tu- 

mulaire.   See  Coffin -slab. 
Ledger  «.,  f  -  rat  in  g-beam      Mil  Jnf- 

ier  s.  of  grating  (Hydr.  archit.)     Die  Rost- 

schvelle,  die  Legde.    Sablière  f.,  plate-forme  f. 

See  also  Capplng-piece. 
Ledger-blade  «.  (Cloth.)   See  under  Blade. 
Led-horse  «.  (Man.)    Dos  Hamdpferd.  Cheval 

m.  de  main,  sous-vcrgu  m. 
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Lee-slde  *.  of  a  ship  (Mar.)    Das  Lee, 
die  Leeseite,  die  Seite  unter  dem  Winde.  Côté 
m.  sous  Ig  vent  (du  vaisseau), 
i. im- -in I «ni  t.  (at  the  sides  of  flat  -  bottomed 
crafts)  (Shipb.)   Das  Schwert.  Semelle  f.  de  dé- 
rive, aile  f.  de  dérive,  dérive  {. 
Lre-howllne  s.  (Mar.)   Die  Leebulicn,  die  Bu- 
lien  in  Lee.   Bouline  f.  de  revers. 
Lee-brnce  t.  (Mar.)    Die  Leebrasse,    Bras  s». 

du  dessous  du  vent 
Leeck-liae  t.  (Mar.)    Die  Nockgording.  Car- 
gue-bouline  f. 

Preventer  leech-llne  s.  of  the  top* 

•ail*  (Mar.)    Die  Schmiergording.  Égorgeoir 
m.,  saisine  f.  des  huniers. 
Leech-rope  s.  (Mar.)   Die  Seüenliek,  Seiten- 
leik.    Ralingue  m ,  targue  f. 

s.  (Glass-m.)   Se,-  Ànnealing-oven. 

s.  (Mar.)  Die  Leeschote.  Écoute  f.  de 


Lee-shore  Lee-ward-coast  s.  (coast  to 
leeward  of  a  ship)  (Nav.)  Die  Leeküste,  (der 
Legerwall).  Terre  f.  sous  le  vent,  (côte  f.  sous 
le  vent),  basseterre  f. 

Lee-slde  s.  of  a  ship.  (Mar.)   See  Lee. 

Lee-slde  t.  under  the  fore- channel*. 

Der  Schlag  des  Schiffes.    Côté  m.  sous  le  vent 
dans  la  longueur  des  porte-haubans  de  misaine, 
seward  adv.    (Nav.)     Leewärts  (unter  dem 
Winde).  Sous  le  vent 
ward-coast  s.  (Mar.)   See  Lee- s  h  ore. 
Leeway  s.  (Mar.)    Die  Abtrift,  das  Abtreiben. 
Dérive  f. 

to  Make  «.  ».  leeway,  to  Drive  t>-  n. 

to  leeward  (Mar.)  Abtreiben,  Abtriß  haben, 
(abfallen,  wrahen).  Dériver. 
Left-hand-screw      Left-handed  screw 

s.  (Techn.)  Die  linke  Schraube.  Vis  f.  flletee 
à  gauche. 

Leg  i.«  Branch  s.  of  cheek  (Saddl.)  Der 
Vaterarm,  der  Schenkel.  Bas  m.  de  la  branche 
d'un  mors  de  bride.  See  also  Branch  of  cheek. 

Lee*  s  ,  Branch  ».  of  compaim  (Draw.) 
Der  Zirkelschenkel ,  das  Zirkelbein.  Branche  f. 
du  compas. 

Leg  or  a  siphon-pipe  In  a  hot-blast 
fnrnace  (Metall.)  Der  Schenkel  der  Hosen- 
röhre.  Branche  f.   d'un  tuyau  à  siphon. 

Lea:  *•  of  a  table  (Join.)   See  Table-leg. 

Leg     of  trestle  (Pont.)    Das  Bockbein,  der 
Bockfuss.   Montant  s».,  (pied  m.)  de  chevalet 
Legi,  of  the  trestle  of  a  bridge  (Pont) 
Das  Bockbein,  der  Fuss  des  Brückenbocks.  Pied 
m.  de  chevalet 

Legend  s.  on  the  edge  or  a  coin  (Mint) 
Die  Randschrift.    Légende  f. 

Leguralne  «  (Chem.)  Das  Legumin,  das  Pßan- 
tencasein,  der  Pfiantenkäsestoff.  Légumine  f., 
caséine  f.  végétale. 

Lelp«.(Min.)  Die  Schmierkluft,  das  glatte  Ab- 
lu, en.   Fente  f.  glaiseuse. 

Lemnlscate  s.  (Geom.)  Die  Lemnitcate.  Lem- 
niscate  f. 

Lemon-tree-wood  s.  (Join.)  See  Jamaica- 
rose-wood. 

Length       Linear  content  s.  of  a  line 

(Geom.)    Die  Länge  einer  Linie.    Longueur  f. 


A  cable*»  leagth  s.  (=  120  fathoms)  (Mar.) 
Die  Kabellänge,  die  Taulänge.  Encablure  f. 
Length  s.  of  a  chord  (Archit.)  See  under 
Chord  of  an  arch. 

Length  s.  of  the  land-chain  (Snrv.)  Die 
Kettenlange,  das  KeUenmass.    Chaînée  f. 
Length  s.  or  the  stroke  (Mach.)  Der  Weg 

des  Treibkolbens.  Course  f.  du  piston. 
Length  s.  of  stroke  (Locom.)  Die  Länge 
des  Hubs.  Longueur  f.  du  coup  ou  de  la  course. 
Length  s.  or  a  tooth  of  a  wheel  (Mach.) 
Die  Zahnlänge,  die  Zahnhöhe.  Longueur  f., 
hauteur  f.  d'une  dent 

Lengths  s.  ol.  (pieces  of  steel-wire  of  double 
the  length  or  the  needles  intended)  (Need).)  lite 
Schachte  m.  pl.,  die  Schäfte  m.  pl.    Brins  m.  pl. 

».  of  a  horizontal  part  of  a  rail- 
way.  See  Level-length. 
Lengthening  s.  (Joint.  Carp.)    Ute  Verlänge- 
rung.   Rallongement  m. 
Lengthening  rod  s.  or  Joint  s.  of  an 
earth-borer  (Min  )  Ute  Verlängerungsstange, 
das  Mittelstück,  der  Aufsati.  Allonge  f.  d'un  tré- 
pan de  mineur. 
Length-gauge  s.  (Needl.)  Das  Schachtmodell. 

Moule  m.  en  demi-cylindre  (pour  les  brins). 
Lengthway  adj..  Lengthwise  adj.  Längs, 
der  Länge  nach,  vor  lang,  für  lang.    De  long,  en 
long,  en  longueur,  dans  le  sens  de  la  longueur, 
to  Lay  t>.  a.  the  stones  lengthwise  or 
lengthway.    Ute  Steine  für  lang,  vor  lang, 
als  Laufer  verlegen.    Placer,  poser  lea  pierres 
en  parement  en  panneresse. 
Lens  s.  (Opt)    Die  Linse.    Lentille  f. 

Achromatic  lens  s.  Die  farbenlose  Linse, 
die  achromatische  Linse.  Lentille  f.  achroma- 
tique. 

Concave  lens  ».  Ute  concave  Linse,  die  Con- 

cavlinse.   Lentille  f.  concave. 
Convex  len»  s.    Die  convexe  Linse,  die  Con- 

vcxlinse.   Lentille  f.  convexe. 
Concavo-convex  lens  ».  Die 

vexe  Linse.  Lentille  f.  concavo-conw 
cave-convexe   divergente ,    ménisque  m.  di- 
vergent 

Convexo-concave  lens  s.  Die  convex- 
concave  Linse.  Lentille  f.  convexo-concave,  ou 
convexe-concave  ou  concave-convexe  conver- 
gente, ménisque  m.  convergent 

Double  concave  or  Coacavo-concave 
lens  ».  Die  biconcave  oder  doppeltconcave 
Linse.  Lentille  f.  bi-concave  ou  concavo-con- 
cave. 

Double  convex  or  Convexo-convex 

len»  s.    Die  biconvexe  oder 

Linse.    Lentille  f.  biconvexe. 
Piano-concave  lea»  s.    Die  plan-concave 

Linse.  Lentille  f.  plan-concave,  ou  concave-plane. 
Plano-convex  len»  s.  Die 

Linse.   Lentille  f.  plan-convexe  ou 

vexe  ou  convexe-plane. 
to  Center  «.  a.  a  len».    See  under  to 

Center. 

Lenticular  adj.    See  Lentiform. 
Lentirorm  adj..  Lenticular  adj.  Linsen- 
förmig. Lenticulaire. 

»•♦  Lion  ».  (Astron.)   Der  Loire.    Lion  is. 
►  kite  «.  (Miner.)    Der  Lepiiokrokit, 
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der  schuppig-faserige  Brauneisenstein.  Lépidokro- 
kite  f. 

Lepidolite  a.,  Lithla  mica  ».  (Miner.)  Der 
Lühionglimmer,  der  Lepidolilh.  Mica  m.  violet, 
mica  m.  à  base  de  potasse  et  de  lithine. 

Leu*  circle  s.  (Geom.)    See  under  Circle. 

Leaaec  *.  (owner  of  a  mine  in  Northumberland), 
Adventurer  $.  (Min.)  Der  Bergwerksunter- 
nehmer, der  Grubenbetreiber ,  der  Geicerke.  Ex- 
ploitant m. 

Leaaenins;  s.  the  thickneaa  or  a  wall 

(Build.)   See  Offset. 
Leaaor  s.  (Northumberland)  [the  lord  of  the  land 
who  takes  a  certain  rent  from  the  coalj  (Min.) 
Der  Grundeigentümer,  der  Grundherr.  Terrayeur 
m.  (Belg.) 

to  Let  v.  a.  all  aail  ont  (oroutatand)  (Navig.) 
Alle  Segel  beistehen  (autgespannt  stehen)  lassen. 
Laisser  toutes  les  voiles  dehors. 

to  Let  down  v.  a.,  to  Temper  v.  a.,  to 
Anneal  v.  a.  the  ateel  (Forg.)  Anlassen, 
nachlassen.   Recuire,  faire  revenir. 

to  Let  down  v.  a.  the  cock  on  the  nipple 
(Mil it-  Hunt)  Den  Hahn  in  Ruhe  selten,  ab- 
spannen, ablassen,  (bei  Percussiontgewehren  :)  den 
Hahn  auf  den  Piston  vorlauen.  Désarmer  le  fusil, 
mettre  le  chien  sur  la  cheminée,  conduire  le 
chien  à  l'abattu,  débander  le  chien. 

to  Let  drop  t>.  a.  (Mirror-m.)  Abtropfen  lassen. 
Égoutter  une  glace. 

to  Let  fall  v.  ö.,  to  Drop  v.  a.  a  ram  (Hydr. 
archit.)  Fallen  lauen.  Décliqueter,  laisser  tomber. 

to  Let  Tall  v.  a.  a  perpendicular  upon 
a  given  line  from  a  given  point  (Geom.)  Eine 
Senkrechte  ton  einem  Puncte  auf  eine  Gerade  füllen. 
Laisser  tomber  d'un  point  une  perpendiculaire  à 
une  droite. 

to  Let  fly  v.  a.  the  aheeta  (Mar.)  Die  Scho- 
len fliegen  lassen.    Filer  les  écoutes. 

to  Let  go  «.  a.  anchor,  before  the  aalla  ; 
are  taken  off  (in  cases  of  need)  (Mar.)  Mit 
den  Segeln  im  Topp  su  Anker  gehen  (in  Fällen 
der  ISoth  .    Mouiller  en  pagaie. 

to  Let  |o  v.  a.  the  bowline  (Nav.)  Die 
Boleine  (Bulien)  loslauen.    Filer  la  bouline. 

to  Let  go  t.  a.  a  rope,  to  Cast  off  «.  a. 
a  rope.  (Nav.)  Nachlauen,  lotlauen,  losuerfen, 
fieren.   Lâcher,  larguer,  filer,  démarrer. 

Let  go!  (word  of  command)  (Nav.)  Loi  I  Larguez  I 
Let  go  every  where!  Los  überall!  Cale 
tout! 

to  Let  in  «.  <«.,  to  flink  In  e.  a.  or  to  Honae 
In  v.  a.,  to  Stub*mortlae  t>.  <t.,  to  Joint 
v.  a.  cabinet-worka  (Join  )  Einlassen.  Em- 
boîter, enchâsser. 

to  Let  In  t>.  a.,  to  Stub  v.  a  ,  to  Honae 
In  v.  a.,  to  Joint  v.  a.  with  slit  and 
tongue  (Join)  Anschlilten,  antcheeren.  Ein- 
brever,  encastrer. 

to  Let  In  v.  a.  the  apokea  (Wheel.)  Die 
Speichen  einutpfen.  Empatter,  empâter  les  rais 
dans  le  moyeu  de  la  roue. 

to  Let  off  v.  a.  the  water  of  a  ditch. 
See  Ditch. 

to  Let  out  c.  a.  In  contract  (Build.)  See 
under  Contract. 

to  Let  anbaide  r.  a.  (Chem.)  Sich  selten  las- 
sen,  abselten  lauen.   Laisser  déposer. 


Letter  *.  Den  Brief,  das  Schreibe»  (die  Epistel). 
Lettre  f.,  Epitre  f. 

Dedicatory  letter  s.  Die  Dedicalionsepistel, 
das  Zueiqnunguchreiben.    Épltre  f.  dédicatoire. 

Letter«.,  Character  s..  Type  s.  (Print) 
Der  Buchslahe,  die  Letter,  dat  Schrifiteichen. 
die  Schriftgattung.  Caractère  m.,  d'imprimerie, 
lettre  f,  type  m. 

Lettera  s.  pi.  of  a  large  aime.    Die  grobe 

Schrift.   Gros  caractère  m. 

Lettera  s.  pl.  or  a  amall  aise.  Die  kleine 

Schrift.    Petit  caractère  m. 
Letter  s.  with  a  daah  over  lt. 

Imch slain-,  (der  Buchstabe  mit  einem 
strich).  Lettre  f.  â  titre,  titre  m. 
Aacendlng  lettera  s.  pl.  (letters  like  b,  d, 
1  etc.)  Die  Lettern  f.  pl.  mit  Oberlänge,  die 
hinaufsteigenden  Buchstaben  m.  pl.  Lettres  f. 
pl.  â  queue  de  dessus. 

Oroken  letter  s.  Der  verschobene  Buch- 
slabe. Lettre  f.  déplacée,  lettre  f.  dérangée. 
Comp.  The  letters  are  broken. 

Reacendlng  lettera  s  pi  (like  g  j,  p.  y) 
Die  Leitern  f.  pl.  mit  Unterlänge ,  die  herab- 
steigenden Buchstaben  m.  pl.  Lettres  f.  pl.  à 
queue  de  dessous. 

Double  lettera  s.  pl.,  Llgaturea  s.  pl. 

Die  tusammengetogenen  oder  doppelten  Buch- 
staben m.  pl.,  die  Ligaturen  f.  pl.  Ligatures  f.  pl. 
rat  letter  s.    Die  fette  Schrift.   Caractère  a», 
plein. 

f-otliii  letter  s.,  fierman  text  s.  Die 

Fractur,  die  Fracturschrifl,  (deutsche  Druck- 
schrift). Caractère  m.  gothique,  caractère  m. 
allemand.  Comp.  Blackletters. 
Iliatoriated  letter  «.,  ornamental 
letter  «.  whoae  ornament*  allude 
to  the  contents  or  the  book  it  la 
employed  In.  Der  illuslrirte  Buchstabe. 
Lettre  f.  historiée. 

Initial  letter  f.  Der  Anfangsbuchstabe.  Lettre 
f.  initiale. 

Ornamental  letter  s.    Der  Zierbuchstabe. 

Lettre  f.  â  crochets. 
Ornamented  letter  f.    Der  musirte ,  ver- 
sierte Buchstabe.   Lettre  f.  grise. 
■Ionian  letter  «. ,  Roman  character 

«.   Die  Antiqua,  die  Antiquaschriß.  Romain  m. 
It  out  it  h  letters  s.  pl.,  Lettera  s.  pL  in 

Opposition  to  »  Figures*  (arabic  figures)  (Math.) 

Die  romischen  Ziffern  f.  pl.,  die  Zahlbuchstaben 

m.  pl.   Chiffres  m.  pl.  romains. 
M  m  all  letter*.,  ifllnuacula  s.  Der  kleine 

Buchstabe ,  die  Minuskel.    Lettre  f.  minuscule, 

minuscule  f. 
Superior  letter  s.    See  Superior. 

Tnrned  letter  s.  Die  Blokade,  der  Fliegen- 
kopf, der  Mückenkopf,  der  Kopf.  Blocage  a»., 
lettre  f.  bloquée  ou  renversée. 

Two-line  letter  *.,  Capital  s.  Der  groue 
Buchslabe  ,  der  Tilelbuchstabe ,  die  Majuskel. 
Lettre  f.  capitale  ou  majuscule. 

Wrong  letter  s.  Der  verwechselte  Buchslabe. 
Coquille  f.  (lettre  déplacée). 

The  lettera  are  broken.  Die  Buchstaben 
fallen  ab  (an  der  Seile  einer  Columne).  Lea 
lettres  se  couchent 
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Bloquer. 

to   Distribute  t>.  a.  the  letter*  Into 
wrong  boxes*    Die  Buchstaben  in  falsche 
Fächer  legen  (beim  Ablegen).  Faire  des  coquilles. 
With   letter*  or  n  large  sise.  Mit 
grober  Schrift.    En  gros  caractère. 
With  letters  of  a  small  sise.  Mit 
kleiner  Schrift.   Ed  petit  caractère, 
better  s.,  Letter-press  s.  on  an  engrav- 
ing (Engr.)  Die  Schrift  (auf  einem  Kupfer-  oder 
Stahlstich).   Lettre  f.    Comp.  Proof  before 
letters. 

Letter-balance  ».   (Mech.)    Die  Brieftcage. 

Pèse-lettre  m. 
Letter-case  *.  (Print)    Der  Schriftkasten,  der 

Setikasten.   Casse  f.,  case  f. 
Letter- founder      Type-founder  s.  Der 
Schriftgiesser.   Fondeur  m.  de  caractères,  fon- 
deur m.  de  lettres. 
Letter-foundry      Type-foundry  s.  Die 
Schriftgiesserei.   Fonderie  f.  de  caractères,  fon- 
derie f.  de  lettres. 
Lettern  s.  (Archit.)   See  Lectern. 
Lettern-cloth      Pulpit-cloth  s.  (Archit) 

Die  Pultdecke.    Légile  m. 
Letter-press  «.,  Printing-press  «.,  Press 
s.  .   Manual  printing- press  *.  (Print) 
Die  Druckerpresse ,  die  Buchdruckerpresse ,  die 
Presse,  die  Handpresse.    Presse  f.  d'imprimerie, 
presse  f.  typographique,  presse  f. 
Letter-press  s.  (Engr.)    See  Letter  3. 
Lettlng-down  ».  •  Tempering  s.%  An- 
nealing s.  or  steel  (Metall.)  Das  Anlassen, 
das  Nachlassen.    Recuit  s». 


Lettin g-ln  s.  (Gun-m.)  See  Bed  of  the  barrel. 
Lettlng-out  s.  In  contract  (Techn.)  Die 

Verdingung  einer  Arbeit  im  Gemsen,  in  Entre- 
prise gegen  Pauschsumme.  Forfait  m.,  travail  m. 
ou  marché  m.  en  entreprise,  marché  m.  à  forfait 

Lettsomlte  *.,  Velvet-copper-ore  s.  (Miner.) 
Das  Kupfersammeter*.    Cuivre  s»,  velouté. 

Leucanlline  s.  (a  matter  which  may  be  recon- 
verted into  a  red  colouring  matter  by  oxydizing 
agents)  (Chem.)   Dos  Leukanilin.   Leucaniline  f. 

Le  a  cite  s.,  (a  mineral  found  in  the  volcanic  rocks 
of  Vesuvius)  (Miner.)  Der  Leucit.  Amphigène  m. 

Leucltold  s.  (Miner.)   See  Trapezohedron. 

Level  f.f  Horizontal  plane  «.  or  line 
(8urv.  Build.)    Das  Mveau,  die  wagrechte  Ebene 
oder  Linie.  Ligne  f.  ou  surface  f.  horizontale, 
niveau  m. 

Level  «.or  the  street  «  Height  *•  or 
the  natural  earth-surrace  (Build.)  Dos 
Strassenniveau ,  die  Höhe  der  Erdoberfläche. 
Rez-de-chaussée  m-,  rez- terre  m. 

Level  s.  of  the  water*  Water-level  s. 
(Locom.)  Der  Wasserstand,  Niveau  m.  d'eau. 
Level  *.  (Surv.  Draw.)   Die  Aufnahme.  Lever 

m ,  levé  m. 

Flying  level  S.  (Draw.)    DU  Aufnahm,-  nach 

dem  Augenmass.   Lever  m.  ou  levé  m.  à  vue. 
to  Take  v.  a.  the  level.    Abwägen,  nivel- 

/ires.   Niveler,  mesurer  par  le  niveau. 
Level  s.  (Surv.  &  Build.)  Dos  Nivellirinstrumenl, 
das  Abwägeinstrument,  die  Libelle.   Niveau  m. 
Level  ».  ror  measuring  batters  (Surv.) 

See  Clinometer. 


naios'i  level  f.,  Solid  level  Car- 
penter's level*.,  Frame-level  J.  (Build.) 
Die  Setswage,  die  Schrotwage,  die  Grundwage, 
die  Bleiwage.  Niveau  m  de  maçon  (de  char- 
pentier), niveau  m.  à  plomb. 

Miner's  level  Surveyor's  level  s. 
(Min.)  Der  Gradbogen,  die  Markscheiderwage. 
Niveau  m.  à  plomb  en  demi-cercle. 

Mercurial  level  s.  (Surv.)  Die  Quecksilber- 
wage.  Niveau  m.  de  mercure. 

Plummet-level    s.  ,    Carpenter's  or 
Mason's    level  s. ,    Solid  level 
Frame-level  s.     Di«  Bleiwage,    die  Sto- 
wage.  Niveau  m.  à  plomb  ou  à  pendule. 

Square  level  s.  Die  (winkelförmige)  Sett- 
wage,  die  Schrotwage.    Niveau  m.  à  équerre. 

Water-level  s.  DU  Wasserwage,  der  Waster- 
pass,  die  Can  al  wage.   Niveau  m.  d'eau. 

Level  «.  with  bull  or  air.  Die  Spiritus- 
wage, die  LibeUe,  die  Wasserwage.  Niveau  m. 
h  bulle  d'air. 

Level  s.  (Min.)  Die  Sohle,  die  Abbausohle.  Étage 
m.,  sol  m. 

Level  s.  (a  horizontal  section)  (Min.)  Die 
Sohle,  die  Stölln-  oder  Streckensohle,  die  Bau- 
sohle.  Étage  «t..  horizon  s». 

Level  *.  (an  adit,  gallery  or  sough,  generally 
the  main-water  course  in  a  mine  (Min.)  Der 
Stölln,  die  Feldortstrecke,  die  Grundstrecke,  die 
söhlige  Strecke.  Galerie  f. ,  voie  f.,  chasse  f. 
de  fond. 

Level  s.  f  Water-level  •>  %  (Derbysh.:) 
Ueep  level  *.  *  Water-level-drirt 

(Cumberland:)  Random«.  (Min.)  DU  Grund- 
strecke. Voie  f.  de  fond,  (Belg.:)  niveau  m.  ou 
niveau  m.  de  bure. 

Level  s.  (Northumberland  and  Durham:) 
Streak  s.  (imaginary  level-line,  water-level) 
(Min.)  Die  Sohle,  das  niveau.  Horizon  m., 
niveau  m.,  (à  Möns:)  levay  m. 

Level  s.  turned  away  out  or  an  adit 

(Min.)    Das  Flugelort  eines  Wasserlösungsstollens. 

(Belg.:)  Rottice  f.,  (branche  d'une  galerie  d'écou- 
lement). 

Ueep  level  t.,  water-course  leading  to  the 
engine-8haft(Min.)  DU  Grundstrecke,  dUSumpf- 
strecke.   Voie  f.,  chasse  f.  de  fond. 

Level  s.  of  an  iron -work  (Metall.)  Die 
Hüttensohle.    Niveau  m.  d'usine. 

Levels  *.  pl.  (Min.)  DU  Sohlenstrccke,  die  Ge- 
seugstrecke,  dU  slreUhende  Strecke,  der  Lauf. 
Galerie  f.  d'allongement ,  voie  f. ,  chassage  m. 
See  also  Drift. 

Level  s.  or  Clallery  s.  or  ä  quarry  (Min.) 
Der  Stölln  einer  Steingrube.  Chemin  m.  de 
carrière. 

Level  adj..  Horizontal  adj.  (Techn.)  Wag- 
recht, horizontal.  Au  niveau,  de  niveau,  hori- 
zontal, -e. 

Level  adj.  (Min)  Söhlig,  wasserpass.  Hori- 
zontal, -e. 

Level  free  vein  s.   See  under  vein, 
to  Level  v.  a.,  to  Take  v.  a.  the  level. 

iSurv  &  Build.)    Abwägen,  nivelliren.  Niveler, 
Belg.:)  dépendre, 
to  Level  v.  a.  the 
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tton     of    underground     working  ». 

Nivelliren,  abwäge»  (die  Höhenlage  von  Gruben  - 
bauen).    Niveler,  dépendre  (pour  tracer  des 
plans  de  mine), 
to  Level  t>.  a.,  to  Bring  t>.  a.  to  the 

level  (Build.)    Einwiegen,  abwiegen,  »ach  der 

Set*wogt  anlegen.    Dresser  de  niveau,  mettre 

de  niveau,  en  niveau, 
to  Level  v.  a. ,  to  Plain  t.  a.  .  to  Even 

v.  a.    (Roads)    Planiren,   einebenen,  abgleichen. 

Aplanir,  niveler,  égaler,  égalir,  égaliser. 

to  Level  ».  a.  the  bed  with  gravel 
I  Roads)  Das  Sandbett  planiren ,  das  Planum 
befanden,  mit  Sand  einebenen.  Niveler  Taire  du 
pavé  avec  sable. 

to  Level  v.  a.  the  ground  which  has 
been  thrown  up  (Build.)  Den  ausgeworfe- 
nen Boden  einebnen,  planiren.  Régaler  le  dé- 
blai, aplanir. 

to  Level  v.  a.  and  ram  r .  a.  the  floor, 
the  bed  (Roads).    Den  Boden  ebenen  und  fest- 
rammen.  Faire  et  dresser  l'aire. 
Level-book  s.  (Surv.)    Das  Nivellementjournal. 

Cornet  m.  de  nivellement. 
Level-crossing  s.    (Railw.)    Der  Niveauuber- 
gang, der  Wegübergang  im  Niveau.    Passage  m. 

à  niveau. 

Level-crossing  «.  In  right  angle.  Der 

rechtwinkelige  Niveauubtrgang.    Passage  n.  à 
niveau  droit 
Level-crossing  «.  on  the  skew.  Der 

schräge  Niveauubergang.  Passage  m.  à  niveau 
oblique. 

Level-gallery  s.  (Min.)  Der  sohlige  Minen- 
gang.  Galerie  f.  horizontale. 

Level-length  «.  (Railw.)  Die  (Länge  der)  hori- 
wntalc(n)  Strecke.  Palier  m.,  longueur  f.  du  palier. 

Level  1er  s.  (Fort.  &  Build.)  Der  Planirer. 
Régaleur  m. 

Levelling       Planishing  s.  of  the  noil 

(Build.)    Die  Abgleichung  des  Bodens,  die  Pla- 

uirung.  Régalage  m.,  régalement  m.,  dressement 

m.  du  sol. .  See  also  Cleaving. 
Levelling  s.    (Surv.  &  Build.)    Das  Abwägen, 

das  Nivellement,  die  Nivellirung.  Nivellement  m. 
Levelllng-bolt  «.  (Ârtill.)   Der  Stellriegel,  der 

Richtriegel.   Entretoise  f.  de  mire. 
Levelling-staff  ».  (Railw.  etc.)    Die  Nivellir- 

latte.   Mire  f.  graduée,  mire  f. 

Levelllng-stalT  s.  with  nonlui  (Surv.) 
Die  Nivellirlatte  sum  Selbstablesen ,  der  Nivellir- 
massstab.   Mire  f.  parlante. 
Level-ruler  s.  (Build.)  Das  Richtscheit.  Règle  f. 
Lever  *.  (Mech.)    Der  Hebel,  der  Hebebaum,  die 

Hebestange.   Levier  m.,  anspect  m. 

Lever  s.  of  the  first  kind.  Der  zwei- 
armige oder  doppel armige  Hebel,  der  Hebel  der 
erste»  Art.  Levier  m.  du  premier  genre  ou  de 
bi  première  espèce. 

Lever  «.  of  the  second  kind.  Der  ein- 
armige Hebel,  der  Hebel  der  zweite»  Art,  der 
Traghebel.  Levier  m.  du  second  genre  ou  de 
la  seconde  espèce. 

Lever  «.  of  the  third  kind.  Der  ein- 
armige Hebel ,  der  Hebel  der  dritten  Art ,  der 
Wurfhebel.  Levier  m.  du  troisième  genre  ou 
de  la  troisième  espèce. 

Perpetual  lever  «.  See  Wheel  and  axle. 


Rectangular  lever  s.  (Mach.)  Der  recht- 
winkelige Hebel.  I .cvn  r  m.  coudé  à  angle  droit. 

Reversing  or  Reverting  lever  Re- 
verting gear  *.  (Mach.)   Der  Vmsteuerungt- 

hebcL  Levier  m.  de  renversement,  de  relevage, 
de  changement  de  marche  ou  du  mouvement 
d'avance  et  d'arrière. 
Standard  lever«.  (Steam-eng.)  Orr  Regulir- 
hebel.  Levier  m.  du  régulateur  ou  du  modéra- 
teur. 

Straight  lever  *.  (Mach.)  Der  gerade  Hebel 
Levier  m.  droit 

Bent  s.  or  Bended  lever  j.  (Mech.)  Der 
WinkelhebcL   Levier  m.  coudé  ou  courbé. 
Lever  *.  (Build,  etc.)   Der  Hebebaum,  die  Spake, 
die  Brechstange.    Levier  m,,  anspect  m. 

Lever  s..  Handspike  «. ,  Traversing 
j    handspike  s.  (Artill.)    Der  Hcbebaum ,  der 
Hebelbaum,  der  Handbaum,  der  Richtbaum.  Levier 
n.,  levier  is.  directeur,  levier  m.  de  manœuvre 
ou  de  pointage. 

Lever  *.  or  Blade  *.  of  the  trigger  (Gun-m.) 

Der  Absugbalken,  die  Platte.  Lame  f.  de  la  détente. 
Lever  i.  of  fascine-choker  (Build.  &  Fort.) 

Der   Würgeknüppel,  das  Wiirgehoh.    Levier  m. 

pour  fasciuage. 

Lever  a.  of  the  bore-bench  (Manuf.  of  a.) 
Der  Druckhebel.   Crosse  f.  de  banc  de  forage. 

Lever  s.  of  the  boring-mill.  Die  Wippe 
(Druckstange)  eines  Wippenbohrers.  Bascule  f., 
levier  s»,  d'un  appareil  à  percer. 

Lever*,  or  the  balance  (Mech.)  See  Beam 

of  the  balance. 
Lever  s.   ot  the  match-lock  (Gun-m.) 

See  Cock. 

Lever  s.  of  a  welgh-brldge.  Der  Wage- 
balken einer  Bruckenwage.  Levier  m.  d'une 
bascule. 

Lever  s.  pf  a  winch  (Sbipb.)   Der  Winde- 

knappet.   Levier  st.  d'un  vindas. 
Lever  s.  of  a  windlass  (Mech.)  Die  Hand 

speiche.    Levier  m.  de  manœuvre. 
Lever  s.  used  by  the  rope-maker.   Der  Drth- 

knüppel  des  Reepschlagers.  Gaton  manuelle  f. 
Lever  s.  with  one  arm  serving  to  pace  the 

warp.  (Weav.)    Der  Schneller,  die  Schnellwage. 

Bascule  f.  d'un  métier  à  tisser. 
Leverage  s.  (of  a  weigh-bridge)    (Railw.  etc.) 

Das  Hebelverhältniss.    Rapport  m.  des  leviers. 
Lever-arm  s,  (Mach.)   See  Arm  of  a  lever. 
Lever-brace  «,  Lever-drill  «.  (Mach  )  Der 

Wippenbohrer.    Perçoir  m.  à  levier. 
Lever-brace      Lever-drlll  Ratchet- 

drill  f.,  Cat-rake  s.  (Lock-sm.  Carp.  Join. 

Watch-m.)    Der  Ratschbohrer,  die  Ratsche,  die 

Ratsche,  die  Bohrknarre.    Drille  f.  (m.)  à  levier, 

perçoir  s»,  à  rochet. 
Lever-draw-brldge    s.    (with  counterpoise 

beneath  the  road-way)  (Fort)  Die  Schwungbrucke, 

die  KeUerbrücke,  die  Zugbrücke  mit  Hinlergewicht. 

1 'out- If  vi  s  m,  à  tapecul,  ou  à  bascule  en  dessous. 

See  also  Draw-bridge. 

Lever-draw-bridge  s.  with  rack-wheel 

(Fort.)   Die  Kellerbrücke  mit  Zahnrad,  die  hol- 
ländische Brücke.    Pont-levis  m.  à  engrenage. 
Lever-drlll  *.  (Lock-sm.)  See  Lever-brace. 


Digitized  by  Google 


_  to  Lift. 


345 


liever'haminer  s.  (Forg..  Mach.)  Der  Hebel- 
kammer.  Mnrtcau  m.  ;'i  levier. 

Lever-prop  s.  (Marli.)   See  Fulerum. 

Lever ••afety- valve  s.  (Steam-cng.)  Das 
Sicherheitsventil  mit  Hebel.  Soupape  f.  de  sûreté 
u  levier. 

to  Levigate  v.  a  (to  grind  to  an  impalpable 
powder)  (Cliem.)  Zerreiben  (ium  feinsten  Pulrer), 
làtigiren.  Léviger. 

Levlgator  s.  (Cutl.)   See  Safety-razor. 

Levying  s.  of  troop*  (Mil.)   Die  Truppenaus- 

hebung.    Levée  f.  de  troupes. 
Ley  s.    See  ].••,>,  and  Lie. 

Leyden-Jar  *. .  Lcydrn- phial  s.  (Phys.) 
Die  Leidener  Flasche,  die  Kleist'sche  Flasche 
Bouteille  f.  de  Leyde. 

to  Charge  v.  a.  a  Leyden-Jar.    See  to 

Charge. 

Lherzolltc  t.    (Geogn.)     Der    Olitinfels,  der 

Lhenolith.    Lhcrzolithe  f. 
Lia*  i.    (Geogn.)    Der  Lias,  die  Liasformation. 

Lias       terrain  m.  liasien. 
Lias-lime-stome*.  (Geogn.)   Der  Liaskalk,  der 

Gryphitenkalk.    Calcaire  m.  bleu ,  calcaire  m. 

marneux  à  gryphées. 
Llbavlus*    ruining    liquor    s.  (Chem.) 

Liborius    rauchender    Geist ,    das  Zinnchlorid. 

Liqueur  f.  fumante  de  Libavius. 
Libethenlte  s.  (Miner.)  Der  Libelhenit.  Libé- 

thénite  f. 
Libra  *.  (Astron.)   See  Balance. 
License  *.  (of  a  trade  or  craft)  (Techn.)  Das 

ratent  (der  ErlaubnissschrinJ.    Patente  f. 

to  Take  r.  a.  a  license  (for  carrying  on 
a  trade).  Ein  Patent  löten  oder  nehmen.  Prendre 
une  patente. 

Lieber  s.  sometimes  used  instead  of  Liquor  s. 
or  Lie  a.  (Metall.)  Die  Lauge.  Lessive  f.  See 
Lie. 

Licker-ln  i. ,  Taker-ln  *.  of  the  lapping- 
engine  (Spinn.)  Die  Einfuhrungsualie ,  die  Zu- 
fukriealte,  der  Zufuhrer,  der  Vorrtisser,  die  Vor- 
falle.  Tambour  m.  briseur. 

Lleorlce  *.  or  Liquorice  *.  (Glycyrrhtzza 
glabra,  echimata)  (Bot.  Pharm.)  Das  Sùsshoh. 
Réglisse  f. 

Licorice  t.,  Spanish  licorice  Spanish 
or  Italian  Juice  *.  (dried  extract  of  Licorice) 
(Pharm,  etc.)  Die  Lalrilie,  die  Lucretie,  die  Li- 
quiritic,  die  Lakriti(en).  Réglisse  f.  en  baton, 
bâton  m.  de  jus  de  réglisse. 

Llcorlce-sugar  (Chem.)  Das  Glycyrrhiùn,  der 
Svssholaucker.  Sucre  de  réglisse,  glycyrrhizinc  f. 

Llcorn  s.  (the  Russian  long  howitzer)  (Artiii  ) 
Das  Einham.   Licorne  f. 

Lid  Cover  *.  Dir  Deckel.  Couvercle  m. 
See  Bucket-lid. 

Lid  s.  or  a  coffin.  Coffin-lid  s.  (Join.) 

Der  Sargdeckel.   Couvercle  m.  de  cercueil. 
Lid  s.  or  a  hatchway  (Shipb.)  See  Cover. 
Lid  s.  of  the  reflnlng-rurnace  (Metall.) 

Der  Treibhut.   Chapeau  m.  de  fer,  chapeau  m. 

mobile. 

Lie  *  ,  the  solution  of  alkaline  or  saline  matters 
(Chem.)  Die  Lauge.    Lessive  f. 
Aluminous  lie  ».  (Chem.)    Pie  Alaunlauge.  J 
Lessive  f.  d'alun. 

Technolog.  WttrUrbuch  IL  8.  Aufl. 


Lie  *.  i  Lye  s. ,  Ley  t.  (Soap-b.  Saltp.)  Die 
Lauge.    Eaux  f.  pl.,  lessive  f. 
Caustic  lie  s.    Die  Seifensiederlauge.  Lessive 
f.  caustique. 

Caustic  lie  s.  of  soda.   Die  À  tin  air  ont  auge. 

Lessive  f.  caustique  de  soude. 
Lie.  Lye,  Ley  s.    (fermenting  bran -water). 

(Manufact.  of  tin- plate).    Die  Kleienbeite,  das 

Saurrwasser.    Lessive  f. 
to  Lie  r.  n.  with  yards  apeak  (Nav.)  Mit 

gefoppten  Raaen  liegen.    Avoir  les  vergues  en 

pantenne,  ou  apiquées. 
to  Lie  to  r   w.,  to  Try  v.  ».  (Mar.)  Beiliegen. 

Capéer,  capeier,  caposer,  être  à  la  cape, 
to  Lie  to  r.  ».  or  to  Try  r.  ».  under  a 

fore-sail  (Mar.)    lor  der  Fock  beiliegen  oder 

treiben.    Capéer  à  la  misaine. 
Lie -Jar  *.    (Print.)    Der  Laugentopf.    Pot  m. 

à  la  lessive. 
Lier  s.  (Gtass-m.)  Sec  Annealing-oven. 
Llerne-rib  s..  Branch  s.  of  a  rlb  (Archit.) 

Die  Lieme,  die  Zweigrippe.  Lieme  f.,  nervure  f. 

ramifiée. 

Life-annuity  s.    See  Annuity. 
Life-assurances,  Life-insurance *.  Dt« 

Lebensversicherung.    Assurance  f.  pour  la  vie. 
Life-boat  s.  (Na'vig.)  Das  Rettungsboot.  Bateau 

m  ou  canot  m.  de  sauvetage. 
Life-bnoy  s  ,  Safety-buoy  s.  (Mar.)  Die 

Rettungsboje.    Bouée  f  de  sauvetage. 
Lire-guard  s.  ,   Sare-guard  s. ,  Hall- 

guard       Sweeper  s.  (Rail-w.)  Der  Bahn- 

raumer,  der  Schienenräumer.    Chasse-pierres  m.f 

garde  f.  d'une  locomotive. 
Life-preserver  *.  (Xav.)   Der  Lebensrettungs- 

apparat.    Appareil  m.  de  sauvetage. 
Lift  .«.    or  an  arbor   (Mach.)     See  Cog 

and  Cam. 

Lift  s.  or  a  high  Turnace  (Metall.)  Der 
Cichtaufzug.  Monte-charge  m.  See  S  tea  m -lift 
and  Water-lift. 

Hydraulic  lift  s.    Der  hydraulische  Gicht- 

au  fing.    Monte-charge  m.  hydraulique. 
Inclined  lirt  s.  Der  geneigte  Gichtaufiug,  die 
schiefe  Ebene.  Plan  m.  incliné  dti  monte-charge. 
Pneumatic  lirt  s.    Der  pneumatische  Gicht- 
aufmg.    Monte-charge  m.  pneumatique. 
Lirt  s.  (rope  from  the  yard-arms  to  the  top  of 
the  mast,  to  balance  the  yard)  (Mar.)  Die  Top- 
peuant.    Balancine  f. 
Lift  s.  or  a  lift-water-wheel  (Mill.)  Der 
Pansier,   das  Pansleneug.     Appareil  m.  d'une 
roue  i\  aubes  qu'on  peut  élever  ou  baisser. 
Lift  ■   or  a  lock  or  sluice  (Hydr.  archit.) 
Der  Fall,  der  Einsati  einer  Schleuse.    Sas  m., 
chute  f. 

Lift  s. ,  Set  i.  or  the  shaft-pumps  (Min.) 
Dtr  Pumpensati  fin  einem  Schachte),  der  Kunst- 
sati. Reprise  f.  (Belg.) ,  jeu  m.  (des  pompes 
étagées). 

Ilucket-lirt  s.  In  an  engine-pit  (Min.) 
Der  Saugsati  (in  einem  Pumpenschachte).  Pompe 
/.  aspirante  (dans  une  colonne  élévatoire). 
Pltitiffing  lift  *.   See  Plunger-pump. 
Lift  s.  or  a  stamper  or  lifter  (Mcch.)  Der 

Hub.  Levée  f. 
to  Lift  ».  a.  (Found.)    Ausheben  (aus  der  Guss- 
form).  Démouler  la  fonte. 
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(disks  of  pig-iron  or  copper). 
Enlever   (les  blettes  ou  les 


to  Lift  oif  v.  a 

Scheiben  reissen. 

galettes). 

<o  Lift  <>  II  e.  to  Lift  v.  a.  the  copper- 
rakei  or  rosette»  (Metall.)  Schleusen  oder 
Kupfer  Scheiben  reissen.  Lever  les  rosettes  de 
cuivre. 

to  Lift  out  v.  a.  (the  form  from  the  press). 
(Print.)  Ausheben.  Décharger,  relever  la  forme 
de  la  presse. 

to  Lift  r.  a.  out  or  the  mould  (Porcel.) 
Aus  der  Form  herausnehmen.  Démouler  la  por- 
celaine moulée. 

to  Lift  up  r.  a.  (Print.)  Auslegen.  Placer  à,  etc. 

Lift-chain  s.  (Mill.)  Die  Panslerkette.  Chaîne/", 
à  élever  ou  à  baisser  la  roue. 

Lifter  s.  (Mach.)  See  Lifting-cog,  Cam  and 
Cog. 

Lifter  s.  or  Stamper  s.  of  a  stamp-mill. 
(Metall.)  Der  Fochslempel,  dtr  Stempel.  Pilou 
m.,  flèche  f. 

Lifter  s.   (Papcr-m.)   See  Layer. 

Lifter  s.  (Surg.)  Der  Aufheber.  "Érigne  f.,  érine  f. 

Lift-hammer  s.  (Forg.)  Der  Aufwerßammer. 
Marteau  m.  à  soulèvement  ou  à  l'allemande. 

Lifting  s.  (Found.)  Das  Ausheben  aus  der  Guss- 
form.   Démoulage  m.  de  la  fonte. 

Lifting  s..  Takings,  out  of  the  mould 
(Porcel.)  Das  Herausnehmen  aus  der  Form.  Dé- 
moulage m.  de  la  porcelaine. 

Lifting-bar  s.,  a  moveable  frame  of  the  Jacquard- 
loom  in  which  the  lifting  •  blades  are  fastened. 
(Weav.)  Das  Hebieug,  der  Messerkasten.  Griffe  f. 

Lifting-blade  s.  (Weav.)  See  under  Blade. 

Lifting-cog  s.f  Knob  s.,  Cam  $.  ,  Lifter 
s. ,  Wiper  s.  (Mach.)  Der  Hebedaumen,  der 
Frosch,  der  Däumling.   Poucet  m.,  came  f. 

Lifting-Jack  s.  (Mach.  Build.)  Die  Wagenwinde, 
die  Bauwinde  (mit  gezahnter  Stange).    Cric  m. 

Lifting-Jack  s.  (Locom.  etc.)  Die  koppelte  Wagen- 
winde.  Cric.  ».  à  double  noix. 

Lifting-pumps.  (Hydr.)  Die  Hubpumpe.  Pompe 
f.  soulevante  ou  élévatoire. 

Lifting-aet  s.  in  an  engine-pit  (Min.)  Der 
Hubsali  (in  einem  Pumpenschachte).  Pompe  f. 
(jeu)  élévatoire  ou  soulevante  (dans  une  colonne 
élévatoire). 

Llfting-tongs  s.  pl.,  Cruclble-tougs  s.  pl. 

(Metall.l    Die  Tiegehange,  die  Bauchiange.  Te- 
naille f.  à  creuset. 
Llftlng-wlres  s.  pl.  (Weav.)    Die  Hebehaken 
m.  pl.,  die  Platinen  f.  pl.    Crochets  m.  pl.  de  la 
jacquarde. 

Lift-wall  s.  of  a  lock  or  sluice  (Hydr. 

archit.)    Die  Fallmauer,  die  Mauer  des  Faits. 

Mur  ».  du  sas. 
Lift- water-course  s.  (Mill.)    Das  Pansier- 

gerinne.    Auge  f.  à  élever  ou  à  baisser. 
Lift- water-mill  s.  (Mill.)    Die  Panstermühle. 
Moulin  m.  mû  par  une  grande  roue  à  aubes 
(qu'on  peut  élever  et  baisser). 
Lift-water-wheel  s.  (Mill.)   Das  Pansterrad. 
Grande  roue  f.  à  aubes  (qu'on  peut  élever  ou 
baisser),  (roue  f.  à  volets.) 
Ligatures  s.  pl.,    Double  letters  s.  pl. 
(Print.)    Die  iuttimmcngeiogencn  oder  doppelten 
Buchstabe»  m.  pl.,  die  Ligaturen  f.  pl.  Ligatures  f.  pl. 
s.  (Archit.)    See  Lcdger. 


Light  s.  (Pbys.)    Das  Licht.   Lumière  f. 

Light  s.  or  magnesium.  See  M  agues  i  u  m- 
light. 

C  oloured  light  s.    Das  farbige  Licht.  Lu- 
mière f.  colorée. 
Polarized  light  t.     Das  polarûirte  Licht. 

Lumière  f.  polarisée. 

White  light  s.  (Phys.)  Das  weisse  Licht. 
Lumière  f.  blanche. 

Zodiacal  lights.  (Astron.)  Das ZodiacaUicht. 
Lumière  f.  zodiacale. 
Light  s.  or  a  Window«  opening  between  the 

mullions  etc.  (Build.)     Das  Lichte,  die  Lichten- 

öffnung.   Jour  is.  de  fenêtre.   See  also  day. 

Light  s.  is  sometimes  used  instead  of  Win- 
dow s. 

Head  light  s.  (Ship-b.)   Die  blindé  Luke,  die 
Blinde.   Faux  mantelet  ««.,  faux  sabord  m. 
Hidden  light  s.,  Peeping-window  s. 

(Build.)    Das  Guckfenster.    Vue  f.  dérobée, 
fiecond  light  s.  (Build.)  Das  indirecte  Fenster. 

Faux  jour  m. 
Light  adj.    Leicht.    Léger,  -ère. 

Light  cart  s..  Lijrht  charge  s.  etc.  See 

under  Cart,  Charge  etc. 
Light  grounds.,  «oft  ground  s.  (Railw.) 

Der  Slirhboden,  der  lockere  und  leichte  Boden. 

Terre  f.  franche  et  légère,  terrain  tn.  sablonneux. 
Light-ball  s.  (ArtiC.)    Die  Leuchtkugel.  Balle  f. 
luisante,  balle  f.  à  éclairer,  balle  f.  à  carcasse 
en  fer. 

to  Lighten  ©.  a.  a  ship  by  unloading 

(Mar.)    Lichten.    Alléger  un  navire, 
to  Lighten  down  c.  a.  (Carp.)  Abschrägen, 

schief  abstossen,  schwächen.  Délarder  en  biseau, 
to  Lighten  down  r.  o.,  to  Diminish  r.  a. 

any  piece  or  stuff  (Join.)    Ein  Stück  Höh 

schwächen  oder  verjüngen.    Délarder  une  pièce 

do  bois. 

Lightened  silver  s.  (Metall.)    Das  bergftint 

Silber,  das  Blicksilber.    Argent  m.  d'usine. 
Lighter  s.  (Ship-b.)    See  Barge. 
Lighter  s..  Plat-bottomed  boat  s.  (Mar.) 

Der  Lichter,  das  Lichterschiff.    Allège  f. 
Lighter- man  s.  (Mar.)    Der  Schuten-  oder 

Schutenführer.   Chalandeau  »,  gabarier  m. 
Light-house  s.  (Mar.)  Der  Leuchtthurm.  Phare 

m.,  fanal  ».,  tour  f.  à  feu.   See  Beacon  and 

Pharos. 

Lighting  s.  (Opt.)  Die  Beleuchtung.  Éclairage  m. 
Lighting  s.  by  portative  gas  (Gas-l.)  Die 
Beleuchtung  mit  tragbarem  Gase.  Éclairage  m. 
au  gaz  portatif. 

Lighting  s.  and  keeping-up  s.  a  stilled 
or  choked  lire  (Lime-h.)  Das  massige  An- 
feuern, das  Schmauchfeuer.  Enfumage  s».,  fu- 
mage m.  d'un  fourneau  à  chaux. 

Lighting  s.  (of  files)  (File-c.)  Die  Ausar- 
beitung, das  Blankmachen,  das  Schleifen  (der 
Feilen).    Blanchissage  m.  des  limes. 

Lightning  s.  (Meteor.)  Das  Blitzen,  der  Blils. 
Éclair  m. 

Lightuing  s.  (without  audible  thun- 
der), Pulgury  s.  (Phys.)  Das  Wetterleuch- 
ten. Éclair  ».  de  chaleur. 

Porked  lightning  s.    Der  gezackte  Bliti- 
strahl.   Foudre  m.  en  ziezac. 
Lightning  f.,  ttleam  s.  or  silver  (Metall.) 
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Da»  Abblicken,  der  Silberblick.  F.dnir  m.  de 
l'argent 

Lightning-conductor  t.  (Phys)    Der  Blitz- 
ableiter.  Paratonnerre  m. 
UffM -room  v.  (Build.)    Der  Lichtkasten,  der 

Lichtschlauch.  Évente  f. 
Lignite  s.  (Miner,  etc.)  Die  Braunkohle.  Lignite  m. 
Common  lignite  ».     Die  gemeine  Braun- 
kohle.   Lignite  ».  ordinaire. 
Compact  lignite  *.     Die  dichte  Braunkohle. 
Lignite  m.  compacte. 

I  n  rili  y   lignite  ».     Die  erdige  Braunkohle. 

Lignite  m.  terreux. 
Fi  brou»    lignite   ».     Die  Faserbraunkohle, 

das  fossile  Höh.   Lignite  m.  tibreux,  lignite  m. 

ligneux. 

PapyraeeouN  lignite  i.  See  Paper-coal. 

Schiatou*  or  Slaty  lignite  *.     Die  schie- 
ferige  Braunkohle.    Lignite  m.  schisteux. 

Woody  lignite  s.    See  Fibrous  lignite. 
Lignum  vit»  s.  (Join.)  See  Pock-wood. 
Lilac  s.   (the  wood  of  Syringa  vulgaris).  Dos 

Fluderholt,  das  Spanitch- Hollander -Holt,  das  Sy- 

ringenholi.    Lilas  m. 
Limb        Liinbm  ».  (graduated  circle  of  a| 

surveying-instrument)  (Survey.)    Der  Gradbogen, 

Limber  diun-llmber  ».  (Àrtill.)  Die 
Protze,  die  Geschutzprotte,  der  Vordtrtcagen.  Avant- 
train  m.  d'un  affût. 

Cawmate-  limber  ».  Die  CasemaUenprotze. 

Avant-train  m.  pour  l'affût  de  cast-mate. 
Limber  s.  with  »hart«.   Der  Vordtrtcagen 

mit  Gabeldeichsel.    Avant-train  m.  à  bras  de 

limonière. 

to  Limber  up  c.  a.  (Artill.)  Ein  Geschult  auf- 

prolien.   Mettre  ou  remettre  l'avant- train. 
Limber  •ammunition-  box  Limber- 

box  ».  (Artill  )    Der  Protzkasten  der  Feldprotzen. 

Coffre  m.  d'avant-train  de  campagne. 
Limber-axle        Limber- axle-tree  ». 

(Artill.)  Die  Protzachse.  Essieu  m.  d'avant-traiu. 
LIraber-board  s.  (Sbip-b.)  Die  Füllung  (neben 

dem  Kielschweine).    Paraclosc  f. 

Limber-body  Under-carrlagc  s.  (Ar- 
till.) Da»  Protzgestell.  Corps  m.  du  train  de 
dessous  d'un  avant-train  d'affût 

Limber -boUter  i..  Pintle  -bolnter  ».  (of 

limbers  without  Iwxes)  (Artill.)  Der  Prolztchemel 
auf  der  Achte.   Sellette  f.  d'avunt-train. 
Limbcr-boI*ter-bolt  *.  (Artill.)    See  under 
Bolster-bolt. 

Llmber-clialn  s.,  Heep-chnln  s.  (Artill.) 
Die  Protikette.   Chaîne  f.  d'eiubrelagc. 

Limber-hole  Limber  -  gate  (Shipb.) 
Da»  Küslergatt.  Lumière  f.,  anguillée  f.,  auguil- 
ler  m.,  anguillère  f. 

LI  m  bei  -  Ii  ook  r,  Llmbcrlng-hook  ».  (Ar- 
till.) Der  Protzhaken.  Crochet  m.  cheville 
ouvrière. 

Limber-hook-key  *.  (Artill.)  Der  Schluuel- 
bolzen,  der  Yortlecker  de»  Protzhakens.  Chevil- 
le! te  f.  do  crochet  cheville  ouvrière. 

LImberIng-up-hoop  Llmbcrlng-up- 
liandle  «.  (Artill.)  Der  Hebebügel,  der  Hebe- 
ring, der  Tragebügel,  der  Tragering. 


Llmber-wheel  ».  (Artill.)  Das  Prottrad.  Roue 

f.  d'avant-train. 
LimbiiN  :     See  Limb. 

Lime  ».  (Cbem.  Build,  etc.)    Der  Kalk.  Chaux  f. 

Ilrown  lime  ».  (Mas.)  Der  Graukalk ,  der 
magere  Kalk.    Chaux  f.  maigre. 

Artificial  hydraulic  limes,  (them.)  Der 
künstliche  hydraulische  Kalk.  Chaux  f.  hydrau- 
lique artificielle. 

i  nu-tir  lime  s. ,  (fcnick-lime  t.  (Chem. 
Mas.)  Der  Ätzkalk,  der  lebendige,  ungelöschte 
Kalk.  Chaux  f.  vive,  caustique,  calcinée,  an- 
hydre. 

Dead  lime  s.  (Mas.  Build.)  Der  abgestandene 
Kalk.   Chaux  f.  éventée. 
Dead-burnt  lime  j.,  Overburnt  lime 

».  (Mas.)  Dir  todtgebrannte  Kalk.  Chaux  f. 
morte. 

Vat  lime  f.,  White  lime  ».  (Mas.)  Der 
fette  Kalk,  der  Fettkalk,  der  Weiukalk.  Chaux 

f.  grasse. 

Hydraulic  lime  t.  f    Water- II  me  ». 

(Hydr.  archit)     Der  hydraulitcke  Kalk,  der 

W'asserkalk.    Chaux  f.  hydraulique. 
Jleager  lime  ».   (Mas.)    Der  magere  Kalk, 

der  Graukulk.    Chaux  f.  maigre. 
Shell-lime  ».  (Miner.)     Der  Mutchelkalk. 

Chaux  f.  d'écaillés  ou  de  coquilles. 
Slu|c)ked   lime   ».   (Mas.)      Der  gelöschte 

Kalk.  Chaux  f.  éteinte.  See  Hydrate  of  lime. 
Lime  ».  «la(c)ked  In  the  air  (Mas.)  Der 

Staubkalk,  der  terwitterte  Kalk.  Chaux  f.  fusée. 
The  (ülacked)  lime  Increase*  well. 

Der  Kalk  geht  »ehr  auf,   gibt  tiel  au»,  gedeiht 

gut.    La  chaux  foisonne  bien. 
Wetted  Urne«.  (Mas.)  Der  trocken  gelöschte 

Kalk.    Chaux  f.  étouffée. 
White  lime  s.    See  Fat  lime, 
to  Burn  ».  a.  lime.    See  under  to  Burn, 
to  Over- burn  r.  a.  lime  (Lime-b.)  Den 

Kalk  todtbrennen.    Trop  cuire  la  chaux, 
to  Slake  t.  a.,  or  to  Slack  v.  a.  lime 

(Build.)  Kalk  loschen,    éteindre  la  chaux, 
to  Slake  r .  a.  the  lime  with  the  banket. 

Den  Kalk  trocken  loschen,  mit  dem  Korb  löschen. 

Passer  la  chaux  au  panier. 
Mortar  not  having  lime  enough.  See 

under  Mortar. 
Lime  *.»  Bird-lime  s.  Der  Vogelleim.  Glue  f. 
Lime  <*  Linden  ».,  the  wood  of  Tilia  gran- 
difolia  and  parvifolia.     Da»  Lindenhol».  Bois 
m.  de  tilleul.    See  aho  Lime-tree. 
Lime-bac(k)  ».  (Mas.)  Der  Kalkback,  das  Kalk- 

fat».    Bac  m.  à  chaux. 
Lim« -burner  ».     Der  Kalkbrenner.  Chau- 
fournier m. 

Lime-burning  ».    See  under  Burning. 
Lime-chest  *.  (Mas.)  See  Chest  for  lime. 
Llme-chrome-garnet  »,  Ouvarovite  s. 

(Miner.)    Der  Kalkchromgranat,  der  L'warotcit. 

Ouvarovite  in. 
LIme-crcam  s.,  (Linie-water  «.)  (Chamoy- 

dr.)  Die  Schvudmasse,  der  Kalkbrei.  Knchaux  m. 
Lime-floor  *.  (Archit)    Der  Kalkmorlelettrich, 

der  Kalkestrich,  der  Kalkgustfustboden,  derLastrico. 

Aire  f.  en  chaux,  en  badigeon. 
LIme-garaet  t.  (Miner.)   Der  Kalklhongranat, 

der  Granat.    Grenat  m. 

44* 


Digitized  by  (jQ< 


348 


liiiiii'-liarinotoiiiP  Li  nr  h- washer. 


Lime-harmotome  ».  (Minor.)  Der  Kalkhar- 
motom,  der  PhilUpsil.  Christinnite  f,  variété  de 
phillipsite. 

Llmc-iroii'Knrnct  i  (Miner.)  Sre  Melau i te. 
Lime-kiln  ».    Der  Kalkofen.    Four  m.  à  chaux, 
chanteur  m. 

Llme-milk  ».  (.Mas.)  Die  Kalkmilch.  Lait  f. 
de  chaux. 

Llme*paii(e  t.*  Paste  ».  or  lime  (Duild.) 
Der  Kalkbrei,  die  Kalkpaste.  Kite  f.  de  la  chaux, 
chaux  f.  fondue,  coulée  ou  amortie 
Itlrh  llme-paste  s.  Der  frite ,  bindende 
Kalkbrei.  Pâte  f.  liante,  faite  de  chaux  grasse, 
short  llme-paste  ».  Der  kune  ,  magert 
Kalkbrei.  Pâte  f.  courte,  faite  de  chaux  maigre. 

Llme-plt  ».  (Butld.)  Die  Kalkgrube,  das  Kalk- 
loch, die  Kalkkothe,  die  Kalkkulte.  Fosse  f.  h 
chaux,  hassin  m.  à  chaux. 

I.  î  m  e-pit  i.  (Çhamoy-dr.)  Die  Schwodegruhe,  das 
Kalkfass.    Enchaussôir  m.,  enehaussiimoir  m. 

Lime-pi*  ».  (Tanu.)  Der  Äscher.  Plain  m , 
plein  m.,  pclain  m. 

Lime-powder  ». ,  Ury-slakert  lime  t. 
(Mas.)  Der  trocken  gelöschte,  iu  Mehl  terfnll<iit 
Kalk,  das  Kalkmehl.  Poudre  f.  de  chaux,  chaux 
f.  éteinte  spontanément  ou  à  sec. 

Lime-raker  *.«  Llme-beater  5.  (Mm.)  Die 
Kalkkrucke ,  die  Rûhrkrucke ,  die  Kalkschaufel, 
das  Rudel.  Mouvechaux  m.,  mouveron  m.,  rabot 
m.  à  chaux,  bouloir  m.    See  also  Heater. 

Lime-soap  1.  (in  the  manufacture  of  stéarine) 
(Cheat)  Die  Kalkseife.    Savon  m.  calcaire. 

Limestone  s.  (Miner.)  Der  Kalkstein.  Cal- 
caire m.,  carbonate  m.  de  chaux ,  chaux  f.  cur- 
bonatée. 

Hitnmlnoui  limestone  ».,  Stink-stone 

».  Der  bituminöse  Kalk;  der  Stinkkalk.  Calcaire 
m.  fétide,  chaux  f.  carbonatée  fétide. 

Carboniferous  limestone  s.  Der  Koh- 
lenkalkstein.   Chaux  f,  carbonifère. 

Common  limestone  s.  Der  gemeine  Kalk- 
stein, der  dichte  Kalkstein.  Chaux  f.  carbonatée 
compacte. 

Corniferous  limestone  «.  Der  Hörner- 
kalkstein.   Chaux  f.  comifére. 

Presh-water  limestone  s.  (Geogu.)  Der 
Süsstcasserkalk.  Calcaire  m.  lacustre,  calcaire 
m.  d'eau  douce. 

Granular  limestone  ». ,  Primitive 
limestone  s. ,  Maline  marble  s.  Der 
kornige  Kalk;  der  Urkalkstcin,  der  Marmor,  der 
salinische  Kalkstein.  Calcaire  s»,  saccharoïde, 
calcaire  m.  primitif,  marbre  m.  salin,  chaux/", 
carbonatée  saccharoïde. 

Jlajrneslan  limestone  s.  Der  Dolomit, 
der  Braunspath.    Dolomie  f. 

Permian  limestone  ».  (Geogn.)  Der  Zech- 
slein.  Calcaire  m.  pénéen. 

Primitive  limestone  ».  Sec  Granular 
limestone. 

Shelly  limestone  *.  Der  Muschelkalk:  Cal- 
caire s»,  conchylien  (eoquillier). 
Nlllcious   limestone   s.     Der  Kieselkalk. 
Calcaire  m.  siliceux. 
Tnfaceoni  limestone  1.    Der  Kalktuff. 
Tuf  m.  calcaire. 
Llmcstone-flux  s.  (Metall.)    Der  Zuschlags- 
kalkstein.   Casüne  f.   S*e  Flux-limestone. 


Limestone -particle  s.  which  Is  over- 
burnt.  Der  Kalkkrebs ,  der  Kalkkern ,  dit 
Kalkkrumpe.    Lopin  m.,  écrevissc  f. 

Lime-tree  s.,  Linden-tree  s.  (Ttlia  grandi- 
folia  and  parvifoliaj  (Bot.)  Die  Linde,  der  Linden- 
baum.    Tilleul  m. 

Lime-wash  ».»  White  wash  ».  «  Milk  ». 
of  lime  (Mas.  Paint.)  Die  Kalkmilch,  die  Kalk - 
brühe,  die  Weisse.  Lait  m.  de  chaux,  (laitance 
f.),  (Mac,.)  échaudage  m. 

Lime-water  ».  (Chem.)  Das  Kalktcasscr.  Eau 
f.  de  chaux. 

Lime-water  ».  (Mas.  Chem.)  Die  Kalkmilch, 
das  Kalkhydrat.  Echaudage  m.,  lait  m.  de  chaux. 

Lime- water  ».,  Cleansinsj-water  ».  (Cha- 
moy-dr.)  Die  Schwodmasse ,  dos  Kalktcasser. 
Enchaux  m. 

Liiue-water-colour  ».  Die  Kalk  färbe,  die  Was- 
serfarbe. Couleur  f.  détrempée  avec  le  lait  de 
chaux. 

Liining  ».  (Tann.)    Das  Kalken.    Pelanage  m.  à 

la  chaux,  plainage  m.,  plamage  m. 
Limit  ».   (Math.)    Die   (ire me ,   der  Grenzwerth. 

Limite  f. 

Limits  ».  pl.  or  a  dellnlte  integral. 

Die  Gremen  f.  pl.    Limites  f.  pl. 
Perpendicular  limit  ».  (Min.)    Der  Koh- 
leiitjreuipfeiler ,   die  senkrechte  Concessionslinie. 
Esponce  f.  (en  Belgique). 

Limner  ».,  Illuminator»  (Paint.)  Der  Illu- 
minier, der  Colorist.    Enlumineur  m. 

Limninjr  ».  (Paint.)  Das  Aquanltgemälde ,  das 
Gemälde  mit  Wasserfarben.  Aquarelle  f.  Comp. 
Water-colour-painting. 

Limonlte  ».»  Brown  hematite  <  (Miner.) 
Der  Limonil,  das  Brannvisenert,  der  Brauneisen- 
sttin.    Limonite  m. 

Limp  ».  (an  iron  plate  used  for  striking  the  refuse 
from  the  sieve  in  washing  ore  (Min.)  Die  Kiste, 
die  Abhubkiste,  das  Eisen  (um  den  Abhub  com 
Satisiebe  su  nehmen),  das  Sireichblech.    Lime  f. 

Li  11  a  rite  ».  (Miner.)  Der  Linarit,  die  Bleilasur. 
Liuarite  m. 

Llnch-box  ».  (Cartwr.)  Die  vordere  Kabeuhüchst. 

Petite  boite  f.  de  roue. 
Linch-clout  ».  (Cartwr.)  Das  Unter schenMblech 

am  Lunsende.  Happe  f.  pour  le  dessous  du  bout 

d'essieu. 

Linch-clout  and  hoop  ».  See  Linch-hoop. 
Linch-end        Pore-end  ».  (Cartwr.)  Die 

Yordernabe,  die  Rohre,  die  Pfeife.    Petit  bout». 

du  moyeu. 

Linch-hoop  ».,  Llnch-clont  ».  and  hoop  ». 

(Cartwr.)  Die  Ringhaspe,  die  Ringkrampe,  das  Achs- 
schenkelbleck mit  dem  äusseren  Achsscheukelringe. 
Happe  f.  à  anneau. 

Linch-hoop  * ,  End-hoop  ».  (Cartwr.)  Der 
Acksriug.    Anneau  m.  de  bout  d'essieu. 

Linch-hoop  t.  or  Pront-hoop  ».  (or  the 
nave)  ^Cartwr.)  Der  Rökrriug.  trotte  f.  au 
petit  bout  du  moyeu. 

Linch-pln  Axle-pin  «.  (Cartwr.)  Die  Lünst, 
die  Lan,  der  Lannagel.    Esse  f. 

Linch-pin».  with  a  linch-pln-cap  (Cartwr.) 
Die  Lünse  mit  Kothdtckel.  Esse  f.  d'essieu  à 
coiffe. 

Linch- washer  ».   (Cartwr.)   Die  Lunsschdbe. 

Rondelle  f.  de  bout  d'i 
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Linden  ».  (Hot.)  See  Lime. 

Linden-cordage  ».  (Eton.  Build.  Mar.)  Das 
Lindmbastseil ,  das  Basiseil.  Corde  f.  d'écoree 
de  tilleul. 

Line  ».  (Geom.,  Draw,  etc.)    Die  Linie.  Ligne  f. 
Circular  line  ».  (Draw.)  See  Circle. 
Converging  or  Convergent  Hues  t.  pi, 

(Geom  )  Die  ronceryiretuien  oder  contergenten 
Linien  f.  pi.  oder  Gerade»  f.  pl.  Lignes  f.  pl. 
ou  droites  f.  pl.  convergentes. 
Curved  line  ».  (Geom.)  Die  krumme  Linie,  die 
Curve.  Ligne  f.  courbe,  courbe  f.  See  Curve 
and  Bow. 

Hotted  line  ».  (Geom.  etc.)  Die  punctirle 
Linie.    Ligue  f.  pointillée. 

Horizontal  line  ».  (Geom.)  Die  horizontale 
oder  wagrechte  Linie.    Ligne  f  horizontale. 

Parallel  line*  s. pl.  ((ieom.)  Die  parallelen 
Linien  f.  pl.    Lignes  f.  pl.  parallèles. 

Perpend  leu  lar  line  ».  (Geom.)  Die  senk- 
rechte oder  normale  Linie,  das  Loth,  das  Per- 
pendikel. Ligne  f.  perpendiculaire,  perpendi- 
culaire f. 

Straight  or  Right  line  ».  (Geom.)   We  ge- 
rade Linie,  die  Gerade.  Ligne/1,  droite,  droite/1. 
Touching  line  s.   See  Tangent. 
Vertical   line  *.,  Pluuib-liiie  s.  Die 

senkrechte,  lolhrechte  oder  verticale  Linie.  Ligne 
f.  verticale,  ligne  f.  à-ploinb. 
The  lines  cut  or  intersect  each  other 
(Geom.)    We  Linien   schneiden  einander.  Les 

lignes  se  coupent. 

Line  ».  (part  of  an  inch).    Die  Linie.   Ligne  f. 
Line  »  ,   equatorial  line  s.  (Geogr.)  See 
Equator. 

Line  ».  or  tttreani  ».  or  flame«  (Phys)  Der 
Feuerstrahl.    Jet  m.  de  flamme. 

Line  «.  iMecb.)    We  Linie.    Ligne  f. 

Line«,  or  direction  (Mecb.)  Die  Richtungs- 
linie.   Ligne  f.  de  direction 

Line  s.  or  direction  or  gravity.  (Mecb.) 
Die  Schwerpunctslinie ,  die  Gravilalionslinie. 
Ligne  f  de  direction  dc  gravitation. 

Line  t.  or  pressure,  or  resistance 
(Mecb.)  Die  Widerstandslinie.  Ligne  f.  de  pres- 
sion, de  résistance. 

Line  s.  or  swiftest  descent  (Mech.)  We 
Linie  des  schnellste»  Falles.  Courbe  f.  de  la  plus 
vite  descente. 
Line  s  (Surv.)  Die  Linie.    Ligne  f. 

Line  s.  or  direction  (Surv.)  See  Bear- 
ing taken  in  a  survey  and  Line  of  sight. 

Line  s.  or  sight  (or  direction)  (Surv.) 
We  Yisirlinie.  Ligne  f.  de  visée  (d'observation). 
Line  s.  (  Artill-,  Milit.  min.)  We  Lime.  Ligne  f. 

Line  s.  at  direction  or  a  gnn  (Artill.) 
Die  Richtungslinie  des  Geschtittes.  Ligne  f.  de  mire. 

Line  ».  or  explosion  (diameter  of  the  sphere 
of  a  mine  (Milit.  min.)  Die  Wirkungslinie. 
Ligne  f  d'explosion. 

Line  ».  or  metal  (Artill.)  Di»  Yisirlinie, 
die  natürliche  Yisirlinie,  die  Yisirlinie  über  das 
Metall.   Ligne  f.  de  mire  naturelle. 

Line  ».  or  least  resistance.  Avis  ».  or 
explosion  (the  distance  between  the  center 
of  the  charge  and  the  nearest  point  of  the  sur- 


face  in  the  direction  of  the  chief  action  of  the 
explosion)  (Milit.  min.)  We  Widerstandslinie, 
die  kürzeste  Widerstandslinie.  Ligne  f.  de  moindre 
résistance. 

Line«,  or  sight,  Sight-line  s.  (the straight 
line  which  goes  through  the  breech-sight  and 
muzzle-sight  of  guns).  We  Yisirlinie.  Ligne  f. 
de  mire,  rayon  m.  visuel. 

Line  s.  or  night  (in  laying  guns,  when  actual 
use  is  made  of  the  tangent-scale)  (Artill.)  Die 
Yisirlinie,  die  Aufsatilinie.    Ligne  f.  de  mire 
artificielle. 
Line  *  (Fort  )    We  Linie.    Ligne  f. 

ludented  line  s.  (Fort)  Das  Sägewerk. 
Ligne  f.  à  crémaillères. 

Interior  line  ».  (Fort.)  We  innere  Brust- 
wehrlinie.  Crète  f.  intérieure  du  parapet. 

Line  *  or  defence  (or  a  bastloned 
rront)  (Fort.)  Die  Streichlinie,  die  Defent- 
liuie.    Ligne  f.  de  défence. 

Line  ».  or  lire  (Fort.)  Die  Richtungslinie. 
Directrice  f.  d'une  embrasure. 

Line  ».  or  palisades  (Fort)  See  Pali- 
sading. 

Traced  line  *.,   Cur  row   s,  (Fort)  Die 
Trace,  die  Furche.    Sillon  m.,  trace  f. 
Line  s.  or  battle  (Milit.  Mar.)    We  Schlacht- 

linie.    Ligne  f.  de  combat. 

Plrst  line  »,  Plrst  division  *.,  Van* 
guard  ».,  Van  s.  or  a  fleet  (Mar.)  Die 
vordere  Schlachllinie,  das  Vordertreffen.  Avant- 
garde  f.  d'une  armée  navale. 

Line  s.  or  skirmishers  (Milit.)  We  Schütten- 
Unie.   Ligne  f.  des  tirailleurs. 
Line  s.  (Druw.  Build.)  Die  Linie.   Ligne  /"■ 

Horizontal  line  s  ,  Level  s.  (Surv.  Build.) 
We  wagertchte  Linie,  die  Horitontale.  Ligne  f. 
de  niveau  (horizontale). 

Line»,  or  the  water-level,  Water-line 
».  (Mar.  llydr.  arch.)  We  Wasserlinie.  Niveau  m. 
d'eau.  See  Water-mark  and  Load-water- 
line. 

Line  s.  which  lengthwise  crosses  the 
heads  or  all  the  floor-timbers  (Shipb.) 
Die  Linie,  welche  in  der  Länge  des  Schiffes  die 
Kopfe  sämmtlicher  Bauchstucke  schneidet.  Ligne 
f.  dans  le  pi  in  vertical ,  qui  traverse  les  têtes 
de  toutes  les  varangues. 

Top-timber  Unes.,  Hrirt-rall  s.  (Ship-b.) 
Die  Toppsente.    Lisse  f.  de  plat  bord. 
Line«.  (Techn.)    Die  Linie,  der  Streifen.  Ligne  f. 
White  line  s.  In  the  center  or  leather 

which  is  not  completely  tanned.  (Tann.  Taw.) 
Der  weisse,  durchscheinende  Streif  in  der  Milte 
des  Leders,  die  ungare  Stelle.  Corne  f.,  crudité 
f.  du  cuir. 

Line  s.  (of  letter)  (Print  )  Die  Zeile.    Ligne  f. 

Line  ».,  Hille s.  (Print)  We  Liste  (die  gegossene 
zwischen  Kapiteln  und  Kolumnen).    Filet  m. 

Mine  lines  pica  s.  (sort  of  letters)  (Print) 
We  Imperial.  Gros-double  canon  st.,  triple-ca- 
non m.,  soixante- douze  m. 

Two  lines  great  primer  s.  Die  Canon. 
Deux-points  m.  pl.  de  gros-romain. 

Two  line  pica  ».  (sort  of  letters).  We  Dop- 
pelmillelschrifl,  die  Palästinaschrift.   Palestine  f. 

Two  lines  double  pica  ».  (sort  of  let- 
ters).   We  Sabon. 
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White  line  s.  (Print.)     Der  weisse  Raum. 
Blanc  m.  de  la  forme. 
White  line  s.  between  two  colunieii. 

Die  Spallenlinie.    Colombelle  f. 
I  1  il  ♦      Rail  way-line     Track  Track- 
way       »et  s.  of  track**   Hay  s.  of 

a  railway  (Railw.)  Die  Bakulinie,  du  Eisen- 
bahnlinie,  der  Tract,  die  Fahrbahn,  der  Schienen- 
strang, das  Schieuengeleise,  das  Gleis.  Ligne  f. 
d'un  chemin  de  fer,  voie  voie  f.  de  fer.  See 
also  Branch-line. 

Une  s.  with  a  Mingle  set  of  track«. 

Die  eingleisige  Bahnlinie.  Ligne  f.  à  voie 
unique. 

Iii  ne  ■   with  two  sets  of  track**  Die 

doppelgleisige  (zweigleisige;  Bahnlinie.  Ligne  f. 
à  deux  voies. 

Through-line     Main  line«.  Das  Haupt- 
geleise,  das  durchgehende  Geleise.    Voie  f.  prin- 
cipale, ligne  f.  principale. 
Line  t.,  thin  rope  (Rope-m.)  Die  Leine.  Ligne  f. 

WA  ne  s.  (Carp.)  Die  Leine,  die  Schnur,  die  Schlag- 
leine. Ligne/-.  See  also  II  r  cast  - 1  in  e,  Whale- 
line,  Carpenter's  chalkline. 

l  ine*  *.  pl.  for  lianginf  and  drying- 
on  (Bleach.)  Die  Aufkdngeleinen  f.  j>l. .  die 
Aufhängeschnure  f.  pl.,  die  Trockenseile  n.  pl. 
Ètendagc  m.,  étenderie  f.,  cordes  f.  pl.,  séchoir  m 

Une  s.  with  flsh-hooks  (Fish.)  Die  Leine 
mit  Fischhaken.    Ligne  avec  hameçons. 

Chokiug-llne  s.  (Fire-w.)    Die  Reitschnur, 
die   Wurgeschnur,  die   Würgeleine.   Corde  f.  à 
étrangler  les  cartouches. 
.  Mix-thread  line  s.  (Rope-m.)  Die  Sechsgarn- 
leine.   Ligne  f.  de  six  fils. 

Iii  ne  >.,  the  plant  the  bast  of  which  is  called 
flax  (Linum  usitatissimumj  (Bot  )  Der  Lein,  die 
Leinpflanze.    Lin  m. 

Line  Flax  s.  (Spinn.)  Der  Flachs,  der  Lein. 
Lin  st.,  Comp.  Flax. 

Cut  line  Cut  flax  ».  Der  geschnittene 
Flachs,  der  Kunßachs.    Lin  m.  coupé. 

Hair-cut  line  s.  or  flax  ».  Der  in  zwei 
Theile  geschnittene  Flachs.  Lin  m.  coupé  en 
deux. 

Fine-cut  line  s.  or  flax  s.  Der  in  drei 
oder  tier  Theile  geschnittene  Flachs.  Lin  m. 
coupé  en  trois  ou  en  quatre. 

Long  line  s.  or  flax  s.  Der  lange  Flachs, 
der  Langflachs.    Lin  m.  long. 

to  Line  v.  a.  (Join.  Locksm.)    Ausfuttern,  aus- 
kleiden, beschlagen.    Revêtir,  douhlir. 
to  Line  r.  a.  with  charcoal    hem.  Assay.). 
Mit  Kohlenstaub  ausfütter».   Brasquer  (les  creu- 
sets d'essai). 

to  lilne  v.  a.  with  sheeting  (Min.)  Ver- 
zimmern, ausschalen,  verschalen,  verkleiden.  Coff- 
rer une  galerie  de  mine. 

to  Line  «.  a.  with  wlckerwork  of 
wlllow-rod*  (Baaket-m.)  Mit  Weidenruthen 
aus  flechten.   En  verger. 

to  Line  v.  a.  a  shaft  with  wood-work 
or  frame-work  (Min  )  Einen  Schacht  aus- 
zimmern, ausschroten,  abspreizen,  verstempeln, 
verlrempeln.  Étayer,  étrésillonner  un  puits  de 
mine. 

to  Line  r.  a.  a  «hlp  (Shipb.)    Kin  Schiff  be- 


planken. Garnir  de  bordages  les  côtés  du 
vaisseau. 

fo  Une  v.  a.  a  timber  (Carp.)  Schnüren,  ab- 
schnüren ,  den  Schnurschlag  machen.  Marquer 
la  charpente,  enligner  le  bois,  cingler  le  bois  au 
cordeau. 

to  Line  r.  a.  a  timber  (Shiph.)  Schluren. 
mù  einer  Schlagleine  mallen.  Enligner  le  bois 
avec  la  ligne. 

to  Line  out  r.  <»  ,  to  Mark  out  r.  a. 
timber  (Carp.)  Das  Höh  abschnüren,  schnü- 
ren. Aliguer  le  bois,  tringler  la  charpente, 
battre  une  lignp. 

to  Line  out  r.  a.,  to  Night  out  r.  a. 
(Surv.)  Abvisiren,  abfluchlen.  Aligner,  viser 
(jalonner). 

Lineal  adj.  or  Linear  adj.    Linear.  Linéaire. 
Lineal  drawing  s.  or  design  s>9  Line- 
drawing  ».  (Archit.)     Die  Linearzeichnung. 

Dessin  m.  linéaire. 

Linear  or  lineal  perspective  s.  (Opt.) 
Die  Lineaiperspeclite.    Perspective  f.  linéaire. 

Linen  «.,  Linen-cloth  s.  (a  plain  doth  of 
flax,  hemp  or  tow)  (Weav.)  Die  Leinwand,  das 
Leinen,  das  Linnen.  Toile  f.  de  lin,  (toile  mise 
en  oeuvre:)  linge  m. 

Linen  ».  with  flaxen  warp  and  tow- 
weft.  Die  halbflachsene  Leinwand,  das  Halb- 
hedeleinen,  das  Halblaken.  Toile  f.  à  chaîne  de 
lin  et  à  trame  d'étoupe, 

Linen  s.  folded  like  a  book.  See  Book- 
Ii  n  en. 

Brown  or  unbleached  linen  s.  (Weav.) 

Die  ungebleichte  Leinwand.    Toile  f.  écrite. 

Cream-coloured  linen  s.  linm  woven 
of  half-bleached  yarn)  (Weav.)  Das  Leinen  aus 
halb  gebleichtem  Garn.    Toile  f.  crômée. 

Coarse  linen  s*  Sack-cloth  s.,  Pack- 
ing-cloth s.  (Weav.)  Das  grobe  Linnen,  die 
grobe  Leinwand.   Toile  f.  grossière,  Cncourdat  m. 

Diapered  (or  Jaspered)  linen  s.  Die 
geblümte  Leinwand.    Linge  m.  ouvré. 

Flaxen  linen  ».  (Weav.)  Die  Flachslein- 
wand.   Toile  f.  de  lin. 

Plain  linen  ».  (Weav.)  Das  glatte  Leiuen- 
gewebe.    Linge  su  uni. 

Tweeled  linen  trousering  ».  (Weav.) 

Der  Beinkleider di v/V,  der  Hosendrell.  Coutil  m. 
pur  fil  pour  pantalon, 
to  Cleanse  v.  a.  and  beat  r.  a.  the  linen 
in  running  water  (Bleach.)  Ausschwem- 
men, im  Wasser  ausschwenken.  Aigayer,  égayer, 
aiguayer. 

Linen-cambric  ».  (Weav.)    See  Cambric. 
Linen-damask  ».,  Damask  s.  (Weav.)  Der 

Leimendamast.   Damas  s».,  linge  m.  damassé. 
Linen- mnnufacture  ».  (Weav.)    Die  Leineu- 
iudustrie,   die   Leinenmanufactur.      Industrie  /. 
linière. 

Llnen-pannel      LIaen-pattern  s.  (Orn.) 

Die  Fallen fiillung.    Panneau  m.  à  étoffe  pliée. 
Linen-yarn  s.  (Spinn.)  Das  Leinengarn.  Fil  si. 

de  lin. 

Line -or- battle -ship  *.,  Ship  s.  of  the 
line  (Mar.)  Das  Linienschiff.  Vaisseau  ». 
de  ligne. 

Llne-of-metal  range  $.     Die  Visirschuss- 
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werte  (bei  nickt  verglichenem  Geschulte).  Portée 
f.  de  but-en-blanc. 
Un t-r      (a  tin  metal-plate,  placed  between  two  ' 
pieces,  to  prevent  the  wearing).  (Mach.)  Dos 
Futter.   Cale  f. 

I,  in  fr  ».  of  »l»f  f  t  -iron.    Das  Fullerblcch. 
Plaque  f.  de  remplissage. 
Llne*rocket   *.  (Fire-w.)     Das  Schnurfeuer. 

Courant  in  ». 
Linguet  s.f  IjhikhcI   s.  on  a  iword- 

hilt  (Arm.)    Die  Feder.    Orillon  ». 
Lining  s.  (the  inner  covering  of  any  thing)  (Techn.) 

Das  Futter,  die  Ausfutlerung,  (die  Wand).  Doublure 

f  rci)  fort  fit 

■lining  s.  (Tail.)    Das  Fuller,  die  Fütterung. 

Doublure  f. 

Lining-  v  of  the  bnIN  (Print.)  Die  Fütte- 
rung, das  VnlerUder.  Doublure  f.  des  balles 
d'imprimerie. 

l  ining  *.  pl.  of  sails  (Mar.)  Die  Verdoppel 
ungrn  f.  pl.  Doublages  ».  pl.,  renforts  ».  pl. 
des  voiles. 

Lining  *.  or  a  bran*  or  steel-scabbard 

(Mannt',  of  arms).  Die  Spanscheide,  das  lloh- 
futter.  Fût  ».  en  bois,  alaises  f.  pl.,  alèzes  f.  pl. 

Lining  s.  or  n  crucible  (Assay.)  Das 
Futter.   Brasque  f. 
Lining  s.  ot  the  shaft  or  n  high  r,,r- 

nace  (Metall.)  Das  Schachtf utter.  Parois  f.  pl. 

First  or  Inner  lining*.,  First  or  Inner 
casing  s.  Der  Kernschackt.  Parois  f.  pl.  in- 
térieures.   »«  Ring- wall. 

Second  lining  «.,  Outer-casing  *.  Der 
Rauhschacht.    Contre-paroi  f.,  fausses  parois 
f.  pl.  d'un  haut  fourneau.   See  Casing. 
Lining  s.  ot  the  bow  (Mar.)    Die  Ankerfüt- 

tervng,  die  Aukersckeuer.    Coussin  ».  d'ancre, 

renfort  ».  de  la  proue. 
Lining  s.  the  galleries  or  mines  (Min.) 

Die  Aussckalung,  die  Verkleidung  der  Minengänge. 

Coffrage  m.  des  galeries  de  mines. 
Lining  *.  (Build  )    Die  Bekleidung,  die  Ausklei- 
dung, das  Futur.   Fourrure  f.,  doublage  ». 

Lining  s.  with  tables  or  slabs  or  stone 
(Build)  Die  Auskleidung  mit  Platten,  die 
Plattenverkleidung,  die  Plattenverblendung,  die 
Belàfelung.    Tablement  m. 

Lining  s.  or  Wainscoting  s.  ot  a 
door-Jamb  or  window-Jamb,  Wood- 
en architrave  *.  (Build.)  Die  Verklei- 
dung, die  Gliederung  an  einem  Thür-  oder  Fenster- 
gewände. Chambranle  m.,  bordure  f.  à  mou- 
lureä,  monlure  f.  de  lancis. 

Lining  Wainscoting  s.  and  valves 
s.  pl.  of  a  door*  Die  Verkleidung  und  die 
Flügel  m.  pl.  einer  Thür.  Fourrure  f..  doublure 
f.  et  battants  m.  pl.,  fermeture  f.  de  menui- 
serie. 

Lining  s.  (a  term  used  at  Ncwcastle-on-Tyne 
for  dialing  or  surveying  underground)  (Min.) 
Der  Marksckeidenug,  der  Zug,  die  Angabe  von 
Grubenbauen.   Tracé  m.  des  plans  de  mine. 

Lining  s.  (in  paper-hanging).  Die  Maculatur- 
unterlage,  die  Grundirung  mit  Maculalur.  Dessous 
s»,  de  papier  gris  dans  le  collage  des  papiers 
peints  sur  les  murs. 

Llnlng-paper  s.  (Paper-hang.)    Die  Maeulatur, 


das  Grundirpapier.  Papier  ».  gris,  papier  ». 
de  dessous. 

Llning-table  s.  (Build.)  Die  Blendplatte,  die 
Futterplatte,  die  Auskleidungstaftl.  Tajdctte  f.  do 
doublage. 

LIning-wall  s.  (Build. )  Die  Verkleidungsmauer 
f  Futtermauer J.   Mur  ».  de  revêtement 

Link  s.  (Mach.)  Das  Gelenk.  Joint  »,  fléau  m., 
article  m. 

Connecting  link  s.  (Steameng.)  See  Con- 
necting-lin k. 

Link  s.  or  a  chain  (Techn.)  Das  Ketten- 
glied ,  das  Glied  ,  das  Gelenk  ,  die  Schake. 
Chaînon  ».,  maille  f.,  membre  »•  d'une  chaîne. 

Link  s.  or  the  plyer  (Wire-d.)  Der  ovale 
Ring  sum  Sckliessen  der  Zange.  Chaînon  ».  de 
la  main  ou  tenaille  f.  d'un  banc  à  tirer. 

Links  s.  pl.  ot  solder  (Techn.)  Die  Paille» 
f.  pl.  von  Schlogloth.  Paillons  m.  pl.  ou  paillettes 
f.  pl.  de  soudure. 

Link  *.  or  the  tongs  (Forg.)  Der  Sckliess- 
ting  der  Ringtange.  Chaînon  ».  de  la  te- 
naille. 

Links  s.  pl.  or  a  parallel  Joint  (Mach.) 
Die  Bander  ».  pl.  Cam  Watfsche»  Parallelo- 
gramm/.   Liens  m.  pl. 

Link-bar  *.  (Mach.)  Die  Verbindungsstange. 
Tige  m.  d'assemblage. 

Llnk-levers  i.,  Reverslng-handlc.  He- 
versing-lever  Heversing-gear  *. 
(Locom.)  Der  Sleuerungskebel  der  Hebel  tum 
Vmkekren  der  Bewegung.  Levier  ».  de  change- 
ment de  marche,  levier  ».  de  renversement  ou 
de  distribution. 

Link-motion  s.  (Loeom.)  Der  Steurungsmecka- 
uismus,  der  Vmkekrungsmeckanismus.  Mécanisme 
m.  de  renversement. 

Link-work  *.  (Mach.)  Die  Kurbel  und  Kurbel- 
stange.  Manivelle  f.  et  bielle  f. 

LIunaMte  s.  (Min.)    See  Cobalt- pyrites. 

Linnet-hole  Fine  s.  (the  hole  in  the 
glass-furnace  through  which  the  flames  goc 
(Glass-in.)    Der  Fucks.    Lunette  f. 

Linseed  Llntseed  s.  Der  Leinsaame. 
Graine  f.  de  lin,  linette  f. 

Llnseed-cakes  s.  Der  Leinkuchen.  Tourteau 
».  de  graiu  de  lin. 

Linseed-  and  Corn-crusher  *.  Die  Quetsch- 
mühte,  die  Schrotmuhle.    Concasseur  ».  écrascur. 

Llnseed-oll      Llntseed-oll  s.  (Print,  etc) 
Das  Leinöl    Huile  f.  de  lin. 
to  Boll  t>.  a.  llnseed-oll  upon  litharge. 
See  to  Boil. 

Llnt-doctor  s.  ot  a  cylinder-printing 
machine  (Calico-print.)  Die  Gegenrakel,  der 
Gegenschal  a     Racle  f.  derrière,  contre-racle  f. 

Lintel  s.  (Build.)   Der  Stun.   Linteau  m. 
Lintel  s.  ot  a  gallery-rrame  (Min.) 
Die  Kappe  eines  Tkürgerüstes.    Chapeau  ».  du 
châssis  d'une  galerie  de  mine. 
Vaulted  lintel  s.    Der  gewölbte  Stun.  Lar- 
mier m.  bombé  et  réglé. 

W  ooden  lintel  *.    Der  költerne  Stun,  der 
Drischübel,  der  Drisckemel.    Poitrail  »,  lin- 
n.  en  bois. 
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Llnlcl-mouldlng    Lithographic. 


Lintel-moulding  t.  (Build.)    Die  Tkiirslun- 

venierung.    Ornement  m.  de  linteau. 
Llntstock  ».,  Linstock  s.  (Artill.)    Der  Lun- 

(entlock,  die  Zündruthe.    Boute- feu  m. 
Lion  s.  (Astron)    See  Leo. 

Llp  s.  (Cartwr.)  Der  Kothloffel,  das  Decktlin. 
Courre- moyeu  m. 

Llp  *.,  Holst,  i  -lip  s.  (Artill.-carr.)  Der  Koth- 
loffel (am  Achsschemel  oder  Protisattel).  Cache- 
boue  m.,  couvre  moyeu  "»• 

Lips  f,  ;  / .  Flanges  s.  pl.,  (Flanches  f.  />/..) 
C'otter-platcs   -    p/.  (of  a  moulding-flask) 1 
(Found.)    Die  Östnblütter  f.  pl.    Taquets  m.  pl., 
plaques  f,  pl.  à  oreilles  percées. 

Li  p-g  l  u«-  s.    Der  Mundleim.    Colle  f.  à  bouche.  I 

Lip-head-bolt  s.    See  under  Bult. 

Lipped  icrew -au  ff  er  s.  ,  Single -lip1 
■crew  auger  *.  (Teohn.)  0er  fiw/rtcft  ge-\ 
Kundene  Schneckenbohrer.  Tariere  f.  à-vis  simple. 

to  Liquate  r.  a.  (Metall.)  Samern.  Liquater. 
See  Liquation. 

to  Liquate  v.  a.  copper  (Metall.)  Kupfer 
darren.    Kessuer  le  cuivre. 

Liquation  *.,  Fiiiion  s.  (the  melting  of  the 
more  fusible  part  of  a  mixture)  (Metall.)  Das 
Saigtrn,  die  Saigerung.    Liquation  f.,  ressuage  m. 

Liquation-dink  $.  (Metall.)  Das  Saigerstiick, 
das  Frischstuck.  Pain  m.  ou  disque  m.  de  res- 
suage ou  de  liquation. 

Liquation-hearth  s.  (Metall  )  Der  Darrofen. 
Fourneau  m.  h  ressuage.    Comp.  El  i  qua  t  ion. 

Liquation-pan  s.  Metall.)  Die  Saigerpfanne. 
Chaudière  f.  de  ressuage  ou  do  liquation. 

Liquid  s.  (Chem.)  Die  (tropfbare)  Flüssigkeit. 
Liquide  m. 

Liquid  adj.  (Chem.)  Flüssig,  tropßarflüssig. 
Liquide. 

Liquidambar  Liquid  storax  s.  (Pharm.) 
Der  flüssige  Storax,  der  flussige  Ambra.  Liqui- 
dambar  m.,  storax  m.  liquide,  ambre  m.  liquide. 

Liquor  *.  which  results  from  a  lixiviated  matter. 
(Metall.)  Die  Laugeflüssigkeit.  Liquide  m.,  les- 
sive f.    See  Lie. 

Liquor  s.  (i.  e.  solution  of  sugar)  (Sug.)  Die 
Zuckerlosung,  das  Decksel.  Dissolution  f.  de  sucre. 

Liquor  *.,  Wash  s.  obtained  by  the  washing 
of  nitrous  earth  (Saltp.)  Die  Salpeterlauge,  Eaux 
f.  pl.,  lessive  f. 

Liquoring  s.  (Sugar-w.)  Das  Decken  mit  Deck- 
sel (Zuckerlosung).    Clairçage  si. 

Liquorice  s.  etc    See  Licorice. 

List  Selvedge  *.,  Selvage  V  (the  border 
or  edge  of  stuffs  (Weav.)  Die  Leiste,  die  Sahl- 
leiste,  das  Seihende,  (entstellt:)  das  Sahlbaud,  die 
Kante,  (niederd.:)  die  Egge.  Lisière  f.,  cordon 
s».,  cordeline  f. 

List  s.  or  cloth  (Cloth).  Das  Schrot,  das 
Ansckrot,  die  Schrote  des  Tuches.  Lisière  f.  du 
drap. 

List  j  ,  Head-rail  s.  ot  a  railing  (Build.) 
Der  Lehnriegel,  der  Brustriegel.    Lisse  f.,  lice  f. 
de  barrière,  entretoise  f.  d'appui. 
Lists  s.  pl.  round  a  manege  (Man.)  Die 
Schranke»  f.  pl.  einer  Reitbahn.    Lice  f ,  lisse  f. 

List  *.,  Llstmark  s.  of  tinned  sheet- 
iron.  Selvedge*.,  Wire*,  or  tin  (Man. 
of  tin-plate).  Die  Tropfkante,  der  Tropfs 
Lisière  f.,  bourrelet  m.,  bourlet  m. 


List  Listel  Label  Fillet  i., 
Little  band  s.  (Archit.)  Das  Bändchen,  das 
Riemchen,  der  Saum,  dir  Steg,  das  Leistcken, 
das  l'lättcheu.  Bandelette  f.,  filet  m.,  cadette  f., 
réglet  m.,  listel  m.  carré,  carré  m. 

Listel  *>,  Heglet  s ,  Little  ledge  s.  (Join.) 
Das  Ltislchen,  das  Spitiltistchen.    Feuillet  m. 

Listener  ».,  Listening-gallery  s.  (Milit. 
min.)  Der  Horchgang,  die  Horchgallerie,  dit 
Lauergalletie.    Écoute  f.,  galerie  f.  d'écoute. 

Llstenlng-eallery  s.    See  Listener. 

Llsteuing-hole  s.  in  casemates,  Vent-hole 
*.  (Fortit.)  Das  Zugloch,  das  Dampfloch.  Écoute  f. 

List-pan  *.,  Listing-pan  s.  (Man.  of  tin- 
plate).  Die  Abaerfpfanne,  die  Abtropfpfanut,  dit 
Saumpfanne.    Chaudière  f.  à  lisser. 

List-pot  s.  (in  tinning  sheet-iron  etc.)  Der  Saum- 
topf,  der  Abtropftopf.  Pot  m.  à  lisière,  clmu- 
d  ère  f.  à  lisser. 

Litharge  Protoxyd  s  or  lead  (Chem) 
Das  Bleioxyd,  die  Glätte  (ostr.:  die  Glotte),  die 
Bleiglalte,  das  Massicot.  Protoxyde  m.  de  ptonib, 
litharge  f..  massicot  m. 

Conglomerated  litharge  s.  (Metall.) 
Die  Frisrhglätte,  die  Stück  en  glatte.  Litharge  f. 
conglomérée. 

First  litharge  «.,  First  scum  s.  (Pliunli.) 
Der  Abiug  oder  erste  Abstrich.  Kcume  f.  crasse 
de  plomb. 

fàreen  litharge  Second  scum  (Me- 
tall.) Die  grüne  Glatte,  der  weite  Abstrich.  Li 
tharge  f.  verte,  écume  f.  seconde. 

Red  litharge  s.  Die  Goldgldtle,  die  reiht 
Glätte,  die  Schuppenglatte.  Litharge  f.  dor,  li- 
tharge f.  rouge.    See  Gold -I  itharge. 

Second  or  Black  litharge  s.  (MetalU 
Vu-  schtcame  Glätte,  der  weite  Abstrich,  die 
Fussglatte.   Écume  f.  noire  de  plomb. 

Wet  litharge  s.  Die  FliessgUilte.  Litharge 
f.  fraîche. 

White  litharge  s.,  Yellow  litharge*. 

See  Litharge  of  silver. 
Litharge  s.  for  sale  (Metall.)    Die  Kanf- 

glatte.   Litharge  f.  marchande  on  en  poudre. 
Litharge  s.  or  gold  (Metall.)    Die  UM- 

glatte.  Litharge  f.  d'or.  See  Gold-litharge. 
Litharges,  or  silver,  Yellow  or  White 

litharge  s.  (Metall.)     Die  Silberglalle,  die 

Huckenglalte.    Litharge  f.  d'argent  ou  jaune. 
Lithla  s.  (Chem.)    Das  Lithion  (Lilhiumoxyd;. 
Lithine  f. 

Lithla  -  feldspar         Lithia  -  relspar  * 

(Miner.)  Der  Lilhionfeldspath,  der  Lithonfeld- 
spath.    Feldspath  m.  à  lithine,  pétalite  ». 

Lithia  mica  s.  (Miner.)    See  Lepidolite. 

Llthic  acid  «  ,  Cric  acid  s.  (Chem.)  J** 
Lithensaure,  die  Harnsäure.  Acide  f».  lithiqu»'. 
acide  m,  urique. 

Lithium  s.  (Chem.)    Das  Lithium.    Lithium  si. 

Lithographer  $.  Der  Steindrucker,  der  Litho- 
graph.   Lithographe  m. 

Lithographic  adj.,   Lithographical  <tdj. 
Lithographisch.  Lithographique. 
Lithographical    chalk    s.      See  und*r 
Chalk. 

Lithographic  press  s.  (Lithogr  )  Die  Stein- 
druckerpresse, die  lithographische  Presse.  Presse 
lithographique. 
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rraphy        Lithographic  print- 
ing-<>  TO  re  s.    Die  Steindruckerei.  Lithogra- 
phie f.,  imprimerie  f.  en  planches  de  pierre. 
Lithography  j.,  Lithographie  print  s. 

Die  Lithographie,  der  Steindruck.  Lithographie 
f.,  dessin  ».  lithographie. 

Lithomarge  *.  (Miner.)  Das  Steinmark.  Li- 
thomarge f..  (moelle  f.  de  pierre). 

Lithophany  s.  of  porcelain.  Dat  Licht- 
bild, die  Lithophanie.    Lithophanie  f. 

Litmus  f.,  La«  ums  s.  (Chem.)  Der  Lackmus. 
Tournesol  ». 

Litmus-paper  s.  (Chem.)  Das  blaue  Reagens- 
papier, das  Lackmuspapier.  Papier  m,  de  ou  au 
tournesol. 

Litre  i.  (=  0,220  gallons)  (Meas.)  Dos  Liter. 
Litre  m. 

Liver  s.  of  sulphur,  Trlsulphtiret  s.  of 
potaniam  ((  hem.)  Die  Schwefelleber,  das 
Drcifackschvefrlkalium.    Foie  ».  de  soufre. 

Liverstone  s.  (Miner.)   See  Hepatite. 

Living-fountain  *.   (Uydr.)    See  Fountain. 

to  Lixiviate  v.  a.  (Chem.  Metall.)  Auslaugen. 


s.  (Chem.  Metall.) 
lixiviation  f. 


Das  Auslaugen. 


of  trees  (Carp.)    Das  Aus- 


Lixiviation 

Lessivage  » 
Lixiviation  s, 

laugen  der  Hölter.    Lessivage  m,  lixiviation  f., 
lavage  m.  des  hois. 
Lixlviation-cask   ».  (Saltw.)     See  Cask  for 

lixiviating. 
Load  ».  (Mech.)    Die  Last.   Fardeau  m. 
Load  *.  (Techn.)    See  Burden,  Charge, 
Cart-load  etc 
to  Load  v.  a.  a  battery  (Phys.)    Sa-  under 
Battery. 

to  Load  r.  a.  a  gun  (Milit.  Hunt.)    Ei»  Ge- 
wehr laden.    Charger"  un  fusil. 

to  Load  r.  a.  at  the    breech.  Foi» 
h >nhn  laden.   Charger  un  fusil  par  la  culasse, 
to  Load  p.  a.  a  gnn  (Artill.)    Ein  Geschult 

laden.   Charger  un  canon, 
to  Load  r.  a.  or  to  Charge  r.  a.  a  mine 

(Min.)     Eine   Mine    oder  ein   Bohrloch  laden. 

Charger  une  mine, 
to  Load  t.  a.  the  paper  (Print.)    Das  Papier 

beschweren.    Chorger  le  papier, 
to  Load  r.  a.  a  ship  (Mar.)    Ein  Schiff  laden, 

beladen.    Charger  un  vaisseau, 
to  Load  r.  a.  a  waggon.     Einen  Wagen 

laden,  beladen.  Charger  une  voiture,  un  chariot. 
Loading  *.  (Milit.)    Dos  Laden,  die  Ladung,  die 

Chargirung.    Charge  f. 

Loading  *.  by   word   or  command. 

(Milit.)  Pi'  Ladung  nach  Commando.  Charge 
f.  en  temps  et  mouvements  commandés. 

Loading  s.  in  quick-time  s.  Die  ge- 
schwinde Ladung,  die  Ladung  ohne  Commando. 
Charge  f.  à  volonte  ou  précipitée. 

Loading  s.  in  slow-time.  Die  Chargi- 
rung in  Tempos.    Charge  f.  en  temps  et  mou- 


Loadlng        Cargo  f..  Freight  s.  (Mar. 

Carr.)    Das  Gut,  die  Guter  n.  pl.,   die  Ladung, 

die  Fracht.   Charge  f.,  cargaison  f. 
Loading       Lading  s.  (action)  (Carr.)  Das 

Laden,  das  Aufladen,  die  Ladung.  Chargement 

».  d'une  voiture. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  Ï.  Aufl. 


*.     See  Capacity  for 

weight. 

Loading-runnel  *.  for  loading  mortars  with 
loose  powder  (Artill.)  Der  Ladetrichter.  En- 
tonnoir ». 

Loading -hammer  ».  (Hunt.)  Der  Lade- 
hammer.    Maillet  si. 

Loading-needle  «.  (Artill.)  Die  Räumnadel, 
die  Fistonnadel,  die  Bohrnadel.  Épinglette  f., 
dégorgeoir  s». 

Loading-needle  I»rlmlng-wire  *. 

(Mil.  min.)  Die  Räumnadel,  die  Schiestnadel. 
Épinglette  f. 

Loading-tube  s.  (Mil.  min.)  Die  Laderohre. 
Gaine  f.  pour  la  charge. 

Load-stone  s. ,  Magnetic  Iron-ore  *  ♦ 
Magnetite  »  ,  Native  or  Natural  mag- 
net ».  (Miner.)  Der  Magneteisenstein,  das  Mag- 
neteisenerz, der  Magnetit.  Aimant  ».,  aimant  ». 
nature],  fer  m  oxydulé  ou  magnétique. 

Load-water-line  s.  (Nav.)  Die  Ladewasser- 
linie. Ligne  f.  d'eau  en  charge,  ligne  f.  de 
charge. 

Loaf's,  of  bread  (Bäk.)    Der  Laib  (Brot),  das 

Brot.    Pain  ».    See  Bread. 
Loaf  s.  oT  mortar  (Mas.)   Sire  Paste. 

Loar  ».  or  sugar,  fin  gar- loar  a,  (SugJ 
Das  Zuckerbrot,  der  Zuckerhut.  Pain  ».  de 
sucre. 

Loar  s.  ot  sugar,  the  point  or  which 
Is  knocked  ofl*.  Der  Zuckerhut  (das  Brot) 
mit  abgeschlagener  Spitse.    Caboche  f. 

The  loar  acquires  race  (is  said  if  the 
sugar-loaf  has  become  hard  on  the  bottom.)  Dos 
Brot  hat  Bom.   Le  pain  a  foncage. 

to  tlrufth  off  e.  a.  the  sugar-loaves 
arter  the  claying.    See  to  Brush  off. 

to  Loosen  r.  a.  the  loaves.  Die 
Brote  löschen,  (sie  aus  den  Formen  losschlagen). 
Locher. 

Loar-bread  ».  (Bäk.)   See  Leavened  bread 

under  Bread. 
Loar-sngar  *.  (Sug.)  Der  Hutiucker,  der  Zucker 

in  Broten.   Sucre  ».  en  pains. 

Loam  f.f  Common  clay  ».  (Geogn.)  Der 
Lehm,  der  Leimen,  der  magere  Thon,  der  Zie- 
gelthon, die  Ziegelerde.  Limon  ».,  terre  f.  limo- 
neuse, terre  f.  franche,  terre  f.  à  briques. 

Loam  ».  (Mould.,  Found.)    Der  Lehm,  der  Form- 
lehm.  Terre  f.,  terre  f.  à  mouler,  argile  f. 
Coarse  loam  *.  Der  grobe  Formlehm.  Terre 
f.  ordinaire* 

Loam-board  ».,  Modelling-board  s.  (in 

loam-moulding  the  profile  or  pattern  of  Hie  piece 
to  be  moulded).  Die  Schablone,  die  Lehre,  das 
Form-  oder  Musterbret,  das  Modell.  Gabarit  m., 
échantillon  ».  planche  f.  à  trousser. 

Loam-castlng  s.  (Found.)  Der  Lehmguss.  Cou- 
lage ».  en  terre. 

Loam-coat  s.  (Build.  Mould.)  See  Coat  of 
loam. 

Loam- core  *.  (Mould.)  Der  Lehmkein.  Noyau 
».  en  terre. 

Loamer  s.  (Build.)   See  Clay -mason. 

Loam-mill  s.  (Pott  Brickm  )  See  Clay -mill. 

Loam -mould  s.  (Found.)  Die  Lehmform,  Mou- 
le ».  en  argile. 
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Loam-moulding  i.  (Found.)  Die  Lehmfor- 
merei.  Moulage  s»,  en  argile. 

Loam-water  Clay-water  ».  (into  which 
the  blooms  are  plunged  to  prevent  their  being 
shut  togheter)  (Man.  of  tin-plates).  Der  Hahnen- 
brei, das  Lehmuyasser.    Eau  f  d'arbuc. 

Lobby  s.  (Archit.)    See  Rood  loft 

Lobe-plate  ».  of  a  machine.  See  Sole- 
plate  and  Foundation-plate. 

Lock  s.  (Lock-Bm.)  Dos  Schhss.  Serrure  f.  See 
Bolt-lock,  Brama  -  lock,  Chest-lock, 
Combination -lock,  De  tec  tor- lock. 
Boxed  or  Cased  lock  s.  See  Box- lock. 
Blind  lock  «.,  Value  lock  ».,  Slock- 
lock  *.  Da»  blinde  Schiost.  Serrure  f.  fausse, 
feinte. 

Dead  lock  ».  Da»  Schubriegeltchlott,  da» 
Schlott  ohne  Feder.    Serrure  f.  à  un  seul  pêne. 

Chubb*«  lock  «  ,  English  Detector- 
lock  t.  Da»  Chubbtchlot».  Serrure  f.  de  Chubb. 

Lock  ».  for  a  cash-box,  Cash-box-lock 
«.,  Box-lock  ».  Da»  Koffertchlost,  dat  Hatten- 
tchlot».  Serrure  f.  d'armoire,  serrure  f.  de  coffre. 

Back-spring  lork  s.  Dos  Ba»lard»chlo»», 
(mundaril.:)  da»  Schnipp»chnapp.  Serrure  f. 
bâtarde. 

Beinah  enchased  lock  ».  Da»  eingrlattene 
Schlot»,  da»  Einlassschloss.  Serrure  f.  affleurée. 

French  lock  s.  Das  framösische  Schloss, 
das  Zuhallungsschioss.    Serrure  f.  k  gâchette. 

French  lock  «  •  Stock-lock  s.  Da»  Schlott 

Serrure  f.  k  bec  de  cane. 
French  lock  ».  with  latch,  Spring- 
stock-lock  t.    Das  Schlott  mit  Schliestriegel 
und  hebender  Falle.   Serrure  f.  à  deux  pênes 
à  bec  de  cane  et  loquet. 

Germai  lock  ».  Dat  deuttche  Schlot»,  das 
Halbtourtchlot».  Bec  m.  de  cane,  demi-tour  m., 
serrure  f.  à  ressort. 

Hair-turning  lock  t. ,  Spring-lock  t. 

Dos  halbtourige  Schnappschlost.  Serrure  f.  k 
houssette. 

Lock  t.  with  Talling  latch,  Trunk- 
lock  *.  Dat  Schloss  mit  hebender  Falle ,  das 
Klinkensehloss,  das  Fallen  Schlott.  Serrure  f.  k 
pêne  dormant  et  loquet. 

Lock  s.  with  three  bolts.  Das  Schlott 
mu  drei  Riegeln.   Serrure  f.  k  trois  pênes. 

Lock  s.  with  two  tumblers.  Dat  Schlott 
mit  ttcei  Angriffen.  Serrure  f.  à  deux  attaches. 

Lock  t.  with  one  turn  and  a  hair.  Dos 
anderthalbtourige  Schloss.  Serrure  f.  à  un  tour 
et  demi. 

Lock  ».  with  two  turns  and  a  hair. 

Dos  dritthalbtourige  Schhss.  Serrure  f.  k  deux 
tours  et  demi. 

bailed  lock  t.  Dat  angetchlagene  Schlott. 
Serrure  f.  à  ou  en  bosse. 

Once  turning  lock«.  Dat  eintourige  Schlott. 
Serrure  f.  k  un  tour. 

One  side  locking  lock  s.  Dat  Schlott, 
tcelchet  nur  ton  einer  Seite  tu  tchliesten  ist 
Serrure  f.  treffilière,  tréflière,  treffière. 

Lock  s.  to  be  opened  f  rom  within 
and  from  without.  Dat  Schlott  für  einen 
Schluttel  mit  mattitem  Schafte.  Bénardc  f.,  ser- 
rure f.  bénarde. 


Twice  turning  lock  ».  *  Lock  ».  with 
double  turn.  Dat  tweitourige  Schlot».  Ser- 
rure f.  k  double  tour,  à  deux  tours. 

to  Nail  v.  a.  a  lock  (to  a  door).  Ein 

Schlott  antchlagen.    Clouer  une  serrure. 
Lock      dlun-Iock  t.  (Gnn-m.)   Dat  Gctcehr- 
tchlott,  dat  Flintentchlot»,  da»  Schlott.    Platine  f. 
Back-acting  lock      Back-work  lock 

*.  (a  percussion-lock  applied  1840  to  the  French 

small  arms)  (Gun-m.)    Dat  Halbtchlott ,  dat 

Griff tchlott.   Platine  f.  renversée. 
Lock  j.,  Sluices.  (Hydr.  archit)   Die  Schiente. 
Écluse  f.    For  the  different  kinds  of  locht  and 
their  part*  look  under  Sluice. 
Lock«,  with  cheek-gates  (Hydr.  archit) 

See  Cheek-sluice. 

Two  or  Store  locks  together.  Zwei 
oder  mehrere  gekuppelte  Schienten  f.  pl.  Escalier 
m.  de  Neptune. 
Lock  *.,  Turn  s.  In  carriages.  Degree 
».  or  lock  or  a  carriage.  Locking- 
or  Turning-property  ».  of  a  carriage. 
(Coachm.)    Die  Lenkbarkeit,  (da»  Gelenk,  bei 
Fuhrleuten  is  Meissen,  Thüringen  etc.  die  Kahre). 
Tournant  m.,  rayonnement  si.  des  voitures, 
to  Lock  v.  a.  or  to  Turn  r.  a.  a  carriage 
Eisen  Wagen  lenken,  umlenken.  Braquer  ou  tour- 
ner une  voiture, 
to  Lock  up  r.  a.  (the  press)   Print.)  Die 

Preste  iutchrauben.  Fermer  à  vis  (la  presse), 
to  Lock  r.  a.  (Locksm.)    See  to  Close. 
Lock-bay      Lock-crowa  ».  (Hydr.  archit) 

Da»  Schleusenhaupt.    Tête  f.  d'écluse. 
Lock-bolt  t.    (Lock-sm.)     See    Bolt   of  a 
Lock. 

Lock-case  t.  (Locksm.)   See  Case  of  a  lock. 

Lock-chala  t.  (Carr.)  Die  Hemmkette.  Chaine 
f.  d'enrayage. 

Lock-chamber  t. ,  Sluice-chamber  s. 
(Hydr.  archit.)  Die  Schleutenkammer,  der  Hei- 
tel einer  Schleute.  Neptune  m. ,  chambre  f. 
d'écluse.  See  Chamber  of  a  lock. 

Lock-cover  t.  of  a  gun-lock  (Milit.)  Der 
Regendeckel.  Couvrcplatine  m.  d'un  fusil. 

Lock-cramp  «.,  Lock-tool  t. ,  Spring- 
cramp  Spring-hook  ».  (Gunm.)  Der 
Federhaken,  der  Federspanner  (bei Buchtenmacher» 
und  Soldaten).    Monte-ressort  m. 

Locker  t.  (Archit.)    See  Gods- house. 
Small  open  locker  t.  for  the  nails 
(Mar.)      Die   Spike r back ,    der  GerlUhkasten. 
Équipet  m. 

Lock-rull  «.,  Sluice  fall  t.  (Hydr.)  Die 
Schleute  toll,   (der  Wasserbedarf  iu  einmaligem 
Durchschleusen).  Kclusée  f. 
Lock-gate  *.,  ft  ate  t.  of  a  sluice  (Hydr. 
archit)   Dat  Schleutenlhor.    Porte  f.  d'écluse, 
mitred  lock-gate   s. ,  Cheek-gate  t. 
(Hydr.  archit  )    Dat  Schlagthor,  dat  Stemmthor 
einer  Schleute.     Porte  f.  busquée,  porte  f. 
d'écluse  en  éperon. 
Turning  lock-gate  f.«  Turning  door 
«.   Dat  Drehthor.     Porte  f.  tournante.  See 
Balance-gate. 
Lock-gnte-rramlng  *.,  Framing  t.  of  a 
lock-gate  (Hydr.  archit.)    Die  Schleusenutrge, 
die  Schtïtzemarge.   Cadre  s»,  de  vanne. 
Lock-hatch  s..  Sluice-board  s.,  Sluice- 
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atay  ».  of  a  pond  (llyilr.  archit)  Der  Ab- 
last, der  Ständer,  der  Münch,  der  oder  die 
Schütte,  die  Stell  falle  eines  Teiches.  Empellc- 
ment  m ,  bonde  f.  d'un  étang. 

Lock-hatch  *.,  sliding  lock-gate  ».  (llydr. 
archit.)  Der  Schals  /'das  Schutt),  der  oder  die 
Schütte,  die  Falle,  das  Scholl,  das  Verla!.  Vanne  f. 

Lock-hole  s.  or  Bed  s.  in  the  in  unket- 
stock.  Der  Ausschnitt  fur  das  Schloss.  En- 
castrement m.  ou  logement  m.  de  la  platine. 

Lock-hook  ».,  Lock-chain-hook  s.  (Carr.) 
Der  Schliesshal  en ,  der  Schneller  feiner  IL  Dun- 
kelte).   Clef  f.  de  chaîne  d'eurayage. 

Locking  ».  or  toothed  wheels  (Mach.)  See 
Catc  hing. 

Locking-bolt  s.  (Locksin.)  See  Bolt  of  a 
lock. 

Locklng-chalu  *.,  M  lucl  *  imin  s.  (Carr.) 

Die  Ilemmkette.    (  haine  f.  à  enrayer. 
Locklng-chaln-plate  ».    (Artill.-carr.)  Die 

Blattose  sur  Hemmkette.    Rosette-piton  f. 
Locklag-rurniture  ».  (Locksm.)  Das  Schliess- 

beschiâge.   Fermeture  f.  See  Closure. 

Locking-hook  s.  or  a  locklug-chaln 

(Carr.)    See  Lock -ho ok- 
Locking-plate   s.   of   a  gun-carriage 

(Artiii.)  Das  Streichblatt,  das  Streichblech,  das 
Radstreichblech,  die  Slrtichschiene ,  die  Scheuer- 
platte. Plaque  f.  d'appui  de  rouo. 
Locklng-rlng».  or  a  bayonet  (Gun-m.)  Der 
Bajonnelring ,  der  Schieberring,  der  Sperrring. 
Virole  f.,  bague  f.  de  baïonnette,  anneau  m.  de  la 
douille. 

Locklng-rlng-pln  s.  (Gun-m.)   Das  Bajounet- 

korn,  die  Angel,  der  Sperrungsstift.    Etoutcau  m. 

à  la  virole  de  baïonnette. 
Locking-sheet  ».  (Mil.  min.)    Das  Streichbret, 

das  Pfandbrei.    Limande  /. 
Lock-keeper  ».  (Hydr.)    Der  Schhusenwäiter. 

Êclusier  m. 

Lock  -  keeper**  bouse  s.  Das  Schleusen- 
»carierhaus.   Maison  f.  éclusière. 

Lock-nails  s.  pl.,  Lock-pin*  s.  pl.  .  Lock- 
lerewi  s.  pl.  (Gun-m.)  Die  kleinen  Schloss- 
schrauben f.  pl.    Petites  vis  f.  pl.  de  platine. 

Lock-piece  s.  (Cornwall),  Prop  s  ,  Punch 
».  (to  support  the  roof  in  underground  workings) 
(Min.)    Der  Stempel.   Montant  m.,  étançon  m. 

Lock-plate  ».,  Plate  ».  (Gun-m.)  Das  Schloss- 
blatl,  das  Schlossblech.  Corps  m.  de  platine  d'un 
fusil. 

Lock-rall  s.  or  a  door-frame  (Join.)  Der 

Miltelouerfries   tiner  eingestemmten  Thür.  Tra- 
verse f.  moyenne  d'une  porte  encadrée. 
Lock-rail  s.   or  a  French  cancment 

(Build.)  Der  Weilstab,  das  Looshoh  eines  Fenster- 
futters. Traverse  f.  moyenue,  dormaut  m.  en  bois 
d'une  croisée  à  battants. 
Lock-saw  s.  (Join.  Coop.)  Die  Lochsäge,  die 
Stichtage,  die  Spiltsäge.  Scie  f.  à  couteau^  scie 
f.  à  main,  scie  f.  à  voleur,  scie  f.  à  guichet, 
passo-partout  m.,  passe-port  m.  à  manche  d'égo- 
tine,  scie  f.  d'entrée.  Comp.  Com  jt  as  s  -saw, 
Fret- saw,  Key-holc-saw,  Table-saw 
etc. 

Lock-aide  s.  or  a  muaket-atock  (Gun-m  ) 
Die  äussere  Seile  oder  Flache.  Plat  m.  extérieur. 


Lock-slU  s.  (Hydr.  archit.)  See  Clap-sill  und 
Mitre-sill. 

Locksm ith'a  work  s.  (Build,  etc.)  Die  Schlosser- 
arbeiten  f.  pl.    Serrurerie  f. 

Lock-stlle  s.  of  a  window- valve  (Build.) 
Die  Vorderhohe  eines  Fensterflügels.  Montant  s», 
antérieur  d'un  battaut  de  croisée. 

Lock-atitch  » ,  ahuttle-stltch  s.  ©r  a  sew- 
lng-machine  (Seamstr.)  Der  Steppstich. 
Point  m.  de  navette. 

Lock-tool  s.  (Gun-m.)   See  Lock -cramp. 

Locomobile  s. .  Transportable  ■team- 
engine  s  (Steam-eng).  Die  Locomobile,  die  trans- 
portable Dampfmaschine.    Machine  f.  locomobile. 

Locomotive  ».,  Locomotive-engine  *., 
(steam-engine  fixed  upon  a  carriage  for  moving 
it  along).  Die  Locomotive,  der  Dampfwage». 
Machine  f.  locomotive,  locomotive  f. 

Locomotive-engine.   See  Locomotive. 

Locomotive-pit  s.  (Ilailw.)    See  Pit  of  exa- 
mination and  Ash-pit 
Locomotive  ».  Tor  gradlenta  (Steam- 
eng.)    Die  Berglocomotice.    locomotive  f.  pour 
fortes  rampes. 

Eight-wheeled  locomotive  ».  Die  acht- 
rädrige  Locomotive.    Machin*  f.  à  huit  roues, 
comotlve-boller  ».  (Ixxïom.)    Der  Dampf- 
tcagenkessel ,  der  Locomotivkessel.    Chaudière  f.  à 
locomotive. 

Locomotive-auperlntendent«.  (Railw.)  Der 
Maschinendireclor,  der  Obermaschinenmeister. 
Directeur  m.  du  service  des  machines,  ingénieur 
m.  mécanicien  en  chef. 

Locust-tree  *.,  Common  acacia  ».  (Ro- 
binia  pseudo -acacia)  (Bot.)  Die  unechte  Acacie, 
der  Scholendorn.    Faux-acacia  m. 

Lode  ».,  Course  ».  (a  regular  vein  producing 
or  affording  ores)  (Min.)  Der  Gang,  der  En- 
gang,  das  Erttrumm.  Filon  m.,  (gangue  f.,  veine 
jr.)  See  Brood  and  Course. 
The  lode  runs  from  south  to  north. 
Der  Gang  streicht  von  Sud  gegen  Kord.  Le  filon 
va  du  sud  vers  le  nord. 

to  Lodge  v.  a.  one*s  seir  (Fort.)  Sich  ver- 
bauen, sich  einschneiden,  sich  fesisetten.  Se  loger. 

Lodgement  ».  (Fort.)  Die  Verbauung.  der  Waf- 
fenplatt  in  den  Laufgraben.    Logement  m. 

Lodging  ».,  Apartment».,  Habitation». 
(Build.)    Die   Wohnung,  die  Behausung.  Loge- 
ment m.,  appartement  m.,  logis  m. 
Soldier's  lodging  ».   Sie  Quarter. 

Lodglng-kneea  ».  pl.  (Mar.)  Die  horiiontalen 
oder  schlafenden  Kniee  n.pl.,  die  Winkelkniee  ». 
pl.   Courbes  f.  pl.  horizontales. 


».  (Geogn.j    Der  Loss,  der  Brit.  Lœss  m. 
Lort  ».  (Archit.)    Die  Gallerie,  die  Bühne.  Ga- 
lerie f.,  tribune  f. 

Lort  ». ,  Ciallery  ».  In  churchea.  Die 

Emporkirche,  die  Empore,  die  Porkirche,  die 
Borlade,  die  Bösel,  die  Prieche.  Galerie  f. 
d'église,  tribune  f.  d'église. 

Holy  lort  »  ,  Hood-Iort  ».    Der  Lettner, 
die  Chorbühne.    Jubé  m.,  lettrier  m. 

Latticed  lort  ».  In  churchea.    Der  ver- 
gitterte Kirch»  ns  tu  hl.    Lanterne  /".  d'église. 

Latticed  loft  ».    Die  Gilterloge,  der  Gilter- 
stuhl, der  Horchplati.    Ecoute  f- 
Lort  *.,  ttarret  ».  (Build.)    Der  Boden,  der 
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Dachbode» ,  der  Bodenraum.    Grenier  m.  See 
aUo  Com  -loft 
Log*,  of  timber,  Plank-log  ».  «  Plank- 
timber  *.,  Saw-block  ».  Tree  ».  lit  for 

cutting  plank*  (Carp.)  Der  Bretbaum,  der 
Bretkloti,  der  Sagcblock.    Bloc  m.  de  sciage. 

Log  ».  (Mar.)  Das  oder  der  Log,  (das  Lock,  die 
Logge).    Loch  m.  (loc  m.,  lock  m.) 

Log  ».,  Log-ship  ».  (a  triangular  piece  of  wood 
for  measuring  the  ship's  way)  (Mar.)  Da»  Log- 
scheit. Bateau  st.  de  loch. 

Logarithm  s.  (Math.)  Der  Logarithmus.  Lo- 
garithme m. 

Hrlgg's  or  Common  logarithm*  s.  pi. 

Die  Brigg,schen  oder  gemeinen  Logarithmen  m. 
pl.  Logarithmes  m  pl.  ordinaires. 
]Vapier*s  or  Natural  logarithm*  s.  pl. 

Die  natürlichen  oder  Nepper'schen  (Sapier sehen) 
Logarithmen  (m.  pl.)  Logarithmes  m.  pl.  natu- 
rels ou  népériens. 

Logarithmic  adj.  (Math.)  Logarithmisch.  Lo- 
garithmique. 

Log-board  ».,  Traverse-table  s.  (a  tahle 
containing  an  account  of  the  ships  way  measured 
by  the  log).  (Mar.)  Das  Logbret,  die  Logtafel, 
die  WachUafel,  die  Stundentafel.  Cabernet  *»., 
casernet  m.,  table  f.  de  loch. 

Log-gla**  s.  (Nav.)  Dos  Logghts.  Horloge  f. 
du  loch. 

Lèg-liome  i.    See  Block -house 

Log-line  s.  (Nav.)  Die  Logkine.  Ligne  f.  de 
loch. 

Log-wood  ».  (the  wood  of  Hocmatoxylum 
campechianura).  (Dyer)  Das  Blaultoh,  das 
Campeschehoh.   Bois  m.  de  Campêche. 

Loln-atrap  s.  (Saddl.)  Der  Riickriemen.  Bras 
m.  du  haut  de  l'avaloire  avec  croupière.  See 
Breech-part. 

Loin-strap-tug  s.  (Saddl.)  Der  Ruckslössel . 
Boucleteau  m.  antérieur  du  trait  de  harnais. 

London -clay  ».  (Geol.)  Der  Londonthon.  Ar- 
gile f.  de  Londres. 

Long  atlj.    Lang.    Long,  que. 

Long  hair  s.    See  under  Hair, 
to  Snip  off  r,  a.  the  long  halm  (Pelt.) 
See  to  Clip. 

Long  line  ».  or  flax  *.  (Spinn.)  See  under 
Line. 

Long  reel  ».  for  reeling  combed  wool-yarn 
(Spinn.)   See  under  Reel. 

Long  ruller  *.,  (Coar*e  heckle  ».)  (Spinn.) 
Dit  grobe  Hechel,  die  Absughechel.   Ébauchoir  m. 

Long  wool  ».  (Spinn.)    See  Combing-wool. 

Long-  and  short-work  s.  (Build.)  Der  Eck- 
verband aus  Quadern.    Chaîne  f.  d'encognure. 

Long-boat  ».,  Launch  ».  (Mar  )  Das  grosse 
Boot,  die  Barkasse.    Chaloupe  f. 

Long-head*.,  Off-aide  s.  of  the  bridoon 
(Sadiil.)  Das  Kopfstück  der  Unterlegetrense  (bei 
MUitänugpl erden).  Grand  montant  m.  du  filet 
de  porteur  et  de  sous  verge. 

Longlmetry  s.  (Math.)  Die  Longimetrie.  Lon- 
gimétric  f. 

Longing-reln  *.,  Caveaaon-reln  ».  (Man.) 
Die  Longe,  die  Leine  tum  Longiren  junger  Pferde. 
Longe  f. 

Longing-rlngs  ».  pl.  (Saddl.)    Die  beweglichen  | 


Ringe  m.  pl.,  die  Bogearinge  m.  pl.  (tum  Ein- 
schnallen der  Leine).  Anneaux  m.  pl.  du  ca- 
veçon  (auxquels  s'attache  la  longe). 

Longitude  ».  (Astron.)  Die  Lange.  Longitude  f. 
Geocentric  longitude  ».  (Astron.)  Die 
geocentrische  Länge.   Longitude  f.  géocentrique. 

Longitudinal  rib  ».  (Archit.)  Die  Langrippe. 
Nervure  f.  du  long  d'une  voûte. 

Longitudinal  aectlon  ».  (Build,  Kailw.)  See 
under  Section. 

Longitudinal  *hearlng  -  machine  ». 
(Cloth.)   See  under  Shearing-machine. 

Long-pane  ».  or  a  roof  (Build.)  Die  Lang- 
seite eines  Daches.    Long-pan  m.  de  comble. 

Long-plane  ».  (Join.  Carp.)  Die  Rauhbank, 
der  Fügehobel.    Grande  varlope  f.,  galère  f. 

Long- ratch- spinning -frame  ».  (Spinn.) 
See  under  Frame. 

Long- saw  ».    See  Cleave- saw. 

Long-tackle  ».  (Mar.)   See  Luff-tackle. 

Long-tackle  block  ».  (Shipb.)  Der  Viol- 
block, der  Wohnblock.   Poulie  f.  double  de  palan. 

Long  wall  ». ,  liroad  wall  ».  (Min.)  Das 
Streb.  Grande  taille  f.  See  Bank,  Breast 
and  Broad  wall.    Comp.  Long  way-work. 

Longwall-working  ».  on  small  (cop- 
per*late->  vein*  (Min.)  Die  Krummhalser- 
arbeit  (auf  Kupferschiefergrubenj.  Travail  m.  à 
col  tordu. 

Long  way -work  ».,  Long  wall».  Broad 

wall  ».  (Min.)    Der  Strebbau.  Exploitation  f., 

ouvrage  m.  par  grandes  tailles ,   par  gradins 

couchés.   See  Br oad- wal  1  - w o rk. 
Long-wool  *kelu  ».  in  England  of  120  yards 

(Spinn.)    Das  Gebinde  Kamm(tcoll)garn.  Éche- 

vette  f  de  fil  de  lain  longue. 
Long- wool -spinning  ».     See  Worsted 

spinning  under  Spinning. 
Loof-frame  ».  (Mar.)  Das  Vorderbalandrspauu, 

das  Vorderbalancirspant ,  das  Lutspant.  Couple 

m.  de  balancement  de  l'avant. 
Loof-tackle  ».  or  Luff-tackle  ».  (Shipb.) 

Die  dritte  Hand,  (ein  loses  Takel).  Palau  m.  volant, 
to  Look  r.  a.  over,  to  Read  r.  a.  over 

(Print)     Die   Correctur   durchsehen.     Faire  la 

révision  de  etc. 
Looking  ».  between  two  houses  (Build.) 

Die  Durchsicht  ncischen  zwei  Häusern.  Échappée 

f.  de  vue. 

Looking-glaaa  ».    Der  Spiegel.    Miroir  m. 
See  also  Cast-stcel-looking-  glass. 

Look-out  ».  (the  man  who  is  stationed  to  watch 
what  is  passing  about  a  ship  at  Sea).  Der  Aus- 
gucker, (die  Ausguck).    Vigie  f. 

Look-out  ».  (Archit  )  Das  Schaulhürmchen,  der 
Luginsland,  der  Auslug,  Guérite/".,  bartizan  m., 
barbacane  f. 

Look-out  sentry  ».  (Mil.)  Der  Beobachtungs- 
posten, der  Feuerposten,  die  Feuertcacht.  Guet- 
teur m. 

Loom  »  ,  Weaver's  loom  ».  (Weav  )  Der 
Webestuhl,  der  Stuhl.  Métier  n».  à  tisser,  métier  si. 

Loom  ».  of  the  clothier.  Der  Tuchmacher- 
stuhl.   Métier  m.  du  drapier. 

to  Loom  v.  s.,  to  Loom  up  v.  n.  (to  be 
first  discovered  at  a  great  distance),  said  of  a 
coast  (Navig.)  Sichtbar  werden,  (am  fernen  Ho- 
risjont),  sich  aufthun.    Paraître  dans  le  lointain. 
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Looming  ».,  Mirage  ».  (Mar.)  Die  Kimmung, 
die  Luftspiegelung.    Mirage  m. 
Looming  ».  or  the  Inud,  Landrail  ». 

(Mar.)    Das  Erscheinen  des  Landes,  (die  Auf- 
duningj.    Atterrage  m.,  (attérage  m.) 
Loop  ».,  Moose  ». ,  Snare  ».    (Techn.)  Die 

Schleife,  die  Schliuge.    Lacet  m. 

Loop  ».  or  the  breech  (Artiii.)  See 
B  r  c  e  c  h  i  n  g  -  i  r  o  n. 

Loop  * ,  a  folding  or  doubling  of  a  string  or  a 
noose  (Navig.  Pout.)  Die  Öse,  die  Schlinge,  die 
Schleife.    Anneau  m.,  œil  m.,  ganse  f. 

Loop  s..  Moose  ».,  Eye  s.  or  a  gad  or 
wlthe  (Fort.)  Die  Schleife,  die  Schlinge,  die 
Wiedenschlingc,  die  Schnecke.  Boucle  f.  d'une 
hart  ù  lier. 

Loop  s.  or  a  hame,  Hameseye  s.  (Saddl  ) 
Die  Kummtfederöse,  die  Zugöse,  die  Ose.  Anneau 
m.,  œil  m.  des  attelles. 

Loop  s.,  Bend  ».,  Eye  ».  (of  a  rope )  (Pont) 
Die  Schleife,  die  Schlinge,  die  Ose.    (îanse  f. 

Loop  ».  or  a  hinge  Lock-sm.)  Der  Lap- 
fen,  der  Ösenlhtil  eines  Thiirbandes.  Platine  f. 
(partie  percée  d'une  fiche). 

Loop»,  a  orswingle-tree  clasp  (Wheel.) 
Die  Orlschcitüsc.  Amorce  f.  do  Lunette  de  pa- 
lonnier. 

Loops  ».  pi.  and  rings  s.  pi.  of  the 
bands  or  a  scabbard  (Arm.)  Dir  Ring- 
iapfen  m.pl.,  (die  Angeln  f.  pl.  mit  ihren  Ringen 
an  der  Säbelscheide).  Pitons  m.  pl.  et  anueaux 
m.  pl. 

Loop  s.,  IBIoom  ».  (Metall.)  Der  Teul.  Loupe 
f.   See  Bloom  and  Ball. 

Loop-hole  ».«  Loop  <  *  (Lonp  ».)  (Fort. 
Shiph.)  Die  Schiessscharte,  (auf  Schiffen:)  das 
Schiessgatt.  Meurtrière  f.,  emhrasure  f.  See  also 
Embrasure. 

Loop-hole  ».  (for  the  use  of  musketry)  (Fort.) 
Die  Gewehrscharte ,  die  Schiessscharte  (fur  In- 
fanterie).   Meurtrière  f.  pour  l'infanterie. 
Cross-shaped  loop-hole  ».,  Ballistra- 
ria  ».    Die  kreuzförmige  Schiessscharle.  Arbalè- 
trière  f. 

Funnel  loop-hole  ».  Die  aussen  tief  herab- 

geführte  Scharte.    Cliante-pleure  f. 
Marrow  loop-hole  »..  Archeria  ».  Der 
Schiessschliti  für  Bogenschützen.   Archière  f. 
Open  loop-hole  ».,  Crenelle  »  (Ker- 
nel *.)    Die  offene  Schiessscharte,  die  Zinnen  - 
lücke.  Créneau  m. 
Window-like  loop-hole ».,  Port-hole 
».    Die  geschlossene  Schiessscharte,  das  Schlitz- 
fenster.   Lézarde  f.,  rayère  f. 
to  Loop-hole  r.  a.  a  wall  *  to  Pierce 
v.  a.  loop-holes  (Fortif.)    Mit  Schiesslochern 
versehen,  Schiesslöcher  durchbrechen.  Créneler, 
percer  des  créneaux. 

led  wall  ».  (Fort.)  Die  Verthei- 
tuer,  die  Schart enmauer ,  die  crenelirte 
Mur  m.  crénelé. 

r».,  (obsol.)  <  'ou  pis   .  Cop 
Battlement  ».  (Fort)     Die  Zinne,  dû 
Schartenzeite.    Merlon  m. 
Loop-holes-splay  *.,  Splay  ».  or  a  loop- 
hole. (Furt.)    Die   Ausschrägung   der  Schiess- 
scharte.   Ébra8ure  f. 

».  or  wheels  on  axles  (Railw.) 


Räder   (von    den  Achsen). 


Das    Abziehen  der 
Décalage  m.  des  roues. 

Loose  adj.  In  the  stock,  Shaken  adj.  in 
the  stock  (said  of  the  spokes  of  a  wheel) 
(Cartwr.)  Buschlahm.  Relâché,  -ée  dans  le  moyeu 
(dit  des  rais). 

Loose-breech  »  (Gunm.)  See  F  aise- breech. 

Loose-part  s..  Bight  ».  (of  a  rope  or  tackle- 
fall)  (Mar.)  Das  Los,  (das  Loos).  Balant  m.  d'un 
cordage. 

to  Loosen  r.  a.,  to  Untie  v.  a.  (Print.)  Ab- 
binden.  Détacher,  délier  la  ficelle. 

to  Loosen  t.  a.  a  cable  (Pont.)  See  to 
Yield  a  cable. 

to  Loosen  r.  a.  a  sali  (Mar.)  Ein  Segel  los- 
machen.   Déferler  une  voile. 

Loosening  s .,  Detaching  ».  of'u  picture 
Trout  the  wall  (Build.)  Die  Ablösung  eines 
Bildes  von  der  Wand.  Enlèvement  m.  d'un 
tableau. 

Loosening  ».  the  loaves  from  the  moulds  (Sug.) 

Das  Löschen.    Lochage  w». 
Loosening-wedge   ».    or  an  oil-press 

(Mach.)    Der  Losekeil  einer  Keilpresse.    Clef  f. 

d'une  presse  à  coin. 
Loose-pulley  ».  (Mach.)    See  under  Pulley, 
to  Lop  ».  a.  the  long  hairs    (Pelt.)  See 

to  Clip. 

to  Lop  '(;.,  to  Lop  f.  a.  trees  (Forest.) 
B&ume  abtcipfeln,  kappen.  Éhoupper,  écimer, 
étèter. 

Loper».,  Leaper».  (Uope-m  )  Der  Nachhiinger, 
der  Folger.    Einerillon  s». 

Lord  ».  or  the  land  or  Manor  ».  (Nor- 
thumberland:) Lemon,  (Cornwall:)  Owner 
».  or  bounds  (Min.)  Der  Grundeigentümer, 
der  Grundherr.    Terrayeur  m.  (Belg.) 

Lorlmer  ».  (obsol.),  Spurrler  ».  Der  Sporer. 
Eperonnier  m. 

Lory  ».  (Kailw.)    See  Lowry. 

Lory  mer  ».,  Larmier  ».  (Archit.)  See  Co- 
rona and  Dripstone. 

Loss  ».  (Techn.)  Der  Verlust,  der  Abgang.  Dé- 
chet m.,  perte  f. 

Loss  ».  or  time,    End-play  ».  or  a 

screw  (Mach.)  Der  lodte  oder  leere  Schrauben- 
gaug.   Temps  m.  perdu. 
Loss  ».,  Waste  ».  in  rcmelting,  forging  etc. 
(Metall.)    Der  Abbrand.    Déchet  m. 
Losh  ».  by  cupcllatlon    (Assay.)  Der 
Capellenraub.   Perte  f.  par  la  coupellation. 
Lot  ».  (Derbysh.)  |a  certain  portion  of  ore  taken 
as  due  for  the  lord  of  the  manor  or  the  owner 
of  the  mine].   Der  Grundzehnt,  das  Zinserz,  das 
Zehnterz.   Droit  m.  de  terrage. 
Louislana-cotton  ».  (Spinn.)    Di*  Louisiana. 

Coton  m.   de  Louisiane. 
Loup  ».  (Fort  Ship-b.)   See  Loop-hole. 
Louver  ».,  (  Louvre  s.)  Lover  *.,  Loover 
».,  Cover  *.,  Fernere!!  ».  (Archit.)  Das 
Essenhäuschen,  das  Rauchthürmchen.   Furaerelle  f. 
Louver -board  ». ,    (LnflVe  •  board  ».), 
Sound-board  ».  on  the  bell-windows 
or  louver-windows  or  a  bell -tower 
(Build.)    Das  SchaUbret,  der  SchalUaden.  Abat- 
veut  m.,  abat-son  m. 

». ,  Sound-roof  ».  (over  the 
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louvre-windows  of  a  belfry)  (Archit)  Das  Schall- 
dach.  Toit  m.  en  abat-vent,  abat-son  m. 
Louver-turret».,  Ridge-turret ».  (Archit) 
Der  Dachrtiler.    Tour  f.   à  cbcval  Sur  le  fait 
d'un  comble. 

Louver-turret  s.  oT  a  chimney  (Build.) 
Der  durchbrochene  Schornsteinaufsatt.  Lanterne 
f.  de  cheminée.  See  Chimney -to  p. 

LoHver'Wlndowi.,  Bell-arch  Belfry- 

arcli  ».  (Archit.)   Das  Schallhch.   Baie  f.  de 

clocher,  ouie  f. 
Low  adj.    Niedrig.    Bas.    Comp.  Lower. 
Low-aisle  ».  »  Low-side  ».  »  Slde-alsle  s. 

of  a  cliurcli  (Archit.)  Das  Seiteuschiff,  das 
Nebenschiff,  die  Abseile.  Nef  f.  latérale ,  basse 
ou  petite  nef  f.,  contre-allée  f.,  bas-côté  m.,  col- 
latéral m. 

low  chariot  ».  (Coachm.)  Der  Comfortable,  die 

Ratai  de.    Coupé  m. 
Lower  (Comp,  of  the  adj.  low/   Niedriger,  liefer. 

Plus  bas. 

to  Be  »,  ».  lower  (Surv.)   Medriger  gdegen 
sein.    Être  en  contre-bas  d'un  point. 
Lower  anchor  s.  (Nav.)  See  under  Anchor, 
lower   band  ».   (Gun-m.)    Der  Unterring. 
Demi-capucine  f.  d'un  fusil. 
Lower  blade  s.  (Cloth.),  Lower  rail  ». 
(Glaz.),  Lower  «tory  s.  (Build.) «  Lower 
lube  s.  of  a  pump  (Hydr.)  etc.   See  under 
Blade,  Rail,  Story,  Tube  etc. 
Lower  chalk  s.    See  under  Chalk. 
Lower  cincture*,  of  a  column  (Archit) 
See  Bottom-cincture. 
Lower  flange*,  or  edge  ».  of  a  rail  (Railw.) 

Der  Schienenfuss.    Base  f.  de  rail. 
Lower  pond  ».  of  a  canal  (Hydr.  arch.) 
See  under  Pond, 
to  Lower  v.  a.  a  cask  by  parbuckle 
(Coop.)  Kin  Fass  abschroten.   Descendre  un  ton- 
neau à  l'aide  d'une  trévirc. 
to  Lower  v.  a.  a  yard,  to  Strike  v.  a.  a 
yard  (Mar.)   Eine  Raa  niederholen  oder  strei- 
chen.    Arriser  (riser)  une  vergue,  l'abaisser, 
l'amener. 

to  Lower  r.  a.  the  hatch  (Mill.)  Die  Schütten 

niederlassen  y  die  Muhle  stellen.  Baisser  la  pale. 
Lowering  ».  of  the  parts  of  a  machine  (Mach.) 

Die  Senkung.   Dénivellement  m. 
Low-    or    Jllnlmum-gauge   ».  (through 

which  the  shot  or  shell  must  not  pass).  (Artill.) 

Die  kleine  Lehre,  die  Minuslehre.    Petite  lunette 

f.  de  réception. 

Low-pressure-boiler  ».  (Steam-eng.)  See 
Boiler. 

Low-pressure-engine  ».  (Steam-eng.)  Die 
Niederdruckdampfmaschine.  Machine  /'  à  basse 
pression. 

Low -pressure -steam  ».  (Steam-eng.)  Der 
Niederdruckdampf,  (der  Tiefdruckdampf).  Vapeur 
f.  à  basse  pression. 

Lowry  ».,  Track  Open  box-waggon 
». ,  Open  goods- waggon  ».  (Railw.)  Der 
Blockwagen,  der  (die)  Lori,  der  offene  Gütervagen. 
Fardicr  s».,  waggon  st.  à  plate-forme  découverte, 
truck  m. 

Low- side  ».  or  a  church  (Archit.)  See 
Low-aisle. 


Low  side  ».  of  a  dam  Hydr.  arch.)  See 
Down-stream  slope. 

Low  slovan  ».   (Min.)  See  Day -level. 

Low-water-mark  ».  (Nav.)  Der  tiefste  Wasser- 
stand.  Étiage  m.,  eaux  f.  pl.  d'été. 

Loxodromic  course»,  and  spiral».  (N&t.i 
See  under  Course  and  Spiral. 

Lozenge  ».  (Geom.  Draw.  Arch.)  Die  Raule, 
dtr  Rhombus.    Losange  m.,  lozange  s». 

Losenge-graver  ».  (Kngr.)  Der  GrabslicM 
mit  rautenförmigem  Querschnitt.  Burin  si.  lo- 
sange. 

Lozenge-moulding  ».  or  Losengc-fret 

».  Der  Raulenstab.    Moulure  f.  losangée. 
L-shaped   bar-iron  ».    (Forg)    See  under 
Bar-iron. 

to  Lubricate  r.  a. ,  to  Oil  r.  a.  (Tech.) 
Schmieren,  olen.    Lubrifier,  huiler. 

Lubrication  ».  (Mach.)  Das  Schmieren ,  das 
Olen.    Lubrifaction  f.,  lubrihage  st. 

Lubricatiou-cock  ». .  (Urease-cock  ». 
(Locom.  etc  )  Der  Schmierhahu.  Robinet  m. 
graisseur,  robiuet  tu.  de  graissage. 

Lu  ci  1er  «.,  Lucifer-match  ».  (Cbem.)  Dat 
Streichiùndholicheu.  Allumette  f  chimique  alle- 
mande. 

Lucifer  ».  without  sulphur-coating. 

Das  Salomündhclschen.    Allumette  f.  de  salon. 

Lull-tackle  ».,  Long-tackle  ».  (Ship-b.) 
Das  LutUikel,  der  Taljelaufer,  die  Talje.  Garant 
m.  de  lof.  palau  m.  volant  Comp.  Lo of-  tackU". 

Lug  ».,  Pole  «.,  Rod  ».  (a  measure  of  10, 
12  or  14  feet).    Die  Ruthe.   Perche  f. 

Lug  s.  of  a  mould  (Found.)  Die  Anguts- 
form,  der  Ansatt  der  Form.    Tasseau  m. 

Lug  ».  of  fthellN  (Found.  Artill.)   See  Ear. 

Luggage-engine  ». ,  Moods-locomotive 
».  (Railw.)  Die  Locomotive  für  Gütertuge ,  die 
Gütersugtmaschine.    Machine  f.  à  marchandises. 

Lugguge-Iowry  s.  on  passenger  plat- 
forms (Railw.)  Der  Perrongepàckieagen.  Lorry 
st.  pour  des  bagages. 

Luggage-saddle  ».  (Saddl.)  See  0  ff- saddle. 

Luggage-straps  ».  pl.  (Milit)  Die  Packriemen 
m.  pl.    Courroies  f.  pl.  de  paquetage. 

Lugguge-van  ».,  Passengers*  luggage* 
van  ». ,  Luggage-lowry  ».  (Railw.)  Der 
Gepäckwagen ,  der  Packwagen,  der  Passagier- 
gepack wagen.    Waggon  m.  à  bagages. 

Lumachella-marble  ».  (Geogn.)  See  Shell 
marble. 

Lumber  ».,  Timber  ».  (Carp.)  Das  Baukoli- 
Bois  m.  de  charpente,  maisonnage  m. 

Lumber  »..  Round  timber  s.  (Carp)  Dai 
Rundhol*.   Bois  st.  de  grume,  bois  st.  en  grume- 

Lumber-board  ».  (Weav.)  See  Compass- 
board. 

Lumber-room  s.  (Build.)  Die  Rumpelkammer, 
die  Gerälhekammer,  (die  Gerkammer).  GarJc- 
meuble  m. 

Lump  ».  (Metall.)  Der  Deul,  die  Luppe,  der  Klum- 
pen.  Loupe  f.,  balle  f ,  renard  m.,  uiasstt 
massé  m.   Set  Ball  and  Bloom. 
«First   lump  ».    (Metall.)    Der  Sauer,  der 

VrdeuL   Principe  «n.  du  massé, 
to  Sink  o.  a.  a  lump  s.  (Metall.)  DasRok- 
eisen  behufs  des  Frischens  einschmelzen.  Faire 
l'affiuage  premier,  travailler-,  réduire  la  loupe 
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Lnmpi  ».  pl.  See  Cubical  coal  tinder  Coal 
and  Knots. 

Lump  *.,  *'lpple-scat  ».  (on  the  barrels  of 
some  kinds  of  percussion-muskets).  Der  Zünd- 
stollen.  Ixmpe  f ,  masselotte  f. 

Lump  ».  of  iron  or  the  clamper  In  a 
■ta  m  pi  riff  -  mi  1 1.  Das  Packeisen,  der  Poch- 
schuh (PocksiempelsckukJ.  Armure  f.  en  fonte  du 
pilon  d'un  bocard. 

Lump  ».,  Small  lump  ».  of  indigo  (Indig.) 
Das  (kUine)  Stuck.  Carreau  s».,  pierre  f.  d'in- 
digo. 

Lu  m  p*  s.  pl. ,  Lump-sugar  *.  (Manuf. 
of  sug.)  Der  Lumpen iucker ,  der  Kockiuckcr. 
Lumps  s». 

Luanps-Iac  s.  (Dyer.  Paint  )  Der  Kucheulack. 
Laque  f.  en  masses. 

Lunar  caustic  ».  (Chem.  Photogr.)  Sre  Nitrate 
of  silver. 

Lnnar  year  s.    See  under  Year. 

Lu  nut  ion  ». ,  Synodic  revolution  s.  of 
the  moon  (Astron.)  Der  synodische  Monat, 
die  synodische  Revolution  des  Mondes,  der  Mondes- 
umlauf. Lunaison  f.,  révolution  f.  synqdique  de 
la  lune. 

Lunette  ».  (Fort)  Die  Brillen  schäme,  die  Lü- 
netie.   Lunette  f. 

Lunette  ».  In  vaulting-  (Build.)  Die  Kappe, 
das  Ohr.   Lunette  f. 

Lunula  ».  of  an  expository  (Goldsm.) 
Das  Auge,  die  Lunula  einer  Monstram.  Lunette 
f.  d'ostensoir. 

Lustral  font  ».  (Archif.)   See  Font 


(Miner.)    Der  Glans. 


Lustre  ».  or  min 

Éclat  m. 

Adamantine  luutre  ».  (Miner.)    Der  Dia- 
mantglani.   Éclat  m.  adamantin. 
Changeable    or    Varying    luutre  ». 

Dtr  Schillerglam.    Lustre  m.  changeant,  éclat 

m.  chatoyant, 
metallic  lustre  ».    Der  Metallglans.  Éclat 

m.  métallique. 
I»erly  lustre  ».    Der  Perlmutterglam.  Éclat 

m.  nacré  ou  perlé. 
Résinons  lustre».  Der  Fettglan»,  der  Han- 

glam.    Éclat  m.  gras,  éclat  si.  résineux. 
Silky  lustre  ».    Der  Seidenglans,    Éclat  m. 

soyeux. 

Vitreous  lustre  ».  Der  Glasglan*.  Éclat  m. 
vitreux. 

to  Lustre  r.  a.  the  cloth  (Cloth.)  Decatiren. 

Décatir  le  drap  avant  le  dernier  tondage. 
Lustring  ».  (Cloth.)  Das  Decatiren.  Décatissage 

m.  du  drap  avant  le  dernier  tondage. 
Lute  ».    Der  Kitt.    Lut  m. 

Pumpmaker**  lute  ».  Der  Brunnenmacker- 
kitt.  Mortier  ni.  de  puits,  lut  st.  de  fontainier. 
Lydlan-stone  ».    (Miner.)    Der  lydùcke  Stein, 

der  Kieselschiefer.   Pierre  f.  de  Lydie,  jaspe  f. 

noire. 

Lydian  stone  ». ,  Touchstone  ».  (Miner.) 

Der  Lydit ,  der  lydische  Stein,  (der  Probirslein). 

Pierre  /.  de  Lydie,  phthanite  f. 
Lye  s.,  fermenting  bran-water    (Tin-m.)  Die 

Kleienbeite,  das  Saueru-asser.    Lessive  f. 


to  macadamise  r.  a.  a  road  (Roads)  Ma- 

cadamisiren.  Macadamiser, 
macadamised  road  ».    (Roads)    Der  maca- 

damisirte    Weg.    Macadam  m.    See  Broken- 

stone-road. 

macadamising  ».  of  a  road  (Roads)  Die 
Macadamisirung.  Macadamisage  m. 

mac-C'arthy-gin  ».  for  cleaning  or  ginning 
cotton  (Spinn.)  Die  Entkörnungsmaschine  des 
Mac-Cartky.  Maccartby  -  gin  *».,  machine  f. 
d'égrenage  de  Mac-Carthy. 

to  macerate  ».  a.  (Chem.)  Maceriren.  Macérer, 
to  macerate  ».  a.  the  silk  (Silk-m.) 
Maceriren.    Chaper  la  soie. 

marhicolation  ».  (Archit)  Die  Pecknasenreike. 
Machecoulis  m.  pl.,  mâchicoulis  m.  pl. 
~  ichlcooll  «.,  Coillon  «.,  loop-hole  in  form 
of  a  balcony  without  flooring  for  firing  down- 
ward (Archit.  Fort.)  Die  Pecknase,  der  Vertkei- 
digungserker,  die  Verticalsckarte.  Moucharaby  m., 
assommoir  «s. 

lachlne  ».,  Engine  ».    Die  Maschine,  das 

Triebtcerk.  Machine/".  See  B  lank  -  cutting- 
machine,  Blowing-Machine,  Burling- 
machine,  Cross-shearing-machine  etc. 


Agricultural  machine  ».  Die  landwirtk- 
sckaftlicke  Masckine.   Machine  f.  d'agriculture. 

Arithmetical  machine  ».  Die  Rechen- 
maschine.   Machine  f.  à  calculer. 

Electrical  machine  ».  (Phys.)  Die  Klec- 
trisirmaschine.  Appareil  m.  électrique,  machiue 
f.  électrique. 

Infernal  machine  «  (Milit.)  Die  Hollen- 
masckine.   Machine  f.  infernale. 

Infernal  machine».,  Torpedo».  (Mar.ï 
(for  blowing- up  bridges,  ships  etc)  Die  Brand- 
masckine,  die  Sprengmaschine,  der  Torpedo. 
Machine  f.  infernale,  torpédo  s». 

Pneumatic  machine  ».  (Phys.)  Die  Luft- 
pumpe.  Machine  f.  pneumatique. 

Pneumatic  machine  ».,  Ventilator  ». 
for  ventilating  mines  (Mach.)  Der  Ven- 
tilator, die  Wettermaschine.  Ventilateur  m.,  ma- 
chine f.  pneumatique  (pour  l'aérage  des  mines). 

Ruling  machine  ».  Die  Liniirmasckine. 
Machine  f.  à  ligner  du  papier. 

Simple  machine  t.,  mechanical 
power  ».  (Mech.)  Die  einfache  Masckine,  die 
mechaniscke  Potent.  Machine  f.  simple,  puis- 
sance f.  mécanique. 
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Machine  —  Magnus-hitch. 


Surface-printing  machine  ».  Die  Relief- 
walzendruckmaschine.  Métier  m.  à  surface,  her- 
nctine  f.,  plombine  f. 

Tenonlnf  machine  ».,  Tenon-cutting 
machine  (Juin.  Carp.)  Die  Zapfenschneid- 
maschine.    Machine  f.  a  tenons. 

machine  ».  for  beginnings  the  combing 
uT  cotton  (Spinn.)    Die  Yorbereitungsmaschine 
shot  Auflodern   und  Kämmen   der  Baumwolle 
Démêloir  m.  pour  coton. 

Machine  ».  for  composing:  and  subse- 
quently distributing  type  (Print.)  Die 
Seti-  und  Ablegemaschine.  Compositeur-distri- 
buteur m. 

Machine  ».  for  drawing  cotton,  Canal- 
drawing-machine  ».  (Spinn.)  Dit  Canal- 
strecke  mit  schiefem  Abzug.  Couloir  m.  oblique 
pour  l'étirage  du  coton. 

Machine  s.  for  making  ice  (Chem.)  Der 
Gefrierapparat,  die  Eismaschine.  Appareil  m.  de 
congélation.   Comp.  Freezer  ».  for  making  ice. 

Machine  s.  for  steaming  woollen  cloth 
(Cloth.)  Die  Decatirmaschine.  Décatissoir  m., 
table  f.  à  décatir. 

Machine  ».  for  transforming  the  fleece 
of  wool  into  a  sliver  (Spinn.)  Die  Strecke. 
Démêloir  m.  pour  laine  longue. 

Machine  ».  or  Atwood  (Phys.)  Die  At- 
woottsche  Fallmaschine.    Machine  f.  d'Atwood. 

Machine  s.  of  strings  (Mach.)  Die  Seilma- 
schine, das  Seilpolygon.  Machine  f.  funiculaire, 
polygone  m.  funiculaire. 

Machine  ».  serving  to  draw  the  slivers 
of  long  wool  and  to  make  several 
of  them  into  one  (Spinn.)  Der  Entfilier, 
die  Kammtcalzenmaschine.    Défeutreur  st. 

Machine-engineer  ».  Der  Maschineningenieur. 
Ingénieur  m.  mécanicien. 

Machine-maker  *.,  Mecanlcian  s.,  Me- 
chanist f.,  Engine-builder  s.  Der  Ma- 
schinenbauer, der  Mechaniker.    Mécanicien  m. 

Machinery  ».  Der  Mechanismus,  die  Maschinerie. 
Machineric  f.,  mécanisme  s».  See  Engaging- 
and  Disengaging-machinery. 

Machine-span  yarn  ».,  Mill-spun  yarn 

».    Das  Maschinengarn.    Fil  m.  mécanique. 
Machine-tools  ».  pl.*  Engineer's  tools 

».  pl.  (Techn.)     Die    Werkzeugmaschine.  Ma- 
chines-outils f.  pl. 
Machlne-whlm  s.  (Min.)  See  D rawing- up- 
machine. 

Machine-work  C  (Mach.)  Die  mechanische 
Arbeil.  Travail  m.  mécanique. 

to  Mackle  v.  a.,  the  letters  (Print) 
(Die  Buckstalxn)  brillen  oder  Schmitten.  Papil- 
loter, maculer  les  lettres. 

to  Mackle  r.  a.  (Print.)  Dupliren  (Stellen  auf 
einem  Bogen  doppeJi  drucken).  Friser,  doubler, 
marquer  double. 

Mackllng  5.  (Print.)  Das  Dupliren,  das  Schmitten. 
Papillotage. 

Madder  s.  (the  root  of  Rubia  iinclorum)  (Pot.) 
Die  Fdrberrolhe,  die  Krapptcurtel,  die  Rothe.  Ga- 
rance m.,  racine  f.  de  garance. 
Madder  5.,  macerated  In  concentra- 
ted sulphuric  acid  (Chem.)    Die  Krapp- 
kohle.  Charbon  m.  sulfurique  de  garance. 


Maddering  s.  in  dyeing  Turkey-red  (Dyer). 

Das  Verfärben.    Retirage  m. 
Madder-lake  s.  (Dyer)    Der  Krapplack.  Latjue 

f.  de  garance. 

Madder-red  ».  (Dyer).  Das  Krapproth.  Rouge 
m.  de  garauce. 

Simple  madder-red  ».  in  dyeing  Turkey- 
red.    Das  Ordinairroth.    Rouge  s»,  ordinaire." 

Madder-style  »  in  calico-printing.  Der  Krapp- 

färben  druck.    Genre  m.  garance. 
Mad-house  ».    Das  Irrenhaus.    Hospice  w.  des 

aliénés,    (autrefois  à  Paris:)    Petites-Maisons  f. 

pl.    Comp  A  s  y  lu  m. 

Magasine  ».    See  Warc-honse. 
Magenta -red  s,  Magenta  ».,  Anlllae* 

red  s.  (Dyer).    Das  Magentaroth,  das  Anilin- 
roth.   Rouge  m.  de  Magenta. 
Magistery  ».  of  bismuth,  Subnitrate  t. 
of  bismuth.  Pearl-white  ».  (Chem.)  Das 

basischsalpeter  saure  Wismuthoxyd,  der  Wismuth- 
niederschlug,  das  Srhminkweiss.  Magistère  m.  de 
bismuth,  sousnitrate  m.  de  bismuth,  blanc  m. 
de  fard. 

Magistral  ».  (calcined  copper-pyrites,  used  for 
amalgamation)  (Metall.)  Da*  Magistral.  Magis- 
tral m. 

Magistral-gallery  »,  Escarp-gallery  ». 

(Fort.)  Die  Magistralgallerie,  die  Escarpgallerit. 
Galerie  f.  magistrale  ou  d'escarpe. 

Magistral-line  ».,  Master-llne  ».,  Cor« 
don-line  ».  (Fort.)  Die  Gürtellinie,  die  Ma- 
gistrale, die  Cordonlinie.  Ligne  f.  magistrale, 
ligne  f.  du  cordon,  magistrale  f. 

Magnesia  ».  (Geol.  Chem.)  Die  Talkerde,  die 
Magnesia.    Magnésie  f. 

"iative  magnesia  ».,  Stative  hydrate  t. 
of  magnesia,  Bruclte  ».  (Miner  )  Dtr 
Brucit,    das   Talkhydrat,    das  Magnesiahydrat. 
Magnésie  f.  hydratée,  brücke  s». 
Magnesia-alum  ».  (Miner.)     Der  Magnesia- 
alaun.   Alun  m.  de  magnésie. 
Magnesite  ».  (Miner.)    Der  Magnesit,  der  Talk- 

spath.    Magnesite  f. 
Magnesium  »   (Chem.)     Das  Magnesium,  das 

Metall  der  Talkerde.    Magnésium  iw. 
Mngneslum-Ilght  ».  (Chem)     Das  Magne- 
siumlicht.   Lumière  f.  da  magnesium. 
Magnet  ».,   Load-stone  ».   (Miner.)  Der 
Magnet.    Aimant  m. 

Artificial  magnet  ».  (Phys.)    Der  kdntt- 
liche  Magnet.    Aimant  m.  artificiel. 
Magnetic  adj.,  Magnetlcal  adj.  Magnetisch. 
Magnétique,  aimanté,  -ée. 

Magnetic  course  ».  (Navig.)    Der  magne- 
tische Curs.    Route  f.  magnétique.  See  Course. 
Magnetlcal  amplitude  ».  and  needle 

(Astron.)  See  under  Amplitude  and  Needle- 
Magnetic  pyrites  ».  (Miner)    See  under 
Pyrites. 

Magnetite  ».  (Miner.)  See  Magnetic  iron 
under  Iron  and  Load-stone. 

Magneto-electricity  ».  (Phys.)  Die  Magneto- 
eltctricitdt.    Magnéto-électricité  f. 

Magnetometer  ».  (Phys.)  Das  (der)  Magneto- 
meter.   Magnétomètre  m. 

Magnus-hitch  ».  (Pont.)  Der  Dockenknote». 
Nœud  m.  de  poupée. 
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Mahaleb  Rock-cherry-tree  *.  (Pru- 
nus or  Cerasus  Mahaleb)  (Bot.)  Der  Ma- 
halebkirschbaum.    Cerisier  m.  mahaleb. 

Mahogany  s.  (wood  of  Swietenia).  Das  Maha- 
goni, das  Mahagonihoh,  das  Mahoni.    Acajou  m. 

Maiden-hair  *.  (Adiantum  capillus  Ventris) 
(Bot.)  Das  Frauenhaar.  Capillaire  m.  de  Mont- 
pellier. 

Mall         Mault         Mesh  *.   (Hos.)  Die 

Masche.    Maille  f. 
Mnll  s.  (Wear.)     Das  Maillon,  das  Auqe,  der 

Zeugringel,  der  Ringel.    Boucle  f.,  maillon  m. 

d'une  lisse  du  métier. 
Mall-coat  s.  (Mil.)    See  Coat  of  mail. 
Main      Hydraulic  main  *.  (Chem.)  See 

Main-condenser. 
Main-abutment      Main-pier  s.  (Build.  & 

Fort.)    Das  Endunderlager,  der  Endpfeiler.  Pied- 
droit  m.  extrême. 
Mnln-blaiit-pipe  s.    See  Main -pipe. 
Main-bolt  •  (Carr.)   See  Bolster-bolt 
Main-boom-sall  *.  (Mar.)  See  Brig's  main 

boom  -sail. 
M  ni  n- boom-tackle  j.,   Sheet  s.  off  the 

boom  (Mar.)     Die  Baumlalje,  die  Schote  des 

Giekbaumes.   Palan  m.  de  l'écoute  d'une  voile  à 

Kui. 

Main-bowllne  s  ,  Mnin-brace  s.  (Mar  ) 
See  under  Bowline  and  Brace. 

Main-brace*.  (Carp.)  See  Brace  of  a  frame- 
work. 

Main-brace  *.  (Coach-m.)     Der  Hangriemen 

Soupente  f. 

Main-chain  s.  off  a  chain-bridge  (Ilydr. 

arch.)    See  under  Chain. 
Maln-condeniier  f.,  Hydraulic  main  s. 

(Chem.  Gas].)  Die  Vorlage.  (Premier)  conden- 
seur m.,  barillet  m.  du  gaz  de  la  houille. 

Maln-cylinder  s.  of  the  cardlng-englne 
(Spinn.)  Die  KratUrommel,  die  grosse  Trommel, 
die  Trommel.    Tambour  m. 

Maln-dltch  j.  (Fort.)  Der  Haupt graben.  Fossé 
m.  du  corps  de  place,  fossé  m.  principal. 

Maln-encloaure  s.  (Fort)  Die  Hauptumfas- 
sung.   Corps  m.  de  place,  enceinte  f. 

Main-face  Principal  trout  s.  (Build.) 
Die  Haupîfaçade,  die  Hauptansicht.  Façade  f. 
principale. 

Main-gallery       (Principal  gallery  *.) 

(Mil.  min.)  Die  Hauptgallerie,  der  Hauptminen- 
gang.   Galerie  f.  majeure,  (principale). 

Main-gate  s.  (Build.)  Das  Hauptthor.  Portail 
m.,  porte  f.  majeure. 

Main-girder  s.  in  a  naked  floor  (Carp.)  Der 
Hauptbalken,  der  Binderbalken.  Maitresse  f.  poutre. 

Main-line  *.  (Railw.)  Die  Hauptbahnlinie.  Voie 
f.  principale. 

Main-piece  s.  of  the  rudder,  Rudder- 
■hart  >.  (Ship-b.)  Der  Ruderpfoste».  Mèche  f. 
du  gouvernail. 

Maln-pier  s.  (Build.  &  Fort.)  5«  Main- 
abutment. 

Main-pin  s.  (Cartwr.)    See  Bolster-bolt. 

Main-pipe  t,  Main-bla»t-plpe  s.  (Metall.) 
Das  Windrohr,  das  Haupluindrohr,  das  Wind- 
rertheilungsrohr.    Tuyau  m.  priucipal. 

Main-plquet  Outlying  piquet  s.  (Mil.) 
DU  Ftlduache.   Grand'garde  f. 

Techaolog.  Wörtarbuch  II.  %.  Aufl. 


Das 


Main-plate  s.  off  a  lock  (Lock-sm.) 

Schlossblech.   Platine  f.  de  palàtre. 
Main-rail        Stock-rail  s.  of  a  «iding 

(Hailw.)  Die  Hauptschiene,  die  feste  Schiene  einer 
Ausreiche.  Kail  m.  fixe  (d'un  changement  de 
voie),  contre-aiguille  f. 
Main-road  High-road  s.  Die  Haupt- 
strasse, die  Heerstrasse,  die  Landstrasse,  Grand 
chemin  m.,  grand'  ou  grande  route  f. 


Grosssegel.  Grande 


Das  Schön- 
/*.,  grande 


Main-rod  s.,  Pump-apeara  *.  pl.  (Min.) 
Das  Hauptgestänge,  das  Schachtgestange,  das 
Pumpengestänge.  Maitresse  f.  tige,  maltre-tirant 
m.  (de  pompe). 

Main-royal  *.  (sail).  Das  grosse  Oberbram- 
segel. Grand  cacatois  m.,  grand  perroquet  m. 
volant. 

Main-royal-halliard  s.  (Mar.)  Das  grosse 
Oberbramfall.  Drisse  f.  du  grand  perroquet 
volant. 

Maln-royal-maat  s.  (Ship-b.)  Die  grosse 
Oberbramstrnge  (Royalstenge).  Grand  mât  m.  de 
perroquet  volant. 

Maln-royal-atay  s.  (Mar.)  See  under  Royal- 
stay.- 

Main-royal-yard  s.      Die  grosse  Rogahaa. 

Vergue  f.  du  grand  perroquet  volant. 
Main-runner-tackle  s.  (Mar.)     Das  grosse 

Seitentakel,  das  grosse   Taktl.    Caliorne  f.  du 

grand  mit 
Maln-aail  s.  (Mar.)  Das 

voile  f. 

Main  vail  s.  properly  said  (Mar.) 

fahrtsegel,  das   Schoversegel.  Cape 

voile  f.  du  grand  mât. 
Main-shaft  ».  of  a  corn-mill  (Mill.)  Die 

Welle.   Arbre  m.  moteur  d'un  moulin  a  blé. 
Maln-apindle-ataysail-halllard  s.  (Mar.) 

Das  Fall  des  grossen  Bramßiegers.    Drisse  f.  de 

la  voile  d'étai  du  grand  perroquet  volant. 
Maln-apringj.off  a  fUnt-llre-Iock(Guu-m.) 

Die  Schlagfeder,  die  Hauptfeder.  Grand  ressort  m. 
Maln-aprlng-hook  s.  (Gun-m.)    Der  Krapfen, 

der  Krappen  der  Schlagfeder.    Griffe  f.  du  grand 

ressort. 

Maln-apring-acrcw  s.,  Maln-aprlng-pln 

*.  (Gun-m.)  Die  Schlagfe  der  schraube.  Vis  f.  du 
grand  ressort. 

Maln-apring-acrewhole  *.  (in  the  lock- 
plate)  (Gun-m.)  Das  Schlagfederschraubenloch. 
Trou  m.  de  la  vis  du  grand  ressert. 

Malu-aprlng-atud-hole  s.  (in  the  lock-plate) 
(Gun-m.)  Das  Schlagfederstiftloch.  Trou  m.  pour 
le  pivot  du  grand  ressort. 

Main  «tay  s.  (Mar.)   See  under  Stay. 

Main-atayaall  s.   Das  grosse  Staqsegel.  Grande 

voile  f.  d'étai. 
Main-atayaall-halllard   s.    (Mar.)  Das 

Grossstagsegelsfall,  die  Hundefock.     Drisse  f.  de 

la  grande  voile  d'étai. 
Main  atuddlng-aail  s.  (Mar.)    Das  Grosslee- 
segel, das  grosse  Leesegel.    Grande  l>onnette  f. 
Main-Nupport  s.  off  a  turntable  (Railw.) 

Der  Hauptträgtr  der  Drehscheibe.    Longeron  m. 
Main  tackle  s.  (Mar.)     Das  grosse  Seittntakel, 

das  grosse  Takel.   Caliorne  f.  du  grand  mât 
Main  thwart  s.  (Mar.)     Die  Mastducht,  die 

Segelducht.    Banc  m.  du  milieu  d'une  chaloupe 

46 
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Hiiln-tlmber  _  Malachite. 


Main-timber  ».  (Carp.)  Das  Hauplverbandsliick. 

Maîtresse  pièce  f.  d'une  charpente. 
Main  lop  ».  (Ship-b.)    See  under  Top. 

top-bowline  ».  (Mar.)   Die  grosse  Mars- 
u   Bouline  f.  du  grand  hunier." 
Main  top-gallant-halliard  ».  (Mar.)  Das 
grosse  Bramfall.    Drisse  f.  du  grand  perroquet. 
Hain   top-gallant-mast   »,   (Ship-b.)  Die 
grosse  Bramslenge.    Grand  mât  m.  de  perroquet. 
Main  top-gallant-sall  ».  (Mar.)    Das  grosse 

Bramsegel.    Grand  perroquet  m. 
Wain  top-mil  lant-ahroud«  s.  pl.  (Ship  b.) 
Die  grossen  Bramvanten  f.  pl.     Haubans  m  pl. 
du  grand  perroquet. 

Tin  in  top-ga  lin  nt-Maj  s.  See  Top-gallant- 

stay. 

Main  top-gallant-staysall  s.  (Mar.)  Da» 
Grotsbramttengestagsegel.  Voile  f.  d'étai  du  grand 
perroquet. 

Main  top-gallant-studdlng-sall  ».  (Mar.) 
Da»  Grossbramleesegel.  Bonnette  f.  du  grand 
perroquet. 

Tl ai  n  top •  gallant  - stud  dingsall -hal- 
liard t  (Mar.)  Das  Grottbramttengentfugtegelt- 
fall.  Drisse  f.  de  la  bonnette  du  grand  perro- 
quet. 

Hain  top-gallant-yard  ».  (Mar.)  Dir  grotte 
Bramraa.   Vergue  f.  du  grand  perroquet 

Main  top-halliard  ».  (Mar.)  Das  grotte 
Marifall.   Drisse  f.  du  grand  hunier. 

Tin  in  top-mart  s.  (Ship-b.)  See  under  Top- 
mast 

Main-top-mast-shrouds  ».  pl.  (Ship-b.)  Die 

Wanten  f.  pl.  der  grouen  Stenge.    Haubans  m 

pl.  du  grand  hunier, 
main    top  -  m  n  st  -  «  t  m  j    ».   (Mar.)     Das  Gross- 

»tengettag    Étal  m.  du  grand  mat  de  hune. 
.Tlaln  top-mast-staysail  t.  (Mar.)  Das  Gross- 

stengettagtegel.    Grande  voile  f.  d'étai  de  hune. 
Main  top-mast-sta  >  nail-halliard  ».  (Mar.) 

Da»  Grotitlengettagtegeltfall.    Drisse  f.   de  la 

grande  voile  d'étai  de  hune. 
Hain    top-mast-atudding-sail   *  (Mar.) 

Das  grotte  Manleeiegel,   dat  GrottmartUesegel. 

Bonnette  f.  du  grand  hunier. 
Hain  top-anast-studding-sall-halliard 

».  (Mar.)    Dat  Grostmarsleesegelsfall.    Drisse  f. 

de  la  bonnette  du  grand  hunier. 
Hain  top-nail  t.   (,Mar.)      Dat  grotte  Mart- 

tegel.    Voile  /*.  du  grand  hunier. 
91  ain  top-sail-yard  ■■.  (Mar.)  Die  grosse  Mart- 

raa.    Vergue  f.  du  grand  hunier. 
Haln-truss  ».  or  a  roof»  Principal  truss 

t.  or  couple  »-,  nain-couple  » ,  Maln- 

poop  t  (Carp.)     Dat  Vollgebinde ,  dat  Haupt- 

gebinde,  der  Dachbinder,  der  Binder  im  Dach- 

ttuhl.    Maitresse  f.  ferme. 
Maln-raultlug  »  (Build.)     Da»  Hauplgewölbe. 

Mai  tresse  f.  voûte. 
Main-wall  «.,  Principal  wall  »,  Thier 

wall  t.  (Build.)    Die  Hauptmauer.  Maîtresse 

f.  muraille. 

Main-wall  ».  ,     Frontispieçex.  or  a 
.  rurnace.    Die  Stirnwand.    Fronton  ro.,  mur 
m.  principal. 

Main- warp  *.,  f Ground  ».  in-  pile-weaving 
(Weav.)  Die  Grundkette,  die  Vnttrtelte,  Toile 
f.,  chaîne  f.  de  piece,  chaîne  f.  de  fönd. 


Main-w  ire  ».  (Min.)    Der  Leitungtdraht.  Fil  m. 

conducteur. 

Main-work  ».  (Fort.)    Dat  Hauptwerk.  Ou- 

vrage  m.  principal. 
Maitland-cord  ».,  Barking  ».  (Weav.)  Die 

Schnur  fur  die  Litte  beim  Getchirrfatsen.  Cri- 
stelle  f. 

Halse  t.    See  Indian  corn. 

Majolica-ware  t.  (Pott)  Die  Majolica,  dit 
bemalte  Faience,  die  Malerfaience .  Majolica  »., 
faïence  f.  des  peintres. 

Make  ».  (Metall.)  Dat  Autbringen,  die  Produc- 
tion. Production  f.,  product  m.  See  Produce 
and  Yield. 

to  Make  r.  a.  boards  (Mar.)  (Kurie)  Schlägt 
machen, xlatiren.  Bordailler,  bordayer,  louvoyer 
à  petits  bords. 

to  Make  v.  a.  balls,  to  Knock  ap  «.  a. 

(Print)  Die  Batten  zurichten,  aufschlagen.  Monter 
les  balles. 

to  Make  v.  a.  a  cutting  (Roads)  Eiun 

Durchstich    anlegen,    einen    Einschnitt  stecht». 

Percer  une  tranchée, 
to  Make  t.  a.  equal,  to  Equalise  r  a. 

Abgleichen,  gleich  machen.    Égaler,  égaliser, 
to  Make  t>.  a.  error*  In  the  dead  reckon- 

in*  (Mar.)    Sich  vergüten.    Se  tromper  dans 

l'estime. 

to  Make  ».  a.  evaporate  (Metall.)  Ab- 
dampfen, abrauchen  Imsen.    Faire  évaporer. 

to  Make  r.  a.  flush  (with  another  surface' 
Abgleichen,  gleich  machen,  in  eine  Ebene  bringe» 
Affleurer  deux  surfaces. 

to  Make  v.  a.  the  glass  opake  by  grind- 
ing.   Matt  schleifen.  l>épolir. 

to  Make  r.  a.  ready,  to  Cock  e.  a.  (Milit. 
Hunt)  Den  Hahn  tpanntn.  Armer  ou  bander 
le  chien. 

to  Make  r.  a.  the  same  course  (Mar-) 
Seinen  Court  verfolgen.    Continuer  sa  route. 

to  Make  r.  a.  the  centers,  the  land, 
the  lease,  the  sole  etc.  See  under  Cen- 
ter, Land,  Lease,  Sole  etc. 

to  Make  r.  a.  (glass-pots)  in  moulds.  Glas- 
gefatte  giesten,  in  einer  Form  machen.  Fabriquer 
au  moule. 

Maker  ».   (Forg.)    Der  Schmiedemeitter.  For- 
geron m.    See  Fore-man. 
Maker-oaT  ».,  Ktrlpper  j.  and  Flal"h«,f 

».  (workman,  in  a  manufactory  of  fire-arms,  wbo 
corrects  the  errors  of  preceding  workmen).  D** 
Schaper  und  Reparirer.  Équipcnr-monteur  »», 
équipenr  m. 

Haking».  or  balls  (Print.)  Dat  DaUenmaehru. 

Montage  m.  (de  balles). 
Haking  ».  opake    by    grinding.  Dei 

Mall tchlei fen    Dépolissage  m    dépolissement  *■ 
Haklng-iron  ».  (used  in  calking  ships)-  0«" 
tRabatleisen.    Fer  m.  h  calfat  double  ou  cannelle 
Hal  area-tin  ».,  Mew  tin  ».  (Metall)  Dti 
Malakkazinn.    F.tain  m.  de  Malacca, 
liest  Malacca-tin  ».   See  Cap -tin. 
Malachite  ».  (Minor.)    Der  Malachit.  Mala- 
chite f.,  cuivre  m.  carbonaté  vert 
Karthy  malachite  ».    Der  erdige  Malachit, 
das  Kupfergrün.  Cuivre  si.  carbonaté  vert  ter- 
reux. 

False    malachite  g.,  Pseudomal"- 


Digitized  by  Google 


Tlalarhite  _  Han-hole. 


Chile  ».  Das  Phosphorkupferen,  der  Lunuil. 
Fausse  malachite  f. 

Fibrous  malachite  ».  Der  faserige  Ma- 
lachit, der  FasermalachiL  Cuivre  ».  carbonate 
vert  fibreux. 

ilacollte  *.,  üahlite  ».  (Miner.)    Der  Ma- 
lakoltth,  der  JSahlit,  der  grüne  Augit.  Malaco- 
lithe  f.,  sahlite  f.,  diopside  ».  vert  laminaire. 
Halate  ».  (Chem.)    Dos  ilpfelsaure  Sali.  Ma- 
late  m. 

Halle  acid  ».,  Sorbic  arid  ».  (Cbetn.)  Die 

Äpfelsäure,   die   Vogelbeersäure,   die  Spiersäure. 
Acide  ».  malique  ou  sorbique. 
Halleability  ».  or  metals  (Metall.)  Die 
Hammerbarkeit.    die    SchmiedbarkeiL  Malléa- 
bilité f. 

»alleable  adj.  (Metall.)    Hämmerbar,  schmied- 
bar. Malléable. 

klleable  casting*  s.  pl.%  Annealed 
K<*  *•  pl.     Der  schmiedbare  oder  ham- 
Eisenguss.    Fonte  f.  malléable. 
H  alle  able  cast-iron  s.    Das  hämmerbare 
oder  schmiedbare  Gusseisen.    Fer  m.  de  foute 
malléable. 

Halleable  iron  ».    Das  Schmiedeisen.  Fer 
m.  malléable. 
.Hallet  s.  (Techn.)    Der  (hoherne)  Handklopfel. 
Maillet  ». 

Hallet  s.  (Carp.  Stone-c.  Join.)    Der  Klöppel,  der 

Klopf  el,    der  Schlägel,    der  (das)  Fäustel,  der 

Knüppel.    Maillet  m. 
Hallet  s.  (Cornw.),  »mall-liuiiinier  s.  (Min.) 

Der  (das)  kleine  Treibfäustel,  der  (das)  Fäustel, 

der  (das)  Handfäustel.    Massette  f. 
Hallet  ».  used    In  chasing  (Copper-sm.) 

See  Chasing-mallet 

<o  Chase  t  a.  with  the  mallet.  See 

to  Chase. 

Hallet       Beater  ».  (Matt)    Der  Klopfer,  der 

Schlägel.    Battoir  m.,  maillet  ». 
Halt  f.  (Brew.)    Das  Mals.    Malt  m. 

Air -dried  malt  ».    Das  Luflmah.    Malt  ». 
séché  à  l'air. 

Bruised  malt  Urlnt  s.  Das  Mali- 
schrot.    Drèche  f,  malt  ».  moulu. 

Biln-drled  malt  s.    Das  Darrmalt.  Malt 
».  touraillé,  malt  ».  séché  à  la  tmiraille,  drèche/". 
to  Halt  t.  a.  (Brew.)    Malien.  Malter. 
Halta-cotton  s.    See  under  Cotton. 
Haltha  s.   (Miner.)     Die  Maltha,  der  Berglheer.  ! 

Malthc  m.,  pétrole  m.  tenace. 
Halting  s.  (Brew.)    Das  Malien.    Maltagc  m. 
Halt-klln  s.  (Brew.)    Die  Malidarre,  die  Darre. 

Touraillé  f. 
Halt-man  s.  (Brew.)    See  Maltster. 
Halt-reslduums  s.  pl.  (Brew.)  See  Returns. 
Haltster  ».,  Halt-man  s.  (Brew.)  Der  Malier. 

Mal  (cur  m. 

Han-of-war  s.  (Mar.)     Das  Kriegsschiff.  Bâ- 
timent ».  de  guerre,  vaisseau  ».  de  guerre. 

to  Han  v.  a.  a  ship  (Mur.)    Ein  Schiff  be- 
manne».   Km  muriner,  équiper  un  vaisseau. 

Han  age-saddle  «.,  Pique-saddle  s.  Der 
Schulsattel.    Selle  f.  à  piquer,  selle  f.  de  ma-  j 
nége. 

Handarlnlng  ».  (Calico-priut.)   Der  Mandarin- 
druck, die  Mavdarinagearbeit.    Maiiilurinage  m. 

f.«  Vesica  f.  plscls  (Archit.  Orn.) , 


Das   Otlerei,  die   Maudorla.     Ovale   ».  divin, 

amande  f.  mystique. 
Handrei  ».,    Handril  s.  of  barrel- forgers 

((Jun-m.)  Der  Dorn  der  Rohrschmiede.  Broche  f. 

des  forgeurs  de  canons. 
H  a  ndrel  s.  (  Forg.  )   See  Treblet. 
Handril  ».,  Hplndle  ».  of  a  lathe  (Turn.) 

Die  Spindel,  die  Drthbanhspindel.    Arbre  m.  d'un 

tour. 

Hadrll  ».,  (  Handrill  s.  or  Haundrlll  ). 
Fiants,  (a two-pointed  pick  for  sinking  shafts). 
(Min  )  Die  Doppelketlhaue.  Marteau  ».  à  poin- 
tes, pic  ».  à  deux  tranches. 

Handrll-stoek  ».    See  Head-stock. 

Hanege  s.    See  Riding-school. 

Hanege-saddle  ».    See  Manage-saddle. 

Hane-halr  f.  Das  Mähnenhaar.  Crinière  f, 
collière  f. 

Han-engine  s.  (apparatus  for  the  descent  and 
ascent  of  men  in  a  pit)  (Min.)  Die  Fahrkunst. 
Échelles  f.  pl.  rqpbiles,  fahrkunst  ».,  waroc- 
quière  f. 

Hanganese  ».  (Chem.)  Das  Mangan.  Man- 
ganèse m. 

Hanganese  ».  (Miner  )  Der  Braunstein.  Man- 
ganèse ».  (oxydé). 

Cupreous  manganese  s.  Das  Kupfer- 
manganers,  die  Kupfertchvärte,  die  Kupferman- 
ganschwärse.  Manganate  m.  de  cuivre,  cuivre 
».  oxydé  noir. 

Bed  manganese  *..  Carbonate  ».  of 
manganese.  Der  Manganspath.  Manga- 
nèse ».  carbonaté,  dialogite  f. 

Hanganese-brown-stone  ».  (Miner.)  See 

P  y  r  o  1  u  s  i  t  e. 
Hanganese -ore   ».   (Miner.)     See  Black 

wad. 

Hanganesiferous    adj.    said    of   iron -ore 

(Metall.  Min.)    Mangauhaltig.  Manganesifère. 
Hanganlc  acid  ».,  Hanganeslc  arid  ». 

(Chem.)  Die  Mangansäure.  Acide  ».  manga- 
nésique  ou  manganique. 

Hanganite  ».  %  Hydroa«  oxyd  ».  of 
manganese  (Miner.)  Der  Manganit,  das 
Braunmanganen,  das  Mangauojcgdhgdrat.  Man- 
ganite  f,  acerdèse  f. 

Hang-corn  ».  (mixed  corn)  (Alt.)  Das  Mang- 
korn,  das  Gemangkorn,  das  Mischhorn,  das  Misch- 
getraide.  Méteil  ».  ou  blé  m.  méteil  ('/»  fro- 
ment, \  t  seigle),  passe-meteil  ».  ('/s  froment,  '/* 
seigle),  mouture  f.  ou  blé  ».  mouture  ('/s  froment, 
1  i  seigle,  ',s  orge).  Comp.  I! read-corn  and 
Me  si  in. 

Hang-corn    ».   (Mill.   Bak.)     Dos  Menghorn. 

Mouture  f.,  blé  ».  mêlé. 

Hangle  ».  (Cloth.)    See  Calender. 
Hauheim-gold ».  (Metall.)     Das  Mannheimer 

Gold.    Or  ».  de  Manheim,  or  ».  d'Allemagne, 

métal  ».  du  prince  Robert 
Han-hole  ».  or  a  boller  (Steam-eng.)  Das 

Fahrloch,  das  Mannloch.    Trou  m.  d'homme. 
Han-hole  ».  or  a  ces«pool  (Build.)  Die 

Raumungsoffnuug  einer  Abtrittsgrube.  Ouverture 

f.  d'extraction. 
Han-hole  ».  of  a  water-conduct  (Hydr. 

archit.)     Das  Recsisionsloch,   der  Vtsitirbrunncn, 

die  Wasserstube.    Regard  ».  d'aqueduc. 

16* 
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Manioc»  0.  (root  of  Jatropha  manihot)  (Bot.) 
Die  Maniokwurzel.    Manioc  m. 

Nannlkln  ».  (Sculpt.  Paint.)  Der  Gliedermann, 
die  Gliederpuppe,  das  Manneken.    Mannequin  m. 

Manipulation  ».  (Metall,  etc.)    Das  Verfahren, 
der  Prows.    Manipulation  f.,  procédé  m. 
Manipulation  s.  of  puddling  etc.    Der  Pud- 
del-elc.proiess,  das  Puddel-ctc.-verfahren.  Pro- 
cédé m.  de  puddlage  etc 

Manning  s.  a  ship  (Man.)  Das  Bemannen, 
die  Bemannung.  Action  /.  de  pourvoir  un  vaisseau 
de  matelots,  équipement  s»,  (d'un  bâtiment  pris 
sur  l'ennemi:)  amarinsge  m. 

Manœuvre  ».  (Milit.)  Das  Manöver.  Manœu- 
vre f. 

Manoeuvre  s.  of  swinging  a  bridge  or 
wheeling    It  alongside    the  bank 

(Pont.)     Die  Brückenschwenkung     Quart  m.  de 
conversion  fait  avec  un  pont  pour  le  replier, 
to  Manœuvre  ».  ».  (Milit.)    Manövriren.  Ma- 
nœuvrer. 

to  Manœuvre  r.  a.  (Milit.)  Manövriren  lassen. 
Faire  manœuvrer. 

Man-of- war  ».  (Mar.)  Das  Kriegsschiff  (veraltet  :] 
(das  OrlogschiffJ.  Vaisseau  m.  de  guerre,  bâti- 
ment m.  de  guerre. 

Man  ».  of  war-steamer,  Armed  «teamer 
».  1.  Mar.)  Das  Kriegsdampfschiff,  der  Kriegs- 
dampfer.   Bâtiment  m.  de  guerre  à  vapeur. 

Manometer  ».  (Steam-eng.)  Das  Manometer. 
Manomètre  m. 

Closed  manometer  ».    Das  abgeschlossene 

Manometer.    Manomètre  m.  fermé. 
Differential-manometer  ».     Das  Diffe- 
rentialmanometer.   Manomètre  m.  différentiel. 
Metallic    manometer  ».«  Pressure- 
gauge  ».   (Locom.)     Das  Metallmanometer. 
Manomètre  m.  métallique. 
Open  manometer  ».    Das  offne  Manometer. 
Manomètre  m.  ouvert. 
Manor-house  ».,  Mansion  ».  Das  (herrschaft- 
liche) Wohnhaus,  das  Herrenhaus.    Manoir  m. 
Man-rope  *.,  Ladder-rope  »..  Shroud  «., 
Ciuidlng-cable  ».  (Build.)    Das  Lenkseil,  das 
Leitseil,  dös  Schicenkseil,  das  Schwungseil.  Hau- 
ban m.,  écharpe  f. 
Mansard-roof  ».  (Carp.)    Das  gebrochene  Dach, 
das  Mansardendach.     Mansarde  f.,   comble  m. 
brisé,  comble  m.  à  la  Mansard.     See  Curb- 
roof. 

Manse   ».  (in   Scotland),    Parsonage  »., 
Rectory  »  ,  Glebe-house  ».    Die  Pfarrei, 
das  Pfarrhaus.  Presbytère  m.  de  paroisse,  cure  f. 
Mansion  ».    See  Manor-bouse. 

Rural  mansion  ».  Das  landliche  (herr- 
schaftliche) Wohnhaus,  das  Landhaus.  Mé- 
suage  m. 

Man-stealer  ».  (Milit.)    See  Kidnapper. 
Mantle  ».,  (Out-side  ».,  Outer-stack  «.) 

or  a  wall  (Fort.  &  Build.)  Das  Mauerhaupt, 
die  Stirnseite  der  Mauer,  der  Mauermantel.  Pa- 
rement m.  d'un  mur. 

Mantle  ».  of  a  chimney.  See  Chimney- 
hood  and  Chimney- man  tie. 

Mantle  ».  or  a  blast-rurnace  (Metall.)  Das 
Rauhgemäuer,  der  Mantel.    Manteau  s». 

Mantles  ».  pl.  (Heraldr.)  Der  Turnierkragen. 
Lambeau  s».,  lambel  m. 


Mantle-corbel  ».  In  stone  or  Iron.  (Build.) 
Der  Rauchfangtrâqer,  die  Mantelknagge.  Courge 
f.  de  manteau.  See  Corbel  supporting  a 
ch  i  m  ne  y  -  mantl  e. 

Mantle-iron  ».  of  a  chimney  (iron  bar 
supporting  the  mantle  of  a  chimney).  (Build.) 
Das  Munteleisen,  das  Rauchfangeisen.  Manteau 
m.  de  fer,  fer  m.  ou  soupente  f.  de  manteau. 

iffantle-piece  *.,  Mantle-tree  s.  of  a 
chimney  (Build.)  Das  Rauch  fangholt,  das 
Schunhoh,  der  Mantelbaum,  das  Mantelholl. 
Manteau  m.  de  bois  de  charpente. 

Mantle-stone  ».,  Head  ».  or  chimney- 
Jambs  (Build.)  Der  Stun  der  Kamingewände. 
liinteau  m.  de  cheminée. 

Mantlet  ».,  Mask  ».  (Min.)  Der  StimschÜd, 
das  Orlbret,  der  Ortvertug.  Mantelet  m. 
masque  m. 

Mantlet  ».  or  the  sapper  (Fort.)   Die  Sap- 

penblendung.    Mantelet  m.  (du  sapeur). 
Manual   printing-press  ». ,  Printing- 
press  ».,  Letter- press  ».  (Print.)  Die  Drucker- 
presse, die  Buchdruckerpresse.    Presse  f.  d'im- 
primerie, presse  f.  typographique. 
Manufactory  ».    Die  Fabrik.    Fabrique  f. 
Manufactory  ».     or  iron-stone- ware 
(Pott.)     Die  Fabrik  von   feinem   Steingnf  oder 
Wedgwood.    Fabrique  f.  de  Wedgwood. 
Manufactory  ».    or    linen  damask* 
(Weav.)    Die  Damastweberei,  die  Damast fabrik. 
Damasserie  f. 
Manufactory  ».  of  silk,  Silk-manu- 

factory  ».    See  Silk-mill. 
Manufactory  ».    of  stone-ware  (Pott.) 
Die  Fabrik   von  Steinteug,   die  Steinieugfabril. 
Fabrique  f.  de  grès. 
Manufactory   ».    or    woollen  •  ware. 
Woollen-manufacture  s      Die  Wollin- 
dustrie,  die   Wollmanufactur.     Industrie  f.  lai- 
nière. 

Manufacture  ».    Die  Fabrikation,  die  Darstel- 
lung, die  Industrie.    Industrie  f. 
Manufacture  s    or  cloth.     See  Cloth- 
manu  facture. 
Manufacture  ».  or  ribbons  (Weav.)  Die 

Bandwebvrei.    Rubanrrie  f. 
Manufactures,  orsugar.  Die  Zuck  er  fabri- 
cation.   Sucrerie  f 
Manufacturer  ».  or  machines.    See  Con- 
structor. 

Manufacturing  ».    or   machines.  See 

Constructing. 
Manure  ».  (Agr.)    Der  Dünger.    Engrais  m. 
to  Manure  v.  a.,  to  Dung  v.  a.,  to  Muck 

Su  a.  (Agr.)    Düngen.    Engraisser  les  terres. 
Manure-drill  ».    Die  Düngerstreumaschine,  die 

Guanostreumaschine.    Machine  f.  à  épandre  les 

engrais  ou  le  guano. 
Manuscript  s.  1  Print. '1    See  Copy. 
Map  ».  (üeogr.  Mar.)    Die  Karte.    Carte  f. 

Geographical   map  ».,  Land-map  ». 
(Geogr  )    Die  Landkarte.    Carte  f.  géographique 

ou  terrestre,  carte  f.  de  péographic. 

Geological  map  ».  (Geogn  )    Die  geognosti- 

sehe  Karle.    Carte  f.  géologique. 

Hydrographlcal    map  ».  (Mar.  Geogr.) 

See  Chart. 

Map  ».  or  the  stars  (Astron.)    Die  Stern- 
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karte,  die  Himmelskarte.  Carte  f.  céleste  ou 
astronomique. 

Selenographlc  map  s.,  Chart  s.  of 
the  moon  ( Astron.)  DU  Mondkarte.  Carte 
f.  sélénographique,  carte  f.  de  la  lune. 

Topographical  map  s.  (Geogr.)    Die  topo- 
graphische Karle,  die  Specialkarte.    Carte  f.  to- 
pograpbique. 
Maple  s.  (Join.)    Das  Ahornkol*.    Érable  m. 

Curled   maple   s.     Der  Ahornmaser,  das 
gekräuselte  Ahornholi.  Érable  ».  madré,  brous- 
sin  m.  d'érable. 
Maple-*  u  gar  s.   (Chem.)     Der  Ahornzucker. 

Sucre  ».  d'érable. 

Marble  *.  (Miner.)    Der  Marmor.   Marbre  m. 
<  Ipolino    marble    s.      See  Cipolino- 
marble. 

Florence  marble  s.  (Miner.)  See  Ruin- 
marble. 

Opallzing     lamachella  -  marble  s. 

(Geogn.)  Der  opnlisirende  Muschelmarmor.  Lu- 
machclle  f.  opaline. 
Mali  ne  marble  s.,  Marble  s.  oT  Car- 
rwra.  Der  salinische  Kalkstein  oder  Marmor, 
der  carrarische  Marmor.  Marbre  ».  salin, 
chaux  f.  carbonatée  lamellaire  ou  saccharide, 
to  Marble  r  a.  (Build,  etc.)  Marmoriren,  adern, 

marmeln.  Marbrer. 
Marble-cutter  s.     Der  Marmorschleifer,  der 

M armor Schneider.    Marbrier  ». 
Marbled  adj.,  Mottled  adj.  (Soapb.)  Mar- 

morirt.  geädert.    Madré,  -ée,  marbré,  -ée. 
Marble-quarry    ^  (Quarr.)     Der  Marmor- 
bruch.   Marbrière  f. 
Marbler  s.   (Ruild.)     Der  Marmorirer.  Mar- 
breur  ». 

Marbling  ■■.  (imitation  of  marble)  (Paint.  Build. 
Bookb.)    Die  Marmorirung.    Marbrure  f. 

If  are  *.,  Oil-greave*  *.  pi.  Die  öltrestern  f.  pl. 
Grignons  m.  pl. 

Hare  s.  (of  grapes).  Die  YVeinlreslcrn  f.  pl.,  die 
Wetntrebtrn  f.  pl.    Marc  m.  de  raisiu. 

.Hare  s.  (Teclin.)   See  Mark. 

Marca*ite  *.  (Miner.)  See  White  iron  py- 
rites. 

March  s.  (Weav.)  Der  Quertriit.  Contro-marche 

f.,  carqueron  ».,  bacus  m.  du  métier  à  tisser. 
March-renter-beam  s.  See  Center-beam. 
Marekanlte  s.  (Miner.)     Der  Marekanil,  der 

edle  Obsidian.   Marékanite  f. 
Marie  «rie  acid  s.  ((hem.)    Die  Margarinsäure. 

Acide  ».  margarique. 
Margin  *.  (Techn.)    Der  Hand.    Marge  f. 
Marginal  adj.  (Print.)    Am  Rande  befindlich, 

Rand-.    Marginal,  -e. 

Marginal  note  (.    See  under  Note. 
Marigold-window  *.    See  Wheel -window 

and  Catherine-wheel. 
Marine-boiler    s.    (Steam-eng.)     See  under 

Boiler. 

Marine-glue  *.  (Ship-b.)  Der  Marineleim,  der 
Schiffleim.    Colle  f.  marine,  glue  f.  marine. 

Marlner**  com  pana  s.,   bea-coinpaN*  s. 
Der   Compass,  der  Se r compass.    Compas  ».  de  ! 
mer  ou  de  mite,  boussole  f.    See  Compass. 

Marine-Halt  s.    See  Sea-salt. 

Marine-  «team-engine  s..  Sea  steam- 


engine  s.   Die  Schif, 

f.  a.  vapeur  marine. 
Mark  5.,  Marc  *.,  Sign  s.  on  land  or  at 

(Tccbn.)    Die  Marke.    Marque  f. 

Mark  s.,  Sign  s.  (Survey.)  Das  Merkteichen, 
das  Signal.    Repère  m.,  (repaire  »),  signal  m. 

Mark  s..  Sign  s.  on  the  a*hlar*  (Build.) 
Das  Versetzzeichen  an  den  Werksteinen.  Re- 
père m.,  (repaire  ».) 

Mark  s.  on  métal*  (for  instance  on  iron  or 
lead)  (Metall.)  Die  Marke,  der  Stempel,  die 
Huttenmarke.    Marque  f. 

Marks,  of  correction  (Print.)  Das  Correc- 
tor zeichen.  Marque  f.  du  correcteur  ou  de  cor- 
rection. 

High« water  mark  s.  Das  Zeichen  des 
höchsten  Wasserstandes.  Marque  f.  des  plus 
hautes  eaux,  des  grandes  crues,  des  eaux  d'hiver. 

Low-water  mark  s.   Das  Zeichen  des  tiefsten 
Wasserstandes.    Marque  f.  de  l'étiage,  étiage 
m.,  marque  f.  des  eaux  d'été. 
Mark  t.,  Target  s.,  Butt  t.  (Artiii.)  Das  Ziel 

(die  Scheibe).    But  ».  de  tir,  blanc  m.  pour  le 

tir. 

to  Mark  r.  a.  metal*  (Metall.)  Stempeln. 
Marquer. 

to  Mark  r.  a  a  tree,  to  Blase  r.  a.  (For.) 
Ansrhalmen,  mit  dem  Waldhammer  anlaschen, 
anplätzen,  abplatzen.   Layer,  entamer,  régaler. 

to  Mark  v.  a.  the  piece*  or  timber  in 

carpentry  (Carp.)  Zeichnen,  bezeichnen.  Rnilcr, 
railler. 

to  Mark  t>.  a.  with  the  center-punch 

(Lock-sm.)    Ankörnen.    Amorcer  un  trou, 
to  Mark  out  v.  a.  the  prima  (Print  )  See 

under  Prima, 
to  Mark  out  v.  a.  line*  etc.  (Survey.  &  Milit.) 

Ausstecken,  aushaken,   einrichten   (eine  Richtung 

beieichnm).    Jalonner  des  lignes,   aligner  uii 

terrain. 

to  Mark  out  v.  a.  a  work  (Fort.)  Eine 
Schäme  abstecken.  Marquer  ou  tracer  un  ou- 
vrage.^ 

Marked  adj.  with  black  spot*  or  Huilage 

(Metall.)  See  under  Spots. 
Marker  *.   (Hydr.   Mill.)     Der  Aichpfahl,  der 

Pegel.    Marqueur  ». 
Market-hall  s.    See  Hall. 
Marking  out  s.  (Print.)    Die  Auszeichnung  im 

Manuscript.    Rattrapage  ». 
Marking  awl  s.  (Join.  Carp.)   See  Scriber. 
Marking-gauges.,  Marking-gage  (Lock- 
sm.  Join.)    Dos  Streichmass,  das  Reistmass ,  das 
ParaUelmass ,  der  Parallelreisser ,   der  Streich- 
model, der  Reissmodel.  Trusquin  m.,  t  racequin  m. 
Marking-gauge  s.  (Boring-m.)    Der  Stretch- 
model.    Trusquin  m.  d'établi. 
Marking-pole  s.    See  Picket 
Mark-poles  s.  pi.  (Surv.)   Die  Markirpfdhle  ». 
pl.   Fiches  f.  pl. 


in  the  station)  (Railw.)  Der 
Piquet  ».  d'arrêt,   potean  ». 


Mark-pole  s 

Markirpfahl, 
d'arrêt. 

Marl  s.   (Geojrn.)    Der  Mergel.    Marne  f.  See 
Chal  k-marl. 

trgllnceou*  mari  s.    Der  MergeUhon,  der 

Thonmergel.  Marne/*,  argileuse,  argile/-,  manie. 
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Bituminous  marl  s.  Der  bituminöse  Mergel, 
der  Stiukmergel.   Marne  f.  bitumineuse. 

Calcareous  marl  *.  Der  Kalkmergel. 
Marne  f.  calcaire. 

Compact  marl  ».  Der  Mergelstein,  der  ver- 
härtete Mergel   Marne  f.  compacte. 

Karthy  mari  s.  Die  Mergelerde.  Marne  f. 
cendrée. 

Mafoeiian  marl-ntone  ».  Der  Dolomit- 
mergel ,  der  dolomitische  Mergel.  Marne  f. 
magnésienne. 

Saliferous  mari  s.    See  K  eu  per. 
Handy  mari  s.    Der  Saudmcrgel.    Marne  f 
sableuse. 

maty  marl  f.  Der  Schiefermergel,  der  Mergel- 
schiefer. Marne  f.  schisteuse,  schiste  m.  mar- 
neux. 

Spheroidal  concretion  s.   of  marl. 

Die  Mergelniere  f.    Marne  f.  en  géode, 
■ted  marin  s.  pl.  See  Variegated  marls. 
Variegated  marin  s.  pl. ,  Red  marin 

*.  pl.    Der  Keuper.      Marnes  f.  pl.  irisées, 
terrain  m.  keupérien. 
to  Marl  v.  a.  (Agric.)  Mergeln,  Engraisser  les 

terres  avec  de  la  marne, 
to  Marl  t.  a.  (Mar.)    Marie»,  mit  Marlschlägen 

befestigen.   Merliner,  embromer. 
Marline  t.,  thin  line  made  of  three  yarns 
(threads)  (Rope-m.)   Die  Marlien.   Merlin  m. 
Marline  ».  for  naen  (Milit)  Das  Sackband. 
Cordon  m.  de  sac,  ficelle  f. 
Marllng-knot  ».  (Mar  )  Der  Marlschlag.  Nœud 

m.  à  merliner,  demi-clef  f. 
Marlins;  -spike  ».  (Mar.)      Der  Marlpfriem. 
Poinçon  m.,  marprime  f.,  épissoir  m.   See  also 
Splicing-fid. 
Jlwrlatone  s.  (Geogn.)  See  Compact  marl. 
Marly  sandstone  s.  (Miner.)  See  under  Sand- 
ston e. 

Marmatite  ».    (Miner.)    Die  Eise»u»kblende. 
Marinatite  f. 

Marocco-leather  s.  (Curr.)   See  Morocco- 
leather. 

Marocco-paper  s.  (Pap.)  Das  Maroquinpapier, 

das  Saffianpapier.   Papier  m.  maroquiné. 
Maroon  s.  (Kirew.)  See  Bouncing-powder. 
Marquee      tteneral*s  marquee  s.  See 

General's  tent 
Marquetry  ».  (Join)   Sc  Inlaid  work. 
Marrlno  ».  *  Merino  «.*  Tweeled  bom- 

baset  ».,  a  tweeled  combing-wool-stuff  (Weav.) 

Der  Merino.    Mérinoâ  m. 
Marseille  ». ,   Quilting  ».,   a  cotton-cloth  I 

(Weav.)    Der  Piqué.    Piqué  m. 
Marnh-gan  ».   See  Carburetted  hydrogen- 

gas. 

Marshy  adj.  ,  Swampy  adj. ,  Doggy  adj.. 
Sloughy  adj.,  Fenny  adj.,  Moory  adj. 
(characterizing  the  ground).  Bruchig,  sumpfig, 
moorig.  Bourbeux,  -se,  marécageux,  -se. 
Mamhy  or  Swampy  ground  ».  (llailw.) 
Der  weiche  oder  sumpfige  Bode».    Terrain  m. 

Martello-tower  ».  (for  the  defence  of  coasts) 
(Fort.)  Der  Küste»tertheidigungsthurm,  der  Mar- 
tellolhurm.    Martello  m. 

Mascagnlne  ». ,  a  native  sulphate  of  am- 


monia   (Chem.)    Das  schwefelsaure  Ammoniak. 
Mascagnin  m. 
M  an  h  ».  (Brew.)    Die  Maische,  die  Meische.  Mé- 
lange m.  de  malt  et  d'eau  destiné  ù  faire  la 
bière. 

Mash  ».  ipl.  mashes)  (Hos.)  Die  Masche.  Maille 

f.  See  Mail, 
to  Mash  r  a.  the  grains  or  malt  (Brew.) 

Das    Mal»   eiumaische» ,    eintaige».  Démêler, 
brasser  les  grains. 
Mashing  ».  (Brew.)  Das  Einmaùche»,  das  Ein- 
laigen    Brassage  m.,    démêlage  m.  du  malt 
moulu. 

Mashlum  s.  (Scotch  Agric.)    See  Meslin. 
naih-tnn  ».  (Brew.)  Der  Maischbottich.  Cure- 
matière  f. 

Mask  «.,  Medallion       CSreat  medal  «. 

(Sculpt)  Das  Rundbild,  das  Medailh».  Médaille 
f.,  médaillon  m. 

Jfank  ».  (Min.)  See  Mantlet. 

Manon  ».    Der  Maurer.    Maçon  s». 

Masonry ».,  Muring ».,  Wölling».  (Build.) 
Das  Mauerwerk,  das  Gemäuer,  die  Mauerung 
Maçonnerie  f.,  ouvrage  m.  de  maçonnerie,  mu- 
rage m.,  muraillement  m. 

Masonry  ».  without  mortar.  Die  trockene 
Mauerung.    Liaison  f.  à  sec 

Masonry  ».  above  crown  of  forma- 
tion (Bailw.)  Der  Hochbau.  Construction  f.  au 
dessus  du  sol. 

Masonry  ».  In  foundation.     Das  Fun- 

damentmauerwerk.  Maçonnerie  f.  de  fondement. 
Masonry    ».    In    qjanrry«ntones.  Dos 

Bruchsteinmauerwerk.  AWçounerie  f.  en  moellons. 
Manonry  ».  in  rubble-ntonen,  Hubble- 

work  ».  Das  Feldsteinmauerwerk.  Maçonnerie 

f.  en  galets,  hourdage  m. 

Bound  manonry  ».  Das  i»  Verband  auf- 
geführte Mauerwerk.    Maçonnerie  f.  en  liaison. 

Cemented  manonry  ».  See  under  Ce- 
mented. 

Manon*n  brunh  ».  (Build.)    Der  Annetier,  der 
Anuelspinsel .  der  Sprengpinsel,  der  Quast,  der 
i\etifinsel.    Goupillon  m. 
Masonfs  work».  (Build.)  Die  Maurerarbeit,  die 

Maurerei.    Maçonnage  m. 
Mans  ».   (Mech.)    Die  Masse.    Masse  f. 
Mannen  ».  pi.  of  bodien  wanting  sta- 
bility (as  sud,  corn,  shot,  slipping  soils  etc.) 
Die  lockeren,  halbflüssigen  Masse»  f.  pl.  Demi- 
fluides  m.  pl. 

Mann»,  or  ntonen  packed  in  a  drain- 
ing ditch.    See  under  Stone -mass. 
Mann  ».  formerly  sometimes  tfced  instead  of  Lump 

».  (Metall  )    See  Lump. 
JIaan-bell-turret  ».   See  under  Bell -turret. 
JIannicot  ».,  Yellow  lead  ».  (Paint)  Das 
Massicot,  das  Seugelb,  das  Bleigelb,  das  Komgs- 
gelb.    Massicot  m. 
tlant  ».  (Shipb.)    Der  Mast.    Mat  m. 
Hade  mast  ».    Der  susamme»gesetUe,  gezim- 
merte oder  gemachte  Mast.    Mât  n».  composé  ou 
assemblé. 

Mant   ».    made    of   one    piece.  Der 

Mast  aus  einem  Stuck.   M  ."it  m.  d'un  brin,  mai 
m.  d'une  pièce, 
.flantn  ».  pl. ,   lard»  c  pl. ,  Boomi  ».  pl. 
and  Spam  s.  pfc  of  •  ship.    Die  Masten 
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m.  pl.,  die  Stengen  f.  pl.,  die  Raaen  f.  pl.  und 
Spieren  f.  pl. ,  die  Bemattung  einet  Schiffes. 
Mature  f. 

.Unat*  ».  pl.  and  Yardn  ».  pl.  (Shipb.)  Die 
Masten  m.  pl  und  Raaen  f.  pl  Mats  m.  pl.  et 
vergues  f.  pl. 
to  Mast  r  a.  a  ilii  p.    Ein  Schiff  bematten. 

M  titer  un  vaisseau. 
Maat-cheeki  ».  pl.  (Shipb.)  Set  Cheeks  of 
a  mast 

«aster*  of  «he  work*,  Master-mason 

s  ,  Receiver  *.  Ca«  Lübeck).  Der  Werk- 
meister, (magitter  lapidum,  magitler  operitj.  Maître 
m.  des  œuvres,  maître  m.  de  maçonnerie  vive, 
[en  Languedoe:]  maître  m.  de  peyra,  peyriers. 

Master-bar  s.  ot  a  carriage  (the  bar  on 
the  top  of  the  pole).  Die  Vordencage,  die  Vorder- 
bracke ,  die  Vorlegevage.  Volée  f.  de  bout  de 
timon,  volée  f.  de  devant 

Master-key  t.  (Lock-sm)  Der  Haupttchlùttel. 
Passe-partout  m. 

Master-llne  s.  (Fort)   See  Magistral-line. 

Matter-printer  t.  (Priut)  Der  Buchdrucker- 
herr.   Maître  m.  imprimeur. 

Master-stroke  t.  (Techn.)  Der  Stichelritt,  der 
Meitselritt,  (die  Vor Zeichnung).  Coup  s».  de 
maître. 

Master-worker  ».,  Master-workman  t. 

Der  Werkmeister.  Chef-ouvrier  si.  See  Fore- 
man. 

Mast-head  ».   (Mar.)     Der  Topp  des  Mattet. 

Téte  f.  du  mât. 
Mast-hoops  s. pl.  (Ship-b.)  Die  Mattenbanden  n. 

pl.,  die  Mattenbügel   m.   pl.   (um  die  Matten). 

Cercles  st.  pl.  de  màt 
Mastic  ».,  Mastlch  ».  (rosine  of  Pistacia  len- 

titcut).    Der  Mastix.    Mastic  m 

Mastic  t.  or  the  turner.  Der  Kitt.  Mastic  m. 

Mastic  t.  or  Mastlch  ».  (Pump-m.)  Der 
Mastixcement,  der  BrunnenmacherkilL  Mastic  s», 
des  fontainiers. 
Mastlcot  t.  (Paint.)   See  Massicot. 
Mastiqne-cochineal  t.,  a  fine  sort  of  cochi- 
neal  (Dyer  )    Die  Metteckcochenille,  die  Mestica- 

cochenille.  Cochenille  f.,  mestèque  m.,  mestèque 

f.,  mestica  f.,  grana  fina  f. 
Ma««-prop  i.  for  careening  (Mar.)  Die 

Maslbaumttutze ,  die  Maslstilze.     Aiguillette  f. 

(eu  éguillette  f.)  de  mût. 
Mast-step  t.  (Mar  )  Die  Mattspur.  Carlingue  f. 

du  màt 

Mnst-tackle  ».  ,  Wlndlng-tackle  ».  or 
the  mast  (Mar.)  Das  SciUntakel.  Caliorue  f. 
du  mat. 

Mat  «.,  Wrought  mat  *.,  Pancln  (Mar.) 
Die  SlossmaUe.    Paillet  m. 
Chared  mat  t.   See  under  Chafed, 
to  C  hare  t.  a.  the  mats  (Mar.)    See  to 
Chafe. 

Match  ».  (Artill.  &  Min.)  Die  (gewöhnliche)  Lunte. 
Mèche  f.  de  guerre. 

«low  match  t.    Die  Lunte,  der  Zündttrick. 
Mèche  f.  à  canon,  corde  f.  a  feu. 
Matches  ».  pl.    Die  Schwefelholzchen  n.  pl.,  die 
Zündholzchen  n.  pl.    Allumettes  f.  pl-,  brins 
m.  pl.  de  bois  soufrés. 

Frlctlon-match  ».  (Chem.}    Das  Fnchous- 
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Allumette  f. 


Zündhölzchen,  das  i 

à  friction. 

Oxymurlatlc    match   ». ,  Chlorine- 
match  t.  Dot  Tunkzundhölzchen,  das  chemitche 
Zündhölzchen.   Allumette  f.  oxygénée. 
«».*>  muriatic  matches  t.  pl  (Firew.)  Dat 
chemische  Feuerzeug.   Briquet  m.  oxygéné- 
Phosphoric  match  *  ,  Phosphorus- 
match  t.   (Chem.)    Das  Streichhölzchen,  dat 
Zündhölzchen    Allumette  f.  phosphorique,  allu- 
mette f.  chimique  allemande, 
to  Match  ».  '  a.  (the  winc-casks).  Schwefeln. 

Soufrer,  mécher. 
Matching  t.  (Join.)  See  Grooving  and  Ton- 
gui n  g. 

Matching  t.  or  casks  (Coop.)    Das  Schwefeln 

der  Weinfässer.  Soufrage  M, 
Match-lock  s.  (ohsol.)  (Gun-m.)    Dat  Lunten- 

tchlott.   Platine  f.  à  mèche  ou  à  serpentin. 
Matchlock-musket  «  ,  Matchlock  (ob- 
sol.:)  Arquebuse  t.  (Mil.)   Dat  Luntenschloss- 
gevehr  (die  Gabelmuskete).  Arquebuse/',  à  mèche 
ou  à  serpentin. 
Match-planes  ».  pl  (tongue-plane  and  plough- 
plane)  (Join.  Carp-)  Die  Spund-  und  Kuthhobel 
m.  pl.   Bouvets  si  pl. 
Mate».,  assistant  of  any  officer  in  a  ship  (Mar.) 
Der  Maat.    Aide  si.  d'un  officier  marinier,  du 
chirurgien,  du  maître  charpentier  etc. 
Mate  ».    Der  Steuermann.   Pilote  si. 
(i)naser*i  mate  ».    Der  Constabelsmaat,  der 
erste  Vnterconstabel,  der  Vnterfeuerverker.  Se- 
cond maître  m.  canonnier. 
Material  ».    Das  Material.    Matérial  m. 
Materials  »  pl. ,  (obsol.  :  Mattereme  «.) 

(Build.)  Die  Materialien  f.  pl.  Matériaux  si.  pf. 
Combustible  material  ».   See  Fuel. 
Delivered  material  ».  (Railw.)    Dat  Be- 
triebsmaterial.   Approvisionnement  m. 
Filtering  material  t.  (Railw.)  Dat  durch- 
lassende  Material   Sol  si.  perméable. 
Principal  or  First  material  «.«  Head- 
material  ».  (Metall.)     Dat  Hauptmaterial. 
Matière  f.  principale. 

Raw  material*  (Techn  )    Der  Rohstoff \  dat 

Rohmaterial.    Matière  f.  première. 
Second  material  ».    (Metall.)    Dat  Zu- 
schlagsmaterial, dat  Kebenmalerial.    Matière  f. 
auxiliaire.    See  Flux. 

Materials  ».  pl.    for    making  (felt-) 

hats  (llatt.)  Die  Materialien  n.  pl.  zu  FUzhülen. 

Étoffe  f.  à  chapeaux, 
to  Charge  r.  a.  the  materials  (Metall.) 

Die  Gicht  aufgeben  oder  aufsetzen.    Charger  le 

fourneau. 

Material-man  ».  (Min.)  Der  Materiahertralter. 
Magazinier  st. 

Mathematics  ».  pl.  Die  Mathematik.  Mathéma- 
tique f.  ou  mathématiques  f.  pl. 

Mathematical  adj.  Mathematisch.  Mathé- 
matique. 

Mathew- Walker's -knot  ».  (Mar.)  Der 
Taljereepsknopf  (-knoten).    Nœud  si.  de  rides. 

Matras  ».  (or  glass  or  metal)  (Chem.)  Der  Kol- 
ben.  Cucurbite  f.,  matras  m.  j 
Matras  ».  or  a  still.    Der  Deslillirkolbe», 
die  Blase.    Cucurbite  f. 
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Matrice  ». ,  Matrix  ».  (Print.)    Die  Schrift-  to  Meal  ».  o.  powder    i  ,  rot.)  Mehlpulter 

mutter,  die  Matrize.    Matrice  f.  reiben.    Faire  du  pulvériu. 

Matrice  ».,  Die  »..  Bed        Bed-die*.,  Meal-bench  ».  (Mill.j  Die  Mehlbank.  Plancher  m. 

Bottom-die  ».  (Puncliing-mach.)  Die  Matriie,  Meal-bolter  ».  (Mill.)    See  under  Bolter. 


die 


See 


die  Unterlage.    Matrice  f. 
Matrix  ».  (Kolling-in.)     Da*  Mutlercahber, 

Matriie,  das  versenkte  Caliber.  Matrice  f. 
Matt  ».    (Metall.)      Der  Lech.    Matte  f. 

Metal. 

Matt  s.   of  lead    (Metall.)    Der  Bleistein. 

Matte  f.  de  plomb.    See  Metal  of  lead. 
Enriched  matt  s.   (Metall.)     Der  Concen- 

trationsttein.  Matte/",  enrichie.  See  Enriched 

metal  under  Metal. 
Thin  matt  ».  of  copper  (Metall  )  Der  Dunn 

stein.    Matte  f.  inince. 
Matter  ».  (Phys.)    Die  Maleiie,  der  Stoff.  Ma- 
tière f. 

Colouring-  matter  ». .  Pigment  5.  See 

Colouring-matter. 
Dradeniog  matter  s.,  a  mixture  of  salts 
to  deaden  the  gilding  on  bronze  (Gild.)  Die 
Mattfarbe.    Mat  m. 

Extractive  matter  ».   (Chetn.)    Der  Ex- 
tractivtloff.    Extmctif  m.,  matière  f.  extractive. 
Mattock  ».  (Build.  &  Min.)   Die  Breithacke,  die 

Leitenhaue,  die  Rodehaue.    Hoyau  m. 
Mattock  f.,  Sinker**  pike  ».  (Mill.)  Die 

Senkhaue.  Pic  m.  d'avaleur  en  niveau. 
TIattOCk  ».  (Mill.)  Ver  Spit ihammer,  der  Schräm- 
hammer, (Österreich.  Salzbergbau:)  da»  Haueisen, 
das  Knappeneisen,  (Commorn :j  der  Berghammer, 
(Mayen.  Muhhteinbruche  :)  der  Wclzkopf.  Tic  m. 
à  rocher,  pic  ».  à  tète,  gros  pic  w». 
Tflattock  ».  (Kort.  Agric.)  Die  Breithacke,  die 
Erdhacke,  der  Karst.  Pic  in.  à  feuille  de  sauge. 
».    Die  Matratze.    Matelas  m. 

s. .    Trellis  ».  ,    îlîet-w ork  ». 


Heuler       Rubber  s.  (Kircw.)   Das  Reibhoh, 
der  Läufer,  dir  Reibwohl.  Molette  f.,  égrugeoir  m. 
U  «a  I  in  K- tri»  y  ».    See  M  i  x  in  g  - 1  a  b  1  e. 
Mcnl-powder  ».,     Mealed  powder  s. 

(Firew.)  Das  Mehlpulter.    Pulvérin  m. 
Meal-powder-composition  ».  (Firew.)  Der 

rasche  San.    Composition  f.  viye. 
Mean  ».   (Geom.  Astron.  Phys.  Math.)  Das 

Mittel.    Moyen  m. 

Arithmetical  mean  ».    Das  arithmetische 

Mittel.    Moyen  m.  ou  moyenne  f.  arithmétique. 
fiieometrlcal  mean  ».    Das  geometrische 
Mittel ,  die  mittlere  Proportional«.    Moyenne  f. 
proportionnelle  géométrique. 
Harmonie  «l  mean  ».     Das  harmonische 
MituL   Moyen  m.  ou  moyenne  f.  harmonique. 
Means  ».  /•/  or  Mean  term*  ».  pi.  of  a 
proportion.  Die  mittleren  Gliedern. pL  Tenues 
m.  pl.  moyens. 
Mean-paper  ».  (Print.)    Das  Mittelpapier. 

pier  m.  de  la  moyenne  sorte. 
Ylean   time  ».   (Astron.)     Die  mittlere 

Temps  m.  moyen. 
Mean-wall  ».  «  Common  wall 
Die  gemeinschaftliche  Mauer ,  die 
Mur  m.  mitoyen  ou  commun. 
M ea m  11  re  ».    Das  Matt.    Mesure  f. 

Measure  ».  of  altitude  (Archit.)  Das 
Ilohenmass.  Élévation  f.,  mesure  f.  de  la  hauteur. 
Measure  ».  of  contraction  (Found.)  Dos 
Schvindmatt.  Grandeur  f.  de  retraite- 
Measures  ».  pl.  of  the  day  (of  a  window 
or  door)  (Build.)  Das  Lichtenmass.  Échappée 
/".du  jour. 

Auner, 


Pa- 

Zeit. 
(Build.) 


(Archit.  Oni.)    Das   Flechlwerk ,  das  belitcerk, 

das  betiornamcnt.  Nattes  f.  pl.,  entrelacs  m.  pl ,  <«»  Measure  c.  a.  (Techn.)  Metten 
treillis  m.  pl.  métro^  mesurer.    See  to  (^h  a  in. 

Maul  ». .  Sledge-hammer  *.,  Hammer' 
».  (Min.)  Das  tchteere  Treibfäutlel,  der  Schlägel. 
Masse  f,  musse  f.  de  fer,  mat  m,,  (Belg.:)  mar- 
teau m.  de  mine. 

Maundrlll  ».   (Min.)   See  Mandril. 

Mausoleum  «.*  Mole  »»  Stately  tomb  ». 
(Archit.)  Das  Mausoleum,  dat  prachttolle  Grab- 
mal.   Mausolée  m.,  môle  m. 


Dat 


dat  Grottte. 


Maximum  ». 

Maximum  m. 
Maximum-charge  ».  (Artiii.)  Das  Maximum 
der   Ladung,   die   ttärkste   Ladung.     Charge  f. 
maximum. 

.Vf nxl mum-gauge  ».    See  High -gauge. 


to  Measure  ».  a.,  to  Observe  r.  to 
Take  r.  a.  an  angle  (with  an  Instru- 
ment)* to  Beterin  ine  r.  a.  a  bear- 
ing (Surv.)  Einen  Winkel  messen  oder  auf- 
Pehmen.  Mesurer,  rehver.  observer  un  angle, 
to  Measure  ».  a.  the  caliber,  to  Take 
r.  a.  the  diameter  of  the  bore  (Artill.) 
Ein  Getchuti  kalibrireo.  Calibrer  une  bouche 
à  feu. 

to  Measure  ».  a.  a  whip,  to  Find  ».  a. 
the  burthen  of  a  ship.  Ein  Schiff  aut- 
metten.    Jauger  un  vaisseau. 

Measured  adj.  in  the  clear  (Build.)  Im 
Lichten  gemessen.    Pris  dans  œuvre. 


Jlaxlmum  and  minimum  •  thermome-  Measured  adj.  without  doors  (.Build.)  Àuss- 

ter  ».  (Phys.)  Das  Thermometer  mit  Maximum-  und  erlich  gemessen.    Pris  hors  d\euvre. 

Minimumteiger.    Thermomètre  si.  à  maxima  et  Measure-assay  ».  (Assay.)  See  Volumetri- 

minima.  cal  assay. 

Mead  ».  Der  Meth,  der  Honigtccin.   Hydromel  m.  Measure's  rule  ».   (Build.)     Der  Massslock. 

vineux.  Jauge  f. 

Meadow-ore  »..  Conchoidal  bog  Iron-  Measuring  ».  or  cloths  etc.  (Weav.)  Dos 

ore  ».  (Miner.)    Das  Wieteners.    Fer  m.  des  Mesten.    Annage  m.,  métrage  m, 

prairies.  Meaiiuring  ».   (Build.)    Die  Ausmessung  ,  die 

Meal  ».   (Mill  )    Das  Mehl.    Farine  f.     Comp.  Vermessung.    Mesurage  m. 

Flour.  Measuring-staff  ».  (Kailw.  etc.)     Die  Mess- 
latte.   Règle  f.  divisée. 

u ring- tap  ».  (Surv.  Archit.)    Das  Mess 


il  ».   (Gcogn.)   Das  Bcrgmthl,  die 
Kictelguhr,  die  Infusorienerde.   Farine  f.  fossile. 


Digitized  by  Google 


Measuring  unit  _  Mercurial 


en  ruban. 


band,  das  Bandmass,      Mesure  f. 

See  Cord-  and  Tape-measure. 
Mcasurlng-unll  ».  of  surface  (Surv.)  Die 

Flächeneinheit  beim  Messen.    Unité  f.  de  surface 

ou  de  superficie. 
Mechanic  s.     Der  Handwerker.     Artisan  m., 

ouvrier  m.,  homme  m.  de  métier. 
Mechanic  adj-n  Mechanical  adj.  Mechanisch. 

Mécanique. 

Mechanician  t.,  Mechanist»,  Machine- 
maker  ».,  Englne-bnllder  ».  Der  Mecha- 
niker, der  Maschinenbauer.    Mécanicien  m. 
Mechanics  s.  pl.    Die  Mechanik.    Mécanique  f. 
Mechanic*  -  pl.  of  elastic  fluid«.  Die 
Mechanik  der  gasformigen  Körper,  die  Aerody- 
namik.   Mécanique  f.  des  tluides  aériformes. 
Mechanics  s.  pl.  of  fluids.    Die  Mechanil. 
flüssiger  Körper,  die  Hydromechanik,  die  Hydrau- 
lik.   Mécanique  f.  des  cnrps  fluides,  hydrau- 
lique f. 

Mechanics  s.  pl.  or  rigid  bodies.  Die 

Mechanik  fester  Korper,  die  Geomechanik.  Mé- 
canique f.  des  corps  solides. 

Mechanist  ».    See  Mecanician. 

Medicament  s.    Die  Arsenei.    Médicament  m 
Oily  medicament  s.  (Apoth  )  Das  Oldecocl, 
die  ölige  Arienei.    Elœolé  m.,  médicament  m. 
élaeolique. 

Medium  ».»  a  sort  of  Engl,  drawing-paper 
(22V+— 22  inches  broad,  17'/*  -  17  V*  inches  high, 
weight  of  the  ream  34  ff)  (Pap.)  (Dos  Format  fast 
gleich:)  Cross  Median.  [Le  format  est  à  peu 
près  celui  du:]  Coquille 


Medium  ,.,  a  sort  of  Engl,  printing-paper  n"n?*rln*s  °r  *  ,,,w" 

(23»/2  inches  broad,  18'  ♦  inches  high  .  weight  ^rstmsung. 
of  the  ream  24-26  ff)  fPte.1  Wen  £h?  w 


0  (Pap.) 

Medium  s.  (Build.)    Das  Bindemittel.  Liaison  f. 
Medium  ».  (Phys.)    Das  Mittel.    Milieu  m. 
Refractive   medium    ».     Das  brechende 
Mittel   Milieu  m.  réfringent. 
Ilesistant  medium  s.     Das  widerstehende 
Mittel.   Milieu  m.  résistant 
Medium  paper  s.    Das  Medianpapier.  Grand 

papier  m.,  papier  m.  grand  raisin. 
Medullary  ray  s.  (Join.)    See  under  Ray. 
Meeter-strap  5.  (Saddl.)  Die  Kummctslriippe  am 
Sattel  oder  Packkissen.    Courroie  f.  de  la  selle 
qui  maintient  le  collier. 
Meeting  *.,  Return  s.  of  a  curve  (G com. 

Draw.)    Die  Wiederkehr.    Rehaussement  m. 
Meeting  ».,  Return  s.  of  a  moulding  or 
a  cornlsh  (Archit.)     Die    Wiederkehr  eines 
Simses.  Rencontre  m.,  retour  m.,  rehaussement  m. 
Meeting  s.  of  the  cages  in  a  drawing-shaft 
or  inclined  plane  (Min.)    Die  Wechselstelle,  der 
Wechsel  (der  Fordergefässe  in  einem  Schachte  oder 
Bremsberge).   Point  m.  de  croisement  (des  vases 
d'extraction  dans  im  puits  ou  plan  incliné.) 
Meeting  ».  or  two  roofs  (Carp.)    Die  (der) 
Wiederkehr.    Retour  m.  d'équerre  d'un  comble. 

etlng-post  ».    See  M  itre -post, 
cgass  ».,  (C'ane-trash  ».)  (bug.)   Der  aus 


Meinte  ».  (Miner.)   Set  Honey- s  tone. 
Mellitic  acld  s.  (Chem.)    Dt«  Uonigsteinsäure, 

die  Mellitsdure.    Acide  m.  mellitique. 
to  Mellow  t>.  n.  said  of  bruised  malt  (Brew.) 

Reif  werden.  Devenir  plus  propre  au  démêlage, 
to  Melt  r.  a..  Melting  *.»  Melting-pot  s. 

etc.  (Metall.)  See  under  to  Smelt,  Smelting 

etc. 

to  Melt  ».  a.  coarse  sugar  (Sug.)  Schmelten. 
Fondre. 

Meltings,  or  Blending  ».  or  the  colours 

(Paint.)  Die  Verbindung,  die  Verschmeltung  der 
Farben.    Fonte  f.  des  couleurs. 

Meltlngi.  coarse  sugar  which  contains  much 
molasses,  before  the  clarifying  (Sug.)  Das  Schmel- 
ten.   Action  f.  de  fondre  le  sucre  brut. 

Meltings  s.  pl.  (Sug.)  Die  dutch  das  Schmelzen 
gereinigten  Brote  ton  Hohiucker.  Sucres  m.  pl. 
fondus  (verpuntes  f.  pl.,  vcrgeoises  f.  pl). 

Melting  j.  and  clearing  s.  of  coarse  su- 
gar or  muscovado  (Sug.)  Das  Auflosen  und 
Klären.  Défécation  f.  et  clarification  f.  du  sucre 
brut,  de  la  uioscouade. 

Melting-pot  ».  (Sug.)  Der  Läuterungskessel. 
Chaudière  f.  pour  le  raffinage  (du  sucre). 

Member  s.  or  Side  ».  or  an  equation 
(Math.)    Die  Seite.    Membre  m. 
first  member  s.  or  Left  aide  s.  oT  an 
equation.  Die  linke  Seite.  Premier  membre  m. 
Second  member  s.  or  Right  side  ».  or 
an  equation.    Die  rechte  Seile.  Second 
membre  m. 

Meinbering»,  or  a  moulding  (Archit.)  Die 

Modénature  f. 
fhole  people  working 
in  a  mine)  (Min.)   Die  Belegschaft,  die  Mannschaft 
einer   Grube.    Personnel  m.   d'une   mine.  See 
Crew. 

Menakanlte  ».  (Miner.)  See  Titanate  of 
iron. 

to  Mend  v.  a.  (cast-iron)  (Metall.)  SrAweiW». 
Souder. 

Mending  s.   of  cast-iron   (Metall.)  Das 

Schweissen.    Soudage  m. 
Mendlpite».  (Miner.)   Der  Kerosin.  Cérasinc/*. 
Menhir  ».  (Archit.)    Der   celtische  Steinpfeiler. 

Haute-borne  f. 
Tien  il  He  ».  (Miner.)  Der  Menilit,  der  Leberopal. 

Ménilitc  f.,  opale  m.  résinite. 
Mercator's  chart  ».    See  under  Chart. 
Merchant-Iron  ».,  Merchant-bars  ».  pl. 

or  iron  (Forg.)    See  under  Bar-iron. 
Merchant-lead*.  (Metall.)  See  Refined  soft 

lead  wait  r  Lead. 
Merchant- man  ».«  Merchant-ship  ».  Der 

Kauffahrer,  das  Kauffahrteischiff.    Vaisseau  m. 

marchand. 

Merchant-rolls  ».  pJL«  Merchant-rollers 

».  pl.  (Metall.)  Dfl»  Reckwaliwerk ,  das  Streck- 
werk, die  Reckwalien  f.  pl.,  die  Yollendwahen 
f.  pl.    Cylindres  m.  pl.  étireurs,  finisseurs. 


gepresste  Stengel  des  Zuckerrohrs.  Bagasse  f., 1  Mercurial  apparatus  ».  or  Mercurial 
(bagace  f.)  pneumatic  trough  ».  (Chem.)    Die  pneu- 

Melanite»..  Lline-lron-garnet  ».  (Miner.),    matt  sehe  Quecksilberwanne.    Cuve  f.  hydrargyro- 
Der  Melanit,  der  schwane  Granat.    Melanite  f.,  pneumatique. 

grenat  m.  mélanite,  grenat  m.  de  fer  et  de  chaux,  '  Mercurial  ore  ».  (Miner.)  See  Mercury  - 
grenat  m,  noir.  j  ore. 

Twhoolog.  Wörurbuch  II.  t.  Aua.  47 
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Mercurial  pendulum  _  Metal. 


Mercurial  pendulum  t.  (Clock-m.)    See  un- 
der Pond  ul  urn. 
Mercury  s.,  «tuirksllver  s.  (Chem.  Metall. 
Miner.)    Das  Quecl.süber,  der  Mercur.  Argent 
si.  vif,  vif-arpent  m.,  mercure  m. 
»■k<  m<»i  mercury  s.  (the  native  amalgam 
of  silver)  (Miner.)    Das  Silberamalgam.  Mer- 
cure m.  arpentai,  amalgame  m.  d'argent. 
I  il  i  initiating  mercury  s.  (Chem.)  Das 

Knallquecksilber.    Mercure  m.  fulminant. 
Calcined  mercury  *.,  Oxyd  s  of  mer- 
cury*   Das  rollte  Pracipitat,  das  (rolhe)  Queck- 
silbcroryd.    Oxyde  m   mercuriqtie,  bioxyde  m. 
de  mercure,  prc<  ipiti:  m.  ruuge. 
.Here*itone  s.,  Land>mark  s.  (Railw.)  Der 

Gremslein.    Home  f. 
Meridian  s.  (Astron.)    Der  Meridian.  Méri- 
dien si. 

Magnetic  meridian  s.  Der  magnetische  Me- 
ridian.  Méridien  m.  magnétique. 

Meridian  line  s.  Die  Mittagslinie,  der  Me- 
ridian.   Méridienne  f. 

Merino  s.  (Weav.)    See  Marrino. 

Merlno-sheep  *.  (the  Spanish  sheep).  Das  Me- 
rinoschaf.   Mérinos  m. 

Merino -wool  s.  Die  Merinoscalle.  Laine  f. 
mérine. 

Merlon  «.«  Dent  s.  of  battlement  (Archit.) 
Der  Zinnemahn,  die  Mauersacke ,  die  Scharten- 
seile,  der  Kasten.    Merlet  m.,  merlon  a*. 

Merlon  s.  (solid  portion  of  parapet  between 
two  embrasures).  Der  Schartenkasten,  die  Schar- 
ten teile.    Merlon  m. 

Meah  s.  (Hos.)    See  Mail. 

Mesltine-spar  s.  (Miner.)  Der  Mesilinspath. 
Mésitine  f. 

Meslln  s.,  Mashlum  s.  or  Hread-corn 

s.  (a  mixture  of  wheat  and  rye  raised  on  one 
and  the  same  piece  of  ground)  (Agr.)  Das  Mang- 
korn,  das  Mischhorn.     Méteil  m.,  blé  m.  méteiJ. 

Mesotype  *.«  Xatrolite  s.,  Feather-zeo- 
lite s.,  Soda  meaotype  s.  (Miner  )  Der 
Mesotyp,  der  i\alrolith,  der  Faseneolilh,  der  Ra- 
diolith.    Mésotype  f..  natrolithe  m. 

Heueager  s.,  a  large  cable  laid  rope  used  to 
heave  ill  the  cable  (or  chain-cable)  by  the  cap- 
stan. Das  (der)  Kabelaar,  die  Kabelaring.  Tour- 
nevire  f. 

Mess-tent  s.    See  Officer's  mess-tent 
Metacentrum  s.  (Mech.)    Das  Metaccnlrum. 

Métaccntre  m. 
Metagalllc  acid  s.  (Chem.)    Die  Mtlagallus- 

saurc,  die  Metangallussaure.    Acide  tn.  metagal- 

lique. 

Metal  s.    Das  Metall.    Métal  m. 
Metals.  In  sheet*,  Sheet-metal  s.  (Me- 
tall.)   Das  Blech,    die  Platte,   die  MetalltafeL 
Plaque/".,  feuille/',  lame/".,  planche/",  de  métal.  ! 
Kin  I-  metal  s.    See  Fine  iron, 
fitrey  metal   s..   Foundry-pig  s.  Das\ 
graue  oder  gare  Gusseisen  (oder  Roheisen).  Fonte 
f.  grise,  fonte  f.  de  moulage. 
Hammered  metal    s..  Hammered 
plate  s.    Das  geschlagene  Blech.    Plaques  f. 
pl.  martelées,  plaques  f.  pl.  faites  au  marteau. 
Melted  metal  s.  Tor  runnlng-in  in 
Joints  (Mas.)    Das  geschmolzene  Metall 
lergiessen.    Coulis  m. 


Refined  metal  s.    Das  gefeinte  Eisen.  Fin 

métal  m.    See  Fi  ne- iron, 
■tolled  metal  s.    See  Rolled  plate. 
Waste  metal  s.    Die  KrMse,  da*  Gekrdtse. 

Déchet  fs. 

to  Boss  v.  a.  metal.  Metall  treiben.  Boa- 
seier. 

to  Precipitate  ».  a.  metal  <f.  I.  cop- 
per).   Ein   CementmetaU  fallen,  ctmentiren. 

Précipiter,  cémenter. 

to  Iteflne  v.  a.  metal.  Verblasen.  Af- 
finer, raffiner. 

to  scour  t>.  a.  metals.  Blank  machen  Dé- 
caper. 

to  Smelt  v.       to  Melt  c.  n.  4"  v.  a.  Durch- 
stechen. Fondre. 
Metal  s.  (an  intermediate  product,  régulas  of 
different  metals  and  sulphur).     Der  Slew,  das 
(der)  Lech.    Matte  f. 

Blue  metal  s.  (an  intermediate  product  of 
the  copper-smelting-process).  Der  Blaustein, 
der  blaue  Concenlrationsstein,  der  Zwischenstein. 
Matte  f.  bleue,  métal  m.  bleu. 

Calcined  metal  s.  Der  geröstete  Kupfer- 
nem sur  Concentration.  Matte  f.  grillée  on 
calcinée. 

Close  metal  s.  Der  dichte  Kupferstein.  Matte 

f.  serrée. 

Coarse  metal  s.  (the  product  of  the  fusion 
of  the  calcined  copper-ore).  Der  erste  Kupfer  - 
stein,  der  Kupferrohstein,  der  Rohstein,  der  Brome- 
stein.  Métal  m.  brut  de  'cuivre,  première  matte 
f.,  matte  f.  m>nze.  See  Coarse  copper  ««- 
der  Copper. 

Concentrated  metal  s.  Der  gespurte  Stein, 
der  Spurstein.    Matte  f.  concentrée. 

(»ranulated  metal  s.  Der  granulirts 
Kupferstein,  die  Kupfersteingranalien  f.  pl.  Matte 
f.  granulée. 

Intermediate   metal  s.   (Metall.)  Der 

Mittelslein.   Matte  f.  intermédiaire 
Boasted  metal  s.    Der  geröstete  Spurstein, 

aer   gerosieie    nupftrsiein    sunt  ocnwarisupfer. 

Matte  f.  rôtie. 
I'pper-metal  s.     Der  Oberlech.     Matte  f. 

supérieure. 

White  metal  s.  (product  of  copper-smelting). 

Der  VYcissslein ,  der  weisse  Concentration  tslein . 

der  weisse  Kupferstein.    Matte  f.  blanche,  mé- 
tal s»,  blanc  de  cuivre. 
Pimple  metal  *     Der  blasige  Kupferstein, 

der  Blasenstein.    Matte  f.  vésiculeuse. 
to  Concentrate  t>.  a.  the  metal.    See  to 

Concentrate. 
Metal  t..  Megulus  *..  Speis*  s.  (a  compound 
of  arsenic   and   different   metals,  particularly 
cobalt  and  nickel).   Die  Speise.    Speiss  st. 
White  or  Hard  metal  s.  (obtained  by 

copper-sineltinp).    Die  Kobaltspeise.    Speiss  m. 

de  cobalt,  arseniure  m.  de  cobalt. 
Metal  *.,  Bronzes,  (alloy  of  copper  with  other 

metals).    Das  Metall  (die  Brome/.    Métal  st-, 

bronze  m.    See  Pell-metal,  Gun-metal, 

Monument-metal. 

Butch-metal  s..  Butch  leaf  Leaf 
*..  Butch  gold  s.  Das  Rauschgold,  das  Knit- 
terjold.   Clinquant  nu,  oripcau  m. 
metal  s.   See  Tombac. 
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lied  metal  *.  In  roll«.  Sheet-brass  •• 
In  rolls.  Das  RoUlombak.  I^itou  s*,  rouge 
en  rouleaux. 

Specular  metal  f.«  Speculum-metal 

t.  (alloy  of  copper  and  tin  or  zink).  Das  Spiegeime- 
tall.   Métal  st.  à  miroir. 
M  etal  s.  (alloy  of  tin  with  other  metals).  Dos 
Metall.    Métal  m. 

Alger'a  metal  *.  Das  Algerische  Metall 
Métal  m.  d'Alger. 

Newton's  metal  s.  Das  NewloiSsche  Me- 
tall.  Métal  st.  de  Newton. 

d'Arcet'a  metal  s.  Das  fArcefsche  Metall. 
Métal  m.  d'Arcet 

Prince's  metal  *.,  on  allov  of  eopper  and 
zink  (Metall.)  Das  PriutmetaU.  Alliage  su  ou 
métal  m.  du  prince  Robert 

Roae'a  metal  *.    Das  Rose'sche  Metall.  Mé- 
tal st.  de  Rose, 
metal  *.,  Shale  *.  or  coal-measures 

(Min.)      Der    Schiefertkou    des  Kohlcngebirges. 

Schiste  m.  houiller. 
Metal-calclner  s.  (Metall.)    Der  Kupferstein- 
röstofen.  Four  st.  de  grillage  des  mattes. 
Metal-covering  s.  (Build.)  Die  Melallbedachung, 

die  Metalleindeckung.  Couverture  f.,  toiture  f.  en 

métal. 

Metal-draia  «.  (Found.)  See  Cas  ting  gutter. 

Metal-fuse  s.  Der  metallene  Zunder.  Fusée  f. 
métallique,  fusée  f.  en  cuivre,  en  hronze  etc. 

Metal'irauge  s.  for  measuring  the  thick- 
ness or  sheet-metala  (Techn.)  Die  Blech- 
lehre.    Jauge  m. 

metal-gauge  s.  with  screw  (Mech.)  Die 

Blecklehre  mit  Schraube    Calibre  «s  à  via. 

Metal-furnace  «.(Metall.)  See  Ore- furnace. 

Metal-grain  s.  See  Ii  ut  ton  and  Rcgulus. 
Metal-grain  s. .  Régulai  s.  of  cop- 
per (Metall  )  Der  Kupferslein.  Matte  f.  de 
cuivre. 

Metallic  pes  t.,  Metallic  thermometer 

etc.  See  Pen,  Thermometer  etc. 
Metalling  s.  of  a  road.    See  Ballasting. 
Metalloid  *.,  Half-metallic  element*. 

(Chem.)  Das  Metalloid,  (das  Halbmetall).  Elé- 
ment si.  métalloïde. 

Metallurgy*.  Die  Métallurgie,  die  Hüttenkunde. 
Métallurgie  f. 

Metall nrgy  *.  of  iron  etc.  Die  Eisen- etc.- 
Hüttenkunde.    Métallurgie  f.  de  fer,  etc. 

Metal-plate  *.,  Plate  s.  of  metal.  Dir 
Melallplatte.    Plaque  f. 

Metal -rope  s.  Das  Drahtseil.  Corde  f.  de  fils 
métalliques. 

Metal-sheet  s. ,  Plated  metal  5.  Das 

Blech.    Urne  f.  de  métal. 
Metal-slag  *.    (Metali.)      Die  Metallschlacke. 
Scorie  f. 

Coarse  metal-alng  s.  (Metall.)    Die  Roh- 
steinschlacke.  Scorie  f.  de  la  matte  brute. 
Metal-atone  s.  (Min.)    Der  sandige  Schiefer- 
tkou  du  Kokleugebirges.     Schiste  si.  houiller 
quartzeux. 

Metal-smeltlag  s.  (Metall.)    Die  Sleinarbeit. 

Travail  st.  à  matte. 
Metal-tube  s.    See  Tin -tube. 

Metal-tubbing  ».  (cast-iron  cylinders  placed 
in  the  shaft  for  keeping  off  water)  (Min.)  Der 


Tubbing  oder  Schachlausbau  mittelst  gusseiserner 

Ringsegmente.   Tubage  st.  en  fonte. 
Metal-valve  *.  (Metall)    Das  Ofenauge.  Évent 

m.  de  fourneau. 
Meteor*.   See  Fire-ball. 
Meteoric  iron*.  See  Meteoric  native  iron 

under  Iron. 
Meter  «.  in  gas-works.    See  Gas-meter. 
Method  «.  (Techn  )    Die  Methode,  der  Process. 

Méthode  f. 

Catalan  method  *.  (Metall.)  See  under 
Ca  talan. 

Centrobarlc  method  *.  (Mech.)  See  un- 
der Ce  ntro  baric. 

»ry  method  *.  or  way  *.  (Metall.  Assay.) 

Der  trockene  Weg.    Voie  f.  sèche. 
Analytical  method  f.«  Method  «.  of 

analysis  (Math.)    Die  analytische  Methode. 

Méthode  f.  analytique. 

French  method  *.f  Catalan  method 
*.  In  making  malleable  iron  (Metall.) 
Die  französische  Luppenfrischarbeit.  Méthode  f. 
française,  méthode  f.  catalane. 

Synthetical  method  *.  (Math.)    Die  syn- 
thetische Methode.    Méthode  f.  synthétique. 
Method  *.  of  fortifying.    Die  Befesligungs- 

veise,  das  Befestigungssystem.     Système  m.  de 

fortification. 

Methyl  *.  (Chem.)     Das  Methyl.    Métbyle  si., 

méthylène  si. 
Methylated  spirit  *.   (Pharm.)      See  under 

Spirit. 

Methylic  alcohol  *.    See  Wood-spirit. 

Metre  «.  (Meas.)    Der  Meier.    Mètre  st. 

«  11  hic-  metre  *.,  Stère  ».    Der  Culnkmelet. 

der  Stère.    Stère  si.,  mètre  m  cube. 
Square  metre  *.    See  under  Centiare. 

Metropolitan-church  *.  (Archit.)  Die  ert- 
bischàfliche  Kirche,  die  Metropolitankirche.  Église 
f.  métropolitaine. 

Mezzanine  *.  or  Mezzanine-Ntory  *  (Build.) 
Das  Halbgeschos* ,  das  Zvisc'iengeschoss.  Entre- 
sol m.,  mezzanine  f. 

Mezzo-relievo  *.  (Sculpt.)  Das  Halbrelief,  die 
halberhabene  Arbeit.    Demi-relief  is. 

Mczzo-tinto  *.  (Engrav.)  Die  schwarte  Kunst, 
die  Meiwlinlomanier.    Gravure  f.  au  noir. 

Mezzo-tlnto-plate  *.  (Engrav.)  Das  Blatt  in 
geschabter  Manier.  Estampe  f.  gravée  eu  ma- 
nière noire. 

Messo-tlnto  scraper  *.  (Engrav.)  Der  Meuo- 
tintoschaber.  Grattoir  m.  employé  dans  la  gra- 
vure en  noir. 

Mlargyrite  *.  (Miner.)  Der  Miargyrit.  Miar- 
Kyrite  f,  (sulfure  d'argent  et  d'antimoine). 

Mica  *.  (Miner  )    Der  Glimmer,  das  KaUensüber, 
das  Kaliengold.    Mica  m. 
Black  mica  «.    See  Biotite. 
argentine  mica  *.    Der  Silberglimmer,  der 
Kaltglimmer.    Mica  st.  argentin. 
Mica  *.,  r»t pi*  s.  apecularis  (Miner.)  Das 
Fraueneis,  das  Marienglas.    Miroir  st.  d'âne. 

Micaceous  Iron-ore  *.  (Metall.)  See  under 
Iron-ore. 

Micrometer  s.  Das  Mikrometer.  Micromètre  si. 

Microscope  *.«  Magnifying  glass  *.  (Opt.) 
Das  Mikroskop,  das  Yergrosserungsglas.  Micros- 
cope St. 
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Compou  nd  microscope  f.  Das  zusammen- 
gesellte  Mikroskop.    Microscope  m.  composé. 

Lucrroal  microscope  s.  Das  Lumpcn- 
mikrofkop.    Microscope  n».  lucernal. 

Reflecting  microscope  «.  (Phya.)  Dos 
Spiegelmikroskop.    Microscope  m.  à  réflecteur. 

Mingle  mlcroiicope  $  .  Magnifying 
glass  i.«  Convex  tenu  s.  Die  Loupe,  das 
Yergrosstrungsglas.  Microscope  »».  simple, 
loupe  f. 

Molar  microscope  «.    Das  Sonnenmikroskop. 

Microscope  m.  solaire. 
Microscopic  adj.  (Opt.)  Mikroskopisch.  Micros- 
copique. 

middle  J.  (Print.)  Das  Milielstück.  Pièce  f. 
du  mi. 

Middle  *.f  Swell  Bream  s.  (Wheel.)  Die 
Mittelnahe.    Bouge  m.  du  muyeu. 

Middle  a.*  Rulge  *.  %  swelling  «.  (Coop.) 
Der  Bauch  einer  Tonne.  Bouge  m.  d'un  tonneau. 

to  Middle  e.  a.  or  to  Set  down  v.  a.  «lie 
quick-match  In  «lie  composition  of 
fuzes  (Firew.)  Den  Ludelfaden  (die  Zündschnur  J 
eiuschlageu.  Kufonrer  la  mèche  de  communi- 
cation. 

Middle-aisle  Myd-alley  s.  (Archit.)  Das 
Mittelschiff,  das  Hauptschiff,  das  Hochschiff.  Grande 
uef  f.,  haute  nef/".,  nef /  centrale  ou  principale. 

Mlddle-band-sprlug«.  (Gun-in.)  See  Center- 
hand  -  spring. 

Mlddle-cloak-thong  s.  See  Ceuter-cloak- 
t  h  0  u  g. 

Middle-cross-piece  s.  in  the  lear  of  a 
lock-gate  (llydr.  archit.)  Der  Mittelriegel  eines 
Svhleustuthors.  Traverse  f.  ou  entretoisi-  f.  se- 
conde ou  moyenne  d'une  porte  d'écluse. 

Mlddlc-deck  s.  (Shiph.)  Das  streite  Deck.  Sc 
coud  pont  m. 

Mlddle-futchel  s.  or  an  Knglish  limber 
(Artill.)  Die  Miltelsteife,  der  mittlere  Proliarm 
der  Proteen  englischen  Systems.  Épars  m.  du 
milieu  de  l'avant-train,  tiraut  m.  du  milieu. 

Middle-holes  s.  />/. ,  Middle-vents  s.  pl. 
of  a  pile  (Chare.)  Die  Brustraume  m.  pi. 
eines  Meilers.    Première  rangée  f.  des  évents. 

Mlddle-liook  s.  (Cartwr.)  Der  Ortscheithaken. 
Crochet  m.  de  volée. 

Middle-parts  s.  pl.  of  the  fibres  of  line- 
cut  flax  (Spinn.)  Die  mittlere»  Theile  m.  pi. 
der  Flachsfasern.    Cœur  m.  de  lin. 

Middle-pica  s.  (Print.)  Die  Miitelciccroschrip. 
Passe  cicéro  ». 

Middle-pltch  «.,  of  a  plane-Iron  *.  (the 
pitch  of  55  degrees)  (Join.)    See  under  Pitch. 

Middle  pit-coal  «.    Se»  under  Pit- coal. 

Middle-point  «.  of  the  axis  of  trunnions 
(Artill.)  Der  LagerpuncL  Point-milieu  m.  des 
tourillons. 

Middle-post  »,  Filling-post  s.  ofa  bay- 
work  etc.  (Carp.)  Der  Füllpfoste»,  der  Itri- 
schensiander.  Tournissc  f.,  poteau  m.  de  rem- 
plissage. 

Middle-pressure-boiler  *.  (Steam-eng.)  Der 
Mitteldruckkessel.  Chaudière  f.  à  moyenne  pression. 

Mlddle-pressure-englne  *•  (Steam-eng.)  Die 
Mauldruckdampfmaschine.  Machine  f.  à  moyenne 
pression. 

Middle-reel  s.  (Spinn.)   See  under  Reel. 


Middle-saddlc-glrth  s.  (Saddl.)    Der  Mittel  - 

gurt  am  Sattel.   Seconde  sangle  f 
Middle-shaft      Middlln g-shaft  *.  (Mach.) 

Die  Mittelwelle,  das  Mülelstück  der  Welle.  Arbre 

s»,  intermédiaire,  arbre  »».  de  couche  d'une  mn- 

uivelle. 

Mlddle-shot-wheel  s.  (Mill.)  See  Breast- 
wheel. 

Middle-stay-sail  s.  on  one  of  the  uppermost 
stays  between  the  masts  (Mar.)  Der  Flieget  . 
Voile  f.  d'étai  volante. 

Mlddle-staysall-halllard  ».  (Mar.)  Dm» 
Fliegerfall.  Prisse  f.  de  la  voile  d'entredeux. 

Middle-swelling  *.  of  a  cask  (Coop.)  See 
Hu  Ige. 

Middle-thwart  s.  (Mar.)    Die  Mastducht,  die 

Segelducht.    Banc  m.  du  milieu  d'une  chaloupe. 
Middle-vents  *.  pl.  (Chare)    See  Middle- 
holes. 

Middling  s.  of  the  shaft  of  a  musket 

(Gun-m  )  Der  Millelschaft.    Milieu  m  du  hois- 
Midnight-sun       North.sun  s.  (Mar.)  Dir 

Xordersonne.    Soleil  m.  du  nord. 
Midship-frame  s.  (Shipb.)    Das  Hauptspanu. 

Maître  couple  m. 
Midshipman  *.   (Mar  )    Der  Seecadett.  Kiew 

s»,  on  aspirant  m.  de  marine,  garde-maiiue  n. 
Mile  s.    Die  Meile.    Mille  m.,  lieue  f. 

Mile  *.    Die  englische  oder  italienische  Meile. 
Mille  m.  d'Angleterre,  mille  m.  d'Italie. 
Mile-mark  s.  (Iiailw.)   Der  Meilenstein,  der  Mei- 

leuzcigcr.    Borne  f  milliairc. 

Military  artificer  Artillery-artificer 

s.  Der  Artilleriehandu-erker.  Ouvrier  s»,  d'ar- 
tillerie. 

Military  bridge  *.  (Pont.)    Die  Kriegshrucke. 

Pont  m.  militaire. 
Military  cloths  s.  pl.    Die  Mililàrlucher  ».  pl. 
oder  -tuche  s.  pl.  Draps  m.  pl.  de  troupe,  draps 
m.  pL  militaires. 
Military  pit  s.  (Fort  )    Die  Wolfsgrube.  Puits 

m.  militaire,  saut  »«.  ou  trou  m.  de  loup. 
Milk  s.  of  lime.    See  Lime- wash. 
Lac  ».  virginale,  Virginal  mill.  s.  (the 
alcoholic  tincture  of  benzoin  mixed  with  water! 
(Chem.)      Die  Jungfernmilch ,   die  Venusmilch. 
Lait  m  virginal. 
Milk-poise  *.  (Chem.)    Die  Milchvage.  Pèse- 
lait  m. 

Milk-sugar  *.  (Chem.)  Der  Milchzucker.  Sucre 
m.  de  lait. 

Ui  Iky- way  s.  (Astr.)    See  Galaxy. 

Mill  s.  (collective  name  of  machines  for  separating 
solids  specially  of  machines  for  manufacturing 
Hour,  planks,  oil,  paper).  Die  Muhle.  Moulin  m. 
See  also  Chipp i ng-mi 1 1 ,  Grindi ng- mil  1, 
Hand-mill,  Horse-mill,  Oil-mill,  Pa- 
per -mill,  Steam-  m  ill.  Tide- mi  11,  Tower- 
mill,  Warping-mil I,  Water-mill,  Wind- 
mill etc. 

Mill  *.  for  cutting  glass.  See  Wheel 
for  cutting  glass. 

Mill  s.  with  middle -shot  water- 
wheels,  Mill  j.  with  breast- wheels. 

Die  miltelschlachtige  Muhle.  Moulin  s»,  à  roues 
de  côté. 

Barker's  mill  s.  (Hydr.)    Das  Segner'sche 
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Wasserrad.   Roue  f.  hydraulique  de  Seguer. 

See  Reaction-wheel. 
«  ru*  h  in --mi  1 1  ».    .See  Chat- roller. 
Ovewhol  mill  ».    Die  oberschlachtige  Mühle. 

Moulin  m.  à  auges,  a  pots. 
Mplnning   mill   ».    l'or  twisting  silk. 

Die  Sptnnmühle,  die  Zutirnmoschine,  die  Seiden- 

twirnmaschiue,  das  Filatorium,  das  Seidenfilalo- 

rium.   Moulin  st.  a  soie,  machine  f.  à  or- 

gansiner. 

1  il <l «  rslioi   mill  s.      Die  unlerschldchtige 
Mühle.    Moulin  m.  à  vannes,  a  volets. 

Vt-r  tirai    mill    ».    for    Crushing  ore, 
gypsum   or  cemenli      Die  Läufermühle, 
der  Kolttrgang.    Meule  f.  verticale,  tordoir  «m. 
Mill  s.  for  ^Hulling  corn*  C'orn-mlll  s. 

Die  Getraidemühle,  die  Mahlmühle.  Moulin  m.  à 
blé,  à  farine. 

American  corn-uitll  s.  Die  ameriranische 
Mahlmuhle.  Moulin  m.  à  mouture  américaine. 
Corn -mill  s.  with  bolter.  Die  Mahl- 
miihle  mil  Siebteug  odi-r  Beutelteug.  Moulin  m. 
à  farine  avec  blutoir.  Comp.  Corn-mill. 
Mill  s.  for  rough-grinding  corn.  See 
Kihbling-mill. 

Mill  ».  (a  work  provided  with  machiner)')  (Metall.) 
Da*  Werk,  das  Hütieuicerk.  Usine  f. ,  établisse- 
ment i«.  See  Rail-mill,  Rolling-mill. 
Tyres-mill. 

.Hill  s.  of  an  iron -work  (that  part  where  the 
iron  is  laminated)  (Metall.)  Das  Waltu-crk  (im 
Gcgensatt  turn  Puddelwerk).  Laminoir  m.  (par 
opposition  à  la  forge).    Comp.  F orge  2. 

Villi  s.   for  pressing  the  marc  or  oil- 
greaves.    Die  Kachmühle  (tut 
(tlivenoJkuchen).    Moulin  m.  de  recense, 

mil  ».  for  flatting  wire,  Flatting-mill 
».  (Teehn)  Das  Platttterk,  die  Plattmaschiue. 
Ltminoir  m. 

Mill  s.  for  peeling  barley.    Die  Graupen- 

muhle.    Moulin  m.  à  mnnder  et  perler  l'orge, 
to  Mill  r.  a.  (Cloth.)    See  to  Full, 
to  Hill  r.  a.  the  coin-platen  (Mint.)  Die 

Muuiplatten  rändeln.   Cordonner  les  flans. 
Mill-bar  »  .  Puddllng-bnr  ». ,  Puddled 

bar  ».  (Metall.)    Die  Rohschiene,  die  Plattine, 

die  Pletliue.    Fer  m.  ébauché  plat. 
Mill-board  s.  (Pap.)    Die  geformte,  geschöpfte, 

geknutschte  Pappe.  Carton  si.  de  moulage. 
Mill-rake  ».  See  G  u ii-po w der- cake. 
Mill-cinder  ».      See  Reheating-furnace- 

ci h  der. 

Millcllorl  ».  pl.,  t.  la*-- mosaic*  v  .pl.  (Glass.) 

Die  Millefiori  f.  pl.,  die   Glasmosaik.    Verre  m 

mosaïque. 
Miller*«  fee  s.    See  Multure. 
Miller'«  toll  a.    See  Multure. 
Milldam-hatch  ».  (Hydr.  archit) 

SchuUe,  das  SchuttbreL    Lançoir  »., 

moulin. 

to  Lower  t>.  a.  the  milldai 

Den  Schütien  (die  Schütte)  me 

Muhle  steilen.    Baisser  la  pale, 
to  Halte  ».  a.  the  milldam-hatch.  Die 

Mühle   anlassen,    den   Schuf  it  n   (die  Schulte) 

tiehen.    Lever  le  lançoir. 
Mill-rurnace  s.  (Metall.)    Der  Schteeissofen. 
Four  w.àréchauffcr.SeeRchcating-furnacc. 


Der  (die) 
pale  f.  de 


te 


Mill-gang  s.  (Weav.)   See  Bout. 

Mill-hopper  ».    Der  Rumpf.    Trémie  f. 

Milling  ».    Set  Fulling. 

Milling-machine  ».  (Mint.)  See  Edge- work. 

Milling-wheel  s.  (Mech.)  Do»  Rändelrad,  das 
Krausrad,  das  Schlagradchtu  ,  die  Molette,  die 
Rändelscheibe.    Molette  f. 

Mill-Maw  ».    Die  Mühlsäge.   Scie  f.  mécanique. 

Mill-spliitlle  s.  (Mill.)  Das  Muhleisen,  die  Mühl- 
spindel. Fer  m.  de  meule  ou  de  moulin,  gros 
fer  m. 

Mill-stone  s.    Der   Mühlstein,   der  Mahlstein. 

Meule  f.  d«'  moulin. 

French  mill-stone  ».    See  Burr-stone. 

Lower  mil  l-stone*..  Nether  mill-stone 
< ,  Bed-stone  ».  of  a  mill  (Mach.)  Der 
Bodenstein.  Gite  m.,  meule  f.  de  dessous,  meule 
f.  dormante    See  also  Bed -stone. 

Under  mill-atone  ».  See  Lower  mill- 
stone. 

Under  m  i  1 1  -  atone  ». ,  Nether  mill- 
stone «.ofa  cylinder-mill  for  powder 

(Gun-powd.)    See  Bed. 
Upper  mill  -  si  on  I-  ».,  Runner  ».  Der 

Lauferslein,  der  Läufer.    Meule  f.  courante  ou 
tournante,  meule  f.  de  dessus  ou  supérieure. 
Millstone -grit  ».     Der  Kohlensandstein,  der 
Mühlen  Sandstein,  das  Grundconqlomeral,  der  flott- 
leere  Sandstein.    Meulière  f.  de  grès,  grès  m.  à 
meules. 

Millstone -grit  ».  of  the  sides  of  the 
hearth  or  a  blast- furnace  (Metall.) 
Die  Gesteltsleine  m.  pl.  Chemise  f.  de  l'ouvrage 
d'un  haut  fourneau. 

Millstone-rock  »  ,  Ulmestone  ».  used  for 
millstones.   Der  Muhlstein,  der  Mühlkalkstein 

Meulière  f. 

Millstone-rock  ».  used  for  paving.  Der 

Muhlsteinquart  tum  Pflastern.    Caillouas.se  f. 

Mill-wrlght  ».  Der  Mühlenbauer.  Constructeur 

m.  de  moulins. 

Mill-wrlght*s  chisel  ».  (Carp.)  Der  Zim- 
mermannsstechbeiiel.  Ciseau  m.  des  charpentiers. 

Miinetlne».,  Arsenlate».  or  lead  (Miner.* 
Der  Mimetesil,  das  arseniksaure  Bleioxyd.  Plomb 
m.  arséniaté,  arséniate  m.  de  plomb. 

Mind  Tor  ».,  alloy  of  copper,  zink,  tin  and  anti- 
mony (Metall  )    Das  Miudfor.    Mindfor  is. 

Mine'».,  Adventure  ».,  (Mining-work  ».), 
(in  Derbyshire:)  Grove  *.,  (in  Cornwall:)  Hurl 
».  (Miu.)  Dos  Bergieerk,  die  Grube,  die  Zeche. 
Mine  f.,  exploitation  f.,  minière  f.,  établisse- 
ment m. 

to  Ventilate  r.  a.  mines  or  under- 
ground workings.  Die  Wetter  n.  pl.  in 
Grubenbauen  lösen,  die  Grubenbaue  m.  pl.  mil 
Wlleru  versorgen.  Ventiler  (une  muie  ou 
des  travaux  souterrains). 

Mine  ».  in  opposition  to  rock  (Metall.)  Das 
En  (im  Gegensatt  tum  tauben  Gestein).  Mine- 
rai m. 

Mine  ».  or  Iron,  Iron-mine  ».    Do»  Ei- 

senert.    Minerai  m.  de  fer. 
Mine  ».,  Military  mine  ».  (Fortif.)  Die  Mine. 
Mine  f. 

Bored  mine  s.  Die  Rohrmine.  Mine  f.  à 
aiguillette. 
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Common  mine  ».  (Milit.  min.)  Die  ge- 
wöhnliche Mine,  die  gehörig  geladene  Mine. 
Mine  f.  it  fourneau  ordinaire. 

Conjunct  mines  ».  pi.  See  Conjunct- 
mines. 

Defensive  mine  ft*  Countermine  ». 

(Fort.)    Die  Vertheidigungsmiue,  die  Gegenmine. 

Mine  f.  défensive,  contre-mine  f. 
Overcharged   mine  *  (Milit.  min.) 

Surcharged  mine. 
Mingle  mine».,  Independent 

(Milit  miu.)    Die  einfache  Mine.  Fourneau 

isolé. 

Surcharged  mine  ».,  (€"*lobe  ». 
compression)  (Milit.  min.)  Die  Überladene 
Mine,  die  Druckkugei  Fourneau  m.  surchargé, 
globe  m.  de  compression. 

Undercharged  mine  «.«  (Camouflet 
)  (Milit.  min.)     Die  schwachgeladene  Mine, 
die  Quetschmine.    Fourneau  m.  souschargé,  ca- 
mouflet m. 

Mine-draining  ».  (Min.)  Die  Wasserlosung, 
•losung.   Écoulement  m.,  exhaure  si.  des  eaux. 

Mine  s.  or  demolition  (Milit)  Die  Schleif, 
mine,  die  Démolir un  gsmine.  Mine  f-  A  démo- 
lition, fourneau  m.  à  démolition. 

Mines  i.  pl.  of  several  tiers  (or  stages) 
(Mil.  min.)  Die  Slocku-erksminen  f.  pl.,  die 
Elageuminen  f.  pl.  Mines  f  pl.  étagées,  four- 
neaux st.  pl.  étagés. 

to  Charge  v.  a .  to  Load  t>.  a.  a  mine, 
a  bore-hole  (Min  )  Eime  Mine  oder  ein 
Bohrloch  laden.    Charger  une  mine,  un  pétard. 

to  Mine  t>.  a.,  to  Undermine  t>.  a.,  to 
Construct  v.  a.  mines  (Fort.) 
sires,  suaires,  Minen  graben.  Miner. 
Mine-chamber  ft  (Min  )  Die 

der  Minenofen.   Cbamhre  f.  ou  fourneau  m.  d'une 

mine. 

▼fine-engine  ».,  Pumping- engine  ».  of 
a  mine  (Min.)  DU  Kunst,  die  Wasserhaltungs- 
maschine. Machine  f.,  (engin  si.)  d'épuisement, 
d'exhaure,  de  pompes. 

Miner  t.,  Pioneer«.«  (in  Cornw.:)  Derrick 
(Northumberl.:)  Pitman  ».  (Min.)  Der 
Bergmann,  der  Bergarbeiter,  der  Bergknappe,  der 
Knappe.   Ouvrier  m.  mineur,  mineur  m. 

Miner  ».  (Milit)  Der  Minirer,  der  Mineur.  Mi- 
neur m. 

Minerais  ».  pl.  (Min.)    Die  nutzbaren  Minera- 
lien  s.  pl..  die  nutzbaren  Fossilien  s.  pl.  Miné- 
raux m.  pl.  utiles. 
Minerai  adj.    Mineral.    Minéral,  -e. 
Mineral  charcoal  ».    See  Fib  tous  coal 
under  Coal. 
Mineral  chemistry  ft     See  under  Che- 
mistry. 

Mineral  colour  «.  See  Mineral  colour 
under  Colour. 

Mineral  fuel  ft    Der  mineralische  Brenn- 
stoff".  Matières  f.  pl.  combustibles  minérales. 
See  wwrfer  Fuel. 
Mineral-oil  s.    See  Naphtha. 
Mineral-resin  ft-  (Miner.)     Der  Copalin,  der 

fossile. Cop: il    Copal  s»,  fossile. 
Mineral-tar      Plssasphaltum  «.  (Techn.) 
Der  Bergtheer,  der  flüssige  Asphalt.    Goudron  si. 


minéral,  malthe  f.  (m.),  baume  m  de  moitié  ou  de 
funérailles. 

eral-tar-oll  ft  (Chem.)    Das  Steinkohlen- 
theerol.    Huile  f.  de  goudron. 
Mi neral -water  s.  (Chem.)   Das  Mineralwasser. 

Eau  f.  minérale. 
Miner's- basket  s.  (Miu  )     Der  Erdkorb,  der 
Minenkorb.    Panier  s»,  de  mineur  (à  terre), 
hotte  f. 

Miuer's-bellows  ».  pl.  (Min.)    Das  Minenge- 
bläse.  Soufflet  si.  de  mines. 
Miner's-candlestick  ».     Der  Minenleuchter. 

Chandelier  st.  de  mines. 
Miner's-compass  ».  (Min.)    Der  Grubencom- 

pass,  der  Hangecompass.    Boussole  f.  de  mineur. 

See  under  Compass. 
Mlner's-drag  s.  or  -bent-shovel  ».  (Min.) 

Die  Bodenscharre,  die  Erdscharre,  die  Muieukratze. 

Drague  f.  des  mineurs. 
Mlner's-haiumrr  ».   for  striking  the  borer 

(Min.)    Der  Handschlägel,  der  (das)  Bohrfauslel. 

Massi-ttc  f. 

Miner's-Implements  ».  pl.     See  Miuer's 
tools. 

Miuer's-Iamp  ».    See  Lamp. 
Mlner's-powder  ».»  Blasting-powder  » 

Das  Sprengpulver,  das  Minenpulver,  das  Gruben 
pulter.    Poudre  f.  de  mine. 
Miner*s-scraper  ».   (Min.)    Das  Abstecheisen, 
die  Erdscharre.    Écoupe  f.,  fer  m.  à  marquer,  à 
aligner. 

Miner*s-tools  -  pl..  Miner's  Irapleineut» 

».  pl.     Das  Gaahe,   die  MinirverLieuge   n.  pl. 

Instruments  s»,  pl.  ou  outils  m.  pl.  de  mineurs. 
Mlner's-trurk  s.  (Min  )    Der  Gr 

Hund,  der  Förderhund.    Chien  st. 
Miner's- work   ft    (Mill.)  Die 

Fouille  f. 

Minim  m  ■■■  ».    Das  Minimum,  das  Kleinste.  Mi- 


Minimum-gnuge  ».    See  Low-gauge. 
Mining-case  ».   See  Case  in  mining. 
Mining-engineer  «.,  f*round-bnililT  <-. 

(South  Staffordsh.:)  Viewer  ».  (Min.)  Der 
Berginspector,  der  Bergverwalter,  der  Bergwerks- 
ingtnieur.  Ingénieur  m.  des  mines,  directeur  t». 
des  milles. 

Minlon  ».  (sort  of  letters  —  'î  English)  (Print) 
Die  Colontl.    Mignonne  f. 

Doublt»  minion  ».  (type  of  the  size  of 
English)  (Print.)  Die  Mi'ttelschrifl  Cj^-PeHtJ. 
Saint-Augustin  si. 

to  Mingle  v.  a.,  to  Mix  r.  a.  the  varnish 
with  lamp-black  (Print)     Die  Farbe  ein- 
rühren.   Mêler  le  vernis  avec  le  noir. 

Mlnintiire-painting  *.«  Miniatures.  Die 
Miniaturmalerei,  die  Mennigmalerei.  Peinture  f. 
en  miniature,  miniature  f. 

Mining-work  ».    See  Mine  1. 

Minium  s.    See  lied  lead  ssrfer  Lead. 

Minster  »,  Abbey-church  *.,  Conven- 
tual-church, ».  (Archit  )  Die  Klosterkirche, 
das  Munster.  Église  f.  conventuelle,  mouticr  n., 
ni  oust  ter  s».,  montier  s». 

Mint  ft,  (Mint-house  «.)  (Mint.)  Du  Münte 
Hôtel  m  des  monnaies. 

Minting  s.    See  Coinage. 

Minting-mill  s.,  Mill  ».  (Mint.)    Das  Stoss 
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werk,  das  Spindeltcerk,  da*  Druck«  er  h ,  der  Att- 

vurf.    Balancier  m.  monétaire. 
Minute  t.  (Math,  etc.)    Die  Minute.    Minute  f. 
niiMiK-luiml   *.   of  a   clock    or  watch 

(Clock-sm.)  Der  Minutemeiger.  Aiguille  f.  à 
minutes. 

Winnte-wheel-work    s.  ot 

(Clock-m.)    Das  Minutenwerk.    Minuterie  f. 
Mirage  $.  (Mar.)    See  Looming. 
Mire  s.  (Zool.  Pharm.)  See  Pismire. 
Mire  *.  (Hydr.  arch.)   See  Mud. 
Mirror       bpeculum  ».,  Look 

*.  (Phys.)    Der  Spiegel.    Miroir  m. 

Burning  mirror  *.    See  Burning-mir- 
ror. 

Concave  mirror  i.    See  under  Cone  a  re 
adj. 

Convex  mirror  s.   (Phys.)     Der  erhabene 
Spiegel,  der  Convexspiegel.     Miroir  ».  convexe. 
Metnllic  mirror      Mirror  ».  ot  metal 
(Phys.)    Der  Metallspiegel.    Miroir  m.  métal- 
lique, miroir  m.  de  métal, 
flâne  mirror  t.     Der  ebene  Spiegel,  der 

Planspiegel    Miroir  m.  plan. 
So   Foliate  t>.  a.  mirrors.    Spiegel  (mit 

Folie)  belegen.    Mettre  au  tain,  étamer. 
to  Silver  v.  a.  mirrors.    Spiegel  (mit  Süber) 
belegen.   Mettre  à  l'argent,  argenter. 
Mlrror-foll  *.    See  Tin- foil. 
Mirror-glass      Plate-glaas  s.   Da*  Spiegel- 
glas.   Verre  m.  â  glaces,  glace  f. 
«  «««  mirror-glass      Cast  plate-glass 
s.    Die  gego**ene  SpiegeUcheibe.  Glace  f.  coulée. 
Misprint       Error       Krratum  *.  (Print.) 
Der  Druckfehler,  der  Müsdruck.    Faute  f.  d'im- 
pression. 

to  Mina  t.  a.  fire  (said  of  fire-locks).  Versagen. 
Rater. 

Mlaslng  i.  Are,  Flanking  «.  In  the  pan 

(Milit  )  Das  Versagen,  das  Abbrennen,  da*  Ab- 
blitzen  de*  Schusses.  Faux  feu  m.  de  l'amorce 
(une  arme  à  feu  fait  faux  feu). 

Mlsaplrkel  Araeno-pyrltes  Arsenl- 
ral  Iron  s.  (Miner.)  Der  Misspickel,  der  Miss- 
pitt, der  Artenopgrit.  Mispickel  m.,  arsénio-sul- 
furc  m.  de  fer. 

Misy  *.  (Miner.)  Der  Misy,  das  basisch  schwefel- 
saure Eisenoxyd.    Misy  m. 

Mitre  *.  or  Miter  s.  (Locom.)  Da*  Kegelventil. 
Mitre  f.,  ohturatcur  m.  conique. 

Mitre  s.  (Build.)  Der  Achtelschlag,  der  halbe 
reckte  Winkel,  der  Winkel  ton  45  Grad.   Mitre  f. 

Mitre  s.  'Join.)  Die  Gehrung.  Onglet  m.,  an- 
glet m.,  biais  m.,  niaisement  m. 

Mitre  s.  or  ailla,  Threahold'a  frame  *. 
(Hydr.  archit  )  Der  Drempelrahmen,  die  Kar- 
beelen  (f.  pl.),  dos  Schlaggeschwell.  Heurtoir 
ai.  du  buse.    See  also  Claps  il  Is  pl. 

to  Mitre  r.  a.f  to  Joint  v.  a.  rectangu- 
larly (Join.)  Auf  Gehrung  verbinden.  Faire 
un  assemblage  d'onglet. 

Mitre-box  Mltre-block  s.  (Join.)  DU 
Gehrlade.    Boite  f.  de  mitre. 

Mltre-dovetail  s.  (Join  )  Die  Zinke  auf  Geh- 
rung.  Queue  f.  perdue,  queue  f.  recouverte. 

Mitre-Joint  *.  (Join.)  Der  Stoss  auf  Gehrung, 
die  Gehrfuge ,  der  Gehrslos*.  Assemblage  m.  à 
onglet. 


Mitre-line  «.  (Build.)    Die   Gehrungslinie ,  der 

Grat,  die  Kropfkante.  Ligne  f.  de  mitre,  ligne 
f.  donglet. 

Mitre-plane  s.  (Join.)  Der  Gehrungshobel.  Ra- 
bot m.  à  mitre,  guillaume  m.  à  onglet 
Mitre-poat      Meeting-post  s.  of  a  lock- 
gate  (Hydr.  archit.)    Die  Schlagsäule,  die  An- 
schlagsäule, die  Stemmsäule.    Poteau  m.  battant, 
poteau  m.  montant  d'une  porte  écluaière  busquée. 
Mitre-quoln  «.,  Mitred  quoin  s.  (Build.) 
Die  Gehre,  die  Gehrung,  die  Gahrung,  der  Giern, 
die  Gierung.    Onglet  m. 
Mltre-rule  s..  Revel-rule  Mltre-rule- 
square  s.  (Build.)    Die  Schmiege,  das  Gehr- 
mass,  da*  Schrägmass.    Sauterelle  f.  de  mitre, 
gliding  mltre-rule        Bevel-rule  f., 
Bevel-alidlng-aqnare   t.     Da*  Schräg- 
mass, das  Gehrmass,  die  Schmiege.  Sauterelle 
f.  pliante  de  mitre. 
.Hitre-sill         Clap-sill  s. ,   liock-aill  *., 
Threahold'a  branch  s.    ot  a  alulce 
(Hydr.  archit.)   Die  Schlagschwelie,  die  Karbeele, 
der  Drempelarm.   Seuil  m.  du  buse,  seuillet  m. 
de  heurtoir.   See  Cheek  and  Clap-sill. 
Mltre-allla  «./>/.,  Threshold  s.  of  a  lock 
(Hydr.  arcbit.)    Der  Drempel,  der  Trempel,  der 
Drussel,  der  Truschtl,  das  Stemmgeschtcell.  Busc 
m.  d'écluse. 

Mitre-square  s.  (Build.)     Das  Ackleltcinkel- 
lineal,  das  Gehrdreieck .  das  Winkelhneal  iu  45 
Grad.  Équerre  f.  à  onglet,  équerre  f.  de  mitre. 
Mitre-wheel  *.   See  Conical  wheel, 
to  Mix  v.  a.  composition  (Firew.)  Den  Sati 

ansetzen.    Faire  la  composition  pour  artifices, 
to  Mix  s.       to  Wet  v.  a.,  to  Plash  ».  a., 
to  Temper  ».  a.  the  mortar  (or  the 
plaster)  (Mas.)     Den  Mortel,  den  Gyps  an- 
machen, einrühren,  anrühren.   Gâcher  le  mortier, 
le  plâtre,  broyer  le  mortier, 
to  Mix  r.  a.  too  plastic  clay  with  sand 
(Pott.)  Dem  Thone  die  Fettigkeit  nehmen.  Dé- 
graisser l'argile  trop  plastique, 
to  Mix  ».  a.  nnbnrnt  fire-clay  with 
dust    or  fire-bricks,    glass- pots  or 
seggars  (Mirror-m.)     Mit   Cement  mengen. 
Composer  l'argile, 
to  Mix  r.  a.  the  ores  (Metall)  Gattiren. 
Mélanger,  assortir. 

to  Mix  »  a.  the  ores  and  fluxes  (Me- 
tall.) Mollern.  Mélanger  les  minerais  avec  les 

fondants. 

to  Mix  ».  a.  (a  metal>  with  lead  by 
smelting  (Metall.)  Ansieden.  Scoriöer  avec 
le  plomb. 

to  Mix  ».  a.  (to  Adulterate  ».  a.)  wine. 

Den  Wein  verschneiden.    Couper  le  vin. 
Mixed  engine  s.  (Locom.)    Die  Maschine  fur 

gemischte  Züge.    Machine  f.  mixte. 
Mixed  romanesque  style  «.   See  Trans- 
ition-style. 
Mixing  s.  [action]  (Techn.)     Die  Mischung,  die 
Mengung.    Mélanges».   Comp.  Mixture. 
Mixing  s.  the  composition.  Preparing 
s.  the  composition  (for  military  fire-works 
and  combustibles)  (Firew.)    Das  Satsanselsen. 
Mélange  s»,  des  matières. 
Mixing  s.  or  the  ores  (Metall.)    Die  Gat- 
tirung.    Mélange  m. 
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nixing  ».  the  ore*  and  fluxes  (Metall.) 

Die  Beschickung,  die  Molltrung,  Mélange  m.  des 

minerais  avec  les  fondants. 
Mixing  ».  too  plastic  clay  with  sand 

(Pott.)    Das  Benehmen  der  Fettigkeit.  Dégrais- 
sage m.  de  l'argile  trop  plastique. 
Mixing-pot  «»  Iron-pot*.  (Firew.)  Der  Gra- 
pe*.   Chaudière  f.  à  ou  de  fusion, 
mixlng-sieve  ».  (Kirew.)    Sre  Composition- 
sieve. 

mixlng-table  mealing-tray  ».  (Firew  ) 
Die  Reibetafel  Table  f.  à  égnigrr,  table  f.  à 
rebord. 

Jllxtilinear  adj.  (Ccom.)  Gemischllimg.  Mix- 
tilignc. 

mixture  ».  (result  of  the  mixing)  (Techn.)  Die 
Mischung,  das  Gemenge.    Mélange  m. 
Mixtur«-  s.  of  unburnt  llre-ctny  and 
du  si  of  Are-bricks,  glanai-pots  or  seg- 

gars  (Mirror-m.)  Die  Çha(r)molte,  die  Scha(r)- 
motte,  das  Schamott.  Argile  f.  composée  pour  la 
construction  des  fours. 

Frigorifie  mixture  Frcezlng-mlx- 
ture  (Phys.  (  hem.)   Die  Kâlttmischung.  Mé- 
lange m.  frigorifique, 
missen«.  (Sbip-b.)  Die.  Besan.  Voile  f.  d'artimon, 
mizzcn-brall  s.    See  Brail  of  the  mizzen. 
mizzen-mast  ».  (Ship-b.)  Der  Besanmast.  Mat 

m.  d'artimon  ou  artimon  m. 
mizzen -royal  (sail)  a.    Das  Kreuwbcrbram- 

segeL    Cacatois  m.  de  perruche, 
mizzen-royal-brace  s.  (Mar.)  Die  Oberkreus- 

brambrasse.  Bras  n».  de  la  perruche  volante. 
misBen-royal-lialliard  s.  'Mar.)  Das  Ober- 

kreusbramfall.  J)rissc  f.  de  la  perruche  volante, 
missen-royal-mast  ».   (Ship-b.)    Die  Ober- 

kreuibramstenge.    Mât  m.  de  perruche  volante, 
mizzen-royal-stay  ».  (Mar.)  Das  Kreuiroyal- 

slag,  das  Oberkreutbramstengestag.  Ktai  m.  île  la 

perruche  volante, 
mizzcn-royal-yard  s.  (Ship-b.)    Die  Kreui- 

royalraa.   Vergue  f.  de  la  perruche  volante, 
miszen-slirouds  ».  pl.  (Ship-b.)    Die  Besan- 

vante»  f.  (n.)  pl.   Haubans  m.  pl.  d'artimon, 
miszen-spladle-staysall-lialllard  Mar.) 

Das  Krcuihramßiegerfall.    Drisst'  f.  de  la  voile 

d'étai  de  la  perruche  volante, 
mizzen-stay  s.  (Mar.)  Das  Besanstag.  Étai  m. 

d'artimon. 

mizzen-staysail  s.  Das  Besanstagsegel.  Voile/*. 

d'étai  d'artimon, 
mizzen-staysail-lialllard  ».  (Mar.)  Das 

Besanstagsegelsfall,  das  Apenfall.    Drisse  f.  de  la 

voile  d'étai  d'artimon, 
mizzen-tackle  ».  (Mar.)  Das  Achlerscitentakel, 

das  Besanseiteniakel.    Caliorne  f.  d'iirtimon. 
mizzen-top  *.  (Ship-b  )   Der  Kreusmars.  Hune 

f.  d'artimon. 

mizzen-top-brace  s.  (Mar.)   Die  Kreuibrasse. 

Bras  m.  du  perroquet  de  fougue, 
mizzen-topgallant-brace   s.    (Mar.)  Die 

Kreusbrambrasse.    Bras  m.  de  la  perruche. 
mizzen-topKallant-lialllard    s.  (Mar) 

Das  Kreuzbramfall.    Drisse  f.  de  la  perruche, 
mizzen-topgallant-mast  s.  (Ship-b.)  Die 
Kreuibramstenge.    Màt  w».  de  perruche. 

sen-topgallant-sail  s.  Das  Kreuibram- 
segel.   Perruche  f. 


mizzen-topgallant-shroiids  s.  pl.  (Sbip-b.) 

Die  Kreuibramwanten  f  (n.)  pl.  Haubans  m.  pl. 

de  la  perruche, 
mizzen-topgallant-stay  ».  (Mar.)  Das  Krem- 

bramstengestag.    Ktai  m.  de  la  perruche, 
mizzen-topgallant-staysail  ».  Das  Kreus- 

bramslengestagsegel.    Voile  f.  d'étai  de  perruche, 
mizzen-topgaïlant-staysall-halliard  ». 

(Mar.)   Das  Krmibramstengestagsegelsfatt. 

f.  de  la  voile  d'étai  de  la  perruche, 
mizzen-topgallant-yard  ».  Die 

raa.    Vergue  f.  de  la  perruche, 
m Izzc n -topmast  s.  (Ship-b.)  Die 

Mi\t  m.  de  perroquet  de  fougue, 
mizsen-topmast-siay  ».  (Mar.)    Das  Kreui- 

stengeslag.    Étai  m.  du  perroquet  de  fougue. 

mizzen-topmast-staysall  ».  (Mar.)  Das 
Kreusstengestagsegel.  Diablotin  m.,  voile  f.  d'étai 
de  fougue. 

mizzen  -  topmast  -  staysail  -  halliard  «. 

(Mar.)  Das  Kreusstengestagsegelsfall.  Drisse  f. 
du  diablotin. 

mizzen-topsall  ».    Das  Kreuuegel.  Perroquet 

w.  de  fougne,  (vieilli:)  perroquet  m.  d'artimon. 
;  mizzen-topsail-halllard    s.     (Mar.)  Das 
Krcuisegelfall.  Drisse  f.  du  perroquet  de  fougue. 

mizzcn-top-snil-yard  ».  (Ship-b.)  Die  Kreut- 
raa.  Vergue  f.  du  perroquet  de  fougue. 

mizzen-top-shrouds  ».  pl.  (Ship-b.)  Die  Kreui- 
stengeKanten  f.  (n.)pl.  Haubans  m.pl.  du  perroquet 
de  fougue. 

mobile  adj.    Beweglich.  Mobile. 

mocha-stone  ».  (Miner.)  Der  Mokhastein.  Agate 
f.  moka. 

mock  mil.    See  Dead  and  False. 

mock-lead  ».    Sie  Blende. 

mock-lock  ». ,  False  lock  ».  (Lock-sm.) 

Dus  blinde  Schloss.    Serrure  f.  fausse,  feinte, 
mock-tapla  ».    (Fort.)    Das  tcilde  Plackuerk. 

Revêtement  m.  en  torchis, 
mock -window    ».,  De 

Rlank   window  ».  (Archit)  Das 

Fenster.    Fenêtre  f.  feinte,  Iwrne,  aveugle, 
mode  ».,    Proceeding   s.    Das  Verfahren. 

Procédé  m. 

Printing  mode  ».  (Calicn-pr.)    Das  Druck- 
verfahren.   Procédé  m.  d'imprimer, 
model  ».,  Pattern  ».  (Build.  Found,  etc.) 

Das  Modell,  das  Muster.    Modèle  m. 
to  model  v.  a.  (Sculpt)    Model»,  modelliren. 

Modeler. 

to  model  r.  «r.,  to  model  v.  a.  In  wax. 

(Art.)  Bossire»,  in  Wachs  modellire».  Modeler 
eu  cire. 

model-brick  ».  (Brick.  Porc.)  Der  Probesteiu. 
Brique  f.  d'échantillon. 

modeler  ».  (Found.)  Der  Modelleur.  Modeleur 
m.    See  Pattern-maker. 

modelling  ».  (Found  )  Das  Modelliren.  Mode- 
lage m. 

modelling-board  ».,  Loam-board  ».  in 

loam-casting.  Die  Schablone,  das  Formbret.  Ga- 
barit m.,  échantillon  m. 

moderator  *.,  a  mechanism  for  regulating  a 
motion  (Mach.)    Der  Moderator.  Modérateur  s». 

moderator-lamp  ».  (Tin-m.)  fiie\  Modérateur- 
lampe.   Lampe  f.  à  modérateur. 
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Modern  adj. ,  Of  this  time  adj.  (Archit.) 
Modern,  neumodisch,  der  Neuzeit  ungehörig.  Mo- 
derne, modique. 

Modem  system   «.    or  fortification. 

See  Polygonal  system. 
Moiii  il  ion  *.  (Archit.)   See  Can  ta  liver. 

Modal  *.  or  elasticity  (Mecb.)  Der  EUuti- 
citâunodul.   Coefficient  m.  d'élasticité. 

M  oïl  limite  ». ,  akutterudlte  *.  (Miner.) 
Ver  Tesseralkies ,  der  Hartkobaltkies.  Arseniure 
s»,  de  cobalt  de  Scuterud  en  Norvège. 

Mofettl  *.  pl.  (Geogn.)  Dm  Mo  fetten  f.  pl.  ,  die 
Kohiensdureexhalationen  f.  pl.    Mofettes  f.  pl. 

Mohair  *.  (Weav.)  Die  Augorahaare  n.  pl., 
die  Kämelvolle.    Poils  m.  pl.  de  chèvre. 

Mohr's  burette  ».  with  a  caoutchouc-connector 
and  compression  brass  clamp.  (Chem.)  Die 
Mohr'sche  Quettchhahnbiirette.  Burette  f.  de 
M.  Möhr. 

Molree  métallique  *.t  Crystallised  tin- 


fla  m 


»Inte  *.  (Metall.)    Der  Metaltmohr,  (das  gé- 
nie oder  gtmohrte  Blech).    Moiré  m,  métal- 
lique. 

Mold  *.  or  Mould  *.  Der  Moder,  der  Schimmel. 
Moisi  m.,  moisissure  f,  chancissure  f.,  bourbe  f. 
Olack  mold  *.    Die  Dammerde,  die  Acker- 
krume, der  Humus.   Terre  f.  végétale,  terreau 
m,  humus  m. 
Mole  *.,  Causey  *.,  Bank  s.    Hoads)  Der 
Damm,  der  Strassendamm,  die  Chaussee.  Levée 
f.,  jetée  f. 

Mole  *.,  Mausoleum  * ,  Stately  tomb  *. 

(Archit.)  Das  Mausoleum,  das  prachtvolle  Grab- 
mal.  Mausolée  m.,  rafile  f.  m. 

Mole  *.,  Pier  ».  or  a  harbour,  Quay  s. 
(Hydr.  archit.)  Die  Ilafenbrucke,  dtr  Hafendamm, 
der  Molo,  der  Wehrdamm,  das  Hoft ,  das  Wehr. 
Môle  st.,  miielle  f.,  jetée  f.  de  port. 

Mole  *.,  Wharf  s.  along  a  river, 
May  *.,  Key  *.  (Hydr.  archit.)  Der  Fluss- 
damm, die  Schaling,  die  Bauschalung,  der  (das) 
Quai  [Kah.  das  Kai].    Quai  m. 

Molecule  s.  (Chem.)    Das  Molecul.  Molécule/". 

Moleskin  *.  (Wcav.)  Das  englische  Lcder,  der 
Moleskin.    Peau  f.  de  taupe. 

Molybdate  f.  or  lead ,  Yellow  lead- 
ore  ».  (Miner.)  Das  molybdänsaure  Bleioxyd, 
(der  Wulfenit),  das  Gelbbleiert.  Molybdate  m:  de 
plomb,  plomb  m.  molybdaté,  plomb  m  jaune. 

Molybdena-acid  s.  (Miner.)  See  Molybdena- 
ochre. 

Molybdena-ochre  *.,  Molybdena-acld 
Molybdine  ».  (Miner.)     Der  Molybdiin- 

ocker,  die  Molybdäns  >u  <      Molybdène  m.  oxydé, 

oxyde  m.  de  molybdène. 
Molybdenite  ».  (Miner.)  See  Sulphurct  of 

molybdenum. 
Molybdenum  ».  (Chem.)    Das  Molybdän,  das 

Molybdanmetall,  das  Molybdänum.  Molybdène  m 
Molybdic  add  s.  (Chem.)  Die  Molybdansaure. 

Acide  m.  molybdique. 
Molybdine  ».   See  Molybdena-ochre. 
Momentum  ».  or  a  force    (Mech.)  Dos 

(statische)  Moment  einer  Kraft.    Moments»,  d'une 

force. 

Momentum  s.  ot  flexion.  Das  Biegungs- 
moment.   Moment  m.  de  flexion. 

Technolog.  Wörterbuch  IL  2.  Aufl. 


Momentum  s.  of  inertia.   Das  Trägheils- 
moment ,   das  Drehungs-   oder  Massenmoment. 
Moment  m.  d'inertie. 
Monastery*.  (Archit.)  Das  Kloster.  Couvent  si., 

monastère  st. 
Money  ».    Die  Munie.    Monnaie  f. 

Money  ».  paid  ror  beacons  or  buoys 
in  a  harbour  (Mar.)  Das  Bakengeld,  das 
Tounengeld.    Droits  is.  pl.  de  balise. 

Money  ».  paid  for  binding  books. 
Binding  ».  (Bookb.)  Der  Buchbinder  lohn. 
Reliure  f. 

to  Coin  v.  a.  money.    See  to  Coin. 
Moneyer's  vault  ».   (Mint.)    Die  Vertiefung 
für  den  Plattenaufleger.  Chapelle  f.  du  balancier 
monétaire. 

Monk  ».  (for  firing  mines)   (Milit.  min.)  Der 

Mönch.    Moine  st. 
Monk  ».,  Friar  ».  (a  greasy  or  imperfect 

impression)    (Print.)    Der  Mönch.    Feinte  f., 

bouquet  m. 

Monkey  »  ,  (Frame  ».  and  monkey  «.) 
for  trying  the   iron    or  axle-trees 

(Carr.)    Das  Faütcerk  tum  Probire»  der  eisernen 
Achsen  etc.    Sonnette  f.,  mouton  m. 
Monkey*.,  Apparatus*,  for  disengaging 

(Mach.)   Die  Aushebungstorrichtuug.   Déclic  m. 

Monkey-ram  ».  of  a  pi  le -engine,  So- 
luble or  Battering  ram  *.  (Hydr.  archit.) 
Der  Rammbar,  der  Rammblock,  der  Rammklotz, 
der  Bär.  der  Bock,  der  Fallbock,  der  Hoger,  der 
Hund,  dtr  Esel,  der  Läufer,  das  Handwerk  einer 
Hakenramme.  Mouton  m.,  bélier  s».,  billot  m. 
de  batte  a  déclic. 

Monkey-spanner  *.  (Mach.)  Dtr  Vniversal- 
schraubenschlussel.    Clef  f  anglaise. 

Monk-seam  ».  (Mar.)  Die  durchgenähte  Naht, 
die  Papenaht.  Couture  f.  plate  piquée  au  milieu. 

Monk-sheet  ».  (Print.)  Der  Mönchsbogen. 
Feuille  f.  veuue  par  bouquets. 

Monopteron  »  ,  Monopteral  temple  ». 
See  Temple. 

MonNOon  ». ,  Trade-wind  ».  (Mar.)  Der 
Passatuind,  dtr  Monsuhn.  Mousson  m.,  vent  m. 
alisé  ou  alizé. 

Monstrance  ».  fOoldsin.)  Die  Monstranz.  Osten- 
soir m.    See  Expository. 

Month  ».  (Astron.)    Der  Monat.    Mois  m. 

Monument  s.  (Arcbit.)  Das  Denkmal.  Monu- 
ment m. 

Sepulchral  monument*.   Das  Grabmal. 

Tombeau  m. 

Monumental  brass  *.  (Sculpt.  Found.)  Die 
bronzene  Grabplatte.  Plaque  f.  tumulaire,  tombe 
f.  plate  en  bronce. 

Monument-metal  *.  (Found.)  Das  Statuen- 
metall, das  Erz.   Métal  ».  a  statues. 

Moon  *.  (Astron.)  Der  Mond.  Lune  f. 
Full  moon  *.  Der  Vollmond.  Pleine  lune  f. 
Kew  moon  *.  Der  Neumond.  Nouvelle  lune  f. 

Moon-chart  *.  (Ccogr.)  See  Selenographic 
map  under  Map. 

Moonstone  *.  (Miner.)    Der  Mondstein. 
spath  is.  nacré,  pierre  f.  de  lune. 

Moor  *.,  Fool  «.  (Topogr.)  Die  Pfülte,  die 
Lache,  der  Pfuhl,  der  Moor.    Mare  f. 
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Moor  ».  of  ore  (Min.)  Das  Ersmiltel,  der  Ers 

fall.  Veine  f  riche  en  minerai.  See  Course 
of  ore. 

Moor  ».  (Geogn.)    See  Turf-moor. 

to  .floor  p.  a.,  to  Cast  v.  a.  anchor  (Pont.) 
Ankern,  Anker  teerfen,  vor  Anker  gehen.  Mouiller 
l'ancre,  mettre  le  vaisseau  sur  le  fer,  donner 
fond. 

to  Tloor  r.  a.  a  boat  (Mar.)   Ein  Boot  cor 
eine  hat  legen.    Metire  la  chaloupe  sur  le  fer. 


matter  of  the  morinda  cilrifolia.  Da$ 
Morindine  m. 
Morllng  ». ,  Mortllng  Dead*wool  »., 
the  wool  of  sick  or  dead  sheep  (Spinn  )  Die 
Sttrblimjstrollc.  Laines  f.  pl.  mortes,  moraine  f. 
Morning-gun  ».  (Mar.)  Der  Moi  gen  schuss,  der 

BeteUleschuss.   Coup  m.  de  diane. 
Morning-star     Phosphorus  ».,,  Lucifer 
(Venu*  *.)   Der  Morgenstern.  Étoile  f.  du 
matin,  venus  f. 


to  Moor  r.  n.  against  ebb  and  flood  Morocco-leather  s.  (Cuir.)    Der  Saffian,  der 


(Mar.)   Vor  Ebb-  und  Fluth-Anker  liegen,  verteil 
oder  cerleut  sein 
et  de  jusant, 
to  Moor    v.  n.    across    (Mar.)      See  to 
Come-to. 

to  Moor  r.  a.  a  ship  (Mar.)  Vertexen ,  ver- 
teilen (ein  Schiff  j.  Amarrer ,  affourcher  un 
vaisseau. 

to  Moor  p.  a.  by  the  head  and  by 
the  stern.  Mit  Ankern  vorn  und  hinten  ver- 
teien.   Mouiller  en  croupière. 

to  Moor  p."  ».  with  a  spring  on  the 
cable  (Mar.)  Mit  einem  Spring  auf  dem  Tau 
ankern.  Mouiller  en  faisant  embossure,  s'em- 
bosser. 

Moor-coal  ».  (Min.)  Se*  Trapezoidal  coal 
under  Coal. 

Mooring: ».  of  military  bridges,  Anchor* 

ing  m.  (Pont.)  Das  Verankern,  die  Verankirung 

der  Kriegsbrücken.    Ancrage  m.  des  ponts. 

Moorings  j.  pl.    (Mar.)      Der  llafenankcr. 
Ancre  f.  à  demeure,   ancre  f.  d'affourche, 
corps  m.  mort. 
Mooring-rope  s.  ot  a  boat   (Mar.)  Das 

Dregtau  eines  Boots,  einer  Schaluppe,  tableau  m., 

càblot  m.  du  grappin. 
Moorlng-rope  s.   of  a  flyiug  bridge 

(Pont.)  Das  Giertau  der  fliegenden  Brueke.  Cable 

m.  du  pont  volant. 
Moorish  arch  ».  (Build.)    Per  maurische  Huf- 

eisenspittbogen.    Arc  m.  mauresque. 
Moorish  style  s.  (Arch.)    See  Style. 
Moory  adj.  (characterizing  the  ground) 

Marécageux,  -se.   See  Marshy. 
Mooter  s.   (Mar.)    Der  Xagetichneidcr. 

leur  m. 

Mop  ».  (Mar.)    Der  Schmierquast.    Guipon  m. 
Morass-ore  ». ,  Triable  bog  iron-ore  t. 

(Miner.)  Das  Morasters,  das  Sumpftrz.  Fer  m. 
des  marais. 

Mordant  ».    (Dyer.  Calico-pr.)    Das  Beismiitel, 

die  Brise,  die  Base.    Mordant  m. 

Aluminous  mordants  s.  pl.  (Dyer  )  Die 
Alaunbeiie.    Mordant  m.  d'alun. 
Mordant  ». ,    the   liquid   for  etching  metal 

(Kngrav.)    Das  Atttcasser.    Mordant  m.  See 

Caustic  water, 
to  Mordant  r.  a.  (Dyer.  Calico-pr.)  Beiien, 

Mordanciren.  Mordanccr 
Mordanting  s.  (Dyer.  Calico-pr.)   Das  Beiien. 

Mordauçage  m. 
Moresco-style  ».    (Archit)    Die  moiarabische 


Maroquin,  das  Maroccoleder.    Maroquin  m. 
Etre  sur  les  ancres  de  flot  '  Morse-telegraph  ».   Der  Morse'sche  Telegraph. 

Télégraphe  m.  de  Morse. 
Mortar  s.  (Build.)    Der  Mortel,  die  Mauerspeise. 
Mortier  m.   See  also  Clay-mortar. 
Mortar  s.  made  of  clay,  loam  anil 
the  like.    See  Clay -mortar. 
Mortar  s.  made  or  lime  and  brick- 
dust.     Der  Ziegelmehlmörtel.    Mortier  ».  I 
chaux  et  à  chamotte. 

Mortar  s.  made  of  bad  lime.  Bad 
mortar  ».  Der  schlechte,  geringe  Mörtel  ton 
iteeierlei  Kalk.  Mortier-bâtard  m. 
Mortar  ».  made  of  fire-clay  (Glass-m  ) 
Der  Thonbrei,  die  Thonspeise.  Coulis  m.  d'argile 
réfractaire. 

Mortar  ».  of  plaster.    Der  Gypskitt,  der 

GgpsmörUl.    Plàtre-ciment  n». 
Mortar  ».  ot  wax  (Chem.)    Der  WachskM. 
Cire  f.  à  luter,  mortier  m.  de  veille. 
Mortar  s.  made  or  lime  and  sand. 
Der  Kalksandmortel.    Mortier  m.  à  chaux  et 
à  sable. 

tir  mortar  s.  Der  Luftmörtel.  Mortier  » 
aérien. 

Hydraulic  mortar  ».  Der  hydraulische 
Mörtel.  Mortier  m.  hydraulique.  See  also  und« 

C  ement. 

Hydraulic  mortar  ».  or  trass.  Water- 
mortar  ».  Der  Wassermörtel.  Mortier  ■»•  de 
trass,  mortier  m.  de  pouzzolane. 
Poor   mortar  ».     Der  magere, 
Mörtel.    Pauvre  mortier  m. 
ituickly    hardening  mortar  ».  Der 
schnell  bindende  Mortel.    Mortier  m.  à  prise 
prompte  ou  rapide. 
Nlowly  hardening  mortar  ».  Der  lang- 
sam bindende  Mortel.  Mortier  m.  à  prise  lente. 
Mortar  ».  that  has  much  lime  in  it. 

Der  fette,  der  steife  Mortel.   Mortier  m.  gras. 
Thin  mortar  ». ,  Grout  ».    Der  dunt< 
Mortel.    Mortier  m.  clair 
Mortar  ».  (Chem.  etc.)  Der  Morser.  Mortier  ». 
Mortar  ».  (in  a  pilon-powder-mill)  Die  Stampf- 
grübe,    das  Stamp f loch ,   der  Stampftopft  *r 
Stampftrog.    Mortier  m. 
Mortar  ».   (Artiii.)    Der  Mörser.    Mortier  »• 
f  o<- Ii  or  il 's    mortar   ».     See  Coehorn- 
rnortar. 

Mortar-bed  ».   (Artiii.)    Die  Mörstrlaffette,  dtr 
Mvrserttuhl,  der  Morserl 'loti,  der 
Affût  m.  de  mortier. 


Moorig. 
Chevil- 


Bautceise.  Style  m.  mozarabe,  morcsco- gothique  I  Mortar-engine  ».  (Build.)  Die  Mörlelmaschint 
en  Espagne,  j    Machine  f.  à  battre  le  mortier. 

Morcsk  *.,  Moresque  ».    See  Arabesc  or-  Mortar-eprouvette  ».    See  Proof-mortar. 


n  a  m  e  n  t. 

Morindine  ».  (('hem.  Pye*.)   yellow  colouring 


Mortar-plashlng-mill  ».  (Build.)  Die  Mortel- 
muhte.   Tonneau  m.  mélangeur  à  mortier. 
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M ortar-  practice  «.,    Shell  -  practice  ». 

(Artill.)   Das  Wurffeuer,  das  Yerticalfeuer.  Feu 
m.  courbe  ou  vertical. 
Mortise  ». ,  Mortice  ».    (Carp.  Join.)  Das 
Zapfenloch.   Mortaise  f,  mortois«  f. 
M orllse  s.  to  be  bolted  (Carp  )  Das  ver- 
bohrte Zapfenloch  sum  Vernageln.     Knlaçure  f , 
trou  m.  pour  enlacer. 
■  ndenteil  mortise  ».  Das  versatile  Zapfen- 
loch   Mortaise  f.  en  adent 
to  Broach  r.  a.  a  mortise  (Car])  )  Ein 
Zapfenloch  aufräume»    Eqoarrir  uue  mortaise. 
Mortise  ».,  Clroove  ».    Die  Küthe,  die  Keil- 

ii ut he  Mortaise  f. 
to  Mortise  v.  a.  .  to  Tenon  e.  a.  two 
pieces  of  timber  (Carp.)  Venapfen.  Assembler 
à  tenon  et  mortaise, 
to  Mortise  ».  a.  one  piece  of  timber  intn  an 
other  (Carp.  Join  )  Einsapfen,  einlochen.  Mor- 
taiser,  emmortaiser. 

t<>  Mortise  ».  a.  a  tenon.    See  Tenon. 

Mortise-bolt  ».  (Carp.)  Der  (holierue)  Zapfen- 

nagel.    Ktelon  m.,  dent-dc-loup  f. 
Mortise-bottom   ».    (Carp.)    Der    Boden  des 

Zapfenloches    Fond  m.  de  la  mortaise. 
Mortlse-cheek  ».  (Carp.  Join.)    Die  Achsel, 

die  Brüstung  des  Zapfenloches.    Èpaulement  m. 

de  la  mortaise. 
Mortise-chisel  ».  for  rough  mortising  (Carp.) 

Der  Lochbeitel,  das  Stemmeisen,    Bec  m.  d'à  ie. 

(bédane  m.) 

Mortise-chisel  »  for  smoothing  mortises  (Carp. 
Join.)  See  Fourbasiled  chisel  under  Chisel. 

Mortise-gauge  ».  (Join.  Carp.)  Das  Zapfen- 
streichmast.    Trusquin  m.  d'assemblage. 

Mortise-holes  ».  pi.  for  the  lev**rs  In 
the  M|aare  or  the  windlass.  Die  Wellen- 
locher n.  pi.  eines  Hebezeugs.    Mortaises  f.  pl. 

Mortise-Joint  ».   See  Mortising. 

Mortise-loch  ».  (Lock-sm.)  Das  eingesteckte 
Schloss.  Serrure  f.  cachée,  entaillée,  serrure  f. 
à  mortaise,  attachée  à  la  canne,  serrure  f.  à 
fourreau. 

Mortising  Mortise-Joint  ».  (Carp.  Join.) 
Die  Yertapfung,  die  gezapfte  Ecke.  Assemblage 
m.  à  mortaise,  assemblage  m.  à  mortaise  et 
tenon. 

Mortising- machine  ».  (Join.  Carp.)  Die 
Stemmmaschine,  die  Zapfenlochmaschine.  Ma- 
chine f.  à  mortaiser. 

Mortllng  ».    See  Morling. 

Mosaic  ».  (liuild.)  Die  Mosaik,  die  Musivarbcit. 
Mosaïque  f. 

Mosaic  lloor  «.,    Mosaic  pavement  ». 

(Arcbit.)     Der   Mosaikfussboden,   das  musivische 

Pflaster.    Pavement  is.  mosaïque. 
Mosaic  gold  ».  (Archit.)    Das  Musivgold,  das 

mosaische  Gold.    Or  «».  de  mosaïque. 
Mosaic  gold  ».   (bisulphuret  of  tin)  (Paint.) 

Das  Musivgold,  das  Zinnsulfid.    Or  m.  musif,  or 

m.  de  Judée,  bisulfure  m.  d'étain. 
Mosaic  painting  ».  (Arcbit)    Die  Mosatkma- 

lerei,  die  Musivmalerei,  die  Stiflmalerei.  Peinture 

f.  en  mosaïque. 
Mosaic  work  ».  (Archit)    Die  Musivarbeit,  die 

Mosaikarbeit.    Ouvrage  si.  à  la  mosaïque. 
M  oak  ».,  Mosque  ».  (Archit.)     Die  Moschee. 

Mosquée  f. 


Moss  ».  (Bot)     Das  Moos.    Mousse  f.  Comp. 

Car  igeen-mosB. 
Moss-agathe  ».  (Miner.)  Der  Moosachat.  Agate 

f.  mousseuse. 
Mother  ».  of  pearl.     Die  (das)  Perlmutter. 

Nacre  f.,  nacre  f.  de  perles. 
Mother  ».  or  thyme  (Bot.)    Der  Quendel,  der 

Feldkummel.  Serpolet  m. 
Mother  ».  or  vinegar  (Chem.)    Die  Essig  - 

mutter.    Mère  f.  de  vinaigre. 
Mothrr-gate  ».  (Min.)    Die  Hauptforderstrecle. 

Galerie  f.  principale. 

Inclined  mother-gate  ».  on  the  dip 
or  the  vein  (Min.)  Die  einfallende  Haupt- 
forderstrecke,  das  Flache.  Vallée  f.  (Helg.). 
desceuderie  f.  principale. 

Inclined  mother-gate  s  In  a  diago- 
nal direction  to  the  dip  (Min.)  Die 
diagonal  einfallende  Hauptforderstrecke.  Borgne 
vallée  f.  (Belg.) 

Mother-lie  ».,  Mother-ley  ».,  Mother- 
liquor  »  (Chem.  Salt-w.  Metall.)  Die  Mutter- 
lauge.   Kau  f  mère. 

Argcntirerous  mother- lie  *  (Metall  ) 
Die  silbet haltige,  reiche  Mutterlauge.  Eau  f. 
mère  argentifère- 

Cupriferous  mother-lie  ».  We  Mutter- 
lauge von  der  Entraction  der  Kupfererle.  Kau 
f.  mère  de  cuivre. 

Ferriferous  mother-lie  ».  Die  eiseahal 
tige  Mutlerlauge.    Eau  f.  mère  ferrifère. 

Motion  ».  (Mech.)  Die  Bewegung.  Mouvement  iw. 

Motion  ».  or  Movement  ».  In  a  curved 
line.  Die  krummlinige  Bewegung.  Mouve- 
ment n».  en  ligne  courbe  ou  curviligne. 

Motion  ».  or  Movement  ».  In  a  straight 
line.  Die  geradlinige  Bewegung.  Mouvement 
m.  en  ligne  droite  ou  rectiligne. 

Motion  ».  or  rotation.  Die  rotirende  Be- 
wegung.   Mouvement  m.  de  rotation. 

Motion  »  or  translation.  Die  fortschrei- 
tende Bewegung.    Mouvement  m.  de  translation. 

Motion  ».  oT  the  socket  or  a  bayonet 
(for  the  passage  of  the  tenon)  (Arm.)  Die 
UaftschlitM,  der  Hafteinschnitt.  Fente  f.  de  la 
douille. 

Alternate  motion  ».  Die  hin-  und  her- 
gehende Bewegung,  die  wechselswrise  Bewegung. 
Mouvemeut  si.  alternatif,  mouvement  m.  de  vâ- 
et-vient. 

Apparent  motion  »  Die  scheinbare  Be- 
wegung.   Mouvement  m.  apparent 

Ilackward  and  forward  motion  »., 
Oscillating  motion  s.,  Stroke  ».  and 
backstroke  ».  Die  hin-  und  hergehende  Be- 
wegung.   Mouvement  m.  de  va-et  vient. 

Composed  motion  ».  Die  lusammenge 
setite  Beweijung.    Mouvement  m.  composé. 

Decreasing  motion  ».  Die  verzögerte  Be- 
wegung.   Mouvement  si.  retardé. 

Increasing  motion  ».  Die  beschleunigte 
Bewegung.    Mouvement  m.  accéléré. 

Mean  motion  ».  (Astron.)  Die  mittlere  Be- 
wegung.   Mouvement  m.  moyen. 

Oscillatory  motion  ».  Die  oscillirende  Be- 
wegung, die  schwingende  Bewegung.  Mouvement 
m.  oscillatoire. 
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Motion 


to  Hlonld* 


(Mech.) 


(Mech.) 
Mouve- 


Pa  rail  el  motion  ».  See  Parallelo- 
gram of  Watt. 

Ileal  motion  ».  Die  tcirkliche  Bewegung. 
Mouvement  m.  réel. 

Reciprocating  motion  Alternate 
motion  ».  (Mach.)  Die  kin-  und  hergehende 
oder  auf-  und  abgehende  Bewegung.  Mouvement 
m.  de  va-et-vient  ou  alternatif. 

Rectilinear  motion  s.  Die  geradlinige 
Beu-egung.   Mouvement  m.  rectiligne. 

Retrograde  motion  Rackstroke  ». 
(Locom.)  Der  Rückgang.  Marche  f.  en  ar- 
rière. 

Rotary  motion  ».  (Mach.)  Die  drehende  Be- 
wegung.  Rotation  f.  See  Rotation. 

Shaking  motion  s.  (of  the  bolting-appara- 
tus of  a  corn-mill)  (Mach.)  Die  Ruttel-  oder 
Schüttelbewegung  (det  Beuteheugee  einer  Mahl- 
muhle). Mouvement  ».  de  secousse  (du  blu- 
toir d'nn  moulin). 

Simple  motion  ».    Die  einfache  Bewegung. 
Mouvement  ».  simple. 
Uniform  or  Kquable  motion  s 

Die  gleichförmige  Bewegung. 
uniforme. 

Uniformly  variable  motion  » 

Die  gleichförmig  verändiTle  Bewegung. 
ment  m.  uniformément  varié. 

Variable  motion  ».  (Mech.)  Die  veränder- 
liche Bewegung.    Mouvement  m.  varié. 

Vertical  motion  ».  of  bodies.  Der  freie 
Fall  der  Körper.  Mouvement  ».  vertical  des 
corps  pesants. 

Motion-bars  s.  pl.  (Steam-eng)  Die  Führungen 
f.  pl.   Coulisseaux  m.  pl.  du  té. 

Motion-bar*  ».  pl.,  ftulde-bars  s.  pl., 
«■uide-rods  ».  pl.  (Locotn.  etc.)  Die  Leit- 
stangen  f.  pl.,  die  Geradführungsslangen  f.  pl. 
Barris  f.  pl.  directrices,  règles  f.  pl.  ou  tiges  f 
pl.  des  glissoires. 

Motion-plate  ».  of  guide-bar»  (Locom.) 
See  under  Bracket. 

Motor  *.»  Prime  mover  ».  (Mech.)  Der  Be- 
weger, der  Motor.    Moteur  m. 

Mottled  pig  ».,  Mottled  pig-iron  ».  I Metall  ) 
Das  halbirte,  (gefleckte)  Roheisen.  Fonte  f.  trui- 
tée,  mêlée,  maculée. 

Mould  s.  for  bricks,  for  pottery  etc.  (Brick-b. 
Pott.)    Die  Form.  Moule. 

Mould   ».,    Chuck  ».  (in  burnishing  or 
spinning  in  the  lathe:  model  of  the  object  to 
be  produced)  (Turn.)  Dae  Drückfutler.  Mandrin 
m.,  emprunt  ». 
Mould  *.  for  candles  (Chandl.)    Die  Lichtform. 

Moule  ».  à  chandelle. 
Mould  s.  for  the  c  a  s  cab  1  e,  Caacable-mould 
s.  (Artiii.)  Das  Bodenstück  der  Geschütsform.  Moule 
m.  de  culasse,  culasse  f.  du  moule. 

ild  s.  for  canting  (Found.)  Die  Form, 
die  Giessform,  die  Gussform.  Moule  m.  See 
Bullet-mould,  Cascable-mould,  Cru- 
cible-mould, Ingot-mould,  Loam- 
mould,  Sand-mould  etc. 
Mould  s.  oT  dry  sand ,  Dry-sand- 
mould.  Die  Masseform.  Moule  m.  en  sable 
sec. 

».    of  green   sand,  Qreen- 


Hand-mould    s.     Die  (grüne) 
Monle  ».  en  sable  maigre  ou  vert. 
Loamy    mould   s. ,    Lonm-inould  s. 

Die  Lehmform.  Moule  ».  en  terre,  en  terre 
ordinaire. 

Mould  s.  for  the  ingot  See  Ingot-mould, 
to   \ s ii  over  t>.  a.  the  mould.    See  to 

Ash  over. 

to  Blacken  r.  a.  or  to  Black-wa«h  t>.  a. 

a  mould.    Eine  Form  schlichten,  schwärten. 

Noircir  le  moule. 

to  Face  v.  a.  a  mould  (Found.)  Die  Form 
mit  Kohlenstaub  bestreuen.  Saupoudrer  le  moule. 

Interior  mould  ».,  Proper  mould 
».  Tor  casting  (Found.)  Der  Hohlraum  einer 
Form,  die  (eigentliche)  Giessform.    Creux  ». 

Mould  s.  whirh  may  be  employed 
but  once.  Die  verlorne  Giessform.  Creux 
m.  perdu. 

Mould  s.  which  may  be  employed 
several  times.  Die  gute,  feste,  bleibende 
Giessform.    Bon  creux  m. 

Mould  s.  in  which  glass  is  pressed  or  blown 

(Glassro.)    Die  Form.    Moule  ». 
Mould  s.  for  heading  pins  (Pin-m.)  Die 

Knopfspindel,  die  Kopfspindel.  Moule  ».,  broche  f. 
Mould  ».  for  letters  (Letter -found.)  Das 

Instrument,  das  Giessinstrument.    Moule  m. 
Mould  s.  for  making  pipes.    Die  Rohrweite, 

die  Röhrenform.    Tondin  ». 
Mould   s.    for   roll-Sulphur.       Die  Form, 

Moule  ». 

Mould  s.  for  dipping  sheets  of  paper  from 
the  vat  (Pap.)   Die  Form.   Forme  f..  moule  m. 

Mould  s.  in  ship-building.    Das  (die)  Malt, 
die  Schablone.    Gabarit  m. 

Mould  ».  for  sugar  (Sug.)  Die  Form  Forme  f. 

Mould  ».,  Swage  «.,   Boss  ». ,  Print  ». 
(Forg.)   Das  Gesenk.   Étampe  /"..  estampe  f. 

Mould  ».  of  vellum  (Gold-b.)    Die  Perga- 
mentform, die  Quetschform.    Caucher  ». 
Plrst  mould  ».  (of  vellum)    Die  Dickquelsche, 

die  erste  Pergament  form.    Premier  caucher  ». 
Second  mould  ».  Die  Dunn  quetsche,  die  iseeitc 
Pergamentform.    Second  ou  dernier  caucher 'm. 

Mould  ».  of  gut,  Mould  ».  (Gold-b.)  Die 
Haut  form.    Chaudret  ». 

Last  or  Plnlshlng  mould  ».»  Second 
mould  ».  of  gut.  Die  iweile  Haulform,  die 
Dünnschlagform.  Second  ou  dernier  chaudret  ». 

Third  mould  *.,   Pirst  mould  s.  of 
gut.    Die  Löthform,  die  Lothform,  die  erste 
Hautform.    Premier  chaudret  ». 
Mould  ».,  Member  ».,   Limb  ».   of  a 

moulding  (Archit.)    Das  Glied.  Membre»., 

article  «• 

Concave  mould  »  ,  Hollow  ».  Die  Hohl- 
kehle.   Membre  ».  creux. 
Mould  ».    Der  SchimmeL    Moisi  m.,  moisissure 

f.,  chancissure  f.    Comp.  Mold, 
to  Mould  v.  a.,  to  form  for  the  casting  (Sculpt.) 

Gestallen,  bilden,  forme»,  (für  den  Guet)  formen. 

Mouler,  jeter  en  moule,  former  (pour  la  fonte\ 

faire  le  moulage, 
to  Mould  v.  a.  or  to  Model  v.  a.  In  wsx 

(Mould.)  Bossiren,  is  Wachs  modellire».  Mode- 
ler en  cire. 
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to  mould  ».  a.  bricks.  Ziegel  si n-u-hcn.  Mou- 
ler ou  battre  les  briques.  See  to  Frame 
bricks. 

to  Mould  ».  a.,  to  cast  in  a  mould.  In  eine 
Ferm  giessen,  giessen.  Mouler,  (fondre,  jeter  en 
fonte). 

to  Mould  c.  a.  candles  etc.  Lickêer  (etc)  giessen. 

Mouler  des  chandelles  etc. 
to  Mould  e.  «  ,  to  Must  ».  a.    See  to  Con- 
tract mould. 
Mould-board  s  ,  Earth-board  «.  of  a 
h  (Agr.)  Das  Slrtichbret,  der  Rotter,  der 
Oreille  f.,  versoir  m. 
Mould-candle  t.  (Candlc-m.)   See  Moulded 

candle  under  Candle. 
Mould-cistern  $.  (Sug.)   Der  Formtrog.  Bac 
s»,  à  formes. 

Mould-hoop  i  ,  lloop  s.  (of  the  mould  for 
a  piece  of  ordnance)  (Mould.)  Der  Mantelring. 
Cercle  m.  du  moule. 

Moulding  s.  (Found.)  Die  Formerei,  (die  For- 
merei).   Moulage  m. 

Moulding  m.  between  flasks  (Found.) 
Die  Kastenformerei.  Moulage  m.  en  châssis  ou 
avec  châssis. 

Moulding  t.  in  dry  aand.  Die  Masse- 
formerei.    Moulage  m.  en  sable  sec. 

Moulding  f.  In  green  «and.  Die  Sand- 
formerei.   Moulage  m.  en  sable  maigre  ou  vert 

Moulding  *.  In  loam.    Die  Lehmformcrci 
Moulage  m.  en  terre. 
Moulding  t.  for  works  of  art  (Mould.) 

Die  Kunstformerei.    Moulage  m.  des  objets  d'art. 

Open  moulding  Open  Hand-moul- 
ding. Die  Heerdformerri.  Moulage  ».  à 
découvert 

Moulding  *.  (Archit)    Die  Gliedergruppe,  die 
Gliederung,  die  Simsgruppe.    Moulure  f. 
Moulding  ».  running  around  a  round« 

ed  edge.    Der  Rundkropf,  das  Ohr,  die  ab- 
gerundete Gesimsecke.    Oreille  f. 
Moulding  s.  turned  around  an  edge 

(  Archit.)  Das  verkropfic  Gesims.  Entablement 
m,  recoupé. 

Arched  moulding  ».,  Corbel-table  s. 

(Archit.)   Der  Bogenfries.    Frange  f.  festonnée, 

(série  d'arcatures  juxtaposées). 
Circular-arched  moulding..  Der  Rund- 
bogenfries. Frange  f.  festonnée  en  plein  cintre. 
Coatinous  moulding  s.    Der  fortlaufende 

Sims.    Moulure  f.  continue  ou  coulante, 
imaged  moulding  s. ,  Egg«  s.  pl.  and 

tongues  s  pl  .  Kggs  s.  pl.  and  anchors 

i.  pl.  (Archit)  Der  Eierstab.  Godron  m.  à  oves, 

fusarolle  f.,  oves  m.  pl. 
Intersecting    arched     moulding  s. 

(Archit.)    Der  Kreutungsbogeufries.  Arcatures 

f.  pl.  entre-croisées. 
Ornated  moulding  s.    Das  besetUe  Glied. 

Moulure  f.  ornée. 
Oval  moulding!..  Heart-shaped  tore 

».   Der  gedruckte  Pfuhl.    Moulure  f.  ovale,  en 

deini-cœur,  tore  s»,  corrompu. 
Plain  moulding*.,  generally  speaking.  Das 

glatte,  schlichte  Glied.    Moulure  f.  lisse. 
Plain  moniding  s.,  properly  said.  Das 

Bandgesims.    Bandeau  s». 

Plain  moulding  s.  over  a  door.  H >  - 


perthyrum  s.  Die  Thiirbekronung.  Super- 
portc  s».,  hyperthyron  m.,  couronnement  s»,  de 
porte.    See  Head- moulding. 

Pointed  arched  moulding  ».  Der  Spiiz- 
bogenfries.    Frange  /"  festonnée  en  ogive. 

Raking  moulding  ».  Das  ansteigende  Ge- 
sims, (*.  B.  Giebelgesims).  Moulure/1,  rampante 
oblique. 

Scalloped  or  Scolloped  moulding  ». 

Die  Schuppenvenierung.    Moulure  f.  en  écailles. 

Square  -  billeted  moulding  m.  See 
Checkerwork. 

Trelllsed  moulding  s.  Das  mit  Flecht- 
teerk  vertierte  Glied.    Moulure  f.  nattée. 

Twining  moulding  ». ,  Knots  s.  pl., 
Trelllsed  moulding*.  (Ornam.)  Der  Ket- 
teniug,  die  Verschlingung,  das  Netiicerk.  Entre- 
lacs m.  pl. 

Weathered  moulding  s.    Das  abgewäs- 
serte Gesims.    Moulure  f.  taillée  obliquement 
to  Make  ».  a.  mouldings  or  plaster 

of  Paris  (Mas  )       Gypsvenierungen  machen. 
Couper  le  plâtre. 
The  moulding  runs  at  the  buttress 

(Archit)    Der  Sims  läuft  sich  an  dem  Pfeiler 
todt.   La  corniche  s'aboutit  au  contre-fort.  Ste 
also  Confining. 
Moulding  ».  (Join.)    Die  Kehlung.    Moulure  f. 
Mouldings  s.  pl.  or  Rings  ».  pl.  of  a  gun 

(Artiii.)  Die  Friesen  f.  pl.  Moulures  f.  pl. 
Moulding- board  s.  in  dask-moulding«  Plask- 
board  s  (Mould.)  Das  Formbret,  das  ModeM- 
bret.  Couche  f.  dans  le  moulage  en  châssis. 
Planche  f.  de  fond. 
Vf  ou  un  n  g- bo»  ni  s.  (in  moulding  shells) 
(Mould.)  Das  Kugel  formbret ,  das  Modellbret. 
Planche  f.  de  fond  pour  le  moulage  des  pro- 
jectiles. 

Moulding- box.  ».,  Rox  t.«  fr'lask  s.  (Mould.) 
Der  Formkasten,  der  Giesskaste»,  die  Giestlade, 
die  Formflasche.    Chassis  s»,  de  moulage. 

Moulding- house  t.  (Metall  )  Die  Formerei. 
Atelier  st.  de  moulage. 

Moulding  -  machine  s.  (Mould.)  Dt«  Form- 
maschine.   Machine  f.  a  mouler. 

Moulding-out-board  s.  (Mould  )  See  Back- 
board s. 

Moulding-plane  s. ,  Cornice -plane  s.  . 

Der  Simshubel,  der  Karnieshobel,  der  Kehlhobel. 
Rabot  m.  façonné,  à  corniche,  rabot  st.  à  mou- 
lures, grain  s»,  d'orge,  mouc.hette  f.   See  also 

Plane. 

Moulding- plane  s.  with  ledge.  Der 

Kehlhobel  mit  Anschlag.   Mouchette  f.,  grain  st. 
d'orge  à  joue. 
Moulding- sand  s.  (Metall.)    Der  Formsand. 

Sable  st.  de  moulage  ou  a  moules. 
Mouldlng-table  «.  (Metall.)     Der  Formtisch. 

Table  f  de  moulage. 
Mould-Iron  «.,   Rar  ».  of  a  gun-mould 

(Mould  )    Die  Schiene  der  GeschuUform.  Bande 

f.  plate  du  moule.    See  Bar  of  mould. 
Mouldy  adj..  Musty  adj..   Covered  adj. 

with  mould.  Schimmelig.  Moisi,  -e,  couvert, 

•e  de  moisissure,  (chanci,  -e). 
Mouud  ».  (Metall.)   See  Cinder- tip. 
Mouud  5.  Tor  coking.  See  Coking-moond. 
Mound  «.,  Hillock  ».  of  a  castle  (Archit) 


RuiUr. 
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Mound-coking  —  Moving  force. 


Motte 


Der  BurgwaU,  der  Burghügel,  der 
f.,  motte  f.  de  château. 
Mound-coking  ».    See  Coking  in  piles  or 
mounds. 

Mount  ».  (Fortif.)  Die  Kalte,  das  Hochtcerk  auf 
dem  Hauptwall.   Cavalier  m.  du  rempart. 

to  Mount  v.  a. .  to  Uarnlih  t.  a.  with 
iron-furniture  (Join.  Locksm.)  Beschlagen, 
mit  Beschläge  versehen.  Garnir  de  ferrure,  ferrer. 

to  Mount  c.  a.  »»  c  ask,  to  Put  on  r.  a. 
(Coop.)    Aufschlagen,  aufteilen  Rebattre. 

to  Mount  v.  a.  some  weighty  last  by 
parbuckle  (Mar.  Artill.  etc  )  Schroten,  auf- 
schroten. Faire  monter  quelque  chose  le  long 
des  ]K)utrellcs  de  manœuvres. 

to  Mount  r.  a.  a  gun  (upon  I tu  carriage) 
(Artill.)  Ein  Geschält  monliren,  auf  die  Laffttte 
(tur  See:  auf  das  RapertJ  bringen,  ein  Geschütz- 
rohr einlegen.  Charger  ou  monter  un  canon  (sur 
son  affût). 

Mountaln-ash  *.»  Rowan-tree  f..  Rod- 
den-tree  *•♦  Quickbeam  ».,  Ruicktree 

s.  (Sorbus  aucuparia)  (Bot.)  Der  Yogelbeerbaum, 
die  Eberesche,  der  Eibischbaum,  der  Maasbeer- 
baum.  Sorbier  m.  sauvage,  cormier  m  sauvage. 

Mountain -blue  s.  (Miner.  Dyer.)  See  Blue 
ashes  under  Blue  adj. 

Mountain-cork  ».  (Miner.)  See  Rock-cork. 

Mountain-crystal  s.  (Miner.)  Der  Bergkry stall. 
Cristal  m.  de  roche. 

Mountain-flax  s.  (Miner)   See  Amianthus. 

Mountain-fleali  s.  (Miner.)  Das  Bergfleisch. 
Chair  f.  de  montagne,  chair  f.  fossile. 

Mountain -green  s  (Miner.)  Der  Malachit. 
Cuivre  m.  carbonaté  vert. 

Mountaln-green  Sander's-green  s. 
(Paint)  Das  Berggrun.  Cendre  f.  verte,  vert  m. 
de  montagne. 

Mountain-leather  s.  (Miner.)  Das  Bergleder. 
Cuir  m.  de  montagne,  cuir  m.  fossile  (asbeste  en 
plaques). 

Mountaln-mtlk  ».,  Hock -m ilk  s.  (Miner.) 

Die  Bergmilch,  die  Mondmilch  ( Monimilch),  das 

Steinmark  (tu  feuerfesten  Steinen).     Lait  m.  de 

montagne,  de  roche  ou  de  lune. 
Mountain-paper  s.  (Miner.)    Das  Bergpapier. 

Carton  m.  de  montagne,  papier  m.  fossile. 
Mountain-parsley  s.     (Athamanta  oreoseli- 

numj    (Bot)     Der   Bergeppich,   das  Grundheil. 

Persil  m.  de  montagne. 
Meuntain-Hoap  ».    (Miner.)      Die  Bergseife. 

Savon  m.  de  montagne. 
Mountain -yellow  s.  (Miner.)    See  Yellow 

ochre. 

Mounting  s.  (Locksm.  etc.)  See  Iron-furni- 
ture. 

Mounting  ». ,    Putting  -  on  ».  the  cask 

(Coop.)  Das  Aufschlagen,  das  Aufsetten.  Rebat  n. 
Mounting  s.  of  a  loom  (the  leaves  and  the 

apparatus  for  suspending  the  leaves)  (Weav.) 

Das  Geschirr,  das  Werk,  das  Zeug,   die  Remise 

am  Webstuhl.   Harnais  st ,  équipage  s».,  jeu  m., 

remise  f.,  (remisse  f.). 
Mounting  s.  of  a  step*  lliner  s,  (Build.) 

Die  Stufenhöhe,  die  Steigung.  Montée  f.,  hauteur 

f.  de  marche. 
Mountings  s.  pi,  of  a  Are-lock.  Sté  Fur-i 

niture. 


Mourning-pln  «.,  Hlack  pin  s.  Die  Trauer- 
nadel.   Epingle  f-  de  deuil. 
Mousseline-laine  «.(Weav.)  Der  Wollmusselin. 

Mousseline  f.  de  laine,  mousseline-laine  f. 

Twilled  or  Tweeled  mousseline- 
laine  *.,  a  combing-wool  stuff.  Der  gekeperte 
Wollmusselin.   Mousseline-laine  f.  croisée. 

Mouth  *  of  a  river,  channel  etc.  (Topogr. 

Navig.  etc  )    Die  Mündung.    Emliouchurc  f. 
Mouth  J.,  (Kxterior  opening  ».)  or  tlae 

embrasure  (Fortif.)    Das  Schartenmaul ,  die 

iiussere  Schartenöffnung,  die  vordere  Schartenweite. 

Ouverture  f.  extérieure  de  l'embrasure. 
Mouth  s.   or  the  gallery  of  descesit 

(Fortif.)  Der  Durchbruch  der  Descente.  Débouché 

m.  de  la  descente. 
Mouth  ».  of  the  trenches  (Fortif.)  Der  Kim 

gang,  der  Anfang  (der  Laufgraben;.    Queue  f. 
Jlouth  ».  of  a  gun,  Musnle  ».  (Artill.)  Die 

Mündung,  das  Mundstuck.    Embouchure  f. 
Mouth  »  of  a  guu  strictly  taken  (Artill.)  Dit 

Mundung    Bouche  f.  d'une  bouche  a  feu,  entrée 

f.  de  l'âme. 

Mouth  s.  of  a  nosale,  Kose  ».  (Metall. 
Das  Maul.    Bouche  f. 

Mouth  ».  or  a  vice,  or  tongs  etc.  (Forg. 
Locksm.)   -See  Chop. 

Mouth  *.,  Mouth-piece  ».  or  an  instru- 
ment (Mus.)  Das  Mundstück.  Embouchure  f., 
embouchoir  m. 

Mouth  ».  or  a  copper-cap  (Arm  )  Die  Öffnung 
des  Zündhütchens.  Entrée  f.,  orifice  s»,  d'une 
capsule  d'amorce. 

Mouth  ».♦  Flowing- out- hole  ». ,  Dis» 
charglng-hole  s.  (Build.)  Der  Auslauf,  die 
Ausmündung  am  Fusse  eines  Fallrohrs.  Dégorge- 
ment m ,  dégorgeoir  st.,  écouloir  m. 

Mouth  ».  or  Mouth-plece  s.  oT  a  borne- 
bit.  Das  Mundstuck  des  Gebisses  oder  der  Stange. 
Embouchure  f. 

Mouth  s.  or  the  plane  (Join  etc.)  Dos  Keil- 
loch.    Lumière  f. 

Mouth  s.%  Furnace-top  ».  (Metall.)  Die  Gicht. 
Gueulard  st.,  gueule  f. 

Mouth  ».,  Hell-mouth  f.  (Found.)  Die  Er- 
weiterung des  Eingusses  einer  Form.  Evasement 
m.  du  jet  à  sa  partie  supérieure. 

Mouth  ».,  Twyer-hole  ».,  »Eye  s.  (Metall.) 
Das  Auge,  das  Formauge.  Œil  st.,  bouche  f.  de 
la  tuyère. 

Mouth-plece  s.  (Arm.)  Das  Mundstück  der 
(metallenen)  S  äbelscheide.  Cuvette  f.  du  fourreau 
de  sabre  en  métal. 

Moveable  adj.  (Techn.)  Beweglich,  lose.  Cou- 
lant, -e. 

Moveable  bridge  s.  Moveable  pulley 

etc.   See  Bridge,  Pulley  etc. 
Movement  ».♦  Motion  ».  (Mech.) 

Mouvement  m.    Camp.  Motion. 
Movement  »  .  Roset  ».  or  a  ro 

Die  Patrone.    Rosette  f. 
Moving  adj.    Bewegend.    Moteur,  -trice. 
Moving- apparatus  ».    or  a  steamer 

(Steam-eng.  Mar.)   Das  Triebwerk.  Appareil  st. 

moteur  d  un  bateau  à  vapeur. 
Moving  force  ».  (Mech.)  Dit  bewegende  Kraft. 

Puissance  f.,  force  f.  motrice. 
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Moving-water  ».  (Mcch.)  Das  Aufschlag* auer. 
Eau  f.  motrice. 

flower  ».    Die  Mähmaschine.    Faucheuse  f. 

Mower  ».,  Mowing-machine  ».  DieMahe- 
maschine.  Machine  f.  à  faucher.  See  Mowing- 
machine. 

Ho  win  g-machine»..  Mower  i,ReaplBf 
machine  ».,  Reaper  s.  Die  Mähemasckinc, 

die  Erntemaschine.  Machine  f  à  faucher  ou  à 
moissonner  ou  à  récolter,  faucheuse  f.,  mois- 
sonneuse f. 

Moya  ».  (Geogn.)    Die  Moya,  die  Schlammlava. 

Moya  m. 

Moynal  »,  Moynicle  s.  (Archit.)  See  Mul- 
lion. 

M-quadrat  s.  (Print.)  Die  Ausschliessung  auf 
ein  Geviertes,    (adratin  m. 

fl-roofi..  Double-,  Triple-  etc.  rldged 
roor  s.  Das  sagt  formige  Dach,  die  Parallel- 
dächer n.  pl.    Toit  m.  en  dent  de  scie. 

Mucilage  ».  (Chem.  etc.)  Der  Schleim.  Mu- 
cilage m. 

Mucilaginous   adj.   (Chem.   etc.)  Schleimig. 

Mucilagineux,  -se. 
Nacks  ».  pL  See  Druss  and  Humphed  coal 

under  Coal. 

Mud       Mire  ».    Der  Schlamm,  der  Modder,  der 
Moder.    Bourbe  f.,  vase  f.,  limon  m. 
to  Clear  ont  t>.  a.  the  mad  (Hydr.  arch.) 
See  to  Clear  out 

Mud-hole  s.  of  boilers  (Steam-eng.)  DU 
Reinigungsöffnung,  das  Salsloch,  die  Schlammthür, 
die  Ablassöffnung.    Vidante  f. 

Mud-lighter  *.  (Navig.)     Der  Mudderprahm. 

Gabare  f.  à  vase. 

Mud-plug  *.,  Screw-plug  s.  (Ijocom.)  Der 
Rtinigungsstopsrl,  der  Schraubenpfropf.  Bouchon 
m.  de  nettoyage,  bouchon  m.  a  vis. 

Mud-waller  ».,  Loamer  s  ,  Clay-m a«on 

5.  (Huild.)  Der  Kleiber,  der  Kleber,  der  Lehm- 
palier.   Terrasscur  m.,  bousilleur  m. 

Mud-walllng  s.  Das  Lehmgemäuer,  das  Weller- 
werk.   Maçonnerie  f.  en  torchis,  bousillagc  st. 

.lfuff  s.  in  manufacture  of  sheet-glass  (the  cy- 
linder of  glass  to  be  flattened)  (Glass-m.)  Vie 
Wala,  der  Cylinder.    Canon  m.,  manchon  m. 

M  h  file  *.  (Assay.  Metall.)  Die  Mu/fcl.  Moufle 
m.,  moule  m. 

.Vurae>rurnacc  ».  (a  sort  of  assay-furnace) 
(Assay.)  Der  Muffelofen.  Fourneau  m.  à  cou- 
pelle. 

Ti  11  k  la  slntcr-flnlng  procet*  ft  (Metall  )  Die 
Brockenschmiede,  die  Muglaschmiede,  die  Mugla- 
frischarbeU.  Procédé  m.  de  Mûgla,  affinage  m. 
bergamasque. 

Mule».  (Spinn.)  Die  Mulemaschine.  Mull-jenny  m. 
Selfacting  mule  ».    See  Sel  factor. 
Mpinning-mule  «.,   Mule  spinning- 
frame  ».    Die  Mulemaschine,  die  Mult Spinn- 
maschine, die  Mule  Jenny.    Mull-jenny  f.  en  fin. 

Mule-doubler».,  Twining  mule».  (Spinn.) 
Die  Mulezwirnmaschine.  Mull-jenny  m.  à  re- 
tordre. 

Mule -doubler  ».  (Spinn.)  See  Twining- 
ra  u  le. 

Mule  splnnlng-frame  ».  See  Spinning- 
mule. 


Mule-twist  ».    Das  Mulegarn,    der  Multtteist. 

Fil  m.  de  coton  produit  par  le  mull-jenny. 
Doubled  mule- twist  ».  (Spinn.)    Das  ge- 
schleifte (leicht  getwirnlej  Mulegarn.    Fil  m.  de 
coton  légèrement  retors. 
Mulle  ».   See  Mull-madder. 
Müller  ».  I  M  irr.)    Der  Schleißasten,  der  Reib- 
kasten.     Moellon   m.    pyramidal.      See  also 
Upper-plate. 
Müller  ».  (Paint.)    Der  Läufer,  der  Farbläufer, 
der  Reiber.   Molette  f.  des  peintres.  See  Br  a  y  er. 
Muller*s  glass  ».  (Miner.)   See  Hyalite. 
Mullion  ».,   Munnion  »..   (obsol.  Monlon 
».•  Monial  ».)  Moynal  «»  Moynicle  »., 
or  a  window  (Build.)    Der  Mönch,  der  Mittcl- 
pfosten  eines  Fenslers.    Poteau  m.  de  milieu  fait 
en  pierre,  meneau  s»,  d'une  croisée. 
Adjoining  mulllon  ».    Der  junge  Mönch, 
der  junge  Pfosten.   Entre-poteau  s» ,  entre-me- 
neau m. 

Head   mulllon  ».     Der  aufgehende  Stab. 

Faux  meneau  m. 
Wooden    mulllon  ».  of  a  French 
casement.    Der  Hohestab,  das  Setthols  tines 
Fensterfutters.    Poteau  m.  de  milieu  fait  en 
bois,  montant  m.  d'une  croisée  à  battants. 

Mulllon  ».  of  a  door-frame.  Das  mitt- 
lere Hohstiick,  der  aufrechte  Mittelfries.  Montant 
m.  de  milieu,  montant  m.  moyen,  meneau  m. 

Mull-madder  ».  fÜyer)  Der  Mullkrapp.  Billon 
m.  de  garance,  billon  si.,  garance-muile  f. 

Mull-muslln  ».  Der  Mull,  der  Organdy.  Or- 
gandi m.,  organdie  f.,  muH  m. 

Multiple  adj.    Vielfach,  vielfältig.  Multiple. 

Multiplex-thread  screw  ».  (Techn.)  Die 
mehrfache  Schraube.    Vis  f.  à  plusieurs  filets. 

Multiplicand  ».  (Math.)  Der  Multiplicand. 
Multiplicand  si. 

Multiplication  ».  (Math.)  Die  Multiplication. 
Multiplication  f. 

Multlpllcator  ».  (Phys.)  Der  MuUiplicator,  das 
Galvanometer,  das  Rheometer.  Multiplicateur  m., 
galvanomètre  st.,  rhéomètre  m. 

Multiplier  ».  (Math.)  Der  Multiplicator.  Mul- 
tiplicateur m. 

to  Multiply  e.  a.    Multipliciren.  Multiplier. 

Multure  »  ,  Mlller*s  fee*  or  toll  ».  (Mill.) 
Das  Mahlgtld.  der  Mahllohn.    Mouture  f. 

Mundic  (Comw.)  Mundich  »,  Iron  py- 
rites ».  (Min.)  Der  Schwefelkies,  der  Eisen- 
kies. Pyrite  f.,  pyrite  f.  de  fer,  minerai  m.  de 
fer  sulfuré. 

Munnion  ».   See  Mullion. 

Munts*s  yellow  metal  ».,  an  alloy  of  copper 
and  zink,  or  copper,  zink  and  lead  (Metall.)  Das 
MuntsmelaU,  (fälschlich:  Müntmetall).  Métal  m. 
do  Müntz. 

Murexide  ».  (Chcm.)  Das  purpursaure  Ammo- 
niak, das  Murexid.  Murexide  f.,  purpurate  m. 
d'ammoniaque. 

Muriate  ».  (Chem.)  Die  saltsaure  Verbindung. 
Muriate  m. 

Muriate  ».  of  ammonia*  See  Hydro- 
chlorate  of  ammonia  and  under  Am- 
monia. 

Muriate  ».  of  baryta  (Chem.)  Das  Chlorba- 
ryum,  (die  salisaure  Baryttrde).  Muriate  m.  de 
baryte. 
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Hurlate  a.  of  lime  (Chera.)  Das  Chhrcal- 
cium  (der  salwure  Kalk).  Muriate  m.  de 
chaux. 

M  h  riii<  (-  *.  of  mercury  (Miner.)  See  Horn- 
mercury. 

muriate  ».  of  potash  (Chem.)  Das  Chlorka- 
lium, (Has  sahsaure  Kali).  Chlorure  m.  de  po- 
tassium. 

rlate  :  of  ioda  (Chem.)    Das  Chlorna- 
(das  talssaure  Natron).    Muriate  ».  de 

soude. 

.Un  rlate  s.  of  soda,  Rock -naît  s.  (Miner. 
Geogn.)  Das  Steinsah,  das  Kochsah.  Soude  f. 
muriatée,  sel  ».  de  rocher. 

Hurlate  s.  of  strontla  (Chem  )  Dim  Chlor- 
strontium.    Muriate  ».  de  strontiane. 

Hnrlatlc  acid  *.»  Spirit  s.  of  salt,  Hy- 
drochloric acid  s.  (Chem.)    Die  Salssaure, 
die  Chlorwasserstoffsdure.     Acide  m.  muriatique, 
acide  ».  marin,  esprit  ».  de  sel  marin, 
llyperoxygenized    muriatic    acid  s. 
Die   überorydirte    Sahsäure,    die  Chlorsäure. 
Acide  ».  muriatique  byperoxycéné. 
Oxygenized  muriatic  acid  s     Die  ory- 
dirte  Sahstiure.  Acide  ».  marin  déphlogistiquc, 
acide  ».  muriatique  oxygéné. 

Huriatlc  acld-gas  Hydrochloric 
acid  *|ras  *.  Das  Salisäuregas,  das  Chlor- 
wasserstoffgas. Gaz  m.  acide  muriatique,  gaz  m. 
acide  hydrochlorique. 

Huring  s.   See  Masonry. 

Hnacovite  s.  (Miner.)  Das  Kaliglimmer,  der 
Muscovit,  der  Phengil.    Moscouvite  m. 

Huacovy-leather  s.  (Tann  )  Dos  Juchtenleder. 
Cuir  m.  de  Russie,  roussi  ». 

Mushroom  *.  or  Head  s.  of  a  rail  (Railw.) 
Der  Kopf  der  Eisenbahnschiene.  Tète  f.  du 
Champignon,  champignon  m. 

Muilc-  or  Note -book  *.  (Bookfell.)  Das 
Notenbuch.   Livre  ».  de  musique. 

Hualc-demy  s.  (Pap.)  Set  Short-demy  under 
D  emy. 

Hualc-paper  s.  Das  Notenpapier.  Papier  ». 
de  musique. 

Hualc-prlntlng  office  *.  (Print.)    Die  Noten- 
druckerei.   Imprimerie  f.  de  musique. 
Hualc-atring  s.  (Instrum.-m.)    Die  metallene 

Saite.     Corde  f.  métallique.     Comp.  Plated 
cat-gut  under  Cat-gut. 
Hualc-wlre  *.  (Instrum.-m.)    Der  Saitendraht. 
Fil  ».  à  instrument 

steel  manic-wire  *.    Der  stählerne  Saiten- 
draht.  Corde  f.  d'acier. 


Huaic-loft 

sikerbuhne. 


s.  (Build.)    Das  Orchester,  die  Mu- 
Orchestre  m. 
Huaket  s.    Die  Muskete.    Fusil  ».  (à  mèche), 
mousquet  m.   Set  F  ire- lock. 
CoMole'i  mmkct  s  ,  Console**  pat- 
uaket  s.    See  Console-musket 
nusket«.  Das . 
gewehr,  das  Percussionsgttcehr  mit 
Arme  f.  à  culasse  à  chambre, 
to  Cock  v.  a.  a  mnsket.   Set  to  Cock. 
Wheel-lock  munket  *.  (obsol.)  (Milit.)  Dos 
Radschlossgewehr.    Arquebuse  f.  à  rouet 
Huaket-ball  s.    See  Bullet 
Huakct-bore        Car  bine-bore 
gulation-bore  s.  (Gun-m.)  Dos 
massige  Caliber,  das  Commiscaliber.    Calibre  m. 
d'ordonnance. 
Huaket-butt  *.  (arm.)  See  Butt  of  a  musket 
Huaket-cartrldge    *.      Die  Getcehrpatrone. 
j    Cartouche  f.  à  fusil. 
Huaket-powder  s.    Das  Muskelpulter,  das  Ge- 
wehr- oder  Flintenpulver.   Poudre  f.  à  fusil. 
Huaket-ahot  s  ,  Shot  s.  (Milit.)  Der  Gewthr- 

schuss,  der  Flintettschuss.    Coup  ».  de  fusil. 
Huaket-atock     Stock  s.  (Gun-m.)  Der  Schaft, 

der  Gewehrschaft     Bois  ».  de  fusil,  fût  m. 
Huakctry-Hre  s.    See  Fire. 
Huat  s.   (Agr.)     Der   Most,  der  Weinmost,  der 

Traubensaft.    Moût  m. 
to  Huât  v.  s.    See  to  Mould. 
Hu  sale  s.   of  a  ahell  (Artiii.)   Der  Kopf. 

Bourrelet  m.,  tulipe  f.  d'une  bombe. 
Huszle  s.  of  a  «un  (Gun-m)    Die  Mündung. 

Bouche  f.  d'une  arme  à  feu  portative. 
Huszle-aatragal«.  and fllleta«. pl.  (Artill.) 
Das  HaUband  an  Geschutsràhren.    Astragale  m. 
de  volée. 

Huzzle-mouldlngs  *.  pl.  of  a  gun  (Artill.) 
Die  Kopffriese»  m.  pl.,  die  Mundfriesen  m  pi 
Moulures  f.  pl.  du  bourrelet,  moulures  f.  pl.  de 
la  tulipe. 

Huszle-sight  "Front-aight  s.  (a  raised 
part  on  the  muzzle  of  a  musket  or  gun  .  Aim 
s.  I  Aim -frontlet  s.  of  a  gun  (Gun-ro. 
Artill.)  Das  Korn,  das  vordere  Absehen  (auch 
wohl  Mucke  oder  Fliege  genannt).  Guidon  m. 
à  la  bouche,  bouton  m.  de  mire.  See  also  Dis- 
part •  sigh  t. 

Hyd-alley  s.    See  Midd le- aisle. 

Hynchery  s.  (obsol.)  i Build  )  Das  Mönchskloster. 
Couvent  m.  d'hommes,  monastère  ». 

Jlyrtle-wax  *.  (Chem.)  Das  Myrtenwachs,  das 
Myricawachs.   Cire  f.  de  myrica. 


Bolt-nab  s.  (Lock-sm.)  Das 
blech.   Fermoir  ».,  nappe  f.  moraillon. 
Catched  nab  s.,  Holt-catch  *.,  Hox- 
ataple  *.  (Techn.)  Die  Schliesskappe.  Gâche/*. 
*adlr  s.  (Astron.)    Der  Nadir.    Nadir  m. 
TVaggaglte  t.,  Black  tellnrium  s.  (Miner.) 
Das  Bldltcrtellur,  das  Nagyager  Er*,  der  Nagyagit. 
Tellure  m.  natif  auro-plombifère. 


\nil  (Techn.)  Der  (metallene,  eiserne)  Nagel, 
der  Nagel  (iur  See:  der  Spieker).  Clou  ». 
broche  f.  See  also  Dog-nail,  Jolbcnt-nail, 
Tree-nail,  Brass-nail,  üaramer-nail. 
iiiall  s.  of  the  bore-bench.  See  Hook 
of  the  bore-bench. 

"sail  s.   of  cock  (Gun-m.)     See  Cock- 
pin. 
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Wall  ».  for  the  boarding  or 

(Slat.)    Der  BrelnageL    Clou  as.  à  volige. 
Cart  nail  i.    ürr  gegossene  Kogel.    Clou  m. 
foudu. 

brass-nail  «.     Der  gegossene  Bronte- 

Clou  st.  fondu  en  bronze. 
Cast-iron  aail  ».     Der  gusseiserne  Nagel. 
Clou  a»,  fondu  en  fonte  de  fer. 
fut  aail  ft.,  Machine- made  nail  s. 
Der    Maschinennagel,    der    geschnittene  NageL 
Clou  a»,  découpé  à  froid. 
Hand-made    nail    a>  Der 
Nagel.    Clou  at.  forgé. 

-made  nail  ».    See  Cut  nail, 
e  nalla  ».  pi.  (Shoem.)    Die  Absati- 
stiftt    m.  pl.,   die  Formslifte  m.  pl.  Chevilles 
f  pl.  (de  fer)  à  bottes. 
Two-pointed   nail  s.  for  wedging  a  dam 
(Mis.)    Der  Doppelnagel  (tum   Verdichten  bei 
Verdämmungsarbeiten).    Nayelle  f.  (Belg.) 
The  nail  takes,  puts  on  (Carp.)  Der 

Nagel  ùeht  an.    Le  clou  prend. 
Wrought  nail  ».    Der  geschmiedete  Nagel. 


Clou  m.  forgé, 
to  Mall  .  a.  Nageln, 

vernageln.  Clouer. 
to  Nail  r.  a.  the  battena 
pawling  (Mar.)  Die 


Ingeln, 


of  the 


Presenningsleisten  schal- 
men,  schallten.    Clouer  les  lattes  des  prélarts. 
to  Nail  o.  a.  the  planks  on  the  ribs 
(Mar.)    Die  Planke  (auf  die  Spanten,  Rippen, 
InholurJ  festspiekern.    Coudre  un  bordage. 
to  Nail  up  r.  a.    See  to  Pale  up. 
Nail-claw  *.,  Claw  *.,  flaw- wrench  5. 
(Joiu.  Carp.)     Der  Nagelauszieher,   der  Nagel- 
sÀeker.    Tire-clou  st.,  arrache-clou  m. 
Nailer  s.    See  Nail-smith. 
Nail-hole  t.  In  a  horae-ahoe  (Karr.)  Das 
Nagelloch  in  einem  Hufeisen.    Étampure  f.  d'un 
fer  à  cheval. 

Nailing  s.    Die  Nagelung.    Clouture f.,  rlouure  f. 

Nail-iron  Nail-roda  s.  pl.*  Horse-nail 
rods  s.  pl.  or  Hotse-iron  s.  (Forg.)  Das 
Hufnageleisen.  Fer  m.  en  barres  pour  des  clous 
à  cheval. 

Nail-maker  s.    See  Nail -smith. 

Nail-mandrel  *.,  Nail-mould  s.  (Nail-sm.) 
Das  Nageleisen,  die  Nagelform.  Clouère  f., 
clouière  f.,  clontière  f..  clouvière  f. 

Nail-mould  ».  (Nail-am.)  Sea  Nail -man- 
drel. 

Nail- nippers  ».  pi.  (Lock-sm.)  Die  Nagehange. 
i/Oup  St. 

Nail-rods  s.  pi.    See  Nail -iron. 
Nail-smith  1 .,  Nailer  *  ,   Nail-maker  s. 

Der  Nagelschmied.    Cloutier  ta. 
Nail-smith's  chisel  s.    See  under  Chisel. 
Nankeen  ».,  Nankin  *.  (Weav.)    Der  Nan- 
king.  Nanquin  m. 
Nankeen-cotton  1.    See  Cotton. 
Nap         Pile  ».   of  fustian  or  velvet 

(Weav.)    fler  Flor,  die  Pole.    Poil  st. 
Naphtha  *.,  Hit  um  en  ».,  .Ulneral-oll  s. 

(Chem.)    Die  Naphtha,  das  Er  do  I,  das  Stcinol. 

Naphte  m.,  bitume  st  liquide.    See  Bitumen. 
Naphtha  ».,  Kock-oll  ».,  Seneca-oil  »., 

Petroleum  *.,  Mineral -oil  «.  (Miner.) 

Das  Steinol,  das  Er, hl,  das  Bergol,  das  Petro 

Ttcboolog.  WörUrbuch  H.  S.  Aufl. 


leum.   Pétrole  st.,  huile  f.  de  pierre, 
impur,  huile  f.  minérale. 
Naphtagll  s.    (Miner.  Chem.)       Das  Neflgil. 
Naphtegil  st. 

Naphtagll  «.  from  the  shores  or  the 
Coup!  an   Sea,  Osokerlte  $.    Das  Erd- 
wachs.   Ozokérite  m. 
Napkins  s.  pl.    See  Table-linen. 
Nap-warp  ».,  1*11  e- warp  s.  (Weav.)  Die 
Polkette,  die  Oberkette,  die  Sammetkette.  Poil 
chaîne  f.  de  poil. 
Narrow  band  s.  or  card-clothing.  See 
under  Band. 

Narrow  boy  ».  (Min.)  See  Narrow  place 
under  Place. 

Narrow  channel  ft.  or  a  river  (Topogr.) 
Die  Stromenge.    Passage  m.  étroit,  chenal  st. 

Narrow  place  ft*  Narrow-boy  ft.  (Lanca- 
shire), Cross-board  ».,  Wall  *.,  Yenk- 
ing  ft.,  Thirl  ».  (Min.)  Der  Pfeilerdurchhieb. 
Kefendement  st.  de  serre  (Belg.),  traverse  f. 
(dans  un  pilier). 

Narrowed  adj.  (Techn.)  Schmal,  verengt.  Res- 
serré, -ée. 

Narrow-heeled  adj.  said  of  horses.  Huf- 

iteängig.    Encastelé,  -ée. 
Narrow-heeledness    ft.  (Man.)     Der  Hnf- 

stcatig.    Encastelure  f. 
Narthex  ».,  «Jalllea  *.  (Archit)    Die  innere 

Kirchenvorhalle,  der  Narthex.    Narthex  st. 
Nasal  ».  (Heraldr.)    Dru  Nasenstück  am  Hehn- 

visir.    Nasal  m. 
Nasmlth's  steam-hammer  «.,  steam- 

pile  •  driving  -  englue  ».  etc.    See  under 

Steam-hammer  etc. 
National  colours  ».  pL    See  Ancient. 
Native  adj.  (said  of  metal)  (Metall.)  Gediegen. 

Natif,  -ve. 

Native  cinnabar  ».  (Chem.)    Der  naturliche 
Zinnober.    Cinabre  m.  natif,   sulfure  st.  de 

mercure. 

Native  saltpetre  *.,   wool  ».   etc.  See 

Saltpetre,  Wool  etc. 

Natrollte  ».  (Miner.)  Der  Natrolith.  Natro- 
lithe  f.   See  also  Meaotype. 

Natron  ».  (Miner.)  Dos  Natron,  die  Soda.  Na- 
tron st.,  soude  f.  carbonatée.  See  Carbonate 
of  soda. 

Natron-lake  ».,  Soda-lakes  ».  pi  ot 


(Gcogn.)  Der  Natronset,  die  ägyptischen  NatroUr 
seen  m.  pl.    Lac  m.  natron,  lacs  s»,  pl.  natron 

de  l'Egypte. 

Natural  alum  *-  (Miner.)  See  under  Alum. 
Natural   angle  ».  or  sight  (Artill.)  See 

Angle  of  dispart 
Natural  philosophy  ».  (Phys.)    Die  Natur- 

lehre.   Physique  f.  générale. 
Natural  scale  ».    (Draw.)      Die  natürliche 

Grosse.   Grandeur  f.  naturelle. 
Nature  ».  or  the  ground  (Rairw.)    Die  Bo- 
denbeschaffenheit.  Nature  f.  des  terrains. 
Naval  architecture  ».    Die  Sckiffsbaukunst. 

Architecture  f.  navale. 
Nave  ».  or  a  church  (Archit)    Das  Kirchen- 
schiff, das  Schiff.   Nef  f.  d'église. 
Nave  ».  or  a  fly-wheel  (Mach.)   Die  Hülse, 

Schwungrades.    Noyau  si., 
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Nave  j.  oi'  il  wheel,  (Hub  Hob  ».), 
Stock  s.  (Wheel.)  Die  Nabe,  die  Radnabe. 
Moyen  ». 

Nave-box  «.  (Wheel.)  Die  Nabenbùckse.  Boite 
f.  de  roue. 

Nave-hoops  *•  pl.  Die  Nabenringe  ».  pl.  Fret- 
tes  f.  pl.  et  cordons  m.  pl.  de  roue. 
Middle  nave-hoops  s.  pl.  (Carr.)    Die  »»• 
ntren  Nabenringe  ».  p/.  Cordons  m.  p/.  de  roue. 

Navigation  t.    Die  Sckifffakrt.  Navigation 
Coasting  navigation  s.    See  Cabotage. 

Navigation  *.  (conducting  and  steering  of  a 
ship).  Die  SteuermanntkuntL  Pilotage  ».,  art 
».  de  naviguer. 

Navvy  Excavator  s.  (Railw.)  Der  Erdar- 
beiter, der  Eisenbahnarbeiter.    Terrassier  «m. 

Near-front-lcader  *.    See  Near-leader. 

IV ear-hone  ».   See  Riding- horse. 

Near-leader  Near-rront-leader  ». 
(with  three  pairs  of  horses).  Das  vordere  Saiul- 
pferd.   Porteur  ».  de  devant. 

Near-side  s.  (Carr.)  Die  SaUelteite.  Côté  ». 
gauche  d'une  voiture. 

Near-side  s.  of  the  brldoon  (Carr.)  Die 
SatteluUe.  Côté  ».  à  la  main.  See  also  Short- 
head. 

Near-side  neck-strap  s.  of  the  breast- 
plate (Saddl.)  Dat  Scknnllenshtck.  Montant 
m.  ou  côté  ».  de  gauche,  petit  montant  ».  d'un 
poitrail. 

Near- wheeler  *.,  Near-wheel-horse  ». 

(Carr.)    Da»  Stangemattelpferd,  da»  hintere  Satltl- 

fferd.  Porteur  ».  de  derrière.  See  alto  Col- 
ar. 

Nebnla       Nebulous  or  C  loudy  star  ». 

(Astron.)  Der  Nebeitter n,  der  Nebelfleck.  Nébu- 
leuse f.,  étoile  f  nébuleuse. 

Nebule-eorbel-table  *.  Die  Wolktnträger- 
reike.   Frange  f.  nébulée.    See  Corbel-table. 

Necessary  «.  (Build.)   See  Cess  and  Privy. 

Necessary  *.  in  camp  (Milit)  Die  Latrine. 
Fosse  f.  d'aisance,  latrine  f. 

Neck  ».  of  an  arbor  (Mach.)  Der  Wellenkai». 
Collet  ». 

Neck  t.  or  aa  axle-tree.  Der  Halt.  Gorge 
f.  d'essicti. 

Neck  t.  or  Journal  t.  or  axle  (Lorom.  etc.) 
Der  Achsschenkel  Fusée  f.,  fusée  f.  d'essieu, 
tourillon  m. 

Neck  s.  of  a  bayonet  (Arm.)  Der  Halt,  der 
Arm  det  Bajonnets.  Branche  f.  coudée,  coude  ». 
d'une  baïonnette. 

Neck  «.  or  a  crane  (Mach.)    Der  Krahn- 

balkcn.    Volée  f.    See  Jib. 
Neck       Hütt  ».  (of  the  breech  of  a  niusket- 

bnrrel)  (Gun-m  )     Da»  Kreut,   der  hreutlheil. 

Talon  ». 

Neck  ».  of  the  sear  of  a  gunlock  (Gun-m.) 

Der  vordere  Stangenarm.    Devant  ».  de  gâchette 

de  la  platine  d'un  fusil. 
Neck  ».  or  a  column  (Archit  )    Der  Saulen- 

kalt.   Gorge  f.,  col  ».  de  colonne. 
Neck  s.  or  a  percusslon-lock.  Die  Kekle. 

Gorge  f. 

Neck  ».  or  a  piece  or  ordnance  (Artill.) 
Der  Halt  einet  Getckültrokr».  Collet  ».  d'un 
canon  d'artillerie. 


Neck  i.  or  a  retort  (Chem.)   Der  Halt 
Retorte.    Col  ».,  cou  ».  d'une  cornue. 

Neck  t.  or  a  vessel*  Die  Halsverengung 
Gefastet.   Ecolète  f.,  écolette  f.  d'un  vase. 

Neck  t.  or  the  cascable  (Artill.)  Die  Aut- 
keklung  det  Bodenttäckt.  Gorge  f.  de  la  culasse. 

Neck  *  or  the  cascable-button  (Artill.) 
Der  Halt  der  Traube,  der  Traubenkalt.  Collet 
m.  du  bouton  de  la  culasse  d'une  bouche  à  feu. 

Neck  *. ,  (Break  «.)  or  the  embrasure 
(Furtif.)  Die  Sckartenenge,  der  Sckartenkalt,  der 
Sckartenbruck.  Brisure  f.,  stricture  f.  de  l'em- 
brasure. 

Neck  ».  or  the    Tunnel  or  a  trompe 

(Mech.)  Der  TrickterkaU.  Etranguillon  ».,  goulet 
».  de  l'entonnoir  d'une  trompe. 

Neck  *.  of  the  spur  i  S  purr.)  Der  Halt  am 
Sporne.   Collet  m.  de  l'éperon. 

Neck-astragals.,  JHuxsle-astragal«.  and 
fillets  ».  pl.  (Artill.)  Dat  Haltband,  der  Halt- 
gürtel. Astragale  ».  du -collet  d'une  pièce  de 
canon. 

Necked  bottle  s.  of  Woulfe's  apparatus  (Chem.) 
Die  Woulftcke  Ftatcke.    Flacon  ».  tubulé. 

Neck-flllet  s.  (on  the  button  of  the  cascable  of 
guns)  (Artill.)  Dos  Rundttabeken,  dat  Riemcken 
am  Traubenkalte  einet  Getckäürokr».  Listel  ». 
du  cul-de-lampe. 

Necking  t.  (of  a  stuffing-box)  (Locom.  etc.)  Der 
Stopfbùcktenriug.    Grain  ». 

Neck-qullt  t.  (Coach-m.)  Diu  Scklummer kitte», 
dat  Nackenkitten.    Oreiller  m. 

Neck-strap  t.  of  the  breast-plate  (Saddl.) 
See  Breast-plate-neck-strap. 

Neck -twines  *.  pi.  in  fancy-weaving  (Weav.) 
Die  Heber  m.  pl.,  die  Aufkoler  m.  pL,  die  Auf- 
keber  ».  pl.,  die  Arcaden  f.  pl.  Arcades  f.  pi. 
dans  le  tissage  des  étoffes  façonnées. 

Needle  ».  (Seamst.)  Die  Nadel,  die  Nàknadel. 
Aiguille  f.,  aiguille  f.  à  coudre.  See  alio  Car- 
tridge-needle. 

Needle  ».  with  drilled  eye  «.«  Drilled 

eye  *.  (Needlem.)  Die  Nàknadel  mit  gebokrtem 
Okre.   Aiguille  f.  k  œil  percé  au  foret 
Needle      Pricker  «.,  »kewer  <.,  (in  Corn- 
wall.) Nail  ».  (an  instrument  employed  in 
blasting)  (Min.  Quarry.)    Die  Raumnadel,  die 
Sckie»»nadel.    Épinglette  f. 
Prim  Ins;  needle      Clearing-  needle 
Loading-need  I  e  ft*  Pricker  ».  (Milit. 
Min.)    Die  Räumnadel,  die  Bohrnadel.  Épin- 
glette f. 

Needle  ».  or  a  Jacquard -loom  (Weav.) 
Die  Nadel,  der  Stöstel.  Aiguille  f.  du  métier  à  Ut 
Jacquart. 

Needle  Magnetic  needle  Com- 
pass-needle ».  (Phys.  Mar.)    Die  Compatt- 

nadel,  die  Magnetnadel.  Aiguille  f.  aimantée  ou 
de  compas. 

Hipping- needle  Incllnatory 
needle  *.  Die  heigungsnadel,  die  Inclinations- 
nadel,  das  Inclinalorium ,  die  InHinations- 
bouttole.  Aiguille  f.  ou  boussole  f.  d'inclination. 
Needle       Touching-needle  t.  (Gold-sm.) 

Die  Probirnadel ,  die  Streicknadel.    Touchai!  m., 

aiguille  /"•  d'essai. 

to  Channel  v.  a.  the  needles  (Needl.) 
Die  Nadeln  kerben.   Estamper  les  aiguilles. 
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Needle  ».  lor  dewing  cartridge*  (Mar.) 

See  Cartridge-needle. 
Needle-Ale  ».  (Techn.)  Die  Nadelfeile.  Lime  f. 

à  aiguille,  lime  f.  d'aiguilles. 
Needleful  ».  (Seamst.)    Die  Nadeholl  (Faden), 

die    eingefädelte  Nadel,    der  Zwirn t faden,  das 

Endchen,  das  Fädeken  Garn,  der  Faden  Zwirn, 

da*  Tritmm     Bout  m.  de  Al,  aiguillée  f. 
Meedle-fun  *.,  Needle-ignlting  muaket 

».  (üun-m.)   Das  Zilndnadelgewehr.    Fusil  ».  à 

aiguille. 

\iM  (llf  l()(  k  ». ,  üf  uaket-lock  *   of  (he 

PrnMian  pattern  (Gun-m.)  Das  Zündnadel- 

schhss.    Platine  f.  à  aiguille. 
Needle-ore   s. ,    Aclcular  bismuth  s., 

Aciculite  s.  (Miner.)  Das  Nadelen.  Bismuth 

».  sulfuré  plombo-cuprifère.  See  also  Bismuth. 
Needier  s.    Der  Nadler.  Aiguillier. 
Needle-spar  ».,    »r  r)agonlte  *.  (Miner.) 

Der  Ari'rjagonit,  die  EUenbluthe.    Aragonite  f 
Needle-atamper  s.  (Needl.)  Der  Kerbenstampfer. 

Estampeur  ».  des  aiguilles  à  coudre. 
Needle- telegraph  s.     Der  Zeigertelegraph. 

Télégraphe  m.  à  aiguille. 
Negative  adj.    Negativ.    Négatif,  -te. 

Negative  or  Heainoua  electricity  ». 
(Phys.)  Die  negative  Electricität,  die  HarzeUctri- 
citât.  Électricité  f.  negative  ou  résineuse. 

Negative  manner  s.  (Photogr.)  Das  nega- , 
Ute  Verfahre».    Procédé  ».  négatif. 
Nephellne  *>,    Klmollte  s.  (Miner.)  Der 

Nepkelin,  der  EläoUlh.  Néphéline  f,  éla'olithe  »., 

pierre  f.  grasse. 
Nephrite  «.,  Jade  *.  (Miner.)    Der  Nephrit, 

(der  Beilstein,  der  Bitlerstein).  Céraunite  f.,  jade 

m.,  néphrite  f. 
Nerve  «.  of  a  vaulting.    See  Rib. 
Net  s.  (Fish.  Hunt)  Das  Nets.    Rets  ».,  réseau 

m.,  filet  m. 

to  Border  t>.  a.  a  net  (Fish.)    Ein  Nett 
säumen.  Enlarmer. 
Nether. mlllatone  (Mill.)  See  Lower  mill- 
stone under  Millstone. 

Nether- mlllatone  s.  of  a  cylinder* 
mill.   See  Bed,  Bedstone  etc 
Net-maaonry  f..    Reticulated  bond  ». 

(Mas.)  Der  Netiverband,  das  Opus  reticutatum. 
Ouvrage  m.  réticulé ,  appareil  ».  en  échiquier, 
maçonnerie  f.  à  réseau  ou  maillée.  See  Masonry 
and  Reticulated  work,  Diamond -work  etc. 

Netting  s.  (Mar.)    Das  Net*.   Filet  ». 

Netting  s.  of  the  bullwark.  Das  Finkneti,  (plattd.  : 
FinkeneU),  das  Schamnett.  Filet  ».  de  bastin- 
gage. 

Honnling-nettlnga  s.  pl.    Die  EnterneUe 
m.  pL   Filets  ».  pl.  d'abordagc. 
Net-,   Neat.     (Netto-)    weight  ».  See 

Net  weight   under  Weight. 
Network  ». ,  ]lf atwork  ».  (Archit.  Ornara.) 

Das  Netueerk,  das  Nettornamenl.    Entrelacs  m., 

nattes  f.  pL,  treillis  m. 
Network  ».  of  railway-lines.    Das  Eisenbahnneti. 

Réseau  m.  de  chemins  de  fer. 
Neutral  aalt  ».  (Chem.)     Das  neutrale  Sali. 

Sel  ».  neutre. 
Newel  »  ,  Spindle  ».  of  ataira  (Build.)  Die 

Spille,  die  Spindel,  die  Treppensäule.    Noyau  ». 

d  escalier. 


€»pen  newel  ».  DU  hohle  Spindel.  Noyau  ». 

percé  ou  creux. 
Mol  Id  newel  ».  Die  tolte  Spindel.  Noyau  m. 

plein. 

Newman*a  apparatua  ». ,  Oxyhydro- 
gen-blowplpe  ».  (Chem.)   Dos  Neuman'sche 

Ueblàse.   Chalumeau  ».  de  Newman. 
New-pattern  clievanx-de-frlae  ».  pl.  of 
Iron  (Fortif.)  Die  »erlegbaren  eisernen  spanischen 
Reiter  m.  pl.    Chevaux  ».  pl.  de  Frise  en  fer 
des  Anglais. 

Newa  ».  pl.  (Print.)     Dû  Zeitung.     Gwette  f., 
journal  m.,  nouvelle  f. 

Large  neu  «  »  ,  a  sort  of  Engl,  printing-paper 
for  news-papers  (32  inches  broad,  22  i.  high, 
weight  of  the  ream  32  -  27  8)  (Pap.) 
■mall  newa  ».,  a  sort  of  Engl,  printing- 
paper  for  news-papers  (28  inches  broad,  21  i. 
high,  weight  of  the  ream  23—25  tT)  (Pap.) 
Newa-paper  ».  (Pap.)  Das  Zeitungspapier.  Papier 

».  à  journaux. 
Nib  ».  (Artill.)    See  Catch  2. 
"fib  ».  of  the  lock-plate  (in  some  locks  this 
part  is  in  one  with  the  fence,  and  as  such  is 
called:  „Solid  piece-).    Der  vordere  Stollen, 
Stulpen,  Stolpen,  die  vordere  Warte.  Rempart  ». 
Nlche  ».  (Archit.)    Die  Nische,  die  Halbkuppel, 

die  runde  Bilderblende.    Niche  f. 
Nlche  ».  of  a  gallery  (Min.)    Die  Blende. 
Porte  f. 

Nlche-vaultlng  ».  (Build.)  Das  Nischengewölbe, 
das  Chorgewölbe,  das  Muldengewölbe,  das  Muschel- 
gewölbe, du  Halbkuppel.    Voûte  f.  en  niche, 
voûte  f.  en  hémicycle. 
Nlcholaon'a  hydrometer  s.      DU  Nichol- 
son sehe  Senkwage.     Aréomètre  m.  de  Nicholson. 
Nick  ».,  Notch  ».,  Silt  ».  of  a  acrew-head 
(Tech.)   Der  Einstrich.   Coche  f.,  fente  f.  de  la 
tète  d'une  vis. 
to  Nick  out  r.  a. ,  to  Stake  out  a.  a. 
(Railw.)    ili»lecAea,  abpflocken  (eine  BahnlinU 
traciren.  Piqueter. 
Nickel  ».  (Metall.)    Der  (das)  Nickel    Nickel  ». 
Antimonial  nickel  ».  (Min.)    Der  Anti- 
monnichtt    Nickel  ».  antimonié. 
Araenlcal  nickel  ».*  Araenluret  ».  or 
nickel,  Copper-nickel  ».  (Miner.)  Der 
Arseniknickel,  der  Nickelkies,  der  RothnUkelkUs, 
der  KupfernUkel.   Nickel  ».  arsenical,  arseninre 
».  de  nickel. 
AmenlureHed    nickel   ».    (Chem.)  Das 
Arsen  nickel ,  der  (das)  kunstliche  Arsennicke!. 
Arseniure  ».  de  nickel,  alliage  ».  d'arsenic 
et  de  nickel. 

Spongy   nickel  ».    (Metall.)    Der  NUkel- 
schwamm.    Nicke)  m.  en  éponge. 

White  nickel  ».  (Miner.)    Der  Weissnickel- 
kies.   Nickel  ».  arsenical  blanc. 
Nickel-copper  ».   (Metall.)    Das  Nickelkupfer. 

Alliage  m.  de  nickel  et  de  cuivre. 
Nickel-glance  ».  (Miner.)  Der  Nickelarsenik - 

glam,  der  Nickelglan*.    Disomose  f. ,  nickel  »• 

arsenio-sulfuré. 
Nickel.green  ».  (Miner.)  Die  Nickelblüthe.  Nickel 

m.  arseniaté.   See  also  Nickel -ochre. 
Nickel-metal    ».    (Metall.)    Der  Nickelstein. 

Matte  f.  de  nickel. 
Nlckel-ochre  ».,  Araenlate  ».  of  nickel 
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(Chem.)  D«  arien»**«««  Nickeloxydul.  Nickel 
m.  arseniaté. 

Nickel-ore  *.  (Miner.)  Du  Kickelen.  Minerai 
m.  de  nickel. 

AnOnoalal  nickel-ore  «.,  Nickelire- 
root  grey  antimony       I  II  maanite 

s.  (Miner.)  Der  NickelanHmonkies,  der  Antimon- 
nick  el  ni  am,  das  Nickelspiessglantert,  der  Vllman- 
mt.  Nickel  ».  antimonié  sulfuré.  See  alto 
Nickel  -  stibine. 

Nlckel-oxyd  Oxyd  s.  of  nickel  (Chem.) 
Das  Nickeloxyd.   Oxyde  ».  de  nickel. 

Nickel  -  pyriten  s.  (Miner.)  Der  Haarkies. 
Nickel  m.  sulfuré. 

Nlekel-apelaa  «.  (Metall.)  Die  Nickelspeise. 
Speiss  ».  de  nickel. 

Nlckel-atlbine  «.  (Miner.)  Dot  Nickelspiess- 
glantert, der  Antimonnickelglant,  Antimoine  m. 
sulfuré  nickélifère. 

Nlckel-nulphuret  s.  (Miner.)  Der  Nickelkies, 
der  Schmefelnickel.    Nickel  ».  sulfuré. 

*  Icker  t.  or  a  center-bit  (Carp.)  Der  Ver- 
schneidtahn.   Pointe  f.  tranchante. 

Nlcklng-buddle  s.  (Ore-dress.)  See  Sleep- 
ing-table under  Table. 

Nicotine  s.  (Chem.)  Das  Nicotin.  Nicotine  f. 

Niello-enamel  s.  (Paint  Porcell.  Metall.)  Das 
Email,  (die  Entaille)  mil  einararirleu  schtcart 
ausgefüllten  Contour  en.  Émail  m.  de  niellure. 
See  Enamel-painting. 

Nlello-engravlng  s.  Dos  Niello,  die  schwan 
ausgefüllte  Gravirung.    Nfellure  f. 

to  Nig  r.  a. ,  to  Chare  *.  a.,  to  Charry 
».  «.  (Stone-C.)  (Einen  Stein)  sckarriren.  Char- 
nier une  pierre. 

Nigged  atone  s.  (Stone-c.)   See  under  Stone. 

Nigglng-chlael  s.  t  Broad  nigglng-chlael 
«.   5««  Charing-chisel. 

>i  «ht- holt  s.  or  a  door -lock  (Lock-sm.) 
Der  Nachtriegel.   Verrou  ». ,  verrou  m.  de  nuit. 

Night-aigual  s.  (Tel.)  Das  Nacktsignal  Signal 
m.  de  nuit 

Nlght-tralu  s.  (Railw.)  Der  Nachitug.  Train 
m.  ou  convoi  m.  de  nuit 

Might-work  s.  (Min.)  Die  Nachtschicht.  Poste 
m.  de  nuit,  travail  m.  pendant  la  nuit 

Nlgre  s.  in  soap- boiling  (the  black  impurities 
which  fall  to  the  bottom  in  boiling  soap  with 
water  or  weak  lie)  (Soap.)  Die  sich  ablagernden 
Vnreinigkeiten  f.  pl.    Gras  m. 

l¥ll  album  s.  (Chem.)   Set  Flowers  of  zink. 

Up  »  <  Balk  s.  (a  depression  of  the  roof  of  a 
coal -seam  so  far  as  completely  extinguishing  the 
coal)  (Min.)  Die  (vollständige)  Verdruckung  (eines 
Flottes).  Étranglement  m.,  resserrement  ».  d'une 
couche  où  le  toit  et  le  mur  se  rencontrent 

to  Nip  r  a.  balls,  to  Clip  ofT  ».  a.  the 
ranner«  from  balls.  Die  Bleikugeln  ab- 
kneipen  oder  abkneifen.  Couper  les  jets  des  balles. 

to  Kip  v.  a.  the  cable  (Mar.)  Das  Ankertau 
an  die  Kabelariug  seisen.    Saisir  le  cable. 

Nipper  *.  (Mach.)   See  Cam. 

Nippers  *.  pi.  of  a  monkey  (Hydr.  arch.)  Der 
Auslisumgshakeu  des  Rammbàrs.  Déclic  ».  du 
mouton. 

Nipper*.,  Cutting- nipper  Cutting- 

ply  er  «.  (Techn.)  Die  Kneif  sänge,  die  Kneip- 
sange, die  Beissusnge,  die  Zwicktange.    Pince  f., 


tenaille  f.  à  couper, 

Burr-cutter. 
Nippera  s.  p/.,  Flyer  s.  (Wire-dr.)  See  Dogs  pl. 
Nipper        Point  s.  (Mar.)    Die  Seising,  die 

Beschlagseising.    Garcette  f.,  fouet  ». 
Nipper-temple      Jaw-temple  -  Weav.) 

Der  Klemmspannslock.    Temple  m.  à  pinces. 
Nipple       Plug        Pillar  s.  or  a  per- 

cuanlon-tlre-lock  (Gun -m.)    Der  Zündstift, 

der  Ztindkegel.   Cheminée  f..  piston  ».  d'un  fusil 

à  percussion. 

Blind  nipple  s.  Das  nicht  durchbohrte  PisUm. 

Cheminée  f.  non  forcée. 
Plain  nipple  s.    Der  glatte  Zündktgel.  Che- 
minée f.  à  cône  lisse. 
Boughcd  nipple  *.  Der 
Cheminée  f.  à  cône  taraudé. 
Nipple  s.  of  a  piece  of  ordnance  with 
percussion-priming  (Artiii.  Gun-m.)  Der 
Zündkegel,  das  Piston.     Cheminée  f.  en  acier, 
piston  m.  d'une  bouche  à  feu  à  piston. 
!\'lpple  s.  or  a  rocket-mould  (Fire-w.)  Die 
Warte    (am    Untersatte    eines  Raketenstockes). 


Bouton 


tetine  f.  ou  tétine  f.  d'un  moule, 


mamelon  m.  de  la  broche. 
Xipple-bore        Touch-hole  s.  or  the 

nipple  (Gun-m.)    Die  Bohrung,  der  Cr. uni,  der 
Zündcanal,  die  Zündröhre  (des  Zündkegels  oder 
Pistons).   Canal  m.  de  la  cheminée. 
Nipple-aeat  s.  (Gun-m.)    See  Lump. 
Nlpple-wrench  s.  (Arm.)  Der  Zündstiftschlüssel. 

Clef  f.  de  cheminée,  tourne-cheminée  ». 
Viril  t.    Das  Schnarren,  das  Zittern.  Brouta^  m. 
to  Nlrll  c  a.,  to  Vibrate  v.  a.  said  of  the 
turning  chisel  or  the  plane-iron  in  turning  or 
planing.    Schnarren,  tiltern.    Brouter,  trembler. 
Nitrate  s.  (Chem.)     Die  Salpetersäure  Verbin- 
dung, das  Nilrat.    Nitrate  m.,  azotate  m. 
Nitrate  s.  of  ammonia  (Chem.)    Das  sal- 
petersaure Ammoniak,  der  Knallsalpeter.  Azo- 
tate ».  d'ammoniaque. 
Nitrate  s.  of  lime  (Chem.  Miner.)    Der  sal- 
petersaure Kalk,  der  Kalksalpeter.    Chaux  f  ni- 
tratée. 

Nitrate  s.  or  magneala  (Cbem.)  Der 
Magnesiasalpeter.   Nitrate  ».  de  magnésie. 

Nitrate  s.  of  potansa,  of  potash  or  potassium 
Nitre  Saltpetre  s.  (Chem.  Miner  )  Das 
Salpetersäure  Kali,  der  Salpeter.  Azotate  m.  de 
potasse,  nitrate»,  potassique,  nitre  m.,  salpêtre 
».,  potasse  f.  nitratée. 

Nitrate  s.  of  silver,  (Lapis  s.  inférât* 
lia.  Lunar  cauatlc  s..  Infernal  «tone 

1.)  (Chem  )    Das  salpetersaure  Silberoxgd,  (der 
Silbersalpeter,  der  Höllenstein).    Azotate  ».  d'ar- 
gent pierre  f.  infernale,  nitrate  ».  d'argent 
Nitrate  s.  or  aoda.  Cubic  nitre  «.,  1 
naltpetre        Nltratlne  ».  (Chem. 
Salpetersäure  Natron,  der  Chüisalpeter,  der  Wür- 
felsalpeter, der  Natronsalpeter.     Azotate  m.  de 
soude,  nitre  ».  cubique,  nitrate  ».  de  aoode, 
nitre  ».  de  Chili. 
Nitrate  s.  ot  atrontla  (Chem.)    Das  sal- 
petersaure Strontian.    Azotate  m.  de  Btrouti&nf. 
Nitratine  *.    See  Nitrate  of  soda. 
Nitre       Saltpetre  *.  (Miner.)    Der  KaUsalr 
peter,  der  Salpeter.    Potasse  f.  nitratée,  sal- 
pêtre ». 
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Nitrate  of 


Cubical  nitre  $.  (Chem.)  . 
soda. 

Refined  nitre  t.  Der  rafßnirtt  Salpeter, 
der  gereinigte  Salpeter.    Salpêtre  ».  raffiné. 

Nitre-bed  *.   Set  Nitriary. 

Nttrlary  f.,  Nltre-bed  (.  (Chem.)  Die  Sal- 
peterplanlage.  Nitriere  f.,  salpctrière  f. 

Nitric  acid  f.,  Azotic  acid  ».  (Chem.)  Die 
Salpetersäure,  das  Scheidewauer  (der  Salpeter  - 
geist).  Acide  ».  azotique  ou  nitrique,  esprit  ». 
de  nitre,  eau-forte  f. 

Nitric  oxyd       Mir         ça»  ».  (Chem.)  Das 

Stickstoffojcydgas,  das  Stickoxyd,  das  Salpetergas. 
Gaz  ».  deutoxyde  d'azote,  gaz  ».  nitreux. 

nitrite  s.  (Chem.)    See  Azotito. 

Nltro-benslnc  *.    See  Nitro-benzole. 

Nltro-benzole  t.,  Nitro-bensine  s.  (Chem.) 
Das  KUrobeuiin,  dos  Niirobeniol,  das  künstliche 
Bitlermandelöl.  Nitrol>enzole  f.,  nitrobenzine  f., 
essence  f.  de  mirbane,  essence  f.  d'amandes 
amères  artificielle. 

Nitrogen  s.  (Chem.)   See  Azote. 

Nitrogen  gas  *.  (Chem.)  See  Azotic  pas 
under  Gas. 

Nitrogen imed  iron  ».  (Metall.)     Das  Stick- 

stoff eisen.    Fer  ».  azotifère. 
Nitroglycerin  ».  (Chem.  Techn.)    Das  Sprengül, 

Nitroglycerin.    Nitroglycerin  ». 
Nltro-muriatlc  acid  *.,   Aqua  regia  s. 

(Chem.)    Die  Salpetersalisäure,  das  Königswasser. 

Acide  ».  nitro-muriatique,  oau  f.  régale,  acide 

m.  hydro-chloroTiitrique. 
Nitron*  acld  *.»  Reroxyd  s.  of*  nitrogen 

(Chem.)    Die  salpetrige  Säure.    Acide  ».  azoteux 

ou  nitreux. 

NI  vel  ling-plummet  t.  (Mas.)  Die  Bleiwage, 
die  SeUwage.  Mucl  ».,  plomb  ».  à  niveler  ou 
à  niveau. 

No.  l-ir..n  f.  (Forg.)  See  Puddled  bar- 
iron  under  Bar -iron. 

Nob  ».  (for  the  head  of  the  elevating-screw)  (Ar- 
till.)  Das  Backenblatt  (für  den  Kopf  der  Rtcht- 
schraube).    Calotte  f.  de  vis  de  pointage. 

Node  s.  (Astron.)    Der  Knoten.    Nœud  ». 

Ascending  node*.  Der  aufsteigende  Knoten. 
Ncend.m.  ascendant. 

Descending  node  s.  Der  absteigende  Knoten. 

Nœud  m.  desrendant. 

Nodnle  s.  (Miner.)  See  Spheroidal  con- 
cretion under  Concretion. 

to  Nog  ».  a.  the  baywork  with  bricks. 
Das  Fachtcerk  mit  Ziegeln  autselien,  ausmauern. 
Hourder  les  pans  de  bois. 

Nogglng  ».   See  Bri ck-nogging. 

Nolln  s.  pi.  of  combing- wool  (Card.)  Die 
Kämmlinge  m.  pl.  (der  Abfall).  Peignons  ».  pl., 
blousse  f.,  blouse  f.,  blorelle  f,  entredent  f,  de 
laine. 

Nolln  s.  pl.  or  carded  waste-silk  (Silk-m.) 

Das  Seidenwerg,  die  Stumpen  ».  pl.  Déchet  ». 
de  cardette. 

Non-conductor  s.  ol"  electricity  (Pbys) 
Der  Nichtleiter.    Non-conducteur  ». 

Nonius  *.,  Vernier  s.  Der  Nonius.  Vernier 
m.,  nonius  m. 

Nonpareil  ».  (Print.)  Die  Nonpareille.  Non- 
pareille f..  six  m. 

Nonpareil  ».  ent  on  the  body  of  mi- 


nion. Die  Nonpareille,  auf  den  Kegel  von 
Colonel  geschnitten.  Six  ».  corps-sept. 
Nook  t.,  Corner-nock  *.,  Re-entering 
angle  Internal  angle  *.  (Build  )  Der 
einspringende  Winkel,  der  innere  Winkel,  das 
Ichsei,  die  Wiederkehr,  die  Einkehle.  Angle  ». 
rentrant,  angle  ».  interne,  coin  ».,  encoignure 
f.,  encognurc  f. 

Nook  *.  of  two  roof-planes.  Return 

*.    Die  Einkehle,  die  Dacheinkehle.    Cornière  f., 
rembrous8ement  ».,  angle  ».  rentrant. 
Noose      Loon      flnare  ».  (of  a  cord  or 
rope)   (Techn.)     Die    Schleife,    die  SchHnge. 

Lacet  ». 

Noose         Loop  t..    Eye  *.   of  a  gad 

(Fort.)    We  Schnecke,  die  Schleife,  die  Schlinge. 
Boucle  f.  d'une  hart  à  lier. 
Noria        Chain-pump        Chain  *.  of 
buckets  (machine  for  raising  water).  Die 
Noria,  die  Eimerkunst,  die  Kaslenkunsl,  das  Pater- 
nosterwerk.   Noria  f. 
Normal  s.  (Geom.)    Die  Normale.    Normale  f. 
Normal  acceleration*.  See  under  Accele- 
ration. 

Norman  architecture  s.    Die  norme 

Baukunst.    Architecture  f.  normande. 
North  *.   (Mar.)     Der   Nord,  die 
Nord  m. 

North  *.  by  east  (Mar.)     Nord  »um  Osten. 
Nord-quart-nord-est  ». 

North  *.  by  west  (Mar.)   A'ord  »um  Westen. 
Nord-quart-nord  ouest  ». 
Xorth-east  s.  (Mar.)    Nordost.    Nord  est  ». 
North-east  *.  by  north  *.  (Mar.)  Nordost  »um 

Norden.   Nord-est-quart-nord  ». 
Northern  amplitude  ».  (Astron.)   See  tisoVr 

Amplitude. 
North-north-east  *.  (Mar.)  Nordnordott.  Nord- 

nord-est  vi. 

North- north- west  ».   (Mar.)  Nordnordwett. 

Nord-nord-ouest  ». 
North-west  ».  (Mar.)   Nordwest.  Nord-oueatm. 
North-west  *.  by  north  (Mar.)      Nordwest  • 

zum  Norden.  Nord-ouest-quart-uord. 
North-west  *.  by  west  (Mar.)    Nordwest  »um 

We»ten.    Nord-ouest-quart-ouest  ». 
Norway-maple  ».    (Acer  platanoides)  (Bot) 

Der  Spitiahorn,  der  Leinbaum,  die  Lenne.  F.rablc 

».  platane  ou  plane. 
Nose  *.»  Reak  «.  of  an  alambic  (Distill.) 

Der  Helmschnabel,  da»  Helmrohr.    Bec  m.  d'un 

alambic 

Nose        Reak  s ,   Head  t.  of  a  ship, 

Fore-part  ».  of  a  ship.     Die  Nate  de* 

Schiffes.    Nez  ».  du  vaisseau. 
Nose      Twyer-aose  t.  (the  continuation  of 

the  twyer  formed  of  slag)  (Metall.)    Die  Nose, 

die  Formnase.    Nez  m.  de  ta  tuyère. 

to  Make  ».  a.  the  nose  <af  a  furnace).  Die 
Neue  bilden.   Former  le  nez. 

to  Smelt  v.  ct.  with  n  nana 
schmelzen.    Fondre  à  nez. 
Nose        Furnace-end  ».  of 

(Metall.)    Der  FermruuH,  der  Rtumd.  Museau 

m.  de  la  tuyère. 
Nose  *.  of  the  blast-pipe  (Metall.)  Der 

Rùssel,  der  Dätenhueal.    Booche  f.  de  la  fous«. 
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Noce        N  umber. 


Nose  ».  of  a  nose-bit.  Der  'loh»  des  Hohl- 
bohrers.  Cuiller  f.  de  la  mèche-cuiller. 

Nose  ».  of  the  tapping-bur  (Found.)  Der 
Schuh  des  Lasseisens.    Bout  m.  de  la  perrière. 

Nome-band  *.,  Nose-piece  ».  (on  the  head- 
collar  of  a  horae)  (Saddl.)  Das  Nasenband,  der 
Nasenriemen.  Dessus  m.  du  nez  de  la  bride,  du 
licou  de  cavalerie. 

Nose-bit  *.,  Slit-nose  bit  s  *  Auger-bit 
s.  (Join.  Carp.)  Der  Hohlbohrtr  mit  einem  Zahne. 
Mèche-cuiller  /. 

Nose-hole  ».,  Boccarella  s.  (Glass-m.)  Eine 
Öffnung  im  Ofen  sum  Anwärmen  der  Pfeife. 
Trou  m.  de  la  canne.    See  also  Hoc  car  el  la. 

Nose-key  ».,  Fox-wedge  *.  (Mach.)  Der 
Gegenkeil.   Contre-clavette  f. 

Nose-pipe  ».,  Voizlf  ».,  Pipe  s.  of  bellows 

(Metall.)  Das  Balgrohr,  das  Rohr,  die  Düse,  die 
Linse,  die  Döse,  die  Balgliese.  Canon  st.,  tuyère 
f.,  buse  f.  de  soufflet,  tuyau  m.,  porte-vent  m. 
Comp.  Twyer. 

Nose- plate  s.    See  Tongue. 

Nose-plate-eye  ».    See  Fin  tie- eye. 

Notch  s.  of  a  blade  (Arm.)  DU  Scharte. 
Dent  f.,  brèche  f.  d'un  couteau,  d'une  lame. 

Notch  t.t  Channel  s.  of  a  plank  or 
timber  (Ship-build.)  Der  Anschnitt,  die  Kerbe, 
die  Keep.  Entaille  f.,  coche  f.,  goujure  f.,  rai- 
nure f. 

Notch  s.  or  Channel  ».  of  a  block. 

Die  Keep  eines  Blockes.  Conjure  f.  d'une  poulie. 
Notch  ».,  Nick  * ,  Slit  s.  of  a  screw- 
head.   Der  Einstrich.   Coche  f.,  fente  f.  de  la 
tète  d'une  vis. 

Notch  t.,  Groove  ».  In  the  plus;  (of  old 

pattern  musket-breeching)  (Gun-m.)  Die  Kerbe 
im  Kopf  der  Schicanzschraube.    Coche  f.  à  la 
culasse  d'un  canon  de  fusil. 
Notch  ».  on  the  top  or  the  base-ring 

(Artiii.)    Das   Visir  am  Geschützrohr.    Cran  m. 

de  mire,  visière  f. 

Notch  s.  on  the  top  or  the  tangent- 
scale  or  slide  (Artill.)  Dos  Visir,  der 
VisireinschniU  in  der  Aufsal 

de  la  tige. 

Traversins;  notch  ».,  Horn  ».,  (a  notch 
made  in  the  front  and  rear  of  the  cheeka)  of 
a  mortar-bed  (Artill.)    Der  Ausschnitt,  der 
Einschnitt.   Entaille  f. 
Notch  *.,  bcarr  *.  (Carp.  Lock-sm.)  Die  Kerbe. 

Kucoche  f. 

Notch  *.,  Mcarr  ».  for  marklug  a  tim- 
ber (Carp.)  Die  Marke,  die  Kerbe,  der  Stich. 
Coche  f. 

Notch  ».  for  the  reception  or  an  other 
piece  (Carp.)    Die  Einsasse,  die  Kammsasse. 

Entaille  f. 

Notches  s.  pl.  In  the  stair-car  r  I  age  for 
the  tread-boards  (Carp.)     Die  Einquar- 
tierung.   Emmarchement  m. 
Triangular  notch  «.  (Carp.)     Die  Klaue, 
die  Einklauung.    Patte  f. 
to  Notch  r.  a.  (Carp.)    Auskämmen.  Entailler, 
to  Notch  v.  a.  together,  to  Tie  *.  a., 
to  Brace  v.  a.  (Carp,  <fc  Pont)  Überschneiden, 
gurten.   Assembler  à  entailles,  moiser. 

».  a.,  to  Hake  ».  a.  the  chimbs 


Cran  m. 


or  the  cask  (Coop.)    Ein  f  ass  gargein  oder 
gärgeln.  Jabler. 
Notched  bar-iron  ».  (Forg.)    See  under  Bar- 
iron. 

Notcher  ».  (Coop.)   See  Croze. 

Notching  s.  (Carp.  Join.)    Die  Einkerbung,  die 

Einkilmmung.    Entaillage  st.,  assemblage  m.  h 

teuou  et  entaille. 
Notchlng-adse  ».  (Carp.  Coop.)     Orr  grade 

Dächsei  (Texelj  mit  Hammer.   Herminette  f.  plate 

avec  marteau. 
Notchy  adj..  Full  adj.  or  notches  (Cutl.) 

Schartig.   Éhréché,  -ée. 
Note  ».  (Print.)  Die  Anmerkung,  die  Note.  Vote/". 

Harglnal    note  ».,    Side-note  ».  Die 
Randglosse,  die  Randbemerkung,  die  Marginalie, 
die  Seitenanmerkung.    Manchette  f.,  glosse  f- 
marginale,  note  f.  marginale. 
Note».  (Print.)   Das  Zeichen.  Signe»».,  marque  f. 

Note  ».  or  exclamation.  Das  Ausrufungs- 
teichen.   Point  m.  d'exclamation. 
Note  ».  (Mus.)    Die  Note.    Note  f. 
Note-book  ».  (Survey.  &  Mil.)    See  Field- 
book. 

Note-  or  Huslc-book  s.  (Bookseil.)  Das 
Notenbuch.   Livre  m.  de  musique. 

Note-paper  ».  (Pap.)  Englisches  (dickes)  Billet- 
papier.    Papier  st.  (épais)  à  billets. 

Notice  ».  for  the  bookbinder  (Print.)  Der 
Buchbinderbericht.    Avis  st.  au  relieur. 

Notice  s.  on  a  level-crossing  (Railw.)  Die 
Warnungstafel.    Tableau  m.  d'avis. 

Nowel  s.  (or  a  mould)  (Found.)  Der 
(grosse)  Kern.   Grand  noyau  si.   Costs.  Core. 

Nossle  *.   See  Nose- pipe. 

Nozzle  ».  or  a  sink-furnace.  See  Con- 
denser. 

Nozzle  «.,  Steam-chest  ».  (Steam-eng.)  Der 
Dampfkasten,  die  Dampf büchse.  Boite  f.  à  va- 
peur, boite  f.  des  tiroirs. 

Nossle-block  ».,  Hoop  ».  connected 
with  the  xink-nosxle  (Metall.)  Der  Kopf- 
ring an  der  Vorlage  bei  Ziukdestillationsmuffeln. 
Frette  f.  de  moufle,  unie  à  l'allonge  de  zinc. 

N- quadrat  ».  (Print.)  Die  Ausschliessung  auf 
ein  Halbgeviertes,  das  Halbgevierte.  Demi-cadra- 
tin  ts. 

Nucleus  ».  of  a  screw  (Techn.)  Der  Kern. 
Noyau  m. 

Nuniber  «.  (Math.  Astron.  etc.)  Die  Zahl. 
Nombre  *t. 

Artificial  number  s.  Der 

Logarithme  st. 

Broken  number  ».  (Math.)  See  Frac- 
tional number. 

Composite  number  ».  (Arithm.)  Die  Nickt- 
primiahl,  die  zusammengesetzte  Zahl.  Nombre 
m.  composé. 

Cubic  number  s.  (Arithm.)  See  Cube- 
number. 

Definite  or  Determinate  number  ». 

(Math.)  Die  bestimmte  Zahl.  Nombre  m.  dé- 
terminé. 

Even  number  ».  Die  gerade  Zahl.  Nombre 
m.  pair. 

Figurate  number  ».  Die  figurirte  Zahl. 
Nombre  st.  figuré. 
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Fmetlonai  or  Broken  number*.  (Arith.) 
Die  gebrochene  Zahl.  Nombre  ».  fractionnaire 
ou  rompu.    Comp.  Fraction. 

<«olden  number  *.  (ÂBtron.)  Die  goldene 
Zahl.   Nombre  ».  d'or. 

Imaginary  number  t.  Die  complexe 
Zahl.    Expression  f.  imaginaire. 

Indeterminate  number  t.  or  quan- 
tity t.  (Math.)  Die  unbeHimmlc  oder  allgemeine 
Zahl.  Nombre  ».  indéterminé,  quantité  f.  in- 
déterminée. 

Irrational  or  Surd  number  #.  (Math.) 

Die  Irrationaltahl,  die  irrationale  Zahl.  Nombre 

m.  irrationnel  ou  sourd. 
Mixed  number  s.  (Math.)     Der  gemischte 

Bruch,  die  gemischte.  Zahl.     Nombre  ».  fi 

tionnaire. 

Odd   number  t.  (Arithm.)  Die 
Zahl.   Nombre  m.  impair. 
Pentagonal  number  *.  (Arithm.)  Die 
Fünfecks  zahl.   Nombre  m.  pentagone. 
Polygonal  number  ».  (Geom.)    Die  Viel- 
eckstahL   Nombre  ».  polygone. 
Prime  nnmber  s.    Die  Primzahl,  die  ein- 
fache Zahl.   Nombre  ».  premier. 
Pyramidal    number  s.  (Arithm.)  Die 

PyramidahahU   Nombre  m.  pyramidal. 
Rational  number  t.    Die  Ralionalsahl,  die 
rationale  Zahl.   Nombre  m.  rationnel. 
Square  numbers.  Die  QuadraUahl.  Nom- 
bre m.  carré. 
Triangular  number  s.  (Math.)    Die  Drei- 
eckstahl.   Nombre  m.  triangulaire. 
Number  s.  (Math.  Print.)   See  Cipher. 
Number  t.  (Spinn.)   See  Plank. 
Inmber  «.  of  strokes  (Steam- eng.)  Die  Zahl 

der  Kolbenhübe.  Nombre  ».  de  coups. 
Number  t.  or  ÎO.  3«,  (iO.  60,  NO) 
threads  placed  together  between  the  teeth  of 
the  separator  in  beaming  (Weav.)  Die  Portion 
von  10,  20,  (40,  60,  80)  Fäden  in  einer  Öffnung 
de*  Rietkamme».  Cuissette  f.,  musette  f. 
Number-peg  Stake  s.  marked  with 
a  number  (Railw.)  Der  Nummerpfahl.  Pieu 
».  numéroté. 


Der  Nummerstein. 

Numérique,  nu- 


Der 


Pierre  f.  numérotée. 
Numeral   adj.  Numerisch. 
méral,  -e. 

Numeration  f.  (Math.)  Die 
der  Zahlen.    Numération  f. 

Numerator  s.  of  a  fraction  (Arithm. 
Zahler.   Numérateur  ». 

Nunnery  s.  Das  Nonnenkloster.  Couvent  ».  de 
femmes,  de  filles. 

Nuremberg-foil  *.  (Goldbeat.)  See  Copper- 
foil. 

Nurllng-tool  Hilliag-tool  Thrll- 
llng.tool  j.  (Turn,  in  m.)    Die  Rändelgabel. 

Porte-molette  f. 
Nut  s.   See  Nut-screw. 
Nut  *.  of  a  Are-lock.   See  Tumbler. 
Nut  *.  of  anchor  (Pout.)     Die  Aukeruuss. 

Tenon  ».  ou  tourillon  ».  de  l'ancre. 
Nut«  s.  pl.  (Min.)     Die  Nusskohlen  f.  pl.,  die 

Wurfelkohlen  f.  pl.,    die    Knörperkohlen  f.  pU 

(Belg.:)  Gailletenes  f.  pl.,  (Dép.  de  la  Loire:) 

grélassons  ».  pl. 
Nuta  s.  pl.  (Watch-m.)  See  Pallets  pl.  of  the 

verge. 

Nut  s.,  Beam  ft*  Axis  «.  of  a  potter's  wheel 
(Pott.)  Die  senkrechte  eiserne  Achse  der  Töpfer- 
scheibe. Axe  ».  vertical  en  fer  de  la  roue  à 
potier. 

Nutation  s.  (Astron.)  Die  Nutation.  Nuta- 
tion f. 

Nut-coal  s.  (Min.)  Die  Nusskohle.  Gailleterie  f., 

petite  gaillette  f.  Comp.  Nuts. 
Nut-gall  *.    See  Gall-nut. 
Nut-iron  s.  (Rolling-m.)    Das  Mutter  eisen.  Fer 

m.  à  écrou. 

Nut-oil  s.  (Print  etc.)  Das  Nussol.  Huile  f.  de 
noix. 

Nut-acrew  Female  screw  s.  (Mach,  etc.) 
Die  Mutter,  die  Schraubenmutter,  die  Mutter- 
schraube.   Écrou  m. 

Nut-wood  s.  (the  wood  of  Juglans  regia)  (Bot. 
Join,  etc.)  Da*  NussbaumhoU ,  das  NusshoU. 
Noyer  ». 


o. 


flak  *.  (Carp.)  Da*  Eichenhoh.  Chêne  »., 
bois  ».  de  chêne. 

Yellow  oak  *.,  (fcuercltron  s.  (the  bark 
of  Quercu*  tinctoria)  (Dyer).  Die  Quercitron- 
rinde.    Quercitron  ». 

Oak-bark  *.    See  Bark  of  oak  and  Tan. 

Oaken  adj.,  Of  oak  adj.  (Techn.)  Eichen,  eon 
Eichenholi.    De  chêne,  de  bois  de  chêne. 
Oaken  plank  ».    See  under  Plank. 

Oak-grove  *.  (Forest.)  Der  Eichenwald,  das 
Eichengehöl*.   Bois  ».  d'essence  de  chêne 

Oakum  s.  (Mar.)  Das  Kalfatwerg,  da*  Werg. 
fctoupe  f.,  callatage  ». 


ITntarred  oakum  *.    Die  Dusse,  die  Zen- 

tüje.   Étoupe  /"  non  goudronnée. 
Oar  s.  (Mar.)    Das  Ruder,  (bei  Seeleuten:)  der 
Riemen.   Aviron  »,  rame  f. 
Doable-banked  oar  s.    Der  kurte  Riem 

(swei  auf  einer  Ducht).    Aviron  ».  monté  à 

couple. 

Single-banked  oar  s.  Der  Riem  mit  einer 
Ducht  oder  Dufl.   Aviron  ».  monté  à  pointe. 

Oar  Iron-rake  t.,  Tool  «.  for  agi- 
tating malt  (Brew.)  Da*  RuhrscheU,  die 
Rührharke.   Vague  f. 

to  Oar  v.  s.,  to  Row  v.  »,  (Navig.)  Rudern, 
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(tu  Sachten:)  riegen ,  (tur  See:)  rojmt,  remen, 
riemen.    Nager,  ramer. 

«o  Oar  v.  ».  sharp.    Scharf  rudern.  Forcer 
de  rames. 

Oar-haft  ».  (Navig.)  Der  Rudergriff.  Giron  m. 
Oar-tug  ».  (Navig.)  Der  Ruderschlag.  Vogue  f. 
Object-glass  ».  (Opt.)    Das  Objectiv,  das  Ob- 

jectivglat.   Verre  m.  objectif,  objectif  m. 
Oblique  adj.  (TecliD.)    Schief.  Oblique. 

Oblique    arch    ».        Der    schiefe  Bogen. 
Arceau  st.  biais,  arc  m.  de  côté. 
Oblique  cruising  s.  (Kailw.)    Die  schräge 
Bahnkreuzung.    Traversée  f.  oblique. 
Oblique  embrasure*,  or  Embrasure 
».  for  oblique  lire  (Fortif.)    Die  schräge 
Scharte.    Embrasure  f.  oblique. 
Oblique  lire  *.,  Slant-flre  ».  (Milit)  Das 
Schrägfeuer.    Feu  m.  d'écharpe  ou  oblique. 
Oblique  perspective  s.    See  Perspec- 
tive. 

Oblique  vaulting  *.,  Skew  vaulting  s. 

(Archit.)    Das  schief»  Gewölbe.    Voûte  f.  biaise, 
berceau  m.  de  côté. 
Obliquity  s.  of  the  ecliptic  (Astron.)  Die 
Schiefe  der  Ekliptik.   Obliquité  f.  de  l'écliptique. 
Oblong  adj.  (Techn.)     Oblong,  länglich,  mehr 
lang  alt  breit.    Oblong,  -gut. 
Oblong  carcaui.,  Skeleton-carcass  ». 

iArtif.)     Die    Karkaste,    die    Rippenkugel,  die 
Irandkugel.   Carcasse  f.  boulet  m.  creux. 
Observation  t.    Die  Beobachtung.  Observa- 
tion f. 

Observatory  ».  (Build.)    Die  Sterntcarte.  Ob- 
servatoire m. 
to  Obüerve  t.  a.    Beobachten.  Observer. 

to  Observe  r.  a.  an  angle,  to  Take 
v.  a.  a   bearing  (Survey.)    Einen  Winkel 
messen.    Observer  ou  relever  un  angle. 
Observed  angle  ».  (.Survey.)    See  under 
Angle. 

Obsidian  t.  (Miner.)    Der  Obsidian,  der  Mare- 

kanit.    Obsidienne  f. 
Obtuse  adj.  (Geom.)    Stumpf,  abgestumpft.  Ob- 
tus, -e. 

Obtuse  angle  t.  or  corner  ».    See  under 
Angle  and  Corner. 
Obtuse-angled  adj.    Stumpfvinkélig.  Obtus- 


Cross  t.  (Mint.)  Der  Avert,  die 
Kopfseile,  die  Vorderseite,  die  Hauptteite,  die  Bild- 
seite einer  Münte.  Face  f.  d'une  monnaie,  droit 
m.,  effigie  f.,  croix  f.,  tête  f.,  avers  m.,  obvers  ». 
Obverse  *  ,  Odd-page  ».  (Print)  Die  unge- 
rade Seite  oder  Columne,  die  Vorderseite.  Page 
f.  impaire  on  belle,  recto  m. 
Ocraslve  amplitude  t.  (Astron.)    See  under 

Amplitude. 
Occident  ».    See  West 

Occiduous  amplitude  ».  (Astron.)  See 
under  Amplitude. 

Occultation  t.  of  a  Mtar  (Astron.)  Die  Ver- 
finsterung.   Occultation  f. 

Ochre  ».  (Miner.)  Der  Ocher  (der  Ocker,  Oker). 
Ore  f. 

Antlnsonlal  wehre  j.,  »tibllte  *.  (Miner.) 
Der  Antimonocker,  der  Spiessglantocker.  Anti- 
moine s»,  oxydé  terreux,  ocre  f.  d'antimoine 
naturel. 


Red  ochre  t.  (Miner.)    Der  Rotheitenocker. 

Fer  s»,  oligisto  terreux.    See  Earthy  red 

iron -ore  under  Iron-ore. 
Telluric  ochre  «-,  Tellurite  ».,  Tellu- 

rous  add   s.    (Cliem.    Min.)     Der  Teüur- 

ocker,  der  Tellurit,  die  lellurige  Saure.  Acide 

m.  tellureux. 
Yellow  ochre  a*   Yellow  iron-ochre 

».,  Mountain-yellow  ».  (Miner.)  Der  gelbe 

Orker,  der  gelbe  Eitenocker,  dot  Bcrggrlb,  der 

ockerige  Gelbeitenttein.    Ocre  f.  jaune,"  jaune  m. 

de  montagne,  terre  f.  jaune. 
Ochrey  clay  ».  (Min.)    See  under  Clay. 
Octagon  t.  {(Seoul.)    Dot  Achteck.    Octogone  m. 
Octagonal  adj.  or  Octogonal  adj.  (Geoni) 

Achteckig.  Octogone. 
Octahedron  «.  (Miner.)    Dat  Oktaeder,  die  Py- 
ramide.   Octaèdre  m.,  pyramide  f. 
It  llnorhorablc  octahedron  s.    Die  kli- 

norhombische   oder  mouoklinoedritche 

Octaèdre  si.  klinorbombique. 
Rhombic  octahedron  t.    Die  rhombitche 

Pyramide.      Octaèdre   si.    rhombique  droit, 

rhomboctaèdre  hi. 

Square  octahedron  t.     Die  quadratische 

Pyramide.  Octaèdre  m.  quadratique,  quadroc- 
taèdre  m. 

Trlcllnic  octahedron  ».  Z>ie  trikliuitche 
oder  triklinoedritche  Pyramide.  Octaèdre  m. 
bi-oblique. 

Octant».  (Astron.)  Seelladley's  quadrant 
Octavo  ».   (Print)     Dat  Octavformat.  In-oc- 
tavo m. 

Octopolnt  ».,  Elght-rayed  star  ».  (Archit) 

Dot  Achtort,  dat  Achtspitt,  die  Achtuhr.  Octuple 

m.,  étoile  f.  octoradiée. 
Octostylum  ».  (Archit)    Die  achltaulige  Front, 

der  Achttäulenbau.    Octostyle  m.,  octastyle  m. 
Oenanthlc  ether  ».  (Chein.)    Der  Ouantkyl- 

tdureàther,  der  OenanHuttker,  der  Pelargontaure- 

ather.    Éther  m.  oenanthique. 
Off*  adv.,  In  the  latitude  of  adv.  (Mar.) 

Auf  der  Hohe  von.    A  la  hauteur  de,  au  large  de. 

To  be  off  an  Inland.  Auf  der  Uohe  einer 
Intel  »eis.  Etre  à  la  hauteur  ou  au  large 
d'une  lie. 

Offensive  mine  ».  (Fort.)    Die  Angrifftmine. 

Mine  f.  d'attaque  ou  offensive, 
fpffenslve  powder  ».    See  under  Powder. 
Offering-cup  ».    See  Patera. 
Oil-horse  ».,  Led-horse  ».  (Carr.)  Dat  Hand- 

pferd.   Sous-verge  s».    Comp.  Off-leader. 
Off-horse*s   collar  ».  (Saddl.)     Dat  Hand- 

kummet.   Collier  m.  de  sous-verge. 
Office  ».,  Pantry  ».  (Huild.)    Dat  An  richte  - 

timmer.    Office  f. 
Office  *    of   a   copper-plate  printer, 

(Engrav.)    Die  Kupferdrucktret.    Imprimerie  f. 

en  taille-douce. 
Orilce  ».  of  a  road-inspector  (Road.)  Dat 

Wegeamt,  die  Stratteninspeclion.    Voirie  f. 
Officer  ».  (Milit)    Der  Offizier.    Officier  m. 
Orflrer-cloth  ».    See  Cloth  for  officer's 

u  ui  form. 

O  racer's  baggage-waggon  ».  (Milit.)  Der 
Officiergepacktcagen.   Caisson  m.  tie  bataillon. 

•  ■Ulcer's  mess-tent  «.,  Ress-tent  ».,  (tent 
used  as  dinner-room  for  officers).   Dat  Officier- 
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speisezelt,  das  Officiermesszelt.  Marquise  des- 
tinée aux  repas  des  officiers. 

Official  s  i  Subordinate  offlpial  s.  of 
the  line  (Railw.)  Der  Sireckenbeamte.  Sous- 
chef  m.  de  section. 

Oir-leader  s.„  (Off-horse  s.}  Das  vordere 
Handpferd,  das  Riemenhandpferd.  Sous-verge  m. 
de  devant 

OfT-saddle         Luggage-saddle  (Saddl.) 

Der  Handsattel.    Sellette  f. 
Oflset*.,  <«ci-oll  -  ,  Retreati.,  Lessening 
s.  of  the  thickness  of  a  wall  (Build  ) 
Der   Absali,    das   Absetzen    einer    Mauer,  das 
Mauerrecht.    Recoupement  m.,  retraite  f. 
Offoet-plate  s.  (Railw.)    See  Red -plate. 
Off-side  s.  or  the  bridoon  (Saddl.)  Die 
reckte  Seite.    Côté  m.   hors   la  main    See  also 
Long-head. 
Olf-nlde  s.  of  a  carriage  or  draught  (Carr.) 
Die  Handset!  .     Côté  m.  de  sous-verge,   côté  «». 
droit  du  conducteur  d'un  attelage. 
OIT-side  curb-hook  s.      Das  Langglied  der 

Kinnkette.    Esse  f.  de  gourmette. 
OIT-side  neck-strup  s.  (Saddl.)    See  Breast- 
plate ncek-strap. 
OlT-wheeler      Shaft-home  s.  (Carr.)  Das 
Stangenhandpferd,  [das  Baumpferd,  das  Gabel- 


pferd, wenn 


es  i» 


einer    Gabeldeicltsel  geht). 


Sous-verge  m.  de  derrière. 
Ogee  s.  ,  Cyma  reversa  *.  %  Heveried 

Mima  s.  Der  verkehrt  steigende  Karnies,  die 
verkehrt  stehende  Welle,  der  Kehlstoss,  die  Kehl- 
leiste, die  lesbische  Welle.  Gueule  f.  renversée, 
cymaise  /'.  leshienne,  talon  m. 
Quirked  ogee  s.  Der  unter schnitten e  und 
gedrückte  Karnies.  Gueule  f.  écrénée  et  cor- 
rompue. 

Rampant  ogees.,  Hell-shaped  mould 

*.  Der  verkehrt  fallende  Karnies,  die  Glocken- 
leiste.  Talon  m.  rampant,  cymaise  f.  renversée 
rampante. 

Reversed  ogee  s.  ,    fyina  recta 
Siinn  s.    Der  steigende  Karnies,  die  stehende 
Welle ,    die  Sima  ,  die   Rinnleiste.     Gueule  f. 
droite,  cymaise  f.  droite,  doucine  f.' 
Ogee-arch  s.  in  gothie  architecture ,  shaped 

like  the  sign  (Archit)    Der  Esrlsrucken- 

bogen  .    der   grschneppte   Spitibogen.     Ogive  f. 

lancéolée,  arc  m.  en  talon,  arc  m.  eu  dos  d'ane, 

arc  m.  en  accolade. 

Heversed  ogee-arch  s.  Der  Karniesbogen. 
Arc  m.  en  doucine. 

Three-foiled  ogee-arch  *.  Der  oben  ge- 
spitzte Kleebogen  ,  der  Eselsrucken  mit  Nasen. 
Arc  m.  trilobé  «  talon. 

Ogee-planes,  generally  said  (Join,  t'arp.)  Der 
Simshobel,  der  Karnieshobel.  Mouchettc  f.,  grain 
m.  d'orge. 

Ogee-plane  s.  properly  said  (Join.)  Der 
Karnieshobel.  Rabot  m.  à  doucine,  grain  m. 
d'orge. 

;e-tool  *.  (Turn.)   Der  Karniesstahl.  Ciseau 
servant  à  creuser  des  doucincs. 
Ogive   s.   (Build.)    Die  Uetcolbkappe,   das  Ohr. 
Lunette  f. 

s.  (Chem.)    Das  Ol.    Huile  f.     Comp.  Cod- 
oil,    Dogfish-oil,   Fish-oil,  Olive-oil, 

Tochaolog.  Wörterbuch  II.   2.  Aufl. 


Palm-oil,    Spermaceti  -  oil,  Train-oil, 

Turpentine-oil,  Whale-oil  etc. 

Roiled  oil  *„  Oll-varnish  s.  (PainU  etc.) 

Der  Ötfirniss.    Veruis  m.  gras,  huile  f.  lithar- 

girée. 

Dry  or  Drying  oll  *.  (Tecbn.)  Das  trock- 
nende Ol.   Huile  f.  (grasse  t  siccative. 

I :«»<»ntlal  oll  <.«  Volatile  oll  *.  (Chem.) 
Das  ätherische  oder  fluchtige  Ol.  Huile  f.  vo- 
latile. 

■^at  oll  (Chem.)  Das  fette  OL  Huile  f.  grasse. 
Mineral  oil  s.  (Geogn.)  See  Naphtha, 
to  Cleamie  v.  a.  the  oil.  See  to  Cleanse, 
■n  oll  adv.  (said  of  combed  wool-yarn)  (Spinn.) 
Ungewaschen  adj.  Cru,  crue  adj. 
4111  s.  of  almonds  (Chem.)  Das  Bittermandelöl, 
der  Benzoylwassersloff.  Essence  f.  d'amandes 
amùres. 

Oil  s.  or  cocoa-nut.  See  Coco a-n ut-oil. 
Oil  s.  or  dolphin  (from  Delphinus  glo- 

biceps).  Der  Delphinthran.  iluilef.  de  dauphin. 
Oil  s.  or  herring.    Der  Haringsthran.  Huile 

f.  de  hareng. 
Oil  5.  or  I  in  «c  «Ml,  Linseed-oil  *.  (Chem.) 

Das  Uinöl.    Huile  f.  de  liu. 
Oil  i.  or  mace.  Die  Musealbutter,  die  Muscat' 

uussbutttr.    Beurre  m.  de  muscade. 
Oil  *.  or  mustard  (Chem.)   Das  Senföl.  Huile 

f.  moutarde. 

Oil  s   or  neat*-reet,    *'eats- feet-oil  *. 

Das  Klauenfeit,    nuile  f.  de  pied  de  bo?uf. 

Oll  *.  or  roses  (Perf.)    See  Attar. 

Oil  .«.  or  Nca-hogN  (from  De  I  phinu  s  pho  - 
ciena).  Der  Meerschweinthran.  Huile  f.  de 
marsouin. 

Oil  s.  or  tar.   See  Coal-oil. 

Oil  s.  or  walnub,  Walnuta-oll  s.  Das 
Walfljnussol.    Huile  f.  de  noix. 

to  Oil  v.  a.,  to  Urease  ».  a.  the  wool  before 
carding  (Spinn.)  Einfetten,  einschmolzen,  schmie- 
ren, feiten,  schmalzen,  schmalzen.  Graisser,  huiler, 
ens  inter,  ensemer. 

to  Oil  v.  a.  (Carr.)   See  to  Lubricate. 

Oil-axl<*  s.  or  Patent-axle  s.  (Coach-m.) 
Die  Olachse,  die  Patentachse.  Essieu  m.  à  l'huile 
ou  breveté. 

Oll-barrel  s-    Das  Olfass.   Tonneau  m.  à  huile, 
»real  oil-barrel  s.  i. Oil-press.)    Die  grosse 
Tonne.    Espérance  f. 

Oil-baths.  (Chem.)  DasOlbad.  Bain  m.  d'huile. 

Oil-box  f.«  Cirease-box  s. ,  Axle-box 
Axle-tree-box  *.  (Railw.)    Die  Achsbuchse, 
die  Schmierbuchse.    Boite  f.  à  graisse,  boite  f. 
à  huile.    Comp.  Chair  of  wheel. 

Oil-box  s..  Oil-cup  s.  (Mach  )  Die  Schmier- 
büchse, dtts  Olkannchen.  Godet  s*,  a  l'huile,  boite 
f.  à  graisse,  godet  m.  graisseur. 

Oil-cake-breaker  or  -bruiser  s.  (Agric) 
Der  Olkuchenbrecher.  Concasseur  m.  de  tourteaux. 

Oll-cloth  s.   See  Cere-cloth. 

Oil-colour  5.  (Paint.)  Die  Ölfarbe.  Couleur  f. 
à  l'huile. 

Oil -en»  s.  (Mach.)    Die  Schmierbuchse.  Boite  f. 

h  graisse.    See  Oil- box  2. 
Oil -cup  s.   (Locom.)    Die  Olbuchse.   Godet  m. 

graisseur.   See  Grease-box. 
Oil-reeder  *.   See  Self-oil-feeder. 
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Oil-gilding         Open  place. 


«il- villi inK  v  (Gild  )  Die  Öhergoldung.  Dorure 
f.  à  l'huile. 

Oil-gliding  ».  varnished  and  polished 

(Gild.)  Die  polirtt  Öhergoldung,  die  Glantolver- 
goldung.    Dorure  f.  à  l'huile  vernie-polie. 
Oll-greaves  ».  pl    See  Marc. 
Oll-groove  ».  of  a  cushion   (Mach.)  Die 

Sclmiernutke.   Patte  f.  d'araignée. 
Oiling  ». .  «reaslng  »•  of  wool  before  car- 
ding   (Spinn.)     Da*  Einfetten,  da*  Fetten,  das 
Schmähe* ,  da»  Schmälten ,  da*  Schmieren ,  das 
Eintchmahe».   Graissage  ».,  ensemage  ».,  ensi- 
mage  ».  de  la  laine. 
OU  -  leather   s. ,    €  Immola  -  leather  s. 
(Chamoy-dr  )     Da*   Ölleder,   da*   ölgare  Leder, 
da*  fettgare  Leder ,   da*  sdmischgare  Leder ,  da* 
sämische    teder,    da*    Watchleder.     Cuir  m, 
chamoisé,  peau  f.  chamoisée  ou  à  la  chamois. 
Oil-leather  «.    dyed  black    on  the 
flesh-side  and  not  scraped  oil*  on 
the  hair-side  (Cbamoy-dr.)    Das  Rauch 
leder,  das  raucktckstarte  Leder.  Cuir  ».  bronzé. 
Oil-leather-manufactory  ».  (Taw.)  Die 
Sämisckgerberei.    Chamoiserie  f. 
Oll-leather-manulacturer  ».  (Taw.)  Der 
Sämückgerbtr,  der  Weitsgerber.  Chamoiseur  ». 
Olllet  ».,  Olllette  ».,  Oylet  ».  (Archil)  Die 

Sckiessritte,  das  Sckliltjfeuster.   Lézarde  f. 
Oil- mill  ».  Die  Ölmühle.  Huilerie  f.,  moulin  ». 
à  huile. 

Oil-painting  ».   See  Painting  in  oil. 
Oil-priminS  s.  (Paint.)   Der  Ölgrund.  Impres- 
sion f.  à  l'huile. 
Oil-rubber  ».,  Tarkey  oil-rubber  ».  Sec 

Turkois-stone. 
Oll-soap  s.  (Soap-m.)    Die  (Hseife.    Savon  ». 
d'huile. 

Oil -atone  ».  (Techn.)    Der  Ölstein,  der  Ölteett- 
tteiu.  Pierre  f.  à  l'huile,  queue  f.  (queux,  queuz) 
à  l'huile,  pierre  f.  à  repasser. 
Turkey  Oil-stone  ».  See  Turkois-stone. 
Oll-varnlsh  ».  (Print.)  Der  Olfirnù».  Vernis  ». 
à  l'huile,  vernis  ».  gras,  huile  f.  lithargirée. 
Mtrong  oll-varnish  s.  for  making  flock- 
paper   ^Paper-hang.)   Der   take  Leinöl firniss. 
Encaustique  f. ,  mordant  ».   (pour  le  papier 
velouté). 

Oily  medicament  t.  (Apoth.)  Das  Öldecoct, 
die  ölige  Artenei.  Élssolé  m.,  médicament  ». 
élseolique. 

Old  man  *.,  Old  working*  ».  pl.  (Min.) 
Der  alte  Mann,  da»  Alte.  Vieux  ouvrage  »., 
vieux  travaux  m.  pi.   See  also  Attle. 

Old-man  * Witness  ».  (Railw.)  Der  Erd- 
kegel, der  Masskübel,  der  Masskegel  Témoin 
».,  dame  f.t  cône  ».  en  terrain. 

Old  woman'i  tooth  i.  See  Plough-plane, 
Router-plane  and  Rough-plane. 

Oleflant  gas  ».  (Chem.)  Da»  ölbildende  Gas, 
da»  Elaylga*.    Gaz  ».  oléfiant. 

Oleic  acid  ».  (Chem.)  Die  Ölsäure.  Acide  ». 
oléique. 

Oliglst-iron   ».  (Metall.)      See  Specular 

iron-ore  under  Iron-ore. 
Ollgoklas  ».  (Miner.)  Der  OligoMa».  Oligoclase  ». 
Olive  «  (Bot.)   Die  Olive.   Olive  f. 
Olive-husks  ».  pi  Die  Olitentrestern  f.  pi  Marc 

».  d'olives. 


Olivealte         A  rue  nl  ate  ».  of  copper, 

Pliarmacochalclte  ».  (Miner.)   Das  Oliven- 

er»,  der  Olivenit.  Olivénite  ».,  cuivre  ».  arséniaté 

en  octaèdres  aigus,  pharmacocbalcite  m. 
Olive-oll  s.  (Print,  etc.)  Das  Baumöl,  das  Olivenöl 

Huile  f.  d'olive. 
Olivine  ».t  Chrysolithe  ».  (Miner.)  Der 

Olivin,  der  Chrysolitk,  der  Peridot.    Péridot  ». 
Oinbro      Ombro-madder  ».  (Dyer).  Der 

unberaubte  Krapp.    Garance  f.  non-robée. 
Ombrometer  »,  Pluvloi 

gauge  s.  (Phys.)  Der 

métré  m.,  pluviomètre  m. 
to  Omit  v.  a.  a  word  (Print)     (Ein  Wort) 

auslasset»     Sauter  (un  mot). 
One  f.,  No.  I -Iron  ».  or  Puddled  bars 

».  pi  (Metall  )    Die  Rohtckienen  f.  pl.    Fcr  ». 

ébauché. 

One-coat-work  ».  (Build.)   See  Coat -work. 

Oniietter  Hanger-on  ».  (Min.)  Der  An- 
schläger (am  Schachte).    Ouvrier  ».  accrocheur. 

Onyx      Chalcedony  ».  (Miner.)   Der  Onyx, 
der  Chalcedon.    Onyx  ».,  chalcédoine-onyx  f. 
Onyx-agate  ».     Der  Achatonyx.     Agate  f. 
onyx,  onyx  m. 

Oolite  ».  (Miner.)  Der  Oolitk,  der  Oolitkenkalk, 
der  Rogens  lein,  der  rogenförmige  Kalistein.  Oolithe 
».,  chaux  f.  carbonatée  compacte  globuliforme. 

Oolite  ».  (Geol  )  Die  Juraformalion.  Formation 
f.  jurassique. 

Ooxe  ».  (Tann.)  Die  Lokbrüke.  Jus  m.  de  tannée. 
Ooae  ».  of  fresh  bark*  Die  Farbe.  Coudre- 
ment  ». 

Opacity  ».,  Want».  of  poliah  (Techn.)  Da» 
Mallsein,  da»  Matt.    Dépoli  m. 

Opake  colour  ».  (Paint)  Die  Deckfarbe.  Cou- 
leur f.  opaque,  non  transparente. 

Opake  enamel  ».,  Oead  enamel  ».  Da* 
undurcksichiige  Email.    Émail  m.  opaque. 

Opal*.  (Miner.)    Der  Opal   Opale  f.,  quarz  ». 
résinite  opalin.   See  alto  Wood-opal. 
Aqueom  opal  ».    See  under  Aqueous. 
Common  opal  ».  Der  gemeine  Opal.  Quarz 
m.  résinite  commun. 

Ferruginous  opal  ».  (Miner.)   Der  Jasp- 
opal,  der  OpaRaspi»,  der  Eisenopal.    Opale  f. 

ferrugineuse. 

■■rerions  opal  ».  «  IVoble  opal  s.  Der 

edle  Opal,  der  Edelopal.  Opale  f.  irisée  ou  noble, 
to  Opallae  e.  a.    Opalitiren.  Opaliser. 
Opal-Jasper  ».  (Miner.)    Der  Opaljaspis,  der 

Jatpopal.   Opale  f.  ferrugineuse. 
Opal-wood  ».  (Miner.)   Der  lloliopal.  Bois  ». 

opalisé. 

Open  ».  (Cartwr.)   See  Opening. 

Open  o<0'.«  Unenclosed  adj.  said  of  a  ciHin- 
try  (Topogr.)  Offen,  frei.  Ouvert,  -e,  décou- 
vert, -e. 

Open  breast  ».  or  a  furnace  (Metall.)  Eine 
offene  Ofenbrust  Poitrine  f.  ouverte  d'un  fourneau. 

Open  burning  coal  ».    See  under  Coal. 

Open  cast  [an  open  work  in  a  lode]  (Min.) 
Der  Tagebau  auf  einem  Gange.  Travail  ».  à 
ciel  ouvert  ou  exploitation  f.  à  ciel  ouvert  sur 
un  filon.    See  Cast  on  day. 

Open  place  ».  (Milit)  Der  offene  Platt,  der 
unbefestigte  Ort.    Place  f.  ouverte. 
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to  Open  v.  a.  a  line  (Kailw.)  Eiac 

eröffne».    Ouvrir  un  chemin  de  fer. 
to  Open  v.  f».  the  rart  (Hont)    Den  Durch- 

lass  ausfahre»  (offnem).    Ouvrir  la  portière, 
to  Open  s.  a.  or  to  Scrape  t>.  a.  the  hands 

(Bookb.)     Die   Ende»   der    Schnüre  au/fasern. 

Épointer  les  ficelles,  en  racler  les  bouts, 
to  Open  o.  a.  the  lire  (Milit.)  Das  Feuer  er- 
öffnen oder  anfangen.    Ouvrir  le  feu. 
to  Open  v.  a.  the  mould  (Found.)  Aus- 

brechen,  die  Oussform  losbrechen,  losnehmen.  De* 

vêtir  un  objet  fondu, 
to  Open  v.  a.  the  trenches  «  to  Break 

».  a.  ground  (Fortif.)  Die  Laufgraben  eröffne».' 

Ouvrir  la  tranchée. 

to  Open  v.  a.    upon  another  gallery 

(Min.)  Mit  einem  andern  Gange  durchschlägig 
werde».  Desserrer,  percer  dans  une  autre  mine. , 
Opener  f..  Opening  -  machine  s.  for 
cotton  (Spinn.)  Der  Teufet,  der  Wolf,  der 
Offner.  Ixnip  m.,  diable  n.,  machine  f.  à  ouvrir. 
See  Willow. 

Opening  ».  (Min.)  Der  Schürf.  Fouille  f.  ou 
tranchée  f.  de  recherche. 

Opening  s.  (Min.)  Die  Vorrichtungs-  oder  Ab- 
baustreche.    Voie  f. 

Opening  s.  of  mineral  beds.  Die  Aus- 
richtung (von  Lagerstätten).  Reconnaissance  f, 
recherche  f.  (des  gisements).  See  Exploration 
of  mining. 

Opening       Opening-hole  ».,  Orifice  s. 

Die  Öffnung,  die  Mündung,  das  Mundloch.  Ou- 
verture f.,  entrée  f.,  orifice  m. 

Opening  *.  for  the  passage  of  floating 
bodies  (Bridge-b.)  Der  Durchlass,  der  Brücken- 
durchläse.   Coupure  f.  d'un  p<»nt 

Opening  ».  for  the  swivel  (in  the  trigger- 
guard  of  a  fire  lock)  (Gun-m.)  Der  Einschnitt  für 
de»  unteren  Membügel.  Fente  f.  pour  le  passage 
du  battant 

Opening  ».  of  a  line  (Railw.)   Die  Eröffnung 
einer  Eisenbahn.  Ouverture1  f  d'un  chemin  de  fer. 
Opening  s.  of  the  embrasure  (Fortif.) 
Die  Schartenöffnung.   Ouverture  f.  d'embrasure. 
Exterior  opening  s.  of  the  embrasure* 
See  Mouth  of  the  embrasure. 
Interior  opening  s.  ofthe  embrasure. 
Die  innere  Scharlenoffnung,  die  hintere  Scharten- 
weite.    Ouverture  f  intérieure  de  l'embrasure. 
Opening  s.  or  the  gallery  (Min.)  See  En- 
trance of  the  gallery. 

Opening  ».  of  the  gallery  or  descent 

(Fortif.)  Der  Durchbruch  der  Descente.  Dé- 
bouché ».  de  la  descente. 

Opening  s.  of  the  Joint,  Open  s.  ofthe 
fellies  (Cartwr.)  Der  Spielraum  Untschen  den 
Felge»  »euer  Räder.    Déjour  m.  des  roues. 

Opening  s.  ofthe  lock-plate  (in  percussion- 
firelocks)  (Gun-m.)  Das  Stollenlager.  Encastre- 
ment s»,  du  corps  de  platine  (d'un  fusil  à  per- 
cussion). 

».  of  the  trenches.  Breaking  *. 

(Fortif.)  Die  Eröffnung  der  Laufgräben. 
Ouverture  f.  de  la  tranchée. 
Opening-bit  s.  (Mach.)   See  Broach. 
Opening- machine  ».     See  Willow 
Devil. 


Open-worked  adj..  Open  a  (,..  Clear  adj. 
(Weav.)    Durchbrochen.    A.  jour. 

Operator  s.  (Mach.)  Die  Arbeitsmaschi»e.  Opé- 
rateur m. 

Opposite  angles  s.  pl.  (Geom.)  See  under 
Angle. 

Optics  s.  pl.  (Phys)   Die  Optik.    Optique  f. 
Optic  adj..  Optical  adj.    Optisch.  Optique. 

Optic  angle  s.    See  u»der  Angle. 
Opus  spicatum  ».,  Herring-bone-work 

s.  (Build.)  Der  Fischgrätenterband,  der  Hermgs- 
grätenverband.  Appareil  ».  en  épi,  en  arête  de 
poisson. 

Orange-honse  «.,  Cireeu-house  t.  Dos 

Orangeriehaus,  das  Pomeramenhaus.  Orangerie  f. 
Orange-mine  *.,  a  sort  of  minium  (Chera.) 
Die  Orangemennige,  die  englische  Mennige.  Minium 
m.  orange,  minium  m.  anglais. 
Oratory  s.  (Archit.)  Das  Beihaus,  das  Oratorium, 

die  Betcapelle,  der  Betioal.    Oratoire  m. 
Orbit  s.  :  Astro:,,  i    Die  Bah».    Orbite  f. 
Orblt  s.  or  the  earth.  Die  Erdbah».  Or- 
bite f.  de  la  terre. 
Order  a.  of  columns  (Archit.)    Die  Saulem- 
ordnuag.   Ordre  m.  d'architecture,  de  colonnes. 
Attic  order  ».    Die  attische  Ordnung.  Ordre 
».  atticurgue. 
Caryatlc  order  ».    Die  Karyotide»ord»u»g. 
Ordre  m.  caryatique  ou  cariatique. 
Compound  or  Composite  order  ».  Die 

composite  Ordnung.    Ordre  ».  composite. 
Corinthian  order  ».   Die  korùtthische  Ord- 
nung.  Ordre  ».  corinthien. 
Dorian  or  Doric  order  s.    Die  dorische 
Ordnung.   Ordre  m.  dorique. 
Ionian  or  Ionic  order  ».  Die 

Ordnung.    Ordre  ».  ionique. 
Roman  order  ».  Die 
Ordre  ».  romain. 
Rusticated  order  ».  Die 
mit  Bossenwerk.  Ordre  s»,  rustique,  rustique  m 
Tuscan  order  s-    Die  toscanische,  tuskieche 
Ordnung.  Ordre  m.  toscan,  tusque  ou  étrusque. 
Ordinary  dovetail  ».    See  Dovetail. 
Ordinate  ».  (Geotn.)  Die  Ordinate.  Ordonnée  f. 
Ordnance  ».    See  Artillery. 
Ordre  ».,  Degree  ».  of  a  curve  (Oeom.) 
Die  Ordnung,  der  Grad.    Ordre  ». 

».  (Miner.  Metall.)  Do»  Er*.  Minerai  »., 
minef.  See  also  Copper-ore,  Iron-oeeetc. 
Ore  ».  of  roi  il  m  bin  m.  Ses  Col  um  bite. 
Aluminous  ore  ».  Das  thonerdereiche  Er*. 
Minerai  m.  riche  d'alumine. 
Arsenic- ore  ».  Das  Arseniker*.  Mine  f. 
d'arsenic. 

Bucked  ore  ».  See  Bucking-ore  and 
Best-work. 
Small  ore  «.,  Mime  ».  (Dressing  of  ores). 
Der  Schliech,  der  Schlick,  der  Söhlig,  Sehlis* 
»..  schlick  ». 
Sparry  ore  ».  Der  Spatheisenetei».  Fer  «* 
carbonaté. 

Yellow  ore  ».    Der  Gelbeisenstei».    Fer  m. 

oxydé  jaühe. 
to  Assay  v.  a.  an  ore.    See  to  Assay, 
to  Buck  *.  a.  ore.  Das  En  scheide».  Scheidet 

et  casser  les  minerais. 

v.  a.  the  small  ore  (Dress,  of 

f)0* 
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—  Orpiment. 


ores).      Die  Schliche  einbinden.     Chanter  OU 

mouler  eu  briques  les  sehlichs. 
<o  spall  v.  a.  an  ore.   See  to  Buck  ore. 
to  Wash  r.  a.  the  ore.  Schlammen.  Laver, 
to  Work  '    a.,  to  Work  olT  t.  n.  an 

ore.  Zugutemachen  (ein  Erz).  Mettre  en  leuvre. 
to  separate  v.  a.  the  ore  from  the 

rubble  or  dead*  (Min.)  Aushalten,  klauben, 

hutten  (Erie).   Trier  (les  minerais), 
fixing       the  ores  and  fluxed.  See 

Mixing. 

Ore-asnayer  *.  (Ass.)  Der  Enprobirer.  Essayeur 
m.  de  minerais  ou  tie  mines. 

Ore-asnaying  *.  (Ass.)  Die  Enprobe.  Essai 
».  de  minerais. 

Ore-borlng  s.  (Min.)  See  boring  for  ex- 
po r  i  in  e  n  t. 

Ore-burden  s.    See  Burden  of  ore. 

Ore-charge  s.    See  Charge  of  ore. 

Ore-conipartinent  ».  (Metall.)  Die  Masche. 
Compartiment  m.  à  minerai. 

Ore-dresser  s.  (Min.)  Der  Auf  bereiter,  der 
Anrichler.    Préparateur  m. 

Ore-dressiug  *.  Die  mechanische  Aufbereitung 
der  Erse.  Préparation  f.  mécanique  des  minerais. 

Ore-furnace  *.,  Metal-furnace  ».  (Metall.) 
Der  Kupfersleinschmelsofen,  der  Concentrations- 
ofen.    Four  m.  à  mattes. 

Ore-hearth  s.  for  the  dressing  of  lead -ores. 
(Metall.)    Der  Bleiheerd.    Fourneau  m.  pour  le 
traitement  des  minerais  de  plomb. 
Scotch  ore-hearth  s.  See  Blast-hearth. 

Ore-house  the  building  where  the  ores  are 
mixed  (Metall.)  Das  Möllerhaus,  der  Mollerho- 
den, das  Gebäude,  worin  die  Erie  gemischt  Ver- 
den. Halle  f.  aux  mélanges,  bâtiment  «.  où  les 
minerais  sont  mélangés. 

Ore-roasting-spot  s.  (Metall.)  Die  Roststätte, 
der  Roststadel,  der  Stadel.  Aire  f.  de  grillage, 
aire  f.  murée. 

Ore-roastlng-thorns  s.  pl.  (Metall.)  Die  Rost- 
dorner  m.  pl.    Épines  f.  pl.  de  grillage. 

Ore-sand  *.  Der  Ertsand.  Sable  m  de  mine- 
rais. 

€>re-nlng  s.  (in  smelting  copper)  Die  Rohschlacke 

(bei  der  Kupferarbeit).    Scorie  f.  pauvre. 
Ore-smelting  *.    (in  smelting  copper)  Das 

Rohschmelien,  die  Roharbeit.    Fonte  f.  crue. 
Organ  s.    Die  Orgel.    Orgue  m.,  (orgues  f.  pl.) 

Portable  organ  s. ,  Hcgals  *.  pl.  Die 
tragbare  Orgel,  das  Positiv,  das  Portativ.  Orgue 
m.  portatif,  orgues  f.  pL  portatives. 
Organ-case    s.    (Archit.)     Das  Orgelgehäuse. 

Buffet  n».,  cabinet  m.  d'orgues. 
Organic  chemistry  s.   Die  organische  Chemie. 

Chimie  f.  organique. 
Organ-lort  *    (Archit.)    Die   Orgelbuhne ,  das 

Orgelchor.    Tribune  f.  d'orgues. 
Organ-pipe  s.  (Organ  )  Die  Orgelpfeife.  Tuyau 

m.  d'orgue. 

Organsine  s.  Die  Organsinseide,  der  Organtin, 

die  Orsoyseide,  die  Kettenseide.   Organsin  m. 
Orgue  f.,  Sllding-timber  s.  (Fort.)  Der 

Fallpfahl,  der   Versalzbalken.    Orgùe  f.  Comp. 

Portcullis. 
Oriel  «.«  Pentlce  s.  (Build.)    Das  Wetterdach 

(Schuttdach  an  einem  Hause).     Appentis  m. 

auvent  m. 


Oriels.,  Oriel-window  5.,  (Orlolx.)  (Build.) 
Der  polygone  Erker  auf  Kragsteinen ,  das  ausge- 
kragte Chorlein.  Fenêtre  f.  en  tribune,  fenêtre  f. 
en  saillie  portante  sur  consoles  et  jiolygonale. 

Orient  s.    See  EaBt. 

Orientation  s.  of  a  church,  Bantering 

*.  (Archit.)  Die  Ostwig,  die  Orientirung.  Orien- 
tation f. 

Orifice  s.  Opening-hole  s.  (Techn.)  Die 

Mündung,  die  Öffnung,  das  Mundloch.  Oriticc  m., 
entrée  f„  ouverture  f. 

Orlflamb  s.  Die  Oriflamme,  (die  alt  französische 
Kriegsfahne  ).  Oriflamme  m. 

Origin  s.  of  coordinates  (Geom.)  Der  An- 
fangspunct  oder  der  Mitlelpunct  der  Coordinates. 
Origine  f.  des  coordonnées. 

Orlllon  *.  (Fort.)  Das  Bolltrerksohr,  dasOrillon. 
Orillon  m.,  oreillon  m. 

Orle  *.  (Archit  Orn.)  Der  Ring,  der  Saum. 
Orle  m.,  orlet  m. 

Orle  *.  (Herald.)  Der  Vmsug,  der  Kragen,  der 
den  Schildesrand  nicht  berührende  Saum .  die 
tnnere  Einfassung.  Orle  m..  orlet  m.,  bordure  f. 
qui  ne  touche  pas  les  bords  de  l'écu. 

Orle  5. 1  Ncam  s  of  the  eaves-lead 
(Build.)  Der  Saum,  die  bleierne  Traufplatte. 
Membrou  m.,  ourlet  m.  de  la  bavette. 

Orle  s.,  Seam  s.  of"  a  covering  metal- 
plate  (Build.)  Die  Rundkante  an  Dachungs- 
blechen, Deckungsenden  etc.  Membron  m.,  ourlet  m. 

Orlop  *.  (Ship-b.)  Die  Kuhbrucke.  Faux  pont  su 
Temporary  orlop  s.  (Mar.)  Die  Kuhbruckc 
ron  Stengen  und  Raaen.    Faux  pont  m.  fait  de 
vergues  et  de  mata  de  rechange. 

Orlop-beam  *.  (Mar.)  Der  Balken  der  Kuh- 
brutke.    Bau  m.  du  faux  pout. 

Ornament  s.,  Ornature  «. ,  Dress  s. 
(Archit.)  Die  Verzierung,  das  Ornament.  Orne- 
ment si. 

jtrabesk  ornament  s.  ,  Arabian  or 
Jfoorlnh  ornate  *. ,  Itloresk  s.  (Archit. 
Ornat.)  Die  Arabeske,  die  Moreske,  Ornement 
m.  moresque,  moresque  f,  arabesque  f. 

to  JIuk«»  r  a.  ornaments,  mouldings 
of  plaster  (of  Parin)   (Mas.)  Gypsvtr- 
zierungen  machen.    Confier  le  plâtre. 
Ornamentation  «.,  Dressing  s.    Die  Or- 

namentirimg ,   die    Vertheilung  der  Verzierungen. 

Ornementation  f. 
Or -na  m  en  tics   s.  pl..   Decorating  art  s. 

Die  Ornamentik,  die   Vertierungskunsl.    Art  st. 

ornemeutaire. 
Ornate  *.  (Ornam.  etc.)   Die  Verzierung.  Orne- 
ment m. 

Arabian    or    Moorish    ornate  s.  See 

Arabesk  ornament 
to  1  une  t>.  a.  an  ornate  etc,  (Sculpt.) 
Ausmeisseln  ,  ausarbeiten.    Befouiller  ,  creuser, 
évider. 

Ornated  moulding  s.  (Archit.)  Das  besetzte 

Glied.    Moulure  f.  oruée. 

Ornature  s.  (Archit.)    See  Ornament. 

Orpiment  s.  (Min.  Chem.)  Das  Operment,  das 
Auripigment,  das  Rauschgelb.  Orpiment  ar- 
senic m.  sulfuré  jaune. 

Red  orpiment  *. ,  Ruby  sulphur  t.* 
Healgar  Red  sulphuret  s.  of*  ar- 
senic ,    (Sandaraca   «.  of  Plinlnn> 
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(der)  Realgar,  das  rothe  Rausch- 

m.  sulfuré  rouge,  réalgar  n». 


Das  Oper- 


(.Miner)  Das 
gelb.  Arsenic 

Yellow  orpiment  s.  (Chem.) 
wich/,  das  Rauschgelb.    Orpiment  s 

Orsedew»,  Orsldue  s.  (Metall.)  Das  Flitter- 
gold, das  Metallgotd,  das  Mannheimer  Gold.  Or 
m.  faux  en  feuilles. 

Orthite  »  ,  Allanite*.  (Miner.)  Der  Ortkit, 
der  Miami.  Ortliite  f.,  allanite  f.,  cérine  f., 
eérium  m.  oxydé  siliceux  noir. 

Orthoclase  s.  (Miner.)  See  Orthoklase. 

Orthogonal  adj.  (Geom.)  Orthogonal,  recht- 
winkelig, normal.    Orthogonal,  -e. 

Orthography  ». ,  Upright  projection  »., 
Klevatlon  ».  Der  Aufzug,  der  Standriss,  die 
Yerticalprojeclion.  Orthographie  f.,  projection  f. 
verticale. 

External  orthography  fàeometri» 

cal    view    ».      Der    Aufrist  ,    die  Façade. 
Orthographie  f.  externe,  élévation  f. 
Internal  orthography  «.,   section  s. 

Der  Durchschnitt.    Coupe  f.,  section  f.,  profil 
m.,  orthographie  f.  interne. 
Orthoklase  ». ,   Felspar  s.   (Miner  )  Der 
Orthoklas,  der  Feldspath.  Orthose  m.,  feldspath  m. 
to  Oscillate  p.  n.  *  to  Vibrate  r.  n.  (Mech.) 

Oscilliren,  hin  und  her  schwingen.  Osciller,  vihrer. 
Oscillation  s.,   Swinging  *    (Mech.)  Die 
Oscillation,  die  Schwingung.    Oscillation  f.,  ex- 
cursion f. 

Longitudinal  oscillation  s.  (Phys.)  Die 
Langenschwingung.    Oscillation  f.  longitudinale. 

Oscillation -center  *.  (Mech.)  See  Center 
of  oscillation. 

Ov  ulation  ».  (Geom.)    Die  Osculation,  die  in-  j 
nigsle  Berührung.    Osculation  f. 

Ovulatory  (Cieom.)  adj.  Osculirend.  Os- 
cillateur, -trice. 

Osier  ».♦  flzler  ».  (Salix  ciminalis)  (Bot.  T'.as- 
ket-m.)    Die  Korbweide,  die  Bandweide.   Osier  m. 

Oi  mi  n  in  ii  id  in  m  Irldosinine  *.,  Irl- 
dosntiuin  s.  (Miner.)  Das  Otmium-Iridium, 
das  Iridosmiu,  das  Osmiridium.  Osiniuro  m. 
d'iridium,  iridosmine  f. 

Osmund-llnlng-forge  s.  (Metall  I  Die  Ose- 
mundsrhmiede.    Atfinage  m.  à  la  Osmund. 

Osmund-Turnace  ».  (Metall.)  Der  Osemund- 
ofen ,  der  Osmuiidofen  ,  der  Bauernofen.  Four- 
neau m.  ii  la  Osmund. 

Ottar  ».,  Oil  s.  or  roses  (rerf.)    See  Attar. 

Otto  s.  iPcrf.)    See  Attar. 

Onkall  i„  Okel  ».  (Archit.)  Der  Okel,  der 
Ouka$l,  der  muhamedanische  Baiar.  Okelle  f., 
okelas  m.  pL.  okels  m  pl. 

Ont  s.  (Print.)  Die  Auslassung,  die  Leiche.  Bour- 
don m.,  omission  f. 

Out  or  gear  s.  (Mach.)  Der  Ein-  und  Aus- 
rückehebel. Levier  si.  d'emhrayage  et  de  désem- 
hrayage. 

Out  or  range  adv..  Out  or  gun-shot  ade. 
Ausserhalb  der  Kanonenschussweile.  Hors  de  la 
portée  du  canon. 

Outcrop  s.  (Min.  Northumberland).  Rassit  ». 
(I)erbysh.)  [where  the  seams  appear  at  the  sur-' 
face).    Das  Ausgehende  (eines  Flblzes).    Affieli- 1 
renient  s».  (Belg  ),  soppement  s»,  ou  sope. 

Outer-casing  «.,  Shell  ».  or  a  furnace j 
(Metall.)     Der  Rauhschacht,  der  Rauchschachty\ 


das  Rauhgemäuer.  Fausses-parois  f.  pl.,  deuxième 
mur  m.  enveloppant  les  parois  d'un  haut  fourneau. 

Outer-casings  s.  pl.,  Shells  s.  pl.  or  a 
furnace  (Metall.)  Der  Füll-  und  Rauhschachl 
(eines  Ofens).  Fausses-parois  f.  pl.,  contre-pa- 
rois  f.  pl.  d'un  fourneau,  massif  s». 

Outer-llaine  s  (Chem  )  See  Oxydation- 
f  1  a  ni  e- 

Outer-harbour  s.  (Mar.)     Der  Aussenhafen, 

der  Vorhafen,  der  Butenhafen.    Avant-port  m. 
Outer-hearth  s.  or  a  tire-side  slab.  Der 

Heerdcorstein.  die  Vorheer dplatte.  Foyer  m.  an- 
térieur d'une  cheminée,  plaque  f.  de  cheminée. 

Outer  sheet  t.  or  tack  ».  or  the  studding- 

nail  (Mar.)  Die  Butenschote,  der  Hals  oder  die 
Halse  des  Leesegels.  Ecoute  f.  extérieure  de  la 
Ixinnette. 

Outcr-stack  t.  or  a  wall  (Fort.  &  Build.) 

See  M  antle. 
Onter*tyinpan   s.   of  a  printing-press 

(Print.)    Der  Deckel.    Grand-tympan  m. 

Out-flanking  s.  of  a  front  or  attack 

(Fortif.)  Die  Überflügelung  der  Laufgraben.  En- 
vergure f  des  tranchées. 

Out-hauler  ».  or  the  Jib  (Mar.)  Der  Aus- 
holer des  Klucers.    Amure  f.  du  grand  foc. 

Out-house  s,  Additional  building  s. 
(Build.)  Der  Anwurf,  der  Anbau,  der  Sebenbau. 
Hors  d'opuvre  hàtiment  s»,  additionnel,  ap- 
pentis rs. 

Out-Innd         Fore-land  ».   or  a  dike 

(Hydr.   archit.)     Das   Bulenland,   das  Vorland. 

Franc- bord  m. 
Out-let  ».,    Over -flow*  s.    or   a  dam 

I  Hydr.  archit.)    Der  VberfaU.    Trop-plein  m. 
Out-let  s.  or  a  dike  (Hydr.  archit.)  Das 

i\othschott.    Épanchoir  m.  de  digue. 
Out-let  s.   or  a  pond,  tank  or  basin 

(Hydr.  archit.)    Der  Wasserauslauf,  der  Emissär. 

Émissaire  m. 

Outlet-channel  s. (Mill.)  See  Waste  channel 

under  Channel. 
Outlet-pipe  s.  or  the  gasometer  (Gas-1.) 

Das  Abfiihrungsrohr.  Tuhe  f.  de  sortie  du  gaz. 
Outlet -sluice  t.  (Hydr.  archit.)     Der  Ablass 

an  einem  Teich.  Egout  m.,  décharge  f.,  saignée  f. 
Outlet-sluice  ».  (Hydr.  archit.)    Die  Flucht- 

schhuse,    die    Abutgsschleuse,   die  Kriegsschleuse. 

Écluse  f.  de  fuite. 
Outlet-valve  ».  or  a  blowing-engine 

(Metall.  Mach.)    Das  AuslassventU.    Soupape  /. 

d'émission. 
Outline  s.  (Draw.)    See  Contour. 
Out-lining  s.  (Carp.)    Der  Schnurschlag.  Ligne 

f.  de  marque  faite  au  cordeau,  ligne  f.  de  cin- 

glage. 

Out  lying-piquet  s.  (Milit.)  See  Main -piquet. 
Outpalnied   anchor  ».   (Nav.)     See  under 
Anchor. 

Out-rigger  ».  (Mar.)  Der  Ausrigger,  der  Aus- 
leger. Boute-hors  m.,  boutelof  n»„  porte-lof  m. 
Out-rigger  s. ,  Boom  ».  or  a  smack 

(Mar.)  Der  Lutbaum.  Boute-hors  s»,  d'une 
semaque. 

Out-rlgger  ».  (Carp.)  Der  Schwungbaum, 
der  Schwenkbaum  (beim  Aufbringen  des  Dach- 
werhsj.   Brancard  s».    See  Boom. 
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Out-rigger  $.  (Build.)    Der  Ausleger,  der  Aus- 

tchustbaum.    Écharpe  f. 
Out-rigger  f.,  Jib-booin       €  ai-head  *. 

of  a  crane  (Mach.)    Der  Krahnschnabel,  der 

Ausleger,  die  Krahnbalkenverlängerung.  Écoperche 

f.,  eseoperohe  f.  d'une  grue, 
to  Outsail  r.  a.  a  ship  (Mar.)    Ein  (anderes) 

Schiff  ladt  laufen  oder  segeln  (ihm  vorbeisegeln  j. 

Dépasser  un  vaisseau,  le  mettre  de  l'arrière. 
Out  •  *.  or  a  wall  (Fort,  à  Build.)  See 

Maut  le. 

Outside  s.  or  a  mould  (Pewt)  Der  Hobel. 
C  hape  f. 

Outside  s.  oT  tin-  l<>« 'k-plate  i  Ann.)  Die. 

iiustere  Seitenfläche  des  Schlossblnltes.     Face  f. 

extérieure  du  corps  de  platine. 
Outside  adv.,  To  outside  adv..  Over  all 

ade.,  On  the  outside  adv.  (Build.  &  Techn.j 

Auswendig,  ausserhalb.    Hors  d'œuvrc. 

Outside  doon.   See  Outside  the  build- 
ing under  Building. 
Outslde-board  s.  or  -deal  ».  SeeOutside- 

plank. 

Outslde-cyllnder-englne  t.  (Locom.)  Die 

Maschine  mit  äussern  Cylinders  Machine  f.  à 
cylindres  extérieurs. 

Oiitslde-rrame  s.  or  a  locomotive.  Der 
äussere  Rahmen.    Chassis  m.  extérieur. 

Outslde-plank  s.  of  a  tree  sawn  into 
dealt,  nlan  *.,  Flitch  i..  Flawplece  t. 
(Carp.)  Die  Beischale,  die  Schale,  die  Schwarte, 
die  Zaundiete,  die  Ortdiele,  dit  Balkenschlotte,  die 
Klappe,  die  Dosse.  das  Abtrennig,  der  Schalig, 
das  Endbret,  das  Ortbret,  das  Schwarlbret,  das 
Schillstück.  Flaehe  f.,  dosse  f.,  dosse-flache  f., 
planche  f.  (lâcheuse. 

Outslde-planks  s.  pl.  (Mar.)  Die  Hautplanken 
f.  pl.,  die  Haut.    Bordages  ».  pl.  extérieurs. 

Out- wall  s.  (Build.)  Die  Aussenmauer.  Mur 
m.  extérieur,  mur  m.  de  pourtour. 

Out  ward- bend  s.  or  a  river  (Topogr.)  See 
Convex  -  sinuosity. 

Outward» -office  *.  (Railw.)  Das  Abgabe- 
bureau (fur  Guter).  Bureau  ».  des  marchan- 
dises à  sortir. 

Outwork  *.  (Fortif.)  Das  Austenwerk.  Outrage 
»».  extérieur. 

Outwork*  s.  pi  (Fortif.)  Die  Aussenwerke  n.  pi 
Dehors  ».  pl.  d'une  place. 

Ova  s.  pi.  (Archit.)   See  Egg-moulding. 

Oval  ».  (Geom.)    Die  Ovale.    Ovale  f. 

Oval  s.   Dos  Oval.   Orale  m. 

Oval  adj.    Oval.  Ovale. 

Oval  arch  ».   See  Three-centered  arch. 

Oval  compaiiei  s.  pi  See  under  Com- 
passes. 

Oval  moulding      Heari-shaped  tores. 

(Archit)  Der  gedrückte  Pfühl.  Moulure  f.  ovale, 
en  demi-cœur. 
Oven  f..  Kiln  f.,  Calciner  s.  (for  calcining 
and  burning)  (Metall.)  Der  Ofen.  Four  ».  See 
Pistol-pipe-oven,  Calciner,  Burning- 
oven  etc. 

Oven  s.  ror  carbonising  (Metall.)  Der 
Verkohlungsofen.   Four  m.  de  carlxmisation. 

Oven  s.  ror  baking  bread  etc*  Der 
Ofen,  der  Backofen.    Four  m. 

Annealing-oven  *.,  Cooling  arch 


Annealing-furnace  *.«  .Leer  Ider 

s.  (Glass-m.)  Der  Kühlofen.  Fourneau  m.  à 
recuire,  fourneau  m.  à  reruUson. 
Hot-blast-ovcn  s.  or  -stove  *.  (Metall.) 
Der  WinderhiUungsapparat.  Appareil  m.  à 
air  chaud.  See  also:  Pipe-oven.  Pipe, 
within  -  pipe- oven,  Pistol-pipe -oven. 
Regenerative  - oven,  Serpentine- oven- 
Spiral  -pi  pe- oven, Syphon  -  pipe-oven  etc. 
Circular  oven  *.  Der  Rundofen,  der  runde 

Winderhittungsapparal.  Appareil  m.  circulaire. 
Boa-root-oven    «.      Der  Fusskaslenwind- 

erhittungsapparat.    Appareil  m.  à  caisses. 
Oas-ovea  s.    Der  mit  Oat  geheiile  Winder- 

hitiuugsapparat.    Appareil  m.  à  gaz. 
Hanglng-plpe-oven  s.  Der  Hängerohren- 

winderhitiungsapparat.     Appareil  m.  à  tuyaux 

suspendus. 

Mpreadlng-oven  Flattening  fur- 
nace i..  Flattening  kiln  s.  in  which 
cylinders  of  glass  are  expanded  into  tables 
(Glass-m.)  Der  Streckofen.  Fourneau  ».  d'é- 
tendage,  four  ».  d'étendage,  four  ».  à  étendre, 
étenderie  f. 

to  Put  v.  «.  the  bread  in  the  oven. 

See  under  Bread. 
Oven-coke  s.   (Metall.)      Der  (die)  Ofencoke. 
Coke  ».  de  fourneau. 


Over-arrh  ».,  Head-arch  s.  (Build.) 

Gurtbogrn.   Arc-doub|eau  ».  supérieur. 
Over  all  adv.    See  outside, 
to  Over-arch  v.  a .  to  Over-vault  r.  a. 

(Build.)    Überwölben,  einwolben.  Knvonter. 

Over-balancing  s.  (Locom.)  Das  Kicken,  das 
Schwanken  von  vorn  nach  hinten,  der  Stampf. 
Balancement  ».  de  l'avant  à  l'arrière,  galop  ». 
d'une  locomotive. 

Over-brïdge  s.  (Railw.)  Die  Wegeüberfuhrung, 
die  Bahnuberbriickung,  die  Weoebrucke  über  der 
Bahn.  Viaduc  ».  en  dessus  des  rails,  passage 
m.  en  dessus  ou  par  dessus 

to  Overcharge  t>.  a.  (Metall.)  See  to  Sur- 
charge. 

Overran  s.  (Hydr.)   Der  VberfaH    Déversoir  ». 
Complete  overrall  s.    See  under  Com- 
plete adj. 

Incomplete  overrall  ».    Der  unvollkom- 
I'berfall,   das    Grundwehr.  Déversoir 


Overflow  -shoot  s.  (Hydr.)  Die  Abflussmün- 
dung.   Déversoir  m. 

Overhand-knot  Thumb-knot  s.  (Shipb.) 
Der  einfache  Knoten.    Nœud  ».  simple. 

Overhand-knot  t..  Figure  -  or- eight- 
knot  s.  (Shipb.)  Der  Sackstich.  Nœud  m.  à  plein 
poing. 

to  Overhaul  r.  a.  a  tackle  (Navig.)  Ein 
Takel  (eine  Talje)  verfahren.  Reprendre  un  palan. 

to  Overhanl  «.  a.  the  rigging  (Navig.)  Die 
Takelage  versehen,  uberholen.  Recourir  ou  vi- 
siter les  manœuvres. 

to  Overheat  r.  a.  the  steam  (Steam-eng.) 
Überhitz;,  Surchauffer. 

to  Overheat  s.  a .,  to  Burn  e.  a.  steel  or 
iron.    Verbrennen.  Brûler. 
Overheating  s.  of  steam.    Die  iberhitsung. 
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Overheating-pipe  ».  (Stearaeng.)    Dot  Über- 

hitzungsrohr.   Tube  m.  surchauffeur. 
Overlap      Slide-valve-lap  ».  (Locom.)  Die 

Deckfltiche  de»  Schieben.    Recouvrement  m.  (du 

tiroir  sur  les  lumières). 
Overman  s*  Ovenman  t.*  (in  Cornwall:) 

Captain  ».  (Min.)    Der  Steiger,  der  Uuhnann. 

Porion  m.,  maître  m.  ouvrier,  (en  Belgique:) 

mestre  m.  ovry. 
Overineasure  *.  (Techn.  Comm.)    Die  Zugabe. 

Comble  m. 

What  is  given  In  overineaaure.  Die 

Zugabe.    Comble  m. 
Over-plus  ff  Surplus  ».  (Print  etc.)  Der 

Über  schuss.    Surplus  m. 
Overpoled  adj.  (said  of  copper)  (Metall.)  Zu 

jung  fbeim  H ammer garmachen J,  überpolt.  Sur- 

rafhné,  -ée. 

Overprints,  Waste  «.  (Print.)    Der  Zuschuss. 

Main  f.  de  passe,  chaperon  m. 
Over-proof  spirit  s.  (  hem.) 


Der 


Weingeist, 

der  starker  ist,  als  der  ISormalweingeisl.  Alcool 
m.  plus  fort  que  l'alcool  preuve. 
Overreflned  adj.  (said  of  metals)  (Metall.) 

Überfein,  (vom  Kupfer :)  übergar.  Surraffiné,  -ée. 
Overseer  s.   See  Receiver. 
Overseer  t.  or  Fore-man  ».  of  a  printing- 
office*    Der  Factor.    Prote  m. 
Overseer  s.  of  the  line,  Overlooker  ». 
(Railw.)    Der  Bahnaufseher,  der  Oberbahnwärter. 
Garde-chef  m. 
to  Overset  v.  s.,  tö  Upset  v.  ».  (Mar.)  Um- 
schlagen. Chavirer. 
Oversetting  *.  (Mar.)    Das  Umschlagen.  Cha- 
virement m. 

Overshot-  wheel  s.  (Mach.)  Das  oberschlächtige 

Wasserrad.    Roue  f.  hydraulique  en  dessus. 
Overstory  «..  Upperstory  s.  (Build.)  Das 

Obergeschost.    Haute-oeuvre  f. 
Overs  in  an  s.   See  Overman, 
to  Overturn  v.  a.  the  mould  after  filling  it  with 

molten  lead  or  tin  (Metall.)    (Die  Vorm)  stürzen. 

Renverser  (le  moule), 
to  Overvault  t.  a.      Überwölben,  einwölben. 

Envoûter. 

Ovolo  *.  (Archit)    Der  Viertelstab.    Quart  m.  de 
rond. 

Greek  ovolo         Quirked  ovolo 
Uuirkfd  quarter-round  s.  Der  gedrückte 
überkragende  Viertelstab,  der  Pfühl,  der  Echinus, 
der  lesbische  Stab.    Quart  m.  de  rond  renversé 
mou,  astragale  m.  lesbien,  échine  f. 
Roman  ovolo  s..  Reversed  quarter- 
round.    Der  überkragende  Viertelslab.  Quart 
s»,  de  rond  renversé,  cymaise  f.  toscane. 
Owner  s.  of  a  mine»  Adventurer  (in 
Northumberland:)  lessee  *.    Der  Bergwerks- 
unternehmer, der  Grubenbetreiber,  der  Gewerke. 
Exploitant  m. 
Owner  s.  ot  a  vessel  or  ship.    Der  Rheder. 

Armateur  m. 
Oxalate  t.  (<  'hem.)  Das  oxalsaure  Sali.  Oxalate  m. 
Ox-eye  ».,  an  oval  dormer-window  (Build.)  Das 

Ochsenauge.    Lucarne  f.  à  œil  de  bœuf. 
Oxford-clay   s.  (Geol.)      Der  Oxford-Thon. 
Argile  f.  de  Dives,  marne  f.  argileuse  oxfor- 


Oxlde  s.  (Chem)   See  Oxyd. 


Oxlodic  acid  (Cbem.)   DU  Überjodsäure.  Acide 

si.  oxiodique. 
Oxychlorlc  acld  f.,  Perchloric  acid  s. 

(Chem.)  Die  Überchlorsäure.  Acide  n.  perchlori- 
que. 

Oxyd  s.  Oxide  s.    Das  Oxyd.    Oxyde  m. 
Carbonic  oxyd  s.  (Chem.)    Das  Kohlenoxyd. 

Oxyde  m.  de  carbone. 
Carbonic  oxyd  s.    Das  Kohlenoxydgas.  Gaz 

m.  oxyde  de  carbone. 
Chlorous  oxyd  s.  (Chem.)  Das  Chloroxydul- 

gas,  die  unterchlorige  Säure.    Protoxyde  m.  de 

chlore,  acide  m.  hypochloreux. 
Metallic  oxyd  s.  (Chem.)    Das  Metalloxyd, 

der  Metallkalk.    Chaux  f.  métallique. 
Xltrlc  oxyd         Rloxyd  s.  of  nitrogen* 

Mitrons  gas   s.    Das  Stickstoffoxydgas,  das 

Salpetergas.  Gaz  m.  deutoxyde  d'azote,  gaz  m. 

nitreux. 

Oxyd  f.  of  antimony  (Chem.)  Die  Antimon- 
bluthe ,  das  Weissspiessglamert.  Antimoine  m. 
oxydé. 

Oxyd  s.  or  bismuth  (Min.)  Der  Wis- 
muthocker.   Bismuth  m.  oxydé. 

Oxyd  *.  of  calcium  (Chem.)  Das  Calcium- 
oxyd,  der  Kalk.  Protoxyde  »».  de  calcium, 
chaux  f. 

Oxyd  s.  of  chromium*    Green  oxyd  «. 
or  chromium  (Cbem.  Paint.)    Das  Chrom- 
grün,  das  (grüne)  Chromoxyd.   Vert  m.  de  chrome, 
oxyde  m»  chromique,  sesquioxyde  m.  de  chromium. 
Oxyd  s.  ot  copper.    Das  Kupferoxyd.  Oxyde 
m.  de  cuivre    Comp.  Copper-oxyd. 
Hlack  oxyd  s.   ot  copper  (Chem.)  Das 
Kupferoxyd,  das  schwarze  Kupferoxyd.  Cuivre 
m.  oxydé  noir.    See  also  under  Black  adj. 
Capillary  red  oxyd  s.  ot  copper  (Miner.) 
Die  Kupferblüthe,  das  haar  formige  Rothkupfer  en. 
Cuivre  m.  oxydulé  capillaire,  ziguéline  f.  ca- 
pillaire. 

Furth  y  red  oxyd  s.  or  copper  (Miner.) 
Das  Kupferpecherz,  das  Kupferbraun.  Cuivre  m. 
oxydulé  terreux. 

Red  oxyd  s.  ot  copper  (Miner.)    Das  na- 
türliche   Kupferoxydul,    das    Kupferroth,  das 
Rothkupfererz     Cuivre  m.   oxydulé.    See  also 
Red  copper-ore  under  Copper-ore. 
Oxyd  t.  or  Oxide  s.  ot  gold  (Chem.)  Das 

Goldoxyd,  die   Goldoxydsäure.     Oxyde  m.  d'or, 

acide  m.  aurique. 
Oxyd  ».  or  Protoxyd  s.   ot  Iron  (Chem. 

Metall.)   See  Iron -oxyd. 

Argentiferous  earthy  brown  oxyd  s. 
Ot  iron  (Miner.)  Der  silberhaltige  Braun- 
eisenstein. Mine  f.  de  fer  oxydé  brune  ter- 
reuse. 

Hlack  oxyd  *.  of  iron ,  Aethlops 
martial  «.,  Scale  ».  ot  Iron  (Pharm.) 
Der  Eisenmohr,  das  schwarze  Eisenoxydul. 
Deutoxyde  m.  de  fer. 

Granular  brown  oxyd  s.  ot  IrOn, 
Hone-ore  f.  (a  variety  of  the  brown  iron- 
stone) (Miner.)  Dos  Bohnerz.  Mine  f.  de  fer  en 
grains. 

Hydroa*  oxyd  g,  or  Iron  (Miner.)  See 
Brown  iron-ore. 
Oxyd  ».  or  manganese  (Chem.  etc.)  Das 
Manganoxyd.  Oxyde  m.  de  manganèse. 
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Oxyd    Packing-worm. 


Hnrytiferous  oxyd  s.  of  niangai 

See  Psi lomelane- 
Hlark  oxyd  ».  of  man)(Hn(>RC  (Miner.) 

Sec  H  a  us  in  a  unite. 
€»rey  oxyd  5.  of  manganèse  (Miner.) 

See  PyrolusitC. 
Hy  drous  oxyd  s.  or  manganese  (Miner.) 

See  Manganite. 
Oxyd  s.  or  silver  (Chem.  Metall.)    Das  Silber- 

oryd.   Oxyde  m.  d'argent. 

I  m  mon  in  ru  I   oxyd  s.  of  silver.  See 

under  Ammoniac  adj. 
Oxyd  ».  or  «in.  Tin-ore  s.,  Cassetcrite 

*  (Miner)    Der  Zinustein,  da*  /Annen.  Cassi- 

térite  f.,  étain  m.  oxydé. 
Oxyd  s.  or  titanium  (Miner.)  See  Anatase. 
Oxyd  s.  or  sine  (Metali.)  Das  Zinkoxyd.  Oxyde 

m.  de  zink- 

Red  oxyd  1.  or  zink  (Miner.)    Da$  Roth- 

tinker*.   Zinc  m.  oxydé  ferrifère. 
Niliceous  oxyd  s.  or  sink  (Chem.)  Der 

Kietehink,  der  GalmeL     Zinc  m.   oxydé  sili- 

cifcre. 

Oxydation-flame  s.,  Oxydizlng-flame  *., 
Outer-flame  s.  (Ass.  Metal!.)  Die  Oxydations- 
flamme.    Feu_m.  d'oxydation. 

$.  See  Oxydation- flame. 


Oxygen  s.  (Client.)  Der  Sauerstoff.  Oxygène  is. 
Ozoned    oxygen   4.      Der  Qwnsauerstoff. 

Oxygène  m.  ozonisé. 

Oxygen-gas  4.  (Chem.)    Das  Sauerstoffgas.  Gaz 

m.  oxygène. 

Oxygone  adj.,  Acute-angled  adj.  (Geom.) 
Spitzwinkelig.    Oxygone,  acutangle. 

Oxygonous  adj  (Vortif.)  Spittwinkelig.  Oxy- 
gone. 

Oxyliydrogen  blowpipe  s.,  Oxyhydro- 
gen  gas-blowpipe  1  (Client.)  Das  Knall- 
gasgeblase,  das  KnaUluftgebUise.  Chalumeau  si. 
à  gaz  fulminant,  à  gaz  hydrogène  et  oxygène. 

Oxyliydrogen  gas  s.  ((  hem.)  Das  Knallgas. 
Gaz  m.  fulminant. 

Oxymuriate  s.  or  potash  (Chem.)  Das 
chlorsaure  Kali.  Mnriatc  m.  suroxygéué  de  po- 
tasse. 

Oy  let  s.  (Archit.)    See  Oil  let. 

Oyster-man  t.   (Comm.)     Der  Austeruklieber, 

der  Austernhändler.    Écailler  m. 
Ozier  s.    See  Osier. 

Ozocerite  s,  Ozokerite  s.  (Miner.)  Der 
Otokerit,  das  Erdwachs,  das  mineralische  Wachs. 
Cire  f.  fossile,  ozokerite  si. 

Ozone  ».  (Chem.)    Der  (das)  Oton. 


P. 


,  s.  of  the  warp  (Wear.)    Die  Anspan- 
nung der  Kette.    Étendage  w.  de  la  chaîne. 

to  Pack  t).  a.,  to  Bundle  v.  a.  Verpacken, 

in  Bunde  packen.  Empaqueter, 
to  Pack  v.  a.  arms.    Die  üeuehrc  verpacken. 

Encaisser  les  armes. 

«o  Pack  r.  a.  tlie   ballast  (Railw.)  Den 

Kiessand  unter  die  Schwelle»  stopfen.  Bourrer 
du  sable. 

to  Pack  v.  a.  a  piston  (with  leather,  hemp, 
metal;  iMach.)  Lidern,  beledern,  eine»  Kolbe». 
Garnir  de  cuir,  etc. 

Pack-cloth  s.   See  Packing-cloth. 

Packets,  (in  composing)  (Print.)  Das  Schrift- 
stuck, der  stückweise  Satt.    Paquet  ». 

Packet  s.,  Packet-boat  s..  Packet-ship 
s.  (Mar.)  Das  Paketboot,  das  Paketschiff.  Paque- 
bot m. 

Pack-rong  s.  (Metall.)  See  Argentan  and 
P  a  k  f  0  n  g. 

Packing  5.  in  linen  (Comm.)  Das  Ein- 
packen in  Leinwand.    F^ntoilage  m.  du  drap. 

Parking  s.  of  the  piston  (Steain-eng.) 
Die  Dampfkolbenliderung.  Étoupage  m.,  garni- 
niton  f.  du  piston. 

Metallic  packing  s.     Die  Metallliderung. 
Garniture  f.  métallique. 
Packing  s.   or  the  stuHlng  box.  Die 

Verpackung,  das  Werg,  die  Stopfung.    Ktoupe  f. 
Packings,  or  a  wall  (Mas.)     Die  Fällung 
einer  Füllmauer.    Ketnplage  m.,  blocage  m. 


Packing -bolt  s.  (Steam-eng.)  Der  Packungt- 
bol*en,  die  Stopfbüchsen  schraube.  Boulon  is.  de 
serrage. 

Packing-cloths,  Pnck-clotli  s.  (Weav.) 
Die  Packleinwand,  das  Packleinen.  Toile  f.  d'em- 
ballage. 

Packing  -  cloth  s  ,   Pack-cloth  s.  of 
wool.    Das  wollene  Packtuch.    Italine  f.,  grosse 
étoffe  de  laine  pour  les  emballages. 
Packing-needle  s.    Die  Packnadel.  Aiguille 

f.  d'emballage. 
Packing  s.  (Build.)    Der  Zwicker.    Cale  f. 
Packing-paper  s.   (Pap.)      Das  Packpapier. 

Papier  m.  d'emballage,  (papier  m.  vanaut,  trace 

f.,  maiu-brune  f.,  îiiaculature  f.). 
Packing-sticks.,  Woolder  s.  (l'ont)  Der 

Heitel,  (der   Hödel),   der  Knebel,   der  Packstock. 

Cheville  f.  it  tourniquet.  See  W  o  o  1  d  i  u  g  -  ■  t  i  c  k. 

Packing- stick  hitch  *.  (Pont,  à  Art.)  See 

Wool  d  i  11  g  -  s  t  i  c  k  hitch. 
Packing-stone  s.  (Build.)  Der  Zwicker.  Cale/-. 

Packing-tow  s.,  Hards  s.  pl.  (Mach.)  Das 
Werg,  die  Stopfung,  die  Verpackung.  Étoupe  f. 
pour  étouper  uue  boite  à  garniture. 

Packing-washer  s.  (Mach.)  Der  Liderungs- 
deckel.   Bondelle  f.  de  garniture. 

Packing- worm  s.,  Wad-hook  s.  (Mach.) 
Der  Krätter,  der  Stopf buchsenr einiger ,  der 
Schraubemieher.  Tirc-étoupj  m.,  tire-bourre  s»., 
baguette  f.  à  déboucher. 
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Pack-saddle  ».  (Saddl.)  Der  Packsaltel.  Bât  m 

de  cheval  ou  de  böte  de  somme. 

Pack-thread  ». ,  Twine  ».  Die  Kordel,  der 
Bindfaden.    Ficelle  f. 

Pad  ».  (Saddl.)  Das  Packkissen,  das  Kissen.  Cous- 
sinet m.  (de  charge). 

Pad  s.  (a  cushion  or  soft  saddle  for  riding).  Dos 
Sailelkissen,  das'  Reitkissen.    Panneau  m. 

Pad  »..  Buffer  ».,  BufTlng-npparatus  s. 
(Railw.)  Das  Slosskissen,  der  Buffer,  der  Buffer- 
apparat, der  Stossapparat.  Appareil  m.  de  choc, 
tampon  m. 

to  Pad  v.  a.  (Calico-pr.)    Aufklolten.  Plaquer. 

Padding  s.  of  mordants  (Culico-pr.)  Das 
Aufklotzen.   Placage  m. 

Paddle  s. ,  Float-board  s.  or  a  water- 
wheel  (Mach.)  Die  Wasserradschaufel.  Pa- 
lette f.,  aube  f  de  la  roue  hydraulique. 

Paddle  ».  (of  the  paddle-wheel  of  a  steamer) 
(Navig.)   Die  Schaufel.   Aube  f.,  pale  f.,  palette 
/.  de  la  roue  d'un  bateau  à  vapeur. 
Cycloidal  paddle  s.  (Mar.)  Die  cyklotdische 
Schaufel.    Palette  f.  cycloïdale. 

Paddle  s.  of  saltpetre- makers  etc.  (a 

wooden  pole  with  a  broad  end  used  in  pulverizing 
saltpetre).  Das  Ruhrscheit,  das  Brechholz.  Ra- 
bot m.,  spatule  f. 
Paddle  ».  [contr.  to  the  „Rabbling44]  (instru- 
ment used  in  puddling)  (Metall.)  Der  Spitt  (im 
Gegensatz  sur  „KratteuJ.  Ringard  m.  (contr.  au 
„rabot*). 

to  Paddle  v.  ».  (Metall.)  Mit  dem  Spitt  arbeilen. 
R  ingarder. 

Paddle-beam  «.,  Sponclon-beam  (Mar.) 
Der  Hauptbalken,  der  Grundbalken,  der  Träger. 
Bau  m.  de  force  d'un  bateau  à  vapeur. 
Paddle-bearer  s.  (Mar.)  Die  Langsahling  der 
FJongis  m.  de  tambour. 
;-board      Float  s.,  Paddle-float 
».  (Shipb.)  Dir  Schaufel,  die  Radschaufel.  Aube  f. 
pale  f.,  palette  f. 
Paddle-bolt  ».,  Hooked  bolt  ».  (Steam- 
eng.)    Der  Schaufelnagel,  der  Schaufelbohen,  der 
Hakenbolzen.  Boulon  m.  à  croc,  crochet  m.  d'aube. 
Paddle-box  s.  (Mar.)    Der  Radkasten.  Tam- 
bour m.  de  roue. 
Paddle-box -boat  ».  (Mar.)   Das  Radkasten- 
boot.   Canot  m.  tambour. 
Paddle- bracket   s. ,     Paddle  -  wheel  - 
bracket  ».  of  a  steamer  (Mar.)    Der  Lager- 
trager,  der  Stuhl  eines  Schaufelrades.    Chaise  f. 
de  la  roue  à  palettes  d'un  vapeur. 
Paddle-float  ».    See  Paddle- board. 
Paddle-hole  s.  (Ilydr.)    See  Clough-arch. 
Paddle-plate  s.  (Mar.)     Die   Schau  ft  Ipl  at  le. 
Contre-plaque  f.  en  fer  des  aubes  en  bois  d'un 
bateau  à  vapeur. 
Paddle-ring  t.,  Paddle-wheel-rlng  s. 
(Mar.)   Der  Radring.   Cercle  m.  de  roue  d'une 
roue  à  palettes. 
Paddle -shaft  s.  of  a  steam-boat.  Die 
Radachse,  die  Radwelle.  Arbre  m.  de  roues  d'un 
bateau  à  vapeur. 
Paddle-wheel  ».  of  a  steamer*  Das  Ruder-, 
das  Schaufelrad  eines  Dampfschiffes.    Roue  f.  à 
aubes  ou  a  palettes  d'un  bateau  à  vapeur. 
Vertical  paddle-wheel*. with  feather- 

II.  8.  Aufl. 


Ina;  paddles.    Das  Schaufelrad  mit  beweg- 
lichen Schaufeln.   Roue  f.  h  palettes  mobiles. 
Paddle  -  wheel  •  bracket  s.    See  Pa  d  d  1  e  - 

bracket. 

Pad- lock  s.  (Locksm.)    Das  Vorlegeschloss,  das 

Yorhüngeschloss.    Cadenas  m. 

Cylindrical  pad-lock  ».  Das  Boltenschloss. 
Cadenas  m.  cylindrique. 
Pnd-saw  s.  Der  Fuchsschwant,  der  Biberschwanz, 

die  Blatlsàge.    Scie  f.  à  manche. 

German  or  Dutch  pad-saw  «..  Backed 

saw  ».    Der  deutsche  fund  flämische)  Fuchs- 
schwanz.   Scie  f.  à  dossière. 
English  pad-saw  *.,  Whip -saw  ».  with- 
out frame.     Der  englische  Fuchsschwant. 

Scie  f.  à  manche  d'égohine,  sciotte  f. 
Page  ».  (Print.)  Die  Seite,  die  Columne,  die  Schriß- 
seile.    Page  f. 

Slur-page  ».   See  Blank  -page. 
First- page  ».  (of  a  sheet).    Die  erste  Seite 
eines  Blattes.    Folio  m.  recto. 

Page-cord  ».  (Print.)  Die  Columnentcknur.  Fi- 
celle f. 

Paging  ».  (Print.)  Die  Paginirung.  Pagination  f, 
Pagodlt  ».  (Miner.)    See  Figure-stone. 
Paint  ».  (for  the  face).    Die  Schminke.   Fard  m. 
to  Paint  9.  a.    Malen,  bemalen.  Peindre, 
to  Paint  r.  a.  in  Indian  ink.    See  to 
Wash. 

to  Paint  v.  a.  on  walls  or  wood,  to 
Colour  r.  a.  Anstreichen,  anmalen.  Peinturer. 

to  Paint  v.  a.  on  glass.    See  to  Stain. 
Painter  ».    Der  Maler.   Peintre  m. 

Historical  painter  ».  Der  Historienmaler, 
der  Geschichtsmaler.    Peintre  m.  d'histoire. 

Painter  ».  of  animals.  Der  Thiermaler. 
Peintre  m.  d'animaux. 

Painter  ».  or  flowers  and  fruits, 
Flower,  and  fruit- painter  ».  Der 
Blumen-  und  Fruchtemaler.  Peintre  m.  de  fleurs 
et  de  fruits. 

Painter  ».  on  or  upon  glass,  Glass- 
palnters .,  («lass-stalner».,  (Aunealer 
».).  Stainer».  Der  Glasma  1er.  Peintre  m.  sur 
verre,  apprêteur  m.,  (émaiileur  m.) 
Painter  ».,  Preventer-towrope  ».  (Mar.) 

Die  Fangleine.    Càbleau  m.,  amarre  f.  de  la 

chaloupe. 

Painter  ».  of  a  pontoon -bridge.  See 

Breast-line. 
Painter-decorator  »..  Poonah-palnter  ». 

Der  Staffirmaler,  der  Baumaler,  der  Decorations- 
maler, der  Stubenmaler.  Peintre-imprimeur  m., 
peintre-décorateur  m. 

Painter-glider  <  ,  Tinseller  ».,  Po  on  «H- 
painter  ».  Der  Staffirmaler,  der  Statuenbe- 
maler.    Peintre -imagier  m. 

Painter's  canvass  ».  See  Canvass  for 
painters. 

Painter's  enamel  ».  (Paint.)  Das  Maler- 
email,  die  Maleremaille.    Émail  s»,  de  peinture. 

Painter's  gold  ».  Das  Malergold.  Or  m. 
d'applique. 

Painter's  work  ».  in  fine  arts,  Picture*. 

Das  Gemälde,  die  Malerei.  Peinture  f.,  tableau  m. 
Painter's  work  ».  in  house -painting. 

Der  Anstrich,  dit  Anstreicherarbeit.  Peinturage  ». 
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»«in  ting  s.  Die  Malerei,  die  Malerkunst.  Pein- 
ture f. 

Encaustic  painting  s.    Die  Enkaustik,  die 

Wachsmalerei.  Encaustique  f.,  peinture  f.  en- 
caustique. 

Painting  s.   on    enamel,  Enamel* 

painting  s.  Die  SchmeUmalerei.  Peinture  f. 
en  émail.   See  Enamel-painting. 

Painting  «.  on  (upon)  glass,  di lass- 
painting  «.,  Glass-staining  «.  Die  Glas- 
malerei. Peinture  f.  sur  verre,  peinture  f.  (Tap- 
prêt,  art  ».  de  l'émailleur. 
-alnting  s.  In  oil  (Paint)    Die  Ölmalerei. 

Peinture  f.  à  l'huile. 

Painting  ».  In  oil,  Colouring  I.  In  oll 

(Build.)     Der  Olanslrich,  der  Ölfarbeaanstrich. 
Peinturage  m.  à  l'huile. 
Painting  s.  In  oll,  strewed  over  with 
sand.  Der  besandete  Olanstrieh.  Peiuturage  ». 
au  sable. 

Painting  s.  with  slse-colours  (Build.)  Die 

Leimfarbenmalerei.    Peinture  f.  à  la  colle. 
Painting  f.  with  transparent  colours. 

Die  Malerei  mit  Lasurfarben ,  die  Malerei  mil 
durchsichtigen  Farben.    Peinture  f.  avec  des 


Painting  s.  In  water- col  ours.  Water- 
colour-painting.    Die  Wassermalerei,  die 
W asser farbcnmalerci,  die  Malerei  mit  Cgummirlen) 
Wasserfarben.  Peinture  f.  en  détrempe ,  pein- 
ture f.  à  gouache. 
Painting  s.  with  or  In  water-colours. 
Washing  s.    Das  Tuschen.    Lavis  m. 
Painting  i.   Die  Malerei,  das  Gemälde.  Pein- 
ture f. 

Pair  s.  Das  Paar.  Couple  m. 
Pair  s.  or  bellows.  Der 

Blasebalg.   Soufflet  m.  double. 
Pair  s.  or  blooms  or  plates  (MetaD.)  Der 

VneeUsturt.   Doublon  ».,  barre  f.  doublée.  See 

Doubled  bloom  under  Bloom. 

Stretched  pair  «.  or  blooms  (Metall.) 
Der  gestreckte  Stun.  Bidon  m.,  barre  f.  réduite. 
Pair  s.  or  compasses  (Math.)    Der  Zirkel, 

(bei  Seeleuten:)  der  Passer.    Compas  m. 
Pair  *.  or  cuirasses  (Arm.)  Der  " 

Cuirasse  f.  à  dos  ou  à  dossière. 
Pair  ».  or  hair-boxes  (Found.)   Der  (game) 

Formkasten.   Chassis  m.  complet. 
Pairs,  or  plates  of  a  galvanic  pile  (Phys.) 

Das  Plattenpaar.    Couple  ».  de  plaques. 
Pair  t.  or  scales,  Common  balance  s. 

Die  gemeine  Wage,  die  Krämerwage.    Balance  f. 

ordinaire. 

Pair  s.  or  shrouds  (Mar.)  Das  Spann  Warnt. 

Couple  m.  de  haubans, 
to  Pair  v.  a.  spokes  (to  set  the  spokes  in  pairs 

or  two  and  two)  (Carr.)    Die  Speichen  paaren. 

Accoupler  les  rais. 
Pairie  i.,  Furea     Lltera  pythagorlca  s. 

(Heraldr.  Sculpt)  Die  Gabel,  das  Schächerkrem. 

Pairie  ».,  fourche  f. 
PakTong     Packfong«.,  Germas  silver 

s.,  Argentan  «.,  Toutenag  s.  (Metall.) 

Das  Argentan,  das  Neusilber,  das  Nickelkupfer, 

das  Weisskupfer,  das  Packfong.    Packfbnd  »., 

maillcchort  ».,  argent  ».  d'Allemagne,  argent  ». 


Das  Rauschsilber. 


Pieu 


anglais,  argent  ».  : 

tintenague  f. 

Pakrong-roll  s.  (Metall.) 

Feuilles  f.  pl.  d'argent  neuf. 
Palace  ».  (Archit)     Der  Palast  ("veraltet:  der 

Palas,  die  Pfah).    Palais  ». 
Palanka  *.  (Fortif.)   See  Stock  a  de. 
Pale       Pile  *.   (Car]).)    Der  Pfahl. 

».,  pilot  ».,  (pal  ».) 

Pale  s.  or  Stake  s.  for  renées.  De 

pfähl.   Echalas  ». 

Pence-pale  s.  (Build.)  Der  Pfahl, 
pfähl.   Palis  ».,  petit  pieu  pointu. 
Pales  s.  pl..  Organs  s.  pL  or  a  _ 

(Hydr.  archit)   Die  Orgelpfeifen  f.  pl.  Piliers 

».  pl  d'un  port. 
Pale  #.,  Post  «.,  Picket      Stake  *.  (Agric) 

Der  Pfahl.    Pieu  ». 

Pale  s.  (Heraldr.)    Der  Pfahl    Pal  m.  (plur. 

Pals  et  Paux.) 
to  Pale  up  t.  «.,  to  Kall  up  v.  m.  An- 
pfählen, anspalieren.  Palisser, 
to  Pale  v.  a.,  to  Drive  t.  a.  piles  (Hydr. 

archit)    Verpfählen,  Pfähle  schlagen.  Palifier. 
Paling  *.,  Fencing  s.  with  pales  (Build.) 

Das  Einpfählen,  das  Einspalieren.    Palissage  m. 
Paling        Pile -driving  s.  (Hydr.  archit) 
Die  Pfahlschlagung,  die  Verpfahlung.  Palification  f. 
Paling  *.  (Build.  Agric  Fort.)   Der  Pfahlsaun. 

Cloture  f.  en  échallas,  haie     de  palis. 
Palisade  *.  (Fort  )   Die  Paüuade.    Palissade  f. 
to  Palisade  v.  a.,   to  Peace  v.  a.,  to 
Hedge  v.  a.  with  pales  (Build.)  Einpfählen, 
einspalieren,  mit  Pfählen  eintäunen.  Palissader, 
entourer  de  palis, 
to  Palisade  t>.  a.,  to  Close  e.  a.  (to  Sur- 
round c.  n.)  with  palisades  (Fort)  Palli- 
sadirea,  verpallisadiren.  Palissader. 
Palisade-caponler  s.  (Fort)  Der  Pallisadtn- 
koffer,  die  Tambourcaponnière.  Palissade-caponnière 
f.,  caponnière  f.  en  palissades. 
Palisaded  adj..  Fenced  adj.  with  pales 
(Build.)  Eingepfählt,  eingetonnt,  mit  Pfählen  um- 
hegt. Palissadé,  -e,  clos,  -e,  entouré,  -ée  de  palis 
PallMading  s.  (Fort)    Die  PaûisadenreÙse,  die 
Pallisadirung,  da*  Pallisadiren.  File  f.  de  palis- 
sades, palissadement  m. 
Palisading  «.,  Stockade-work *.,  Row*. 
(Line       or  palisades  (Fort)     Die  Palli- 
sadirung, die  Pallisadenlinie,  das  Palsuadenwerk. 
Palissadement  ». 
Palisading  s.  or  a  bridge.  See  Balustrade. 
Palisado        Palisade  «.,  Fence  s.  or 
pales.  Stockade  «.,  Made  -  hedge  «., 
Hurdling  s.  (Build.)   Der  Pfahlsaun,  die  Pfahl- 
hecke, das  Spalier,  die  Einpfählung.  Palissade  f-, 
clôture  f.  de  palis,  espalier  m. 
Palisander-wood  *.    See  Viol  et- wood. 
Pall       Paul  f..  Pawl  s.  (Mach.)  Der  Sperr- 
haken, die  Sperrklinke.  Déclic  ».,  dent  f.  de  loup. 
Pall  s.  (Heraldr.)    Das  Gabelkren»,  das 
Kreus.   Croix  f.  fourchée  on  pairlée. 
Crooked,  Recurved  pall  «.  Dos 
bogen«  Gabelkren*.    Pairie  ».  recercelé. 
al  ladin m  s.  (Chem.)  Das  Palladium.  Palla- 
dium m. 

Nutural  palladium        Palladium  s. 
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(Metall)    Da»  gediegene  Palladium  Palladium 

Pallet  «.  (Paint.)    Die  Palelle,  das  Farbenbret- 

che*.   Palette  f. 
Pallet  a,  a  flat  pencil  of  badger-hair  (Gild.) 

Der  A»»chiesser.    Pallette  f. 
Pallet  ».  or  a  repeater  (Watcb-m.)  Der 

Sperrkegel.    Estoquiau  m.    See  Click. 
Pallet  ».,  White- waiher't  pallet.  Hawk 

$.  of  plasterers  (Bnild.)   Die  Tilncksckeibe, 

die  Dünnscheibe.    Palette  f.   de  barbouilleur, 

oiseau  m. 

Pallets  *.  pl. ,  Mala  *.  pi ,  the  two  pieces 

joined  on  the  verge  (Watch-m.)   Die  Spindel- 

lappe»  ».  pl.    Palettes  f.  pi 
Pallet  *.  ♦  Potter's  lathe  ».    (Pott)  Die 

Dreksckeibe,  die  Töpfersekeibe.    Tour  m. 
Palm      Hand's-breadth  ».  DU  Palme,  die 

Spanne ,  die  Handbreite.    Palme  f. ,  paume  f, 

empan  ». 

Palm  t..  Fluke  t.  (of  an  anchor).  Die  Anker- 
schaar e.  der  A»kerfliigel ,  der  Arm  des  Ankers. 
Patte  f. 

Palm  s.  (of  a  sailmaker).  Die  Platte.  Paumelle  f. 
Paltnitln-caadle  s.    (Chem.)    Die  Pahniti»- 

kerte.   Bougie  f.  palmitique. 
Pal  m -leaf  *.  (Orn.)   Die  Palmette,  das  Palm- 

Hait,  der  Palmweig.    Palmette  f. 
Palm-oll  ».  (Chem.)  Das  Palmöl   üuile  f.  de 

palme. 

Palm-soap  ».  (Soap-m.)  Die  Palmölseife.  Savon 

m.  de  palme. 
Pamphlet  f.,  Pugltlve-plece  s.  (Books.) 

Das  Pampklet,   die  Flugschrift,  da»  Flugblatt. 

Pamphlet  ».,  feuiUe  f.  volante. 
Pamphleteer  ». ,   Pamphlet- writer  s. 

(Books.)    Der  Flugschriflensckreiber.  Pamphlé- 

tier  m. 

Paa  ».  (Print)   See  Composing- gal  ley. 
Paa  «.,  Mettle  j..  Copper  Boiler 

Pot  ».  Der  Jfeuei,  die  Pfanne.  Chaudière  f. 

Paa  *t  Pot  Form  a  conical  form 
for  claying  sugar.    Die  Basierform.    Forme  f. 

Paa  *■.  for  boiling  «alt  (Saltw.)  Die  Sah- 
pfanne. Poêle  fa  chaudière  f. 

Paa  ».  (upon  the  platten  of  a  printing-press). 
Die  Pfanne,  das  Pfännchen,  der  Frosch.  Crapau- 
dine  f,  grenouille  f. 

Paa  s.  (Plumb.)  Die  Sturse.  Auge  f.  au  haut 
du  moule,  qui  reçoit  le  plomb  fondu  et  le  verse 
sur  le  moule. 

Paa  t..  Touch-pan  t.  (Gun-m.)  Die  Pfanne, 
die  Zündpfanne.  Bassinet  m.  d'une  platine  à 
pierre. 

Paa  s.  with  pitch  (Milit.)  Die  Peckpfanne. 
Chaudière  f.  à  poix,  falot  m.,  lampion  m.  a 
parapet. 

Paa  s.  for  clarifying  the  sugar.  See 

Clearing-pan. 
Paa  ».  of  a  shovel.     Da»  Blatt  einer 

Schaufel,  das  Schaufelblatt,  da»  SchüppenbUut. 

Pale  f.  de  racloir. 
Paa  ».  of  mortars  «  Priming  paa  s. 

(the  vent-shell  in  some  mortars)  (Artiii.)  Die 

Zundmusckel ,   die  Musckel ,    die  Zündpfanne. 

Godet  m.,  onglet  a.,  bassinet  m. 
Paa  «  .,  Pia  *  with  a  round  eye,  bocket 
•.,  Sale  «.  far  a  hinge  (Lock-sm.)  Die 


Pfanne ,  der  Angelring  ,  das  Zapfenlager ,  die 
Zapfenmulter.   Piton  m.,  crapaudine  f. 
Pan  ».  for  the  upper  gudgeon  of  an 
upright  shaft.  Head-pun  «. ,  Upper 

paa  *.  Das  obere  Zapfenlager,  das  Halslager. 
Collet  ».  «upérieur  d'un  arbre  vertical. 
Lower  pan  *.,  Socket  *.,  Sole  e.  of  a 
vertical  shaft.  Die  untere  Pfanne,  da» 
Spurlager ,  das  Pfadeisen ,  die  ZapfewmuUer. 
Piton  m.  inférieur,  collet  m. 

Pan-bore  *.  (the  hollow  of  the  pan  of  a  rauskct- 
lock  (Gun-m.)  Der  Trog,  der  Pfannentrog. 
Fraisure  f.  du  bassinet. 

Pas-sorer  ».  or  Pan-grinder  ».  (a  tool 
for  hollowing  out  the  pan  of  a  flint  fire-lock) 
(Gun-m.)  Der  Pfannenkolben.  I  raise  f.  à  bassinet. 

Panch  ».  (Mar.)    See  Mat 

Pane  ».  (of  glass,  metal  etc)  (Build.)  Die  Tafel, 
die  dünne  Platte.    Table  f. 

Pane  ».  or  glass,  Light  ».   (Glaz.)  Die 
Fensterscheibe.   Carreau  m.  de  vitre. 
Rhombic  pane  s.    See  Glass-lozenge 
and  S  ash -loa  enge. 

Pane  s.  or  the  hammer  (Techn.)  Die 
Finne,  die  Pinne.    Panne  f. 

Pane  s.  oT  a  ro©r.  Die  Dachttite,  die  Dach- 
fläche.  Pan  m.  de  comble. 

Triangular  pane  j  or  a  roof,  Hip- 
pane  ». ,  Hip-side  ».  (Carp.)  Der  Walm, 
die  dreieckige  Dachfläche  »teitche»  »teei  Grat- 
sparren.  Croupe  f. 

Pane  ». ,  Side  ». ,  Joint  ».  or  a  stoae 

(Mas.)  Die  Seite ,  die  Fläche ,  die  Fuge  eines 
Steine».   Panneau  m.  d'une  pierre 

Paae  t.  ot  a  wall  (Build.)  Die  Mauerstrecke, 
das  Mauerfeld.   Pan  m.  de  muraille. 

Paae  ».  or  a  window.  See  Window- 
square. 

Pane  ».  or  glass.  Dos  Femterfach,  die  Fenster - 

tcheibe.    Vitre  f. 

to  Put  v.  a.  the  paaes,  to  Olase  *.  s. 

r*^f  J* ^t%n^M HP  y  & c  fi  i.  \ I î c tk    t  \ri $ c t *rt  ft  -      1  o  y>i  r  1o9 

vitres. 

to  Put  v.  a.  the  paaes  la  putty  .  to 
Silase  v.  a.  in   patty.    Die  Scheibe»  is 
Kill  tel  ten,  in  Kilt  verglaeen.    Poser  à  mastic, 
to  Patty  t>.  a.  the  paaes.    Die  Fenster- 
scheibe» verkitte».    Mastiquer  les  vitres. 
Panelconography  t.  (Print)    Die  Panikono- 
grapkie.  Panéiconographie  f.,  paniconographie  f. 
Panel  ».    See  Pannel. 

Pannel  ».,  Panel  #.,  Pane  :  of  a  cased 
door ,  or  a  wainscot  etc*  (Join.)  Die 
Füllung,  das  Feld,  das  Paneel  Panneau  m.,  pan 
m.  de  porte,  de  lambris. 

Cased  panel  ».     Die  eingeslemmie  Füllung. 

Panneau  ».  de  menuiserie. 
Paine  panel  ».     Die  blinde  Füllung.  Faux 

panneau  m. 

PluNh  panel  s.  or  a  panelled  door. 

Die  bündige  Füllung.    Panneau  m.  plein  (plain). 
Headed  panel  ».    Der  i»  eine  Hoklkekle 

eingctetUe    Rundtlab,    der   frantötieche  Stab. 

Boudin  m.  en  tablé,  baguette  f.  en  gorge. 
Pasel  s.  or  a  celllag,  or  a  wall  (Archit) 
Das  Feld  einer  Decke,  einer  Wand.  Compartiment 
».  d'un  plafond,  d'un  mur. 

51* 
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Panel  ».  of  a  bay-work.  Das  Feld,  das 
Fach,  das  Wandfach.    Panneau  m.,  pan  m.  do 

Ms. 

to  Furnish  v.  a.  a  panel  with  Make*, 
to  Stake  «    a.  a  panel.     Ein  Fach  aus- 
Staaken ,  ausstachen.    Garnir  un  panneau  de 
palançons  ou  polissons,  clayonner  un  panneau. 
Panel   ».  or  a  saddle.     Das  SaUelkisse». 
Panneau  m. 

Panelled  adj.  (Build.)    Getäfelt,  in  Füllungen 

eingeteilt.   Pannelé,  -ée. 
Panel -door  s.    See  Door. 
Panelling',  of  oodles  (Cartwr.)  Die  Täfelung 

der  Wagenkasten.  Construction  f.  des  panneaux. 
Panel'iBw  «.,  a  kind  of  hand-saw.    See  under 

Hand-saw. 

Pannel-stake  ».,  Btaff-lath  ».  Tor  mud- 
coating  in  bay- work  (Build.)  Das  Schal- 
holz, das  Stakholt,  das  WellerhoU.  Palançon  m., 
palençon  m. 

Pannel-work  s.  (Min.)  Der  Pfeilerabbau  in 
Bauabtheilungen.  Travail  m.  par  compartiments 
ou  par  chambres  isolées. 

Pannel-work  s.  (a  system  of  working  col- 
lieries).   Der  Strecken-  und  Pfeilerabbau  in  ge- 
schlossenen Bauabtheilungen.    Ouvrage  m.  par 
piliers  et  compartiments. 
Pan-ncales  s.  pl.  (Salt)   Der  Pfannenstein,  die 

Salischuppen  f.  pl.   Écailles  f.  pl. 
Pan-screw  s.t  Brass  pan-screw  s.  in 
old   pattern  flint  lire-locks  (Gun-m.) 
Die  Pfannenschraube.    Vis  f.  du  bassinet. 
Pan-tile  ».,  Pen-tile  s.  somewhat  re- 
curved.   Die  Dachpfanne,  der  Breitüegel ,  die 
Pfanne.    Tuile  f.  flamande. 
Much  recurved  pan-tlle  s.  or  pen-tile 
s.    Der  Fittigiiegel,  der  Passziegel,  der  Kssstein. 
Tuile  f.  flamande  très  recourbée. 
Pantillng  s.  (Til.)   Die  Entdeckung  mil  Dach- 
pfannen, das  Pfannendach.    Couverture  f.  en 
tuiles  flamandes. 
Pantograph  ».  (for  copying  designs)  (Surv.  & 
Topogr.)   Der  Storchschnabel.    Pantographe  m., 
singe  m. 

Pantry  Buttery  s.  Die  Speisekammer,  das 
Speisegewölbt,  der  Speisegaden.  Garde-manger  m., 
ménager  m. 

Pantry  ».,  Office  s.  (Build.)    Das  Anrichte- 

limmer.  Office  f. 
Pap  f.,  Paste  ».  (Bookb.)  Der  Papp,  die  Pappe, 

der  Mehlkleister,  der  Kleister.    Pâte/".,  bouillie/"., 

colle  f.  de  farine. 
Pap-borer  ». ,  Tap-borer  ».  (Coop.)  Der 

Zapfenbohrer.   Tarière  f.  bondonnière,  bondon- 

nière  f. 

Paper  s.    Dos  Papier.    Papier  m. 

Antiquarian  s. ,  a  sort  of  Engl,  drawing- 
paper  (broad  52'/i,  high  30 x/t  inches,  weight 
of  the  ream  236  AT)  (Pap.). 

Atlas  s.,  a  sort  of  Engl,  drawing-paper  (broad 
33—34,  high  26  inches,  weight  of  the  ream 
100  AT)  (Pap.)  (Das  Format  fast  gleich:)  Klein 
Elephant.  [Le  format  est  à  peu  près  celui  du:] 
Petit-aigle. 

Brown  paper  ».  (Pap.)  Das  braune  Pack- 
papier (aus  alten  getheerten  Tauen).  Papier  m. 
corde,  goudronné. 

Card-paper  s.  See  Card-paper. 


Coloured  paper  s.    See  Stained  paper. 

Paper  s.  for  writing.  See  Writing- 
pap  er. 

Design-paper  s.  (Weav.)  See  Rule- paper. 

Papers,  for  cigarettos.  See  Cigarettes- 
paper. 

Brawing-paper  ».  (Pap.)  Das  Zeichen- 
papier.   Papier  m.  de  dessin. 

Knamelled  paper  s.  (Pap.)  Das  Kreide- 
papier, das  Visiienkartenpapier.  Papier  m.  por- 
celaine, papier  m.  pour  cartes  de  porcelaine. 

Endless  paper  s.  See  Machine-made 
paper. 

Paper  s.  filled  with  prints,  Sheet  ». 
of  prints  or  figures  (Print.)  Der  Bilder- 
bogen.   Feuille  f.  remplie  d'images. 

Filtering  paper  ».  (Pap.)  Das  Filtrirpapier. 
Papier  m.  joseph,  papier  m.  à  filtrer. 

Blotting  paper  ».  (Pap.)  Das  Loschpapier, 
das  Fliesspapier.  Papier  w».  brouillard ,  papier 
si.  buvard  ou  foulant. 

Bnir-slsed  paper  ».  Das  halbgeleimte  Papier. 
Papier  m.  mi-collé. 

Band -made  paper  s.  Das  Handpapier, 
das  Büttenpapier.    Papier  m.  à  la  cuve. 

Laid  paper  s.  (Pap.)  Das  gerippte  Papier. 
Papier  m.  vergé,  papier  m.  &  verjure,  papier 
m.  vergeuré. 

Machine  -  made  paper  s.  .  Kndleas 
paper  s.  Das  Maschinenpapier,  das  Papier 
ohne  Ende.  Papier  m.  à  la  mécanique,  papier 
m.  sans  fin,  papier  «s.  continu. 

Marbled  paper  ».  (Pap.)  Das  mamoririe 
Papier,  das  bunte  Marmorpapier,  das  türkische 
Papier.    Papier  m.  marbré. 

Mean  paper  ».  (Print.)  Das  Mittelpapier. 
Papier  m.  de  la  moyenne  sorte. 

Medium  paper  s.  (Print.)  Das  Median- 
papier. Grand  papier  m.,  papier  m.  grand 
raisin. 

Nacreous  paper  ».  (Pap.)  Das  Perlmutier- 

papier.   Papier  m.  nacré. 
Printing-paper  ».  (Print.)    Das  Druckpa- 
pier.   Papier  m.  à  imprimer,  papier  m.  d'im- 
pression. 

Pumice-stone-paper  ».  (Tech.)  Das  Bims - 
steinpapier.    Papier  m.  ponce. 

Bule  -  paper  ».  *  Benign  •  paper  *.  . 
Point-paper  ».  (Weav.)  Das  Patronenpa- 
pier, das  Musterpapier,  das  Tupfpapier,  die  Carta 
rigata.  Papier  m.  à  patron,  papier  >».  quadrillé, 
papier  m.  rayé,  carte  f. 

Sized  paper  ».  Das  geleimte  Papier.  Papier 
m.  collé. 

Stained  paper  ».,  Coloured  paper  ». 

Das  Buntpapier.  Papier  si.  de  couleur. 
Tarred  paper  ».  (Slat.)  Dos  Theerpapier.  Pa- 
pier m.  bitumé. 

TlNsiie-paper  ».  (Pap.)    Das  Seidenpapier. 

Papier  s»,  de  soie,  pelure  f,  papier  m.  joseph  à 
soie,  serpente  f.  de  soie. 

Paper  ».  of  safety.  Das  Sicherheihpapitr. 
Papier  m.  de  sûreté. 

Tracing-paper  ».  (Pap.)  Das  Bauspapier, 
das  Pauspapier.    Papier  m.  à  calquer. 

Unitized  paper  ».  (Pap.)  Das  ungeleimte  Pa- 
pier.  Papier  m.  fluant,  papier  m.  sans  colle. 
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Paper  s.  for  packing.    See  Packing* 

paper  and  Wrapping-paper. 
The  paper  flots.    Dos  Papier  schlägt  durc^ 

loscht,  lauft.    Le  papier  foule. 
The  paper  ruts.  (Print.)    Das  Papier  läuft 

au.    Le  papier  roussit. 

to  Dry  v.  a.  the  paper  by  pressing. 

(Pap.)  Trocken  pressen,    Êeacher  le  papier, 
to  Paper  v.  a.  the  sugar-loafs  (Sug.)  Die 
Zuckerbrote  einpapieren     Habiller  les  pains  de 
sucre. 

to  Paper  v.  a.  (Build.)  Mil  Papiertapete  ta- 
pe lire  n.    Tapisser  en  papier. 

v.  a.  the  pins  (Needl.)    Die  Steck- 
in  den  Brief  einstecken.    Bouter  ou  en- 
carter les  épingles. 
Paper- board  s  ,  Wettlng-board  s.  (Print.) 
Das  Feuchtbret,  das  Waschbret,  das  Bret.  Ais  tn. 
à  tremper. 

Paper-book  s.  See  Book  in  sheets  under 
Book. 

Paper» cartridge  ».  (Ar till.)  Der  Papier- 
kartuschbeuteL  Sachet  m.  eu  papier,  sachet  »i. 
à  gargousse  en  papier. 

Empty  paper-cartridge  s.  with  flan- 
nel bottom     Yrtill.)    Der  Papier- Kartusch- 
beutel mit  Flanell-  oder  Sergeboden.    Sachet  m. 
en  papier  à  culot  en  serge. 
Paper-coal  s. ,   Papyraceous  coal  s. 

(Geogn.)  Die  Papierkohle,  die  BlaUerkohle.  Houille 

f.  papyracée. 
Paper-cuttlng-machine  s.  (Paper-m.)  Die 

Papierschueidmaschine.  Coupeusc  /.,  machine  /.  à 

couper  le  papier  continu. 
Paper-cylinder  s.  for  fire- works  (Fire-w.) 

Die  Hülse.   Cartouche  m. 
Paper-cylinder  s.  of  an  embossing-  or 

goffering  •  machine.       Die  Gegenwethe. 

Contre-partie  f.,  contre- épreuve  f.  d'une  machine 

à  gaufrer, 

Paper-folder  ».,  Paper-knife  s.,  Pol- 
der j  .  Foldlng-bone  ».  (Bookb.)  Das  Falt- 
bein. Plioir  m ,  coupe-papier  m. 

Paper-hanger  ».    Der  Tapeiirer.    Colleur  m. 

Paper-hanging  s.  (Cap.)     Die  Papiertapete, 
die  Tapete.    Papier  m.  peint,  papier  m.  de  ten- 
ture, papier  M.  à  tentures,  papier-tenture  si. 
Paper-hanging  s.  to  be  placed  above 
a  door  ».  Das  Thurstiick.  Dessus  m.  de  porte. 

Paper  s.  machee  (Cap.)  Das  Papier-mavhè.  der 
Papierteig.    Papier  m.  mâché. 

Paper-machine  s.  (Cap.)  Die  Papiermaschine. 
Machine  f.  a  papier. 

Paper-mill  ».  Die  Papiermuhle.  Moulin  m.  à 
papier. 

Paper- parchment     Vegetable  parch- 
ment ».  (Cap.)    Das  Pergamentpapier,  das  Pa- 
pierpergamenl,  das  vegetabilische  Pergament.  Pa- 
pier-parchemin s».,  parchemin  m.  végétal. 
Paper-pin       Sheet-pin  ».    Die  Briefnadel. 

Épingle  f  boutée. 
Paper-process  *  in  photography.  See  Calo- 
typy. 

».    See  Pu  1  p. 

s.  pl.  (Paper-m  )  Die  Lumpen  (f.  pl.) ', 
der  Zeug.    Drille  f.,  chiffons  m.  pl. 
Paper-roller  s.  Die  Papierual*e.   Cylindre  m. 
eu  papier  pour  calandres  ou  machines  à  gaufrer. 


Paper-staining  s.  (Pap.)  Die  Fabrication  des 
Buntpapiers.   Manufacture  f.  des  papiers  peints. 

Paper-tube  s.  (Fire-w.)  Die  Papierschlagröhre. 
Etoupille  f.  it  tube  en  papier. 

Papering  ».  of  needles  (Needl.)  Das  Ein- 
schlagen in  Briefe.    Mise  f.  en  paquets. 

Papering  s.  of  pins  (Pinm.)  Das  Einbriefen 
der  Stecknadeln.  Encartage  s».,  boutage  m.  des 
épingles. 

Papin*s  ».  digester.    See  Digester. 
Para  s.  (in  Cornwall)  or  workmen  (Min.) 
Die  Belegung  eines  Schachtes.    Cope  f.  (à  Liège), 
les  ouvriers  d'une  bure,  d'un  puits. 
Parabola  ».  (Math.)    Die  Parabel.  Parabole  f. 
Ilelicoid  parabola  ».,  Parabolic  spi- 
ral *.  (Geoin.)    Die  parabolische  Spirale.  Para- 
bole f.  helicoide,  spirale  f.  parabolique. 
Parabola  a.  of  a  higher  degree  or  of 
a  higher  kind.  Parabolic  curve  s. 
(Geom  I    Die  Parabel  hohererOrdnuuq.  Parabole 
f.  d'ordre  ou  de  degré  supérieur. 
Parabolic  adj.,  Parabolical  adj.  Para- 
bolisch. Parabolique. 
Paraboloid  s.  (Geom.)  Das  Paraboloid.  Para- 
boloïde  m. 

Paracentric  adj..  Paracentrical  adj.  Pa- 

racenirisch.  Paracentrique. 
Parachute  *.  (of  a  rocket  furnished  with  a 
parachute)  (Pyrot.)  Der  Fallschirm.  Parachute  m. 
Parade      Esplanade  s.  (Fort.  Build.)  Die 

Freiheit,  der  Hochplan.    Esplanade  f. 
Parados  s.  (Fort.)   See  Back -sere  en. 
Paraffine  s.  (Chein.)  Das  Paraffin.    Paraffine  f. 
Parafflne-candle  ».  Das  Paraffinlicht,  die  Pa- 
raffiukene.    Bougie  f.  de  paraffine. 

Ion  ».  (Print  )  Die  Ausgleichung  (ver- 


schiedener Schriftkegel  in  derselben  Zeile). 
gonnagc  m. 

Paragraph  s.  (Print.)  Der  Paragraph,  Abtati, 
Abschnitt,  die  neue  Zeile.  Alinéa  m.,  paragraphe 
m.,  section  f. 
Paragraph  ».  [$|  (Print.)    Der  Paragraph,  diu 

Faraqraphemeichen.    Paragraphe  m. 
Parallax  ».  (Astron.)  Die  Parallaxe.  Parallaxe  f. 
Annual   or  Heliocentric  parallax  s. 
Die   jährliche    oder    helioceulrische  Parallaxe. 
Parallaxe  f.  annuelle  ou  héliocentrique. 
Diurnal    or  fàeocentric   parallax  $. 
(Astron.)  Die  tägliche  oder  geocentrische  Petrall- 
axe.   Parallaxe  f.  diurne  ou  géocentrique. 
Horizontal  parallax  s.  (Astron.)    Die  Ho- 
riiontal-Parallaxe.    Parallaxe  f.  horizontale. 
Parallax  s.  of  altitude  (Astron.)  Die 
Hohenparallaxe.    Parallaxe  f.  de  hauteur. 
Parallel  ».  See  Parallel  circle. 
Parallels  s,  p/.f    Parallel  lines  r.  pi. 
(Geom.)    Die  Parallelen  f.  pl.,   die  gleichlaufen- 
den Linien  f.  pl. 
Parallel  ».   (Fort)    Der   Laufgraben-  Waffen- 

plats,  die  Parallele.  Parallèle  f. 
Parallel  adj.  (Geom.)   Parallel,  gleichlaufend. 
Parallèle. 

Parallel  bars  ».  pl.  (Steam-eng.)  See  Bars 
pi.  of  the  parallelogram. 

Parallel  perspective  s.  (the  table  is  suppo- 
sed to  be  parallel  to  the  side  of  the  principal 
object)    Die  Parallel- Perspective.    Vue  f.  de  face. 

Parallel  rail».,  Double  T-rall,  Double 
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champignon-headed  rail  (Railw.)  Dit 
Parallelschiene,  Doppel-T-Schieue.  Rail  ».  paral- 
lèle, rail  m.  à  champignon  symétrique,  rail  m. 
double  T. 

Parallel-road  ».  (Railw.)    Der  ParaUelweg. 

Voie  f.  parallèle. 
Parallel-rale  ».  (Techa.)     Dot  ParaUellineal. 

Régie  f.  à  parallèles. 
Parallelogram  «.  (Geom.)     Das  Parallele- 
Parallélogramme  ». 
Parallelogram  ».  of  accelerations 
(Mechan.)    Das  Parallelogramm  der  Beschleuni- 
gungen. Parallélogramme  ».  des  accélérations. 
Parallelogram  s.  ot  forces  (Mechan.) 
Das  Parallelogramm  der  Kräfte.  Parallélogramme 
m.  des  forces. 
Parallelogram  s.  of  velocities  (Me- 
chan.)  Das  Geschwindigkeitsparallelogramm,  Pa- 
rallelogramm der  Geschwindigkeiten.  Parallélo- 
gramme m.  des  vitesses. 
Parallelogram  s.   ot  Watt,  Paral- 
lel motion  s.  (Steam-eng.)    Dos  WaU'sche 
Parallelogramm.   Parallélogramme  m.  de  Watt, 
parallélogramme  m.  articulé. 
Parai leloplped  s.,  Parallelopipedon  s. 

(Geom.)  Dos  Parallelepiptdon.  Parallélipipède  ». 
Parament  ».,  Altar-ornament  s.  (Arch.) 
Das  Parament,  der  AUarsckmuck.   Parement  m. 
d'autel. 

Parameter  ».  (a  constant  in  the  equation  of 
&  curve)  (Math.)    Der  Parameter  (in  der  Glei- 
chung einer  Curve.)    Paramètre  ». 
Parameter  s.  of  a  parabola.  Latus 
rectum  ».  Der  Parameter  einer  Parabel.  Para- 
mètre ». 

Parangon  s.  (sort  of  letters— 2  long-primers.) 

(Print)    Die  Parangon.    Petit-parangon  ». 
Parapet  s.  with  balusters*  Balustrade 

».  (Archit.)  Die  Brustwehr,  die  Balustrade. 
Balustrade  f- 

Parapet  ».,  Breastwork  s.  (Fort)  Die  Brust- 
wehr.  Parapet  ». 

Parapet  ».  of  gabions  (Fort)    Die  Schant- 
korbbrustwehr.  Gabionnade  f. 
Parapet  s.  of  a  battery  (Artill.)  Die  Brust- 
wehr einer  Batterie.  Ëpaulement  m.  d'une  batterie- 
Parapet  ».  (Bridg.)  Die  Brustwehr,  das  Brücken- 
geländer. Parapet  ».,  garde-foa  ». 
Parapet  ».  of  the  roundway  (Fort)  Die 
Brustmauer,  die  Tablettmauer  (des  Rondenweges). 
Gardefou  ».  (du  chemin  de  ronde). 
Parapet-wall  s.  (Fort)  Die  Brustwehrmauer. 
Parbuckle  «.,  a  rope  to  roll  casks  up  or  down 

inclining  planes.    Das  Schrottau.    Trévire  f. 
Parbuckllng-skid  ».  (for  mounting  and  dis- 
mounting guns  by  parbuckle,  forming  an  incli- 
ned plane  for  the  gun  to  be  mounted  on  its 
carriage,  etc)  (Artill.)   Der  Schrotbalke».  Pou* 
trelle  f.  pour  manœuvres  de  force,  poutrelle  f. 
de  manœuvres. 
Parcel  ».  (a  heap  of  ore  dressed  and  ready  for 
sale  in  Cornwall)  (Min.)    Der  Erthaufen,  das 
Loos.   Lot  ».  de  minerai. 
Parcelling  ».  (with  old  canvass)   Die  Schmor- 

ting.    Fourrure  f. 
i>arrt-i      Build.)   Die  ParceUe.   Parcelte  ^ 


Die  Kahtpersennimg.    Bande  f.,  renfort  m.  en 
toile  sur  les  coutures  calfatées. 
Parcel ling-caavass  ».    Dos  Schmartingstvck. 

Toile  f.  pour  fourrure. 
Parchment  ».  (made  of  sheep-  or  goat-skins, 
for  writing  public  act!   on  it).    Das  Pergament. 
Parchemin  ». 

Parchment  ».  Das  (gewöhnliche)  Sckreibper- 
gamenU   Parchemin  ».  ordinaire  à  écrire. 

Parchment  ».  of  a  drum.  See  Drum- 
head. 

Vegetable  parchment  ».    See  Paper- 
parchment 
Parchment  ».,  Vellum  ».    Das  Pergament. 

Parchemin  ».  animal,  parchemin  ». 
Parchment  ».,  Forrll  ».  (Print.  &  Bookh.) 

Das  Pergament.   Parchemin  ». 
Parchment-glue  *.,  Parchment-slse  ». 

Der  Pergamentleim.    Colle  f  au  baquet 
Parchment-maker  ».  Der  Pergamentmacker. 

Parcheminier  ». 
Parchment-sleve  *.,  Plrst  s  1ère  *.,  Vint 

granulator  ».  (Gun-powd.)     Das  SckroUieb, 

das  erste  Körnsieb.   Guill  une  ». 
to  Pare  v.  a.,  to  Whiten   e.  a.  (Cnrr.) 

Falten,  (ausschlichten,  do  Ihr  en  .    Drayer,  doler 

les  peaux. 

to  Pare  v.  a.  the  covering-leather  (Bookb.) 
Abschürfen,  schärfen.  Parer. 

to  Pare  v.  a.  away  (Carp.)  Schwächen,  ab- 
schrägen, verjüngen.   Délarder  en  biseau. 

to  Pare  9.  a.  away,  to  Diminish  v.  a. 
any  piece  Of  stuff  (Join.)  Ein  Stuck  Holt 
schwachen  oder  verjüngen.  Délarder  une  pièce 
de  bois. 

to  Pare  v.  a.  quarry-stones.    See  under 

Quarry-stones, 
to  Pare  v.  a.  stones   with   the  mallet 

and  broad  chisel.    See  under  Stone, 
to  Pare  v.  a,  a  slope  (Fort)    See  to  Trim- 
to  Pare  v.  a.  or  to  Scrape  r.  a.  the  nbia 

on  the  wool-  or  hair-side.    Das  Perga- 
ment schaben.  Raturer. 
Parenthesis  ».   <  )]  (Print.)    Dos  Einsckluts- 

znehen,  die  Klammer.     Parenthèse  f.  Co*f- 

Brackets  pL 
Pargaln  ».   See  Hair- grout 
Parget  «.,  Stucco  s,  or  plaster  (Build.) 

Der  Stuck,  der  Gipsstuck.   Plâtre  ».,  stuc  su, 

enduit  ».  en  plâtre. 

Parget  ».  of  lime  (Mas.)    Die  Tünche. 

Lait  m.  de  chaux. 
White  parget     Stucco  lustro  ».  (Build.) 

Der  Weissstuck,  der  Marmorinoputs.   Platte  ». 

fin,  luisant 

to  Parget  v.  a.  (Build.)  Beiünchen,  tünchen. 
Enduire  de  plâtre,  blanchir. 

to  Parget  t».  a.  a  plastered  wall.  Tuncken, 
weissen  (eine  Wand).    Blanchir,  badigeonner. 

Parget-stone  ».  (Build.)  Der  Gyps.  Pierre  f- 
à  plâtre,  gypse  ». 

Pargetted  work  ».,  Whitening  <•  (Mas.) 
Das  Tünchwerk,  die  Weisse,  die  Weissung.  Bar- 
bouillage m.,  peinturage  ». 

Pargetter  ».  (Mas.)  Der  Tüncher,  der  Weissner. 
der  Weisstuucher.  Blanchisseur  »,  barbouil- 
leur ». 
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Pargetting  ».  (Mas.)   Da»  Tünchen.  Blanchis- 
sage m. 

Pargetting       Pergettlng  s.,  Perf««* 
riniç  ».,  Pergentlng  «.,  Par|fe>work  ». 

(Build.)     Da»  Stuckgetäfel,  die  Stuckterzierung 

am  Kamin.    Parquet  ».  de  cheminée. 
Parhelion  ».  or  Parhellum  ».  (Astron.) 

Die  Nebensonne.    Parhélie  f. 
Parian  ».  (Porcel.)     Dos  Parian.    Pâte  f.  de 

Paros,  parian  ». 
Parlan*cement  ».  (Boild.)    Der  Pariancement. 

Ciment  m.  de  Parian. 
Pariafra  ».  pi.  of  lear-gold  (Gold-b.)  Die 

Krätze,  dit  Schateine,  der  Abfall.   Déchet  m.  des 

feuilles  d'or  ou  d'argent. 
Paring-chlsel  ».  (Join.)   See  Paring  chisel 

under  Chisel. 
Paring-knife  Drawing-knife  »., 

Toelng-knlfe  ».  (one  of  the  farrier's  shoeing 

tools).    Da»  Hufmetser,  da»  Wirkmester.  Rogne- 

pied  ».,  rainette  f.  simple. 
Paring-knlfe  ».  (Book-b.)    Dot  Schärfemester. 

Couteau  ».  k  parer,  paroir  m. 
Parinjç-knlfe  »,  (Cuit.)    Dos  Stotseiten.  Bou- 
toir ».  du  corroyeur. 
Paring-machine *.,  Heyfroeve  engine 
f.;  roo  vi  h  if- machine      Ml  oHiny -ma- 
chine ».  (Mach.)    Die  Ruthstotsmaschine,  die 

Stottmatchine.    Machine  f.  à  mortaiser. 
Paring  plough  «.  (Agric.)    Der  Abttechpflug, 

der  Schälpfiug,  der  Ratenpflug.    Dégazonnoir  »., 

charrue  f.  à  peler  (le  gazon). 
Parlng-tool  t.  (Gun-m.)     Der  Krummmeissel. 

Ciseau  ».  à  bride  de  l'équipeur-monteur. 
Parla  foot  ».  royal  =  l.ou  English  foot. 

Der  Pariser  Fus»  =  Los»  preutsisch  Fust.  Pied 

m.  de  roi  =  324.ssh  millim. 
Parlah-church  t.  (Archit)    Die  Pfarrkirche. 

Église  f.  paroissiale. 
Pariah- road  s.    Der   ricin  alte  tg.    Chemin  m. 

vicinal. 

Park  t.  of  artillery,  Artillery-park  ». 

Der  ArHUeriepark.   Parc  ».  d'artillerie, 
threat  park      Reserve-park  ».  (Artill.) 

Der  Hauptpark:    Grand  parc  ». 
Intermediate    park    f.    fFortif.)  Der 

Ztcischenpark.   Parc  ».  intermédiaire. 
Parker*«  cement  ».  (Build.)    See  under  Ce- 
ment. 

Park-train  ».   See  Train  of  artillery. 
Parllament.heel  ».  (Mar.)    Die  kalbe  Kiel- 

kolung.   Demi-bande  f.,  demi-carène  f. 

to  Hake  v.  a.  a  parliament-heel  or  a 

boot-topping  (Mar.)  Eine  kalbe  Kielholung 
geben.  Donner  au  vaisseau  une  demi-bande  ou 
demi-carène. 

Parlour  ».  (Build.)     Da»  Sprechzimmer,  das 
Besuchszimmer.   Parloir  a».,  (anc.:)  parlouër  ». 
Porensea- parlour  ».     Das  Sprechzimmer 
für  Laienbesuch  in  Klöstern.    Parloir  ».  aux 
laïques. 

Parquetry    *.,    Inlaying   ».    or  floor* 

(Build.)    Die  Parkettirung,  dit  Auttäfelungsarbeit. 
Parquctage  ». 
Parrel  *.,  Truss  ».  (Shipb.)    Dos  Rack.  Ra- 

cage  ». 

Parrel-rib  ».,  Rib  ».  (Mar.)  Der  Racktchlillen, 
der  Schieten.   Bigot  ».  d'un  racage. 
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Parrel-rope  ».,  Trnaa  ».  (Mar.)    Dos  Rack- 

tau,  der  Bastard.    Bâtard  m.  du  racage. 
Parrel-trucka  ».  pl.  (Mar.)    Die  Rackkloten 

».  pl.   Pommes  f.  pl.  de  racage. 
Parrel-truss  ».  (Mar.)    Der  Rackaufholer,  der 

Aufholer  det  Racks.    Calebas  ».  du  racage. 
Parrot  i.,  Horn  -  coal  ».  (in  South- Wales), 

Die    CaaaeMoWe,  die  Pechkohle.    Perroquet  »., 

cannel-coal  ».   See  Cannel- coal. 
Parrot    blue   ».  (Min.)      See  Blackbatt 

under  Batt. 
Parsonage  ».   See  Rectory. 
Part  ».    Der  Theil.   Partie  f. 

■  n covered  part»,  of  a  slate  or  thack- 
tlle.    Das  Freifeld.    Pureau  »• 

Projecting  part  ».  of  a  fron  t-  wall, 
Jutty  ».  (Archit.)  Die  Vorlage,  da»  RisalÙ. 
Ressaut  m.  d'une  façade. 

Standing  part  ».  of  the  halliard.  See 
Down-hauler. 

Upper  part  ».  or  the  hearth,  or  a 
blast-furnace  (Metall.)  Das  Obtrgestell. 
Ouvrage  m- 

Upper  part  ».  of  a  precious  stone 

(Lap.)  Der  Obertheil,  die  Krone,  der  Oberkör- 
per, da»  Pavillon.  Dessus  ».  d'une  pierre  pré- 
cieuse. 

Curved  part  ».  of  a  center  (Carp.)  Da» 
Bogenstück  einer  Büge.  Courbe  f.  d'un  cintre 
de  charpente. 

inferior  part  ».  or  the  cake  or  alum 
(Cbem.)  Do«  Untere  der  krnttaUiiirien  Alaun- 
masst.  Cou  m.,  pri  m.  d'une  charrée  (à  Liège). 

Lower  part  ».  or  a  brilliant  (Lap.)  Die 
Culasse,  der  Uutertkeil,  der  Unterkörper.  Dessus 
»  d'un  diamant,  d'une  pierre  précieuse. 

Part  ».  or  a  circulating  fraction 
(Math.)   Die  Periodt.   Période  /.,  partie  f. 

Part  ».  or  a  circulating  fraction  which 
Is  not  repeated  (Arith.)  Die  vorperiodischen 
Ziffern  f.  pl.  eines  periodischen  Dezimalbruchs. 
Partie  /".  non  périodique  d'une  fraction  déci- 
male périodique. 

Running  part  ».  or  end  ».  of  n  Tall 

(Mar.)  Da»  freie  Seilende.  Brin  m-  libre  d'un 
cordage. 

Running  part  ».  or  the  careen  (Mar.) 
Da»  Scharf,  die  Schärfe  {des  Hiuterlheil»).  Aisade  f., 
aiasade  f. 

Mingle  part  ».  of  a  rope.  Da»  einfache 

Tau.   Garant  ».  ou  cordage  ».  simple. 
Sixtieth  part  ».  or  a  second  (Math.)  Die 

Terzie  oder  Tertie.    Tierce  f. 
Slack  part  ».  or  a  rope  (Artill.)    Das  freie 

Seilende.   Brin  ».  libre  d'un  cordage. 
Small  part»,  or  head  ».  or  the  bar 

(Print)  Der  Bengelknopf,  der  Bengelkopf.  Tête  f. 

du  barreau. 

Standing  part  ».  (Mar.)  Der  fette  oder  tie- 
hende  Part,  der  Stander.  Dormant  m.  du  ga- 
rant ou  cordage  d'un  palan. 

Part  ».  to  be  burnished.  Die  zu  polirende 
Stelle.    Bruni  ». 

Vaulted  or  Hollow  part  *.,  Hollowed 

toe  *.  (of  a  horse-shoe.)  (Farr.)   Die  Höhlung 

de»  Hufeisens.    Voûte  f. 

Parts  ».  pl.  (of  a  tackle-fall.)  Die  Parten  m.  PL 

Passes  f.  pl. 
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Middle  parti  f.  pl.  of  the  libre*  of  line- 
rat  flax  (Spinn.)  Die  milllereu  Theile  m.  pi. 
der  Flachsfasern.  Cœur  m.  de  Un. 
Prepared  part*  s.  pl.  of  an  artillery 
carriage.  Die  iugerichteten  Theile  m.  pl.  eines 
Artillerie-Fahrzeuges.    Voiture  f.  OU  blanc. 


Partition-wall  s.  in  a  building.  See  Pa  rty- 

w  a  1 1. 

Partit  Ion- wall  s.  marking  a  boun- 
dary, C  ommon  wall  *.  Die  Gremmauer, 
die  gemeinschaftliche  Mauer,  die  Communmauer. 

Mur  m  mitoyen. 


to  Hart  t.  a.,  to  Exchange  c.  a.  "(Paperm.)  Partner  *.  (.Mar.)  Der  Fisch,  der  Fisser,  die  Fi- 
schung, die  Fissung.   Étambrai  m.,  étambraie  f. 
Partnernhlp  s.  (Arithm.)  See  Fellowship. 


Austauschen,  umlegen.    Échanger  les  feuilles  de 
papier. 

Particular  average  *.  See  Simple  are- 
rage. 

Parting  Exchange  s.  (Paperm.)  Das  Aus- 
tauschen, das  I'mlegen.  Échange  m.  des  feuilles 
de  papier. 

Parting  *.  (Metall.)  Die  Goldscheidung,  die  Gold- 
und  Silberscheidung.  Départ  m.  de  l'or,  de 
l'argent. 

■try  parting  J.  (Metall.)  Die  Scheidung  (ton 
Gold  und  Silber)  auf  trockenem  Wege.  Départ  m. 
par  la  voie  sèche. 
Wet  parting  *.  (Metall.)    Die  Scheidung  (ton 
Gold  und  Silber)  auf  nassem  Wege.    Départ  m. 
par  la  voie  humide. 
Parting  ».  (a  horizontal  separation  in  the  coal 
or  stone.)  (Min.)    Die  Ablösung  in  einem  Flotte. 
Lit  m.  dans  une  couche. 
Parting-nand  ».  (Mould.)    Der  trockene  Form 
sand,  der  Streusand.    Sable  m.  pour  la  sépara- 
tion (les  moules,  sable  m.  sec. 
Parting-silver  s.  (Metall.)    Das  Scheidesilber. 

Argent  m.  de  départ. 
Parting-tool  s.  (Join.)    Der  Geissfuss.  Carre- 
let m.,  burin  m.  à  bois,  burin  m. 
Parting-wall  s.  (Metall.)  Der  Schachtscheider. 

Paroi  f.  de  séparation. 
Parting-work  j.  (for  gold  and  silver).  (Metall.) 

Die  Scheideanstalt.    Atelier  m.  de  départ. 
Partition  s.  (Build.)  Die  Scheidewand,  die  Schei- 
dung.   Paroi  f.,  cloison  f.,  entre-deux  m. 
Partition  s.  of  a  chimney  (Build.)  Die 
Zunge,  die  Essemunge.  Languette  f.  See  C  h  i  m- 
ney-tongue. 
Latticed  partition  *.    Der  Lattenc er schlag. 
Lattis  m.,  cloison  f.  lattée. 
1%  ailed  partition     Screen  Party- 
wall  s.    Die   Wand.    Paroi  f.,  mur  m.  de 
cloison. 

Framed  or  bquare-framed  partition  s., 
Ntudded  partition  s.,  Cfcunrter-  par- 
tition    .  Brlck-nogged  partition  x. 

(Carpent.)  Die  Bindwand,  die  Bindwerkswand, 
die  Fachwand,  die  Fachwerkswand,  die  Riegel- 
wand. Cloison  f.  de  charpente  ou  de  colom- 
bage, cloison  f.  à  pans  de  bois,  paroi  f.  de 
cloisonnage. 

Intermediate  partition  s.  (Build.)  Die 
Zwischenwand,  die  Scheidefachwand,  die  Mittel- 
wand.    Cloison  f.  mitoyenne. 
Partition  s.  ©f  plankn.     Ihr  Breterwand. 

Cloison  f.  de  planches. 
Trunned  partition  s.,  Trunn-partltlon 
j.  (Carp.)    Die  gesprengte  Bindwerkswand  oder  !  Panneuger-train  s.  (Railw.)  Der 
Bindwand.   Cloison  f.  avec  décharge.  j    Train  m.  de  voyageurs. 

Partition  *.  of  water*  (Top.)    Die   Wasser-  Panning  column  s.    See  under  Column. 

scheide.    Pendant  m.  des  eaux.  Panning-place  *..  Shunting  *..  Turn- 

Partition-ditch  (Build.)    Der  (Jremgraben,  der      out  s.  (Railw.)    Die  Weiche,  die  Weichstelle,  der 


Part-owner  Joint -partner  s.  (Mar.) 
Der  Mitrheder.  Coarmateur  m.,  intéressé  M.  à 
un  vaisseau ,  co-bourgeois  m.,  co-propriétaire  m. 
d'un  vaisseau  marchand. 
Party-coloured  adj.  (Heraldr.)  See  Check- 
ered adj. 

Party  Competent  Judge  s.  See  Com- 
petent judge. 
Party-wall  s..  Partition-wall  s.  (Build.) 
Die  Inntnmauer,  die  Binnenmauer,  die  Scheide- 
mauer, die  Zwischenmauer,  die  Mittelmauer.  Mur 
m.  intérieur,  mur  m.  de  refend  de  séparation, 
cloison  f.  de  maçonnerie. 

Party-wall  *.  of  brlckn.  Die  Ziegelschei- 
dung, die  Scheidewand  ton  Backsteinen.  Ga- 
landage  m. 

Pan-de-nourln  s  «  (small  stairs  at  the  counter- 
scarp in  old  fortresses.)  (Fort.)    Die  Schleich- 
treppe,  die  Patrouillentreppe.    Pas  m.  de  souris. 
Panrhal  s.  (Sculpt)   See  Easter-sepulchre, 
to  Pan*  r.  a.  a  boat  through  a  lock  (N'a v.) 

Durchschleusen.    Écluser  un  bateau, 
to  Pann  v.  a.  the  enamel  through  tl«e 
m  h  m  e  (Porccl.)    Einbrennen.    Passer  au  fen. 
Pannage  ».  (Milit.)  Der  l'ebergang,  Durchgang, 
der  Durchmarsch.    Passage  m. 
Pannage  *.  or  a  ditch  (Fort  )    Der  Gra- 
benubergang.    Passage  m.  du  fossé." 
Pannage  *.  of  a  river  (Mil.)    Der  Fluss- 
ubergang.   Passage  m.  de  rivière. 
Pannage  *.  (Sfcam-eng.)  Der  Dampfweg.  l'as- 
sage  m. 

Pannage       Postern  s.  (Fort.)    Der  Ausgang, 

die  Poterne.    Sortie  f. 
Pannage  *.«  Ciallery      Corridor  s.  (Build.) 
Der  Gang,  der  Laufgang,  der  Corridor.  Corridor»»., 
couloir  m -,  passage  m. 
Private  pannages.    See  Closet. 
Pannage  ».  behind  the  hörnen  (Man.)  Der 
Gang  (hinter  dm  Pferden)  im  Stalle.    Échappée  f. 
Pannenger-carriage  *.  (Railw.)  Der  Personen- 
wagen, der   Personentransportwagen.     Voiture  f. 
des  voyageurs,  waggon  m.  pour  le  transport  des 
voyageurs. 

Pannenger-depot  *.  (Railw.)  Die  Personensta- 
tion. Station  f.  des  voyageurs. 
Pnnnenger-locomotive  s.  (Railw.)  Die  Loco- 
motive fur  Personentùge,  die  Personenzugnmsehine. 
Machine  f.  à  voyageurs. 
Pannenger'n  luggage-van  Luggage- 
van  s  (Railw.)  Der  Gepäckwagen,  der  Packwagen, 
der  Passagier-Gepäckwagen.  Waggon  m.  à 


gemeinschaftliche  Graben. 
mitrophe. 


Fossé  m.  mitoyen  li- 


Ausweichplati.  Changement  m.  de  voie  d'un  che- 
min de  fer.  See  Changing-place  and  Switch. 
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Pa  nul  ve  adj.  (f.  i.  the  passive  state  of  metals) 
(Chem.)    Passiv.    Passif,  -ve. 

Passivity  ».  of  metal*  (Chem  )  Die  Passivi- 
lat.   Passivité  f. 

l*a«te  s.  (Metall.)  Der  Abguss.   Jet  m.  en  moule . 

Prtste  ».,  Slipping  s.  Der  Kleister,  der  Mehl- 
kleister, die  Stärke.  Colle  f.  d'amidon  ou  de  fa- 
rine. 

Very  thin  paste  s.    Der  gam  dünne  Mehl- 
kleister.  Colle  f.  de  pâte. 
Paste  s.  made  or  starch    (Bookb.)  Der 

Buchbinderkleister,  der   Stdrkekleister.    Colle  f. 

d'amidon. 

Paste  s.  of  cochineal  (Dyer.)    Der  Coche- 

nUleteig.    Cochenille  f.  en  pâte. 
Pastes  s.  pl.  (Glassm.)  Die  Glasflüsse  m.  pl.,  die 

Glaspasten  f.  pl.    Fluors  m.  pl. 
Paste  s   or  Glue  *.  of  soap  (Soap.)  Der 

Seifenleim.    Pâte  f. 
Paste  s.  (Pott.)  See  Clay -mass. 
Paste  ».,  Loaf  s.  of  mortar  (Build.)  Der 

Mörtelteig,  die  Paste.    Impastation  f. 

Paste  f.  of  trypan  m  (Build.)  Der  Ggpsbrei. 
Pute  f.  de  plâtre. 

Ponte  s.  or  lime   (Build.)    Der  Kalkbrei. 
Pâte  f.  de  la  chaux.  See  Lime -paste, 
to  Paste  r       to  Paste  on  ca.,  to  Paste 

upt.d  Kleben,  kleistern,  auf  liehen,  pappen.  Coller 

(avec  de  la  colle  d'amidon.) 
to  Paste  v.  a.,  to  11'ork  v.  a.  In  paste 

(Bookb.)    Kleben,  kleistern,  pappen,  bekleben.  Col- 
ler, empâter,  cartonner. 
Paste -board  s.   (Pap.)     Die  geleimte  Pappe. 

Carton  m.  de  collage.    Comp.  Mill -board.  I 

Klastlc  paste -board  s.  for  wads  (Pap. 
Milit.)  Die  elastische  Pappe.  Carton  m.  élasti- 
que m. 

Paste-board  s.  (Artif.)  Das  Winderblatt.  Gros 
carton  m.  pour  artifices. 

Paste-board-maker  s.  Der  Pappendeckel- 
macher, der  Pappenmacher.    Cartonnier  m. 

Paste-bowl  s.  (Bookb.)  Der  Kleistertopf.  Poêlon 
m.  à  colle. 

Paste-  brnsh  s.  (Bookb.)  Der  Kleisterpinsel 
Brosse  f.  â  colle. 

Pastel  ». ,  M  mid  s.  (Isatis  tinctoria  and  Ae- 
rius» tinctoriumj  (Dyer).  Der  Waid.  Pastel  m., 
guéde  f.,  vouède  f. 

Pastel-vat  s.  (Dyer).  Die  Waidkupe,  die  Waid- 
indigkvpe.  Cuve  f.  au  pastel,  guède  f.,  cuve  f. 
de  vouède. 

The  pastel-vat  Is  decomposed  by 
pntreractlon.  Die  Kupe  ist  umgeschlagen 
oder  durchgegangen    La  cuve  a  un  coup  de  pied. 

The  pastel-vat  Is  or  a  vlnoui  yellow 

(which  becomes  blue  by  exposure  to  the  air) 
(Dyer.)  Die  Kupe  ist  tergrunt.  La  cuve  dé- 
verdit. 

The  pastel-vat  Is  thrown  back.  Die 

Kupe  wird  scharf  oder  schwars.     La  cuve  se 
rebute,  est  rebutée. 
Paste-pot  s.   (Print.)     Der  Kleistertiegel,  der 

Kleistertopf.   Jatte  f. 
Paste-work  ».,  Work  s.  in  paste  (Bookb.) 
Die  Papparbeit.    Cartonnage  m.,  cartounerie  f., 
ouvrage  s*,  de  carton. 
Pastll  «.,  Crayon  s. ,  Crayon-pencll  s., 
Pastil-erayon  ».  (Paint)    Die  Pastellfarbe, 

Technolog.  Wörterbuch  II.  2.  Aufl. 


der  Pastellstift,  der  gefärbte  Zeichenstifl.  Pastel 

m ,  crayon  m.  â  pastel,  couleur  f.  à  pastel. 
Pastll-palntlng  ».  (Paint.)    Die  Pastellmalerei, 

die  Trockenmalerei.  Peinture  f.  à  ou  en  pastel. 
Pastll -picture  «•  (Paint.)    Das  Pastellgemälde. 

Pastel  n,,  tableau  s»,  à  pastel. 
Pasting  s.  (paperhangings  on  the  walls.)  Das 

Aufkleben  der  Tapeten.    Collage  is.  des  papiers 

peints. 

Pasture  s.  (fodder  or  food  for  cattle)  (Agric.) 

Das  Futter,  die  Fütterung.  Pâture  f.,  fourrage  si. 

Fattenlng-pasture  s.  Die  Mast,  die  Mästung, 
das  Mastfutter.    Engrais  m. 
Patches  s.  pl.  of  a  sail  (NaT.)    Die  Bollen  m. 

pl.    Pattes  f.  pl.  d'une  voile. 
Paten  «.,  Patin  s.  (Orn.)     Der  Hostienteller, 

der  Kelchdeckel,  die  Patène,  das  Kelchschüsselchen. 

Patène  f. 

Patent  ».  Das  Paient.  Brevet  s»,  d'invention, 
patente  f.  nationale. 

Patent-bobbin  s.  (Spinn.)  Der  Glannwirn. 
Cotton-cordonnet  m. 

Patent-breech  i.  (Gunm.)  Die  Patenischw aus- 
schraube, die  Patentschraube.  Culasse  f.  à  chambre 
dont  l'évasement  reçoit  la  charge  entière. 

Patent-breeched  musket  s.  (Gunm.)  Das 
Kammergewehr ,  das  Percussionsgewehr  mil  Patent - 
schraube.    Arme  f.  h  culasse  â  chambre. 

Patent-breeching  ».  (Gunm.)  See  Chamber- 
plug. 

Patent-coupling  s.  (Railw.)  Die  Schrauben- 
kuppelung.  Attelage  m.  avec  des  tendeurs,  atte- 
lage m.  a  vis. 

Patent-ruel  ».  See  Brick  made  of  coal- 
dust. 

Patent-leather  s.  Das  lackirte  Leder.  Cuir  s», 
verni,  verni  s». 

Patent-yellow  ».  (Paint.)  Das  englische  Gelb, 
Turners  Gelb.   Jaune  si.  breveté. 

Patera  ».,  OIYering-cup  ».  (Arch.  Orn  )  Die 
Opferschale,  die  Patera.    Patère  f. 

Paternoster  ».,  Row  ».  or  beads.  Bea- 
ded torus  ».  (  Arch.)  Der  Perlstab,  das  Pater- 
noster, der  Rosenkram.    Patenotre  f,  chapelet  m. 

Paternoster  -  work  s. ,  Chain  -  pump- 
work  ».,  Chain  ».  or  buckets  (Hydr.  ' 
arch.)  Die  Eimerkunst,  die  Heinsenkunst,  dit 
Kastenkunst,  die  Püschelkunst ,  das  Buschelwerk, 
der  Heins,  das  Paternosterwerk,  die  Kettenpumpt. 
Patenotre  f.  chapelet  m.,  pompe  f.  à  chapelet. 

Path  ».  (Road.)  Der  Pfad.  Sentier  si.,  (chemin  m.) 

Path  ».  by  which  the  last  tables  or 
brlne-plts  or  a  sea-salt-work  are  se- 
parated. Der  Weg  iwischen  den  Krystallisa- 
tionsbeelen  eines  Salsgartens.  Vie  f.  d'un  marais 
salant 

Patina  ».  on  Statues.  Die  Patina,  die  Antikbronse. 
Patine  f.  verte,  patine  f.  antique. 

St.  Patrick's  cross  *.  See  Scotch  cross 
under  Cross  and  Saltire-cross. 

Patrol  »  ,  Round  ».,  Survey  ».  orthe  sen- 
tinels (Milit.)   Die  Patrouille.    Patrouille  f. 

to  Patrol  r.  s.,  to  €i!o  v.  a.  or  Walk  r.  a. 
the  round  (Milit)  Die  Runde  machen,  pa- 
trouilliren.    Patrouiller,  faire  la  patrouille. 

Patten  *.,  Sole  ».  or  a  wall.  Footing  ». 
or  a  wall  (Build.)  Die  Anlage,  die  grössere 
Stärke  einer  Mauer  im  Grund,  die  latsche,  das 
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Mauerrecht.    Embattement  m.,  fondation  f.  en 
saillie,  assise  f.  saillante. 
Pattern  ».,  Model  ».  (Techn.)    Das  Modell, 

das  Muster.    Modèle  m. 
Pattern  «.,  Gange  s.  ,  Strickle  s.  (Carp. 
Mas.)     Dim  Richtmaoss,  das  Streichmodell,  die 
Lehre,  das  Lehrbret,  die  Schablone. 
Pattern  ».  of  wood  (Join.)    Dot  Modell.  Ca- 
libre m. 

Pattern  ».,  Flannel  -  cartridge  •  pat- 
tern s.  or  -mould  s.  (for  cutting  out  car- 
tridges) (Artiii.)  Das  Musterbret,  die  Schablone, 
die  Kartuschschablone,  die  (blecherne)  Mantelscha- 
blone. Patron  m,  patron  m.  en  fer-blanc. 
Pattern  s.  (Mould.)      Die  Schablone.  Kcban- 

tillou  m.,  calibre  m.,  panneau  st. 
Pattern   ».    for    foundry,  Foundry- 
pattern  f.,    Casting-pattern  ».  (Found.) 
Das  Gussmodell.    Modèle  m.  de  fonte. 
Pattern  s.  (Weav.)     Die  Patrone.     Patron  ». 
Pattern  ».  (Weav.)     Das  Dessin,   das  Muster. 
Dessin  m.  d'une  étoffe. 

Pattern  s.  whoie  single  parts  have 
the  same  form«  but  are  opposed  in 
their  position  (Weav.)  Das  gestürzte  Mu- 
ster, das  Spiumuster.  Dessin  m.  à  regard,  des- 
sin m.  à  retour. 
Pattern  s.  in  which  those  parts  which 
have  the  same  form  are  always  re- 
peated In  the  same  position  (Weav.) 
Das  fortlaufende  Muster.  Dessin  m.  courant. 
Pattern-card  s.    (Comm.)     Die  Musttrkarte. 

Montre  f.  (carte  d'échantillon). 
Pattern-maker  ».,  Modeler  ».  (Found.)  Der 

Modelleur.    Modeleur  m. 
Pattern-paper  ».  primed  with  oil  (Build.)  Dos 
Schablonenpapier,  das  Palronenpapier,   das  Mal- 
blatu    Imprimure  /".,  papier  m.  imprimé  à  l'huile 
(pour  faire  des  patrons). 
Pattern-shoe  ».  (sort  of  shoe  for  a  horse  strai- 
ned or  injured  in  the  hip-joint,  with  which  it  is 
shoed  on  the  sound  side  in  order  to  make  it 
bear  more  on  the  lame  side).    Das  Kugeleisen. 
Fer  m.  à  patin. 
Pattinson-battery  s.  of  vessels  (for  the  Pat- 
•      tinson-process.)    Die  Pattinson-Batterie.    Série  f. 
de  chaudrons  pour  le  patthvonage. 
Pattinson*s-process  s.  for  separating  silver 
from  lead  (Metall.)  Das  Pattinsoniren.  Affinage 
>s.  par  cristallisation,  pattinsonage  m. 
Paul  ».,  Pawl  ».,  Pall  ».,  C  lick  s.  (Mach.) 
Der  Sperrhaken,  die  Sperrklinke,  der  Sperrkegel. 
Déclic  m.,  dent  f.  do  loup,  cliquet  m.    See  also 
Rate  het. 

Paul  ».  of  a  tooth  -  and  -  pinion  -  ja  ck 
(Mach.)  Die  Sperrklinke.  Dcnt-de-loup  f.  d'une 
roue  à  rochet. 

Paul  *.,  Pawl  ».,  Click  ».  (Mach.)  Die  Sperr- 
klinke.  Patte  f.  d'une  roue  à  rochet.  See  also 
Pawl  and  (  lick. 

Panl  ».,  Pawl  s.  (Mar  )    Die  Polle,  der  Sperr- 
iegel.   Élinguct  m.,  linguct  m. 
to  Heave  t.  a.  a  panl  or  pawl  (Nav.) 
Pall  winden.    Virer  à  mettre  les  linguets. 

Paul-bltts  ».  pl.  or  Pawl-bltts  s.  pL  of  the 
windlass  (Mar.)  Die  Pallbeling  des  Bratspills. 
Bittet  f.  pl.  pour  les  cliquets  du  vindas. 

Paul-«leat*  ».  pl.  or  Pawl-cleats  ».  pl. 


(Mar.)  Die  Pallklampen  f.  pl.  Taquets  m.  pl. 
d'élinguet. 

Paul-plates  ».  pl.  of  the  windlass,  (plates 
covering  the  grooves  of  the  spindle  which  receive 
the  pauls.)  (Navig.)  Die  Kiesen  f.  pl.  Fer  s», 
des  adents  du  vire  veau. 

Paullte  «.,  Hypersthene  ».  (Miner.)  Der 
Hypersthen,  der  Paulil.  Hypersthène  m.,  paulite  f. 

Paunch  *.,  Pinch  «.,  Prim  ».  of  a  bell. 
(Found.)  Der  Krau»,  der  Schlag  einer  Glocke. 
Bord  m.  d'une  cloche. 

Paut-hemp  ».  (Spinn.,  Rope-m)   See  Jute. 

Pauwel*s  steam-engine  ».  (the  crank-shaft 
is  situated  above  the  cylinder  and  embraced  by  a 
trapezoidal  divided  piston-rod,  which  transports 
the  motion  upon  a  crosshead  with  guides  from 
which  the  connecting-rod  is  going  out  backwards) 
(Steam-eng.)  PauwePs  Dampfmaschine  f.  Ma- 
chine f.  à  bielle  en  retour. 

to  Pave  v.  a.  (Pav.)  Pflastern.  Paver. 
Paved  floor  ».,  Paved  place  ».  (Pav.)  Der 

Îepflasterte    Ort,  das  Pflaster,  die  Pflasterung. 
'avé  m.,  aire  f.  pavée.   See  Floor. 
Pavement  ».  (Pav.)  Das  Pflaster.  Pavement  m., 
aire  f.  pavée. 

Pavement  ».  of  pavlng-tlles,  Flag- 
pavement  ».  (Build.)  Das  Fliesenpflaster,  der 
Plattenbeleg.    Carrelage  m. 

Pavement  ».  with  rounded  pebble* 
or  boulders  (Pav.)  Das  Kieselp flatter ,  das 
Kleinpflaster.    Pavé  m.  de  cailloux. 

Nquare-dressed  pavement».  Das  schich- 
ienmâssige  Pflaster  (von  tiereckigen  Steinen.)  Pa- 
vage m.  rangé. 

Tesselated  pavement  ».,  Mosaic  pa- 
vement ».  Der  Mosaikfussboden,  das  Mosaik- 
pflasier.   Pavement  m.  mosaïque. 

to  Beat  v.  a.  smoothy  the  pavement 
(Pav.)  E6cnrams.es,  besetzen.  Dresser  de  ni- 
veau Je  pavé. 

to  l  ay  r.  a.  a  pavement,  to 
Pflastern,  Pflaster  machen.  Paver. 

to  Ham  r.  a.,  to  Beat  r.  a.  t 
pavement.  Das  Pflaster  slosst 
besetzen.    Battre  le  pavé. 

Pavement  ».  or  a  seam  (Scotland),  Floor  »., 
Sill  ».,  Mole  ».,  Thill  ».  (Min.)  Das  Lie- 
gende, die  Sohle  (eines  Flotzes.J    Mur  s»,  d'une 

couche. 

Pavement-form  ».  (Pav.)  Das  Bett,  der  Bo- 
den für  die  Pflasterung.  Aire  f.,  terrasse  f.  du 
pavé. 

to  Pare  r.  a.  and  level  t.  a.  the  farm  or 
bed  far  the  pavement.    Den  Boden  für 

die  Pflasterung  planiren.  Faire  la  terrasse  pour 
le  pavé. 

Paver  ».,  Pavler  ».,  Pavlor  ».,  (Floor- 
tiler  ».)  (Pav.)    Der  Steinleger,  der  Pflasterer, 
der  Steinsetzer,  der  Dammsetzer,  (der  Strassenju- 
weiter.)   Carreleur  m.,  paveur  m. 
Pav(i)er*s  beetle  *.,  Paving-rammer 
».  (Pav.)  Di«  Ilandramme,  die  Pflasterramme,  die 
Jungfer,  der  Beselzschlagel.  Uie  f.,  dame  f.,  de- 
moiselle f. 

Pav(l)er*s  dressing -hammer  ».  (Pav.) 

Der  Zurichthammer.    Épinçoir  m. 
Pavliler's  hammer  ».  (Pav.)    Der  Pflaster- 
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hammer,  der  (Stein-)  Setihammer. 
d'assiette,  décentoir  m. 

Pav(l)er'»  trowel  s.  (Pav.)  Die  Pflasterkelle. 
Décentoir  m. 

Pav(l)er's  work  s.  (Pav.)  Dû  Pflasterung, 
die  Pflaslererarbeit.  Pavage  m.,  ouvrage  m.  du  pa- 
veur. 

Paviliou  s.  (Archit.)    Der  Pavillon,  der  erhöhte 

Flügel.    Pavillon  m. 
Pavilion  *.  of  a  brilliant  (Jew.)  Die  Ilaupt- 

facette.    Pavillon  m. 
Pavilion-bed  f.,  Sparver-bed  *.  (Build.) 

Das  Zelthimmelbett.    Lit  m.  eu  tombeau. 
Pavilion-roof  *.  (Build.)  Das  Zeltdach.  Toit  m., 

comble  m.  en  pavillon. 
Paving  s.  (rav.)    Das  Pflastern.    Pavement  m., 
pavage  m.,  action  f.  de  paver. 
Paving  «.,  Paved  s..  Paved  place  s.  or 
floor  ».  (Pav.)    Der  gepflasterte  Ort,  das  Pfla- 
ster, die  Pflasterung.  Pavé  m.,  aire  f.  pavée, 
to  Break  up  v.  a.  a  paving  or  tiles.  See 

under  to  Break  up. 
to  Relay  v.  a.  a  paving.  Ein  Pflaster  um- 
legen.   Remanier  un  pavé, 
to  Relay  r.  a.  a  paving  anew,  com- 
pletely. Ein  Pflaster  vollständig  umlegen.  Re- 
manier un  pavé  à  bout. 
Paving-beetle  s.    See  Pavier's  beetle. 
Paving-brick  *.    See  Pa  vi  ng-  tile. 
Paving-rammer  *.    »See  Pav ier's  beetle. 
Paving-stone  s.  (Pav.)  Der  Pflasterstein.  Pavé  m., 
pierre  f.  à  paver. 

Paving-stone  s.  of  large,  middle-Mi- 
«ed,  small  standard.  Der  Pflasterslein  von 
grossem,  mittlerem,  kleinem  Masse.  Pavé  m  de 
gros,  de  moyen,  de  petit  échantillon. 

Paving-stone  s.  In  tke  gutter  (Pav.)  Der 
Pflasterstein  in  der  Gosse.    Contre -jumelle  f. 

Mquared  paving-stone  s.  Der  bossirte 
Pflasterslein.    Pierre  f.  échantillonnée. 

Mquared  paving-stone  ■■.  or  lias-llme- 
stone.  Der  bossirte  Pflasterstein  von  Liaskalk. 
Rabot  m. 

to  Place  close  v.  a  the  paving-stones. 

Das  Pflaster  ansetien,  die  Steine  setten.  Poser 
le  pavé. 

Paving-tile  s..  Paving-brick  *.  (Arch.)  Der 
Flur p flatter ziegel ,  die  Fliese.     Carreau  m.  (de 
brique),  brique  f.  à  paver. 
Coloured  pavlng-tlle  s.  Der  farbige  Thon- 
slein.   Carreau  m.  coloré  pour  mosaïque. 
Paviour  s.  (Roads.)  See  Paver. 
Paws. t  t'a*'»  paw  s.  (pl.  pairs),  Breese 
*.  (Mar.)  Die  Brise,  der  leichte  Wind.  Fraîcheur 
f.,  petit  vent  m. 
Pawls.,  Pawl-bitts  s.  pl.  etc.  See  Paul  etc. 
to  Pay  v.  a.  with  tallow  (Cartwr.)  Schmieren. 
Graisser. 

to  Pay  r.  a.  a  vessel's  bottom  (Mar.)  Das 

Schiff  schmieren.  Espalmcr  le  vaisseau  de  suif, 
to  Pay  out  v.  a.,  to  Veer  v.  a.  a  cable 

(Pont.)  Ei»  Tau  nachlassen.    Filer  un  câble, 
to  Pay  out  v.  a.  more  cable  (Mar.)  Dem 

Anker  mehr  Tau  aussiechen.     Filer   du  c&hle, 

tiler  sur  l'ancre, 
to  Pay  out  r.  a.  a  little  (of  a  rope)  (Nav.) 

Ein   Tau  abfieren    (nachlassen).    Filer   un  peu 

une  corde. 


Paying-ladle  *.  (Mar.)  Der  Pechloffel.  Cuiller  f. 
à  brai. 

Pea-iron-ore  s.  (Miner.)  Das  Bohnen.  Fer 
m.  en  grains,  minerai  «s.  de  fer  en  grains.  Comp. 
Pea-orc. 

Peak  s.,  Row  s.,  Head  s.  of  a  pontoon 

(Pont)    Der  Steven,  der  Bug,  die  Nase,  die  Raffe, 

der  Kübel,  der  Schnabel.  Nez  m.,  bec  m.,  avant  m. 
Peak  s.  t  The  cable  Is  at  a  long  peak 

(Nav.)    Das  Ankertau  steht  stagveise.    Le  câble 

est  à  long  pic. 
to  Peak  v.  a.  the  yards  (Nav.)    Die  Raa  en 

tappen.  Mettre  les  vergues  en  pantenne  ou  A  pic 
Peak-arch  s.  (Arc'u.)    Der  geschneppte  Bogen. 

der  Schneppenbogen.    Arc  m.  à  talon. 

Circular   peak-arch  s.     Der  geschneppte 
Rundbogen,  der  Rundbogen  mit  Schneppe.  Pleiu 
cintre  m.  a  talon. 
Peak  •  halliard  s..  Throat  -halliard  i. 

(Nav.)    Das  Piekfall,  (der  Gaffel),  das  GaffelfalL 

Drisse  f.  du  pic,  martinet  s». 
Pea-ore  s.  (Metall.)    Das  Bohnen.    Fer  m.  pisi- 

forme  ou  en  grains.    Comp.  Pea- iron -ore. 
Pear  s.,  Pear-tree  *.  (Bot.,  Join,  etc.)  Der  Birn- 
baum.   Poirier  m. 

Pearl  ».  Die  Perle.  Perle  f. 
Artificial  pearl  *.  (the  interior  surface  of 
which  is  coated  with  essence  of  pearls).  Die  un- 
echte Perle,  (die  inwendig  mit  Perleuessent  über- 
togene  Glasperle),  die  falsche  Perle.  Perle  f.  ar- 
tificielle. Comp.  Bead. 
Pearl  *.  (sort  of  letters— '/i  long  primer)  (Print.) 

Die  Perlschrift.    Perle  f. 
Pearl-ash  s.  (the  best  sort  of  potash)  (Chem.) 

Die  Perlasche.    Perlasse  f. 
Pearl-spar  s.,  Bolomlte  s.  (Miner.)  Der 
Perlspath,  der  Braunkalk,  der  Dolomit.    Chaux  f. 
carbonatée  ferro-magnésifère,  doloinie  f. 
Pearl-stone  *.  (Miner.)    Der  Perlslein.  Per- 
litc m.,  perbiire  m. 
Pearl-white  *.  (Chem.)    See  Magistery  of 

bismuth. 
Pear-tree  *.    See  Pear. 

Pear-wood  *.  (the  wood  of  Pgrus  communis 

and  Pgrus  nivalis)  (Join,  etc.)    Dos  Birnbaum- 

holi.    Bois  m.  de  poirier. 
Pca-stone  s.  (Miner.)  Der  Erbsensteiii,  der  Piso- 

lith.   Pixolithe  f.,  pierre  f.  de  pois. 
Peat  s.  (Miner.)    Der  Torf.   Tourbe  f. 

Pi  brous  peat  s.     Der  Fasertorf.    Tourbe  f. 
fibreuse. 

Peat-charcoal  s.  (Miner.)      Die  Torfkohle. 

Tourbe  f.  carbonisée. 

Peat-bog  s.  (Oeogn.)   See  Turf-moor. 
P« -at- charring  s.  (Metall.)    See  Charring 
of  turf. 

Peat-flavour  Peat-reek  *.  (the  smell 
and  taste  of  the  peat,  which  accompanies  the 
spirit  prepared  from  malt  dried  over  a  peat- 
fire.)  (Distill.)  Der  Geruch  und  Geschmack  des 
Brautiteins  nach  Torfrauch.  Propriété  f.  de 
sentir  la  fumée  de  tourbe  que  possèdent  quel- 
ques eaux-dc-vie. 

Peat-moor  s.  (Gcog.)   See  Turf- moor. 

Peat-reek  *.    See  Peat- flavour. 

Peat-reek-whlsky  s.  (Distill.)  Der  nach  Torf- 
rauch   riechende    und    schmeckende  Bnuitwein 

52» 
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Pebble  —  Pen. 


(Whisky.)  Eau-de-vie  f.  qui  sent  la  fumée  de 
tourbe. 

Pebble       Pebblestone  ».  (Geogn)  Dos 

Gerolle,  dot  Geschiebe,  der  grobe  Kies.    Galet  to., 

caillou  m.  roulé. 
Pebble  t.,  Flint  s.  (Miner.)    Der  Kieselslein, 

das  kieselsteinige  Geröll.    Caillou  m.  siliceux. 

Egyptian  pebble  t.    Der  Kugeljaspis,  der 
ägyptische  Jaspis.    Jaspe  to.  égyptien. 
Pebble-grounds..  Flint  >  ground  s.  Saw) 

Der  Kieselgrund,  der  Keigrund,  der  Kegelgrund. 

Fond  m.  de  cailloutage. 

Pebble-stone  s.    See  Pebble. 

Pecker  ».,  (Picker  ».),  Driver  ».  in  the 

shuttle-box  (Weav.)  Der  Schneller,  der  Trei- 
ber, der  Vogel.  Tacot  m.,  tacquoir  m.,  taquet  m., 
rat  m.,  chasac-navette  f. 

Pecking  ».    See  under  Place-brick. 

Pecklng-cord  ».,  Ply-cord  ».  (Wear.)  Die 
Schnur  des  Treibers.    Corde  f.  du  tacot. 

Pecqueur*s  pan  ».  (Sup.)  Die  Pecqueur'sche 
Pfanne,  der  Dampfkochapparat  von  Pecqueur. 
Chaudière  f.  k  compensation  (de  Pecqueur.) 

Pectic  acid  s.  (Chem.)  Die  Pectinsäure ,  die 
Gallertsäure.    Acide  m.  pectique. 

Pectine  s.  (Chem.)  See  Vegetable  jellytmrfer 
Jelly. 

Pedal  » ,  Foot-keys  s.  pi.  of  an  org  an  (Org.) 
Das  Pedal.    Pédale  f. 

Pedestal  ».,  Foot-stall  s.  (Arch.)  Das  Posta- 
ment, das  Fussgestell.  Escabelon  to.,  escahlon  m. 
Pedestal  ».,  Foot-stall  s.  of  a  column. 

Der  Säulenständer,  das  Piédestal,  das  Fussge- 
stell, der  UntersaU,  der  Ständer  einer  Säule. 
Piédestal  m. 

Pedestal  ». ,  Standard  s.  uf  a  couple  of 
mill-Stones  (Mill.)  Das  Gestell,  der  Ständer 
eines  Mahlganges.  Piédestal  m.  d'une  paire  de 
meules. 

Pedestal  s.  or  a  tarn-table  (Hailw.)  See 

Center-pedestal. 
Pedestal  s.  (the  foundation  of  great  moulds) 

(Found.)    Das  ringförmig  gemauerte  Fundament 

beim  Glockenguss.    Meule  f. 
Pediment  ».  (Arch.)    Der  Giebel,  der  Ziergiebel. 

Fronton  «. 

Peduccio  ».,  Little  stand  s.  or  pedestal  s. 

of  a  statue.  Der  Bildstock,  der  Bilderstuhl,  der 
Bilderfuss,  der  Bildstuhl,  das  BUdgestell.  Ré- 
douche  m. 

Peel  ».  (a  T-shaped  wooden  instrument  for  hang- 
ing up  the  wet  sheets  of  paper)  (Pap.)  Die 
Rieshänge,  die  Krücke,  das  Aufhängekreus. 
Ferlet  to. 

to  Peel  v.  a.  or  to  Pill  t>.  a.  the  fl  ax  (Agric.) 
Den  Flachs  riffeln.    Égrugcr  le  lin. 

Peeling-otT  s.  the  surface  of  the  skin 
on  the  wool-side  (Taw.)  Das  Abnarben, 
das  Abslossen.    Effleurage  m.  des  peaux. 

PeepiDg-wlndow  i.,  Peeping  •  hole  ». 

(Build.)   Das  Guckfenster.    Vue  f.  dérobée. 

Peg  s.  (Carp.  Join.)    Der  Zapfen.    Tenon  s». 

Peg  J,  Plugs.*  Wooden  pin  *.,  Tree- 
nail ».,  Ilowel  s.  (Carp.  Join.)  Der  Pflock, 
der  Hohnagel,  der  Dübel,  der  Döbel.  Cheville  f.  de 
ou  eu  bois,  goujon  to. 


Peg  ».,  Ilowel  ».  (Carp.)  Der  Dübel,  der  Do- 
bel, der  Dobben,  der  verlorne  Zapfen.  Embol- 
ture  f.  perdue,  goujon  to.  perdu. 

Peg  *.,  Dowel  ».   (Mas.)    Der  Düte/,  der  Do 
bei,  der  Gesimsanker.    Fenton  to. 

Peg  ».  (Surv.  Fort.)  Der  Heinere  Absteckslab,  der 
Absleckpflock.  Piquet  to.,  piquet  to.  de  nivelet- 
tes.    See  Stake  and  Picket 

Peg  ».,  Cutter  ».  (Mach.)  Der  Keil,  der  Spliat, 
die  Clavette     Clavette  f. 

Peg  ».,  Driver  ». .  Tappet  *..  Catch  ». 
(Mach.)  Die  Knagge,  die  Aa»e,  rfer  Mitnehmer. 
Buttoir  to. ,  toe  to.,  heurtoir  to.,  taquet  »., 
tasseau  m. 

Peg  ».  for  fastening  linen  etc.  to  the  Une  (Wash.) 
Die  Klammer,  die  Wäschklammer.    Fichoir  n. 

Peg  ».  of  a  peg-ladder.  Die  Sprosse  der 
Slangenleiter.    Rauche  f.,  cheville  f.  ranclie. 

Peg  ».,  Pin  ».  of  a  guitar  etc.  (Mus.  instr) 
Der  Wirbel.  Cheville  f.  (de  bois)  d'une  gui- 
tare, etc. 

to  Peg  v.  a.  (Carp.  Join.)    Dübeln  (dobein), 
sammendübeln.  Cheviller. 

Peg-hinge  ».  See  Hinge  with  pin  or  peg. 

Pegging  ».  (action)  (Carp.,  Join.)  Das  Däbtln, 
das  Zusammendubeln.    Opération  f.  de  cheviller. 

Pegging  ».  (result  of  the  action)  (Carp.)  Da 
Verdubelung.    Chevillure  f. 

Pegging -rammer  «.,  Plat  -  rammer  t., 
Rnminer  ».  (Mould.)  Der  Stampfer  (da 
Formers),  das  Dämmholt.    Batte  f.  du  mouleur. 

Peg-hole  ».  (Join..  Carp.)  Das  Zapfenloch.  Mor- 
taise f.,  pas  to.  de  tenon. 

Peg-ladder  s Ladder  ».  with  only  one 
beam  (Build.)    Die  Stangenleiter ,  die  einbdn 
mige  Leiter.    Échelier  «.,  rancher  to. 
Peg-ladder  ».  of  a  crane   (Mach.)  Die 
Krahnleiler.    Échelier  to.  do  grue. 

Pegmatite  ».  (Geogn.)    Der  Pegmatit. 
tite  f.    Comp.  Graphic  granite  under 
nite. 

Peg-shoulder       Shoulder  ».  of  a  peg 

(Carp.)    Die  Schulter,  die  Ächselung  an  einem 
Zapfen,  die  Achsel,  (der  Ecksel.)    Arasement  m., 
épaulement  m.  d'un  tenon. 
Peg-tooth  ».  of  a  saw  (Techn.)  See  Fleam- 
tooth. 

Peg- wood  «.,  Plu  g- wood  ».  (Carp.)  Der 
Kagelkloti,  das  Pflockholt.    Fenton  m. 

Pékin  *.,  a  sort  of  broché  silk-fabric  (Wear.) 
Der  Pequin,  dtr  Pékin.  Péquin  to.,  étoffe  f.  de 
Chine. 

Pele's  hair  ».  (Miner.)  Pe/e'»  Hoar  s.  Cheveux 

to.  pl.  de  Pélé. 
Pel  lorn  ».  (Miner.)    Der  Peliom,  der  DichroO. 

Cnrdiérite  m.,  saphir  m.  d'eau. 
Pellet-primer  *.,  Wax-primer  ».*  For- 

syth's  primer  ».  (Artill.)  Die  ZilndpUle,  das 

mit  Wachs  übertogene,  das  gefirnisste  Zundkom. 

Boulette  f.    fulminante,  boulette  f. 

amorce  f.  cirée. 
Pelt  ».t  Ball-leather  ».  (Print) 

lenleder.    Cuir  to.  de  balles. 
Peltry  ».  Das  Pehv-erk.    Pelleterie  f. 
Pelt-wool  ».  (Spinn.)  Die  SterblingswoOe 

nés  /"  pl.  mortes,  moraine  f. 
Pen  ».    Die  Schreibfeder,  die  Feder.    Plume  f 

à  écrire. 


d'amorce. 
Das  Bol- 

Lai- 
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Metallic  pen  i.f  Steel-pen  s.  Die  Stahl- 
feder, die  metallene  Schreibfeder.  Plume  f.  métal- 
lique. 

to  Hen  v.  a.  the  water  (Fort.)  See  to  Dam 

up  the  water. 
Pencil  s.  (Paint.)    Der  Piasei,  der  Malerpinsel. 

Pinceau  ». 

Pencil  f..  Crayon  s.  (Paint.)    Der  Griffel,  der 
Zeichenstift,  der  Stift.    Crayon  ». 
Pencils,  orblack  lead.  See  Black-lead- 
pencil. 

Pencil  s.  or  red  lead*  Iled-lea/l-pe li- 
cit *.    Der  Rothstift.  Crayon  n.  rouge. 
Pencil  s.  or  linen  (Opt.)    Das  Strahlenbuschel. 

faisceau  ».  de  lignes. 
Pencil-blue  s.  (Calico-pr.)    Das  Schilderblau, 
das  Kastenblau.  Bleu  m.  de  pinceau,  bleu  ».  d'ap- 
plication. 

Pencil-stick  s.  (Paint.)  Der  Pintelstiel.  Hampe 
f.  de  pinceau. 

Pendant  Pendent  Hanging  key- 
stone s.  (Arch.)  Der  Abhänglina,  der  herabhan- 
gende Schlussslein,  der  hangende  Zapfen.  Pen- 
dant ». ,  clef  f.  pendante,  cul  ».  de  lampe, 
fourche  f.,  queue  f. 

Pendant  *.  (Mar.)  Der  Hanger,  der  Schenkel. 
Patit'dre  f,  pendeur  ». 

Pendant  s.  or  the  lower  yards.  Der 

Hanger  fder  Unter-Raaen.)  Suspente  f.,  Siir- 
pentc  f. 

Pendant  s.  (Mar.)    Der  WimpeL    Flamme  f. 
11  road  pendant  i.»  Cornet  *.    Der  Stan- 
der, der  Toppstander  (breite  Wimpel.)  Cornette 
f.,  guidon  ». 
■"endant-brldge  s.  (Arch.)  See  under  Bridge. 
Pendant-halliard  t.  (Mar.)    Das  Wimpelfall. 

Drisse  f.  de  la  flamme. 
Pendentlve  arch  s.  (Arch.)    See  Squinch. 
Pendulum  s.  (Mccli.)    Das  Pendel,  das  (oder 
der)  Perpendikel.    Pendule  ». 
Ralliiitlc  pendulum  s.     Das  ballistische 
Pendel,  das  Robin'sche  Pendel.    Pendule  ».  bal- 
listique. 

Circular  pendulum  ».  See  Conical  pen- 
du 1  h  m. 

Compound  pendulum  t.    Das  tusammen- 

gesellte  oder  physische  Pendel.  Pendule  ».  com- 
posé. 

Conical    or    Circular    pendulum  s. 

(Mech.)  Das  konische  Pendel.  Pendule  ».  co- 
nique. 

Conical  pendulum  s.,  Ciovernor  s., 
Governors  or  Watt  (Mach.)  Der  Schwung- 
kugelregulalor,  das  konische  Pendel,  der  Centri- 
fugatregvlator.  Régulateur  ».  ou  modérateur 
».  à  force  centrifuge,  pendule  ».  conique. 

Cycloldal  pendulum  s.  (Mech.)  Das  Cy- 
khidenpendel.   Pendule  ».  cycloïdal. 

Grid-iron  pendulum  s.*  Host-pen- 
dulum  s.  Das  Rostpendel.  Pendule  m.  à 
gril. 

Hydrom  et  rirai   pendulum  s.  (Mech.) 

Das  hgdrometrische  Pendel,  der  Slromquadrant. 
Pendule  »  hydrométrique. 

Mercurial  pendulum  *.  (Mech.)  Das 
Quecksilberpendel.    Pendule  ».  à  mercure. 

Rout-pendulum  s.  See  Grid-iron  pen- 
dulum. 


Ni 


iimple 

mathemat 


n  tin  lu  m  s.    Das  einfache  oder 
tische  Pendel.    Pendule  ».  simple. 
Pendulum-level  s.  (Survey.  &  Build.)  Die 
Pendelwage,  die  Seltwage.    Niveau  ».  à  pen- 
dule. 

Pendulum- wire  s.  (Wire-d.)  Der  geplättete 
Stahldraht.    Fil  ».  plat. 

Penetration  *.,  Penning:  back  the 
water  (Hydr.)  Die  Durchdringung,  das  Ab- 
sperren des  Wassers.    Pénétration  f. 

Pennon  s.  (Milit.)    See  Lance -flag. 

Pentacle  i.  (Arch.)  Der  Dritten-  ,  Drudenfuss, 
der  Alp-,  der  Albfuss,  der  Ring  Sahmoys,  das  Alp- 
krem,  das  Elfenkreut,  das  Pentalpha.  Penta- 
gramme m. 

Penta-rollatinff   t.    (Arch.)    Der  Fünfpau. 

Quinte-lobe  ». 

Pentafron  *.  ((ieom.)  Das  Fünfeck  oder  Fünf- 
teil.    Pentagone  ». 

Pentagonal  adj.  (Geom.)  Fünfeckig.  Pentagone. 
■"entHgonal  number  s.  (Math.)  Die 
Füufeckitahl.   Nombre  m.  pentagone. 

Pentagraph  t.  (Draw.)   See  Pantograph. 

Pent-house  t.  (Arch.)  Das  Wetterdach.  Abat- 
vent  ». 

Pen-tile  s.  (Tiler.)   See  Pan -tile. 
Pent-roor  s.    (Build.)   See  Co  m  pass-roof. 
Penumbra  *.  (Astron.)  Dec  Halbschatten.  Mén- 
ombre  m. 

Penumbra  s.  at  spots  or  the  sun 

(Astron.)    Der  graue  Rand  der  Sonnenflecken. 
Pénombre  f.  des  taches  solaires. 
Peperlne  *.  (a  volcanic  tuf)  (Miner.)    Der  Pe- 

perin.    Pépérine  f.  ou  pépérin  ». 
Perbender  *.    See  Per  pen  der. 
Perch        Rod        Pole  i.  (Survey.)  Die 

Messruthe,  die  Messstange.    Perche  f.,  régie  f. 
Perch       Pearch      Perk  s.  (Build.)  Der 

Tragstein,  die  Console.    Tasseau  ».,  trusse  f., 

source  f.,  souse  f 

Perch       Truss  *.  of  a  balcony  (Build.) 
Der  Träger.    Console  f. 

Perch     Rracket«.  under  a  statue  (Arch.) 
Die   Console  unter  einer  Figur,  der  Tragslein. 

Tasseau  ».,  (trusse  f.),  console  f.  isolée. 
Perch*,  of  a  clustered  column  (Arch.) 

Der  Dienst   Perche  f. 
Perch  f.  (the  beam  which  connects  the  axles  of 
the  fore-  and  of  the  hind- wheels)  (Cartwr.)  Der 
Langbaum,  der  Lenkbaum,  die  Langxciede.  Flèche  f. 
Perch  *.  of  a  devil-carriage  (Artiii.)  Die 

Deichsel  eines  Schleppwagens.    Flèche  f.  de  tri- 

queballe. 

Perch   s.    of   an   ammunition- w aggon 
(English  construction).  Der  Langbaum  der  Prott- 
munitionswagen  (englischen  Systèmes).    Flèche  f. 
de  caisson  à  munitions. 
Perch-band  s.  (Cartwr.)    Die  Langbaumpfanne. 

Étrier  ».  de  flèche- 
Perch-bolt  s.  (Cartwr.)   See  Bolster -bolt. 
Perchlorate   t.  (Chem.)    Das  iiberchJ  or  saure 

Salt.   Perchlorate  ». 
Perchloric  acid  «.,  ©xychlorlc  acid  s. 
(Chem.)    Dis  Überchlorsäure.   Acide  ».  perchlo- 
rique. 

Perchloride  s.  or  Iron  (Chem.)    Das  Eisen- 
chlorid.  Chloride  ».  de  fer. 
Perchloride  t.  of  tin,  Rlchloride  <.  of 
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Perch-pin  _  Perpendicular. 


tin  (Chem.)  Das  Zinnchlorid,  das  salisaure  Zinn- 
oxyd,  Liborius*  rauchender  Geist  m.  Bichlorure 

m.  d'étain. 

Perch-pln  s.  (Cartwr.)  Der  Langbaumeorslecker . 
Esse  f.  de  flèche. 

Perch-plate  s.  (the  plate  made  to  work  on 
the  sweep-bar)  (Cartwr.)  Das  Langbaumblech, 
die  Streichschiene.    Plaque  f.  de  flèche. 

Percunaion  s.  (Mech.)  Der  Stoss,  die  Percus- 
sion.  Percussion  f. 

Percuaaion-apparatua  s.  See  Percussion- 
lock  for  navul  ordnance. 

Percussion-arm  *.  See  Percussion  -  fire- 
lock. 

Percuaalon-cap  s.  (Milit.  Hunt.)  Das  Zünd- 
hütchen für  Percussionswaffen.  Amorce  f.  ou 
capsule  f.  fulminante.  See  also  Cap  and  Cop- 
per-cap. 

Percuaalon-cap  s.  for  firing  ordnance 

(Artill.)  Das  Zündhütchen  für  Geschütze,  das 
Kanonemundhütchen.  Capsule  f.  d'artillerie,  cap- 
sule f.  fulminante  pour  les  bouches  a  feu  à 
pistou. 

Percuanion-center  (Mech.)  See  Center  of 
percussion. 

PcrcuNiilon-cock  *.  (Gun-m.)  See  Cock  of 
the  percussion-musket. 

Percuaalon  •  lire -lock  Percuaaion- 
muaket  *. ,  Percuanion-arin  ».  (Gun-m.) 
Das  Percussion sgetcehr.  Fusil  m.  à  percussion, 
fusil  m.  à  piston,  (fusil  m.  percutant),  arme  f.  à 
feu  à  percussion. 

Percuaalon  -  fuse  s.  (Fire-W.)  Der  Percus- 
sionstunder.   Fusée  f.  à  percussion. 

Percnaaion -hammer  Hammer  s.  of 
a  percnaaion  -  lock  for  naval  ordnance 
(Artill.)  Der  Hammer,  der  Schlaghammer.  Mar- 
teau m.,  martclet  m, 

Percnaalon-lock  s.  (a  lock  for  fire-arms,  in 
which  the  cock,  like  a  hammer,  strikes  upon 
the  fulminating  powder)  (Gun-m.)  Dos  Percus- 
sionsschloss,  das  Schlagschloss.  Platine  f.  à  per- 
cussion, platine  f.  des  armes  à  percussion. 

Percuaalon- or  Detonatlnar-Iock  «.  for  fi- 
ring ordnance  (Artill.)  Das  Hammer schloss. 
Percuteur  m.,  appareil  m.  à  percussion. 

Percnaalon-lock  s.  for  naval  ordnance, 
Percuaalon-apparatua  Détonât i  n  jr- 
lock  «.,  Canon-  or  Ciun-lock  s.  (Artill.) 
Dos  Percustionsschloss ,  dos  Hammerschloss ,  das 
Kanonenschloss.  Platine  f.  à  percussion  des  bou- 
ches à  feu,  appareil  m.  percutant,  mécanisme  m. 
percutant,  percuteur  m.,  platine  f.  pour  canon, 
platine  f.  à  double  tète  de  la  marine. 

Percnaaion- mu aket  «.  See  Pcrcussion- 
fire-lock. 

Percuaalon-prlmlnsr  s.  of  fire -locks  (Milit. 
Firew.)  Die  Percussionszundung,  die  Schlagtun- 
dung.  Amorce  f.  à  percussion,  amorce  f.  fulmi- 
nante. 

Percuaaion-tube  *.  (Firew.)  Die  Percussions- 
schlagröhre.  Tube  m.  à  percussion,  tube  m.  per- 
cutant, étoupille  f.  à  percussion. 

Perfect  arch  s.  (Archit)  See  Semicircu- 
lar arch  wader  Arch. 

Perfumery  *.    Die  Parfümerie.    Parfumerie  f. 

Peridot  ».  (Miner.)  Der  Peridot.  Péridot  m. 


im  s.  (Astron.)  Die  Erd- 


Perigee  Perla 

nähr.    Périgée  m. 

Perihelion  Perlhellum  s.  (Astron.) 
Das  Perihelium,  die  Sonnennohe.    Périhélie  m. 

Period  s.  (Astron.)   Die  Periode.    Période  f. 

Period  Full-atop  *.  (Calligr.  &  Print.) 
Der  Punct.    Point  m. 

Periodide  *.  ofmercury  (Chem.)  See  Proto- 
i  o  d  u  r  e  t  ofmercury. 

Periphery  *.  (Geom.)    See  Circumference. 

Perlatyle  *.,  row  of  columns  around  a  court 
or  ya»d  (Arch.)  Der  Peristal,  der  Säulengang 
um  einen  Hof.    Péristyle  m. 

Perklna'a  nteam-a/un  s.  (Artill.)  Das  Per- 
kins sehe  Dampfgeschüu.    Canon  m  à  la  Perkins. 

Permanency  *.  (Mech.)  Der  Beharrungstu- 
sland.    Permanence  f. 

Permanent  fortlllcation  s.  Die  beständige 
oder  grosse  Befestigung.  Fortification  f.  perma- 
nente. 

Permanent  way  s.  (Railw.)  Der  Oberbau, 
der  Bahnoberbau.  Superstructure  f.,  voie/",  per- 
manente. 

Permanen«  work  ».  (Fort.)  Das  Festungswerk. 

Ouvrage  m.  permanent. 
Permutation  *.  (Math.)  Die  Permutation.  Per- 
mutation f. 

Pernambucco-wood  s.    See  Brasil. 
Peroxyd  ».  (Chem.)    Das  sauerstoffreichste  Oxyd 
eines  Körpers.    Peroxyde  nt. 
Peroxyd  *.  of  baryum  (Chem.)  Das  Ba- 

ryumsuperoxyd.    Deutoxyde  m.  de  baryum. 
Peroxyd  *.  of  iron  (Miner.)    See  Rhom- 
boidal or  Rhomhohcdral  iron-ore. 
Anhydroua  peroxyd  s.  of  iron  (Miner.) 
See    Rhomboidal   or  Rhombohedral 
iron-ore. 

Hydrnted  or  llydroua  peroxyd  ».  of 
iron  (Chem.)  Das  Eisenoxydhydrat.  Peroxyde 
m.  hydraté  de  fer,  fer  m.  oxydé  hydraté,  hy- 
drate m.  de  fer.  See  Brown  iron-ore  under 
Iron-ore. 

Peroxyd  *.  of  manganene  (Minor.)  See 
Pyrolusite. 

Peroxyd  «.  of  mercury   (Chem.)  Da* 

QuecksUheroxyd,  das  rothe  Pracipitat.  Bioxydc 
m.  de  mprcure,  précipité  m.  rouge. 
Peroxyd  s.  of  tin  (Chem.)    Das  Zinnoxyd. 
Deutoxyde  m.  d'étain. 
Perpend-courae       Through-courae  ». 
(Mas.)    Die  Durchbinderschicht,  die  Durchschicht , 
die  Vollbin  der schicht.     Assise  f.  par  parpaings, 
assise  f.  en  parpaigne. 
Perpender  *.  (Perbender  *.),  Perpend- 
atone       Thrnngh-atone  s.,  Throurh- 
blnder  s.  (Mas.)    Der  Durchbinder,  der  Voll- 
binder,  dtr  ganse  Binder.    Parpaing  m.,  pierre 
f.  parpaigne,  pierre  f.  faisant  parpaing. 
Perpendicular       Perpendicular  line 
s.  (Geom.)    Die  Winkelrechte.    Perpendiculaire  f. 
to  llraw  r.  a.  a  perpendicular  (Gcom.) 
Eine  Senkrechte  liehen,  ein  Loth  fallen.  Tirer 
une  perpendiculaire. 
Perpendicular  adj..  Right  adj.  by  the 
plummet.  Plumb  adj.,    Vertical  adj. 
(Geom.  Tcchn.  Min.)    Lothrecht,  bleirecht,  senk- 
recht, (im  Bergbau)  saiger  oder  seiger.  Vertical, 
•e,  à  plomb,  d'aplomb,  perpendiculaire. 
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to  Be  9.  ».  perpendicular  to  a  line,  to 
a  plane.    Senkrecht  oder  tcinkelrecht  sein  oder 
stehen.    Être  perpendiculaire. 
Perpendicular  line  s.   See  Perpendicu- 
lar s. 

to  Draw  v.  a.  or  to  Let  fall  t>.  a.,  to 
Raise  v.  a.  a  perpendicular  line.  Eine  senk- 
rechte (tcinkelrechte)  Linie  fallen.  Abaisser  une 
ligne  perpendiculaire  (sur  une  droite). 
Perpendicularly  adv.   See  Ânend. 
Perpend-Mtone  *.    See  Perpender. 
Perpend-wall  s.  (Mas.)    Die  Mauer  aus  lau- 
ter Binderschichten.    Mur  m.  de  parpaing. 
Perquisites  s.  p/.,  Accidental  or  Casual 
work  s.  (Print  )  Die  Accidenzarbeit.  Tableaux 
m.  pl.,  bilboquets  m.  pl.,  casuel  m. 
Perrotlne  s.  (a  block-printing-machine)  (Calico- 

pr.)   Perrotine  f. 
Perry  s.  (Agric.)    Der  Birnwein.    Poiré  m. 
Perspective        Science  *.  of  perspec- 
tive, (Mrenography  s.)  (Draw.)    Die  Per- 
spective, die  Lehre  von  der  Perspective.  Perspec- 
tive f.  spéculative. 
Perspective  «.,  Perspective  drawing  *., 
Scenography  *.  (Draw.)    Die  perspectivische 


Perspective  f.,  dessin  s»,  perspectif. 
Aerial  perspective  s.  Die  Luftperspectite. 
Perspective  f.  aérienne. 
Bird's  eye  perspective  Bird's  eye 
view  s.  Die  Vogelschau,  die  Vo^elschauprr 
spectite.  Perspective  f.  à  vol  d'oiseau,  plan  m. 
d'oiseau. 

Linear  or    Lineal   perspective.  Die 

Linearperspective.    Perspective  f.  linéaire. 

Oblique  perspective  s.    Dit  Accidental- 
perspective.    Perspective  f.  en  vue  accidentelle. 

Parallel  perspective  s.    Die  Parallelper- 
spective.   PersiMJctive  f.  en  vue  de  face. 
Perspective  adj.  Perspectivisch.  Perspectif,  -ive. 

Perspective  plan  s.     Der  perspecticische 
Grundriss.    Plan  n».  perspectif. 

Perspective  plane  *.,  Picture  *  ,  Pic- 
ture-sheet     Tables.  (Pcrsp.)    Die  Bild- 
fiäche,  die  Tafel.    Tableau  m. 
Persulphuret  s.  (Chem  )    Das  Sulfid.  Per- 

sulfure  m. 

Red  persulphuret  s.  of  mercury  (Chem.) 
Das  rothe  oder  kristallinische  Quecksilbersulfid. 
Cinabre  m.  artificiel  ou  factice. 

Perturbation  s.  (Astrou.)  Die  Störung,  die 
Perturbation.    Perturbation  f. 

Pestle  Beater  Pounder  s.  of  a  mor- 
tar (Techn.)   Der  Stossei.    Pilon  m. 

Pestle  s.  of  a  pilon -mill  (Gun-powd.)  See 
Stamp  and  Stamper. 

Pestle  *.  for  smoothing  hides  (Taw.)  Die 
Tauchstange.    Enfonçoir  m. 

Petar  *.  or  Petard  5.  (an  engine  of  war,  near- 
ly in  the  shape  of  a  hat,  for  blowing  gates, 
barricades,  etc.)  (Artiii.)   Die  Petarde.  Pétard  m. 

Petard  s.  (Min  )  Der  Sprengschuss,  der  Spreng- 
morser,  die  Petarde.    Pétard  m. 

Pet-cock  Bellverycock  Water- 
outlet-rock  (Steam-eng.)  Dtr  Wasserablass- 
hah».   Robinet  m.  de  cylindre. 

Pet-cock  *.  for  pumps  (Locom.)  Der  Pump- 
probirhahn.    Robinet  m.  d'essai  des  pompes. 

Petroleum   t.,    Bitumen  *..  Nttphta  s. 


(Miner.)    Das  Erdöl,  dos  Petroleum.    Pétrole  m., 

bitume  m.  liquide. 
Petroleum  •  lamp    *.    Die  Petroleumlampe. 

Lampe  f.  à  pétrole. 
Petronel  *.  (Arm.)    See  Blunderbuss. 
Petroallex  *.  (Miner.)    Der   dichte  Feldspath. 

Ad i noie  m. 

Pew  *.  for  the  church-wardens  (Arch.) 
Der  Kirchenvorsleherstuhl.  Œuvre  f.  dans  la  nef 
de  l'église. 

Pewter  s.  (alloy  of  tin)  (Metall.)    Das  Hartlinn, 
das  Wrissmetall.    Potin  m. 
Cïrey  pewter  *.  (alloy  of  tin,  zink,  copper 

and  antimony.)  Das  Graumetall.  Potin  s»,  gris. 
Ley-pewter  s.    Da*  Fiinfpfundiinn.  Potin 

m.  blanc 

Plate- pewter  s.  Dos  Telleriinn.  Potin  m. 
d'assiettes. 

Yellow  pewter  s.  Das  Gelbkupfer.  Potin 
m.  jaune.    Comp.  Yellow  pewter. 

Pewter  s.  (vessels  made  of  pewter)  (Pewt.)  Das 
Zinngeschirr.    Etain  m.,  vaisselle  f.  d'étain. 

Pewterer  *.  Der  Zinngiesser.  Potier  m.  d'étain. 

Pharmacollte  s.  (Miner.)  Der  Pharmacolith, 
der  arseniksaure  Kalk.    Chaux  f.  arséniatée. 

Pharmacoslderlte  s.  (Miner.)  See  Cube- 
ore. 

Pharos  t.  (Mar.)   See  Beacon. 
Pheasant -walk  s.  (Build.)    Die  Fasanerie. 
Faisanderie  f. 

Pheniclne  *.,  Indigo -purple  s.  (Dyer. 
Chem.)  Die  Phönicinschtce feisäure,  die  Purpur- 
schwefelsäure, der  Indigpurpur.      Phénicinc  f. 

Phial  5.,  Bolognese  phial  s.  (Glass-m. 
Clieni.)  Die  Phiole,  das  Fläschchen.  Fiole  f. 
See  Bologna-phial. 

Philosophy  s.  Die  Philosophie.  Philosophie  f. 
Natural  philosophy  s.,  Physics  s.  pl. 
Die  Naturwissenschaften  f.  pl.  Sciences  f.  pl.  na- 
turelles. 

Phillipsite  s.  (Miner.)  Der  Phillipsit,  der  Kalk- 
harmolom.    Phillipsite  f. 

Phlegm  s.  (watery  residuum  in  distillation.)  (Di- 
still.)   Das  Phlegma.    Flegme  m. 

Phonolite  s..  Clinkstone  s.  (Miuer.)  Der 
Phouolith,  der  Klingstein.    Phonolite  m. 

Phosphate  *.  (Chem.)  Das  phosphorsaure  Sali. 
Phosphate  m. 

Phosphate  s.  of  .  .  (Chem.)  Phosphorsaurer, 

-es  .  .    Phosphate  m.  de  .  .  .  . 
Phosphate  s.  or  copper  (Miner.)  Das 

Phosphorkupfereri.    Phosphate  s»,  de  cuivre. 
Phosphate  s.  or  copper  (Miner.)  Das 

phosphorsaure  Kupferoxyd,  der  LibelhenU.  Cuivre 

st.  phosphaté. 

Hydrous  phosphate  s.  or~  copper, 
Pseudomalachlte  s.  (Miner.)  Das  Phot- 
phorkupfer,  der  Pseudomalachit.  Cuivre  m.  phos- 
phaté. 

Phosphate  s.  or   Iron,   Vlvianlte  *. 

(Miner.)  Das  phosphorsaure  Eisen,  das  Eisen- 
blau, der  Yivianit.  Phosphate  st.  de  fer,  fer 
m.  phosphaté,  vivianite  st. 

Earthy  phosphate  s.  or  iron  (Miner.)  Dos 
erdige  Eisenblau,  die  Blaueisenerde.  Fer  m.  phos- 
phaté terreux. 

Phosphate  s.  ot  lead,  Pyromorphite 
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f.  (Miner.)    Das  Phosphorblei,  der  Pyromorphit. 
Plomb  m.  phosphaté,  pyromorphite  m. 
Phosphate  ».  of  lime  (Miner.)    Der  phos- 
phorsaure Kalk.   See  Apatite.    Chaux  f.  phos- 
phatée. 

Phosphite  ».  (Chem  )  Das  phosphorigsaure 
Sah.    Phosphite  m. 

Phosphorescence  ».  (Phys.  Chem.)  Die 
Phosphorescent.    Phosphorescence  f. 

Phosphorescent  adj.  (Phys.  Chem.)  Phos- 
phorescirend.    Phosphorescent,  -ente. 

Phosphorlde  s.  (Chem.)  Dos  Phosphormetall. 
Phosphure  m. 

Phosphorite  s.  (native  phosphate  of  lime) 
(Miner.)    Der  Phosphorit.    Phosphorite  si. 

Phosphorus  ».  (Chem.)  Der  Phosphor.  Phos- 
phore m. 

Amorphons  phosphorus  ».,  Red  phos- 
phorus ».  Der  amorphe  Phosphor,  der  rathe 
Phosphor.  Phosphore  m.  amorphe,  phosphore 
s»,  rouge. 

Phosphuret  ».  Die  Phosphorverbindung.  Phos- 
phure s». 

Phosphuretted  adj.  Phosphorhaltig.  Phos- 
phuré. 

Photogalvanography  ».  (Chem.)  Die  Pho- 
togalvanographie.    Photogalvanographio  f. 

Photogen  ».  (Chem.)  Das  Photogen.  Photo- 
gène m. 

Photograph  ».,  Photographic  picture 

».  Die  Photographie.  Épreuve  f.  photographique. 
Negative  photograph  ».    Das  Hegativ,  die 

negative  Photographic.    Image  f.  OU  épreuve  f. 

photographique. 
Positive  photograph  ».  Das  Positiv.  Image 

f.  ou  épreuve  f.  positive. 
Photographer  ».    Der  Photograph.  Photo- 
graphe m. 

Photography   ».  (Chem.)     Die  Photographie. 

Photographie  f. 
Photolithography  ».    Die  Photolithographic. 

Photo-lithographie  f. 
Photometer  ».  (Phys.)    Das  Photometer,  der 

Lichtmesser.    Photomètre  m. 
Photometry  ».  (Phya.)  Die  Photometrie.  Photo- 

métrie  f. 

Physicist  »,  Physicologist  ».  Der  Physi- 
ker, (der  Xaturforscher).    Physicien  m 

Physicology  ».    Die  Physik,  die 
schaffen  f.  pl.  Physique  f.,  sciences  f.  pl.  natu- 
relles. 

Physlco-mathematlca  ».  yi.  Mixed  ma- 
thematics ».  pl.  (Math.)  Die  mathematische 
Physik.   Science  f.  physico-mathématique. 

Physics  ».  pl.  Die  Physik,  die  Naluneissen- 
schaften  f.  pl.  Physique  f.,  sciences  f.  pl.  natu- 
relles. 

Piano-forte  ».  (Mus.  instr.)  Das  Pianoforte, 
das  Piano,  das  Fortepiano.  Piano-forte  m.,  forte- 
piano  m.,  piano  m. 

Piano -Torte- hammer- leather  ».  (Mus. 

instr.)  Das  Instrumenlenleder,  das  Clavierham- 
merleder.    Cuir  m.  pour  pianos. 

Piano-maker  ».  (Mus.  instr.)  Der  Forlepiano- 
fabrikant. Facteur  m.  de  pianos. 

Pica  ».  (sort  of  letters  =  2  Nonpareils.)  (Print.) 
Die  Ciceroschrift.  Cicéro  m.,  onze  m.  Comp.  Dou- 
ble-pica. 


Small  pica  ».  (Print.)  Die  Brevier ,  die  Rhein- 
länder, die  Descendiain.    Philosophie  f.,  dix  m. 

Two-llnes-pica  s.  (sort  of  letters)  (Print.) 
Die  Doppelmitlei  ,  die  Doppelcicero-,  die  Palä- 
stinaschrift.   Palestine  f. 

Two-lines-double-pica  ».   (Print.)  Die 
Sabon.  Tris-mégiste  s».,  trente-six  m. 
Pick  ».  (Techn.)    Die  Hacke,  die  Haue,  der  Pickel. 

Pic  n». 

Pick  ».  (Build,  à  Min.)  Die  Spilthacke,  die  Keil- 
haue, die  Etnspitte.   Pic  m.  à  roc 

Pick  ».,  Picker  ».  Die  Spitthaue  (bei  Erdar- 
beiten).   Pic-hoyau  m. 

Double -pointed  pick  ».  (Stone-c.)  Die 

Spitt*,  die  Ztceispitte,  die  Zveiheppe,  der  Stein- 
pickel. Pointe  f.,  grosse  pointe  f.,  pic  m.  à 
deux  pointes,  pioche  f.  à  marteau. 

Pick  ».  to  be  used  for  working  in  rock  (Min  ) 
Die  Keilhaue  fur  die  Arbeit  im  Gestein.     Pic  s». 

à  pierre,  pic  m.  à  roc. 

Pick  ».  of  Belgian  holers  (Min.)  Die 
belgische  Srhramhaue  mit  eisernem  Stiele.  Ri- 
velaine  f. 

Pick  «.,  Plck-axe  ».  (Min.)  Die  Kerbhaue, 
der  Schneidhammer,  das  Getähe  tum  Schlitten 
des  Fhttes.  Copray  s»,  (en  Belgique.)  See  Pike. 

Pick  ».  or  Pike  ».  of  the  colours  (Mutt)  Die 
Fahnenstange,  der  Fahnenslock.  Hampe  f.  (du 
drapeau). 

Pick  ».  (Print.)  Der  Schmuttbuchstabe.  Ordure  f. 
Picks  ».  pl.,  Plea  ».  pl.    Die  Putten  m.  pl.,  die 

Ztrirhelfische  m.  pl.    Pâtés  m.  pl. 
Picks  *  p/.,  Shots  ».  pl.  (Weav.)    Die  Schusse 

m.  pl.  (SchûttenbcwegungenJ.    Passées  f.  pl. 
to  Pick  v.  a.,  to  Pluck  v.  a.  wool  (Spinn.) 

Zupfen,  tausen,  pliisen,  pflücken,  verlesen.  Plu- 
ser, épluser,  éplucher,  trier, 
to  Pick  r.  a.,  to  Cull  r.  a.,  to  Unbur  v.  a. 

the  wool  (Cloth.)    Die  Wolle  kielten,  austup fen. 

Égrateronner  les  laines, 
to  Pick   e.  a.,  to   Burl  v.   a.  the  cloth 

(Cloth.)    Koppen,  belesen.   Noper,  énouer,  épin- 

cer  le  drap. 

to  Pick  r.  a.  the  hides  (Hart.)   Verlesen,  belesen. 

Éplucher  les  peaux, 
to  Pick  v.        to  Drive  ».  a.f  to  Throw 

v.  a.  the  s  h  uttle  (Weav.)    Die  Schutte  seer fen. 

I>anccr  ou  chasser  la  navette, 
to  Pick  r.  a.  a  stone  (Stone-c.)  Mit  dem  Zahn  - 

hammer  bearbeiten,  tahncln-  Layer  une  pierre, 
to  Pick  out  r.  a  the  letters  (Print)  Die 

Buchstaben   mit  der  Ahle   herausheben.  Piquer 

les  lettres. 

to  Pick  up  v.  a.  the  pics  (Print.)    Die  Zune- 

bei  fische  auslesen.    Trier  les  pâtés. 
Plck-axe  ».  (Build.  &  Min.)     Die  Kreuthacke, 
die  Kreuthaue,  der  Kreutpickel,  die  Krampe.  Pio- 
che f.  (pic-hoyau  m.) 
Plck-axe  ».  (with  one  point  and  one  flat  fea- 
ther), Ciurlet  ».  (Stone-c.)    Die  Spittflache,  die 
Flachspitte.    G  relet  m.,  pointe-et-tranche  f. 
Pick-axe  ».  with  two  flat  baalla.  Die 

Flache,  die  Zscei fläche.  Besoche  f. 
Benteled  pick-axe  ».  (Stonc-c.)  Der  Zahn- 
hammer.   Laie  f.,  (laye  f.),  marteau  n».  dentelé 
ou  brettelé. 
Plck-axe  ».  (Min)   See  Pike. 
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Pick-axe  - ru  *e  *.  (Milit)    Dos  Hackenfutteral, 

das  Spilthackenfutleral.    Porte- pioche  m. 
Picker  *.*  Burler  s.  (Cloth.)    Der  Popper,  die  , 

Kopperin.    Xopeur  »  ,  -euse  f.,  épinceur  m.,  I 

-euse  f.,  époutisseur  m.,  -euse  f. 
Picker*,  of  the  weaver's  tweezer  (Weav.) 

Die  (fast  tolllange)  Spit  se  der   Weber  tauge  an 

dem   Ende,  wo   ihre    Schenkel  sich  vereinigen. 

(Pointe  f.  des  pincettes  du  tisserand  qui  se  trouve 

là  où  les  deux  liras  se  réunissent.) 
Picker  ».  in  the  shuttle- box    (Weav.)  See 

Pec  kc  r. 
Picker  *.  (Min.)    See  Gad. 
Picker  *.  (of  the  infantry -soldier  for  clearing 

the  vent  of  the  musket)  (Milit.)    Die  Räumna- 
del.   Épinglette  f. 
Picket  s.  (Survey.)    Der  Kettenstab,  der  KeUen- 

halter.    Bâton  m.  de  la  chaîne  d'arpenteur. 
Picket  s.  (little  marking  pole)  (Build.)    Das  Ab-  ' 

steckpfählchen,  das  Piket,  das  Piquet.    Piquet  m., 

taquet  m. 

Picket      Peg  *.,  Pin  *.  (Survey.  Fort,  etc.) 

Das  Pfählchen,  der  Pflock,  der  Zellpflock,  (der 

Hering)   Piquet  m. 
Picket  *.  for  gabions  (Fort.)   See  Stake. 
Picketa  *.  pl.  (Fort.)   Die  Cesarpfähle  m.  pl.,  die 

Spickpfähle  m.  pl.   Petits  piquets  m.  pl. 
to  Picket  down  t>.  a.  soda  (Fort.)  Rosen 

fesipflocken.    Piqueter  les  gazons. 
Picket-work  s.  (Fort.)    Die   Yerpfahlunq  (mit 

Cesarp fahlen).    Piquetage  m. 
Pick-hammer  s.  (Stone-c.)    Die  Spüse,  die 

Spitthaue.  Marteline  f. 

to  Hew  v.  a  ,  to  Square  r.  a.  an  Kah- 
la r  >\it Ii  the  pick-hammer.  Einen  Stein 
spitten,  bespit  ten,  abspülen.  Esmilier  une  pierre, 
la  délarder,  la  piquer  avec  la  pointe  d'une  mar- 
teline. 

Picking  ».  of  wool  (Spinn)    Das  'lupfen,  das 

Zausen,  das  Pflücken.     Epluchage  m. 
Picking-peg  j.  (Weav.)    See  Whip, 
to  Pickle  v.  a.,  to  Dip  t>.  a  (Metall.)  Abbei 

hen,  abbrennen,  gelbbrennen.    Dérocher,  décaper 

les  objets  en  métal. 
Pickling       Dipping  s.  (Metall.)    Das  Ab-  \ 

briten,  das   Abbrennen,    das   Gelbbrenne»,  das 

Beiien  (das  Pickeln).    Décapage  m.,  dérochage 

m.  des  objets  en  métal. 
Pick-lock  s.  (an  instrument  for  opening  locks 

without  the  key)  (Lock-sm.)    Der  Dietrich,  der 

Sperrhaken.  Crochet  m.  de  serrurier,  rossignol  m. 

Pick-lock     Falte  key  ».  (a  counterfeit  key) 
(Lock-sm.)   Der  Diebsschliissel,  der  Kochschlussel, 
der  Dietrich.    Fausse  clef/". 
Picric  acid  *.  (Chem.)   Die  Pikrinsäure.  Acide 

m.  picrique. 

Picrollte  s.  «  Serpentine«.  (Miner.)  Der 
Serpentin,  der  Ptkrolith.  Serpentine  f.,  talc  m. 
stéatite. 

Picture  *.  (painter's  work)  (Paint)  Das  Gemälde. 
Ouvruge  m.  de  peinture,  tableau       peinture  f 
Picture  *.  on  enamel*  Rnamelled 
picture  I.    Das  Schmehgemätde,  das  Email, 
(die  Emaille).    Émail  m. 
Encauatic  picture  «.    Das  enkaustische  Ge- 
mälde, das  eingebrannte  Wachsgemälde.  Encau- 
stique f. 

Picture  s.  on  canvaaa  obtained  by  iy 

Tecluolof.  Wörter  buch  U.  2.  Aull. 


lography  and    printing  In  colonra. 

Ein  vermittelst  des  Holtschnilts  und  Farbendrucks 
dargestelltes  Bild  auf  Leinwand.  Tableau  m. 
xylo-stéréochromique. 
to  Brlak  up  a.  a.,  to  Enliven  v.  a.  a 
picture  (Paint.)  Ein  Bild  aufhellen.  Égayer 
un  tableau. 

Photographic  picture  Photograph 

s.  (Phot.)  Das  photographische  Bild,  die  Photo- 
graphie.   Épreuve  f.  photographique. 

Negative  picture  *  (Phot)  Das  negative 
Bild,  das  Piegativ.    Épreuve  f.  négative. 

Poaltlve  pirture  *.,  Poaltive  *.  (Phot.) 
Das  positive  Bild,  das  Positiv.  Épreuve  /.  po- 
sitive. 

Picture-book   ».«   Book  s.   with  prlnta 

(Books.)   Das  Bilderbuch.    Livre  a»,  d'estampes, 
livre  t».  d'images. 

Picture-gallery  s..    Picture- room 
Ciallcry  s.  of  painting  s.  (Paint)  Oie 
Gemaldegallerie,  der  GemäldesaaL    Galerie  f.  de 
tableaux. 

Picture-aheet  s.   See  Perspective  plane. 

Piece  *.    Das  Stuck,  der  Theil.    Pièce  f. 

Borer'i  eking-plece  Intermediate 
piece  s.  of  the  bore-rod  for  making  it  longer 
(Min.)  Das  Zwischenstück  Mr  Verlängerung  der 
Bohrstange.  Verge  f.  de  sonde  longue  ou  courte 
selon  la  profondeur  du  trou. 

II  uni  h  piece  s.  (Mint)  Oie  ungante  (klang- 
lose) Platte.    Flan  m.  cendreux. 

Plat  piece  s.  or  clay-  or  porcelain- 
pnate  (Pott.)  Oie  Schwarte,  die  dünne  Scheibe 
von  Thon,  die  Platte  von  Portellanmasse.  Croûte 
f.  d'argile,  de  pâte  de  porcelaine. 

Pramlng  -  piece  Pramlng-tlmber  s. 
(Carp.)  Das  I  erbandstuck,  das  Yerbandhoh,  das 
Ausbindeholi.    Bois  m.  d'assemblage. 

Imperfect  piecea  s.  pl.  of  porcelain 
(Porcel.)  Das  mangelhafte  Geschirr.  Déchet  m. 
de  porcelaine. 

Inclined  piecea  *.  pi  or  rafters  ».  pl.  of  a 
truss-frame  (Carp.  Bridgr-b.)  Die  Streben 
f.  pl.  eines  Hängewerkes.    Arbalétriers  m.  pl. 

Long  piece*  *.  pl.  of  a  set  of  timber  in  a 
shaft  (Min.)  Oie  Jocher  n.  pl.,  die  Langholter 
».  pl.  eines  Schachigevitres.  Porteuses  f  pl.,  lon- 
gues pièces  f.  ni  d'un  cadre  de  boisage  dans  un 
puits  rectangulaire). 

Piece  j.  of  a  bucket-lift  (Min.)  See  Wind  -  , 
bore. 

Piece  s.  of  fur  added  for  strengthening  (Hatt) 
Das  Bussfach    Étoupape  at. 

Piece  «  of  a  machine  iMach.)  Oer  Ma- 
schinentheil.    Pièce  f  de  machine. 

Piece  s.  of  ordnance*  Piece  «•«  Piece 
s  of  artillery*  Gun  «.*  t  an  non  a. 
(Arn  .1  I  Das  Gtschuts,  das  Geschüttrohr,  die  Ka- 
none. Pièce  f.  d'artillerie,  p.èce  f.,  bouche  f.  à 
feu,  canon  m. 

to  Bouche  r  a  .  to  Copper-vent  v.  a. 
a  piece.    Ein  Geschultrohr  tenchrauben,  mit 
einem  Zuudlorhstollen  versehen.  Poser  ou  mettre 
un  graiu  de  lumière. 
Piece  s.  of  timber  (Carp.)    Das  Zimmcrhoh, 
das  Verbandstuck.    Pièce  f  de  charpente, 
to  Arm  ».  o.  a  piece  of  timber.  Ein 
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verstärken.    Armer  une 


Zimmerhol» 

pièce  de  charpente. 

to  Chamfer  ■  a.  a  piece  of  timber,  to 
Cut  v.  a.  the  edge  in  a  levelling  (Carp. 
Join  )    Abfacen  (abfasen),  abkanten.    Délarder,  j 
écorner,  tailler  en  chanfrein, 
to  Fluh  r.  a.  a  piece  of  timber.  Ein 
Zimmerholz  durch  Anblattung  verstarken.  Armer 
une  pièce  de  charpente  par  fourrures. 
Piece  t.  or  wet  linen  on  which  the  dav- 
or porcelain-paste  is  formed  to  a  flat  piece 
(Pott)    Ein  Stück  feuchter  Leinwand.  Coutil  m. 
Piece-goods  s.  pl.  (goods  packed  up  in  hales, 
boxes,  casks)  (Mar.)  Die  Stuckgitter  n.  pl.  Mar- 
chandises f.  pl.  en  balles,  charge  f.  en  cueillette. 
Piecer  s.  who  breakes  ore*  into  sum  I  - 
1er  pieces  (Min.)     Der  Zer  selzer,  der  Zer- 
stücker.   Dépeceur  m.  (Belg.) 
Piece-work  *.,  Tutt-work  s.  Die  Arbeit  im 
Geding.   Travail  m.  à  la  tâche  ou  à  prix  fait. 
Pier  s.  of  a  bridge,  Brldge-pier  (Ilydr. 
arch.)    Ver  Brückenpfeiler.    Pied-droit  m.,  pile 
f.,  pilier  st.,  massif  m. 

Fiied  pier  s.  (of  a  timber-bridge)  Der  Pfahl- 
pfeiler, das  Pfahljoch.    Support  m.  fixe. 
Floating  pier  *.  (of  a  floating  bridge).  Der 
schwimmende  Pfeiler.    Support  m.  flottant. 
Pier      lBole-head  s.  (Hydr)  Das  lloofd,  der 
Hafendamm    Jetée  f.    Comp.  Mole  and  Quay. 
Pier      Discharging- wharf  s.  (Hydr.  arch. 
Navig.)  Der  Löschplatz.  Débarcadère  m  ,  débarca- 
dour  st. 

Pier  s.  of  a  rauh  (Build.  &  Fort.)  See  Abut- 
ment. 

Projected  pier  s.  of  a  eel  lar -van It.  Die 
Gurtbogenvorlage,  der  Gurtpfeiler.    Pied-droit  m. 
sous  1  arc  doubleau. 
Pier  s.  of  piles,  Pile-work  *.  (Build.  &  Pont.) 
Das  Joch,  das  Pfahljoch,  das  Bruckenjoch,  die 
Pfahlreihe,  das  Pfahlwerk.     Paléc  f. 
Intermediate  pier  s.  or  abutment  s. 
(Build.  &  Fort.)    Das  Mittelwiderlager,  der  Zwi- 
schenpfeiler.   Pied-droit  m.  intermédiaire. 
Supporting  pier  s.    See  Support. 
Pier-arch  *.  (Arch.)  Der  Scheidebogen,  der  frei- 
stehende Längengurt.    Arc  m.  bornant, 
to  Pierce  r.  a.  loop-holes,  to  Pierce 
r.  a.  or  to  Open  r.  a.  the  embrasure* 
(Fortif.)     Die    Schiessscharten     ausstechen  oder 
einschneiden.    Dégorger  les  embrasures  au  pa- 
rapet 

Piercer  «.  (Coop.)  Der  Fassbohrer.  Coup  m. 
de  poing. 

Plerclng-saw  s.    See  Saw. 

Pier-glass  s.  (Mirror- m.  Build.)  Der  Pfeilerspie- 
gel.   Trumeau  ».,  trémeau  m. 

Pier-table  *.  (Join.)  Der  Spiegeltisch,  der  Pfei- 
lertisch.   Table  f.  à  trumeau. 

Pler-trestle  s.  (Build.)  Der  Jochbock,  das  Ober- 
joch.   Palée-haute  f. 

Piesomcter  *.  (Phys.)  Das  Pièiometer.  Piézo- 
mètre  s». 

Pig  *  (iron  piece  cast  from  the  blast-furnace).  (Me- 
tall.) Die  Gans,  (die  Gans),  die  Flosse,  die  Massel. 
Gueuse  f.,  gueuset  m.,  saumon  m.  Comp.  Pig- 
iron. 

Pig  s.  of  lead  (Metall.)  Die  Bleimulde,  dieBlei- 
gans.    Saumon  ».  de  plomb. 


Pig  s.  of  workable  lead  (Metall.)  Das  Werk  (ein 
Stuck  IVcrkbleiJ    Pièce  f.  de  plomb  d'oeuvre. 

Pig-cliarge  s.  (Metall.)  See  Charge  of  pig. 

Pig-disk  *.  (Metall!    Das  (die)  Blattei  (Roh- 
eisenscheibe).   I'nsette  f.  de  tonte. 
Pig-dlsks  ».  pl.  (Metall.)    Das  Scheibeneisen. 
Fonte  f.  en  disques  ou  en  blettes. 

Plg-iron  s.,  t  Hat-iron  «.,  Crude  Iron  s. 
(Met.)  Das  Roheisen,  das  rohe  Gusseisen.  Fer 
m.  cru,  fonte  f.  crue. 

Pig-Iron  *.  or  Plg  s.  In  cubes  (Metall  ! 
Das  Wurfeleisen.    Piquade  f. 

Bnnd-plg-lron  s  or  -pig  s.  See  Band-pig. 

Black  pig-iron  *.,  Dark  grey  plg-lron 
Cast-iron  Xo.  1  «.,  Highly  graphi- 
tic caRt-iron  «.,  Minhy  plg«.  (Metall.)  Das 
schwarte,  dunkelgraue,  graphitreiche,  übergare, 
lodtgare  Roheisen  oder  Gusseisen.  Fonte  f.  noire, 
Burcarborée.  limailleuse,  graphiteuse. 

Cellular  plg-lron  f.  (Metall.)  Das  lückige 
Roheisen.    Fonte  f.  caverneuse. 

Cellular  white  plg-lron  s.  or  pig  s. 
Das  luckige  Floss.  Fonte  f.  blanche  caverneuse, 
fonte  f.  piquée. 

Charroal-pig-iron  s.  or  -pig  s.  Das  bei 
Hollkohlen  erblasene  Roheisen.  Fonte  f.  au 
charbon  de  bois. 

Cold- blaut  plg-lron  s.    See  under  Cold. 

Coke-blast  plg-lron  s.  See  Coke- pig- 
iron. 

Common  or  Granular  white  plg-iron 
or  pig  *.,  Forge-pig  s.  Das  gemeine  oder 
körnige  weisse  Roheisen.  Fonte  f.  d'affinage  com- 
mune. 

Crystalline  plg-iron  s.  Das  Spangeleisen 
(weisses  Roheisen  mit  Krgslall flachen),  das  Klein- 
spangeleisen ,  das  strahlige  oder  weissstrahlige 
Roheisen.  Fonte  f.  blanche  à  fines  lames, 
fonte  f.  blanche  grenue. 

Dark  grey  pig-iron.  See  Black  pig- 
pig-iron. 

Dead  white  plg-lron  ■ .  or  pig  s.  (MctalL) 
Das  dickgrelle  Roheisen.  Fonte  f.  blanche  par 
surcharge,  fonte  f  blanche  et  terne. 

Forge-pig-lron  s.  or  -plg  s.   See  White 

pig-iron. 

Foundry-pig-iron  s.  or  -pig  s.  See  Grey 
pig-iron. 

fjranular  pig-iron  s.  or  pig  s.  (pig-iron, 
which  has  a  granulated  fracture)  (Metall.)  Das 
körnige  Rohrisen,  das  Rohrisen  mit 
Bruche.   Fonte  f.  grenue  dans  la  cassure. 

f»ranular  white  pig-iron  s.  See  Com- 
mon white  pig-iron. 

€»rey  plg-iron  s,  Foundry-pig  s.  Das 

graue   ;  Rohy Eisen.     Fonte  f.   grise,   fonte  f. 

tendre,  fonte  f  démoulage.  Comp.  Dark  grey 

pig-iron  under  Black  pig-iron. 
I»rey  pig-Iron  s.  or  plg  s.  with  white 

seam.     Das  graue  Eisen  mit  weissem  Saum 

oder  weisser  ,\aht.  Fonte  f.  de  moulage  rubanét'. 
Hot  blast  pig-iron  f.  or  pig  (Metall.) 

Das  heisserblasene  Roheisen.    Fonte  f.   à  l'air 

chaud. 

liishy  pig-iron  s.    See  Black  pig-iron. 

Lamellar  plg-iron  s.  or  pig  (.  Das  blu- 
mige oder  dunngrelle  Roheisen.  Floss  m.  jfc 
fleur. 
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Tl  i  vt- il  pig -Iron  ».  or  pig  s.  Das  spang- 
lige  oder  streifige  Hoheiten.  Fonte  f.  intermé- 
diaire. 

Jfotled  or  Mottled  pig-Iron  «.  or  pig 

*.  (Metall.)  Das  halbirte  (Roh-)Eisen.  Fonte  f. 
truitée. 

to  Produce  r.  a.  mottled  pig-Iron  or 
pig.  Einen  halbirlen  Ofengang  haben.  Mar- 
cher à  la  fonte  truitée. 

PorouM  pig-iron  *.  or  pig  *.  Das  lückige 
Roheisen.    Fonte  f.  poreuse. 

Porom  white  pig-iron  s.  or  pig  s.  (Me- 
tall )  Das  lückige  Floss,  das  Weichfloss.  Fonte 
f.  blanche  lacuneuse  ou  poreuse. 

HeBned  pig-iron  t.  or  pig*.  See  Fine- 
metal. 

Specular  pig-iron  s  or  pig  *.,  Spiglc- 
iron  *.,  Splegel-lron  s.  Das  Spiegeleisen, 
das  Rohstahleisen.  Fonte  f.  miroitante,  fonte 
f.  spéculaire. 

"White  pig-iron  s.  Das  weisse  Roheisen,  das 
Flosseisen,  das  Uartflots.  Fer  m.  cru  blaue, 
foute  f.  blanche,  fonte  f.  dure. 

White  pig-iron  *.,  Forge-pig  s.  Das 
veisse  (Roh-)Eiscn,  das  grelle  Roheisen.  Fonte 
f.  blanche,  fonte  f.  dure,  foute  f.  d'affinage. 
Comp.  Cellular  white,  Common  or  Gra- 
nular white,  Dead  white,  Porous 
whi  te  pig- iron,  Spiegel-iron  etc. 

White  pig-iron  s.  or  pig  *  with  grey 
■earn.  Das  weisse  Eisen  mit  grauem  Saum 
oder  grauer  Xaht.  Fonte  f.  d'al'iinage  rubanée. 
Pig-iron-disk  s.     Das  oder  die  Roheisenblaltl 

oder  -plattl,    die  Roheisenscheibe.     Motte  f.  de 

fonte.    Comp.  Disk  of  pig-iron. 

Pig-iron-shot  «. ,  f^ranulated  pig-iron 

s.  (Metall.)  Die  Roheisengranalien  f.  pl.  Fonte 
f.  en  grains. 

Pig-lead  *■,  Lead  ».  in  wedges  (Metall.) 
Das  Blockbln,  das  Muldenblei.  Plomb  m.  en  sau- 
mons. 

Pigment  Colouring  matter  s.  (Dyer.) 
Das  Figment,  der  Farbestoff.  Pigment  m.,  ma- 
tière f.  colorante. 

\  itrifiable    pigment   s.  or  colour  s. 

(Porcell.)  Die  Emailfarbe,  die  Schmelifarbc. 
Couleur  f.  verifiable. 

Pike  s.  or  Pick       Pickaxe  s.  (Min.)  Die 

Haue,  die  Keilhaue.    Pic  m. 
Pike  s.  for  holiug  coal-seams,  lloler*s 

pike  s.  (Min.)  Die  Schramhaue.  die  Schrämhaue . 

Pic  m.  à  la  houille,  (Belg.:)  haveresse  f.,  (Möns:) 

havrieau  m. 

Sinker's  pike  s.  (Min.     See  Mattock. 

Pike-man  s.  (Min.)    See  Hewer. 

Pilaster  s.  (Arch.)  Der  Pilaster,  der  Wandpfei- 
ler.   Pilastre  m. 

Pilaster-strip  *.  (Arch.)  Die  Laschene ,  die 
Lisene.    Pilastre  m.  eu  lisière. 

Pilaw  s.  (Weav.)   See  Pillow. 

Pilch  «lu  II  ted  seat  s.  (Saddl.)  Das  Sat- 
ttlkissen  (eines  ungarischen  Sattels).  Coussin  m. 
en  cuir  de  la  selle  à  la  hussarde. 

Pile  t.,  Heap  s.  (Techn.)  Der  Haufen.  Pile  f. 
Pile  s.  of  arms  (Milit.)  Die  Getcehrpgramide. 
Faisceau  m.  d'armes. 

Pile  *.  of  ore.  Parcel  i.  (a  heap  of  ore  dres- 


sed and  ready  for  sale)  (Min.)  Der 
das  Loos.    Lot  m.  de  minerai. 

Pile  -   of  ore  (Metall.)     Die  Halde,  Erthalde. 
Halle  f. 

Pile  *.  of  ore  to  be  calcined.  Der  Rösthaufen, 
die  Rosthalde.   Tas  m. 
Pile  *.  of  paper  (Print.)    Der  Stoss  Papier. 

Porse  f. 

Pile  *.  of  saggers.  Bung  s.  (Pore.)  Der 

Kapselstoss.    Pile  f.  de  cassettes. 
Pile  s.  of  sea-salt  in  sea-salt-works  (Sal.) 

Der  Haufen  Sali  (auf  den  Verladepliltzen  eines 

SeesalitcerkesJ.    Vache  f.  ou  camelle  f.  de  sei 

marin. 

Piles,  of  Shells.    Der  Kugelhaufen.    Pile  f.  de 
boulets.    See  S  h  o  t  -  p  i  1  e. 

Oblong  or  Rectangular  pile  s.  Der 

längliche  (oder  rechtwinklige)  Kugelstapel.  Pile  f. 
oblongue  ou  rectangulaire. 

Triangular  pile  *.    Der  dreiseilige  Kugel- 
stapel.   Pile  /'.  triangulaire. 
Pile  s.  (Metall.)    Das  Paket.    Paquet  m.  Comp. 

Faggot. 

Pile  *.  for  plate-making  (Metall.)  Das 
Paket  für  Bleche,  das  Blechpaket.    Paquet  m. 

à  tôle. 

Pile  *.,  Paggot  *.  for  steel-refining 
(Metall.)    Die   (Jarbe ,  die  Zange.    Trousse  f. 

d'acier. 

Pile      Stack  «.,  Charcoal-pile  s.  (Metall.) 
Der  Meiler,  der  Holzkohlenmeiler.    Meule  f. 
Large  pile  s.  (of  wood  tc  be  charred)*  Long 
coal  -  pile  f..  Coal -heap  s.    Der  lange 

liegende  Meiler,   der  Haufen  (*>ur  Verkohlung). 
Meule  f.  allongée,  meule  f.  rectangulaire,  tas  m. 
de  carbonisation. 
Pile  s.  (Phys.) 
Therm oelectrlcal  plie   s.  or  battery 
s.    Die  Thermosaule.   Pile  f.  thermoélectrique. 
Voltaic  plie  s.  (Pbys.j  Die  Volta'sche  Sàute. 
Pile  f.  électrique,  pile  f.  de  Volta. 
Pile  *.  (to  hang  the  printed  sheets  on)  (Print) 
Das  Kreut  sum  Aufhängen  der  gedruckten  Bogen. 
Êtendoir  m. 

Pile  *.,  Pnle       Pole  s.  (Hydr.  arch.)  Der 
Pfahl.    Pieu  m.,  pilot  m.,  pilotis  m. 
Pile  *.  for  the  foundation  of  bridges,  Bridge- 
pile  s.  (Build.  &  Pont.)    Der  grotse  Pfahl,  der 
Grundpfahl,  der   Jochpfahl,  der  Btückeupfahl. 
Pilot  m  .  pilotis  m.,  pieu  m. 
Pile  s.  with  Archimedes-screw.  See 
Screw-pile. 
Pile  5.  of  substructure.    Der  Grundpfahl. 
Pilot  m.  ou  pieu  m.  de  fondement. 
Piles  s.  pl.  or  substructure,  Pounda- 
tlon-piles  s.  pl.  (Bridge-build.)    Die  Grund- 
pfahle  m.  pl.,  das   Gruudjoch.     Palécs  f.  pl. 
basses,  basse-paléc  f. 


Pile  s.  of  a  timber-grating,  Bearii 

Pile 

grillage. 


pile  s.  (Hydr.)  Der  Rostpfahl.  Pilotis  m.  d'un 


Pilling  pile  s.  of  a  coffer-dam.  Der  Binnen- 
pfahl, der    Fullpfahl,  der  innere  Pfahl  eines 
Fangedammes.    Pilotis  m.  de  remplage,  de  re- 
tenue d'un  bâtardeau. 
Poundation-pile  s.  of  a  grating.  Der 
pfahl.   Pilotis  s»,  de  support,  de  grillage. 

63* 
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Pile  _  Pile-work. 


Uauged  pile       Standard-pile  s.  of  a 

coffer-dam.  Der  Austenpfahl ,  der  Bordpfahl 
eines  Fangedammes.  Pilotis  m.  de  bordage  d'un 
bâtard  eau. 

Grooved  and  tongued  pile  Sheet- 
Ing-pile  f.,  Nheet-pile  s.  (Hydr.  arch.) 
Der  Falspfahl,  der  Spuudpfahl.  Pilot  m.,  pilo- 
tis m.  à  rainure,  palplanche  f. 

Depth  s.  to  which  a  pile  I«  driven 
Into  the  earth.  Die  Rammtiefe.  Fichée 
{■  d'un  pieu. 

to  Bind  ».«.  a  pile  by  a  hoop  (Hydr.  arch.) 
See  to  Bind  ».  a. 

to  C  ap  c.  a.  the  pile*.  Die  Pfühle  behol- 
mrn.    Coiffer  les  pilotis. 

to  Draw  e.  a.,  to  With -draw  r.  a.,  to 
Haiae  ».  a.  the  pile*.    Die  Pfähle 
hen.    Arracher  les  pilotis. 

to  Drive  ».  a.  pile*.    Pfahle  schlagt 
pfählen.  Palifier. 

to  Drive  ».  a.  the  pllea.  Die  Pfähle  schla- 
gen, einrammen.  Enfoncer  les  pilotis  par  le 
mouton. 

to  Drive  v.  a.  a  pile  as  deep  a*  It  is 
possible.  Einen  Pfahl  bis  sum  Aufsilse;  bis 
sum  Versagen  einschlagen.  Enfoncer  un  pieu 
jusqu'  au  refus,  au  refus  du  mouton,  battre  un 
pieu  à  refus. 

to  Drive  In  ».  a.  a  plie  to  a  certain 
depth  (Hydr.  arch.)  Emen  Pfahl  (su  bestimm- 
ter Tiefe)  einschlagen,  einrammen.  Ficher  un  pieu. 

to  l'oint  v.  a.  a  pile.  Einen  Pfahl  spitten. 
Appointer,  tailler  en  pointe  un  pilotis. 

to  Shoe  ».  a  a  pile,  to  Wall  ».  a.  a 
ilioe  on  a  pile*  to  Tip  ».  a.  the  pile 
with  Iron.  Emen  Pfahl  schuhen,  b  eschuhen. 
Ferrer  le  bout  d'un  pieu,  saboter  un  pieu. 

The  pile  slta  on  the  «round.  Der  Pfahl 
situ  auf.  der  Pfahl  versagt.    Le  pieu  refuse  le 
mouton,  le  mouton  refuse. 
Piles,  in  a  pilon- mill  (Gun-powd.)  See  Bed. 

Pile  s.,  Map  s.  of  velvets  (Weav.)  Der  Flor, 
die  Pole.    Poil  si. 

Pile  s.,  Reverse  s.  of  a  coin  (Mint)  Der 
Rrvers,  die  Rucks,  He,  die  Kehrseite,  die  Wappen- 
Seite,  die  Schnflseite.    Revers  m.,  pile  f. 

to  Pile  ».  a.  (Hydr.  arch.)    Pfählen,  verpfählen, 

auspfählen.  Piloter, 
to  Pile  r.  a.  (Build.)    Auf  Pfähle  gründen,  pilo- 

tiren  Piloter, 
to  Pile  ».  a.  arms  (Milit.)    Die  Gewehre  *u- 

sammensetsen.    Former  les  faisceaux. 

to  Pile  ».  a.  (Metall.)  Paketiren.  Mettre  en 
paquets. 

to  Pile  op  ».  eu  (Build.)  Aufhäufen,  aufschich- 
ten. Tasser. 

to  Pile  np  ».  a.  beams  (Carp.)  Hol* 
peln.    Empiler,  entasser,  tasser  le  bois. 

to  Pile  up  ».  a.  bottles  of  sparkling  wine. 
Aufstapeln.  Entreiller,  mettre  en  tas  (les  bou- 
teilles de  vin  mousseux). 

to  Pile  up  v.  a.,  to  Put  ».  a.  in  rowa 
(bricks)  (Brick-b.)  Ziegel  in  Reihen  aufschich- 
ten.   Enhayer  les  briques. 

to  Pile  up  ».  a.  bricks  or  tiles  (Mas.)  Die 
Ziegel  aufschränken.  Empiler  les  tuiles,  les  mettre 
en  haie,  enhayer  les  briques. 


in  fathoms 
auf- 


to  Pile  up  ».  a.  (stones  etc.) 
(Build.)    Aufklaftern.  Entoiser. 
to  Pile  up  c.  a.  planks  (Carp.) 

stapeln.    Empiler  les  ais. 
Pile-block   s.    Die  Afterramme,  der  Knecht,  der 

Rammknecht,  der  Aufsetser,  die  Jungfer.  Faux- 

pieu  m ,  faux- pilot  m. 
Pile-bridge  s..  Bridge  s.  on  piles  (Hvdr. 

arch)    Die  Pfahlbrücke ,  die   Jochbrücke.  Pont 

m.  de  pilotis. 
Pile-charring  s.  (Chare.)    See  Charring  in 

piles. 

Pile-coking  s.  See  Coking  in  piles. 
Pile-drawlng-englne  s.    See  Pile-with- 
draw i  n  g  -  e  n  g  i  n  e. 
Pile-drivers.,  PUe-drivlng-engine  », 
< Ham  -engine  *.),   Ram  s,  Nteam- 
pile-drlver.    Die  Ramme,  die  Rammmnschiat, 
die  Pfahleintreibmaschine.    Sounette  f. 
Pile-drivings.  (Hydr.  arch.)    Dos  Pfahlsckla- 
gen,  das  Pfählen,  die  Rammarbeit.    Pilotage  m.. 
battage  st.  ou  enfoncement  m.  de  pieux. 
Pile-drlvlng-engine  s.    See  Pile-driver. 
C  ommon     pile  -  driving •  engine  s, 
Ringing-pile-engine  s.     Die  Zuqrammt, 
die   Höge,    die  Lauframme,    das  Schlagwerk. 
Sonnette  f.  à  tiraiide. 
Pile-driving-engine  s.  with  pincera. 
Die  Kunttramme,  die   Hakenramme,  die  Haspel- 
ramme,  das  Fallwerk,  die  Klinkenramme.  Son- 
nette f.  k  déclic. 

Pile- ferrule*..  Pile-shoes.,  Irou-shratli 

s.  of  a  pile  (Hydr.  arch  )  Der  PfahUchuh.  Lar- 
doire  f.,  chaussure  f..  sabot  m.  de  pilot 

Pllc-framln«  s.  between  the  piers  ol 
a  bridge  (Hydr.  arch.)  Die  Bettung  zwischen 
den  Pfeilern.    Radier  m.  de  pont 

(Pile-gratings.).  Pilings.  Tor  founda- 
tion (Build.  &  Hydr.  arch.)  Der  Pfahlrost 
Rüdier  f»  ,  parc  m.  de  pilotis. 

Plle-pier  s.  of  a  wooden  b  ridge  (Hydr.  arch  ) 
Das  Bruckenjoch,  das  Pfahljoch.  Paléc  f.  de 
pont. 

Pile-planking  s.  See  Piling. 

Pile-«hoe  s.  Der  Pfahlschuh.  Chaussure/1,  enfer. 
See  Pile-ferrule 

Pile-warps..  Kap- warp  s.  of  velvets 
(Weav.)  Die  Polkette,  die  Oberkette,  die  Sn*mt- 
kette.    Poil  m  ,  chaîne  f.  de  poil. 

Plle-weavlng  s.  (Weav.)  Die  SammtwebcrtL 
Tissage  m.  du  velours. 

Plle-wlthdrawer  s.,  Plle-withdrawlof 
engine  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Aussiehmasckint, 
der  Pfahlausheber.  Machine  f.  à  arracher  les  pi- 
lotis ou  pieux. 

Pile-withdrawlng-lever    s.    Der  Aus* 

siehhebel,  der  Wuchtbaum.  Levier  ».  arrachc- 
pieux. 

Pile-withdrawing -acrew  s.    Die  Ant- 

siehschraube.    Vérin  m.  arrache-pieux. 
Pile-wood  s,  Wood  s.  for  making  pi- 
les (Hydr.  arch.)    Das  Pfahlhol*.    Bois  st.  de 
pilotage. 

Pile-work  s.,  (Piled  timber-grating  f.) 

Das  Pfahlwerk,  der  Pfahlrost.  Pilotage  s».  Comp. 
Piling. 

Pile- work  s.  (Build.  &  Pont)   See  Pier. 
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Pll«-work  f.   or  nubntructure  (Build.) 
Das  Grundjoch.    Pal  ée- hasse  f. 
Pile-working  «.,  Paling  *.  (Hydr.  arch.) 
Die   Verpfählung,  die   Pfahlschlagung.  Palifica- 

tion  f. 

Piling  Pile-work  *.  (Hydr.  arch.)  Dat 
Pfahlwerk,  die  Pfahlung.  Pilotage  m.,  piloté  m., 
ouvrage  m  de  pilotis. 

Piling  5.,  Pile-work  t.  of  a  viaduct 
(  Bridge- b.)  Der  Pfahlrost.  Estacade  f.  eu  char- 
pente. 

Piling  Row  s.  of  pile*  Hydr.  arch.) 
Die  Pfahlreihe,  das  Pfahlwerk,  die  Bohlwand. 
Palce  f.,  rann  m.  de  pieux. 

Border-piling  ff.«  Grooved  and  tou- 
gued  piling*.,  Sheet-piling  Pile- 
planking  s.    Die  Spundwand,  das  Bursten- 

werk.    File  f.  ou  cours  m.  de  palplanches. 
Piling  i ,  Pile-driving  s.  (Hydr.)    Das  Pfahl- 

rammen,  das  Pfählen,  das  Auspfählen,  die  Ramm- 

arbeil.    Battage  m.  de  pieux,  pilotage  in. 
Piling  s.  through  quicksand  (Min.)  Die 

Getriebe-  oder  Abtreibearbeit.     Methode  f.  par 

palplauche. 

Piling  j.  (Metall.)  Die  Paketirung.  Mise  f.  en 
paquets. 

Piling  s.  the  hides  (Tann.)     Das  Schwitten. 

Travail  im.  à  la  iusée  ou  à  l'échauffé. 
Piling-rail  s.  (Hydr.  arch.)    Der  Bindebalken, 

der  Bindriegel.     Lieme  f.  de  palée.    See  also 

Bind-rail. 

to  Pill  r.  a.  or  to  Peel  v.  a.  the  flax  (Agric) 

Den  Flachs  riffeln.    Êgruger  le  lin. 
Pillar  *.  (Buihh)    Der  Pfeiler.    Pilier  m. 

Compound  pillar         Clustered  co- 
lumn s.  (Arch.)    Das  SäulenLundel,  die  Biin- 
delsHule,  der  Bündelschaft.    Colonne  f.  ou  pi- 
lier «».  en  faisceau,  faisceau  m.  de  perches, 
to   Reit  r.  ».,  to  Bear  v.  ».  upon  a 
pillar  (Build.)    Sieh  auf  einen  Pfeiler  stutzen. 
Se  buter,  abouter  sur  un  pied-droit. 
Pillar  s.  (Min.)    Der  Pfeiler,  die  Bergfeste.  Pi- 
lier m  ,  massif  m. 

Pillar  s.  of  roal  in  a  colliery.  Der  Kohlen- 
pfe%ler.    Pilier  m  (de  houille.) 

Pillar  s.  or  ore  (Min.)    See  Pitch. 

Pillar  s.  or  ore.  coal  or  rock  under- 
ground (Min  )  Der  Pfriler  (ton  Ert,  Kohle  oder 
Gestein).  Pilier  m.  (de  minerai,  de  houille  ou 
de  roche). 

Pillar  s.  between  HtallM  or  board«. 
Pont  *.  (Min.)  Der  Streckenpfeiler,  der  Pfei- 
ler (zwischen  Abbaustrecken).  Massif  m.  long, 
(en  Belgique:)  pilier  m  ou  serre  f. 

Pillar  s.  of  a  furnace  (Metall.)  Der  Pfeiler, 
der  Pass.    Pilier  m. 

Plllam  s.  pl.t  Undemtructure  *.  of  a  blast- 
furnace (Metall.)  Der  Sockel  des  Hochofens, 
der  Vierpass.    Piliers  m.  pl.  de  cœur. 

Pillar  s.  in  a  pi  pe-furnace  (a  frame  on  which 
the  tabacco-pipes  are  set  for  burning)  (Pott) 
Der  Ständer.    Chandelier  m. 

PI  I  lar»  s.  pl.  of  1  a  m  i  u  a  t  i  n  g  -  r  o  1 1  e  r  s  (Metall.) 
Die  Ptlaren  m.  pl.,  die  Stander.    Piliers  m.  pl. 

Pillar*  s.  pl.  in  some  rid  i  n  g-h  o  uses,  (  two 
wooden  posta  between  which  the  horses  are  exer- 
cised in  springing).  Die  Pilaren  (Pylaren)  m.  pi. 
Piliers  m.  pl. 


Die  dünnflache  Feile. 

Das  Ptlaren- 


Pillar-nie  s.  (Kile-c.) 
Lime  f.  plate  mince. 

Pillar-rolling-mill  5.  (Metall.) 
waliwerk.    Laminoir  m.  à  piliers. 

Plllar-and-stall-work  *.,  Pillar-  and 
po«<-.  Pont-  and  Ntall-,  Board-and- 
pi  Mar- work  s.  or  -method  s.  ©r  work- 
ing (Min.)  Der  Strecken-  und  Pfeilerbau.  Ou- 
vrage m.  par  galeries  et  piliers,  ouvrage  m. 
par  massifs  longs. 

Pillow  *.,  Plumber-block  »,  Brau«  s, 
■limit  t.  i  Mach.)  Das  Zapfenlager,  die  Pfanne. 
Grain  m.,  collet  m.  du  tourillon  d'une  machine. 
See  also  Brass. 

■"il l<»\\  s.  or  the  bowMprlt  (Mar.)  Das  Kis- 
sen, das  Küssen  des  Bugspriets.  Coussin  m.  du 
beaupré. 

Pillow  s.,  (Pilaw  *.)  (common  fustian)  (Weav.) 
Der  gewöhnliche,  der  beidrechle,  der  glatte  Bar- 
chent.   Kutaine  f.  à  deux  envers. 

Pillow-block  *.  (Mach.)  Der  Lagersitt.  Palier 
m.,  grain  m.  d'un  tourillon. 

Pillow -bimh  s.  fitted  into  a  plumberblock 
(Mach.)  Das  Zapfenlager  (ohne  den  LagersU»), 
das  Lagerfutter,  das  Melallfuller.  Coussinet  m. 
d'un  tourillon. 

Pillow-  codi»  s.  pl.  (Coach-m.)  Die  Ohrkissen 
».  pl.,  -küssen  n  pl.    Custodes  f.  pl. 

Pillow-lace  s.  Die  geklöppelte  SpUte.  Den- 
telle f.  au  fuseau. 

■*■  Ion-mil  I  *.,  Pllon-powdcr-mtll  *.,  PI- 
lon-lncorporatlng-inlll  «.,  Stamp-mill 
s.  (Gun-powd  )  Die  Stampf mùhle ,  die  Pulter- 
muhle  mit  Stampfwerk.    Moulin  m.  à  pilons. 

Pilot  (Coasting  pilot  «.)  (a  seaman  tho- 
roughly acquainted  with  coasts,  river- entrances 
etc.  and  employed  to  conduct  ships  into  roads, 
harbours,  or  over  bars  and  sands)  (Mar  )  Der 
Lootse.   Pilote  m.,  pilote  m.  côtier  ou  lamaneur. 

Pilot  *.  (for  the  sea),  bteer'n-man  s.  Der 
Steuermann  (fur  die  grosse  Fahrt).  Pilote  m., 
pilote  m.  hauturier. 

to  Be  r.  n.  a  good  pilot  ror  a  (certain) 
place  (Mar)  Einen  Ort  befahren  haben.  Être 

pratiqué  dans  un  lieu, 
to  Pilot  v.  a.  a  ship  (out  or  In)  (Mar.) 
Ein  Schiff  aus-  oder  einlootsen.    Piloter  un  na- 
vire. 

Pimple-copper  s.    See  Blister-copper. 
Pin  s.  (Techn.)    Der  Stift,  der  Bol  sen.  Goupille/*. 

Pin  *.  (Milit.  Survey,  etc.)    See  Picket. 

Pin  i..  Bolt  *.  Der  Balten.    Boulon  m.,  (gros 
clou  m.) 

Pin  *.,  Peg  i.  of  a  guitar,  a  violin  etc. 

(Mus.  instr.)    Der  Wirbel.    Cheville  f.  (de  bois) 

d'une  guitare,  d'un  violon  etc. 
Pin  s.  with  a  round  eye  for  a  hinge. 

See  Pan. 

Pin  s.  with   screw-head  (Mach.)  Der 

Schraubevbolzen.    Boulon  m.  à  vis. 
Wooden  pin  s ,  Peg  s.  (Carp.  Join  )  Der 

hölierne  Nagel,  der  Döbel    Cheville  f.  en  bois. 
Pin  s.  of  a  center-bit  (Join.)   Die  Spitie. 

Pointe  f.  conductrice. 

Pin  t.  or  Pivot  s.  of  a  crane-post  (Mach.) 

Die    Krahnbaumpinne ,    der  Krahnbaumzapfen. 

Poinçon  m.  de  l'arbre  d'une  grue. 
Pin  s.  of  a  crank  (Mach.)   See  Crank- pin. 
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Is in  i..  Trigger- pin  ».  of  a  fire-lock 
(for  fastening  the  trigger  of  a  tire-lock)  Gun-m.) 
Der  Absugsslift.    Goupille  f.  de  la  détente. 

■  ■in  *.,  Wood-pin       Wlrc-pln  s.  of  a 

f ire- lock  (a  pin  of  wood  or  wire  for  faste- 
ning the  barrel  and  stock  of  a  musket  toge- 
ther) (liun-m.)    Der  Laufstift.    Coupille  f. 

Hin*,  of  a  j  o  i  n  t  (  Mach .  )  Der  Pflock,  der  Bol- 
len ftm  Scharniere).  Clavette  f.  d'un  couplet, 
d'une  charnière. 

Hin  *.  on  which  the  lock -bo  It  moves  (Lock- 
sin.)  Der  Stift  (auf  welchem  der  Schlossriegel 
läuft.)   Tenon  ». 

Hin*,  of  the  moveable  puppet  (Turn.)  Die 
Pinne  des  Reilttockes.  l'ointe  f.  de  la  poupée 
mobile  d'un  tour. 

Hin  *.  of  a  pin -drill.  Der  Zapfen  eines  Boh- 
rers mm  Erweitern  bereits  dargestellter  Löcher. 
Conducteur  ».  d'une  mèche  à  "téton  ou  à  con- 
ducteur. 

Hin  *.  of  a  pin-lock  (Locksm.)  Der  Dorn. 
Broche  f.  d'une  serrure  à  broche. 

Hin  *.  of  a  pulley  (Mach.)   Der  Rollenbolien, 
der  Bolien,  das  Walteisen,  das  Klobenniet,  der 
Scheibenstifl,  (iur  See  )   der   Kogel.    Axe  »., 
essieu  ».,  goujon  ».  du  rouet  d'une  poulie. 
Hin*.,  Hivot  s.  of  an  upright  shaft  (Mach.) 

Der  Spurtapfen,  der  stehende  Zapfen,    l'iron  »., 

pivot  m. 

Hin  *.  of  the  warp -mill  (Weav.)  Der  Nagel 
des  Scherrahmens.  Cheville  f.  de  l'ourdissoir. 
Comp.  Lease-pins. 

Firs*  pin  *.    Der  Kopfnagel.    Première  che- 
ville f.  du  bout  de  l'ourdissoir. 
Lowent  pin*  *.  pl.    Die    Fussnägel    m.  pl. 
Chevilles  f.  pl.  d'en  bas  de  l'ourdissoir. 
Hin«*,  pl.  for  tents.   See  Tent-pegs. 
Hin«,  for  watches  etc.  (Watchm.)     Der  Yor- 

steckstift.    Goupille  f. 
Hin«,  of  a  windlass  (Mar.)     Die  Spille  eines 
Spillenhaspels. 

s.  (a  small  pointed  piece  of  wire  with  a 
head  for  fastening  clothes,  etc.)  Die  Steckna- 
del.   Épingle  f. 

*.,  Hair  gang  «.  in  warping  (Weav.) 
Der  halbe  Gang.  Demi-portée  f.  dans  l'ourdissage. 
Pincera  *.  pl.  (Print.)    Die  Corrertunange,  die 

Punctunange.    Pincette  f. 
Hinrer*  s.  pl.  l'or  hot- «hol  (Ai till.)    Die  Ku- 

geUange.    Tenaille  f.  à  boulets  rouges. 
Pincer*  *.  p/.»  Tongs  «.  pl.  of  a  pile-en- 
gine  (Hydr.  arch.)    Die  Auslosungsscheere,  die 
Scheere,  der  Scheerenhaken   einer  Kunstramme. 
Pince  f.  de  déclic. 
Hincer*  *.  pl.  of  tin-  farrier.    See  Sboe- 

ing-pincers. 
Pincer*  *.  pl.  for  making  the  bit*  of 

key*  (Locksm.)    See  Bit -pincers. 
Pinch  *.,  Chlnel  *.  (Mirror-m.)  Die  Brechstange. 

Pince  f.  à  élocher. 
Pinch  *.,  Paunch  *.,   Brim  s.  of  a  bell 
(Found.)    Der  Kraus,  der  Schlag  einer  Glocke. 
Boni  m.  d'une  cloche. 
Plncher  s.*  Pinching  «bar  s.     (Min.)  Die 
Brechstange,  das  Brecheisen.    Pince  f. 
Crooked  plncher  *  ,  Hinchlng-bar  *. 
(Techn.  A  Min.)  Der  Geissfuss,  das  Klaueisen,  die 
Brechklaue.  Pied-de-biche  » ,  pied-de-chèvre  m. 


Hin -cop  *.  (Weav.)  Der  Sckussgarnkolier.  Can- 
nette  f.  destinée  pour  la  trame.  Comp.  Warp- 
cop. 

Pin-drill  «.  or  Drill  «.  (for  drilling  the  hole 
in  which  the  bouche  is  screwed)  (Artill.)  Der 
Zapfenbohrer,  der  Centrumbohrer.  Mèche  f.  à 
b'ton. 

Pine«.,  Pitch-pine  «.,  Red  deal  «.  (Bot.) 
(l'inus  ulties  [Linné]  —  Pinns  picea  [DuTOtJ).  Die 
Fichte,  die  Rolhlanne,  die  Pechtanne.  Sapin  m., 
lapin  m.  rouge,  pin  m. 

Canadian  pine  «.  or  pine-tree  *.  (Bot.) 
Die  canadische  Fichte.  Épinette  f.,  sapin  ». 
d'Amérique. 

Pine-wood  *.*  Fir- wood  *.    Das  Kiefer»-, 

das  Fohrenhali.    Bois  m.  de  pinastre,  de  pin. 
Pin-head  *.  (the  spherical  cap  of  the  one  end 
of  a  pin  for  clothes).  Der  Nadelkopf.  Töte  f.  d'une 
épingle. 

Pin-hln^e  *.    See  Hinge  with  pin  or  peg. 

Pin-hole  *.,  Auger-hole*,  or  -bore ».(Tech.) 
Das  Nagelloch.    Eulaç,ure  f. 

Pin-hole  «.  of  the  trigger  (Gun-m.)  Das  Ab- 
iugsttftloch,  das  Absugohr.  Trou  m.  de  la  dé- 
tente. 

Ilaininer-nprlng  pin-hole  *.  See  Ham- 
me r  -spri  ng. 

Pinion  *.  (toothed  wheel  with  few  teeth)  (Mach.  ) 

Das  Getriebe,  (der  Drehling).    Pignon  m. 

Pinion  *.  of  a  jack  (Mach.)     Das  Getriebe 
einer  Wagenwinde.    Pignon  ».  d'un  cric. 
Pinion  *.  (Watchm.)    Das  Getriebe.     Pignon  ». 
Pinion-file  *  (Watchm.)  Die  Triebfeile.  Lime/". 

à  pignon. 

Pinion-gauge  *.  (Clock.-m.)    Das  Triebmass. 

Calibre  ».  à  piguons. 
Pinion-roin  ».  (Wire-dr.)    Der  Triebstahl  ''fur 

Vhrengetriebe)    der    Triebstahldraht,   der  Riffel- 

drahl.    Fil  m.  à  pignons,  acier  m.  à  pignons 
Pink  *.  (Navig.)    See  Pinkship. 
to  Pink  c.  a.  (Carp.  Join.  Tum.)  Ausbohren. 

Evider. 

to  Pink  through  r.  a.,  to  Carve  r.  a. 

(Carp.  Join.  Turn.  Sculpt.)  Durchbrechen,  durch- 
brochen arbeilen.    Évider,  tailler  à  jour. 

Pink-nalt  *.  (ClMftt.)  Das  Pinksali,  das  Zinnchlo- 
ridchlorammonium.  Chloride  ».  ou  perchlonire 
m.  d'étain  ammoniacal. 

PinkMhip  s.,  Pink  *.  (a  sort  of  merchant-ves- 
sel) (Navig.)    Das  Pinkschiff.    Pinque  f. 

Pin-length  *.,  Length  «.  (of  wire  for  pins) 
(Pin-m.)    Die  Nadellänge.    Hanse  f. 

Pin-lock  *.  (Lock-sm.)  Das  Dornschloss ,  das 
Schloss  mil  Rohrschlüssel.  Serrure  f.  à  broche, 
serrure  f.  à  treffilière,  serrure  f.  tréflière,  ser- 
rure f.  treffière. 

Pin-maker  *.  Der  Stecknadelmacher.  Epin- 
güer  m. 

Pinnace  s.  (Mar.)    Die  Pinasse.    Pinasse  f. 

Pinnacle  s-,  (ohsol.  Plnnakyl  *■).  Henn- 
ecle  «.  (Arch.)  Die  Fiale,  die  Phiale,  die  Yiale, 
die  Fiole.  Faite  »..  clocheton  ».,  pinacle  »., 
aiguille  f.,  lnntemon  ». 

H  in  lu  il  ».    See  Pintle. 

Pintle  »..  Hintall  s.  (Artill.)  Der  Prolmaael, 
der  Prolibolzen,  der  Spannnagel.  Cheville  f.  ou- 
vrière d'un  avant-train  d'affût 
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■  *  int  If  s.  of  (he  rudder  (Mar.)  Der  Ruder- 
haken.    Aiguillot  m.,  cguillot  m. 

Pintle-bolnter  s.    See  Lim  her- bo  lste  r. 

Pintle-eye  s.,  Nonc-plate-eyes. ,  Trail- 
plate-eye  s..  Trail-eye  s.  (Artill.)  Der 
Prottring,  die  Proteose,  das  Proteohr.  Lunette  f. 
do  flèche,  anneau  m.  du  bout  de  crosse-lunette. 

Plntle-hole  s.  (a  hole  in  the  trail  of  a  bracket- 
trail  -carriage,  in  which  the  pintle  is  put,  when 
the  gun  is  limbered  up)  (Artill.)  Das  Protiloch. 
Lunette  f. 

Pintle-plate  I  Lower  pintle-plate  s.  (Ar- 
till.) Die  untere  Proluchtibe.  Contre-lunctte  f. 
d'un  avant-train  d'affût. 

Pintle-ntay  s.  (Artill.)  Die  Statue  der  Gabel- 
deichsel. Appui  m.  de  la  limonière  (de  l'affût  de 
place  Gribeauval). 

Pin-long  s,  Kliding  tons  *•  (Techn.)  Die 
Schichiange.    Tenaille  f.  à  boucle. 

Pin-vice  s.  (Clock-m.)  Das  Stiftenklobchen.  Ètau 
m.  a  goupilles. 

Pln-way  s.  (Cttp.)  Die  Hirnseile.  Coupe  f. 
transversale  d'un  arbre.   See  Cross- g  rain. 

Pin-way  s..  End-grain  i  ,  Cronn-gralned 
•tuff  s.  (Carp.)  Das  Hirnhoh.  Bois  m.  de 
bout,  bois  m.  debout. 

Pin-wire  s.  (Wire-d.)  Der  ISadeldraht  su  Steck- 
nadeln.   Fil  m.  à  moule. 

Pin -wire  s.  of  two-,  three-  or  four- 
fold the  length  of  the  pinn  (Pin-m.)  Dm 
Schäfte  m.  pl.  fur  Stecknadeln.    Tronçons  m.  pl. , 
Pin-wire  reel  s.,  Mtraightcnlng-board 

».  (Pin-m.  Wire-d.)  Dos  Rtchlhoh.  Dressoir  m.  | 
Pioneers.  (Milit.)  Der  Pion(nJier,  (der  technische 

Soldat).    Pionnier  m. 
Pioneer  s.  (of  the  infantry)  (Milit.)   Der  Infan- 

teriepionfnjier.   Sapeur  m 
Pioneer  s.,  Jliner  s.  (Min.)    Der  Bergmann,  j 

der  Knappe.  Mineur  m.,  ouvrier  n».  mineur.  Comp. 

Miner. 

Pipes.,  Tube  s.  Die  Rohre,  das  Rohr.  Tuyau 
m.,  tube  m.,  conduit  m. 

Jlould*.  Tor  making  pipes  (Tin-m.  Plumb.) 

Die  Rohruahe,  die  Rohrenform.    Toudin  m. 
Ascending  pipe  s.  of  a  pump.    See  under 

Asceuding. 
Branching  pipe       See  Branch-pipe. 
Collecting  pipe  *.  in  draining  (Agr.) 

See  C  o  1 1  e  c  t  i  n  g  -  p  i  p  e. 
Curved  plpen  s.  pi.  in  the  nmoke-box 

of  a  locomotive  (which  conduct  the  waste-steam 

to  the  discharge-pipe.)  (Locom.)  Gekrümmte 

Röhren  f.  pl.  in  dem  Rauchkasten.    Culottes  f.  pl. 

d'une  locomotive. 

lilnlributing-pipe  s.  (Steam  -  eng.)  Das 
Dampfiufährrohr ,  das  Dampfcertheilungsrohr. 
Tuyau  m.  de  distribution. 

■Braining  pipe  s.  (Agric)  Set  Drain- 
pipe. 

Feed-pipe  s.  (Steam-eng.)    Das  Speiserohr. 

Tube  m.  d'alimentation. 
Mhort  pipe  s.  at  the  side  of  a  vessel  filled 

with    water  (Ilydr.)    Die    kune  Ansatirohre. 

Ajutage  m.,  tuyau  m.  additionnel. 

ante  -pipe  f.,  Down-pipe  s.  (which 

brings  the  water  from  the  gutter  lo  the  ground) 

(Build.)    Das  Abfallrohr,  die —röhre.  Descente 

f.,  tuyau  m.  de  descente. 


Wante-plpe  s.  (Mach.)  Das  Abgangs-,  Ab- 
fluss-,  Abzugs-,  Ausgangsrohr.    Tuyau   m.  de 
départ,  de  décharge,  ou  de  dégorgement. 
Pipe  s.  for  draining  arches  of  bridges.  Die 
Röhre  »nr  Trockenlegung  der  Brückenbogen.  Gar- 
gouille f. 

Pipe  IVone-pipe  s.  of  bellows  (Me- 
tall.) Das  Blasebalgrohr,  die  Düse.  Buse  /.  de 
soufflet.  Comp,  lie  1 1  o ws-pip e  and  Blast- 
pipe. 

Pipes,  of  fire-arms  (by  which  the  ramrod 

is  confined  in  the  groove  of  muskets)  (Gun-m.) 

Das  Ladeslockrohrchen.  Porte- baguette  /.  Com». 

Fore-pipe,  Tail-pipe. 
Short  pipe  s.  for  the  ram-rod  (Gun-m.) 

Das  mittlere  Rohrchen.    Porte-baguette  m.  du 

milieu. 

Pipe  s.   of  a  fire-engine.     Das  Standrohr' 
einer  Feuerspritze.    Lance  f. 
Pipes.,  Blowing-Iron  s.  of  the  glass- 
maker  (Glassm.)    Die  Pfeife,  die  Glasmacher- 
pfeife.   Felle  f.,  canne  f. 

Pipe  s.  or  the  key  (Locksm.)  Das  Schlüs- 
selrohr, das  Rohr  des  Schlüssels.  Canon  m. 
d'une  clef. 

Pipe  s.  of  lead  or  copper  (for  lining  the 
holes  of  ship's  timber)  (Mar.)  Die  Büchse  (ge- 
bohrte Löcher  tu  rerschliessen).  Boite  f.  (tuyau 
dont  on  revêt  les  trous  forés  dans  le  bois). 

Pipe  s.  for  bringing  the  metal  into  the  bottom 
of  the  mould  (Found.)  Das  Steig(eJrohr.  Cale  f., 
siphon  m. 

Pipe  s.  of  a  pump.    See  Pump-pipe. 

Pipes,  of  the  rag- engine  (which  carries  off 
the  foul  water  from  the  case)  (Pap.)  Die  Rinne. 
Dalot  m.  du  chapiteau  d'un  moulin  à  cylindre. 

Pipe  s.,  Conduit  s.  for  the  conveyance  of 
water  etc.  (Ilydr.)  Die  Rohrenltitung.  Tuyau 
m.  de  conduite. 

Pipe  s.  (a  long  cask)  (Coop.  Comm.)  Die  Pipe 
(ein  langes  Wein-  oder  Oelfass.)    Pipe  f. 

Pipes,  (wine- measure  =  2  hogsheads  or  12G 
gallons).  Die  Pipe  Wein  (in  England  von  12<> 
Gallons  d.  i.  fast  500  pr.  QuartJ.  Mesure  f. 
de  vin  qui  contient  12(>  gallons  =  572.  4i§  litres. 

Pipe-bore  s.,  Plpe-borer  s.  (for  boring  the 
stock  to  receive  the  ram-rod  (Gun-m.)  Der  Lade- 
stockbohrer.  Mèche  f.  de  vilebrequin,  mèche  f. 
à  baguette. 

Pipe-bowl  s.  (Pott.)    See  Bowl. 

Pipe-box  s.  (Wheel.)  Die  (durchgehende)  me- 
tallene !Sabenbuchse.   Boite  f.  de  roue  en  bronze. 

Pipe-clay  s.  (Miner.)  Der  Letten,  der  Töpfer- 
thon.   Terre  f.  à  potier,  argile  f.  figuline,  glaise  f. 

Plpe-clay  s.  (Miner.)  Der  Pfeifenthon.  Argile  f. 
plastique,  (Pot.  :)  terre  f.  à  pipe. 

Pipe -key  s.  (Lock-sm.)  See  Bored  key  under 
Key. 

Pipe-machines.  (Apr.)  Die  Drainröhrenpresse. 
Machine  f.  à  tuyaux  de  drainage. 

Pipette  f.  (Chem.)    Die  Pipette.    Pipette  f. 
Ciiraduated  pipette  s.    Die  graduirle  Pi- 
pette.   Pipette  f.  jaugée. 

Pirate  s.  (Mar.)  Der  Seeräuber,  der  Pirat.  Cor- 
saire m.,  forban  m. 

Pirn  s.  of  a  spinning- wheel  (Spinn.)  Die 
Spule.   Bobine  f.  d'un  rouet  à  filer. 
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Pirn  _  to  Pitch. 


Pirn  a   of  a  weft  -  win  ding  -  machine 
(  W I  si  v.i    Die  Einschussspule,  die  Eintragspule, 
die  SchussspuU.    C'annette  f,  sépoule  f.  spotile 
f.,  époullc  f.,  espolin  m.,  époullin  m.,  volue  f. 
Immoveable  pirn  s.  (Weav.)    Die  Schleif- 
spule.   C'annette  f.  à  défiler. 
Moveable  pirn  *.  (a  tube  of  reed  etc.  which 
turns  round  a  wire)  (Weav.)    Die  Laufspule 
C'annette  f.  à  dérouler, 
l'inique  i..  Indian  canoe  s.    N'avig  )  Die 

Pirogue.    Pirogue  f. 
PIMM  *.  pi.  (Astron.)   See  Fishes. 
Piscina  s.  (Arch  )     Die  Piscina,  das  Priester - 

u-aschbeckeu.    Piscine  f. 
Piiié       Tapia  *.  (Build.   &  Fort)    Das  Erd- 

mauerwerk,  das  Lehmmauerwerk.    Pisé  m. 
Pisé-building      Pisé-wall  *.  (Arch.)  Der 
Pisébau  (die  Piséwand).    Construction  f.  en  pisé 
ou  en  terre  hattue. 
Pissasphaltum  s.  (Techn.)  See  Mineral  tar. 
Pisslng-plaee  s.  (Railw.  etc.)    Das  Pissoir,  der 

Pisswinkel.    Pissoir  m.,  urinoir  m, 
Plstacite  s.  (Miner.)  Der  Thallil,  Pistacit.  Thal-  I 

lite  f.   See  Epidote. 
Pistol  s.  (the  smallest  fire-arm)  Die  Pistole.  Pi- 
stolet m. 

Revolving  pistol       Hevolver  s.  Der 

Revolver,   die  Drehpistole.  Revolver  m.,  pistolet 
m.  revolver,  pistolet  m.  à  cylindre  roulant. 
Plstol-butt  *.  (Gun-m.)  See  Butt  of  the  pistol. 

Pistol-cap  *.  (Gun-m.)  Die.  Kappe  des  Pistolen- 
kopfes, dit  Pistolenkappe.    Calotte  f.  de  pistolet. 

Pistol-eprouvette  <.  (Artill.)-  Die  Radpulver- 
probe.    Eprouvette  f.  à  roue  dentée. 

Platol-plpe  s.  in  ti  t  I  1  ci  si  furnace 8 (Metall.) 
Die  Pistolenröhre.    Tuyau  m.  à  pistolet. 

Piston  *.    Der  Kolben.    Piston  m. 

l'ii  11  piston  «.,  Solid  piston  s.  Der  mas- 
sive Kolben,  der  Druck pumpenkolben.  Piston 
m.  plein. 

Hollow  piston  s.  Der  durchbrochene  Kol- 
ben.   Piston  m.  perforé.   Set  Valve-piston. 

I. mulct!  pistons,  of  a  p  r  e  s  s  ur  e  -  e  n  g  i  n  c 
(Mach.)    Der  Treibkolben.  Piston  m.  moteur. 

Metallic  piston  s.  (Mach.)  Der  Kolben  mil 
Metallliderung,  der  Metallkolben.  Piston  m.  mé- 
tallique. 

Piston  *.  of  the  air-pump.  See  Air-pump- 
piston. 

Piston  ».  of  a  pump.  Der  Pumpenkolben, 
das  (der)  Kolbenpiston.  Chopinette  f.,  piston 
m.  d'une  pompe. 

Piston  *.  of  a  tube-pr  essing-machi  nc. 
Der  Presskolben.    Tiston  m. 

Piston's  travel  *.  (Mach.)  Das  Spiel  des  Treib- 
kolbens.   Course  f.  du  piston. 

Piston-blowing-apparatus  s.  (Mach.)  Das 
Kolbengeblàse.    Soufflet  m.  à  piston. 

Piston-blowlng-marhine  s.  (Mach.)  Das 
Cglindergeblase.  Soufflerie  f.  ù  piston.  See  Che  St- 
blo  wing-machine,  Cyli uder-blowi  Ilg- 
en g  i  n  e. 

Piston-cover  s.  (Steameng.)  Der  Kolbendeckel, 
die  Kolbenkrone.  Couronne  f.  de  piston.  See 
also  J unk  -  ring. 

Piston-rover-eye-bolt  *.  (Steam-eng.)  Die 
Kolbendeckelhandhabe.    Pistou  m.  à  vis. 


Piston-packing  s.   (Locom.)    See  Piston- 
rings. 

Piston-pump  s.  i  Double  piston-pump 

s.  (Mach.)     Die   Pumpe   mit   doppeltem  Kolben. 
Pbmpe  f.  il  double  piston. 
Piston-rings  s.  pl.  or-packings.  (Locom.)  Die 

Kolbenringe  m.  pl.    Segments  m.  pl.  de  piston. 
Piston-rod  s.  (Mach.)    DU  Kolbenstange.  Tige 
f.  de  piston  ou  du  piston.   See  Tail -pic  ce 
and  Top- plate  of  a  piston-rod. 
Piston-spring  s.    (Locom.)     Die  Kolbenfeder. 

Ressort  m.  de  piston. 
Pit  s.  (Techn.»    Die  Grube.    Fosse  f. 

Pit  s.  for  charring  wood*     Die  Kohlen- 
grube.   Fosse  f.  à  carboniser  le  bois.  Comp. 
Charring  in  pits. 
Pit  s.   for  coking  coals.   Die  Coksgrube 
Fosse  f.  à  carboniser  la  houille.  Comp.  Coking 
in  pits. 

Pit  s.  for  the  ashes.  Ash-pit  ».  of  a 

furnace  (Metall.)  Der  Aschenfall.  Cendrier  m. 
Pit  *.  (Metall.)    Der  Abstichheerd.    Moule  m. 
Pits,  »hart  s.  (Min.)    Der  Schacht.    Puits  m. 

(Belg.:)  bure  m.  (7"v>,.(Hainaut:)  fosse  f. 

Working-pit  t.  (Min.)  See  D  r  a  w  i  ng- s  h  a  f  t. 
Pit  s.  for  retting  flax  or  hemp  (Agrio. 

Spinn.)    Die  Rottegrube.    Routoir  m. 
Pit  s.  of  examination  (Railw.)    Die  Besich- 
tigungsgrube.   Fosse  f.  à  visiter. 
Pita  s.  (the  fibre  of  Agare  americana)  (Spinn.)  Der 

Pitehanf,  der  Pile  (der  indische  Hanf.)    Pitt«  f.. 

aloea-pitte  f.,  chanvre  m.  des  Indes. 
Pit-burning  s.  (Metall.)    i>ie  GrubenverkoMung 

CarlKHiisatioii  f.  dans  des  fosses. 
Pitch  *.  (Cfaem.)    Das  Pech.    Poix  f.    See  Bur- 

gundy-pitch,  Tough-pitch  etc. 

Common  black  pitch  s.  (Mar.  Shoe-m. 
etc)  Das  Schiffspech,  Schusterpech,  das  gemeine 
schwane  Pech.    Brai  m.  gras,  poix  f.  noire. 

Mineral  pitch  s.    See  A  sph  a  1  tu  m. 

Pitch  *.  (inclination)  Die  Neigung.    Inclinaison  f. 
Pitch  i.  of  an  arch  (Arch.)    Die  Pfetlhohe. 

Flèche  f.,  montée  f. 
Pitch  *.  of  the  pi  ane- iron  (the  inclination 
of  the  plane-iron  to  the  plane-sole.)  (Techn.) 
Die  Steigung  des  Hobeleisens.    Inclinaison  f. 
Common  pitch  s.,  the  inclination  of  45  de- 
grees. 

11h  If  pitch  s.,  the  inclination  of  '»0  degrees. 
Hfiddle  pitch  the  inclination  of  55  degrees. 
York  pitch  5..  the  inclination  of  50  degrees. 

Pitch  s.  of  a  roof  (Build.)  Das  Sleigungs- 
rerhallniss,  die  Keigung,  der  Abfall  eines  Da- 
ches, die  Abdachung.    Pente  f.  d'un  comble. 

Pitch  s.  of  a  screw  (Techn.)  Die  Steigung, 
die  Ganghöhe.    Pas  m. 

Pitch  *.  (distance  of  two  teeth  from  middle  to 
middle)  (Mach.)    Die  Theilung,  die  ZahntheUung 
Pas  m.,  denture  f. 

Pitch  ».  (a  pillar  of  ore  in  a  mine)  (Min.)  Der 
Eripfeiler  (vie  solcher  behufs  der  Gewinnung  ab- 
getheilt  und  verdungen  wird).    Pilier  m.  de  mi- 
nerai i  dans  un  gite  tracé  par  des  voies), 
to  Set  oil*  v.  a.  pitches.    See  to  Cope. 

Pitch  s.  (Min.)  Die  Pickhacke.   Pointerolle  f. 

to  Pitch  r.  a.,  to  Pay  v.  a.  (Mar.)  Verpi'cAen, 
mit  Pech  ausschmieren.   Brayer,  enduire  de  brai. 
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to  Pitch  v.  a.  astern.  Auf  das  Gatt  (Hinter- 
theitj  stumpft».   Tanguer  en  arrière. 

to  Pitch  0.  n.  Im-  for  I-  the  anchor  (riding 
in  a  sea).  Vor  dem  Anker  stampfen  (im  Seegange 
*«  Anker  liegend).   Tanguer  sur  son  ancre. 

to  Pitch  o.  a.  «  camp  (Mil.)  Ein  Lager  auf- 
schlagen.   Poser,  asseoir,  établir  un  camp. 

to  Pitch  r.  a.  a  slope.    Die  Böschung  mit  Steinen 

verpacken.  Perreyer. 
Plt-charrlng  s.  (Charr.)   See  Charring  in 

pits. 

Pitchblende  s.  (Miner.)  Die  Pechblende,  das 
Ptchurau,  das  Vranpechert.  Péchurane  m.,  urane 
m.  ox  yd  u  lé. 

Pitch-block  s.  (a  semiglobular  body  of  stone 
or  metal  laid  under  the  piece  to  be  chased.)  Die 
Treibkugel.    Boulet  m. 

Pitch-chain  s.  (Mach.)  Die  Vaucanson'sche 
Kelle,  die  Bandkeite.  Chaîne  f.  à  la  Vaucanson. 
Pitch-chain  s.  (of  a  dredging  engine).  (Ilydr. 
arch.)  Die  Eimerkette  einer  Baggermaschine. 
Chaîne  f.  sans  fin  d'un  cure-môle. 

■"itch-circle  ».  (Mach.)    See  Pitch -line. 

■«itrh-coal  f.  (Geogn.)  Die  Pechkohle,  der  Ga- 
gat.    Jayet  m.,  houille  f.  piciforme. 

Pitched  lagot  s.  (Mil.)  Die  Pechfaschine. 
Fascine  f,  goudronnée. 

■Pitching  ».  (Locorn.)  Die  Keigung,  die  Senkung 
der  Maschine  su  den  Schienen.    Plongement  m. 

pitching  s.  (the  rapid  motion  by  which  a  ship 
plunges  her  head  and  stern  alternately  into  the 
hollow  of  the  sea)  (Navig.)  Das  Stampfen.  Tan- 
gage  to. 

■*ltchlng-borer  ».  (Min.)     Der  Me  isselbohr  er. 

Pistolet  ». 

Pltching-pollplck  *.,  Pitching -tool  s. 

(Min.)  Die  Hammerspilihaue,  das  Bergeisen.  Poin- 
terolle f. 

Pltch-Iadle  ».  (Pont.)  Die  Pechktlle,  die  Pech- 
pfanne.   Pucheux  m.,  puchet  m. 

Pitch-Iadle  s.  (Mar.)  Dtr  Pechlöffel.  Cuiller 
f.  à  brai. 

Pitch-line  ».,  Pitch-circle  t.  of  a  toothed 
wheel  (Mach.)  Der  Thexlkreis,  der  Theilriss. 
Cercle  m.  primitif  d'une  roue  dentée. 

Pitch-ore  s.  (protoxyd  of  uranium)  (Chcm.  Mi- 
ner.) Die  Pechblende,  das  Uranpecher*.  l.'rane 
M.  oxydulé.    See  also  Pitchblende. 

Pitch-pine  ».  (Hot)    See  Pine. 

Pitch-stone  s.  (Minor)  Der  Pechstein,  lati- 
nité m.,  feldspath  to.  résinite. 

Pit-coal  *  •  Black  coal  s.  (Miner.)  Die 
Steinkohle,  die  Schtcarikohle.  Charbon  m.  de 
terre,  houille  f. 

A  luminous  pit-coal  s.  Die  alaunhallige 
Braunkohle.    Houille  f.  alumineuse. 

Middle  pit-coal  s.  (Miner.)  Die  mittelgrosse 
Stemkohle.    Chapelet  m.,  chapelé  »..  gailîette  f. 

to  Carbonise  v.  a.  pit-coal.  See  to 
Coke. 

Plt-coklng».  See  Coking  in  pits. 
Pit-eye  ».  (Cornwall:)  Plot  ».,  Plat  s.  (Min.) 
Das  Füllort  (im  Schachte.)  Recette  f.  d'accro- 
chage (Rive  de  Gier),  chargeage  m.  ou  couronne 
f.  de  chargeage  (Belg.) 
Pit-lurnace  s.  (Metall.)  Der  Schachtofen.  Four- 
neau m.  à  cuve. 

Wörwrbuch  Ii.  ».  Aufl. 


Pit-man  s.  (Carp  )  Der  untenstehende  i 

Scieur  to.  au-dessous  du  bloc. 
Pit -man   ».    (Northumberland  and  Durham) 

(Min.)    Der  Bergmann.    Mineur  m. 
Pit-man  s.  (Min.)  (Wales)    Der  Abnehmer  oben 

am  Schacht.   Moulineur  m.  (à  Anzin),  rascoyeur 

m.  (Belg.) 

Pit-man  ».  (Cornwall)  (one  employed  to  look 
after  the  lifts  of  pumps  and  the  drainage)  (Min.) 
Der  Kunstwörter ,  der  Pumpentcarter.  Ouvrier 
m.  pour  soigner  les  pompes  d'épuisement. 

Pit-masonry  «.,  Sinking  pit-masonry  ». 
(Min.)  Die  Senkmauerung  (beim  Schachtabteufen 
in  losem,  wasserreichem  Gebirge).  Tour  f.  en 
maçonnerie  descendante. 

Pit-mouth  s.  (Min.)  See  Bank  of  a  draw- 
ing-shaft. 

Pitot's  tube  ».  (Hydr.)  Die  PitoCsche  Röhre. 
Tube  to.  de  Pitot. 

Pit-powder  ».  (manufactured  from  charcoal  of 
pit  burning).  Das  aus  Grubenkohle  fabricirte  Pul- 
ver. Poudre  f.  dont  le  charbon  a  été  carbonisé 
dans  les  fosses. 

Pit-sand  ».,  Ilug-sand  s.  (Huild.)  Der  Gru- 
bensand, der  gegrabene  Sand.  Sable  M.  fouillé, 
subie  m.  de  fouille. 

Pit-saw  ».»  Mipping-saw  «.,  Long  saw, 
C'Ienvlng-snw  ».  (Carp.)  Die  Klobsage,  die 
Klebsage,  die  Längensage,  die  Bretsage.  Scie  f. 
à  refendre,  scie  f.  du  scieur  de  long,  harpon  m. 

Pittisite  ».  (Miner.)  Das  Eisenpechen,  u.  s.  Th. 
das  Kolophoneùenen.  Fer  s»,  résinite,  pittizite 
f.,  chénocoprolithe  m.  * 

Pivot  ».  of  the  helve-  ring  (Forg.)  Der  Zapfen 
der  Hammerhulse.  Tourillon  to.  «le  la  bogue.  See 
Trunnion. 

Pivot»,  (axis  of  a  hinge)  (Locksm.)  Die  An- 
gel,  der  Angelutpfen,  der  Gickel,  der  Zapfen  der 
Angel.    Pivot  m. 

Pivot  ».  of  a  printing-press  (Print.)  Der 
Zapfen,  die  Schraubenspil*e.    Pivot  to. 

Pivot  ».  of  the  shaft  (Mach.)  Der  Welhapfen. 
Pivot  s». 

Pivot    »..  Axle-end  ».,  f»udgeon  », 

Journal  ».  of  a  horizontal  shaft  (Mach.) 
Der  Wellzapfen.    Tourillon  m. 
Pivot  ».  of  a  vertical  shaft  (Mach.)  Der 
Spunapfen,  der  Stift,  der  stehende  Zapfen.  Cra- 
paudine  f.  mâle,  pivot  s»,  d'un  arbre  vertical. 
Pivot  ».  of  the  tumbler  of  a  fire-lock  (Gun-ID.) 

Der  Kussstip.    Pivot  m. 
Pivot-bolt  ».  (Artiii.)  Der  Drehbolten,  der  Schal- 
holibolten.    Cheville  /.  ouvrière  de  chassis  d'aflut 
de  place. 

Pivot-broach  ».  (Clock-m.)  Die  Zapfenreib- 
ahle.  Alesoir  to.  à  pivots,  équarissoir  to.  à  pi- 
vots. 

Pivot-drill  ».  (Watchm.)  Der  Zapfenbohrer.  Fo- 
ret to.  à  l'archet  très-petit  des  horlogers. 

Pivot-tile  ».  (Watchm.)  Die  Zapfenfeile.  Lime 
f.  à  pivots. 

Plvot-hole  ».  for  the  pivot  of  tumbler  (Gun-m.l 
Das  Loch  fur  den  Kussstift.  Trou  to.  du  pivot 
de  la  noix. 

Pivot-transom  ».  (Artill.)  See  Front-tran- 
som. 

Placard  ».  (Print.)  See  Broad- side. 
Place  «.  (Geom.  Astron.  Opt.)    Der  Ort.    Lieu  is. 
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Place  _  Plan-drawing. 


Apparent  place  ».  of  an  object  (Opt  )  /'  r 
•r  Aria  Aar«  Ort  eines  Gegenstandes.  Lieu  m.  ap- 
parent d'un  objet. 

Heliocentric  place  «.  (Astron.)  Der  helio- 
centrische  Ort.    Place  f.  héliocentrique. 

Slpan  place  s.  (Astron.)    Ver  mittlere  Ort. 
Lieu  m.  moyen. 
Place  s.  of  a  c  h  arc  oal  -  pil  e.    Die  Meiler- 

statte.    Plancher  ». 

Place  s.  where  charcoal   la  made. 

Die  Kohlenbrennerei.    (  harbonnière  f. 
Place  s.  of  arma,  Alarm-place  s.  (Fort.) 

Der  Waffenplati,  der  bammelplatz,  der  Larmplati. 
Place  f.  d'armes. 

Re-entering  place  ».   oT  arma  (Fort.) 

Der  eingehende  oder  einspringende  Waffenplati. 

Place  f.  d'armes  rentrante. 
Retrenched  place  s.  of  arma  (by  a  keep 

within)  (Fort  )    Der  W'affenplats  mit  Abschnitt, 

der  rersrhanUe   Waffenplati,    Place  f.  d'armes 

retranchée. 

Salient  place  s.  of  arma  (Fort.)    Der  aus 
springende  oder  ausgehende  Waffenplati.  Place 
f.  d'armes  saillante. 

to  Place  v.  a.  the  ceiling-  into  a  ship 
(Shipb.)    See  und,r  Ceiling. 

to  Place  ».  a.  the  lever  (Artill.)  Den  Hebel 
untersiechen.    Embarrer  la  ptece  par  le  levier. 

to  Place  e.  a.  the  ahlp  at  anchor  (Na- 
vig.i    See  to  Anchor  the  ship. 

to  Place  r.  a.  or  Fix  r.  a.  the  treatlea  for 
fascine-making  (Fort.  A  Build.)  Die  Faschi- 
nenbanh  aufschlagen.  Établir  les  chevalets  for- 
mant le  chantier. 

to  Place  r.  a.  In  order  or  battle  (Milit.) 
lu  Schlachtordnung  stellen.  Kmhatailler. 

Place-brick  Peckino;  brick  t.,  San- 
del- or  Snndal-brirk  *. ,  Hemel*  or 
Samel-brirk  *.  D,r  weichgebrannle  Stein, 
der  Weichbrand,  nordd.  :  der  11 ragstein,  der 
Kladstein.    Brique  f.  de  rebut. 

Plain  *.  (Topogr.)    See  Fiat. 

Piain  s.  of  a  wall  (Ruild  )  Die  Mauerfläche, 
die  Mauerflucht.    Nu  ».  d'un  mur. 

Plain  adj  (Top.  Surr.  Build.)  Eben,  glatt,  flach. 
l'ni,  -e,  plain,  -e,  plat,  -e. 

Plain  adj..  Smooth  adj.  said  of  works  in  me- 
tal etc.  iTechn.)    Llatt,  schlicht.    LisFP.  uni,  -e. 

Plain  adj.  said  of  such  fabrics  as  linen  etc.  (op- 
posed to  tweeled  cloth,  fancv-cloth  and  velvets) 
(Weav.)  (ilatt,  schlicht.  Uni,  -e,  plain,  -e,  à 
pas  simple. 

Plain  adj.  applied  to  fabrics  made  from  com- 
bed wool  as  marrino  etc.  (opposed  to  woollen 
cloths  which  are  made  of  carded  wool  and  fulled 
afterwards)  (Weav.)    Glatt.    Has,  -e. 

Plain  back  *..  Tabby-back  s.  (opposed  to 
Jean-back,  Genoa-back)  (Weav.)  Der  glatte  Man- 
chester. Manchester  m.  plain  on  uni. 

Plain  barrel  *.  (Gun-m  )  See  under  Barrel 
of  a  musket. 

Plain  back  velvet  »,  Tabby  back  vel- 
vet s.  (opposed  to  »Jean  or  Genna  back  velvet') 
(Weav.)  Der  glatte  Sammt.  Velours  ».  à  toile, 
velours  ».  uni. 

Plain  cloth  s.  (Weav  )  Die  glatten  oder  schlich- 
ten Stoffe  m.  pl.  Étoffes  f.  pl.  unieB,  étoffes  f 
pl.  plaines. 


Plain  «a use  *.  (Wea?.)  Die  glatte  Gau.  Gaze 

f.  unie. 

Plain  moulding  s.  (Arch.)  Das  glatte,  schlickte 

Glied.    Moulure  f  lisse. 
Plain-moulding  s.  of  a  door.    Die  Thurter- 
dachung.    larmier  ».,  entablement  m.  de  porte. 
Plnin-acale  s,  (Tecbn.)    Der  Breitenmassstab. 

Échelle  f.  de  front.   See  also  Scale. 
Plain  acarr  s.  (Carp.  Join.)    Das  gerade  oder 
einfache  Blatt.    Mi-bois  m.,  assemblage  m.  à 


mi-bois  ou 


ime. 


Plain  acraper  s.  (Goldsm.  etc.)  Der  glatte 
Schaber.    (Grattoir  ».  à  surfaces  planes). 

Plain  ahed  s  .  Open  ahed  s.  (Weav.)  Das 
offene  Fach.    Pas  ».  ouvert 

Plain  tile  *.  (Tiler  )  Der  flache  Dachziegel,  der 
Biebenchuans.    Tuile  f.  plate  ou  à  crochet. 

Plain  weaving  s.  (Weav.)  Das  Webe»  der 
glatten  Stoffe.    Tissage  ».  des  étoffes  unies. 

Plain  work  s.  (Mas.)  Das  glatte  Mauerwerk. 
Appareil  m.  par  assises  réglées. 

Plain  work  f.  (plain-needle- work  as  distin- 
guished from  embroidery)  (Seamstcr.)  Die  Weiss- 
nahrrei,  das  \\  eissseugnahen.    Couture  f.  de  linge. 

to  Plain  r.  a  ,  to  Level  v.  a.,  to  Even 
r.  a,  to  Lay  r.  a.  flat  the  soil  (Build.) 
Planiren,  abgleichen,  einebnen.  Aplanir,  nive- 
ler, égaler,  égalir,  égaliser. 

Plaiater  ».,  Plaiaterlng  s.  See  Plaster 
etc. 

to  Plaiater  r.  a.  (Build.)    See  to  Plaster, 
to  Plait  t.  a.  stuffs  (Weav.)    Falten,  in  Fallen 
legen.  Plier. 

Platter  *.,  apparatus  to  plait  stuffs  (Mach.)  Der 
Faltenleger.    Pliant  ». 

Plalting-machlne  s.  (Laee-m.)  See  Brai- 
ding-machine. 

Plan  s.  (Draw  »  Der  Plan,  die  Zeichnung.  Plan 
a».,  délinéation  f. 

Plan  s.  of  alte  (Build.)    Der  SHuationsplan. 

Plan  m.  de  situation,  tracé  ».  général,  plan  m 

de  site. 

Cieometrlral  plan  s.  Der  geometrische  Plan, 
dtr  Riss.  Plan  ».  géométrical,  plan  m.  ob- 
jectif. 

Projected  plan  s.  (Draw.)    i9rr  Entwurf. 

Projet  ». 

to  Lay  out  r.  a.,  to  Plot  r.  a.  a  plan. 

Einen  Riss,   einen  Plan  auftragen,  aufretssen. 
Faire  l'épure  d'un  plan, 
to   Take  r.  a.  a  plan. 

aufnehmen.    Lever  un  plan, 
to  Trace  out  r.  a.  a  plan. 
auftragen.    Tracer  un  plan. 
Plan  i.  of  a  ship  (Ship-b.)  Der  Riss.  Plan  m. 
Hnir-breadth-plan  s.  Der  trasserpasse  Riss. 

Plan  m.  horizontal,  ou  plan  m.  des  lignes  d'oau. 
Plan  *.  orthe  diagonala.    Der  Pentenriss. 
Plan  ».  des  lis^rs  planes. 
Plan  *.  or  workinga  (Min)    Der  Gruben  - 

riss,  das  Grubenbild.    Plan  ».  de  mine. 
Plan  *.  or  the  minea  (Fort.)    Der  Minen- 

plan.    Plan  ».  des  fourneaux. 
Planchet  *.  (Mint.)    See  Coin -plate. 
Planch-ahoe  s  (an  iron  shoe  for  mules  )  Das 

Hufeisen  eines  Maulthiers.    Planche  f. 
Plan-drawlng  s.    Die  Planseichnung.  Dessin 
».  des  plans,  des  cartes  topographiques. 


Digitized  by  Google 


Plane  _  to  Plane 


427 


Plane  ».  (Fort.  Build.  Math  etc.)    Die  Ebene. 
Plan  m. 

Plane  ».,  Surface  ».  (Techn.)  Die  Flüche, 
die  Oberfläche,    Surface  f. 

Plane  ».  or  comparinon  (Fort.)    Die  Ver- 
gleichsebene, die  Grundebene.    Plan  m.  de  com- 1 
paraison. 

Plane  ».  of*  defilement  (Fort.)  Die  Sen- 
kungsebene, die  Defilemenlsebene.  Plan  m.  de 
défilement 

Plane  ».  or  direction  (the  vertical  plane  : 
passing  through  the  axis  of  a  piece  of  or  J- 1 
nance)  (Artiii.)   Du  Schussebene,  Plan  m.  du  tir. 

Plane  ».  or  floating  (Mech  )  Die  Schwimm- 
ebene.   Plan  m  de  flottaison. 

Plane  ».  or  onculation  «  in.)  Die  Os- 
culationsebene.    Plan  m.  oscillateur. 

Plane  s.  or  projection  (Math.)  Die  Pro- 
jeclionsebene.    Plan  m.  de  projection. 

Plane  s.  of  reflection  <Phys.)  Die  Re- 
flexionsebene.   Plan  m.  do  reflexion. 

Plane  s.  of  refraction  (Puys.)  Die  Bö- 
schungsebene,   Plan  m.  de  réfraction. 

Plane*,  of  alte«  RefuUtinf  plane  i. 
(Fort.)  Der  Lageplan,  die  Bauebene.  Plan  m. 
de  site. 

Plane  ».  or  alope  (Fort.)    Dir  Boschungs- 
ebene, der  Abdachungsplan.    Plan  m.  rampant. 
Plane    ».   or    Face   ».    or  cleavage* 

Cleaving-plane  ».  (Miner.)    Die  Spallungs- 

flache.    Face  f.  du  clivage. 

Double-acting  or  beir-acting  incli- 
ned plane  ».  (Railw.  etc.)    Die  stlbstwir-  i 
kende  schiefe  Ebene  oder  Rampe,  der  Bremsberg. 
Plan  m.  automoteur. 

Càeometrlcal  plane  s.  (Perspec t. ï  Die  Bild- 
ebene, die  Bildfläche.    Plan  m.  géométral. 

Horizontal  plane  s.  (Survey.)  Die  hori- 
zontale oder  teagrech  te  Ebene.  Plan  n.  horizon- 
tal. 

Horizontal  plane  ».  (Perspect.)  Die  Ho- 
riwnlebene.    Plan  m.  horizontal. 

Inclined  plane  ».  (Mech.)  Die  schiefe  oder 
geneigte  Ebene.    Plan  m.  incliné. 

Inclined  hauling  or  ItoUting  plane  ». 
and  er  ground*  Inclined  drawlng-nhart 
*.(Min.)  Die  geneigte  Aufiugsebene,  der  flache  For- 
derschacht.   Plan  m.  incliné  remorqueur. 

Inclined  plane  s.  with  rope  (Railw.) 
Die  SeiUbene.    Plan  m.  a  câble. 

Inclined  aeir- acting  plane  ».  (Min.i 
Der  Bremsberg.  Plan  m.  incliné  automoteur, 
plan  m.  automoteur. 

Level- plane  ».  (Railw.)  Das  Planum,  die 
Plante.    A&siette  f.  d'un  chemin  de  fer. 

fieir- acting  inclined  plane  ».  See 
Double-acting  inclined  plane. 

Vertical  plane  s.  (Geom.)    Die  verticale  oder 
senkrechte  Ebene.    Plan  m  vertical. 
Plane  ».  (tool  of  joiners  and  carpenters)  (Join. 

Carp.)  Der  Hobel.  Rabot  m.  See  also  Cornice- 
plane,    Dovetail  - plane,  Jack-plane, 

Mitrc-plane,  Moulding-plane,  Rou-j 

ter-plane,  Tongue-plane. 

Plane  ».  strictly  taken.  Der  Hobel  ohne 
Kose.    Rabot  m. 

Plane  ».  l'or  dovetail*  (Join.)  Set  Dove- 
tail-plane. 


Plane    ».    the    iron    oT  which  has 
a  pitch  or  30".    Der  Harthebel  mit  steilem 

Eisen,    Guillaume  m.  de  bout. 
Plane  ».  with  handle.     Der   Hobel  mit 

i\asc.    Varlope  f. 
Cooper*M  plane».  See  Cooper's  jointer. 
Double  plane  ».    Der  Doppelhobel.  Rabot 
m.  à  double  fer. 
Fluting  plane  ».    Set  Hollow  plane, 
fjrooving  plane  ».,  Plough-plane  ».* 
Douter-plan  «  »..  Did  woman'*  tooth 
t.    Der  Muthhobel,  der  (irundhobel.    Rabot  m. 
à  rainure,  guimbarde  f.,  bouvet  m.  femelle. 
Dollow  plane  ».,   Fluting  plane  ». 
(Join.)    Der  HohlkeMhobel.    Guillaume  m.  can- 
nelé. 

Hollowing-plnne  *.,  Hollow-plane  ».* 
Dound-«ole-plane  s.  (.loin.)    Der  eigent- 
liche Kehlhohel,  der  Hohlkehlenhobel.    Gorget  m., 
gorfjefouille  f.,  varlope  f.  onglée, 
•lack-plane  ».  See  Round-nosed  plane. 
Ijong  plane  ».  Die  Rauhbank,  die  volle  Rauh- 
bank, der  Fuqehobel.    Grande  varlope  f. 
Plough-plane  ».  See  Grooving  plane. 
Debate- plane  ».    See  Reha  te- plane. 
Deed-plane  ».    See  Reed- plane. 
Dound-noaed  plane  ».,  Jack- plane 
».  (Join.  Carp.)    Der  Schrobhobel,  der  Schrotho- 
bel, der  Schärf  nobel,  der  Scharf Hobel.     Riflard  m. 
Dound  plane  ».     Der  Stubhobel,  der  Rund- 
stabhobel.   Rui»ot  m.  a  boudin. 
Dound-Nole-plane  ».    See  Hollowing- 
plane. 

Douter-plane  ».     See  Groovingplane. 
Smoothing  plane  ».  (Join.)    Der  Glätthobel, 
der  Schlichthobel.     Rabot  m.  plat,  rabot  m.  à 
repasser. 

bpout  plane  (Join.)    Der  runde  Hobel.  Ra- 
bot m.  rond. 
Toothing  plane».    Der  Zahnhobel.  Rabot 
m.  à  dents,  rabot  m.  à  fer  bretté. 
Trying-plane   ».  (a  great  smooth  -  plane). 
Der  Sachfugehobel,  die  feine  Rauhbank.  Varlope 
f.  à  repasser. 
The  plane  Im«  not  Iron  enourh.  Der 
Hobtl  greift  nicht  an.    Le  rabot  ne  mord  pas. 
The  plane  haw  iron  enough.    Der  Ho- 
bel greift,  hat  Eisen  genug.     Le  rabot  mord, 
prend. 

Plane  adj.  (Geom.)  Eben,  flach.  Plan,  -e. 
Plane  chart  ».  (Mas.)  See  under  Chart. 
Plane  or  Dectilinear  triangle  ».  (Geom.) 
Das  ebene  oder  geradlinige  Dreieck.  Triangle 

m.  recti  ligne, 
to  Plane  i>  a.  the  soil  (Build.)    Den  Boden 
ebnen,    planiren.      Régaler,    égaliser,  aplanir 
(planir)  le  terrain.    See  also  to  Level, 
to  Plane  r.  a.  wood  (Join,  etc  )  Hobeln.  Ra- 
boter, promener  le  rabot 

to  Plane  r.  a.  a  plank  (Carp.  Join.)  Aus- 
hobeln, abhobeln.    Dresser  au  rabot,  raboter, 
to   Plane  v.    a.  acrova.    Ztcerch  hobeln. 

Raboter  a  travers,  traverser, 
to  Plane  olT  r.  a.  timber  (Join.)  Das 

Holi  abhobeln.    Dégrossir  le  hois, 
to  Plane  v.  a.  roughly.  Schrubben,  schrop- 
pen.    Raboter  grossièrement,  corroyer, 
to  Plane  t>.  a.  the  hammered  plate 

54* 
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Planed  _  Plank. 


(Metall.)  (Die  gehämmerten  Bleche)  peitschen,  ab- 
richten. Tarer. 
Planed  door  ».  (Join.)    See  Door. 
Planed  and  clamped  door  ».  (Join.)  See 
Door. 

Plane-hole  ».  (Join.)    Das  Spanloch  des  Ho- 
bels.   Lumière  f.  de  ra!>ot. 
Plane-iron  ».  (Join.)    Das  Hobeleisen.    Fer  m  , 

oiseau  m.  de  rabot,  de  varlope.  See  Tongue- j 
plane-iron. 

Double-plano'Iron  ».  Das  Doppeleisen,  das 

Doppelhobeleisen.    Fer  m.  douhle  de  rabot. 
Roond-novc-plnne-lron  s.  (Techn.)  Das 

Schrobhtbeliisen.     Fer  m.  du  riflard. 
Smoothing-  plane-Iron  ».    (Join.)  Das 

Schlichthobeleisen,  das   Putihobeleisen.     Fer  m. 

à  planer,  fer  to   à  replaner,  fer  m.  à  recaler. 
Toothcd-plane-iron  s   (tlie  iron  of  the 

toothing  -  plane)    (Jhin  )     Das  Zahnhobeleisen. 

Fer  m.  dentelé,  fer  m.  bretté. 
Top-plnnc-irnn  $.  of  a  double  plane* 

Break-Iron  s.    Die  Klappe,   das  Obereisen 

am  Doppelhobel.    Fer  m.  de  dessus  au  rabot  à 

double  ter. 

Planer  ».  (  Print.)    Das  Klopfhol  .    Taquoir  m 

Planer  ».  (Mould.)    Das  Slreichblech.  Palette/". 

Plnne-aalling  ».  (Navig.)  Das  Plansegeln. 
Navigation  f.  plane. 

Plnne-atork  ».,  Stock  s.  (Join.  Carp.)  Der 
Hobelkasten,  der  Kasten.    Fût  m.  de  rabot,  fût  m. 

Plane-table  ».  (Survey.)  Der  Messtisch,  die 
Mensel.    Planchette  f. 

Planet  ».  (Astron.)  Der  Planet,  der  Wandel- 
stern.   Planète  f. 

Inferior  planet«  ».  pl.  Die  unteren  Plane- 
ten m.  pl.  Planètes  f.  pl.  inférieures. 
Secondary  planet  *.♦  Natellite  », 
Moon  s.  Der  Sebenplanet,  der  Trabant,  der 
Mond.  Planète  f.  secondaire  ou  subalterne,  8a- 
tellit*'  m.,  lune  f. 
Superior  planet«  ».  pl.  Die  oben  Planeten 
m.  pl.    Planètes  f.  pl.  supérieures. 

Planimetry  ».  (Math.)  Die  Planimetrie,  die 
ebene  Geometrie,  die  Geometrie  in  der  Ebene.  Géo- 
métrie f.  à  deux  dimensions. 

Planing  ».  of  sheet-  metal  (Metall.)  Das  Prit- 
schen, das  Abrichten  der  Bleche.    Parage  m. 

Planing  ».  of  sleepers  (to  addice)  rKailw.) 
Das  Hobeln,  das  Einschneiden  der  Schnellen.  Eu- 
tailia^e  m.  des  traverses. 

Planing- bench  .«.  (Join.)    See  under  Hone  h. 

Planing-inachine  ».  (Techn.)  Die  Hobelma- 
schine. Machine  f.  à  raboter,  raboteuse  f.,  ma- 
chine f.  à  planer. 

Planing- marhlne-table  ».  (Join.)    Die  Ho- 
belmatchinenplalte ,    der  Hobelmat 
Chariot  m  de  machine  à  rahoter. 

Planing-tool  ».,  Cutter  ».  of  a  planing- 
m  ae  hi  ne  for  metals  (Mach.)  Der  Meissel,  der 
Schabmeissel ,  der  Beisshaken.  Burin  to.,  outil 
to.  d'une  machine  à  raboter. 

to  Planitth  r.  a.  hammered  work  (to  smooth 
and  plane  it  with  a  polished  hammer)  (Copper- 
sm.)    Schlichten,  planiren.    Planer,  réparer. 

Plan  Inking  «..  Levelling  ».  of  the  soil 
(Huild.)  Die  Pianirung.  die  Abgleichunq  des  Bo- 
dens.  Régalage  m.,  régalement  «.,  dressement 
to.  du  sol. 


I"lanl)tlilng  ».   (Copper-Sin.)  Dos 

das  Planiren.    Rèparage  «.,  nlanage  to. 
PlanUhlng-hammer  ».  (for  smoothing  rai- 
sed work!  (Tin-m.  lopper-sni.)    Der  Abschlicht 
hammer,  der  Planirhammer.  Marteau  to.  à  planer. 
Plani»hing-«take  ».  (Tin-m.)    Der  Polirstock. 

Tas  w.  à  planer. 
Planinphere  ».  (circular  chart  of  the  earth) 
(Geogr.)    Die    Welt-  oder  Erdkarle,  das  Plani- 
glob.    Mappe  monde  f.  Comp.  Globular  chart 
under  Chart. 
Plank  ».  (a  broad  piece  of  sawed  timber  (Carp. 
Join.)   Die  Planke  die  Bohle,  das  Bret.  Planche 
f..  madrier  to.,  ais  to     See  also  Hoard,  Deal, 
Fir  -plank,  Inch- hoard. 
Plank  ».  properly  said.  Thick  board 
».  Die  Bohle,  die  Pfoste,  die  Balkplanke.  Planche 
f.,  cartelle  f.  épaisse. 
Hair  plank  *.♦  Hal T- inch  -plank  »., 
Shelf  ».    Das  halbtollige  Bret,  das  Herren- 
bret,   das  Durchschnillsbret ,  das  Dünnbret.  das 
Halbbret.  das  Tafelbret.  das  Schalbret,  da*  Be- 
schlagbret,   die   Gemeinlade.    Planche  f.  ou  ais 
».  de  Vi  pouce  d'épaisseur, 
'/i  plank  ».,  Thin  board  ».    Das  Kislen- 
bret,  das  Sattelbret,   das  Mainbret.    Planche  f. 
de  '/i  pouce  d'épaisseur. 
Inrh-plank  ».    Das  Mittelbret,  das  Gemein- 
bret,  das  Brei.    Planche  f.  de  1  pouce  d'épais- 
seur. 

l'/4  plank  ».,  Thick  board  ».  Das  halbe 
Spundebret,  das  Tischlerbrei,  das  Bodstück,  das 
game  Bret,  das  Dickbrei,  das  ftothhols,  die  Bank- 
lade.   Planche  f.  de  1 1  ♦  jiouces  d'épaisseur. 

1*1  plank  »,  Plank  ».  Thick  board 
».  Dm  Bohle,  die  Pfoste,  die  Balkplanke.  Car- 
telle f.,  planche  f  épaisse. 

1      plank  ».    Das  gante  Spundebret,  das  FaU 
bref.    Planche  f.  de  l'/î — l'/»  pouces  d'épais- 
seur. 

Plank».  two  Inche«  thick.  (Süddeutsch:) 
Der  Ztreiling  ,  (norddeutsch  :)  die  Diele,  (in 
München  :)  der  RahmUng.  der  Rietnling.  Planche 
f.  de  deux  pouces  d'épaisseur. 

Plank  ».  more  than  2  Indien  thick. 
(In  München:)  Der  Laden,  die  Lade,  (in  Preus- 
sen:)  die  Planke.  Planche  f.  dont  l'épaisseur 
surmonte  deux  pouces. 

Plank  ».  three  Inche«  thick.  (Siidd.:) 
Der  Dreiiing.  Planche  f.  de  trois  pouces  d'épais- 
seur. 

Plank  «  :*  Inche«  thick.  (Siidd.:)  Die 
Schleifdiele.  Planche  f.  de  3V.  pouces  d'épais- 
seur. 

■lot  t«>  m  -plank  ».  of  timber- foundation. 

See  Platform. 
■Flooring-plank  »  ,  Che««  »  (the  board  of 

the  road-covering  of  a  timber-bridge)  (Arch.) 

Die  Brückendiele,  die  Brückenbohle.    Madrier  m. 
Oaken  plank  »      Die  Eichenholibohie,  die 

eichene  Pfoste.    Madrier  to. 
Hebated  plank».  (of level-crossing)  (Railw.) 

Die  Rinnleiste.    Parquet  n.  en  madriers. 
Thin   plank  ». ,  Shelf   ». ,  Table  .».. 

Hoard    ».    Da*    Bret,    die   schwache  Diele. 

Planche  f.,  ais  to.  mince  ou  de  peu  d'épaisseur, 
to  law  «quare  v.  a.  a  plank  iCarp.)  Em 

Bret  säumen,  absaumen.    Kquarrir  une  planche. 
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Plank  *..  Board  ».  Mar.)  Oie  Planke. 
Planche  f.,  bordage  m,  planche  f.  de  hateau. 
flank*  t.  pi.  or  the  bottom  (Mar.)  Die 

Flachgänge  m.  pl     Bordages  m.  pl.  de  fond. 
Plank  s   for  the  celling  or  a  ship. 

See  Ceili  ng-plan  k. 
Flank«  5.  pl.  of  the  floor-heads  (Mar.) 

Die  Kimmplanken  f.  pl.,  der  Kimmgang.  Bor- 
dages m.  pl.  des  fleurs. 
Plank«  f.  pi.  between  the  fun-wale« 

(Mar.)  Die  Füllungsplanken  f.  pl.  Bordages  m.  pl. 

eutre  les  préceinte:?. 
The  plank  starts  (Mar.)  Die  Planke  gaapt. 

Le  bordage  est  lâché, 
to  Bend  r.  a.  a  plank  by  heating  It. 

See  to  Bend 
To  make  v.  a.  a  plank  pliant  (Mar.)  Eine 

Planke  gar  machen.  Chauffer  un  bordage. 
Planks  *.  pi  of  a  platform  (Artill.)  Die 
Beltungsbohlea  f.  pl.,  die  Batteriebohle»  f.  pl. 
Madriers  m.  pl. 
■"lank  s.  or  Board  s.  of  the  petard  (Min.) 
Das  Madrillbrel,  die  Petardensohle.  Madrier  m. 
ou  plateau  m.  de  pétard. 

Planks  s.  pl.,  Slabs  s.  pl  (Min.)  Die  Dreier 
».  pl.,  die  Schtcarlen  f.  pl.  zur  Grubenzimmerung, 
die  Verladung,  die  Verschalung.  Dosseâ  f.  pl. 
dans  un  puits  de  mine. 

Stringing  plank  *.  connecting  the  single 
sets  of  timber  in  a  shaft.  Die  Wandruthe.  Lon- 
guerine  f. 

Plank  s.  (Print.)    Das  Schienenbret.    Table  f. 

Plank   «,  Planchet  s.  (Mint.)    DU  Mü»t- 
platte.    Flan  m.    Comp.  Coin -plate, 
to  Blanch  v.  a.  the  planks.    Die  Miiaz- 
plalten  sieden  oder  beizen.    Blanchir  les  flans. 

«o  Plank  r.  a.  (Mar.)  MU  Planken  außujen 
(belegen).    Border  un  vaisseau. 

to  Plank  v.  a.,  to  Line  v.  a.  with  sheet- 
ing an  adit  etc.  (Min.)  Veriimmern,  ausscha- 
le», verschalen,  verkleide».  Coffrer  une  galerie  de 
mine. 

to  Plank  v.  a.  the  tops  or  slivers  (to  lay 
them  together)  (Spinn.)  Zuj  an  Zug  anstückeln. 
Souder  les  traits. 

Plank-bottom  Bottom  s.  of  platforms 
of  grating  (Build.)  Der  Bohlenbelag  eines  Rost- 
tcerkes.  Plates-formes  f.  pl.  de  fondation,  cou- 
chis  s»,  pl.  d'un  grillage. 

Planker  *.  in  the  manufacture  of  felted  cloth- 
Die  Walkmatchine.  Machine  f.  qui  fait  le  fou- 
lage dans  la  fabrication  du  drap  feutre. 

Planking  *.  (Steam-eng.)    See  Clothing. 

Planking  Lining  s.  the  galleries  of  mi- 
nes (Min.)  Das  Verkleiden,  die  Verkleidung  der 
Minengange,  ('offrage  m.  des  galeries  de  mines. 
Planking  t..  Road- covering  s.  of  a  brid  gc 
(Hydr.  arch.)  Die  Bruckendielung,  die  Brucken- 
decke, der  Brückenbelag.  Plancher  m.  d'un  pont 
Planking  s.  of  slivers  (Spinn.)    Das  Anstük- 

keln.   Opération  f.  de  souder  les  traits. 
Plank-log   t.,  Plank-timber  s. ,  Saw- 
block  s.  (Carp.)    Der  Sägeblock,  der  BretkloU, 
Bloc  m.  de  sciage,  membrure  f.,  doublean  m. 
Plank-nall  s.  (Carp.)    Der  Bretnagel,  der  Bret- 
spieker.    Clou  m.  à  planches. 

plank-nall  s.    Der  breit- 


kopfige  Bretnagel,  der  Querkopf.    Clou  m.  à  tête 
plate  pour  lattis. 
Plank-pile  f..  Urooved  pile  s.  (Build.) 

Der  ISuthpfahl,  der  Spundpfahl.    Palplanche  f. 
Plank-revetment  *•  (Fort.)    Die  Breier-  oder 

Bohlenbekhiduug.    Revêtement  m.  en  madriers, 

en  charpente. 
Plank-tlmber  s.    See  Plan  k- 1  og. 
Plank-tubblng  s.  (a  shaft-walling  constructed 

by  wooden  cribs  and  vertical  planks  (Min.)  Die 

wasserdichte  Schachttimmerung   mittelst  fassartig 

zusammengesetzter  Ilolzringc.    Tubage  m.  en  bois 

à  palplanches  verticales. 
Plankway  cleaved    wood  s     Das  Ader- 

holz,  das  Langholz,   das  Längenholz.     Bois  m. 

de  fil. 

Pianometer  s.   See  Surface-plate. 

Plant  s.  of  a  factory  etc.  Dos  Betriebsmale- 
rial,  die  Betriebseinrichtung.  Matériel  m.  Comp. 
Ra  ilway-  p  lant. 

Plant  s..  Plantation  s.  (Staffordshire),  a  col- 
liery-establishment to  be  given  to  a  butty-master. 
Die  vorgerichtete  Kohle »grubcnaalaqe  bei  Ueber- 
gabe  an  eine»  Unternehmer.  Établissement  m. 
d'une  houillère  comme  il  est  donné  i\  un  entre- 
preneur. 

to  Put  down  v.  a.  the  plant.  Die  Koh- 
lengrube zur  Uebergabe  an  de»  Hauplqeding- 
uchmer  vorrichten.  Établir  une  houillère  de 
manière  qu'elle  puisse  être  donnée  à  un  entre- 
preneur. 

to  Plant  v.  a.  palisades  (Fort.)  Palissade» 

seize».    Planter  des  palisades. 
Plantation  •.  (Min.)    See  Plant, 
to  Plash  v.  a.  the  mortar.    See  to  Mix 

the  mortar. 
Plaster      Parget-stone  *.»  Oypsum  - 
(Miner.)    Der  Gyps,  der  Gips.    Chaux  f.  sul- 
fatée, pierre  f.  à  plâtre,  gypse  m. 
Plaster  *.,  Burnt  gypsum  s.  Der  gebrannte 
Gyps.    Plâtre  m.,  plâtre  m.  cuit 
Plaster  *.  of  Paris  etc.  Der  feine  gebrannte 
Gyps.    Plâtre  m  ,  plâtre  m.  fin. 
Plaster       (Plaister  *.),   Plastering  «. 
(Build.)    Der  Putz,  der  Abputz.    Enduit  m. 
Coarse  plaster  s.     See  Coarse- plast e- 
ring  under  Plastering. 
Plaster    imitating   freestones  t.  pl. 
(Mas.)    Der  Quaderputz.   Enduit  m.  en  car- 
reaux, en  iKissage. 
Rustic  plaster  s.  (Mas.)    Der  rauhe  Quader- 
pulz.    Enduit  m.  en  carreaux  rustiques. 
Chamfered  rustic  plasters.  (Mas.)  Der 
Quaderputz  mit  schablonirte»  Fugen.    Euduit  m. 
en  carreaux  moulés, 
to  Plaster  v.       (to  Plaister  v.  a.)  Gyp- 
se», (gipsen),  vergypsen,  begypsc»,  mil  Gyps  putz- 
en. Plâtrer. 

to  Plaster  v.  a.  the  sound  floor.  Den 

Schtcebestrich  einbringe»,  die  Balkenfacht  ver- 
giessen,  de»  Fehlbode»  rerfvlle».  Entrevoûter 
les  solives. 

to  Plaster  v.  a.,  (to  Plaister  r.  a.)  (Mas  ) 
Abputzen,  betunche».  Enduire,  encroûter  de  chaux 
ou  de  plâtre.   Comp,  to  Float, 
to  Plaster  v  a.  on  laths.  Auf  Latte»  pulsen. 

Enduire  sur  des  lattis.    See  also  under  to 

Lath. 
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to  Planter  _  Plate. 


to  Planter  r.  a.  clammy    but   l> 

(Mas.)    Den  MorUl   dickflüssig   aber  vorsichtig] 

auftragen,  Epigeonner. 
to  riii-ti  r  i    a.  roughly.     Rauh  pulten, 

berappen.    Ilourder  tin  enduit,  hérisser, 
to  Planter  v.  a.  a  wall.    See  Wall, 
to  Planter  t>.  a  a  wall  all  over  (Build.) 

Total  abpulien,  durchaus  pulieu.  Kavalcr. 
Planter-coat  s.   See  Coat  of  plaster  of 
Paris. 

Plasterer  ».  Der  Gypsbrenner,  der  Gypsgiesser. 
Plâtrier  m. 

Planter- floor  s.  Der  Gypsestrich.  Aire  f. 
en  plâtre. 

Plastering  *.,  Plasterer**  work  s.  (Mas.) 
Die  Stückarbeiten  f.  pl.  Ouvrage  m.  des  stuca- 
teurs. 

Plastering  *.,  (Plaistering  ».)♦  Coat- 

work  s.  (Build.)    Der  Putz,  der    Vcrputi,  der 

Abputt,  der  Putibau.    Enduit  m 

Plastering  s.  on  ceiling.  Der  Decken- 
putz, von  Gyps,  die  Stuckdecke.  Crépi  m.  et 
enduit  m.  de  plâtre  au  plafond,  plafonnage  m. 
See  also  Floating. 

Complete  plastering  s.  Der  totale  Ab- 
puti.   Ravalement  m.,  ravalage  m. 

Layed  and  set  plastering  ».  Der  glatte 
Putt.    Crépi  m.  et  enduit  m. 

Rough  or  Coarse  Plastering  »., 
Hough-cast  »  ,  Squirting  ».  Der  Be- 
wurf, der  Anwurf,  der  Spiltwurf,  die  Berappung, 
der  Krausputt,  das  Rauhwerk.  Hourdage  m., 
crépi  m.,  enduit  m.  hourdé,  crépissure  f. 

Three -coat-plastering  s.,  Three-skin- 
work  s.  Der  Putt  aus  drei  Lagen,  der  voll- 
ständige, dreischichtige  Putt.  Enduit  m.  en  trois 
couches,  (gobetage  m.,  crépi  ».  et  enduit  s».). 

H  hite-plasterlng  ».,  White- washing 
s.  (Mas.)    Das  Tunchen,  das  Putten.  Enduis- 
son  f.,  dernière  action  f.  d'enduire. 
Plastering-coat  ».    See  Coat  or  Skin  of 

plastering. 
Plaster-kiln  f.,  Ciypsum-rurnace  s.  Der 

Gypsofen.    Four  m.  pour  la  cuisson  du  plâtre. 
Plaster-mortar  *.,  Stucco  s.    Der  Stuck- 

mortel,  der  Gypsmorlel.    Mortier-stuc  m. 
Plaster-mould  s.  (Porcel.  Pott.)     Die  Gyps- 
form.    Moule  m.  en  plâtre. 

Plaster-mould   ».    for   trunnions  etc.. 
(Found.)    Die  Gypsform  der  Schildtapfen  beim 
Geschutiguss.   Moule-coquille  s».,  coquille  f.  en 
plâtre. 

Plaster-mould  s.  (for  stereotypes)  (Print) 
Die  Gypsmatrite.    Matrice  f.  en  plâtre. 

Plaster-quarry  ».  Die  Gypsgrube,  der  Gyps- 
bruch.    Plàtrière  f. 

Plaster-stucco  s.    See  S  t  ucc  o  o  f  p  1  aster. 

Plastics  ».  pi.  Die  Bildhauerei.  Art  m.  plas- 
tique. 

Plat  s.  (Min.)  See  Pit-eye. 

Plat  »,  Platting  ».  (Mar.)  Die  Serving,  die 
Sarving.    Baderne  f. 

Plata-verde  s.  See  Bromyrite  and  Bro- 
mic  silver  under  Sil  ver. 

Plat-band  s.  (rectangular  moulding,  more  high 
or  broad  than  projecting)  (Arch.)  Der  Borten- 
sims, der  Bortsims.    Plate- bande  f. 

Plat-band  ».  (narrow  border  of  flowers)  (Gar- 


den.) Das  schmale  Gartenbeet,  die  Rabatte.  Plate- 
bande f. 

Plate  Pane  ».  (Build.)  Die  Tafel,  die  Platte. 
Table  f.  See  Sole-plate,  Swing-bed- 
p  1  a  t  e ,  T  0  p  -  p  1  a  t  e. 

Dead  plate  ».  of  a  furnace.    Dia  Feuer- 
platte.    Sole  f.  ou  table  f.  de  foyer, 
■aividing-plate  s.  (Ann.)    Die  Theilscheibe. 

Diviseur  m. 

Drill-plate  »,  Oisk  s.  Mach.)  Die  Schwung- 

schetbe.    Disque  m. 
Càuidlng-plntes  s.  pl.  (IjOCoiu.)    Die  Aren- 

halter  m.  pl.    Plaques  f.  pl.  de  garde. 
Leaden  plate  ».   rolled  up  spirally 

(Metall.)  Die  spiralförmig  tusammengerotlie  Blei- 

platte.    Cornet  m. 

Ningle  plate  ».,  Hip-lead  »,  Ridge- 
lead  ».  (Build.)  Das  Futterblech.  Enuusure 
f.,  annusure  f.,  basque  f.    See  also  Uip-lead. 

Under  plate  ».  (Mirror-m.)  Das  Bodenglas. 
Glace  f  inférieure,  place  f.  de  la  table. 

Ipper  plate  ».,  Muller  ».  (Mirror-in.)  Das 
Überglas.  Glace  f.  du  moellon,  glace  f.  supé- 
rieure. 

Wrapping-plate  ».  for  woodeu  axle-trees. 
See  Clout. 

Plate  ».  (Build.)  Die  Platte  (ein  Gesimsglied). 
Carreau  m. 

Plate  ». ,  Capping-plece  s. ,  Capping- 
plate  ».  (Carp  )    Das  Blattstuck,  das  Plattstuck, 
das  Rahmsliick,  das  Oberlegholt,  das  Rieschholt, 
der  Rühmen,  der  Wandrahmen,  die  Qberschtcellc. 
Lisse  f.,  chape  f.,  poitrail  m.,  raineau  m. 
Plate  j.  of  a  öerman  fining-forge* 
which  lines  the  hearth  (Metall.)    Der  Zacke», 
der  Frischtacken.    Taquc  f.,  plaque  f. 
Plate  ».  opposed  to  the  twyer-plate  of 
a  German  refining-forge  (Metall.)    Der  Gicht- 
tacken,  der  Windtacken,  der  Rinnstein.  Contre- 
vent m.  du  creuset  d'un  feu  d'affinerie  allemand. 
Plate  ».  of  metal.  Die  Melallplalte.  Plaque  f. 
Plate  ».  or  refined  copper  (Metall.)  Die 
Garscheibe.  Rosette  f.,  lame  f.  de  cuivre  affiné. 
Plate  ».  properly  said,  Nheet  ».  of  ine- 
t  a  1  (Tecbn.)  Das  Blech,  die  Blechtafel,  die  Me- 
tallplatte.   Plaque  f.,  planche  f.,  feuille  f.  See 
Armour-plate,    Boiler-plate,  Boss 
of  cast-iron,  Ca  st-steel  -  pl  a  te,  Coin- 
plate,    Sheet,    Steel-plate,  Straigh- 
tening -  plate,      Tin-plate,  Wire- 
dra  wing-plate. 
Plate  ».  or  sheet-Iron  (Metall  )  Die  Schwan- 
blechtafel.    Feuille  f.  de  tôle. 
Hammered  plate».  (Metall.)  See  Hammer- 
ed metal. 

Holled  plate  ».,  Rolled  metal  ».  (Me- 
tall.)   Das  Waltblech,  das  getcaltte  Blech.  Pla- 
que f.  laminée, 
to  Anneal  v.  a.  the  slabs  or  plates. 
Dir  Stüne  oder  das  Blech  ausglühen.  Décruuir, 
recuire  les  plaques  ou  la  tôle. 
Plate  *.,  Engraved  plate  ».,  Copper- 
plate ».   (Eugrav.)      Die   gestochene  Kupfer- 
platte.   Estampe  f.,  gravure  f.  en  taille-douce. 
Plate  *.,  Copper-plate  ».    (the  printed 
copy  from    an  engraved  plate).    Der  Kupfer- 
stich.  Estampe  f.,  gravure  f.  en  taille-douce. 
Plate  ».  engraved  with  the  burin 
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(Engrav.  in  copper).   Das  gestochene  Blatt.  Es- 
tampe f.  gravée  au  burin. 
Etched  plate  *.  (Engrav.  in  copp.)   Die  ra- 
dirte  Platte,  das  radirte  Blatt.    Estampe  f  gra- 
vée à  l'eau  forte.   See  Etching. 

Plates,  or  hlnd-and-rore-fark  of  a  hus- 
sar s  ad  die- tree.  (Saddl.)  Der  Eisenbügel 
am  Vorder-  und  Hinlerswiesel  des  ungarischen 
Saitelbockes.  Demi-cercle  m.  d'arçon  pour  ca- 
valerie légère. 

Plate  Lock-plate  s.  of  a  fire-lock 
(Gun-in.)  Das  Schlossblatt,  das  Schlossblech.  Corps 
m.  de  platine  d'un  fusil. 

Plate  s.  with  Ave  pin»  for  printing  (Calico- 
pr.)    Der  falsche  Stempel.    Eaux  coin  m. 

to  Plate  r.  a.  (to  cover  copper-sheets  with  silver 
or  gold)  (Metall.)   Plattiren.  Plaquer. 

Plate-bras*  *.  (Metall.)   See  Sheet- brass. 

Plated  adj.  (Metall.)  Plattirt.  Doublé,  -e,  pla- 
qué, -e. 

Plated  ware  s.  (Metall.)  Die  plattirte  Arbeit, 
die  Plattirung,  das  plattirte  Blech,  die  plattirte 
Waare.    Choses  f.  pl.  doublées,  plaqué  m. 

Plate-Are  s.  (Metall.)    Das  Blechfeuer.    Feu  m 

de  tôle. 

Plate-form  s.  (Metall.)    See  Platform. 

Plate-glas*      JIIrror-gla*»  s.  (Mirror-m.) 
Das  Spiegelglas.    Glace  f.  (verre  m.  à  glaces). 
Blown  plate-glas*  s.    Das  geblasene  Spie- 
gelglas.   Glace  f.  soufflée. 
Ca*t  plai.-L-la«  s.    See  Cast  mirror- 
glass  under  Mirror- gl  as  8. 
to  Cast  r.  a.  plate-gla**  (Mirror-m.)  Spie- 
gelglas giessen.    Couler  les  glaces. 

Plate-heating-Iurnnce  *.  (Forg.)  Der  Blech- 
gluhvfen.  Four  m.  h  recuire  la  tôle,  four  m.  à 
tôle,  four  m.  dormant 

Plate-iron  Sheet-Iron    il,  Black 

sheet-iron  s.  (Roll.)  Das  Schwarsblech,  das 
Eisenblech,  das  Stunblech.  Tôle  f.,  fer  m.  noir, 
fer  m.  en  feuilles. 

Plate-electrical-machlne  *.  (Pbys.)  Die 
Scheiben  Eltclrisirmaschine.  Machine  électri- 
que à  plateau. 

Plate-layer  s.  (Railw.)  Der  Schienenleger.  Po- 
seur m. 

Platen  s.  <or  Plattin  *.)  of  a  printing- 
press  (lYint.)    Der  Tiegel.   Platine  f. 

Plate-paper  *.  (Pap.)  Das  Kupferdruckpapier. 
Papier  m.  à  estampes. 

Plate-pewter  *.  (alloy  of  tin,  antimony,  bis- 
muth, and  copper)  (Metall.)  Das  Hartmetall  zu 
Tischgeschirr,  dus  Weissmetall  Potin  m.  à  vais- 
selle. 

Plate-printing  s.  (Calico-pr.)  Der  Platten- 
druck.   Impression  f.  à  la  planche  plate. 

Plate-printing  Compound  plate» 

printing  «•  (Print.)  Der  Cvngrevedruck,  der 
Congret'sche  Druck.  Impression  f.  à  la  Con- 
grève. 

Plate-printer  s.  t  Copper-plate-printer 

s.  Der  Kupferdrucker.  Imprimeur  m.  en  taille- 
douce. 

Plate-rall  s.  (Railw.)  Die  Flachschiene,  die 
Plattschiene.  Rail  m.  plat,  rail  m.  parallèle  pris- 
matique, bande  f.  plate,  bande  f.  de  fer  plat 

Plate-roller«  ».  pl..  Hol  liny- in  ill  ». 
for  plate*.    (Metall.)      Das  Blechwalzwerk, 


das  Streckwerk.  Laminoir  m.  à  tôle,  train  m. 
à  tôle. 

Plate -shears  s.  pl.  for  cutting  sheet-metal 
(Metall.)  Die  Blechscheere  ,  die  Melallscheere. 
Cisaille  f.,  cisailles  f  pl.,  cisoir  m. 

Plate-shears  s.  pl.  for  cutting  pin -wire. 
(Pin-m.)    Die  Schrotscheere.    Cisailles  f.  pl. 

Plate-wheels  s.  pl.,  Disk-wheels  s.  pl. 
(Railw.)  Die  Scheibenräder.  Roues  f.  pi  à  dis- 
que, roues  f  pl  pleines. 

Wooden  plate-  or  disk-wheel  s.  (Railw.) 

Das  höherne  Scheibenrad.  Roue  f.  à  disque 
en  bois. 

Platform  s.,  Plat  roof  s.  (Build.)  Die 
Plateform,  das  flache  Dach.  Plate-forme  f.,  comble 
m.  plat. 

■  "lui  for  m  s.  of  a  station  (Railw.)  Der  Per- 
ron tum  Ein-  und  Aussteigen.  Quai  m.  a  voya- 
geurs, trottoir  m. 

Platform  «.  of  earth  behind  a  countermure 
(Build.)  Der  Erdaufwurf  hinter  einer  Futter- 
mauer.   Terre-plein  m. 

Platform  s. ,  Bottom-plank  s.  of  grating 
(Hydr.  arch.)  Die  Rostbohle,  die  Rostdiele.  Plate- 
forme  f.,  couchis  m.  d'un  grillage.  See  Gra- 
ting in  foundation. 

Platrorm  ».  in  timber  -  foundations, 
Timber-platrorm  s.  (Archit.)  Der  Schwell 
rost.   Grille  f.  ou  gril  m.  de  charpente. 

Platform  ».  (a  floor  of  wood  or  stone,  to  pre- 
vent the  carriages  from  sinking)  (Artill.)  Die 
Bettung,  die  Geschutsbettung.    Plate-forme  f. 
Common  or  Bectangular  platform  s. 
Die  formliche  oder  feste  Bettung.  Plate-forme 

f.  ordinaire. 

Mplayed  platrorm  *..  Pan-tall  plat- 
form s.  Die  Schwalbenschwantbettung ,  die 
geschwänzte  Bettung.  Plate-forme  f.  en  éven- 
tail, on  évasée  à  l'arrière. 

Temporary  platrorm  i .  Loose  plank- 
platform  s.  (composed  of  only  three  boards 
to  take  the  wheels  and  trail).  Die  Kothbettung. 
Plate-forme  f.  volante. 

Traversing  platform  for  coast-batte- 
ries. Die  kreisförmige  Bettung  fur  Küstenge- 
schütze. Plate-forme  f.  circulaire  pour  batteries 
de  côte. 

Platrorm  ».  of  a  bridge.  Die  Brückenbahn. 
Plate-forme  f.,  tablier  m. 

Platrorm  ».,  Plap  <.,  Lear  s.  of  a  draw- 
bridge (Fort)  Die  Zugklappe.  Tablier  m.. 
trappe  f. 

Platrorm  j.  of  a  boat  DieLanenf.pl.  Plan- 
cher m. 

Platrorm  ».,  Landing  s.  (Metall.)  Die  Gicht- 
ebene,  die  Gichtbrucke.    Plate-forme  f. 

Platform-board  ».  of  a  field- limber  (Ar- 
till.) Das  hintere  Fussbrei.  Marche-pied  m.  de 
derrière. 

Platform-boards  s.  pl.,  Hide-boards  s. 
pl.,  Wlngs  s.  pl.  (at  the  sides  of  an  ammu- 
nition-waggon, on  which  forage  is  carried).  Die 
Futlerbreler  n.  pl.,  die  Seitenbreter  ».  pl.  Plan- 
ches f.  pl.  porte- fourage. 
Platform-board  ».  of  a  trestle  (Pont.)  See 

Collar. 

Platform  •  carriage  ».,  Platform-wag- 
gon ».  (employed  for  carrying  mortars  and 
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Platform- plank  _  Plucker. 


heavy  guns  and  their  limbers)   (Artiii.)  Der 

Sattelwagen.    Chariot  ».  à  canon,  chariot  ». 

porte-corps,  porte-corps  ». 
Platform-plank  s.  (Fort,  à  Art)    Die  Bet- 

lungsbohle.    Tabloir  m. 
Plat-for  m -waggon   s.       Sre   Pia t for  m  - 

carriage. 

Piatina  5.,  Platlnnm  s.  (Miner.)  Das  Pla- 
tin.  Platine  ». 

Native  platina  s.  Das  gediegene  Platin. 
Platine  ».  natif. 

Spongy  platinum  ».  (Metall.)    Der  Platin- 
schwamm.   Éponge  f.  de  platine,  mousse  f.  de 
platine,  platine  m.  en  éponge. 
Platlna- black         Platinum-black  s. 

Das  Platinschteari,  der  Platinmohr.    Noir  m.  de 

platine. 

Platlna-cruclble  s.  (Chem.)  Der  Platintiegrl. 
Creuset  m.  en  platine. 

Platina-mohr  s.  (Chem.)  Der  Pla,tinmohr.  Noir 
».  de  platine. 

Platlna-plated  s.  Die  Plalinplaltirung.  Doublé 
m.  ou  plaqué  m.  de  platine. 

Platlna-Mlteet  s.  (Metall.  Chem.)  Das  Platin- 
blech.   Lame  f.  de  platine,  platine  m.  laminé. 

to  Platin  ate  c.  a.  metals,  glass,  porcelain  etc. 
Verplatiniren.    Platiner,  plaquer  de  platine. 

Platinating  s.  (Metall.)  Das  Verplatiniren. 
Platinagc  m. 

Platlna-wlre  Platinum-wlre  s.  (Chem.) 
Der  Platindraht.  Fil  ».  de  platine. 

Plating  s.,  Covering  f.  of  hats  [action] 
(Hat t.)  Das  Plattiren,  das  Ueberiiehen.  Dorage 
m.  des  chapeaux. 

Plating  s.  with  silver,  Silvering  Ar- 
gentatlon  *.  (Metall.)  Das  Versilbern,  die 
Versilberung.  Argenture/.  Comp.  Electro- 
plating. 

Cold  plating      Plating  s.  by  rubbing. 

Die  kalte  Versilberung.  Argenture  f.  à  froid 
ou  au  pouce. 

French  plating  s.  Die  Versilbtrung  mit 
Bluttsilber.  Argent  ».  haché,  plaqué  m.  fran- 
çais. 

Ilot  plating  s.,  Nilver-platlng  s..  Char- 
ging *.  Die  heisse  Versilberung.  Argenture 
f.  au  feu. 

Rough   plating  s.    Die  rauhe  Versilberung. 

Argenture  f.  hachée. 

Plating  Covering  *.  (beaver's  hairs  etc. 
of  which  the  covering  consists)  (Hatt)  Die  Plat- 
fining,  der  Ueberzug.    Dorure  f.  des  chapeaux. 

Platinum  s.    See  Platina. 

Platter  s.  for  the  mess-mates  (Mar.)  Die  Back. 
Gamelle  f. 

Plattin  f.  (Print)    See  Platen. 

Play  Windage  s.  (Join.  Caitwr.  etc.)  Die 
Flucht,  der  Spielraum.    Kbattement  »•>  jeu  m. 

Play-aide  or  -spring  s.  of  the  sear-spring  of 
a  Hint-lock  (Gun-m.)  Der  untere  Theil,  der  k une 
Arm  (der  Stangen feder J.  Petite  branche  f.  (du 
ressort  de  gâchette). 

Play-aide  s.  or -spring  s.  (Gun-m.)  Der  lange 
Theil,  der  lange  Arm,  das  lange  Ende,  das  Schnell- 
stuck. Grande  branche  f.  du  grand  ressort  de 
la  platine  d'uu  fusil. 

Pleasure-boat  #.  (Shtph.)  Die  Rarkerole,  das 
Lustboot,    Barquerolle  f.,  canot  ».  de  plaisance.  I 


Pleonaste  *.  (Miner.)  Der  Pleonast,  der  schwane 

Spinell.  Pléonaste  ».,  alumine  f.  magnésiée, 
spinelle  f.  noire. 

Plier  s.    See  PI  y  er. 

Plinth  *.  (Arch.)    Dit'  Plinthe,  die  SäuUnplatle. 

die  Sockelplatte.    Plinthe  f.  &  m. 
Plot  *.  or  Plat  s.  (Min.)   See  Pit- eye. 
Plot  j..  Plan  *,  Tracing  Draught 

s.  (Draw.)    Der  Riss,  der  Plan,   dte  Zeichnung. 

Tracé  m.,  plan  ».   See  Carcass-plot. 

Plot  s.  or  situation.    Der  Situationsplau 
Plan  ».  de  situation,  tracé  ». 
to  Plot  v.  a.  a  line,  to  Trace  t>.  a.  (Railw.) 

Traciren,  aufzeichnen.  Tracer, 
to  Prot  ».  a.,  to  Protract  r.  a.  a  survey 

(Survey.)    (Eine  Aufmessung)  auftragen.  Rap- 
porter (une  levée). 
Plotting-seale   s. ,    Reduced  scale  i 

(Draw.)    Der  verjüngte  Massslab.    Échelle  f.  do 

réduction,  échelle  f.  à  rapporter. 
Ploughs,  Wheel-plough*.  (Agric.)  Der 

Pflug.   Charrue  f. 

Heiglan  plough  s.  Der  brabantische  l)h-  . 
der  Stehenpflug,  der  niederländitche  Pflug.  Char- 
rue f.  (dite)  brabante,  charrue  f.  brabançonne, 
araire  ».  brabant,  araire  ».  à  salwt. 
One-way  plough  s.  Der  Wechselp flug.  Ctur 
rue  f.  tourne-oreille  ou  dos  à  dos. 

Plough  s.  and  tongue  s.  (Join.)  Stt 
Plough-plane. 

Plough  *.  (Book-b.)  Dtr  Hobel,  der  Beschneid- 
hobel.    llognoir  ». 

Plough  s.  (Weav.)  Das  Mrsser  ium  Aufrtissta 
des  Polschusses.    Couteau  m.  à  poil. 

to  Plough  r.  a.  (or  to  Plow  r.  a.)  (Agric. 
Ackim.    Labourer,  remuer  avec  la  charrue. 

to  Plough  up  t>.  a.  the  ground  (as  a  shot 
in  grazing)  (Artill.)  Pflügen,  durchwiihleu,  fur- 
chen, aufschlagen.    Labourer  (dit  d'un  beulet.) 

to  Plough  r.  a.  and  tongue  r.  a.  toge- 
ther (Join.  Carp.)  Verspunden,  spunden.  Bou- 
veter,  assembler  à  rainure  et  languette. 

Plough-beam  s.  (Agric.)  See  Beam  of  a 
plough. 

Plough-bit      iron  of  a  grooving-plane  (Join.) 
Das  \ulhhoheleisen.    Fer  m.  du  bouvet  à  rainu- 
res, fer  ».  du  bouvet  femelle. 
Plough-knife  s.  (cutting-knife)  (Book-b.)  Dtr 

Btschneidchobtl.    Couteau  m.  à  rogner. 
Plough  -  plane       iàrooving  -  plane  ». 
Klit-deal-plane         Match- plane  »•» 
Plough  s.  and  tongue  s.    Der  FaMobtl. 
der  Spundhobel.    Bouvet  ». 
Plough-plane  s.  properly  said.  Ron- 
ter-plane      Old  woman**  tooth  *•• 
CiSroovIng-plnne   *.    Der   Spundhobel  sur 
Nuth,  der  ISuthhobel,  der  Grundhobel.    Rabot  » 
à  rainure,  guimbarde  f.,  bouvet  ».  femelle. 
Plough-planes  s.  p/..  Plough  t.  and 
tongue       Jlwtch-planes  s.  pl.  (Join  t 
Die  Spundehobel  ».  pl.    Les  bouvets  ».  J>'-  » 
rainure  et  à  languette. 
Ploughed  and  tongued  door  s.  (Join.) 
See  Door. 

to  Plow  v.  a.  (Agric.)   See  to  Plough. 
Plucker  s.  (Spinn.)   See  Devil  and  Willow. 
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g  ».  (Techn.)  Der  Pfropf,  der  Pfropfen,  (zur 
See:)  der  Proppen,  der  Stöpsel,  der  Stöpfel.  Bou- 
chon m.,  tampon  m. 

Plug  5.,  Stopple  t.  (Metall.)  Das  Stopf- 
höh.    Tampon  m. 

■"lu if  s.  for  forming  a  hole  in  the  car- 
cass (Fire-w.)  Der  Leerpfropf.  Cheville  f.  (en 
bois)  pour  faire  les  trous  d'amorce. 

Plus«,  of  a  musket-barrel  (Gunm.)  Die 
Schwanuchraube.  Culasse  f.  de  fusil. 

Plug  s.  of  a  percussion-lot  k  (Gunm.) 
Synonymous  with  Nipple. 

I"  I  h  if  s.  of  a  Stop-cock  (Coop.)  Der  Zapfen, 
der  Schlüssel,  der  Hahnschlüuel,  der  Hahnkegel. 
Clef  f.,  noix  f.  d'un  robinet 

Plug  f.  or  Tampion  *.  to  «top  the 
muzzle  of  a  muaket-barrel  in  rainy 
weather.  Der  Gewehr-  oder  Regenpfropf.  Tam- 
pon m.  de  bois  pour  fusil. 

Wooden  plug  s.  to  atop  the  vent  of  a 
petard  (Artill)  Der  Pfropf  sum  Verschliessen 
des  Zündlochs  einer  Petarde.  Tampon  m.  de 
pétard. 

Pualble  plug  s.  of  a  boiler  (Steam-eng.) 
Der  schmeltbare  Pfropf,  der  Bletpfropf.  Bou- 
chon a»,  ou  rondelle  f.  fusible,  plomb  a»,  de 
sûreté. 

H nmmer-ahaped  iron  plug*,  used  in 
blasting-and-shooting  stones  (Quarry-m.) 
Das  Schiesseiseu,  das  Bergeisen,  der  Anfangs- 
bohrer.  Pointerolle  f. 
Plug-tap  a*  Original  tap  lüaater-tap 

s.  (for  cutting  the  dies  of  the  screw-stock)  (Coop.) 

Der  Backenbohrer,  der  Originalbohrer.    Mère  f., 

taraud-mère  m. 
Plug-wood  s.  (Carp.)    See  Peg -wood. 
Plumb       Plummet  s  (Techn.)    Das  Loth, 

der  Senkel.    Plomb  m. 
Plumb  adj.,  Plummy  adj.    Senkrecht,  loth- 

recht,  vertical.    A  plomb,  vertical,  -e,  perpendi-  I 

culaire  à  l'horizon.    Comp.  Perpendicular, 
to  Plumb  r.  a.  (Build,  etc)   Ablothen,  einlothen, 

absenkein,  einsenkeln.  Plomber. 
Plumbago  *.   Das  Reissblei,  der  Graphit.  Plom- 
bagine f.,  graphite  m. 
Plumbago-crucible  s.  (Chem.  Assay.)   Dt  r  j 

Reissbleitiegel,  der  Ipser  Tiegel.  Creuset  m.  do  plom-  ! 

bagine,  creuset  a».  d'Ips. 

Plumbago-crucible  «.  lined  with  char- 
coal.   Der  Kohlentiegel,  der  mit  Kohle  aufge- 
fütterte Reissbleiliegel.    Creuset  ai.  de  plomba- 
gine brasqué. 
Plumber  «..  Lead-founder  *.  (Metall.)  Der 
Bleiarbeüer,  der  Bleihüitenmann,  der  Bleigiesser. 
Plombier       fondeur  ai.  en  plomb. 
Plumber  ».  (who  covers  roofs  with  lead).  Der 
Bleidecker.    Plombier  a». 

Plumber**  work  ■•    Die  Bleigiesserarbeit. 

Plomberie  f. 

Plumber-block  Cualilon  5.  (Mach.)  Das 
Zapfenlager,  die  Pfanne,  da*  Angewelle.  Coussi- 
net m.,  palier  a».,  grain  a»,  d'un  tourillon.  See 
Brass  and  Bush. 

Plumber-block-bottom  s.  (Mach.)  Die  Un- 
terlagerplatte.  Semelle  f.  de  palier. 

Plumber-block-cover  a.  (Mach.)  Der  Pfan- 
nendeckel, der  Lagerdeckel.   Chapeau  m.  de  palier. 

Plumbery      Plumbing  ft* 
Technolog.  Wirtarbach  II.  9.  Aafl 


ring  s.  (Build.)    Die  Bleibedachung,  die  Blei 

arbeit.   Couverture  f.  en  plomb,  plomberie  f. 
Plumbing  s.    See  Plumbery. 
Plumb-level  «.  (Brick-1.  Carp,  etc.)    Die  Seto- 

wage,  die  Bleiwage,  (die   Wage).    Niveau  ai.  à 

plomb. 

Plumb-line  r.  »  Plumbing  -  line  s.« 
Plumb-bob  s.  (Carp.  Mas.)  Die  Bleischnur, 
die  Lothschnur.  die  Lolhleine,  der  Bleisenkel,  der 
Senkelfaden.    Fil  a»,  à  plomb,  fil  m.  du  plomb. 

Plumb-line  s.  (Geom.)  See  Vertical  line 
under  Line. 

Plumb-rule      Plummet-rule  *.  (Survey. 

Build.)    Das  Richtscheit,  das  Wagscheit,  das  Loth- 

scheit.   Kegle  f.  à  niveau,  chas  ai. 
Plumbo-reainlte  s.  (Miner.)    Das  Bleigummi. 

Hydro-aluminate  a»,  de  plomb. 
Plummet       Lead       Plumb  s.  (Techn.) 

Dot  Senkblei,  das  Bleiloth.   Plomb  m.,  sonde  f. 

Comp.  Plumb. 

to  Try  ■ .  a.  with  the  plummet*  Lothen, 
bleien,  einlothen.    Plomber,  prendre  1'aplomb. 

Plummet  s.  (plummet  and  line)  for  laying 
mortara  (Artill.)  Dos  Richtloth.  Fil  ai.  à 
plomb  pour  mortiers- 

Plummlng  s.  (sounding  the  place  where  to 
sink  an  air-shaft  etc.)  (Min.) 

Plumming-llne  s.  Die  lothrechU 1,  verticale 
Linie,  der  Lothriss.    Ligne  f.  à  plomb. 

Plummy  adj.    See  Plumb  adj. 

Plumplam«.  (Mach.)   See  Plunger-piston. 

Plum-tree  *.  (Prunus  domestica  and  Prunus 
spinosa)  (Bot)  Der  Zvetschenbaum,  der  Pflau- 
menbaum.   Prunier  m. 

Plunger  *.  (Piimp-m.)  Der  Mönchskolben,  der 
Bramahkolben,  der  Taucherkolben.  Plongeur  m. 
Plunger  s.  or  Ram  s.  (Locom.)  Der  mas- 
sire  Pumpenkolben ,  der  Plungerkolben.  Plongeur 
m.,  piston  ai.  plongeur. 

Plunger  *.  (Cornwall  Min.)  See  Plunger- 
pump. 

Plunger-piaton  s.,  Plunger  Plum- 
plam s.  (Mach.)  Der  Taucherkolben,  der  Monchs- 
kolben,  der  Bramahkolben.  Piston  m.  plongeur, 
plongeur  m. 

Plunger-pole  <.*  (Northumberland  and  Dur- 
ham:) Ram  ».  (Min.)  Der  Mouchskolben,  der 
Taucher  kalben,  der  Plungerkolben.  Plongeur  ai., 
piston  M»  plongeur. 

Plunger-pump*.,  Plunglng-Iift*.,  (Corn- 
wall:) Plunger  *.  (Mach.  Min.)  Die  Monchs- 
kolbenpumpe,  die  Monchspumpe,  die  Plungerpumpe, 
die  Pumpe  mit  Taucherkolben.  Pompe  f.  fou- 
lante à  piston  plongeur,  pompe  f.  à  pistou  plon- 
geur. 

Plunglng-ilre  s.  (Mil.)  Das  bohrende  Feuer. 
Feu  ai.  fichant  ou  plongeant. 

Plunging-llre  « ,  Mhot  s.  under  the  ho- 
rizontal line  (Artill.)  Der  Plongirschuss,  der 
Senksckuss.  Coup  m.  de  canon  tiré  au-dessua  de 
l'horizon,  tir  m.  plongeant. 

Plunging-Ilft«.  (Min.)    See  Plunger-pump. 

PI  u.li  Ithag  s.  (Weav.)  Der  Plüsch.  Pe- 
luche f. 

Pluviometer        Ombrometer  s.  (Phys.) 

Der  Regenmesser.   Pluviomètre  ai. 
to  Ply  v.  a.  to  windward  (Mar.)   Bei  dem 
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Wind  aufstechen.  S'élever  dans  le  vent  See 
to  Haul  the  wind. 

to  Ply  v.  a.  to  windward  by  small  or 
short  board*  (Mar.)    Kurte  Schlage  ma- 
chen, Schlag  über  Schlag  segeln  oder  vende». 
Bordailler,  bordayer,  courir  à  petites  bordées. 
Plyer  s.  or  Plier  s.  (Techn)  Die  Zange.  Pince 
f.,  tenaille  f.,  tenailles  f.  pl.    Comp.  Cutting- 
pliers,  Joint-plyer,  Slide-plier. 
Convex  plyer  s.  (Goldsm.)  Die  Schienentange. 

Pincette  f.  convexe. 
Plat  plyer  s.  Die  Flachutnge,  die  Platltange. 

Béquette  f.,  pincette  f.  à  mordants  plats. 
Plyer  s.,  IVlppera  s.  pl.,  Dogi  s.  pl.  for 
wire-drawing  (Wire-dr.)    Die  Zange,  die 
Ziehtange.    Tenaille  f.,  pince  f. 
Ronnd  plyer        Hound-noie  plyer 
».  (Techn.)    Die  Rundtange.   Pincette  f.  ronde. 
Plyer  f.,  Swipe-beam  *.  of  a  Gothic  draw- 
bridge  (Hydr.  arch.)    Die  Wippe  einer  Zug- 
brücke.  Flèche  f.,  fléau  m.  de  pont-levis.  Comp. 
Bracket. 

Plyer  m.  •.  flood  plyer  ».  (ship  which  claws  to 
windward)  (Navig.)  Der  gute  Luvhalter.  Bon 
boulinier  ».  (vaisseau  qui  sourd  au  vent). 

imatlc  machine  s.  (Phys.)    Die  Luft- 
te.   Machine  f.  pneumatique. 
Pneumatic  wheel  ».  of  Fabry  (Min.)  Da» 
WeUerrad  (von  Fabry J,  der  Fabry  sehe  Ventila- 
tor.  Roue  f.  pneumatique,  ventilateur  ».  Fabry. 
Pocket  ».  (Coachm.  etc)    Die  Tasche.   Poche  f. 
Pocket  ».  of  the  shoulder-belt.   Sc«  Frog. 
Pocket-compass  ».  (Survey.  Milit.)    Die  Ta- 

schenbouttole.    BousBole  f.  de  poche. 
Pocket-compasses  t.  pl.,  Turn-In  com- 
passes t.  pl.    Der  Tatcheniirkel.    Compas  ». 
à  poche. 

Pocket-edltlon  *.  (Books.)  Die  Taschenaus- 
gabe, (die  Handausgabe).    Édition  f.  portative. 

Pocket-sUe  ».  (Books.)  Da»  Tatchenformat. 
Format  m.  portatif. 

Pock-wood  «.,  Lifnum  vit»  *.,  Ciuaia- 
cum  *.  (of  the  tree  Guajacum  officinale)  (Techn. 
Turn.)  Dot  Pockholt,  da»  Frantosenholt ,  das 
Guajakholt).    Gaïac  m. 

Pogutell  «.,  Crope  Piniol  ».  (Arch.)  Die 
Kreutblume,  der  Marienschuh.  Croupe  f.,  bou- 
quet m.t  panache  ». 

Poil  s.  I  Long  poll  j.,  Feather-shag  ». 
(Weav.)  Der  Felper,  der  Felpel,  der  Felp,  der 
Felbel,  der  Velpel,  der  Peltsammet.  Panne  f.,  pe- 
luche f. 

Point  ».  (Geom.  etc.)   Der  Punct.   Point  ». 
Accidental  point  *.  See  Vanishing  point 
Angular  point  «.,  Vertex  *.  af  an  angle 
(Geom.)   Der  Scheiul  eine»  Winkels.  Sommet 
m,  d'un  angle. 

Conjugate  or  Isolated  point  ».  (Geom.) 

Der  isolirte  Punct,  der  conjugirte  Punct.  Point 
».  isolé  ou  conjugué. 

Head  point  *.  of  a  crank.     Der  todte 

Punct.    Point  m.  mort. 
Kqulnoctlal  point  *.  (Astron.)    Der  Àqui- 

noctialpunct.    kquinoxe  ».,  point  m.  équinoxial. 
Fixed  point  ».  (Surv.)    Der  Fixpuncl,  der 

Anhallspunct  (beim  Feldmessen).    Point  ».  fixe. 
Freezing  point  s.  (Phys.)    Der  Gefrierpunct. 

Point  m.  de  congélation. 


Freezing  point  s.  of  a  thermometer 
(Phys.)  Der  Frostpunct,  der  Kàltepumct.  Point 
m.  de  froid. 

Isolated  point  ».  See  Conjugated  point. 

Material  point  t.  (Mech.)  Der  materielle 
Punct.    Point  ».  matériel. 

itleltlng  point  t.  of  a  body  (Phys.)  Der 
Schmeltpuncl.    Point  ».  de  fusion. 

Multiple  point  t.  (Geom.)  Der  vielfache 
Punct.   Point  m.  multiple. 

Point  ».  at  which  a  shot  would  strike 
when  laid  by  the  line  of  metal 
and  fired  with  the  full  service- 
charge  (Artiii.)  Der  VisirpuucL  But  m.  en 
blanc. 

Point  s.  or  a  ship  on  the  chart  (Nav.) 
Das  Besteck.    Point  ». 

Point  *.  or  application,  Working- 
point  ».  (Mech.  Mach.)  Der  Angriffspunct, 
der  Kraftpunct.    Point  ».  d'application. 

Point  *.  or  boiling  (Thermom.)  See  Boi- 
1  ing-point 

Point  s.  or  contact  (Geom.)  Der  Berüh- 
rungspuncl,  der  Tangentialpunct.  Point  ».  de 
contact. 

Point  ».  or  distance  Persp.)  Der  Distam- 
punct.   Point  m.  de  distance. 

Point  ».  or  divergence,  Virtual  fo- 
cus *.  (Phys.)  Der  Zerstreuungspunct ,  der 
virtuelle  Brennpunct.  Point  ».  de  divergence, 
point  ».  de  dispersion,  foyer  ».  virtuel. 

Point  s.  or  Inflexion  (Geom.)  Der  In- 
flexion»- oder  Wendepunct.    Point  ».  d'inflexion. 

Point  s.  or  intersection  (Geom.)  Der 
DurchschniUspunct,  der  Schnittpunct.  Point  ». 
d'intersection. 

Point  ».  or  intersection  (the  little  part 
of  the  weft,  which  holds  the  warp-thread) 
Die  Bindung.    Liage  m. 

Point  s.  or  regression  (Astron.)  Der  Halte- 
punct.    Point  ».  d'arrêt. 

Point  s.  or  sight  or  or  the  eye,  Prin- 
cipal point  *.  (Persp.)    Der  Augenpunci,  der 

Gesichttpunct.  Point  m.  de  vue,  point  m.  prin- 
cipal. 

Point  ».  or  support.   See  Support. 
Point  ».  or  s  upport  (Bridge-b.)   Die  Bruk- 
kenuuterlagc.    Corps  m.  de 
support  ».  d'un  pont. 
Point  *.  or  suspension.  Centers,  or 
motion  (Mech.)    Der  Aufhangepunct.  Point 
m.   de  suspension. 

Points  *.  pi.  or  suspension  of  a  balance 
(Mech.)  Die  Aufhangepuncte  ».  pi  einer  Wage. 
Points  ».  pl.  de  suspension  ou  d'attache. 

Point  t.  or  the  eye.  See  Point  of  sight. 

Principal  point  s.    See  Point  of  sight. 

Point  t.  where  the  gradient  changes 
(Railw.)  Der  Gefallwechsel,  der  Brechpunct. 
Point  ».  de  passage  d'une  déclivité  à  une  autre. 

Singular  points  ».  pl.  (Geom.)  Die  ausgt- 
teichneten  Puncte  ».  pl.  Points  ».  pl.  singuliers. 

Vanishing  point  *.,  Accidentai  point 
«.,  Visual  point  t.  (Persp.)  Der  Flucht- 
punct,  der  Accidenlalpunct,  der  Verschtcindungs- 
punct,  der  Zusammenlaufpunct.  Point  ».  de 
fuite,  jxoint  ».  fuyant,  point  ».  de  concours, 
point  m.  accidentel,  point  m.  évanouissant 
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Vaporating  point  ».  (Phys.)  Der  Verdampf 
ungspuBct.   Point  m.  de  vaporisation. 

Vernal  point  ».  (Astron.)  Der  Fruklings- 
punci.   Point  m.  vernal. 

Visual  point  ».   See  Vanishing  point. 
Point  s.    Die  Spitze.    Pointe  f. 

Point  ».  of  the  bastion  (Fort)  See  Sa- 
lient. 

Point  t.  or  End  ».  of  the  bouche  which  is  I 
not  tapped  (of  which  a  part  goes  through  into 1 
the  bore  in  touching)  (Artiii.)  Der  Stolle»-\ 
tap  fen,  die  Warte.    Teton  m. 

Point  ».  of  compasses.  Die  Zirkelspitze. 
Pointe  f.  d'un  compas. 

Point  ».  or  Rear-end  ».  of  the  lock- 
plate  of  a  flint-firelock  (Gunm.)  Die  SpiUe, 
der  Hiutertheil.    Queue  f. 

Point  ».  of  the  outer  tympan  of  a  prin- 
ting-press (an  iron  plate  screwed  on  the  outer 
tympan)  (Print.)  Die  Puncfur.  Pointe  f.,  poin- 
ture /. 

Point  ».  (the  pointed  pin  fastened  on  the 
jK)int,  which  holds  the  paper  in  printing)  (Print.) 
Die  Punclurspitte ,  das  langlein.  Pointe  f., 
languette  f. 

Point  ».,  End  s.  of  a  rope  (Mar.)  Der  (die) 
Pünt,  die  Pùnte.    Bout  m.  d'un  cordage. 

Point  ».  of  a  rope  (Mar.)  Die  Uundepünt. 
Queue  f.  de  rat,  aiguillette  f.,  fouet  ». 

Point  ».  of  a  rope' s  end  (Navig.)  See  Poin- 
ting. 

Point  ».  (Mar.)   See  Nipper. 

Point«,  of  the  sword-  or  bay  on  et- bl  ade 

(Ann.)    Die  Spilt*.    Pointe  f. 
Point  «.,  Center  ».  of  a  turning-lathe 

(Turn.)    Die  Spitze,  der  Korner.    Pointe  f. 
Pointas.  pU  of  wire  on  the  breast-beam 

of  a  loom  (Wear.)    Die  Drahtspitzen  f.  pi,  die 

Stifle  m.  pi.  des  Stiftenbaumes.    Épingles  f.  pl. 

du  rouleau  piqué. 
Point  s.   or  Hhninb  s.  of  the  compass 

(Navig.)   Der  Compassstrich,  das  Rhumb.  Rumb 

m.,  aire  f.  de  vent.    Comp.  Compass-points, 

Rhumb-point 
Cardinal  points  s.  pl.  (Mar.)    Die  Cardi- 

nalstriche  m.  pi    die  Cardinalpuncte   m.  pl 

Points  m.  pl.  cardinaux. 
Pointa  ».  pl  of  a  switch  (Railw.)  Die 

Weichensckiene.    Langue  f.  d'un  changement 

de  voie. 

to  Point  v.  a.  (Techn.)    Zuspitzen,  spitt  machen. 

Appointer,  empointer. 

to  Point  v.  a.  the  joints  (Brick-1.  Mas.) 
Ausfugen.  Jointer,  jointoyer.  Comp,  under 
Joint. 

to  Point  r.  a.  the  piles  (Carp.  Hydr.  arch.) 
Die   Pfähle   tuspitten.    Appointer,  tailler  en 
pointe  les  pilots.    Comp,  under  Pile, 
to  Point  r.  a.  on  both  nlden  the  pieces 
of  wire  of  double  the  length  of  the  needles 
intended  (Needl.)   Die  Schachte  tuspitten.  Dé- 
grossir les  brins  pour  aiguilles  à  coudre, 
to  Point  v.  a.  pins  (Pinm.)    Spitzen,  tuspit- 
ten.   Empointer  les  épingles, 
to  Point  v.  a.  the  tiles.    See  under  Tile, 
to  Point  v.  a.  a  musket  (Milk.)    Dos  Ge- 
wehr anschlagen.    Mettre  en  joue  le  fusil. 

*.»    Kiriim   s.  point- 


blank  (a  shot  discharged  in  a  direction  paral- 
lel with  the  axis  of  the  tore)  (Artill.)  Der  Kern- 
schuss.  Tir  m.  parallèle.  Coup  m.  de  canon  de 
but  en  blanc. 

Point-bolt  s.  (Carp.  Build.)  Der  Spitzbolzen, 
der  Scharfbolzen.    Boulon  m.  à  pointe. 

Point-box  *.,  Switch-box  (Railw.)  Der  Wei- 
chenbock. Cage  f.  de  croisement  du  levier  de 
manœuvre. 

Pointed  adj.,  Taper  adj.  (Techn.)    Spitt,  tu- 
gespitzt.   Pointu,  -ue,  aigu,  -ue. 
Pointed  arch  ».  (Build.)     Der  Spittbogen. 

Arc  m.  pointu,  arc  m.  aigu,  arc  m.  gothique, 

arc  m.  à  l'ogive,  ogive  f. 
Pointed  horaenhoe-arch  ».  (Archit)  Der 

Hufeisenspittbogen.    Ogive  f.  lancéolée,  (vieilli:) 

fer  m.  à  cheval  pointu. 
Segmental  pointed  arch  ».    Der  spitze 

Stickbogen.   Ogive  f.  tronquée. 
Stilted  pointed  arch  ».    Der  gestelzte,  der 

gebürstete,  der  überkobene  Spiltbogen.    Ogive  f. 

exhaussée. 

Pointed  arched  adj.  (Arch.)  Spittbogig. 
Ogival,  -e,  ogivique. 
Poiated  architecture  ».  (Arch.)  Der  Spitt- 
bogenstyl.   Style  m.  ogival,  style  m.  pointu. 
Pointed  bolt  ».    See  under  Bolt 
Pointed  chisel  ».  (Stone-c.)    Das  Spitteisen. 
Ciseau  m.  pointu,  conique. 
Pointed  groove  ».  (Roll.)   Das  Spittbogen- 

kaliber.    Cannelure  f.  ogivale  ou  en  ogive. 
Pointed  nteel-hammer  ».  (used  in  exa- 
mining shot  and  shells)  (Artill.)  Der  Spilzkam- 
mer.   Marteau  m.  à  pointe. 
Pointer  ».  (Pinm.)    Der  Spitter,  der  Zuspitter. 

Empointeur  m. 
Pointer  ».  (Locksm.)    Der  Ansckläger.  Poin- 
teur m. 

Pointing  ».  (Build.)  Die  Ausfugung,  die  Ver- 
bändelung,  die  Fugenverstreichung.  Jointoiement 
m. ,  jointoyemeut  m. 

Flat-Jolnt-polntlng  ».    Die  flacke,  gerade, 
ebene  Ausfugung.    Jointoiement  m.  plat. 

Rough  pointing  ».  of  the  joint  (Mas.)  Die 
Ausschweissung.    Gobetis  m. 

Turk-pointing  ».     Das  Ausstreichen,  das 
Abreiben  und  Härte»  der  Fuge»  mit  der  façon- 
nirten  Fugenkelle.     Jointoiement  ta.  à  joints 
tirés  au  crochet. 
Polnt-holea  ».  pl.  (Print.)    Die  Puncturlocker 

m.  pl.   Trous  m.  pl.  des  pointures. 
Pointing  ».  of  guns  (Artill.)    Die  Ricktung  der 

Gesckütte.   Pointage  m.  des  touches  à  feu. 
Pointing  t.  of  pins  (Pinm.)    Das  Spitzen,  das 

Zuspitten  der  Stecknadeln.    Empointage  m.  des 

épingles. 

Pointing  »,  Point  ».  of  a  rope's  end  (Na- 
vig.)  Die  Uundepünt.   Queue  f.  de  rat 

Pointing  rods  ».  pl.  used  in  the  exercise  of 
mortars  and  howitzers  (Artill.)  Die  Ricktstäbe 
m.  pl.,  die  Ricktstäbcken  ».  pl.    Fiches  f.  pl. 

Polnt-lace  ».  Die  ge»äkte  Spitt*.  Dentelle  f. 
à  l'aiguille,  point  m. 

Point-paper  »  ,  Design-paper  Rule- 
paper  »  (Weav.)  Das  Patronenpapier,  das 
Muslerpapier,  das  Tupfpapier ,  die  Carta  rigata. 
Papier  m.  à  patron,  papiur  m.  quadrillé,  papier 
m.  rayé,  carte  f. 
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Point- plate  ».   (Print.)     Die  Punclurscheere. 

Ciseaux  m.  pl.  des  pointures. 
Point-plate  ».«  Ilead-plate  ».  of  a  saddle 

tree  (Nailill.)    Das  YorderbUch,  das  Vordereisen. 

Bande  f.  du  garrot  d'un  arçon. 
Point-rail  ».  of  the  siding  (Railw.)   Die  Mit- 

telschieue  einer    Kreuzung.     Kail  m.  du  milieu 

d'un  croisement. 
Point-screw  s.   (Print)    Die  Puncturschraube. 

Tis  f.  des  pointures. 

Point-tool  *  (Turn.)  Der  Spilzstahl.  Grain 
m.  d'orge. 

Point's-man  »..  Switch-man,  Switcher 

».  (Railw.)    Der  Weichensteller,  der  Weichenwär- 
ter.   Garde-voie  m.,  aiguilleur  m. 
PointH-mnn*s  bonne  a.  (Railw.)    Das  Wei- 
chenstdUrhaus.   Maison  f.  du  garde-voie  ou  de 
l'aiguilleur. 

Point-spur  1.«  Point  s.  (Print.)  Die  Punclur- 
spitze,  die  Punctur.  Pointure  f.,  pointe  f.  du 
tympan. 

to  Poise  v.  a.  or  to  Poise  r.  a.  a  rocket- 
stick  (to  give  the  stick  such  dimensions  and 
situation,  that  the  center  of  gravity  lies  right) 
(Firew.)  Die  Rakete  balanciren.  Équilibrer  la 
fusée  avec  la  baguette. 

Poison  s.  (Chem.)    Das  Gift.    Poison  m. 

to  Poize  v.  a.    See  to  Poise. 

to  Poke  r.  a.,  to  Stir  up  t>.  a.  the  fire 
(Metall,  etc.)  Schüren,  anschüren.  Attiser  le  feu. 

Poker  », ,  Plre-hook  s.,  (Crow  bar  ».) 
(Steam-eng.,  Metall.)  Der  Feuerspiess,  das  Schür- 
eisen, das  Rühreisen,  der  Feuerhaken,  der  Schür- 
haken, das  Slorlitist».  der  Stocher,  der  Poker. 
Ringard  m. ,  perce- fournaise  m.,  pique-feu  m., 
attisoir  m.,  attisonnoir  m.  Comp.  Coal-rakc. 
Poker  s.  wltb  a  lance  (Locora.)  Der 
Feuerspiess.   Lance  f. 

Poker  ».  (Cornwall  Min.)  Der  Schrämspiess,  der 
Spiess.    Palfer  m. 

Poker  s.  (for  driving  hoops  on  masts)  (Mar.) 
Her  Slosser.    Billard  m. 

Polacre  «  ,  Polacca  s.  (Mar.)  Der,  die  Po- 
lacker.   Polacre  f.,  polaque  f. 

Polar  s.  (Geom.)    Die  Polare.    Polaire  f. 

Reciprocal  polar  s.  (Geom.)  Die  reeiproke 
Polare.    Polaire  f.  réciproque. 

Polar  adj.  (Astron  )  Auf  den  Pol  bezüglich,  po- 
lar. Polaire. 

Polar  axis  ».  (Geom.)  Die  Polarachse.  Axe 
m.  polaire. 

Polar  circle  s.  (Astron.  Geogr.)  Der  Polar- 
kreis.   Cercle  m.  polaire. 

Polarity  ».  (Phys.)   Die  Polarität.   Polarité  f. 

Polarization  s.  (Phys.)  Die  Polarisation.  Po- 
larisation f. 

Pole  ».  of  a  straight  line  (with  respect  to  a 

conic  section)  (Geom.)    Der  Pol.   Pôle  m. 
Pole  ».  of  electricity  (Phys.)    Der  Pol.  Pôlem. 
A'egatlve  pole  ».,  Cathode  ».  (Phys.)  Der 
negative  Pol,  die  Kathode.    Cathode  st.,  pôle  m. 
négatif. 

Positive  pole  «.,  Anode  s.  (Phys.)  Der 
positive  Pol.  die  Anode.  Pôle  m.  positif,  anode  m. 
Pole  ».  Stake  t.  (Surv.)    Der  (grössere)  Ab- 
steckstab.   Jalon  m.    Comp.  Peg,  Perch  and 
Rod. 


Little  marking  pole  ».    See  Picket 
Hanging    pole  ».  (Surv.)     Der  Visirstab. 

Bâton  m.  de  jauge. 
Pole  ».  of  a  tent.   See  Tent-pole. 
Pole  ».  (Metall.)    Der  Pol,  die  Polstange.  Perche 
f.,  pole  m. 

Poles  ».  pl.  in  a  harbour  (Navig.)  Die  Due- 
dalben  m.  pl.  Duc  m.  d'Albe,  estacade  f.  Comp. 
Bollard. 

Pole  ».  of  a  carriage  (Cartwr.,  Coachm.)  Die 
Deichsel.  Timon  m.,  limon  m.  See  also  Shaft. 
Temporary  pole  ».  (Artill.)  Die  Nothdeich- 
sel.    Faux-timon  m. 

Pole  ». i  Ender  bare  poles  ».  pi.  Vor 
Topp  und  Takel.  A  sec  (courir  à  sec).  Comp. 
to  Scud  under  hare  poles. 

Pole  ».  (measure  of  5'/*  yards).  Die  englische 
Ruthe  C—l,a3i  preuss.  Ruthe).  Pole  f.,  perche  f. 
anglaise  (5,oi9n  mèt). 

to  Pole  v.  a.  the  copper.  See  under  Copper. 

Pole-arbour  »,  Arbour-work  ».  in  gar- 
dens (Carp.  Garden.)  Das  Bindwerk,  das  Git- 
terwerk.   Treillage  m. 

Pole-bolt  ».  (Artill.)    Der  Scheerbolzen.  Bon- 
Ion  m.  d'assemblage  pour  la  téte  des  armons. 
Pole-bridge  ».,  Hridge  ».  of  round-wood 

(Pont.)  Die  Stangenbrücke,  die  Rundholibrücke, 
die  Knüppelbrücke.    Pont  ».  de  rondins. 

Pole- chain  ».  (Carr.)  Die  Deichselkette,  die 
Schirr-,  die  Steuer-,  die  Widerhaltkette.  Chaîne 
f.  de  timon,  chaîne  f.  de  bout  de  timon,  d'arrêt. 

Pole-chaln-ring  ».  (Coachm.)  Der  Deichsel- 
ring fan  der  Deichselkette).  Anneau  m.  de  chaîne 
de  timon. 

Pole-root  «.,  Putchel-end  *.,  Wearing- 
end  ».  (that  piece  of  a  carriage-pole  which 
goes  into  the  tutchels).  Der  Deichselkeil ,  der 
Deichselzapfen.    Têtard  m.  de  timon. 

Pole-liook  ».  (Mar.)  Der  Bootshaken.  Croc 
m.  de  batelier. 

Pole-hook  ».  (Carr.)  Der  Zughaken,  der  Deich- 
selhaken. Crochet  m.  de  bout  do  timon,  crochet 
m.  du  timon. 

Pole-latlie  ».  (Turn  )  Die  Drechslerwippe,  die 
Wippendrehbank.    Tour  m.  à  perche. 

Pole-limber  ».  (Cartwr.)  Der  Vorderwagen  mit 
Stangendeichsel.    Avant-train  m.  à  timon. 

Pole-pin  t.,  Pole-bolt  ».  (Cartwr.)  Der 
Deichstlbolzen,  der  Schirrnagel,  der  Scheerbolzeu, 
der  Scheereubolzen.  Boulon  m.  de  timon  oo  d'as- 
semblage. 

Pole-plate  «.,  Wall-plate  s.  in  roofing 
(Build.)  Die  Mauerlatle,  dut  Dachschwrtle,  die 
Mauerplatte,  die  Rostschliesse,  der  Fussrähmen,  die 
Sparrensohle.  Filet  m.  de  mur,  plate-forme  f. 
de  comble,  sablière  f.  large,  semelle  f.  de  comble. 
Small  pole-plate  ».  Die  schmale  Mauerlatte, 
die  RosUade.    Sablière  f. 

Pole-prop  ».  (Cartwr.)   See  Prop. 

Pole-star  ».  (Astron.)  Der  Polarstern.  Étoile 
f.  polaire. 

Pole-timber  ».  (Build.  &  Techn.)  Das  Stan- 
genholz.   Rondin  m. 

Police -Inspector  «.,  Watchmaa*s- In- 
spector ».  (Railw.)  Der  Bahnmeister.  Piqueur  m. 

Policeman  ».,  Barrier* waiter  ».  (Railw.) 
Der  Barrierenwärter.    Garde-barrière  s». 
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Polin*  *.  of  cop}K>r  (Metall.)  Dat  Polen,  das 
Sprudelnlatsen  des  Kupfers.  Travail  to.  de  la 
perche,  brassage  to.  avec  la  perche. 

Polish  bond  s.  (Briek-1.  Mas.)  See  under 
Bond. 

to  Polish  v.  a.  (Techn.)  Glatten,  glänzen,  po- 
liren.   Polir,  lisser. 

to  Polish  p.  a.  leather.   See  to  Brush, 
to  Polish  v.  a.  s  mall  shot    Polireu.  Ro- 
der, lustrer. 

to  Pol  lull  p.  a.  with  s  h  ell -lac  (Join.)  Mit 
Schellack  poliren.  Vernir, 
to  Polish  p.  a.,  to  Furbish  r.  a.«  to  Rur- 

nlsh  p.  a.  (Metall.)    Blanken,  blank  machen. 

poliren.  Éclaircir. 
to  Pol l«h  p.  a.  and  clean  r.  a.  with  shave- 

grH«i  (UM.)  Abschachteln  und  reinigen.  Égrai- 

ner,  repolir. 

to  PollHh  p.  a  or  to  Rub  p.  a.  with  wax 

(Join  )  Wichten,  bohnen.  Cirer  les  meubles  avec 
le  cirage. 

Poltiher  «.,  Furblsher  t.  (Metall.)  Der 
Blankmacher,  der  Drahltcheurer.  Êclaircisseur  to. 

Polisher  t.  (a  tool  for  making  a  smooth  and 
glossy  surface)  (Techn.)  Dat  Polirwerkteug.  Lis- 
soir TO. 

Polisher  dilaslng-wheel  t.  (Techn.)  See 
Glazer. 

Polisher     Pollshlng-blt  Finishlng- 

blt  i.  (the  last  bit  in  boring  guns)  (Gun-bor.) 
Der  Schlichtbohrer,  der  Caliberbohrer.  Polissoir 
»•.,  alesoir  to. 
Polishing  t.  [operation]  (Techn.)  Dat  Poliren, 
dat  Glanuchleifen.  Polissage  to.,  poliment  m. 
Comp.  Brushing. 

Polishing  t.  with  wax  (Join.)  Dat  Wichsen, 
das  Bohnen.   Cirage  to.  des  meubles  etc. 
Polishing  t.  [result  of  the  operation.]  (Techn.) 
Die  Politur.    Poli  «. 

French  polishing  «.  (Join  )    Die  Politur, 
die  Schellackpolitur,  die  Wiener  Politur,  die  fran- 
iotitch*  Politur.    Vernis  to. 
Pollshlng-barrel  t.  (formerly  used  for  rol- 
ling the  cast  lead-balls)  (Milit.)    Dat  Polirfass, 
dat  Rollfatt,  dat  Rondirfass,  dat  Kugelglältfatt. 
Baril  m.  à  ébarber  ou  arrondir  les  balles  de 
fusil. 

Pollshlng-bit  t.  (Gun-bor)   See  Polisher  4. 
Pollshlng-blt  t.  (Gun-m.)    See  under  Bit. 
Polishlng-block  t.  (Copper-sm.)    Dat  Schlag- 

tlockchen.    Tas  m. 
Pollshing-cask  t.  (for  smoothing  small  shot) 

(Milit  Hunt.)    Die  Polirtonne.    Rodoir  to. 
Pollshlng-flle   t.    (Locksm.)    Die  Polirfeile. 

Carrelette  f. 

Pollshlng-flle  t.  Burnisher  t.  (Watch-m.) 

Die  Polirfeile.   Brunissoir  to. 
Pollshing-hainmer  t.  (Tin-m.Coppersm.)  Der 

Polirhammer,  der  Glanthammer.    Marteau  m.  à 

polir. 

Pollshl  ng-rol  I  -  t.  pl.  (Roll-m.)  Die  Polirwal- 
ten  f.  pl.   Cylindres  s»,  pl.  à  polir. 

Pollshlng-slate  t.  (Miner.)  Der  Polir  schiefer, 
der  Klebtchiefer.    Schiste  to.  tripoléen. 

Pollshlng-wax  f.  (Join.)  Das  Polirwacht,  dat 
Bohnwacht.    Hrage  m. 

to  Poll  p.  a.  or  to  Trim  p.  a.  (Bookb.)  Be- 
schneide». Rogner. 


Poll-plck  s.  (Min  )    Die  Hammerhaue.    Pic  to. 

à  tète,    grelet  m.,    bec  m.   de  cane  à  tète, 

hoyau  m.  à  tète. 
Poly  basite  *.  (Miner.)  Der  Polybasit,  dat  Schwan- 

gültigen.    Polybasite  m. 
Polycarblde  t.  of  Iron  (Metall.)    Dat  Eisen- 

polycarburet.    Polycarbure  m.  de  fer. 
Polyedral  or  Polyedrons  angle  t.  See 

Polyhedral  angle. 
Polygon  t.  (Geom.)    Dat  Vieleck,  dat  Vielteil, 

dat  Polygon.    Polygone  to. 

Polygon  t.  circumscribed  about  a 
circle.  Dat  einem  Kreise  umschriebene  Poly- 
gon, das  Tangenlentieleck.  Polygone  to.  circon- 
scrit au  cercle. 

Polygon   s.    Inscribed    In  a  circle. 

Das  einem  Kreise  eingetriebene  Polygon,  dat 

Sehnenvieleck.    Polygone  to.  inscrit  au  cercle. 
Regular  polygon   t.    Dat  reguläre  oder 

regelmässige  Polygon.    Polygone  TO.  régulier. 
Polygon  *.  of  a  fortress  (Fort.)  Dat  Vmfas- 

tungtvieleck.    Polygone  to. 
Polygonal  front  t.  (Fort.)    Die  Polygonal- 
front, die  polygonale  Front.    Front  TO.  polygonal. 
Polygonal  system         ülodern  system 
i.  (Fort)   Dat  Polygonalsystem.  Système  m.  poly- 
gonal ou  moderne. 
Polyhedral,  -hedrous  angle  Poly- 
edral, .edrooi  angle  t.  (Geom.)  Der  poly- 
tdritche  oder  körperliche  Winkel,  dit  Ecke.  Angle 
w.  polyèdre. 

Polyhedron  s.,  Polyedron  t.  (Geom.)  Dat 

Polyeder,  dat  körperliche  oder  räumliche  Vieleck 

oder  Yielflack    Polyèdre  to. 
Polynomial        Multinomial  *  (Arith.) 

Dat  Aggregat,  dat  Polynom.    Polynôme  m. 
Pommel  *.  (Curr.)   Dat  Krispilhoh.  Pumelle 

/.  (pomelle  f.) 
Pommel  t.  of  cork.  Dat  Panlofftlhohï  Plaque 

f.  de  liège  appliquée  sous  une  paumelle  de  bois 

blanc. 

Pommel  t.  of  a  saddle  (Saddl.)  Der  Knopf, 
der  Sattelknopf.    Pommeau  to. 

Pommel  *.  of  a  sword-hilt  (Arm.)  Der  Knopf, 
(der  Knauf)  det  Degen-  oder  Silbelgef asses.  Pom- 
meau m.,  bouton  m. 

Pond  s..  Pool  *.  (Topogr.)  Der  Teich,  der 
Weiher.    Étang  s». 

Pond  s.  or  Pool  s.  behind  a  dike.  Der 

Kolk  (pi  die  Kolke),  (oberd.  :)  die  Golle  f.  Eau 
f.  saumätre,  eau  f.  som»che. 

Pond-grate  f.,  Fish-garth  s.  (Hydr.  arch. 
Fish.)  Der  7e«ArecAe»,  das  Fischwehr,  das  Teich- 
gitter.  Krrille  f.,  égrilloir  to.,  grille  f.  d'étang. 

Pond-retting  *  of  hemp  or  flax  (Agr.)  Dat 
Rotten  in  ttehendem  Wasser  oder  in  Gruben.  Rou- 
issage m.  a  eau  stagnante. 

Ponderability  *.  (l'hys.  &  Chem.)  Die  Wäg- 
barkeit.   Pondérabilité  f. 

Ponderable  adj.  (Phys.  &  Chem.)  Wägbar. 
Pondérable. 

Pontoneer  *.  (Milit.)  Der  Briickentoldal,  der 
Pontonier.    Pontonier  to. 

Pontoon  t.  (Pont.)  Der  Brûckeniahn,  der  Pon- 
ton.   Ponton  m. 

Wooden  pontoon  Râteau  t.  (Pont.) 
Der  hölzerne  Ponton.  Bateau  to.,  ponton  to.  en 
bois. 
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*.  (l'ont.)    Der  Pontonboden. 

Fond  m.  de  bateau. 

Pontoon-bridge  s.  (Pont)  Die  Pontonbrücke. 
Pont  m.  de  bateaux  ou  de  pontons. 

Pontoon-carriage  Boat-  or  Pontoon- 
waggon  s.  (for  the  pontoon-train).  Das  Ha- 
ket oder  Haquet,  der  Pontonwagen.  Haquet  m., 
haquet  m.  à  ponton,  baquet  m.  à  bateau. 
Spare  pontoon-carriage  *.  Der  Reserve- 
pontonvagen.    Haquet  m.  de  rechange. 

Pontoon-train  *.   See  Brid  ge- train. 

Pool  t.,  Moor  *.  (Topogr.)  Die  Pfutte,  die 
Lache,  der  Pfuhl.    Mare  f. 

Pool       Pond  s  behind  a  dike.  Der 

Kolk  (pl.  die  Kölke),  (oberd.:)  die  Gôlle.  Eau 
f.  somache,  eau  f.  sauraatre. 

Pool  work  *.  (Metall.)  Das  Pochwerk.  Bo- 
card  m.    See  Stamp-mill. 

Poonah-palnter  *.  Der  Staffirmaler ,  der 
Stubenmaler.    Peintre- imprimeur  m. 

Poonah-painting  x,  Tinselling  s.  Die 
Staffirmalerei ,  die  Staff iruna ,  die  Baumalerei. 
Imprimure  f.,  imprimature  f.,  peinture  f.  d'im- 
pression. 

Poop  s.  of  a  roof.    See  Truss  of  a  roof. 

Strutted  poop  *.   See  Strut- frame. 
Poop  t.,  Coach  * ,  Hound-house  s.  of  a 

6hip  (Shipb.)   Die  Hutte.    Dunette  f. 

Cpon  the  poop.    Die  Campanje  (Kampanje). 
Dessus  m.  de  la  dunette. 
Poop-royal  «.,  Topgallant-poop  t.  (ob- 

sol.)  (Mar.)    Die  Obenhütte.    Dunette  f.  sur  la 

dunette. 

Poplar  ».  (tree  of  the  genus  Pojmlus)  (Bot) 
Die  Pappel.   Peuplier  m. 

Black  poplar  s.  fPopulus  nigra.)  Die  Schwarz- 
pappel. Peuplier  m.  noir.  Comp.  Able-  tree. 

Poppet       Poppet-head  s.    See  Puppet 

Poppy  s.  (Papaver  somniferum)  (Bqt.  Agr.)  Der 
Mohn,  der  Magsame,  der  Gartenmohn.    Pavot  m. 

Poppyseed-oll  *.  Das  Mohnöl,  das  Magsa- 
menol.    Huile  f.  de  pavot  ou  d'oeillette. 

Porcelain  «.,  China  s.,  China-ware  «. 
(Porcel.)    Das  Porzellan.    Porcelaine  f. 
Hard    porcelain  s.    Das  harte  Porzellan, 
das  echte  Ponellan,   das    Sleinporsellan,  das 
Feldspathporzellan.   Porcelaine  f.  dure. 
Son  porcelain        Tender  porcelain 
Tender  china-ware  s.  (Porcel.)  Das 
weiche  Ponellan.    Porcelaine  f.  tendre. 

Porcelain  s.  or  Beaninur,  Devltrllled 
glass  s.  (Gla8sm.)  Dos  Reaumur  s,  h,  Ponel- 
lan, das  entglaste  Glas.  Verre  m.  dévitrifié,  por- 
celaine f.  de  Kéaumur. 

Porcelain-button  s.  (Porcel.)  Der  Porzellan- 
knopf.   Bouton  m.  en  porcelaine. 

Porcelain-clay  *.   See  Porcel  ain -eart  h. 

Porcelain-crucible  *.  (Chem.)  Der  Porzel- 
lantiegel.   Creuset  m.  en  porcelaine. 

Porcelaln-earth  Porcelaln-clay 
Kaolin  s.  (Porcel.  Min.)     Oie  Porzellanerde, 
der  Kaolin.     Terre  f.  a  porcelaine,  kaolin  . 
lithomarge  f. 

Pôrrelaln-Jasper      Porcelanlte  *.  (Mi- 1 
ner.)  Der  PoneUan-Jaspis.  Jaspe  m.  porcelaine, 
porcelanite  f. 

Porcelaln-tablet  s.  Die  Schreibtafel  von  Por- 
cellan.   Tablette  f.  de  porcelaine. 


Porcelanite  *.   See  Porcelain- jaspe  r 
Porch  s.  (Arch.)    DU   Vorhalle,  die 

Porche  m. 

Porcupine  CSI11  ».  of  a  d  rawing- frame, 
in  spinning  flax  (Spinn.)  Der  Hechelapparat. 
Peigne  m. 

Poren  pi  n  e  c  of  the  drawing-frame  in  spin- 
ning long  or  combing  wool  (Spinn.)  Die 
Kammwalze,  die  Sadelwalze,  der  Igel.  Peigne 
m.  circulaire. 

Porosity  *.  (Phys.)    Die  Porosität.    Porosité  f. 

Porphyrite«.  (Geogn.)  Der  Porphyrit.fderguan- 
freie  Porphyr).    Phorphyrite  m. 

Porphyry*.  (Geogn.)  Der  Porphyr.  Porphyre  m. 
Bed  porphyry  s  Der  rothe  Porphyr.'  Por- 
phyre m.  rouge. 

Port      Harbour  s.  (Mar.)  Der  Hafen.  Port  m. 

Port  s.  (square  hole  in  the  side  of  a  ship)  (Ship-h.) 
Die  Pforte,  (die  Stuckpforte,  die  Kauonenpfortej. 
Sabord  m. 

Hair-ports  *.  pi.  Die  Ausfütterung  der  Stück- 
pforten. Faux- mantelets  m.  pl.,  faux -sabords 
m.  pl. 

Port  the  helm!  Helm  a- port  !  Helm 
to  larboard!  (Mar.)    Backbord  das  Ruder! 
das  Steuer  an  Backbord!   Helm  an  Backbord! 
Bâbord  la  barre  t 
Portable  adj.    Tragbar.    Portatif,  -ive. 

Portable  tool  s.  (Milit.)    Das  {in  Futteralj 
tragbare  Werkzeug.    Outil  m.  portatif. 
Portal-gate  *.  (Arch.)    Das  Prachtthor,  das 
Prunkthor,  das  Zierthor,  das  Portal.    Portail  m. 
Port-battery  *.  (Fort.)    See  Sea-batterv. 
Portcullis  s.  (Fort)     Das  Fallgatter,  die  Faü- 
pfähle  m.  pl.,  die  Sturmpfähle  m.  pl.     Herse  f., 
orgues  f.  pl. 

Porter  *.  (Railw.)  Der  Wagenwärter,  der  Schmie- 
rer.   Garde  m.  du  waggon. 

Porter  *.  (au  iron  welded  to  another  piece  to 
hold  it  in  forging)  (Forg.)  Der  Schweif.  Rin- 
gard m. 

Porter  s.  in  warping  (Weav.)  Der  Game. 
Portée  f. 

Porter  *.  (Weav.)  in  weaving  linen  (40  [48 
or  50]  threads  of  the  warp)  (Weav.)  Der  Gano. 
Portée  f. 

Porter«. of  lOO  or  !»€»  threads  (Weav.) 
Der  Büschel.    Compte  m. 
Porter       Beer  t.,  Bear  *.,  Hare  s.  in 

weaving  linen  (20  dents  or  reeds)  (Weav.) 

Der  Gang.    (Vingt  dents  f.  pl.) 
Porter's  box  s.  (Build.)    Die  Loge  des  Portiers. 

das  Pförtnergemach.    Loge  f.  de  portier. 
Port -lire       (a  composition  for  setting  fire  to 

powder  etc.)  (Artiii.)    Das  Zündlicht,  das  Zünd- 

lichtel,  das  Amundebrandchen,  der  Brander.  Lance 

f.  à  feu. 

Port-flre-case  s.  (Artiii.)  Die  Zündlichter- 
buchse, die  Zündlichterhülse,  fctui  m.  porte-lan- 
ces,  cartouche  m.  de  lances  à  feu. 

Port-flre-clipper  *.  (Artiii.)  Dte  Zündlichier- 
scheere.  Cisaille  f.  pour  couper  le  Iwut  allumé 
des  lances  à  feu. 

Po  rt  -  m  re-com position  s.  (Firew.)  Der  Zund- 
lichtersati.   Composition  f.  pour  lances  à  feu. 

Port- Are  former  (Firew.)  Der  Winder. 
Mandrin  is.,  baguette  f. 
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Port-flre-moald  ».  (in  which  the  portfire  case 
is  filled  with  the  portfire-composition)  (Firew.) 
Der  Zundlichterilock.    Moule  at. 

Portllre-atlck  ».  (an  apparatus  for  holding 
portfires,  used  in  firing)  (Artill.)  Der  Zùndlich- 
terstock,  die  Zundlichlerklemme.    Porte-lance  m. 

Portfolio  ».  (Survey. &  Mil.)   See  Field-hook. 

Port-Ill  m  |re»  ».  pl.  (Mar.)  Die  Pforthängen  f 
pi.   Pentures  f.  pi  dee  sahords. 

Port-hole  <.  (window-like  loop-hole)  (Archit.) 
Da»  Schlihfentler,  die  Schlitucharte,  die  Schiets - 
ritte,  die  ge»chlot»ene  Schiesucharte,  der  Schien- 
»chliu.  Fenêtre  f.  en  lézarde,  lézarde  f.,  œillet 
m.,  rayère  f. 

Port-hole  s.  (tbe  embrasure  in  block-houses) 
(Fort.)  Die  Schiet»»charte ,  die  Scharte,  da» 
Schu»»loch.   Embrasure  f.   (en  lézarde). 

Port-hole  «.,  Càun-port  ».  of  ships  (Naval 
artill.)  Die  Stiichpforte.  Sabord  ai.  (embrasure  f. 
aux  canons). 

Port-hole  *•»  »team-port  ».  of  a  steam- 
cylinder  (Mach.)  Der  Dampfweg,  der  Dampf- 
canal,  die  Dampföffnung  eine»  Dampfcgiinders. 
Lumière  f.y  passage  m.  d'un  cylindre  à  vapeur. 

Portico  ».  (Arch.)  Dt«  Säulenlaube,  dit  äussere 
Säulenhalle,  die  rortike,  der  Porticut.  Portique  m. 

Port-lid  t.,  Dead-lag  ht  ».  (Mar.)  Die  Pfor- 
tenluke, der  Stuckpfortendeckel.  Contre-sabord 
m ,  mantelet  m. 

Port-monthed  bit  ».    See  under  Bit. 

Portion  ».  from  the  ahank  to  the  noie, 

Meek  ».  of  the  sear  of  a  gun-lock  (Gun-m.) 
Der  vordere  Stangenarm.    Devant  ai.  de  gâchette 
de  la  platine  d'un  fusil. 
Portiand-cetnent  ».  (Build.)    Der  Portland- 
cement.    Ciment  m.  de  Portland. 


land-rock  «.*  -atone  s.,  -lime-atone 

».  (Min.)    Der  Portland»tein,  der  Portlander  Kalk- 
»lein.   Calcaire  m.  portlandien. 
Portrait  t.  (Paint.)    Da»  Porträt,  (da*  BildniuJ. 
Portrait  at. 

Portrait-painter  »  ,  Face-pal nter  ».  Der 

Porträtmaler.   Peintre  at.  de  portraits. 

Port-rope  ».  (Navig.)    Da»  Pfortentau.  Rabatt 

a»,  de  sabord. 
Port-sail  ».  (Mar.)    Da»  Bailattkleid,  da»  Pfort- 

»egel.   Voile  f.  à  lest,  prélat  m.  ou  prélart  m. 

Port-alll  ».  (Ship-b.)    Der  Drempel,  der  PforUn- 

»ull,  der  Pfortensill.     Seuillet  m. 
Port-tackle  ».  (Mar.)    Die  Pfortentafje,  der  Auf- 

holer  der  Sluckpforten.    Palan  m.  de  sabord,  ou 

palanquin  m. 

Poaltion  ».,  Valae  poaltlon  Suppoal- 

tlon  »  ,  TriaJ-and-error  ».  (Arithm.)  Die 

Regula  falsi.    Règle  f.  de  fausse  position. 
Poaltion  ».  of  the  wheels  (Railw.)  Der 

Radttand,  die  Entfernung  der  Achten.  Écarte- 

ment  m.  des  essieux. 
Poaitlve  or  titroua  electricity  r.  (Pbys.) 

Die  positive  oder  Glaselectricitäi.    Électricité  f. 

positive  ou  vitrée. 
Poaltive  picture       Poaltlve  ».  (Photogr.) 

Das  Positiv,  das  positive  Bild.    Epreuve  f.  posi- 

tive. 

Htandard  t .  ♦    Upright  poat 

m  pillar  ».  (Carp.)    Der  Pfosten,  der 


Ständer,  der  Stiel,  der  Schenkel,  dei 

holserne  Säule.    Montant  at.,  poteau  m. 
Poat  t.  of  a  door  or  window  (Build.)  Der 

Pfotten.   Poteau  m.,  jambage  m.  (vieilli  :  poste  m.) 

Poat  ».,  Puncheon  ».,  Quarter  i.f  Stud 
Wpriffht  ».  of  a  square-framed  work. 
Der  Ständer,  der   Wandttiel ,   die  Wandtäule. 
Poteau  m.  de  cloison. 

Poat  t.  pawainK  through  lèverai  ato- 
riea  (Carp.)  Der  durchgehende  Ständer.  Po- 
teau m.  de  fond,  poteau  m.  à  fond,  chandelle  f. 

Poat  ».  which  aupporta  a  girder  (Carp.) 
Der  V  nier  mugtst  ander.  Poteau  ai.  de  sous- 
poutre. 

Poat  ».,  clip  ».  of  a  centering  (Build.)  Die 
Standpfotle,  die  Mittelstrebe  eines  Lehrgerüste». 
Moise  f.  pendante  d'un  cintre. 

Adjolnlng-poat  s.  Der  Hulfspfoiten.  Poteau 
at.  de  soutien,  de  reserve. 

linnging  poat     Truaa-poat  ».,  Joggle- 

piece  ».  (Carp.)  Die  Hängesaule.  Poinçon 
at.,  clef  f.  pendante. 

Eilttle  poat  ».  or  Jamb  t.»  Border  s.  of 

a  panel  in  stud  work  (Build)    Der  Stem- 
pel, das  Säulchen,  das  Füllbaud.    Potelet  m. 
Little  poat  i..  Border  Baluater 
(Bannlater  ».)  in  a  railing.    Die  Gelän- 
derdocke, die   Traille.    Potelet  m.,  colonnettc 
f.,  balustre  ta. 

Jllddle  poat  ».  of  a  bay  work.  Der  Zwi- 
»chenttänder.    Poteau  m  de  remplage. 

Prick-poat  s.  of  a  Stud  work.  Da»  Sturm- 
band, das  Schubband,  da»  Band,  die  Biege,  die 
Sturmbuge,  die  Windtlrebe  einer  Fach« and.  Po- 
teau at.  de  charge. 

Principal  pont  t.  (Carp.)  Der  Eckständer, 
der  Eckstiel,  der  Bundpfosten,  die  Bundsäule. 
Cornier  at.,  poteau  «t.,  cornier  m.  d'un  pan  de 
bois,  poteau  m.  principal. 

Sloping  poat  s.  in  a  roof.  Die  liegende 
StuhUäule.  Poinçon  m.  rampant,  force  f.,  jambe 
f.  de  force. 

Threahold'a  poat   ».   (Hydr.  arch.)  Das 
Haupt  des  Drempels,  das  Drempelhaupt.  Etai 
a».,  (ou  éUie  f.),  tète  f.  du  buse,  musoir  a». 
Poat  ».  of  a  crane  (Mach.)    Der  Krahnbaum, 

der  Krahnstander.     Arbre  at.,  poinçon  m.  d'une 

grue. 

Poat  s.  of  a  German  wind-mill.  Der  Haus- 
baum einer  Bockwin  dmùhle.  Poteau  »t.  d'un 
moulin  à  vent  ordinaire. 

Poat  ».  in  a  Stable  (Build.)  Der  Ständer,  der 
Pilar,  der  Standbaum.  Poteau  at.  d'écurie,  pi- 
lier at.  Comp.  Head-post,  Heel-post  and 
Tail  -  post. 

Poat  s.  (Agric.)   See  Pale. 

Poat  ».,  Mtreet-poat  ».  (Roads.)  Der  Abweis- 
stein, der  Prellstein,  der  Rade»töt»er,  (der  Eckstein  ). 
Borne  f.,  (boute-rue  f.,  boute-roue  f.) 
Poat  ».  i  Hlnd-poata  ».  yi  and  ralla  ».  pl. 
of  a  printing-press  (Print.)  Da»  hintere  Ge- 
ttell  der  Presse.  Train  at.  de  derrière. 
Poata  ».  pl.  with  ralla  (Railw.)  Dos  Schluch- 
tentterk,  der  Riegel »aun,  der  Schluchtsaun.  Clô- 
ture f.  à  deux  (trois)  lisses. 

Poat-atoae  ».  (North  of  England  ami 
Scotland),  Coal-grit  ».  (sandstone  of  the  coal- 
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measures)  (Geogn.)  Der  Kohlensandstein.  Grès 
m.  houiller. 

titrong  post  ».  (South- Wales),  «narr  ». 
(Min.)  Drr  feste  Kohlensandstein.  Urès  m.  houil- 
ler compacte,  (Belg.:)  querelle  f.  compacte. 

Post  *..  Pillar  s.  between  stalls  or  hoards 
(Min.)  Der  Streckenpfeiler,  Pfeiler  fsvischen  Ab- 
haustrecken).  Massif  m.  long,  (en  Belgique:)  pi- 
lier m.  ou  serre  m. 

Post  s.  of  a  rolling-mill.   See  Pillar. 

Post  s.  in  the  manufacture  of  h  and- m  ade  pa- 
per fa  pile  of  felts  and  paper-sheets  alternately 
placed,  or  of  paper-sheets  only,  for  being  pres- 
sed) (Pap.)  Der  Pausch,  der  Bausch.  Porse  f. 
Comp  Felt-post  and  to  Press  the  paper. 
While  post  ».  Der  weisse  Pausch.  Porse  f. 
blanche. 

Post  ».,  a  sort  of  Engl,  prin  ting -paper  (15'/* 
inches  broad,  12  \  A  i.  high,  weight  of  the  ream 
9_10'/»  S)  (Pap.) 

Po««  s  ,  (s  m  ni  I  post  ».,  Medium  post 

».)♦  a  sort  of  Engl,  writing-paper  (19  inches 
broad,  16*A  i.  high,  weight  of  the  ream 
14— 20  ff).  Das  Briefpapier.  Papier  m.  à  lettres. 

Bank  post  ».,  a  sort  of  Engl,  writing-paper 
(19  inches  broad,  187»  i.  high,  weight  of  the 
ream  7_8  tf)  Das  dünnste  engl.  Velinbrief- 
papier.   Le  papier  à  lettres  le  plus  mince. 

Extra  large  bank  post  *.,  a  sort  of  Engl, 
writiug-paper  (22'/.  inches  broad,l7Y«  »•  high, 
weight  of  the  ream  13  S). 

Extra  large  post  s ,  a  sort  of  Engl,  wri- 
ting-paper (22»  !  inches  broad,  WU  i.  high, 
weight  of  the  ream  18—25  8). 

l<arge  bank  post  ».,  a  sort  of  Engl,  wri- 
ting-paper (21  inches  broad,  16«/«  i-  high,  weight 
of  the  ream  15*/*  1 1  ff). 

Large  post  *..  a  sort  of  Engl,  writing-paper 
(21  inches  broad,  18*A  i.  high,  weight  of  the 
ream  16-22'/.  ff). 

Medlom  post  s.    See  Post. 
Post-  and  stall-work  »,  Pillar-  and 

■tall-work  s.  (Min.)  See  Board-  and  pil- 
lar-work. 

Postern  * ,  Back-door  ».  (Fort.  Build.)  Die 
Hinterthür,  die  Schlupfthür,  die  Ausfallspforte. 
Fausse-porte  f.,  poterne  f.,  porte  f.  dérobée. 

Post-mill  ».,  Herman  wind-mill  s.  Die 
Bochcindmühle,  die  deutsche  Windmühle.  Moulin 
s»,  à  pile,  moulin  m.  à  vent  ordinaire. 

Post-tabnia  ».,  Retro-tabula  ».  (Arch  ) 
See  Re  red  ob. 

Post-trass  s.t  Hanging  post- truss  *., 
JToggle-truss  ».  (Build  )  Der  Hangebock,  das 
Hangetcerk.    Ferme  f.  à  clef  pendante,  arbalète  f 

Post-  and  stall-work  s.  (Min.)  See  Board- 
and  pillar-work. 

Post-stone  s.  (Min  )    See  Post. 

Pot  ».  Der  Topf,  (südd.  :)  der  Hafen,  (niederd.:) 
der  Pott.    Pot  m. 

Iron  pot  J.  Der  eiserne  Topf.  Marmite  f. 
de  fonte. 

Pot  s.  for  calcining  bones  (Chem.)  Der 
Calcinirtopf.  Chaudière  f.,  marmite  f.  pour  la 
carbonisation  des  os.  See  Calcinât  ion -pot. 
Pot  s.  (Metall.)    Der  Tiegel.    Pot  m.,  creusets». 

Pot  s.  Tow  cementation  (Metall.)  See 
Cementing-chest. 


Pot  s.  in  the  manufacture  of  tin-plate.  Die 
Pfanne,  der  Kessel.  Chaudière/".  See  also  Pan. 
Empty  pot  s.    Die  leere  Pfanne,  der  leere 

Kessel.    Chaudière  f.  vide. 

Pot  j.,  Cilass-pot  s.  (Glassm.)  Der  Glashafen, 
der  SchmcUhafen.  Pot  m.,  creuset  m.  See  also 
Pan. 

C'apt  pot  s.    See  Cap -pot 
Potash  »..  (Carbonate»,  of  potash)  (Chem.) 

Die  Pottasche,  das  kohltnsaurt  Kali.  Potasse  f. 
Comp.  Potassa. 

Caustic  potash  ».,  Bry  potassa  s.t  Hy- 
drate s.  or  potash*  (named  also:)  Potash 
s.  (Chem.)  Das  Alikali,  der  Àtutein.  Potasse 
f.  à  la  chaux,  potasse  f.  caustique,  pierre  f.  à 
cautère. 

aileaian  potash  s.    Set  Ashes  of  touch 
wood. 

Potash-alum  s.  (Miner.)    Der  Alaun,  der  Kali- 
alaun.   Alun  m.,  alumine  f.  sulfatée. 
Potash-felspar  s.  (Miner.)    See  Felspar. 

Potash-soap  ».  (Soapin.)  Die  Kaliseife.  Sa- 
von m.  à  base  de  potasse. 

Potash- vat  s.  (Dyer.)  Die  Potaschküpe.  Cuve 
f  à  la  potasse. 

Potassa  s ,  (Potash  *.)  (Hydrate  of  potash). 
Das  Kali.   Potasse  f. 

Potassium  ».  (Chem.)  Vas  Kalium.  Potas- 
sium m. 

Potato  s.  (Solanum  tuberosum)  (Bot.  Agr.)  Die 
Kartoffel,  (der  Erdapfel,  die  Grundbirne.)  Pomme 
f.  de  terre. 

Potato-starch  s.  (Chem.)    Die  Kartoffelstärke. 

Fécule  f.  de  pommes  de  terre. 
Potent-cross  *.,  Potence-cross  s.  (Herald.) 

Das  Kruckenkreut.    Croix  f.  potencee. 
Pot-stone  s.  (M  iner.)    Der  Topf  stein,  der  Laces  - 

stein.    Pierre  f.  ollaire,  pierre  f.  à  marmite, 


Hafner. 


stein,    l'ierre  f.  ollaire,  pierre  f.  à 
pierre  f.  à  pots,  pierre  f.  de  chaudrons. 
Potter  s.    Der  Topfer,  der  Hüfncr,  der 
Potier  m. 

Potter's  beetles.  (Pott.)    See  under  Beetle. 

Potter's  clay  ».  (Pott.)  Der  Topferthon.  Ar- 
gile f.  figuline,  terre  f.  à  potier,  terre  f.  glaise, 
glaise  f. 

Potter's  earth  i.  or  clay  t.    See  Argil. 

Potter's  knife  ».    See  CI  ay -cut  ter. 

Potter's  lathe  ».,  Throw  ».,  Throwing* 
wheel  ».,  Jigger  ».  (Pott.)  Die  Topfer- 
scheibe, die  Drehscheibe.  Tour  m.,  roue  /.  à 
potier. 

Potter's   ware  ».    Die    Topfencaare.  Pote- 
rie f.,  ouvrage  s»,  de  poterie.  Comp.  Pottery  2. 
to  Coat  c.  a.  potter's  ware  with  colon- 
red  clay.    See  to  Coat. 
Pottery*.  (Pott)  Die  Topferei,  die  Steingut fabrik. 

Poterie  f.   See  also  Ceramic  art. 
Pottery  *.,  Potter's  ware  ».  (Pott.)  Die 
Thonwaaren  f.  pl.    Poterie  f. 
Coarse  pottery  ».    Die  gemeine  Topfencaare, 
die  irdene  Waare,  das  irdene  Geschirr,  das  Topf- 
erieug,  das  Töpfergut.    Poterie  f.  commune. 
Hygienic  pottery  ».  (Pott  )    Das  Gesund- 
heitsgeschirr. Poterie  f.  de  santé,  hygiocérame  f. 
to  Burn  p.  a.  or  to  Bake  v.  a.  the  pot- 
Cuire. 
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i.  strictly  speaking  (Pott.)  Die  feine 
(uneigentl.  :)    das    englische  Steingut. 
Faïence  f..  faïence  f.  anglaise. 
Pouch  *.  (a  box  in  which  cartridges  for  small- 1 
arms  are  carried)  (Milit.)    Die  Patrontasche,  (bei 
den  Truppen  tu  Pferd:)  die  Giberne.   Giberne  f. 
Pool  >h*  eo  in  poult  ion  s.,  Pouch-varnlsh 

s.    Der  Lederlack.    Cirage  m. 
Pouch-flap  *.  (Milit)    Der  Patrontaschendeckel. 
Patelette  f. 

Pouch«varnl«h  t.  See  Pouch-co  mposition. 
Pounce  *.  (Paint.)   Die  Pausche,  das  Päuschchen, 

die  Bausche,  das  Staubsäckchen.    Ponce  f,  pon- 

cette  f. 

to  Pounce  t>.  a.  (Paint)    Durchpauschen,  durch- 
bauschen, durchstauben.    Poncer  un  dessin  piqué. 
Pouncing  s.  (Paint.)    Das  Durchpausen,  das 

Durchpausche:    Ponçage  m. 
Pound  s.  (weight)    Das  Pfund.    Livre  f. 

Avoirdupois  -  pound    s.   (16  ounces,  256 
drachms  or  700U  grains).    Das  englische  Han- 
delspfund f=0,<kwMs  Zollpfundj.    Livre  avoir 
du  poids,  livre  f.  d'Angleterre  (=^0«wii*  kilogr.) 
Troypound  s.  used  by  apothecaries  and  for 
weighing  gold,  silver,  diamonds  (12  ounces,  96 
drachms,  j 240  penny-weights],  5760  grains).  Das 
Troupfund  ,__  u  ,- Zollpfund.    Livre  f.  troy 
d'Angleterre  (=0,sts<>9%  kilogr.) 
to  Pound  i -h.  cement,  clay  etc.  Zerstampfen. 
Concasser  le  ciment,  l'argile,  etc. 
to  Pound  v.  n..  to  Triturate  v.  a.  gun- 
powder, salt  etc.    (Firew.  Saltw.)  Zerstos- 
sen,  stampfen.    Égruger  la  poudre,  le  sel,  etc. 
to  Pound  «.  a.,  to  Stamp  v.  a.  thé  ore 
vMin.)   Das  En  pochen,  stampfen.   Bocarder  un 
minerai. 

Pounded  charcoal  s.  (Metall.)    See  under 

Charcoal. 
Pounded  nufrar  s.    See  under  Sugar. 

Pounder  *.  of  a  mortar.   See  Pestle. 

Pounder  f.,  Pour»,  Six-,  Twelve», 
Twenty  four-pounder  *  (4-,  6-,  12-,  24- 
pr.)  (the  piece  of  ordnance  that  carries  those 
shot3).  Der  Vier-.  Sechs-,  Zwölf-,  Vierundiwan- 
sigpfttnder,  das  4-,  tf-,  12-,  21-pfundige  Geschütz- 
rohr. I*ièce  f.  de  quatre,  six,  douze,  vingt-quatre. 

Pounding  * ,  Stamping  s.  (Min  )  Das  Po- 
chen, das  Stampfen.    Bocardage  m.  d'un  minerai. 

Pounding-machine  «.,  Stamp-mill  «., 
Stamping-mill  s.  (Minj  Das  Pochwerk;  das 
Stampfwerk.    Bocard  *».,  bocambre  m. 

Pound-rocket  j.  ,  1 -pounder-rocket  s. 
(Artill.)  Die  1  pfundige  Signalrakete.  Fusée  f.  de 
1  livre. 

to  Pour  r.  a.,  beat  -  a.  and  rnb  v.  a. 
the  lime  -floor.  Den  Kalktstrich  giessc», 
schlagen  und  schleifen.  Étendre,  battre  et  frotter 
l'aire. 

to  Pour  oil  r.  a.,  to  Decant  v.  a.  (Cl*m  ) 

Decantiren,  vorsichtig  abgitssrn.  Décanter. 
Powder  j.  generally  speaking.   Das  Pul- 
ver. Poudre  f.  See  Charcoal-powder.  Dia- 
mond-powder, Welding-powder  etc. 
Powder  s.  of  C:aMlus  (Glassm.  Porcel.) 
Der  Goldpurpur,    Pourpre  ».  de  Cassiua,  or 
m.  précipité  par  l'étain. 

Cementing  powder  s.  (Metall.)    Das  Ce- 


Dos  Polir- 


Cément  m.,  poudre  f.  cémenta- 

toire. 

Poliahing-powder  s.  (Tech  ) 
pulver.    Poudre  f.  à  polir. 
Powder  *,  Ciun-powder  s.     Das  Pulter, 
das  Schiestpulvtr,    (in  der  Seesprache   früher  :) 
das  Kraut.    Poudie  f.,  poudre  f.  à  tirer.  Comp. 
Bouncing-powder,  Bursting-powder, 
Cannon-powder,  Gun-powder,  Service- 
powder,  Standard-powder  etc.  and  to 
Glaze  gun-powder,  to  Meal  powder. 
Angular  powder  «.  (whose  grains  are  an- 
gular, not  being  rounded  in  the  glazing- barrel.) 
Das  tcktge  Pulver.   Poudre  f.  angulaire  ou  an- 
guleuse. 

Drulaed  powder  s.  (of  which  the  grains 
are  rubbed  in  smaller  pieces  and  used  in  fire- 
works). Das  Knirschpulver.  Poudre  f.  demi- 
érrasée,  relien  m. 

Conrae-gralned  powder  s.  Das  grobkör- 
nige Pulter.  Poudre  f.  à  gros  grains  (a  new 
sort  of  powder  for  extremely  large  pieces  is 
called  in  England:  Large-gralned-pow- 
der*  in  America:  Mammoth-powder.) 

Damaged  powder  5.  Das  schadhafte  Pul- 
ver.   Poudre  f.  avariée. 

Fine-grained  or  Small-grained  pow- 
der *.     Das  feine  oder  feinkörnige  Pulter. 

Poudre  f.  fine. 

fulminating  powder  *.,  Detonating 
powder  f.,  Priming-powder  Ful- 
minate *.    Das  Knallpulver.  Fulminate 
|K>udre  f.  fulminante. 

d)  rained  or  (Granulated  powder  s. 
(the  usual  gun-powder,  made  from  the  mill-cake 
and  separated  from  the  dust)  Das  Kompulvcr, 
das  gekörnte  Pulver.    Poudre  f.  grenée. 

(«ran  n  lated  and  »leved  powder  s. 
Das  gekörnte,  gesiebte  Pulver.    Êgalisures  f.  ft 

Wealed  powder  s.  Das  Mehlpulver,  das  sm 
Mehl  geriebene  Schiesspulver.    Pulvérin  ff*. 

IVew  powder  JVewly  manufactu- 
red powder  *.  Das  neuangefertigle  Pulver. 
Poudre  f.  verte. 

Oflenalvc  powder  s.  (powder  which  is  too 
combustible  and  therefore  ruins  the  gun).  Das 
offensive  oder  brisante  Pulter.  Poudre  f.  bri- 
sante ou  offensive. 

Pellet-powder  j.  Pulver  von  gleichen  Kor- 
nern fur  grosse  geiogene  Kanonen.  Poudre  f. 
en  pelotte. 

Prismatic  powder  s.       Dos  prumatische 

Pulver.    Poudre  f.  prismatique. 

Ilifle-large-grain-powder.  Dos  gross- 
kornige  Pulver  fur  grosse  gtwgene  Kanonen. 
Poudre  f.  à  gros  grain  rayé. 

Degenerated  powder  s.  (damaged or  rotten 
powder  which  has  been  re-worked).  Das 
arbeitete  Pulver.    Poudre  f.  radoubée. 

Dotten  powder  *.  (of  which  the  graii 
balled  together  by  humidity).   Das  ver  kuckte  Pul- 
ver.   Poudre  f.  en  roche. 

Dound  powder  s.  (whose  grains  are  roun- 
ded in  the  glazing-barrel).  Das  runde  Pulver. 
Poudre  f.  ronde. 

to  Darrel  v.  a.  powder,  to  Pack  v.  a. 
powder  in  barrel*.  Das  Pulver  einfassen, 
ist  Fasser  einspunden.    Kmbareiller  1»  poudre. 
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to  Daii  v.  a.  powder,  to  Winnow  v.  a. 
powder  (to  pass  it  through  sieves  or  a  screen, 
in  order  to  clean  it  finally  for  l*arrelling).  Dot 
neue  Pulver  auttläuben  oder  durchsieben.  Epous- 
seter  la  poudre. 

to  forain  v.  a.  powder  (to  reduce  the  mill- 
cake  to  grain).  Das  Pulver  körnen.  Grener 
la  poudre. 

to  Powder  v.  a.    Bepudern.  Saupoudrer. 

to  Powder  v.  a.  with  meal  (Bak  )  Mil) 
Mtkl  bestreuen.  Enfariner. 
Powder-barrel  s.   (Gunpowd.)    Das   Pulver-  j 

fa»ty  die  Pulverlonne.    Baril  m.  a  poudre. 
Powder-bolter  t.    See  under  Bolter. 
Powder-charge *.  See  P  o  wdcr- m  easure  3. 
Powder-cheat  t.  (Mar.)    Die   Springkitte,  die 

Feuerkitte.    Caisse  f.  d'artifice. 
Powder-dust      «Sunpowder-dust  t.  Der 

Pulverstaub,  dot  Staubpulver.    Poussier  m.  de  la  ! 

poudre. 

Powder-horn        Powder-flask   t.  (for 
the  service  of  riflemen).     Dot  Pulverkorn,  die 
Pulverbvchte.   Poire  f.  a  poudre,  corne  f.  à  pou 
dre,  (pour  la  grosse  artillerie:)  corne  f.  d'amorce 

Powder-hose  t.    See  Saucisse. 

Powder- measure  *.  for  filling  cartridges 
Dot  PulvermaUy  dot  Palronenpulvermatt.  Me- 
sure f.  à  poudre,  mesurette  f.  à  poudre. 

Powder-measure  f.  for  mortars  (cylin- 
der for  bringing  up  loose  powder  or  the  mea 
sured  charge  to  the  battery)  (Artill.)  Dot  Mör 
»erlademat».   Mesure  f.  à  poudre. 

».  for  rifles.  Dot  Ladematt.  Mesure  f.*de 
charge. 

Powder-mill  *.  (a  mill  in  which  gun-powder 
is  made).  Die  Pulvermuhle,  die  Pulverfabrik. 
Moulin  m.  à  poudre,  poudrerie  f. 

Powder-pro  ver  t.    See  Powder- trier. 

Powder-room  t.  (Mar.)  Die  Pulverkammer. 
Soute  f.  à  poudre,  Sainte-Barbe  f. 

Powder-room-lantern  t.  (Mar.)  Die  Kraul- 
laterne,  die  Laterne  der  Pulverkammer.  Fanal 
m.  de  soute,  fanal  m.  de  la  aainte-barbe. 

Powder-trier  f.,  Powder-prover  t.  (Ar- 
till.) Die  Pulverprobirmatchine.  Eprouvette  f 
à  poudre. 

Power  t.  of  a  number  (Math.)  Die  Polens. 
Puissance  f. 

Mecond  power  *.,  Square  t.  Die  ssreile 
Polens,  dot  Quadrat.  Deuxième  puissance  f-, 
carré  m. 

Third  power  #.,  Cube  *.,  Cube-num- 
ber «.,  Cubic  number  t.  Die  drille  Po- 
tent.  Troisième  puissance  f ,  cube  m. 

Fourth  power  *.  Die  vierte  Polens,  das 
Biquadrat   Quatrième  puissance  f. 

to  Raise  t.  a.  to  a  power.  Eine  Zahl 
auf  eine  Polens  erheben.    Élever  à  une  puis- 


'ower  «.,  Force  t.  (Mech.)  Die  Kraß.  Force  f.  | 
Animal  power  t.  (Mech.)     Die  thieritche 
Kraft.   Force  f.  animale. 
Heating-  or  Warming-power  t  „  Ca- 
lorie power  t.  (Phys.)    Die  Erwärmungt- 
krafl,  die  Heiskrafi.    Puissance  f.  calorifique. 
Mechanical   power    t.    or   effect  ». 


(Mech.)    Die  mechanitche  Leistung  einer  Ma- 
tchine.   Quantité  f.  de  travail  d'une  machine. 
Mechanical  power  t.   See  Simple  ma- 
chine under  Machine. 
Power  j.  of  repulsion.  Repelling 
power  t.  (Phys.)    Die  Abtlottungtkrafl,  die 
Repultionskraft.    Force  f.  répulsive. 
Power  i.  and  weight  t.  (Mech.)    Die  Kraft 
und  die  Latt.     Puissance  f.  et  résistance  f., 
force  f.  mouvante  et  force  f.  résistante. 
Power-loom  *.  (Weav.)    Der  KrafUtuhl,  der 
mechanitche  Webttuhl,  der  M  aschinen  stuhl ,  die 
Webemasckine.    Métier  m.  mécanique. 
Pozzolana  i.,  Pozzuolana  f.  (a  volcanic 
tuff)  (Miner.)    Die  Possolan-,  die  Possuolanerde, 
Pouzzolane  f,  pozzolane  f,  poussolanc  f.,  ther- 
mantide  f.  cimentaire. 

Artificial  pozzolana  t.  Die  künstliche  Posso- 
lane,  der  EitenkiiL    Pouzzolane  f.  artificielle. 
Practice  t.  (the  use  or  exercise  of  firing  guns) 
(Milit)    Das  Scheibentchittten,  das  Zielschiesten, 
die  Schiestubung.    Tir  m.  d'école,  tir  m.  d'exer- 
cice, tir  m.  au  polygone,  exercice  m.  au  tir. 
Practice  #.  of  case-shot  (Artill.)  Der 
Kartattchtchutt.   Tir  s»,  à  balles  ou  à  mitrail- 
les. 

Practice  s.  with  hot-shot,  Plrlng  ». 
hot-shot  (Artill.)  Der  Glühkugeltchust.  Tu- 
rn, à  boulets  rouges. 

Practice  s.  with  shells  (Artill.)  Der  Gra- 
natschvtt.   Tir  m.  à  obus. 

Practice  ».  with  shrapnel  I  -shells* 
Plrlng  ».  Shrapnell-shella  (Artill.)  Der 
Shrapnellschuss,  der  Granatkartätschtckust.  Tir 
m.  à  obus  à  balles,  tir  m.  à  obus-Shrapnell. 

Practice  ».  with  full  charge  (Artill.) 
Der  Schuss  mit  voller  Ladung.  Tir  m.  à  grande 
charge. 

Practice  ».  (Arith.)  Die  wiilsche  Praklik.  Pra- 
tique f.  italienne. 

to  Practice  v.  ».   See  to  Practise. 

Practice-ammunition  ».  (Milit)  Die  Exer- 
cirpatrone.    Cartouche  f.  à  exercice. 

Practice-butt  «.,  Proof-butt  Artille- 
ry-butt ».  Der  Kugelfang,  der  Scheibenberg. 
Putte  f. 

Practice-cartridge  s.  See  Blank-cartridge 
under  Cartridge. 

Practice-charge  ».  (obsol.:)  (Artill.)  Die  Schul- 
ladung.   Charge  f.  d'école. 

Practice-ground  *  .for  artillery  or  engi- 
neers (Milit)  Der  Übungsplatt,  der  Schiets  - 
plats.    Polygone  m. 

Practice-reports  t.  pl.  (Milit.)  Da»  Sckiett- 
buch,  die  Schuttlitte.  Contrôle  m.  ou  état  st.  du 
tir. 

Practlce-table  t.  (table  of  ranges  to  show  the 
effect  of  shot  and  shells  at  various  degrees  of 
elevation  etc.)  (Artill.)  Die  Schutttafel,  die  Wurf, 
kfd,  die  Schiets-  oder  Wurftabelle.  Table  f.  de 
tir. 

to  Practise  v.  n.,  to  Fire  r.  a.  at  a  tar- 
get (to  exercise  fire-arms  for  dexterity).  Schiets- 
ubungen  halten,  nach  der  Scheibe  tchietten.  Faire 
l'école,  exercer  au  tir  du  canon  ou  à  la  cible, 
s'exercer  à  tirer  au  blanc. 

Practising  t.  of  roads.  Der  Wegbau.  Con- 
struction f.  des  routes. 


Digitized  by  Google 


Der  Prahm. 


••rayer'»  desk  ».  (Join.) 

Betpult.    Prie-Dieu  m. 
■"ram  ».  (flat- bottomed  ship)  (Mar.) 

Prame  f. 

to  Prank  up  r  a.  a  front.  See  to  Trick, 
to  Trim. 

Prase  ».  (quartz  of  a  leek-green  colour)  (Miner.) 
Der  Prater,  der  P rotem,  der  Prasenstein ,  die 
Praspe,  der  Lauchslein,  der  lauchgrüne  Edelstein, 
die  Smaragdmutter.  Prase  f.,  améthyste  f.  verte, 
quartz  prase  m.,  quartz  m.  hyalin  vert-obscur. 

Precession  s.  of  the  equinoxes  (Astron.) 
Das  Vorrucken  oder  die  Prücestion  der  Tag-  und 
Nachtgleichen.   Précession  f.  des  équinoxes. 

Precious  adj.  (said  of  metals  and  gems).  Edel. 
Précieux,  -euse. 

Precipitate  s.  (Chem.)  Der  Niederschlag,  das 
Pracipitat.    Précipité  m. 

White  precipitate  s.  of  mercury.  Das 

wisse  Präcipilat.    Précipité  m.  blanc 
to  Precipitate  ».  a.  (Chem.)    Fällen.  Préci- 
piter. 

Precipitation  s.  (Chem.  Metall.)  Die  Nieder- 
schlagung, das  Niederschlagen ,  das  Fallen,  die 
Fallung.    Précipitation  f. 

Precipitation  ».  of  salt  in  the  salt-pan 
(Sal.)    Das  Soggen  (das  SoogenJ.     Soccage  st. 

Precipitation-process  s.  (in  lead- smelting) 
(Metall.)  Die  Niederschlagsarbeit ,  die  Nieder- 
schlagsbleiarbeit.    Méthode  f.  de  precipitation. 

Preface  s.  (Print.)   Die  Vorrede.   Preface  f. 

Preference-share  s.  (Railw.)  Die  Prioritàts- 
aclie.   Action  f.  de  priorité. 

Preparatlng-rolls  s.  pl.  (Metall.)  Die  Vor- 
halten f.  pl.,  das  Vorwaltverk  für  das  Stabcisen- 
walttcerk.    Préparateurs  m.  pl. 

Preparation  s.t  Mechanical  prepara- 
tion «.  or  Dressing  s.  ot  ores  (Metall.) 
Die  Aufbereitung.    Préparation  f.  mécanique. 

Preparation  s.  of  wood.  Impregnation 
s.  of  wood*    Nteeping   ».    of  wood 

(Railw.)  Die  Conservation,  die  Imprägnirung,  das 
Tränken  des  Holies.  Conservation  f.  des  bois, 
injection  f.  des  bois,  préparation  f.  des  bois,  pé- 
nétration f.  des  bois. 

to  Prepare  t».  a.  the  pig-Iron  (Metall.)  Das 
Roheisen  weiss  machen.    Blanchir  la  fonte  grise. 

to  Prepare  c.  a.,  to  Fill  v.  a.  a  shell 
(Artiii.)  Eine  Bombe  füllen  oder  laden.  Char- 
ger une  bombe 

to  Prepare  «.  a.  the  vat  (Dyer.)   Die  Küpe 

tünchten,  ansetten,  austtllen.  Faire 

seoir,  charger,  monter  la  cuve. 
Preparing  s.    of  pig-iron   (Metall.)  Das 

Weissmachen.   Blanchiment  m.  de  la  fonte  grise. 

Preponderance  ».  of  the  breech  (over 
the  muzzle  of  a  gun).    Die  Hinterwichtigkeit,  das 
Hintergewicht  der  Geschüttrohre.  Prépondérance 
f.  de  fa  culasse. 
Preponderating-hey  s.  (Artill.)    Der  Vor- 
ttecker.   Chevillette  f.  d'une  voiture  d'artillerie. 
Presbytery*.,  (  hoir  ».  in  a  church  (Arch.) 
Der  Prieslerraum,  der  Allarplatt,  der  Chor,  das 
Presbyterium.   Presbytère  m. 
to  Present  o.  a.  arms  (Milit)    Das  Gewehr 
Présenter  les  armes. 
Ion  s  of  wood-surfaces.  Die 


Conservirung  der  Oberflächen  des  Hobes.  Pré- 
servation f.  des  surfaces  du  bois. 
Press  (Techn.  )    Die  Presse.    Pressoir  m.  Comp. 
Bundle-press,  Choking -press,  Fly-press, 
Wine-press. 

Press  ».  (Print.)    Die  Presse.    Presse  f. 

to  Break  down  v.  a.  the  press  (Print) 

See  under  to  Break  down. 
Press  s.   for  copying  letters  (Comm.) 

See  Copying-press. 
Uinder*s  press  ».  See  under  B. 
Hydraulic,  Hydrostatic  press  s.  See 

Bramah's  press. 

ftilding-press  ».  (Bookbj  Die  Vergoldet- 
presse.   Presse  f.  à  tranche-filer. 

Rolling-press  ».  (Eugrav.)  See  Copper- 
plate-press 

Btampiug-press  ».  (Mint)  See  Coining- 
press. 

Press  ».  for  making  compression-tubes 
(Found.)   See  Core-die. 

Press  ».  (Join.)    Der  Schrank.   Armoire  f. 

Press  ».  or  a  wind-mill  (Mach.)  Die  Wind- 
mühlenbremse, die  Windmühlenpresse,  der  Press- 
ring einer  Windmühte.  Frein  m.  d'un  moulin  à 
vent. 


assiette,  as- 


«.,  Impress  s..  Pressing  ».  of  sail- 
ors (Mar.)    Das  Pressen.    Presse  f. 

to  Press  t.  a.   Pressen.    Comprimer,  presser 
un  corps. 

to  Presse,  a.,  to  Ci  loss  e.  a.  cloth  (Cloth.) 
Das  Tuch  pressen.   Catir  le  drap. 

to  Press  v.  a.  cotton  or  wool  (Mar.)  Tra- 
nen, (trawen)  fd.  t.  Baumwolle-  oder  Wollballen 
tusammenschrauben  oder  pressen).  Estiver  à 
traou  ou  à  grillou,  presser. 

to  Press  v.  a.  glass  (Glassm.)  Glas  presse: 
Mouler. 

to  Press  c.  a.  the  gold  to  the  porce- 
lain with  an  agate  (Porcel.)  Das  Gold  mit 
einem  Achate  andrucken.  Dégrossir  (dans  la 
dorure  de  la  porcelaine). 

to  Presse,  a.  (the  amalgamated  gold-swee- 
pings) in  a  skin  or  leather  (Metall.) 
Das  angequickle  Goldqekrätt  in  einem  Quickbeutel 
pressen.  Passer  (les  cendres  d'or  amalgamées) 
au  chamois. 

to  Press  r.  a.  horn  between  two  blocks 
(Comb-m.)     Einblörken ,   (Horn)  geradpressen. 
Embloqucr  la  corne, 
to  Press  v.  a.  the  paper  (Pap)  Pressen. 


to  Press  v.  a.  In  felt-post.  Im  befiJtten 
Pauschte  pressen.  Presser  en  porse- feutre  ou 
en  porse- flôtre. 

to  Press  r.  a.  in  white  post.    Im  weissen 

Pauschte  pressen.    Presser  en  porse  blanche. 

to  Press  t.  a.  (in  lead-smelting)  (Metall.)  Pres- 
sen. Bessucr. 

to  Press  t.  a.  sailors  (Mar.)  Matrosen  pressen. 
Presser  des  matelots,  faire  la  presse  des  mate- 
lots. 

Press-bar  *.,  Pressing-bar  ».  (Cloth.)  Die 
Pressstange.    Écrive  f. 

Press-cake  *.,  Pressed  mill-cake  ».  (the 
gun-powder-cake  after  being  submitted  to  a  pres- 
sure) Der  Pulterfpressjkuchen.  Lame/",  de  poudre. 
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Pressing-roller  of  the  draw- 
ing-rollers (Spinn.)  Die  Druckwalte,  die 
Ledertealie.  Cylindre  m.  de  pression  des  cylin- 
dres étireurs  (du  laminoir)  pour  le  filage. 
Presser  ».,  Mprlng-flnger  *•  of  a  bobbin- 
frame  (Spinn.)  Der  Presser,  der  Pressfinger. 
Comprimeur  «t.,  doigt  m.  comprimeur  du  banc 
à  broches. 

Presser- Il  y  er  ».  of  a  bobbin-frame  (Spinn.) 
Der  Pressßugtl  Aile  f.  comprimeur  d'un  banc 
à  broches. 

Preiier-frsme  ».  (Spinn.)  Der  Pressflger,  die 
Spindelbaak  mit  Pressßugeln.  Banc  m.  à  broches 
à  bobines  comprimées. 

Press-gang  ».  (Mar.)  Der  Pretsgang.  Déta- 
chement m.  charge  de  presser  des  matelots. 

Pressing  ».  (Techn.)  Da$  Pressen.    Pression  f., 
compression  f,  pressage  m. 
Cold  pressin«  ».    Das  Kaltpressen.  Pressée 
f.  à  froid. 

Harm    pressing   s.     Das  Warmpressen. 

Pressée  f.  k  chaud. 
Pressing  »•♦  €W  lossing  ».  of  cloth  (Cloth.) 

Das  Pressen.    Ca  tissage  m  .  pressage  s». 
Pressing  ».   the  lead  out  of  the  ores  in  the 

Carinthian  process  (Metall.)  Das  Pressen.  Res- 


».  of  sailors  (Mar.)  See  Press. 
Pressing-bag  s.  of  horse-hair-cloth  for 
pressing  oil.     Der   Pressbeulel,    der  Presssach. 
Étreinte  f.,  étendelle  f.,  sac  m.  de  crin. 
Pressing-bar  *•  See  Press -bar. 
Pressing-board  s.  (plank  for  pressing  books) 
(Bookb.)  Das  Pressbret.  Ais  st.  à  presser,  mem- 
brure f. 

Pressing-board    s  ,  Pressing-paper 
Card  s.  \ paste-board  used  for  pressing  cloth) 
(Pap.,  Cloth.)  Die  Glanzpappe,  der  Pressspan,  der 
Tuchpressspan.    Carton  m.  pour  apprêt  de  drap. 
Pressing-plate  s. t  Iron  pressing-plates 
t.  pl.  of  an  oil-press.    Di»  Pressbleche  m,  pl. 
Semelles  f.  pl. 
Presslng-roller  ».  (Spinn  )  See  Presser. 
Pressing-rollers  ».  pl.  (Pap.)  Das  Satinincah- 
teerk.  Satincuse     laminoir  m.,  lisse  f.,  glaceur  m. 


Pre«»ing-screw».  (Techn.)  We  Klemmschraube, 

Vi 

de  serrage). 


die  Druckschraube.    Vis  f.   de  pression,  (vis  f. 


Press-man  Printer  ».  (Print.)  Der  Drucker. 
Imprimeur  m.,  pressier  m.,  ouvrier  m.  U  la  presse. 
Press-man  ».  (working  a  printing-press.)  Der 

Pressmeister,  der  Zubereiter.    Pressier  m. 
Press-man  ».  (who  makes  printer's  balls) 
(Print)    Der  Ballenmeister.     Faiseur  s»,  des 
balles  d'imprimeur,  compagnon  s»,  toucheur. 
Press-proof  ».,  Press-revise  ».  (Print.)  Die 
Superrexisùm.   Tierce  f.,  dernière  épreuve  f.  See 
to  Read  the  press-proof. 
Press-roll  ».  (Agr.)  Die  Druckwalie,  die  Press- 
tealte.   Rouleau  m,  compresseur,  cylindre  n. 
comprimeur. 

Press-rollers  ».  pl.  of  a  rolling-mill  for 
metals.    Die  Drucktealsen  f.  pl.   Cylindres  m.  pl. 


e  »■  on  the  f  u  Irr  um  or  a  I« 

(Machin.)    Der  Druck  auf  den  Stütopunct 
Hebels.   Pression  f.  exercée  sur  l'appui, 
f.  du  point  d'appui. 

Atmospheric  pressure  »,  Pressure  ». 
or  the  air  (Phys.)  Der  Luftdruck,  der  At- 
mosphärendruck. Pression  f,  atmosphérique, 
pression  f.  barométrique. 

Pressure  ».  or  earth.  Der  Erddruck. 
Poussée  f.  des  terres. 

Pressure  ».  or  the  ground  (Min.)  Der 
Gtbirgsdruck ,  der  Druck.  Poussées  f.  pl.  (du 
terrain). 

Lateral  pressure  ».  or  the  ground 

(Min.)   Der  Seitendruck  ( des  Gebirges.)  Poussées 
f.  pl.  latérales  (du  terrain). 
Muperlncuuibent  pressure  ».  «T  the 
ground  (Min.)     Der   Firstendruck  (des  Ge- 
birges.)   Poussées  f.  pL  du  falte. 
Pressure-engine  Wnter-pressure- 
englne  ».  (Min.)    Die  Wasser  sa  ulenmnschine. 
Machine  f.  à  colonne  d'e 


».   (Print)     Das  Druckertimmer 

Salle  f.  de  la  presse. 

ure  ».  (Mech.)    Der  Druck,  die  Pressung. 

f.,  (en  architecture:)  poussée  f. 


Slngle-nrtlng  pressure-engine  ».  Die 

einfach   wirkende    Wassersaulenmaschint.  Ma- 
chine f.  à  colonne  d'eau  à  simple  effet 
Double-acting  pressure-engine  ».  Die 

doppelt  wirkende  Wassersäulenmaschine.  Machine 
f.  à  colonne  d'eau  à  double  effet 
Pressure-gauge ».,  Manometer».  (Locom.) 

Das  Manometer.    Manomètre  s». 
PreMure-plpe  ».   of  a  water  pressure- 
engine  (Min.)    Die  Einfallröhre.    Tuyau  st.  de 
chute. 

Press-working  ».  (Porcel.)    Die  Pressformerei. 

Moulage  m.  à  la  presse. 
Preventer  ».  (of  bonnets,  stays,  spare  yards  etc) 
(Mar.)   Das  Borg  (tau  oder  -höh  etc.)    b  aux,  de 

rechange. 

Preventer  ».  or  a  bonnet.    Das  Borgbindsel 

eines  Bonnets.   Faux  amarrage  m.  de  la  bonnette 

maillée. 

Prcventer-braces  ».  pl.  (Mar.)  Die  Borgbrat- 
sen  f.  pl.,  die  doppellen  /  u,  brassen  f.  pl.  Faux 
bras  si.  pl. 

Preventer-deck   ».   (Ship-b.)    See  Loose 

deck  under  Deck. 
Pre vcnter-leech-l Ines   ».  pl.  (Mar.)  Die 

Schmiergordingen  f.  pl.    Égorgeoirs  m.  pl. 
Preventer-plate  ».,  Hhroud-plate».  (Mar.) 

Die  eiserne  Klappe  an  den  Pultingen.    Étrier  st. 

des  chaînes  des  haubans. 
Preventer-sheet  ».  (Mar.)  Das  Reitau.  Fausse 

écoute  f. 

Preventer-shroud  ».  (Mar.)  See  Swifter. 
Preventer-stay  ».  (Mar.)     Das  Borgstag,  das 
Knickstag.    Faux  étai  m. 

Second  preventer-stay  ».    Das  Schlinger- 

stag.    Second  faux  étai  m. 
Preventer-tlller-rope  *.:  to  Make  s.  a. 
a  preventer-tiller-rope  (Mar.) 
aufs  Steuer  setieu.  Donner  une  fausse 
gouvernail. 

Preventer-tow-rope  s..  Painter  ».  of  a 

boat  (Nav.)    Die  Fangleine.    Càhleau  st.  ou 
amarre  f.  de  la  chaloupe. 
Preventer-vangs  s.  pL  of  the  mi/zen -eat' ï 
(Nav.)  Die  Siossgeerden  f.  pl.,  (die  Pubschegeerden 


Faux  palans  m.  pl  de 
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to  Prick  ».  a.  (Tecbn.)    Stecken,  durchsteche». 

Piquer. 

to  Prick  v.  a.  (PrinL)  Einstechen  (in  die  Punc- 
tunpiuen).    Percer,  piquer  (le  papier). 

to  Prick  ».  a.  the  chart  (Mar.)  Das  Besteck 
macheu ,  die  Karte  passen  oder  pricken.  Com- 
passer  la  carte,  pointer. 

to  Prick  v.  a.  the  seams  (of  a  sail)  (Mar.) 
Ein  Rees  auf  die  Naht  selten.  Piquer  la  couture. 

to  Prick-up  s.  a.  the  studs  of  baywork  (Brirkl. 
Mas.)  Aufhauen,  rauhen,  hesporen.  Piquer  les  bois. 

to  Prick  ap  v.  a.  and  lay  v.  a.  a  stud- 
work  (Mas.)  Eine  Fachwand  berappe».  Gobetcr 
un  pan  de  bois. 

Pricked  adj.  by  worms.  Worm-eaten 
adj.  (said  of  wood)  (Carp.)  Wurmstichig,  Véreux, 
-se,  vermoulu,  -e.  piqué,  -e,  pertuisé,  -e  de  vers, 
mouliné,  -e,  carié,  -e,  coussonné,  -e,  charan- 
sonné,  -e,  artisonné,  -e. 

Pricked  drawing  s.  or  pattern  s.  nsed 
In  pouncing  (Paint.)  Das  durchstochene 
Muster  zum  Durchstauben,  der  Carton,  die  Pause, 
die  Bause.    Poncis  m.,  (poncif  m.,  ponsif  m.) 

Pricker  Pricker-wire  *.  for  pricking  the 
cartridge  (Artiii.)  Die  Raumnadel ,  die  Kartusch- 
ii a di  l ,  der  Durchstecher,  der  Durchschlag.  Dé- 
gorgeoir m.  servant  à  percer  la  gargousse. 

Pricker  *.  (a  wooden  spear  with  iron  spike  or  an 
iron  spear  used  in  coal-winning)  (Min.)  Der  Spitts 
( zum  Raube»  von  Anbaukohl  oder  tum  Fortstossen 
von  Beinen  im  Schräm).  Gaffe  f.,  croc  m.  de 
marin. 

Pricker  Xeedle  ».  (Min.)  Die  Raumnadel, 
die  Schiessnadel.    Épinglette  f.  See  Needle. 

Pricker-wire  *.  See  Pricker. 

Prlckltig-np  *.  of  laths  or  boarding  pre- 
vious to  the  coating  (Mas  )  Die  Besporung,  das 
Aufhauen  der  Lattung  oder  Schalung  tum  Putten. 
Piquage  m. 

Prick  lng-up  s.  and  laying  s,  (upon  laths 
or  upon  boarding).  Die  Berappung  auf  Lattung 
oder  Schalung.  Gobe  tage  m.  aur  un  planchéiage 
ou  sur  un  lattis. 

Prlckle-wood  s.  See  Spindle-tree. 

Prick-post  *.  of  a  baywork  or  stud  work  (Carp.) 
Das  Sturmband,  das  Schubband,  das  Band,  die 
Biege,  die  Sturmbüge ,  die  Windstrebe  einer  Fach- 
wand.  Poteau  s»,  de  charge.  See  also  Pain 
brace  under  Brace. 

Prill  ».  (Assay.)  See  Shot  of  copper  in  the 
slag. 

Prim  Pinch  ».,  Paunch  *.  of  a  bell 
(Found)  Der  Kran»,  der  Schlag.  Bord  m 
d'une  cloche. 

Prima  t.  (the  first  form  of  a  sheet,  either  prin- 
ted, or  prepared  for  printing)  (Print.)  Die  Prima. 
Premier  folio  m. 

to  Hark  ont  t.  a.  the  prima  (Print  )  Die 
Prima  auszeichnen.   Marquer  le  premier  folio. 
Primaire   «.«  Hat-money  s.  (Mar.)  Das 

Kapplake».   Chapeau  s»,  de  maître. 
Primary  plaaets  *.  pl.  (Astron.)    Die  Haupt- 

pla»ete»  m.  pl.    Planètes  f.  pl.  principales. 
Prlma-sheet*.  (Print.)  Das  Primablatt.  Feuille 

f.  première. 

Prime       First  form  t.  (Print.)    Der  Schon- 
druck.   Forme  f.  première,  prime  f. 
to  Prime  v.  a.,  to  1*  round  t>.  a.,  to  Lay 


on  r.  a.   the   first   colour  (Cloth-pr.) 

Grundire»,  gründen.  Imprimer,  apprêter,  donner 

l'apprêt,  abreuver, 
to  Prime  v.  a.  fireworks  (Firew.)  Dos 

Feuerwerk  einpudern.    Amorcer  les  artifices, 
to  Prime  ».  a.  rockets  or  fuses  (Firew.) 

f  Raketen,  Zunder)  anfeuern.  Amorcer  (une  fusée), 
to  Prime  t.  a.  the  gun  (Artiii.)  Einpudern, 

Pulver  aufschütte».  Amorcer  la  pièce ,  amorcer 

un  fusil. 

to  Prime  ».  a.  or  to  Pill  r.  a.  copper- 
caps  (Mitit)  Die  Zündhütchen  mit  Salt  laden. 

Charger  les  capsules, 
to  Prime  r.  s.  said  of  a  steam-engine 
(Steam-eng.)   Spucken ,  sprudeln ,  mit  viel  Wasser 
arbeite»,  preimen.   Entraîner  l'eau,  primer, 
to  Prime  v.  a.  a  piece  of  iron  (Forg.)  See 
to  Clip  1. 
Primed  canwas  s.  See  Canvas- 
Prime -number  s.  (Arithm.)    Die  Primzahl. 

Nombre  m.  premier. 
Primer  »,  Priming-wire  s.  (Min.)  Der 

Zünddraht.    Fil  m.  d'amorce. 
Primer  *.  (a  cover  or  pellet  of  copper,  wax  etc. 
containing  a  priming-composition).  Die  Zündpille. 
Grain  m.  d'amorce,  boulette  f.  d'amorce,  bou- 
lette f.  fulminante. 
Primer  s,  said  of  letters  (Print)  Comp.  Con- 
sole's primer,  Forsyth's  primer,  Pellet- 
primer,  Wax-primer. 
Great  primer  *.  (sort  of  letters  =  2  Bour- 
geois).   Die   Tertia.    Gros-romain    s».,  gros- 
texte  n. 

I. on  if  primer  s.  (=  2  Pearls).  Die  Corpus 
oder  Garmond.    Petit-romain  st.,  neuf  tn. 

Two  Unes  great-primer  (sort  of  letters). 
Die  Canonschrift.  Deux  points  m.  pl.  de  gros- 
romain. 

Priming  «.,  Grounding  s.   (Paint.)  Die 

Grundirung,  (die  Gründung),  der  Grund.  Impri- 

mure  f.  Comp.  Oil- prim  in  g. 

Primlns  s.  in  gilding  in  oil  (Gild.)  Der 
erste  Veberstrich  des  Holzes  mit  Leinölfirniss,  für 
die  matte  Ölvergoldung.  Teinte  f.  dure,  coucbe 
f.  d'imprqssion. 

Primings.,  Priming-colour  ».  Ground 

*.  (Paint.)    Der  Grundiranstrich,  der  Grund. 

Impression  f.,  apprêt  m. 
Primlns;  s.  (Firew.»  Die  Zündung,  (das  Zünd- 
kraut). Amorce  f.,  artifice  s»,  de  communication, 
poudre  f.  d'amorce.  Comp.  Detonating  com- 
position under  Composition  for  powder. 
Priming  «.«  Train  s.  of  mines  and  fire- 
works (Min.  etc.)  Die  Feuerleitung,  das  Isit- 
feuer.  Trainee  f.,  porte-feu  m.,  communication  f. 
du  feu. 

Priming  s.  (Steam-eng.)  Das  Spucke»,  das 
Sprudeln ,  das  Arbeiten  mit  viel  Wasser,  das  Frei- 
men.    Projection  f.  d'eau- 

Priming  s.  (Steam-eng.)  Das  Wasser  mit  Dampf 
gemischt.  Mélange  si.  d'eau  et  de  vapeur,  pro- 
jection f.  d'eau. 

Priming-colour  s.  See  u»der  Colour. 

Priming-layers,  of  a  percuision-cap.  Die 
Satzschicht  des  Zündhütchens.  Couche  f.  de  ful- 
minate. 

Priming-composition  s.  for  percussion- 
caps  (Firew.)    Der  Zündsalz,  der 
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Prlmlng-cup         Printing- black. 


sali,  die  Zundmasse.    Composition  f.  à', 

composition  f.  ou  matière  f.  fulminante. 
Priminfcup  ».  of  a  rocket-case  (Firew.) 

Das  Gewölbe ,  die  Kapelle.    Écuelle  f. 
Priming-horo  «.,  Powder-horn  s.  (Artill.) 

Das  Pulverhorn,  die  Ludelbirue,  (nur  See:)  das 

Krauthor».   Corne  f.  d'amorce,  poire  f.  à  poudre 

pour  la  grosse  artillerie. 
Priming-matter  *.  of  a  per cussion- cap 

(Firew.)  Der  ZüudhutckensaU,  der  SaU.  Matière 

f.  fulminante  d'une  capsule  d'amorce. 
Pritnlng-pan     Pan  s.  of  mortar*  (ob sol.) 

(Artill.)     Die  Zundmusckel,    die   Muschel,  die 

Zündpfanne.   Godet  **.,  onglet  *».,  bassinet  m. 

d'un  mortier. 
Priming-powder    $.     See  Fulminating 

powder  under  Powder. 
Priming-valve  s.  of  tbe  cylinder  (Steam- 

eng.)    Das  Sicherheitsventil.  Soupape  f.  de  sûreté 

du  cylindre. 

Priming-wire  a.  Primer  s.  (Min.)  Der 

Zunddraht.    Fil  m.  d'amorce. 
Prlralng-wlre  s.  (Mil.  min.)  See  Loading  - 

needle. 

Primitive  colour  *.  See  under  Colour. 
Prince  Hu  pert**  drop  s.   See  Rupert's 
drop. 

Prince**  metal     Prince  Rupert**  me- 

tal  ».  (a  modification  of  brass)  (Metall.)  Das 
Primmetall.  Métal  m.  du  prince  Robert, 
alliage  m.  du  prince  Robert. 

Principal  beam  «irder  s.  (Carp.)  Der 
Binderbalken.   Maîtresse-poutre  f. 

Principal  frame*  s.  pl.  (Car.)  Die  Richt- 
oder Scherspannen  s.  pl.,  -spanten  ».  pl.  Couples 
m.  pL  de  levée. 

Principal  front  s.  (Build.)  See  Main -face. 

Principal  gallery  s.  (Mil.  min.)  See  Main- 
gallery. 

Principal  plan  s.  (Draw.)     Der  Generalplan, 

der  Vber sichtsplan.    Plan  m.  principal. 
Principal  post  ».  (Carp.)  Der  Bundpfostcn,  die 

Bundsaule.   Poteau  m.  principal. 
Principal  rafter  s.  See  under  Rafter. 
Principal    station    i.    (Railw.),   story  s. 

(Build.),    title  s.  (Print.)  etc.   See  Station, 

Title  etc) 

Principal  wall  s.  See  C bief- wall  and 
Wall. 

Principle  ».  or  vi*  viva  (Mech.)  Das  Prin- 
zip der  lebendigen  Kraft.    Principe  m.  des  forces 


(Print.) 


Print  ».,  Engraving  ».,  Plate  s.  (Engrav.) 

Der  Druck,  der  Stich.    Estampe  f.,  gravure  f. 
Print  «.  strictly  taken  in  speaking  of  copper- 

or  steel-engravings  (Engrav.)   Der  Abdruck  mit 

der  Schrift.    Épreuve  f.  avec  la  lettre.  Comp. 

Letter  and  Proof. 
Print  ».,  Core-print  s.  in  a  mould  (Found.) 

Das  Kenlager,  das  Lager.     Logement  m.  du 

noyau. 

Print   «.,   Core-print   ».    on   a  pattern 

(Found.)    Die  Kernmarke.    Portée  f. 
Print        Iwage  a»  Bon  ».,  Mould  «. 

(Forg.  Locksm.)  Da*  Gesenk.  Étampe  f.,  estampe  f. 
Comp.  Die. 

*•  Print  ».  o.  calico,  paper,  books,  engravings 


Der  Buch- 


(  Engrav.) 


See 


to  Print  c  a.,  to  Pull  off  t». 

Drucken,  abtiehen.    Imprimer,  tirer, 
to  Print  v.  a.  black  with  red  (Print.) 

Schwan  und  roth  drucken.  Imprimer  en  rouge 

et  noir. 

to  Print  v.  a.  together  (Print)  Zusam- 
men drucken.  Imprimer  en  volume. 

to  Print  v.  a.  a  book  (Booksell.)  (Ein  Buch) 
auflegen.    Faire  imprimer,  imprimer. 

Print-cutting  s.  (Calico  pr.)  Die  Formstecherei. 
Art  ">.  de  graver  des  blocs  ou  des  planches  pour 
l'impression  des  tissus. 

Printed  adj.  on  or  In  stereotype  (Print.) 
Mit  Stereotypen  gedruckt,  stereolypwt.  Stéréo- 
typé, -ée. 

Printed  ware  s.  (Pott)    Die  bedruckte  Waart, 

das  bedruckte  Steingut.    Faïence  f.  imprimée. 
Printer  s.  of  calico,  of  copper-plates  etc. 
Drucker.    Imprimeur  m. 
Printer  ».  strictly  taken. 
drucket;  der  DruckereibesiUer. 
Comp.  Pressman. 
Printer  s.  of  copper- 

■See  Copperplate-printer. 
Printer  s.  of  perquisite*  (Print) 
Compositor  of  perquisites. 
Printer*  ».  pi.  (Weav.  Calico-pr.)   See  below. 
Printer**  ball  *.  (Print.)      Der  Buchdrucker- 
ballen.   Balle  f.  d'imprimeur. 
Printer**  devil  s.   (Print)    Der  Laufjunge. 
Galopin  m. 

Printer**  flower  ».,  Tail-piece  s.  (Print) 
Der  Buchdruckerstock,  die  Vignette.  Fleuron  m., 
vignette  f. 

Printer**  varnish  «.  (Print.)  Der  Buchdrucker- 

firniss.   Vernis  m.  d'imprimerie,  huile  f.  cuite. 
Printer*  ».  pl.  (cotton-  cloth  which  is  designed 
for  printing)  (Weav.  Calico-pr)  Der  Druckkattun. 

Indienne  f. 

Printing  s.  (Print)  Das  Drucken.  Impression  f. 
Printing  s.  red  (Print.)    Der  rothe  Druck. 

Impression  f.  en  rouge. 

Decorative  printing  ».,  Coloured  Im- 
pression s.  (Print)    Der  bunte  Druck,  der 

Buntdruck.  Impression  f.  en  plusieurs  couleurs. 
Printing  s.  of  stuffs.    Der  Druck  der  Zeuge 

der  Zeugdruck.   Impression  f.  des  tissus. 

Printing  *.  by  discharging  or  remo- 
ving the  colour,  Chemien  I  discharge- 
work  ».  (Calico-pr.)  Der  Atidruck,  (das  Mu- 
stern durch  topisches  Entfärben).  Enlevage  *»., 
procède  nu  d'enlevage. 

Printing  s.  by  the  block-prlnting-ma- 
chlne.  Der  Druck  mit  der  Modeldruckmaschine. 
Impression  f.  à  la  perrotine. 

Printing  s.  for  furniture.  Der  Druck 
der  Möbelstoffe.  Impression  f.  des  genres  meu- 
bles. 

Printing  s.  with  spirit- colours.  Der 

Druck  mil  Zinn  färben.   Impression  f.  aux  cou- 
leurs à  sel  d'étain. 
Printing  s.  with  copper-plates  (Engrav. 
Calico-pr.)   See  Coppe r-plat e-print i ng  1 
à  2. 

Printing- black  s.  (Engrav.)  Die  Drucker  - 
schwarte  für  Kupferdrucker.  Noir  m.  d'impres- 
sion pour  encre  de  taille-douce.  Comp.  Frank- 
fort-black. 
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Printing-bodies  s.  pl.  (Pott)  Die  tu  bedrucken- 
den Waaren  f.  pl  Faïence  f.  destinée  à  être 
imprimée. 

Printing-expenses  s.  pl.  expressed  In 
percent  (of  the  general  expenses)  (Print)  Die 
Druckerprocente,  die  Geschäftsunkosten  (in  Pro- 
centen  ausgedruckt).  Étoffes  f.  pl.  (dépenses  pour 
l'entretien  du  matériel). 

Printing- house  *.  (Print.)  See  Printing- 
office. 

Prlntlng-ink  5.  (Print.)  DU  Druckerfarbe,  die 
Druckerschtcarse.  Encre  f.  noire,  encre  f.  d'im- 
primerie. 

Prlntlng-ink  *.  for  lithography  (Lithogr.) 

Die  Steindruckfarbe.    Encre  f.  d'impression  (pour 

lithographies). 
Printing-  machine    *. ,  Fiy-pn-M 

Steam-press  *•  (Print)  Die  Buchdruckma- 
schine, die  Schnellpreue.    Presse  f.  mécanique, 

presse  f.  A  la  mécanique. 
Printing-machine  ».  (Calico-pr.)    Die  Kat- 

tundruckmasckine.   Machine  f.  à  imprimer. 

Printing-machine  s.  with  copper-pla- 
tes (Calico-pr.)   See  Co pper-p late-prin- 
ting-machine* 
Printing- office        Printing- house  t. 

(Print)    Die  Buckdruckerei.    Imprimerie  f. 
Printing-paper  *.  (Print)    Dom  Druckpapier. 

Papier  ».  à  imprimer,  papier  ».  d'impression, 

papier  ».  sans  colle. 
PrIntIng-preM  «.«  I^etter-press  i.,  Press 
Hanual-printlng  press  s.  (Print)  Die 

Buchdruckerpresse,  die  Druckerpresse,  die  Presse. 

Presse  f.  d'imprimerie,  presse  f.  typographique, 

presse  f. 

Printing-red  *.  (Print)  Die  rotke  Druckfarbe. 
Couleur  f.  pour  l'impression  en  rouge. 

Printing-roller  s.  (Print.)  See  Composi- 
tion-roller and  Inki  ng -roller. 

Printing-type  Letter  Character  s. 
(Print)  Die  Type,  die  Letter,  der  Buchslabe. 
Caractère  ».  d'imprimerie,  lettre  f. 

Printing-type  s.  which  Imitates  writ- 
ten letters  (Print)  Die  Schreibschrift.  Ca- 
ractère is.  d'écriture. 

Printing-utensils  s.  pL  (Print.)  Die  Buch- 
druckereiutensilien  n.  pl.  Ustensiles  ».  pl.  d'im- 
primerie. 

Prism  s.  (Geom.)    Das  Prisma.    Prisme  «• 
Oblique  prism  s.  Das  schiefe  Prisma.  Prisme 
m.  oblique. 

Hight  prism  *.    Das  gerade,  das  normale 
rrtsma.    Jrnsme  m.  aroit. 
Square,  Pentagonal,  Hexagonal  etc. 

prism  *.  Das  vier-,  fünf-,  sechs-  etc.-  seitige 
Prisma.  Prisme  st.  quadrangulaire,  pentago- 
nal, hexagonal  etc. 

Triangular  prism  ».  Das  dreiseitige  Prisma. 
Prisme  m.  triangulaire. 
Prismatic  «<*/',  Prlsmatlcal  adj.  (Geom.) 
Prismatisch.  Prismatique. 
Prismatic  compass  t.,  Prismatic  sur- 
veylng-compass«.,  Smalcalder's  com- 
pass *.  (Suit,  etc.)   Die  Patentboussole.  Bous- 
sole f.  à  réflexion. 
Prltchel  *.  of  farriers  (a  tool  for  opening  the 
hole  in  fitting-  on  the  horse-shoe  etc.)   Der  Huf- 
eisendorn, der  Lochdorn.   Poinçon  m. 


Privateer  *.  (Mar.)   Der  Kaper.   Câpre  »,  ar- 
mateur ».  (vaisseau  ».  corsaire). 
Private-staircase  s..  Back-stairs  s.  pl- 

Die  geheime  Treppe,  die  Hintertreppe,   die  Lauf- 
treppe.  Escalier  s»,  dérobé,  escalier  s»,  à  dégage- 
ment, couloir  ». 
Privy       Cess      Necessary      Closet  s. 
Der  Abort,  der  Abtritt,  der  Ausgang,  die  Gelegen- 
heit, die  Dansk,  das  Laublein,  da*  heimliche  Ge- 
mach, das  Sprachhäusel,  das  Privet.     Cabinet  m. 
d'aisance,  lieu  m.  commun,  lieux  m.  pl.,  commo- 
dité f.,  latrines  f.  pl.,  privé  ».,  retrait  st.,  garde- 
robe  f ,  lieu  st.  de  la  chaise  percée. 
Water-closet  privy  s.  (Build.)   Das  Was- 
sercloset,  der  Abtritt  mil  Wasserabschluss.  Wa- 
tercloset  m.,  latrine  f.  à  l'anglaise, 
to  Prise  c.  a.,  to  Estimate  r.  a.  (Build.)  Ab- 
veranschlagen.  Évaluer. 

oit  ».  of  a  mortar-bed  (Artiii.)  Der 
Armbolsen,  der  Hebebohen.  Boulon  m.  de  ma- 
nœuvre. 

Probability  s.  (Math.)    Die  Wahrscheinlichkeit. 

Probabilité  f. 
Problem  s.  (Math.)  Die  Aufgabe.  Problème  s». 

Proceeding  a*  Process  Bode  s.  (Techn.) 
Das  Verfahren.    Procédé  m. 

Procellos  *.  (Glassm.)  Die  Auftreibscheere.  Pro- 
cello m.,  ciseaux  ».  pl.  h  étendre. 

Process  *  (Techn.)    Der  Process,  das  Verfahren, 

die  Methode.   Procédé  ». 

Balling  process*,  in  fining  (Metall.)  Dos 
Garfrischen.    Avalage  s». 

»irret  process  s.  See  Direct  extrac- 
tion of  iron  under  Extraction. 

diermas  flnlng-process  s.  (Metall.)  Die 
deutsche  FrischarbeiL  Affinage  ».  à  l'allemande. 

Once-melting-down  process  s.  (Metall.) 
Die  Einmalschmel&erei.  Procédé  ».  à  une  seule 
fusion. 

Slag -bottom    process  s.    (Metall.)  Die 
Schvahlarbeit.   Affinage  ».  au  bain  de  scorie. 
Styrian  process  s.  (Metall.)    Die  steirische 
Loscharbeit.   Procédé  ».  styrien. 
Walloon  process  s.  (Metall.)    Die  Wallo- 
nenschmiede.   Procédé  ».  wallon. 
Produce     Yield  s.  of  the  blast-furnace 
(Metall.)    Das  Ausbringen  des  Hochofens.  Pro- 
duit m.  du  haut  fourneau. 
Produce      Yield  s.  of  metal  or  of  regu- 
lus  etc.  (Metall.)    Der  Fall  (an  Metall,  Stein 
etc.)    Production  f. 
to  Produce  v.  a.  (Techn.)    iWwcires,  erteu- 
gen.  Produire. 

to  Be  v.  n.  produced,  to  Yield  v.  n.  said  of 
metal,  of  re gu lus  etc  (Metall.)  Fallen.  Être 
produit 

to  Produre  v.  a.  the  artificial  grain 

(Curr.)  Die  kreutweise  Reifung  geben,  die  künst- 
liche Narbe,  das  Reisskorn  erzeugen.  Donner  les 
croisés  du  grain. 

to  Produce  r.  a.  a  line  (Geom.)  Verlängern. 
Prolonger. 

Product  *.  (Math,  etc)  Das  Product.  Pro- 
duit ». 

Infinite  product  s.  (Math  )    Das  unend- 
liche Product.    Produit  ».  infini. 
Intermediate  products  *.  pi.  (Metall.) 
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Die  Zwischtnprodui  <<■  m .  pl.,  die  üalhproducte 
m.  pl.   Produits  m.  pl.  intermédiaires, 
roll  le  *.  (Arcbit.  Fort,  etc.)    Der  Durchschnitt. 
Coupe  f.  d'un  bâtiment  etc.   See  Section. 
ProOle   f.  (Hydr.)     Dom  Profil,  der  Durch- 
schnitt.   Profil  m. 

Profile  *.  (of  laths  set  up  in  order  to  show 
the  form  of  the  section)  (Build.  &  Fort)  Das 
Profilgerust,  das  Profil,  das  Gerippt.    Profil  m. 
Progression  s.  (Math.)    Die  Progresiion,  die 
Jlethe.   Progression  f. 

Arithmetical  progression  *.    Die  arith- 
metische Reih«  oder  Progression.  Progression 
f.  arithmétique  ou  par  différence. 
CSeometrical  progression  s.     Die  geome- 
trische Reihe  oder  Progression.     Progression  f. 
géométrique  ou  par  quotient 
Progressive  motion  s.  (Locom.)    Das  Vor- 
wärtsgehen   Marche  f  en  avant, 
to  Project  v.  a.  (Geom.)   Projiciren.  Projeter, 
to  Project  r.  a.,  to  Purpose  v.  a ,  to  In- 
tend v.  a.  (Arch.)  Entwerfe»,  projectiren.  Pro- 
jeter. 

to  Project  s.  a.  any  part  of  a  building.  Vor- 
springen lassen,  autkragen.    Construire  en  saillie. 

to  Project  ».  s.,  to  Be  e.  a.  projected.  Vor- 
gekragt sein,  ausladen,  vorspringen.  Sc  projeter, 
saillir,  porter  en  saillie,  porter  à  faux. 

to  Project  e.  s.  (Slat.  Til.)  Vbereinandergrei- 
fen,  uberstehen.  Chevaucher. 

Projectile  t..  Shot  s.  (Artill.)  Dos  Geschoss, 
das  Projectil.   Projectile  si. 

Projecting  s.  of  the  slates*  Lapping- 
over  t.,  Shooting-over  s.  (Slat.  Til.)  Die 
Iberdeckung  y  das  Überschüssen  der  Dachsteine. 
Chevauchure  f.,  enchevauchure  f.,  recouvrement  m. 

Projecting  adj.  (Build.)  Ausladend.  Portant 
à  faux. 

Projecting  angle  ».  (Build.)  See  under 
Angle. 

Projecting  course  i.  (Mas  )  Die  vorstehende 

Schicht.   Assise  f.  saillante. 
Projecting    part  s.   of  a  front-wall, 

Jntty  s.  (Arch.)     Die  Vorlage,   das  Risalit. 

Ressaut  st.  d'une  façade,  dosseret  m. 
Projection       Project ure  s  ,  Jutting- 
out  s.  of  a  corbel-moulding  etc.  (Arch.)  Die 
Ausladung,  die  Auskragung,  die  Vorkragung.  Pro- 
jecture  f.,  saillie  f. 

Projection  *.  of  a  hip-rafter  (Carp.) 

Die  Austragung  des  Gratsparrens.  Kecoulement 

st.,  reculement  m  ,  rallongement  si.  d'arêtier. 
Projection*.,  Sally  t.  or  a  talus  (Railw.) 

Die  Anlage  einer  Böschung.     Empâtement  m. 

d'un  talus. 

Projection  s.  (Geom.)  Die  Projection.  Pro- 
jection f. 

Central  projection  s.  (Geom.)  Die  Central- 
projection,  die  Perspective.  Projection  f.  centrale- 

Onomonical  projection  s.  (Astron.)  Die 
gnomonische  Projection.  Projection  f.  gnomo- 
nique. 

Orthographic  projection  s.  (Math.)  Die 
orthographische  (rechtwinkelige)  Projection.  Pro- 
jection f.  orthographique. 

Parallel  projection  s.  (Math .)    Di«  Pa- 
raUelprojection.   Projection  f.  parallele. 
Stereographic  projection  s.  (Geom.)  Die 


rrojection  f.  stereo- 
(with  workmen:) 


stereographische 
graphique. 

Upright  projection  *., 
Upright  External 
t.$  Iseiilgn  «.  or  a  front,  ftieoraetri- 
cal  view  Elevation  s.  (Build.)  Der 
Aufriss,  der  Standriss,  die  Verticalprojtction. 
Elévation  f.,  plan  m.  vertical,  orthographie  f. 
externe,  dessin  m.  de  la  face,  façade  f.,  pro- 
jection f.  verticale. 
Projecture      Juttlng-out  ».  (Arch.)  Die 

Ausladung,  dte  Vorkragung.    Kessaut  st.,  saillie 

f.  Comp.  Projection. 

Projecture        Projected  part  m»  of  a 

front -wall.    Dsj  Risalit.    Ressaut  m. 
Prolonge  s.  of  a  gun-carriage.    Die  Lang- 
keite,   das  Langtau,  das  Zugtau,  das  Schlepptau. 

Prolonge  f.,  prolonge  f.  de  manoeuvre. 
Prolonge-hook   s.    (Artill.)     Der  Lanntau- 
haken,    der   Schlepptauhaken.    Crochet   s»,  qui 
termine  le  bout  de  la  prolonge. 

Prolonge-ring  *.  (Artill.)  Der  Schlepptau- 
ring.   Anneau  si.  de  prolonge. 

Prong  *.  of  a  lance- head  (let  into  the  wood 
of  the  shaft  and  fastened  by  rivets)  (Arm.;  Die 
Feder  (sur  Befestigung  dtr  Lanienspitie).  Attache 
f.,  branche  f.  de  la  douille  d'une  lance  (pour  y 
fixer  le  fer). 

Prong-hoe  s.  (Agric.  etc  )  Der  Karst.  Hoyau  m. 

Prong-screws  s.  pl.  (for  fastening  the  prong 
of  a  lance-head).  Die  Schrauben  f.  pl.  >sr  Bc~ 
festigung  der  Feder  einer  Lanse.     vis  f.  pl.  h 

tote  fendue. 

Prony's  brake  *.  (Mach.)  See  Dynamo  me- 
trical brake  under  Brake. 
Proof       Assay  «.,  Trial  s.  (Techn.)  Die 

Probe.    Essai  m.,  épreuve  f. 

Proof  s.  or  gun-powder  (Gun-powd.)  Die 
Pulverprobe.  Epreuve       essai  m.  de  la  poudre. 

Proor  t.  or  ordnance  (Artill.)  Die  Ge- 
schuttprobe.    Épreuve  f.  des  bouches  à  feu. 

Proor  s.  ror  Iron  axles  (which  are  raised 
to  a  certain  height  and  allowed  to  fall  horizon- 
tally upon  two  blocks  of  cast-iron,  or  a  weight 
is  caused  to  fall  upon  the  axles  from  a  certain 
height).  Die  Achsprobe,  (die  Wurfprobe  oder  dit 
Schlagprobe).  Epreuve  f.  des  essieux,  (épreuve  f. 
à  l'escarpolette,  épreuve  f.  au  mouton). 

Proor  s.  or  gun-  or  wusket-barreU 
(Gun-m.)  Die  Laufprobe.  Épreuve  f.  des  ca- 
nons de  fusil 

Proor  s.  by  firing  (proof  of  ordnance,  and 
fire-locks  with  the  regulated  proof-charge).  Dos 
Anschiessen,  das  Probeschietsen.  Épreuve  (■ 
du  tir. 

Proor       ProoMm  pression  ft*  Proof- 
print  s.  (Print)  Der  Probeabsug,  der  Correctur- 
abiug,  der  Correclur bogen.    Épreuve  f. 
Plrst  proor  «.  (Print.)    Die  ertle  Correclur, 
der  Correctur bogen.  Première  f.,  (j 


f.),  première  f.  typographique. 


v.  a.  the  first  proor.   Die  eiste 
Correctur  besorgen.    Dégrossir  l'épreuve, 
(lean  proor  *. ,  Revise  s.  (Print)  Die 

Revision,  der  Revision sbogen,  der  Rtvidirbogen. 

Seconde  f.,  seconde  épreuve  f.  See  to  Read  the 
clean  proof. 
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■"roof*,  of  copper-  or  steel-engravings 
(Engrav.)  Der  Probeabdruck.  Epreuve  f.  Comp. 
Letter  and  Print 

■"roof  ».  he  Tor«-  all  letter*.  Der  Abdruck 
vor  aller  Schrift  Estampe  f.,  gravure  f.  ou 
épreuve  f.  avant  toutes  lettres;  épreuve  f.  d'ar- 
tiste ou  de  remarque. 

Proof  ».  before  letter*.    Der  Abdruck 

vor  der  Schrift.  Epreuve  f.  avant  la  lettre,  |on 
distingue  encore:  épreuve  avant  la  lettre,  les 
armes  et  la  dédicace,  épreuve  avant  la  lettre 
avec  les  armes  et  la  dédicace,  épreuve  avant 
toutes  lettres,  seulement  avec  les  armes  ou 
môme  avant  les  armes,  etc.) 
Proof  ».  strictly  speaking  (when  the  letters 
are  only  sketched  with  the  drawing-point,  not 
yet  finished  with  the  graver  or  ornamented:) 
Der  Abdruck  mit  gerissener  Schrift  oder  mit 
Sadelschrifl ,  auuetlen  :  der  Abzug  mit  halber 
SchriftJ.  Épreuve  f.  avec  la  lettre  prise,  avec 
la  lettre  à  la  pointe  sèche,  avec  la  lettre  tracée. 
Proof*,  strictly  speaking  (when  only  the 
out-lines  of  the  letters  are  traced  (3$),  but 
not  yet  hatched  or  ornamented:)  Der  Abdruck 
mit  offener  Schrift.  Epreuve  f.  avec  la  lettre 
grise,  avec  la  lettre  gravée  à  la  pointe. 
Proof-ball  ».  (Milit.)    Die  Passkugel.   Balle  f. 

de  calibre,  balle  f.  forcée. 
Proof-batt  ».,  Proof-bank  f..  artillery- 
butt  «.f    Practice-butt  ».  (Artill.)  Der 
Scheibenberg ,  der  Kugel  fang.    Butte  f. 

Proof-impression  «.*  Proof-print  ».  (En- 
grav.) Der  Probeabdruck,  der  Abdruck  tor  der 
Schrift.  Gravure  f.  avant  la  lettre.  Comp.  Proof. 

Proor-I  m  pression  ».  (Print.)  See  Proof. 

Proof-mortar  *.,  Trial-mortar  ».,  Tlor- 
tar-eprouvette  ».  (fur  testing  the  strength 
of  gunpowder.)  (Artill.)  Der  Probemörser,  der 
Probemortier,  der  Pulver probirmorser.  Monier  m. 
éprouvette,  morder  s»,  d'épreuve. 

Proof-plug*.  (Gun-m.)  Die  Mutachteanuchraube. 
Culasse  f.  employée  à  l'épreuve  dea  canons 
de  fusil. 

Proor-prlnt  ».  (Engrav.)  See  P  roof-impres- 
sion. 

Proor-print  «.  (Print.)  See  Proof. 

Proor-sheet  ».,  Show-sheet  ».  (Print.)  Der 
Aushangeboge».     Montre  f.,    bonne   feuille  f., 
copie  f.  de  la  chapelle,  épreuve  f.  d'auteur, 
to  Strike  oftT  ».  a.  a  proor-sheet.  See 
to  Beat  off. 

Proof-shot  a.  (gun-metal  or  iron  shot  of  the 
mortar-eprouvette).  (Artill.)  Die  Kugel  des  Probe- 
morsers.   Globe  s»,  d'éprouvette. 

Proof-spirit  ».  (Chem.)  Der  lïormalureingeist. 
Alcool  m.  preuve. 

Proof-stick  s.  of  a  vacuum-pan  (Sug  )  ,  Der 
Probestecher,  der  Stecher  einer  Vacuumpfanne. 
Sonde  f. 

Prop  s..  Supporter  s.,  Shore  s.  (Build.) 

Die  Steife.    Etai  m. 

étançou  m.,  étaie  f. 
Prop  s.,  Stempel  s.  (Min.)    Der  Stempel,  der 

Thürstock.    Étançou  s».,  montant  s».,  poteau  m. 

Comp.  Punch. 

Prop  (.  of  the  set  or  timber,  11  urns  s. 

in  a  gallery  (Derbysh.)  (Min.)  Dtr  Thürstock 
T.chnolof.  Wörterbuch  11.  i.  Aufl. 


pointai  s».,  étrésillon  m.,  < 

to 


(beider Strecken  simmerung).  Etançon  m.,  (Möns:) 

stançon  m.  Comp.  Fork. 
Prop  ».,  Stay  ».  (Min.)     Der  Anfall,  der 

Ttcmpel,  der  Stempel.    Étaie  f.,  étai  m. 
Prop  s.  between  the  sets  of  timber  in  a  shaft 

(Min.)    Der  Bohen  (bei  dtr  Bohenschroliimme- 

rung  i»  Schächten).     Porteur  s»,  (entre  lea 

cadres  de  boisage  dans  un  puits). 
Prop  *.,  Pole-prop  ».,  Prop-stick  s.  (for 
keeping  the  shaft  or  pole,  when  hauled  up). 
(Cart-wr.)    Die  Deichselstütie ,  die  Gabelstutie  bei 
der  Gabeldeichsel.    Servante  f. 
Prop  ».  for  the  roof  or  cover  of  an  ara- 
munition-waggou  (Artill.  carr.)   Die  Deckel- 
stutse.   Servante  f.  de  couvercle. 
Prop  s.  used  for  holdlng-up  carriages 
In  ascending-  hills.  See  Drag-staff. 
Props  s.  pi.  of  the  rule-joints  (Coach-m.) 

Die  Stütse»  f.  pi.  der  Sturmstangen.    Don  Hers 

m.  pi  qui  joignent  les  compas  d'une  voiture 

aux  cerceaux. 

Prop*,  or  a  lever,  Fulerum  *.,  Hypo- 
mochlion  *.  (Mech.)  Der  Stutspunct,  der 
UnhrsWiungjpunct.    Point  si.  d'appui. 

to  Prop  v.  a,  to  Support  ».  a.,  to  Stay 
r.  a ,  to  Bear  np  r.  a.  (Build.)  Absteifen, 
abfangen,  abspreisen,  ausspreiten,  absatteln. 
Êtançonner,  étayer,  étrésillonner  (enchevaler). 

to  Prop  v.  a.  an  o  1  d  building  (Build.)  Spm- 
*fs.  spriessen.  Étrésillonner,  étayer,  appuyer. 

to  Prop  v.  a.,  to  But  v.  a.  with  a  counterfort 
or  buttress  (Arch.)  Stütu»  durch  eine»  Strebe- 
pfeiler. Buter. 

to  Prop  v.  a.  a  ship  on  the  stocks.  Ein  Schiff 
abstuisen,  Schoren.  Accorer  un  vaisseau  sur  le 
chantier. 

Prop-clasp  *  ,  Prop-strap  *.  or  Eye-plate 

*.  (which,  with  the  eye  on  the  guides,  form  the 
hinge  by  which  the  prop  is  let  down)  (Artill.  carr.) 
Die  Deichstlstüiskappe.   Douille  f.  de  servante, 
happe  f.  à  virole  de  servante. 
Propeller  *.  (Mach.)  Der  Treiber.  Propulseurs». 
Spiral  propeller  «.,  Screw-propeller 
*.  (Steam  eng.)   Die  archimedische  Schraube  eines 
Schraubenschiffes.     Hélice  f.,  hélice  f.  propul- 
sive, vis  f.  d'Archimède. 
Properties  *.  pl.  of  «uldlnus  (Mech.)  See 

Centrobaric  method. 
Proportion  *.  (Math.)     Die   Proportion.  Pro- 
portion f. 

Continual  proportion  *.  (Math.)    Die  ste- 
tige Proportion.   Proportion  f.  continue. 
Harmonlcal  proportion  *.  (Math  )  Die 
hat  manische  Proportion.  Proportion  f.  harmonique. 
Proportion  *.  or  Ingredients  (Gun  powd.) 
Das  Mengungsterhëltniss  des  Pulversatses.  Dosage 
m.  de  la  poudre  à  canon. 
Proportion  *.  or  ores  paid  by  the  adven- 
turers to  the  owner  of  the  mine  (Min.)   Die  Ab- 
gabe des  Exploitante»  an  den  Besitzer.    Droit  s», 
de  comptage  (en  Belgique). 
»  Proportion  v.  a.  the  trains    (Min.)  Das 
Feuer  abpassen.  Compasser  les  fourneaux  de  mine. 
Proportional  «.  (Math.) 

Mean  proportional  ».  (Math.)  Dit  mittlere 
Proportionale ,  das  geometrische  Mittel.  Moyen  s», 
proportionnel,  moyenne  f.  proportionnelle. 
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Proportioning  —  Prussiate. 


Proportioning  *•  trains  of  inlnes 

(Min.)    Das  Abpassen  des  Feuert,  fompasseuient 

m.  des  fourneaux  de  mine. 
Proposition  ».  (Math.)  See  Theorem. 
Propping  *•   (Carp.    Mas.)  Die 

Enchevalement  si. 

Propping  ».  aslope  (Build.)     the  tchrilge 
Absteifung.    Étalement  si.  en  gueule. 
Proprietors  or  a  quarry  (Quarry-m.)  Der 

Sltinbruchbesitser.    Carrier  m. 
Prop-stick  ».  of  a  pole.  See  Prop. 
Prop-strap  ».    See  Prop-rlasp. 
PropylflPnm  ».  (Arch.)    Dos  Prachtportal  eines 

Vorkofs,  das  Propyldon-    Propylées  m.  pl. 
Proteine  s.  (Chem.)    Dos  Protetn.    Protéine  f. 
Prothesls  «.,  Credence  s.  (Archit)  Der 

CredenUisch.    Crédence  f.  d'une  église. 
Proto-acetate».  or  Iron  (('hem.  Dyer.)  Das 

essigsaure  Eisenoxydul.    Pruto  acétate  st.  de  fer. 

acétate  ».  de  protoxyde  de  fer. 
Protocarbonate  s.  ot  Iron  ((  hem.)  Das 

kohlensaure  Eisenoxydul.    Protocarbonate  m.  do 

fer,  carbonate  s»,  de  protoxyde  de  fer. 
Protochlorlde  s.  of  copper  (Chem.)  Das 

Kupfercklorid.    Protochlorure  m.  de  cuivre. 
Protochlorlde«.  of  Iron  (Cbem.)  Das  Eisen 

chlorur.    Protochlorure  m.  de  fer. 
Protochlorlde  s.  ot  mercury  (Chem.)  See 

Calomel. 

Protochlorlde  s  ot  tin  (Chem.)  Das  Zinn- 
chlorur.  Chlorure  m.  stanneux,  protochlorure  si. 
d'étain. 

Protochlorlde  ».  or  mercury,  Corro- 
sive sublimate  s.  (Chem.)     Das  Quecksü 
berchlorid,  das  üliende  Quecksilbersublimat.  Pro- 
tochlorure  st.  de  mercure,  sublimé  m.  corrosif. 
Protochromate  s.  or  mercury  ((  hem.)  Das 
chromsaure  DuecktUberorydul.    Protochromate  si. 
de  mercure. 

»nide  s.  or  gold  ((  hem.)    Das  Gold 
Protocyanure  a.  d'or, 
■mille  s.  or  Iron  (Cbem.)    Das  Ei- 
sencyanur.   Protocyanure  m.  de  fer. 
Protogallate  s.  ot  Iron  (Chem.)    Das  gall- 
apftlsaure  Eisenoxydul.    Protogallate  st.  de  fer, 
gallate  m.  tie  protoxyde  de  fer. 
Protogyne  ».  (Geogn.)    Der  Protogyn,  der  Talk- 
granit.   Protogyne  f.,  granite  si.  talqiieux. 
Protoioduret  ».  or  mercury,  Protolo- 
dlde  s.  or  mercury  (Chem.)     Das  Queek- 
silberiodür.    Proto-iodure  si.  de  mercure. 
Protosulphate  s.  or  Iron  (Chem.  Dyer,  etc.) 
Das  schwefelsaure  Eisenoxydul.    Proto-hulfate  m. 
de  fer,  sulfate  m.  de  protoxyde  de  1er. 

Protosulphlde  s.  ot  mercury.  Cinna- 
bar s.  (Chem.  Paint.)  Das  Queclsilbersulfur, 
der  Zinnober.  Protosulfure  s»,  de  mercure,  ver- 
millon si. 

Protosulphlde  s.    ni  Iron    (Chem)  Das 

Eisensulfuret,  (das  Einfach-SchwefeleùenJ.  Pro- 
tosulfure m.  de  fer. 

Protosulphuret  s.  ot  tin  (Chem.)  Das  Zinn- 
sulfur.    Protosulfure  s»,  d'étain. 

Prototannate  ».  or  Iron  (Chem  )  Das  gerb- 
saure Eisenoxydul.  Proto-tannate  si.  de  fer,  tan- 
nate  st.  de  protoxyde  de  fer. 

Protoxalate  ».  or  Iron  (Chem.)  Dus 


kleesaure  Eisenoxydul.  Protoxalate  si,  de  fer, 
oxalate  »  de  protoxyde  de  fer. 

Protoxyd  s.  of  chlorine*  Chlorous 
oxyd  f.«  Enchlorlne  *.  (Chem.)  Die  unter - 
chloiige  Säure,  das  Chloroxydulgas,  das  Eucklo- 
rin.  Acide  st.  hypochloreux,  protoxyde  st.  de 
chlore,  euchlorine  st. 

Protoxyd  s.  ot  cobalt  (Chem  )  Das  Kobalt- 
oxydul.   Protoxyde  st.  de  cobalt. 

Protoxyd  s.  or  copper  (Chem.)  Das  Kupfer- 
oxydul.   Cuivre  st.  oxydulé ,  protoxyde  st.  de 


cuivre. 


Das 


Protoxyd  ».  or  iron  (Chem.) 

oxydul     Protoxyde  st.  de  fer. 
Protoxyd  s.  ot  lead,  Litharge  s.  (Chem.) 

Das  Bleioxyd.    Pmtoxyde  m.  de  plomb,  litharge 

f.,  massicot  st. 
Protoxyd  s.   ot  manganese  (Cbem.)  Das 

Manganoxydul.    Protoxyde  m.  de  manganèse. 
Protoxyd  s.  ot  nitrogen  (Chem.)    Das  Stick- 
oxydul, das  Stickoxydulgas.  Protoxyde  m.  d'azote. 
Protoxyd  ».  of  sodium,  Soda  s.  (Cbem.) 

Das  Kalriumoxyd,  das  Katron.    Protoxyde  st.  de 

sodium,  soude  f. 
Protoxyd  s.  ot  tla  (Chem.)    Das  Zinnoxydul. 

Protoxyde  st.  d'étain. 
Protoxyd  ».  or  uranium  (Miner.)  Das  Uran- 

bioxyd.    Bioxyde  st.  d'urane. 
to  Protract  r.  a.  a  survey  (Survey.)   See  to 

Plot 

Protractor  ».,  semicircular  protractor 

».  (Geom.)     Der  Transporteur,  der  Gradbogen. 
Rapporteur  st.,  (demi-cercle  st.  gradué), 
to  Prove  ».  a.  division  lArithm.)    Die  Probe 
machen  auf  die  Division.    Faire  la  preuve  de  la 

division. 

Prover  s.  (Metall.)   See  Assay-spoon. 

to  Provide  v.  a.  with  casemates  (Fort) 

Cojtsuit/iren.    Casemater  un  fort, 
to  Provide  c.  a.  with  locks  or  sluices 

(Hvdr.)  Jh't  Schleusen  versehen.  Écluser  un  ca- 
nal, un  étang. 

Provlng-hutt  s.  (Gun-m.)    Die  Mutsschu-am- 

schraube.  Culasse  f.  employée  K  l'épreuve  des 
canons  de  fusil. 

Provision-box  s.  (Mar.)    See  under  Box. 

Provision-store  ».  (Milit.)  See  Commis  sa- 
riate-magazine. 

Prow  ».  of  a  ship  (Mar.)    See  Bow. 

Prow-post  ».  (Shipb.)    See  Stem. 

to  Prune  t.  a.  trees  and  hedges  (Gard.) 
Ausschneide n  schmeideln,  aushauen,  lichte».  Éla- 
guer. 

Pruning  ».  of  trocs  (Gard.)    Das  Aus 
das  Lichten  der  Baume.    Élagage  st. 

Pruning-shears  ».  pl.  (Gard.)  Die 

scheere,  die  Sckncidelscheere.  Ciseaux  st.  pl.  du 
jardinier. 

Prussian  blue  ».  (Chem.)    Das  Berliner  Blau. 

Bleu  si.  de  Prusse. 
Prussiate  ».  (Chem.)    Die  blausaure  Verbindung, 
die    CyaaterfciWsn$.    Prussiate  st.,  hydroeya- 
natc  st. 

Prussiate  ».  or  potassa,  Prussiate  ». 
or  potash,    Cyanide   ».   or  potash 

(Chem.)    Das  Cyankaiium,  das  blausaure  Kali. 

Prussiate  «».  de  potasse,  cyanure  m.  de  potassium. 
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Yellow  prussiate  t.  of  potash.  Das 

gelbe  Blullaugensali,  das  blausaure  Kali,  das 
Kaliumeisencyanür,  das  Ferrocyankalium.  Prus 
siate  m.  jaune  de  potasse,  ferrocyanure  m.  de 
potassium,  cyanoferrure  m.  de  potassium  jaune, 
lessive  f.  du  sang. 
Red  prussiate  s.  of  potash.    Das  rolhe 
BlutlaugensaU.    Cyanoferride  ui.  de  potassium, 
cyanure  si.  rouge  de  potassium  et  de  fer, 
ferricyanure  m.  de  potassium. 
Prassle  arid  s ,  Hydroryanic  arid 
Zootlc  arid  *.  (Chem  )    Die  Blausäure,  dte 
Cyanvasserstoffsäure.  Acide  is.  prussique  ou  C)  an- 
hydrique. 

Pry-pole  s.  of  the  triangle -gin  (Fort 
Artill.  &  Build.)  Die  llebeteugstütse,  der  Schen- 
ket des  Hebezeugs.  Pied  m.  de  chèrre,  (bicoq  m) 
Comp.  Cheek. 

Pseudo-dipteros  s.  (Arch.)  Der  Tempel  mit 
scheinbar  doppeltem  Umgang.    Psnido-dyptère  m. 

Pseudouialachite  *. ,  Hydrous  phos- 
pliate  *•  or  copper  (Miner.)  Das  Phosphor- 
kupfer,  der  Pseudomalachit.  Cuivre  m.  phos- 
phaté. 

Pieudoperiptrroi  i.  (Arch.)  Der  Tempel  mit 
angrbUndeten  Säulen.  Pseudo-j>ériptére  si.,  faux 
périptère  m. 

Pillomelane  s  ,  Barytiferous  oxyde,  of 
manfaneie  (Miner.)  Der  Psilomelan ,  das 
Harimanganers ,  der  schwane  Glaskopf.  Psilo- 
mélane  f.,  hydroxyde  m.  de  manganèse  haryti- 
fère.  manganèse  m.  barvtique  hydraté. 

Psychrometer  s.  (Pnys  )  Der  Feuchtigkeits- 
messer, das  Psychrometer.    Psyehromètre  m. 

to  Publish  v.  a.  (Booksell.)  Verlegen.  Édire, 
faire  imprimer  à  ses  frais. 

Publisher  Publishlug  book-seller  ». 
(Booksell.)  Der  Verlagsbuchhändler,  der  Verlags- 
händler, der  Verleger.    Libraire  si.  éditeur. 

Poddentng  *.  of  the  anchor  (Mar.)  Die  An- 
krrruhrittg.  (plattd  :  die  Roring).  Iloudinure  f.,  bo- 

dinure  f,  emboudinure  f.,  euibodinure  f.  d'une 
ancre. 

Puddening  s  .  Pudding  t.,  Dolphin  <  1 

yards  and  masts  (Mar.)  Dos  Leguan(e).  Bour- 
relet m.,  bourlet  is. 

Puddings  *.  pi.  of  old  cable  or  junk  (Mar.) 

Die  Kranse  m.  pl.,  (niederd  :)  die  Kransen  m. 

pl.,  die  Taukränte  m.  pi ,  die  Wielen  st.  pl.,  die 

Wehlings  f  pl.,  die  Würste  f  pl.,  (niederd.:)  die 

Wurste»  f.  pl.  (tum  Aushängen).    Cordes  f.  pl. 

de  défense,  colliers  si.  pl.  de  défense. 
Pudding-stone  s.  (a  conglomerate)  (Geogn.) 

Der  Puddingstein.    Roche  f.  à  texture  poudingi- 

forme. 

Puddle  *.  (a  well  beaten  watertight  stratum  of 
clay  tempered  with  water)  (Build.)  Der  Thon- 
schlag, der  Letteuschlag,  die  ThonhinterfiMung. 
Couche  f.  battue  de  terre  glaise. 

to  Puddle  e.  a.  (Metall.)    Puddeln,  im  Flamm 
ofen  frischen.    Puddler,  pudler. 
to  Puddle  v.  a  .    to  Work  r.  a.  the 
smelted     pig-iron     (Metall.)  Umrühren. 
Brasser,  remuer  la  fonte. 

to  Puddle  v.  a.  the  ground  (Build.)  See 
Ground. 

»-bars  s.  pl..  Puddled  bars  s.  /W., 


No.  1-lron  s.  (Metall.)    Die  Rohschienen  f.  pl. 
Fer  si.  ébauché. 
Puddled  steel  s.  See  Puddle-steel.  Comp. 
Bar-iron. 

Puddler  s.  (Metall.)    Der  Puddler,  der  Puddel- 
arbetter.    Puddleur  m.,  pud  leur  si. 
Pudriler's  rolls*,  pi.  (Metall.)    Die  Prapa- 
rirwahen  f.  pL    Cylindres  is.  pl.  à  cingler,  cy- 
lindres si.  pl.  ébaucheurs,  cylindres  m.  pl.  pré- 
parateurs. 

Puddle-rolls  s.  pl.,  Puddling-rolla  s.  pl., 
Bloomlng-rolls  s.  pl.  (Metall.)  Die  Roh- 
schienentealten  f.  pi.  die  Puddrltcalien  f.  pl. 
Kbaucheurs  m.  pl.    Comp.  Blooining-ro  1  Is. 

Puddle-rolling-mlll  s.,  Puddllng-rol- 
ling-mill  s. ,  Bloouilng-rolling-inill 
s.  (Metall.)  Das  Rohschienenwaliwerk,  das  Pud- 
deltcaUu-erk.  Train  st.  ou  laminoir  m.  ébaucheur. 

Puddle-steel  «.,  Puddled  steel  s.  (Me- 
tall.)   Der  Puddelstahi.    Acier  m.  puddlé. 

Puddle-steel-rail  s.  (Railw.)  Die  Puddel- 
stahlschieue.    Rail  m.  en  acier  puddlé. 

Puddling  s.,  (obsol  )  Bussing  s.  (Metall.) 
Das  Puddrln,  die  Puddlingsarbeit,  die  Flammofen- 
frischarbeit.    Puddlage  m. 

Puddling  Stirring-up  s.  (Metall.)  Das 
Umrühren.    Brassage  m  de  la  fonte. 

Dry  puddling  «.,  Puddling  s.  (in  oppo- 
sition to  »boiling«).  Das  Trockenpuddeln.  Pudd- 
lage si.  sec. 

Càas-puddling  s.    Das  Caspuddela,  das  Gas- 
frischen.   Puddlage  m.  au  gaz. 
Puddling  s.  of  foundation-walls  (Build.) 
Die  Verfüllung  der  Grundmauern.    Remblai  si. 
des  fondements. 
Puddllng-bar  *.  (Metall.)  See  Mill -bar. 
Fuddling -furnace  «  (Metall.)    Der  Puddel- 
ofen, der  Puddlingsofen ,  der  Eisenfrischflammofen. 
Four  m.,  ou  fourneau  m.  à  puddler. 
Puddling- furnace  *.  (opposed  to  „boiling- 
furnace'l,  Puddllng-furnace  *.  with 
sand-bottom.  Der  Trockenpuddelofen.  Four 
m.  à  puddler  avec  une  sole  de  sable. 
1-uddllng- machine  s.  (Metall.)    Die  Puddel- 
maschine,  der  mechanische  Puddler.    Puddleur  w. 
mécanique. 

Puddling- rolling- mill  s.  See  Puddle- 
rolling-mill- 

Pudd  ling-slag  f.,  Tap-rinder  s.  (Metall.) 
Die  Puddelschlacke.  Scories  f.  pl.  des  fours  à 
puddler. 

Fugging  s.  on  the  sound  boarding  (Build.)  Die 
Auffüllung  des  Fehlbodens  mit  Schutt  und  Lehm. 
Remplissage  m.  des  entrevous. 
Pull  *.  of  the  bar  (Print.)    Der  Zug  des  Press- 
bengels.    Coup  st.  de  barreau. 
First  pull  s.    Dtr  erste  Zug  oder  Sali  der 

Presse.    Premier  coup  m.  de  la  presse, 
fiecond  pull  *.  (Print.)    Der  mite  Zug  oder 
Sali  der  Presse.    Second  coup  si.  de  la  presse. 
Pull  s.  or  Tug  s.  with  the  cavesson  or 
nose-band  (Rid.)    Der  Zug  mit  dem  Kapp- 
iaume.   Écaveçadc  f. 
to  Pull  e.  s.,  (to  move,  draw  a  boat  by  means 
of  oars>  (Navig.)  Rudern,  (*ur  See:)  rojen.  Nager, 
to  Pull  t>.  s.    strong,     to  Pull   r.  s. 
cheerily.     Stark   rojen    (rudern).  Tirer 
avant. 

57* 
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Pump. 


to  Pall  v.  ».  with  fall  oan.  Vu  vollen 
Riemen  rojen,  kräftig  rojen.  Faire  force  de  rame 
to  Pull  v.  n.  the  starboard-oar*  and 
hold  back  the  port-oar*.  An  Situer- 1 
bord  rojen  und  an  Backbord  streichen.  Nager 
tribord  et  scier  bâbord. 

to  Pull  I  a.  or  to  Pluck  v  a.  the  bristles 
(of  rabbit-fur)  ;  Matt.)  Die  Borsten  (aus  Kanin- 
chenfellen) ausraufen,  Éjarrer  les  peaux  de  lapins. 

to  Pull  v.  a  the  trigger  (Milit.  Hunt.)  (Das 
Gewehr)   abdrücken ,    losdrücken.     Détendre   le  j 
ressort  d'un  fusil. 

to  Pull  down  v.  a.  a  building  (Build.)  Ab- 
brechen, abtragen,  abnehmen,  einreissen,  abrtissen, 
niederreissen.  Déposer,  desceller,  démolir,  raser. 

to  Pull  ofT  v.  a.  a  book*  to  Print  v.  a. 
(Print.)  Abstehen ,  drucken.  Tirer  (imprimer) 
les  exemplaires  d'un  livre  etc. 

to  Pull  oil*  v.  a ,  to  Take  r.  a.  a  proof 
(Print.)  Einen  Druck  (Probedruck)  abtieken. 
Faire,  tirer  une  épreuve. 

to  Pull  out  v.o.  the  reed  with  the  hand 
(of  bemp)  (Agric.)  Den  Hanf  schleissen,  schä- 
len ,  pellen.   Triller  ou  tiller  le  chanvre 

Pulley  i.,  Block  s  (Mach.  Pont  etc.)  Der 
Rollkloben,  die  Rolle,  die  Flasche,  der  Kloben, 
der  Block.    Poulie  f. 

Plxed  pulléy  s  (Mecb.)  Die  feste  Rulle,  die 
Leitrolle.    Poulie  f.  fixe. 

Loose  pulley  s.  (Mech.)  Die  lose  Rolle  oder 
Scheibe.    Poulie  f.  folle. 

Moveable  pulley  s  (Mech)  Die  lose,  be- 
wegliche Rolle,  die  Krafirolle.  Poulie  f.  mobile. 
Pulley  *.*  »heave-drum  s.  (Mach.)  Die 

Riemenscheibe.    Poulie  f. 

Past    pulley    ».    Die    feste  Riemenscheibe. 

Poulie  f.  fixe. 

Pulley  s.  of  a  drawing-engine*  Head- 
wheel  *.  (in  Cornwall  and  Newcaatle-on-Tyne:) 
»hieve  s.  (Min.)  Dü  Seilscheibe  (einer  Förder- 
maschine.)   Molette  f. 

Pulleyboxs.  of  a  draw-loom   (Weav.)  See 

un  dir  BOX. 

Pulleyframe  s Shell  s.  (Mech.  Pont)  Dos 
Klobengehäuse ,  das  Gehäuse,  das  Haus.  Caisse  f., 
chape  f,  corps  m.  d'une  moufle,  d'une  poulie. 

Pulling  s.  or  moalii  (Print)  Der  Mönch- 
schlag. Feinte  f.,  coup  m  des  balles  qui  pro- 
duit une  feinte. 

Pu  I  ling-down  s.  of  a  building  (Build.)  Das 
Abbrechen ,  das  Abtragen,  der  Abbruch.  Dépose 
f.,  démolition  f. 

Pullock  s.  (Carp.)  See  Put  log. 

Pull-to  Lay-cap  s.  (Weav.)  Der  Laden- 
deckel.  Poignée  f.,  cbapeaa  m.,  cape  f. 

Pul|>  «.«  Paper-pulp  *.  (Pap.)  Das  (der) 
Ganneug.    Pâte  f.  raffinée,  pulpe  f.,  raffiné  m. 

Pulpit  s  (Arch.)  Die  Kautel.  Chaire  f.,  tri- 
bune f.  sacrée. 

Pulpit  s.  (Arch.)  See  Lectern. 

Pulp-meter  j  of  a  paper-machine  (Pap.)! 
Der  Zeugregulator ,  der  Regulator.  Régulateur  m.,  ; 
distributeur  m ,  mesureur  m. 

Pulp-strainer  s.  (Pap.)  Die  Knotenmaschine, 
der  Knotenfänger ,  der  Zeugsirhter.  Machine  f. 
à  boutons,  épurateur  m.  de  pâte. 

to  Pulverlme  v.  a.  (Techn.)  Pultern,  su  Pulver 
reibm,  slossen,  mahlen.  Pulvériser. 


to  Pulverise  ».  «.  the  Ingredient*  of 
the  gun-powder  (Gun-powd.)     Die  Be 

standtheile  m.  pi.   des  Pulvers  kleinen  Pul- 
vériser les  matières  de  la  poudre, 
to    Pulverlae    v.    a.    the  saltpetre 

(Firew.)    Den  Salpeter  brechen.     Pulvériser  le 

salpêtre. 

Pulverlslng-mlll  *.  (for  reducing  the  ingre- 
dients of  gun-powder  in  powder-manufacture). 
Die  Kleinmuhle.  Moulin  m.  dans  lequel  se  fait 
la  pulvérisation  des  matières. 

to  Pumlcate  v.  a  .  to  Rub  t>.  a.  with  pu- 
mire  (Join.)  Abbimsen,  mit  Bimsstein  abschlei- 
fen. Frotter  avec  la  pierre  ponce,  poncer,  polir 
à  la  ponce. 

Puinlce«,  Pumice-stone  *.  (Miner.)  Der 
Bimsstein.  Ponce  f. ,  pierre  f.  ponce,  lave  f. 
pumicée. 

Pumice-soap  s.  (Soap-m.)    Die  Bimssleins.-ife. 

Savon -ponce  m. 

Pumice-stone   *.    (Geogn)     Der  Bimsstein. 

Pierre  f.  ponce,  ponce  f. 
Pumice-stone-paper  s.  (Techn.)    Das  Bims- 

steinpapier.    Papier  s»,  ponce. 
Pump«.  (Mech.)    Die  Pumpe.    Pompe  f.  Comp. 

Air-pump,  Chain-pump. 

Pump  s.  with  brnke  and  cheeks.  See 
Bilge-pump  and  Brake-pump. 

Aspiring  pump  s.  Die  Saugpumpe.  Pompe 
f.  aspirante. 

Centrifugal   pump    s.     Die  Centrifugal- 

pumpe.    Pompe  f.  à  force  centrifuge. 

fhoaked  pump  s.  See  Foul  pump. 

Common  pump  s.  Die  gewöhnliche  Pumpe. 
Pompe  f.  ordinaire. 

Double-acting  pump  s.  Die  doppeltwir- 
kende Pumpe.   Pompe  f.  à  double  effet 

Double-pinion  pump  s.  Die  Pumpe  mit 
doppeltem  Kolben.    Pompe  f.  à  double  piston. 

Peed-pump  s.  (Steam-eng.)  Die  Speise- 
pumpe.   Pompe  f.  d'alimentation 

Porcing  pump  s.  (Mech.)  Die  Druckpumpe. 
Pumpe  f.  foulante. 

Porcinjf-pump  s.  for  proving  shells  in 
the  water  proof  (Artiii.)  Die  Luftpumpe.  Pompe 
f.,  pompe  f.  foulante. 

Poul  pumps.,  (honked  pump  j.  (Mar.) 

Die  unklare  Pumpe.    Pompe  f.  engorgée. 
Hot-water    pump   s.    (Steam-eng.)  Die 

Warmwasserpumpe.    Pompe  f.  à  eau  chaude. 

See  Air-pump. 
Lifting  pump  s.  (Mechan.)    Das  Hebe  und 

Druckwerk.    Pompe  f.  élévatoire  ou  pompe  f. 

aspirante  et  élévatoire. 
Rotary  pump  (Mach  )    Die  Rotationspumpe. 

Pompe  f.  à  rotation,  pompe  f.  rotative,  pompe 

f.  française. 

Spiral  pump  *.  See  Archimedes'  water- 
screw. 

Sucking-and  forcing-pump*.  Die  Saug- 
und  Druckpumpe.  Pompe  f.  aspirante  et  fou- 
lante. 

to  Petch  v.  a.  the  pump  (Mar.)  Die 
Pumpe  anheben,  ansaugen  lasse».  Engrener  la 
pompe. 

The  pump  Is  fetched  (Mar.)  Die  Pumpe 
fasst.    La  pompe  a  pris  ou  est  prise. 
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Pamp-boli  s.  (Mar.)    Der  Pumpe»bolie» 

Tille  f.  de  pompe. 
I'ump-bit  s..  Hump- borer  s.  (Mar.)  Der 
Pumpenbohrer,  der  Schuip  .  der  Löffel-,  der  Röh- 
ren-, der  Schrotbohrer.  Cuiller  f.  à  pompe»,  de 
pompe,  rouanne  f.  de  pompe,  perçoir  m.  à  cu- 
rette. 

Hump*box  s.  (Mar.)  Der  Pumpentood.  Arche 
f.  de  pompe. 

Lower  pa  nip- box   ».     Der  Pumpeneimer. 

Cbopine  f.,  chopinette  f.  d'une  potupe. 
I' p  per    pump-box    s.    Der  Pnmpentchuh. 
Heuse  f.,  piston  ». 
Pump-brake  ».  See  Brake  of  a  pump. 
Pu  MpCMlag  j  ,  Pump-box  ».  (Mar.)  Dei 

Pumpeusood.    Arche  f.  de  pompe. 
Pump-chamber  s.  (Hydr.)  See  Chamber  of 
a  pump. 

Pump-cheeks  ».  pi  (Mar.)    Die  Pumpenmick. 

Potence  f.  de  bringuebale,  potence  f.  de  pompe. 
Pump- cistern  s.  (Mar.)    Die  Pumpencisterne. 

Citerne  f.  d'une  pompe  à  chapelet 
Pump-dale    s.    (Mar.)       Die  Pumpenrinne, 

die  (da»)  Daal    Dalle  f.  de  pompe. 
Pump-drill  s.,  Upright  drill  s.  (Techn.) 

Die  Renntpiudel,  der  Drillbohrer.    Trépan  s»., 

drille  f  (m). 

Pump'geari.  (Mach.)  Der  Pumpe nbetchUtg,  der 

Brun»enbe»chlag.  Armature  f.  en  ter  d'une  pompe, 

garniture  f.  de  pompe. 
Pump-hook  s.  (Mar.)    Der   Pumphake»,  der 

Grundhaken.    Croc  si.  de  pompe. 
Pumplng-apparutus         Pump   I,  for 

railway-stations  (Railw.)  Der  Pumpapparat. 

Appareil  m.  d'alimentation. 
Pu  m  pi  il  ff -rugi  ne  ».  (Min.)    Die  Watterhal- 

tungtmatchine.    Machine  f.  d'épuisement. 

Cornish  pumping-englne  s.   Die  Corn- 
waller     Wasstrhebungsmaschine.       Machine  f. 
d'épuisement  de  Cornouailles. 
Pump-kettle  s.  (a  perforated  kettle  into  which 

the  aspiring  tube  is  sometimes  placed)  (Mar.) 

Der  Puinpenkessel.    Chaudron  m.  de  pompe. 
Pump- maker   s.      Der    Brunnenmacher,  der 

Brunnenmeister,  der  Sprit icnmacher.  Fontenier 

m.,  fontainier  » .,  pompier  m. 
Pump- maker's    cement    s.     See  under 

Cement 

Pump-maker's  work  ».  Die  Brunnenmacher  - 
arbeiten  f.  pl.    Fontainerie  f. 

Pump-pipe  s,  Die  Brunnenröhre,  das  Pump- 
rohr Tuyau  s»,  de  pompe.  Comp.  Column  of 
pump-pipes. 

Pump -piston  Sucker  s.  (Mach.)  Der 
Pumpenkolben.    Piston  m.  de  pompe,  chopinette  /. 

Pump-rod  ».  (Mach.)  Die  Pumpenttange.  Tige 
f.  de  pompe. 

Pump-rod  s.  of  a  shaft-pump  (Min.)  See' 

Bucket-rod. 
Pump-scraper  s.  (Mar  )    Der  Pumpentchraper. 

Curette  f.  pour  pompes. 
Pump-spear  f.,  Main-rod  ».  (Min.)  Die 
Haupipumpentlange.  Verge  f.  de  pompe,  mal- 
tresse f.  tige  (de  pompe). 
Pump-spears  t.  pl.  (Min.)  Da»  HaupUjetiänge, 
da*  Schachtgettu»ge,  da»  Pumpengettunge.  Système 
si.  de  tiges  (de  pompej. 

(Mar.)    Der  Pumpenstock.  R&ton 


m.  de  pompe  d'une  pompe  à  main,  ou  d'une 

pompe  pour  futailles. 
Pump-tleri.,  or  -i>er    ,  Tier«,  ofpnmps 

(Min.)    Da»  Pumpentcerh    der  KuntUati.  Engin 

si.  à  pompes 
Pump-well  s.  (Hydr.)    Der  Matchinenbrunnen, 

der  Pumpbrunnen.    Puits  m.  à  poinpe. 
Pump-well  s..  Well  ».  in  a  ship  (Mar.) 

Der  Pumpentood,  der  Pumpenpott.  Arcbipompe  f. 
Pump- work  ».  (Mach.)    Da»  Pumpenverk,  die 

Wasserkunst    Pomperie  f. 
Punch  f..  Piercers.  (Tin-m.  Gold  sm.  Forg.etc.) 

Die  Auuchlagputu ,   der  AusschLigpunse» ,  der 

Durchschlag,  dat  Aussrhlageise» ,  der  Durchbrech 

meittel,  der  Putimeistrl.    Poinçon  m.  ù  découper, 

emporte-pièce  si.,  découpoir  si. 

Punch  t.  (for  punching  or  perforating  pan»  r, 
cloth,  leather,  thin  pieces  of  wood)  (Techn.) 
Dat  Lochein  n.  dat  Ausschlageise».  Emporte- 
pièce  m. 

Punch  ».  (Utter-found.)     Der  Stempel,  der 

Schriftstempel,  die  Patrite.    Poinçon  m. 
Diamond-pointed  punch  s.  (Mil.  min.) 

Das  Spitieiten.    Poinçon  f.  à  grain  d'orge. 
Punch  s.  for  c h asin g  (Tecbn.)    Die  Punie, 

der  Pumen,  die  Bunte.    Poinçon  si. 
Punchs,  of  the  cutting-press.  Der  Drücker, 

der  Stempel,  dir  Schacidsiempel ,  der  Mönch. 

Poinçon  m.  d'un  coupoir. 

Punch  s.  or  Cutter  ».  for  rifle-patches 
(Gun-m.)     Dos  Authaueiten    zu  Kugelpßatiern. 

Emporte-pièce  si.  aux  calpins. 
Punchs,  for  making  the  tumbler-pin-hole 
(Gun-m.)    Der  Dorn ,  der  Hahndorn.    Broche  f. 

carrée. 

Punch  s.  for  vents  (Artiii.)    Der  Zundloch- 

ttempel.    Dégorgeoir  m.  à  maillet. 
Hollow  punch  s  (Forg.  Found.  Tin-m.)  Der 

Aushauer ,  der  Hauer.  Emporte-pièce  m.  creux. 
Hollow  punch  s.  (Firew.)  See  Circle  -iron. 
Rivetting-punch  t.  (Watchm.  etc.)  Die  Met- 

punie,  der  Nietmeitsel.    Poinçon  si.  à  river. 
Triangular  punch  ».  for  cutting  rasps 

(File-c  )    Der  SpittmeisseL    Ciseau  m.  pointu 

pour  piquer  les  râpes. 
Punch  s.,  Stempel  s.,  (in  Derbyshire:)  Pun- 
cheon s.,  (in  StafforJ-and  Shropshire  :)  Prop 
s.  (Min.)    Der  Stempel.    Étai  m.,  é lançon  m. 
to  Punch  t  a.  (Forg.)   Loche».  Percer, 
to  rituell  r  a.  she  et- m  et  al  (Metall.)  Aut- 

»chlagen,  durchschlagen.  Découper. 
Puncheon  s.  for  cutting,  pierc  ing  (Techn.) 
Der  Durchschlag,  der  Punten.  Poinçon  si.  à  dé- 
couper, découpoir  si.  Comp.  Punch. 
Puncheon  s.  for  chasing  (Techn.)  Der  Treib- 
pu»%en.  Poinçon  «s.  à  ciseler.  Comp.  Punch 
and  Chasing -chisel. 

Grained  or  CJranulated  puncheon  s. 

(Engrar.)  Der  Grainpunte»  mit  hervorragenden 
Linien  oder  Puncten.    Grenoir  m.,  égrenoir  s». 

Puncheon  s.  of  a  square-framed  work  (Carp.) 
See  Q  uarter  and  Post. 

Puncheon  t.  (Min.)    See  Punch. 

Puncher  s.  (Watchm.)   See  Broach. 

Puncher-chisel  s.  See  Four-baailed  chi- 
sel under  Chisel. 

Punching  ».  (Metall.)  Dat  Autichlage»,  dat 
Durchtchlagen.    Découpage  si. 
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Piinchtng-niachlue  —  to  Pa<. 


Punching-inarliine  ».  (Mach.)  Der  Durch- 
schnitt, der  Uurchttou,  dtr  Durchbruch,  der  Schnitt, 
die  Lochmaschine.  Coupoir  ». ,  découpoir  m., 
machine  f.  à  découper. 
Punching-machlne  *.«  Reading  -  and 
Stamping-machine  Reading-  and 
cuitinf  machine  t.  (Weav.)  Die  Karten- 
lochmaschine, die  Kartenschlagmaschine,  die  A  us- 
ine,  die  Vorstech- 


chine,  die 

Maschine,  die  Dessinirungsmaschine,  die  Pappen- 
schlagmaschine.   Machine  f.  à  piquer,  machine 
f.  à  lire,  machine  f.  à  percer,  liseur  in.  et  per- 
ceur ».  mécanique. 
Puncking-plcket  ».  (Fort.)    Der  VortchUtg- 

pfahl.    Piquet  m.  fretté  ou  saboté. 
Punch-prop*  *.  pl.  for  supporting  the  hanging 
[coal I  over  the  holing  (Min.)    Die  f  kleinen)  Stem- 
pel  m.  pi.  lur  Unterttättung  des  unter  schrämt  en 
Strebt.   Stipes  f.  pl.  (Belg.) 
Punctuation  s.  (Calligr.  à  Print)    Die  Inier  - 

punction.  Ponctuation  f. 
Punkah  t.  in  India.  Der  Punkah  (d.  i.  ein 
grosser  beweglicher  Fächer  über  dem  Kopfe, 
welcher  durch  eine  Schnur  in  Bewegung  gesetzt 
wird).  Grand  éventail  m.  qu'on  suspend  au 
plafond  et  qui  est  agité  au  moyen  d'une  corde. 
Puut  s.  (a  Hat-bottomod  boat,  used  in  caulking 
etc.)  (Ship-b.)  Die  Back,  der  Schauken ,  die 
Schauke.  Bac  m.,  rat  ».  de  carène,  (prame 
carrée). 

Puut  Puuty  <  ,  Puntyrod  s.  (Glass-m.) 
Das  Hafteisen.    Pontil  m. 

Puppet  s.  (Turn.)   Die  Docke,    Poupée  f. 
Sliding  puppet  m.    Der  Reitstock,  die  fah- 
rende Docke,  die  Spiudocke.   Poupée  f.  mobile, 
poupée  f  à  pointe,  contre-poupée  f. 

Puppet«  s.  ;>! ,  Spur«  ».  pL  aud  Drivers 
s.  pl.  of  a  cradle  (Ship-b.)  Die  Schlitten- 
ständer m.  pl.   Colombiers  ».  pl. 

Puppet-head  s.  (Boring-m.)  Die  Docke,  die 
Hohldocke.  Cadre  ».  porte-lunette  d'une  machine 
à  forer. 

Purbeck-limestane  s.  (Geogn.)    Der  Pur- 

beckkalk.    Calcaire  m.  purbeckien. 
Purchase  «.  (Mech.)    Das  Umlegen,  die  Um- 

kantuug  eines  Korpers  mittelst  einet  HebeU.  Aba- 

tage  ». 

Purging* cock  ».  (Locom.)  Der  Reinigungt 
hahn  am  Cylinder.    Robinet  m.  purgeur. 

Purification  »  of  caoutchouc.  Das  Rei- 
nigen des  Kautschuks  durch  Autwalten  unter  Was- 
ter tufluts.   Déchiquetage  ».  du  caoutchouc 

PuriHer  t.  (Chem.  etc.)    Der  Reinigungsapparat, 
der  Waschapparat.    Laveur  ».,  épurateur  ». 
Purifier  ». ,  Idme-maehlue  *.  (lias-).) 
Der  Gasreinigungsapparat.    Épurateur  ».,  la- 
veur m.  de  gaz. 

to  Purify  v.  a.  caoutchouc  (Chem.)  Das 
Kautschuk  durch  AuswaUen  reinigen.  Déchique- 
ter le  caoutchouc. 

to  Purify  r.  a.,  to  Cleanse  e.  a.  the  oil 
in  making  the  varnish  for  printing-ink  (Print.)  j 
Das   01  abkreitchen,     abschäumen).  Dégraisser 
l'huile  pour  le  noir  d'imprimerie. 

Purl  t.  for  embroidery  etc.   See  Bullion. 

Purlin  (Perling  ».),  Templet  t.  (Carp  ) 
Die  Pfette,  die  Fette,  die  Dachpfeite.  Panne  f., 
filière  f.   See  alto  Cross-beam. 


Purple  t.  (Paint.  Dyer.)  Der  Purpur.  Pourpre  m. 
Indigo-purple  «.,  Phenlclne  t.  (Dyer. 
Chem.)    Der  Indigpurpur,  die  Phoniciniehurefel- 
taure,  die  Purpurschwefelsaure.    Phénicine  f. 
Purple  t.  of  Casslus,  (»old-purple  ». 
(Glass-m.,  Porcel.)    Der  Goldpurpur, 
m.  de  Cassius. 
Purple-carmin  ».  (Chera.  Dyer.) 
Purpled  wood  s.  (Join.)     Das  Luftholt, 
Purpurholt.    Bois  ».  violet    Comp.  Pal ixa ri- 
der- wood. 

to  Purpose  r.  a.  (Arch.)   See  to  Project 
Purpurine  t.  (Dyer.)    Der  Krapppurpur,  das 

Purpurin.    Purpurine  f. 
Purser  s.  of  a  ship  (Xavig  )  Der 

tier.    Écrivain  ». 
Purser  *  of  amine  (Min.)  Dei 

nungtführer.    Compteur  m.  d'une  mine. 

Push  ».  of  an  arch  (Arch.)   See  Drift  of  an 

arch. 

to  Push  c.  a.,  to  Shove  r.  a.  (Techn.)  Schie- 
ben. Pousser. 

to  Push  on  t.  a.  by  setters  (Pont.)  Staken. 
Gaffer. 

to'  Pooh  on  v.  a.  the  sigzags  of  ap- 
proach (Fortif.)  Approchiren,  die  Zicktacke 
vortreiben.  Exécuter  les  cheminements,  cheminer 
par  la  sape. 

PuMhing  s.  of  w  i  n  e  (Agr.)  Das  Treiben.  Pousse  f. 
Punhing-on  t.  the  zigzags  of  approach 

(Fortif.)  Das  Vortreiben  der  Zicktacke.  Che- 
minement ». 

Push-pick  t.  (Mil.  min.)    We  Ochsenzunge,  der 

Stichspaten,  das  Stecheisen.  Langue  f.  de  Ixeuf. 
to  Put  r.  a.  boards,  pressing-boards  or 

gloss- boards  In  the  cloth  (Cloth.)  Dot 

Tuch  einspänen,  Pressspäne  in  das   Tuch  legen. 

Cartonner  le  drap, 
to  Put  r.  a.  the  boots  upon  the  boot-tree 

or  the  Rtocks  (Shoe-ra.)    Auf  das  Stiefelholt, 

schlagen.  Emboucher,  mettre  sur  l'embouchoir. 
to  Put  e.  a.  the  bread  Into  the  oven  (Bäk.) 

Das  Brot  einschieben.    Enfourner  le  pain, 
to  Put  r  a.  the  bricks  In  the  kiln  (Brirkm.) 

Die  Ziegel  (tum  Brennen  in  den  Ofen)  eintet  ten, 

den  Brand  einfahren.    Enfourner  les  briques, 
to  Put  r.  a.  the  copy  on  the  vlsoriuut 

(Print.)    (Dos  Manuscript)  in  das  Tenaf.el  sleeken. 

Attacher  (la  copie)  sur  le  visoriuni. 
to  Put  t>.  a.  corn  into  the  hopper  (Mill) 

Aufsckuliev.   Engrener,  engrainer. 
to  Put  r.  a.  the  corn  Into  swaths  (Agr.) 

In  Schwaden  legen.    Enjaveler,  javeler. 
to  Put  v.  a.  the  hat  on  the  block  (Ilatt) 

1 }  t  fl    i  I  ti  t   j  i  )  1  îïi  t  tl ,    fitfj    t^** i  I     fuKtJlftl^    Sit  o^Äj ,    f\  ft  &  t  & 

*ea.  Maire  un  chapeau  eu  forme,  dresser  le 
feutre. 

to  Put  r   a.  the  helm  a- weather  or  a* 

lee  (Mar.)  Die  Ruderpinne  lutwarU  oder  lee- 
wärts legen.  Pousser  la  barre  du  gouvernail 
au  vent  ou  sous  le  vent. 

to  Put  v.  a.  the  hides  Into  a  weak  ooae 
or  fre»h  bark  (Tann.)  Is  die  Farbe  brin- 
gen, färben.   Coudrer  les  cuirs. 

to  Put  v.  a.  the  panes  (Glas.)    Y  er  g!  us*».  d%e 
Scheiben  einselten.    Poser  les  vitres, 
to  Put  p.  a.  the  panes  In  putty.    In  Kitt 
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die  Scheiben  in 
vitres  en  mastic, 
to  I" at  v.  a.  pins  on  paste-board  (Pinm.) 

Auf  Pappe  siechen  Encartonner. 
to  Pat  v.  o.  the  plants  iato  the  green- 
lioime  (Gard.)    Ins  Gewächshaus  bringen.  En- 
serrer. 

to  Pat  r.  a.  the  porcelain  loto  seggars 

(Porc)     Das  Portellan  in  Kapseln  setien.  En- 
casseter  ou  encaster  la  porcelaine, 
to  Pat  r  a.  a  rope  In  tue  beckets  (Nav.) 
Et»  Tau  einknebeln.    Amarrer  un  cordage  par 
un  burin. 

to  Put  r.  a.  salt  Into  the  salt-baskets 

(Saltw.i  Einkorben,  in  die  Salikorbe  tkun.  Em- 
benater. 

to  Put  v.  a.  the  seggars  In  the  furnace 

(PûfVei.)  Die  Kapseln  einst  Hen  Enfourner  les 
cassettes. 

to  Put  v.  a.  the  shoes   upon  the  lout 

(Shoe  m.)    Auf  den  Leisten  schlagen.    Mettre  ou 

monter  (un  soulier)  sur  la  forme, 
to  Put  c.  a.  a  wall.    See  Wall, 
to  Put  t.  a.  wood  In  heaps  or  piles  (Carp.) 

Hols  auf  Lagerbaume  legen,  aufstapeln.  Enchan- 

teler  le  bois. 

to  Put  t.  a.  the  wool  on  the  feeding- 
cloth  (Spinn.)  Vorlegen.  Charger  la  carde  à 
loquettes. 

to  Put  down  v.  a.  the  plant  (Min.)  See 

under  Plant, 
to  Put  In  r.  a.  the  pottery  without  se*- 

gars  (Pott.)  Das  Geschirr  ohne  Kapseln  einstt- 
ten.   Enfourner  les  pots  en  échappade. 

to  Put  In  r.  a.  the  spokes  (Wheel.)  Einlas- 
sen. Enfoncer. 

to  Put  in  v.  a.  type  s  in  the  letter-case  (Print) 
Einlegen.    Mettre,  placer. 

to  Put  ofl  v.  a.  with  a  boat-hook  (Mar.) 
Mit  einem  Bootshaken  abstossen.  Déborder  une 
chaloupe  avec  la  gaffe. 

to  Put  on  v.  n  ,  to  Tnke  «.  ».«  said  of 
nails.   Antiehen.  Prendre. 

to  Put  on  e.  a.  the  standard  (Goldsm.)  (Gold- 
$  Silber tc aar tn)  stempeln.  Poinçonner. 

to  Pnt  on  v.  a.,  to  Hlount  v.  a.  the  sta- 
ves (Coop.)    Aufschlagen,  aufsetsen.  Rebattre. 

to  Put  e.  «.  to  sea.  to  Go  c.  «.  to  sea 
(Mar.)  In  See  gehen,  in  See  stechen.  Mettre  à 
la  mer. 

to  Pnt  up  9.  a.  beacons  or  buoys  (Mar.) 
Tonnen  und  Baken  legen.  Baliser,  pourvoir  de  ba- 
lises (les  endroits  dangereux). 

to  Put  up  p.  a.  a  press  (Print  )  JKite  Presse 
aufschlagen.    Monter  une  presse. 

Putlog  Pullock  s.  (Carp.)  Der  Nettrie- 
gel,  der  Schussriegel.  Boulin  m.,  traverse  f. 
d'échafaudage,  écoperche  f.  d'échafaud. 

Putlog-hole  s.  (Build.  Carp.)  Das  Rüstloch. 
Trou  ».  de  boulin.    Comp.  Columbarium. 

Putrefaction  s.  oT  the  pnstel-vat  (Dyer.) 
Das  Durchgehen  der  Waidküpe.  Coulee  f.  ou 
decomposition  f.  de  la  cuve. 

Putter  ».  and  Hewlog-putter  ».  (two  tram- 
mers on  one  waggon,  the  first  behind,  the  second 
before  it  u  Pool  ».  and  Headsman  ».  (Min.) 
Die  Schlepper  m.  pl.  paarweise  an  einem  Wagen, 
der  entere  hinter,   der  Untere  vor  demselben. 


Couple  f.  de  tralneurs  pour  un  waggon,  le  pre- 
mier par  derrière,  le  second  par  devant. 

Putting  ».  worsted  yarn  into  n  brnn-buth 
(Dyer.)  Das  Halten  der  Wollensträhne  in  ein 
Kleienbad.    Èbrooage  m.  des  laines  filées 

Putting  ».  corn  Into  the  hopper  (Mill.)  Das 
Aufschütten  des 
grainement  m. 

Putting  s.  Into  mould- casks  or  se| 
(Porcel  )    Do«   Einsetzen  in 
tage  m.,  encastage  m. 

Putting  ».  Ince  on  linen  (Manuf.)  Das  An- 
nähen von  Spitsen  an  Leinwand.    Entoilage  m. 

Putting- on  »,  Counting  s.  of  staves 
jCnop.)    0«»  Aufschlagen ,  das  AufseUen.  Re- 
bat  m 

Putty  »,  CUnsler's  putty  «.    Der  Glaserkitt, 
der  Fensterkitt.    Lut  ».  de  vitrier,  mastic  s»,  à 
vitres,  mastic  «s.  de  vitrier, 
to  Put  p.  a.  the  pnnes  In  putty*  to 
Cilnse  9.  a.  In  putty.    In  Kitt  verglasen, 
die  Scheiben  in  Kill  selten.    Poser  les  vitres  à 
mastic. 

Putty  »,  Tln-putty  s.  (Metall.)  Die  Zinn- 
asche.   Potée  f.  d'étain. 

to  Putty  v.  a.  (Techn.)  KiUen,  verkitte».  Ma- 
stiquer. 

Pntty-glaslng  s.  (Glaz.)    Die  Kin 

Posage  m.  à  mastic. 
Puzzle-lurk  ».  (i/ocksm.)  Dos  Buc 

das  Malschloss.   Serrure  f.  secrète. 
Pycnostyle  adj.  (Arch.)    Dichtsaulig,  emgsamtig. 

Pycnostyle. 

Pyramid  s.  (Geom.  Miner,  etc.)    Die  Pyramide. 

Pyramide  f.,  octaèdre  m.,  dibexaèdre  ». 

Double  eight-sided  pyramid  s.  (Mi- 
ner.) Die  biquadratische  Pyramide.  Dioctaèdre 
m.  quadratique. 

Double  twelve-sided  pyramid  s.  (Mi- 
ner )  Die  bikexagonale  Pyramide.  Didodéca- 
èdre  ». 

Square  pyramid  ».  (Geom.)  Die  vierseitige 
Pyramide.    Pyramide  f.  quadrangulaire. 

Superior  pyramid  s.  or  l'ose  ».  of  the 
■haft  (Metall.)  Die  obere  Pyramide  des  Kern- 
schachtes, der  (eigentliche)  Schacht.  Cheminée 
f.  supérieure,  grande  masse  f.  du  fourneau. 

Triangular  pyramid  ».  Die  dreiseitige 
Pyramide,  das  Tttraeder.  Pyramide  f.  triangu- 
laire. 

Pyrarsjyrlte  » ,  Dark  red  silver  ».  (Mi- 
ner.) Der  Pyrargyrit,  das  dunkle  RothgiUtigers, 
die  Aniimonsilberbleade.  Argent  m.  antimonié 
sulfuré. 

Pyrites  *.♦  Iron-pyrites  s.  (Miner.)    Der  Py- 
rit, der  Eisenkies.    Pyrite  f.  &  ».,  fer  ».  sul- 
furé.   Comp.  Iron -pyrites. 
Aluminous  pyrites  ».  (Geol.)    Der  Alaun- 
kies.   Pyrite  f.  à  ».  sulfuré(e)  commun(e). 
Arsenical  pyrites  ».  (Miner.)    Der  Arsenik- 
kies, der  Misspickel.   Arsenic  ».  pyriteux. 
magnetic  pyrites  ».  (Miner.)    Der  Magnet- 
kies.  Fer  ».  sulfuré  magnétique. 
Pyro-ncetlc  spirit  ».  jChern.)    Das  Aceton,  der 

EssiggeisL    Esprit  m.  pyro-acétique. 
Pyro-acld  ».  (Chem.)    Die  brenüiche  Säure,  die 
Brenuäure,  (die  Brandsäure).    Acide  ».  pyro- 
géné. 


Digitized  by  Google 


456 


nlllc  _  Quantity. 


Pyro-aconltlc  «cid  *.  (Chem.)  Die  brentlicht 
Aconilsaure.    Acide  m.  pyro-aconitique. 

Pyrofalllc  acid  ■.  (Chem.)  Die  BrensgaUus- 
täure,  die  Pyrogallutsdure.  Acide  s»,  pyrogalli- 
que. 

Pyrollgnlte  s.  (Chem.)  Das  holsessigsaure  Sals, 
Pyrolignite  m. 

Pyrolignons  acid  «.,  Vinegar  «.  of  wood,  j 
Wood'Vlnef  «r  i.  (Chem.)  Die  Holuäurr,  der 
Holtessig.    Acide  m.  pyroligneiu  ou  pyroxylique, 
vinaigre  m.  de  bois. 

Pyrolusite  s  ,  Peroxyd  s.  of  manganese, 
<  r»->  oxyd  t.  of  manganeie,  Hrown* 
■tone  flanfaneie  brownstone  s. 
(Miner.)  Der  Pyrolusit,  dot  Graubraunsteinert, 
der  Weichbraunslein,  das  YVeichmanganeri,  das 
Manr,anhyperoxyd ,  der  BraunsUin.  Pyrolusite 
m.,  peroxyde  m.  de  manganèse,  mangat.èse  m. 
oxydé  gris,  savon  m.  des  verriers,  pierre  f.  de 
Périgueux. 

Pyrometer«.  (Phys.)  Das  Pyrometer,  der  Hitse- 
gradmesser.   Pyromètre  m. 

Phosphate  s.  of  lead. 


Der  Pyromorphit,    das    pkotpkorsaure  Bleioiyi. 
Pyromorphyte  m.,  plomb  m.  phosphaté. 
Pyro-mucic  acld  a>«  Pyro-aaccho  lactic 
arid  t.,  Pyro-saclactlc  neld  s.  (Cbeml 

Die  bren slick*  Schleimsäure,  die  brensiiche  Mtlek- 
suchersaure,  die  Pyroschleimsäure,  die  BrentscUnm 
saure.  Acide  s»,  pyro-mucique  ou  pyro-saccho- 
lactique. 

Pyrope  s.  (Miner  )  Der  Pyrop,  der  bokmitckt 
Granat.  Pyrope  m„  grenat  m.  pyrope,  grenat 
m.  magnésien,  vermeille  f.  occidentale. 

Pyroracemlc  arid  *.  (Chem.)  Die  brewhekt 
Traubensäure.    Acide  m.  pyroracémique. 

Py  ro-*arcliolactic  or  Pyrosaclactlc  acld 

*.    See  Pyro-mucic  acid. 

Pyrotarlarle  add  s.  (Chem.)    Die  brenslirkt 

Weinsteinsàut  e.   Acide  m.  pyrotart(a)rique. 
Pyrotechnlva  s.  pl.*  Pyroterhny  «.(Mi!. 

Die  Feuerwerkerei,  die  Pyrotechnik.    Pyrotechnie  f. 

Pyroxilin  s.  (Chem.)  Das  Pyroxilin,  die  Sckitsi- 
baumteolle.  Pyroxyle  m.,  poudre-coton  f.  Set 
Ou  n- cotton. 


Quadrangle  «  ,  Quadrilateral  Te- 
tragon ».  (Ge<  m.  etc.)  Das  Viereck,  das  Vier- 
sen. Quadrilatère  m.,  figure  f.  quadrilatère,  (peu 
usité:  quadrangle  ■*.). 

Quadrangular  adj.  Viereckig.  Qiiadrangulaire. 

Quadrant  s  (Ueom.)   Der  Quadrant,  der  Kreis- 

quadrant.    Quart  m.  de  cercle. 
Quadrant  t.  for  taking  altitudes  (Astron. 
Mar.)   Der  Quadrant.    Cadran  m.,  quartier  m. 
Hadley*a  quadrant  s.  (an  instrument  for 
taking  altitudes).  (Astron.  Mar.)    Der  Octant. 
Octant  m. 

Quadrant  *  ,  Onaner'i  quadrant  s.  (an 

instrument  for  determining  the  elevation  in  the 
exercise  of  mortars  and  howitzers)  (Artiii.)  Der 
Quadrant.    Quart  m.  do  ctrcle. 
Common  gunner's  quadrant  s.  (which 

is  laid  in  the  mouth  of  the  mortar  or  howitzer). 

Der  Stangenquadrant,  der  Mundquadrant.  Quart 

m.  de  cercle  à  règle. 

Quadrant  s.  for  elevating  and  pointing 
cannon  on  board  a  ship  (Mar.  artill.)  Der 
Stuckquadrant.    Cadran  m. 

Quadrant  s.   for  weighing  yarn  (Spinn.) 

Die  Zeigerwage  (tum   Garnwiege  n      Ralance  f. 

k  échantillonner  (pour  mesurer  la  finesse  du  fil), 
fluadrat  s.,  Justifier  t.,  gtick-space  s. 

(Print.)  Das  Quadrat,  das  Gevierte,  das  breite 
Spotium,  die  Aussckliestung.    Cadrat  m. 

Quadratic  adj.  (Math.)    Quadratisch.  Quadra- 
tique, relatif,  -ve  au  carré. 
Mlmple    quadratic    equation  (Math.) 
Die  reine  Quadratische  Gleichung.    Équation  f. 
du  second  degré  à  deux  termes. 
Quadratrlx  s.  of  Dlnoatratua  (Oeom.)  Die 


Quadralrix  des  l  inostratus.    Quadratrice  f.  de 

Di  nostra  te. 

Quadrature  s..  Quarter       Quartile  <■ 

(Astron.)     Die  Quadratur,  der  Quadrat-  oitr 

Getùrlschein.    Quadrature  f.,  quartier  m. 
Quadrature  s.  (Arch.)  Die  Quadratur,  dit  Aus- 

vierung.    Quadrature  f. 
Quadrilateral  «.,  Quadrangle  s.  (Geom.) 

Das  Viereck,  das   Vierseit,  die  tierseilige  oétr 

viereckige  Figur.    Quadrilatère  m. 
Quadrilateral  adj.    Vierseitig.  Quadrilatère. 
Qualitative  analysis  j.  (Chem.)  See  under 

Analysis. 

Quantitative  analyst*  s.  (Chem.)  Dit  quan- 
titative Analyse.  Analyse  f.  quantitative,  do- 
sage m. 

Quantity        Magnitude  ».  (Math.)  Du 
Grösse.   Quantité  f.,  grandeur  f. 
Commensurable  quaatltlea  s.  pl.  Du 

commeusurable»  Grössen  f.  pl.    Quantités  f.  fl- 

commensurables. 
■exponential  quantity  s.    Die  Rrpone»- 

lialgrösse.   Quantité  f.  exponentielle. 
Imaginary   quantity  s     Die  imaginäre 

Grosse.    Quantité  f.  imaginaire. 
Incommensurable    quantities   *  y'- 

Die  incommensurable»  Grosse»  f.  pl.  Quantités 

f.  pl.  incommensurables. 

Irrational   quantity  s.     Die  irrationale 

Grösse.  Quantité  f.,  ou  expression  f.  irrationnelle. 
Negative  quantity  s.    Die  negative  Grosse. 

Quantité  f.  négative. 
Positive  or   Afflrinatlve   qnantlty  ». 

Die  positive  Grosse.    Quantité  f.  positive. 
Hadical  quantity       Surd  quantity  *• 

Die  WurtelgröMse.  Quantité  /".radicale.  See  Root. 
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national  quantity  s.    Die  rationale  Grotte. 
Quantité  f.  ou  expression  f.  rationelle. 
Variable  quantity  ».     Die  variable  oder 
veränderliche  Groue.    Quantité  f.  variable. 
Quantity  *.  of  motion  (Mech.)    LHe  Grösse 

der  Bewegung.    Quantité  f.  de  mouvement. 
Quantity  ».  of  beer  brewed  at  once. 

See  Brewing. 
Quarry    i  ,    (Lalumy    ».)     Der  Steinbruck. 
Carrière  f.,  (pierrière  f.,  latomie  f.,  lautumie  f.) 
Quarry  ».  of  aandatone.    Der  Sandstein- 
bruch.   Grésière  f. 
Quarry  s.    of  alate.     Der  Schieferbruch. 
Ardoisière  f.,  carrière  f.  d'ardoise. 
The  flrat  atone*  »  pl.  of  a  new  opened 
quarry.    Der  Anbruch,  die  Anbruche  ».  pl. 
Entamures  f.  pl.  de  carrière, 
to  Quarry  v.  a.  (Build.  Quarry-m.)    Steine  bre- 
chen   Tirer  la  pierre, 
to  Qnarry  v.  a.  (Min.)     Da»  Gestein  abtreiben. 

Détacher  le  roc,  les  pierres. 
Quarry-duat  ».  (Min.)  See  Stone- dust 
Quarry-man  *.    Der  Steinbrecher.    Carrier  m. 
Fore  -  quarry  •  man  s.    in    a  alate- 
quarry.    Der  Vorarbeiter  in  einem  Schiefer- 
bruch.   Ecaillou  ». 
Quarry-man  s.  In  a  quarry  of  iand> 
■tone.    Der  Sandtteinbrecher     Grési»  r  ». 
Quarr j  -on  ner         Proprietor  s.  of  a 
quarry  (Quarry-m.)  Der  Steinbruchbesitier,  der 
Sieingrubenbesitter.    Carrier  ».  propriétaire. 
Quarry-Atone  *.    Der  Bruchstein.    Moellon  m. 
Quarry-atone      Raft-atone  s.  laid  up- 
on ita  cleavlag-grain  (Build.)    Der  lie- 
gende Bruchstein,  der  lagerrecht  gelegte  Stein. 
Moellon  m.  de  plat,  moellon  m.  posé  en  lit. 
Quarry -atone  s.  for  pavlnff.    Der  bos 
sirt»  Pflasterstein,  dtr  hopfstein.    Curreau  m.  de 
pavé,  pierre  f.  carrée  à  paver. 
Axed  or  Dreaaed  qnarry-stone  ».  Der 
abgetpiMe  botsirte  Bruchslein.   Moellon  m.  piqué. 
Blown  quarry-atone  ».    Der  gesprengte 
Bruchttein.    Moellon  ».  bloqué. 
Brittle  quarry-atone  *.    Der  »mrode,  un- 
behaubare  Bruchttein.    Moellon  m.  bloqué. 
Bough  or  Unhewn  quarry-atone  ». 
Der  rohe,  unbehauene  Bruchstein.  Moellon  ».  brut, 
to  Hew  off  v.  a.  the  weather-beaten 
parta  of  a  quarry-atone.  Einen  Bruch- 
ttein abtchalen.  Ebousiner,  éhouziner  un  moellon, 
to  Pare  v.  a.  qnarry-atonea.  Bruchtieine 
abtchalen.    Esmilier,  ébousiner  les  moellons. 
Quarry -atone -bond  ».  (Mas.)    J'er  Bruch- 

stemrei  band    Appareil  at.  irrégulier. 
Quarry-atone-wnll  s.    Die  Bruchtleinmauer. 

Mar  ».  en  moellons.  See  Wall. 
Qnarry-atone-work  ».  (Build.)   Da»  Bruch- 

»teinmaueruerk.   Maçonnerie  f.  en  moellons. 
Quartation      Inquartation  ».  (preparing 
an  alloy  of  '/«  silver  and  */*  B*M  for  separation 
by  nitric  acid)  (Assay.)    Die  Quart,  die  Schei- 
dung durch  oder  in  die  Quart,  die  Quartation, 
die  Quartirung.     Inquart  ». ,  inquartation  f., 
quartation  f. 
Quarter  ».  (Arith.)    Da»  Viertel.    Quart  ». 
aVirat  quarter  ».  of  the  moon  (Asrtron.)  Da» 
ente  Viertel  de»  Monde».   Premier  quartier  m. 
de  la  lune. 
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Quarter  s.  (Astron.)  See  Quadrature. 
Quarter  s.  of  a  brick.   Das  Quartierttuckchen, 

der  I  iertelttiegel.    Nicoteu  ». 
Quarter  *.  in  Gothic  carved  work  (Arch.) 

Der  Viet  pass.    Quatrilobe  ». 
Quarter  ».  of  a  horse-shoe  (Farr.)  8m 

Branch. 

Quarter  ».  (of  a  hundred-weight).  Der  Vier- 

telcentner.    Quart  ».  de  quintal. 
Quarter  s.   of  a  mill-stone  (compartment 

between  two  grooves)  (Mill.)    Das  Viertel,  da» 

Feld  (irischen  je  twei  Gruppen  von  Hautcklagen). 

Compartiment  m.  d'une  meule. 
Quarter  t.  of  a  sheet  (Print,)    Der  Viertelt- 

bogen.    Quart  ».  de  la  feuille. 
Quarter  i    of  a  ship  (Ship-b.)    Dm  Wind- 

virring.    Hanche  f. 

Un  the  quarter  (Navig.)  Backtlagtweise. 

Plus  en  arrière  que  le  travers  du  vaisseau. 
Quarter  t.  of  stairs  (Build.)    Dot  Quartier. 

Quartier  ». 

Winding  quarter  t.  (Build.)     Dos  tren- 
delnde,  das  gewendet!»  Quartier,  die  Viertelncen- 
delung.  Quartier  m.  tournant 
Quarter  i..  Poat  *.,  Puncheon  t..  Stud 

Cpright  *.  of  a  stud -work.    Der  Ständer, 

der  Wandttiel,  die    Wandtäule.    Poteau  m.  de 

cloison. 

Quarter  ».  or  houaea   between  four 

atreeta      Inaula  *.,  in  America:  Block  ». 

(Build.)    Die  flauserinsel,  da»  Quartier.    île  f. 
Quarter        Boldier'a  lodging  ».  (Milit.) 

Da»  Quartier.  Quartier  »  ,  logemeut  ».  du  soldat 
to  Quarter  t>.        to  Billet  v.  a.  (Milit) 

Quartieren,  einquartieren.  Loger. 
Quarter-block  *.  (Mar.)    Der  Fussblock,  der 

Bogenblock.   Poulie  f.  de  retour. 
Quarter-cloth  ».  (Mar.)  See  Wai  st- cloth. 
Quarterdeck  *..    Poop  »■   iSbip-b)  Die 

Sekante ,  da»  Hnlbdeck ,   das  Halbverdeck ,  das 

Quarterdeck,  (da»  Hinlercastell ,  das  Achtercatlell). 

Château  m.  d'arrière,  demi-pont  ».,  (gaillard  ». 

d'arrière). 

Quarterdeck-cabln  f.  (Ship-b.)  Ste  Coach. 
Quarter-gallery  ».  (Mar)    Die  obere  oder 

offene  SeitevgaUerie.  Clavecins  m.  pl.  de  la  galerie. 
Quartering  s.  (Mar.)   Das  bnckstagsweite  Segeln. 

Allure  f.  du  largue. 
Qiiartcring-wind  s.  (Navig.)  See  Quarter- 

w  i  n  d. 

Quarterly  wind  ».  See  Quarter-wind. 
Quarter-inaater  ».  (Milit  )  Der  Quarliermeitter. 

Maréchal  ».  des  logis. 
Quarter-pace  s.  of  atalra.    Das  »iufenlote 

Quartier,  die  Vierteltpodeit.     Quartier  ».  plain 

d'escalier. 

Quarter-partition  t ,  Framed  partition 
«.«  Brlck-nogged  partition  t.  (Build.) 
Die  Fachte etnd ,  die  Bundu-and,  die  Riegelvand. 
die  Bxndverktwand.  Cloison  f  a  pans  de  bois, 
cloison  /'.  de  charpente  ou  de  colombage. 

Quarter« point  ».  (of  compass).  Der  Viertel- 
compatsstrich.    Quart  ».  de  romb. 

Quarter-round  t.  (Arch.)  Der  Viertelttab. 
Quart  m  de  rond. 

Concave  quarter-round       Congé  i. 

Die  Viertelhohlkehle.  Cavet  m,,  congé  »  ,  quart  ». 
de  rond  creux. 
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Quirked  qu  art  er  -  roil  nd  «.,  Quirked 
torus        Ovolo  *.  (Arch.)    Der  (grosse) 
lesbtsche  Stab,  der  Echinus.    (Grand)  astragale 
».  lesbien,  échine  f.,  tore  ».  corrompu. 
Reversed  quirked  quarter-round 
Greek  ovolo  *.    Der  gedruckte  Vierteislab, 
der  Echinus,  das  Polster.    Quart  ».  de  rond 
renversé  mou,  astragale  ».  lesbien,  échine  f. 
Upright  quirked  quarter-round  g* 
To  m  m  j.    Der  gedrückte  anlaufende  Viertel- 
Stab  ,  der  Pfuhl,  die   Wulst.     Quart  ».  de 
rond  droit  mou,  bâton  »  lesbien,  tore  m 
Hoveried  quarter-round  m..  Roman 
ovolo  s.    Der  überkragende  Viertelstab.  Quart 
m.  de  rond  renversé,  cymaise  f.  toscane. 
Upright  quarter-round  s.   Der  anlaufende, 
nach  unten  am  meisten  ausladende  Viertelstab. 
Quart  ».  de  rond  droit 
Quarter-stutT   fc    <Carp.)     Das  vierteltolliae 

Bret.  Planche  f.  de  1  *  pouce  d'épaisseur. 
Quarter-timber  s.  (Build.)  Das  Zimtnerholi 
(von  2  bis  6  Zoll  Starke),  das  StollenhoU,  das 
Kreutholt.  Bois  m.  carré  mince. 
Quarter-wind  Quarterly  wind  f.  Der 
Backstagswind.  Grand  largue  m.,  vent  ».  grand 
largue. 

Quarto  *.  (Print.)  Das  Quartformat.  In-quarto  ». 

Quartlle  s.  Astron  )  See  Quadrature. 
Quarts  s.  (Miner.)    Der  Quart,  (der  rhomboi- 
irische  Quart).    Quartz  ».,  quartz  ».  hyalin. 
Ferruginous  quarts  s.    Der  Eisenkiesel. 
Quartz  m.  ferrugineux. 
Flexible  quarts  s.  (Geogn.)  See  Itaco- 
lumite. 

Yellow  Bohemian  quartz*.  Sre  Citrine. 

Quarts-rock  *.  Der  Quartfels,  der  Quartit. 
Quartz  ».  en  roche  ou  en  masse,  quartz  m.  grenu. 

Quasiiia-wood  s.  (the  wood  of  Quassia  amara). 
Das  Quassiaholt,  das  Fliegenholt.  Quassie  f., 
bois  m.  de  quassie  amère. 

Qu  at  re-foils  s. pl.,  Oossq u arter  (obsol.: 
<  m  it  s  ,  14  ii  t  ur  «.)  (Arch.  Orn  )  Das  Vier- 
blatt   Quatre- feuille  f. 

Quay  May  j.,  Hey  «.»  .viole  Wharf 
s.  along  a  river  (Ilydr.  arch.)  Der  Kai,  der 
Kay,  der  (das)  Quai,  (das  Kahj,  (die  Koje),  der 
Flussdamm,  die  Bauschäling,  die  Schalung. 
Quai  m. 

Quay  *.»  Pier«,  of  a  harbour,  viole  s. 

Die  Hafenbrucke ,  der  Molo,  der  Hafendamm, 
der  Wehr  dämm,  das  Wehr,  das  Höft.  Môle  m. 
ou  jetée  f.  de  port 

Quay  ».,  Stone -wharf  *.  in  a  river 

(Hydr.arch.)  Die  Steinbuhne.  Quai  m.  en  fleuve. 

Queen  s.  (Slat.)  DU  Schieferpiatie  von  3  Fuss 
Länge  auf  2  Fuss  Breite.  Table  f.  d'ardoise  de 
trois  pieds  de  long  sur  deux  de  large. 

Queen-post  s.  (Carp.)  Die  Hängesäule  im  twei- 
tauligen  Hängewerk.  Clef  f.  pendante,  poinçon 
m.  dans  une  double  arbalète. 

Queen-poM-roof«.  (Carp.)  Das  Dach  mit  twei 
säuligem  Hängewerk.    Comble  ».  à  double  arba- 
lète. 

Queen-post-truss  s.  in  a  roof  (Carp.)  Der  twei- 
säulige  Hängebock,  der  Dachbinder  mit  twei  Hänge- 
säulen, der  doppelte  Bock,  das  Hängewerk  mit 
twei  Hängesäulen.    Arbalète  f.  double,  à  deux 


poinçons,  ferme  f.  à  deux  clefs  pendantes,  ar- 
mature f.  à  clefs  pendantes  ou  à  deux  poinçons. 
Queen*s-metal      an  alloy  of  9  parts  of  tin, 
1  of  lead,  1  of  antimony,  and   1   of  bismuth 
Das  Königin- Metall.    Alliage  m.  à  la 


Eine  Sorte  Steingut 
la  reine. 


(Metall.) 
reine. 

Queen*«-ware  *.  (Pott) 

in  England.    Poterie  f.  de 
Queen's-wobd  t..  Royal  wood  s.  (Join. 

Turn.)    Das  Königsholt.    Bois  m.  royal. 
Queen'*- yellow  t.,  Turblth  s.  mineral 

(subsulphate  of  mercury)   (Chem.  Paint)  Der 

Mineraiturpith.   Turbith  ».  minéral. 

Quenched  charcoal  s.  (Chem.)  Die  Losck- 
kohle,  die  abgedampfte  Kohle.  Charbon  m.  de 
braise. 

Quenching,  tub  *.  (Forg.)    Der  Löscheimer. 

Baquet  is.  ou  seau  m.  de  forge. 

Quercltrln  s.  (Chem.  Dyer!)  Das  QuercHrin. 
Quercitrin  m.,  jaune  ».  de  quercitron. 

Quercitron  Yellow  oak  s.  (the  bark 
of  Quercus  tinctoria).  Die  Quercitronrinde.  Quer- 
citron in. 

Quick-beam  *.  (Bot)   See  Quick-tree. 

to  Quickea  ».  a.  an  edifice  (Arch.)  Ein  Ge- 
bäude frei  macheu,  befreien.  Égayer,  dégager 
un  édifice. 

Quickening  Quick-water  Quicke- 
ning-water  j.t  Quick-silver-water  *. 

(Gild  )  Das  Vergoldungswasser,  das  Quickwasstr. 
Dissolution  f.  mercuriclle. 
Quick-lime  Caustic  Urne  s.  (Chem. 
Mas.)  Der  lebendige,  ungelöschte,  gebrannte  Kalk, 
der  Atikalk.  Cbaux  /.  vive,  caustique,  calcinée, 
anhydre. 

The  lime  (quicklime)  swells  (Mas.) 
Der  Kalk  geht  auf,  gedeiht.    La  chaux  foisonne. 
Quick-match  s.  (Fircw.)  Die  Zündschnur.  Cor- 
deau m.  porte-feu. 

to  Set  down  v.  a.  the  quick-match. 

See  to  Set 

Quick-match  s.  (Artill.  &  Min.)  Der  Ludel- 
faden, die  Sioppine.  Étoupille  f.,  mèche  f.  de 
communication. 

Quick- match -reel  *.  (Firew.)  Der  Züud- 
schnurhaspel.    Dévidoir  m. 

Qulck-match-tube  s.  (tube  filled  with  quick- 
match  and  used  in  priming  guns).  Die  Schlag- 
röhre mit  Ludelfaden.  Étoupille  f.  à  tube  ordi- 
naire avec  de  la  mèche  de  communication. 

Quicksand  s.  (Min.)  Der  Schwimmsand,  das 
schwimmende  Gebirge,  (in  Ober  Schlesien:)  die  Kur- 
sawka,  (in  Westphalen:)  der  Fliese.  Mouvants 
m.  pl..  tables  m.  pl.  mouvants  ou  brûlants. 

Quick-sand  *.,  Shifting -»and  s.  (Mas.) 
Der  Triebsand,  der  Treibsand,  der  Flugtand. 
Sable  ».  mouvant. 

Quick-silver      Mercury  «.  (Chem.  Miner.) 
Das  Quecksilber,  der  Mercur.    Argent  m.  vif,  vif- 
argent  ».,  mercure  ».   See  Mercury. 
Native  quick-silver  s.     Das  Quecksilber, 
das  gediegene  Quecksilber.    Mercure  ». 

Quicksilver-water  *.   See  Quickening. 

Quick-tree  Quick-beam  s. ,  loan- 
tain-ash  Rowan-tree  «.,  Rodden- 
tree  s.  (the  wood  of  Sorbus  aucuparia).  Dos 
Vogelbeerhott,  das  Ebereschenhoh ,  das  1 
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hol»,  das  Massbeerhoh.  Sorbier  m.  sauvage,  cor- 
mier sauvage. 

|oIck<wator  i.    See  Quic  ken  in  g. 
luler  f<   See  Quire. 

illl-blt«.  (Techn.)    See  Shell-bit. 
lill-lii  Ik-  s.   (Artill.)      Die  Federposenschlag- 
röhre.    Étoupille  f.  ordinaire  en  plumes  à  godet. 
Detonating  quill-tube  «.   Die  Federposen- 
schlagröhre  mit  Percussionsiündung.  Étoupille 
f.  à  percussion  en  tuyau  de  plume, 
to  Qullt  v.  a.  (Seamst     Steppe».  Piquer. 
Quilting  *.,  Rarsellle  s.  (a  cottou-clotb) 

(Weav.)    Der  Piqué.    Piqué  m. 
Qulltlng-needle  s.    Die  Steppnadel.  Aiguille 
f.  à  piquer. 

Quilting- team  *.  Die  Steppnaht.  Couture  f. 
piquée. 

Quilt-Hork  s.  (Coack-m.)  Die  abgenähte  Pol- 
sterung.   Rembourrage  m. 

Quinniin  j.  (lozengelike  disposition  of  trees, 
columns  etc.)  Die  RautensteÛung  ton  Säulen, 
Bäumen  etc.  Quinconce  m.,  échiquier  «.  diago- 
nal. 

Um  i  .m  ...»  i ,  Quinine  f.  (Chem.)  Das  Chinin. 
Qui  Ii  ine  f. 

Quire       (Qiiier  s  ,  l|were  *  )«  Choir  ». 

of  a  church  (Arch.)    Der  Chor,  der  hohe  Chor, 

der  AllarplaU.    Chœur  m.,  presbytère  m. 
Quire  «.  of  paper  (Print.)    Das  Buch  Papier. 

Main  f.  de  papier. 
Quirk  ».  of  a  reed -plane  (Join.)   Die  Kante 

»Mischen  den  Rinnen  der  Sohle  eines  Kehlhobels 

für  mehrere  nebe»  einander  liegende  Rundstäbe. 

Arête  f.  entre  les  gorges  de  la  semelle  d'un 

rabot  à  moulures. 

Rox-Hlipperl  qnlrk  s     Dû  aus  einem  ein- 
gelegten  Streifchen  Buchsbaumhoh  gebildete  Kante. 
Arête  f.  en  buis  d'un  rabot  à  moulures. 
Quirked  kead  s..  Quirk -bead  s.  (Join. 
Arch.)    Der  gedrückte  Rundstab,  der  (kleine)  les- 
bische  Stab.   Astragale  s»,  lesbien,  baguette  f. 
corrompue. 

Quirked  torn*  s.  See  Quirked  quarter- 
round  under  Q  uar  te  r-  rou  n  d. 

Quirk-float  Angle-float  s.  (Plasterer) 
Das  Reibebret  fur  das  Putten  der  Ecken.  Appla- 
nissoir  m.  pour  les  coins. 

to  Quit  ».  <i..  to  Discharge  «.  a.  an  ap- 
prenti c e  (Piint  etc  )  Lossprechen.  Déchar- 
ger un  apprenti. 


Quoin  s.  (Arch.)  Der  Winkel,  das  Ichsei.  En- 
coignure f. 

Hollow  quoin  s.  of  a  lock  (Hydr.  arch.) 
Die  Wendehöhle,  die  Wendenische.  Cbardonnet  m. 
Quoin  j..  Quoin-atone  «.«  Corner-atone 

s.  (Build.)  Der  Eckstein,  der  Kropfstein,  der 
Winkelstein.  Pierre  f.  d'encoignure,  écoinson  m., 
écoinçon  m. 

Rustic  quoin  s.  Der  Bossageeckstein.  Encoi- 
gnure f.  rustiquée. 
Quoin  s.  (Techn.)    Der  Keil.   Coin  m. 
Quoin  s.  for  fastening  the  type  together 
(Print.)  Der  Keil.  Com  m.  pour  arrêter  la  forme. 
Inclined  quoin  s.    Der  Keilsteg,  der  Schräg- 
steg, der  Schiefsteg.    Biseau  st 
Quoin  s.  for  the  stowage  in  the  hold  (Mar.) 
Der  Staukeil.   Coin  m.  d'arrimage. 
Quoins  s.  pL  or  Wedges  «■  pL  or  the 
masts   Mar.)    Die  Malenkeile  m.  pl.  Coins 
st.  pl.  des  mâts. 
Quoin  s.  for  elevating  the  gun  (Artill.  Mar.) 
Der  Richtkeil,  der  Keil,  (die  Muck).    Coin  st.  de 
mire  pour  mortiers. 

Qnoin  s.  Tor  high  elevation.  Upper 
quoin  s.  (Artill.)  Der  obere  Richtkeil.  Coin 
m.  de  mire  pour  le  tir  sous  60°. 

Lower  quoin  s.  (Artill.)  Der  untere  Richt- 
keil, das  Kissen.  Coin  m.  de  mire  inférieur 
ou  d'en  bas. 

Quoin  s.  with  winch -handle  and 
screw  for  elevating  (Artill.)  Der  Schrauben- 
richtkeil,  die  Keilmaschine.  Coin  st.  de  mire  à 
vis. 

Qnoin  s  for  stopping  the  recoil  (Ar- 
till.) Der  HemmkeÜ.  Coin  m.  d'arrêt  ou  de 
recul. 

to  Quoin  v.  a.  (Techn.  etc.)  Keile  eintreiben, 
keilen,  einkeilen,  verkeilen.  Arrêter,  assujettir 
avec  des  coins,  mettre  des  coins,  (Mar.  :)  coinser. 

to  Quoin  v.  a.  the  form  (Print.)  Die  Form 
einkeilen.  Arrêter  la  forme,  l'attacher  par  des 
coins. 

Quoin-cliaae  s.  (Print)  See  Chase  for  board- 
aid  es. 

Quoin-post  *.»  Heel-post  *.  of  a  lock- 
gate.  Die  Drehsäule,  die  Wendesäule,  die  Achse, 
der  Stünder  eines  Schltusealhores.  Poteau  st., 
tourillon  m.  d'une  porte  d'écluse. 

Quoi  n-stone  s.    See  Quoin. 

Quotient«.  (Arithm)  Der  Quotient.  Quotient  m. 

Qwere  s.  (Arch.)   See  Quire. 


II. 


Rabate  s.  (a  rectangular  recess 
on  the  edge  of  wood,  iron  etc)  (Build.)  Der 
Anschlag,  der  Fall.  Feuillure  f.  See  also  Re- 
bate. 

abbet  ».  of  a  tilt-hammer  (Forg.)  Der 
Reitel    Rabat  m.    See  Recoil  and  Rabbit 

bbetlng  ».  (Join.)  Die  Einfahung.  Encastre- 
ment st.,  enchâssement  m. 


Rabbet-plane  s.    See  Rebate-plane. 

Habbet-wall  f..  frlanntng  s.  (Build.)  DU 
Fensierlaibung,  die  Anschlagtnauer,  die  Laibung, 
das  Geläufe,  die  Kleife,  die  Spalletttcand.  Em- 
brasure f. 

Rabbit  ».,  (Rabbet  *,  Rap-it  «.),  Re- 
coll  ».  of  a  tilt-hammer  (Korg.)  Der  Reitel. 
Rabat  m.  d'un  marteau  à  bascule,  buttoir  st. 
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Rabbit-beam 


Rabbit-beam  ».  (Forg.)  Der  ReiUlsalteL  Kabat 
m.  supérieur. 

Rabbit-plane  ».  See  Rebate-plane. 

Rabblt-atand  ».  (Forg.)  Die  Reitet  saule,  die 
hintere  Geriistsäule.    Colonne  f.  de  rabat. 

Rabbler  s.  (contr.  to  the  »paddle«)  (Metall.) 
Die  Kratze,  die  Rührstange.  Perche  f.  h  brasser, 
ràble  m.,  raliot  m.  (oontr.  au  »ringard«). 

Rabbling  t.  in  puddling  {contr.  to  the  »paddle«) 
(Metall.)  Die  Kratze  (im  Gegensatz  zum  „Spitt"). 
Rabot  m.  contr.  au  »ringard«).   See  also  Rake. 

Race  f.«  Race-courie  ».  (Mill.)  Das  Ge- 
rinne, das  Mühlgerinne.  Coursier  m.  d'un  mou- 
lin à  tau.   See  also  Channel. 

Hace  M  «In -race  s.  (Min  )  Die  Rennbahn 
feines  Pferdegöpels).    Manège  m. 

Race  s.  of  animals.    Die  Race.    Rare  f. 
Electoral  race  ».  of  sheep.    Die  Electoral- 
race.    Race  f.  des  mérinos  de  Saxe. 

to  Race  ».  a.  timber*  to  Lay  off  ».  a. 
(Ship!)  )  Krabben,  ablrabben  ,  nach  einem  Mall 
oder  Reh  bezeichnen.  Enligner  le  bois  avec  un 
gabarit  ou  avec  une  lisse. 

Hacinfr-knife  s.  (Shipb.)    Der  Krabber,  das 

Ritzeise:    Rouanne  f.  à  marquer. 
Rack  » ,  Rar  s.  of  a  rack-and  pinion-jack 

(Mach.)    Die  Zahnstange,  die   gezahnte  Stange. 

Crémaillère  f. 
Hack  ».,  Cart-rack  $.  of  an  open-sided  wag- 

Îon  (Cartwr.  Agric.)  Die  Wagenleiter  (eines 
■eiterwagens).    Ridelle  f. 

thront-  or  Tail-rack  f.  Die  Vorder-  oder 
Uinterwand.  Hayon  m.  (de  devant  ou  de  der- 
rière), hayon  m.  fermé  à  claire-voie  par  des 
roulons. 

Rath  s.  in  a  stable.  Die  Raufe.  Râtelier  m. 
Rack  t.  (for  the  small  arms  in  the  cabin  of  a 

ship)  (Mar.)    Der  (Gewehr-)  Recken.  Râtelier 

m.  d'armes. 


(for  fastening  tbe  raft  of  a  floating  bridge)  (Pont) 
Der  Einlegerödelbalken.    Faux-guind»ge  m. 

Racking-down  ».  (Pont.)  Dom  Rödel* ,  die 
Rodelung.    Guindage  m. 

Rack-Jack  ».  Die  Winde  oder  die  Wagenwinde 
mit  Zahnstange.   Cric  m.  à  crémaillère. 

Rack-ladder  s.  of  a  crane-triped  (Mach.) 
Der  Leiterbalken  eines  Krahndreifusses.  Rancher 
m.  d'une  grue  à  trois  pieds. 

Rack-Iaahinpj  *..  Rack-rope  s.  (Pont)  Die 
Reitel-,  (Rötel-,  Rödel  ßeine.  Commande  f.  de 
guindage  (pour  brèler  les  guindages). 

Hack-rope  s.  (Mar.)  Der  Wegweiser  an  der 
Focktcant.    Cordage  m  de  râtelier. 

Rack-rope  ».  (Pont.)    See  Rack -lashing. 

Hack-Mtick  ».  (Pont.)  Das  Rödelholz,  das  Rei- 
telhoh,  der  Reitel.  Garrot  m.,  billot  m.  de  guin- 
dage. 

Hark-»tlck-laahln«r  ».  (Pont.)     Die  Reitel 
(Rödel  Jholileine.    Commande  f   de  billot  (pour 
arrêter  le  billot  sur  le  guindage). 

Rack-wheel  ».  (Mach.)  Das  Sperrrad.  Roue 
f.  à  rochet. 

Radiant  adj.  (Phys.i     Strahlend.  Rayonnant, 
-ute.  rayonné,  -ée,  radiant,  -nte,  radié,  -ée. 
Radiant  heat  ».    See  Ra  dia ting  heat. 

to  Radiate  ».  ».  (Phys.)  Strahh».  Rayonner, 
radier. 

Radiating-  or  Radiant  heat  ».  (Phys)  Die 

strahlende  Wärme.    Chaleur  f.  rayonnante. 
Radiation  ».  (Phys.)    Die  Strahlung.  Rayon- 


».  pi.  of  a  printing-press  (on  which 
the  balls  are  put)  (Print)    DU  Ballenknechte  m 
pl.   Chevilles  f.  pl.  de  la  presse. 
Rack  ».  and  pinion  ».  (Mach.)  Zahnstange  f. 
und  Rad  n.  Engrenage  m.  à  crémaillère.  Comp. 
Rack-  and  pinion-jack, 
to  Rack  ».  a.  (Cloth  )   ÄeeAe».   Étendre,  tirer 
les  lavés. 

to  Rack  down  ».  a.  (Pont.)    Rodeln,  rötein 
Bröler. 

Raek-and  pinion-Jack  ».    Die  Wagenwinde, 

Bauwmde  mit  Zahnstange.    Cric  m. 
Rack- block«.  (Mar.)   Der  WeoiceüerMocA.  Ba- 

ruquette  f,  poulie  f.,  vierge  f. 
Hark-calllper»  ».  pl.  (Techn.)    Der  Dickzirkel 

mit  gelohntem  Bogen  und  Getriebe.    Compas  M. 

d'épaisseur  a  crémaillère. 
Rark'Compnnei  ».  pl.    Der  Bogenzirkel  mit 

gezahntem   Boqen    und    Gelriebe.    Compas  m.  à 

quart  de  cercle  a  crémaillère. 
Racket-brace  ».    See  Ratchet-brace  and 

Cat -rake. 
Racket-wheel  ».   See  Rack-wheel. 
Hacking  ».  (Cloth.)    Das  Recken.    Étcndage  m., 

étirage  m.  des  draps  lavés. 
Hacking- balk  s  (Pont)  Der  Rödelbalken.  Pou- 
trelle f.  de  guindage. 

False  racklnaj-bai  u  Ik  «.  or  board  ». 


Hadiation  ».  or  heat  (Phys.)    Die  Wärme- 
strahlung   Rayonnement  m.  de  la  chaleur. 
Radical  ».  (Chem.)    Das  Radical.   Radical  m. 

Radical  ».  of  ammonia.  See  Ammo- 
nium. 

Radical   sign  ».  (Math.)    Das  Wurzelzeichen. 

Radical  m. 

Hudln»  s.  (Geom.)    Der  Radius,  der  Halbmesser. 

Demi  diamètre  m.,  rayon  m.  du  cercle. 

Radia»  ».  vector  (Geom.)  Der  Radius  rec- 
tor, der  Leitstrahl.    Rayon  m.  vecteur. 

Hadint  s  of  curvature,  Radin«  ».  of 
curvation  (Railw.  etc  )  Der  Krümmungshalb- 
messer, der  Krümmungsradius.  Rayon  m.  de  cour- 
bure. 

Radin»  ».  of  giratioa  Mech  )  Der  Träg- 
heitshalbmesser.  der  Drehungshalbmesser.  Rayon 

m.  d'inertie,  rayon  m.  de  giration. 

Radias  ».  of  rnptare  (Min.)  Der  Erschatte- 
ruugshalbmesser.    Rayon  m.  de  rupture. 

Hndln»  ».  of  the  crater  (Min.)  Der  Trich- 
terhalbmesser, der  Trichterradius.  Rayon  m.  d'en- 
tonnoir. 

Radii  <  pl  or  «roovea  pl.  of  a  mill- 
stone (Mill.)  Die  Hausrhlage  m.  pl.,  die  Schär- 
fe* f  pl.,  die  Furchen  f.  pl.  eines  Muhlsteines. 
Rayons  m  pl.  d'une  meule. 

Had iu »-bar  ».,  Rad  lu  a- rod  s.,  H  rid  le- 
rod  ».  of  the  parallelogram  of  Watt  (Steam- 
eng.)  Die  Lenhstange,  die  Leitstange,  der  Gegen- 
lenker.  Bras  m.  de  rappel,  rayon  m.  régulateur, 
manivelle  f.  ou  bride  f.  du  parai lélogram me. 

RatT  «.,  Haffaln-ore  s.  (Min.)  Dos  arme, 
das  schlechte  Erz.    Minerai  m.  pauvre. 

to  Raff  oat  ».  a.,  to  Remove  ».  a  si 
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flu  ou*  type«  (Print)    Ausraffen.  Enlever 
les  caractères  superflus  d'un  cassetin. 
art       Float  «.,  Timbeffloal  ».  (Navig. 
Car]).)    Dos  Flou,  ■  nieder  J.  :  I  dos  FloU.  Ra- 
deau m.,  train  ».  de  bois. 
Raft  *.  (used  in  launching  a  ship)  (Mar.)  Das 

Törnholt.    Drome  f. 
Ruft  ».  (member  of  a  float)    (in  rivers)  Dos  Ge- 

biude,  die  Viertel  flösse.  B  relie  f. 
Ran  s.  of  a  pontoon -bridge  (Pont)  Das  Durch- 
latsglied,  die  Durchlassmaschine,  der  Durchlass. 
Portière  f.  Comp,  to  Close  the  raft 
Raft  s  for  naving  the  life  of  ship- 
wrecked people.  Dos  Rettunysfloss.  Ra- 
deau m.  de  sauvetage. 

Raft  c.  or  casks  (Pont  )    Das  Fassfloss,  das 

Tonuenfloss.   Radeau  ».  de  tonneaux, 
-bridge  *.   See  Bridge  on  rafts. 
Rafler  *.  (Carp.)     Der  Sparren,  (südd.:)  der 
Hafen,  der  Dachsparren.    Clievrou  »..  chevron 
».  de  ferme.   See  also  Curb-rafter,  Hip- 
rafter,  Jack-rafter  etc. 
Arched  rafter  *  (Carp.)    Der  gebogene  oder 
gekrümmte  Sparren,  der  Krummer,  der  Krumm- 
sparren.   Chevron  »  cintré. 
Rack  or  Principal  rafter  ft  of  a  king- 
post-roof  or  queen-post-roof  (Carp  )   Die  Hänge- 
wrrksstrebe.    Arbalétrier  m. 
Rinding  rafter  «  .  Chief-rafter  s.  Der 
Bindersparren.    Chevron  m.  de  ferme,  chef- 
chevron  m 

Common  rafter  «..  Kmpty  rafter 
Intermediate  rafter  s.    Der  Ltersparren, 
der  leere  Sparren,  der  Freisparren.  Chevron 
m.  de  rem  plage. 

Principal   rafter  s.     Der  Hauptsparren. 

Maître- chevron  m. 
'Principal  rafter  *.  of  a  hauging-post- 
truss.    Die  Strebe  eines  Hdngetcerks.  Arba- 
létrier m. 

Transverse  rafter  s.    See  Trimmer  of 
rafters. 

to  Join  «.  a.  rafters  together.  Schif- 
ten, anschipen.  Embrancher. 
Rafter-mall      Ten-penny-nail  ».  (Carp.) 
Der  Sparrennagel,  der  SechsemageL  Dent-de- 
loup  ». 

Ra*s  s.  pl.  (Pap.)  Die  Lumpen  m.  pl.,  die  Ha- 
dern m.  pl.,  die  Stratteu  m.  pl.    Chiffons  ».  pl 

Hag-ball  s.  of  engravers  and  copper-plate-prin- 
ters.   Das  FüihäUchen.    Tampon  ».,  bouchon  ». 

Rag-holt  f.,  Rarb-bolt  *.,  Sprig  ft,  Sprig- 
bolt  ft  Der  Hackbolien,  der  Tackbolten,  (der 
Bartnagel.)  Fiche  f.,  cheville  f.  à  barbe  ou  & 
grille,  cheville  f.  barbue,  barbelée,  grillée. 

Rag-cut«ing-macliine  s.  (Pap  )  Der  Lum- 
penschneider, der  Hadernschneider.  Dérompoir  »., 
délisst'use  f  mécanique,  coupe-chiffons  m.,  ma- 
chine f.  à  couper  les  chiffons. 

Rag-engiue  ft,  Stuff-engine  Cylin- 
der f..  Engine  s.  (Pap.)  Der  Holländer,  das 
holländische  Geschirr,  die  Stoffmühle.  Pile  f.  à 
cylindre,  cylindre  m.,  moulin  m.  à  cylindre. 

Rag-gatherer  s.    See  Rag-man 

Rag-knives  «.  pf.  Cotters  ft  pl.,  Rlades 
«.  pl.  of  the  stuff-engine  (Pap.)    We  Schie 
ntn  f.  pl.,  die  Messer  ».  pl  am  Hollander.  La- 


Raglln  s.  (Carp.)   See  Bridging-joiat  and 

B  oard  ing-joist 
Rag-man*..  Rag-gatherer,  Rag-picker 

*.  (Pap.)  Der  Lumpensammler.  Chiffonier  m , 
drillier  ». 

Ragw-asaorter   *.  (Pap.)    Der  Lumpensorlirer. 

Drillier  m. 

•stone  ft  (Mas.)    Der  lagerhafte  Bruchstein, 
der  Plüner,  der  schieferige  Bruchstein-  Moellon 
m.  gisant  feuilleté,  lamiiieux,  marneux,  schisteux. 
Rag-stone  >    laid  upon  Its  cleaving- 
grain.    Der  liegende  Planer,  der  lagerrecht  ge- 
hauene und  gelegte  Stein.    Moellon  ».  de  plat, 
posé  en  lit 

Rag-stone  s.  laid  In  vaulting  rect- 
angular to  it*  cleaving-grain,  faul* 
tlng-ragstone  *.  Der  Wolbpläner,  der  U. lü- 
gende Planer,  der  gestürUe  Planer.  Moellon  ». 
posé  en  coupe,  moellon  m.  en  coupe. 

Rag-stoue  s.  laid  In  walling  con- 
trary to  the  cleaving-grain  (Build.) 
Der  hochkantigt  Planer  ,  der  gegen  das  Lager 
verlegte  Planer.    Moellon  ».  posé  en  délit. 

Rag-stone- work  s.    See  Rag-work. 
Hag-tearing  woman  *.  (Pap.)  0»e 
Effilocheuse  f.,  effiloqueuse  f. 


hup  fer  in. 

Rag-work  ft, 
sonry  s.  in 


Kag-ato 
rag-i 

die  Mi 


ie-work  i.,  Ra- 
is (Mas.)  Dos  Pld- 
nermauerwerk,  die  Mauerung  in  Planern.  Ma- 
çonnerie f.  en  pierre  marneuse,  ou  schisteuse. 
Halle.,  Cross-piece  *..  latertle  Tran- 
som ft  of  a  frame -work  (Build.)  Der  Rie- 
gel einer  Fachwand,  der  WandriegeL  Entretoise 
f.  de  cloison,  épart  m. 
Lower  rail  ft  or  transom  ft 
terriegel.  Premier  épart  ». 
Riddle  rail  ft  or  transom  ft 

telriegel.    Deuxième  épart  m. 
Cpper  rail  ft  or  transom  ft 
riegeL    Troisième  épart  ». 

Rail  s.  of  a  door-frame  (Join.) 


Der  Un- 


Der  Ober- 


er 


Qut 


fries  einer  eingestemmten  Thüre.  Traverse  f  d'une 
porte  encadrée. 

Lower  rail  e.    Der  Unterfries,  der 
Traverse  f  inférieure.   See  Bottom-rail 

Riddle  rail  e,  .Lock-rail  ft  Der  Mùtel- 
fries.  Traverse  f.  moyenne,  traverse  f.  de  ser- 
rure. 

Cpper  rail  *.,  Top-rail  ».  Der  Oberfries, 
der  Kopffries.   Traverse  f.  supérieure. 

Rail  s.  of  a  French  casement  (Build.)  Der 
Querschenkel  eines   Fensterfutters.     Traverse  f. 

croisée. 

Lower  rail  ».  of  a  French  casement  or  a  valve. 
Der  WeUerschenkel,  der  Unterschenkel,  der  Was- 
serschenlel.   Jet  ».  d'eau,  reverseau  ». 

Riddle  rail  ft,  Lock-rail  ».  of  a  French 
casement.  Der  Weitstab,  das  Losholi  eines  Fen- 
sterfutters. Traverse  f.  moyenne,  dormant  ». 
en  bois  de  croisée. 

Cpper  rail  ft,  Top-rail  ».  of  a  French 
casement.    Der  Oberschenkel  eines  Fensterfutters. 
Traverse  f.  supérieure  de  croisée. 
Rail  J,  Intertle  e.,  Tie   •  of  a  railing 
(Build.)    Der  Bindriegel,  der  Zaunriegel.  Entre- 
toise f.  de  barrière. 

rail  e..  Head-rail  e..  Head-tie  e. 
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of  a  railiug.  Der  Brustriegel,  der  Lehnriegel. 
Entretoise  f.,  lisse  f.  d'appui. 

s.  of  the  stairs-railing.  Hand-rail 
*.,  8talr-rod  ft.  (Build.)    Die  Laufslange.  Main 
f.  coulante,  main  f  courante,  écuyer  m. 
Rail  s.  (Mar.)    Die  Kante,  die  Regeliag.  Filet  *»., 
lisse  f. 

Hails  s.  pl.  of  the  head.  Die  Regelingen 
f.  pl.  des  dallions.   Lisses  f  pl.  des  herpes. 

Rails  s  pl.,  Topside-linen  s.  pl.  Die  Sen- 
ten  f.  pl.  der  Verieuning.  Lisses  f.  pl.  d'ac- 
castillage. Comp.  Drift- rail  «soVr  Top- 
timher-line. 

Hall  «.,  Cross-piece  of  a  lock-gate-fra- 
ming  (Hydr.  arch.)  Der  Riegel  der  Schleusen- 
iarge.  Entretoise  f.  du  cadre  de  vanne.  See 
Bottom- er  08S-  piece. 

Rail  s.  or  Side  s.  of  traversing-platforms, 
on  which  the  truck  travels  (Artiii.)  Die  Lauf- 
schwelle.   Semelle  f.  du  chassis. 

Rail  (Railw.)    Die  Schiene,  die  Eisenbahnschiene. 
Ornière  f.,  rail  st.,  bande  f. 
Amerirao  rail  «.,  Hroad-footed  rail 
Rail  -  llgnoles        Foot -rail 

JL-rail  f.,  Rrldge-rall  s.  Die  americanische, 

breUbasige  Schiene,  die  Vignoles-Schiene.  Rail 

s»,  américain,  rail  m.    k  base  plate,  rail  *t. 

à  champignon  avec  semelle,    rail  ».  k  patin. 
Barlow'i  rail  s.     Die  Barlowschiene ,  die 

A-Schiene.    Rail  m.  Barlow. 
Channeled  rail  #.,  Channel-rail  «.  (for 

level- crossing)  (Railw.)  Die  Rinnenschiene.  Rail 

m.  en  H. 

Kdge-rail  ft*  Edged  rail  s.  Die  kanten- 
schiene. Bande  f.  saillante,  ornière  f.  saillante, 
rail  m.  à  rebord. 

Fl»h-bellled  rail  s.  See  U  ndalating  rail. 

Fished  rails  s.  pl.  Die  verlaschte»  Schienen 
f.  pi   Rails  m.  pl.  écHssés. 

Klat-headed  rail  *.,  Flat  champl*- 
non-rail  s.  Die  Schiene  mit  flachem  Kopf. 
Rail  m.  k  surface  plane. 

Foot-rall  s.  See  American  rail. 

I-rall  s.  See  Rail  resting  upon  chairs. 

Moveable  rail  s.,  Switch  Switch- 
ton  ff  ue  f..  Slide-rail     Sliding  rail  «.,  | 
Siding-rail  s.    Die  Weichenschiene ,  die  Aus- 
weichschiene, die  Zunge.     Aiguille  f.,  rail  m.  \ 
mobile,  switch  f. 

Parallel  rail  s.  See  under  Champignon- 
rail. 

Ralls  g.  pi.  or  continuous  bearings 

or  longitudinal  bearings  (Railw.)  Die 

Schienen  f.  pL,  welche  auf  Langschwellen  liegen. 

Rails  m  pl.  en  fer  et  bois,  posés  sur  longrines. 
Hall  *.  resting  upon  chairs  or  cradles,  : 

I-rall  «.     Die  Stuhlschiene,    die   I -Schiene. 

Rail  st.  k  champignon,  rail  m.  à  coussinet. 
Rail-Vignoles  s.  See  American  rail. 
Siding  rail  ■ ,  Sliding  rail  s..  Slide- 

rail  s.  See  Moveable  rail. 
Single    rhamplg  non-headed    rail  s. 

See  under  Champignon-rail. 
JL-rail  Sj  See  American  rail. 
Undulating  rail  *.,  Fish-bellied  rail  s. 

Die  Fischbauchschiene     Rail  m.  ondulé, 
wooden  rail  s.  of  a  track-way  or  rail-! 


way  with  rails  of  timber.  Die 
Ornière  f.  en  bois, 
to  Half  r.  a.  the  rails  In  the  middle 
and  lap  them  together.    Die  Schienen 
überblatten.    Assembler  les  rails  à  mi-fer. 
to  Lay  down  v.  a.  the  rails  on  the 
way  or  a  rall-road.    Die  Schienen  f.  pl. 
oder  das  Schienengleis  legen.    Poser  les  rails, 
ou  la  voie  d'un  chemin  de  fer. 
Hail-bendlng- machine   s.  (Railw.)  Die 
Schienenbiegmaschine.  Machine  f.  à  cintrer  les  rails. 
Rail-board  s.  (Mar.)    Der  Kamm  twiseken  den 

Schloiknien  des  Galliens.    Frise  f.  de  l'éperon. 
Rail-chair  s.  (Railw.)    Der  Schienensluhl ,  der 
Stuhl.   Coussinet  m.,  chair  m.  d"ornière. 
Intermediate  rail-chair  s.  (Railw.)  Der 
Stuhl  für  die  Zwischenschwellen, 
Coussinet  m  intermédiaire. 
Single  rail-chair  s.  (Railw.)    Der  Un 
stutiunasttuhl.    Coussinet  si.  intermédiaire. 
Rail-column  ».  (Arch.)    See  Baiaster. 
Rail-root  t.  (Railw.)    Der  Sckienenfuss.  Patin 
m.  du  rail. 

to  Clinch  «  a.  the  rail-root.    S«  to 

Clinch. 

Rail-guard  *.,  Llfr-guard  sweeper  s. 
(broom),  Bare-guard  s.  Der  Bahnräumer,  der 
Schienenräumer.   Chasse-pierre  m.,  garde  f.  ou  m. 

Hailing  ft*  Harrier  «.,  Breast-work  s. 

(Build.)  Das  Geländer  Barrière  f.,  parapet  m., 
garde-fou  m.,  garde-corps  m.,  clôture  f.  See  Ba- 
lustrade. 

Railing  s.  (Ship-b.)    Die  Regtling.   Lisse  f.  de 

bastingage  ou  de  batayole,  filet  st. 
H  all-iron  s.  (Railw.)     Das  Bahnschieneneise». 

Ftr  ».  en  barres  pour  les  rails. 
Rall-mlll  i.,  Rail-rolllng-mlll  s.  (Rsl- 

ling-m.)    Das  Schienenwahwerk.    Laminoir  st. 

à  rails. 

Rail-post  «.,  Hailing-post  s.  (Build.)  Die 
Geländersäule,  die  Docke,  die  Traille.  Balustre 
m.,  montant  st.,  ou  barreau  s»,  de  garde-fou, 
potelet  m, 

Hall-press  s.  (Railw  )    Die  Schienenpresse  (mm 

Richten  der  Schienen).  Presse  f.  à  dresser  les  rails. 
Railroad  s.     Die  Schienenbaku.    Chemin  «s. 
à  ornières. 

(Iron)  rail-road  s.  (Railw.)  Der  Schienen- 
weg.  Voie  f.  ferrée.   Comp.  Railway. 

Railroad  f.  with  a  single  set  or  tracks. 
Single  way  s.  Die  einspurige,  eingleisige 
Eisenbahn,  die  Bahn  mit  einem  Geleise.  Chemin 
m.  de  fer  à  une  voie. 

Railroad  s.  with  two  sets  or  tracks. 
Double  way  s.    Die   tweispurige,  iweigUi- 
sige  Eisenbahn,  die  Doppelbakn.    Chemin  «s,  de 
fer  à  deux  voies. 
Hail -saw  «.,  Circular  saw  *.  (Roll-m.)  Die 
Schienensäge  (Kreissäge).     Scie  f.   k  rails,  scie 
f.  circulaire  pour  couper  les  rails. 
Hail-rolling-mill  s.    See  Rail-mill. 
Rail-tie  ft,  (Cartwr.)     Die  Runge,  die  Stemm- 

leiste.    Enrayoir  m. 
Railway      Railroad  s.    Die  Eisenbahn,  der 
Schienenweg.  Chemin  m.  de  fer.  Comp.  Railroad. 
Atmospherical  railway  t.  See  under  At- 
mospherical. 
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Knclrcling  railway  f. 

Chemin  si.  de  fer  de  ceinture. 
Pneumatic  railway  ».     Die  Luftdruck- 
eisenbahn ,  die  atmosphärische  Eisenbahn.  Che- 
min m.  de  fer  atmosphérique. 
Hallway  s.  with  honei,  Tram-way 
s.    Die  Pferdebahn,    die   Pferdeeisenbahn,  die 
Roubahn.   Chemin  m.  de  fer  à  chevaux. 
Temporary  railway  ».  (Railw.)    Die  pro- 
visorische Bahn,  die  Hilfsbahn.    Voie  f.  provi- 
soire, voie  f.  auxiliaire. 
Wooden  railway  s.  (Roads.)    DU  Hol*- 
bnhn.   Voie  f.  en  bois. 
Rai  I  waycarriaf  e  s.  or  «waRgon  s.  Der 
Eisenbahnwagen.   Chariot  m.  de  chemin  de  fer. 
Railway-carriage*  for  passengers. 

(Railw.)  Der  Personenwagen.  lüligence  f. 
Hallway-carriage  ».  for  passengers* 
baggage,  Hal  I  way  waggon  ».  Der 
Waggon,  der  Eisen bahuwaggon,  der  Güterwagen 
fur  das  Passagiergut.  Waggon  m. ,  wagon  m., 
vu  püi  m,  à  bagages. 
Hallway-coupling*.,  C  oupling  *.  (Railw.) 

Die  Kuppelung,  die  Wagenkuppelung.    Attelage  m. 
Railway-gate  *.,  Gatei.  (Railw.)    Die  Bar- 
rière.   Barrière  f.  d'un  chemin  de  fer. 
Ilailway-gnard      Watchman  s.  of  the 
line.  Warder  ».  (Railw.)    Der  Bahnwärter. 
Gardien  m.,  cantonnier  m.,  garde-ligne  m. 
Railway  line».,  Line*-,  Track  Track- 
way *.,  Met«,  of  track.  Way*,  of  rail- 
way.   Die  Fahrbahn,  die  Bahnlinie,  die  Eisen- 
bahnlinie,   der    Schienenstrang,    das  Schienen- 
geleise, das  Geleise,  das  Gleis.    Ligne  f.  d'un 
chemin  de  fer,  voie  f.,  voie  f.  de  fer. 

Rail  way  plant  *.  (Railw.)  Die  Absperrvor- 
rirhlung  (sudd.  :  die  Schranke), 

Railway-waggon  *.  See  Railway-car- 
riage. 

Rain  *.  (Meteor.)   Der  Regen.   Pluie  f. 
C  opper-rain  *.  (Metall.)     Der  Kupferregen. 
Pluie  f.  de  cuivre. 

Hain-chamber  ».  in  the  extraction  of  copper 
(Metall.)    Die  Regenkammer.   Chambre  f  à  pluie. 

Rain-gauge  *.,  Udometer  ».  (Phys.)  Der 
Regenmesser.  Pluviomètre  si.  See  also  Ombro- 
meter. 

Hain-pipe  *  ,  Gatter-pipe  ».,  Waste- 
pipe  *.  (Build.)  Das  Fallrohr,  das  Abfallrokr, 
die  Dachröhre,  die  Dahlrohre.  Tuyau  m.  de 
descente. 

Rain-squall  ».  (Navig.)  Die  Regenbö.  Grain 
».  pluvieux. 

to  Raise  c.  a.  a  timberwork,  a  car- 
cass etc,  (Carp.)  lighten,  hebe»,  aufbringen. 
Monter  un  toit,  une  charpente,  etc. 

Ao  Halse  s.  a.  the  timber-work  with- 
out scaffolding  (Carp.)  Das  Zimmerwerk 
ohne  Gerüst,  aus  freier  Hand  aufbringen.  Faire 
le  levage  à  l'épaule. 

to  Raise  v.  a.  a  wall  (Build.)  Auf  höhen,  er- 
hohen, höher  treiben,  höher  auffuhren.  Élever, 
Ii  i iiHs^r 

to  Halse  s.  a.  the  hatch  (Mill.)   Dü  Schütte 
(de»  Schütten)  aufsieht»,   die  Mühle 
Lever  la  pale- 
to  Halse  v.  a.  a  perpendicular  line  i 


(Geom.)    Eine  Senkrechte  errichte».  Élever 
perpendiculaire, 
to  Raise  t.  a.  to  a  power  (Math  )  See 
Power. 

to  Raise  v.  a.  by  hammering  (Metall.)  Auf- 
sie  hen ,  aufHefe».  Relever. 

to  Raine  v.  a.,  to  How  e.  a.,  to  Dress  v.  a., 
to  Tease  t.  ».  cloth  (to  raise  up  the  fila- 
ments into  a  nap  upon  the  surface  of  the  cloth) 
(Cloth.)    (Das  Tuch)  rauhe».    Lainer,  garnir. 

to  Raise  v.  a,  to  Swell  e.  a.  the  hides 
(Tann.)  Schwelle»,  Treibe».  Gonfler  la  peau. 
Travailler  à  l'orge. 

4o  Raine  d  a.  or  to  Abandon  s.  a.  a  siege 
(Mil.)  Eine  Belagerung  aufheben.  Lever  un  siège, 
to  Raise  v.  a.  soldlers  (by  means  of  fraud 
or  violence)  (Mil.)  (Gewaltsam  od»r  listig)  an- 
werben ,  presse».  Racoler. 

to  Raine  In  v.  a.  in  chasing,  hammering 

J  Metall.)    Einziehen.  ^Retreindre.  ^  ^ 

(Metall.)  Die  geschlagene  Arbeit,  die  Hammer- 
arbeit.   Ouvrage  s»,  martelé,  vaisselle  f.  martelée. 

Halse-iron  *.,  Halser  ».  (Cloth.)  Das  Auf 
rauheise».    Êgratignoir  m. 

Raisiag  *.  of  a  eeatering  (Carp.)  Die  Auf- 
stellung des  Lehrgerüstes.   Levage  m.  des  cintres. 

Raising  ».  of  the  timber-work  (Carp) 
Das  Heben,  das  Richte»,  das  Aufrichten,  das 
Aufbringen  des  limmerwerks.  Levage  si.  de  la 
charpente. 

Raising  *.  sheet-metal  (Metall.)  Das  Auf- 
ziehen.  Relevagc  m. 

Ilaising  *.  cloth  (Cloth.)   See  Teasling. 

Haising  *.,  dwelling  ».  the  hides  (Tann.) 
Das  Schwellen ,  das  Treiben.  Gonflement  m , 
travail  si.  à  l'orge 

Raising  «.  or  a  siege  (Mil.)  Die  Aufhebung 
einer  Belagerung.    Levée  f.  d'un  siège. 

Halslng-in  ».  sheet- metal  (Metall.)  Das 
Einsiehe».   Retreinte  f. 

Halslng-up  <  ,  Work  ».  (Metall.)  Das  Roh- 
aufbrechen.  Soulèvement  m.,  désornage  m. 

Hake  ».  (Garden,  etc)  Der  Rechen,  die  Harke, 
der  Harken.    Râteau  m. 

Rake  «  (Brew.)  Die  Harke,  die  Krücke.  Four- 
quet  si. 

Rake  ».  (Guu-powd.)   See  Scraper. 

Rake  ».  used  by  saltpetre-makers.  Die 

Scharre.   Ratissoirc  f. 
Rake  ».  (Min.)    Die  Minenkratze,  die  Erdkrücke. 
Grattoir  m. 

Rake  »,  Rabble  »,  Stirring-  rabble  ». 

(Metall.)  Die  Krücke,  die  Krähte.  Rabies».  See 
Coal-rake. 

Hake  ».  or  the  stem  (Mar.)    Das  Austchiessen 
des  Vorstevens.    Élancement  is.  de  Pétrave. 
Rake  *.  or  the  stern-post.    Der  Fall  oder 
die  Keigung  des  Hinter-  (Achter-)steveus.  Quête 
f.  de  Pétambot. 

to  Rake  v.  a.  a  work  (Fort.  &  Art)  See 
to  Enfilade  a  work. 

Raked  work  ».  (Fort.)  See  Enfiladed  work. 

Raker  ».  (Char-c.)  Der  Spleisshake»  Croc  m. 
à  retirer  les  charbons  de  la  meule  de  carboni- 
sation ,  etc. 

Raker  ».  for  scratching  out  the  wall-joints  (Mas.  ) 
Das  Kralseise»    Racloir  s».,  grattoir  m. 
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Raking  «.  (coal  of  inferior  size  than  lumps 
(Min.  Stafford.)  Die  Wurfelkohle,  die  Knorper- 
kohle.   Gaillcteries  f.  pl.,  grélassons  m  pL 

Halting  «.  (Artill.)    Die  Bestreichung.  Enfilade  f. 

link  i  butter  y  s,  h  n  Ii  lad  i  n  fbatte  r  >■ 
«  (Artiii.)  (Die  Bestreichbalterie) ,  die  Enfilir- 
batlerie,  die  bestreichende  Batterie,  die  Flanken- 
baturie.    Batterie  f.  d'enfilade,  batterie  f.  en 


«.  (Mil.  Fort.)  See  Aries. 
Ran'i  horn  s.  (Fort)  See  Ram' 8- horn. 
Ram  «.,  Stamper  «.,  Stamp- hammer  s. 

(Mach.)  Die  Stampfe,  die  Hamme,  der  Stempel, 
der  Vrrticalhammer,  der  Stempelhammer.  Marteau 
m.  pilon. 

Ram  a.,   Slings  s.  pl.,    Devil**  elaw  a. 

(Build)  Die  Teufelsklaue,  die  Steinklaue ,  der 
Wolf,  das  Kropf  eisen,  die  Scheere.  Louve  f., 
renard  m.  Comp.  Ram's- eye,  Ram's- 
middle  -  piece,  Ram's  -  side  -  wedges, 
Ram  •  tongue. 

to  Make  t.  a.  s%  hole  In  a  stone  for 
the  ram.  Das  Kropfloeh ,  das  Loch  sum 
Kropf tisen  in  einen  Stein  machen.  Louver  une 
pierre. 

Ram  «.,  Rammer  s..  Ham-engine 
Plle-drlver  s.    Die  Ramme.    Sonnette  f. 

Ham  i*  Rammer  s. ,  Rammerlog  «., 
Monkey  t.»  Ratterlag-ram  s.  Der  Ramm- 
bär, der  Rammbltick,  der  Rammklott,  der  Bilr, 
der  Bock,  der  FaUbock,  der  Hover,  der  Hund,  der 
Esel,  der  Läufer,  das  Handwerk.  Mouton  m., 
bélier  n.,  billot  m.  de  batte. 

Ram  «.  of  a  forge  -ham  me  r(Forg.)  Der  Drahm-, 
der  Drohm-,  der  Trambaum.    Drome  f.  de  forge. 

Ram  s.  or  Plunger  «.  (Locom.)  Der  massive 
Kolben,  der  Plungerkolben.  Plongeur  m.,  piston- 
plongeur  ».   See  Plunger- pole. 

to  Ram  v.  a. ,  to  Reat  down  ».  a.  Ram- 
men,  stampfen,  fest-,  einstampfen.  Damer, 
to  Ram  v.  a.  down  the  Band  around  the 
flasks  (Mould.)    Die  Gusskasten  eindämmen,  ver- 
dammen. Damer, 
to  Ram  ?  a.  earth  around  the  mould  (Mould.) 
Die  Form  eindämmen.    Enterrer  le  moule. 

to  Ram  9.  a.  (Mar.)  Rammen.  Bliner,  faire 
agir  le  blin. 

to  Ram  down  ».  a.,  to  Ram  home  v.  a. 
or  to  Set  home  v.  a.  the  charge  in  the 
guns  (Milit.  Artill.)  Die  Geschüttladung  oder  den 
Schuss  im  Gewehre  anselsen.  Refouler  (ou  bour- 
rer, pousser,  battre)  la  charge. 

to  Ram  r.  a.  the  ground.    Die  Erde  rammen, 
feststampfen.  Battre,  corroyer,  damer  la  terre, 
to  Well  ram  ».  a.  the  ground.      Die  Erde 
sehr  fest  stampfen.   Fouler  la  terre. 

Rh  in -block  «.,  Rammer  s.  (Build.)  Der 
Rammklott,  der  Rammbär.   Mouton  m. 

Ru  m  b  le  s.  (stone  or  refuse-coal  on  the  top  of 
the  coal-seam)  (Min.)  Die  Kachfallbank.  Faux 
toit  m. 

Rammed  earthwork  s.  (Fort)  Die  Plack- 
arbtit,  das  Plackwerk.    Placage  m. 

Rammer  s.  (Build.  Rail-w.  etc.)  Die  Ramme, 
der  Schlägel.  Batte  f..  pilon  m.  Comp.  Kam 
and  H  am -block. 

Rammer  *.,  Reetie  s.  (Pav.)  Die  Hand- 
ramme, die  Jungfer,  die  Hone,  die  Pßasterramme, 


,    die  Stampfe.    Dame  f.,  damoiselle  f.,  demoiselle  f. 

See  Beetle. 
Hammer  «.,  Pegging-rammer  ».  (Mould.) 
Der  Stampfer,  das  Dämmholt.    Batte  f.  du  mou- 
leur. 

Hammer  ».  (for  driving- in  a  pile  beneath  the 
level  of  the  pile  engine)  (Build.)    Der  Auf  setter, 

Faux-pilot  m. 
Ram  mer  s  for  small  arms  (Gun-m.)    See  Ram- 
rod. 

Rammer  s.  for  gu  n  s  (an  instrument  v.ith  which 
the  gunners  push  the  charge  on  it?  place  in 
the  bore).  Der  Setier,  der  Anseiter.  Refou- 
loir  m. 

Hummer  s    and  sponge  ».  on  the  same 

staff  (Artill  )  Der  Setter,  wenn  derselbe  mit  dem 
Wischer  an  der  gleichen  Stange.  Reibuloir-écou- 
villon  m. 

Hammer-head  s.  (the  thicker  end  of  the  ram- 
mer) (Artill.)  Der  Setterkolben,  der  Seitkaiben. 
Tète  f.  de  refouloir. 

Rammer-maker  «.,  Ramrod-maker  «. 
(Forg.)    Der  Ladeslockschmied.    Baguettier  m. 

Ramming  «  (Railw.)   Das  Rammen,  das  Stampf- 
en, das  Feststampfen.    Damage  m. 
Ram  in  inn  ».  of  embankment  (Railw.) 
Das  Stampfen  der  Dämme.     Pilonage  m,  des 
remblais  (à  la  dame  plate). 

Hamming-bar  «.,  Tamping  bar«.,  Stim- 
mer «.  used  in  blasting  (Min.)  Ver  Stampfer 
(tum  Beseiten  der  Bohrlöcher).  Refouloir  «*., 
bourroir  m. 

Ramp  «.  of  a  wharf  (Mar.)    Die  Auffahrt,  die 

,    Anfahrt,  die  Rampe.    (  a!c  f.  de  quai,  escale  f. 

Ramp«.  (Fort.)  Die  Auffahrt,  die  Rampe.  Rampe 
f.,  appareil  ».,  rastel  m ,  rasteile  f. 

Rampant  arch  «.,  Rising  arch  s.  (Arch.) 
Der  einhuflige,  der  t;eschobene,  der  steigende,  der 
abschussige  Bogen,  der  Spannbogtn,  der  Schwanen- 
halsbogen    Arc  m  rampant,  arc  m.  rallongé. 

Hampart  «.  (Fort.)  Der  Wall,  der  Hauptwall. 
Rempart  m. 

R »in part-beam  «  (Fort.)  Der  SturmbaUen, 
die  Sturmwalte,  der  Slurmigel.  Hérisson  m.  fou- 
droyant, poutre  f.  foudroyante. 

Rampart-board  «.  (Fort  )     Das  SturmbreL 

Hersillon  m. 

Hampart-grate  s  (Fort.)  See  Ch  a  sin  g -dish. 
Ha  m  part-grenade  «.♦  Dltcli-greaade  «. 

(shells  to  be  rolled  from  the  top  of  the  parapet 
which  fall  into  the  ditch,  to  annoy  the  storming 
enemy).  Die  Wallgranate,  die  Sturmgranate,  die 
Rollbombe.  Grenade  f.  de  rempart  ou  de  fossé. 
Ram  part-rond  i  (Fort)  Die  Wallstrasse.  Rue 

f.  de  rempart. 
I  Ramrod  «.,  Rammer«.  (Gunm.)  Der  Lade- 
stock. Baguette  f.  d'un  fusil. 
1  Ramrod-groove  «.'  (the  bore  for  the  ramrod 
of  small  arms)  (Gun-m.)  Die  Ladestocknuthe, 
die  Ladestockrinne.  Encastrement  m.,  voie  f.,  ca- 
nal m.  de  baguette. 

amrod-plane  «.,  Round  s.  or  Round- 
plane«,  (for  forming  the  ramrod-groove  (Gun-m.) 
Der  Ladestockhobel.  Mouchette  f.,  rabot  m.  à 
baguette. 

amrod-spring  «.  (Gun-m.)  See  Tail  -pipe- 
spring. 
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Hnm's*«ye  s.  (Build.)    Die  Kabe,  das  Loch  des 

Kropfeisens.    Œil  m.  d'une  louve. 
Ram*a-horn  s.  (as  proposed  by  Belidor)  (Fort.) 

Das  Widderhorn  (von  Belidor).  Vorne  f.  de  bélier,  j 
Ram'a-mlddle-  piece  s„  Key  s.  of  the  i 

ram  (Build.)    Der  Schlüssel,  das  Schiitsseisen  des  t 

Wolfs.    I/nivette  f. 
Ram*a-alde-wedgea  s.  pl.    Die  Backen  m. 

pl.,  die  Kloben  m.  pl.,  die  Keile  m.  pl.  des  Wolfs. 

Louveteaux  m.  pl. 
Ham-tongue       naionViron  tondue  s. 

(Build.)    Die  Steiniangc,  die  Adlertange,  die  ran- 
gen formige  Sleinklaue.    Louve  f.  à  tenailles. 
Hand  s.  (a  quantity  of  linen  yarn  which  is  equal 

to  6  leas  or  1800  yards  [=1645.8»»*  mètres]) 

(Spinn.) 

Handing  i.,  Wattling         Waling  •« 

Webs,  of  gabions,  hurdles  etc.  (Fort.)  Dos 
Gefleckt.  Clayonnage  a*.  See  also  Basket- 
work. 

Random  «.  (Min.)  See  ftallery  and  Drift. 
Randoin«ihot  ».  (a  shot  directed  at  random). 

Der  verlorene  Schuss     Tir  m.  perdu. 
Range  s.,  Sieve  s.  for  sifting  flour.  Das 

Sieb.    Sas  m. 
■lange  s.  of  »«tone*  (Build.)    See  Bed  of 

stones. 

Range  «.  of  the  cable  or  rope  (Navig.)  Die 
Buckt    Pli  m. 

The  rangea  s.  pi  (of  a  rope)  catch  each 
other*    Die  Bückten  f.  pl.  fangen  sich.  Les 
plis  m.  pl.  se  lèvent  en  s  attrapant. 
Range*  s.  pl.  or  Rangent  s.  pl.  for  be- 
lay ing-pi nu  (Shipb.)    Die  Kagelbàuke  f.  pl. 
Bateliers  m.  pl.  à  chevillots. 
Range  s.  of  projection  (Mech.)    Die  Wurf- 

mite.    Amplitude  f.  du  jet. 
Range        Amplitude  s.  (the  distance  to 
which  a  projectile  is  carried).   Die  Schussweile, 
die  Wurfweite.    Portée  f.,  amplitude  f. 
Extreme  range  s.  i  Art  ill.  i    Die  Endschuss- 
tceite,  die  Endtceite.    Portée  f.  totale,  limite  f. 
du  tir. 

Greatest  range  Greateat  horizon- 
tal range  *.  (Art ill.)  Die  grossie  Schussweite 
(auf  horizontalem  Boden).  Portée  f.  maximum, 
plus  grande  portée  f. 

Redium  range  Medium  s.  or  range 
(Artiii.)  Die  mittlere  Schussweite.  Portée  f. 
moyenne. 

Hanging      Ciraxing  t.  or  Falling-abort  s. 

of  the   object  (Artiii.)     Die  Langenabweichung. 
Déviation  f.  eu  portée  d'un  projectile. 
Hap  s.  (Spinn.)   See  Lea. 

to  Rap  In  v.  a.  the  sand  (Mould  )    Rétleln  (sum 

Ausheben  der  Modelle).  Déootter. 
Rape  s.  (sUlk  of  grapes)  (Agr.)    Der  Traubtn- 

kamm,  der  Happ,  der  Rappen,  der  Weiukamm. 

Rape  f.,  raûe  f. 
Hape-aeed       (Brassica  campeslris)  (Agr.)  Der 

Raps,  der  Reps,  der  Kohlraps,    Colza  m. 
Rape-aeed-oil  s.    Das  Rapsöl,  das  Kohlsaat- 

öl,  das  Kohlrapsöl.    Huile  f.  de  colza. 
Hap-It  s.    See  Rabbi  t. 
Rapper  s.  of  a  door.  See  Knocker. 
Rapping-In  s.  the  sand  (Mould.)    Das  Rütteln 

(sum  Ausheben  der  Modelle).    Décottage  m. 
Tochnolog.  \V«rtorbuch  IL  t.  Aufl. 


Rarefaction  s.  (Phys.)  Die  Verdünnung.  Raré- 
faction f. 

Rauh  ».   (a  combing  wool  stuff)  (Weav.)  Der 

Rasch,  der  Zeugrasch.    Ras  m 
Raip  s.  (Techn.)    Die  Raspcl.  Rape  f. 

(  rooked  raap  *.  (Techn  )    Die  Krummras- 
pel.   F.gobinc  f.,  (équoïne  f.,  égohine  f.,  écou- 
ane  f.)     Comp.  Bent-rasp. 
Farrler'a  or  shoeing -amlth'a  raap  s. 

Die  Hufraspel.    Râpe  f. 
Fine  raap      Cirater-flle  s.  (Join.)  Die 
Feinraspel.    Écouanette  f.  à  bois. 
Raip  i.  for  mashing  beet-roots  (Sug.)    Die  Rcibe- 

maschine.    Rape  f. 
Rasp-file  *.    Die  Raspel feile  (Raspel  mit  Feilen- 

hieb  auf  einer  Seile).    Râpe  f.  anglaise. 
Ra»ping-machlne  s.  for  rasping  dyer's  wood. 
Die  Raspelmaschine.    Machine  f.  à  râper  le  bois 
de  teinture. 

Ratch  s.  (Mach.)  Die  getahnle  Sperrstange.  Cré- 
maillère f. 

Ratch  *.  or  Reach  «.  of  a  spinning  -  frame 
(Spinn.)  Die  Entfernung  swischen  atari  auf  ein- 
ander folgenden  Walienpaaren,  von  Mittelpunct  »u 
Mittelpunct  gemessen.  Distance  f.  entre  deux 
paires  de  cylindres  successives  (mesurée  du  centre 
au  centre). 

Ratchel  ».,  Rabble  s.  (loose  stones)  (Min. 
Derbysh.)  Die  losen  Berge  m.  pU  oder  Steine  m. 
pl.  Remblais  m.  pl.  détachés,  pierres  f.  pl.  dé- 
tachées.  Comp.  Rubbish,  AU  le. 

Hatchet  ».,  Paul  ».  on  the  ratchet-wheel 
of  a  saw-mill.  Die  Schiebklaue.  Pied-dc-biche 
m.,  cliquÄ  m. 

Ratchet  ».  with  catch  (Clockm.)  Dos  Ge- 
sperr.    Encliquetage  m.  d'une  horloge. 

Hatchet-brace  s.  «  Ratchet-drill  »., 
Hacket-brace  Rock-drill  *. ,  Cat- 
rake  »,  (Lever-brace  ».,  Lever-drill 
*.)  (Locksm.  Carp.  Join.  Watcbm  )  Die  Ratsche, 
die  Ratsche,  der  Ratschbohrer,  die  Bohrknarre. 
Perçoit  m.  u  rochet,  cliquet  m.  pour  percer,  drille 
f.  (m.)  à  levier. 

Hatchet-enginc  s.  Die  Räderschneidemaschine. 
Machine  f.  à  fendre  les  roues.  See  Wheel- 
cutt  ing-engine. 

Itatchet-lever  *  of  a  r  a  te  h  et-dri  11.  Der 
Ralschhebel.    Levier  m.  à  rechet. 

Ratchet  •  wheel  s. ,  Rack  •  wheel  »., 
Hacket-wheel  ».  (Mach.)  Das  Sperrrad,  das 
Schiebrad.  Roue  f.  à  rochet,  roue  f.  d'encliquc- 
tape,  roue  f.  à  déclic. 

Hntchet-wheel  *..  Rack-wheel  s  of 

the  ratchet  drill  (Techn.)  DU  Ralschschtibe, 
das  Sperrrad.    Roue  f.  à  rochet. 
Hatrhet-wheel  s.  of  a  sawing-frame  (Saw- 
m.)    Das  Schiebrad,  das  Schallrad,  die  Zahn- 
schetbe.    Roue  f.  à  rocliet- 
Hate  ».  of  a  ship  (Mar.)    Der  Rang  eines  Schif- 
fes.   Rang  m. 
to  Hate  v.  a.  flax  or  hemp,   nee  to  Ket. 
Rating  *  of  flax  or  hemp.    See  Retting. 
Ratio  s.  (Math  )    Das   Yerhaltniss.    Raison  f., 
rapport  m. 

An  harmonic  ratio  *  Das  anharmontschc 
Verhaltuiss,  das  Doppelverhaltniss.  Rapport  m. 
anharmonique,  fonction  f.  anharmonique. 
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Ratio         Real  size. 


Direct  ratio  (.  Das  gerade  oder  directe  Ver- 
hättuiss.    Rapport  m.  direct,  raison  f.  directe. 

Harmonical  ratio  ■■  or  proportion  ». 
(Geom.)  Das  harmonische  Verhultniss.  Rap- 
port m.  harmonique. 

Inverse  ratio  s.  Das  umgekehrte  oder  indi- 
recte Yerhaltniss.  Rapport  m.  im  raison  f.  in- 
verse. 

Irrational  ratio   s.    Das  irrationale  Ver- 
hall hiss    Raison  f.  irrationnelle. 
Rntional   ratio  ».    Das  rationalt  Verhalt- 
nist.    Raison  f.  rationnelle. 
Rational  adj  (Math.)  Rational.  Rationnel,  -elle. 
Ration  -  bread  s.   (Milit  J    Das  Commissbrod. 

Pain  m.  de  commission. 
Hotline«  s.  p/..  Ratlins  s.  pl.  (lines  which 
make  the  ladder- steps  to  get  up  the  shrouds) 
(Mar.)     Die    Webeleintn   f.   pl.,   (plattd.)  die 
H  eve-  (Wtxce-Jlinen  f.  pl.,  die  Weve-  (Wetce-J 


lings  f.  pl.    Entiéchures  f.  pi. 

Rat-tall  *.  (small  round  file)  (Techn.)  Der  Rat- 
tenschvans.    Queue  f  de  rat. 

Rave-hook  *  ,  Ripping-iron  i.  (Mar.)  Der 
Pïolhhaken.  Bec  m.  de  corbin,  bec  m.  de  cor- 
beau. 

Ravel  <«  Separator*  (Weav.)    Der  Scheide- 
kamm, der  Rietkamm,  der  Reifkamm,  der  Schlicht- 
kamm, der  BüscheltheUer,  der  Öffner.    Peigne  m. 
de  pliage,  râteau  m.,  râtelier  m.,  vateau  m. 
Ravelin  •.,  Demilune  s.  (Fort)    Der  Halb- 
mond, das  Ratelin.    Ravelin  m.,  demi-lune  f. 
Ravelin  s.   with  flank*.    Der  Halbmond 
mit  Flanken.    Demi-lune  f.  à  fiai  es. 
Retrenched   ravelin  s.      Der  verstärkte 
Halbmond.   Demi-lune  f.  double.  * 
Simple  ravelin  s.    Der  einfache  Halbmond. 
Demi-tune  f.  simple. 
Ravellng-englne  s  ,  Feazing-cyllnder 
$.    Der  Halbholtünder,  der  Ausfaseret/linder,  der 
Lumpenzupfer.    Effilocheur  m.,  effiloqueur  m. 
Ravine  *.»  Ci  orge  *.  (Topogr.)    Die  Schlucht, 
der  Hohlweg,  der  Einschnitt.    Ravin  is.,  gorge  f. 
»w  adj  (said  of  metals).    Roh.    Cru,  -e. 
Raw-melting*.,  Raw-smelting*.  (Metall.) 

Die  Roharbeit.    Travail  m.  cru. 
Ray  *.  (Pbys.)  Der  Strahl,  der  Lichtstrahl.  Rayon 
is.,  rayon  s»  lumineux. 

Extraordinary  ray  s.  of  double  refraction. 

Der    ausserordentliche   Lichtstrahl.      Rayon  m. 

extraordinaire. 
Incident  ray  s.    Der  einfallende  Strahl,  der 

Einfallsstrahl.    Rayon  is.  incident. 
Ordinary  ray  s.  (of  double  refraction^.  Der 

or  dm  tlii  ht  Lichtstrahl.    Rayon  m  ordinaire. 
Polarised  ray  *.    Der  polarisirte  Lichtstrahl. 

Rayon  m.  de  lumière  polarisé. 
Reflected  ray  *.  Der  zurückgeworfene,  der 

refiectirte  Lichtstrahl.    Rayon  m.  réfléchi. 
Refracted  ray      Ray  s.  or  refraction. 

Hroken  ray  s     Der  gebrochene  Lichtstrahl. 

Rayon  m.  réfracté  ou  rompu. 
Yiflual  ray  s.    Die  Absehlinie,  der  Sehstrahl. 

Rayon  w».  visuel. 
Ray   *    or  heat  (Phys.)    Der  Wärmestrahl. 

Rayon  m.  de  chaleur. 
Ray  *.  t  Medullary  ray  s.  (vertical  plate  of 
cellular  tissue  which  radiates  from  the  stem  of 
trees  through  the  wood    to  the  bark)  (Bot.) 


Die  basische 
Die  neutrale 


[Bot.  :]  der  Markstrahl,  fTischi.  :J   der  Smegtl 

[Bot.  :j  rayon  m.  médullaire,  [Men.  :]  miroir  a, 
maille  f. 

Rayon  s.  of  a  fortress  (Fort.)    Der  Verthti- 

diqungsgurtel.    Rayon  m. 
to  Rase  or  s.  a.   to  Demolish  v.  a.  the 
works   of  a    fortification    (Fort.)  Dm 
I     Festungswerke   n    pi.    abtragen     oder  schleife» 
Démolir  des  fortifications, 
to  Raze  v.  a.  a  place  (Fort.)    See  to  Dis- 
til a ntle  a  place. 
Razor  s.  (Cu:l.)    Das  Rasirmesser.    Rasoir  a. 

Pacific  razor  s.    See  8a  f  e  ty  -  razor. 
1  Razor-strap  *.    Der  Streichriemen,  der  Abzieh 

riemen.    Cuir  m.  à  rasoir. 
Reach   s.   of  a   spinning-frame  (Spinn.)  Su 
Rate  h. 

Reach  *.  of  a  channel,  river  etc.  (Hydr. 
arch.)    Die  Breite,  Strombreite.    Bief  s». 

Reaction  s.  (Chem.  Mech.)  Die  Reaction.  Ré- 
action f. 

Arid  reaction  s.  (Chem.)    Die  saure  Reac- 
tion.   Réaction  f.  acide. 
Raslc    reaction  s.  (Chem.) 
Reaction.    Réaction  f.  basique. 
Neutral  reaction  s.  (Chem.) 
Reaction.    Réaction  f.  neutre. 
Reacfioa-wheel      Wheel  s.  of  recoil. 
Harker*s  mill  ff.  (Mach.)    Das  Readiont- 
rad.  das  Segner'sche  Wasserrad.    Roue  f.  à  ré- 
action. 

to  Read  v.  a.    Lesen.  Lire, 
to  Read  v.  a    the  first  proof  (Print.) 
Die  erste  Correctur  lesen  oder  besorgen.  Lin- 
une  première, 
to  Read  r.  a.  the  clean  proof  or  re- 
vise (Print.)    Die  Retision  besorge»  oder  Use». 
Lire  en  seconde, 
to  Read  r.  a.  the  press-proor  or  press- 
revise  (Print)   Die  Superreviston  lesest.  Cor- 
riger ou  voir  la  tierce, 
to  Read  over  t>.  a.,  to  I. unit  over  v.  a. 
(Print.)    Die  Correctur  etc.  durchsehen.    Faire  la 
révision  de,  etc 
Reader      Corrector  *.  (Print.)    Der  Correc- 
tor.   Correcteur  w. 
Reading  s.  the  pattern  of  the  draw -loom 
(Weav.)    Das  Einlesen,  das  Leviren.    Lisage  *>• 
Reading-desk  s.  iu  a  church  (Archit.)  See 
L  ectera. 

Reading-  and  stamping-machine  s.  or 
Reading-    and    cutting •  machine  <- 

(Weav.)  Die  Pappenschlagmaschine,  die  Aus- 
Schlagmaschine,  die  Stechmaschine,  die  Yorslech- 
maschtne,  die  Dessmirungsmaschine,  die  Karten- 
Schlagmaschine.  Machine  f.  à  lire,  machine  f. 
à  percer,  liseur  m.  et  perceur  m.  mécanique, 
machine  f.  à  piquer.  See  Punch ing-ma- 
chine. 

Ready  adj  .  Clear  adj.  6aid  of  the  rigging  or 

cordage  (Mar.)    Klar  (nicht  verwickelt,  nicht  gf- 

hindert).   Dégagé,  -e,  paré,  -e. 
Reagent  j.,  Test  s.  (Chem.)     Das  Reagens. 

Réactif  is. 
Real  adj.  (Math  )    Reel.    Réel,  réelle. 
Real  sise  s.,  Full  size  *.  (Paint  etc.)  Dit 

natürliche  Grosse.    Grandeur  f.  naturelle,  d'exé- 
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Realfar  «.,  Red  arsenic  *.,  R<*d  orpi- 
ment *.,  Blsnlphuret  *.  or  arsenic 

(Miner.)    Das  (der)  Realgar,  der  Sandarach,  dm 
(rolhe)  Auripi  /menl,  (das  rothe  Rauschgold).  Re- 
algar m.,  sandarac  m.,  arsenic  m.  sulfuré  ronge. 
Ream  s.  of  paper  i  Print.)    Das  Ries  Papier. 
Rame  (.  de  papier. 
Rouble  ream  s.    See  Bundle- 
Ten  reams  f.  p/.,  Five  bundles  s.  pl. 
of  paper.    Der   Ballen  Papier.    Balle  f.  (dix 
rames)  de  papier. 
Reaper  s..  Reaping-  machine  s.  Die  Ernte- 
matchine,  die  IHahmaschiue.    Machine  f.  ù  mois- 
sonner, machine  f.  à  récolter,  moissonneuse  f. 
See  Mowing-machine. 
Rear  s.   of  a  column  (Milit)    Das  Ende,  der 
Rücke»  einer  Colonne*    Queue  f.  d'une  colonne, 
to  Rear  v.  a.  ■Ilk-worms  iSilkm.)  Seiden- 

teurmer  liehen.    Elever  des  vers  à  soie. 
Rear-fork  *.  of  a  light  saddle  (Saddl.)  Der 
Hiuterzwiesel,  der  hintere  Saltetbogen.    Arcade  f. 
de  derrière,  fourche  f.  postérieure. 
Rear- washer    s.     (Cartwr.)       See  Body- 
wa  sher. 

Reaumur's  porcelain*.,  thermometer 

etc.  See  Porcelain,  Thermometer  etc.  of 
Reaumur. 

Rebate  *  ,  Rabbet  *.  (a  rectangular  recess 
on  the  edge  of  wood,  iron  etc.)  (Join.)  Der  Fait. 
Feuillure  /. 

Rebate*,  of  a  pannel  (Join.)  Die  Ausgründung 
f.  rings  um  eine  Füllung.  Plate  bande  f.  d'un 
panneau. 

Rebate  *.,  Halving-  *.  for  rebating  two 
pieces  of  wood  (Join.)  Der  Falz,  der  einseitige 
Spund,  der  halbe  Spund.  Patte  f.  à  mi-bois, 
feuillure  f. 

to  Rebate  t>.  a.  boards  (Curp.)  Halb  spunden, 
ausfuhen.  Chevaucher. 

to  Rebate  r.  a  ,  to  Ncarve  r.  a.  two  tim- 
ber* halving  together  (Carp.)  Auf  Halb- 
holt vberblalten,  bundig  ubersi heilen.  Assembler 
deux  pièces  de  bois  à  mi-bois. 

Rebated  bead  >.  See  R  ebated  si  end  er 
shaft. 

Rebated  door  *.    See  Door. 

Rebated  Joint  s.    See  Joint. 

Rebated  slender  shaft  *.  or  Rebated 
bead  s.  (Arch.)  Das  in  den  Fall  eingesetzte 
Säulchen.    Colonne  f.  infraposéc. 

Rebated  plank  *.«  Rebate  -  plank  s. 
(Railw.)  Dte  Rinnleisle  (bei  einem  wenig  frequen- 
ten  ISiveauubergang).    Parquet  m.  en  madriers. 

Rebate-plaue   *.,    Rabbet -plane  *., 
Rabbit-plane  s.  (Join.  Curp.)    Der  Falz- 
hobel, der  halbe  Spundhobel.    Feuilleret  m  ,  ra- 
bot-feuilleret  m.,  guillanme  m. 
Hide  rebate -plane  s  ,  Hide  rabbit- 
plane  s.  (Join.'     Der  seitwärts  schneidende 
Sims-  oder  Falzhobel,  der  Wandhobel.  Guillaume 
si.  de  côté. 

Skew  rebate-plane  s.  (Join.)    Der  schräge 
Simshobel.    Guillaume  m.  incliné. 
Square  rebate-plane  *.  (Join.)    Der  ge- 
rade Simshobel.    Guillaume  m.  droit. 
Steep-rebate-plane  s.  (Join.)    Der  steile 
Simthobel.    Guillaume  m.  debout. 

Me -plank  s.    See  Rebated  plank. 


ttlng  5.  (Join.)    Das  Außlatten.  das  Zu- 
sammenhalten, die  Aufblattung.    Assemblage  m. 
a  mi-bois  ou  à  demi  bois, 
to  Hebend  v.  a.  the  shrouds  (Mar.)  See 

to  Bend  the  shroud*  a-new. 
to  Rebore  f  a  ,  to  Rore-up  r.  a.  a  gun 
(Artiii.)    Nachbohren.    Aléser,  reforer  une  pièce. 
Reborlng  s.  of  a  gun.    See  Boring- up. 
Rebounding-shot  s.    See  Ricochet -shot 
to  Rebuild  r   a.  the  foundation,  to  Under- 
pin r.  a  an  edifice.  Ein  Gebäude  unterfahren,  mit 
neuen   Grundmauern   versehen.      Reprendre  un 
édifice  des  fondements,  le  refaire  de  sons  oeuvre. 
Receiver  *.,  Overseer  i.    Der  Augler,  der 
Pullirr  (Polier,  Parlier).    Appareilleur  im-,  (par- 
leur-maçon m.,  parleur-charpentier  m.)    See  also 
Master  of  works. 
Receiver  *.  (Sog.)  Der  Behälter.  Bassin  m.  à  suc. 
Heceiver  *.  (Chem.  Phys.)     Die   Vorlage,  der 
Recipient,  die  Glocke.    Récipient  m. 
Florentine  receiver  »,   Italian  re- 
ceiver ».  (a  flask  for  separating  volatile  oils 
from  matter)   (Chem.)    Dte  flarenttner  Vorlage, 
die  fli,rnitnter  Flasche.     Récipient  m.  florentin, 
florentin  m. 

Htone-tvare  receiver  a.  (Chera.l  Die  grosse 
trdene  zwei'talsige  Flasche.    Bonbonne  f. 

Receiver*.  (Mach.)  S,e  Regulator  of  blast. 

Heceiver  *.  (Mach.)  Der  hraftaufnehmer,  der 
Receptor.  Récepteur. 

Recess*,  of  a  front-wall  (Arch.)  Der  Ruck- 
sprung.    Renfoncement  m.  de  façade. 

Recess*  in  a  gallery  (Min.)  Der  Ausweiche- 
plalz,  der  Austritt.    Retraite  f,  dégagement  m. 

Recess  *.  of  a  mine  (Min.)  See  Enlargement. 

Recess-bead  ».    See  Bead. 

Recessed  arch  *.  Der  eingehende  Bogen.  Arc 
«».  renfoncé. 

Reciprocal  adj.  (Alg.)      Umgekehrt,  reciprok. 

Réciproque. 

Reckoning  *.  (the  estimate  of  the  length  of 
a  ship's  way  between  place  and  place)  (Navig.) 
Die  Gissung.    Estime  / 

to  Re  v.  n.  a-head  or  to  Run  t.  ».  a-head 
«I  one's  reckoning.  Mtt  dem  Besteck  toraus 
sein.  Être  en  avaut  de  son  point,  faire  de 
l'arrière. 

to  Re  c.  n.  a-stern  of  one's  reckoning. 

Mit  dem  Besteck  zurück  sein.    Se  faire  de  l'avant. 
Read  reckoning  *.,  Ship's  account  *. 

Die  Gissung,  die  Gtssiug.    Estime  f. 

Recochet  *.  (Artiii.)    See  Bound. 

Recoil  *.,  Spring-beak  *.,  Rabbit  *., 
Rabbet  *,  (IIa  p  it  *.)  (the  wooden  spring, 
by  means  of  which  the  hammer  falls  down  with 
greater  speed)  (Forg.)  Der  Reitel,  der  Stossreitel. 
Rabat  m.,  battoir  m.,  ressort  m.  d'un  marteau 
a  bascule. 

Recoil  *.  of  a  fire-arm,  (the  rebound  or  resilience) 
(Milit.)  Der  Ruckstoss  (eines  Gewehrs),  das  Stossen 
eines  Gewehrs,  der  Rücklauf  (eines  Geschützes). 
Rerul  m..  repoussement  m.  du  fusil. 

Hecoll-escapement  *.  (Clockm.)  Die  zurück- 
springe -tili  Hemmung.    Échappement  m.  à  recul. 

to  Reconnoiter  c.  o.  (Milit.)  Recognosciren. 
Reconnaître. 

Reconnolterlng*.  (Milit.)  Die  Recognoscirung. 

Reconnaissance  f. 

5y* 
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Reconnolterlng-vessel  ».  (Mar.)    Dos  Re- 

cognoscirschiff.    Ëclaireur  m. 
Herremen*«  s.  pl.  of  copper  (Metall.)  Die 

Kupfergarschlacken  f.  pl.    Scories  f.  pL  de  cuivre 

raffiné.    See  Rcfi  nin  g-slaga. 
Recruiter  s.  (Milit.)    Der  Werber.  Racoleur 

m.,  embaucheur  m.   See  also  Kidnapper. 
Recruiting  s.  soldlern  by  preicmoney. 

Das  Werberhandteerk.    Racolage  m. 
Recruiting-officer  s.  (Milit)    Der  Werbe- 

officier.  Capitaine  m.  de  recrutement,  recru- 
teur m. 

Rectangle  s.  (Geom.)  Das  Rechteck.  Rect- 
angle m. 

Rectangular  adj. ,  Rectangled  adj.. 
Right-angled   adj.   (Geom.)  Rechtwinkelig. 

Rectangle. 

Rectangular  adj.,  Rlglitangled  adj. 
(Techn.)  Rechtwinkelig,  winkelrechL  Rectangu- 
laire, orthogene,  orthogonal. 

Rectification  s.  (Chem.)  Die  Rectification,  die 
Läutet  ung.    Rectification  f. 

to  Rectify  v.  a.  a  curve  (Geom.)  Rectificiren. 
Rectifier. 

to  Rectify  r.  a.  the  turned  letter*  (Print.) 
Die  Fliegenköpfe  berichtigen.  Débloquer. 

Rectilinear  adj  ,  Rectilineal  adj.,  Right- 
lined  adj.  (Geom.)  Geradlinig,  gerade.  Recti- 
ligne. 

Rectilinear  motion  s  (Mech.)    Die  gerad- 
linige Bewegung.    Mouvement  m.  rectiligne. 
Hectory    s..    Parsonage    s.,    (Scotland  :) 

nnnw  *.  (Build.)    Das  Pfarrhaus,  die  Pfarrei. 
Presbytère  m.  dè  paroisse,  cure  f. 
to  Re-cut  r.  a.  the  groove*  (Gunm.)  Die 

Züge  frischen  oder  auffrischen.  Redresser  les 
rayures,  renouveler  les  raies. 

Hed  s ,  Red  pigment  s.  (Paint.  Dyer.)  Das 
Roth,  die  rothe  Farbe.    Rouge  m. 
Red  *.  with  a  blue  tint.  Red  m.  or 

blue.     Das  Roth  mit  einem  Stich  ins  Blaue. 

Rouge  m.  tirant  sur  le  bleu,  nuancé  de  bleu. 
Illood-rcd  *.     Das   Blutroth.     Rouge  m.  de 

sang. 

Mark  red  s.  Das  Dunkelroth.  Rouge  m. 
foncé. 

Topical  red  *.  (Calicopr.)    Da*  Tafelroth. 

Rouge  m.  d'application. 

Red  s.  (Metall.  Forg.)    See  Red  heat  under 

R  e  d  adj. 
Red  adj.    Roth.  Pouge. 

Hed  amenlc  brass  chalk  «.,  cin- 
nabar s.  See  under  Realgar,  Brass, 
Chalk,  C  innabar. 

Hed  crayon  s.  (Draw.  Carp.)  Der  Rothslift. 
Rubrique  f.,  crayon  m.  rouge. 

Hed  deal  <-,  Pine  Pitch-pine  s.  (the 
wood  of  Pinus  abies  [Linné]  =  Pinus  picea 
[DuroiJ)  Das  Fichlenholt,  das  RothtannenhoU. 
Bois  m.  de  sapin,  bois  m.  de  sapin  rouge,  bois 
m.  de  pin. 

Red  ebony  s.    See  Gr  en  a  di  Ho. 

Red  heat  s.,  Blood-red  heat  *.  (Forg.) 

Die  Rothgluhhitse.    Chaude  f.  rouge,  chaude  f. 

rougie.    Comp.  Cherry-red  heat. 
Redan  t ,  Fleche  *.  (Fort  )    Der  Redan,  die 
Flesche.    Redan  *».,  flèche  f. 


Redan -line  s.  (Fort.)  Di»  Fleschenlinie.  Ligne 
f.  à  redans. 

Redan-system  s.,  Tenall-syatena  t.  (Fant) 
Das  Zangensystem.  Système  m.  angulaire  ou  te- 
naillé. 

Ilerian-flyMcin  s.  of  fortification,  Te* 
nall-sysfem  s.  of  fortification.  Die  Zan- 
genbefestigung, die  Tenaillenbefestigung.  Fortifi- 
cation f.  angulaire,  fortification  f.  à  tenailles  ou 
perpendiculaire. 

Reddle  s.    See  Red  chalk  under  Chalk. 

Red-dye-wood  *    See  Brasil. 

Red-heat  «.    See  under  Red  adj. 

Red-hot  adj.  (Forg.)  Glühend,  rothwarm.  Rouge 
(au  feu). 

Red- Iron-ore  s.  (Miner.)    Der  Rotheitenstei*. 

Hématite  m.  rouge 

Fibrous  red -Iron-ore  *.  See  under  Iron- 
ore. 

Red-lead-pencll  «.,  Red  crayon  s.  See 

Artificial  red  chalk  and  Red  chalk  un 
der  Chalk. 

Red-metal  s.  (Metall.)  Der  Tombak.  Tom- 
bac m.    Comp.  Tombac 

Redoubt  s.  (Fort.)  Die  Redoute,  die  getchloi- 
sene  Schanze.    Redoute  f. 

to  Red  renn  v.  a.  a  mill-stone.  See  to  Edge. 

Redressing  ».  of  a  m  ill -stone.  See  Edg- 
ing. 

Redruthite  Vitreous  copper  *.  (Me- 
tall.)   Der  Kupferglanz.    Cuivre  s»,  sulfuré. 

Red-short  adj..  Hot-short  adj.  (said  of  iron 
which  breaks  if  made  red-hot)  (Metall.)  Roth- 
brüchig.  Rouverin  ou  rouverain,  cassant  à  chaud, 
métis. 

Hed-Hhort  iron  s.  Hot-short  iron  ft 

(Forg.)  Das  rothbrüchige  Eisen.  Fer  s»,  métis, 
to  Reduce  v   a.  (Arith.)    Reducire»,  vereinfa 

chen.  Réduire. 

to  Reduce  v.  a.  an  equation  (Math.)  Eint 
Gleichung  vereinfachen.  Réduire, 
to  Hediice  p.  a.  (Metall.)    Reducxren.  Réduire, 
to  Reduce  ».  a.  by  liquation  (Metall .) 
Aussaigern.  Ressuer. 
to  Reduce  r.  a.  rags  to  half  or  first 
stuff  (Paper-in.)    Lumpen  tu  Halbteug  »er«/e»- 
«er».    Effilocher,  effiloquer,  drapeler  les  chif- 
fons. 

Reduced  charge  s.  (Artiii.)     Die  schwache 

(geschwächte)  Ladung.    Faible  charge  f. 
Reducing  s.  rags  to  half  stuff  or  first 

stuff  (Paper-m.)  Die  Darstellung  des  Halbseu 
ges.    Défilage  st. 

Reducing  flame  *.  See  Reduction-  flam«-. 

Reduction  ».  (Arith.)  Die  Reduction,  die  Ver- 
einfachung ton  analytischen  Ausdrücken,  oder  ton 
Gleichungen.    Réduction  f. 

Reduction  s.  Die  Reduction,  die  Zurückfuh- 
rung auf  gleiche  Benennung.    Réduction  f. 

Reduction  s.  ascending.  Die  Reduction 
oder  Zurückführung  auf  eise  höhere  Benennung. 

Réduction  f.  ascendante,  réduction  f.  à  la  dé- 
nomination supérieure. 

Reduction  s.  descending.  Die  Reduc- 
tion oder  Zurückführung  auf  eine  niedrigere  B*' 
nennung.  Réduction  f.  à  une  dénomination  io' 
férieure,  réduction  f.  descendante. 
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Reduction  ».  of  »  figure  or  dentin.  Die 

Verkleinerung,  die  Reduction  einer  Figur  oder 
Zeichnung.  Réduction  f.  d'une  figure,  d'un  des- 
sin. 

Hednctlon  ».  (Metall.)  Die  Reduction.  Ré- 
duction f. 

Reduction  ».  or  the  litharge  (Metall.) 
Das  Frischen  der  GläUe,  das  Glättfrischen,  Glätt- 
anfrischtn.   Revivification  f.  de  la  litharge,  ré- 
duction f.  de  la  litharge  en  plomb. 
Hednctlon  ».  (Techn.)    Die  Verdünnung,  die 

Verkleinerung.    Réduction  f. 
Reduction-compasses  ».  pl.     Der  Reduc- 
tiontiirkeU   Compas  m.  à  coulisse  ou  de  réduc- 
tion. 

Reduction-flame  ».  of  blow-pipe.  Re- 
ducing flame  ».,  Inner  flame  ».  (As- 
say.* Die  ReducHonsflamme.  Feu  m.  de  réduc- 
tion. 

Reed  ft,  (Bot.)     Das  Rohr,  das  Riet.    Canne  f., 

plante  f.  amndinacée. 
Reed  *.,  (Thatch  ».)  (Build.)    Das  Rohr,  das 

Maurerrohr,  das  Dachrohr.    Roseau  m. 

Reeds.,  Roundel  s.  (Arch.)  Der  kleine  Rund- 
stab,  das  Stäbchen,  der  Reif.  Baguette  f.,  anne- 
let  in. 

Iii  ».  pl..  Reeding  s.  (Join.)    Die  ne- 
einander  liegenden  Rundsläbe  m.  pl.  Assem- 
blage m.  de  baguettes. 
Reed  ».  of  a  reed-pipe  of  an  organ  (Org.) 
Das  Rohrchen  einer  Rohrpfeife.    Anche  f.  d'un 
tuyau  a  anche. 
Hc«m1  s.  (Min.)  See  Back  of  a  coal-seam  and 
Fault. 

Reed  ».  Milit.  Min.)    See  Fuze. 

Reed  ».,  Slay  »  ,  flley  ft,  (Weav.)  Das  Blatt, 
der  Kamm,  das  Weberblalt,  der  Weberkamm,  das 
Rietblatt,  der  Rietkamm,  das  Riet.  Peigne  m, 
ros  m.,  rot  m. 

Reed  ».  or  Slay  ».  with  dents  [splits]  of 
reed  iWeav.)    Das  Rohrblatt.    Peigne  m.,  ou 
ros  m.  à  dents  en  cannes, 
metafile  reed  s.     Das  Metallblatt.  Peigne 
m.  métallique. 

Heeds  ».  ;  i  .  Splits  s.  ?  l .  Dents  s.  pl.  of 
the  reed  or  slay  (Weav.)  Die  Stäbe  m.  pl., 
die  Zähne  m.  pl.,  die  Riete  ».  pl  des  Weber- 
blattes.    Dents  f.  pl.  d'un  ros  ou  peigne. 

Reed -hook  s.  (Weav.)  Das  Blattmesser,  das 
Eimiehmesser.    Passette  f. 

Reeding  ».  (Weav)  Das  Kammstechen,  das 
Kammstecken,  das  Rietstechen.    Piquage  m. 

Reed-maker  s.  (Weav.)  Der  Blattender.  Fai- 
seur m.  de  peignes,  peignier  m. 

Heed-plpe  s.  of  an  organ  (Org.)  Die  Rohr- 
pfeife, die  Rohrflöte.    Tuyau  m.  à  anche. 

Reed -plane  s.  (Join.)  Der  Hobel  für  neben- 
einander liegende  Rundstäb*.  Rabot  m.  à  chan- 
tourner. 

Reed-ilop«  ».  pl.*  Reed-work  ».  of  an  or- 

San.    Dos  Zungenteerk,  das  Schnarrwerk ,  das 
ohrwerk.    Jeu  m.  d'anches. 
Reed-tube  s.  (Artiii.)     Die  Schilfschlogröhre. 

Étoupille  f.  ordinaire  insérée  dans  un  roseau. 
Reed-work  ft.  See  Reed-stops. 
Reef  ».  (Navig.)    Das  Reff,  das  Reef.    Ris  m. 
to  Reefv.  a.  (Navig.)    Reffen,  reefen,  ein  Reef 


einstechen,  einnehmen  oder  einbinden.  Prendre 
un  ris. 

Reef-band     < Reef-point  *.)  (Navig.)  Das 

Reff  band,  das  Reefband.    Raban  ».  de  ris. 
Heef-earlng   ».    (Navig.)     Der  Stechbolten. 

Raban  si.  de  ris  de  pointure. 
Reer-kno«  s.  (Navig.)    Der  Reffknoten.  Nœud 
m.  de  ris. 

Reer- knot  s.  Right-knot  s.  (Pont.)  Der 

gerade  rechte  Knoten,  der  fifi  .no ten.  Nœud 
m.  droit. 

Reef- point  s.  (Navig.)    Der  Reffstiting.  Gar- 

cette  f.  de  ris.   Comp.  Reef- band. 
Heel'-  tack  le  s.  (Mar.)    Die  Reff-  oder  Reefta(je. 

Palan  m.  de  ris,  palanquin  m.  de  ris. 
Heel  s.  (Weav.)     Der  Haspel,  (mit  Zählvorrich- 

tungj,  der  Garnhaspel,  die  Weife.     Dévidoir  m., 

aspe  m.,  asple  m.,  tour  a. 

Reel  t. f  Circumference  s.  of  the  reel 

(Spin.)  Der  Haspelumfang.  Circonférence  f.  du 
dévidoir. 

Reel  s.  for  reeling  silk  (Silkm.)  Der 
Seidenhaspel.   Tour  m.,  dévidoir  m.,  asple  m. 
Heel  s.  of  the  rope-maker.    Der  Haspel  (des 

Reepschliigers).    Touret  m.  du  cordier. 
Reel  s.  for  spun-yarn  (Mar.)    Die  Schie- 

mannswinde,  die  Schiemannswoid ,   -voit,  -veut. 

Tour  m.  à  bitord.    Comp.  Spun-yarn-winch. 
Reel  ».  (Sailra.)  See  Bench-reel. 
Reel  ».  of  the  log  (Mar.)  Dit  LogrolU.  Rouleau 

m.  du  loch. 

Reel  ».  for  quick  -  matches  (Firew.)  See 

Quick  -match-reel. 
Reel  ».  (Mill.)    Die  Mehlmaschine.    Bluterie  f. 

d'un  moulin  à  blé.    Comp.  Bolting-mill  and 

Taper-reel. 

Equal  reel  ».  Die  prismatische  Mehlmaschine. 

Bluterie  f.  américaine  en  forme  de  prisme, 
to   Heel  v.  a.   (Spinn.)     Haspeln,  abhaspeln, 
weifen.    Dévider  les  substances  filées, 
to  Reel  v.  a.  silk  (Silkm.)    Seide  haspeln, 
(ungenau.)  spinnen.    Filer  ou  pour  mieux  dire 
dévider  la  soie,  tirer. 
Heeling  ».  (Spinn.)     Das  Haspeln,  das  Abhas- 
peln, das  Weifen.    Dévidage  m.  des  substances 
filées. 

Heeling  s.  of  silk  (Silkm.)    Das  Haspeln, 

(ungenau:)  das  Spinnen  der  Seide.  Tirage  in., 
dévidage  m. 

to  Re-enter  t>.  ».,  to  Ground  In  a  n. 

(Calico-pr.)    Eindrucken.  Rentrer. 
He-enterlngs.,Groundlng-in».(Calico-pr.) 

Das  Eindrucken.   Rentrage  n».,  rentrure  f. 

Re-entering  adj.  said  of  an  angle  (Fort.)  Ein- 
gehend, tinspringend.    Rentrant,  -ante. 
He-entering  angle  ».    See  under  Angel. 

to  Reeve  v.  a.  a  rope.  Ein  Tau  einscheeren. 
Passer  une  manœuvre. 

Reference  ».*  Superior  letter  ».«  Su- 
perior ».  (Print.)  Der  hohe  Buchstabe,  der 
Spaltenbuchstabe,  der  Kotenbuchttabe.  Lettrine  f. 
supérieure,  supérieure  f.,  renvoi  m.  de  notes, 
lettrine  f. 

to  Refine  c  a.  spirits  (Distill.)  See  to  Clear 
spirits. 

to  Refine  e.  a.  glass  (Glass-m.)  Läutern. 
Raffiner,  affiner. 
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«o  Reine  — 


to  Reline  v.  a.  métal».    Feine«,  raffiniren, 
abtreiben.  Raffiner. 

to  Refine  v.  a.  (the  copper)  (Metall.)  (Das 

Kupfer)  hammergar  machen.  Raffiner  (le  cuivre). 

Mot  enough  refined  nrfj.,  said  of  copper. 
Zu  jung, (beim  Rohgarmachen).  Pas.  assez  raffiné, 
to  Refine  t>.  a.  the  copper  in  the  prent 

hearth  (Metall.)      Spleisten   v.  a.  Affiner, 

raffiner. 

to  Refine  *.  a.  iron  wrongly  said  instead 

of  to  fine  iron  (Metall.)       Eisen  frischen. 

Affiner  le  fer. 
to  Refine  v.  a.  the  pig-iron  (Metall.)  (Das 

Roheism)    feinen,    reinen,    weinen.  Raffiner 

(la  fonte). 

to  Refiner,  a.  the  pig-iron  in  the  charcoal- 
hearth  (Metall.)  Ztrrtnnen,  feinen,  raffiniren. 
Mazer. 

to  Refine  v.  a.  pig-iron  in  the  blast-fur- 

nace.    Läutern.  Raffiner, 
to  Refine  v.  a.  the  lead  (Metall  )  Verblasen. 

Affilier. 

to  Refine  t>.  a.,  to  Capell  v.  a.  the  si  I  ver 

or  gold  (Metall.)    Treiben  v.  a.  Affiner, 
to  Refine  *.  a.  the  steel  (Metall.)  Gerben, 
(par ben),  raf finit  en    Affiner,  raffiner,  corroyer 
l'acier. 

to  Refine  v.  a.  tin  (Metall.)  Da»  Zinn 
flössen,  saigern,  pauschen.  Corroyer,  affiner 
l'étain. 

to  Refine  t.  a.  the  saltpetre.    Den  Salpeter 

lautern.    Raffiner  le  salpêtre. 
Refiner  «.  for  silver  work  (Metall.)    Der  Treiber 

{Arbeiter  fur  dit  Treibarbeit).    Affineur  m. 
Refiner  i.  for  iron  (Metall.)     Der  Zerrenner, 

der  Arbeiter  beim  Zerrennen.    Mazeur  in. 
Refinery      Kunning-out-fire  s.  (Metall.) 

Das  Feineise nfeuer ,  das  Feinfeuer,  das  Raf finir- 

fester,  der  Weistofen.    Finerie  f. 
Refinery-furnace  t.  (Metall.)    Der  Feinofen. 

Finerie  f.,  fuur  m.  d'affinerie. 
Refining  s.  of  g  las  8  (Glass-m.)    Das  Läutern. 

Raffinage  m.,  affinage  m. 
Refining  s.  of  metals,  the  art  of  obtaining 

metals  from  their  ores  (Metall.)     Das  Feinen, 

der  Frischprocess,  das  Reinigen,  das  Raffiniren, 

das  Garmachen,   das  Abtreiben.     Raffinage  m., 

affinage  m.,  finage  m. 

Refining  >.«  Toughening  s.  of  the  coarse 

copper  (Metall.)      Das  Hammergarmachen. 

Raffinage  m. 
Refining  s.  gold  by  tbe  wet  way  (Metall.) 

Die  Affination,  die  Scheidung.    Affinage  m. 
Refining  s.  of  pig-iron  in  the  blast  furnace. 

Das  Läutern,  die  Läuterarbeit.     Raffinage  m. 

dans  le  haut- fourneau. 

Refining  ».  of  pig-iron  in  the  refinery 
(Metall.)  Das  Feinen,  Weissen  des  Roheisens. 
Finage  m.,  raffinage  m.  de  la  fonte. 

Refining  s.  of  pig-iron  in  the  charcoal- 
hearth  (Metall.)  Das  Zerrennen,  die  Zerrenn- 
arbeit.    Mazéage  m. 

Hefining  s.  wrongly  said  instead  of:  Fining. 
Das  Frischen.    Finage  m. 
Refining  s.  of  silver,  Cupellatlon  s. 

(Metall.)  Die  Silbtrscheidung.  das  Abtreiben,  das 
Treiben,  die  Treibarbeit.  Coupellation  f.,  affi- 
nage m.  de  l'argent 


Refining  *.  of  coarse  silver  (Metall.)  Das 

Ftinbrennen.    Raffinage  m.  de  l'argent. 
Refining  t.,  Shearing  *.  of  steel  (Metall.) 

Das  Raffiniren.  das  derben.    Raffinage  m  ,  cor- 

royage  m.  de  l'acier. 
Refining  f.  of  saltpetre.     /■  Reinigung, 

das  lleinigen   des  Salpeters.     Raffinage  m.  dn 

salpêtre. 

Refining  s.  of  tin  (Metall.)    Das  Pauschen 

Affinage  m.  de  l'étain. 

Reflninj;-a»»ay  s.  See  Assay  of  refining. 

Refining-boller  s.  (Salfp.)  Der  Läuterungs- 
kessel.   Chaudière  f.  de  raffinage. 

Reflnlng-clnder«  s.  pl.  (Metall.)  Die  Eisen- 
feinschlacke. Laitier  m.,  ou  scorie  f.  de  raffinage 
ou  de  la  finerie. 

Reflning-furnace  s.,  cupellation-bearth  for 
the  separation  (Metall)    Der  Treibofen.  Four 
neau  m.  de  coupell.ition,  fourneau  m.  d'affinage. 

Refining- furnace  s.  for  pig-iron  (Metall.) 
Der  Feinofen,  der  Raffinirofen.  Four  m.,  ou 
fourneau  m  à  raffiner. 


nlng-hearth  *.  for  lead  (Metall.)  Der 
Treibheerd     Foyer  m.  d'affinage. 
Refining- hearth  t.   for  pig-iron  (Metall.) 

Drr  Feinheerd,  drr  Raffinirheerd.    Finerie  f. 
Refining-hearth  ».  for  silver  (Metall.)  Der 

Silberfeinbrennhetrd.    Four  m.  d'affinerie. 
Reflnlng-plate  s.  for  tin  (Metall  )  Der  Paasch- 

heerd.   Table  f.  d'affinage. 
Reflnlng-alag  *.  of  copper  etc.     See  under 
Slag  etc. 

to  Refit  v.  a.  the  rigging  (Mar  )  Die  Take- 
lage versehen,  repariren.    Réparer  le  gréement 

to  Reflect  v.  a.  (Phys.)  Zurucktrerfen,  turitck- 
strahlen,  reflectiren.    Réfléchir,  refléter. 

Reflecting  circle  *.  (Astron.  Mar.)  Der  Re- 
flexionsknis,  der  Reflexionsùrkel.  Cercle  tn.  dc 
réflexion. 

Heflecting-level  ».  (of  Burel)  (Survey.)  Di» 
Spiegelwage.    Niveau  m.  réflecteur. 

Reflection  f..  Reflexion  s.  (Phys.)  Die  Re- 
flexion.   Réflexion  f. 

Reflector  ».  (Phys  )  Der  Reflector.  Réflecteur  « 
Rurning    reflector    s.    See  Burning- 
mirror. 

Reflexion  *.  See  Reflection. 

Reformation  s.  of  tJregoriu* ,  tSrego- 
rian  reformation  ».  (Chrono!*)  Die  Gre- 
gorianische Reform  des  Kalenders.  Réforme  f. 
ou  information  f.  grégorienne. 

Refracted  angle«.  (Opt.)  See  under  Angle. 

Refraction  ».  (Phys.)  Die  Brechung,  die  Strah- 
lenbrechung.   Réfraction  f. 

Atmotpherical  refraction  ».  See  under 

A  t  mos  p  her  ical. 
Rouble  refraction  ».  (Phys.)    Die  doppelte 
Brechung,  die  doppelte  Strahlenbrechung.  Double 
réfraction  f. 

Refractory  adj.  said  of  brick,  clay,  gritstone,  etc. 

Feuerbeständig.    Réfractaire.  See  Apyrous  and 

Fi  re- proof. 
Refranglblllty   s.   (Phvs.)     Die  Brechbarkeit. 

Réfrangihil.té  f. 
Refrigeration  *.  (Phys.  Chem.  Metall,  etc.) 

Die  Abkühlung.  Réfrigération  f.,  refroidissement  m. 
Refrigeratory  *.  (Chem.)    Das  Kuklfass,  der 

Kuhlapparat.    Réfrigérant  m. 
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Refuse  .<.  RubbUh  5  ,  (Cornwall:)  Attle  ». 
(Min  )  Die  Berge  m.  pl.  Remblai  m.  Comp. 
Gob,  Waste. 

Refuse  ».  of  coal-workings,  (Newcastle-on- 
Tyne:)  Stowing  »,  Uobblng  »••  CJob- 
stuftY  ».  (Min.)  Der  Versait  (meist  kleine  hoh- 
len) bei  der  Kohlengewinnung.  Stappes  f.  pl.  ou 
staples  f.  pl.,  staps  m.  pl.  (Belg.),  remblais  m.  pl. 

Refuse  s.  of  a  mine.    See  Attle. 

Hernie  s.  (Metall.)  See  Poor  slag  under 
slag. 

Regal  s.  Cheni)    See  Aqua  regis. 

Renal  * .,  Portable  organ  ».  Die  tragbare 
Orgel,  das  Positiv,  das  Portatif.  Orgue  m.  por- 
tatif, orgues  f.  pl.  portatives. 

Regiment  ».  (Milit.)  Das  Regiment.  Régiment  m. 

Regimental  adj.  Zu  einem  Regiment  gekörig. 
Régimentaire. 

Regimentall  ».  pl.  Die  militärische  Uniform. 
Hal*it  m.  uniforme,  uniforme  m 

Regimental  school  ».  (Milit.)  Die  Regimeuls- 
sckule.    École  f.  régimentaire. 

Register  »,  Contents  ».  pl.,  Index  ». 
(Print.)  Das  Register,  das  Inkaltsverteichmss,  der 
Inhalt.  Index  m  ,  table  f  des  matières.  See  also 
Contents. 

Register  ».  (tbe  correspondence  of  columns  on 
the  opposite  sides  of  tbe  sbeet.  Das  Register. 
Registre  m. 

In    good  register  (Print.)     Im  Register, 

zugerichtet.    En  registre, 
to  Make  v.  a.  register*  to  Rake  r.  a. 
ready  the  form  (Print.)    Rtgishr  machen, 
lurichten.   Faire  le  registre. 
Register  »,  Stop  ».  of  an  organ.    Dos  Re- 
gister, der  Or  geling.    Registre  m.,  jeu  m. 
Register  »,  (Turn.)    Das  Register.    Clef  f.  d'un 

tour  pour  faire  des  vis. 
Register  ».,  Contract  ».  with  the  ship- 
wright (Mar.)    Der  Beilbrief  (der  Bielbritfj. 
Contrat  m.  de  la  construction  d'un  vaisseau. 
Hcglsjter  *.,  Damper-plate  ».  ( Locom.  etc. 


Das  Register,  der  Essendämpfer,  der  Luflschieber. 

de  la  " 

sur  la  cheminée. 


Registre  m.  (sur  le  côté  de  la  boite  à  fumée)  ou 


Register-sheet  s.  (Print.)  Der  Zurichtebogen, 
der  Registerbogen.    Feuille  f.  de  registre. 

Reglet  ».,  Scale-board  ».  (Print.)  Der  An- 
legespan, der  Zurichtespan,  der  Span,  der  Sieg. 
Hieran  m,,  réglette  f.    Comp.  R iglet. 

Reglet  ».  (Arcbit.)  See  Listel. 

Regratlng-skln  ».  (Mas.)  Der  Besenputs,  der 
gestoppte  Puts.  Enduit  m.  bretté  ou  brettelé, 
brettèlement  m. 

Regular  adj.  (Geom.)  Regelmassig,  regulär.  Ré- 
gulier, -ère. 

to  Regulate  t.  a.  a  plastered  wall.  See 

under  Wall. 
Regulation-bore  ».  (Gunm.)    See  Musket - 

bore. 

Regulating-plane  s.  (Fort)  See  Plane  of 
site. 

Regulator  ».  (Mach.)  Die  Steuerung  einer 
Wastersäulenmaschine.  Régulateur  s».  Comp. 
Regulator-valve. 

Distributing  regulator  ».  steam-eng.) 
Die  innert  Steuerung.  Distributeur  st.  de  la 
vapeur. 


Regulator  ».  of  blast.  Receiver  ».  (Mach.) 
Der  Windregulator.    Régulateur»,  du  vent. 

Regulator-tap  ».  (Mach.)  Der  Abstellhahn. 
Robinet  m.  modérateur. 

Regulator-valve  ».,  Regulator  ».  (Locom.) 
Der  Regulator,  das  Dampfiulassventil.  Régula- 
teur m.,  modérateur  m. 

Regulus  ».«  Rutton  «.*  Retal-grain  ». 
1  Metall.)  Der  Regulus,  der  König,  der  M,  tut  1  ho- 
rnig, das  Korn.  Grain  m.  d'essai,  culot  m.,  bou- 
ton si.,  régule  m.    See  also  Button. 

Regulus  *.,  Retal  ».  (Metall.)  Der  Stein, 
die  Speise.  Matte  f.,  régule  is,,  speiss  s».  See 
o/»o  Metal. 

Concentrated  régulas  ».  (Metall.)  See 
Concentrated  metal  under  Metal. 

to  Heheat  v.  a.  a  gilded  object  for  pro- 
ducing a  reddish  -  yellow  colour  (Gild.)  Zum 
weiten  Mal  erhitten,  um  die  Muschelgold  färbe  »w 
er»ewoen.  Faire  revenir  dans  la  dorure  au  feu 
pour  donner  la  couleur  d'or  moulu. 

Reheating  «.,  Welding  ».  (Metall.)  Di* 
Schtteissarbeil.    Corroyage  m. 

Reheatlng-fnrnace  ».  for  plates  (Metall.) 
Der  Glühofen.    Chaufferie  f. 

Reheating-furaace  ». ,  Railing- fur- 
nace ».,  Rill-rurnace  »  ,  Welding- 
furnace  ».  (Metall.)  Der  Schveissofen.  Four 
m.  ou  fourneau  s»,  à  réchauffer,  (aussi  seule- 
ment:) four  m. 

Reheatlng-rnrnace-nlag».,  Reheating- 
scoria  ».  (Metali.)  Die  Schtteissofcnschlacke. 
Scorie  f.  de  réchauffage. 

Rein  ».  (Saddl.)    Der  Zügel.    Rone  /. 

Rein-blllet  ».  of  a  bridle  (Saddl.)    Die  Zu 
gelslruppe  (-slrippe).    Porte-réne  m. 

Rein  *.,  Vein  ».  of  a  musket- barrel  (a 
crack  in  the  length  of  it,  occurring  as  a  defect) 
(Gunm.)  Der  Langriss.  Fente  f.  le  long  du 
canon  de  fusil. 

Reinforce  ».  of  a  howitzer.    Dos  Zapfen- 
stuck  solcher  Uaubiturohre,  die  in  der  Milte  dicker 
sind.   Rentort  m.  de  l'obusier. 
First  reinforce  ».  of  guns  and  howitzers. 

Das  Bodenstuck.    Premier  renfort  m. 
Second  relnrorce  ».  of  guns  and  howitzers. 
Das  Zapfenstück.    Second  renfort  s». 

Reinforce  ».  of  a  mortar.  Das  Mittelstück 
solcher  Morterrohrt,  die  in  der  Mille  dicker  sind. 
Renfort  m.  du  mortier. 

Reinforcement  ».  (Mech.)  Die  Verstärkung. 
Renforcement  m. 

Reiteration  ».,  Second  or  Inner  form 
».  (Print)  Der  Widerdruck ,  die  weite  Form. 
Forme  f.  seconde,  retira tion  f.,  verse  s».  Comp. 
Retiration. 

to  Relax  c.  a.  a  spring.    Eine  Feder  springen 

lassen.   Détendre  un  ressort, 
to  Relay  ».  a.  a  roofing  or  paving.  Ein 
Dach,  ein  Pflaster  umlegen.    Remanier,  réposer 
une  toiture,  un  pavé. 

to  Relay  r.  a.  aaew  or  completely. 

Toto/,  tollständig  umlegen.    Remanier  à  bout. 
Relaying  ».  (Build.)    Die  Umlegung,  das  fm- 

legen.   Remaniement  m. 
Relief  ».  (Fort.)    Die  Erhebung,  das  Hohenver- 

hälmiss.   Relief  *>. 
Relief  ».,  Succour  ».  of  mes  (Milit  )  D<r 
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EntsaU,  die  En  t  sa  Iii  nippen  f.  pl.,  die  Hülfslrup- 
ptn  f.  pl.    Secours  m. 
Relier        Rilievo  s.  (Sculpt.  Orn.)    Die  er- 
habne, (erhobne)  Arbeit,  das  Relief.    Relief  m. 
Unir  relier  s.    Die  halberhabne  Arbeit,  das 
Relief.    Demi-bosse  f.,  demi-relief  m. 
High  relier  ».,  Alto  rilievo  I.    Ihr  hoch- 
erhabne Arbeit,  das  Hochrelief.    Ronde-l>osse  f , 
haut  relief  m.,  relief  m.  entier,  plein  relief  m. 
Low  relier  s.,  Fiat  relier  ».    Die  flach- 
erhabne  Arbeit,  das  Flachrelief,  das  Basrelief. 
Bas-relief  si. 

to  Relieve  v.  a.  the  watch.    Die  Wache 

ablosen  oder  verfangen.    Relever  le  quart. 
Hcllcvlng-arch  *.,  Discharging  arch  s 

(Build.)    Der  Entlastungsbogen,  der  Ablastebogen. 

Arc  m.  en  décharge,  remenée  f. 
Remblai  s.  (Build.  &  Fort.)    Die  Anschüttung, 

der  Auftrag.    Remblai  s». 
t<>  Remelt  v.  a.  the  pig-iron  (Found.)  Das 

Roheisen  umschmehen.    Refondre  le  fer  cru. 
to  Remount  r.  a.  a  fire -lock ,  to  Put  r.  a. 

together  (a  fire-lock)  (Gunm.)     Ein  Gewehr 

»usammensetten    oder    wieder  tusammensetsen. 

Remonter  un  fusil, 
to  Remove  v.  a.  the  borax  (Goldsm.)  Den 

Borax  wegschaffen,  abbeisen.  Dérocher  le  borax, 
to  Remove  v.  a.  a  bridge  (Pont.)   See  to 

With -draw  a  bridge. 

to  Remove  v.  a.  or  to  Cart  v.  a.  the  fel- 
ling (Forest)  Das  Schlagholt  wegführen.  En- 
lever le  bois  d'une  coupe. 

to  Remove  v.  a.  the  floats  of  paddle-wheels 
(Mar.)    Die  Radschaufeln  losnehmen.  Désauber. 

to  Remove  v.  a.  the  oil  from  combed  wool 
(Spinn.)   Entfetten.    Dégraisser  la  laine  peignée. 

Removing  ».,  Withdrawing  s.  of  a  bridge 
(Pont.)  Das  Abbrechen,  der  Ausbau  femer  Brücke), 
das  Abbrücken.    Repliement  m.  d'un  pont. 

Removing  s.  the  floats  of  paddle-wheels  (Mar.) 
Das  Losnehmen  der  Radschaufeln.  Désaubage  m. 

Removing  s.  the  superfluous  oil  in  Turkey- 
red  dyeing  (Dyer.)  Das  Degraistiren,  das  Ent- 
fetten,'das  Spulen.  Dégraissage  m.  dans  la  tein- 
ture en  rouge  turc. 

to  Render  v.  a.,  to  Rough  In  v.  (upon 
bricks  :)  to  Rough-cast  v.  a.  (Mas.  Brick-1.) 
Berappen,  bewerfen,  den  ersten  Anwurf  geben. 
Gobeter  un  mur. 

to  Render  v.  a.  and  set  v.  a.  (Mas.)  Be- 
werfen und  aufsiehen.  Crépir  et  enduire,  gobeter 
et  enduire. 

Rendering  ».,  Vlrst-roat  «.,  (on  brick:) 
Hougli'Cait  ».  (Brick-1.)  Das  Ausschweissen, 
die  erste  Puttlage,  (auf  Ziegelmauer:)  der  Berapp. 
Gobetage  m.  sur  brique. 

Rendering  ».  and  setting  s.  (Mas.  Briclc-1.) 
Der  sweischichlige  Puts,  der  Bewurf  und  Auf- 
zug.   Crépi  m.  et  enduit  m. 
Rent        Annuity  ».  (Arith  )    Die  Rente,  die 

Annuität.    Rente  f..  annuité  f. 
Rent  s.  (Techn.)    Der  Spall,  der  Riss,  der  Sprung. 

Fêlure  f.,  fissure  f.,  gerçure  f.,  déchirure  f. 
to  Renter  c  a.,  to  Sew  v.  a.  (Cloth.)  Stopfen. 
Rentraire. 

Renterer  s.  (Cloth.)  Der  Tuchstopfer.  Ren- 
trayeur  m. 


Hcntering«.,  Sewing  ».  (Cloth.)  Das  Stopfen. 

Rentrage  m.,  rentrayage  m. 
Repair  ».  (pause  between  the  working-time).  See 
Rest. 

Repair  s.  of  small  arms  (Gunm.)  Die  Aus- 
besserung der  Handfeuerwaffen.    Rhabillage  m 

to  Repair  r.  a.  small  arms  (Gunm.)  Die 
Handfeuerwaffen  ausbessern.  Rhabiller  les  armes. 

to  Repair  v.  a.  the  moulding*  to  Trim 
v.  a.  and  smooth  r.  a.  the  surrace  of 
the  sand  (Mould.)  Die  Formen  ausdämmen. 
Aviver  les  moules. 

to  Repair  v.  a.  the  tympan  (Print)  Den 
Deckel  ausbessern.    Faire  une  braie. 

Repairing*.  (Techn.)  Das  Ausbessern.  Répa- 
rage  m. 

Hepalrlng-shop  s.  (Ruilw.)    Die  Reparatur- 

werkstatte.    Atelier  m.  de  réparation. 
Repeater  s.    See  Repeating  watch  under 
Watch. 

Repeating  circle  s.  (Astron.  Surr.)  See  under 
Circle. 

Repeating  theodolite  ».    Der  Repetitions- 

theodolit.    Théodolite  m.  répétiteur. 

Repeating  watch  ».    s,-,-  under  Watch. 

Ilepetead  ».  nf  a  decimal  fraction  (Arith.) 
Die  Periode  eines  periodischen  Decimalbruchs.  Pé- 
riode f. 

Simple  or  Single  repetend  ».    Die  ein- 

sifferiae  Periode,  die  Periode  von  einer  Ziffer. 
Période  f.  d'une  chiffre. 
Compound  repetend  ».    Die  mehriifferige 
Periode.  Période  f.  contenant  plusieurs  chiffres. 
Report  ».  of  a  gun  (Milit  Artiii.)    Der  Schuss, 

(der  Knall).    Coup  si.  de  canon. 
Repoussé  ».,  Repoussé-work  ».    Die  ge- 
triebene Arbeit.     Repoussé  m.     See  Chased 
work. 

Reprint  ».  (Print)  Der  Wiederabdruck,  der  neue 
Abdruck,  (der  erlaubte  Nachdruck).  Réimpres- 
sion f. 

to  Reprint  v.  a.  a  book  (BookselL)  l'os  neuem 
abdrucken,  eine  neue  Auftage  machen.  Réimpri- 
mer. 

to  Reprint  t.  a.  a  sheet  (Print)  Einen  Bo- 
gen auflegen.    Faire  imprimer  (une  feuille). 

Reprinting  ».  (Print)  Das  Wicderahdrutken. 
Réimjrression  f. 

to  Re-proportlon  v.  a.  the  gun-metal.  See 
to  Re  vi  se. 

Repulsion  t.i  Klectrlcal  repulsion  ». 

(Phys.)  Die  electrische  Abslotsung.  Répulsion  f. 
électrique. 

Reredos  ».,  Lardon  ».  of  an  altar  (Archit.) 
Der  Altarrüclen,  der  Altarstock,  der  Altarbild- 
schirm, das  Altarblatt.  Retable  m.,  arrière-dos  m. 
See  Alta  r-lardos. 

Reserve  ».  (Calico-pr.)  Die  Reserrage,  die  Re- 
serve. Réservage  m.,  réserve  f.  See  also  Re- 
sist- paste. 

Coloured  reserve  ».    Die  farbige  Reserve. 

Réserve  f.  à  couleur. 

rat  reserve  s.    Die  fette  Reserve.  Réserve 

f.  épaisse. 

White  reserve  ».    Die  weisse  Reserve.  Ré- 
serve f.  blanche. 
Reserve-lock  ».  (Hydr.  arch.)   See  Reserved 
sluice  under  Sluice. 
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Reserve-park  *.  (of  ordnance-  and  othrr  stores, 
of  provisions  etc.)*  Park  *  of  reserve  (Mi- 
lit)    Der  Resertepark.    Parc  m.  do  réserve. 

Reserve-style  j.,  Reslst-style  *.  (Calico- 
pr.)  Der  Resertagedruck,  der  Druck  mit  Reser- 
tageu.   Impression  f.  avec  réservais. 

Reserve-valve  s.  (Steam-eng.)  Das  innere  Si- 
cherheitsventil   Soupape  f.  renversée. 

Reservoir  s.  (Techn.)  Der  Behälter.  Réser- 
voir s». 

Reservoir  -  of  brine  on  sea-salt- works. 
Der  Soolbehälter  ("einer  MeertalineJ,  Yaset  Rh 
d'un  marais  salant 

Reservoir  *.  or  brine  in  a  salt-marsh  esta- 
blished between  the  sea  and  the  salt-work  (Salt- 
w.)  Der  Teich  sur  Aufnahme  und  Concentrirung 
des  Meerwassers,  tor  dessen  Einlass  in  die  Salz- 
garten.  Jas  m.  d'un  marais  salant 

Resident  engineer  s.  (Railw.)  Der  Ablhci- 
luugsingcnicur,  der  Sectionsingenieur.  Ingénieur 
m.  dirigeant. 

Residue  «.,  Rest  ...  in  composing  (the  work 

done  after  the  day-work)  (Print)    Der  Vberstich. 

Reste  m.,  résidu  m. 
Residuum  *.  (Chem.)  Der  Rückstand.  Résidu  m. 

Residuum  s.  or  extraction  (Metall.)  Die 
Laugruckstände  m.  pl.     Résidu  m.  d'extraction. 

Residuum  s . ,  Alcaline  residuum  s. 
of  gun -  powder.  Beads  ».  pl.  Der  Pulver- 
ruckstand.  Résidu  m.,  crasse  f. 

Residuum  s.  of  distillers  of  aqua  f or  - 
tis  (Chem.)  Der  Ruckstand  der  Destillation  eines 
Gemenges  ton  Salpeter  und  Thon.  Ciment  m. 
dVau-forte. 

Residuum  s.  of  the  sublimation  of  sal 
ammoniac  (Chem.)     Der  Rückstand  ton  der 
Sublimation  des  Salmiaks.    Culot  m.  (résidu  de 
la  sublimation  du  sel  ammoniac). 
Resln  s.    Das  Han  (bei  Seeleuten:  die  Harpux 
oder  Harpeus).    Résine  f.    Comp.  Rosin. 
Black  resln  s.  See  Colophony. 
Copal  resln  s.  See  Copal. 
High-gate  resln  a.  (Miner.)   Der  Copalin, 
der  fossile  Copal.    Copal  m.  fossile. 
White  resln  s.  See  ßurgundy-pitch. 
In-soap  *.,  Rosln-soap  s.  (Soap-m.)  Die 
rtseife.   Savon  m.  de  résine. 

Reserve  *.  (Calico-pr.)    Die  Re- 
serrage.    Réserve  f. 
Resistance  *.,  Resisting  force  s.  (Mech.) 
Der   Widerstand,  die  widerstehende  Kraft.  Ré- 
sistance f. 

Resisting  s.  (Calico-pr.)  Das  Resertiren.  Ré- 
servage  s». 

Resisting  force  s.  (Mech.)  See  Resistance. 
Resist  •  paste.    Reserve    s.,    (li  ai  i.) 

(Calico-pr.)  Der  Resertagepapp ,  der  Schutspapp,\ 
der  Deckpapp.    Réserve  f.,  (cirage  m.). 

Reslst-style  (Calico-pr.)  See  Reserve-style. 

Resolution  s.  or  a  problem  (Math.)  Die 
Auflosung  oder  Losung  einer  Aufgabe.  Résolu- 
tion f.  d'un  problème.  , 

Resolution  *.  or  an  equation  (Alg.) 
Die  Auflösung  der  Gleichung.  Résolution  f.  d'une 
équation. 

Resolution  s.  of  forces  or  of  motiim 

(Mech.)    Die  Zerlegung  der  Kräfte.  Décompo- 
sition f.  des  forces. 

Tethnoloj.  Wörterbuch  II.  I.  Aufl. 


to  Resolve  r.  a.  a  problem,  an  equa- 
tion (Math.)  Eine  Aufgabe,  eine  Gleichung  auf- 
losen oder  losen.  Résoudre  un  problème,  une 
équation. 

Responder      Slender  vaulting-shaft  s. 
(ob-ol.  :)  Respound  *.,  Upright  bowtell 
boltell        bottle  *.    Arch.)    Der  Dienst. 
Perche  f. 

Kiigaged  responder  *.  or  respound  s. 

(Arch.)  Der  Wandpfeiler,  die  Wandsuule  am 
Ende  einer  Arcadenreihe.    Pilier  m.  engagé. 

Rest  J.  (Mech.)    Die  Ruhe.    Repos  m. 

Rest  s ,  Repair  s.  (pause  between  the  working- 
time  t.    Die  Schicht.    Temps  m.  de  repos. 

Hest  *.  in  composing  (Print)  &ee  Residue. 

Rest  j.,  Socket  «.,  1*11  low-block  s.  (Mach.) 
Das  Zapfenlager,  die  offene  Pfanne.  Empoiso  f., 
erapoèse  f.,  empocèse  f. 

Rest  f.  of  a  lathe  (Turn.)  Die  Auflage.  Support  m. 
Kliding  resta.  See  Slide-rest 

Hestlng-part  *.  for  the  upper  gudgeon  of  an 

upright  shaft  (Mach.)    Das  Hal*-,  End-,  Stirn- 

lager,  das  Zapfenlager   fur  den  oben  Zapfen. 

Collet  m.  supérieur  d'un  arbre  vertical. 
Ilcstlng-place  i  .  Landing-place  f.,  Foot. 

pace  ».  of  a  stair  (Build.)    Der  Podest,  der 

Flotien,  der  Absati  einer  Treppt, 

Palier  m.,  repos  s»,  d'escalier, 
to  Restore  s.  a.  a  mtli-stone.  See  to  Edge. 
Restoring  <.  of  a  mill-atone.  See  Edging. 
Resultant  ».  (Mech.)    Die  Resultante,  die  Re- 

sultircnde,  die  Mittelkraft,  die  resullirende  Kraft. 

Résultante  f.,  force  f.  résultante. 

Resultant  *.  of  two  velocities.    Die  Re- 
sultirende  weier  Geschwindigkeiten.  Résultante 
f.  de  deux  vitesses, 
to  Ret  r.  a.,  to  Steep  r.  a.,  to  Water  t>.  a. 

flax  or  hemp  lAgric.  Spiuu.)    Rotten,  rosten, 

rotten,  röten.  Rouir. 
Retaining  s.  of  the  water.     Das  Stauen, 

die  Stauung.    Retenue  f.  des  eaux. 
Retaining -arch        Dry  arch  s.  (Build.) 

Der  Erdbogen.  Voûte  f.  en  décharge  des  fon- 
dations. 

Hetaining-rollers  s.  pl.  (Spinn.)  Die  Ein- 
iichuralsen  f.  pl.,  die  Einfuhr  ungswalien  f.  pl. 
Cylindres  m.  pl.  d'entrée,  cylindres  m.  pl.  four- 
nisseurs. 

Retalnlng-wall  *.,  Sustaining- wall  *. 

(Build.)    Die  Staumauer,  die  Futtermauer.  Mur 
m.  de  soutènement 
Retardation  s.  (Mech.)    Die  Verzögerung.  Ré- 

tardation  f. 

Retarding  *.,  Retardive  power  ».  (Mech.) 

Die  renogernde  Kraft.    Force  f.  retardatrice 
Reticulated  bond  s.  (Mas  )  Set  under  Bond. 
Reticulated  work  t.,  Wet-masonry  ». 

(Mas.)  Das  iïetimauerwerk.  Maçonnerie  f.  mail- 
lée ou  réticulée. 

to  Retlle  t.  a.  a  roof.   See  under  Roof. 

Retinaculum  *.,  Vlsorium  s.  (Print  )  Das 
Tenakel.    Visorium  *». 

Retlnlte  *,  Retinasphalt  ».  (Miner.)  Der 
Retinii .  der  Retinasphalt.  Rétinite  f.,  rétin- 
asphaltv  m. 

Retiratlon  *.  (Print.)  Der  Widerdruck.  Reti- 
ration  f.   Comp.  Reiteratioa 
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Retired  buttery  _  Revetment. 


Retired  battery  ».,  Tradltor  ».  (Fort.)  Die 

Kehlbatterie ,  der  Kehlkoffer.    Traditnre  at. 
Hetlred  flank  ».   (Fort.)     Die  iunickgnogene 

Flanke.    Flanc  m.  retire  ou  couvert. 
Retired  work   f.    (Fort.)     Da»  rückliegende 

Werk ,  die  iurückge*ogcne  Schäme.  Ouvrage  m. 

retiré. 

Retort  ».  (Chem.)  Die  Retorle.  Cornue  f.,  re- 
torte  f.  Comp.  Revolving  web  retort,  Ro- 
tatory retort. 

Karthen  retort  ».   Die  it  dene  Retorle.  Cor- 
nue f.  de  grès,  vieilli:  cuine  f. 
Tubulated  retort  ».    Die  lubulirle  Retorte. 
Cornue  f.  tubulée. 
Retort-neckhole  ».  (Distill.)    Der  Haisaus- 
schnitt.    Embrasure  f.  pour  le  cou  de  la  cornue. 
Retreat  ».  (Fort  )    Dtr  Abschnitt.    Hetirade  f., 
retraite  f. 

Retreat  ».  or  a  wall  (Build.)  See  Offset. 

Retrenchment  »..  Cnt  ».  (Fortif.)  Das  Re- 
tranchement, der  Abschnitt.  Retranchement  m.. 
coupure  f.    Comp.  Intrench  ment 

Retrograde  adj.  (Astr.  Mech.)  Rückläufig,  re- 
trograd. Rétrograde. 

Retrograde  motion  ».  See  Motion  and 
Back-stroke. 

Rétrogradation  ».  (Astr.)  Der  Rücklauf,  das 
Zurückweichen.    Rétrogradation  f. 

Retrotabula  ».  (Arch.)  See  R credos. 

Retting   ».,   Rating  »,    Steeping  ».  of 

flax  etc.  (Agric.  Spinn.)  Das  Rotten,  das  Rotten, 
das  Roten,  das  Rösten,  die  Rotte.    Rouissage  m. 
Mixed  retting  ».  Die  gemischte  Rotte.  Rouis- 
sage m.  à  la  méthode  mixte. 
Warm  water  retting  ».   Die  americanùche 
Rotte,  die  Schenk'sche  Rottmethode,  die  Warm- 
uasst trotte.    Rouissage  ai.  à  l'eau  chaude. 
Return  ».  of  a  house  (Arch.)  Der  Seitenflügel. 

Aile  f.  latérale  d'une  maison. 
Return  ».,  Meeting  ».  of  a  moulding  or 
comice  (Arch.)    Die  Wiederkehr  eines  Simses. 
Rencontre  m.,  retour  m.,  rebroussement  m. 
Return  ».  (Min.  Metall.)     Die  Production suber- 
sicht.   Tableau  m.  de  production. 

Return  ».,  Mook  f.«  Corner-nock  ».  of  a 

wall  or  a  roof  (Build.)    Die  Wiederkehr,  die 

Einkehle.  Rebroussement  m.,  angle  m.  rentrant. 
Return  ».  of  a  gallery  or  sapping  (Min. 

ÄFort)  Die  Wendung  der  Umschlag.  Retour  m. 
Return  ».  of  a  trench  (Fort.)  Der  Rückschlag, 

der  Haken.    Retour  m ,  crochet  m. 
Return  «.,  Stud-aide  ».  of  the  main  spring 

of  a  gun-lock  (Gun-m.)    Der  kurie  Theil,  das 

kurse  Ende  der  Schlagfeder  eines  Gewehrschlosses. 

Petite  branche  f.  du  grand  ressort  de  la  plstine 

d'un  fusil. 

Returns   ».  pl. ,    71  alt-residuumi  ».  pl. 

(Brew.)   Die  MalUreber  f.  pl.,  -tràber  f.  pl.,  die 

Trtber  f.  pl.,  Träter  f.  pl.    Drague  f.,  drêche  f., 

(drége /■.,)  marc  m.  du  malt  épuisé, 
to  Retarn  r.  a.    the  ramrod  (Milit.)  Den 

Ladestock  einstecken.    Remettre  la  baguette. 

Return  ramroda!  (Mil.)   (Den)  Ladestock  an 
Ort!  Remettez  la  baguette! 
Return-flame  ».  (Metall.)     Die  ruckkehrende 

Flamme.    Flamme  f.  renversée. 
Heturn>flamc-boller  ».  (Steam-eng.)  Der 


Dampfkessel  mit  wiederkehrender 

diêre  f.  à  retour  de  flamme. 
Return-valve  ».  See  Escape-val  ve. 
Hevalenta  ».  arabica.    Die  Reralrn 

bica.    Revalcnta  arabica  f. 
Revel  »..  Reveal   ».   (Build.)     Die  at 
Fensterlaibung.    Tableau  m. 

Reverberator) -furnace  ».  (Metall.)  Der 
Flammofen.  Four  m.  ou  fourneau  m.  a  réverbère. 

Reversal  *.  (Steam-eng.)  Die  Umsteuerung  {die 
Handlung  des  Umsleuerns;.  Changement  m.  (du 
sens  de  la  marche). 

Reverae  »  *  Kven-page  ».  (Print.)  Die  Kehr- 
seite, die  Ruckseite,  die  gerade  Seite  oder  Co- 
lumne.    Page  f.  paire,  verso  m. 

Reverae  ».  of  a  coin  (Mint  )  Der  Rer»rs ,  die 
Ruckseite,  die  Kehrseite,  die  Wappen  seilt- ,  die 
Schriftseile.    Pile  f.,  revers  m. 

Reverae  «  of  the  orlllon  (Fort.)  Du-  äus- 
sere Rrisüte.    Brisure  f.  de  lorilton. 

Reverae  ».  of  a  trench  (Fort.)  Die  Rückseite, 
der  Reters.    Revers  m 

Reversed  curve  ».  (Hailw.)  Die  Coutrecurre. 
Contre-courbe  f. 

Reveraed  ogee  ».  (Archit.)  See  under  Oge<\ 

Reversed  ogee-arch  ».  (Archit)  See  under 
Ogee-arch. 

Reveraed  tweel  ».,  Turned  tweel  ». 
(Weav.)  Der  umgekehrte  Keper.  Croisé  m.  ren- 
versé. 

Hcverse-lire  ».  (Mil.)  Das  Rückenfeuer,  das 
Reversfeuer.    Feu  m.  de  revers. 

Reverae-gallery    ».    or  Counterscarp- 
gallery  ».  (Fort.)    Die  Rückgallerie,  die  Con 
trescarpgallerie.  Galerie  f.  de  revers  ou  de  con- 
trescarpe. 

Re  verse  -glacis    ».    (Fort)   Set  Cou  n  ter  - 

sloping-glacis. 
Reversing  s.  in  casting  brass  (Metall.) 
Reverslng-handle  »..  Reverslag-lever 
Reverslng-gear  ». ,   Mnk-lever  s. 

(Locom.)  Der  Steueruugshebel ,  der  Hebel  sum 
Umkehren  der  Bewegung.  Levier  m.  de  chan- 
gement de  marche,  levier  s»,  de  renversement 
ou  de  distribution. 

Reversing- rod  ».  (Locom.)  Die  Sttuerungs- 
stange.    Barre  f.  de  relevage. 

Revers! ng-ahafft  ».  (Locom.)  Die  Steveruelle 
(tum  Umkehren  der  Bewegung).  Arbre  ».  de 
changement  de  marche  ou  de  relevage. 

Reveatry  ».  (Archit.)  See  Sacristy. 

to  Revet  r.  a.  (a  slope  etc.)  (Fort.  &  Build.) 
(Eine  Böschung)  bekleiden,  verkleiden.  Revêtir 
(un  talus). 

Reveted  work  ».  (Fort.)    Das  bekleidete  Werk. 

Ouvrage  m.  revêtu. 
Reveting  ».  or  Lining  ».  with  masonry 

(Min.)    Die  Ausmauerung.   Construction  f.  des 
galeries  en  maçonnerie. 
Hevetlng-laaeine  ».  (Fort.  &  Arch.)    Die  Be- 
kleidungsfaschin%,  die  Batteriefaschine.    Fascine  f. 
à  revêtir. 

Revetment  »  (Fort.  &  Build.)  Die  Bekleidung, 
die  Verkleidung,  die  Anblendung.    Revêtement  a». 

Revetment  s.  of  a  dam,  rampart  etc.  (Fort. 
Build  )  Die  Fultermauer.  Revêtement  at.  (d'un 
remblai  en  maçonnerie). 
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C'onnterarched  revetment  -  (Fort.)  Die 
Breschmauer,  die  entlastete  Futlermauer.  Re- 
vêtement m.  en  décharge. 

Detached  revetment  *.  (Fort)  Die  frei- 
stehende oder  abgerückte  Mauer.    Revêtement  m. 

détaché. 

Dead  revetment  s  (Fort.)  Die  anliegende 
oder  todte  Futlermauer.  Revêtement  m.  mort  ou 
terrassé. 

Faseine-revetment  *.  (Fort,  à  Arch.)  Die 
Faschinenbekleidung.  Fascinage  m.,  revêtement 
m.  en  fascines. 

Full  revetment  ».  (Fort.  &  Biiikl.)  Die 
game  Bekleidung.    Revêtement  m.  plein. 

Half  revetment  s.  (Fort.)  Die  halbe  Fut- 
termauer, die  halbe  Bekleidung.  Demi-revête- 
ment m. 

Inclined  revetment  *.  (Fort  &  Build.) 

See  Sloped  revetment. 
Leaning  revetment  s.  (Fort.  Build.)  See 

Sloped  revetment 

Rectangular  revetment  s.  (Fort,  d* 
Build.)  Die  senkrechte  Bekleidung.  Revêtement 
m.  n  parement  vertical. 

Sloped,  Inclined  or  Leaning  revet- 
ment s.  (Fort  Ç  Build.)    Die  dossirte  oder  ge- 
geneigte  Bekleidung.    Revêtement  m.  à  talus  ou 
à  parement  incliné. 
Revetment  s.  of*  the  slopes,  Moiling  s. 
the  sloped  (Railw.)  Die  Bekleidung  der  Böschun- 
gen.   Revêtement  m.  des  talus. 
Revetment* wall  »  (Build.  4f  Fort.)    Die  Fut- 
lermauer, die  Bekleidungsmauer.    Mur  m.  de  re- 
vêtement 

Revise  t.*  Revision  s.  (second  proof-sheet) 
(Print)  Die  Révision,  der  Revidirbogen.  Révi- 
sion f.,  dernière  épreuve  f.,  tierce  f.  Comp,  un- 
der P ro of  and  to  Read  the  revise. 

to  Revise  r.  a.  (Print)  Retidiren.  Reviser,  re- 
voir. 

Revision  *.  (Print)    See  Revise. 

Revival  «style  s.  (Archit.)   Der  Renaissance- 

styl.   Style  m.  de  la  renaissance, 
to  Revive  r.  a.  copper  (Metall.)    See  under 

Copper. 

to  Revive  v.  a.  litharge  (Metall.)  Die  Blei- 
glHlle  frischen.    Revivifier  la  litharge. 

to  Revive  v.  a.  or  Re-proportion  v.  a.  the 
gun -metal  (in  refounding  old  cannons),  lias 
Geschiitsmetall  frischen,  (durch  Zusats  neuer  Me- 
talle auf  die  richtige  Legirung  bringen).  Rame- 
ner le  bronze  au  titre  prescrit. 

Revivification  s.  of  the  charcoal  (Sug.)  Die 
Wiederbelebung.    Révivification  f. 

to  Revivify  v.  a.  the  charcoal  (Sug.)  Wie- 
derbeleben. Révivifier. 

Revolution  Rotation  *.  (Geom.  Mech.) 
Die  Umdrehung,  die  Rotation.  Révolution  f., 
rotation  /. 

Revolution  s.  of  a  planet  (Astr.)  Der  Um- 
lauf die  Revolution  eines  Planeten.  Révolution 
f.  d'une  planète. 

Revolution  s.  (Mach.)  Die  drehende  Bewegung, 
die  Umdrehung.    Révolution  f.    See  Rotation. 

Revolutions  s.  pi.  of  the  rotatory  part  of 
a  machine  (Mach.)  Die  Umgänge  m.  pl.,  die 
Umdrehungen  f.  pl.    Tours  »  pl. 

Revolver      Revolving  pistol  ».  (with  se- 


veral charges)  (Gun-m.)  Der  Revolver,  die  Dreh- 
pistole.  Revolver  m-,  pistolet  in.  revolver,  pisto- 
let m.  à  cylindre  roulant 

Revolving  boiler  *.  (for  hoiling  the  rags) 
(Pap.)  Der  Drehkessel,  der  drehbare  Kessel  Chau- 
dière f  tournante,  pour  le  lessivage  des  chiffons. 

Revolving  grate  s.  Der  bewegliche  Rost, 
der  drehbare  Host      Grille  f  mobile,  tournante. 

Revolving  pistol  *.    See  Revolver. 

Revolving  slide-rest  f.  (Turn.)  See  Slide- 
rest 

Revolving- web  retort  s.  (Cas-w.)  Die  ei- 
serne flache  3  -röhre,  durch  welche  eine  Eisen- 
platte  ohne  Ende  sich  bewegt.  Tuyau  s»,  de  fer 
en  »  par  lequel  se  meut  une  tôle  sans  fin. 

Rhea  *  ,  Callooee  hemp  Haukhura 
s.  (Spinn.)    Der  Kalluihanf.    Cnlœé  s» 

Rheostat  s.  (Phys  )  Der  Rheostat.  Rhéostate  st. 

Rhlpldollte  s.  (Miner.)   See  Chlorite. 

Rhodium  s.  ((.hem.)  Das  Rhodium.  Rhodium  m. 

Rhodonite  *,  Silicate  s.  of  manganese 
(Miner.)  Der  Mangankiesel,  der  Mttnganaugit,  der 
Rhodonit.  Rhodonite  m.,  manganèse  s»,  oxydé 
silicifère.  ' 

Rhomboid  s.  or  Rhomboïdes  ».  (Geom.) 
Das  Rhomboid.    Rhomboïde  m. 

Rhomb-spar  s.  (Miner.)  Der  Rautenspath,  der 
Bttterspath.    Chaux  f.  carbonatée  magnésifère. 

Rhombus  s.  (Geom.)  Der  Rhombus,  die  Raute. 
Losange  m ,  rhombe  m. 

Hhumb  s..  Rhumb -point  *  (Navig.)  Der 
Compassstrich,  der  Windstrich.  Riimb  m.  de  vent, 
aire  f.  ou  air  m.  de  vent. 

Rib  s.  of  a  bayonet-blade  (Arm.)  Die  Mit- 
telrippe, die  Rippe  eines  Baïonnettes.  Cote  f.  OU 
dos  m.  de  la  lame  d'une  baïonnette. 

Hib  s.  of  carbine  (Gun-m.)  See  Carbine- 
rib. 

Rib  *.  of  planks  for  roofing  or  centering  (Carp.) 
Der  Bohlenbogen.  Courbe  f.  en  planches  clouées 
pour  un  cintre  ou  pour  un  comble. 

R  i  b  s.  of  a  c  e  n  t  e  r.    Die  Gertistrippe,  die  Scheibe. 
Ferme  f.  de  cintre.   See  Center- rib. 
f  urved  rib  s.  of  a  centering  (Carp.)  Der 
Biegensparren,  das  Bogenhol*.    Courbe  f.  d'un 
cintre  de  charpente. 

Rlb  Read  s.  of  a  corbel  (Arch.)  Die 
Schnur,  die  Schnure  f.  pl.  Nervure  f.  de  con- 
sole. 

Rlb  Xerve  s.  of  a  vaulting.  Die  Rippe, 
die  Gewölberippe.  Nervure  f.,  nerf  st.,  cote  f.  de 
voûte. 

Curbed  rib  s.    See  Round  rib. 
Decorating  rib      fiurrace-rlb  s.  Die 

Zierrippe.    Nervure  f.  décorative. 

Diagonal  rlb  ».  Die  Diagonalrippe.  Ner- 
vure f.  diagonale. 

Intermediate  rlb  *.  Die  Strebrippe.  Tier- 
ceron  i». 

Rib  s.  on  the  ridge,  Ridge-rlb  s.  Die 

Scheitelrippe.  Nervure  f.  de  sommet,  grande 
Herne  f. 

Round  or  t  urbed   rlb  s.    Die  gebogene 

Rippe.    Lieme  f.  ronde. 
Transversal  rlb        Cross-sprlnger  s. 

Die  Querrippe,  der  Quergurt.  Nervure  f.  trans- 
versale. 

60* 
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Wall -rib  s.,  Hlb  $.  on  the  wall.  Ute 

Wandnppe.   Nervure  f.  du  formeret 
Rlb  t..  Parrel-rib  ».  (Mar.)    Der  Rackschlit- 

ten,  (niederd.:)  der  Rackichleten,  der  Schieten. 

Bigot  m.  d'un  racage. 
Ribs  s.  pl.*  Frame-timber*  s.  pl.  (Mar.)  Die 

Rippen  f.  pl.,  (niederd.:)  die   Hibben  f.  pl.,  die 

Inhdlter  ».  pl.    Cotes  f.  pl.  d'un  vaisseau. 
Rib  s.  (Hat  reinforcement  ou  pieces  of  machinery) 

(Mach.)    Die  Rippe.    Nervure  f. 
Ribs  s.  pl.  (the  projections  of  the  hack  of  a  hook) 

(Book-b.)    Die  Rippen  f.  pl.    Nerf»  m.  pl. 
Rib  s.  (Min.)    Der  Sicherheitspfeiler.    Pilier  m. 

de  sûreté.    Comp.  Barrier. 
Riband  s.   See  Ribbon. 

Ribbed  priming-cap  «.  (Milit.)    See  under 
Cap. 

Ribble-row       suit  5.  of  rooini  (Build.) 

Die  Zimmerreihe ,  die  Zimmerflucht.    Enfilade  f- 
Ribbon  f.  or  Riband  t.  (Weav.)    Dos  Band. 
Ruban  1*. 

C  biné- ribbon  >.    Das  geflammte  Baud.  Ru- 
ban m.  chiné. 

Figured  ribbon  s.    Das  gemusterte  Band. 

Ruban  m.  façonné, 
■"lain  ribbon  s.    Das  glatte  Band.  Ruban 

m.  uni. 

Ribbons  s.  pl.  of  floss-silk.    See  Fer- 
ret-ribbons. 
Ribbon  s.  of  wax  (for  bleaching  wax).  Das 

Wachsband.    Lanière  f.  ou  ruban  ».  de  cire. 
Ribbon*  s.  pl.  or  Ribands  s.  pl.  Stroke- 
ribbon*  s.  pl.  (thin  flexible  laths)  (Ship  h.) 

Die  Sen  ten  f  pl.   Lisses  f.  pl. 

Intermediate   ribbon    s.   (Shipb.)  Die 
Zu-ischensente.   Lisse  f.  intermédiaire. 
Ribbon  s.  or  Riband  s.  or  the  bulk-head* 

(Shipb.)    Die  Leiste  iur  Bekleidung  der  Scholten- 

fugen.    Tringle  f. 
Ribbon  ».  or  Riband   s.  of  pu  Usaile* 

(Fort)    Die  PaHssadenlatte,  die  Fusslatte  der  l'a- 

lùsaden.   Liteau  m.  de  palissades. 
Ribbon  s.  of  a   traversing  platform 

(Artiii.)    Die  Backe,  die  Lau  flatte,  die  Randleiste. 

Tringle  f. 

Ribbon  »,  or  Hlband  s.  for  twisted  barrels 

(Gun-m.)   See  Rod. 
Ribbon        Fillet       Slip  ».  (Mint.)  Der 

Zain.   Lame  f. 
Ribbon -agate  ».  (Miner.)    Der  Bandachat. 

Agate  f.  rulwmée. 
Hibbon-loom  *.  (for  wearing  ribbons)  (Weav.) 

Der  Bandstuhl,  der  Bandwebstuhl.    Métier  **.  à 

rubans. 

Ribbon-saw  s.   See  Belt-saw,  Strap-saw 

and  Endless  saw  under  Saw. 
Ribbon-weaver  s.  (Weav)    Der  Banditeber. 

Rubanier  *». 

Rib-branch  ».  (Archit.)   See  Branch  of  rib. 
Rlb-*aw  ».  See  Turning- saw. 
Rlb-*y*tem  *  ♦  System  ».  of  ribs  for  a 

groined  vaulting  (Archit.)    Das  Rippenge- 
stell eines  Gewölbes.    Croisée  f.  de  voûte. 
Rib-system  of  a  Gothic  vault  (Archit.) 
Dos  Rippengeslell  eines  Spilsbogengewolbes.  Croi- 

Hib-vaultlng  «.«  Faa-vaulting  *.«  Fan- 
trarery-vaultlag  ».   Das  Rippengevolbe,  das 


tiurtgewolbe,  das  versierte  Geteölb*.    Voûte  f.  à 
nervures,  voûte  f.  ornée. 
Rich  adj.  (Metall.)    Hallig,  reichhaltig.  Riehe. 
Rich  flnery  cinder  s.    See  Shingling- 
slag. 

Ricucliet         Round  s.  (Arti)l.)    Der  Rico- 

(sjehet,  der  Sprung.    Ricochet  m.,  bond  s», 
to  Ricochet  v.  a.  (to  operate  by  ricochet-firing) 

(Artill.)    Ricofsjchetliren.  Ricocher. 
Ricochet-battery  s.  (Artill.)    Die  Rico(s)chet 

batterie,  (die  SchleuderschussbaUerie).     Batterie  f. 

à  ricochet 

Ricochet-shot  «.,  Heboundlng-shot  ». 

(Artill  )    Der  Rico  sjchetlsrhuss  ,    der  Schleuder- 
schuss,  der  Prellschuss.    Tir  m.  à  ricochet. 
Hicochet-shot  s.  with  freater  char- 

gCN*    Der  flache  oder  gestreckte  Ricoftjchel- 

schuss    Tir  s»  à  ricochet  tendu  ou  roide. 
Ricochct-Nliot  s.  with  «mall  chargé** 

Der  stark  gelrümmte  Rico(»)chettchut*.    Tir  ■«. 

à  ricochet  mou. 
Miliar  s.  (Cornwall).  Haxer  Rearge  *+ 
(Northumberland.  Ncwcastle-on-Tyne  )  »ereen 
s.  (Min.)  Der  Ratter,  (der  Räder),  das  Sieb  (sur 
Separation  der  Kr  se  oder  Kohlen).  Crible  m.. 
ra'ttcr  m.,  tamis  m.  Comp.  Riddle, 
to  Rldar  v.  a  ,  to  Hirt  v.  a.,  to  Separate 
v.  a.  by  rldars,  screens  or  sieves  (Me- 
tall.)  Sieben,  riitiern,  separiren.   Cribler,  tamiser. 

Riddle       Sieve  *  ,  Sirter  ».  (Agric  )  Der 

Räder,  der  Ratter.    Crible  is.    Comp.  R  i  d  a  r. 
Riddled  coal       Rider-coal  f.  (Min.)  Set 

BflHt  coal  under  Coal. 
Rides.,  Riding«,  (road  for  riding).    Der  Weg 

sum  Reiten ,  (die  Reitbahn).    Chemin   m.  pour 

cavaliers,  j  lieu  préparé  pour  les  courses,  les 

tournois  etc.  :  j  lice  f.,  carrière  f. 
to  Hide  r.  a.  said  of  letters  (Print.)  AVsisn 

stehen.  Chevaucher, 
to  Ride  v.  a.  at  anchor  (Mar.)    Vor  Anker 

liegen.   Être  à  l'ancre,  être  sur  le  fer.  Comp. 

Riding  at  anc  hör. 

to  Ride  r.  a.  with  top-masts  and  yard* 
struck  (Mar.)  Mit  gestrichenen  Stengen  und 
Raaen  tor  Anker  liegen.  Être  au  mouillage  avec 
les  mâts  de  hune  et  les  vergues  amenées. 

Rideau  <■«  Rlalng-ground  *  •  Ui 
s.  of  ground  (Topogr.)  Die 
der  Rain,  die  TerrainweUe,  der 

Rideau  m. 

Ridera  s.  pl.  (Ship  b.)  Die  Kattsporen  f.  pl.  oder 
Kaltspuren  f.  pl,  dü  Schlagständer  s».  pL  Par- 
ques f.  pl 

Rider  Rlding-bolster  ».  (Cartwr.)  See 
Riding  bed  under  Bed. 

Rlder-coal  f.,  Riddled  coal  *.  See  Best 
coal  un <ier  Coal. 

Rider*s  spur  ».  1  Rough  rider's  spur  »• 
See  J ack-boot-spur  and  Spur. 

Ridge  Top«,  of  a  roof  (Build.)  Der  First, 
der  Firsten,  der  Forst,  die  Förste.    Faîte  *»• 

Ridge  s.,  Fillet  ».  between  the  flutes  (Arch.) 
Der  Steg  an  Cannelirungen.  Filet  m.  des  canne- 
lures. 

Ridge  *.  of  a  revetment  of  a  dike  (formed  by 
the  junction  of  two  slopes)  (Hydr.  arch.)  Die 
Naht.    Jonction  f. 
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«.,  Itunner  ».  (Found  )    Die  Haupt- 
rinn?    Chenal  m.  principal. 
Hidge-bead  t.  of  lead.    0«-  FirsttcuUt  von 

Bki.    Bourseau  m.,  boursault  m. 
Hidge-beam      Ridge-piece  s.  (Bridge-b.) 
Der  Bockholm,  der  Halm,   der  Kopf  kalken,  die 
Haube,  die  Kappe.    Chapeau  m.  d'un  chevalet 
de  pont. 

Ridge-coking  ».  See  Coking  in  heaps  or 
ridges. 

Rldge-coverlng  «.,  Ridging  ».  (Slater.)  Die 

Verfirttung,  die  Firtteindeckung.  Enfaitage  m„ 
faitage  m. 

Ridge-drill  ».  (Agr.)    Die  Reihensae  mas  chine. 

die  Drillmaschine    Semoir  m.  en  lignes. 
Ridge-Iead  s ,  Leaden  rldge-plnte  s. 

(Build. 5  Das  Firslblei,  der  Cavalier  aus  Blei. 
Plomb  m.  de  faîtage,  enfaiteau  ».  en  plomb. 

Hidge-piece  s.  (Carp.)  Der  Firstrahmen,  die 
Firstp fette,  der  Wolf.    Faîtage  m.,  faîtière  f. 

Rldge-piece«.  (Bridge-b.)  See  Ridge-beam. 

Ridge-plate  ».  (Build.)  Das  Firstblech,  der  Ca- 
valier, die  Bruchdecke.  Ennusure  f.,  annusure 
f.,  basque  f.  de  faite,  plomb  m.  ou  tôle  f.  de  fai- 
tage.  Comp.  Ridge- lead. 

Hidge-plough  s.  (Àgric)  Der  Häufelpflug. 
Charrue-buttoir  f. 

Ridge-pole  s.  of  a  tent  (separating  the  walls). 
Der  Balken.   Traverse  f. 

Ridge-rib  *.  (Build.)  Die  Scheitelrippe.  Ner- 
vure f.  de  sommet,  grande  Herne  f. 

Ridge-tile  *.  for  covering  ridges  of  roofs  (Til.) 
Dct  Fintiiegel,  das  (der J  Preis,  das  Breis,  die 
Preisse,  der  Mönch,  die  Priepe,  der  Dachkenner. 
Couvrejoint  m.,  tuile  f.  faîtière,  enfaîteau  m. 
ttrooved   rldge-tlle        Oest-tlle  s., 
Cress-tlle  s.,  a  saddle-shaped  tile  with  groo- 
ves for  inserting  into  ornamental  tops  (Build.) 
Der  Kammitegel.   Tuile  f.  de  crête,  d'endos- 
sure. 

Ridging      Rldge-coverlng  s.  (Build.)  Die 

Verfirstung,  die  Verforstung,  die  Firsteindeckung. 

Enfaitage  m.,  enfaîteroent  m. 
Riding  f.  of  letters  (Print.)    Das  Krumm- 

sich, -H  der  Schrift.  Chevauchement  st.  des  lettres. 
Riding  s.  (Road.)  See  Ride. 
Hiding  part,  at  ancbor  (Navig.)    l  or  Anker. 

Sur  le  fer.   Comp,  to  Ride  at  anchor. 

to  Remain  v.  n.  riding  at  anchor. 
Vor  Anker  liegen  bleiben.    Demeurer  sur  le  fer, 
être  à  l'ancre. 
Rlding-bed  «.,  Ridlng-bolster  (Cartwr.) 

See  Riding  bed  under  Bed. 
Riding-horse  a*  Near-horse  ».  (of  a  pair 

of  draught -horses)   (Artiii.)    Da»  Sattelpferd. 

Porteur  m. 

Riding-bonne  ».  See  Riding-school. 
Riding-school  *..  Riding-house  i  .  Ma- 
nege ».    Die  Reitschule,  die  Reitbahn,  das  Hot- 
haus.    Manège  m. 
Rldlng-school-snafTle  ».  (Saddl.)  Die  Schul- 
trense,  die  Arbeitstrense.    Bridon  m.  de  manège, 
bridon  m.  ordinaire. 
Rifller  s ,  Rlfler  ».  (File  c.)    Die  Riffelfeile, 

die  Raumfeile.    Rifloir  m.,  riflard  m. 
Rifle  ».  (Gun-m.)   Die  Büch»e,  der  Slulten.  Ca- 
rabine f.  (à  balle  forcée). 

».     Das  Hinterla- 


dungsgewrhr ,  das  Kammerladungsgetcehr.  Fusil 
m  se  chargeant  par  la  culasse. 
Rouble  rifle  ».,  Double-barrelled 
rifle  s    Der  Doppelsinnen.  Carabine  f.  (autri- 
chienne) à  deux  canons. 
Oval  rifle  s  .  Rifle  t.  with  two  oppo- 
nite  groove**    Da»  Ovalgewehr ,  die  twei- 
Hïgige  Buchse.   Carabine  f.  à  double  rayure. 
Hille  s   with  hair-rifling.    Die  Buchse 
mit  Haarigen.   Carabine  f.  merveilleuse. 
Hille  s.  with  steel-pin.     Die  Dornbüchse. 
Carabine  f.  à  tige, 
to  Rifle  ■   a.  a  barrel,  (to  form  the  grooves  in 
its  bore)  (Gun-m.)    Ein  Rohr  oder  einen  Lauf 
tiehen.    Bayer,  carabiner  (un  fusil). 
Rifle-barrel  s.  (Cun  m)    See  Rifled  barrel 

under  Barrel  of  a  musket. 
Rifle-carbine  *.    .See  under  Carbine. 
Rifled  barrel  ».     See  under  Barrel  of  a 
in  u  s  k  e  t. 

Hifled-barrel-carbin  ».    See  under  Carbin. 
Hilled  gun  ».    See  under  Gun  and  Rifle. 
Hille-lock  ».  (Gun-m.)      Das  Büchsenschloss. 

Platine  f.  de  carabine. 
Hille-inan  f.,  Skirmisher  f.  (Milit)  Der 

Schütte,  der  Jäger.    Chasseur  m.,  tirailleur  s». 
Rille-patch  *.,  f-r  eased  patch  Patch 

».  (Milit.  Hunt)    Da*  Kugelfutter,  da»  Futter, 

das  Kugelpflaster,  das  Pflaster.    <  'alpin  m. 
Rifle-powder  s.  (a  sort  of  powder  still  finer 

grained  than  musket-powder).    Das  Büchsenpul- 

ter.    Foudre  f.  de  carabine. 
Hilter  t.  (File-c.)    See  Riff  1er. 
Hi  He-regiment  ».    (Milit.)      Da»  Schütsen- 

regiment,  da»  Jägerregiment.    Régiment  m.  de 

cliasseurs. 

Hille  •  sword  -  bayonet  t.  See  Sword- 
bayonet 

Hifle-trap  Trap  ».  in  the  butt-end  of  a 
ritle  for  the  ride-patches  (Gnn-m.)  Der  Kugel- 
kasten, derSchubkaslen.    Boîte  f.  d'une  carabine. 

Rifle-trap-spring  ».  (on  the  slide  of  a  rifle- 
trap)  (Gun-m.)  Die  Schieberfeder.  Ressort  m. 
du  couvercle. 

Hilling  ».   See  Grooves. 

Hifling-bench  s.    See  Rifling-machine. 

Hifling-machiae  Hlfllng-beneh  *. 

(for  rifling  musket-barrels  or  pieces  of  ordnance). 
Die  Ziehbank.    Machine  f.  à  rayer. 

Hilling-rod  s.  for  riding  barrels  (Gun-m.)  Die 
Ziehttange.    Tringle  f. 

to  Hirt  v.  v..  to  Track  v.  ».,  to  Split  v.  s. 
Reitten,  aufreitten.   Se  crevasser,  se  fendre. 

to  Hig  v.  a.  a  mast  (Navig.)  Ein  m  Mast  tu- 
takeln,  auftakeln.    Gréer  un  mat. 

to  Rig  r  a.  a  ship  (Navig.)  Ein  Schiff  aufta- 
keln.  Garnir,  gréer,  agréer  un  vaisseau. 

to  Rig  v.  a.  a  yard  (to  supply  a  yard  with  the 
necessary  ropes  and  blocks)  (Navig.)  Eine  Raa 
tuicugen.   Gréer  ou  garnir  une  vergue. 

Rigger  ».  (Mar.)  Der  Takeler,  der  Takelmeitter. 
Agréeur  s».,  gréeur  m. 

Rigging*,  (the  summary  of  all  the  standing  and 
running  gear  of  a  ship)  (Navig.)  Die  Takelage, 
(Seil  n.  und  Treil  m.)  Garniture  f.,  manœuvres 
f.  pi 

Lower  rigglag  t.    Dot  untere  tteheude  Gut 
(am  Schiffe).    Mnnœuvres  f.  pi  ' 
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I  pp  er  ri  UK  in  if  s.    Das  obere  stehende  Gut. 
Manœuvres  f.  pl.  hautes. 
Hi -lit  angle  s.  (Geom.)    See  uuder  An  pie. 
Iliulit        by  the  plummet.   See  Perpen 

d  i  c  ii  1  a  r. 

Right  adj.  In  the  wind**  eye  (Mar  )  Piatt 
in  den  Wind.    Debout  au  vent. 

Riant  the  helm!  (Mar.)  Helm  mittschiffs!  mitt- 
schiffs das  Ruder  (  Steuer  J  !  Droit  la  barre!  la 
barre  droite! 

to  Right  r.  a.  a  pun.  Ein  umgeworfenes  Ge- 
schult auftichten.    Relever  une  pièce  renversée. 

Right-angled  adj.    See  Rectangular. 

Right-knot  s.  (Pont.)   See  Reef-knot 

Right-lined  adj.  ((ieom.)    SV«  Rectilinear. 

Rigidity  f.  of  cordage  (Pont.  &  Mech.)  Die 
Steifheit,  die  Steifigkeit.    Raideur  f. 

Riglet  s.  (Book-b.)  Das  Beschneidebrei.  Ais  m. 
à  rogner.    Comp.  Reglet. 

■tillcvo  s.  (Sculpt.)    See  Relief. 

Rim  ».  (Cart-wr.)  Der  Felgenkram.  Couronne 
f.,  anneau  m.  d'une  roue. 

Rim  t.  (Mach.)  Der  Radreif.  Rond  m.  de  roue. 
Rim  s.  or  fiegment  *.  of  a  toothed 
wheel.  Der  Zahnradkrani.  «Tinte  f.  de  roue 
d'engrenage. 

Rim  s.  or  Ring  s.  of  a  fly-wheel  (Mach.) 
Der  Schirungring.    Anneau  m  d'un  volant. 
Him  s.  (Metall.)    Die  Zarge.    Rord  m. 
Rim  *.  of  the  case  of  a  rim-lock  (IiOck-sm) 

Der  Vmschweif.    Cloison  f.  d'une  serrure  à  pa- 

lâtre. 

Rim  *  of  the  balance  of  a  watch  (Watch-m.) 

Der  Ring  der  Unruhe.  Anneau  m.  de  balancier. 
Him  f.  of  the  mule-spinning  frame  (Spinn.) 

Der  Aufwinder.    Roue  f,  vielle  f. 
Rim  s.  of  the  spur.    Das  Halsstiick  des  Sporens. 

Corps  m  ,  collier  m.  de  l'éperon. 

Curved  rim  s.  of  the  neck  of  the  spur. 
Die  Schweifung.    Collier  m. 
Rim  s.  or  the  top  (Ship-b.)    Der  Marsrand. 

Guérite  f. 

Him  s.  of  a  copper-cap  (Gunm.)  Die  Krampe. 
Rebord  m. 

to  Rim  r.  a.  (to  make  the  rim  of  the  wheel  by 

putting  the  fellies  on  the  spokes.)   Das  Rad 

feigen.   Janter  une  roue. 
Rimers.  (Mach.)  See  Broach.  Comp.  Rymer. 
Hi  m -lor  I.  *.t  Case-lock  ».  (Lock-sm.)  Das 

Kastenschi  is.    Serrure  f.  à  palàtre. 
Ring  s.  (Tcchn.)    Der  Ring,  (die  Öse,  das  Ohr). 

Boucle  f. 

Ring  s.  (the  area  between  two  concentric  circles). 
Der  Ring,  die  Ringfläche.    Anneau  m. 
Annual  ring  s.  (Forest.)    Der  Jahrring,  das 
Jahr  (im  Holt).   Couche  /.  du  bois,  couche  f. 
ligneuse. 

Astronomical  ring  s.  (Mar.)    Der  Sonnen- 
ring.   Anneau  m.  astronomique. 
Ring  *.  of  the  anchor.    Der  Ankerring.  Or- 

ganeau  m.,  arganeau  m.  de  l'ancre. 
Ring  s.  of  a  bayonet  (forming  the  bottom  of 

the  socket)  (Gun-m.)     Der   Bajonneltring ,  der 

Unterring.   Bourrelet  m.  d'une  baïonnette.  Comp. 

Locking-ring. 
Ring  s.  of  the  bel  1  -  c  1  ap  per.    Der  Klöppelring, 

der  Glockenring,  der  Ring  einer  Glocke.  Belière/*. 
Ring  ».  of  the  bit  (Saddl.)  See  Bit-ring. 


g  s.  for  the   breast-strap  (Saddl.)  See 
Breast-8  trap-ring. 
Hing  s.   of  the  breeching   (Artill)  Set 

Breeching-iron. 
Ring  s.  on  the  cant-hook  (for  ranting  timltfr'. 
Der  Kantring,  der  Kantenring.    Anneau  m.  du 
renard. 

Ring  s  or  Collar  s.  supporting  the 
twyer  of  a  field-forge.    Die  Formscheibe. 

Porte  tuyère  m. 

Ring  s.  of  the  wire-plug  of  a  friction -tube 
(Artill.)  Die  Ose  der  Frictionsschlagröhre.  Ganse 
f,  boucle  f.  de  l'étoupille  à  friction. 

Ring  s  or  Collar  s.  of  a  hammer-helve. 
Hirst  i.«  Hurst  s.  (the  iron  in  which  the 
hammer- helve  is  fasten«!)  (Knrg.)  Die  Halse, 
die  Hammerhülse.  Hülse  f,  hurasse  f.,  hits  m 
du  gros  marteau  de  forge. 

Ring  s.  of  wire  (VViredr.  etc.)  See  Coil  of 
w  i  re. 

Ring-bolt  s.  (Cartwr.  Artill.)  See  Eye- bolt 

Hinger  s.  (a  crow-bar  in  Derbyshire)  (Min.) 
Das  Brecheisen ,  die  Brechstange.    Levier  m. 

Ring-gauge  s.  (for  shot  or  shells),  nhot-  or 
Nhell-gauge  s.  (Artill.)  Der  Caliberring. 
die  Caliberlehre ,  die  Kugel-,  Granat-  etc.  -lehrt 
(oder  -leere).    Lunette  f.,  lunette  f.  de  réception. 

Ring-hooks  (Techn.)  Der  Ringhaken.  Piton». 

Ringing-pile-engine  s.  (Hydr.  arch.)  Die 
Zugramme.    Sonnette  f.  à  tiraude. 

Ring- lock  s.  (Lock-sm.)  Das  Ringschloss.  Ca- 
denas m.  à  rouleaux. 

Ring-rope  *.,  aiopper  s.  (Mar.)  Der  Stopper, 
der  Stopfer,  das  Ringlau.  Bosse'/*. 

Ring-wall  s.  (Metall.)  Der  Kernschacht.  Parois 
f.  pl.  intérieures.    Comp.  Inner  lining. 

to  Rinse  v.  a.  (Teclin.)  Abspülen, 
Rincer. 

to  Rinse  c.  a.  stuffs  (iu  water)  (Bleach.) 
(Die  ZtugeJ  schweifen.   Aiguayer,  guéer,  rincer. 

Rinsing  s.  (Dyer.)  Das  Spulen,  das  Abspulen. 
Dégurgeage  m.,  dégorgement  m.  des  tissus. 

Hinsin*  buddle  s.  (Min.)  Das  Schlammfass, 
das  Ruhrfass.    Cuve  f.  à  rincer. 

Hinsing-machlne  s.  (Dyer..  Calico-pr.)  Dit 
Spulmaschine.    Machine  f.  à  décrasser. 

Hipping -chisel  s.  (Mar.  Join.  Carp)  Set 
Crooked  chisel  and  Ripping  chisel  un- 
der Chisel. 

Hipplng-lron  i  ,  Rave-hook  s.  (Mar.)  Der 
Piahthaken.  Bec  m.  de  corbin,  bec  m.  de  cor- 
beau. 

Ripping-saw  s.  See  Cleave -saw  and  Pit- 
saw. 

Hippie  s.  (Agric)    See  R ippling-comb. 

to  Ripple  r.  ».,  to  Roil  t>.  n.  said  of  the 
sea  (Navig  )  Brabbeln,  kochen,  Blasen  aufwer- 
fen.  Bouillonner  (en  parlant  de  la  mer). 

to  Ripple  r.  a.  the  flax  (Agr.)  '  Den  Lein  oder 
Flachs  riffeln,  reffein,  raffen,  reffen.  Dréger  le 
lin. 

Rippling  s.  of  flax  (Agr.)  Das  Riffeln,  das 
Heffein,  das  Raffen,  das  Reffen.  Opération  f.  de 
dréger. 

H  ippling-comb  s.,  Ripple  s.  (Agric.)  Die 
Riffel,  der  Riffelkamm,  der  Reffkamm.  Grége  f., 
drége  /*,  égrugeoir  m. 
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Rise  m.  of  an  arch  (Archit)    Die  Pfeilhöhe. 

Flèche  f.,  montée  f. 
Rise  *.  of  a  step.    See  Rising. 
Rise  *.  (in  levelling)    (Surv.)     Die  Steigung. 

Montant  m. 
to  Rise  p.  ti.  (Metall  )   Steigen.  Monter. 

The  copper  rises.    See  under  Copper, 
to  Hlse  r.  n.  said  of  slaked  lime.   See  to 

Swell. 

Rise-dyke  *.  (Min.)   See  Riser. 

■finer  *.  of  a  step  (Build.)    Die  Steigung,  die 

Stufenansicht,  die  Vorderseite  tiner  Stufe.  Contre 

marche  f. 

■User  f.,  Rise-dyke  Up-cast  s*  Up- 
cast-dyke f.«  Upcast-fault  s  ,  Upcast- 
slip Upthrow  s.  (Min.)  Die  Verwerfung 
in  die  Hohe,  der  Sprung  ins  Hangende.  Relève- 
ment st.,  (Belg.  :)  rehoppement  st.  Comp.  Dyke 
and  Fault. 

Riser-board  *.  of  wooden  stairs*  Upright 
step-board  t  (Build  )  Dit  Seltstufe,  die  Fut- 
terstufe,  das  Futlerbret,  der  Futitrbord.  Ais  m. 
de  contre-marche. 

•  side  s.  of  a  shaft  (Min.)     Der  kurze, 
Ansteigen  der  Schichten  zugekehrte  Schacht- 
stoss  (Belg  )    Paroi  f.  d'amont  pendage,  mahire 
f.  d'  à  thiers. 
Rising  *.,  Height  *.  of  a  bridge.   Das  Stei- 
gen, die  Auffahrt  einer  Brücke.  Montée  f.  de  pont. 
Rising  s.  of  the  ship's  floor  afore  and 
abaft  (Ship-b.)    Der  Schnitt  oder  Verlauf  eines 
Schiffes.   Façons  f.  pl.  d'un  vaisseau. 
Rising  s.  of  the  floor-timbers  (Ship-b.)  Das 
Einfallen ,  das  Einziehen  der  Bauchstucke.  Accu- 
leraent  m.  des  varangues. 
Rising  5..  Rise  «.,  Height  t.,  Mounting 
s.  of  a  step  (Build.)    Die  Stufenhohe,  die  Tritt- 
höhe, der  Antritt.  Hauteur  f.  de  marche,  montée  f. 
Hlsing  s.  of  a  vault.    Die  Wölbhohe,  die  Pfeil- 
hohe, die  Stichhöhe  einer  Wölbung.    Montée  f.  de 
voûte,  voussure  f. 
Rising  s.  of  water.    Das  Anschwellen  des  Was- 
sers.  Crue  f.  des  eaux.  See  also  Swell. 
Considerable  rising  s.    Das  starke  An- 
schwellen eines  Flusses.    Grande  crue  f.  d'une 
rivière. 

Hlsing    anvll         Two-  beak  -  Iron 
Double  beak-iron  s.  (Blacksm.)   Der  Zwei- 
spit  tarn  boss ,  das  Sperrhorn  ,  das  Doppelhorn.  Bi- 
gorne f.,  enclume  f.  à  deux  cornes. 

Rising  arch  t.,  Hanipant  arch  s.  (Archit.) 
Der  tinhuftige,  geschobene,  abschüssige,  steigende 
Bogen  ,  der  Spannbogen ,  der  Schwanenhalsbogen. 
Arc  st.  rampant,  arc  m.  rallongé. 

Hlsing  box  s.  (Weav.)  See  Drop- box. 

Hlsing  ground  s.  (Topogr.)  See  Rideau. 

Rising  pipe  *.  (Found.  Hydr.)  Das  Steige- 
rohr.   Siphon  m. 

Rising  scaffold -bridge  s.  See  Bridge  of 
boards. 

Rising  timber  s.  (Pont)    Das  Schiffsknie,  das 

Pontonknie,   die   Schiffsrippe,    die   Ponton rippe. 

Genou  st.,  courbe  f.  (de  bateau). 
Rising  timber  s.  (in  a  boat)  (Pont.)  Das 

Kniêstilck,  das  Krummholl  (eines  Flussfahrzeuges), 

Courbe  f.  de  bateau. 
Rising  timber  s.  or  top  s.  (in  a  pontoon- 


boat)  (Pont)     Das  Halsknicsthck 

kahns.   Montant  s»,  de  semelle, 
to  Rive  r.  a.  the  wood.  See  to  Cleave. 
Hiver  s.    Der  Fluss.    Rivière  f. 

(Large)  river  Stream  s.  Der  Strom. 
Fleuve  m. 

Hlver-retting  s.  (Agric.)    Das  Rotten  in  flies- 

sendtm  Wasser.   Rouissage  st.  à  eau  courante. 
Hiver-Rand  s.  (Build.)    Der  Flusssand.  Sable 

m.  de  ravine,  de  rivière. 
Rivet  *.  (Techn.  Mach.)    Das  (der)  Met,  (die 

Mete),  der  Metnagel.    Rivet  m.,  (rivé  m.),  clou 

st.  rivé. 

Flush  rivet  s.    Das  versenkte  Met.    Rivet  m. 
noyé,  rivet  m.  a  tète  fraisée  ou  à  tête  perdue. 
Rivet  s.  (Mar.)  Der  Mit,  (der  Klink).  Rivet  m., 
(rivure  f.). 

to  Rivet  v.  a. ,  to  Fix  r.  o.  by  a  rivet 

(Techn.)  Meten,  vernieten,  zusammennieten. 
River. 

to  Rivet  v.  a.,  to  Jog  r.  a.  a  rlvet-head 

(Locksm.  Coppersm.  Forg.)  Vernieten,  de»  Met- 
kopf  stauchen.  River,  estoquer  ou  aplatir  un  rivet. 

to  Rivet  v.  a.,  (to  Clinch  v.  >  (Mar.) 
Klinken,  (nieten).  River. 

Riveted  bolt  s.    See  under  Bolt. 

Hi  vet-hole  s  for  fustening  the  bit  of  a  bridle 
(Saddl.)  Das  Zapfenloch ,  um  das  Mundstück  des 
Gebisses  zu  befestigen.  Banquet  m.  pour  fixer 
l'embouchure  du  mors. 

Riveting  s.  etc.   See  Rivetting  etc. 

Rivet-plate  i.  of  a  nut  (Mach.)  See  Burr  5. 

Rivet(t)ed  bolt  s.  See  under  Bolt  and 
Clinch-bolt. 

Rlvet(t)lng  s.  (Techn.)  Das  Meten,  das  Ver- 
nieten, die  Melung.   Rivure  f. 

Hlvet(t)ing-clamp  s.  for  holding  little  rivets 
(Techn.)  Die  Metkluppe ,  das  Metklöbchen.  Mor- 
dache  f.  à  river,  presse  /.  pour  river. 

Hi  vet(t)ing-hammer«.(asmall  bench-hammer) 
(Techn.)  Der  Methammer.  Marteau  m.  à  river, 
rivoir  s». 

Rivet (t)lng-machlne  s.  (Techn.)  Die  Nie*- 
maschine,  die  Metpresse.    Machine  /.  à  river. 

Rivet(t)lng-set  *.  (Coppcrsm.  etc.)  Der  Met- 
stempel.   Chasse-rivet  st. 

Hivet(t)lng-stock  *.  (Clock-m.)  Die  Melbank, 
die  Metplatte ,  das  Metstockchen .  Banc  m.  à  river, 
outil  st.  à  trous. 

Hiving  ».  of  wood  (Coop,  etc.)  Das  Spalten, 
das  Kloben.    Fend  age  m. 

Rlvlng-kuife  *•  (Coop.)  Die  Spaltklinge,  das 
Klöbeisen.    Coutre  st. 

Rond  Die  Strasse,  der  öffentliche  Weg.  Route 
f.,  chemin  m.  Comp.  Path,  Street,  "Way. 
See  also  Branch-line,  Main-road,  Wag- 
gon-road. 

Hrldge-road      Road  s.  or  Road-way 

s.  of  a  bridge.  Die  Brückenbahn,  die  Fahrbahn 
einer  Brücke.  Chaussée  f.,  aire  f.,  tablier  «t., 
voie  f.  d'un  pont. 

Broken-stone  road  Macadamised 
road  s.  Die  Bruchsleinstrasse,  die  Schotter- 
strasse, die  Steinstraue,  der  Steindamm.  Chaus- 
sée f.  en  empierrement 

Carriage- road  *.,  Hoad  s.  for  carria- 
ges. Die  Fahr  Strasse,  der  Fahrweg.  Route  f. 
à  carrosses. 
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Hork-rirlll. 


Common  road        Ordinary   road  ». 

Die  gewöhnliche  Strasse,  der  ordinäre  Fahrweg. 

Route  f.  ordinaire ,  route  f.  en  terne, 
(travelled  road   s.     Die   hicsslrassr ,  die 

Schotterstrasse.    Chemin  m.  ferré. 
High-road      High-way  Caniewn) 

».    DU  Landstrasse ,  die  Hochstrasse,  die  Damm 

Strasse,  die  Chaussée.    Grand  chemin  m.,  grand' 

ou  grande  route  f.,  route  f.  chaussée,  chaussée 

f.,  autrefois:  voirie  f. 

"Vlacadamized  road  s.  See  Broken -stone 
road. 

Jletalled  road  s.  Die  Steinstrasse,  die 
Bruchsteinstrasse.    Chemin  m.  ferré. 

National  road  s.  Die  Staat sstratse.  Che- 
min m.  impérial  OU  royal. 

Ordinary  road  s.  Se»  Common  road. 

Private  rond  *.  Der  Pricalweg,  der  Feld- 
weg.   Chemin  m.  rural  ou  pai  ticiil'ier. 

Provincial  road  ».  Die  Protincialslrasse, 
dit  Kreisstrasse.    Route  f.  départementale. 

■load  s.  belonging  to  a  mine  or  quarry 
(Min  )  Die  Grubenbahn,  die  Förderbahn.  Che- 
min m.  d'exploitation. 

Road  s.  Tor  carriages  See  Carriage- 
road. 

Turn-pikc-rond  f.  (Eigentlich:)  Die  Strasse. 

an  welcher  sich  Schlagbaume  befinden,  (danu.j 

die  Kunststrasse.    (Proprement:)  Konto  f.  à  bar 

rages,  (par  extension:)  chaussée,  grand'  ou 

grande  route  f. 
to  Ballast  v.  a.  the  road.    DU  Strasse 

behiesen,  beschottern.    Ensabler  la  voie, 
to  Practise  t>.  a.»  to  Lay  down  v.  a. 

a  road.  Eine  Strasse  bauen,  anlegen.  Pratiquer, 

construire  une  route. 
Hoads  i.  pl..  Roadstead  s.  (a  more  or  less 
sheltered  anchorage  for  ships,  outside  of  rivers, 
harbours  or  sea -towns)  (Navig.)     Die  Rhede. 
Rade  f. 

Open  (n»t  sheltered)  roads  *.  pi.    Die  offene 
Rhede.    Rade  f.  ouverte,  rade  f.  foraine. 
Sheltered  roads  *.  pl.  (Navig.)  Die  geschüMe 
Rhede.   Bonne  rade  f.,  rade  f.  close. 
Hoad  s.  (Min.)  See  Gate-way. 

Mloplng  road  *.  or  gate  s.    Die  stark  fui 
'  lende  Strecke.    Défoncement  m. 
Hoad-cnvering  t.,  flooring  s.  or  Plan* 
king',  of  a  bridge  (Brid«e-b.)  Der  Brücken- 
belog,    dU    Brückeudecke ,    die    Brücken  dielung. 
Plancher  m.  d'un  pont. 
Hoad-locomotlve  s.    DU  Strassenlocomotive 
(ium  Personen-    und  Güter-Transport).  Loco- 
motive f.  pour  des  routes  (sans  rails).  See 
Steam- carriage  and  Traction-engine. 
Koad-metal        Metalling  s.  of  a  road 
(Roads.)     Der   Steinschlag,   der  Steinsat*,  die 
Packlage,  der  Schotter,  der  Knack.  Empierre- 
ment m.,  pierres  f.  pl.  concassées,  moellon  m. 
concassé  (qui  lie  des  pierres  d'une  chaussée). 
Roadway  s.,  Carriage- way  Plat- 
form  J.  of  a  bridge.    Die  Bruckenbahn,  die 
Bruck enstrasse ,  die  Fahrbahn  auf  einer  Brücke. 
Plate- forme  f.  d'un  pont,  aire  f.  d'un  pont*  See 
also  Bridge- road  under  Road, 
to  Roast  v.  a.,  (to  Calcine  r.  <s.)  (Metall.) 
Rosien,  f brennen,  zubrennen).  Griller,  (calciner). 


Hilster -copper-slag    s.    (Metall.)  DU 
SchwarskupferscMacke.    Scorie  f.  grillée,  scorie 
f.  du  cuivre  brut. 
Roasting  f.,  Calcining  s.,  Rurnlng  i. 

(Metall.)     Das  Rosten,  das   Brennen,   dus  Zu- 
brennen.   Rôtissage  n».,  grillage  m.,  calcination  f. 
See  Burning  and  Calcining. 
Roasting  s.  (in  the  English  process  of  smel- 
ting copper)  (Metall.)    DU  Schwarthup fer arbeit. 
Rôtissage  m. 
Roasting  s.  In  heaps.     Das   Rosten  in 
Haufen.   Grillage  si.  ou  rôtissage  ».  en  tas. 
Roasting  s.  ot  the  pig-lron-disks.  Das 
Braten   der   Blatteln    oder    des  Scheibeneisens. 
Grillage  s»,  de  la  fonte  ou  des  blettes. 
Roast ing-bed  s.    Das    Röstbttt.     Lit  st.  "de 
grillage. 

Itoastlng-charge  t.  (Metall.)    Der  Rosi,  du. 

Rostpost.    Charge  f.  de  rôtissage  ou  de  grillage. 

Hoa«ting- furnace  f.,  I'alclnlitg-fur- 
nace  *.  (Metall.)  Der  Brennofen,  der  Calcinir- 
ofet).  Fourneau  m.  de  calcinagc,  fourneau  m. 
à  calciner.    See  also  Calciner. 

Hoastlng-place  s.  (Metall.)  Die  RosUtàtte. 
Place  f.  de  grillage. 

Hoasting-process  s.  (in  smelting  lead).  Die 
Rostarbeit.    Méthode  f.  de  grillage. 

Hoasting-  and  reduction-process  s.  (in 
smelting  lead).  DU  Rostreductionsarbeü.  Mé- 
thode f.  de  grillage  et  de  réduction. 

Robur  s..  Red  oak  s.  (Bot.)  DU  RotheUht 
Dtirelin  s». 

Rock  s.  Das  Gestein,  die  FelsarL  Roche  f. 
Rock  ».  (Cornwall:)  Past  s.  or  Übe  If  «• 
(the  firm  rock  beneath  the  alluvial  deposits) 
(Min.)  Das  feste  Gebirge,  das  feste  Gestein.  Koche 
f.  compacte,  roche  f.,  (à  Möns:)  rocs  m.  pl. 
Tertiary  rocks  s.  pl.  (Geol.)  Die  Tertiärfor- 
mation.  Formation  f.  tertiaire. 

Hock  s,  »Mull  v  t  a  spinning-wheel 
(Spinn.)  Der  Rocken,  der  Wocken.  Quenouille  f- 

to  Rock  v.  a.  a  ship  when  launching  her 
(Mar.)  Das  Schiff  wUgen.  Crouler  un  bâtiment 
pour  le  lancer. 

Hock-alum  ».  (Miner.)    See  under  Alum. 

Hock-bind  s.  (Min.  Staffordsh.),  Csrlt  s.  (of 
coal  -  measures),  (South  -Wales,  Somersetsh.  :) 
Pennant-grit  ».  or  -rock  (North  of  Eng- 
land and  Scotland:)  Post  ».  or  Post-stone 
s.  Der  Kohlensandstein.  Grès  si.  houiller,  (en 
Belgique  :)  querelle  f. 

Hock-butter  *.,  Xntlve  alum  s.  (Miner.) 
Die  Bergbutter,  dU  Steinbutter.  Beurre  m.  de 
montagne. 

Hock-cherry-tree  *.  (Prunus  or  Cerasus  ma- 
halebj  (Bot.)  Der  Mahalebkirschbaum.  Cerisier 
m.  mahaleb. 

Hock-cork  Mountaln-cork  s.  (Miner  ) 
Der  Bergkork,  der  schwimmende  Asbest.  Liège  m. 
fossile,  liège  m. 
Hock-crystal  *.  (Miner.)  Der  Bergkrustall.  Cri- 
stal si.  de  roche,  quartz  si.  hyalin  limpide.  See 
also  Topaz. 
Rock-drill  Ratchet-drill  Ratchet- 
brace  «.*  Racket-brace  Cat-rake  *• 
DU  Bohrratsche,  die  Ratsche,  die  Ratsche,  der 
dU  Bohrknarre.      Perçoir  si.  à 
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rochet,  cliquet  m.  pour  percer,  touret  m.  à  rochet. 

raquette  f.  perceuse. 
Hocke«  ».  (Artill.)    Die  Rakete.    Fusée  f. 

Bounce- headed  rocke«  Maroon- 
headed  rocke«  ».  (Firew.)  Die  mit  einem 
Kanonenschlag  vertelUe  Rakete,  die  SchUttjrakele. 
Fusée  f  de  signaux  à  pétard. 

UrcMi-lieaded  rocke«  ».  (Artill.)  Ste 
Carcass-rocket 

Hale'*  rocke«  ».  Die  Rotation srakete.  Fusée 
f.  tournante  (sans  baguette). 

Jlaroon-headed  rocke«  ».  See  Bounce - 
headed  rocket. 

Hocke«  ».  driven  on  a  spindle.  Die 
über  den  Dorn  geschlagene  oder  gepresste  Rakete. 
Fusée  f.  brochetéc. 

Rocke«  s.  for  double  flight.  Rouble 
rocke«  ».  (upon  the  same  stick)  (Firew.)  Die 
Doppelrakete,  die  Ztrillingtrakete.    Jumelle  f. 

Rocket  ».  for  tiring  mine*  (Mil.  min.) 
Die  Ziindrakete.    Fusée  f.  porte-feu. 

Rocke«  ».  furnished  with  a  parachute. 
Die  Fallichirmrakete.  Fusée  f.  d'éclairage  à 
parachute,  fusée  f.  à  lumière  flottante. 

Rocket  ».  or  Sir  W.  Congre ve  (Artill.) 
See  Congreve-rocket 

Rocket  ».  tied  on  a  stick.  Die  Stabra- 
kete.  Fusée  f.  à  baguette. 

Ntar-  beaded  rocket  ».  Die  mit  Sternen 
tertetue  Rakete.    Fusée  f.  volante  a  étoiles. 

Rocket- artillery- battery  s. ,  Rocket- 
battery  s.  Die  Raketenbatterie.  Batterie  f.  de 
fusées,  batterie  f.  à  la  Cong  rêve. 

Hocket-carrlage  s.  (Artill.)  Der  Raketentca- 
gen.    Caisson  m.  à  fusées. 

Austrian  rocke«-carriage  ».  (Artill.)  Der 
Wurttraketenvagen.  Caisson  m.  à  fusées  autri- 
chien. 

Rocket-case  ».  (Firew.)  Die  Raketenhûlte.  Car- 
touche f.  de  fusée  volante, 
«o  Choke  r.  a.  rocket-cases  (Firew.)  Die 
Raketenhûlte»    icûrgen,    tuicùrgen,  »ureiteln. 
Étrangler  les  fusées. 
Rocket-case-rormer  ».     See  Rocket- for- 
mer. 

Rocke«-case-paper  ».  See  Rock  et -pa- 
per. 

Hocke« -composition  t. ,  War- rock  et- 
composition  f. ,  Composition  ».  for 
rockets  (Firew.)  Der  Raketentats,  der  Treib- 
salt.    Matière  f.  fusante. 

Rocketeer  *.,  Rocket-gunner  s.  Der  Rake- 
(eur,  der  Raketirer.    Raqnetier  m. 

H  ocket-former».,  R  ocket-case- forin  er  s. 
(a  mandril  used  in  forming  cases  for  signal-rockets) 
(Firew.)   Der  Winder.   Mandrin  m. 

Rocke«- frame  ». 1  Rombarding  rocket- 
frame  ü.  (Artill.)  Dot  RaketengetteU,  das  Ra- 
ketengeichiiti  (mm  Bombardement).  Chevalet  st. 
(de  bombardement,). 

Rocket-gunner  ».    See  Rocketee  r. 

Rocket-heading  t.,  Heading  ».,  Deco- 
ration  s.  of  a  signal-rocket  Die  Verteil- 
ung.   Garniture  f. 

Hocket-llght-ball  ».  Die  Leuchtrakete,  die 
Leuchtballenrakete.  Fusée  f.  à  éclairer,  fusée  f. 
d'éclairage,  fusée  f.  lumineuse. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  8.  Aufl. 


Rocke««mould  ».  (used  for  charging  rockets) 

(Firew.)    Der  Rakelentlock.    Moule  m. 
Rocket-paper        Rocket-cane-paper  t. 

(a  very  strong  paper  for  forming  rocket-cases) 
(Firew.)  Das  Doppelpapier,  dat  Raketenhulsen- 
papier.   Papier  si.  a  cartouches  de  fusées. 

Rocket-practice  t.  (Artill.)  Das  Raketenfeuer. 
Tir  m.  de  fusées. 

Hocket-press  ».,  Hlble-pres*  i  (for  form- 
ing or  rolling  thick  rocket-  and  other  cases) 
(Firew.)  Die  Leierbank,  das  Leierbnt,  das  Roi- 
lirbret.    Varlope  f. 

Rocket-stand  ».  or  -frame  ».  (Artill.)  Dat 
Rakelengctlell ,  dat  RakelengetchuU.     Affût  m.  à 
fusées,  chevalet  m.  de  fusées. 
Rocket-s«and  t.  for  firing  Congreve- 
rocket*  (Artill.)    Das  Congrcte'sche  Raketen- 
getlell,  dat  Static.    Chevalet  m.  de  Congrève. 

Rocket-tube  5.  (tube  of  a  rocket-frame,  or  of 
a  rocket-carriage)  (Artill.)  Dat  Leitrohr,  dat 
Raketenrohr.  Tube  m.  directeur,  tube  m.  à  fusées. 

Hocking  t. .  Undulation  t.  (Pont.)  Das 
Schwanken,  dat  Wanken.  Balancement  »».,  tan- 
gape  m.  (d'un  pont  de  bateaux). 

Rocking  s.  of  alum.  Die  letzte  KryttallitaHon 
de»  Alaun»,  da»  Wachtmachen.  Cristallisation  f. 
de  l'alun  purifié. 

Rocking- cask  ».  in  which  alum  crystallizes. 
Dat  Wachafast.    Masse  f. 

Rockingham  ».  (Pott.)  Die  englisch*  (braunej 
Faience.    Faience  f.  brune  (anglaise). 

Rocking-shaft  ».  of  an  oscillating  en- 
gine (Steam-eng.)  Die  oscillirende  Welle.  Arbre 
m.  oscillant  d'une  machine  à  vapeur  oscillante. 

Rock-milk  ».  (Miner.)  See  Mountain-mil  k. 

Rock-oll«.   See  Naphtha. 

Rock-salt  ».,  Chloride  ».  of  natrium, 

.71  n  ri  a  te  ».  or  »oda  (Miner.  Chem.)  Das 
Steinsali,  dat  Kochtals,  dat  Chlornalrium.  Sei 
m.  gemme,  sel  m.  de  roche,  muriate  m.  de  soude, 
chlorure  m.  de  natrium. 
Huri. -sa  it- mi  ne  ». ,  Salt-mine  t.  (Min.) 
Dat  Saliberguserk,  dat  Sleintalibergwerk.  Mine 
f.  de  sel,  saline  f. 
Rock-staff  ».  (Metall.)    Der  Blatebalgschtcengel, 
die  Blasebalgicippe ,  die  Balgenslange.  Branloire 
f.  d'un  soufflet  de  forge. 
Rock- wood  ».   (Miner.)   See   Liguons  as- 

bestus  under  A  sbestus. 
Hock-work       Rustic  work  f.,  Roorlsli 
work  ».  (Build.)    Das  bäurische  Werk.  Bos- 
sage m.,  œuvre  f.  rustique. 

».    Die  Stange.    Tige  f. 
Hod  s.  of  a  brake.    See  Brake-rod. 
Rod  ».  of  a  buffer  (llailw.)    Ste  Buffer- 
rod. 

Hods  ».  pi.  of  which  the  gabions  are  made 
(Fortif.)  Die  Flechttlrange  si.  pl.  Clayons  m.  pl. 
Mod  ».  which  is  put  across  the  warp  (Weav.) 
Die  Ruthe,   die  Kreu-.ruthe,  die  Schiene.  Tra- 
verse f. 

Crooked  rod  ».  of  iron,  by  which  the  descent 
of  the  charges  is  measured  (Metall  )  Dot 
Cichlmat»,  der  Gichtmetser.  Bécasse  f.  (sonde 
en  fer). 

Leading  rod  ».  (iron  rod  with  a  core  of 
lead,  used  in  draw-boring  for  polishing  the  iu- 
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Rod         Roi  ■•bollin  g. 


Bide  of  rifles)  (Gun-m.)  Der  Schmirgelkolben. 
Polissoir  m. 

Rod  ».  (Survey.)  Die  Messruthe,  die  Messstange. 
Verge  f,  règle  f.   See  also  Perch. 

Rod  ».,  Pole  «  I  Perch  ».  (a  land-measure 
of  5'/»  yards  =  16  feet  and  a  half).  Die  eng- 
lische Ruthe  ton  51/*  Yard  (—\.stt  preuss.  Ru- 
then). Perche  f.  ou  pole  f.  (m.)  anglais(e) 
(=5  ot»n  mètres). 

Square  rod  s.    Die  Quadratruthe  f=l.m 

preuss.  Quadratruthen.    Rod  m.  (carré)  (=25.a 

mètres  carrés). 
Rod  ».  (Macb.)    Die  Stange.    Tige  /. 
Rod  ».  to  produce  a  rectilinear  motion  (Mach.) 

Der  Lenker,  der  Gegenlenker.    Guide  si. 
Connecting  rod  s.  (Mach.  Steam-eng.)  See 

Connecting-rod. 

Fccentrlc  rod  $.  (Mach.)  Die  Excentricstange. 
Barre  f.  d'excentrique,  tirant  m.  d'excentrique. 
Parallel  rods  ».  /•/  ,  Parallel  bars 

».  pi.  (Mach.)    Die  Parallelstangen  f.  pi.  Ver- 
ges f.  pi ,  tiges  f.  pl.  de  parallélogramme. 
Hod  «.,  Ipear  «.,  Sweep  s.  (Min.)    Die  Bohr- 
stange.  Tige  /*.,  (Belg.  :)  tirant  m. 
Roda  s.  pl.  (pump-spears  or  bore-rods)  (Min.) 
Das  Gestänge,  (das  Pumpen-  oder  Bohrgestänge), 
die  Bohrstangen  f.  pl.    Tiges  f.  pl.  (de  pompe 
ou  de  sondage). 

Hollow-rod  s.  (a  hollow  cylinder  closed  with 
a  clack  in  the  bottom  for  bringing  up  the  mud 
in  a  bore-hole),  Riser     Shell  a*  Sludger 
s.  (Min.)     Der  Bohrlöffel  (tum  Aufholen  der 
Bohrschlamme,  d.  i.  »um  Löffeln).    Tarière  f.  à 
clapet,  (Belg:)  renctoyeux  m.     Comp,  under 
Boring-rod  and  auger. 
IIa  In  rod  s.  (Min.)     Die  Hauptstange.  Mal- 
tresse f.  tige,  tige  f  des  pompes,  (Belg.:)  tirant  m. 
Rod  s.  of  Iron  (Metall.)   Der  Eisentain.  Ca- 
rillon si. 

Rods  s.  pl..  Rod-Iron  s.  (Metall.)  Das  Kraus- 
eisen, das  Zaineisen,  das  kraus  geschmiedete  Stab- 
eisen.  Fer  m.  en  barres  dentelé,  verge  f,  cré- 
nelée, fer-carillon  m. 
Rod  ». ,  Ribbon  s.  or  Riband  s.  (slip,  fillet 
or  rod  to  which  the  stub-iron  for  twisted  barrels 
is  drawn  out)  (Gun-m.)   Die  Bandschiene.  Ru- 
ban si. 

Hod-barrier  ».  (Road.  Railw.)  Die  Stangen- 
barriere.   Barrière  f.  à  lisse  suspendue. 

Rod-boring  s.  (Min.)  See  under  Boring  for 
experiment 

Rod-chisel  ».  (Forg.)  Der  Schrotmeissel,  der 
Abschrolemeissel.   Ciseau  m.  à  chaud,  tranche  f. 

Rod -collar  s.  (Steam-eng.)  See  Collar  of 
the  rod. 

Hod-copper      Bar-copper  s.  (Metall.)  Das 

Stangenkupfer.    Cuivre  si.  en  barres. 
Rodden-tree  ».    Set  Rowan-tree. 

org.)    Das  Zain- 


s.  pl.  (F 

eisen,  das  Krauseisen,  das  Knopper  eisen.  Fer 
si.  carillon. 

(Hod-Iron  i  ),  Bar-iron  ».  (Forg.)  DasStab- 

Bar-iron, 
Rod  s,  Wrought- iron  etc. 
Hod-lron-hammer  ».  (Metall.)    Der  Zain- 
eisenhammer.   Marteau  si.  aux  verges  crénelées. 
Hod-lron-work  ».  (Metall.)  Das  Zaineisenwerk. 
Usine  f.  pour  la  fabrication  des  verges  crénelées. 


mes.    Fer  m.  en  barres.    See.  also 


Rod-shaft  ».,  Rnglne-plt  t.  (Cornwall:)  Es- 
gine-  or  Sump-shaft  s.  (Min.)  Der  Ktmri- 
Schacht,  der  Pumpenschacht,  der  Wasserhaltung- 
schachu  Puits  m.  d'épuisement  ou  d'exbaure. 
(Belg.:)  lmre  f.  (m.)  aux  pompes. 

Holl  f.,  Roller  ».    Die  Rolle,  die  Welle,  dit 
Walte.    Cylindre  st.,  rouleau  si.,  tambour  st. 
Holl  ».  of  brimstone  or  sulphur.  D* 
Stange  SchtcefeL    Canon  m.  de  soufre,  bâton  «• 
de  soufre. 

Roll  ».  of  clay  of  which  a  pipe  is  made  (Pott) 
Der  Weller,  der  Welger.    Rouleau  m. 

Roll  ».  of  the  paper  round  the  former  in 
case- ma  king  (Firew.)  Der  Umschlag,  der  Um- 
gang. Tour  si.  entier  de  la  feuille  de  papier 
sur  la  baguette  à  rouler. 

Roll  ».  of  needles  (Needl.)  Der  Ballen  N$% 
nadeln.  Rouleau  m.  d'aiguilles.  Comp,  to  Bind 
the  roi  1  o  f  needl  es. 

Roll  ».  of  sheet  -brass.  See  Sheet-brass 
in  rolls. 

Roll  ».  »  Holler  ».  for  rolling  metals 
(Rolling-mill).  Die  Walte,  Cylindre  s».  Stt 
also  Rollers. 

Case-hardened  rolls  ».  p/.,  drilled 
rolls  ».  pi.  (Metall  )  Die  (in  eisernen  Schahs 
gegossenen)  Polùrwalten  f.  pl..  die  Hartwalten  f. 
pl.    Cylindres  si.  pl.  à  polir  en  fonte  durcie. 

Plnishlng-rolls  ».  pl.  (Roll  )  Die  Fertigkei- 
ten f.  pl.   Finisseurs  si.  pl. 

Grooved  rolls  ».  pl.  Die  kalibrirten  Walten 
f.  pl.    Cylindres  st.  pl.  cannelés. 

Preparatlng  rolls  ».  pl.  Die  Vorwalte* 
f.  pl.  für  Stab-  und  Façoneisen.  Préparateurs 
m.  pl.   See  Roughi  Hg-down-rolls. 

Reversing  rolls  ».  pl.  Die  hin-  uni  her- 
gehenden Walten  f.  pl.  Cylindres  si  pl.  à 
mouvement  alternatif. 

Holl*  v  pl.  for  reducing  and  drawing 
Iron  Into  bars  (Metall.)    Die  Stabeisenval- 
ten  f.  pl.    Cylindres  m.  pl.  forgeurs. 
Holl  ».  or  Contraction  ».  of  a  scam  (Mio1 
Die  Verdrückung,  die  Versckmälerung  eines  Flottes. 
Étreinte  f.,  étranglement  si ,  resserrement  su,  ré- 
trécissement si.  (d'une  couche).   See  a/wBul* 
and  Nip. 

Holl  ».   in  metal-covering  (Build.)  S" 

Roll -join  t. 
Roll  ».,  Carding  ».  of  wool  (in  carding  short 

wool)  (Spinn.)   Die  Locke.  Ploque  f  ,  loquette  f- 

boudin  m. 
to  Roll  r.  a.    Rollen.  Rouler, 
to  Roll  »,  «.  the  stuff  ou  another  beam  (Weav-I 

Abtafeln.    Décharger  la  toile, 
to  Roll  v.  a.  metals  (Roll  m.)    Walten,  aus- 

walten.  Laminer. 

to  Roll  s.  a.  iron  etc.  (Metall.)  Walt*, 
strecken.    Cylindrer,  laminer  le  fer. 
to  Roll  v.  «t.,  to  Rraw  ont  r.  a.  W 

blooms  (into  bars)  between  cylinders  (Metall  I 
Die  Schirbel  walten,  auswalten,  unter  Walte» 
ausrecken.  Étirer  les  maquettes  de  fer  au  1»' 
minoir. 

to  Roll  out  r.  ri.  the  bars  (Metall.)  D" 
Stäbe  auswalten.  Étirer  les  barres  sous  les  »T 
lindrcs. 

Roll-bolling  ».  (producing  a  permanent  lustre 
on  the  face  of  the  cloth  by  rolling  it,  before 
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being  racked  or  (entered,  round  a  cylinder,  and 
putting  it  into  scalding  water  for  some  hours) 
(Cloth.)  Das  Kochen  des  auf  einer  Waise  aufge- 
wickelten Tuches  in  Waster.  Cuisson  f.  du  drap 
roule  autour  d'un  cylindre  dans  l'eau  bouillante. 

Roll-box  Shell  »  (Spinn.)  Der  Lockenka- 
sie»,  der  Mantel,  die  Lockenschüssel,  die  Mulde. 
Bac  m ,  bahut  n».,  bâche  f.,  coquille  f.  d'une 
carde  à  loquettes. 

Roll-bridge  s.  (Fort)  DU  Rollbrücke.  Pont 
m.  roulant. 

Rolled  bar-iron  s.  (Forg.)  See  Lamina- 
ted bar-iron  under  Bar-iron. 

Rolled  iron  s.  (Metall.)  Das  Walseisen.  Fer 
m.  cy  lind  ré. 

Rolled  plate  «.(Metall.)  Das  Walsblech.  Plaque 
f.  laminée. 

Rolled  wire  *.  (Wire  dr.)  Der  getrnlile  Draht. 
Fil  m.  laminé. 

Holler  Roll  s.«  Cylinder  s.  (Mach.)  Die 
Rolle,  die  Waise,  die  Welle.  Rouleau  in.,  tam- 
bour m.,  cylindre  m.  See  F  r  i  c  t  i  o  n  -  r  o  1  le  r, 
Chat -roll  er  etc. 

Roller  s.  of  a  loom  (Weav.)   See  Beam  of 
a  loom  awl  Breast-beam. 
Cane-hardened  or  Chilled  roller  $. 

Die  harlgegossene,  stahlharte,  schalenharle,  glas- 
harte Waise,  dU  Harticalie.  Cylindre  m.  en 
fonte  durcie  à  la  surface. 

shirting  roller  s.  (for  shifting  and  moving 
guns)  (Artiii.)    See  G  un -roller. 

Toothed  rollern  s.  pl.  of  Congreve's  gra- 
nulating-machine (Gun-powd.)    DU  Körn- 
walsen f.  pL    Cylindres  m.  pl.  cannelés  de  l'ap- 
pareil de  grenage  de  Congrève. 
Rollern  s  pl..  Rolling-mill  s.  (Metall  )  Das 

Walswerk.  Laminoir  m.  See  also  under  Kollers. 

Fin  lulling  rollern  s.  pl.  (the  flatting  mill 
for  equalizing  the  riblions)  (Mint  )  Das  Probe- 
trerA.  Laminoir  m.  dernier,  laminoir  m.  polisseur. 

Laminating  rollern  s.  pl.  (Metall.)  Das 
Walswerk.   Laminoir  m. 

*  lilting  rollern i.  p/.,  Slitter*  *.  p/.,  Cut- 
tern  *.  pi.  for  making  slitted  iron.  Das  Schneide- 
werk,  das  Eisenspaltwerk ,  die  Schneidewalsen  f. 
pl.  Machine  f.  à  fendre  le  fer,  fenderie  f.,  cy- 
lindres m.  pl.  fendeurs. 

Tlmiel-rollerH  s.  pl.  (Lace-m.)    Die  Lahn- 
walsen  f.  pl.    Rouleaux  m.  pl.  guimpiers. 
Roller  s.  for  roving,  spinning  etc.  (Spinn.) 

Orawlng-rollern  s.  pl.  Die  Streckwalsen 
f.  pl.   Cylindres  m.  pl.  étireurs,  laminoir  m. 

Fancy-roller  Fly  s.  of  the  scribb- 
ling-machine.  Der  Läufer,  der  Schnelllnu- 
fer,  dU  Schnellwalse,  die  Fixwaise.  Volant  m. 

Feeding  roller  s.  of  the  scribbl  ing- ma- 
ch ine.  DU  Einsiehwaise,  die  Einlastwaise,  die 
Entreewaise,  die  SpeUewalse.  Hérisson  m.,  nou- 
risseur  m.,  cylindre  m.  d'entrée. 

Feeding  rollern  s.  pl.  of  the  spreader 
for  flax.  DU  Einfuhrunfiswalsen  f.  pl.,  die  Ein- 
siehwalsen  f.  pL  Cylindres  m.  pl.  fournisseurs 
de  l'étaleur  pour  lin. 

Fluted  roller  s.  of  a  spinnin  g-ma  c  hi  ne 
(Spinn.)    DU  Riffelwalse.   Cylindre  m.  cannelé 
des  cylindres  étireurs  pour  le  filage. 
Roller      Cylinder  s.  for  printing  (Print) 

DU  Halse.    Rouleau  m. 


Roller  s.  (for  hand-printing)  (Print.)    Die  Auf- 

Iragewalse.    Rouleau  n».  des  imprimeurs.  See 

Hand  -rollen 
Roller  s.  (a  sort  of  small  or  low  wheel)  (Mech.  ) 
Die  Rolle,  (das  Rollchen).    Galet  m.,  rouleau  m. 
Roller  i.  (for  the  cables)  (Rop.  Mar.)  Die 

Rollbank.    Chevalet  m.  à  rouleau. 
Ruller  s.  under  the  drag  of  the  saw-mill. 

Das  Laufrädchen.    Galet  m. 
Rollern  *  pl.  for  the  pitch-chain  of  a 

dredging-engiue  (Hydr.  arch.)    DU  Rollen  f.  pl. 

der  Eimerkette  an  der  Baggermaschine.  Rouleaux 

m.  pl.  de  la  chaîne  sans  fin  au  cure  môle. 
Rollern  *  pl.  or  turn-table  (Railw.)  DU 

Drehscheiberollen   f.  pl.    Galets  ».  pl.  d'une 

plate -forme. 

Expanding  roller  s.  (Mach.)    Die  Spann- 
rolle.  Rouleau  m.  de  tension. 

Roller-bolt  Trare-stud  s.  (Artill.)  Der 
Dockenbolsen.  Boulon  n».  d'attelage  à  la  volée 
fixe  de  derrière. 

Roller-bowl  s.  of  a  c  ardi  n  g- mac  bine 
(Spinn.)  Die  Lockentrommel.  Rouleau  m.  a  plo- 
ques,  cylindre  m.  cannelé,  cylindre  m.  rouleur 
d'une  carde  à  loquettes. 

Roller-brasn  s.  (Metall.)  See  Brasses  of 
rollers. 

Roller-bridge  s.  See  Carriage-bridge. 

Roller- buckle  «.  (Saddl.)    Die  Schnalle  mit 
Waise,  dU  Walsenschnalle.    Boucle  f.  roulante, 
boucle  f.  à  rouleau. 
Holler-gin  s.  (Spinn.)    DU  Walsenegrenirma- 

schine.    Roller- gin  m. 
Holler-sledge  f.*  Sally-port-nledge  s. 
(Fortif.)    Die   Walsenschleppe.    Traîneau  m.  de 
poterne,  traîneau  m.  ït  rouleaux. 
Roi  ley       Tram  s.  (Min.)    Der  Gestellwagen. 
Plate  forme  f.  (de  roulage). 
Holley-way  j.  (Northumberland),  Tram- 
road  t..   Waggon-road  s.  underground 
(Min.)    DU  Forderstrecke  (in  der  Grube).  Ga- 
lerie f.  ou  voie  f.  de  roulage.    Comp.  Gate- 
way. 

Rolley-way-man  f.  (Min.)    See  Tram- 
way-clearer. 
Rolling         Lamination   s.  (Techn.)  Das 

Walsen,  das  Strecken.    Laminage  m. 
Rolling  *.  or  blooinn  (Metall.)   Das  Walsen 

der  Schirbel.   Étirage  m.  des  maquettes  de  fer 

au  laminoir. 

Holling  *.  of  the  printing-ink  (Print)  See 
Beating. 

■toi ling-rrame  *.»  CJallopera*.  pi.  (Dyer.) 

Der  Walsenapparat.    Cadre  m.  à  rouleaux. 
Holllng-machlne  s.  for   glazing  paper 

(Pap.)    Das  Satinirwerk.   Laminoir  in.,  lisse  f., 

glaceur  m.,  satineuse  f. 
Rolling-machine  ».  for  manufacturing  plate 

(Metoll.)    See  Plate- roll  ers. 
Rolling-mill  *.  (Metoll.)    Die  Hütte,  dU  Wals- 

hatte,  das  Walswerk.    Laminoir  m.,  forge  f. 
Rolling-mill  s.  fur  pipes  or  tubes  (Rolling- 

m.)  Das  Rohrenwalswerk,  das  Rohrwalswerk.  La- 
minoir m.  à  tuyaux  cylindrés. 
Rolllng-mlll  s.  for  plate  (Metall.)  Das 

Blechwalswerk.    Laminoir  n».   à  tole,  train  m 

à  tùle. 

Gl* 
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■lolling-  pin  _  Roof. 


Rolling-pin  s.  (Hak.  etc.)    Das  Wàlgerhoh,  das 

Welgerhah,  das  Rullhoh.    Rouleau  m 
Rolling-press  s.,  €  oppcr-plate-press  s. 

(Engrav.)  Die  Kupferdruckerpresse.  PrCIBO  f 
d'imprimerie  eu  taille-douce. 

Blol  M  ni;  ^locU  ».  (Hailw.)  Das  Betriebsmaterial, 
die  Betriebsmittel  ».  pl.  Matériel  m.  d'exploita- 
tion, matériel  w».  roulant. 

Rollins-tin  M<  s.  (Mar.)  Die  Stosstalje.  Pa- 
lan m  de  roulis  des  vergues. 

Roll-Joint  *..  Roll  s.  in  me  tal-coveri  ng 
(Build.)  Die  Fahrolle,  die  Fugenleisit  bei  Metall- 
*düchern.    Tringle  f.  de  toiture. 

Roll-moulding  s.  (Arrh.)  Das  Rollglied.  Mou- 
lure f.  à  rouleau. 

Roll-  nnd-lllle  t-mouldlng  s.  (Arrh  )  Das 
Rollglied  mit  Bändelten.  Moulure  f.  à  rouleau  et 
filet. 

Holl-tin  s.  (Metall.)    Das  Rolhinn,  das  Ballen- 

ùnn.    Ktain  m.  à  halles,  à  rouleaux. 
Roll-tobncco  (.    Der  Rolleutabak.    Tabac  m. 

roulé,  rôle  m.  (de  tabac). 
Roman  adj.    Römisch.    Romain,  -aine. 
Roman  alum  s.  (Chem.)    8m  under  Alum. 
Roman  arch  s.    See  Se  m  ic  ircular  arc  h 

under  S. 

Roman  rement  s.,  (Water-ceinent  s.) 

Der  Romancemenl.  Ciment  m.  romain.  See  also 
under  Cement. 

Roman  character*  s.  pi.  lArithm.)  See  un- 
der C  b  a  ra  cte  r. 

Roman  style  s.  of  architecture  (Arch.) 
Der  römische  Styl.    Style  m.  romain. 

Romanesque  adj.  Romanisch.  Roman,  -e. 

Romanesque  style  s.  (Arch.)  See  under 
Style. 

Romantic  adj.  (in  fine  arts).  Romantisch.  Ro- 
mantique, romanesque. 

Romantic  art  s.  Die  romantische,  die  mittel- 
alterliche Kunst.    Art  m.  romanesque. 

Rood  s.  of  land.  Fardindeale  s.  (—  •/» 
acre).  Die  engl.  Ruthe  Land  tu  1210  Quadrat- 
yard oder  40  Quadratrulhen  (=--71.su  preuss. 
QuadratruthenJ.    Rood  m.  (—  10.it«»  ares). 

Rood-loft  Rood-screen  s..  Holy  loft 
s..  Lobby  s.,  Jube  s.  Der  Lettner,  die  Chor- 
bühne, die  Perikopenbilhne ,  das  Lectorium ,  das 
Odeion,  das  Doxale.  Jubé  ■».,  lettrier  m.,  légende 
f.,  gloire  f.  de  Dieu,  lutrin  m.,  letteron  ». 

Rood-screen  s.    See  Rood-loft. 

Roof  s.  of  a  building  (Build.)  Das  Dach.  Toit 
m.,  comble  m. 

Roof  s.  with  bull's-eyes  or  ox-eyes. 

Das  Dach  mit  Ochsenaugen.  Toit  m.  à  reils-de- 
bœuf. 

Roof  s.  with  two  Inclined  «Ides.  See 

Ridged  roof. 

Arched  roof«.  (Carp.)  Dos  Bogendach.  Comble 
m.  à  chevrons  courbés,  toit  m,  cintré. 

lliilTs-eycd  roof  s.  Das  Dach  mit  Ochsen- 
augen.   Toit  m.  à  œils-de  boMif. 

Common  roof».,  Mingle  roofs.  (Carp.) 
Das  einfache  Dach  (ohne  Dachstuhl).  Toit  m. 
simple. 

Composed  roof  s..  Com  pass- roof  s., 
Npan-roof  s.,  Prnl-roor  s.  Das  Dach 
mit  sichtbarem  Dachstuhl.  Toit  s»,  à  ferme  vi- 
sible, ornée. 


False  roof  s.    Die  obere  Hälfte 
sardendaches.    Faux-comble  m. 

False  or  Half  hip-roof  s.  Das  Halbwlm- 
dach,  das  Krüppel icalmdach.  das  Hammende,  dot 
Kielende.     Toit  m.  en  demi-croupe. 

Flat  roof  s..  Platform  s.  Die  Plaiefom, 
das  flache  Dach.    Plate-forme  f.,  comble  m.  plat. 

Ciabled  roofs.,  ttable-roof  s.  Das  Gie- 
beldach.   Toit  m.  it  pignon. 

Ri  «h  rooT  s..  Pointed  roof  s.  Das  M- 
thische,  das  altdeutsche,  das  alt  französische,  dot 
steile  Dach.    Toit  m.  en  pointe. 

Hipped  roof  s..  Hip-roor  s.  Das  Walm- 
dach, das  Schopfdach.  Toit  m.  en  croupe.  Comp. 
False  hi  p  -  roof. 

Hipped  roof  s.  (the  Inclined  planes 
or  which  terminate  In  a  point) 
(Carp  )    Das  Zeltdach.   Comble  m.  en  pavillon. 

Imperial  roof  s.  with  twice-bowed  rafters. 
Das  Kaiserdach,  das  wälsche  Dach,  die  valsche 
Haube,  das  ZuHebeldach.  Comble  m.  à  l'impé- 
riale, impériale  f. 

Hillessed  roor*.,Pavillon-roof*.  (Build) 
Das  Zeltdach,  fdas  ieltformige  Dach).  Toit  ». 
ou  comble  m.  en  pavillon. 

Pointed  roofs.    See  High  roof. 

Ridged  roof  »  ,  Saddle-roof  s.,  Roof 
s.  with  two  inclined  side*.  Twice 
hanging  roof  s.  Das  weihängige  Dock, 
das  Sa  teldach.  Toit  s»,  en  batière.  à  deux 
é gouts  à  deux  pentes. 

Mhcrt-roofs.,  Lean-to  s.  Das  Pultdach,  das 
Flugdach,  das  Halbdach,  das  Schussdach,  das 
Schleppdach,  das  Taschendach,  das  einhängigt 
Dach.  Toit  m.  en  appentis,  en  potence,  à  un 
seul  égout. 

Mingle  roofs.    See  Common  roof. 

Square  rooT  s.  (Carp.)  Das  Satteldach  tnit 
rechtem  Winkel,  das  neudeutsche  Dach.  Comble 
m.  en  équerre. 

Thatched  roof  s.    Das  Strohdach.    Toit  m. 

en  chaumière. 
Tile-roof  » ,  Tiled  roof  s.  (Build.)  Das 

Ziegeldach.    Toit  m.  couvert  en  tuiles. 
Truncated  roofs,  Fiat  roof  s.  (Bnild.) 
Das  neuenglische  Dach,  das  Mansardendach  mW 
Terrasse,  das  Terrassendach.    Comble  s»,  termine 
en  terrasse,  ou  tronqué. 

hanging  roof»  See  Ridged  roof 
oof  ».,  Kink-covered  roof  s.  Dos 


Zinkdach.    Toit  m.  couvert  en  zinc 
to  Cover  v.  a.  a  roof,  to  I>ay  v.  a.  <be 

covert ng  (Tiler.)   Das  Dach  eindecken,  decken. 

Poser  la  couverture, 
to  Retlle  v.  a.  a  roof.    Ein  Ziegeldach  um 

decken.   Remanier  une  toiture  en  tuiles. 

Roof  s.  of  a  room  (Build.)    Die  Decke.  Pla- 
fond m.    Comp.  Ceiling. 
€»  mined  roof  s..  Inserted  roof  s.  etf- 
See  under  Ceiling. 

Roof  s.  of  an  unrigged  ship  (Mar.)  Die  Bedach- 
ung eines  abgetakelten  Schiffes.  Couverte  f.  d'un 
vaisseau  désarmé. 

Hoof  s.  of  a  tent  (Milit.)  Das  Zeltdach,  das 
Dach  eines  Zeltes.    Toit  m.  d'une  tente. 

Roof  s.  of  a  coach  (Coach-m.)  See  Tester. 
Hoofs,  of  the  fire-box,  Crown  s..  Fire- 
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box-top  ».  (Locom.)     Die  FeuerbUchsendeckeJ 
Plafond  <«.,  ciel  m.  (de  la  boite  à  feu). 
Hoof  ».  of  a  seam  (Min.)    Das  Dach,  das  Hang- 
ende eines  Flottes.    Toit  m.  d'une  couche. 
Roof  ».  of  stones.    Der  Dachstein,  das  Dach- 
gestein,  (die  Steinschicht  über  dem  Erse  oder  der 
Kohle).  Toit  m. 
Roor  s.  of  the  strata  (the  |iart  above  the 
miner's  hpad  ;  that  part  of  the  strata  lying  im- 
mediately upon  the  coal).    Die  Firste,  das  Hang- 
ende, das  Dach.    Falte  m   toit  m. 
Hoof  s   of  a  gallery  ■  M  Mit.  min.)    Die  Firste  j 
oder  Decke  der  Gallerie.    Plafond  m.,  ciel  m.  (pl.  ! 
ciels)  d'une  galerie  de  raine. 
Hoof«,  of  a  rêver  beratory  furnace.  Re- 
verberating roof  «.,  Doute  s.  (Metall.) 
Die  Kuppel.    Réverbère  f.,  dôme  m.  d'un  four- 
neau à  réverbère. 
Hoof -lu»)  ».,  Span-bay  s.  i  Build.)    Das  Spar- 
renfach.  Travée  f.  de  comble. 
Too  large  roof-bay  s.  Dos  tu  weite  Sparren- 
fach.   Claire-voie  f. 
Roofing  ».,  Covering  s.  of  a  roof  (Slat)  Die 
Bedachung,  das  Deckmaterial,  die  Dachdecksrar- 
beit.   Couverture  f.  d'un  toit,  toiture  f. 
Vlre-proof  roofing  s.  Die  feuersichere  Da- 
chung.   Couverture  f.  incombustible, 
to  Relay  v.  a.  a  roofing.    Ein  Dach  um- 
decken.    Remanier,  réposer  une  toiture. 
Hooflng-plaak  s.  (Min.)    Sre  Top-sheet 
RooT-rib*  s.  pl.    See  Roof-stays. 
Hoor-slate  s.  (Miner.)    Der  Dachschiefer.  Ar- 
doise f.  tégulaire,  schiste  m.  tégulaire. 
Roof-iitaya  s.  pl.,  RooT-rlb*  s.  pl.  of  fire- 
box (Locom  )  Die  Ankerbarren  f.  pl.  oder  Decken- 
anker m.  vi.  feiner  Feuerbüchse).     Armature  f. 
du  plafond  d'une  boite  à  feu. 
Room  ».,  Chamber  ».,  Apartment  ».  (Ar- 
chit.)    Das  Zimmer,  die  Stube,  (die  Kammer). 
Chambre  f.,  pièce  f.  (d'une  maison).   Comp.  Fire- 
room,  Harness-room  etc. 
Assi»)  <-r  s  room  s    (Assay.)     Der  Probir- 
gaden,  das    Probirlaboratorium.     Chambre  f. 
d'essayeur. 

Brying-room  s.  for  the  drying  of  gun- 
powder (Ounpowd.)  Die  Trockenstube,  die 
Trockenkammer.    Séchoir  m. 

Stoved  room  ».  Die  Stube  mit  einem  Ofen. 
F.tuve  f. 

lipper    room  s.    (Build.)     Die  Oberstube. 
Chambre  f.  baute. 
Root  ».,  Radical  quantity  s.  (Alg.)  Der 
Wurtelausdruck ,  die  Wurtelgrösse .    Radical  m., 
quantité  f.  radicale. 

Hquare  root  s.  Die  Quadralwunel.  Racine 
f.  carrée. 

Root  s.  of  a  quantity.    Die  Wund  aus 
einer  Zahl.   Racine  f.  d'une  quantité. 
Root  s.  of  an  equation.    Die  Wunel 

einer  Gleichung.    Racine  f.  d'une  équation. 
Root  ».  of  a  counterfort  (Build.)    Die  Wunel 

eines  Strebepfeilers.    Racine  f.  d'un  contre-fort. 
Root-breaker  *.,  Hoot  ■  bruiner  ».  (Agr. 

Bug.)  Die  Wurieltchnridmaschine.  Coupe-racines  m. 
Rope       Cord  f.,  Cable  s.  (Ropera.)    Das  I 

Seil,  (nordd.  und  sur  See:)  das  Tau,  der  Strick, 

ik  Leiste.   Cordage  m.,  (corde  f.). 

Rope  s.  of  a  bell,  Bel  I -rope  ».    Das  \ 
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Glockenseil  oder  -tau ,  der  Glockenstrang.  Corde 
f.  de  la  cloche. 

Hope*  s.  pl.  of  a  tont  (Milit)  Die  Zeltleinen 
f.  pl.,  die  Knieleinen  f.  pl.,  die  Leinen  f.  pl. 

Cordes  f.  pl.  d'une  tente. 

Rope  ».  or  Cord  s.   for  winding  up  the 
buckets  in  a  well  (Pumpm.)    See  under  Cord. 
Hope  ».  of  hemp.   See  Hempen  rope. 
Hope  ».  oT  four  strand*  (Ropem.)  Dos 

aus  vier  Kardeelen  bestehende  Tau.  Cordage  m. 
en  quatre. 

Hope  ».  or  three  utrand*  (Ropem.)  Dat 
dreischäftige  (kabelweise  geschlagene)  Tau.  Cor- 
dage m.  en  trois. 

Rope  ».  of  the  trace  (Saddl.)  Das  Zug- 
oder  Geschirrlau,  das  Tau.  Cordage  m.  de  trait 
du  trait  d  attelage. 

Rope  ».  twisted  one  fourth  (Ropem.) 

Das   durch  Zusammendrehen  um  verkünte 
Tau  oder  Seil.   Corde  f.  commise  au  quart. 
Rope  s.  twisted  less  than  one  third 

(Ropem.)  Das  lahnia  gedrehte  Tau.  Cordage  m. 
commis  au  tiers  mol. 

Rope  ».  twisted  one  third  (Ropem.)  Das 
hartgedrehte  Tau  oder  Seil.  Corde  f.  commise 
au  tiers. 

Rope  ».  twisted  too  hard  (Mar.)  Das 
Irapp  geschlagene  Tau.    Cordage  m.  trop  tordu. 
Bracing -rope   ».  (Pont)    Das  Spanntau. 

Écharpe  f. 

Colled  rope  ».  (Navig.)    Das  aufgeschossene 

Tau.    Glène  f. 
Kndless  rope  ».  or  cord  ».  (Mach.)  Das 
Seil  foder  die  runde  Schnur)  ohne  Ende.  Corde 
f.  (ronde)  sans  fin. 

Foul-running  rope  ».  Das  unklar  lau- 
fende Tau.    Manœuvre  f.  empêchée. 

Four  -stranded  rope  s.  (Ropem.)  Das 
vierschàftige  Tau.   Cordage  «s.  en  quatre. 

Full-twisted  rope  ».  (Ropem.)  Das  tur 
vollen  Harte  gedrehte  Tau.  Cordage  m.  commis 
au  tiers  ferme. 

Hempen  rope  ».,  Hemp-rope  s  .Hemp- 
cable  ».  Das  Hanfseil,  das  Hanftau.  Cor- 
dage m.  ou  corde  f.  de  chanvre. 

Pointed  rope  s.  (Ropem.)  Das  Tau  mit 
einem  Kaltsteert ,  die  Kattsteertschole.  Écoute  f. 
en  queue  de  rat  (cordage  pointu),  cordage  m. 
en  queue  de  rat. 

Relieving  rope  ».  or  tackle  ».  (Mar.) 
Der  Auf  halter,  das  Grundtau.    Attrape  f. 

tihroud-Iald  rope  ».  (Ropem.)  Das  kabel- 
weise geschlagene,  vierschàftige  Tau.  Cordage  m. 
en  quatre. 

Minall  rope  ».  (of  a  ringing  pile  -  engine). 
Die  Zugleint.   Corde  f.  d'une  sonnette  à  tirande. 

Three -stranded  rope  ».  (Ropem.)  Das 
dreischäftige  (kabelweise  geschlagene)  Tau.  Cor- 
dage m.  en  trois. 

to  Belay  t>.  a.  a  rope.  See  to  Belay. 

to  Bend  v.  a.  two  ropes  together.  See 
to  Bend  together. 

to  Clear  ».  a.  or  to  Make  r.  a.  ready 
a  rope  (Pont.)  Ein  Tau  klar  legen.  Parer 
un  câble. 

to  Coil  up  v.  a.  a  rope.  See  to  Coil, 
to  Make  v.  a.  a  rope  ready  (Pont)  See 
to  Clear  a  rope. 
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to  Put  r.  a.  a  rope  in  the  hecket«.  See 

under  to  P ut 
Rope-borlng  s.  (Min.)  See  Höring  for  ex- 
periment. 

Rope-drag  s.  (Carr.)  Da»  Hemmtau,  dte  Rad- 
sperre.   Cordage  m.  à  enrayer,  enrayure  f. 

Rope<miiker  «.,  Roper  *.  Der  Seürr,  (nie- 
derd.  uud  iur  See:)  der  Reeper,  der  Reepschlä- 
ger.   Cordicr  »». 

Rope-brldge  *.  (Pont.)  Die  Seil  brücke.  I\,nt 
m.  de  cordages. 

Rope-makerVend  «.  (Xavig.)  Das  Hunde' 
ende  des  Tauwerks.  Œillet  m.  ou  tistre  m.  d'un 
cordage. 

Rope-maker's  or  Roper'i  work  s.  (Ropeni.) 
Die  Reepschläger-  oder  Seilerarbeit.  Ouvrage  m. 
de  eordier. 

H  ope- making  s.  Das  Tau  ,  das  Reepschlagen, 
das  Verfertigen  der  Seile.    Corderie  f. 

Rope-pump  i.  of  fera  (Marli.)  Die  hydrau- 
lische Maschine  Vera1 s ,  die  Seilmaschiue ,  die 
Funicularmaschinc  Verd's. 

Roper  5.,  Hope-maker  s.  Der  Seiler,  (nie- 
derd.  und  sur  See:'  der  Reeper,  der  Reepschla- 
ger.   Cordier  i». 

Ropery  *  Die  Tau-,  die  Reepschlagerei ,  die 
Seilerwerkstätte.    Corderie  f. 

Hope'i*ead  Short  piece  s.  of  rope, 
Ratline  s.  (Mar.)  Das  Endchen  Tau,  das 
Fangtau,  der  Tamp.    Bout  m.  de  corde. 

Rope-suspenslon-  bridge  s.  (Hydr.  arch.) 
Die  Seilbriicke.    Pont  st.  suspendu  à  cordages. 

RopeWruii  s.  (Xarig.)  Das  Tau-  oder  Schmier- 
rack.    Kacage  r*.  d'une  simple  corde. 

Hope««  »Iii  f.,  Hope-yard  s.  DU  Seiler- 
bahn, dù  Reperbah».    Corderic  f. 

Rope-yarn  *.  (Ropem.  Navig.)  Das  Kabelgarn. 
Fil  m.  de  caret 

Fine   rope-yarn  *.     Das  feine  Kabelgarn. 

Fil  m.  de  caret  fin. 
Old    rope-yarn   s.     Das    alte  Kabelgarn. 

Vieux  fil  m.  de  caret. 

Old  rope-yarn  s.  Tor  working.  Das 

alte  Kabelgarn  tum  Trensen.    Vieux  fil  m.  de 

caret  à  congrécr. 
Ilopinen  s.  or  Viscidity  i.  of  wine  (a  mala- 
dy of  wines)  (Agric.)    Das  Lang-  oder  Fett  sein. 
Graisse  f. 

Rosace  s.  (Arch.)  DU  Rosetie.  Rosace  f., 
roson  m. 

RoManlline  *.,  Anillne-red  «.  (Chem.  Dyer.) 

Das  Anilinroth.    Kouge  m.  d'aniliue. 
Hosary  s  or  Chain-trompe  s.  (Mach.)  Das 

Ketten-  oder  Pater nostergeblàse.    Chapelet  m. 
Hose  s.  (a  plate  of  metal  perforated  like  a  riddle). 

DU  Brause,  das  SUb.    Crépine  f. 
Hose-copper  s.  (Metall.)    Das  Garkupfer,  das 
Scheibe»-,  das  Rosettenkupfer.    Cuivre  m.  rosette, 
cuivre  m.  de  ou  eri  rosette. 
Cakes  s.  pl.  of  rose-copper ,  Cakes  s.  pl. 
of  rosette-copper,  t  opper-itisks  s.  pl. 
Das  Rosettenkupfer ,   die  Kupferrosetten  f.  pl. 
Gâteaux  m.  pl.  de  rosette,  plaques  f.  pl.  de 
cuivre,  rosettes  f.  pl.    See  also  under  Cakes. 
Hose-countersink  *.  (a  tool  for  the  manu- 
facture of  arms).    Der  Abdrehnagel.    Fraise  f. 
à  rôder. 

■ond  s.  (Lap  )   DU  Rosette,  dU  Rose, 


dU  Raute,  der  Rautenstein.  Diamant-rose  is,, 
rose  f. 

Hoselne  ...  An  I  Une- red  s.  (Chem.  Dyer) 
Das  Amlinroth.    Bouge  st.  d'aniline. 

Rose-engine  s.  (Techn.)  Die  Guillochirma- 
schine ,  die  Palronendrekbank.  Tour  m.  à  guil- 
locher,  tour  m.  a  rosettes,  machine  f.  à  gui  Hocher. 

Rose-engine  s.  Tor  making  squares. 
DU  Carrèmaschine.    Machine  f.  carrée. 

Hose-englne-pattern  s.  (Techn.)  Die  Guil- 
lochirung.    Guillochis  s». 

Rose-lnshing  s.  (Mar.)  DU  Roseukreuiung. 
Rridnre  f.  de  rose. 

Rose-quarts  f.  (Miner.)  Der  Rosenquan. 
Quartz  m.  rose. 

Rose-steel  *.  (Metall.)  Der  Rosenstahl.  Acier 
m.  à  la  rose. 

Roset  t,  for  tracing  rose-engine  pat- 
terns on  a  cylindrical  surface  (Techn.)  DU 
Patrone  iur  Guillorhirunq  auf  einer  cylindritchen 
Fläche.    Couronne  f. 

Rosette.,  movement«,  of  a  rose -engine. 
Die  Patrone.    Rosette  f. 

Rosette-copper  s.  Das  Rosettenkupfer,  die 
Kupferrosetten  f.  pl.  Gâteaux  m.  pl.  de  rosette, 
plaques  f.  pl.  de  cuivre,  rosettes  f.  pl.  Comp. 
Rose-cop  per. 

Hosette-copper-cake  s.  See  Cake. 

Rose-window  t.  (Arch.)  Die  Fensterrose,  das 
Rosenfenster.  Rose  f.,  fenêtre  f.  en  rose,  en  rosace. 

Ilose-wood  *.,  Tulip- wood  *.  (which  is 
said  to  be  the  wood  of  Contoltulus  scopariust 
(Join.  Turn  )  Das  RosenhoU ,  das  Rhoduer  Hol*. 
Bois  m.  de  rose,  bois  m.  de  Rhodes. 

Hose-wood  s.,  Jacaranda-wood  s.  (the 
wood  of  Jacaranda  brasiliensù.  Mimosa  jaca- 
randa ,  Rijnonia  brasiliensù  or  Dalbtrgia)  (Join.) 
Das  Jacarandahoh ,  das  brasilianische  Pockholi. 
Palissandre  m.,  palixandre  s».,  jacaranda  m. 

Rosin  s.  Das  Hors.  Résine  f.  Comp.  R  e  s  i n. 
Common  rosin  *.,  Yellow  rosin  s. 
Das  gelbe  FUhlenhar».  Résine  f.  jaune,  poix- 
résine  f.,  pègle  f. 

White   rosin   ..,   Burgundy  pitch  s. 

Das  weisse  Pech,  das  Burgunderhari.  Poix  f. 
blanche,  poix  f.  de  Bourgogne. 

Common  rosin. 


Yellow  rosin  s.  See 
Hosin  s.  of  styras.  bensoln.  See  Ben- 
zoin-gum. 

Rosing  t.  Turkey-red  in  dyeing.    Das  Rosire», 

das  Schonen.    Rosagc  m. 
Rosin-soap  s.  See  Resin -soap. 
Hosolane  >.,    Aniline-violet   s.  (Chem. 

Dyer.)    Das  Anilintiolel.   Violet  is.  d'aniline. 

Hostrum  s.  (ja  ancient  Rome),  Stage  *.,  Tri- 
bune *.,  (Fngl.  elections:)  Hustings  t.  pi. 
(Arch.)  DU  Reanerbuhne ,  dU  Tribune.  Tribune  f. 

Rostrum  ».  (Ship-b.)  Sec  Beak  of  the  prow. 

Hot  *.  of  wood.  DU  Fäulnus,  das  Vermodern, 
das  Vermorsche» ,  das  Verstocken.  Pourriture  f., 
carie  f. 

Dry  rot  s.  of  wood.  Die  trockne  Fäulnus,  dU 
Trockenfäule ,  der  Trockenmoder  ,  das  Verstocken, 
das  Vermorschen.  Pourriture  f.  sèche,  carie 
f.  sèche. 

11  et  rot  s.  of  wood.  DU  nasse  Fäulnus,  die 
Fäulnus  im  engere»  Si»»e.  Pourriture  f.  humide. 
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■Votary  adj..  Rotatory  adj.  (Mech)  Drehend, 
roiircnd    Rotatoire,  rotatif,  -ive. 
R«ta  to  ry  motion  s.  See  Rotation  2. 
Hota(to)ry  retort  s.  (Gas-1.)    Die  rotirende 

Retorte.    Retorte  f.  à  fond  mobile. 
Rota(to)ry  rocket  t..   Rifle-rocket  *. 

Die  Rotationsrakete.    Fusée  f.  h  rotation. 
Rota(to)ry    squceser  Shingling, 
machine  s.   (Metall.)    Die  Zangemaschine, 
die  Luppenmühle.    Squeezer  m.   rotatif,  ma- 
chine f.  à  cingler. 

Rotation  s.  (Geom.)  See  Revolution. 

Rotation  Revolution    s.  Rotary 

motion  t.  (Mach.)  Die  drthende  oder  rotirende 
Bewegung,  die  Umdrehung.  Rotation  f,  révo- 
lutiou  f.,  mouvement  m.  de  rotation. 

Rotatory  adj.  See  Rotary. 

Rotten  adj.  (said  of  wood).  Stockig,  brandig, 
angesteckt.    Échauffé,  -p. 

Hotten  «tone«,  for  polishing  (Techn.)  Die 
englische  Erde,  der  englische  Tt  ipel.  Terre  f.  pourrie. 

Houge«.  (a  cosmetic  of  carthamine).  Das  Schmink- 
roth. Rouge  m.  en  feuille,  rouge  n».  d'Espagne, 
rouge  m.  de  Portugal. 

Rouge  Jeweller**  red  t.*  Crocus  t. 
(peroxyd  of  iron)  (Techn.)  Das  Polirroth,  das 
Rouge,  der  Crocus,  das  Pariser  Roth.  Rouge  m., 
rouge  m.  à  polir. 

Rough  adj..  Rugged  adj..  Uneven  adj 
(characterizing  the  ground).  Uneben,  holperig. 
Raboteux,  -se,  accidenté,  -e,  inégal,  -e. 

Rough  coal  s.,  steel  ».»  sink  s.  etc.  See 
under  Coal,  Steel,  Zink  etc. 

to  Rough  r.  a.  mirrors  (Mirror-m.)  Spiegel- 
gläser rauh  schleifen.    Dégrossir  des  glaces. 

to  Rough  v.  a.  horse-shoes  (Forr.)  Ein 
Pferd  scharf  beschlagen.  Ferrer  un  cheval  à 
glace.    Comp,  to  Rough -shoe. 

to  Rough  r.  a.  or  to  Prepare  r.  a.  the  meta  1 
for  boring  (Gun-found.)  Ein  Geschützrohr  ab- 
arbeiten. Décroûter  une  pièco  d'artillerie  après 
la  fonte. 

to  Rough  down  v.  a.  the  balls,  to  Bloom 

v.  a.  (Metall.)    (Die  Luppen j  waUen,  auswalten. 

Dégrossir  les  loupes,  ébaucher, 
to  Rough  In  r.  a.  a  boarding  (Mas.)  Eine 

Schalung  berappen.   Gobeter  un  planchéiage. 
Rough-borer  s.  (in  a  small-arm  manufactory). 

Der  Bohrjunge.    Foreur  m. 

Rough-cast  s.,  First  coat  s.  of  two-coat- 
work«  (on  laths:)  Laying  s.  or  Pricking- 
up     (on  brick  :)  Rendering  s.,  Roughing 

s.  (Mas.)  Die  erste  Putilage,  der  Anwurf,  der 
Bewurf,  der. Berapp,  der  Rappputi.  Premiere 
couche  f.  d'enduit,  gobetage  m.,  crépi  m.  See 
also  under  Co  ut. 
to  Rough-cast  r.  a.  (Build.)  Berappen,  be- 
werfen, rauh  put  ten.  Crépir,  hourder  ou  ourdir 
un  enduit. 

Hong h-castlng  s.  (Mas.)    Die  Berappung,  das 

Bewerfen.    Gobetage  m, 
to  Roughen  t>.  a.  the  timber.   See  Timber. 
Rough-Ale  s.  (File-cutt.)    Die  Strohfrile.  Lime 

f.  en  paille,  lime  f.  d'Allemagne, 
to  Rough-grind  t.  a.  (Brew.  Bak.)    See  to 

Bruise. 

to  Rough-hew  r.  </.,  to  Baulk  t>.  a.  trees 


(Carp  )  Bevorrechten ,  berappen.  Dégrossir  le 
bois  de  charpente  dans  la  foret. 

to  Rough-hew  t.  a.  wood  Carp)  Das 
Höh  aus  dem  Groben  behauen.  Dégauchir,  dé- 
grossir une  pièce  de  bois. 

Rough-hewing  s.  (Carp.)  Das  Bewaldrechten, 
das  Berappen.  Dégrossissage  m.  du  bois  de 
charpente  dans  la  forêt. 

Rough-hewn  stone  ».  See  Rustic  stone. 

Roughing  »..  Ruffing  s.  of  flax  (by  the 
swingling- machine).  Das  Vorschwingen.  (Teillage 
m.  en  gros  à  la  mécanique).    Comp.  Finishing. 

Houghing  s.,  (Huffing  ).  Firwt  grin- 
ding *.  of  plate-glass  (Mirror-m.)  Das 
Rauhschleifen.  Dégrossissage  m.  Comp.  Grin- 
ding and  Smoothing. 

Houghing  *.,  Rough-cast  s.  (first  coat  of 
three-coated  plastering  on  bricks)  (Mas.)  Die 
ente  Putilage,  der  Anwurf,  der  Bewurf,  der 
Berapp,  der  Rappputi,  das  Aussch weissen.  Pre- 
mière couche  f.  d'enduit,  gobetage  m. 

Roughing-cy linders  s.  pl.,  Roughing- 
rolls  5.  pl.  (Metall.)  Die  Prdparirw alien  f.  vi. 
Cylindres  m.  pl.  h  cingler,  cingletirs  m.  pl.,  dé- 
grossissrurs  m.  pl. 

Houghlng-down  rolls  s.  pl.  (Metall.)  Die 
Vorwalten  f.  pl.  fur  Puddeleiseu  oder  Rohschie- 
nen. Dégrossisscurs  m.  pi,  équipage  m.  dégros- 
sisseur. 

Roughing-hole  s.  (Metall.)  Der  Schlacken- 
sumpf.   Trou  m.  de  laitier. 

Houghlng-rolls  s.  pl.  See  Bloomi  ng -rolls 
and  Roughing-cylinders. 

Rough- mason  s.  Rough-setter  «.  Der 
Bruchsteinmaurer.  Maçon  si.  qui  travaille  en 
moellons. 

Roughness        Want  *.  of  polish.  Das 

Mattsein,  das  Matt.    Dépoli  m. 
to  Rough-plane  r  a.  (wood  or  metal)  (Techn.) 

Schroten.  Décroûter. 
to  Rough-plane  r.  a.  timber  (Join.)  Das 

Holi  schrubben ,  aus  dem  Groben  hobeln.  Dé- 
grossir le  bois. 
Rough-plastering  s.  (Mas.)    Der  Rauhputi, 

der  Rappput»,  der  Sprilibewurf.    Crépi  si. 
Rough-rlder*s  spur  s.  See  Jack  boot  spur, 
■tough-setter  s.  See  Rough -mason, 
to  Rough-shoe  v.  a.  a  horse*  to  Rough 

t.  a.  h  o  r  s  e  -  s  h  o  e  s  in  frosty  weather,  to  Turn 

up  r.  a.  a  horse's  shoes  (Farr.)    Ein  Pferd 

scharf  beschlagen,   schärfen.     Ferrer  a  glace, 

cramponner  un  cheval. 
Rough-sketch  s.  (Paint.)    Der  Entwurf,  die 

Skiae.    Croquis  m.    See  Eve-sketch. 
Rough-steel  *.  (Metall.)    Der  Rohstahl.  Acier 

m.  cru  ou  naturel. 
Hough-stocker  s.  See  Stocker. 
Rough-waller  s.  (Mas.)  Der  schlechte  Maurer, 

der  Kleiber.    Limousin  m. 
Hough-walllng  s.  (Mas.)    Das  mil  schlechtem 

Mortel  unaccural  aufgeführte  ruppige  Mauerwerk. 

Maçonnerie  f.  limousine,  Hmosinage  «s. 
Houlette  s.  (Geom.)    Die  Roulette,  die  Rolllinie. 

Roulette  f. 

Round  s.  (Gun-m.)     See  Ramrod-plane. 
Hound  s..  Head  s.,  Cock-bead  s ,  Cochet- 

bead  s.  (Join.  Archlt.)     Der  Rundstab,  der 
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Stab,  das  Stabchen,  das  Reifeken.  Boudin  m., 
baguette  f.,  moulure  f.  ronde ,  filet  m.  cylindrique. 

Round  *.  of  the  lock -pl  a  te  (Gun-m.)  Die 
Rundung,  der  Vorderteil  (des  SchlossbtechesJ. 
Devant  m.  arrondi  du  corps  de  platine  d'un  fusil. 

Hound  t.,  Patrol  Survey  «.  of  the  sen- 
tinels (Milit.)  Die  Runde.  Patrouille  f. 
Comp.  Patrol. 

Round  s.  of  case-shot,  round-shot  etc. 
(Artill.)  Der  scharfe  Schuss.  Coup  m.  de  canon 
tiré  à  projectile. 

Round  s.  of  case-shot  (Artill.)    See  under 
Case-shot 

Round  *.  of  grape  (Artill.)    See  Grape- 
shot. 

Round  *.  of  round-shot  (Artill.)    Der  Ku- 
gelschuss.    Coup  m.  de  boulot, 
to  Round  olT  r.  a  .   to  Finish  t>.  a.  the 

teeth  (Mach.)    Die  Zahue  w alien ,  abrunden, 

nrrondiren.  Arrondir  les  dents  d'une  petite  roue. 
Round-angular  straight-arch  s.  (Build.) 

Der  tereckte  scheitrechte  Bogen.    Arc- linteau  m. 

décorné. 

Round -buddle  s.  for  dressing  stamped  ore 
(Min.)  Der  Kegelheerd,  der  Rundheerd ,  der 
Rundbuddel.  Round  buddle  m.,  table  f.  conique. 
Comp.  Ronnd  buddle  under  Huddle. 

Hoand'carcaai  s.  (Artill  )    See  Carcass. 

Round-edged  joint-Hie  i.  See  Joint-file. 

Roundel  Heed  s.  (Arch.)  Der  kleine  Rund- 
stab, das  Stabehen,  das  Reifchen.  Baguette  f., 
annelet  m. 

Round-head        Semicircular  arch  ». 


(Arch.)  Der  Rundbogen.  Arc  m.  en  plein  cintre, 
ular 

a  wall. 


Comp.  Semicircular  arch  under  Arch  in 


Peaked  round-heads..  Circular  peak- 
arch  s.  Der  Schneppenbogen.  Plein  cintre  m 
à  talon. 

atllted  round-head  s.  Der  gestellte,  ge- 
bürstete, überhobene  Rundbogen.  Pichl  cintre  m. 
exhaussé. 

Round-headed  bolt  s.    See  uuder  Bolt. 
Hound-house  s.  (Shipb.)    See  Coach. 

Rounding:  ».  of  a  ship,  of  a  beam  (Ship.) 
Der  Bogen,  fniederd.:  der  BoogJ,  die  Bucht,  die 
Krümmung.  Courbure  f.,  bouge  m.,  tonturc  f. 
I  piier  rounding-  s.  of  the  stern  (Mar.) 
Der  Heckboog,  der  Bogen  mis'*  Heck,  das  Hack 
bord.    Couronnement  m.,  arc  n.  supérieur  de 
la  pousse. 

Rounding  downs.  (Mar.)  Die  flitedeibucht. 
Bouge  m.  vertical  avec  le  dos  en  bas. 

Hounding  in  s ,  Tumbllng-hoine  »., 
Falling-home  s.  Die  Einbucht,  die  hohle 
Bucht.  Bouge  m.  horizontal  avec  le  dos  en  de- 
dans. 

Hounding  out«.  (Mar.)  Die  Ausbucht.  Bouge 
si.  horizontal  avec  le  dos  en  dehors. 
Rounding  up*.«  Round-up  s.  (Mar.)  Die 
Aufbucht.  Bouge  m.  vertical  avec  le  dos  en  haut, 
»unding  s.  of  a  gun-  c  arri  age  (Artill.)  See 
Bend. 

Rounding  s.  on  the  upperpart  (Artill.) 

Der  obere,  erste  Bruch.    Cintre  m.  de  mire. 
Hounding  s.  of  the  trail  (Artill.)  Der 
untere,  weite  Bruch.    Cintre  m.  de  crosse. 


Rounding  s.  of  a  rafter  (Carp.)  See  Arch- 
ing. 

Rounding  »  ,  Heckling  s.  (Mar.)  (old 
dage  for  serving  the  cable  etc.)    Die  Schlc 
(die  Schlatting/.    Cordage  m.  à  fourrer. 

Hounding-oQ"».,  Finishing  s.  (of  the  teeth 
of  small  toothed  wheels  (by  the  round-off  file 
or  the  finishing  engine).  Dos  Waken,  das  Arrou- 
diren.    Arrondissage  m. 

Hounding-tool  s.  (Locksm.)  Das  Rundgesenk. 
Kstampe  f.,  étampe  f.  ronde. 

Hound-nose-plyer  s.  See  Bound- ply  er 
under  Ply  er. 

Round-plane  s.  (Join.)  Der  Slabhobel ,  der 
Rundstabhobel.    Rabot  is.  à  boudin. 

Hound-plane  s.  (Gun-in.)  See  Ramrod- 
plane. 

Hound-robin  s.  (Cartwr.)  See  Dirt -cl  ou  t. 
Hound-seam  s.  of  sails  (Navig.  Sail-m.)  Dir 

runde  Maht.    Couture  f.  ronde. 
Round-seising  *.,  Cross-seising  i.  (Mar  ) 

Das  Kreuibindsel,   die  Kreutung.    Amarrage  m. 

bridé,  bridure  f. 
Hound-sole-planes.  (Join.)  Der  Hohlkehl,  nj- 

hobel.   Gorget  m.,  gorge- fouille  f.,  varlope  f. 

onglée. 

Hound-timber  s.  (Carp.)  Das  Gamhoit,  das 
Rundhoh.    Bois  m.  de  brin,  rondin  m. 

Hound-turn  s.  of  a  rope  (Navig.)  Der  game 
Schlag,  der  Rundschlag.    Tour  s»,  mort. 

Ronnie  s.,  Wooden  handle  s.  of  the 
bar  (Print.)  Die  Bengelscheide,  der  Griff,  der 
Handgriff.    Manivelle  f. 

Router-gage  s.  for  making  the  grooves  in  in- 
laying (Join.)  Der  Adernkratser ,  der  AstArs- 
reisser.    Tnisquin  m.  à  filet 

llouter-plane        CJroovIng  -  plane 
Plough-plane  ».*  Old  woman**  tooth 
s.  (Join.  Carp  )  Der  Muthhobel,  der  Grundhobel. 
Rabot  m.  à  rainure,  guimbarde  f.,  bouvet  m.  fe- 
melle. 

Routing-plane  ».    »<•  Router-plane. 

to  Rove  r.  a.  (Spinn.)     Vorspinnen.    Filer  en 

gros  ou  en  doux. 
Hoving  s.  (Spinn.)    See  SI  üb  and  Stubbing- 
Fine  roving        Roving  i.  of  cotton. 
Das  feine  Vorgespinnst,  das  Vorgarn,  das  Vor- 
gespinnst.    Mèche  m.,  fil  m.  doux. 
Hoving-frnme  ».  (Spinn.)    Die  Vorspinnma- 
schine.   Machine  f.  à  filer  en  gros  ou  en  deux. 
Roving-frame  s.,  Flnlshlng-lly-frame 
s.    Die  Feinspindelbank,  der  Fein  flyer.    Banc  m. 
à  broches  en  gros. 

Coarse  roving-  Trame  s.  ,  Blabbing- 
frame  s.    Die  Grobspindelbank,  der  Grob  flyer. 
Banc  m.  à  broches  en  gros. 
Row  s.  of  beads  (Arch.)    See  Beads  and 
Chaplct 

How  s.  of  indents  and  Joggles,  Dove- 
tailing ».*  Joggling  ».,  Range  s.  of 
teeth  and  Joggles  of  a  beam  (Carpeut.) 
Die  Zähne  m.  pl.,  die  Venahuung  eines  Ballens. 
Entailles  f.  pl.  à  crémaillère,  rangée  f.  d'enden- 
tes,  endentement  m. 

Row  s.  In  a  composing-room  (Print)  Die 
Gasse.    Rang  is. 

How  s.  of  casks  (Saltp.)  Die  Reihe  Laugen- 
fässer.  Baude  f.  de  cuviers. 
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How  ».  or  Coarse  ».  of  fascines  (Fort.) 

Di*  Faschinenschicht ,  die  Faschinenlage.  Rang 

m.  de  saucissons. 
Row  j.  of  fraises  (Fori.)    Die  Sturmpfahl- 

reihe.   Fraisure  f. 
Row  s.  of  palisades  (Fort)    Die  Palissaden- 

reihe,  die  Palissadirung.  File  f.  de  palissades. 
Row  m.  or  Rank  s.  or  piles.  Piling  ». 

(Hydr.  arch.)    Die  PfaMreihe,  die  Pfahltcand,  die 

Bohlwand.    File  f.  de  pieux,  rangée  f.  de  pilots, 

palée  f. 

Row  s.  or  piles  fllled-ln  with  masonry 

(Hydr.)  Die  Krippe  um  einen  Bruckenpfeiler.  I 
Crèche  f.  de  la  pile  d'un  pont. 

Row  ».  or  steps  in  an  amphitheater  (Arch.) 
Die  Stufenreihe,  die  Stufenbanhe  f.  pl.  G  radios 
m.  pl.  d'amphitéàtre. 

Row  s.  of  teeth.  Renting:  s.  produced  hy 
a  denteled  pick -axe  (Stone-c.)  Die  Zahnstreifen 
m.  pl.,  dit  Zähnelung.  Laie  f.,  (laye  /".),  dente- 
lure f.,  brettelure  f. 

to  How  v.  n.  <Sf  v.  a.,  to  Oar  t.  n.  c.  a. 
(Pont.  Mar.)  Rudern,  (wrSce:)  rojen  oder  rie- 
sus.   Nager,  ramer. 

to  Row  v.  a.  a  long-  stroke.  Lang  rojen, 
beim  Rojen  lang  ausholen.    Nager  de  long. 

to  Row  v.  n.  paddling  astern.  Wrichen. 
Coqueter. 

to  Row  r.  a.  standing-.    Stehend  rojen. 

Nager  debont. 
to  Row  r.  a.  wet.    Schlackern  mit  den  Rie- 
men.   Nager  pas  sec. 

to  Row  p.  a.  (Cloth.)   See  to  Tease. 

Rowan-tree  ».,  Hodden-tree  ».,  ttnick- 
beain  «.,  Quick-tree  «.,  Mountain-ash 
».  (  the  wood  of  Sorts*  aucuparia)  (Join.,  Cart-wr. 
etc)  Das  Vogelbeerhoh,  das  Ebereschenholz,  das  Ei- 
bischholt, das  Massbterhoh.  Sorbier  n».  sauvage, 
Cormier  m.  sauvage. 

Rowel  ».  of  the  spur,  Spur-rowel  s.  Das 
Spornrad.    Molette  f. 

Rower  «.,  Oars-man  ».  (Navig.)  Der  Rojer, 
der  Ruderer.    Nageur  m.,  rameur  m. 

Row-rork  ».  (l'ont.)  Die  Rudergabel,  die  Rie- 
mengabel.    Porte-rame  m. 

Rowing  s.  (Cloth.)   See  Teasling. 

Row-locks  ».  pl..  Ho  I  locks  s.  pi.  (forks  made 
of  wood  or  metal  fixed  into  the  sides  of  boats, 
into  which  the  oars  are  placed  in  rowing) 
(Navig.)  Die  Rojeklampen  f.  pl.  Taquets  m.  pl. 
de  nage,  tolétières  f.  pl.,  dames  f.  pl. 

Row-peg  ».  (Mar.)   See  Rudder-nail. 

Row-port  ».  (Navig.)  Die  Rojepforte.  Sabord 
m.  des  avirons. 

Royal  ».,  a  sort  of  Fngl.  printing- paper 
(25  inches  broad,  20  inches  high,  weight  of  the 
ream  26—28  ff)  (Pap.) 

Royal  «.,  a  sort  of  Engl,  wrapping-paper 
(25  inches  broad,  20  inches  high,  weight  of  the 
ream  20-  22  ff)  (Pap.) 

Royal  »  ,  a  sort  of  Engl,  drawing-p  aper  (23'/* 
—  24  inches  broad,  19  inches  high,  weight  of 
the  ream  41-45  fif)  (Pap.)  (Das  Format  fast 
gleich:)  Klein  Regal.  [Le  format  est  à  peu  près 
celui  du:]  Grand-raisin. 

Nu  per  royal  »,  a  sort  of  Engl,  drawing- 
paper  (27— 27' ♦  inches  broad,  19-19'/« 
inches  high,  weight  of  the  ream  52  U)  (Pap.) 

II.  l.Attfl. 


ftuper  royal  ».,  a  sort  of  Engl,  tissue-pa- 
per (29  inches  broad,  18  inches  high,  weight  of 
the  ream  9»/H  ff)   (Pap.)    Braunes  ordinaires 
Seidenpapier  n. 
Hoyal  ».  (Sail.)    Das  Oberbramsegel,  das  fliegende 

Bramsegel.    Perroquet  m.  volant,  cacatois  m. 

Fore-royal-halllard  ».  (Mar.)  Das  Ober- 
torbramfall.  Drisse  f.  du  petit  perroquet  vo- 
lant. 

Hoyal-inast  <   (Ship-b.)    Die  Oberbramstenge. 

Màt  m  de  perroquet  volant- 

Royal   stay  ».  (Navig.)   See  Fore-royal- 
stay,  Mizzen-  royal -s  ta  y. 
Jflaln  royal  stay  ».    Das  grosse  Oberbram- 
steugestag.  Êtai  m.  du  grand  perroquet  volant 

Royalty  ».  (Northumberland  and  Durham),  Ten- 
tale-rent  ».  (rent  paid  to  the  lessor  at  so 
much  per  ton)  (Min.)  Der  Grundsehnt,  die  Ab- 
gabe des  Bergtcerksunternehmers  an  den  Grund- 
eigentümer. Droit  m.  de  terrage  (Belg.)  Comp. 
Lot. 

to  Rnb  v.  a ,  to  Grind  e.  a.,  to  Polish 

r.  a.  Reiben,  schleifen,  poliren,  abreiben.  Frotter, 
polir. 

to  Rub  r.  a.  the  halls  (Print.)  Die  Ballen 
reiben.    Distribuer  l'encre  sur  les  balles. 

to  Rub  p.  a.  a  lime-floor  (Build.)  Einen 
Kalkestrich  abschleifen.  Frotter  une  aire  en 
chaux. 

to  Rub  p.  a.  with  p  um  ice.  Mit  Bimsstein  schlei- 
fen.   Dresser  à  la  pierre  ponce. 

to  Rob  p.  a.  a  sand -stone  (Stone-c.)  Einen 
Sandstein  schleifen.    Frotter  un  grès. 

to  Rub  r.  a.  with  shave-grass  (Gilder.)  Ab- 
schachteln.  Prêler. 

to  Hub  r.  a.  tor  the  second  time  with 
shave-grass.    Das   ttceitemal  abschachieln,  po- 
liren.   Engrener,  preler  la  seconde  fuis, 
to  Rub  v.  a.  or  to  Polish  v.  a.  with  wax. 
Wichse,,,  bohnen.    Cirer  (les  meubles)  avec  to 
cirage. 

to  Hub  r.  a.,  to  Straighten  p.  a.  the  wire 
for  making  needles  and  pins.  Richten,  gerade 
richten.   Dresser,  redresser. 

to  Rub  down  p.  a.  colours  (Paint.)  Die 
Farben  abreiben,  reiben.    Broyer  les  couleurs. 

to  Rub  ont  r.  a.  the  crown  of  the  hat 
(Hat-m.)  Den  Hut  in  den  Kram  schlagen.  Mettre 
le  chapeau  en  coquille. 

to  Rnb  out  p.  a.  ink  (Print)  Die  Farbe  aus- 
streichen.   Broyer  l'encre. 

Rubber  ».  i  India-  or  Indian  rubber  s. 
See  Caou  tch  ouc. 

Rubber  ».  (Mill.)  Dil  Mehlmaschine.  Machine 
f.  à  bluter.   Comp.  Bol  ting- m  ill. 

Rubber  *.,  Arm-flle  ».  (Tecbn.)  Die  Arm- 
feile.  Carreau  m.,  lime  f.  à  bras. 

Rubber  ».  (Gold-sm.,  Silver-sm.)  Die  Liege  feile. 
Lime  f.  très  large  et  plate  qu'on  met  sur  la 
table  et  sur  laquelle  on  fait  passer  l'objet  qu'on 
veut  limer. 

Rubber  ».  of  the  sa  il -maker.  Der  Rubber. 
Krottoir  m. 

Rubber  «.,  Cushion  ».  of  an  electrical 
machine  (Phys.)  Dos  Rcihieug,  das  Reibkissen- 
Frottoir  si.,  coussinet  st. 

Rubber  ».,  Realer  ».,  a  wooden  rubber  for 
pulverising  powder  etc)  (Firew.)   Das  Reibhol», 
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der  Läufer,  der  Reibwohl,  der  Holimorser.  Molette 

f.,  égrugeoir  m. 
Ilubber  «.*  straightening-  pinte  s.  for 

straightening  the  needle-wires  (Nmll.)  Dos 

Rick t eisen,  das  Streicheisen,  der  Streicher.  Râpe 

f.,  règle  f.  h  jour. 
Rubber  s..  Slip  s.  (Techn.)    Der  Handschleif 

stein,  der  (nicht  drehbare.)  Schleifstein,  der  Wels- 
slein.   Pierre  f.  ii  aiguiser,  à  adoucir,  à  repasser. 
Hubbing       Friction  s.  (Mecli.)  Die  Reibung. 

Frottement  m.,  friction  f. 
Hubbinft       Sliding-  s.  (Mech  )    Die  gleitende 

Reibung.  Frottement  m.,  friction  f.  de  glissement. 

Comp.  Sliding  friction. 
Rubbing    ■  with  wax.    Das  Wichten,  das 

Bohnen.    Cirage  m.  des  meubles,  etc 
Kubblng-down  5.  (Paint  )    Das  Abreiben,  das 

Reiben  (der  Farbe»).  Broyage  m.  des  couleurs. 
Rubbing-part  s.  (Locom.)    Der  reibende  Theil. 

Partie  f.  frottante. 
Rubbing-surface  ««  Cirlndlng-surface 

s.  of  mi  11 -s  ton  es  (Mill.)  DU  Mahlflache.  Face 

f.  travaillante. 
Hubblng-wax  s.    Das  Polirwachs,  das  Bohn- 

wachs.    Cirage  m. 
HubblMh       Ruins  s  pl.  (Build.)    Der  Schutt, 

das  Gerolle.    Êboulis  m ,  décombres  m.  pl. 
Hubbith  i.  of  plaster  (Build)  Der  Gypsschutt, 

die  l,yptbrocken  m.  pl.    Plâtras  m  ,  plâtre  m.  dé- 
posé.   Comp.  Rubble. 
Rubbish        shard-  t.  pl..  Chips  t.  pl. 

(Stone-c)    Der  Abfall  von  Steinen.    Ecailles  f.. 

pl.,  recoupes  f.  pl.,  décombres  m.  pl. 
itubbish  *.  (Cornwall),  Attle  s.  (Min.)  Die] 

Berge  m.  pl.  (und  das  in  der  Grube  iuriickblei- 

bende  Kohltnkleiu).    Remblai  m.    Comp.  At  tie. 

to  Cog  t>.  n.,  to  Rnild  up  c.  a.  the  rub- 
bish (Min.)  Die  Btrge  versetzen.  Murer  les 
remblais. 

Rubbish  s.,  (Cornwall:)  Work«,  (Derbysh.  :) 
Sniitham  *  (Min  )  Das  Grubenklein.  Menu 
m.  de  la  mine,  minerai  m.  brut. 

Rubbish  *.  (North  of  England),  Druss 
nucUns.pl.  (Min.)   Das  Kohlenklein.  Menu  m., 
houille  f.  menue,  (en  Belgique:)  charbon  m.  ou 
fouailles  f.  pl. 

Rubble  s.  (Min.)    See  Rate  hei. 

It  Mb  blO 


( 


ibble  ItubbUh  s.  of  old  plaster 
Mas.)  Das  Mull,  der  Mulm,  der  Kalksvhutt.  Gra 


»•  pl-, 

»ish  2. 


gravats  m.  pl.  de  plâtre.  Comp. 


vois  m. 
Rubbi: 

Hubble- causeway  s.     Das  unregelmässige 

Pflaster.    Pavage  m.  eu  blocage. 
Rubble-floor  *.  upou  laths.     See  Wash- 
floor. 

Rubble-pavement  *.  Das  unregelmässige  Pfla- 
ster.   Pavé  m.  en  blocages. 

Rubble-stone  t..  Rubbish  ».  Der  Rollstein, 
das  Geroll.    Galpt  m. 

dirent  rubble-stone  s.    Der  Feldslein,  der 
Lesestein,  der  Klaubstein,    Grand  galet  m. 

Hubble-  (stone-)  masonry  *.  (Build.)  See 

Rubble-  work. 
Rubble-wall  s.  (Build.)    Die  Feldsltinmauer. 

Mur  m.  de  hoiirdage. 

Rubble-work  *.,  Rubble-atone-maion- 

ry  ».  (Build.)    Das  Feldsleinmauerwerk,  das  rohe, 


rauhe  Bruchsteinmauerwerk.  Maçonnerie  f.  en 
moellons  bruts,  en  galets,  hourdage  a. 
■lubble-work  s.  in  packed  walling  (Build.) 
Das  Bruchsteinmauerwerk  itcischen  /.iegelhäup- 
tern,  die  Fullmauer.  Hourdage  n».  entre  maçon- 
nerie, mur  m.  de  remplage.  See  Fi  Hing -in- 
work. 

Il  h  belle-enamel  s.  (Paint.)    Die  Schmeluna- 

lerei  ton  Rubrlles.  Émail  m.  ombrant,  émail  m. 
de  Rubelles.    Comp.  Enamel-painting. 

Rubellite  (Red  tourmaline  s.)  (Mi- 
ner.)   Der  Rubella.    Rubellite  m. 

Hubbllng-surlace  *.    See  Ruhbing-sar 
face. 

Rubidium  s.  (Chem.)  Dos  Rubidium.  Rubi- 
dium m. 

H  u bric  s.  (Print  )  Die  Rubrik,  die  (früher  gewöhn- 
lich roth  beteichnete)  Abtheilung.    Rubrique  f. 

Ruby  *,  Corundum  s.  (Miner.)  Der  Rubin, 
der  edle  Korund.    Rubis  m.,  corindon  M.  hyalin. 

Ruby  s.,  sort  of  letters  =  */*  small  pica  (Print) 
Die  Parisienneschrift.  Parisienne  f.  ou  Sédanoise  f. 

Ruby-silver  s.,  Rnbin-blende  *.  (Miner  ) 
Die  Rubinblende,  das  dunkle  Rothgültiger*.  Blende 
f.  rouge,  argent  m.  antimonié  sulfuré. 

Ruby -sulphur  s.  (Miner.)   See  Sulphur. 

Rudder  *.,  (Helm  *.)  (Mar.)  Das  Steuer,  das 
Steuerruder,  das  Ruder.    Gouvernail  m. 

Hudder-braces  *.  pl.  .  tàudyeoni  s.  pL 
(Ship-b.)  Die  Fingerlinge  m.  pL  (des  Ruders). 
Femelots  m.  pl.,  femelles  f.  pl. 

Rudder-breeching  f.  (Mar.)  Der  Ruderlich- 
ter.  Brague  f.  du  gouvernail. 

Rudder-coat  *.  (Mar.)  Der  Brohk  im  Henne- 
galt.   Braie  f.  du  gouvernail. 

Rudder-mould  *.  (Ship-b.)  Da*  Rudermall. 
Gabari  m.  du  gouvernail. 

Hudder-nall  i.,  Row-peg  s.  (Mar.)  Der 
Rudernagel,  der  Ruderspiker,  der  Dullen.  Ecbome 
m.,  tolet  m.,  scalme  m. 

Hudder-pendants  *.  pl.  (Navig.)  Die  Sorg- 
leinen f.  pL  des  Ruders.  Sauvegardes  f.  pL  du 
gouvernail. 

Hadder-  »trap   *.   (Mar.)     Der  Ruderstropp- 

Etrope  f.,  herse  f.  du  gouvernail. 

H  udder-tackle  s.  (Mar.)  Die  Rudertaije.  Pa- 
lan m.  de  la  barre. 

Raflliiif  i     See  Roug  hing. 

Hug-carpet  *.  (Weav.)  Der  Sammtteppich.  Ta- 
pis w».  velouté. 

Hugged  aaj.  (characterizing  tho  ground)  (Topo- 
gr.)    See  Rough. 

It  »i  I  le  *.  (Boild.)  Die  Mauerkehle,  die  KalklcùU. 
Radiée  f,  (raillée  f.) 

Hiiille-eaves  s.  (Build.)    See  Eaves. 

Ruin-marble  t.,  Florence- marble  *• 
Der  Ruinenmarmor,  der  Florentiner  Marmor. 
Marbre  m.  ruiniforme,  marbre  s»,  des  ruines, 
marbre  m.  de  Floience. 

Ruinous  adj.,  Rared  adj.  by  water  (Build  ) 
Schadhaft,  unterwaschen.  Déchaussé,  -ée,  dé- 
gradé, -ée. 

Rule       (Ruler  s.}  (Techn.)    Das  Lineal,  das 

Richtscheit.    Règle  f. 

Calculating  rule  a.  See  Sliding  rule. 
Parallel  rule  j.,  Parallel  rnler  *■ 

Das  Paraltcllineal.    Règle  f.  à  parallèles. 
»Ilding  rule        t  «IoiiI*éIh». rule 
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Dos  Schieberlineal  sum  Rechne»,  das  Rechenlineal. 
Règle  f.  à  calculer. 
Rale  s.  with  alhiriada,  Slçht-vaae- 
rule  ».    (Surv .)    Das  Diopterlineal,  die  Alhi- 
dadaregel.    Règle  f.  à  l'alhidadc. 
Hule  ».  (instrument  for  measuring  short  lengths). 
Der  Maststab,  der  Zollstock,  der  Zolhtab.    fcchelle  : 
f.,  mètre  m.,  pied  ». 
Rale  ».  of  measures*  Der  Massstock.  Jauge/1. 
Rale  ».,  Scale  ».  (Techu  )  Der  Monstab.  Règle  f., 
échelle  f. 

Rule  ».  Lai  foot  lonjr.    Der  I.593  preuss. 
Fuss  lange  Massttab.    Demi-mètre  m. 
Rale  ».,  Kettle  ».  of  compositors  (Print.)  Das 
Columnenmass.    Longueur  f.,  mesure  f.  d'une 
réglette. 

Rule  ».,  Rrass-rule  ».  (piece  of  brass  of 
different  thicknesses,  but  of  the  same  height 
with  the  tvpes,  for  printing  with)  (Print.)  Die 
Stücklinie," der  Steg.    Reglet  m.    Comp.  Line. 
Setting-rule  s.  (Print  )    Die  Setilinie.  Ré- 
glette f,  biseau  a. 
Raie  ».,  Square  ».  (Join.  Carp.  Lock-sm  ) 
Das  Winkelmass,  der  Winkelhaken,  der  Winkel- 
messer,   ft  «pierre  f. 

Revel-rule  s .,  Mitre-rule  s.    Das  Gehr- 

mass.   Êquerre  f.  ou  sauterelle  f.  à  ontrlet. 

Carpenter'*  rule.*  (a  folding  rule)  Die 
Schmiege,  die  Kluft.    Equerre  f.  pliante. 
Rule  s.  in  calico-printing  etc. 

Iron  or  Copper-rule  s.  on  which  there  are 
two  pins,  destined  to  mark  the  space  between 
two  cravats.  Der  Liniirsirkel  Compas  m.  à 
tracer  dans  l'impression  des  cravates. 

Iron  rule  s.  with  two  hollow  cop- 
per-pipes., one  of  them  being  fastened  to  one 
of  the  ends,  the  other  moveable  along  the  rule 

JCalico-pr.)  Der  Winlehirkel.  Compas  m. 
l'équerre. 

Rule  s.  of  thumb.  Touch  s.  (Sug.)  Die 

Fingerprobe.    Preuve  f.  du  filet 
Rule  ».  (Math.)    Die  Regel.    Règle  f. 

■tule«.  of  three,  diolden  rule  «..  Rule 
s.  of  proportion.  Die  Regel  de  tri.  Règle 
f.  de  trois. 

Conjoined  rule  s.   of  three  (Arithm.) 
See  Chain-rule. 
Rule-Joint*  s.  pi.  (Coach-m.)    Die  Sturmstan- 

gen  f.  pl.    Compas  n».  pl.  d'une  voiture. 

Ruled  paper  s  ,  Dexign-papert.,  Point- 
paper  ».  (Weav.)  Das  Palrouenpapier.  das  Mus- 
terpapier, das  Tupfpnpier,  die  Carta  rigata.  Pa- 
pier m.  a  patron,  papier  m.  quadrillé,  papier  m. 
rayé,  carte  f 

Ruîer  s.  (instrument  for  drawing  lines).  Dos 
Lineal.    Règle  f. 

Parallel  ruler  s.  (Techn.)    Das  Parallelli- 
neal.   Règles  f.  pl.  parallèles. 
Ruler  s.  (Techn.)  Der  Linieniieher.  Tire-ligne  m. 
Ruler  ».  for  elevation  or  rails  (Railw.) 

Die  Schablone,  das  Richtscheit  für  die  Schienen- 
erhohung.    Règle  f.  de  surhaussement. 

Rh  1er  t.  for  1  ev  e  1 1  in  g  (Hailw.  etc.)  Das  Wag- 
scheit, die  Setüatte    Règle  f.  de  nivellement. 

Hu  1er  s.  of  an  air-level  (Survey.)  Die  Sohle. 
Patin  m. 

Ruler  ».  in  weaving  velvet  (Weav.) 
Ion«   narrow-channeled  raier  ».  or 


needle  ».  (Weav.)  Die  Nadel,  die  Sammina- 
del,  die  Ruthe.  Épingle  f,  fer  m.  d'un  métier 
à  velours. 

Rulintr-machinc  ».  Die  Liniirmaschine.  Ma- 
chine f  à  ligner  du  papier. 

Ruller  *.,  Trammer  ».  (workman  for  carry- 
ing away  the  mineral  in  a  minci  (Min.)  Der 
Schlepper,  der  Fordermann  Tralneur  m  .  (Belg.:) 
hiercheur  m  ,  (Nord  delà  France:)  galibot  si. 

Rum  ».  (Distill.)    Der  Rum.    Rhum  m. 

Rumble  s.  (Coachm.)  Der  Dienerbock.  Siège 
m.  de  domestique. 

Run  ».  (the  aftermost  part  of  a  ship's  inner 
bottom)  (Ship  b.)  Das  Kot,  die  Pick.  Ailes  f. 
pi  de  la  cale  (vers  les  façons  de  l'arrière). 

Hun  ».  tin  earth-work).  Die  Anschwemmung. 
Relai  m. 

Hun  part,  a-jground  (Mar.)    Festsitzend,  fest- 
gefahren.   Enterré,  -ée. 
«o  Run  p.        «o  Sali  v  n.  (Mar.)  Laufen, 

Fahrt  machen.    Courir,  faire  route 

to  Run  a-grround  v.  n.  (Navig.)  Auf  de» 
Grund  gerathen.  Mouiller  par  (ou  avec)  la 
quille  (mot  des  matelots). 

to  Run  a-(rouad  p.  n.,  to  Strand  p.  n. 
(Mar.)   Auf  dem  Sand  sitzen  bleibe».  Engraver. 

to  Run  a-ground  t>.  a.  a  ship  (Mar.) 
Auf  den  Sand  setzen.    Ensabler  un  vaisseau. 

to  Run  r  ».  a-head  or  one*s  recko- 
ning (Navig.)  Mit  dem  Bestecke  turuck  sei», 
(vor  dem  berechnete»  Puncte  sein).  Être  en 
avant  de  son  point,  se  faire  de  l'arrière. 

to  Hun  r.  s.  berore  the  wind  (Mar  ) 
Vor  dem  Wind  segeln.  Courir  vent  arriére  ou 
en  poupe. 

to  Raa  p.  ».  roui  of  another  ship  (Mar.) 
Auf  ein  anderes  Schiff  treiben.  Dériver  sur  un 
vaisseau,  aborder  un  vaisseau, 
to  Hua  p.  ».  roui  of  each  other  with  the 
bow  (Mar.)  Mit  dem  Bug  gegen  einander  laufen. 
S'aborder  de  franc  étabie. 

to  Run  r.  a.,  to  Cause  p.  a.  the  roof  ol 
a  mine  to  rail  down  iMin.|Ei»»fUr*e», 
4M  Bruch  bauen,  den  Bruch  niedergehen  oder  gehen 
lassen.    Faire  ébouler  les  débris. 

to  Run  p.  ».  said  of  a  lode  (Min  )  Streichen. 
Aller,  se  diriger.    See  under  Lode. 

to  Run  in  p.  a.  the  cramp- holes  with  mel- 
ted lead  (Build.)  Die  Klammern  mil  Blei  ver- 
gessen    Sceller,  couler  les  crampons  en  plomb. 

to  Run  in  p.  a.  the  metal  at  the  bottom 
(Found.)  Mit  dem  Steigrohr  giessen.  Couler  à 
cale,  à  ou  en  siphon. 

to  Run  off  p.  a.  the  cast-iron  (Metall.)  Das 
Roheisen  absteche»,  ablassen.  Faire  couler  la  fonte. 

to  Run  off  p.  a.  the  pig-irou  out  of  the 
blast-furnace  (Metall.)  Den  Hochofen  abstechen. 
Percer  le  haut  fourneau.    Comp,  to  Tap. 

to  Run  oil  p.  0.,  to  Tap  p.  a.  the  cinder 
out  of  a  furnace  (Metall.)  Di«  Schlacke  absteche». 
Faire  écouler  le  laitier. 

to  Run  oft*  p.  a.  the  scories  or  the  slags 
(Metall.)  Die  Schlacken  abwerfen,  auf  die  Halde 
stvnen.    Haler  le  laitier  ou  les  scories. 

to  Run  p.  n.  oft*  the  rails  (Railw.)  Entglei- 
sen.   Dérailler,  sortir  des  rails 

to  Rua  oat  r.  a.  a  gallery  (Min.)  Abtreiben, 
vortreibe».  Pratiquer. 

62* 
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to  Run  over  —  Rast. 


tri  Ran  over  v.  n.  (of  letters)  (Print.)  Über- 
laufen.  Passer,  sortir. 

to  Run  up  e.  a.  a  gun  (Artiii.)  Ein  Geschütz 
vorbringen.    Remettre  une  pièce  en  batterie. 

■tun«  J.  (Mill.)  Sm  Bar  of  a  wind- mill- 
wing. 

Il  it  ■•  if  h  s.  ]'!.,  Round«  «.  ,i-r ,  Stavea  «.  p/.« 

Mplndlea  *.  pl.  of  a  lantern,  a  trundle 

or  a  wall  o wer   (Mach.)    Die  Triebstöcke  m. 

pl.  eines  Drehlings  oder  Drillings.    Fuseaux  m. 

pl.  d'une  lanterne. 
Rung-head  s.  (Shipb.)   See  Bilge-head. 
Runner«.  (Mar.)  Der  Mantel  eines  Takeis.  Ita- 

gue  f.  d'un  palan. 

Runner  ».  or  Down-hauler  s.  of  a  tie 

(Mar.)  Der  Stander  eines  Drehreeps.  Garant  m. 
ou  carguebas  m.  de  l'itague.  See  also  Down- 
hauler. 

Runner  s.  of  the  winding-tackle  (Mar.) 
Der  Gierläufer.  Garant  m.  d'un  palan  à  cali- 
orne. 

iVirc-r  icr  s.  of  the  log-line  (Navig. 

Der  Vorläufer  der  Logleine.  Ouaiche  m.,  ouage 
m.,  houache  m.  du  loch. 

Runner  s.  of  a  borer  (Min.)  Die  Hebeklaue 
tum  Fassen  des  Bohrgestänges.  Grappin  m.,  clef 
f.  de  relevée. 

Runner  s.  (implement  for  drawing  up  the  bore- 
rods,  attached  to  the  rope  of  the  jack-roll)  (Min.) 
Das  Gehänge  (am  Seil  tum  Auftiehen  und  Ein- 
hängen der  Rohrslangen).  Clef  f.  de  relevée,  grap- 
pin m.  (aux  sondages). 

Runner  «.  of  saddle-furniture  (Saddl.)  Set 
Slidin  g  -keeper. 

Runner«,  on  the  cords  of  a  tent  (Mil.)  Has 
Schiebeholl,  das  Schloss,  der  Knebel.  Postillon  m. 

Runner«,  on  the  musket-ball  (Mil.)  See 
Head. 

to  Clip  oflT  0.  a  the  runner*       See  to 

Clip  off. 

Runners  «.  pi.  of  a  cy  1  ind  er  -  mi  1 1  (Gun- 
powd.)    See  Cylinders. 

Runner  *«  Rail  «.  (disk  of  lignum  vita  for 
crushing  the  powder  in  the  granulating- process) 
(Gun-powd.)  Die  Körnscheibe,  der  Läufer.  Tour- 
teau m 

Runner  «.  (Mill.)  Der  Läufer.  Meule  f.  cou- 
rante.  See  Upper  mill-stone. 

Runner  «.  ot  a  mould  (Found.)  Der  Einguss. 
Jet  m     Comp.  G  i  t. 

Runner  «,  Feeding-head  Sullage- 
piece  «.,  Dead  head  «.  of  a  casting,  (in 
America:)  Kink-head  *  (Found.)  Der  An- 
gust,  der  Gusstapfen,  der  Giesskopf,  der  Gusskopf, 
der  todte  oder  verlorene  Kopf.  Jet  m  ,  masselotte 
f ,  saumon  m. 

Hunner  *.  of  a  pattern  (Found.)  Sec  Run- 
ner-stick. 

Runner  «..  Ridge  «.  for  the  Huid  cast-iron 
(Found.)  Die  Hauptrinne.    Chenal  m.  principal. 

Runner-atlck  «..  Runner  «.  (the  pattern  for 
the  runner)  (Found  )  Der  Giesstapfen,  der  Guss- 
tapfen, der  Gusslochtapfen.  Modèle  m.  du  jet. 

Runner-tackle  «.,  Tackle  s.  with  »  tie 
(Mar.)  Das  Manleltakel ,  das  spanische  Takel. 
Palan  a»,  à  itague. 

Runner-tackle  «.,  Haat-tackle  «.,  Win- 


ding-tackle  «.  of  the  mast  (Mar.)  Das 
Seitentakel.    Caliorne  f.  du  mat. 
Fore-runner-tackle  «.  (Mar.)    Das  Vor- 

seitentakel,  das  Vortakel,  das  Focktakel.  Caliorne 

f.  de  misaine,  candelettc  f. 
Hönning  s.  (out)  (Metall.)  Der  Abstich.  Cou- 
lée f. 

Running  «i  Vir  ni  running*,  of  brandy, 
Virât  abort  «.  (Distill.)  Der  Vorlauf  des  Brant- 
veins.    Avant-coulant  m.,  première  eau-de-vie  f. 

Running  «.  or  Spewing  ».  of  the  muzzle. 
Drooping  «.  at  the  mouth  or  of  the 

Hp.  (the  elliptical  enlargement  of  the  bore  of 
guns,  occasioned  by  continued  firing)  (Artill.)  Die 
Ausweitung  der  Mündung  una  Geschüttrohres. 
Ègueulement  im.  des  bouches  à  feu. 

Running  a-ground  «.  (Mar.)  Das  Sitten - 
bleiben  auf  dem  Sande.    Engravement  m. 

Running-button  «.  of  sadd  le  -  f  ur  ni  t  u  r  e. 
See  Sliding-keepcr. 

Running-foul  «  (Mar.)  Das  Gegeneinandcr- 
laufen  weier  Schiffe.  Abordage  m.  (choc  invo- 
lontaire). 

Runniiig-in  «.  of  hinges,  cramp-irons 
and  the  like  (Build.)  Das  Vergieuen.  Scelle- 
ment m. 

Running-knot  ».  (Pont.)    Der  Schiebeknote; 

der  Laufknoten.    Nœud  m.  coulant. 
Running-loop  ».    of    saddle-fumitur e 

(Saddl.)   See  Sliding-keeper. 

Rnnning-otT  * ,  Tapping  ».  (Metall.)  Der 
Abstich,  der  Stich,  das  Abslechen,  das  Ablassen. 
Coulée  f.  du  métal  en  fusion. 

Running  rigging  «.  (Navig.)  Das  laufende 
Tauwerk  (am  Schiffj.   Manœuvres  f.  pi.  basses. 

Running  tackle  «.  (Min.)  Das  gehende  Zeug. 
fccharjKîs  f.  pl.  et  tonnes  f.  pl. 

Running  title  «. ,  Heading  «..  Head- 
line «  (Print.)  Der  ColumnentUel  Titre  ai. 
courant,  ligne  f.  de  tète. 

Riinning-up  bolt  i.  (Artill.)  Der  Armbolten, 

drr  llebebolten.  Boulon  m.  de  manœuvre  d'un 
affût  de  mortier. 

R  un-ut  eel  *.    Der  Fluststahl  Acier  m.  coulé. 

Rupert*»  drop  Prince  Rupert'*  drop 
«.,  t»laaa-tear  «.,  («lass-drop  «.  (Glass-m.) 
Der  Glastt  opfen,  die  Glasthräne.  Larme  f.  bata- 
vique. 

Rupture  «.,  Falllng-ln  ».  (Min.)    Das  tu 

Bruche  Gehen,  der  Verbrach,    Eboulement  m. 
Rupture-line  «.  of  an  arch  or  a  vaulting 

(Build.)    Die  Bruchlinie,  die  Rùslinie.    Ligne  f. 

de  rupture. 
Hush  «.  I  Bot.  etc.)    Die  Binse.    Jonc  m. 

Hn»ket-maker*a  rush  ».  (Bot.)    See  un- 
der B. 

■tiitch  ruah  *.  (Join.  Tum.)    See  Horse- 
tail. 

Ruak  «.  (Bäk.)    Der  Ztrieback.    Biscuit  ».,  (à 

Genève:)  zwieback  m. 
Ruaain-leather  «,    (Juften  «.)  (Taun.) 
Das  Jupenleder,  das  Juchtenleder.    Roussi  m., 
cuir  m.  de  Russie. 
Ruaalan  canvaaa  «.  (Weav.  Navig.)  Da. 
sische  Segeltuch.    Toile  f.  de  Russie. 

».  (Chem.  etc.)    Der  Rosi.  Ronille  f. 
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to  Rust  v.  a.,  to  IHoke  r.  a.  rusty  (Metall.) 
Rostig  machen,  oxydire»  Enrouiller. 

to  Runt  r.  m.,  to  «et  v.  ».  maty  (Metall.) 
Rostig  werde»,  rotte»,  verroste»,  (Cheat.:)  oxydi- 
re»,  sich  oxydiren  S'enrouiller. 

Rustic         It  h  hi  ir   work  s  ,  Rustlco  », 
Rock'work  <.,  Uoorlih  work  i.  (Arch.) 
Die  Rustik,  das  bäurische  Werk,  die  Bossage,  das 
Bossenwerk    Ouvrage  m.  rustique,  bossage  m. 

Rustic  adj  ,  Rusticated  adj.  (Arch.)  Bäu- 
risch, mit  Bosse»  vertiert.  Rustique. 
Rustic  hoincj  (in  Building)  Das  Bauerahaus. 
Maison  f.  rustique. 

Rustic  plalster»  chamfered  (Mas  )  Der 
Quaderpuls  mit  schablonirlen  Fuge».  Enduit  m. 
en  carreaux  moulés. 

Rustic  quoin  s.  Der  Bossageeckstei».  Pierre 
f.  d'encoignure  rustique. 

Rusticated  column  s.  Die  mit  Bosse»  ver- 
sierte Säule.   Colonne  f.  rustiquée. 

Rusticated  window  s.  Das  Bossage  f  easier , 
Konôtre  f.  rustique. 

Rustic  «tone  Rusticated  stone  «., 
Roufli'hewn  stone  s.  Der  Bossagrstein, 
der  bostirte  Stei».    Pierre  f.  rustiquée. 

Rustic  work  s.    See  Rustic. 


Rustic  furnace  t.    See  under  Kuruare. 
Rustlco  ».    See  Rustic  s. 

Hüstln»;  s.   (Metall.)     Das  Verroste»,  die  Ver- 

roslung.    Rouille  f.,  rouillure  f. 
Rut  s.,  (<  int-nii  s..  Track  ».,  Wheel 

rut  ».)  (Carr.)    Die  Radspur,   die  Wagenspur, 

das  Fahrgleis    Ornière  f.,  (trace  f.) 
Rut  s.  of  the  sea  (Mar.)    Der  Schlag  der  See. 

Coup  m.  de  mer. 
to  Rut  t>.  ».  said  of  paper  (Print.)  Anlaufen. 

Roussir. 

Rutile  ».  (Miner  )   Der  RutÜ.   Rutile  m.,  titane 
m.  oxydé. 

Rye  s.  (Secale  ctreale)  (Agric.l    Der  Rocke»,  der 

Roggen.    Seigle  s». 
Rymer  ».  (Lncksm.  Carp.)    Das  Rnutneise»,  der 

Aufreiher,  der  Räumer.  Curette  f.,  rifloir  w.  See 

also  Broach. 

to  Enlarge  v.  a.  a  hole  with  the  ry- 
■ner.  Aufräume»,  aufreihe».   Élargir  un  trou. 
Rynd  s.  of  an  upper  mill-stone  (Mill.)   Die  Haue, 
das  Mühleise»,  das  Ankerkreus.    Anille  f.  d'une 
meule  courante,  (nille  f.). 

Rtlff  rynd  ».  Die  feste  Haue.    Anille  f.  ferme. 
Rynd  s  (Herald.)    Die  Haue,  das  Mühleise»,  das 
Ankerkreus.    Anille  f.,  nille  f. 


nable«,  (black)  in  heraldry.  Die  schworst 
Tinctur.    Sable  s». 

Rabre  *.,  Broad  sword  s.  (a  sword  with  a 
broad  and  curved  blade)  (Arm.)  Der  Säbel.  Sabre  s». 

Sabre*,  for  skimming  the  glass  (Mirr.) 
Die  Abschaumkli»ge.    Sahre  si. 

Raccharate  *.,  Rugarate  s.  (Chem.)  Das 
Sarcharat.    Saccharate  m. 


irlferou*  adj.%  Containing  adj.  su« 
gar,    Zuckerhaltig.  Sacrharifère. 
Raccharl meter  s.  (Sug.)  Der  Zuckermesser,  das 

Saccharimeter.    Saccharimètrc  m. 
Raccharlne  adj.    See  Sugary. 
Rack -cloth  s.  (Weav.)    Die  Sackleinwand,  das 
Sackleinen.    Toile  f.  à  sacs. 

Rack-Alter  s.  (Sug)    See  Bag- fi  Iter. 

Rackette  ».,  Hlarllne  s.  for  tying  sand- 
bags (Milit.)  Das  Sackband.  Ficelle  f.,  cordon 
m.  de  sac. 

Racrnment  -  house    *■%     Holy  •  roof 
Locker  ».,  Uod  's-house  s.  (Arch.)  Das 
Sacramentshäuschen,  das  Sacramenlstchaff ,  das 
Tabernakel,  das  Gotteshüttche» ,  der  Frohnwalm. 
Tabernacle  m. 

Racrary  ».  (Arch.)   See  Sacristy. 

Racrlsty  ».,  Racrlstry  ».,  Racrary  f..  Trea- 
sury Almery  *.,  Ambry  *.,  Vestry 
Re  vestry  ».  (Arch.)  Die  Saerislei,  die  Ger- 
kammer,  die  Treskammer,  die  Trostkammer,  die 
Dresekammer,  die  Aimer ri,  die  Zither,  die  Sytere, 
der  Synter,  das  Hierateio».  Sacristie  f.,  (sacraire 
m.,  aomaire  m.,  trésoir  s».,  garderobe  f.  d'église.) 


Maddening  ».  (Calicopr.)    Der  Irisdruck.  Irisé 

m.,  ombré  m. 
Raddle  ».  (Saddl.)    Der  Sattel    Selle  f. 

English  saddle       English  hunting- 
saddle  ».  (Saddl.)    Die  Pritsche,  der  gewöhn- 
liche englische  Sattel.   Selle  f.  à  l'anglaise,  selle 
f.  rase,  selle  f.  de  chasse. 
Hungarian  saddle  »  ,  Hussar-saddle 
«.,  Raddle  ».  of  light-cavalry.    Der  un- 
garische Sattel,  der  ungarische  Bock.     Seile  f. 
a  la  hongroise,  selle  f.  à  la  hussarde,  selle  f. 
de  cavalerie  légère. 
Raddle  ».  of  heavy-cavalry  «  Heavy- 
dragoon-saddle  »      Der  deutsche  Sattel. 
Selle  f.  allemande,  selle  f.  de  grosse  cavalerie. 
Raddle  ».  (Boring-m.)    Die  Unterlage.  Chassis  m. 
en  bois. 

Raddle-backed    adj.     (Manege.)  Salteltief. 

Ensellé,  -ée. 

Raddle-beam-slll  t.  (Water-mill.)  Der  Fach- 
baum, der  Grundbalken,  der  Wehrbaum,  die 
ÜberfaUschwelle     Palplanche  f. 

Raddle-blanket  ».,  Blanket*.  (Milit.)  Der 
Woiloch,  der  Woilach ,  die  wollene  Vnterlege- 
decke.   Couverture  f.  en  laine  pliée  en  huit 

Raddle-bolster  ».  See  Bolster  of  a  saddle 
under  Bolster. 

Raddle-bow  «  (Saddl.)  Set  Bow  of  a  saddle. 

Raddle-cloth  ».  (Saddl.)  Die  Veberlegedecke. 
Couverture  f.  de  selle. 

Raddle-grate  ».  (Metall.)  Der  Satlelrost,  der 
Schweinerücke».   Grille  f.  à  deux  plaines. 

Raddle-grinder      Emery-canvass  ».  for 
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facing  up  the  card  clothing  (Spinn.)    Das  Schleif 
tuch.    (Toile  f.  e.iduite  d'émeri). 
Saddle-horse  ».    Das  Reitpferd.    Cheval  ». 
de  selle  ou  de  manege. 

Saddle-horse  ».  ot  a  dra  ught  (Carr.)  Das 
Sattelpferd,    Porteur  m. 
Saddle-maker  ».,  Saddler  s.    Der  Saltler. 
Sellier  m. 

Saddle-nail  ».  (Saddl.)  Der  Sattelnagel,  der 
Saltehtceck,  dit  Satlelncecke.  (  Uni  m.  de  sellier. 

Saddle-pilrh  ».  (Saddl.)  Das  Satulkissen.  Cous- 
sin m.  de  la  selle. 

Saddle-pistol  s.  Die  Sattelpùtole.  Pistolet  ». 
porté  dans  le  fourreau  de  la  selle. 

Saddler  s.  See  Sa dd le- maker. 

«addier*«  taek  s.  (Saddl.)  Der  Sattelnagel,  der 
SattiUweck,  die  Satteliteecke.    Clou  ».  de  sellier. 

Saddle-roof  ».,  Ridged  roof  *.,  Roof  ». 
with  two  inclined  sides,  Twice  hang- 
in  K  roof  s.  (iltnld.)  Das  ttceihiingige  Dach, 
dm  Satteldach.  Toit  ».  ou  comble  ».  à  deux 
égouts,  toit  m.  en  batière. 

Saddle-seat  ».,  Straining  leather  *., 
Wolf  t.  of  the  Hungarian  saddle.  Der 
Sitiriemen,  der  Wolf.    Siège  ». 

Saddle-tree  •.  (the  frame  of  a  sadd  le)  (Saddl.) 
Der  Sattelbaum.    Arçon  m. 

Saddle-tree-bars  s.  pl.  (Saddl.)  See  Bars 
and  Bearing. 

Saddling  s.  Das  Satteln.  Action  f.  de  seller. 
Sadd  ling  j.  with  the  un  m  p  ter-  or  pack- 
saddle.  Das  Satteln  oder  Auflegen  des  Saum- 
sattels.   Emhàtagc  m. 

Safe-edge  ».,  Hand-Hie  ».,  Flat-file  s. 
(Teclin.)  Die  flache  Fetle,  die  Handfeile.  Plate 
f.  large,  plate  f.  à  main. 

Safe-guard  s..  Hail-guard  s.  (Hailw.)  Der 
Schienenräumer,  der  Bahnroumer.  Chasse-pierres 
».,  tfarde  ».  d'une  locomotive. 

Safety-apparatus  ».  for  cages  in  drawing 
shafts  (Min J  Die  Fangvorrichtung  fan  Forder- 
Hrben).  Parachute  m.  (de  cages  d'entraction), 
arrête-euffat  ». 

Safety  bent  ».  (Gun  m.)  Die  Sicherheitsrast. 
Cran  st.  de  sûreté. 

Safety-buoy  *.,  Life-buoy  s.  (Mar.)  Die 
Rettungsboje.    Bouée  f.  de  sauvetage. 

Safety-guard  ».  (I/oeom.)  Der  Sothachscn- 
halter.    Plaque  f.  de  garde  de  sûreté. 

Saretychaln  s.  (Hailw.)  See  Auxiliary 
chain. 

Safety-lamp  *  ,  Davy-lamp  ».,  Davy  s 

Die    Sicherheitslampe,     die    Davy' sehe  Lampe. 

Lampe  f.  de  sûreté,  lampe  f.  de  Davy. 
Saretylock   s.   (Loek-sm.)     Das  Sicherheits 

schloss.    Serrure  f.  de  sûreté. 
Safety-lock  ».,  Stop-lock  *.,  Bolt-lock  s. 

(with  a  catch  to  prevent  the  lock  going  up) 

(Gun-m.)    Das  Sicherheitsschloss.    Platine  f.  de 

sûreté. 

Sarety-plug  ».,  Fusible  plug  s.  (Locom.) 

Der  schmeltbare  Pfropf,  der  Rleipfropf.  Bouchon 

m.  fusible,  plomb  m.  de  sûreté. 
Safety-rail  *.,  fJuard-rall  ».,  SIde-rall  s 

(Bailw.)  Die  Leitschiene,  die  Schutt-,  Sicher- 
heits-, Slreich-Schiene.  Contre-rail  ».  (d'un  pas 
sage  à  niveau,  etc.). 


gator  ».    Dos  Sicherheitsrasirmesser.   Rasoir  m 

de  sûreté. 

Safety-stripe  ».   in  a  forest   (Hailw.)  Der 

Sicherheitsstreifen.    Kaie  f.  de  sûreté. 
Safety-tap  «  (Mach.)    Der  Sicherheitshahn.  Ro- 
binet ».  de  sûreté. 
Safety-valve  ».  (Steam-eng.  )    Das  Sicherheits- 
teuhl.    Soupape  f.  de  sûreté. 
Atmoupherie     or    Internal  safety- 
valve  ».   Das  innere  Sicherheitsventil.  Soupape 
f.  atmosphérique. 

Ksterual  safety-valve  s.     Das  äussere 

Sicherheitsventil.    Soupape  f.  externe. 
Safety-valve-lever  ».  (Locom.)    Der  Hebel 
des  Sicherheitsventils.    Levier  ».  de  s<  upape  de 
sûreté.  » 

Safetyvalve-weight  ».    (Steam-en?. i  Die 

Stcherhettsventilbelastung.  <  ontre-poids  ».  de  sou- 

|»ape  de  sûreté. 
Sa  Hl  o  wer  ».  (Bot.  Dyer.)  Der  Saflor.  Carthame 

».  Comp.    Cart  h  am  us. 
Wafflower-oll  »    (expressed  from  the  seeds  of 

Carthamus  titsctortus.)    Das  Saflorol.  Huile  f.  de 

carthame. 

SafTron  ».  (the  dried  pistils  of  Croc**  salivus) 

(Dyer.)    Der  Safran.    Safran  ». 
Saffron  ».  of  antimony  (Chem.)  Der  Spitts- 

glanssafran,     der    Metallsafran.       Crocus  m. 

d'antimoine. 

Saggar».,  Sagger».,  Seggar».  Segger». 

(a  vessel  in  which  porcelain  is  baked)  (Porcel.) 
Die  Kapsel,  die  Cassette  ,  der  Koker.  Gazette  f., 
cassette  f.,  cazette  f. 
Saggar-  or  Seggar-clay  ».  (Porcel.)  Der 
Kapselthon.  Terre  f.  h  gazettes  (cassettes,  ca- 
zettes). 

Sagittarius  ».    (A st ron  )   See  Archer. 
Sago  ».    Der  Sago,  die  Palmenstärke.    Saigon  m. 
Sa  Ii  I  lté  ».  (Miner.)  See  Malacolite. 
Sail  ».  (Navig.)    Das  Segel.    Voile  f.    See  also 

Fore-stud  ding-sail,  Main-top-gal  la  nt- 

sail  etc 

Square  sail  ».  of  small  crafts  (a  loose 
fore-sail  only  to  be  used  before  the  wind.) 
Die  Breitfock  fBrefock.J    Voile  f.  de  fortune. 

to  Back  r.  a.  See  to  Brace  a- back  belotc. 

to  Bend  v.  a.  a  sail  to  its  yard.  See  to 
Ben  d. 

to  Bowse  v.  a.  a  sail  (Mar.)  Auftaljen. 

Palanpuer,  palanqiier. 
to  Brace  v.  a.  a-back,  to  Back  v.  a. 

sails.     Back  brassen,  geqen  den,  verkehrt  auf 

den   Mast   brassen ,    back   legen ,    back  holen. 

Brasser  à  contre,  à  coiffer,  brasser  les  voiles 

sur  le  mât,  brasser  les  voiles  à  cnler. 
to  Brace  v.  a.  at  the  other  side.  (»- 

brassen.    Krasser  à  l'autre  bord, 
to  Brace  v.  a.  the  sails  In  the  wind. 

In  den  Wind  brassen.    Brasser  les  voiles  dans 

le  vent. 

to  Brace  r.  a.  full,  to  Fill  ».  a.  the 

sails.  lollbrassm.  Brasser  à  porter,  charger 
les  voiles. 

to  Brace-In  ».  a.  the  sails.    Die  Segel 

breiten.    Border  et  brasser  les  voiles  au  vent, 
to  Brace-In  v.  a.  the  sails,  to  Haul-la 
».  a.  the  weather- braces.    Die  Brassen 
au  vent,  faire  bon  bras. 
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to  Brail  » 
«lu-  Malin 

Ici  voiles. 

to  Hake   c.  a.  «all.     Vuter   Segel  gehen. 

Mettre  à  la  voile,  sous  voile  ou  en  route, 
to  Make  t.  a.  or  to  Met  p.  a.  «ail.  Segel 

sein  a.  beisetsen  ;  unter  Segel  gehen.    Mettre  les 

voiles  au  vent.    Déployer  les  voiles. 
The  »ails  s.  pl.  are  fall  (of  wind.) 

Segel  tragen  (tieken      Les  voiles  portent 
The  «all«  t.  pl.  overlap   or  becalm 

each   other.    Die  Segel  nehmen  (ttehlen) 

einander  den  Wind.    Les  voiles  f.  pl.  s'abritent 
The  aall»  *.  pl.  «hiver  (Navig.)   Die  Segel 

Lilien.    Les  voiles  battent 

Sal I  9.  «f  ft  Witt d-  mill.    Der  WindmuUenflugel, 

die  Ruthe.    Aile  f.  d'un  moulin  à  vent,  volant  |  telots  mi.  pi  du  maître 

m.,  volée  f.  Ball-room  s.    (Mar.)    Die  Segelkoje,    boute  f. 

to  Sail  p.  m.,  (to  Run  t.  ».)  (Navig.)  Segelm,  ou  chambre  f.  aux  voiles  (d'un  vaisseau). 

(laufen,  fahren).    Naviguer,  cingler,  faire  route,  »ail-twlne  s.    (Navig.)    Hat  Segelgarn.   I'll  m. 

courir.  a  TOMA 

to  Sali  v.  ».  close-hauled.    Dicht  bei Idem  Mall-wheel  :    (Mech.)    Das  Flügelrad.  Vo- 

Wiude  segeln.  Aller,  courir  ou  faire  voile  au  lant                                                 _  ,  , 

plus  près  Mall-wheel   t.  of  Wollmann  (Hydr.) 

to  Hall  r.  ».  head  to  wind.   Flach  in  den  l)er  Woltmann'sche  Flügel,  das  WoUmann'tchc 

Wind  segeln.    Aller  debout  au  vent.  Hydrometer.    Moulinet  m.  de  W  oltmann. 

to  Mall  p.m.  In  company.    Unter  Admiral-  Mnl  »■  ammoniac, 


fahrt  nach 

circulaire. 

Mail-loft  *.   Die  Segelmachencerkstatl.  Voilorie  f. 
Mail-maker  *.    Der  Segelmacher.    Voilier  m. 
Mail-needle  s.   Mar.)  Die  Segelnadel.  Aiguille 
f.  à  voile. 

Large  Mail-needle  *   (Mar.)     Die  Gattm- 
nadel.    Aiguille  f.  à  œillet 
Die  Bailors.,  Meaman  s.    (Mar.)     Der  Matrose. 
Marin  m.,  matelot  m» 

■inexperienced  Mailor  s.     Der  unerfah- 
rene Matrose,  (das  Schlotholt).    Matelot  m.  pas 
encore  amariné. 
MallorM  s.  pi  of  the  gunner  (sailors  exer- 
cised in  the  working  of  guns  under  command  of 
the  gunner).    Die  Bedienung  des  Geschultes.  Ma- 


schnft  segeln,  Admiralschaft  machen.  Aller  de 
ron serve. 

to  Mall  p.  n.  Into  a  harbour.  Binnen- 
laufen ,  einlaufen ,  den  Hafen  anthun.  Entrer 
dans  un  port 

to  Mall  p.  n.  lato  a  river.  Ein  Revier  an- 
thun, in  eine  Strommuiidung  segeln.  Entrer 
dans  uno  rivière. 

to  Mail  p.  m.  right  before  the  wind, 
to  Mail  p.  n.  the  wind  right  aft,  (to 
Mall  p.  «.  with  both  «heets  art).  Piatt 
ror  dem  Winde  segeln.  Eaire  vent  arrière, 
aller  entre  deux  'écoutes  (avoir  le  veut  en 
poupe). 

to  Mail  r.  n.  right  In  the  wind'«  eye, 
to  Mall  p.  n.  head  to  wind  (Mar.) 
Scharf  bei  dem  Wind  segeln.  Aller  debout  au 
vent 

to  Mall  p.  n.  with  a  quartering  wind 

(Mar.)  Raumschoots  (mit  Backstagswind)  segeln, 
Raumschootstcind  haben.  Aller  veut  grand  largue. 

to  Mail  r.  n,  with  a  scant  wind  (Mar.) 
Bei  dem  Winde  segeln  oder  hallen,  den  Kurs  bei 
dvm  Winde  segeln.    Bmiliner,  aller  à  la  bouline. 

to  Mail  p.  m.  with  both  nheetM  aft 
(Mar.)  Mit  offenen  Halsen  segeln.  '  Aller  entre 
deux  écoutes. 


Muriate  s.   of  am- 
monia (Chem.)    Der  Salmiak.    Sel  m.  ammo- 
niac, (autrefois:  salmiac  m.).    Comp.  Hydro  - 
chlorate  of  ammonia  and  Salmiac. 
Fixed  Mal  s.  ammoniac  (Chem).    Der  fixe 
Salmiak.    Sel  m.  ammoniac  fixe. 
Mal  s.  prunella  or  prunella?,  .Melted 
Naltpetre  *.   Chem.)    Dos  Prunellensalt.  Sel 
m  de  prunelle,  cristal  m.  minéral. 
Male  *.  (Comm.)    Der  Verkauf,  der  Absatt.  Dé- 
bit Ml. 

to  Have  p.  a.  a  ready   or  quick  Male 

(Comm.)    Reissend  abgehen,  gut  Aisati  finden. 
S'enlever,  trouver  un  débit  fort  prompt. 
Mallcin  «.,  Haliclne  s.  (Chem.)    Das  Salici». 

Salicine  f. 

Malient  «.,  Point  s.  of  the  bawtlon  (Eort) 
Die  Hollwerkspùnle,  die  Bastionsspitte.  Point  m. 
ou  pointe  f.  du  bastion. 

Mallent  adj.  (Eort)    Ausspringend ,  ausgehend. 

Saillant,  -e, 

Malient  angle  *.  (Build.)   See  under  Angle. 
Malient  or  Flanked  angle  s.  (Eort.)  Der 
ausgehende,  bestrichene,  flankirte  Winkel,  der  Ba- 
stionswinkel, der  Bolluerksu-inkel.   Angle  m.  sail- 
lant ou  flanqué. 
Mallent  place  *.  of  arm«  (Eort)    Der  aus - 


ende  oder  ausgehende  Waffenplatt.  Place 
'.  d'armes  saillante. 

cloth  (Weav.  Navig.)  See  Canvass,  comp.  9aîient  adj.,  Jutting  out  adj.  (Arcbit) 
also  Coat  of  sail-cloth  I     Vorspringend,  ausladend.     Saillant,  -e,  projeté, 

ail-cloth-pontoon  s.  (Pont)    Du  Segeltuch- 

ponton,  der  Leinwaudponton.    Ponton  im.  de  toile      to  Be  p.  n.  Mallent,   to  Jut-  out  p.  m. 

goudronnée.  Einen  Vorsprung  bilden.  Itessaiiter,  faire  ressaut. 


Maller  s.  (vessel.)    Der  Segler  (Schiff.)  Voilier 
m»,  (bâtiment) 

to  Be  p.  m.  a  bad  «allor  (said  of  a  ship) 
(  Mar.)    Ein  schlecht  segelndes  Schiff  seilt.  Être 
mauvais  voilier. 
Mailing  i.    (Mar.)    Das  Segeln,  die  Schiffahrt. 
Navigation  f. 

•.(Navig.)  DieSchiff- 


Mallflable  baMe  5.    See  Uase  of  a  Kalt 
Maline  adj.  (Chem.)    Saltig    Salin,  -e. 
Mallne  depoMlt  9.  of  a  boiler  (Steam-eng.) 
hu  Saltschicht,  die  Saltansammlung,  der  Pfannen- 
stein.   Dépôt  m.  salin  dans  une  chaudière  à 
vapeur. 

Mallne  marble  ».,  Marble  s.  or  Carrara. 
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Mallow  —  Hand. 


riicke  Marmor.    Marbre  m.  salin,  chaux  f.  car- 

bonatée  lamellaire  ou  saccharide. 
Sallow  ».  (the  wood  of  Salix  capreaj.  DasSahl- 

weidenholt.    Marceau  m.,  marsault  m.,  marscau 

m.,  saule  marsaut  m. 
Sally-port  ».  (Fort.)    Das  Ausfallthor.  Porte 

f.  de  secours,  poterne  f.,  fausse-porte  f. 
Bally- port-sledge  ».    Stf.  Roller-sledg  e. 
Sally  steps  ».  pl.  (Fort)    Die  Ausfallstufen  f. 

pl    Gradins  m.  pl.  de  sortie. 
Salniiac  ».  (Chem.)    Dtr  Salmiak.    Chlorure  m. 

d'ammonium,  hydrochlorure  m.  d'ammoniaque. 
Saloon  ».,  Cireat  hall  ».  (Build.)    Der  Sa- 
lon, der  Festsaal.    Salon  m.,  salle  f.  aux  festins, 
liait  ».  (Chem.)   Das  Sali.    Selm.   See  alto  But 

t  e  r -  s  ait. 

Il  lack  sait  «.(Chem.)  Die  rohe  oder  schwarte 
PoUaiche.    Salin  m. 

Common  salt  »  ,  Chloride  ».  of  so* 
diu  m  (Chem.)  Da»  Siedesalt,  das  Sal*.  Sel 
m.  commun,  soude  f.  muriatée. 

Culinary  sait  ».  Das  Kochsalt.  Sel  m.  com- 
mun de  cuisine. 

fjlauber's  salt  *.,  Wonderful  salt  *., 
Sulphate  s.  off  soda  (Chem.)  Das  Glau- 
bersalt, das  Wundersalt.  Sel  st.  de  Glauber, 
sel  m.  admirable. 

Malt  s.  off  hartshorn,  Besquicarbo- 
nate  s.  of  ammonia  (Chem.)  Das  Hirsch- 
kornsalt.  Sel  m.  de  corne  de  cerf. 

Malt  s.  off  sorrel,  Hloxalate  i.  off  po- 
tash (Chem  )  Das  tweifach  sauerkleesaure  Kali, 
das  Sauerkleesalt.  Bioxalate  m.  de  potasse, 
sel  m.  d'oseille. 


Malt   -     obtained  from  springs.    See ,  Sa 

Brine-sal  t. 

Malted  coke  s.    Die  Saltcoke.    Coke  m.  à  sel. 

Salt-gage  ».,   Brim  -R'«R«'  *•  (Salt-W.)  Die 
Soolewage,  die  Saltwage.    Pèse-sel  s». 

Maltier  s.  <or  Maltire  ».),  Saltier-cross  s». 
Cross  s.  or  St.  Patrick,  off  8t.  Andrew 
(Uni.  Herald.)  Da*  burgundiseke  Kreut,  das 
Schrägkreut,  das  Andreaskreut.  Croix  f.  do  Saint- 
André  ou  de  Bourgogne,  sautoir  m. 
Half  saltier  ».,  Half  Scotch  cross  s. 

(Join.)     Das  halbe  Andreaskreut.    Écharpe  f. 
Saltier-cross-bar  ».  (Carp.)  Das  Kreutbaud. 
Entretoise  f.  en  sautoir. 

Snlt-iron-stay  j.    See  Diagonal  stay  mder 
Stay. 

Saltish  water  ».    See  Brackish  water. 
Salt-glase  ».  (Pott.)    Die  Saltglasur.  Vernis 

m.  à  sel  commun. 
Salt-lake  ».,  Salt-marsh  s.   (Geogn.)  Der 

Saluée,  dtr  Saltsumpf.    Lac  «s.  salant,  marais 

m.  salant,  lac  m.  salifère. 
Malt-marsh  s  ,  Sea-salt-work  s.    Der  SaU- 

garlen,  (das  Seesaltwerkj.  Marais  m.  salant. 
Salt-marsh  ».  ofasea-saltwork  (Sal.)  Der 

Saltteich  (eines  Seesahwerkesj.  Marais  m.  salant 

(d'une  saline). 
Sait-mine  ».,  Rock  sait-mine  ».  (Min.) 

Das  SaUbergwerk,  dos  Steinsalibergwerk.  Mine 

f.  de  sel,  saline  f. 
Saltpetre  *.,  Nitre  ».  (Chem  )    Der  Salpeter. 

Salpêtre  m. 

Chilian  saltpetre  ».    See  Cubic  nitre 
Nitre. 


Crude  »altpetre  ».,  Saltpetre  ».  or  the 
first  boiling  (Chem.)  Der  rohe  Salpeter, 
der  Salpeter  torn  ersten  Sud.  Salpêtre  m  brut, 
salpêtre  m.  de  première  cuite. 

Melted  «altpetre  ».  See  Sal  prunella 

Native  saltpetre  ».  (Saltp.-mak.)  Per  Kthr- 
salptttr,  (in  Österreich  :)  der  Gaysalpeter ,  die 
Gayerde.    Salpêtre  m.  de  houssage. 

Saltpetre*  or  the  first,  second,  third 
boilins;  (Saltp.)  Der  Salpeter  vom  ersten, 
weiten,  dritten  Sud.  Salpêtre  m.  de  première, 
de  seconde,  de  troisième  cuite. 

M  wept  saltpetre  ».  »See  Native  salt- 
petre. 

M  alt- water  ».  (Chem.)  Das  Salzwasser.  Eau 
f.  imprégnée  de  sel. 

Salt-water  ».  (Salt-w.)  Das  Sahwasser,  die  Sab- 
soole.  Eau  f.  salée.  Comp.  Bitter  salt-wa- 
ter under  Bitter. 

Salt -work  ».,  Saltern  »  Das  Saltwerk,  dit 
Saline.   Saline  f.,  saunerie  f.,  salin  s». 

Salt-work*s  owner  ».  Dtr  Saltwtrktbetrtibtr, 
der  Pfiinner,  der  Salinenbesitter.  Saunier  m. 
propriétaire. 

Salt-workman  ».    Der  Saltwirker,  der  Salinen- 

at  beiler.   Saunier  m.  ouvrier. 
Salvage  ».  (Navig.)  Die  Bergung.  Sauvetage  m. 
Salvage-money  «.,  Salvage  ».  (Mar  )  Dot 

Bergegeld,  der  Bergelohn,  der  Bewahrlohn.  Droit 

m.  de  sauvetage,  (autrefois:  droit  m.  de  salvage. 

salvage  m.). 

Sample  ».,  Specimen  ».  (Comm.)  Dos  Mus- 
ter, die  Probe.  Échantillon  m. 
s  m  pie  ».  of  ore  (Assay.)  Die  Enprobe,  die 
Probe  (abgewogene  Menge  tum  Probiren).  Echan- 
tillon m.,  prise  f.  d'essai, 
to  Sample  r.  a.  (Assay.)  Frobe  nehmen.  Échan- 
tillonner. 

Sampling  ».  (Metall.)  Das  Probenekmtn.  Echan- 
tillonnage m. 
Samson's   post  ».  (Mar.)     Die  Deckstätte  mit 

Lippen.    Épontille  f.  à  manche. 
Sancte-bell-turret    ».     See    under  Bell- 
tu  r ret 

Manrf  uary  ».  (Arch  )    Das  Sanctuarium,  das 

Allerheiligste.    Sacraire  m. 
Mand  ».    Der  Sand,  der  Grand.    Sable  m. 
Argillaceous  sand  ».    Der  thonige  Sand. 

Sable  m.  argileux. 
Coarse  sand  ».,  dlravel  ».    Der  Kies,  der 

Gruss,  der  Griess,  der  grobe  Sand.  Gravier 
Dug  sand  *.,  Pit-sand   ».    Der  gegrabene 
Sand,  der  Grubensand.    Sable  m.  fouillé,  sable 
m.  de  fouille. 

Muddy  sand  *.,  Sllry,  Slimy  sand  ».  Der 

Moddersand,  der  Schlammsand.  Sable  m.  vasard. 
River -nand  »,  Alluvial  Hand  s.  Der 
Schwemmsand,  der  Flusssand.    Sable  s»,  de  ra- 
vine, sable  m.  de  rivière. 
Scouring  sand  »  ,  Very  fine  sand  » 
Der   Staubsand,  der  Scheuersand,  der  Tunch- 
sand.   Sablon  m.,  sable  m.  très-menu. 
Shelly  sand  ».  (Geogn  )    Der  Muschelsand. 
Grès  ».  coquillier. 
Shirting  sand  ».,  Quick-sand  ».  Der 
Triebsand,  der  Treibsand,  der  Flugsand.  Sable 
m.  mouvant. 
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to  Be 


».  a.  the  sand,  to  »I«  ».  a.  Sand-moulding  s.,  Cireen  aand  mould* 


tlie  «and.    Den  Sand  durchuerfen.  Passer 
le  sable  à  la  claie, 
to  Hieve  ».  a.  the  aand.    Den  Sand  sieben. 
Passer  le  sable  au  panier, 
to  81  rt  v.  a.  the  sand.  See  to  Screen  the 
sand. 

Sand  ».  (Found)    Der  Formsand.    Sable  m.  de 
moulage.    Comp.  Moulding-sand. 
Sand  ».  for  rounder*  (Metall.)    Der  Giest- 
sand.   Sablon  ta.,  sable  m.  des  fondeurs. 
Dry  or  Loamy  »and  s  (Mould.)    Der  aus- 


las s.  (Found.)     Die  Sandformerei.  Moulage 
m.  en  sable  maigre.    Comp.  Sand-casting. 
Sand-moulding  s.    between  flaskN. 
Die  Kasten  formerei,  die  Laden  for  mer  ei.  Mou- 
lagen», en  chassis.  See  under  Sand-casting 
Careen -Hand   moulding  s.    See.  Sand- 
moulding. 
Open   aand  -  moulding  s.      Die  Heerd- 
förmerei.    Moulage  m.  ii  découvert. 

s.    (Techn.)      Das  Sandpapier. 

Papier  ~m.  "sablé. 


geglühte  Formsand,  der  fette  Sand,  der  trockene  »and.pit  s.  DU  Sandgrube.  Sablière  f.,  sablon- 
Sand.    Sable  m.  recuit,  sable  m.  d'étuve,  sable 

nière  f. 

m.  étuvé.    Comp.  Dry- s  and.  Sand-aoap  s.  (Soap-ra)    Die  Sands<ife.  Savon 

Facing  aand  s.    Der  feingesiebte  Formsand,  j    m  &h\é. 

Sable  m.  fin  de  moulage.  Sand-atone  *.,  firit  s.  Der  Sandstein.  Grès  m. 

aand  ».  (Mould.)    Der  nasse,  magere      Ar|f|Nftceollt,  „and-atone  ».     Der  Thon- 


oder grüne  Formsand,  der  Grünsand.  Sable 

m.  vert,  sable  n».  maigre. 
Parting  aand  ».  (Mould.)  Der  trockene  oder 

Streusand.    Sable  ai.  sec. 
to  Sand  ».  a.  or  Rub  r.  a.  a  stone  (Stone-c 
Build.)  Einen  Stein  tchleifen.  Frotter  une  pierre, 
un  grès. 

Sandal  *.«   Sandal-wood  s..  Sondera  s. 

Der  Sandel,  das  Sandelhoh,  das  rothe  Sandel- 
hoh,  das  Calialurhoh.  Bois  m.  du  santal  (ou 
sandal),  bois  m.  de  santal,  bois  m.  de  santal 


rouge,  santal  m.,  santal  r».  rouge.  Comp.  Sanders, 
terre. 


•bag  ».  (Fort.)  Der 


sandstein.    Grès  m.  argileux. 
Calcareoua  aand-atone  s.  (Geogn.)  Der 

kalkige  Sandstein.    Grès  m.  calcareux. 
Flre-proor  aand-atone  ».  (Metall.)  Der 
feuerfeste  Sandstein     Grès  m.  réfractaire. 
Flexible  aand-atone  s.      Der  biegsame 
oder  elastische  Sandstein        Gré»  m.  ri<  xible. 
Comp.  I  taco  1  u  m  ite. 
Iron  aand-atone  s.   (Geogn.)     Der  eisen- 
schüssige  Sandstein.    Grès  m.  ferreux. 
Marly  aand-atone  s.  (Geogn.i    Der  Mergtl- 
sandstein.    Grès  m.  marneux. 
Wew  red  aand-atone  a-,  Variegated 
«and-atone  s.  (Geogn.)     Der  Buntsandstein, 
der  bunte  Sandstein.    Grè?  m  bigarré. 
Old   red  aand-atone  s.      Der  alte  rothe 
Sandstein.    Grès  m.  rouge  intermédiaire,  grès 
m.  rouge  inférieur. 
Quartzy  aand-atone  s.     '«Jeogn.)  Der 
Quaruandstein,  der   Kiesclsaudstein.     Gris  m. 
quartzeux. 

Variegated  aand-atone  s.  See  New  red 

sa  nd- stone. 
San datoue -grit  s.  for  the  sides  of  the  hearth 
of  a  blast-furnace  (Metall.)    Die  Geshllstcine  m 
pl.    Chemise  f.  en  grès  de  l'ouvrage  d'un  haut 
fourneau 


Sand-bag-revetment  s.  (Fort  )    Die  Saud- 

sackbekleidung.    Revêtement  m.  en  sac  à  terre. 
Sand-bath  s.  ((  hem.)    Das  Sandbad.    Bain  m. 

de  sable. 

Sand-bed  s.  (Found.)     Di«   offene  Saud  form. 

Moule  m.  ouvert  en  sable. 
Sand-box  s.  of  a  locomotive  <Railw.)  Der 
Sandstreuapparat.    (Appareil  m.  pour  sabler  les 
rails),    Boite  f.  à  sable. 
Sand-raating  *.  (Found.)   Der  Sandguss.  Mou- 
lage m.  en  sable.    Comp.  S  a  n  d  -  m  o  u  I  d  i  n  g. 
Sand-caatlng  s.  or  Sand- moulding  s. 
between  flaaka.  Der  haslenguss,  der  Laden- 
quss.    Moulage  m.  en  châssis. 
Covered  aand-caating  s.    Der  verdeckte  Sandatone-maaonry  «    (I  utld.)    Das  San<h 
Heerdguss.    Moulage  m   à  convert  ou  à  demi-      »letngemiiuer.    Maçonnerie  /•  de  gréa,  gressene  f. 
découvert  Sandatone-pavement  s.  (Bmld.)  Das  ïand- 

Open   aand-caatlng  *.      Der   Heerdguss       »teinpfiasUr.    Pavé  m.  de  grès. 
Moulage  m.  découvert  Sanidlne  s.,  «la.ay  felidlapar^  (Miner) 

Sandcl-brlck  s.    See  Pc  eking- b  rick  under      ffj  *amdxn,  der  glasige  Feldspath.    Sailldme  f., 

Brick  feldspath  m.  vitreux. 

Sandera       launder*  j.,  Red  aandera  Sandy  adj.,  diravelly  odj.    Sandig.  Sablon- 
».  (the  wood  of  Plerocarpus  santalinus  and  P/.      ueux,  -euse. 

indien»)  (Bot  )  Do*  ïandelholi,  das  Santelholz,  Sandy  ground  s.  (Build.)  Der  Sandboden, 
das  rothe  Santelhoh.    Santal  m.  rouge.    Comp.      Terrain  m.  sablonneux. 

Sanua|.  Saps,  of  a  tree  (Bot.)  Iter  Mahrungssaft.  Séve/". 

Sandera-green        Mountain -green  *.  Saps.  (Alburnum.)  (Carp,  Join)  .See  Sap- wo  od. 

(Paint.)    Das  Berggrun.    Cendre  f.  verte,  vert  Sap  s.    (Fort  )    Die  Sappe.    Sape  f. 

m.  de  montagne 
Sandlver  s.,  Cilaaa-gaSl  s,   «-ail  s.  or 

glaaa  (Glassm  )     Die   Glasgalle.    Fiel  m.  de 

verre,  sel  m.  de  verre. 
Sand-mills.  (Found  )   Die  Sandmuhle.  Moule 

a»,  à  sable. 

Sand-mould  s.  (Found.)  Die  Sandform.  Moule 
m.  eu  sable  maigre. 

n.  s.  Au«. 


s.  with  lock-tra*eraea.    <Sec  Tra- 
verse-sap. 
Sap  s.  with  tambour-travcraea.  Die 

Wurft  lsappc,  die  doppelt  gewandte  Sappe.  Sape 
f.  a  traverses  tournantes,  sape  f.  double  tra- 
versée. 

Covered  aap        Blinded  gallery  s. 

Die  bedeckte  Sappe.    Sape  f.  couverte. 

63 
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Hap 


«««In- ribbon. 


DU  gerade  Sappe.    Sape  f. 
Die  doppelte  Sappe.    Sape  f. 

oder  fliegende 


Direct  sap  s. 

debout 
■fouble  nap  s 

double. 

J  I  \  ï  I  »  n  aap  s.     Die  fluchtige 

Sappe.    Sape  f.  volante. 
Kill  I  nap  s.    Die  tollige  oder  formliche  Sappe 

Sape  f.  pleine. 
Half-double  sap  s.  Die 

Sape  f.  demi-double. 
Mingle  »ap  s     DU  einfache  Sappe.  Sape 

f.  simple. 

Turkish  sap  s.  DU  ErdwaUe.  Sape  f.  an- 
cienne. 

lo  Hap  v.  «.  (Fort.)  Sappiren.  Exécuter  ou 
pousser  la  sape,  marcher  en  sape,  saper. 

Mapan-wood  s.,  S  a  pan  s.  (the  wood  of  Cast- 
atpinia  sapanj  (Dyer).  Das  Sapanholi,  das  Ja- 
panholi.    Huis  m.  de  sa  pan,  bois  m.  du  Japon. 

Map-colour  *  (Paint.)  DU  Saflfarbe.  Cou- 
leur f.  de  séve  pour  aquarelle. 

Map-ragot  ».  (Fort.)  Das  Sappenbiindel.  Fagot 
m.  de  sape. 

Bap-fork  s.  (Fort)  DU  Sappengabel  Fourche 
f.  de  sape. 

Bap-gabion  ».  (Fort.)  Der  .Sappenkorb.  Ga- 
bion m.  de  sape  ou  de  tranchée. 

Map-green  s.  (the  inspissated  juice  of  the 
berries  of  Rhamnus  catharticus)  (Paint.,  Dyer). 
Das  Saftgrün,  das  Blasengrun.  Vert  m.  de 
vessie,  vert  m.  de  séve,  vert  m.  d'iris. 

Maplieras.,  ZatTer  s.,  SEafTera  s.  (a  minerai 
substance  produced  in  smalt-works)  (Glass-m.  etc.  ) 
Der  Saflor,  der  Zaffer.  Safre  m.,  (saffre  m  . 
zafre  m.) 

Maponlflcntion  s.  (Chenu,  Soap-ir.)   Die  Yer- 

seifuug,  die  Seifenbildung.    Saponification  f. 

Mnponillcatlon  s  by  lime  (in  the  manu- 
facture of  stéarine)  (('hem.  Die  Vrrseifung  mil 
Kalk.    Saponification  f.  calcaire. 

Miilphurlc  saponification  (in  the  manu- 
facture of  Stearine)  (Chem  )    DU  Yerseifung  mit 
Schwefelsäure.    Saponification  f.  sulfitriquc. 
to  Saponify  r.  a.  (Chem.)    Verseifen.  Sapo- 

tiifier. 

Mappers.  (Fort.,  Milit.)  Der  Sappeur.  Sapeur  m. 
Mapper  s.  In  charge,  Murveyor  s.  of 
the  fortifications.  Der  Wallmeister  Garde 
m.  du  génie  ou  des  fortifications 
Lending-  sapper  s.      Ihr   erste  Sappeur. 
Sapeur  m.  de  la  téte. 
Mapper*«  helmet*.   (Fort.)   Der  Sappeurhelm 

Pot-en-tête  m. 
Mapping  i    (Fort)    Das  Sappiren.  Exécution 

f.  de  la  sape. 
Mapphlre  s.  (  Miner.)    Der  Sapphir.    Saphir  m., 
corindon  m. 

Map-roller V    (Fort)    Der  Uälzkorb,  der  Roll- 
korb.   Gabion  m.  farci  ou  roulant. 
Map-wood  s..  Map  f..  Bleat.,  Alburnums., 

Alburn  s.    (Bot.,  Carp.,  Join.)    Der  Splint. 
Aubier  m.,  aubour  m.  d'un  arbre. 
Mash  s.  of  a  window.    Der  Flugelrahmen ,  das 
Schosschen.    Châssis  m. 
Cased  sash  s.    See  Sash-window. 
Dead  sash  s.    Der  stehende.  Flügel,  der  Iodic 
Flügel.    Châssis  m.  dormant,  chässiB  m.  mort. 
Nllding  sash*.  Der  Schiebflügel,  der  fahrende 


Flügel  Châssis  m.  coulant,  châssis  m.  à  coulisse  ou 
à  guillotine. 

(Mliding)  sash   s.  of  a  sash-window. 
Der  Fensterschieber,  der  Schieber  eines  AufsUk- 
fenslers.    Coulisse        partie  f.  mobile  d"une 
fenêtre  à  coulisse. 
Turning  sash   s..    Window  -  valve  s. 
Der  drehende  Flügel,  der  Drehflügel.    Châssis  s», 
tournant,  battant  m.,  vantail  m.  de  fenêtre. 
s.  of  a  shop,  <M  hop- front-sash  > 
(Build.)     Das  Schaufenster,  das  Aussatifenster. 
Etalage  m.,  fenêtre  /.  d'étalage 
Mash  s.  and  frame  s.  (Glaz.)    Das  vollständige 
Fensterkreui  und  Flügel,  die  gesammte  UoUarbeU 
(eines  Fenstersj.    Croisée  f.  et  châssis  s»,  pl. 
Mash-and-frame-cnsenient  s.    Das  Fenster 
aus  Futterrahmen  und  Flugein.  Croisée  f.  à  van- 
taux. 

Mash-bolt  s.    Der  FensterrUgel.    Targette  f. 
Mash-fastener  s.  Der  Fensterwirbel,  der  Fensler- 
reiber.    Tourniquet  m. 

frame  s.,  English  casement  s..  Ca- 
sement s.  of  a  sash-window.  Der  Fais- 
r ahmen,  der  stehende  Rahmen,  der  Schiebrahmen, 
das  Futter,  dU  Zarge  eines  Schiebfensters.  Cadre 
m.  de  fenêtre,  croisée  f.  â  coulisse,  châssis  ». 
dormant. 

to  l  î  \  v.  a.  the  sash-frame.  Den  Futter- 
rahmen  (mit  Bankeis.  n  etc.)  anschlagen.  Sceller 
la  croisée. 

-gate  s.  of  a  sluice  (Hydr.  arch.)  DU 
(der)  Schutte,  die  Schieberthur.  Vanne  /.,  porte 
f.  éclusière  à  coulisses. 
Mash-lozenge  s.,  Pane  s.  of  window  rhombic 
Die  Fensterraute,  das  rautenförmige  Fensterfach. 
Panneau  m.  en  lozenge. 
Mash-saw  *.,  Mlash-aaw  t.  DU  ScUitisàge, 
dU  Schhesssage.  Scie  f.  fine,  scie  f.  à  taillader, 
scie  f.  à  tenon. 

Double  sash-saw  s.    (Join  )  DU 
Schlitzsage.    >cie  f.  double  à  tenon. 

Mash-slulce  t.,  Mlulce  s.  with  sliding- 
valves.  Die  Schieber-  oder  Schütienschleusc. 
fccluse  f.  à  vannes. 

Mash-square  s.    See  Window-square. 

Mash-window  *.,  M  Ilde- window  s.,  Ca- 
sed sash  s.  Das  AußUhfenster,  das  Schitb- 
fenster.    Fenêtre  f.  à  coulisse  ou  a  guillotine. 

Massoline  s.,  Xative  boraclc  acld  s. 
(Miner.)  DU  naturlich  vorkommende  Borsäure, 
der  Sassolin.    Acide  «».  boracique  natif. 

Matellites.,  Moons.  (Astr.)  Der  Trabant,  der 
Moud.    Satellite  m.,  lune  f. 

Matin  s.    (Weav  l    Der  Atlas.    Satin  m. 

Matins  s.  pl.  de  Chine.    (Die  dünnsten  und 
leichtesten  Sorten  Atlas.)    Satins  *».  pl.  de  Chine. 
Light  satin  s.    Der  leichte  Atlas.    Satin  m. 
léger. 

Mtrong  satin  s.  Der  schwere  Atlas.  Satin 
m.  fort. 

Matinings.  paper  or  paper-hangings  (Pap.) 

Das  Glatten.    Lissage  m. 
Matlning-apparatns  s  ,  Mmoothing-ma- 
chine  s  ,  Mleeklng-machlne  s  (for  paper, 
paper-hangings  etc  DU  Glättmaschine .  Machine 
f.  â  lisser,  lissoir  n». 

ribbon   s.    Das   Atlasband.    Kuban  m. 
satiné. 
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»ati  u-Mpar  «.  (Miner.)  Der  Atlasspath,  der! 
Faser  kalk ,  der  faserige  Kalk  sin  ter.  Chaux  f.  J 
carbonatée  fibreuse. 

Matlnlufr-MWlu|r-fraine».  (Paper-hangings.) 
See  under  S  win  g- frame. 

Siit.  Ii -top  ».  (a  sort  of  fustian)  (Wcav.)  Der 
Attasbarchent.    Futaine  f.  satinée. 

Matin-tweel  Broken  tweel  ».  (Wcav.) 
Her  Atlas,  der  Atlaskeper.    Satin  m. 

Matin-wood  *.  (the  wood  of  Ferolia  guganensis) 
(Join.)  Das  Atlasholi,  das  Satinholi,  Saliaetholt. 
Bois  m.  satiné. 

to  Maturate  r>.  a.  a  solution  (Chem  )  Sat- 
tigen.  Saturer. 

Maturated  adj.    Gesattigt    Suturé,  -ée. 

Maturation  s.  (Cliem.)  Die  Sättigung.  Satu- 
ration f.  Comp,  to  Dissolve  to  saturation.  [ 

Maure  s.  (iu  preparing  tobacco  )  Die  Sauce,  die 
Beiie.    Sauce  f. 

Maurer  ».  of  the  tenon  of  a  capstan  etc.  (Ship-b.) 
üie  Pfanne,  i»  der  sich  eine  eiserne  rinne  bewegt,  j 
Ecuelle  f.  d'un  pivot. 

Maucer  ».  Oie  Vntertasse.  Soucoupe  f.  Comp. 
Cap.  1 

Mauci«ae  *..  MaueUsoa  »..  l*owder-ho«e  ». 
(a  long  pipe  or  bag,  of  doth  or  leather,  filled  | 
with  powder,  to  communicate  fire  to  mines,  bomb-  i 
chests  etc. I  (.Min.  milit.)     Die  Zundtcurst,  die 
Pulvencurst.    Saucisse  f.,  saucisson  m.,  saucisson 
m.  de  poudre. 

SauclMon  »    See  Saucisse. 

Maunder*  s.    See  Sanders. 

MauftNurlte  j.  (Miner.)  Der  Saussurit.  Saussu- 
rite  f.,  jade  m.,  feldspath  tenace  (Hauy). 

to  Mave  r.  a.  the  good*  (Navig.)  Die  Cuter 
bergen.    Sauver  les  marchandises 

Maw  ».    Die  Sage.    Scie  f  Comp     Hack  saw. 
Buhl-saw,  Carcass-saw,  Compass-saw, 
Disk- saw,  Fret-Saw,  Maud -saw.  Key 
hole-saw,  Lock -saw,  Pad-saw.  Panel- 
saw,  Rip-saw,   Sash-saw.  Sweep-saw, 
Trim-saw,  Turning-saw.  Whip-saw. 
Mat»*  ».  for  rutting-out  tenon».  Tenon- 
Maw  ».    Die  Zapfen*<ige ,  die  Abselisage.  Scie 
f.  à  arraser. 
Maw  s.  tor  the  Ire.     Die  Eissäge.  Passe- 
partout m. 

Haw  ».   Trained  in  a  wooden  bow. 

How*«aw  ».    Die  Bogensäge,   die  Bügelsäge 

Scie  f.  en  archet. 
Maw  ».    without  frame.  Maw  ».  with 

one  pad,  I*ad««aw*    Dtr  Fuchsschu-am. 

der  Biberschwanz,    die    Blallsage.     Scie  f.  à 

manche. 

Annular«aw».,Endle«« naw*  .Crow n- 
waw  »  ,  Drutn>«aw  ».  Die  Kronsage ,  dir 
Sage  ohne  Ende.  Scie  f.  cylindrique ,  scie  f. 
sans  fin.    See  also  Kndles's  saw. 

Annular  naw».,Crown-Maw«.  or  iPrum- 
naw  ».,  Curvilinear  naw  ». ,  Wa*h* 
InsS'tub  saw  ».  (a  sa  win  g- machine 
for  sawing  curvilinear  woods)  (Teehn.) 
Die  Rundschneidmaschine  mit  Kronsäge.  Scie  f. 
cylindrique  (scie  f.  mécanique  sans  fin). 

Harked  naw  s..  Baek-aaw  ».  Der  deutsche 
Fuchsschwanz.    Scie  f.  à  dossière- 

Bow-naw  ».  .See  Saw  framed  in  a  woo- 
den  bow. 
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Broken  npaee-nuw  ».  Die  Durckbruehsage, 

die  Lochsnje,    Scie  f.  à  guichet,  égohiue  f. 
Hnhbiaw  ».    .See  Piercing  saw. 
Circular  naw  ».,  Turning;  naw  ».,  Dink- 

•aw  ».  (Carp.)  Die  Circularsäge ,  die  Dreh- 
sige ,  die  Kreissäge,  die  scheibenförmige  Sage. 
Scie  f.  circulaire  ou  ronde. 

Cleave-naw  ».    .See  Long  saw. 

Crown-Maw  ».    .See  Annular  saw  1  <fe  2. 

Crown-Maw  ».  (Turn.)  Der  Kronbohrer. 
(Cylindre  m.  creux  en  tôle  d'acier  et  dentelé 
à  l'un  de  ses  bouts  qu'on  emploie  pour  faire 
des  tubes  en  bois  pour  lunettes  d'approche,  etc.) 

Cro«N-cuttin§j  saw  *.,  Trim-Maw  ».  IHe 
Trummsiige,  (die  Drutnmsägej,  die  Kerbsäge,  die 
Schrotsäge,  die  Schulpsäge,  die  Quersäge, [Schiff b.  :] 
die  Trecks.ige.  Scie  f.  de  charpentier,  scie  f. 
h  débiter,  scie  f.  à  deux  mains,  scie  f  de  tra- 
vers. 

Curvilinear  naw  ».    See  Annular  saw 

and  Endless  saw  2. 

Bink-naw  ».    .See  Circular  saw. 

Drum-law  ».    .See  Annular  saw  1  &  2. 

■Endlea«  naw  ». ,  Curvilinear  naw  *., 
Annular  naw»  .  Crown-naw»  ,  Wa«li- 
in(r-tub-naw»,  llrum.inw  ».  Die  rotative 
Säge,  die  Sage  ohne  Ende,  die  Ringtäge  .  die 
Bandsäge,  die  Kronsäge.  Scie  f.  cylindrique, 
scie  f.  rotative,  scie  f.  sans  fin,  srie  f.  à  lame 
sans  fin,  à  lame  continue,  à  lame  flexible  et 
sans  fin. 

Fellingj-naw  ».  (Fore?t.)  Die  Rauch<äqe,  die 
Zugs  ige,  die  Waldsäge,  die  Bauernsage.  Scie  f. 
ventrue. 

Framed  naw  *.,  Frmiie^aw  *..  Mpan- 

«aw  »  Die  gespannte  S<ig>\  die  (Seslellsage,  die 
Spannsage,  die  Slosssage.  Sc  ie  f.  montée,  scie 
f.  à  châssis 

Framed  whip-naw  ».,  CJreat  «pan-nnw 

».    Die  Ortersage.    Srie  f.  montée  à  débiter. 

Ci  rafting-Maw  *    See  Pruning -saw. 

InlaylnK-xaw  ».    Set  Piercing-saw. 

Long-  Maw  ».,  I"lt-»aw  «..  (  leave*«aw  »  . 
■tipping  aaw  ».  Wie  Klobsuge.  die  Langeis- 
sage,  die  Klebsage,  die  Uretsiige,  die  Dielensage. 
Scie  f.  à  refendre,  scie  f.  do  scieur  de  long, 
scie  f.  de  long  harpon.  Comp.  C  lea v e -sa w. 

IVotched  Maw».    See  Snicked  saw. 

I"h<I-mm w  s     Sie  Saw  without  frame. 

Rierring-nnw»  .Inlay in|«uwi.. Buhl- 
Maw  ».  Die  Laubsäge,  die  kleine  Schweifsage. 
Scie  f.  à  Contourner,  scie  f.  ix  chantourner,  scie 
f.  à  marqueterie,  scie  f  d'horloger. 

Plt-naw  *    See  Long  saw. 

PrunlnK'«aw  ».,  tVl  raft  in  g- naw  ».  Die 
Baumsage,  die  Gartner  sage,  die  Pfiopfsaae.  Scie 
f.  de  jardinier.  Scie  f.  il  enter,  à  greffer. 

Ripping-Maw  ».    See  Long  saw. 
m. null    ripping-naw   *.,  leneerlng- 
•aw  ».     Die    Fouruiersäge,    die  GalUrsage. 
Scie  f.  allemande 

Mnicked  «aw  ».,  Xntrhed  «aw  ».  Oie 
schartige  Sage.    Scie  f.  édentée. 

Mpnn-*aw  ».    See  Framed  saw. 

M  weeping-Maw  ».    See  S  weep- saw. 

Tenou-*aw  ».  See  Saw  for  cutting-out 
tenons. 

63* 
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Toothless  saw  s.     Die  ungezähnte  Sage,  die 
Sage  ohne  Zähne.    Scie  f.  sans  dents. 
Trim-saw  ».    See  Cross  - cutting  saw. 
Turning  saw  *    See  Circular  saw. 
%'eneering  saw*.  See  under  R  i  p  p  i n  g -sa w. 


Nawinfmachine  t.  Die 

f.  mécanique. 
I  it  laying    MWilM  aclilne    «.  (Join.) 
Die  Decoupirsage.    Scie  f.  à  découper,  scie  f. 

h  pédale. 


Wasliliig-tub-saw  s.  See  Annular  saw  2  Maw-log  *.    8m  Saw-blork 


&  Endless  saw. 
to  Haw  r.  a.  (Tecbu.)    Sdgen,  schneiden.  Scier, 

cooper* 

to  Maw  r.  a.  a  plank  parallel  to  Its 


Maw-mill  ».  (Mach.)  Die  Sägemuhle,  die  Schneide- 
mühle.   Scierie  f.,  moulin  s»,  a  scie. 
Maw-notch  s.     Der  Einschnitt  mit  der  Säge. 
Trait  s»,  de  scie. 


large  surface.    Eine  Bohle  der  Dicke  »ach  Maw-pad  *.  (Join.)    Das  englische  Lochsägenhefl. 


tersägen  rauf  schlitte»).  Débiter  un  madrier  sur 
le  champ. 

to  Maw  r.  a.   across  the  grain.    See  1 0 

Cross  -cut  wood, 
to  Maw  r.  a.  counter-part  (Join.)  Zwei 
Fourniere  gleichieitig  ausschneiden.   Travailler  en 
contre-partie. 

to  M»w  r.  a.  wood  cross-wdy  of  the 

grain.     Holt  querdurch  schntiden,  schroten, 

schùlpen.    Tailler  le  hois  contre  le  fil. 
to  Maw  r.  a  wood  long-way.  Trennen, 
klolien.  Scier  de  long. 

to  Maw  ofT  c.  a.  the  wood  (Techn.)  Absägen. 
Receper,  recouper,  couper. 

to  Maw  out  o.  a.  the  wood-  Das  Holt  aus- 
theilen,  zuschneiden.    Débiter  le  bois. 

to  Maw  out  v.  a.,  to  Block  out  c.  to 
tut  up  v.  a.  timber  (Carp.)  Das  Holt  schnei- 
den, zuschneiden,  zurichten.    Débiter  le  bois. 

to  Maw  up  r.  a.  Ansägen,  einsägen.  Entamer 
avec  la  scie. 

Maw-blade  * ,  Blade  s.  of  a  saw.  Web 
Maw-web  *.  Das  Sigeblalt,  das  Blatt  einer 

Säge,  die  SägeUinge.  Dame  f.  de  scie,  feuille  f. 
de  scie. 

Endless  saw-blade  s.  (Techn.)  has  Band- 
Sägeblatt  Laine  f.  sans  fi»,  lame  f.  continue. 
Maw-block  s..  Maw-log  i..  Plank-log  *, 
Plank-timber  s.  (Carp.)  Per  Sägeblock,  der 
Bntklotz.  Bloc  m.  de  sciage,  membrure  f.,  doii- 
bleau  m. 

Mawbow  *.    Der  Sägebugel.    Archet  s»,  de  scie. 
Maw-case  s.  (M Hit)    Da*  Sägenfulteral.  Porte- 
scie  m. 

Maw-cut  *.    Der  .Sagenschnitt.    Trait  m.  de  la  j 

scie,  coup  m.  de  scie. 
Maw-dust  s.    Das   Sägemehl,  die  Sägespäne  m  J 

pl.    Sciure  f.,  (vieilli:  bran  m.  de  scie). 
Haw-enginc  s.    Die  Sagemaschine.    Scie  f.  mé- 
canique.   Comp  S  a  w  i  n  g  -m  ac  h  i  ne. 
Circular  saw-engine  *.    Die  Cirkelsäge 


Manche  m.  du  passe-partout  anglais. 
Maw-plt  s.    Die  Sägegrube,  die  Grube  der  Rost- 

schueider.    Fosse  f.  des  scieurs  de  long. 
Maw-pit-fraine  *.    Der  Schneiderest  der  Rott- 
schntider.    Chevalets»,  ou  tréteau  s»,  des  scieurs 
de  long. 

Maw-set  s.  to  beud  the  saw-teeth  (Techn.  I  Das 
Schränkeise»,  der  Sagenschränker.  Fer  «s.  à  con- 
tourner. 

Maw-iiet-plyer  s.  (Join.,  Carp.)  Oie  Schränkzange. 

Tenaille  f.  à  contourner. 
Maw-lable  *.  (Tum.)    Der  Sägelisch.    Table  f. 
qui  sert  à  supporter  et  à  conduire  le  bois  qu'on 
veut  scier  avec  une  scie  circulaire  mue  par  un 
tour. 

Maw-tooth  s  Der  Sügetah»  Dent  f.  *!e  scie. 
Cross-cutting  saw-teeth  *.  pl.  Die  ge- 
schränkten Sitgetähne  m.  pl.  Dents  f.  pl.  de 
scie  contournées.  Comp.  Tooth. 
«  om  mon  saw-tooth  s..  Band- saw- 
tooth Inclined  saw-tooth  t.  Der 
auf  dru  Stoss  gestellte  Zahn,  der  Stosstah».  Dent 
f.  de  scie  inclinée  eu  forme  d'un  triangle  pseiid- 
isoscèle. 

Isosceles  saw-too«h  Fleam-tooth 
s  .  Peg-tooth  *.  Der  Sägetah»  ton  dir  Form 
eines  gleichschenkligen  Dreiecks,  der  Schrotzahn. 

Dent  f.  de  scie  en  tonne  d'un  triangle  isoscèle. 
ill -shaped  »nw-tooth  j.     Der  Wolfszahn. 
Dent  f.  de  scie  en  M. 
to  Met  r  a  the  saw-teeth.  Die  Säge  schrän- 
ken, die  Ziihne  aussetzen.    Contourner  les  dents, 
leur  donner  la  voie. 
Maw-wort  i.  (Serratula  tinctoria)  (Dyer  I  Die 

Scharte.    Sarrette  f. 
Maw-wrester*s  block  s ,  Sawlng-horse 

*.    Der  Schränkstock.    Entaille  f. 
Mawyer      Board-cutter  s.    Der  Bretschnei- 

der,  der  Rostschneider.    Scieur  m.  de  long. 
Mawyer*»«  dog  s.  (Carp.  Pont.)    Die  Mat 
die  Kramme.    <  lameau  n».    Comp.  Dog. 


muhle,  die  Kreissagemaschine.    Scie  f.  circulaire  Mawyer's  scnlfold  s.,  McafTold  s.  for  saw- 


mécanique. 

Maw-flle  s.  for  sharpening  the  saws  (Techn. 1 
Die  Sagefrile.    Dime  f.  a  scies. 


ing  long-way.  Der  Schrotrost  des  Brett  igers. 
ilout  m.,  tréteau  m.  du  scieur  de  long. 
Maxon  style  s.    See  Stylo. 


frame  *.  (Techn  )    Das  Sagegeslell,  diu  lay  s.  (obsol.)  (Weav.)   Die  Soje,  die  Soy  (feiner 


Sagegatter.  Monture  f.,  fut  m.,  chassis  m.  de 
scie,  porte-scie  m. 

Maw-frame  s.  of  a  ni  et  al -saw.    Der  Sflgebo- 
■  gen,  das  Gestell  einer  Metallsäge.  Chassis  m.,  arc 
n«.,  (arçon  m.) 

Maw-gin  s.  (a  cotton-gin  with  circular  saws |  Die 
Egrenirmaschine,  deren  wirkende  llauptlheile  tir 
kelformige  Säi)blitter  sind.    Saw-gin  m. 

Mawing-horse  s.  See  Saw -wr ester's  block. 

Mawing-Jack  s.  Der  Sägebock.  Chèvre  f.,  che- 
valet s»,  de  scieur. 


Rasch).    Espèce  f.  de  ras  fin. 
Mcabbard  s.  (the  sheath  of  a  sword)    Die  Säbel- 
oder Degenscheide.    Fourreau  m.  de  sabre. 
McalTold      (obsol.  Mtaykrald  s.)  (Ruild.)  Das 
Gerüst,  die  Bühne,  das  Schaffot.   Échafaud  s». 
Flying  scaffold  *.  (Ruild.  Carp.)   Das  schwe- 
bende Gerüst,  das  Hangegerust.     Échafaud  m. 
volant. 

Mcaffold  s.  for  sawing  long-way.  See 

Sawyer's  scaffold, 
to   McafTold  v.  a.   a  hlast-f urnace,  to 
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v.  a.    a  prate  into  a   I» last- fur- 
nace (Metall.)      Den  Rost  schlagen  beim  Hoch- 
ofen.   Faire  le  grillade  d'un  haut  fourneau. 
ScafTold- bridge   s.  i    Rising  «caffold- 

bridge  s.  (Build.)    See  Bridge  of  board. 
Scaffolding  s  (Build.)    Die  Rüstung,  die  Zulage 
•um  Gerüst.    Échafaudage  m. 
Scaffolding  s.  of  polen  and  pu  I  lock« 
or  putlog*  (Carp.)    Das  Stangengerüst  mit 
üeluiegeln.    Echafaudage  m  d'échasses  et  bou- 
lins. 

Kxpenwe*  s.  pl.  for  u«e  and  wa«te  of 

acaffolding.  Die  Kosten  f.  pl.  fur  Vorhal- 
tung und  Darleihung  des  Riistseuges.  Faux  frais 
m.  pl.  des  échafauds. 

ftcafTolding  s.  in  a  h  la  st -f  urnace  (Me- 
tall.) Die  Versetzung  im  Hochofen.  Engorge- 
ment m. 

Scaffolding-imp  s.,  Scaffolding-pole  s. 

(Build.)  Der  Ruststamm,  die  Lantenne.  Baliveau 
m.,  échasse  f.  d'échafaud. 

«ira  ff»  I  ding-pule  s.  (Build.)  See  Scaffol- 
ding -  i  m  p. 

Scaffolding-trestle  ».    See  Trestle. 

flcalade  s.  (Milit)    See  Scaling. 

Scalding  s.  (Bleach.)    Das  Nachbeucken  mit  Zu 
sali  von  Seife,  die  leiste  Beuche.  Déhouillissage 
m.  des  toiles  après  l'immersion  dans  le  chlore. 

Scalding  s.  the  pulp  of  olives  with  boiling 
water.  Das  Anbruhen  der  gestossenen  Otiten. 
Echaudagc  m.  des  olives  broyées. 

Scale  i.  (graduated  line).  Der  Massstab,  die 
Scala.    Échelle  f. 

Scale  5.   (Math.  Phys.)    Die  Scala.    Échelle  f. 
Scale  ».  of  degrees,  «Gradation  s.  (Phys) 
Die  Scala,  die  Theituug.  die  Gradirung.  Échelle 
f.,  ligne  f.  graduée  d'un  thermomètre  ou  baro- 
mètre. 

Scale  s.  of  a  thermometer.    Die  The rmome ter- 
se ala.    Échelle  f.  d'un  thermomètre 
Centigrade  «cale  s.  (Phys.)    Die  Centesi- 
maleintheilung.    Division  f.  centigiade. 
Plane  «cale  s.  (mathematical  instrument  with 
différent  divisions).    Der  Massslab.     Échelle  f. 
Scale  s..  Rule  s.  (instrument  for  measuring) 
(Techn.)    Der  Massstab,  der  Massstock.    Règle  f., 
échelle  f. 

Scales,  of  masons,  carpenters  etc..  Hole 
*.  (Build.)  Der  Zollstock,  die  Kluft,  die  Schmiege. 
Échelle  f. 

Scale  s.  (or  Tangent-scale  «.).  Itod  s 
or  brau«  with  scale  of  tangent*  en- 
graved on  it  (ArtiH  .)  Die  Aufsatsstange,  der 
Schieber  tum  Aufsati,  der  Aufsati  selbst.  Tige 
f.  graduée  de  la  hausse,  hausse  f.  (proprement 
dite). 

Scale  s.  or  windage  Artiii.)  Der  Mass- 
stab fur  den  Spielraum.  Échelle  f.  de  vent 
pour  bouches  à  feu. 

Scale  «.,  Rules,  of  compositors  (Print.)  Das 
Columnenmass.  Longueur  f.,  mesure  f.  d'une 
réglette. 

Scale  s.  in  drawing.  Der  Maststab.  Échelle  f. 

Scale  s.  of  redaction,  Redaced  scale 
s.,  Plotting-Hcale  s.  (Draw.)  Der  verjüngte 
Maustab,  die  Reductionsscala.  Échelle  f.  de  ré- 
duction, échelle  f.  à  rapporter. 

Ul agonal  «cale  *.  (Draw.)    Der  Transver- 
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salmassstab.  Échelle  f.  de  réduction,  repartie 
en  diagonale. 

Plain  scale  s.,  l  ull  Mise  s.  (Draw.)  Der 

natürliche  Massslab.    (»randeur  f.  naturelle. 
Plane  «cale  s.  (Persp.)    Der  Breitenmass- 
stab.   Échelle  f.  de  front. 
Rednring  «cale  s.,  UlminiNhing  «cale 
s.  (Persp.)    Der  Tiefenmassstab,  der  Yerschwin- 
dungsmassstab ,  der  sich  verjüngende  Massstab. 
Échelle  f.  fuyante. 
Scale  s.  of  hardness  (Miner.)    Die  Härte- 
scala.    Échelle  f.  de  dureté. 
Scale  s.  of  fish  (Nat.  hist.)  Die  Schuppe.  Écaille  f. 
Scale  s.  of  a  fir-cone  etc.  (Bot  )  Die  Schuppe. 

Écaille  f.  (ligneuse). 
Scale  s.  (Metall.)    Der  Glühspan.    Écailles  f.  pl., 
battitures  f  pl. 

Scale  s  orcopper.  Der  Kupferglühspan.  Écail- 
les f.  pl.  de  cuivre. 

Scale«  s.  pi.  or  iron,  Iron-scale«  s.  pl., 
Porge-ncale«  s.  pl.  ,    C'ru«t«  s.  pl.  or 

Iron  (Forg.)  Der  Glühspan,  der  Zunder,  der 
Eisensinter,  der  Schmiedesinter,  der  Hammer- 
schlag, der  Eisenhammerschlag,  die  Hammer- 
schlacke. Écailles  f.  pl.,  pailles  f.  pl.  ou  pail- 
lettes f  pl.  de  fer.  battiture  f.  de  fer,  mâche- 
fer m. 

Scale«  *  pl.  (Stcain-eng.)  See  Incrustation. 

Scale«  s.  pl.  or  the  liquated  ma««  (Me* 
tall.)  Der  Pickschiefer.  Écailles  f.  pl.  des  mas- 
ses ressuées. 

Scale  s.  (Astron.)    See  Balance. 

Scale  s.  of  a  balance.  Die  Wagschale.  Bas- 
sin ».  d'une  balance.    Comp.  Basin. 

Scale«  s.  pl.,  Pair  s.  or  «cale*,  (Scale  ) 
Die  Wage.    Balance  f. 

Scale  s.  for  assaying  (Metall,  Chem.)  Der 
Probirnapf,  die  Probirschale.    Écaille  f. 

to  Scale  v  a ,  to  Carry  v.  a.  by  «calade 
(Milit.)    Mit  Leitern  stürmen.  Escalader. 

t»  Scale  c.  a.  a  gun  (to  tire  a  shot  with  blank- 
cartridge  for  cleaning  and  warming  the  gun) 
(ArtiH.)  Ein  Geschützrohr  ausflammen.  Flamher 
une  piece. 

to  Scale  r.  u.  the  sheet-iron  for  tin-pla- 
tes (Metall.)  Glühen.  Décaper  les  feuilles  de 
fer. 

to  Scale  f.  «.,  to  Scale  ont  r.  a.  said  of  the 
Colour    (Paint)     AbbVittern.  sich  abblättern. 

S'effeuiller. 

to  Scale  r.  ».,  to  Peel  off  v.  n.  said  of  the 

plastering! Mas.)    Abbröckeln,  sich  abblättern, 

abschuppen.    S'écailler,  s'éealer. 
Scale-board  s.  (Techn  )    Der  Span,  der  Hoh- 

span,  der  Buchbinderspan,  der  Schuhmacherspan. 

Platon  m. 

Scale-board  s.  for  the  back  of  small  looking- 
glasses.    Die  Hinterlage  fur  kleine  Spiegel  Der- 
rière m.  de  glace. 
Scale-like  adj.    See  Scaly. 
Scale-board  *.,  Reglet  s.  (Print.)    Der  Span, 

der  Anlegespan,  der  Zurichtespan,  der  lange  dünne 

Steg.    Réglette  f.,  biseau  «». 
Scalene  adj.,  Scalenon*  adj.  (tieom.)  Vn- 

glcichseitig.  Scalene. 
Scalene  or  Oblique  cone  s.  (Math.)  Der 

schiefe  Kegel.    Cône  m.  scalene  ou  oblique. 
Scale-tang  s.  of  a  knife-blade  (Cuti  )  Die 
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flacht  und  breite  Angel  einer  Messerklinge.  Soie 
f.  plate  et  large  d'une  lame  de  couteau. 
Scaling  s.  the  sheet- iron  for  tin-plates.  Das 

Glühen.    Décapage  m.  des  feuilles  de  fer. 
Scaling  5.,  Scalade  s.  (Milit.)    Die  Leiter- 

stuimung.    Escalade  f. 
Scaling  *•  of  porcelain  (Porcel.)    Die  Schup- 
pigkeit, das  Abschuppen.    Hcaillago  m. 
Scaling-ladder  s.   (Milit.)  Die 
Echelle  f.  d'escalade. 


to  Scarrv.  a.  rods  of  iron  (Forg.) 

Àroorcer. 

to  Hcarr  p.  a.  (Carp.) 

hier  à  mi-l»ois. 
to  Scarf  r.  a  (two  pieces  of  timber)  (Sbip-b.) 
Splisseu  (d.  i.  eermittelst  einer  Zunge  oder  Kluft 
verbinden).  Ecarver. 
to  Scarr  c.  a  (two  pieces  of  timber)  (Ship-b.i 
Yerschtrben,  (d.  i.  durch  eine  Scherbe  verbinden  : 
Kaire  des  écarts. 


Srallng-oven  s.  for  scaling  the  sheet- iro  n  to  *<  art  up  r.  a.  upon  a  stump  (Ship-b.)  Ei»- 
for   tin-plates    i  Metall  )     Der  Flammofen  sum  I     kluften.  in  eine  Kluft  pfropfen.     Euliouber  une 
Glühen  der  Blechtafeln.    Fourneau  n».  à  décaper. 
Scaly  adj.*  Mqunniou*  adj.*  Ncale-like 
adj.  (Xat.  h  ,  Mirier.)  Schuppig,  schuppicht.  Ecail 
leux,  -eiipe. 

Scant  adj.  (said  of  the  wind)  (Navig.)  Knapp, 
schral.  Presque  directement  opposé  à  la  route 
du  vaisseau. 

Scant  wind  s.  Der  knappe  Wind,  der 
schrale  Wind,  der  schiefe  Wind.  Vent  ». 
de  ou  au  plus  près,  vent  m  presque  direc- 
tement opposé. 

Scantling  s.  (prescribed  dimension  of  a  work 
piece).     Die    ausgetragene  oder  torgesc 
Grösse  eines  Bauhohes  etc.    Eqnarrissage  « 


klufle».  in  eine  Kluft  pfropfen. 
pièce  de  mat 
Mcarflng  s.  i  Ship-b.)  Die  Y  ersehe  rbuug.  Assem- 
blage m.  à  empâtement,  empâtement  m  .  empat- 
tement  m 

Scarfing  s.  (Carp.  Join.)  Die  Ytrhlallung.  die 
Aufblattuug,  das  Zusammenblalten.  Assemblage 
m.  à  mi  bois  ou  à  demi-bois,  assemblage  tu.  à 
]>aunie,  écart  m.,  enehevauchure  f.,  feuillure  f., 
encastrement  m. 
ScarHng  s.  of  rods  of  iron  which  are  to  lie 
cut  up  (Forg.)  Dos  Abfinnen.  Opération  f. 
d'amorcer. 

chrîebene  Scarllng-chlsel  ».  (Armourer.)  Der  Fugevuis- 
,„  m  sel,  der  Schliessmcitsel.    Ecatoir  m.,  écartoir  m. 


Scantling  s.  (timber  piece  worked  out  according  Scarifier  s.  (AgT.)    Der  Scarificator,  die  Messer 
to  the  prescribed  dimensions)! Build.)    Das  nach  f99e- 
den    Massen   bearbeitete    Yerbandholt.     Bois  m. 
d'éqnarrissage. 
Scantlings.,  Trace  s.  on  the  work-piece. 
Trace  s..  Stroke  s.  (Build.)    Der  Biss,  die 
Yorieichnung  auf  dem  Werkstück.    Trait  m.  de 
repère. 

Scantling«  s.  pl.  (Carp.)    Die  kleineren  Verband- 

stücke  n.  pl..  das  Ausbindeholi.    Bois  m.  menu, 

bois  m.  d'assemblage  intérieur. 
Scape  s.  of  a  column  (Arch.)    See  Scapus. 
to  Scape  r.  s.  (Archit)    See  to  Shape. 
Scapement       Kftcapeinent  ».  (Clock-m.) 

Die  Hemmung.    Echappement  m. 

Sea  poli  te  s.  (Miner.)    See  Wernerite. 
to  Scapple  v.  a.  a  stone.    .See  under  Stone. 
Scapu*  s,  (Scape  s.)  of  a  column  (Arch.) 

Der  Sdulensehafi.    Fut  m.  d'une  colonne.  Comp. 

Shaf  t  of  a  column. 

Scarf  «.  (Carp.)  Die  Blattung,  das  Blatt.  Ecart  m. 
Scarf  s.  (Shipb.  ■     Die  Laschung,  die  Blattung, 

die  Bindung.    Ecart  m.  double. 
Scarr  s.  with  Indent*.  Scarfs,  formed 

of  lèverai  Indent*.  Joggle  s.  (Carp.) 

Die  I  erhakung  und  Yeriahnung,  die  Yertahnung 

als   Holiterbindung.    Assemblage  m.  à  ou  en 

crémaillère. 

Scarf  s.  and  key  s.  (Carp.)    See  Tabled 
scarf. 

Dlce-scarr  s.    Die  versaute  Blattung.  Ecart 
m.  double. 

Plain  scarr  s.    Die  gerade  BlaUung.  Écart 

n».  simple  (mi-bois). 
Skew   scarf  s.   (Carp.    Join.)     Das  schräge 

Blatt.    Sifflet  m.,  flûte  f. 
Tabled  scarr  s..  Scarfs,  and  key  s.  Das 

doppelle  framosische  Blatt,   das  HakenblaU  mit 

Keil.    Assemblage  m.  à  trait  de  Jupiter. 
Scarr  s.  of  an  Ionian  capital  (Arcb.)   fier  I  8cliiller.*par Common  or  Dlntonoi 
PoUtergurl.    Echarpe  f.  I     nchlller-spar  s.  (Miner.)  Der  (dialnme)  S+il 


Scarlet  I,  (Paint.  Dyer.)  Der  Scharlack,  da* 
Scharlachroth.    Écarhite  f. 

Dutch  scarlet  s.  (Dyer.)    Der  Hochtcharlach, 
der   Curminscharlach .    der  Cochenillescharlach. 
Ecarlate  f.  des  gobelins,  de  Hollande. 
Scarlet  s.  half  died  in  grain.    Der  Halb- 
scharlach    Ecarlate  f.  demi-graine. 
Scarlet  s.  died  In  grain,  French  scar- 
let s.  (Dyer.)    Der  Kermesscharlach,  der  Dum- 
kehcharlarh.    Ecarlate  f.  de  France,  de  graine 
Scarlet- tapestry  s   (Build.)    Die  Srharlackia 

peten  f.  pl.    Tapis  m.  pl.  teinta  en  écarlate. 
Scarp       Steeps.  (Build.)    Die  Boschmauer,  die 

Boschungsmauer.    Escarpe  f. 
Scarp  s..  Slope  s.  of  a  roof  etc.  (Archit.  Die 
Böschung  eines  Daches,  die  cSeigung  eines  Daches. 
Talus  m.,  pente  f..  inclinaison  f    Comp.  1  ne  Ii 
nation. 

to  Scatter  v.  n  (the  silver  and  also  the  copper 
scatters  i.  e.  rises  when  cooling)  (Metall.)  Spratien. 
Kocher. 

to  Scatter  r.  a.  caltrops  or  crow's-feet  (Fortif.) 

Fussanffeln  legen.    Jeter  des  chausso-trapes. 
Scattering  s.,  (Spitting      >   l  Metall.  Das 

Spratien.    Kochage  m. 
Scene-painter  s.    Der  Thealermaler,  der  Deco- 
rationsmaler.   Peintre  m.  de  décorations,  décora- 
teur m. 

Scenogruphical  scales.    Der  perspeetitiscke 

Massslab.    Echelle  f.  perspective. 
Scenography  s.    See  Perspective. 
Scheme  s.  or  a  ship  (Mar  )    Der  EuUurf 
mm  Bau  eines  Schiffes.    Devis  m.,  détail  «  esti- 
matif d'un  vaisseau. 
Scheme-arch  s.  (Build.)    Der  flache  Stichboge». 

Arc  m.  bornln». 
Schlerer-spar  s.  (Miner.)    Der  Schieferspath. 
Chaux  f.  carbonatéc  uacrée. 
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lerspath,  der  Schillerst*»,  der  talkartige  Diallag. 

Dialluge  m  métalloïde. 

H«*miprisinutlr  »clilller-spar  *.  (Müht.) 
Der  hvmiprismatische  Schillerspath,  der  Brontit. 
[Hallage  m.  fibro-laminaire.  Comp.  Bronzite. 
Schist  *.  (Miner.)    Der  Schiefer.    Schiste  m. 

.Vlc«c«o«*  schist  Mica-slate  s.  (Mi- 
ner.) Der  Glimmerschiefer.  Mica  m.  schiste, 
schiste  m.  micacé,  mica  m.  schistoide. 

Thin-leaved  and  veiny  schist  s.  Det 
dunnbldtterige  und  aderige  Schiefer.  Feuilletis  m. 
Schist-oil  s.  (Chem.)    Das  Schieferol.  Essence 

f.  de  schiste. 

Schmalcalder*s  compass  s.  (Topogr.)  See 
under  Compas». 

School  5.    Die  Schule.    École  f. 

School-ship  (Mar  )  Das  Schulschiff.  École  f. 
de  maistrance. 

Schooner  *.  (Mar.)  Der  Schoourr,  der  Schuner. 
•Schoner  m.,  schooner  m.,  schouner  m.,  goélette 
f..  (aux  Antilles:)  balaon  m. 

Science  s.  ©I*  architecture.  See  Archi- 
tectonics. 

Science  s.  ot  smelting  (Metall.      Die  Hüt- 
tenkunde.   Metallurgie  f. 
Scintillation    s. ,  Tw  inkling  s.  (Astron.) 

Das  Funkeln,  das  Flimmern  der  Sterne.  Scin- 
tillation f. 

Scissors  s.  pl.  Die  (gewöhnliche)  Scheere.  Ciseaux 
m.  pl.    Comp.  S  h  e  a  r  8. 

Scolloped  adj.  (Herald.  Orn.)  Geschuppt,  schup- 
penförmig  verliert     Écaillé,  -ée. 

Scolloped  adj.  (Arch.)  Schuppenformig.  Im- 
briqué, -ée. 

Sconce  *.  Der  /irm/eucAiYr,  der  Wandleuchter. 
Bras  m.  (chandelier  attache  à  une  muraille) 

Sconce       Sconcheon  s.    .See  Squfneh. 

Sconcheon  Escolnson  «. ,  Corner- 
stone *.  (Build.)  Der  Kropfstein,  der  Eckstein, 
der  II  inkeùtein.    Écoinçon  m.,  eseoinron  m. 

Scooner  *.  (Mar.)  Der  Schooner.  Goélette  f 
Comp.  Sc  boon  er. 

Scoop  Shovel  s.  Die  Schaufel,  die  Schuppe. 
Pelle  f.,  écoupe  f. 

Scoop  s  ,  Boat**  icoop  Sheet  s  »  <  ï%  a- 
tor-scoop  s.)  (Xavig.)    Die  Watsersrhaufel,  das 

Os  fast,  (der  Giesser).  Escope  f..  écope  f.,  es- 
coupe  f,  susse  f. 

Scoop  s.    See  Ladle  for  baling. 

Scoop  s.  (a  shovel  suspended  on  a  sort  of  horse 

for  raising  water)   (Mach.)     Die  Hange schau f el, 

die  Hollandaise.    Hollandaise  f. 
Scoop  *.  (C  lass -m.)    Der  .Schöpflöffel,    l'ocbe  f. 
Scoop  *.  (Carp.  Join.)  See  Ko  nr -basiled  chi- 

s  I  1  under  Chisel. 

to  Scoop  r.  a.,  to  Drain  ».  a.  (Hydr.  Min.) 
Ausschöpfen,  trocken  legen.  Epilis«  r.  (expl.  à 
Liège:)  exhaurer,  xborrer  une  mine. 

to  Scoop  r.  a.  with  a  wimble  or  sludger  in  a 
bore-hole  for  bringing-up  the  mud  (Min.)  Löf- 
feln (mit  grossen  Bohrgeieugen.  •  Köder  avec  la 
tariere  (dans  un  trou  de  Bonde). 

Scooping  s.,  Draining  s.  (Min.)  l)as  Aus- 
schöpfen, die  Wasserlosung,  épuisement  m.,  écoule- 
ment m.,  exhaustion  f. 

Scoop-wheel  *.  (Mach.)  Das  Schopfrad  mit 
.Schaufeln.    Koue  f.  (élévatoire)  à  aubes.  Comp. 


Bucket  -  wheel.  Tympan  and  Cellular 
w  h  eel. 

Scope  s.  of  lire  of  the  pieces  of  ordnance  of 

a  battery  (Artiii.)    Das  Gesichtsfeld.    Champ  m. 

de  tir  des  pièces  d'une  batterie. 
Score  *.  of  a  pulley.    See  («orge, 
to  Score  r.  a  ,  to  «log  ».  a.%  to  Notch  r.  a. 

(Techn.)    Einschneiden,  einkerben.  Entailler. 
Scoria  *  (Metall.)  We  Schlacke.  Scorie  f.  Comp. 

Cinder. 

Scoria  s.  of  re  On  cd  pure  copper  (Me- 
tall.) Die  Garkriitie.  Scories  f.  pl.  de  cuivre 
raffiné. 

Scorpio       Scorpion  ».  (Astron.)    Der  Scor- 
pion.   Scorpion  m. 
Scotch  *  »  Wedge      Chock  ».    Der  Unter- 

Itgekeil,  der  Stellkeil,  der  Zwischenkeil.    Cale  f. 
Scotch  or  Scot(t)ish  carpet  s.  (Weav.)  See 

under  Carpet. 
Scotch  or  Scot(t)lsh  slag-hearth  s.  See 

under  Slag-  hearth, 
to  Scotch  ».  a.  a  wheel  ((art.,  Mach.)  See 

to  (  bock  a  wheel. 
Scotlas.,  Cavettos.,  Reversed  hollow  «. 

(Arch.)    Die  uberhangende  Einziehung,  die  Scolie. 

Gorge  f.  renversée,  seotie  f. 

Set  part,  into  a  scotia.  See  und,  i  to  Set. 
Scot<t)lsh-work  *.    (Build.)    Dos  Slawwerk, 

das  Reiswerk.    Construction  f.  en  troncs  d'arbres 

superposés. 

Scot<t>lsh-work  church  s.     Die  Stawkirche, 

Reiswerkkirche.    Eglise  f.  en  bois. 
Scoiichon  s.    See  Scutcheon, 
to  Scour  r.  a.  (Metall.)    Scheuern,  pulse/;,  blank 

machen,  (blanken).    Décaper  les  métaux. 

to  Scour  r.  a.  the  plates  before  the  tinning 
(Metall.)    Das  Duiineisen  scheuern.    Frotter  ou 
écurer  les  feuilles  de  fer  avant  l'étamage. 
to  Scour  r.  a.  the  silk.    See  to  Boil, 
to  Scour  r.  a.  the  wool.    (Spin.)     Die  Wolle 

entschtreissen ,    entfetten.     Dessuiuter.  tlésuinter. 

dégraisser  les  laines, 
to  Scour  r.  a.  the  foundation  (said  of  the  wa- 
ter) (Hydr.  arch.)    Unterwaschen.  Affotiillcr. 
to  Scour  r.   a.  the  sea.    (Mar.)  Schwalken, 

herumschwalken  i schwärmen.)    Courir  les  mers. 
Scoured  adj.    (Silk.)   See  Boiled. 
Scouring   s.      (Metall.)     Das  Scheuern,  das 

Blanken,   das  Blankputzen.     Décapage  m.  des 

métaux. 

Scouring  s.  of  sheet-iron  before  tinning 
(Metall.)    Das  Scheuern  des  Dunneisens  vor  dem 
Veninnen.    Frottement  m.  des  feuilles  de  fer 
avant  l'étamage,  écurage  m. 
Scouring  s.    See  Grinding  the  needles. 
Scouring  s.   of  the    hides   in  chamoising 
(Cham  )     Das  Degrassirvn,  das  Entfetten.  Dé- 
graissage m.  des  peaux  chamoisées. 
Scouring  *.  in  Turkey-red  dyeing.  Das 
Entschalen,  das  Reinigen,  das  Auskochen.  Dé- 
creusage m.  du  coton  dans  la  teinture  en  rouge 
turc. 

Scouring  s.  or  Boilings,  of  silk.  (Silk-m.) 

Das  Entschalen  oder  Kochen.    Décreusage  m., 

cuisson  f.  de  la  soie. 
Scouring  s.    of    wool    (Spinn.)     Das  Knt- 

ichweisscn,  das  Entfetten  (der  Wolle),  die  Fabrik. 

Wäsche.   Desauintage  m-,  dégraissage  m 
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»urlng».  of  cloth  (Cloth-ra.)  Das  Waschen, 
Austtatchen  vor  der  Walke     Dégraissage  m.,  la- 
vage m.  du  drap. 
Scouring-machine  ».   (for   scouring  wool) 
Spinn  )    Die  Entfettungsmaschine.    jMacliine  f.  a 
dégraisser. 

Scovel  »,  Halkln  s.    (Bak.i     Der  Ofenwisch. 

der  Lochhehrer,    ÉcOUVillOfl  m. 
to  Ncrnpe  ».  a.  (Ter tin.)    Abkratzen,  abschaben. 

Racler. 

to  Ncrnpe  v.  a.  the  halls  (Print.)  Die  Ballen 
abputsen.    Ratisser  les  halles. 

to  Mcrape  t.  a.  parchment.  Schaben.  Raturer. 

to  Scrape  t>.  a.  w  ood.  (Join  )  Abstehen.  Racler. 

to  Scrape  ©.  a.  and  wash  r.  a.  the  whip 
(Navig.)  Das  Schiff  schon  machen.  Gratter  et 
laver  le  vaisseau. 

to  Scrape  off  r.  a.  the  burr  (Engrav.)  Ab- 
graten, den  Grat,  den  Barl  wegnehmen.  Éburber 
les  traits  d'une  gravure  en  taille-douce. 

to  Scrape  off  v.  a.  the  hair*  to  Uahalr  < .  a 
(Taun.)  Abpdltn,  enthaaren.  Débourrer  les  peaui. 

Scraper  s.  (Techn.)  Der  Schaber.  Grattai  m., 
racloir  m. 

Scraper  s.,  Scraping-Iron  s.     (Engrav.,  | 
Sculpt.)     Dus   Kralieisen,   das  Schabeisen,  die 
Kr  a  tie.    Grattoir  m.,  éharboir  m.,  éburdoir  m. 
l  im  or  H  i  Ncraper  s.  (Kngrav.)  Das 

Eisen  tum  Verwischen.     Kchoppc  f.,  hurin  m. 

pour  effacer. 
Fluted  scraper  ».     ( Techn.)     Der  llohl- 

schabtr.    Grattoir  m.  cannelé, 
■•'our-square  ncraper  ».     (Engrav.)  Der 

riet  schneidige  Schaber.     Éharboir  m.,  gratloir 

m.  carré. 

Jlezzo-tlnto-scraper  ».  See  Mezzo- tinto. 
l*  in  in  «rraper  ».  (in  opposition  to  Elu  ted 

scraper.)    Der  Schaber   mit  ebenen  Flachen. 

(Grattoir  m.  à  faces  planes). 
Three-square  scraper  ».    (Techn.)  Der 

dreischneidige  Schaber.  Grattoir  m.  (triangulaire). 
Scraper».for  brightening  the  surface  of  metal 

(  Metall,  t    Das  Schabeisen.    Racloir  m. 
Scraper  ».  of  the  chimney-sweeper,  (  iiim- 
ney'iweeper'd  «rraper  s.  Die  Kaminfeger- 
scharre, das  Scharreisen.     Grappin  m.  de  ramo- 
neur. 

Scraper  ».  (Mar  )  Der  Schraper.  Gratte  f, 
racle  f. 

Three-edged  scraper  ».     Der  dreieckige 

Schraper.    Racle  f.  en  triangle. 
T««o-cdged  «rraper».  Der  doppelte  Schraper. 
K'acle  f.  double. 

Scraper  ».  (Pont.)  Das  Kratzeisen,  das  Schab- 
eisen.   Racle  f.,  grattoir  m. 

Scraper  ».   of  armourers  (rod   for  cleaning' 
musket-barrels  i  (Gun-in  )    Der  Buchsenmacher  - 
kolbtn,  der  gespaltene  Kolben.    Grattoir  ff». 

Scraper  ».  for  mortars  (Artill.)  Das  KraH- 
eisen,  das  Schabeisen.  d,r  Schaber,  der  Schraper. 
Curette  f.  pour  mortiers. 

Scraper  ».  of  sappers  (Milit.)  Der  Krd 
rnumer,  die  Bodenscharre.   J  )rapue  f.  des  sapeurs. 

Scraper  ».  of  miners  (Min.)  Der  Kratzer, 
der  Baumloffel.    Curette  f.  de  mineur. 

Scraper  ».  or  Hatchel  ».  to  be  used  in  build- 
ing-up rubbish  (Min.  i  Die  Kratze.  Ràble  m., 
rosette  f. 


Scraper  s.     (Saltw  )     Die  Schlammkrüche,  dte 

Salzkrucke.    Ràble  m.  du  saunier. 

Scraper  ». .  Rake  *.  in  powder-mills  (a 
tool  for  collecting  the  caking-mass  and  bringing 
it  into  the  track  of  the  cylinder).  Der  Kratzer. 
Grattoir  m.,  racloir  m. 

Scraper  ».  (Mus. -inst.)  Der  Kratter.  Ecu- 
rette f. 

Scraper  ».  of  a  mill  stone.  Der 
die  Streichgerte.    Servante  f.  d'une  meule. 

Scraper  ».  for  cleaning  files.  Der 

blechstreifen  sum  Ausputsen  der  Fetlen.  (Planchette 
f.  de  laiton  pour  le  dégraissage  des  limes). 

Scraper  ».  for  scraping  wood  (Join.)  Die 
Ziehkltnge.    Racloir  m. 

Scraping  *  the  parchment.  Das  Schaben. 
Rature  f. 

Scraping  »-  with  a  crooked  knife  to  get  off  the 
hair  (Curr.)  Das  Abpàien,  das  Enthaaren.  Dé- 
bourrement  m.,  débourrage  m.  de  la  peau. 

Scrapings   s.  pl.    (Techn.)     Das  Geschabsei. 

Raclure  f. 

Scrapings  s.  pl.   of  liquation  (Metall.) 
Das  Saigergekriitz.    Pailles  f.  pl.  de  liquation. 
Scraping-Iron  s.  (Join.)  Das  Kralieisen.  Grat- 
toir m. 


Nquare  ncraplng-lron  ».    Das  vierkantige 

Kratzeisen.    Grattoir  m.  carré,  ébardoir  m 

Scrap-lrou  ».  as  material  (Metall.,  Roll-m.) 
Das  Abfalleisen,  die  Eisenabfetlle  m.  pl.,  das  Alleisen. 

Ferraille  f.,  masse  f.,  mitraille  f.,  débris  m.  pl. 
ou  riblons  m.  pl.  de  fer. 

Scrap-iron  ».  as  product  made  by  welding 
fagotted  iron  (Eorg.)    Das  Abfalleisen.    Eer  m. 
de  masse,  fer  m.  île  riblons,  fer  m.  de  riijuette, 
fer  m  de  mitraille,  fer  m.  de  ramasse, 
to  Scratch  r.  a.  (Gold-sin.,  Gild,  etc.)  Kratzen. 

Gratte-bosser,  saieter. 
to  Scratch  r.  a„  to  Raise  r.  a.  the  nap  of 
cloth  (Cloth.  )  Tuch  auf  kr  alien,  aufrauhen.  Égra- 
tiguer  l'étoffe, 
to  Scratch  r.  a  ,  to  Jlakt*  r.  a.  a  tooth 
with  the  toothing-plane  iJoin.)  Zahnen.  Bret- 
ter, bretteler. 

Mcrntch-briiwh  .«  ,  Wire-brush  ».  (Gold- 
Sin.,  Gild,  etc.)    Die  Kraliburste,  die  Drahtbürste. 

Gratte-bosse      gratte-brossc  f.,  gratte  -boésse  f. 
Scratched  »-.  Scratch-work  ».  (Paint.)  Das 
Sgraffito,  (die  gekratzte   Frescomalerei  in  Wetss 

und  Schaar*;.  Sgraffito  «s.,  peinture  f.  é>;rn- 
tiguée. 

Screen  ».  (Arch  )  Die  Schranke,  das  Giller,  die 
Vancelle.    Ecran  m. 

■•"oldlng-acreen  ».  Die  spanische  Wand,  der 
Bellschirm,  der  Windschirm.    Paravent  m. 

Herren  ».,  (Skreen  ».)  'apparatus  for  separa- 
ting the  small  coal  from  the  large)  (Min.)  Der 
Ratter,  (der  Reider,  elie  Siebvorrtchlung  (sur  Se- 
paration  der  Kohlen  nach  der  Korngrasse.j  Crible 
»».,  netter  m  ,  tamis  m.  (pour  séparer  la  houille). 

Screen  ».,  Sieve  »  for  siftim:  sand  (Mas.  Agr.) 
Das  Erdsieb,  das  Sandsieb,  der  Durchtcurf,  die 
Fege.-  Crible  m.  (à  pied>,  tamis  m.  de  passage, 
claie  f.  à  passer  le  sable. 

to  Screen  r.  a.  the  sand.    See  under  Sand. 

Screened  adj.  said  of  the  saud  (Build.)  Durch- 
geworfen.    Passé  à  la  claie. 
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i-wall  *.   (Glass-m.)    Die  Schirmwand. 
Chasse  f.,  parafeu  m 
Screw  *.  (Techn.)    Die  Schranke.    Vis  f.  See 
also  Bolt-screw,   Brake-screw,  Clear- 
ing-screw, Turn-screw,  Water-screw, 
•crew  «.  of  the  breech  or  breech -pin  (if  a 
fire-lock   (Gun-m.)     Der  Schwanuchraubenkopf, 
der  Kopf,  der  Zapfen,  der  Gewindetheil.  Bou- 
ton m  taraudé  d'une  culasse  de  fusil. 
Screw  ».  of  the  lump  or  nipple-sent 

(Gun-m.)   See  Clearing-screw. 
Screw  *.  strictly  speaking  (Techn.)  Die 
Schraubenspindel ,   die  Spindel,   die  auswendige 
Schraube.    Vis  f. 

Screw  *.  with  a  triangular  thread. 

Die  scharfgangige  Schraube  Vis  f.  à  filet  tri- 
angulaire. 

tiljustlng  »crew«.,  Hegulnting  screw 

*.  (Techn.)  Die  Stellschraube.  Vis  f.  de  rappel. 
Archimedes'  »crew  s.  See  Archimedes' 
sere  w. 

Binding  screw  *.  See  Attachment- 
screw. 

Differential  screw* ,  Hunter's  screw*. 

(Mech.)  Die  Differentialschraube.  Vis  f.  diffé- 
rentielle,  vis  f.  a  double  pas  de  Prony 

Double-threaded  screw  *.  (Mech.)  Die 

doppelle  Schraube.    Vis  f.  à  double  filet. 
Kndless  or  Perpetual  screw  *.  Mech.) 

Die  Schraube  ohne  Ende.    Vis  f.  sans  fin. 
Female  screw  *.,   Inside-screw  t., 

Hîut  *.  or  Box  ».  o:  the  screw.  Xut-screw  *. 

Die  Schraubenmutter,  die  inwendige  Schraube, 

die  Mutter,  die  Mutt  er  sehr  aube.    Écrou  m. 
Female  screw  *.   of  the  breech.  See 

Female  breech  under  Breech, 
(■uide-screw   *.  of  a  screw-mandrel. 

(Turn.)     Die   Schraubenpatrone,    die  Patrone. 

Pas  m.  de  vis. 
Holland  water-screw  *.    Die  holländische 

Wasserschraube.    Vis  f.  hollandaise. 
Hunter's  screw*.  See  Differential  screw. 
Inside- screw  *.    See  Female  screw. 

Iron  screw  *.  to  be  fastened  in  wood.  Wood- 
screw  Screw-nail  *.  Die  Holzschraube, 
die  eiserne  Schraube  ium  Schrauben  in  Höh. 
Vis  f.  à  liois. 

Left-handed  screw  *.  (Mech.)  Dit  linke 
oder  linksgängige  Schraube.  Vis  f.  filetée  à 
gauche. 

VI  irromet  rirai  screw  *.  (Techn.)  Die 
Mikrometerschraube  Vis  f.  micrométrique,  vis 
f.  à  micromètre. 

Jliiltiplex-thread-screw  *.  i  Techn.)  Die 
mehrfache  Schraube.    Vis  /.  à  plusieurs  filets. 

.Mut-screw  *.    See  Female  screw. 

Perpetual  screw*.  See  Endless  screw. 

Propelling  screw  *.  (Mar.)  Die  Treib- 
schraube.  Hélice/",  propulsive.  Comp.  Screw  - 
shaft  and  Screw  of  Archimedes. 

Hegulntlng  screw  *.  See  Adjusting 
sc  re  w. 

Hight-handed    screw   ».    (Mech.)  Die 

rechte  oder  rechtsgängige  Schraube.  Vis  f.  filetée 
à  droite. 

Single-threaded  screw  *.    hie  einfache 

Schmube.    Vis  f.  à  filet  simple,  à  pas  simple.  , 

Technolog  Wörterbnch  II.  ».  Aufl. 


Mquare- threaded  screw  *.     Die  flach- 
gängige Schraube.    Vis  f.  à  filet  rectangulaire. 
Sunk   screw    *.     (Techn.)     Die  versenkte 
Schraube.    Vis  f.  noyée,  vis  f.  perdue. 
Thuinh-srrew  *.    See  Winged  screw. 
Triple-thread  screw  *.     (Techn.)  Die 
dreifache  Schraube.    Vis  f.  à  triple  pas,  vis  f. 
a  troi*  filets. 

H  inged  screw  «. .  Thumb-screw  *., 
Thumb-nut*.  Die  Flügelmutter.  Ecrou  m. 
ailé,  écrou  m.  à  oreilles. 

Wooden  screw  *.    Die  Holzschraube,  die 
hölzerne  Schraube.    Vis  f.  de  bois,  verrin  *»., 
(verrine  f.) 
Wood-screw  *.    See  Iron  Screw. 
Screw  ».  of  a  planing -bench.    Die  Zange. 
Presse  f. 

Screw  *.  of  the  nipple  of  n  percussion-fire- 
cock.   See  Screw-t  h  r  cad  8. 
to  Cut  v.  a.  screws  by  hand   iTurn  ) 
Schrauben  «im*  freier  Hand  schneiden.  Fileter 
à  la  volée. 

Screw  of  a  steamer.  Screw-propeller*. 

(Mech.)  Die  Schraube.  Hélice  f,  hélice  f.  pro- 
pu  Imp- 
fte re  w  *.  or  Irchlmedes,  Water-screw 
*.  Spiral  propeller  *.,  Propel liug- 
screw  *,  ftpirnl  pump  s.  a  strew  with  a 
small  spindle  revolving  in  a  hollow  cylinder  used 
to  raise  water)  (Ilydr.  arch  )  Öie  Archimedische 
Schraube,  die  Wasserschnecke,  die  Wasserschraube. 
Vis  f.  d'Archimède,  vis  f.  hydraulique,  limace 
f.  Comp.  Propell  ing- screw  (Mar.)  MMbr 
Screw  1. 

Screw  *.  and  wheel  *.  Zahnrad  n.  und 
Schraube  f.  Engrenage  ».  de  la  vis  saus  tin. 
Comp.  W  o  r  m  a  n  d  <v  h  e  e  1. 

to  Screw  c.  a.  i Techn.)  Anschrauben,  einschrau- 
ben, zusammenschrauben, festschrauben,  dieSchraube 
anziehen.  Visser,  serrer  ou  fermer  à  vis,  serrer 
la  vis. 

to  fterew  off  c.  to  l'nscrew  r.  a.  Auf-, 
ab-,  los-,  zurückschrauben.  Dévisser,  desserrer 
ou  défaire  les  vis. 

Screw-arbor  *.  of  a  turn- bench  (Clock- 
IB.)  Der  linke  Drehstift.  \rbre  m.  à  repairs, 
arbre  m.  n  vis  d'un  tour  d'horloger. 

Screw-arbor  s.  with  nut  (Clock-IB.)  Der 
linke  Drehstift  mit  Mutter.  Arbre  m.  ù  écrou 
d'un  tour  d'horloger. 

Screw-auger  *.,  Twisted  auger  *.  (Carp.) 
Der  Schraubenbohrer,  der  Schnecketibohrer.  der 
gewundene  Bohrer,  der  gedrehte  Bohrer.  Tarière 
jr.  à  filet,  tarière  f.  torse,  tarière  f.  tordue,  ta- 
rière f.  à  vis. 

Hou  ble-lipped    screw-  auger   *.  Der 

doppeltgewundene  Schrauben    (oder  Schnecken  J 
bohrer.    Tarière  f.  à  \is  double. 
SIngle-lipped  screw-auger  s.    Der  ein- 
fach gewundene  Schrauben-   (oder  Schnecken-) 
bohrer.    Tarière  f.  à  vis  simple. 
Serew-blast-m achine  * ,  Screw-blow- 
Ing-machlne  *.  (Mach.)    has  Spiro  Igeblùse, 
das  Schraubengeblase.     Machine  f.  soufflante  à 
vis  d'Archimède.  cagniardelle  f.  soufllerie  f.  à 
vis  d'Archimède. 

-bolt  *.  (Carp.  Build.)    Dir  Schrauben- 
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Sere  w- box  —  Screw-vice. 


Boulon  m.  à  vis,  boulon  m.  taraudé.  See 
also  Fishing-bolt. 
Icrewboi  ».    Die  Sckraubenbuchse.    Douille  f. 
taraudée. 

Icrew-brake  ».  (Railw.)    Die  Schraubenbremse. 

Frein  ».  à  vis. 
Icrewehaie  •.  (Print)     Der  Schraubrahmen. 

Chassis  ».  à  vis. 
Icrew-cheek  ».  of  a  carpenter's  bench, 
Dench'icrew  ».  (Carp.  Join.)    Das  Zwinge- 
blalt,  die  Banklange,  die  Bankschraube,  der  Bank- 
kaken..   Presse  f-  de  l'établi. 
Icrew'Clinck  ».  of  the  turning-lathe  (Turn.) 

Das  Schraubfutler.    Mandrin  ».  à  vis. 
Screw-clamp  ».  or  Crampinfrrame  s. 
(Join.)    Die  Leimitcinge,  die  Schraubiwinge,  der 
Schraubknecht.    Presse  f.  à  main,  sergent  m., 
serre-joints  ». 
Screw-coupllng-box  ».  (Mach.)    Die  Schrau- 

benkuppelungsmuffe.    Manchon  ».  à  vis. 
Screw-cattlng  ».  (Mach.)  Dot  Schraubenschnei- 

de*.    Filetage  ».,  taraudage  ». 
Screw-cutting-englne».  (Techn.)  DieSchrau- 
benschueidmaschine.    Machine  f.  à  tarauder,  ma- 
chine f.  à  fileter,  machine  f.  à  tailler  les  vis. 
Screw-cuttlng-lathe  ». ,  Merew>eagliie 
».  (a  machine  for  cutting  the  threads  of  the  cop 
per- vent  for  bouching)  (Artill.)    Die  Stotlen- 
schneidemaschine ,  die  Ziindlockstollenschneidema- 
tchine.  Machine  f.  &  fileter  les  grains  de  lumière. 
Icrewdlei  *.  pi.    Die«  ».  pl.  of  a  screw- 
stock.    Die  Schraubenbacken  ».  pi ,  die  Schneid- 
backe» m.  pl.    Coussinets  ».  pl.  à  fileter,  coins 
m.  pl.  à  vis  d'une  filière  brisée. 
Screw-drlll  ».  (Ix>com.)  Der  Drillbohrer.  Foret 
».  à  PArchiraède.  Comp.  Archim  edian  drill 
under  D  ri  1 1. 
Screw-driver  «.,  Turn-screw  ».  Der  Schrau 

bensieht  t     Tournevis  ». 
Screw-englne»  See  Screw  -  cutt  in  g  -  lathe. 
Itrewferrnle  ».  (Tum.)    Die  Schraubrolle. 

Cuivrot  m.  à  vis. 
Screw-head  ».  (Techn.)     Der  Schraubenkopf. 

Tète  f.  d'une  vis. 
Screw-head-flle  ».   See  Slitting-  fil  e. 
Irrew-head-taw  ».  (Techn.)    Die  Einstreich- 
sage, du  Schraubenkopfsage.    Lime  f.  à  dossière 
ou  à  dossier, 
•crew-hole       Tail-hole  ».  (in  the  breech, 
for  the  breech-screw)  (Gun-m.)  Das  Kreuuchraube»- 
loch,  das  Kreutschraubenohr.    Trou  m.  de  la  cu- 
lasse, trou  ».  de  la  queue  de  culasse,  trou  ». 
de  la  vis  de  culasse, 
screwing  ».    Das  Schrauben,  das  An-,  Ein  , 

Zusammen-,  Festschrauben.    Vissage  ». 
Icrewing  ».,  Screw-cutting  ».  (Turn.)  Das 
Schraubenschneiden.    Taraudage  ».,  opération  f. 
de  fileter.    Comp.  Screw- cutting. 
Screwlng-table  s.  (I^cksm.)    Die  Leierkluppe. 

Filière  f.  mécanique. 
Sere  wing  -tool  s.    See  S  c  r  e  w  - 1  o  o  1. 
Screw-jack  ».  (Build.)    Die  Hebeschraube,  die 
Fusswinde  mit  Schraube.  Cric  m.  à  vis,  vérin  ». 
■crew-key  s ,  Screw-wrench  *.,  Screw- 
spanner   *.,    Wrench   ».    (Mach.)  Der 
Schraubenschlüssel.    Clef  f  à  vis,  clef  f,  à  écrous. 
Screw-key  ».  for  turning  «he  plug  or 
Der  Hahnenschlussel.  Clef  f.,  (clef  f. 


tête  de  la  noix 
Tete  f.  de 


à  écrous  pour  manœuvrer  la 
d'un  robinet). 

ob  ». 

vis. 

Screw-mandrel-lathe  ».  for  cutting  screws 
(Turn.)  Die  Patronendrehbank,  die  Drehbank  mu 
Schraubenspindel.    Tour  m.  à  pas  de  vis. 

Screw-nail  «.*  Wood-screw  s.  (screw  of 

iron  or  brass  for  being  fastened  in  wood).  Dtt 
Holuchraube.    Clou  m.  à  vis,  vis  f.  à  bois. 

Screw-picker  ».    See  Screw -wire. 

Screw-pile  ».  (the  lower  end  of  which  is  formed 
as  an  Archimedes-screw,  for  piling  in  a  move- 
able soil)  (Hydr.  arch.)  Der  Pfakl  mil  Archime- 
discher Schraube,  der  Sandpfahl.  Pilotis  m. 
ou  pieu  m.  à  vis. 

Screw-plate  ».  (Lock-sm.)  Das  Sckraubenschneui- 
eisen ,  das  ïchraubenbleck.  Filière  f.,  filière  f.  à 
vis,  filière  f.  simple. 

Screw-plough  *.,  Plough  ».  (Join.  Cartwr.) 
Der  iïuthhobel  mit  Stellung.  Bouvet  ».  brisé, 
bouvet  ».  de  deux  pièces,  bouvet  ».  à  éçarte- 
ment. 

Screw-plug  ».,  Mud-plug  ».  (Locum.)  Der 

Beinigungsstopsel,  der  Schraubenpfropf.  Bouchon 
m.  de  nettoyage. 

Screw-preaa  «.,  Fly-preas  Stamp!**- 
preaa  ».  (Mach.)  Die  Schraubenpresse,  das 
Stosswerk,  das  Prägwerk.  Preste  f.  à  vis,  balan- 
cier m.  à  vis. 

Screw-propeller  ».  (on  steamers).  Die  Schifft- 
schraube,  die  Schraube.  Hélice  f.  propulsive,  hé- 
lice f.   Comp.  Screw  of  Archimedes. 

Screw-shaft  ».  t  Propelling  acrew-ahaft 
s.  (Mar.)  Die  Schraubenachse ,  die  Schrauben- 
welle.   Arbre  m.  d'hélice. 

Screw-apanner  ».    See  Screw -key. 

Screw-apur  ».  (Milit)    >S'ee  Cav  airy- spur. 

Screw  -steamer  ».  (Mar.)  Dos  Schraubrn- 
dampfschiff.    Navire  ».  à  hélice. 

Screw-atock  ».,  Mie-stock  ».  (Lock-sm.)  D* 
Kluppe,  die  Schraubenkluppe,  die  Sckneidkluppt- 
Filière  f.  brisée,  filière  f.  à  coussinets. 
Screw-atocka  ».  pl.  (Lock-sm.)    Die  S-'hueide- 
kluppe.    Filière  f.  mécanique.    Comp.  Screw- 
in  g-  tab  le. 

Screw-tap  ».,  Taper-tap  » ,  Tap  ».  (Tech.) 

Der  Schraubenbohrer,  der  Gewindebohrer,  der 
Schneidbohrer,  der  Mutterbohrer.  Taraud  »  ,  »' 
rau  ». 

Screw-thread  ».,  Thread  ».  or  Worm  » 

of  a  screw.    Das  Schraubengewinde ,  das  G*~ 

winde  einer  Schraube.    Filet  ».  de  vis. 

to  Chaae  t>.  ■  .  the  acrew-thread.  See 

to  Chase. 

Bcrew-threada  »./>/.,  Screw  ».  of  the  nipple 
of  a  percussion -fi re-lock  (Gun-m.)  Das  Gewindt 
des  Zündstiftes.    Partie  f.  taraudée,  tige  f.  de  la 

cheminée. 

Ncrew-tool  ».,  Screwlng-tool  *.t  Com*- 
acrewlng-tool  »  ,  Chaaing-tool  ».  (Turn) 

Der  Schraubstahl.    Peigne  m. 
Inalde  acrew-tool  ».  Der  inwendige  Schraub- 
stahl,   {'eigne  m.  femelle. 
Outaide  acrew-tool  s.     Der  auswendige 

Schraubstahl.    Peigne  m.  mâle. 
Screw-vice    ».    (Jew.)     Der    Quadrant,  A* 
Schraubstock.    Cadran  »  (étau  de  joailler). 
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Screw-water-wheel  $  .,  Screw-wheel  s  , 1 
Worm-wheel  *.      Das  Schneckenrad,  das 
Schraubenrad.    Koue  f.  hélice. 
Screw- wire  s.  for  clearing  tue  vent.  Screw-  ! 
picker  a.  (Art ill.)    IHe.  Räumnadel  mil  Bohr-  j 
spit  it,  die  Bohrräumnadel,   der  Zundlochaufrau- 
mer,  (der  Ziindlochbohrer).  Dégorgeoir  m.  à  vrille 
destiné  à  nettoyer  lu  lumière,  épinçlette  f. 
Screw-wrench  s.   See  Sc  r  e  w-  k  cy. 

Universal  screw-wrench  s.  (Maeb.ï  Der 
englische  Schraubenschlüssel,  der  Universal 'Schrau- 
benschlüssel Clef  f.  anglaise,  clef  f.  univer- 
selle. 

to  Scrlbhle  r.  a.  the  wo»)  (Spinn.)  Die  Wolle 
schrubbein,  schrobbeln,  schlumpen.  Drosser,  drous- 
ser  la  laine. 

Scribhler   ».,    Scribbling  -  machine  s. 

(Spinn.)  Die  Schivbbelmaschine,  die  Reisskrämpel, 

die  Pelsmaschine,    Drousse  f.,  <1  roussette  f.,  bri- 

seuse  f,  carde  f.  à  nappes. 
Scribbling  *    (Spinn.)      Das   Schrubbein,  das 

Schrobbeln,  das  Schlampen.    D  rôtissage  m.,  scrib- 

lage  m,,  cardage  m.  en  gros  de  la  laine. 
Scribbllng-machlne  s.    See  Scribbler. 
Scrlber        Marking-awl  s.  (Join.  Carp.) 

Die  Reissspitie,  die  Reissahle.    Pointe  f.  à  tracer. 

traceret  m. 

Serine  *.  (Arcb.)    Der  Schrank,  der  Schrein,  der 

Heiligenschrein.    Kcrin  m. 
Scroll  *.  (Arch.  Orn.)  Das  Rollwerk,  die  Ranken- 

vertierung,  der  Schnörkel.    Enroulement  m. 

Ionian  scroll  ».  Volute  s.  Die  ionische 
Schnecke.  Volute  f.  ionique,  corne  f.  du  bélier. 

Lateral  scroll  *.  of  an  Ionian  capital,  Ba- 
luster *.,  <Banlster  s.)  Das  Seilenpolster, 
der  Polstergurt,  die  Rolle.  Oreiller  «s.,  coussi- 
net is.,  baïustre  si. 

Spiral  scroll  s.  Die  Schnecke,  die  Spirale. 
Volute  f. 

Yltruvlan  scroll  s     Der  Mäander,  der  lau- 
fende Hund.  Méandre  is. 
to  Scrub  r  a.  or  to  Clean  e.  a.  the  cable 
(Navig.)  Das  Ankerlau  schrubben  (reinigen).  La- 
ver ou  nettoyer  le  câble, 
to  Scrub  r.  a,  a  vessel.     De»  Boden  eines 
Schi/fes  mil  dem  Beten  abschrubben.    <  i ureter  un 
bâtiment.    Comp,  to  Hog. 
to  Scud  t.  s.   (Mar.)    Lensen,  (d.  i.  bei  einem 
schweren  Winde  oder  Sturme  vor  dem  Winde  lau- 
fen).   Courir  au-devant  de  la  lame, 
to  Scud  c.  a.  under  bare  poles  (Mar.) 
Vor  Topp  und  Takel  lensen.    Courir  à  Bec, 
aller  à  mats  et  à  cordes. 
Scullery  s.   (Build.)     Dit  Aufteaschkvthe,  die 

Spvlktiche.    Lavoir  si.  de  la  vaisselle. 
Sculper  s ,  Uraver  <.,  Scorper  »  (Kngrav. 
etc.)    Der  Grabstichel,  der  Stichel.    Burin  si. 
Flat  chisel  sculper  ».     Der  sehr  breite 
FlachsHchel.  Échoppe  f.  plate  très-large. 
Flat  sculper  s.    Der  Flachstichel.  Échoppe 
f.  plate. 

Câouge-sculper  s. ,  Round  chisel  scul- 
per s.  Der  sehr  breite  Bollstichel.  Échoppe  f. 
ronde  très- large. 

Round  sculper  s.  Der  Boltslichel  Echoppe 
f.  ronde. 

Stag-feet  sculper  s.  Der  ovale  Stichel.  Bu- 
rin s»,  ovale. 


Sculptor  *    Der  Bildhauer.    Sculpteur  is. 
Sculptor  s.  In  wood,  Carver  *.,  Xylo- 

plast  s     Der  Holzbildhauer,  der  Bildschnitter. 
Sculpteur  si.  en  bois. 
Sculpture  *.    Die  Bildhauerarbeit,  die  Sculptur. 
Embossed  sculpture  s.  (Sculpt.)    Das  er- 
habene Schnilucerk.    Enlevure  f. 
Scum  *.,  Skim  »,   Froth  s.     Der  Schaum. 
Ecume  f. 

Scum  s.  or  Sort  and  spongy  crust  »  com- 
posed of  the  skins  stones  etc.  of  the  grapes 
(which  during  the  fermentation  of  red  wine  is 
brought  to  tlie  surface  by  the  carbonic  acid). 
Der  Hut.   Chapeau  m.*  du  vin. 

Scum  s.  (Metall)  Der  Absug.  Crasse  f.  de  la 
surface  du  métal  en  fusion. 

Scum  s  of  lead.    Der  Abzug,  der  Abstrich. 

Crasse  f.,  écume  f. 

First  scum  *.  of  lead.  Der  erste  Abstrich, 
der  Abtug  (bei  der  Treibarbeit).  Crasse  f., 
écume  f.  première  Comp.  Black  litharge 
under  L  itharge. 

Second, scum  *.  of  lead.    Der  ttceiU  Ab- 
strich.   Écume  f.  seconde.    Comp  Green  li- 
tharge under  Litharge. 
Scum  ».  of  yellow  brass  (Metall.)  Der  Mes- 

singabtug,  der  Mettingabstrich.  Écume  f.  de  lai- 
ton. 

Scum  s.  of  sink  (in  desilverizing  lead)  (Metall.) 
Der  Zinkschaum.    Écume  f.  de  zinc. 

Scum-cock  s.  (for  avoiding  the  priming)  (Locom) 
Der  Schaumhahn.    Robinet  m.  de  l'écume. 

Scumming  Skimming  s.  (Metall.)  Das 
Abschäumen,  das  Abstreichen.    Écumage  st. 

Scum-pan  *.  (Salt-w.)  Das  Schlammpfännchen, 
der  Fegeschober.    Ecumoire  f. 

Scupper  i.  Scupper-hole  s.  (Skip-b.)  Das 
Speigatt.    Dalot  si.,  (orgue  f) 

Scupper-hole  s.  in  the  spandrels  of  a  stone- 
bridge  (Hydr.  arch.)  Das  Brückenauge,  das 
Brucken  I  i» -h.    Œil  si  de  pont. 

Scupper-hose  s.  Der  Speigatlschlauch ,  (die 
Speigattmammiering).    Manche  f.  du  dalot. 

Scupper-nail  «.,  Lead-nail  s.  (Mar.)  Der 
Bleinagel,  (beiden  Malrosen:)  das  Plalthoofd.  Clou 
m.  à  mauge,  clou  si.  à  maugère. 

to  Scutch  v.  a.  (Spinn)  See  to  Beat,  to 
Swing,  to  Swingle. 

Scutcheon  (Scouchon  s.)  (Orn  )  Der 
Schild.    Ecu  si.,  écusson  si. 

Scutcher  *,  Heater  s.  of  a  beating-ma- 
chine (Spinn.)  Der  Schläger.  Frappeur  s».,  vo- 
lant m.,  batte  f.    See  also  Heater. 

Scutcher  s.  of  the  batting -machine  for  op- 
ening cotton  (Spinn.)  Der  Flügel  dtr  Schlagma- 
schine.   Volant  st.,  frappeur  si. 

Scutching  s.  (Spinn.)    See  Swingliug. 

Scutchlng-machine  *.  (Spinn.)  See  Swing- 
ling-machine. 

Scutch  lug-stand  s.  of  a  swingli  n  g- ma- 
ch ine.  Der  Stand,  der  Schunngstand.  (Place 
f.  où  l'on  présente  le  lin  à  la  machine  à  teiller  ) 

Scuttle  s.  over  the  whlp-stalT  (Mar.)  Die 
Koldtrluke.    Dos  n.  d'ane. 

Scythe      Slthe  *.  (Agric.)    Die  Sense.  Faux 
f.    Comp.  Cradle-scythe. 
Halnault  or  French  scythe  s.    Dos  Si- 
get,  dit  Sichel.   Fauchon  si. 

64» 
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bcythe-rubber    bea-rooiu. 


Krytht-rubber  ».  (Agric.)  Der  Sensenstein. 
Dalle  f. 

Sea  ».,  Ocean  ».  Das  Meer,  die  See,  das  Welt- 
meer.   Mer  f. 

HcMvy  HCH  ».  over  the  bow  (Mar.)  Die 

Stampf»ee.    Gros  coup  m.  de  mer  par  avant 
II  i  u  Ii  or   Ru  nil  in  %  sea  ».  (Navig.)  Die 

hohe  oder  hocklaufende  See.    Grosse  nier  f 
I  y  iea  ».  or  wave  *  (Navig.)    Die  lange 

See  oder  Welle.    Lame  f.  longue. 
Poopiug  sea  ».  (Mar.)    Die  Sturtsee  auf  das 

Hinterlheil.    Coup  m    de   mer  embarqué  par 

derrière. 

Il  h  niii  nt;  ««a  s.    See  High  sea. 

Shun  sea  s.  or  wave  ».  Wie  Anise  See  oder 

Welle.    Lame  f.  courte. 
M  moot  h  ara  ».   Die  ruhige  See.  Mer  f.  calme 
The  sea  boilM.    Die  See  kocht.     La  mer 

bouillonne. 

The  Mea  break**     Die  See  brandet.  La 

mer  brise,  la  mer  falaise. 
The  sea  roars.    Die  See  brautet.    La  mer 

mugit. 

The  sea  runs  to  the  north  or  north» 
wardt  Die  See  lauft  gegen  Hard  oder  nörd- 
lich.   La  mer  porte  au  nord. 

The  sea  runs  to  the  south  or  south- 
ward.  Die  See  läuft  gegen  Süden  odtr  sud- 
lich.   La  mer  porte  au  sud. 

The  sea  sparkles.     Die  See  funkelt,  die 
See  feuert.    La  mer  brille. 
Sea-anchor  s.    (Mar.)    Der  Seeanker.  Ancre 

f.  du  large. 

bea-battery  Fort-battery  s.  Die  Strand- 
batlerie,  die  Hafenbatterie.  Uiaban  m.  See  alto  : 
Coast  -ba  ttery. 

Hea-biNCiiit  s .,  sea-bread  *.«  Mhip-bread  ». 

(Baker,  Mar.)    Per  Schiffsiwieback ,  das  Schiffs- 
brod.    Biscuit  m. 
bea-breaking  * ,  Heavy  sea-breaking  ». 

(Navig.)  Die  Kloppsee,  die  Klopf  see.  Coup  m. 
de  mer. 

Heavy  sea-breaking  ».  over  deck.  Die 

Sturzsee,  die  Seestiiriung.  Gros  coup  m.  de  mer 
embarque. 

Ken- breeze  ».    Die  Seebrise,   der  gelinde  See- 

u-itid.    Brise  f.  du  large,  brise  f.  de  mer,  brise 

f.  marine.    Comp.  Sea-wind. 
bea-chart  s.    (Mar.,  Geogr.)    See  Chart 
bea-conipass  s.    Der  Compass,  der  Schiß"scom- 

pass.    Boussole  f.,  compas  m.  de  mer  ou  de 

route. 

Mca-foaiii  ».  (Navig.)  Der  Seeschaum,  Ecume 
f.  «le  mer. 

bea -froinif  steamer  ».    (Navig.)    Das  Sce- 

dampfschiß.    Vapeur  m.  marin, 
bea-lsland-cotton  ».  (Spinn.)  IHe  Sea-Island. 

Sea -Island  m. 
Men-legs  s.  pl.    (Navig.)    Die  Seeftuse  m.  pl. 

Pied  m.  marin. 

to   Have    t.    a.    sea-legs.    Seefässt  (und 
Seehande)  haben.    Avoir  le  pied  marin. 
Keal  ».    Das  Seekalb.    Veau  si.  marin, 
beal-otl».    Der  Seekalbthran.    Huile  f.  de  veau 

marin. 

Meallng-wax  ». ,  Hard  sealing-wax.  «.- 
Deal -wax  ».  Das  Siegellack.  Cire  f.  d'Es- 
pagne, cire  f.  à  cacheter. 


Cou- 


Mort  sealing-wax  s.,  Soft  wax  s.  Dos 

Sie'gelwachs.    Cire  f.  à  sceller. 
Mea  in  s.    Dit  Naht,  die  \nth.    Couture  f. 
Flat  seam  ».  of  collar-makers  (Saddl.) 

Die  Laschuaht.    Couture  f.  à  joindre, 
«luilting  seam  ».   (Saddl.)  Die 

Couture  f.  piquée, 
beam  ».  of  sails  (Mar.)   Die  HahL 
f.  d'une  voile.    Comp.  Monk -seam. 
Flat  seam  «.    (Mar.)    Die  platte  Naht. 

ture  f.  plate. 

Round  seam  ».    (Mar.)    Die  runde  Naht. 

Couture  f  ronde, 
beam  ».  of  a  s  h  i  p  (place  where  the  planks  meet 
and  join  together)  (Ship-b)    Die  A'aat  Cou- 
ture f. 

Open  seam  ».  Die  offene  .\«ht.  Couture  f. 
ouverte 

Mquare  seam  «.,  beam  ».  of  the  butt- 
ends    (Mar.)     Die  Dtcarsnaht,  die  Quernaht. 

Couture  f.  en  travers, 
beam  *.,  Orle  ».  of  a  metal-plate  (Build.) 

Der  Saum,  die  Rundkante,  der  Rundfall  an  einem. 

Blech.    Membron  m.,  ourlet  si. 
beam  ».  of  copper -plat  es  (Copper-sm.)  Die 

Sieke.    Ourlet  m. 
team  »..  suture  ».    (Tin-m.)    Die  Lvthstelle, 

die  Lot  hung.    Brasure  f..  soudure  f. 
Meant  ».  of  a  musket-barrel  or  of  other  iron* 

tubes  (the  line  produced  by  welding)  (Gun-m) 

etc.)    Die  Schtceissnath.    Soudure  f. 
Meant  «..  Fash  ».  of  castings  (Mould.)  Die 

Gussnaht,  der  (iussrtif,  der  Bart,    Bavure  f.,  cou- 
ture f,  toile  f. 
Meant  «.,  Red  ».    (Geogn.)    Das  Lager,  die 

Schicht,  die   Hank,    der  Flot*,.     Couche  f.  de 

roches.   »See  also  Bed,  Coal-seam. 

to   Strain  v.  a.  a  seam    (Min.)  Einem 
Floli   Wasserlosung  per schaff en.    Oémerger  ou 
saigner  une  veine. 
Meaman  «..   bea-faring  man  ».  (Navig.) 

Der  Seemann.    Marin  m. 

Able  seaman  ».  Der  befahrene,  der  er- 
fahrene Matrose.    Matelot  m.  amariné. 

Uownright  seaman  ».  Case- harde- 
ned or  Weather- beaten  tar  ».  Der 

Schwalktr,  der  Schtcerver.    Loup  m.  de  mer- 
Meam-hammer  s.,  Creaslug-hammer  s. 

(Copper-sm  )    Der  Siekenhammer.     Marteau  m. 
à  soyer,  marteau  m.  à  suage. 
Meam-mould  ».  of  cartridges    (Artiii.)  Die 
Schablone  mm  Vor  zeichnen  des  Schnittes.  Patrou  m. 
pour  indiquer  la  couture  des  sachets, 
bear  ».  (a  kind  of  pawl  in  the  lock,  rsed  in 
cocking  small  arms)  (Gun-m.)    Die  Stange,  der 
Stengel.   Gâchette  f.,  gâchette-détente  f. 
bearcher  ».  (au  instrument  for  examining  ord- 
nance). (Artiii.)    Das    Visitireisen,  der  Stuck- 
vistiirer.    Chat  s». 
bearcher  ».  of  farriers  (an  instrument  for 
examining  the  horse's  hoof)-    Die  Uufsonde,  das 
Wirkeisen.    Kainette  f.,  rainette  à  clou  de  rue. 
Mearge  ».    (Min.)   Sac  Ri  dar. 
Near-hole  ». ,  Eye  ».  of  the  sear  (Arm.) 
Das  Schraubenloch,  das  Uhr  der  Stange.  Trou 
m.  de  la  gâchette. 

-  room  ».    Die  hohe  See.    Pleine  mer  f. 

(to  be  far  from 
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the  land)  (Mar.)    Die  koke  See  kabeu,  tief  in 
See  *et«.    Être  en  pleine  mer,  uvoir  belle  dé- 
rive, avoir  de  l'eau  ù  courir, 
ir-pin  *.    See  Sear-screw. 
Sear-pi  n-hole  s.    See  Sear-sc  re  w  -  h  o  1  e. 
Sear-screw        Sear-pin  ».  on  the  lock- 
plate    (Arm.)    Die  Stangen»ckraube.    Vis/",  de 
gâchette. 

Ncar-M  riMi  iinic  5.,  Sear-ptn-hole  ».  (in 

the  lock- plate)    (Arm.)    Da»  Staugensckrauben- 

lock.   Trou  m  de  la  vis  de  gâchette. 
Sear-sprlng  s.  of  a  lock  (the  spring  by  which 

the  sear  catches  the  cue)  (Arm.)  Die  Stangen- 

feder.    Ressort  st.  de  gâchette. 
Sear-sprtng-pln-hole  ».  or  Eye  ».  of  the 

sear-spring  (Ann.)    Da»  Stange nfederschrau- 

benohr    Trou  m.  ou  œil  st.  de  la  vis  du  ressort 

de  gâchette. 

fct*«r-spriiiB-«tui1-liole  *.  (in  the  lock -platt* 
of  a  fire-lock)  (Gun-m.)  Da»  Stangenfeder- 
stiftluch.  Mortaise  f.  ou  trou  m.  non  taraudé 
pour  le  teuon  du  ressort  de  gâchette. 

Sea-salt  *. ,  Marine  aalt  s..  Day-salt  s. 
(Sal.)  Da»  Meertah.  das  Seesalz,  das  Baisah. 
Sel  m.  marin,  (salmare),  sel  st.  de  mer. 

Sea-sickness  t.  Die  Seekrankkeit.  Mai  m. 
de  mer. 

Season  *.    (Astrou.)    iJie  Jakresieit.    Saison  f 
Season  t.    for    felling  timber  (For) 
Die   FnllscU  (mundartl.,   uameatl.   nordd .:)  die 
Wadeheit.   Epoque  f.  de  l'abatage. 
to  Season  v.  a.  wood  (Carp.,  Join.)  Dos 
Holz  austrocknen.    l>essécker  le  bois. 
Sea-steam-engine  s.    See  Marine-steam- 
engine. 

Seat  s.    Der  Sil».    Siège  m.,  (banc  m.) 

Seat  *.  of  the  clack  of  a  pump   (Hydr.)  See 

Clack-seat. 
Seat  s.  of  a  closet.    Die  Abtrittsbrille.  Lunette 

f.  de  privé. 

Seat  *.  of  a  glass-furnace.    See  Siege. 
Seat  *.  for  the  guard  (Kailw.)    Der  Sckaffuer- 

»iu.   (Place  f.  du  conducteur  de  convoi). 
Seat  ».  of  the  hammer  of  dint-locks  (Gun-m.) 

Die  Auflage,  die  Decke,  da»  Getäts.    Assiette  f., 

assise  f.,  table  f.,  entablement  m. 
Seat  *.  of  a  ham  mer- cloth  (Saddl.,  I  oach-m.) 

Da»    Obertkeil,    das  Sitzstuck  einer  Bockdecke. 

Dessus  st.  d'une  housse  de  carrosse. 
Seat  *.  for  rowers   (Pont)    Die  Ruderbank. 

Banc  st.  de  nage. 
Seat  ».  of  the  saddle   (Saddl.)    Dtr  Silt  de» 

Sattels.    Siège  st. 

«uilted  seat*.,  Pllch  ».    (Saddl.)  Da» 
Sattelkissen.    Coussin  m.  en  cuir  de  lu  selle. 
Seat«,  of  the  shell  (the  bed  of  the  shell  at  the 

mouth  of  the  chamber  of  mortars  and  howitzers,  i 

(Artiii.)    Das  Bombenlager,  der  Kessel.  Parti?/". 

de  l'âme  dans  laquelle  se  loge  le  projectile, 
Seat      Shell  ».  of  a  s  top -cock.    Der  Sin, 

die  Bückte  eine»  Fasskakns.    Boisseau  m  d'un 

robinet. 

Seat  s.  of  a  valve  (Mach.)  Der  VentilsUt. 
Siège  st.  d'une  soupape. 

Seat  ».  for  loose  poises  of  a  weigh- 
bridge (Kailw.)  Dit  Gewtchtssckale  »um  Aus- 
gleichen der  Tara.    Godet  st.  de  tare. 

Seat  t.  of  the  wheel  on  the  axis  (Clockro.)  Der 


iary 


SHi  des  Rade»  auf  der  Achse. 

f  sur  l'arbre  d'une  roue. 
Seat-cloth  ».   (Coach-m.)    Die  Sitzklappe,  der 

Sittfall.    Ponte  f.  de  siège. 
Seating  «.*  Dorse-halr-seatlng  s.  (Weuv.) 

Das  Stuklieug  von  Rosskaar.    Étoffe  f.  de  criii 

pour  meubles. 
Sea-turtle  *.  (Testudo  or  Ckelonia  imbricata.) 

(Zool.)    Die  eckte  Caretttckildkrote.    Caret  m. 
Seat-valve  t.t  Double  »eat-valve  t.  Das 

Doppelsitiventit.    Soupape  f.  ii  double  siège. 
Sea-wind  s.    (Navig.)    Der  Seewind.    Vent  m. 

de  mer.    Comp.  Se  a -breeze. 
Secant  ».    (Geom.)    Die  Sécante.    Sécaute  f. 

Secant  ».  of  an  arc    (Trigon.)    Die  Sécante 
eines  Winkels,  Bogens    Sécante  f.  d'un  arc. 
Second  s.    (Geom.,  Astron.)    Die  Sccuude.  Se- 
conde f. 

Second  band  *.   (Gun-m.)    See  under  Band 

and  Ceuter-baud. 
Second  black-damp  s.    (Min.)  See 

Black -  damp. 
Second  clay  s.    (Sug.)    See  under  Clay. 
Second  Hank  s.     (Fort.)     See  Auxilii 

flank. 

Second  lining-  s.  of  a  hi gh -furnace.  See 
Casing. 

Second  revise  s.  (Print.)*  Second  stretch  s. 

(Spinn.),  Second  stroke  ».    (Phys)  etc. 

See  Revise,  Stretch,  Stroke  etc. 
Second  work  ».     (Fort)    See  Auxiliary 

work. 

Secondary  colour*  ».  pi.  (Phys.)  See  under 
Colour. 

Seconds-hand  s.  of  a  clock  or  watch 
(Clockm.)  Der  Sekundenzeiger.  Aiguille  f.  des 
secondes. 

Second*- pendulum  s.  (Clock-m  )  Dos  Se- 
kuudcnpeudel.   Pendule  ».  à  secondes. 

Section  Intersection  s.  of  two  lines  or 
planes  (Geom.)  Der  Schnitt,  der  DurcktckniU,  die 
Schnittlinie,  die  Durck»cknilt»linie  fWMWT  Linien 
odir  Flacken).  Section/".,  intersection/",  do  deux 
lignes  ou  de  deux  surfaces. 

Conic  section  *.    (Geom.)    Der  Kegelschnitt. 
Section  f.  conique. 
Hection  i..  Diagram  s  ,  I»rolile  ».  (Arch.) 
Der  Durckscknitt.    Section  f.  coupe  f.,  profil  m. 
Lateral  section  s.  Der  Querscknitt.  Section 
f.  transversale. 

Longitudinal  section  s.  Der  Laugendurch- 
schnitt. Section  f.  longitudinale,  coupe  /■  en  long. 

Longitudinal  section  ».  of  a  railway. 
Das  Langenprofil  einer  Eisenbahn.  Profil  m. 
longitudinal  d'un  chemin  de  fer. 

Working  section  ».    (Railw.)    Dot  defini- 
tive Profil.    Profil  m.  définitif. 
Section  ».  in  heraldry.    Die  Sckildcsspallung. 

Section  f. 

Sections,  Paragraph  ».  in  printing.  Der 
Absati,  der  Abtcknitt,  die  neue  Zeile.  Alinéa  st., 
section  [■ 

Section-marks  s.  pl.  (Railw.)  Die  AblkeUung»- 
ieicken  n  pl.    Indicateurs  m.  pl.  de  distances. 

Sector  *.  (Geom.)  Der  Sector,  der  AuttckuUt. 
Secteur  st. 

Seetor  *.  (Draw.)  Der  Proportionated.  Com- 
pas m.  de  proportion. 
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•ectrold  s.  (Build.)    1U,  Kappe,  die  Gewolbkappe. 

Pau  m.  de  voûte, 
to  Secure  v.  a.  from  surprise  E  ■  t- 1 .  i  Gegen 

Handstreich  sichern.    Mettre  hors  d'issulte. 
to  Secure  t>.  a.  tlie  yards  with  chains 

(Mar.)    Die  Raaen  mit  Ketten  fangen.  Bosser 

les  vergues. 

to  Secure  i   a.  with  wood-work  (Min.) 

Verwimwier«.  aus-,  verschalen,  verkleiden.  Coffrer 

une  galerie  de  mine. 
Sediment  s.    (Chem.  etc.)    Der  Bodensati.  Sé 

dimeut  ».,  dépôt  m.  des  matières  liquides. 
Sediment  f.,    Water  -  incrustation  «  , 

Deponit  t.,  Funtone  s.   (Steam-cng.)  Der 

Kesselstein.   Sédiments  ».  pl.,  incrustations  f.  pl., 

dépôts  m.  pl. 

Sediment  < ,  dlrotinds  s.  pl.,  Ilregs  s 
pl.  of  the  vat  (Dyer.)    Der  Bodensati  in  der 
Küpe.    Pâtée  f.,  pied  ».  de  la  cuve, 
l'asty  sediment  s.  of  oil.    Der  leigartxge 
Bodensati  (des  frisch  geschlagenen  Öls).  Cras- 
ses f.  pl.  d'huile, 
to  See  v.  a.  the  rordage  clear  (Mar.)  Dai 
Tauwerk  klar  machen  oder  halten.    Dégager,  pa 
rer  le  cordage. 
Seed  s.  (Bot  Agric.)    Der  Same.    Semence  f., 
semences  f.  pl.,  grains  m.  pl. 
Green  seed  f..  Upland       Petit  gulf 
Mexican  s.  (sort  of  cotton)    Die  nord- 
americanische  kuristapelige   BaumtcoUe.  Coton 
m.  courte  soie. 
Seed  s.,  Grains  s.  pU  (the  eggs  of  the  silk- 
worm) (Silk.)    Die  Grains.    Grains  m.  pl.,  grai- 
nes f.  pl. 

Seed-lac  s.  (Techn.)    Der  Kornerlack,  der  Saat- 

lack.   Laque  f.  en  grains, 
to  Seek  v.  a.  the  cornera*  to  Scapple 

v.  a.  a  Stone  (Stone-C.)      Den  Schlag  machen. 
Epanneler,  relever  lea  ciselures  de  la  pierre. 
Seelin«  s.  (Build.)    See  Ceiling. 
Seen  part,  from  the  front.    Von  torn  ge- 
Vu,  -e  en  face, 
tw  *.  (Mach.)    Die  schaukelnde  Bewegung. 
Mouvement  m.  oscillatoire,  mouvement  ».  de  ba- 
lancement  ou  de  bascule. 
See-saw-pan  *.  (Sug.)    Die   Kipppfanne,  die 
Schaukelpfanne,  die  Schwungpfanne.  Chaudière 
f.  à  bascule. 

Seftstr«»m's  blast-furnace  s.    See  under 

Blast-f  urnace. 
»«gg*«"     (Porccl.)   See  Saggar. 
Seggar-rlay  *.  (Porcel.)   See  Saggar- clay, 
lenrr  *.  (Porcel.)    See  Saggar. 
Serment  s.  (Geom  )    Das  Segment,  der  Abschnitt. 

Segment  » 

Segment  s.  of  a  sphere  (Geom.)  Der  Ku- 
gelabschnitt, das  Kugelsegment.  Segment  ».  de 
la  sphère. 

Segment  Rim  ».  of  a  toothed  wheel. 
Der  Zahnradkram.  Jante  f.  de  roue  d'engre- 
nage. 

Segmental  pointed  arch  s.    Der  spitze 
Sttchbogen.    Ogive  f.  tronquée. 
Segment-arch  *.  (Build.)   See  Segmental 
arch  under  Arch  in  a  wall. 
Segment -arch   s.   strictly  speaking 
(Build.)    Der  hohe  Sttchbogen.    Arc  ».  en  seg- 


Segment-window  s.  (Build.)  Da 
genfenster.    Fenêtre  f.  bombée. 

to  Seise  r.  a  ,  to  Frap  t.  a.  (Navig.) 

verseisen.  Aignilleter.  saisir  avec  une  garrotte, 
to  Seize  r.  a.,  to  Lash  r.  a.  (Navig.)  Sorrt* 

Amarrer,  faire  un  amarrage, 
to  Seise  r.  a  .  to  Hake  r.  a.  a  seising 

(Mar.)    Eine  Kremung  machen,  (ein  Bindseil  etc.) 

kreuten.    Brider,  genoper. 
to  Seise  r.  a.  a  block  (Mar.)    Einen  BM 

annähen.    Frapper  une  poulie, 
to  Seise  r.  a.  the  anchor  with  the  shank- 

painter  (Mar.)    Den  Anker  mit  der  Rustleine 

befestigen.    Brider  l'ancre  coutre   le  boni  avec 

la  serre-bosse. 

to  Seise  c.  a.  the  melting-pot  (Glassm.)  Ein- 
klemmen, um  die  Mitte  fassen.  Eni  barrer  la  cu- 
vette. 

Seising*  ,  Lashing  ».  (rope)  (Mar.)  DasSorr- 
lau,  das  iSàhetau.  Ligne  /.  d'amarrage,  aiguil- 
lette f.  de  bonnette. 

Round   seising  ».,  C-ross- seising  »•• 
Cross-turn  ».  (Mar  )    Die  Kreuzung.  Bri- 
dure  f.,  amarrage  ».  bridé. 
Seising  <  ,  Lashing  s.  (operation  of  fasten- 
ing something  with  a  rope)  (Mar.)  Das  Sorrea 
Amarrage  m.,  amarrage  m.  a  plat  agui  ou  aigui. 
to  Make  t>.  a.  a  selalug.    See  to  Seize 
Sel  bite      Grey  silver  s.  (Miner.)    Der  Sel- 
bit,  das  Silbercarbonat     Argent  ».  carbonate, 
selbite  f. 

Selenlo-sllver  *.  .See  Seleniurot  of  silver. 
Selenite  *.   (Miner.)    See  Sparry  gyps"m 

under  Gyp  sum. 
Selenium  s.  (Chem.)    Das  Selen.    Sélénium  a 
Selenium-water  s.  (Chem.)    Das  Selenitvas- 

ser.    Eau  f.  séléniteuse. 
Selenluret  s  of  copper  (Miner.)    Das  St- 

lenkupfer.   Cuivre  ».  sélénié. 
Selenluret  s.  of  silver,  Selen-sllver  «• 

Selenio-sllver  «.  (Miner.)    Das  Selensilber, 

d<u  Selensilberblei.  Argent  ».  séléninré,  séléniure 

».  d'argent 

Seir-acting  movement  ».  (Mach.)  Die  selbst 
lhatige  Bewegung.  Mouvement  ».  automate  ou 
selfacting. 

Seir-actlng  mule  s.    See  Selfactor. 

Seir-acting  press  s.  (Print)  Die  Handpresse 
mil  Farbenwerk,  die  Plattendruckmaschine.  Presse 
f.  d'imprimerie  construite  à  encrer  les  formes. 

Selfactor  »,  Selfacting  mule  s.  Spinn' 
Der  Selfactor  Mull -jenny  ».  renvideur.  renvi- 
deur  ».  mécanique,  mull  jenny  m.  selfacting» 
mull-jenny  m.  automate,  renvideur  ».  automate. 

Self  -  connu  mer  s.  See  Smoke-  bur  ni  ng 
fn  mace. 

Self-management  s.  (Build.)  Der  SHbstbe- 
Irieb,  die  Selbstverwaltung  Gérance  f.,  gérence 
f.,  régie  f. 

Seir-oil-feeder  s.  (Mech.)  Der  Selbrtoler.  der 
Setbstschmierer.    Lubrifacteur  ». 

Selvage  s.    See  Selvedge. 

Selvedge  *.,  (by  corruption:)  Selvage  *•• 
List  «.  (Weav  )  Das  Seihende,  (enttUüf.)  das 
Jsahlband,  die  Leiste,  die  Kante.  Lisière  f.,  cor- 
don »m  cordeline  f. 
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Selvedge  *.,  Wire  ».  or  tin,   l. ist  ».  of 

tin-plate  after  tinning.  Die  Tropf  kante,  der 
Tropfsaum.    Bourrelet  m.,  bourlet  m.,  lisière  f. 

Semaphore  ».  f  (Optical)  telegraph  ». 
for  night  and  day  iTel.)  Der  optische  Tele- 
graph fur  Tag  und  ISacht.  Sémaphore  m.,  télé- 
graphe m.  de  jour  et  de  nuit. 

lemapliore*ilgnal  ».  (Kailw.)  Da»  oplitcke 
Telegraphensignal.    Signal  m.  de  sémaphores. 

Semel-brlck  ».  ^Briek-1.)  Fee  Pec  king- brick 
under  Brick. 

Semi-circle  t.  (Geom.)  Der  Halbkreit.  Demi- 
cercle  m. 

Semicircular  arch  Perfect  arch  f., 
Hotnan  arch  «.,  Round  head  ».  (Build.) 

Der  kalbkreitformige  Bogen,  der  Rundbogen,  der 
C-ringbogen,  der  tolle  Bogen,  der  romische  Bo- 
gen. Arc  m.  en  plein  cintre,  cintre  ai.,  arc  m.  en 
berceau. 

Serai-colon  s.  <;)  (Calligr.  &  Print)  Das  Se- 
mikolon.   Point-et-virgule  m. 

Seml-opal  ».  (Miner  )  Der  Halbopal.  Demi- 
opale f. 

Seneca-oll  ».    See  Naphta. 

Sennit  ».  (laid  of  rope-yarn  or  spun-yarn  (Mar.) 
Die  Platting  (platte»  Tauwerk  J.    Tresse  f. 

Sensibility  ».  of  a  balance  (Phys.)  Dir 
Empfindlichkeit  einer  Wage.    Sensibilité  f. 

Sentinel  ».,  Sentry  ...  (Milit)  Die  Wache, 
die  Schildwache.    Sentinelle  f.,  faction  f. 

Sentre  ».  (Build.)    See  Center. 

Sentry  ».  (Milit)    .See  Sentinel. 

Sentry-box  ».  (Milit)  Da»  Schilderhau».  Gué- 
rite f. 

to  Separate  r.  a.  the  clay  from  the 
mould  with  a  knife  and  to  take  it  off  (Sug.j 
Oen  Thon  (Klei)  mit  einem  Metter  ton  der  Form 
abtrennen.    Cerner  l'esquive. 

to  Separate  r  a.  the  drou  (Metall.)  Aut- 
tchlacken.   Séparer  la  crasse. 

to  Separate  e.  a.  or  to  Classify  t.  a.  the 
grain  of  different  size  (Gun-powd.)  Dot  ge- 
körnte Pulter  (nach  der  Grotte)  tortiren.  Égali- 
ser la  poudre  grenée. 

to  Separate  c.  a.  ores  (Min.)    En  tcheiden. 
Scheider,  séparer  les  minerais, 
to  Separate  r.  a.  orea  by  means  of 
sieves,  rldars  or  screens  (Min.)  Rättern. 
Cribler,  tamiser. 

Separating  t.  the  great  shot  from  the  small 
by  a  aieve  (in  the  manufacture  of  small  shot. 
Da»  Sortit  en.    Échantillonnage  m.,  tamisage  m. 

Separating  ».  the  stalks  from  the  lea- 
ve* of  tobacco.  Das  Entrippen,  da»  Ausrip- 
pen.   Écôtage  m.  des  feuilles  de  tabac. 

Separating  ore  or  coal  by  means  of  sie- 
ves, ridars  or  screens  (Min.)  Da»  Sieben,  das 
Rattern,  da»  Separiren  (der  Er»e  oder  Kohlen). 
Tamisage  m.,  criblage  m.  du  minerai  ou  du  char- 
bon. 

Separating  ».  the  ore  from  the  rubble  or 
deads  (Miu.)  Da»  AutkaUen,  da*  Klauben,  da» 
Kulten  der  Erie.  Triage  m.  (des  minerais  à  la 
main). 

Separatlng-room  ».  for  gun -powder.  Die 

fulter tor tir kammer,    Grenoir  m.,  grainoir  m. 
Separatlng-aleve  t.    Dot  Pulterkomtieb,  da» 


Sortirtieb,  da*  Scheidesieb.  Grenoir  s».,  grainoir 
m.,  égalisoir  m. 

Coane  or  Superior  separatlng-aleve 

».  (Gun-powd.)  Das  grobe  oder  obere  Scheide- 
tieb.    Surégalisoir  m. 

Fine  or  Inferior  aeparatlng-aieve  t. 

(Guu-powd.)  Da*  feine  Scheidetieb.  Sous-éga- 
lisoir  M. 

Neparatlng-sleve  ».  for  small  shot.  Da» 
Sortirtieb.  Crible  m.,  tamis  m.  pour  la  mise 
d'échantillon  du  plomb  de  chasse. 

Separatlng-trommel  t.  (for  separating  the 
small  coal  or  ore  from  the  large)  (Min.)  Die  Se- 
parationstrommel.  Trommel  m.  (pour  séparer  du 
minerai  ou  du  charbon). 

Separation  s.  of  orea  for  dressing-purposes 
(Min.)  Die  Separation  der  Erse  (bei  der  Aufbe- 
reitung). Séparation  f.  du  minerai  dans  la  pré- 
paration mécanique. 

Separator  ».,  Ravel  ».  in  beaming  the 
warp  (Weav.)  Der  Rietkamm,  der  Reifkamm,  der 
Scheidekamm ,  der  Schlichtkamm  ,  der  Biischel- 
thetUr,  der  Öffner.  Rateau  râtelier  m. ,  va- 
teau  m ,  peigne  m.  de  pliage. 

Sepia  s.,  colouring  matter  of  the  cuttle-  or  black 
fish  [Sepia  officinalis)  (Paint.)  Die  Sepia  {Farbe 
aus  dem  Safte  des  Tintenfisches).  Brun  m,  de 
sèche,  sépia  f. 

Sepulcher  ».    See  Sepulchre. 

Sepulchral  monument  t.  (Arch.)  Da» 
Grabmal.    Tombeau  m. 

Nepu Ichral  atone  ».    See  under  Stone. 

Sepulchre  ».,  Sepulcher  ».  (Arch.)  Das 
Grab.    Sépulcre  m.,  (sépulture  f.) 
Kaater-aepulchre      Paachal  s.  (Sculpt) 
Das  heilige  Grab.    Saint  sépulcre  m. 

Serge  ».  (a  combing  wool  fabric)  (Weav.)  Die 
Serge,  die  Sarsche.    Serge  m. 

Serlea  ».  (Alg.)    Die  Rethe.    Série  f. 
Serlea      nia  trigonometrical  or  cir- 
cular function  (Alg  )    Dm  Reihe  einer  tri- 
gonometrischen  Function.    Série  f.  d'une  fonc- 
tion trigonométrique. 
Serlea  s.  of  the  cosine  (Alg.)    Die  Cosi- 
nusreihe.  Série  f.  du  cosinus. 
Serlea  s.  of  the  aine  (Geom.)     Die  Sinus- 
reihe.    Série  f.  du  sinus- 

Hi  nom  la  I  aerlea  ».  (Math.)    Die  Binomial- 

reike.    Série  f.  binomiale. 
Converging  aerlea  ».  (Alg.)    Die  contergi- 

rende  Reihe.    Série  f.  convergente. 
Iiiverging  aerlea  s.  (Alg.)    Die  divergirende 

Reihe.   Série  f.  divergente. 
Exponential  aerlea  ».  (Alg.)    Die  Expo- 

nentialreike.    Série  f.  exponentielle. 
Marmonlcal  aerlea  ».  (Alg.)    Die  harmo- 
nische Reihe.   Série  f.  harmonique. 
Logarithmic  series  ».  (Alg.)  Die 

mische  Reihe.    Série  f.  logarithmique. 
Recurring  aerlea  ».  (Alg.)  Die 

Reihe.    Série  f.  récurrente. 
Serlea  ».  of  triangles  (Survey.)    Da*  Nit* 

(beim  Feldmeuenj.    Canevas  ai.,  réseau  m. 
Series  ».  of  brlne>pltai  Pirat  aeries  ».  or 
brine-pits  (Salt-W.)     Die   ertle    Gruppe  der 
Etaporationtbeete,  (ital.  :  calde  f.  pi.)  Couches 
/.  pl.  d'un  marais  salant    Comp.  Br  ine- pit. 
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Serpentine  s.  (Miner.)    Der  Serpentin.  Ser- 
pentine f. 
Serpentine-pipe  s 

rohr.    Serpentin  m. 

Serpentine-aup  *  (Fort.)  Die 
Sape  f  tournante  ou  sinueuse. 

to  Serve  r  a.  a  rope  (to  line  a  rope  with  spun 
yarn  or  rope-yarn)  (Navig.)    Ein  Tau  bekleiden 
kleiden.    Fourrer  un  cordage, 
to  Serve  o.  a.  the  cable  (Mar.)    Das  Anker- 
lau bekleiden.    Fourrer  le  cable. 

to  Serve  r.  a  ,  to  Feed  r.  a.  or  to  C  harge» 
r.  a.  the  furnace  (Metall.)  Den  Ofen  beschielen, 
die  Gicht  aufgeben    Charger  le  fourneau. 

to  Serve  e.  ti.  the  vent  (Artiii.)    Das  Zünd- 
loch mit  dem  Daumen  zuhalten.     Boucher  la  lu 
mière  d'une  bouche  à  feu. 

Server  *.  (in  weaving  horse-hair  cloth)  (Weav .) 
Der  Haar  zur  richer.  Enfant  m.  qui  présente  le 
crin  au  tisserand  des  étoffes  de  crin. 

Service  *.  In  the  trenchea  (Fort.)  Der  Lauf- 
grabendienst.    Service  m.  de  tranchée. 

Service  *.  (Print,  etc.)  Die  Condition  Ser- 
vice m. 

to  Enter  r.  n.  Into  one'*  aervice.  In  Condi- 
tion treten.   Entrer  en  service. 
Service-charge  *.  i  Fall  aervice-charge 

s.  (Artill.)    See  Full  charge  under  Charge. 
Service-pipe  s.  (Gas-1.  llydr.)    l>as  Zweigrohr. 
Tuyau  m.  de  distribution. 

Service-powder  «.  Government-  pow- 
der *.    Das  Kriegspulver.    Poudre  f.  de  guerre. 
Service-tree  s.    (Cratagus  lorminalisj  (Bot.) 
Der  Allasbeerbaum,  der  Arlesbeerbaum,  der  Else- 
beerbaum.   Alizier  m.,  alisier  m.,  alouchier  ». 

-vice-tree-wood  *.  (Join,  etc.)    Dus  Atlas- 
beerholz, das  Arlesbeerhoh,  das  Elsebetrholl. 


Eisensesquisulfurel ,  das  Anderthalb  Sehwef eleisen. 

Sesquisulfure  m.  de  fer. 
(Distill.)    Das  Schlangen-  \  Sena-pool  *.    (Build.)   See  Cess-pool. 

Set  s.  of  the  teeth  of  a  saw   (Join.,  Carp.) 

Der  Schrank,  die  Schrankung.    Voie  f. 
Set  s.  of  aoaked   hidea    >Curr.)    Der  Satz 

von  gebeizten  Fellen.  Encuvage  ai  de  cuir*?. 
Set  s.  of  Ailed  monlda  (Sug.)  Die  Füllung, 
der  Fiillungtsatz.  Empli  m.  (totalité  des  formes 
remplies  à  la  fois), 
«et  *.  of  teeth  in  pavement  Die  Zahn- 
reihe, die  Pfiasterrerzahnung.  Morses  f.  pi, 
morces  f.  pl. 

Set  *.  of  tool*.  Der  Sato,  die  Garnitur.  Assem- 
blage m .  jeu  n».,  trousse  f.  d'outils 
Set  s.  or  tracka,  Track  Track-way 
Hallway-line  >.,  Lino  t..  Hay  «.  of  a 

railway.    Der  Schienenstrang,  das  Schienenge- 
leise, das  Geleise,  das  Gleis,  die  Fahrbahn,  die 
Bahnlinte,  die  Eisenbahnlinie.    Voie  f.,  voie  f.  de 
fer,  ligne  f.  d'un  chemin  de  fer. 
Set      mau  s.  (one  of  the  shaft- pumps)  (Min.) 
Der  Pumpensat»,  der  Kunstsatt  (in  einem  Schachte). 
Beprise  f.  (Belg.),  jeu  m.  des  pompes  étagées. 
Lifting-  and  forcing- aet  t.  (Min.)  Die 
Hub-  und  Druckpumpe,  der  Hub-  und  Druck- 
sati.   Pompe  f.  simultanément  soulevante  et 
foulante. 

Sinking  aet  *.  in  sinking  shafts  (Min.)  Die 
Senkpumpe,  der  Senk  salz  toeim  Schachtabteufen). 
Pompe  f.  volante  ou  suspendue,  jeu  m.  volant 
(dans  une  avaleresse). 
Set  s.  of  timber  in  a  gallery  (Min.)  See 
Dum& 

Set  s.  of  timber  on  the  pit -mouth 

(Min.)  Die  Rüstbäume  m.  pi  ( unter  der  Hänge- 
bank bei  der  SchachtzimmerungJ.  Semelles  f.  pL 
du  cadre  supérieur  d'un  puits  rectangulaire. 


Hois 

m.  de  l'alizier  (alisier,  alouchier). 

Serving-board  *.  (small  serving-mallet.)  (Mar.)  Äet        ,M*M  *  ■«©«»  (Arch.)    In  ri 

Table  f.  à  fourrer.  krhle  «•«$*•*»*    Entablö,  -ée. 


to  Set  9.  a.  the  anchor 
aufsetzen ,  auf  den  Bug 


(Xavig.)    Dea  Anker 
Mettre  l'ancre 


Der  Kleidspan. 

Serving-mallet  *.     (Mar.)     Die  Kleidkeule 

Maillet  m.  ou  mailloche  f.  à  fourrer. 

Seaqui  —    (Chem.)    Anderthalb  —    Sesqui  — .  àil  «       f i  «  i  „  —  i     p           i  »  ^ 

Se.qui  carbonate  s.  (Chem.)   Das  anderthalb  *° *  *'        h""PJ  of  *  mUS,ket  b>  , <he 

kohlensaure  Sal,    Sesquicarboi'ato  m.  SS  Ä ^  itl t,^  ^  ^ 

Seaqol-carbonate  <.  or  aoda  (Chem.)  Das  T*l  RSLÎJÏr 

anderthalb  kohlensaure  NotrZ    StuSStl^^  0  & 

!«iun-m.)    See  under  Barrel  of  a  musket 

to  Set  r.  a    the  blast  to  work,  to  Blow 

r.  a.    (Metall.)    Das  Gebläse  anlassen.  Donner 
le  vent, 
to  Set  r. 


de  soude. 

Seaqul-chloride  4.  or  gold  (Chem.)  Das 
Goldchlorid.  Sesqnichlorure  m.  d'or,  or  m.  por- 
table. 

Seaqni-chloride  *.  or  iron  (Chem.)  Das 
Eisenchlorid.  Sesquichlorure  m.  de  fer,  chloride 
m.  de  fer. 

Seaquirerrocyanate  s.oT  potaa«a  (Chem.) 

Das  Ferridcyankalium,  das  rothe  Cyaneisenkalium. 

Cyanoferride  m.  de  potassium. 
Seaquioxyd    *.   or   cobalt    ((  hem.)  Dos 

Kohaltoxyd.    Sesquioxydc  m.  de  cobalt. 
Seaquioxyd  s.  ©r  iron    (Chem)    Das  Eisen - 

oxyd.    Sesquioxyde  a»,  de  fer. 
Seaquioxyd   *.    or   manganeae  (Chem.) 

Das  Manganoxyd.  Sesqiiioxvdo  m.  de  manganèse. 
*<»»<! ul« u Ipli iirel  f.    or   cobalt  ((hem., 

Min.)    Das  hobnltsesquisulfuret ,  der  Kobaltkies. 

Sesquisulfure  m.  de  cobalt 
Seaquiaulplinret  *.  ©r  Iron  (Chem.)  Das 


a.  the  blast-furnace  to  work, 
(Metal.)    I  en  Hochofen  in  Betrieb  setzen.  Mettre 
le  fourneau  en  activité, 
to  Set  v.  a.  bounds.    Abgrenzen,  abmarken,  be- 

rainen.    Borner,  mettre  des  bornes, 
to  Set  p.a.  the  ceiling,  the  plistering. 

.See  under  Ceiling  and  Plastering, 
to  »et  r.  a.  the  centers    (Build.'    See  under 
Center. 

to  Set  v.  a.  the  files  (File-c.)  Die  Feilen 
richten.    Dresser,  redresser  les  limes. 

to  Set  r.  a.,  to  Block  up  r.  a.  the  free- 
stones. Die  Hausteine  m.  pl.,  die  Werksleine 
m.  pl.  versetsen.   Poser  les  pierres  de  taille. 

to  Set  e.  a.  the  free-stones  horizontally. 
Die  Werksteine  m.  pl.  einwiegen ,  in  die  Wage 
setzen.    Poser  les  pierres  à  niveau. 
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to  Set  ».  a.  the  free-stones  vertically*  Die 

Werksteine  einlothen,  in  das  Loth  titUtn.  Poser 

les  pierres  à  plomb, 
to  Set  v.  a.  or  to  Vlx  r.  a.  the  f  uz  eB  (Artill.)  Die 

Zunder  eintreibe*.    Enfoncer  les  fusées, 
to  Set  ».  a.  the  hair- trigger  (Gun-m.,  Milit., 

Hunt.)    (Dot  Stechschloss)  stecke».     Armer  le 

déclin. 

to  Set  v.  a.,  to  Straighten  ».  a.  the  iron 
(Forg.)  Dai  Eisen  richten,  gleichen.  Parer  le  fer  (au 
marteau). 

to  Set  v.  a.  the  pots  (Pott)  Das  Geschirr, 
die  Gefässe  einselsen.    Enfourner  les  pots. 

to  Set  ».  a.  precious  stones  (Jewel.)  Fassen. 
Sertir,  monter. 

to  Set  ».  a.  sail.  Unter  Seget  gehen.  Faire 
voile. 

to  Set  ».  a.    the  sails   (Mar.)      Die  Segel 

setzen,  ausbreiten.   Déployer  les  voiles,  mettre 

les  voiles  au  vent, 
to  Set  ».  a.  the  saw-teeth   (Join.,  Carp.) 

Schränken,  aussetzen.  Contourner,  (tonner  la  voie, 
to  Set  ».  a.  shots    (Min.)    Sprengschüsse  weg 

thun,  schiessen.    Tirer  (les  coups  de  mine), 
to  Set  t>.  a.  a  stone.   See  under  Stone, 
to  Set  ».  a.  types  or  characters  (Print)  See 

to  Compose, 
to  Set  ».  a   (a  varnish)  on  a  picture  (Paint) 

Kin  Gemälde  mit  Fimiss  überstehen.    Passer  un 

vernis  snr  un  tableau, 
to  Set  ».  a.  a  wall.    See  under  Wall, 
to  Set  ».  a.  the  workmen  to  work.  Die 

Arbeiter  anstellen.    Mettre  les  laboureurs  ou  les 

ouvriers  à  l'œuvre, 
to  Set  v.  a.  the  yards  a- peak,  to  Penk 

up  ».  a  ,  to  Top  ».  a.  the  yards.  Die 

Ronen  knien,  pieken,  toppen.    Mettre  les  vergues 

en  pantenne,  apiquer  les  vergues, 
to  Set  ».  n  ,  to  Deco  me  ».  ».  set.  (Chem.) 

See  to  Congeal, 
to  Set  down  ».  a.  the  quick-match  (Artill.) 

Die  Zündschnur  einschlagen.  Enfoncer  la  mèche, 
to  Set  in  ».  <!.♦  to  (  lamp  ».  a.  the  bricks 

(Til.)    Einst  lien .  aufstapeln,  aufbauen.  Mettre 

en  haies.   See  to  Clamp, 
to  Set  o  If  r.  a.  p  i  t  c  h  e  s,  (Derbysb.  :)  to  Cope 

».  a.    (Min.)    Verdingen.    Donner  ou  remettre 

à  forfait  (Hainaut:)  marchander, 
to  Set  ont  ».  a.  the  boat   (Mar.)   Da*  Boot, 

die  Schaluppe  aussehen.    Mettre  la  chaloupe  ou 

le  canot  à  la  mer. 
to  Set  right  v.  a.  the  plane- tab  le  (Survey.) 

Orientiren,  einstellen.  Orienter, 
to  Set  np  ».  a.  the  broken  letters  (Print) 

Die  Lettern  aufsetsen.   Dresser  les  lettres  tont- 
ines ou  couchées, 
to  Set  up  or  to  Halte  ».  a.  the  gin  (Carp.) 

Dt*  Hebeteug  aufrichten.   Dresser  la  chèvre, 
to  Set  np  ».  a.  a   mast    (Mar.)    Einen  Mast 

einsetzen .    Arborer  un  màt 
to  Set  up  t>.  a.  profiles    (Build,  &  Fort.) 

ProfUiren,  Profile  schlagen.  Profiler. 
Set-bolt  i.   (Mach.)   Der  Mitnehmer.  Prison- 
nier m. 

Net-hammer  s.    (Forg.)    Der  Setshammer,  der] 
Setimeissel,  der  Selsstempel    Chasse  f. 
Chamfered  set-hammer  s.  (Lock-sm.) 
Der  schräge  Setshammer.    Chasse  f.  en  biseau. 
Wörterbuch  IL  8. 


See 


Der 


Das  Erstarren. 
See  Congu- 


Square  net-ham  mer  s.   (Lock-sm.)  Der 
gerade  Stlihammer.    Chasse  f.  carrée. 
Set-off  t. ,  Off-set       Retreat  s.  of  the 

sloping  of  a  dam.  Die  Berme,  der  Boschungs- 
absats.   Retraite  f..  berme  f.,  pas  m.  de  souris. 

Set-off  ft*  Off-set  «.,  Lessening  Re- 
treat *.  of  a  foundation -wall.    Der  Vor- 
sprung,  die  Latsche  des  Banketts.    Assise  f.  sail- 
!    laute,  empâtement  m.  d'un  fondement. 

Set-off  s.  of  a  sustaining- wall.  Der  Mauer  ab- 
sais  einer  Futtermauer.    Levé  m.,  liarcemeiit  m. 

Set-off  s.  of  a  wall.   See  Offset 

Set-skin  *.,  Setting  skin  « ,  Second  or 
Third  coat  *.  of  two-coat- work. 
under  Coat  and  Skin. 

Setter  *.    (Pont.)     Der  Bootshaken,  der 
(die  Stake).    Gaffe  f.,  croc  m.  de  batelier. 

Setter  ». ,   Fuse-setter  *.  (Fire-w.) 
Zandereintreiber,  der  Brandsetu 
triebet.   Chasse- fusée  m. 

Setting*.,  Fixing- j.  (Metall.) 
Solidification  f.,  congélation  f. 
lation. 

Setting        Set-skln  s. , 
(Mar.)     Die   Tunchschichl,  die 
Vertünchung.    Enduit  s».,  chemise  f. 

Setting  s.  of  stones,   posts,  jambs  etc. 

(Build.)    Das  Versehen  (der  Steine  etc.)  Mise 

f.  à  place,  posage  n. 
Setting  s.  of  wedges  in  a  slate-quarry.  Dos 

Einsetsen  der  Keile.    Enferrure  /■ 
Setting  s.  In  pairs  (Cart-wr.)    Die  Paarung. 

Accouplement  m.  des  rais  d'iuie  voiture 

Setting  s.  of  precious  stones  (Jewel.)  l'as 
Fassen.   Sertissement  st.,  montage  m. 

Setting  s.  of  musket-barrels  (Gunm.)  Das 
Richten  der  Gewehrläufe.  Dressage  ».  des  ca- 
nons de  fusil. 

Setting  s.  by  a  llae.    Das  Richten 

die  Saite.   Dressage  m.  au  cordeau. 
Setting  s.  by  the  eye.    Das  Richten 
dem  Auge.    Dressage  m.  à  l'œil. 
Settlng-ln  s..  Putting  s.  In  the  ovi 

Das  Einschieben,  das  Einschiessen, 

Enfournage  m.,  enfournement  m. 
Setting-machine  «.  for  cards   (Spinu.)  Sec 

Card- s etting-  machine. 
Setting-off  s.  (Boring  m.)   See  Centering. 
Setting-pole  t.    (Pont.)    Der  Bootshaken,  der 

Staken.   Gaffe  f.,  croc  si.  de  batelier. 
Setting-rule  s.  (Print.)   JHe  Setüinie.  Biseau 

st.,  réglette  f. 

to  Settle  ».  a.  an  ashlar  (Build.)  Einen 

Stein   anteichnen.     Établir  un  moellon,  une 

pierre,  la  munir  de  repères, 
to  Settle  ».  a.  all  the  ashlars  for  their 

places.    IHe  Werksteine  m.  pl.  iemefcses.  Faire 

les  repères. 

to  Settle  ».  s.  (Build.)  Sic*  sacken,  sich  senken, 
sich  setze».    Se  tasser. 

Settle-board  s.  (Min.)  See  Bank  of  a  draw- 
ing-shaft 

Settling  s.  I  Build.)  Die  Sackung,  die  Senkung. 
Tassement  m.  Comp.  Amount  for  the  sett- 
ling. 

Settling-cistern  s.  into  which  the  strong  liquor 
of  alum  is  drawn  off.    Das  Reservoir,  in  welche, 

05 
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Severey    Shaft-bar. 


die  gesättigte  Alaunlauge  laufen  lästt.  Cuve 
f.  al  rappaire  (à  Liège). 
Severey  ».    (Build.)    See  l  i vary, 
to  flew  v.  a.    frühen,  susammmnahen.  Coudre, 
to  Sew  v.  a.,  to  Renter  r.  a.  (Clotli.)  Stopfen. 
Rentra  ire. 

to  Mew  v.  a.  the  bolt- rope  to  a  sail  (Navig.) 
Leiken.  Ralinguer. 

to  Sew  v.  a,  a  book  (Bookb.)  Ein  Buck  hefltn. 
Coudre  un  livre. 

■ewer  ».,  Shore  * ,  Sink  ».,  C'loake  *., 
Drain  ».  (Build.)  Die  Cloake,  die  Absugttchleute, 
der  Abtugskanal,  die  AUucht,  die  DohU.  Égout 
».,  cloaque  m. 

Sewing  t.,  Reaterlng  t.  (Cloth.)  Das  Stopf- 
en.   Rentrage  m.,  rentrayage  m. 

lewlng  *.,  Stitching  s.  (Book-b.)  Das  Heften. 
Couture  f.  d'un  livre. 

Sewing-machine  s.  Die  Nähmatehiue.  Ma- 
chine f.  à  coudre,  coudreuae  f. 

Sewlng-press  ».  (Book-b.)  D>e  Heftlade.  Cou- 
soir  ».  „ 

Sewing-thread  s.  Dat  Nähgarn.  Fil  m.,  corde 
f.  à  coudre. 

Sextant  «.,  Hadley*s  «estant  t.  (Astron.) 
Der  SpiegelsexUmt.   Sextant  «t.,  sextant  ».  à  ré 
flexion. 

Seynter  ».  (obsol.)  (Build.)    See  Center. 
Shnbrack  ».,  Shabracque  s.  (Milit.)  Die 

Schabracke.   Schabraque  f.,  chabraque  f. 
Shabracque-strap  s.  (Baddl.)    Der  Umgang- 

Herne»,  der  Umlaufriemen.   Courroie  f.  de  guin- 

dage. 

Shackle  *.,  Chaln-shackle  s.  (an  open  chain- 
link,  to  connect  the  two  ends  of  chains)  (Mar.) 
Der  Schdckel.    Manille  f. 

■hackle-bolt  ».  of  a  gin.  Der  Schëckelbolien. 
Cheville  f.  d'assemblage  d'une  chèvre  (percée 
d'un  trou  de  clavette). 

Shade  s.  of  a  lamp.  Der  Lampentchirm,  der 
Schirm.    Ré.'Iecteur  m. 

Shading  s.  in  Indian  ink.   See  Washing. 

Mhafferoon  ».  (Archit.)    See  Conge. 

lower  shaBTeroon  ».,  Apothesl*  ».  Der 
Anlauf.  Congé  ».  d'en  bas,  naissance  f.  du 
fût,  escape  f. 

I'pper  shafleroon  ».t  Apophyge».,  apo- 
physis s.    Der  Ablauf.    Congé  ».  d'en  haut, 
apophyge  f. 
Shaft  «.«  Shank  s.    Der  Schaft.    Fût  m. 

Shaft  t.  of  an  arbor,  Body  s.  of  the  arbor, 
(not  including  the  gudgeons)  (Mach.)  Die  Welle 
(abgesehen  ton  d*>  Welhapfen).  Corps  m.  de  l'arbre. 
Comp.  Cam  shaft 

Horizontal  or  Lying  shaft  $.  (Mach.) 
Die  liegende,  die  korisonlale    Welle.    Arbre  ». 
horizontal,  arbre  m.  de  couche. 
Vertical  shart  s.  (Mach.)  Die  stehende  Weile. 
Arbre  s»,  vertical,  arbre  m.  de  bout 
Shaft  s.  of  the  rag -engine  (Pap.)  Die  Welle 
det  Holländers.    Arbre  m.  d'une  pile  à  cylindre. 
Shaft  t.  of  a  musk  et«   Fore-end  s.  of  the 
stock  (Cun-m  )    Der  Vorderschaft.    Devant  ». 
du  bois  d'un  fusil,  fût  w  de  fusil. 
Sharts  s.  pl.  of  the  leaf  (Weav.)    Die  Stabe 
».  pi ,  die  Schafte  m.  pl.    Lisserons  ».  pl.,  la- 
mettes  f.  pl. 

«.,  Trank       Body  ».  of  a  column 


(Archit)    Der  Säulenschaft,  der  Stamm 

Säule.    Fût  ».,  vif  ».,  tronc  m.  d'une  colonne. 

Beaded  shart  ».  Der  Schaft  mit  Hundsla- 
ben an  den  Ecken,  der  cantonnirte  Schaft  Pi- 
lier m.  cantonné,  fût  m.  cantonné. 

Fluted  shaft  f.  Der  canalirte  Schaft.  Fût 
m.  cannelé. 

Rebated  slender  shaft  «    See  Bead. 
Smooth  shaft  s.    Der  glatte  Schaf).    Fût  n. 
lisse. 

Shaft  *.,  Helve  ».,  Handle  s.  of  a  ham- 
mer. Der  Helm,  der  Stiel,  der  Griff  eines  Ham- 
mers.  Manche  f.  de  marteau. 

Shaft  i.,  Helve  s.  of  the  forge-hammer 
(Forg.)    Der  Helm,  der  Hammerhelm.  Manche  ». 

Mu»  i  t  .  Handle  «.,  (Derbysh.  :)  Elve  «.ofa 
pick  or  mallet  (Min.)  Der  Helm,  der  Stiel 
(einer  Keilhaue  odtr  eines  Fäustels).  Manche  *. 
(d'un  pic  ou  d'une  masse). 

Shaft  ».  of  a  lance.  Die  Stange  der  Lanse,  ite 
Lansenttange.   Hampe  f.  (de  la  lance). 

Shaft  ».  of  the  oar  (Pont)  Die 
Perche  f.  d'aviron  ou  de  rame. 

Shaft  ».  of  the  ramrod  (Gun-m.)  Die  Stange,  der 
Stab,  der  Stengel,  der  Kiel  des  Ladstocks.  Tige 
f.  ou  corps  m.  de  baguette. 

Shart  ».,  Pole  ».  (Cartwr.)    Die  Deichsel,  die 
Deichselslange.    Limon  st.,  timon  ». 
Shaft  ».  of  a  thill  or  pair  of  shafts  (a 
single  shaft  off  or  near  (Cart-wr.)    Der  Gabel  - 
echaft,  der  Gabelbaum.  Bras  ».  de  limonière. 
Shafts  ».  y 1 ,  Pair  ».  or  shafts  (Cart-wr  ) 
Die  Gabeldeichsel,  die  Gabel,  die  Klufldeichsel. 
Limonièrc  f. 

Shaft  ».  of  a  chimney.  See  Chimney-shaft. 
Shaft  ».,  Fire-room  ».,  Tunnel  ».   of  s 

blast-furnace  (Metall.)      Der  Schactt,  du 
Seele  (det  Hochofens).  Cuve  f. ,  cheminée  f.  in- 
térieure du  haut  fourneau. 
Shnft      I'pper  shaft,  Chamber  ».  of  a 
blast-furnace.  Der  Schacht,  der  Obersehackl, 
(das  innere  des  Ofens).    Cuve  f..  vide  m. 
Lower  shaft  ».    of   a  blast-furnace* 
Roshes  ».  pi.  and  hearth  «  (Metall.)  Der 
Unttrschacht  eines  Hochofens,  die  Rast  und  int 
Gestell    Grand  foyer  ».  d'un  baut  fourneau, 
vide  m.  inférieur  au-dessous  du  ventre. 
Shaft  ».  ofa  calebass-fur nace  (Metall) 
Der  Schacht.   Tour  f.  de  feu. 
Shaft  ».  (Min.)    Der  Schacht.  Puits  m,   See  also 
Pit,   Drawing  -  shaft,    I' peast  -  shaft, 
Winding-shaft. 
Shaft  ».«  Blvlsion  ».  of  a  shaft  madf  by 
a  brattice  (Min.)  Das  SchachUrumm,  die  Schacht 
abthetlung.   Compartiment»,  d'un  putts  (Belg.:) 
partibure  m. 

Shaft  ».  or  a  quarry  (Mb.)    Der  Schacht 
einer  Steingruhe.   Chemin  ».  de  carrière,  puits  m 
Shaft  ».  or  a  mine  (Milit.  min.)   Der  Muten 
brunnen,  der  Minenschacht.    Puits  »  de  mine- 
Shaft  ».  A  la  Roule  (Min.)    Der  Angnfft- 

brunnen    Puits  m.  à  la  Boule. 
Shaft  ».  with  Dutch  cases  (Min.)  Der 
Brunnen  oder  Schacht  mit  holländischen  Rahmen. 
Puits  ».  à  la  hollandaise, 
ft- bar  ».  of  the  shafts  for  a  carriage  (CarV- 
wr.)   Der  Gabelriegel.   Entretoise  f.  de  limo- 
nier*. 
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■haft-frame  s.  (Min.)  Das  Joch,  das  Schacht- 
geviere,  der  Rahme».  Cadre  m.  pour  le  coffrage 
des  puits  de  mines. 

Nhaft-rurnaro  s.  (Metall)  Der  Schachtofen. 
Fourneau  m.  à  cuve. 

Shaft-horae  (OftT-wheeler  #.)  Das  Ga- 
belpferd, das  Baumpferd.    Limonier  ». 

Shaft-plllar  s.  (Min.)  Der  Schachtpfeiler,  die 
Bergfeste  (eines  Schachtes).    Massif  m.  d'un  puits. 

Shaft-prop  Shaft-prop-atick  s.  Die  Deich- 
selstütte,  die  Gabelstutze  bei  der  Gabeldeichsel 
Servante  f.    Comp.  Prop. 

Shaft-puinp  s.  (Min.)  Die  Schachtpumpe,  der 
Saug-  und  Hubsati.  Pompe  f.  élévatnire  d'un 
puits. 

Shaft-awl  vel  Top-awivel  Fore- 
awlvel  *.  (Gun-m.)    Der  obere  Riemrnbügel. 

Battant  m.  de  la  grenadière  du  fut  de  fusil. 
Shaft-timbering  s.  with  props  between  rect- 
angular sets  of  timber  (Min  )    Die  Boltenschrot- 
(in  Schächten).   Boisage  m  avec  por- 
tais un  puits). 

Shag  i.,  Hlu.h  s.  (Weav.)  Der  Plüsch.  Pe- 
luche f. 

W  orated  ahag-  s.  (Weav.)    Der  Wollplüsch. 

Peluche  f.  de  laine. 
Shake  s.  of  timber  (Carp.)    Der  Kernriss. 

Cadran  ai.,  cadranure  f. 
to  Shake  t>.  a.  (Techn.)    Schütteln.  Secouer, 
to  Shake  v.  a.  or  to  Rock  r.  a.  a  ship 
when  launching  her  (Mar.)   Ein  Schiff  wiegen. 
Crouler  un  bâtiment  pour  le  lancer. 

Shaken  adj.  said  of  timber  (Carp.)  Ktrnrissig 

(vom  Holze).   Cadrané,  -ée,  cadranure,  -ée. 
Shaken  adj.  la  the  Tel  Ilea  (said  of  a  wheel) 

(Cart-wr.)    Bocklos  (ton  einem  Bade).  Kelàchée, 

dans  les  jantes. 
Shaking  *.  (washing  the  ores)  (Min.  Cornwall.) 

Das    Waschen  der  Erne,  die  nasse  Aufbereitung 

Lavage  m.  des  minerais. 

Shaking-apparatua  s.  (Mill  )  Das  Sichte- 
zeug,  das  Hebezeug  (bei  auf-  und  niedergehender), 
das  Gabelteug  (bei  hin-  und  hergehender  Bewe- 
gung des  Beutels).   Babillard  ».  d'un  moulin  à 

Shaklag-arm  s.  of  the  bolter  of  a  corn-mill 
(Mill.)  Der  Sichtearm.  Ailette  f.,  tige  f.  d'un 
blutoir. 

Shaking-frame  s.  (Gun-powd.)  Der  Rahmen 
(mit  Silben  zum  Körnen).    Cadre  m. 

Shale  s.  (Miner  )  Der  Schieferthon.  Argile  f. 
schisteuse. 

Bituminona  ahale  ».     See  Black  batt 
under  Batt. 

Mliale  s.  of  coal-meaaarea,  Wetal  s. 

(Min.)  Der  Schieferlhon  des  Kohlengebirges. 
Schiste  r?>.  houiller. 

Shalea  ».  pl.,  Sparklea  s.  pi.  of  Iron, 
Korge-acalea  *.  pl.  Der  Schmiedesinter,  der 
Zunder,  der  Glilhspan.  Pailles  f.  pi,  paillettes 
f.  pl.,  écailles  f.  pl.  de  fer. 

Shalloon  s.  (obsol.)  (Weav.)  Der  Chalon  (fei- 
ner Rasch).    Chalon  ». 

Shallop  Yawl  *.  (Mar.)  Die  Schaluppe, 
die  Schlup.   Chaloupe  f.,  canot  ». 

Shallow  arcadea  s.  pl.,  Blank-arradea 
».  pl.  { Arch.)    Die  Bleniarcade,  die  blinde  Bogen- 


stellung.  Arcature  f.  fausse,  feinte,  aveugle,  si- 
mulée, horgne. 

Shallow  arch  f.,  Blind  arch  s.  Der  Blend- 
bogen, die  Bogenblende.  Fausse  arcade  f.,  niche 
f.  plate,  renfoncement  ».  cintré. 

Sham-gun  s.  (Mar.)  Die  falsche  Kanone.  Passe- 
volant ». 

Shamoy-dreaaing  s.    See  Chamoising. 
Shamoy- leather  ».   See  Chamois. 
Shampooing- bath   s.  or  Stove   s.  Das 

Sc'iwitsbad.    Étuve  f. 

Sham-port  f.  iShipb.)  Die  Blende,  die  blinde 
Luke.    Faux  sabord  m. 

Shank*,  of  an  anchor  (Mar.)  Der  Anker- 
arm.  Verge  f.  de  l'ancre.  Comp.  Anchor- 
shaft 

Shank  s.   of  a  borer.    We  Bohrstange,  der 

Schaft.    Fût  ».  à  levier. 
Shank  *.  of  a  button  (Button-m.)    Das  Öhr, 
das  Knopfohr.    Attache  f.,  queue  f.  d'un  bouton 
découpé. 

Shank  s.  for  founding.    Der  Kessel,  der  Giess- 

kessel,  die  Giesspfanne.    Chaudière  f. 
Shank  s.  of  a  key  (Lock-sin.)    Der  Schaft. 

Bout  m.  d'une  clef. 
Shank  s.  of  a  letter  (Letterfound.)  Der  Schrifï- 

kegel,  die  Stärke  des  Ktgtls.    Force  f.  de  Corps 

d'un  caractère-    Comp.  Body  of  a  letter. 
Shank  s.  of  a  lever- or  ratchet- d  r  ill.  Die 

Bohrstange,  der  Schaft  des  Ratschbohrers.  Fût 

».  à  levier  du  drille  à  levier. 
Shank  s.  of  a  nail  (Nail-sm.)    Der  Nagelschaft. 

Tige  f. 

Shank  s.  of  the  sear  of  the  lock  (Gun-m.)  Der 
hintere  Stangenarm  (der  Stange  [des  Stempels) 
im  Gewehrschlosse).    Tige  f. 

Shank  s.  of  the  spindle  (Print.)  Dos  Walz- 
eisen,  die  Spin  del  dtr  Auftrag*  alte.  Arbre  m., 
broche  f.  du  rouleau. 

Shank  *,  Spindle  s.  of  au  upright  drill 
(Lock-MD.  Watch-m.)  Die  Triebstahlspindel.  Tré- 
pan m.,  bascule  f.,  fût  »  à  vis.  Comp.  Drill. 

Shank-painter  s.  (Navig.)  Die  Rüstleine  (des 
Ankers).   Serre  bosse  f. 

to  Shape  ».  a.  the  course  (Mar.)  Den  Cours 
angeben  oder  stellen.  Donner  ou  commander  la 
route  au  timonier. 

to  Shape  v.  a.,  to  Scape  t>.  n.  (Arch.)  An- 
laufen, mit  einem  Anlauf  aufsitzen.  Escaper. 

Shaping-machine  s.  ,  Shaving -ma- 
chine Filing-machine  f.  (Techn.) 
IHe  Feilmaschine.    Machine/",  à  limer,  limeuse  f. 

Shaping-machine  *  ,  Tnttlng-machlne  s. 
(Techn.)  Die  Fräsmaschine.  Machine  f.  à  frai- 
ser, machine  f.  à  sliéper. 

Sharda  s.  pl.,  Rnbblah  s.,  Chipa  s.  pl. 
(Stone  c.)  IHe  Steinspäne  m.  pl.,  der  Abfall  ton 
Steinen.  EcailleB  f.  pl. ,  recoupes  f.  pl.,  décom- 
bres m.  pi     See  also  Chips. 

Share  *.    (Min.)    Die  Ausbeute.    Rendement  ». 

Share  s.  (Comm.)  Die  Actie,  der  Anteilschein. 
Action  f. 

Share  s.  of  the  plough  (Agr.)    Die  Schar,  die 

Pflugschar.    Soc  ». 
Shark-hook  *.  (Mar.)    Der  Haifischhaken,  der 

Haihuk.    Émérillon  m.,  hameçon  m.  pour  les 

requins. 
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Sharp  »las«  _  Sheathing. 


m         cant  t. 

See  under  Blast,  Bottom,  Cant  etc. 
Sharp-angular  . Join*  ».    Set  Joint. 
Sharp-edge  ».    Set  Basil. 

to  Sharpen  v.  a.  edge-tools  (Cult)  Abüthtn. 

Affiler,  affûter,  repasser, 
to  Sharpen  r.  a.  the-  blades  of  the  stuff- 
engine  (Pap.)    Schärfen.  Ragréer. 


Dit  Schetrbläiter  ».  pl.   Tranchants  m.  pl., 
m.  pl,  mâchoires  f.  pU 

w  ».   See  Cloth  -shearer. 
mm  *■  (Mecb.)    Das  Abdrücke»,  da»  Ab- 
Cisailleraent  m.    Comp.  Strength  of 
shearing. 

Shearing  *•  of  sheep  (Agric)    Dit  Sckur,  da* 

Sckttrtn.    Tonte  f. 


to  Sharpen  t>.  a.  the  saw-teeth  (Join.,  Carp.)  shearing       Gutting       Cropping  ».  of 

Schärfen.    Limer,  affûter, 
to  Sharpen  t>.  a.,  to  £9ive  v.  a.  a  basil 

(Carp.,  Lncksra..  Join.,  Watchm.)  Abtckärfen,  ab- 
schrägen, die  Kante  tuschärfen.  Ébiseler,  ébizeler. 
Sharpening  ».    Da»  Schärfe».    Affûtage  m., 

opération  f.  d'affûter  on  de  limer. 
Sharp-graver  «.  (Jewel .)  Da*  Grabeisen.  Echoppe 

f.  à  champ-lever. 
Sharping-knlfe  s.  (Tann.)    Das  Schabmesser, 

das  Streichmesser.    Fer  m.  à  raturer. 
Shaving Chips.,  Splinters.  (Carp.)  Der 

Span,  der  Splitter.  Copeau  m.,  coupeau  n».,  éclat  m. 
Shaving  ».  (thin  slice  of  wood  pared  off  with 

a  shave)  (Techn.)    Der  Hobelspan.    Copeau  m., 

Aie  f. 

Shaving*  s.  pl.    (Techn.)     Die  Hobelspäne 
m.  pl.    Plamire  f. 
Shavings  s.  pl..  Turnings  s.  pi  (Turn.) 
Die  Drehspäne  m.  pl.  Tournure  f.,  copeaux  m.  pL, 
couteaux  m.  pl. 

Shavlng.knife  ».  (Tann.)  Das  Schabetue»,  das 
Streicheise».    Couteau  m.  rond. 

Shaving-machine  s.  Set  Shaping-ma- 
chine 1. 

Shawl  s.  (Weav.)  Der  Shatcl.  Châle  m.,  schall  st., 
shall  m. 

to  Shear  r.  a.    (Agric)    I»  Garben  binden. 

Engerber. 

Shears  *.  pl.  Dit  grosse  Scheere.  Forces  f.  pl. 
Comp.  Sheep- shears  and  Scissors. 

Shears  ».  pl  (Metall.)  J  He  Mttalltchetrt ,  dit 
Bltchtcheere.  Cisaille  f.,  cisailles  f.  pL,  cisoir  st. 
Comp.  Bench  shears,  Hand-shears, 
Stock-shears. 

Circular  shears  *.  pl.  (Mach.)    Dit  Zirkel- 
tcheere,  dit  Circulartchtrre.  Ciaaille  f.  circulaire. 
Shears  ».  pl.    moved   by  water.  Die 

Wasser scheerc    Grandes  cisailles  f.  pl.  mues  par 
l'eau. 

Rotatory  shears  s.  pl.  (Mach.)    Die  Kreis- 
schetre,  die  runde  Scheere.  Cisaille  f.  cylindrique. 
Shears  *.  pl.  for  shearing  cloth  (Cloth.) 

Die  Tuchscheere.    Forces  f.  pl.,  efforces  f.  pl 
Shears  s.  p/.,  Cheeks  ».  pl.  of  a  turning- 
lathe  (Turn.)    Die  Wange»  f.  pl.,  dit  Backt» 
m.  pl.   Coulisse  f. ,  jumelles  f.  pl.  d'un  tour. 
Comp.  Bed  or  a  lathe, 
to  Shear  v.  a.  the  sheep.    Schert».  Tondre. 


cloth  (Cloth.)    Dos  Scheertn,  da»  Tuchschetrt». 
Tondage  si.,  tonte  f.,  tonture  f. 
Shearing  s.  on  the  hack  -  side.  8tt 
Back-shearing. 
Shearing  f..   Cut  ».  (Cloth.)     Ihr  Sch»itt. 

Coupe  f.  dans  le  tondage  du  drap. 
Shearing  *.,  Cropping  ».  of  cotto  u -stuf  ft, 
printers  (Weav.)    Das  Scheere».    Tonte  f., 
tondage  m. 

Shearing  ».  of  Steel.    Da»  Gerben,  da*  Gärben, 

das  Raffiniren.    Raffinage  m.,  corroyage  si. 

Shearings  t.  pl.9  Flocks  t.  pl.  of  cloth 
(Cloth.)  I  Ht  Sckttncoltt,  die  Sckeerfiocken  f.  pl. 
Tonture  f.,  tontisse  f. 

Shearing- machine  ».  (shears  moved  by 
steam-  or  water-power)  (Techn.)  Dit  Maschinen- 
tcheere.  Machine  f.  à  cisailler.  Comp.  S  h  car - 
machine. 

Shearing-machine  * ,  Cutting-machine 

f.  (Cloth.)    Die  Schtermaschint ,  dit  Tuchsckeer- 
maschine.    Machine  f.  à  tondre,  tondeuse  f. 
Cylinder  shearing-machine  ff.  with 
rotatory  cutter  (Cloth.)  Dit  Cylindtrtchttr- 
matchine  mit  drehender  Bewegung.    Forces  f.  pl. 
hélicoïdes,  tondeuse  f.,  tondeuse  f.  hélicoide. 
Longitudinal  shearing  •  machine  »■ 
(Clotb.)  Die  Longitudinalsckeermasckine,  die  Lang- 
scheermaschiae.    Tondeuse  f.  longitudinale, 
fssclllatlngshearing-machlnes.  (Cloth.) 
IHe  fjeheermaschine  mit  otciilirt»dtm  Cylinder, 
die  américanisent  Schtermaickine.    Tondeuse  f. 
oscillatoire,  tondeuse  f.  oscillante. 
Shearing  -  machine  t.  for  cutting  öS" 
the  superfluous  parts  or  the  figure- 
wert  on  the  wrong  side  of  broché-goods  (  Weav  ) 
IHe  Schetrmatchint  tum  Ausschneide»  der  (auf 
der    Rückseite  flott   hegenden)  FigurtchuulkeiU. 
Decoupeusc  f. 
Shear-machine  i ,  Shearing-machlues. 
moved  by  water.  Dit  Wassersckeere.  Gran- 
des cisailles  f.   pl.  mues  par  l'eau.  Comp 
Shearing-machine. 
Shear-steel  s.,  Refined  steel  Tilted 
steel  ».    Der  Gtirbttakl  (Gerbstakl),  der  raf- 
fiairtt  Stakl,  der  gegerbtt  Stahl.    Acier  m.  cor- 
royé ou  raffiné. 
Sheath  «.    Dit  Scheidt.   Gaine  f. 
Iron  s  h  eat  s.  of  a  pile.   Set  Pi  le-f  errule 


to  Shear  v.  «t.,  to  Cut  s.  a.,  to  Crop  t>.  a.  to  Sheathe  v.  a.,  to  Sheath  v.  a.  a  ship 
the  cloth.    (Cloth.)    Scketren.    Tondre.  (Mar.)    Doppel»,  verkäute»,  mit  Planke»  oder 

to  Shear  r.  a.  Tor  the  first  time  (Cloth.)      Kupfer  betcklage».  Doubler  un  navire  (de  planche* 
Dem  Tuche  die  erste  Schur  geben.    Ébertauder  '    ou  de  cuivre). 

(tondre  en  premiere  coupe).  I    to  Sheathe  v.  a.  ,  to  Sheath  v.  a.  with 

to  Shear  r.a.,  to  Crop  v.  a.  cotton-stuffs,       hair  (a  ship's  bottom).  Einplackt»,  l'loquer. 
printers  (Weav.)   Sckeere».   Tondre.  Sheathing  ».  uff  H r- board  (Mar.)  Die  Sptker- 

r-blade  ».  (Techn.ï  Da»  Sckterblatt.  Lame/*.,     kaut,  Wurmkaut  ton  fokre»t»  Flanken.  Doublage 
tranchant  si.,  mâchoire  f  m.  en  bois. 

«.p/.of shearing-tools(Tech.)  Sheathing  ».   with    copper  (Mar.)  Da» 
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Bekupferm,  da»  Beschlagen  mit  Kupfer.  Doublage 
m.  eo  ciiivre. 
Sheave  ».   (Mach,  etc.)    Die  (runde)  Scheibe. 
Rouet  m. 

SliPHvei  s  pl.  and  cordage  s.  (Build.)  Dot 
Scheiben  v  er  k  und  Seilwerk,    ßcharpes  f.  pl. 

Eccentric  sheave  s.  (Mach.)  See  Eccen- 
tric. 

Sheave  ».  or  a  drill-stock.    See  under 

Box. 

Sheave*  or  straw.  Straw-sheave  ».  (Build.) 

Die  Dachtchaube,  die  Strohschaube.    Javelle  f. 
Sheave-cock  *.    (Mech.)   See  Cock  i.  of  a 
sheave. 

».    Die  Riemscheibe.    Poulie  f. 
».  or  a  block  (Mar.)  Dot 
Scheibengatt  einet  Block».    Mortaise  f.  d'une 
poulie. 

Sheave -hole -bottom  i.   See  Bottom  of 

the  sheave-hole. 
Shebeck,  Xebec  ».   (Shiph.)    Die  Schebecke 
(ein  leichU»  Segel-  und  Rudertchiffj.    Chcbec  m., 
chébec  m. ,  chabec  m. 
Shed  s.   (Fort    &  Build.)    Der  Schoppen,  der 
Schuppen,  der  Anwurf  der  Schauer,  da»  Schirm- 
dach ,  da»  Wetterdach  auf  Säulen.    Hangar  m., 
échoppe  f.,  loge  f.    Comp.  Shelter. 
Shed  t.  ror  carriages,  Cart-house 
(Railw.)    Der  Wagenschuppen,  die  Wagenremise. 
Hangar  m.  à  voitures,  remis  f.  à  voitures.  See 
also  Cart-house. 

Shed  *.,  Lease  ».  (Weav.)  Das  Fach,  der 
Sprung.    Pas  m. 

Lower  shed  *.  (Weav.)  Da»  Unterfach,  da» 
Vntergelete.  der  Untersprung.    Pas  m.  d'en  has. 

Open  or  Plain  shed  *.  iu  gauze- weaving. 
Das  offene  Fach.  (Pas  m.  ouvert).  Comp. 
Cross-shed. 

Upper  shed  ».  (Weav.;  Das  Oberfach,  das 
Obergelese,  der  Obersprung.    Pas  s»,  d'en  haut 

Shed-rooTf.,  Lean-to  t.  (Build.)  Da»  Pult-, 
Flug-,  Halb-,  Schuss-,  Schlepp-,  Taschendach,  das 
einhangige  Dach.  Toit  s».  Cil  appentis,  à  potence, 
à  un  seul  égout 

Sheep  s.  (Nat.  hist.)    Das  Schaf.    Brebis  m. 
■electoral  sheep  s.  (a  race  of  merino-sheep) 
(Agric.)  Da»  Elector aUcha f.  Merinos  m.  électoral. 

Sheep-shank  s.    (Mar.)     Der  Trompetenstich. 

Nœud  si.  de  jambe  de  chien. 
Sheep-shears  *.  pl.  for  shearing  sheeps  (Agric.) 

Die  Schafscheere.    Forces  f.  pi. 
Sheep-skin  s.  (Tann.)   See.  Basil  ». 
Sheer  ».  of  a  ship  (Shiph.)    Der  Strich,  der 

Verlauf  des  Schiffes.    Fabrique  f. 

Upward  sheer  t.  oT  a  deck*  Der  Sprung 
(Spring)  de»  Verdeck».  Rnsellement  st.,  relève- 
ment m.  du  pont. 

Sheers  ».  pl.  (Mar  )  Die  Bockspieren  f.  pl.,  der  Bock. 
Bigue8  f  pl. 

Sheers  ».  pl.  for  masting  ships*  Masting- 
sheers  ».  pi.    Der  Mastenkrahn.    Machine  f. 
à  mater,  mâture  f. 
to  Sheer  v.  a.  and  nail  v.  a.  the  ribbons  (Mar.) 
Die  Senien  sehe  er  en  (auf  die  In  hoher  spiekern). 
Clouer  les  lisses, 
to  Sheer  off  v.  n.  or  away  from  the  proper 
course  (Mar  )    Abgicren,  vom  richtigen  Cour»  ab- 


weichen. S'alarguer,  s'éloigner  de  sa  ligne  de 
course. 

to  Sheer  off  v.  a.  from  a  ship  (Mar.) 
Von  einem  Schiffe  abscheeren.  Déborder,  s'éloigner 
d'un  vaisseau. 

Sheer-hulk  ».  (Mar.)  Der  Mastenprahm,  der 
Bullen,  der  Mastenkahn.    Ponton  m.  à  màter. 

Sheer-line  s.  (Mar  ,  Pont.)  Das  Scheertau, 
das  Spanntau.   Cinquenelle  f.,  câble  m.  de  traille. 

Sheer-plan  s.  or  Sheer-draught  *.  (of  a 
vessel)  (Shipb  )  Der  Seitenrist.  Plan  si.  ver- 
tical longitudinal,  plan  s*.  longitudinal. 

Sheets  ».  pi.  or  Plates  t.  pi.   of  caout- 
chouc  (Techn.)     Die   Kautschukblätter   ».  pl. 
Feuilles/1,  pl.  de  caoutchouc. 
Sheets  s   pl.  or  caoutchouc  cut  of  cy- 
lindrical cakes  (Techn.)  Die  geschnittenen  Kaut- 
schukblätter n.  pl.    Feuilles  f.  pl.  sciées  de  caout- 
chouc. 

Sheets  s.  pi.  ot  caoutchouc  stripped  off 

(Techn.)  Die  abgehobenen  Kautchukblätter  n.  pl. 
Feuilles  f.  pl.  relevées  de  caoutchouc. 
Sheet  «.,  Plate  s.  of  metal  (Metall.)  Das 
Blech,  die  Platte,  die  Metalltafel.     Feuille  f., 
plaque  f.    See  also  Plate. 
Sheet  s.  ot  iron,  Iron-sheet  s.  Die  Eisen- 
blechtafel, die  Tafel  Blech.  Feuille  f.  de  fer,  lame 
f.  de  fer.   See  Sheet-iron-plate. 
Sheet  *.  or  pins  or  needles  (Needl.)  Der 
Brief  Steck-  (oder  Mh-)nadeln,  der  Nadelbrief. 
Papier  m.  d'épingles  (ou  d'aiguilles). 
Sheet        Sheet   s.  of  paper  (Paper-m., 
Print,  etc.)    Der  Papierbogen,  der  Bogen  Papier. 
Feuille  f.  de  papier. 

Sheet  ».  or  rorties  (Print)  Das  Vieniger- 
f or  mat.    In -quarante  m. 

Sheet  ».  or  long  twelves  (Print)  Das 
Langduodet.    In-douze  m.  long. 

Sheet  s.  or  prints  or  figures,  Pa- 
per s.  filled  with  prints  (Print.)  Der 
Bilderbogen.    Feuille  f.  remplie  d'images. 

Sheet  s.  or  slxteens,  Sixteens  s.  pl. 
(Print)  Das  Sedes format,  das  Sechstehnerfor- 
mat.    In-seize  m. 

Sheet  •  or  twelves  the  broad-way 
(Print  )    Das  Querduode*.    In-douze  m.  oblong. 

Sheet  f.  or  twenties  (Print)  Da*  Zwan- 
sigerformat.    In-vingt  m. 

Hheet  ».  or  waste  paper,  Waste-sheet 
«.  (Print)  Der  Maculaturbogen.  Braie  f  ,  feuille 
f.  de  maculature. 

nerective  sheet  *.,  Imperrect  sheet 

«.  (Print)  Der  Defectbogen,  der  Defect.  Imperfec- 
tion f..  défet  m. 

Hair  sheet  «.  (Print.)  Der  halbe  Bogen.  Demi- 
feuille  /. 

Imperrect  sheet *. (Print)  See  Defective 

sheet 

to  Take  down  v.  a.  the  sheets  (Print) 
Die  gedruckten  Bogen  m.  pl.  abnehmen.  As- 
sembler les  feuilles. 

Sheet  ».  or  the  boom  (Mar.)   See  Main- 

b  oo  m  -tackl  e. 
Sheet  t.  or  a  sali  (Mar.)   Die  Schote  eines 

Segels.    Écoute  f.  d'une  voile. 

r  lying  sheet  *.  Die  fliegende  Schote.  Écoute 
f.  volante. 
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Sheet  ».  of  the  lower  atuddlng-aail 

(Mar.)    Die  Waster schote,  die  Schote  am  untern 

Leetegel.    Écoute  /.  delà  bonnette  basse. 
Inner  sheet  f.  of  a  studding-sail.    Die  Bin- 

ntntchote  am  Leetegel.  Écoute  f.  de  la  bonnette, 
to  Let  fly  v.  a.  the  aheeta.    Die  Schote» 

fliegen  lasten.  Filer  toute  l'écoute. 
Sheet-anchor  t.,  tbe  largest  ancbor  of  a  ship. 
Der  Pflichtanker,  der  Plichtanker,  der  Hauptanker. 
Grande  ancre  f.,  ancre  f.  d'espérance,  ancre  f. 
de  miséricorde,  maîtresse-ancre  f. 
Mheet-bend  t.  (Pont.)  Der  Weberknoten.  Nœud 
m  de  tisserand.  See  also  Common  bend  under 
Bind. 

Sheet-bend«.  (Mar.)  Der  SchotentHch.  Nœud 
m.  d'écoute. 

Sheet-brass  t. ,  Plate-braaa  s. ,  Latten- 
braas     Latin  braaa  f.,  Braas-plate  s. 

(Metall.)    Das  Messingblech,  das  Latus.  Plan- 
ches f.  pl.  de  laiton,  laiton  m. 
Sheet-braaa  s.  in  roll«.    Das  Rollmetting. 
Laiton  m.  en  rouleaux. 

Sheet-cable  Maater-cable  s.  (Mar.)  Das 
l'flichtankerlau.    Encàblure  f.,  maltre-cible  m. 

Sheet-card  f.,  Card-aheet  ».  Spinn.)  Da« 
KraUenblatt.    Feuille  f.,  plaque  f. 

Sheet-copper  Copper-plate  *.«  Cop- 
per-aheet  «.  (Metall  )  D«u  Kupferblech.  Pla- 
ques f.  pt  de  cuivre,  feuilles  f.  pl.  de  cuivre, 
cuivre  m.  en  plaques,  cuivre  m.  en  lames. 
Sheet-copper  s.  In  rolla  (Metall.)  Da* 
Rolllrupfer.    Cuivre  m.  en  rouleaux. 

Sheet-g-elatlne  $.  (Paper-m.)  Die  Hausenbla 
senfolie,  das  Gelatinpapier,  die  Gelatinfolie.  Pa- 
pier a»,  glacé,  papier  si.  gélatine. 

Sheet-ajlass  s.  See  Cylindrical  glass  undet 
Glass. 

Sheet-iron  s..  Iron-plate  s.  (Metall.)  Da* 
Eise*  hlech.  Fer  ai.  en  lames,  fer  m.  en  feuilles 
ou  en  plaques. 

Black    aheet-lron  s.,  Plate-Iron  •.« 

Black  Iron-plate  s.  (Locksm.  etc.)  Das 
Schwarthlech,  das  Stunblech,  dos  Storblech.  Tôlt 
f.,  fer  m.  noir. 

Doubled     aheet-lron  Doubled 
bloom  s.  (Metall.)    Der   VrweUtturt.  Dou 
blon  ai.,  barre  f.  doublée. 

Galvanized  (slnked)  aheet-lron  s 

Das  galtanisirte  (verunkte)  Eisenblech.    Tôle  f. 

galvanisée,  tôle  /.  zinquée. 
Hammered  aheet-lron  s.    Das  geschla 

geue  Eisenblech.    Tôle  f.  martelée, 
■oris  ontal  sheet-Iron  s.  on  two  wheel* 

(Mirror-m.)    Der  Wagen  mit  einer  Eisenplutte 

Chariot  m.  à  ferrasse. 
Boiled  aheet-lron  s.    Das  gevahle  Eiten- 

blech.   Tôle  f.  laminée. 
Tinned  aheet-lron  s.    Das  Weissblech,  dat 

verùnnte  Eisenblech.    Fer-blanc  at. 
to  Clip  r  a.  or  to  Cut  v.  a.  ahect-iron 

(Tin-m.)    Die  Blechtafeln  beschneiden.  Ébarber 

les  feuilles  de  tôle. 
Shcet-lron-box  s.  (Chem.)     Der  Eisenblech 
kästen.   Cuvette  f.  en  tôle  pour  le  massicot  i 
faire  le  minium. 
Sheet-lron-bucket  s.  of  a  dredging  1 
(Hydr.)    Der  eisenbeschtagene  Korb  oder 
Hotte  f. 


Sheet-Iron  caae  s.  or  the  Congrcve* 
rocket  (Fire-w.)  Die  eiserne  Hülse,  die  Rakt- 
tenhülse.  Cartouche  m.  en  tôle  de  la  fnsée  de 
guerre. 

Sheet-Iron -forge  *.  (Metall.)    Der  Bleckhon- 

mer.   Forge  f.  de  tôle. 
Sheet-lron-plate   i,  Plate  *.  of  lroa 

(Metall.)  Die  SchwarshlechtafeU  Feuille  f.  i- 
tôle. 

Sheet-lron-roIlinff-mill*.(M<  tz\\.)Dat  Bhck- 
vahwerk    Laminoir  m.  de  tôle  ou  à  tôle. 

Sheet-lead  *.  (Metall.)   See  Roll  ed  1  ea d 
der  Lead. 

Sheet-metal  ft  (Metall.)  Das  Blech,  die  PlaVt. 
die  Metallplatte.  Plaque  f.,  feuille  fy  planche  f., 
lame  f.  de  métal. 

Sheet-pile  *.,  Sheetlnyplle  <  »  CSrovci 
and  tongued  pile  s.  (Hydr.  arch.;  Der 
Fahpfahl,  der  Spundpfahl,  die  FaUbürste.  Pilot 
ai.,  pilotis  ai.  à  rainure,  palplamhe  f. 

Sheet-pillng-  Plle-planklng-  Bor- 
der-piling- s.  (Hydr.  arch.)  Die  Spundwand, 
dos  Burstenverk.  File  f.  OU  cours  ai.  de  pal- 
planches.  See  Piling  of  planks  aatf*  Wai- 
ting-timber. 

Sheet-ateel  *.  (Metall.)   .See  Steel -pi a  te. 

Sheet-sink  t.  (Metall.)  Das  Zinkblech.  Zw 
m.  laminé. 

Sheir  f.  (Cornwall),  Fait  rock  s.  [the  firm 
rock  beneath  the  diluvium]  (Min.)    Das  fettt 
Gebirge,  das  feste  Gestein.    Roche  f.  compacte, 
rocs  m.  pU  (Möns). 
Shelf  t.  of  alas*  on  the  twyer  (Found.)  Dit 
Nase  an  der  Düse.   Nez  m.  de  la  voûte, 
to  Break  down  e.  a.  the  ahelves  of 
sla*  (Metall.)   Entnasen.   Détacher  le  ne*  de 
la  voûte. 

Sheir«,  Thin  plank  s.  (Carp.)  Das 
Bret.   Planche  f  ,  als  ai.  mince. 
Shelf  t.  properly  said,  Dal f- plank  t  . 
Dal r-inch -plank  s.    Das  halbtoUige  Bret, 
das  Herrenbret,  das  Durchschnittsbret,  das  Dünn- 
bret,  dat  Halbbret,  das  Tafelbret,  das  Schalbrtl. 
das  Beschlagbret ,  die  Gemeinlade.    Planche  f  , 
ais  m.  d'un  demi-pouce  d'épaisseur. 
Shelf  ».  (Join.)    Das  Fach,  das  Realbret.  Tab- 
lette f. 

Shell  *.  of  a  tortoise,  of  a  muscle  (Nat.  hist, 

Die  Schale.    Écaille  f. 
Shell  *.  (Geogn.)    Die  Schale  (ein.r  Muscktlj. 

Coquille  f.,  conque  f. 

Sheila  s.  pl.,  Barnaclea  *.  pl.  (Mar.)  D* 

Schvlpen,  f.  pL,  die  Schelpen  (Muscheln)  f.  f' 
Coquillage  m.   See  Barnaclea 
Shell  f.,  Doll-box  s.  (Spinn.)    Der  Loclenka- 
sten,  der  Mantel,  die  Mulde,  die  Lockentchiutel. 
Rache  f.,  bac  m.,  bahut  m.,  coquille  f.  d'une  carde 
à  loquette. 

Shell  s  ,  Cnprlmed  ahell  t.  for  copper-c>Ps 

(Milit  Hunt.)  Die  Hülse,  dat  leere  Zündhütchen. 
Tube  f.,  cylindre  ai.  en  cuivre  rouge  pour  cap- 
sules. 

Shell  t.  of  bricks  in  vaulting  domes  (Mas.)  P"" 
Ring,  der  Kram,  die  Wölbschicht  bei  der  Kuppt'- 
trolbuug.    Assise  f.  urquée  de  briques. 

Shell  s.  of  a  button  (Button-m  )  Der  (con- 
vexe) Oberboden,  die  Oberpiatie.  Coquille  f  d'un 
bouton. 
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(Mach.  Coop.)  Die 
Boisseau  in.  d'un 


Goldbronze,  das  Malergold.    Or  m.  moulu,  or  st 
en  coquille,  or  m  en  chaux. 
Nhell-gun        (Long  howltier   )  (Artill.) 

Die  Granalkanone.    Canon  m.  obusier. 
Shell-hooks  ».  pl  (Artill.)    Die  Granathaken 

m.  pl.  Crochets  m.  pl  k  obus. 
Shelling  «.,  ThrowlBf  t.  shell*  Artill.) 
Dai  Bomben-  oder  Granatwerfen.  Jet  m.  des 
bombes  ou  des  obus. 
Shell-lac  s.  (Paint,  etc.)  Der  Schellack,  der 
Schalenlack,  der  Tafellack.  Laque  f.  en  écailles, 
laque  f  plate,  laque  f.  en  feuilles,  laque  f.  en 
tablettes. 

Nhell-marble  »  ,  Lumachella-marble 

*  (Geogn.)  Der  Mutchelmarmor,  die  Lumachella. 
Lumachelle  f.  (Géol  ) ,  marbre  m.  lumachelle, 
marbre  m.  coquillier  (Minér.  Pétréf.). 
Shell-marl  *.,  Shell-limestone  ».  (Miner  ) 
Der  Muschelkalk,  der  Schalenkalk.  Calcaire  m. 
conchylien  ou  coquillier. 
Shell-pattern  t.  (Artill.)    Das  Granat  oder 

Bombenmodell.    Glohe  m.,  modèle  m. 
Shell-practice  t.   (Artill.)    Dat  Granatfeuer, 

dot  Haubinfeuer.    Tir  m.  à  obus. 
Shell-practlce  Hortar- practice  *. 

(Artill.  )    Der  Bomben-  oder  Granahcurf.    Jot  m. 
des  bombes  ou  des  obus.   See  Mortar-prac- 
tice and  Vertical  fire  under  Fire. 
Shell-rocket      Shell-headed  rocket  t. 

(Artill.)    Dit  Granatrakete.    Fusée  f.  à  obus. 
Shell-scraper  f.  (Artill.)  Dat  Kratteisen.  Cu- 
rette f.  pour  l'intérieur  des  projectiles  creux. 
Shelly  sand  s.  (Geogn.)     Der  Muacheltand. 

Grès  s»,  coquillier. 
Shelly  limestone  ».  (Miner.)    Der  Muschel- 
kalk.  Calcaire  m.  coquillier. 
[  Shelter      Open  shed  ».  (Build.)   Der  offene 
Schuppen,  der  Schauer,  das  Schutzdach.  Han- 
gard ib.  angar  m.,  abri  m.,  échoppe  f.  ouverte, 
toit  st.  de  défense. 
Shelves  *  p/.,  Fill  ».  (of  a  printing-press)  Die 

Brücke.    Tablette  f. 
Shcst-saw  ».,  a  kind  of  hand-saw  (Join.) 
Sheth-door  ».  (Newcastle-on-Tyne)  (Min.)  See 

Trap-door. 
Shield      Scutcheon  ».  (Herald.)    Der  Schild. 
Écu  m. 

Small  shield        Little  scutcheon  ». 

Da»  Schildlein.    Ëcusson  m  ,  petit  écu  m. 
Shield  t.  of  a  musket- barrel  (Gun-m.)   See  Es- 
cute  boon. 

Ta-  Shield-paper  «.  (Paper  m  )    Da»  Schildpapier. 

j    Écu  m.,  papier  m.  écu. 
Shleve  ».  (in  Cornwall  and  Newcastle  on-Tyne), 


Shell  t.  of  a  cock,  Seat  » 

Buchte,  der  Sit»  de»  Hahn». 
robinet 

Shell  »■  or  framing.  Skeleton  ».  (Carp.)  Das 
Gerippe,  der  Werktat*.  Carcasse  f.,  squelette  s», 
d'un  robinet 

Shell  *.  or  a  mould  (Found.)    Die  Formkap 
tel,  die  Kaptel,  die  Schale,  der  Manie/.  Enve- 
loppe f.  du  moule. 

to  Take  off«,  o.  the  shell  of  a  mould. 

Eine  Form  entmauteln.  Démanteler  un  moule. 
Shell  ».  or  a  pulley,  Block  iu  Pulley- 
rrame  ».  (Mech.)  Da»  Gehäute,  dat  Haut,  dnt 
Klolengehàuse,  der  Kotten,  dir  Flasche,  die  Hülse. 
Caisse  f.,  chape  f.,  corps  m.  d'un  moufle,  d'une 
poulie. 

Shell  i ,  Hollow  projectile  ».  (Artill.)  Die 
Bombe,  dos  Hohlgetchott.    Bombe  f. 
Shell   t.    tor  howitzers,  Howltser- 

shell  t.  (a  hollow  projectile  for  short  guns, 

howitzers  etc.)    Dit  Granate,  die  Haubittgranate. 

Obus  st. 

Concentric  shell  t.  Die  concenhische  Bombe, 
(GraualtJ.  Bombe  f.  concentrique,  (obus  m. 
concentrique). 

Eccentric  or  Moo-concentric  shell  t. 

Die  exceutrischc  oder  verstärkte  Bombr  (Granate). 
Bombe  f.  excentrique,  bombe  f.  renforcée  (obus 
m.  excentrique). 

Thick-bottomed  shell  t.  Die  verttärkte 
Bombe,  die  Bombe  mit  verttärktem  Boden  Bombe 
f.  renforcée,  bombe  f.  à  culot 

The  shells  t.  pl  hurst  or  shiver.  Dû  Bom- 
ben zerplalien  oder  ter  springen.  Les  bombo8 
éclatent,  les  bombes  se  brisent 

to  Fill  v.  a  shells.  Bomben  füllen,  Hohlkuge/n 
laden.   Charger  des  projectiles  creux. 
Shell  5.  of  a  blast- furnace,  Casing  ».  (Metall.) 

Der   Mantel,  da»   Gemäuer,   die  Srhachtmauer. 

Manteau  m.,  chemise  f.,  enveloppe  f.,  massif  m. 

Kalse  «hell  s.  of  a  blast-furnace  (Me- 
tall.)   Dat  falsche  Hemd.    Chemise  f.  fausse. 

Inner  shell  s.  of  a  furnace  Der  Kemschachl. 
Paroi  f.  intérieure,  chemise  f.  intérieure. 

Intermediate  shell  *.  of  a  blast-furnace. 
Dtr  Fülltchacht.    Bevétement  m  intermédiaire. 

Outer  shell  ».  of  a  furnace.  Outer  cas- 
ing ».    Der   Rauhschacht ,  der  Rauchschacht, 
dat  Rauhgemliuer.   Chemise  f.  extérieure,  faus- 
ses-parois f.  pl.,  muraillement  ».  extérieur. 
Shell-auger  s.,  Wosed  auger  t.  (Tecbn  ) 

Der  Hohlbohrer  mit  Zahn ,  der  Loffelbohrrr 

rière  f.  à  cuiller,  foret-cuiller  s». 
Shell-auger-blt  t.   See  Center -bit. 

Shell-bit  «.,  Gouge-bit  *.,  Quill-blt  ».,  Rulley  ».  or  Head-wheel  t.  of  a  draw- 
Duek-oose-blt  ».  (Join  Turn.)  Dat  Löffel-  ing-engine  (Min  )  Die  Seilscheibe  (einer  Forder- 
bohrertisen,  die  Löffelbohrklinge,  der  Bohrloffel.      matchine).    Molette  f. 

Mèche-cuiller  f.  Shifts  ,  Day's  work  ».  (Min.)  Die  Schicht.  Tache 

Shell-bottom  t.  (cylinder  of  wood,  pasteboard     f,  journée  f.  de  mineur,  quart  m  de  mine. 

etc.  in  which  the  shell  Uesand  which  is  destroyed      to  Begin  v.  a.  the  shift.    Du  Schicht  an 

by  the  powder-charge)  (Artill.)   Der  (hàlternej       treten.   Commencer  le  travail,  son  poste,  sa 

Granatspiegel.    Sabot  «s.  d'obus.  tâche. 
Shell-button  ».  (Button-m.)    Der  hohle  Blech-  Shift  ».  of  the  wind  (Navig.)    Dat  Vmtprin 

knopf    Bouton  m.  à  coquille.  gen  (Umlaufen)  det   Windet.    Saute  f.  de  vent 

Shell-rougass  ».  (Mil.  min.)    Die  Bombenmine,  to  Shift  t.  a.  the  jack-rafter  (Carp.)  Schifte», 

Fougasse  f.  à  bombes.  anschiften,  vertchifte».   Assembler  les  em  panons. 

Shell-gauge  ».  (Artill.)  See  Ring- gauge.  !  to  Shift  v.  a.  (Mar.)  Schiften,  tersetten.  Chan- 
Shell-gold  ».  (Paint;    Das  Mutchelgoll,  die  echte,    ger  de  place. 
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to  »hin  e.  a.  a  K%tn  in  its  carriage  from  the 
firing  to  the  travelling  trunnion-holes  (Artill.) 
Ein  Kanouenrohr  aus  dem  Schie sslager  in  das 
Marschlager  legen.  Faire  passer  une  pièce  de 
l'encastrement  de  tir  à  I«  position  de  route. 

*o  üliift  v.  a.  the  helm  (Mar.)  Das  Ruder 
(Steuer)  überlegen,  überschmeissen,  wende*.  Chan- 
ger la  barre. 

to  Shift  t>.  o.  or  Change  p.  a.  the  mizzen 
(Mar.)  Die  Besan  überlegen.   Changer  1'artimon. 

to  Shift  v.  a.  the  sail*  (Mar.)  Die  Segel 
wechseln.    Changer  les  voiles. 

to  Shirt  v.o.  the  .carl.  (Mar.)  Die  Scherben 
verschiessen.    Doubler  les  écarts. 

to  Shirt  t.  a.  said  of  the  ballast  (Mar.) 
Übergehen,  rollen.  Rouler. 

to  Shirt  c  ».  (said  of  the  wind)  (Mar.)  Vmlau 
fen,  umschiessen  (vom  Winde).    Se  changer  (dit 
du  vent),  avoyer,  souffler  d'un  autre  ruinl». 

Shirtin«  s.  (Techn.)  Die  Fortrückung.  Dépla- 
cement m. 

Shifting-backstay,  s.  pl.  (Mar.)    Die  Schli»- 

gerpardunen  f.  pl.    Gai  haubans  st.  pl.  volants. 
Shifting-gauge  *  »  llarking-gauge 
C  arpenter**  «jauge  s.  (Carp.  Join  )  Der 
Streickmodel,     der  Reissmodel,    das  Reissmass, 
das  Streichmass.    Tracequin  st.,  trusquin  m. 
Shlftlng-pedestal  s.  of  the  parallelogram  of 
a  marine-steam-engine  (Mach.)  Das  Schiebelager, 
der  Wagen  des  Parallelogramms,    Chariot  m/du 
parallélogramme. 
Shifting-piece   s.   of  a   trail-flying  bridge 
(Br.dge-b.)    Die  hatte.    Moufle  f.  ou  chat  m 
d'un  pont  volant. 
Shifting-pin  *.  (Artill.)    Der  bewegliche  hintere 
Sckeerenbolten,  der  Splintbolten.    Cheville  f.  à  la 
romaine  d'une  voiture  d'artillerie. 
Shifting-spanner  s.  (Locksm.  etc.)    Der  eng- 
lische Schraubenschlüssel.    Clef  f.  anglaise. 
Shirting -Minaret.  (Min.)  See  Bevel-square. 
Shin  t.,    Splint        Fish-plate  Fish- 
rail  s.  (Railw.)     Die   Stossschiene ,  (Eisenb.:) 
die  Lasche,  die  Stosslasthe.    firlisse  f.,  platine  f. 
pour  réunir  deux  bouts  de  rails. 
Shingle  *.    (Slater,  Tiler.)      Die  Schindel,  die 
Dachschindel     Aisseau  st.,  aissante  f ,  échan- 
dole  f.,  esseau  m.,  bardeau  m.,  arsien  ».  aissi 
m.,  aissis  st.,  aissy  m.,  ancelle  f. 
to  Shingle  v.  a.  the  loop  or  the  ball  (Me- 
tall )  Den  Deul  tàngen,  tàngel».  Cingler  la  loupe. 
Shlngle-nall      Clasp-nal  1  s.  (Slater,  Tiler. 

Der  Schindelnagel.     Clou  m.  à  bardeaux. 
Shingling  s.  (Metall.)    Das  Zangen,  das  Zün- 
geln.  Cinglage  st.  de  la  loupe. 
Shingling  ».,  Shlagle-rootlng     (Carp.)  Die 
Schindelbedachung,  das  Eindecken  mit  Schindeln. 
Couverture  f.  en  bardeaux. 
Shlngllng-machlne  s.   (Metall.)    See  Ro- 
tary squeezer  under  Squeezer. 
Shlngling-mlll  s.  (Metall.)    Das  Zangewalt- 

wtrk.   Laminoir  st.  dégrossisseur.  , 
Shingllnii-rolls  ».  p/,  Blooming-rolls 
*.  pi   (Metall.)     Die  Zängewalten  f.  pl.  Dé- 
grossisseurs  st.  pl. 
Shingling-tongs  s.  pl.  (Metall.)    Dte  Rampf- 

uinge.   Louperessc  f.,  ciugleresse  f. 
Shlngling-slag  *.  (Metall.)    Dte  Zangeschlacke, 
die  Stockschlacke,  der  Schwahl.    Scorie  f.  de  ein- 1 


glage. 
a  er. 


See  Rich  finery-cinder  under  Cin- 


Ship*..  Vessel  *.  (Mar.)  Das  Fahr teug,  das  Schiff. 

Bâtiment  m  ,  vaisseau  st.,  navire  st. 
Ship  s.  (Mar.)  (in  common:  the  sea  going  decked 
vessel,  in  particular:   the  full -rigged  three- 
masted  vessel).   Das  Schiff.    Vaisseau  m. 

Ship  s.  properly  said,  (Vessel*  )f  large  vessel, 

to  sail  on  the  seas.   Das  Seeschiff".    Navire  si. 
Broad-bottomed  ship  ».    Das  vollgebaute 

Schiff.   Vaisseau  m.  de  grands  fonds  ou  de 

fonds  larges. 
C  apital  ship  *     Das  Linienschiff. 

m.  de  ligne. 
Crank  ship  f.    Das  ranke  Schiff. 

m.  jaloux,  bâtiment  si.  faible  du  côté. 
Dismantled  ship  s.  (unrigged  ship).  Das  ab- 
getakelte Schiff.    Vaisseau  st.  dégréé. 
Dismasted  ship  *.    Das  entmattete  Schiff. 

Vaisseau  m.  démâté. 

Fialring  (Ilaring)  ship  s.  Ein  Schiff  mit 
überhangendem  (aus fallendem)  Bug.  Vaisseau 
si.  qui  a  beaucoup  d'élancement  ou  de  dé- 
voiement. 

Foul  ship  s.  (Mar.)  Dot  faule  Schiff .  Navire 
st.  sale. 

Iron-sick  ship  ».  whose  iron-fastenings  are 

weakened  by  rust  (Mar.)   Dat  eisenkrankt  Schiff. 

Le  vieux  vaisseau  dont  les  ferrures  sont  usées 

par  la  rouille. 
Lap-sided  ship  *.  (Mar.)    Das  Schiff  mit 

einer   Schlagseite.      Bordier   m.  , 

bordier. 

Sharp  ship  s.   (Shipb.)  Das 
Schiff.   Vaisseau  si.  fin. 
Sharp-bottomed  ship  s. 

scharfem  Boden.    Le  vaisseau 
Sheered  ship  s.  (Mar.) 
Spring  hat.    Vaisseau  st. 
est  bas. 

Steaming  and  sailing 

Das  Segeldampfschiff.  Navire 
vire  su  a  voiles  et  à  vapeur. 
Tight  ship  (Shipb.)  Das  dichte  Schiff.  Vaisseau 
m.  étanché. 

Ship  t.  (too)  much  by  the  head  (Shipb.) 

Das  vorlastige  (auf  dem  Kopfe  liegende)  Schiff. 

Vaisseau  m.  sur  l'avant  ou  trop  sur  le  nez. 
Ship  too  much  by  the  stern  (Shipb.) 

Das  achierlaslige ,  hinten  tu  tief  geladene  Schiff, 
das  Schiff,  das  viel  Wasser  fallen  liftst.  Vais- 
seau m.  sur  l'arrière. 

ship  v  upon  an  even  keel  (Shipb.)  Dos 
gleiihlastige  Schiff.  Vaisseau  m.  sans  aucune 
difference  de  tirant  d'eau. 

Ship  s.  with  a  round  stern.  Das  Schiff 
mit  Rundgatt.   Vaisseau  st.  à  poupe  ronde. 

Ship  s.  with  a  square  stern  (Shipb.)  Dos 
Shiff  mit  Plattgatt.   Vaisseau  st.  à  poupe  carrée. 

The  ship  s.  answers  to  the  helm.  Das 
Schiff  gehorcht  auf  das  Ruder  (lüsiert  auf  das 
Ruder).   Le  vaisseau  obéit  a  son  gouvernail. 

The  ship  s.  becomes  broken-backed  (is 
cambered)  (when  the  deck  is  arching  upwards 
a  midships).  Das  Schiff  hat  das  Kreut  gebrochen. 
Le  vaisseau  s'arque. 

The  ship  s.  casts  the  wrong  way.  Dos 


Das  Schiff 
de  fonds  fins. 
Ein  Schiff,  das 
dont  le  milieu 

ship  t.  (Mar.) 

st.  mixte,  na- 
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.Schiff  füllt  verkehrt  Le  vaisseau  abat  du  mau- 
vais côté. 

The  ship  s.  brings  home  the  anchor. 

See  under  Anchor. 

The  ahip  *.  drives  (Mar.)   Das  Schiff  treibt. 

Le  bâtiment  va  en  dérive,  va  au  gré  des  vents 

et  de  la  mer. 
The  ahip*.  roc*  In  Imitant  (without  any 

Other  cargo).    Das  Schiff  segeil  in  Ballast.  Le 

vaisseau  va  en  lest. 
Tlie  ahip*.  Is  »  good  piler  (Navig.)  Das 

Schiff  segelt  gut  beim  Winde.    Le  vaisseau  est 

bon  boulinier. 
The  ahip«.  la  beneaped  (detained  in  port, 

by  neap-tides,  on  account  of  her  draught  of  J 

water ,  when  she  has  to  wait  for  higher  tides  \ 

towardB  the  full  or  new  moon).    Das  Schiff  , 

ist  beniept ,    I  nept.    Le  vaisseau  est  amorti 

dans  un  port. 

The  ahlp  s.  la  embayed  (on  a  lee-shore). 
Das  Schiff  ist  vom  Laude  besetzt  Le  vaisseau 
est  affalé,  le  vaisseau  est  chargé  en  côte. 

The  ship...  la  griping  (Mar.)  Das  Schiff  ist 
luvgierig.    Le  bâtiment  est  ardent 

The  ahlpf.  la  In  her  (bcat)aaillng-trlin 
(Mar.)  Das  Schiff  ist  auf  seineu  Pass  (bis  auf 
die  Ladelinie)  geladen.  Le  vaisseau  est  daus 
sou  assiette. 

The  ahip*.  la  in  ataya  (the  ship  is  head  to 
wind).  Das  Schiff  liegt  in  der  Wendung  (im 
Schwiemschlag).    Le  vaisseau  a  pris  vent  devant 

The  ahlp  j.  la  loat.  Das  Schiff  ist  geblieben, 
verloren,  «a  Grunde  gegangen.  Le  vaisseau  a  péri 
(est  perdu). 

The  ahlp  *.  la  not  high  between  decha. 

Das  Schiff  ist  nicht  hoch  im  Zwischendeck.  L'entre- 
pont a  peu  de  hauteur. 

The  ahlp  s.  la  very  high  beetween 
dechi.  Das  Schiff  ist  sehr  hoch  im  Zwischen- 
deel:   L'entrepont  a  grande  hauteur. 

The  ahlp  *.  la  wind-bound  (weather* 
bound.)  Das  Schiff  Ut  durch  Wind  und 
If  efter  verhindert,  (vom  Hafen)  ausiulaufen.  Le 
vaisseau  est  retenu  dans  le  port  par  le  vent  ou 
par  le  temps. 

Tlie  ahlp*.  laboura  violently.  Das  Schiff 
arbeitet  schwer.    Le  vaisseau  se  tourmente. 

The  ahip*.  mahea  foul  water.  Das  Schiff 
muddtrt.  Le  vaisseau  touche  le  Tond  et  trouble 
Peau. 

The  ahip«.  inakea  water  (is  leaky).  Das 

Schiff  (macht)  sUht  Wasser,  hat  einen  Leck.  Le 

vaisseau  fait  l'eau. 
Tlie  ahip«.  ridea  hawae«full.  Es  fängt  un 

su  klusen.    Les  coups  de  mer  entrent  par  les 

écubiers. 

The  ahip  s.  righta  (after  having  been  laid  over 

on  one  side).    Das  Schiff  steht  auf  (richtet  sich 

wieder  auf).  Le  vaisseau  se  relève  (se  redresse). 
The  ahip  s.  awlnga  (when  her  head  being  at 

anchor  is  turned  by  wind  or  tide).    Das  Schiff 

schwait.    Le  vaisseau  évite. 
The  ahlp  s.  worha  (is  thrown  about  by  the 

sea).    Das  Schiff  arbeilet  heftig.    Le  vaisseau  se 

fatigue  beaucoup, 
to  Huilait  c.  a.  a  ahip.  Et»  Schiff '  ballasten 

lester  un  vaisseau. 

Wörterbuch  II.  «  Aufl. 


ahlp.     See  under 
See  to  Becalm 


to  Barricade  v.  a. 

to  Barricade  v.  a. 
to  Becalm  r.  a.  a 

t>.  a. 

to  Board  v.  a.  a  ahlp.    Et»  Schiff  entern. 

Aborder  uu  vaisseau, 
to  Break  up  r.  a.  a  ahlp.    See  under  t  o 

Break  up. 
to  Bream  v.  a.  a  ahlp.    See  to  Bream, 
to  Bring  to  v.  a. ,  to  Lay  to  v.  a.  the 
ahip.   Beidrehen,  beilegen.  Empanner,  mettre 
en  panne. 

to  Brina;  up  r  a.  (the  ahip)  with  two 
nnchora.  l'or  siret  Ankern  tu  Anker  gehsn. 
Jeter  deux  ancres  en  même  temps  en  avant  du 
vaisseau. 

to  C  hapel  v.  a.  a  ahip.  See  to  Build  a 
chapel. 

to  Charter  r.  a.  a  ahlp.  See  to  Char- 
ter v.  a. 

to  Come  up  v.  a.  with  a  ahlp.     See  to 

Come  u  p. 

to  Fit  out  r.  a.  a  ahlp.  Et»  Schiff  aus- 
rüsten.   Armer,  équiper  un  navire. 

to  Beaver. a.  a  Nhip  down  keel  out.  Et» 
Schiff  kielholen.    Vin  r  un  vaisseau  <>n  quille. 

to  Maker,  a.  a  ahip  fast  (Mar  )  Ein  Schiff 
festmachen.   Amarrer  un  vaisseau  a  terre. 

to  Man  v.  a.  a  ahlp.  Ein  Schiff  bemannen. 
Emmariner  un  vaisseau. 

to  Place  r.  a.  the  ahlp  at  anchor.  See 
to  Anchor  v.  a.  the  ship. 

to  Provide  r.  a.  a  ahlp  with  armour* 
platea.    See  under  Armour-plate, 
to  M.ip  -      and  I  h  s  hip    ».(Mach.)  Einrücken 

und  ausrücken.  Embrayer  et  désembrayer.  Comp. 

Engage  and  dis  engage, 
to  ttliip  v.  a.  the  oara  (Mar.)    DU  Riemen  klar 

macken.    Armer  les  avirons,  les  mettre  sur  le 

bord  de  la  chaloupe  tout  prêts  à  servir. 
Nhlp-blacuit  *.,  Nhlp-bread  j.  See  Ships'- 

biscuit 

tthip-builder  *.  Der  SchiffsbaumeUter.  Ingénieur 
constructeur  m.  de  la  marine,  maître  constructeur»», 
ou  architecte  m.  de  la  marine. 

Ship-bulldlng  i  [Mar.]  Der  Schiffbau.  Con- 
struction f.  navale. 

»hlp-carpcnter*.,!ihip-w  right  *.(Mar.)  Der 
Schiffsiimmermann  Charpentier  m.  de  marine 
ou  marin. 

fthlp-knee*.,  Mnee  s.  (Mar  )  Das  Schiffskuie, 
das  Knie.   Courbe  f.  d'un  vaisseau. 

Nhip-mlll  s.  (Mill.)  DU  Schiffmùhle.  Moulin  m. 
à  nef,  moulin  m.  sur  bateau. 

ship-mill",  wheel  s.  (Mill.)  Das  Schiffmühlen- 
rad.   Roue  f  pendante  de  bateau. 

Mliipping-molo  ...  Pier  f..  Hay  >.,  Lan- 
ding-place s.  tHydr.)  Der  Landungsplatz,  der 
Ladedamm,  dU  Anlande,  die  Anfuhrt,  die  Schiffs- 
lände.   Embarcadère  m.,  embarcadour  m. 

Ship'a-blacult  ...  Nhip-blacult  *.,  fthip- 
bread  fihip'a-bread  s.  (Bäk.  Mar.) 
Der  Schiffsswieback,  das  Schiffsbrot.  Biscuit  m  , 
pain  m.  biscuit,  pain  m.  de  mer. 

Nhlp'a  bottom  s.  (Shipb.)  See  Bottom  s.  of 
the  ship. 

■hip'a-boy  «.  (Mar.)  Der  Schiffsjunge.  Garçon 
m.  du  bord. 

66 
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Shlp's-bread         to  Shoot. 


Shlp*s-bread  *.    See  Ship's-biscui t 
Ship's  breadth  s.  (Shipb.)    Die  Sckiffsbreite. 

I^argueur  f.  d'un  vaisseau. 

Extreme  breadth  *.  of  a  ship.  Die 
grossie  äussere  Breite  einen  Schiffes.  Largueur 
f.  extérieure  d'un  vaisseau. 
Ship's  ladder  a.    (Mar.)     Die  Schiffttreppe. 

fcchelle  f.  d'un  vaisseau. 
Ship's  place  *.  (as  pricked  on  a  nautical  chart). 

Das  Besteck.    Point  m. 
Shlp's-pou  Itérer  s.  (the  man  charged  to  take 

care  of  the  live-stock  on  board  ship)  (Mar.) 

Der  Pliikmgraf.    Garde-menagerie  m. 
Ship-sheathing  s.    Dm  Sckiffsbleck.  Feuille 

f.  ou  tôle  f.  de  doublage.   See  Sheathing. 
Shlp's-spall  i,  (Ship-b.)     Die  Sckiffssckulter. 

Ks  pale  f,  épale  f. 

Ship-wright  s.  Der  Sckiffstimmermann.  Char- 
pentier m.  de  marine.     See  Ship-carpenter. 

Ship-wright's  yard  ».  ,  WharT  ».  (Mar.) 
Dot  Schiffsteer  fr  das  'limmerwerft,  das  Werft,  der 
Holm.   Atelier  m.  de  construction,  chantier  m. 

Shirt  s.  (Seamstr.)   Das  Hemd.   Chemise  f. 

Shirting  s.  (Weav.)  Der  Sckirting,  der  Futter- 
kaitun, der  Hemdenkattun,  (der  Kessel).  Shir- 
ting m. 

to  Shiver  ».  ».,  to  Shake  ».  ».  (Mar.)  Killen. 
Faseyer,  fasier,  fasiller,  barbéier. 

to  Shiver  ».  ».,  to  Bnrtt  ».  ■.  said  of  shells 
(Artiii.)  Zerplatten,  serspringen,  krepiren.  Se 
briser  (dit  des  bombes  et  des  obus). 

Shock  s.  (Phys.)   Der  Scklag.   Secousse  f. 

Electric  «hock  *.  DU  elektriscke  Erschütte- 
rung, der  elektriscke  Schlag.  Commotion  f.  ou 
explosion  f.  électrique. 

Shock  s.  of  the  air  in  a  boiler  (Steam-eng.) 
Der  Luftstoss.  Coup  m.  d'air  dans  la  chaudière 
d'une  machine  à  vapeur. 

Shock  s.  of  the  wave  (Mar.)  Der  Wellenschlag 
Coup  m.  de  mer. 

Shock  s.  (of  fifteen  sheaves)  (Agric.)    Die  Man- 
del,  die  Puppe.   Tas  m.  de  quinze  gerbes, 
to  Shodar  ».        to  Open  r.  a.  a  vein 

(Min.)    Schürfen.  Fouillpr. 
Shoddy  a.  (Spinn.)    Die  Kunstvolle  (aus  Woll- 

lumpenj.    Laine  f.  artificielle 
Shoe  *.  (Shoe-m.)    Der  Sckuk.    Souiller  m. 
Shoe  s.  of  an   anchor.     Der  Ankerschuh. 
Soulier  m.  de  l'ancre,  (semelle  f.  de  l'ancre). 
Itoe  s.  of  a  lance,  Lance-shoe  s.  (the 
iron  at  the  foot  of  a  lanre)  (Arm.)    Der  Sckuk, 
der  Lamensckuk.    Sal»ot  m.,  bout  m.  de  lance. 

*.  of  a  brass-  or  steel -scabbard  (Arm.-)  Das 
Sckleppeisen,  der  Schleppschuh  (einer  Säbelscheide). 


Wrotight-Iron  shoe  s.    Der  eiserne  Sckuk, 

der  Pfahlschuh    Chaussure  f.  en  fer  d'un  pion. 

Shoe  s.  of  a  pipe  (Build.)  Die  Ausmündung, 
der  Ausfluss,  der  Ausguss  eines  Rohres.  Dégorge- 
ment m.  de  tuyau. 

Shoe  of  a  plough  f Agr.)  Die  Slelte.  Sa- 
bot m. 

Shoe  *.  of  a  sinking-  shaft-walllng  (Min.) 
Der  Senksckuk  einer  Senksckacktmauerung.  Sa- 
bot m.  tranchant,  trousse  f.  coupante  d'une  tour 
descendante  en  maçonnerie. 

Shoe  s.  or  a  stamp  (Gunpowd-m.)  Der  Slampf- 
sckuk.    Boite  f.  à  pilon. 

to  shoe  ».  a ,  to  Tip  ».  a.  the  drifts  with 
brass  (Artif.)  Die  Stempel  mit  Kupfer  verscku- 
ken.    Garnir  de  cuivre  les  baguettes  à  charger. 

to  Shoe  ».  a.  a  horse  (Farr.)  Ein  Pferd  beschla- 
gen.   Ferrer  un  cheval. 

to  Shoe  ».  a.  a  pile,  to  Kall  r.  a.  a  shoe 
on  a  pile  (Hydr.  arch.)  Einen  Pfakl  sckuke», 
besckuken.  Ferrer  le  Iwut  d'un  pieu,  saboter  un 
pieu. 

to  Shoe  ».  a.  a  wheel,  to  Bind  ».  a.  a 

wheel  (to  put -on  the  streaks  or  the  tire)  (Cartwr.) 
Das  Rad  besckienen,  beringen  oder  bescklagcn. 
Fmbattre  une  roue. 

Shoe-blacking  ».  See  Blacking. 

Shoe-block  *.,  E.cg-  and  fall-block  «. 
(Mar.)  Der  Sckukbloçk,  der  Sckenkel-  und  Fall- 
block.  Poulie  f.  double  de  pantoir-et- drisse, 
galoche  f.  de  pantoir-ct-drisse. 

Shoe-case  s.  (Farr.)  See  Horse- shoe  case. 

Shoeing  *.  of  horses  (Farr.)  Der  Hufbeschlag. 
Ferrure  f. 

Shoeing     Binding!  of  wheels  (Cartwr.) 

Das  Beschienen,  das  Einbinden  der  Rüder.  Exn- 

battage  m.  des  roues, 
ghoelng-ha miner     (Farr.)  Der  Hufkammer. 

Brochoir  m.,  marteau  m.  de  maréchal. 
Shoelng-hole  «■    (a  pit  for  shoeing  wheels) 

(Cartwr.)    Die  Bescklaggrube.    Embattoir  m. 
Nlioeing-smlth  s.   See  Farrier. 
Shoeing-pincers  s.  pl.,  Karrler's  pincers 

s.  pl.  (Farr.)   Die  Hufsange.   Tricoises  f.  pl- 
Shoelng-tools  s.  pl.  (Farr  )    Das  Bescklagieug. 

Outils  m.  pl.  de  ferrage. 
Mlioe-maker  *.     Der  Schuhmacher,  der  Schu- 
ster    Cordonnier  m. 
Shoe-nail  *.    (Nailsm.  Shoem.)    Der  Sckukna- 

gel,  die  Schuhwerke.    Clou  m.  à  souliers,  de 

cordonnier,  caboche  f.,  ou  m.  à  grosse  tête. 
Shoot        Thrnst  s.  of  an  arch  or  a  vault 

(Build)    Der  Seitensekuh,  der  Horiionlalsckub. 

Poussée  f  horizontale  d'un  arc  ou  d'une  vonte. 


Dard  m.  (traîneau  m.)  d'un  fourreau  de  sabre  Shoot      Thread  s.  of  the  weft  (Weav.)  Der 


de  cavalerie. 


»oe      Horse-shoe  *    Das  Hufeisen.  Fer 
m.  ii  cheval,  fer  m.  de  cheval. 
Hollow  shoe  s.   See  Vaulted  shoe. 
Vaulted  or  Hollow  shoe  « 
Hufeisen.    Fer  m.  voûté. 
Shoe  s.  with  a  wide  cover.    Das  breite 
Hufeisen.   Fer  m.  couvert 
to  Tarn  ap  r.  a.  a  horse's  shoe.    Das  Eisen 
Hebten.   Dresser  le  fer. 
Shoe  *.  of  a  pile  (Hydr.  arch.)    Der  Pfakl- 
sckuk.    Sabot  m.  de  pieux. 


Sckussfaden,  der  Eintragfaden.  Duite  f.  trame/*. 
See  also  Slide. 
Shoot  *.  (Artiii.)  Der  Schuss,  der  Kanonensckuss. 
Coup  m.  de  canon. 
Das  gewölbte  to  Shoot  («huit)  ca.  a  borehole  (Min.)  Bohr- 
locker wegtkun,  schiessen.    Tirer  des  trous  de 
mine.    See  to  Blast, 
to  Shoot  v.  ».  (Min.)     Sprengsckusse  wegtkun, 
sekiessen  bei  der  Sprengarbeit.    Tirer  (les  coups 
de  mine).   See  to  Blast, 
to  Shoot  ».  a.  the  adge  of  a  board  (Carp.  Join.) 
Die  Kante  abkobeln,  das  Bret  säumen,  fügen, 
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die  Fuge  slossen.  Dresser  la  planche  sur  la 
tranche,  dresser  la  rive,  corroyer  la  trauche. 

«o  Shoot  v.  a.  the  wood  for  jointing  (Join  )  Das 
Uoh  zurichten,  abrichleu.    R«caler  le  bois. 

to  Shoot-In  f.  a.  the  weft  through  the  shed 
(Weav.)  Einsckiessen.  Tramer,  lancer  ou  chas- 
ser la  duite. 

to  Shoot  c  a.  lato  crystals   (Cbem.  Geol. 

Miner.)   See  to  Crystallize. 
Shooting-  ».  (Àrtill.)  Das  Feuern,  das  Schiewa. 

Tir  m. 

Shooting  ».  of*  a  bore-hole  (Min.  Quarry- 
-m.)    See  Blasting. 

Shooting  ».  aud  blasting  ».  [method  of  win- 
ning ore,  coal  or  stone  by  means  of  gunpowder 
inserted  in  boreholes]  (Min  )  Die  Sprengarbeit, 
die  Bohr-  uad  Schiessarbeit.  Tirage  m.  à  la 
poudre.    See  Blasting. 

Shooting-board  ». ,  Shooting-block  ». 
(Join.  Carp.)  Die  Stosslade.  Boite  f,  ou  batte 
f.  à  recaler. 

Shooting-ground  ».  (Milit  )  Der  Schiesssland, 
der  Scheibenstand.  Place  f.  pour  l'exercice  à 
tirer  au  but. 

Shooting-stick    s.    (Print)      Das  Treibholz, 

Décognoir  m. 
•hooting-tools  s.  pl.  (Min.)   See  Blasting- 

tools. 

Shop  ».,  Merchant's  shop  s.  (Build  )  Der 
Kaufladen,  das  Gewölbe.    Boutique  f. 
Bookseller's  shop  s.    Die  Sortimentsbuch- 
handlang.    Librairie  par  ou  en  commission. 

Shop  ».,  Work-shop  s.  (Techn.)  Die  Werk- 
statt, -stälte,  -stelle,  das  Atelier.    Atelier  m. 

Shop-front  ».  (Build  )  Der  Aussati  eines  Kauf- 
ladens,   fctalage  m. 

Shop-  front  «sush-wind€»w,  Show-win- 
».  (Build.)  Das  Schaufenster.  Fenêtre  f.  d'éta- 
lage. 

Shore  s.  (coast  of  sea)  (Mar.)    Das    Land,  der 
Wall,  die  Küste.    Terre  f. 
to  Come  v   n.  to  shore,  to  «.<>  i  a. 
a-shore  (Nav.)    See  to  Land  e.  ». 

Shore  ».»  Prop  s.  (Mar.)  Die  Schore,  die  Stütze, 
der  Stutzbalken,  der  Anfall.    Accore  m.,  étaie  f. 

Shore  Stmt  ».«  Prop  s  ,  Supporter  «., 
Stay  ».  (Build  Carpeut)  Die  Steife,  die  Spreize, 
die  Hoden  spreiie,  das  Spreizholz,  der  Spreizbaum. 
Étréaillon  m.,  (entresillon  m.),  étai  m.,  pointai  m  , 
étançon  m.,  étaie  f.  gisante  ou  inclinée. 
Head  shore  ».  (Mas.  Carp.)  Die  verlorne 
Steife.    Étrcsillon  m.  perdu  ou  mort. 

Shore  ».  (Build.)   See  Sewer. 

Shore-anchor  ».  (Mar.)  Der  Wallanker. 
Ancre  f.  de  terre. 

Shore-battery  ».  (Fort.)  See  Coast -bat- 
tery. 

Shore-beam  ».  (Pont)  Die  Landschwttle. 
-  Corps  n».  mort 

Shore-painter   ».    (Pont.)     Das  Spanntau, 

(Kelches  das  erste  Boot  mit  dem  Ufer  verbindet). 

Amarre  f.,  traversière  f. 
Short  adj.    Kurz,    Court,  e. 

Short  borer  ».    See  under  Borer. 

Short  box  ».  (Carwr.)    See  under  Box  of  a 
wheel. 

fill  ort  wooli.  (Cloth.)  See  Carding -wool. 
Short  adj.  (Metall.)   Faulbrüchig,   (  assaut,  -e  à 


froid  et  à  chaud.   See  Cold-sbort  und  Hot- 
short iron  under  Iron. 
Short-head  ».»  IVear-side  ».  of  the  bridoon 
(Saddl.)    Der  Backenriemen    der  Unterlegetrense 
{bei  Militair-Zugpferden  .     Petit  montant  m.  du 
filet  de  porteur  et  de  sous-verge. 
Shortness  ».  (Metall)    Der  Faulbruch.  Qua- 
lité f.  de  Ter  cassant  à  froid  et  à  chaud. 
Short  palisade  ».  (Fort)    Die  Brustpalissade. 

Petite  palissade  f.,  rondin  m. 
Short-ratch  spinnlng-frame».,  Hot-wa- 
ter-trame  ».  (Spinn.)  Die  Maschine  für  das 
Feinspinnen  mit  heissem  Wasser.  Métier  si.  à 
eau  chaude,  métier  s»,  à  décomposition. 
Short  stanchion  ».  (Min.)  Der  verkante 
Thurstock,  der  Kurztrempel.  Montaut  m.  rac- 
courci. 

Shot  ».  (Artill.  Milit)  Die  Kugel,  die  Geschütz- 
kugel, das  Geschots.  Boulet  m  ,  projectile  *».,  boule 
f.  de  fer. 

Double-headed    shot  ». ,  Cross-bar- 
shot  ».,  Branch-bullet  ».  (obsol.)  Die 

Stangenkugel,  die  Knüppelkugel,  die  Staffkugel, 
die  Drahtkugel.  Boulet  m.  ramé,  boulet  m.  à  deux 
tôtes,  boulet  m.  barré.   See  also  Bar -s  hot. 
Bot  shot  ».,   Red-hot  shot  ».    Die  glüh- 
ende Kugel.    Boulet  m.  rouge. 
Bed-hot  shot  s.  See  II  o  t  -  8  h  o  t 
Bound  shot  ».,  Solid  shot  ».    Die  Voll- 
kugtl,  die  (volle)  Geschüttkugel.  Boulet  m.  plein, 
boulet  »i.  ordinaire. 
Small  shot  ».    Das  Bleischrot,  das  Schrot,  der 
Ilagel,  das  Flintenschrot.     Plomb  m.  granulé 
ou  de  chasse,  dragée  f.,  grenailles  f.  pl.  de 
plomb. 

Solid  shot  ».  (Artill.)  See  Hound  shot 
Shot  ».  Hat  on  one  side  and  with  a 
hole  in  the  middle  (Hunt.)    Das  fehler- 
hafte Schrolkorn,  flach  und  in  der  Milte  vertieft. 

Coupe  f.  (du  plomb  de  chasse). 
The  shot  ».  ploughs  up  the  ground  (in 

grazing)  (Artill.)    Die  Kugel  furcht,  pflügt.  Le 
boulet  laboure, 
to  Pile  up  c.  a.  Hhots  (Artill.)  Einen  Kugel- 
haufen aufsetzen.    Établir  une  pile  de  projec- 
tiles. 

Shot  ».  (the  discharge  or  a  missile  weapon)  (Mi- 
lit Artill.  Mar.)    Der  Schuss.    Coup  m.,  tir  s». 
See  also  Cannon -.shot  and  Charge. 
Central  shot  ».  (Milit.)   .See  under  Central 
adj. 

Urazlng  shot  ».  (shot  which  sweeps  close  to 
the  surface  it  defends).  Der  rasante,  niedrig  be- 
streichende Schuss.    Tir  m.  rasant 
Beboundlng  shot  ».  (Artill.)    Der  Ricochet- 
schuss,  der  Frellschuss.    Tir  m.  à  ricochet. 
Shot  ».    between   wind    and  water 
(Mar.)    Der  Schuss  itcischen  Wind  und  Wasser. 
Coup  n».  de  canon  à  Heur  d'eau. 
Shot  ».  fired  at  llne-or-metal  eleva- 
tion, Practice  ».  at  llne-oT-  metal 
range  (the  same  with  point-blank-shot  with 
^  disparted  guns)  (Artill.)    Der  Visirschuss.  Tir 

m.  de  but-en-blanc  naturel. 
^Shot».  fired  with  any  elevation  above 
[:.  the  point-blank-direction  (i^üü-j^ljer 
Bogenschuss,   der  Elevatwnssc  ussier 
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oder  elcvirle  Schuss.    Tir  m.  élevé,  tir  m.  ;i  feux 

courbes,  tir  m.  courbe,  tir  m.  d'élévation. 
Mhot  s.  Il  red  with  elevation  above 

«ne  line  or  metal  (Artill.)    Der  Aufsals- 

schuss.  Tir  m.  avec  hausse. 
Shot  s.  Tor  breaching  or  battering  in 

breach  (Artill.)    Der  Brescheschuss.    Tir  m. 

en  brèche. 

Shot  t.  fer  dismounting  the  enemy's  guns 
(Artill.)  Der  Demonlirschuss.  Tir  m.  pour  dé- 
monter la  pièce  de  l'ennemi. 

Mhot  s.  of  distress  (Mar.)  Der  Kothschuss, 
das  Kothsignal.    Coup  m.  de  canon  de  détresse. 

Nliot*.  in  the  quick  work  or  under  water 
(Mar.)  Der  Grundsvhuss.  Coup  m.  de  canon 
dans  l'œuvre  vive. 

Shot  ».  in  the  upper  or  deadworks(  Mar.)  Der 
Schuss  ins  todie  Werk.  Coup  m.  de  canon  dans 
l'œuvre  morte. 

Nliot  C«  Husket-shot  s.  Milit  )  Der  Flin- 
tenschuss. 

Mhot  s.  under  the  horizontal  line. 
Plunging  lire  s.  {shot  fired  at  any  angle  of 
depression  or  below  point-blank)  (Artill.)  Der 
Depressionsschuss ,  der  Senkschuts,  der  gesenkte 
Srhuss  (Plongirschuss).  Tir  m.  plongeant,  tir  m. 
au  dessous  de  l'hori/on. 

Mhot  s.  which  did  not  take  effect  or 
which  mliied  the  target.  Der  Fehl- 
schuss.    Tir  m  ou  coup  m.  dévié. 

Mhot  s.  which  hits  its  object  without 
frrazluff  (Artill.)  Der  im  tollen  Fluge  Ire/fende 
•Schuss.   Tir  m.  de  plein  fouet. 
Shots  *.  pl.,  Rick*  s.  pl.  (Weav.)    Die  Schüsse 

m.  pl.  (Schutzenbewegungen).     Passées  f.  pl. 
Mhot  *.  of  a  squared  beam  (Carp.)    Die  volle  Kante. 

Arête  f.  vive. 
Shot      Feathered  shot  ttranulated 

copper  *.  (Metall.)    Das  Federkupfer,  die  feder- 

ähnlichen  Kupfergraualien  f.  pl.    Cuivre  ».  en  ( 

plumes. 

Shot  adj.  (  Weav.)   See  Changeable. 

Shot-bearer  Hot-Mhot-bearer  (Artill.) 
Der  Hing,  der  Kugeüoffel,  die  Kugelkelle,  die  Ku- 
gellrage.   Anneau  m.  ou  cuiller  f.  porte-boulets. 

*  hot -hot  to  m   j.,    It  on  ml -shot -holt  oui  j. 

Der  hugeUpiegel,  der  Vollkugelspiegel.    Sabot  1». 
à  boulet    Comp.  Wooden  bottom. 
Shot-box  *.  (Artill.)    Der  Achskaste».  Coffret 
m.  d'essieu. 

Shot-coloured  adj.  (Weav.)  See  Change- 
able. 

Shot  cylinder-gauge  *.  (Artill.)  Die  röhren- 
förmige Passirkugellehre.  Cylindre  m.  tie  réception 
pour  projectiles. 

Shot-labrlc  s.  or  Cilacé-fabrlc  *.  (Weav.) 

Der  Changeant,  das  schillernde  Zeug.  Étofl'e  f. 
glacée. 

Shot-furnace  s. ,  Furnace  s.  for  hot- 
»bot  (Artill.)  Der  Kugelgluhofen.  Fourneau 
Mi  à  rougir  les  boulets. 

Shot-garland  s.  (Mar.)    See  Shot-rack. 

*  hoi -eu  h  t;e  s.  (Artill.)   8et  King-gauge. 
Shot-locker  s.  (Mar.)    Der  Kugelraum.  Parquet 

m.  à  boulets,  parc  m.  h  boulets. 
Shot-mould  s.  (Found.)    Die  Schale,  die  Guss- 
schale,  die  Kapsel  zum  Munitionsgusse.  Coquille 
f.  en  fonte  pour  couler  des  boulets. 


Shot-pattern  s.  a  spherical  pattern  used  in  form- 
ing the  mould  for  canon -shots  (Artill.)  Dos 
Kugelmodell.    Modèle  m.  pour  boulets. 

Mhot-pile  <«  m.  or  shells  (a  pile  of 

shots  or  shells,  laid  in  horizontal  courses)  (Ar- 
till.) Der  Kugelslapel,  der  Kugelhaufen,  die  Ku- 
gelpyramide.   Pile  f.  de  boulets- 

Mhot-plun  *»  to  shut  up  holes  made  by  can- 
non-balls.   Der  Schmierpfropfen.    Tamp  >n  m. 

Mhot-rack  *.  (Mar.)  Der  Kugelrecke*.  Petit  par- 
quet m.  à  boulets. 

Shot-tower  ».  (a  building  from  the  upper  part 
of  which  the  melted  lead  falls  down,  and  beco- 
mes in  descending  round  and  solid).  Der  Sckrot- 
thurm.    Tour  f.  à  fondre  la  dragée. 

Shoulder«,  or  a  bastion  (Fort if.)  Die  Bastions- 
Schüller.    Épaule  f.  d'un  bastion. 

Shoulder  s.  oT  a  chair  (Railw.)  Der  Ansatt, 
die  Schulter  eines  Schienenstuhls.  Contre-fort  w. 
d'un  coussinet  des  rails. 

Shoulder  s.  or  the  cock  of  flint-fire-locks 
(Gun-m.)  Der  Ansatz,  der  Aufschlag,  die  Hahn- 
stutze, die  Verstärkung.  Support  m.,  coude  f., 
espalet  m.,  épaulement  m. 

Shoulder  s.  oT  a  afin.  Bracket  Check- 
piece  *.  or  a  a- in  (Build.)  Der  Frosch  eines 
Hebebockcs.    Échantignole  f.,  épaule  f.  d<i  chèvre. 

Shoulder  s.  oT  a  lap-dovetail  (Carp.)  Die 

Schulter,  die  Brüstung.   Arrasemeut  m. 
Mhoulder  s.  of  a  percusslon-yun  (Gun- 

m.)    Der  Teller,  der  runde  Ansatz.    Embase  f. 

de  cheminée  d'un  fusil  à  percussion. 
Mhoulder  s.  of  a  spoke  (Cartwr.)    Dos  Ge- 

stemme  einer  Speiche.    Epaulement  m.  de  la  patte 

d'un  rais  de  voiture. 
Shoulder  «.,  Flattened  shoulder  s.  (of  a 

sword-blade,  part  nearest  Üie  hilt)  (Arm.)  Die 

Parirung.    Talon  m. 
Shoulder  s.  of  a  tenon  (Carp.)  Die  Achse- 

lung,  die  Brüstung,  die  Schuller.  Arrasement  m. 
Shoulder  *.  of  an  axle  tree  (Artill.)    Der  Sloss 

der  Mittelachse.    Epaulement  m.  de  l'essieu  en 

bois. 

Shoulder  s.  or  the  trigger  (Gun-m.)  Der 

Ansatz  des  Zungeis  oder  Drückers.  Epaulement 

m.  de  la  détente. 
Shoulder-belt      Sword-belt  s.  (Milit.)  Das 

Schullergehenk,  die  über  die  Schulter  getragene 

Degenkoppel.  Baudrier  m. 
Shoulder-block  s.   (Mar.)    Der  Hackenblock. 

Poulie  f.  à  talon. 
Shoulder  -  bracket    *.    (Carp.)    See  under 

Bracket. 

Shoulder-piece  s.  (Milit.)  See  Brass-scale. 

Shoulder-pieces  *.  pi.  of  an  armour  (Milit.) 
Die  Achseldecken  f.  pl.,  die  Achselbiinder  ».  pl., 
die  Kirassschuppen  f.  pL  Épaulières  f.  pl.,  bre- 
telles /.  pl.  d'une  cuirasse. 

Shoulder-point  ».  (Fort.)  Der  Sckulterjmstct. 
Point  m.  d'épaule. 

Shoulder-strap  *.  (a  small  piece  of  cloth  worn 
on  the  uniform  of  soldiers).  Die  Achselklnfpe. 
das  Achselstück,  das  Schulterstück.    Epaulette  f. 

Shoulder-strap  s.  (of  men's  harness)  (Artill.) 
/tie  Halskoppel,  die  Zughulfe,  der  Zuggurt.  Ban- 
derole f.  de  bricole. 

Shoulder-straps  «.  pl.  of  an  armour  (Milit) 
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Die  Achselbiinder  ».  pi ,  die  Kùrassschuppen  f.  pl. 

Bretelles  f.  pl.,  épaulières  f.  pl.  d'une  cuirasse. 
Shoulder-tree  *.,  Upper  brace  *.,  Strut 

».  (Carp.)    Das  Ackielband,  das  SckuUerband,  das 

Kopfband,  das  obere   Winkelband,  die  Buge,  der 

Bug,  das   Tragband.    Aissei ier  m.,  gousset  m., 

épaule  f.,  étable  f. 
8 boulder- washer  s.  (Cartwr.)   See  Body- 

washer. 

Shove  *.  or  Boon  ».  of  flax  (Agric.  Spinn.) 
Der  hollige  Kern.    Tige  f.  (ligueuse). 

to  Shove  off  c.  a.  pontoons  or  balks  (Pont.) 
Ausschieben,  vorschieben.    Pousser  au  large. 

Shovel  s.  (Techn.)     Die  Schaufel ,  die  Schippe, 
die  Schuppe.   Pelle  f.,  racioir  m. 
Round  Nhovel  s.  (Agr.  Build.  &  Min.)  Die 
ruade  Schaufel,  die  Schippe,  die  Wurfschaufel. 
Pelle  f.  ronde.   See  also  Scoop. 

Shovel  s.  for  mining  purposes  (Min.)  Die  Schau- 
fel, die  Schippe,  die  Scharre.  Pelle  f.  du  mineur, 
(Belg.)  escoupe  f. 

Crooked  nhovel  ».  (Min.)  Der  Erdschaber, 
die  Bodenscharre.    Drague  f.  des  mineurs. 

Shovel-full  ».  (Fort.  &  Build  )  Die  Schaufel- 
mj«..  Pellée  f. 

to  Show  v.  a.  the  colour*,  to  Show  r.  a. 
the  flag  or  ensign  (Mar.)  Die  Flagge 
wehen  lassen,  die  Flagge  zeigen.  Déployer  le  pa- 
villon, faire  pavillon. 

Show-sheet  *.,  Proor-sheet  ».  (Print  )  Der 
Aushängebogen.    Montre  f. 

Shrapnel l-shell  *.,  Shrapnell  ».,  Sphe- 
rical  case-shot  ».,  Sherical  rase  ».  (a 
shell  filled  with  lead  -  halls  and  a  bursting 
charge,  introduced  by  Colonel  Shrapnell).  Der 
Schrapnell  oder  Shrapnell,  die  Schrapnell-Gra- 
nate, die  Karliilschgranale,  die  Bombeukartiilsche, 
die  GranatkarlUtsche.  Obus  m.  à  balles,  obus  m. 
Shrapnell.  obus  m.  à  la  Shrapnell. 

Shrapnell-shell-fusce».,SphericaI-ca*e 
fusee,  l'nieei.  for  spherical  case-shot. 
Der  Shrapnelltünder.  Fusée  f.  pour  obus  Shrap- 
nell. 

Shreds  ».  pl.  oT  hides,  Hide-scraplngs 

*  pl.,  ■■artlng*  ».  pl.  (Curr  )  Das  Schabaas, 
das  Leimluder,    Echarnure  f.  du  cuir. 

Shreds  ».  pl.  of  plate  (Tin-m.)  Die  Blech- 
schnitiel  n.  pl.    Rognure  f.  de  tôle. 

to  Shrink  v.  a.  (Cloth.)  Krumpen,  krimpen. 
Décatir  le  drap. 

to  Shrink  ■  m.  said  or  the  cloth  (Cloth.)  Ein- 
laufen, eingehen,  sich  krimpen.  Rentrer,  se  grip- 
per. 

to  Shrink  r.  n.,  to  Tarnish  r.  ».  (Weav.) 
Einlaufen,  sich  einweben.  S'emboire. 

to  Shrink  ».  n.  said  of  the  paper  (Print  )  Ein- 
laufen   Se  retirer,  s'étrécir. 

to  Shrink  ».  n.  (said  of  castings)   (Metall  ) 

Schwinden.    Se  retraire,  décroître, 
to  Shrink  t>.  n.  (said  of  stuffs)  (Weav.)  Schwin- 
den,  einlaufen,  einschrumpfen,  einspringen.  Ré- 


trécir, s'étrécir,  se  rétrécir,  se  gripper. 

of  da: 

Pott.)    SrAiriurfei».  S'amaigrir. 


to  Shrink  v.  n.  (said  of  wood  or  of  clay)  (Carp. 


Shrinkage  s.,  Contraction  ».  of  cast-iron 

(Found.)  Das  Schwinden.  Retraite  f,  retrait  m. 
Shrinkage  ».  of  clay  (Pot.)    Da*  Schwinden. 
Retraite  f.  I 


Shrinkage  ».  (consolidation  of  embankment) 
(Railw  )  Das  Selten  (eines  Dammes).  Recharge- 
ment m  (d'un  remblai). 

Shrinkage  ».  (Cloth.)  Das  Einwalken,  das 
Einlaufen,  das  Eingehen,  das  Krimpen.  Rentrée  f. 

Shrinkage  ».  or  stuffs  (Weav.)  Das  Schwinden 
der  Zeuge.  Rétrécissement  m  ,  décroissement  m. 

Shrlnknge  ».,  Shrinking  ».  of  wood.  Das 
Schwinden.    Retraite  f. 

Shrinking  •  measure  ».  of  embankment.  Das 
Senkmass.    Mesure  f.  de  rechargement. 

Shrinking  f..  Contraction  ».  (Phys.)  Dit 
Zusammemiehung.    Contraction  f. 

Shrinking  ».  (Goth.)  Das  Krumpen,  das  Krim- 
pen.   Décatissage  m.  du  drap. 

Shrinking  ».  (Found.)  Das  Schwindmass. 
Mesure  f.  de  retraite.  «See  also  Contrac- 
tion. 

Shroud  ».  (Carp.)    Das  Lenkseil,  das  LeitseU,  das 

Schwungseil.    Hauban  m. 
Shroud  ».  (standing  rigging  of  the  lower  mast) 

(Mar.)    Das  Wandtau.    Hauban  m. 
Shrouds  ».  pl.  (Mar.)  Die  Want.  Haubans  m.  pl. 
Shrouds  ».  pl.  aud  other  rigging  ».  at 
the  mast  head.  Die  Wanten  f.  pl.  und  Stögen  n. 
pl.  Capelage  m. 

.11  Min  shrouds  ».  pl.    Die  grossen  Warnte»  f. 

pl.    Grands  haubans  m.  pl. 

Shrouds  ».  pl.  or  the  lower  masts.  Die 

I'nierwanlen  f.  pl.    Bas  haubaus  m.  pi. 

Withdrawn  shrouds  ».  pi.  Weit  vom  Mast 
geruckte  Warnte»   f.  pl.  Haubans  m.  pl.  épatés. 

Shrouds  ».  pl.  ol  the  bumkin.  See  Bum- 
kin  -shrouds. 

Shrond  ».  of  the  bowsprjt.  See  Bows- 
prit-shroud. 

to  Bend  r.  a.  the  shrouds  a-new,  to 
Hebend  v.  a.  the  shrouds.  See  to  Bend 
v.  a. 

Shrouds  s.pl.  Shrouding*.,  Flooring*. 

of  water-wheels  (Hydr.  Mill.)  Der  Radboden. 
Plancher  m. 

Shroud-bridle  *. .  a  span  or  bridle,  tied  to 
the  shrouds  or  back-stays,  into  which  braces, 
steels  etc.  are  reeved,  to  prevent  their  hanging 
into  the  water  (Mar.)  Der  Knebel,  der  Leit- 
stroppen.   Manchette  f. 

Shrouding  s.  (Hydr.  Mill.)    See  Shrouds. 

Shrouding  *.  of  a  gear  (Mach.)  Das  Einfü- 
gen der  Zahne.  Emboîtement  n».  d'un  engre- 
nage. 

Shroud-knot  *.  (Mar.)  Der  Wanlknoten.  Nœud 
m.  de  haubans. 

French  shrOnd-knot  *.  Der  französische 
Wanlknoten.  Nœud  m.  de  haubans  a  la 
française. 

Shroud-lald  rope  *.  (Ropc-m.)  Das  kabel- 
weise geschlagene  Tau.  Cordage  m.  en  quatre. 

Shroud-selvedge  «  (Mar.)  Das  Wantstropp. 
Ëtrope  f.,  estrope  f.  à  rider  les  haubans. 

Shroud -truck  ».  (Mar.)  Die  Wantklote.  Pomme 
f.  de  haubans. 

Shrub  ».  (Garden.  Forest-m.)  Der  Strauch. 
Arbrisseau  m. 

Shunt*.,  Shunting  *.,  Siding  ».,  Turn- 
out ».  (Railw.)  Die  Weiche.  Êvitement  m., 
changement  m.  de  voie. 
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Shuuting-place  —  Side-blooma. 


Shunting-place  «.«  Turn-out-  track  »., 
f'haugiiig-place  s.,   Panai ng-place  s. 

(Railw.)    Die  Ausweichstelle,  der  Ausweichplati. 
Changement  m.  de  voie  d'un  chemin  de  fer,  gare 
f.  d'évitement. 
Shut  s.  i  Forg.)    Die  Schweissslelle.    Soudure  f. 
to  Shut  v.  a.  (Locksm.)    Sperren,  iuschliesseu. 

Serrer,  Termer  une  serrure, 
to  Shut  ■ .  a.  a  knot  (Pont.)     Einen  Knoten 
Serrer  un  nœud, 
lut  up  r.  a.  a  port,  to  DIorade  ».  a. 
a  harbour  (Mar.)  Einen  Hafen  sperren  (blockiren). 
Fermer  un  port,  bader  un  port, 
to  shut    -  a.  together,  to  Shut  up  v.  a., 
to  Weld   i--  a.  (Forg.)  Zusammenschweissen. 
Souder. 

Shutter       fJate  s.  (Found.)    Der  Spund,  der 

Vorselaer.    Écluse  f. 
Shutter  *.  (Build,  etc.)    Der  Laden.    Volet  m. 
Shutter  $.  of  a  loup-hule    Fort.)    Der  Schar- 

Unladen.  Volet  m.  d'embrasure. 
Slldiufr   Mhutter  *.  (Join.)    Der  Schiebladeu, 

der  Schieber.    Coulisse  f. 

Little  shutter  *.  of  the  key  -  hole.  Der 
Schlùtsellochdeckel.    Cache- entrée  m. 
Shutter  *.  of  a  weir  (Hydr.  arch.)    Der  (die) 
Schutte,  der  Wehrtchütte.    Hausse  f.  d'un  bar- 
rage. 

Shutting  s.  of  an  harbour  (Mar.)  Das  Sperren, 
die  Sperrung.  Bâclage  fermeture  f.  d'un 
port. 

Shutting  s.  (Locksm.)    See  Closure. 
Shutting  s.  together.  Shutting  s.  (Korg.) 

Das  Zusammenschweißten.    Soudure  f. 
Shuttle  *.  (Weav.)    Die  (der)  Schutse,  die  (der) 
WeberschuUe,  das  Schiffchen,   das  Weberschiff- 
chen.   Navette  f. 
Shuttle-box  *.,  Box  s.  (Weav.)  Der  Schütten- 
Boite  f.  pour  la  navette. 
t.  (Agrie.)    Die  Sichel.    Faucille  f. 
Sick-waggon  s.  (Mil.)    <SVc  Commissariat- 

spring- waggon. 
Side  s.  of  an  angle  (Geom.)    Der  Schenkel  ei- 
nes Winkels.    Cot«  m.  d'un  angle. 
Side  s.  or  the  bed  or  a  turnl 

See  Check  *. 
Side  ».  or  cloth  (Cloth.)    DU  Seite  (des  Tuches). 
Coté  m.  (du  drap). 

■tight  side  *.,  Ciood  side  ».  or  cloth 

(Cloth.)  Die  rechte  Seite,  die  Schönseile.  En- 
droit m.,  beau  côté  m. 

Wrong  aide  s.  or  cloth  (Cloth.)    Die  Ab- 
rechte, linke  Seite.    Envers  m. 

Side  s.  or  a  cock-head,  of  a  piece  of  ord- 
nance etc.  Die  Seitenwand,  die  Seitenwände 
f.  pl.    Parois  f.  pl.,  flasque  m. 

Side  s.  or  a  cone  (Oeom.)    Die  Seite 
Kegels.    Génératrice  f.  «l'un  cône. 

Side  (.  or  a  dam  (Hydr.  arch.)  Die  Seite, 
die  Abdachung.    Talus  m. 

Lower  wide  s..  Ebb -wide  *.  or  a  dam 

(Hydr.  arch.)    Die   Binuenseite,   die  Ebbeseite 
eines  Damme*.  Talus  m.  intérieur,  talus  m.  d'aval. 
Side  *.  or  a  figure  (Geom.)    Die  Seite  einer 

Figur.   Côté  m.  d'une  figure. 
Side  s.  of  a  gallery  (Mil.  min.)  Die  Gallerie- 
wandunj.  die  Setieuwand  einer  Gallerie.    Joue  f. 
de  galerie,  paroi  f.  de  galerie. 


eines 


Side  s.  or  a  horse-shoe  (Farr  )  See  Branch. 
Side  s.  of  a  lathe.  Hearers  s.  pl.  (Turn.)  Du 

Wangen  f.  pl.,  die  Backen  f.  pl.    Jumelles  f.  pl. 

d'un  tour. 

Side  s.  or  the  main  apring  of  a  iniu-lock 
(Gun-m.)    Da*  Ende  der  Schlagfeder.    Brandir- f. 

Sldea  -v  pl.  or  a  musket-barrel  (the  sub- 
stance of  the  barrel)  (Guu-ui.)  0»«  Wände  f.  pL 
Parois  f.  pl. 

Sidea  s.  pl.  of  a   percussion-cap  (MiliU 

Die  Wände  f.  pl.    Parois  f.  pl. 
Sidea  s.  pl.  oT  a  pontoon,  flanks  s.  pl. 

or  the  aides  (Pout.)    Die  Bordplanken  s.  pl., 

die  Kahnterkleidungen  f.  pl.      BoftJagcs  m.  pl. 

d'un  bateau,  d'un  ponton. 
Side  s.  or  a  ahart  (Min.)    Der  Schachtttott. 

Paroi  f.  .d'un  puits. 

Oip-side  or  a  ahart.    Der  kune,  dem  Ein- 
fallen der  Schichten  zugekehrte  Schachlttos*.  Paroi 
f.  d'aval  pendage,  (Belg.;  mâhire  f.  d'à  vallée. 
Side<.  or  the  shaft  (Milit.  min.)   Der  Schacht- 

stoss,  die  Brunnenwandung.    Paroi  f.  de  puits. 
Side  «.  or  a  ship  (Shipb.)    Die  Seite  tintt 

Schiffes.    Flanc  m.,  côté  m.  d'un  vaisseau. 

Broadside*.  (Mar.)  Die  volle  Lage.  Bordée/', 
to  Ciive  c.  a.  a  broad  side.    Eine  tollt 
Lage  geben.    Donner  la  bordée. 
Side        Lateral   race  s.  oT  a  wedge 

(Mech.)     Die  Seite,  die  Seitenfläche  eines  Keilet. 

Face  f.  latérale  ou  côté  m.  d'un  coin. 
Side  s.  or  work,  (Scotland):  Breast  *.  (Min) 

Der  noch  anstehende  Slrebstoss,  der  Slrebfiügel.  Front 

m.  «Je  taille,  (Belg.:)  vif-thiers m. 

Sides,  or  work  in  the  back  'rise).  Der 
nach  dem  Ausgehenden  zu  liegende  Strcbtlou, 
der  Slrebfiügel.    Vif-thiers  m.  d'amout. 

Side  s.  or  work  in  the  dip.  Der  nach  dem 
Etnfallr m  tu  liegende  Strebstoss,  der  Slrebfiügel- 
Vif-thiers  m.  d'aval. 

Side  t.  ofwork  in  horizontal  direction 
Der  streichend  vorgehende  Strebstoss,  der  streichend 
vorliegende  Slrebfiügel.    Vif-thiers  m  suivant  la 
direction. 

Side-altar  s.  (Archit.)    See  under  Altar. 

Slde-aiale  «.,  Low-aide  *.  or  a  church  (A«Jl 
Das  Seitenschiff,  das  Kcbenschiff,  die  Abseite.  Nef  f- 
latérale,  basse,  petite  nef  f,  contre-allée  f,  DM* 
côté  m.,  collatéral  m. 

Side-apsia  «.,  Side-cholr  s.  of  a  church 
(Archit.)  Das  Seiteuchor,  die  Seilenapsis,  da* 
Sehenchor.    Chœur  m.  latéral,  apside  f.  latérale 

Side-arm  <.,  Side-arms  s  pl.   (Milit  )  Du 
blanke  Waffe,  das  blanke  Gewehr,  das  L'utergewrkr, 
Seitengewehr.    Arme  f.  blanche,  arme  f.  à  lame. 
Short  and  two-edged  aide-arm  *•  * 
the  French  foot-artillery.   Das  gerade  twcùch»<f 
dige  Seilengewehr  der  fr  an  u>  tischen  Fussartilhrie. 
Sabre-poignard  m. 

Side-arms  *.  pl.  (Artiii.)  Das  Getchvlaubekor, 
das  Ladeteug.  Armements  m.  pl.  des  bouches  à  W> 

Side-arm-hook  *.  of  a  gun-carriage.  Der  Ladt' 
teughaken,  der  Wischerhaken, die  Wischergabel,  der 
Aufsteckhitken ,  der  Blatthaken  tum  Hebebaume. 
Crochet  m.  porte-armements,  crochet  m.  a  iont- 
che,  porte-écouvillon ,  rosette  crochet  f.  P*"10" 
levier. 

Siile-beam  s.  (Shipb.)   See  Cheek.  „ 
»ms  s.  pL  of  a  Catalan  lump  (Metall1 
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Dit  Seitenschirbeln  f.  pl.  einet  katatonischen  Deuls. 
Massoquettes  f  pl. 
Hide-board       Drriiipr  s,  (Join.)    Die  An- 
richte, der  Anrichtetisch,  das  liujfrt     Dressoir  m  , 
buffet  m. 

Hlde-boarda  s.  pl.  of  an  ammunition-waggon 

(Artiii.)    See  Platform- boards. 
Hide-board  «.  of  an  overshot-channel  (Mill.)  Der 

Rinnbord,  der  Rinnport.  Planche  f  latérale  d'un 

coursier  à  auge. 
Bide-bolfltersi.p/.  (Saddl.,  Coach -m.)  Die  kleinen, 

flachen  Matralien  f  pl.  unter  den  Armlehnen.  Côtés 

m.  pl.  au  dessous  des  accotoirs  d'une  voiture. 
Hlde-callipera  s.  pl.  for  »hell«  (Artill.) 

Der  Eisen  st  a  rk  emrsser,  das  Granateisen.  CompaB 

m.  courbe  répétiteur. 
Blde-cbaln  *.    (Railw.)    See  Check-chain. 
Hide-cliannel  s. ,  Blde-gutter  s.  (Railw.) 

Der  Seilmgraben,  der  Seitenkanal,  die  Seitenrinne. 

Canal  m.  latéral ,   rigole  f.  longitudinale.  See 

also  Channel. 
Hide-channel  s„  Side-gutter  Water- 
gutter  ».  (Road.,  Par.)    Die  Strassenrinne,  die 

Gosse,  die  Tagerinne.    Canal  m.  de  pavé. 
Side-clialr  s.  (Arcbit)   See  Side-apsis. 
Hide-counter-timber  t.  (Mar.)    Die  Wind- 

rierungsttittie.  Cornière  f.,  alonge  f.  de  cornière. 
Hide-cutting  f.*    Blde-formlng  s.  ©f  a 

road  (Road.)    Der  Anschnitt,  die  Anlage  eines 

Weges  an  einem  Abhang.    Tranchée  f.  latérale 

d'une  route. 

Hide-cutting  (oTthc  material) (Railw.) 
Die  Seilenentnahme  ides  Bodens).  Emprunt  m. 
(de  la  terre). 

Hide-dram  f.*  Hmall  or  Bran-drum  s. 

of  infantry  (Milit.)      Di-    kleine   Trommel,  die 

Militairtrommel.    Caisse  f.  de  tambour. 
Hide-face       Vlank-front  s.  (Ruild  )  Die 

Seilenfaçade,  die  Seitenfront.  Façade  f.  de  coté. 
Hlde-fll Unter  ».  (a  sort  of  plane)  (Join.)  Die 

Platlbank,  der  Plattenhobel,  der  Falihobtl.  Feuil- 

leret  m.  à  plates  bandes,  guillaume  m.  à  plates 

bandes,  rabot  m.  plate-bande. 
Hide- frame  s.  (Min.)    Der  Eckrahmen.  Cadre 

m.  uni. 

Side-futcliels  *.  pl.  (Artill.)  Die  Seitenstreben 
f.  pl.  Armons  m.  pl.  du  train  de  dessous  d'un 
avant-train  d'affût  du  système  anglais. 

Bide-gai lery  *.  (Shipb.)  Die  Seilengallerie. 
Galerie  f.  de  coté. 

Lower  alde-gallery  s.    See  Badge. 
Hide-hole  s.  of  a  pump  (where  the  water 
runs  out)  (Mar.)    Das  Pumpengatt.    Lumière  f. 
de  pompe. 
Hide-Joint  *.    See  under  Joint. 
Hide-lever  *.  (Steam-eng  )    See  Beam. 
Hide-line  5.,  Topiiide-line  *.  (rail  of  a 
ship's  body)  (Shipb.)    Die  Sente  der  Verteuning. 
Lisse  f.  d'accastillage, 
fllde-lnng-gronnd  Sidc-lying-ground 
s.  (Railw.)  Das  seitlich  abfallend?  Terrain.  Ter- 
rain m.  en  pente,  terrain  m.  a  mi-côté. 
Hide-naila  *.  pi  of  a  musket-stock  (large  nails 
or  screws  by  which  the  lock  plate  is  connected 
with  the  stock)  (Gun-m.)     Die  grossen  Schloss- 
schrauben f.  pl.    Graudcs  vis  f.  pl.  de  platine, 
vis  f.  pl.  de  contre-platine. 

is  «Ide-nall  *.   See  Front-side-nail. 


Hind  Hide -nail  s.  Die  hinlere  Schluss- 
schraube.   Grande  vis  f.  de  derrière. 

Hide-note  *. «  Marginal-note  s.  (Print) 
Die  Randbemerkung,  die  Randglosse,  die  Margi- 
nalie, die  Seilenanmerkung.  Note  f.  marginale, 
glosse  f.  marginale,  manchette  f. 

Hide-piece  Hide  *.  of  a  waggon,  Waggon- 
Hide  *.  (Cartwr.)  Der  Tragbaum,  der  Inter- 
bäum.    Hrancard  m.  d'une  voiture. 

Hide-piece  s.  of  a  gallery- frame  (Milit.  min.) 
See  Stanchion. 

Hide-plank  Blde-Rlieet  s.  (Milit  min  ) 
Das  Veriugsbrel,  der  Vertugspfahl,  der  Seiten- 
pfahl.  Planche  f.  de  coffrage. 

Hide-projection  s.  (Draw,  Descript  geom.) 
Das  Profil,  der  Seitenriss,  der  Kreutriss.  Projec- 
tion f.  latérale. 

Hide-rabblt-plane  t.  (Join.)  See  Side-re- 
bate-plane. 

Blde-rall  Ouard-rall  Barety-rail 
*.  (Railw.)  Die  Leitschiene,  die  Schuü-,  die 
Streich-,  die  Sicherheitsschiene.  Contre-rail  m. 
(d'un  passage  à  niveau  etc.). 

Hide-rail  Hand-railing  s.  of  a  timber- 
bridge  (the  rail  standing  at  the  side  of  the  foot- 
way) (liriilge-build.  Pont.)  Das  Brückengelän- 
der, die  Briickenlehne.    Garde-fou  m. 

Hldereal  ».  (Astron.)  Der  Sternlag.  Jour  m.  si- 
déral. 

Hldereal  adj.    (Astron.)     Sidéral,  die  Sterne 

betreffend.    Sidéral,  e. 
Blde-rebate-planej.*  Hide-rabblt-plane 

s.  (Join.)  Der  Wandhobel.  Guillaume  m.  de 
côté. 

Hlde-rlb  s.  or  a  carbine  (Gun-m.)  See  Car- 
bine- rib. 

Hiderite  s.  (a  blue  variety  of  quartz)  (Miner.) 
Der  Siderit,  der  Saphirquari.    Sidérite  m. 

Hlde-rod  s.  (Stcam-eng.)  Dût  Bleuelslange.  Bi- 
elle f.  pendante. 

Side-acrew  $.  of  a  planing-bench  (Join.  Carp 
Die  Yorderutnge.    Presse  f.  de  devant. 

Bide-apace  edge  of  the  road  (Railw.)  Das 
Bankelt.    Accotement  m.  d'un  chemin  de  fer. 

£idc-»tlck  «- utt*  r-sii,  ii  s.  (Print.)  Der 
Bundsieg.  Fond  m,  bois  m.  de  fonds.  Sc«  Gut- 
ter- sti  ck. 

Sidea-track  s.  (Railw.)  Da*  Nebengeleise,  das 
Seilengeleise.    Voie  f.  de  garage   ou  de  service. 

Hide-atrap  *.  (ol  a  gun-carriage)  (Artill.)  See 
Bracket-  band. 

Hide-atrap  s.  (Saddl.)   See  Bracket-band. 

Kide-atreet  1  (Road.  Pav.)   See  By- lane. 

Hide-tackle  s.  (Mar)   See  Gun -tack  le. 

Hide-tool  s.  (Turn.)  Der  Ausdrehstahl.  Ciseau 
m.  de  côté. 

Hide-vlew  *.  (Draw.  Archit)    Die  Seilenansicht. 

Vue  f.  de  côté. 
HIde-wall  1  of  a  furnace  (Metall.)   Die  Wange, 

die  Lime  eines  Ofens.    Paroi  f.  latérale. 
Hide-wall  s.  of  a  lock  or  sluice  (Hydr.)  Die 

Schleusenmauer,  die  Schleusenwand.    Bajoyer  m., 

bajoyère  f.  d'une  écluse. 
Hiding  .<.,  Turn-out  *  (Railw.)  Die  Ausweiche, 

die  Weicht,  die  Abweichung.  F.vitcment  m.,  voie 

f.  de  service  (de  chargement  dans  les  stations). 

Hiding  s.  with  tongue-ralla  (Railw.)  Die 
Zungenabtweigung     Évitemcnt  m.  à  aiguille. 
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Siding-line  s.  (Railw  )  Die  Nebenlinie,  die  Sei- 
tenlinie.   Voie  f.  seconde. 

Siding-rails.  (Railw.)  See  Slide-rail,  Switch. 

Siege  Seat  Bank  s.  (Join.)  Die  Bank, 
der  Sils.    Siège  m.,  baue  m. 

Siege  s.,  Floor  s.,  Seat  s.,  Bank  s  (Glass- 
iii.  Metall.)  Die  Bank,  das  Gesàss.  Banc  m., 
siège  «».  d'un  fourneau  (de  fusion). 

Sieges.  (Milit.)    Die  Belagerung.    Siège  m 

Regular  «lege  s.  (Milit.)    Die  regelmässige 

(fvrmlichej  Belagerung.  Siège  m.  en  règle  (en 
forme). 

Siege  s.  for  instruction.  Die  Belagerungs- 
übung.   Simulacre  m.  de  siège. 

to  Abandon  x>.  a.  a  siege  (Milit.)    See  to 
R  aise  a  siege. 
Siege-battery  s.,  Besiegln  g- battery  s., 

Hatterj-  s.  or  attack  (Artiii.)    Die  Belage- 

rungsbalterie,  die  Angriffsbattcrie.    Batterie  f.  de 

siège. 

SIege-cannon  s.  (Artill.)  bas  Belagerungsge- 
schütz.   Canon  m.  de  siège. 

Siegc-carriage  s.  (Artill.)  Die  Belagerungs- 
lajfette.   Affût  m.  de  siège. 

Slege-carrlage-limber  s..  Travelling- 
carrlage-llmber  s.  (Artill.)  Die  Belage- 
ruugsproiie.    Avaut-train  m.  de  siège. 

Siege-park  s.,  Slege-traln  s.  (Milit.)  Der 

Belagerungspark.  Parc  m.  de  siège. 
Siege-rocket  s.  (Artill. 1    Die  Belagerungsraktte, 

die  schwere  Wurfrakete,  die  Bombardementsrakele. 

Fusée  f.  de  bombardement. 
Sienna  s.,  Sienna-bole  s.  (Paint.)  Die  Terra- 

Sienna,  die  Siennatrde.    Terre  f.  de  Sienne. 

Burnt  sienna  s.  Die  gebrannte  Terra-Sienna. 
Terre     de  Sienne  brûlée. 

Raw  sien  u a  s.  Die  ungebrannte  Terra-Sienna. 
Terre  f.  de  Sienne  (prop renient  dite). 
Sieve  s..  Range  s.  (Techn.)    Das  Sieb.  Sas 

m ,  tamis  n. 

Sieve  s..  Screen  s.  (Min.)  Der  Durchwurf,  das 
Scheidegitter.    Égrappoir  m. 

Sieve  s..  Screen  s.  (Mas.  Agr)  Dos  Erd-,  dos 
Sandsieb,  der  Durchwurf,  die  Fege.  Crible  m.  (à 
pied),  tamis  m.  de  passage. 

Sieve  s.  (Metall.)  Dos  Sie6,  der  Räder,  der  Rät- 
ter.   Crible  m.,  tamis  m.    See  a/so  Riddle. 

Sieve  s.  properly  said,  (middle  part  of  a  compo- 
sition-sieve) (Gun-powd.)  Der  Mittelsalz.  Tamis 
»«.  (partie  du  milieu). 

Sieve  s.  of  colour  (Paper-m.)  Das  Sieb.  Châssis 
m.  au  drap. 

Sieve  s.  of  hair-  or  wire-cloth  (Paper-ra.) 
Die  Scheibe,  die  Waschscheibe.  Châssis  m.  du 
chapiteau  du  moulin  à  cylindre. 

Sieves  s.  pl  and  sliaklng-frame  s.  of  the 

corning-house  (Gun-powd.)  Die  Kornmaschine  mit 

Siebei..   Grenoir  m.  à  cribles, 
to  Sieve  r.  a.  (Metall.)    In  oder  durch  das  Sieb 

selben.    Cribler  un  minerai, 
to  Sieve  v.  a.  the  sand  (Build.)    See  under 

Sand. 

Sieve-bottom  s.  of  wire-gauze  (Gun-powd  )  Der 
Siebboden  con  Draht,  der  Drahtboden.  Fond  m. 
à  tamis  de  toile  métallique. 

Sieve-cloth  s.  (Calico-pr.,  P»per-h.)  Das  Chas- 
sistuch.  Drap  m.  de  baquet. 


Sleve-hoop  s.  (Sievern.)  DerSiebrand,  dieZargt. 

Cerche  m 

Sieving  s.  (Metall.)  Das  Siebsetzen,  die  Siebten- 
arbeit.   Criblage  m.  des  minerais. 

to  Sift  t.  a.  (Techn.)  Sieben,  durchsieben.  Pas- 
ser au  tamis. 

to  Sirt   r    a.,  to  Bolt  t.  a.  the  meal 

(Techn.)  Das  Mehl  beuteln.   Bluter,  fosser,  cri- 
bler, tamiser,  sasser  la  farine, 
to  Sift  p.         to  Bolt  v.  a.  ores*  to 

tiarble  v.  a.  (Min.)    Durchwerfen,  reittru. 

rattern,  rädern.    Égrapper  la  mine,  cribler,  ta 

misser.  sasser. 
to  Sift  <    a.  the  sand  (Build.  Mas.)  Dn 

Sand  durchwerfen.    Passer  le  sable  an  crible 

ou  par  le  crible. 
Sifter  s.    See  Bolter,    Sieve,  Bolting- 
mil  1  etc. 

Sight  s.  (raised  parts  on  the  breech-end  and  the 
muzzle  of  a  musket  or  on  guns)  (Gun-m.) 
Das  Absehen,  das  Visir.  Visière  f.,  guidon  is., 
bouton  si. 

Sight  s.  on  the  breech*  Breech-sight 

*.  (Artill.)    Dos   Visir  am  Geschützrohr.  Cran 
m.  de  mire,  visière  f. 
Folding  sight  s.   See  Back-sight. 
Sight  s.  on  the  muzBle,  Front-sight 
s.    See  M  u  z  zle-si  ght. 
to  Sight  out   v.  a.,  to    l  int-    out  p.  a. 

(Geom.)  Abtitiren,  abfluchieu.  Aligner,  jalonner. 
Sight-line  s.    See  Line  of  sight. 
Sight-vane  s.  (Surv.)   See  A  1  hid  a  da. 
Sight-vane-rule  s.  (Surv.)   See  Rule  w  th 
Al hi  da  da. 

Sign  s.  (Survey.  Print,  etc.)  Das  Zeiche».  Signe 
m.    See  Mark. 

Signs,  or  quotation  (Print.)  See  Inverted 

commas  pi.  under  Coinm a. 
Sign  s.  or  admiration  (Print.  &  Calligr.) 

Das  Ausrufungs-,  Ausruf-,  Vtntunderungszeichen. 

Point  ».  d'exclamation  ou  d'admiration. 
Sign  s.  or  Interrogation  (Print.)  Das  Fray 

zeichen.    Point  m.  d'interrogation. 
Sign  s.  (Alg.)  Das  Vorzeichen,  das  Zeichen.  Signe  ». 
Radical  sign  s.    Das  Wurzelzeichen.  Siguo 

m.  radical. 

Sign  s.  of  the  zodiac  (Astron).  Das  Thierkreisbild, 
das  Himmeltzeichen  (des  Thierkreises).  (Konstella- 
tion f.  zodiacale,  signe  m.  du  zodiac. 

Signal  s.  (Mar.  Tclegr.  etc.)  Dos  Signal.  Sig- 
nal m. 

Accousilc  signal  s.  (Tel.)    Das  akustische 

Signal.    Signal  m.  acoustique. 

Signal  s.  or  distress  (Mar  )    Das  Nothtig- 
nal.   Signal  m.  de  détresse. 

Optical   signal  s.  (Telegr.)    Das  optische 
Signal.    Sigual  m.  optique. 
Stgual-bell  s.  (Tclegr.)  Die  Sigualglockc.  Cloche 

f.  télégraphique. 
Signal-light  s.,  Signal-Are  s.  (Mar.)  Das 

Signalfeuer.    Faux-feu  m.,  fanal  m. 
Signal -rocket  s.  (Artill.)     Die  SignnlrakeU 

Fusée  f  de  signaux,  fusée  f.  volante. 
Signature  s.  (Print.)    Die  Norm,  die  Signatur. 

Signature  f.  de  titre. 
Sign-post   s..   Hand-post  s.  (Roads.)  Der 

Wegweiser,  der  Wegzeiger,  die  Wegsäule.  Poteau- 
guide  m.,  poteau-indicateur  m. 
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to  Silence  *.  a.  a  battery,  to  Hlleace  v. 

a.  the  Are  of  a  battery  (Artill.)  Dos 
Feuer  einer  Batterie  *sm  Schweigen  bringe».  Ré- 
uni re  au  silence  une  batterie,  éteindre  le  feu 
d'une  batterie. 
*  il  irate  ».  (Chem.)  Pas  Silicat,  das  kieselsaure 
Solu   Silicate  m. 

Silicate  ».  or  lead  (Chem.)    Das  Bleisilicai. 

Silicate  ».  de  plomb. 
Silicate  ».  or  Ilote  (Cheui.)    Der  kieselsaure 

Kalk.    Silicate  m.  de  chaux. 
Silicate»,  of  inanganeie  (Miner.)    See  ! 

Rhodonite. 
Nlllcate  s.  of  magnesia  (Chem.)  Die  kiesel- 
saure Magnesia.  Silicate  m.  île  magnésie. 
Silicate  ».  of  potash  (Chem.)  Das  kieselsaure 

Kali.   Silicate  m.  de  potasse. 
Silicate  ».  or  zink  (Min.)   Der  Kieselgalmei. 

Zinc  m.  oxydé  silicifère. 

Anhydrous  silicate  s.  oT  zink  (Miner.) 
See  Willem  itc. 

Hydrous  silicate  s.  or  sink  (Miner.)  Das 
Kieselsinkert.  Hydro- silicate  m.  de  zinc. 
Siliceous  adj.  (Chem.)  Kieselartig.  Silicieux,  -se 

Siliceous  sinter  s.    See  under  Sinter. 
Silicic  acid  s.  (Chem.)    Die  Kieselsllure.  Acide 
m.  silicique. 

Sill eiiled  adj.  (Chem.)    Verkieselt.    Silicaté,  ée. 
to  »illciry  v.  a.  (Chem.)     Verkieseln.    Silicater,  { 
silicati8cr. 

Hill«  ».  (Spinn.  Wcav.  etc.)    Die  Seide.   Soie  f. 
SI  Iks  ».  pl.    Die  Seidenvaare,  das  Seidemeug. 
Soierie  f. 

Silk  ».  in  the  ff  um.  Die  rohe  oder  unge-  j 
schalle  Seide,  die  ungekochte  Seide,  die  Bastseide.  ■ 
Écru  m.,  soie  f.  crue  ou  écrue. 

Roiled  silk  s,  Scoured  silk  ».  Die  ge- 
kocht*, entschälte,  linde  oder  sachte  Seide.  Soie 
f.  décreusée,  soie  f.  cuite. 

Coarse  silk  ».  Die  rohe  Seide.  Rourrcttc  f., 
biaise  f.,  frison  m.,  première  couche  f.  de  soie. 

Ha  If- boiled  silk  s.  Die  halbgekochte  Seide. 
Soie  f.  mi-cuite,  soie  f.  souple.  ,  , 

Haw  silk  ».,  Unboiled,  VnscOured 
sllk  ».  Die  rohe,  ungeschälte  Seide,  die  Roh- 
seide, die  Gantseide.  Kern  m.,  soie  f.  écrue, 
soie  f.  grège,   grège  f.,  grèze  f.,  soie  f.  non 


silk  ».   dyed   black.    Der  Dunst. 
Chargé  m. 

Scoured  silk  ».,  Roiled  silk  ».  Die  ge- 
kochte, entschälte,  linde  oder  sachte  Seide.  Soie 
f.  décreusée,  soie  f.  cuite. 

ffewiuff-sllk  ».  Die  Kühseide,  der  Cusir.  Soie 
f.  à  coudre. 

Spun  silk  ».,  Silk-yarn  ».     Das  Seiden- 
garn.  Soie  f.  filée. 
Thrown  silk  ».    Die  filirte  oder  moutinirte 

Seide.   Soie  f.  moulinée,  soie  f.  ouvrée. 
Intltrowa  silk  «.,  Floss-silk  ».  Die  un 

geiwirnte  Seide,  die  Flockseide.  Effiloqucs  f.  pl. 
Vegetable  silk  ».    Die  Pßanzenseide ,  der 

Manillahanf.   Soie  f.  végétale,  chanvre  m.  de 


silk  t..  Burr  -     Die  Flockseide. 
Rassinas  m.,  bassinât  si. 
to  Boil  9.  a.,  to  Scour  e.  a.  the  silk. 

See  to  Roil. 

Wörterbuch  II.  *  Aufl. 


to  Throw  v.  a.  silk  (Silk-m.)   Zwirnen,  /lit- 
re*, mouliniren.  Mouliner. 

SI  Ik-camlet  ».  (Wcav.)  Der  Seidenkamelott. 
Camelot  m.  de  soie. 

Silk-canvas  ».  for  needle-work  ( Weav.)  Die 
Seidengase,  der  Seidenstramin,  die  seidene  Stick- 
gaze.    Stramine  f.,  canevas  s». 

Sllk-dainask  «.,  Baniask  ».  (Weav.)  Der 
Seide ndamast,  der  Damast.    Damas  m.  de  suie. 

Silk-dyer  ».  Der  Seidenfärber.  Teinturier  m. 
sur  soie. 

Nilk-ffause  s.  See  Tiffany. 

«Hk-Suuse  ».  Tor  bolting  purposes.  (Mill.)  See 
Rolting-cloth  of  silk. 

Ni  Ik-lace  ».  Die  Blonde.  Dentelle  f.  en  soie. 
Black  silk-lace  ».  See  under  Rlack  adj. 

Hilk-manuTactory  «.  See  Silk-mill. 

Silk-mill  ».,  Hi  Ik  -  manuf  actory  ».  (Silk.) 
Die  Seidenfabrik,  die  Filanda ,  die  Seiden- 
spinnerei. Soierie  f.,  fabrique  f.  de  soie,  fila- 
ture f. 

Silk-paper  s.  (Pap.)  Das  Seidenpapier.  Papier 
m.  de  soie,  papier  f».  Joseph  à  soie,  pelure  f, 
serpente  f.  de  soie. 

SHk-plush-hat  «.,  Silken  hat  ».  (Ilat-m.) 
Der  Seidenhut.  Chapeau  m.  de  soie. 

Silk-printlng  ».  (Silk.)  Der  Seidendruch.  Im- 
primerie f.  des  étoffes  de  soie. 

Silk-reel  ».  (Silk-m.)  Das  Spulriidcheu,  die  Spul- 
miihle.  Fscaladon  m. 

Sllk-ribbon  «.(Wcav.)  Das  Seidenband.  Ruban 
m.  de  soie. 

Silk-sleve  ».  (sieve  of  silk-gauze.)  (Mill.)  Das 

Seidensieb.  Tamis  s»,  de  Soie. 
Sllk-spinner         Silk-thrower  ».  (Silk.) 

Der  Seidenspinner.  Tireur  m.,  filatcur  m.  de  soie. 
Nilk-*plnnlnff  ». ,  Sllk-thron  in«  ».  (Spinn.) 

Das  Drehen   der  eimeinen  Fiiden,  das  Zwirnen 

der  duplirten  Fiiden.   Filage  m  ,  premier  apprêt 

m.,  première  ouvraison  f 
Silk-thrower  ».  See  Silk- spi  nner. 
tiilk-throwinff  *•  (twisting  the  silk  -  filaments 

into  thread).  (Silk.)  Das  Filiren,  das  Mouliniren, 

das  Zwirnen.    Moulinoge  m. 
Silk-warp-cotton-camlet  ».    (Weav.)  See 

under  Camlet. 
Silk-waste  ».,  Flock-silk  ».  (Silk-man.)  Die 

Wirweirfe,  die  Flockseide.   Strasse  f.,  estrasse  f.. 

cardasse  f.,  bourre  f.  ie  soie.   See  also  Waste 

silk  under  Silk. 
Silk-weaver  ».    Der  Seidenweber.  Tisserand 

m.  en  soie. 

Silk -waste  ».    Der  Abgang  ton  Floretseide. 

Chape  f. 
Ni  Ik-worm  ».  (Silkm.)  Die 

Seidenwurm.    Ver  s»,  à  soie. 

to  Breed  e.  a.  silk- 
to  Rreed. 

Ni  Ik- worm-house  ».  (Silk-w.)  Die  Magna- 
nerie, das  Seidenpuppenhau».  Cocoiinière  f.,  co- 
conière  f.,  vererie  f.,  magnanerie  f. 

Silk-yarn  ».    See  Spun  silk  under  Silk. 

Sill  s„  till  ».  (Ruild.  and  Fort)  Die  Schwelle, 
da»  Schwellkoli,  (nordd.:J  der  Süll.  Sablière  f., 
seuil  s».,  solive  f.,  soliveau  m. 

Ni  il  ».  of  a  framework.  Sole  ».  (Carp.)  Die 
Bundschwelle,  die  Fachwandsschwelle.  Snuelle 
f.  d'assemblage. 
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Sill  _  Sllver-glance. 


*.  of  a  grating.  Sleeper  *.  (Hydr.arch) 
Die  Rostschwelle.  Sablière  f.  See  also  Cupping- 
piece. 

Longitudinal  sill        String-piece  s. 

Die  Langschwelle.    Longrine  f.,    longtierine  f. 
nain  Hill«,  of  the  threshold.    See  Chief 
sill. 

Sill  of  a  pile-engine.  Die  Rammschwelle.  Se- 
melle f.  de  sonnette. 

■ -tin  s.  of  a  ringing-pile-engine.  Die 
T  Schwelle  der  Zugramme.  Semelle/".  enT  d'une 
sonnette  à  tiraude. 
Sill  f.  of  a  seam,  (Newcastle-on-Tyne  :)  Thill  *. 
(Min.)    Das  Liegende  (von  Kohlen  flotten).  Mur 
m.  d'une  couche  de  houille. 
Sill  *.  of  a  stay   (Build.)   Die  Erdlade.  Sc- 
mellc  f.  d'étaie. 

Silo  *.  (Build.)  Der  Getreidekeller,  der  Kornkeller. 

das  Silo.    Silo  m. 
Silver  ».  (Metall.)  Das  Silber.  Argent  m. 

Silver  s.  from  the  amalgamation  (Metall.)  Da» 
Tellersilber.    Argent  m.  d'assiette. 

Antlmonlal  silver  Antlmoaitc  s 
or  silver  (Miner  )  Das  Antimonsilber,  das 
Spiessglamsilber,  das  Spiessglassilber,  der  Sil- 
berspiessglam.    Argent  m.  antimonial. 

Arsenical  silver  s.  (Cbem.)  Das  Arsenik- 
silber.  Argent  m.  arsenical. 

Auriferous  native  silver  f.«  Argent!- 
ferons  gold  s.  Das  guldige  Gediegensilbtr, 
das  Silbergold,  das  Electrum.  Argent  m.  natif 
aurifère. 

Beaten  silver  Sllver-leaf  f.  (Metall.) 
Das  geschlagene  Silber,  das  Blattsilber.  Argent 
m.  battu  ou  en  feuilles. 

RIack  silvers.,  Stephanite  s..  Brittle- 
silver-ore  s.  (Miner.)  Das  Schwangùltigers, 
das  Sprödglansen,  das  Sprodglaser*.  Argent  m. 
antimonié  sulfuré  noir. 

Bromlc  silver  Plataverde  r.  (Miner.) 
Das  Bromsilber,  der  Bromit.  Bromure  m.  d'ar- 
gent.   See  Bromyrite. 

Capillary  silver  s.  (Metall.)  Das  Haar- 
silber.  Argent  si.  vierge  capillaire. 

Corneous  sliver  s.   See  Horn-silver. 

Dendritic  native  silver  s.  (Miner.)  Dos 
dendritische  Gediegensilber.  Argent  fit.  natif 
variété  dendritique. 

fine  sliver  ».  (Metall.)  Das  Feinsilber,  das 
Brandsilber,  das  Kapellensilber.  Argent  m.  fin 
ou  de  coupelle. 

Fulminating  silver  Beutofulmi- 
nate  s.  of  silver  (Chem.)  Das  Knallsilber, 
das  knallsaure  Silberoxyd.  Argent  m.  fulminant, 
dt'utorulminate  m.  d'argent. 

Berthollet's  fulminating  silver  c 
(Cbem.)  BerthoUets  Knallsilber,  (das  Silberoxyd- 
ammoniakj.  Argent  m.  fulminant  de  Berthollet, 
ammoniure  m.  d'argent. 

fJerman  silver  «.«  Pakfong  j.,  Tute- 

nag  s.  (Metall.)  Das  Argentan,  das  Keusilber, 
das  Pakfong,  das  Weisskupfer.  Pakfond  m., 
maillechort  m.,  melchiort  m. ,  toutenague  m., 
argent  m.  d'Allemagne,  argent  m.  allemand,  ar- 
gent m.  anglais,  argent  m.  neuf.  See  also  A  r- 
gentan. 

#»rey  sliver  s.,  Selblte  s.    (Miner.)  Dos 


Silbercarbonal,  der  Selbit.  Argent  m.  carbonate, 
selbite  f. 

Lightened  silver  s  (Metall.)  Das  Blickstl- 
btr.  Argent  m.  d'usine,  de  coupelle,  argent  ■. 
éclairé. 

"•^»•  •ttweiP  s.,  Hexahedral  silver  s. 

Das  Gedtegenstlber,  das  derbe  Silber, 
ëdrische  Silber.    Argent  s»,  natif 
Oxydlxed  silver  s.  (Gold-sm.) 
dirle  Silber.    Argent  s»,  oxydé. 
Pure  silver  *.  See  Fine  silver  n*<*  Ligh- 
tened silver. 

Refined  silver  *.  (Metall.)    Das  Raffïnat- 

nlber    das  Brandsilber.    Argent  m.  raffiné  ou 

coupellé. 

Ruby  silver  s.  (Miner.)  Die  Rubinblende,  das 
Rothgultigers.   Argent  m  antimonié  sulfuré. 
Spun  silver      Sllver-thread  s.  (Wire-d.) 

Das  Silbergespinnst,  der  Silberfaden.  Filet  s», 
d  argent,  argent  s»,  filé. 

Standard  silver  s.  which  has  the  legal  pro- 
portion of  fine  silver  and  alloy.    Das  Probe- 
silber.  Argent  m.  au  titre. 
Telluric  silver  s.  (Min.)    Das  TettursUber. 
Argent  m.  telluré,  tellurure  m.  d'argent. 
Vitreous  silver         Sulphuret  *.  or 
silver  (Miner.)    Das  Glasen,  der  Silberglan*. 
Argent  m.  vitreux. 
Silver  adj.   Silbern,  silberweiss.    D'argent,  ar- 
gentin, -e,  argenté,  -ée. 
to  Silver  r.  a.  a  mirror,  to  Foliate  r.  a. 
(Mirr.)   Belegen.   Mettre  au  tain,  étamer,  ar- 
genter. 

to  Silver  e.  a.  over.    Versilbern.  Argenter 
Silver-assay  *.  (Assay.)  Die  Silberprobe.  Essai 
m.  d'argent. 

Wet  silver-assay  s.    Die  Silberprobe  auf 
nassem  Wege,  die  Gay-Lussac  sehe  Probe.  Essai 
m.  à  la  Gay-Lussac. 
Silver-beater  *.    Der  SUberschlager.  Batteur 
m.  d  argent 

Silver-brocade  i.  (Weav.)  Der  SUbersttff.  Drap 
si.  d'argent 

Silver-coating  s.  for  the  core  of  iron  in  mak- 
ing plated  ware.  Die  Hülse.  Coquille  f.  du  pla- 
qué sur  fer. 

Silver-crucible  s.    (Chem.)    Der  Silbertiegel 

Creuset  m.  en  argent 
Silvered  adj.  Versilbert.  Argenté,  -ée. 

Silvered  wire  *.    Der  unechte  Silberdrahf. 
Trait  si.  de  cuivre  argenté  ou  d'argent  faux, 
ftilverer  *.    Der  Versilberer.    Argenteur  s». 
Silver-roll  s.,  a  thin  coat  of  beaten  s'lver.  Die 

iSilberfolie.  Feuille  f.  d'argent. 
Silver-gilt  s„  «lit  silver  *.  (Goldsm.)  Das 
Vermeil,  die  vergoldete  tiilberwaarc.  Vermeil  m. 
Silver-glance  Sulphuret  *.  or  silver 
(Miner.)  Der  Süberglans,  das  Glauiers,  das 
Glasers.  Argent  si.  sulfuré,  argentite  m.,  argent 


Black  sllver-glance  s.  See  Black  sil- 
ver under  Silver. 

Rrittle  sllver-glance  Brittle  sul- 
phuret s.  or  silver  (Miner.)  Das  Sprod- 
glasers,  das  Schwangiiltigers,  das  Röschgewachs, 
der  MeianSlanz.  Argent  si.  sulphuré  gris,  ar- 
gent m.  sulphuré  noir. 
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Karthy  silver-glance  ».,  Karthy  sul- 
phuret  ».  or  silver  (Minor.)    Die  Glasen- 
schwärze.    Argent  ».  noir  terreux. 
Silver-hanging  ».  (Build.)    Die  versilberte  Ta- 
pete.  Papier  m.  argenté. 
Silvering  ».   or  mirror*,  Foliating  s. 
with  silver  (Mirror-m.)    Die  Belegung.  Tain 
m.,  étaraage  m.,  argentage  m.,  mise  f.  à  l'argent. 
Silvering  ».,  covering  with  silver.    Das  Ver- 
silbern, die  Versilberung.    Argenture  f. 
Hot  allvering      Silver-plating  ».  Die 
heisse  Versilberung,  die  Feuerversilberung.  Ar- 
genture f.  au  feu. 
Silver-ingot  ».,  Small  hart,  or  silver 
(Metall.)  Die  Silberstange,  die  Silberbarre.  Argent 
s»,  en  barre  ou  en  lingot 

Sllver-ingots  ».  pl.    Das  Silber  in  Barren 
oder  Stangen,  das  Barrensilber.    Argent  m.  en 
barres  ou  en  lingots. 
Sllvering-table  s.  (Mirror-m.)    Der  Belegtisch. 

Table  f.  pour  l'étamage  des  glaces. 
Sllver-lear        Uear-sil  ver  s. ,  Beaten 
silver  ».    Das  Blattsilber,  das  geschlagene  Silber. 
Argent  m.  en  feuilles,  argent  m.  battu,  feuilles 
f.  pl.  d'argent. 

to  Charge  t>.  a.,  to  Apply  r.  a.  the  sil- 
ver-leaves (Gild.)  Die  Silberblätlchen  auf- 
tragen oder  anstreichen.  Charger  les  feuilles 
d'argent. 

Silver-like  adj.   See  Argentine  adj. 
Sllver-Iltharge   ».,    Yellow  or  White 

litharge  s.  (Metall.)     Die   Silberglatte ,  die 
gelbe  Glatte,  die  Stucken  glätte.  Litharge  f.  d'argent 
Silver-ore  s.  (Miner.)    Das  SUbereri.  Minerai 
si.  d'argent,  argent  m.  non  vierge. 
Arsenosulphuric  sllver-ore  *.,  Ian- 

thokon  ».  (Miner.)    Das  Xantkakon.    Mine  f. 

d'argent  composée  de  soufre  arsenical  et  sulfure 

d'argent. 

Black  sllver-ore  s.  Das  schwane  Silber- 
er i,  dos  Schwangùltigen7    Kosicle  s». 

Brittle  silver-ore  or  -glanée  s.  (Miner.) 
Dos  Schtearsgùlligen,  das  Sprödglamen ,  das 
Sprödglasers.  Argent  m.  antimonié  sulfuré  noir, 
argent  s»,  sulfuré  fragile. 

Dark-red  silver-ores.,  Ruby-silver  »., 
Pyrargyrlte  ».,  (Sulphantimoniate  ». 
or sll ver>  (Miner.)  Das  dunkle  Rothguliigen, 
die  Antimonsilberblende,  der  Pyrargyrit.  Argent 
m.  antimonié  sulfuré  (rouge),  pyrargyrite  f. 

Flexible  silver-ore  ».,  Ferro-sulplm- 
ret  *.  or  silver  (Miner.)  Der  biegsame  Silber- 
glans.  Argent  m.  sulfuré  flexible. 

Red  sllver-ore  Ruby-sllver  *.,  Ru- 
binblende s.  (Miner.)  Die  Rubinblende,  das 
Rothgultigert.  Blende  f.  rouge,  argent  m.  anti- 
monié sulfuré. 

Sllver-paper».  (Pap.)  Das  Silberpapier.  Papier 
m.  argenté. 

Silver-plated  s.    Die  Silberplaltirung.  Plaqué 

«t.  d'argent,  doublé  m.  d'argent 
Sllver-smlth  s.   Der  Silber arbeiter.  Orfèvre  m. 

pour  l'argenterie. 
Sllver-solder  ».  (Techn.)    Das  Silberschlaghth. 

.Soudure  f.  d'argent 
Silver-spun  «.,  Spun  sliver  ».  (silk  covered 

with  silver).    Der  Silberfaden,  das  Silbergespinntt, 


das  gesponnene  Silber.  Fil  m.  d'argent .  argeut 
m.  filé. 

Silver-steel  »,  Silver-combined  steel  ». 

Der  Silberstakl.   Acier  s»,  d'argent  ou  argenté. 
Sllver-touch  f.,  Silver-test  ».  (Assay.)  Die 

Silberprobe  auf  dem  Probirstein,  die  Strichprobe. 

Touche  f.  de  l'argent 
Silver-vessel  ».  (Chem.)  DU  Silberschale.  Vase 

s»,  d'argent. 

SU  ver- wire  ».  (Wire-draw.)    Der  echte  Silber- 
draht.  Trait  s»,  d'argent  argent  m.  trait. 
Cillt  sllver-wire  ».  (Wire-dr.)  Der  echte  Gold- 
draht,   der    vergoldete   Silberdraht.     Trait  m 
d'argent  doré. 
Silvery  adj.    See  Argent  adj. 
Sima».,  Cyna  recta».  (Arch.)    Der  steigende 
Karnies,  die  stehende  Welle,  die  Sima,  die  Rinn- 
leiste.   Gueule  f.  droite,  cymaise  f.  droite,  dou- 


Reversed  sima  ».,  Cyma  reversa  ». 

(Archit)  Die  verkehrt  stehende  Welle,  der  ver- 
kehrt steigende  Karnies,  die  lesbitche  Welle,  der 
Kehlsless,  die  Kehlleiste.  Talon  m  ,  cymaise  f 
lesbienne,  gueule  f.  renversée.  See  Ogee. 
Similar  adj.  Ähnlich.  Semblable. 
Similitude  ».  (Geom.)  Die  Ähnlichkeit.  Simi- 
litude f. 

Similor  ». ,  Mannheim-gold  ».,  alloy  of 
copper  and  zink  (Metall.)  Das  Mannheimer  Gold, 
das  Semilor.   Or  m.  de  Mannheim,  similor  s»., 
semilor  nv,  chrysocale  f. 
Simple  *.,  By  m  bolt  ».  (Wcav.)  Der  Zampeltug, 
der  Zampel,  der  Zempel,  der  Sempel.    Semple  m., 
xemple  m. 
Simple  adj.    Einfach.  Simple. 
Simple  glacis  ».  (without  any  covert-way) 
(Fort)  Das  Feldschamglacis.  Glacis  m.  simple. 
Simple  -  Trail*.   See  Simple  champi- 
gnon-headed rail  under  Hail. 
Simple-cords  ».  pl.  (Weav.)  Di«  Zampelschnure 
f.  pi    die  Zampeikorden  f.  pl.    Cordes  f.  fl  de 
scrapie  du  métier  à  semple. 


a  kind  of  draw-loom  (Weav.) 
Métier  m.  à  semple,  métier  m. 


(Weav.)    Der  Zampelstock.  BiV 
d'un  métier  à  semple. 
Der  Sinus.    Sinus  m. 

».    (Geom.)     Der  Cosinus 
verde  d'un  arc  ou  d'un 

Der  natürliche 


dimple-loom 

Der  Zampelstuhl. 
à  xemple. 
Simple-stlck  ». 

ton  m.  de  semple 
Sine  ».  (Trigon.) 
€'0- versed  sine 
versus.   Cosinus  m. 
angle. 

Matural    sine  ».  (Trigon.) 
Sinus.   Sinus  m.  naturel. 

Versed  sine  ».   (Trigon.)    Der  Sinus 
Sinus-vcrse  m. 
Sine-compass    ».   (Phys.)     Die  Sinusbussole. 

Boussole  f.  de  sinus, 
to  Sing  out  r.  a.  (to  give  time,  by  means  of  a 

song,  for  the  united  vigor  in  hauling,  pulling  etc. 

of  sailors).   Aufsingen.   Donner  la  voix, 
to  Singe  v.  a.  stuffs  or  fine  yams  (Spinn.  Weav.) 

Sengen,  brennen.  Griller. 

to  Singe  v.  a.  with  a  flame.  Mittelst  einer 
Flamme  sengen.  Flamber. 
Singeing  ».  (Weav.)    Die  Sengerei,  das  Sengen, 
das  Brennen.    Grillage  m. 

Singeing  s.  with  a  flame  (Weav.)  Das 

Sengen  mittelst  einer  Flamme.    Flambage  m. 
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Hm-«  in«  ».  on  cylinder  (Weav.ï  Die 
Cylindersengerei.  Grillage  m.  à  la  plaque  Oil 
au  cylindre. 

Nlngeing-machlne  ».  (for  singeing  -  off  tlie 
prominent  fibrils  of  stuffs).  Die  Sengemaschtne. 
Machine  f.  à  griller. 

Mingle  ».  (Weav.)    Die  Pelseide,  die  Pelo.   Poil  m 

Mingle  adj.    Einfach.  Simple. 

Mingle  block  ».  (Mech.  &  Pont)  Der  (ein- 
fache) Block,  der  Kloben,  der  Rollkloben.  Navette 
f.,  poulie  f. 

Mingle  chair  ».  (Railw.)  .See  under  Cli air. 
Mingle  line  ».»  mine  ».,  «ap  ».,  thread  ».« 

wall-knot  «.,  etc.  See  under  Line,  Mine, 

Sap,  etc. 

Mingle-hcaded  rail  ».    See  under  Rail. 
Single-Jointed  or  Single-naked  floor  ». 

(Carp.)  Die  einfache  Balkenlage,  die  deutsche 
Balkenlage.  Empoutrerie  f.  k  l'allemande  à  so- 
lives parallèles. 
Mlnglc-llp-iicrew-auger  ».  Der  einfach  ge- 
wundene Schneckenbohrer.  Tarièrc-à-vis  f.,  tarière/", 
simple. 

Mingle-plate  ».,  Dlp-Iead  ». ,  Didgc- 
lead  s.  (Build.)  Da*  Futlerbhch  an  der  Helm- 
stange. Ennusure  f. ,  annusure  f.,  l«isque  f.  de 
l'épi. 

Mingle-thread-screw  ».  (Mach.)  Die  einfache 
Schraube.  Vis  f.  à  pas  simple,  vis  f.  a  filet 
simple. 

Mingling*  s.  pl.,  Low  wine  ».  (Coop.)  Der 

Lauer,  der  ISachtccin,  der  Luller,  der  Bleicher. 
Blanquette  f. 

Slngulo-nlllcate».  (Chem.,  Metall.)  Das  Siugu- 
lostlicai.   Singulosilicate  m. 

Mlniral  quadrant  s.  (Mar.)  Der  Reductions- 
quadrant.    Quartier  m.  de  réduction. 

Mink  t.,  Ciutterstone  ».  (Build.)  Der  Guss- 
stein, der  Rinnstein.  Lavoir  m.  d'immondices.  See 
also  Cloak  and  Sewer. 

Mink  s.  in  a  kitchen  (Build.)  Der  Gossslein,  der 
Gussstein,  der  Wasserstein.    Évier  m. 

Mink  ».  of  metal  (of  guns)  (Art.)  Die  Versenkung 

ties  Lagcrpunctes.    Abaissement  m. 
to  Mink  v,  a.  a  shaft,  a  well  etc  Abteufeu, 

absinken,  niederbringen.    Foncer,  avaler, 
to  Mink  r.  ci.  a  hole  in  stone  (Stonc-c.)  Ein 

Loch  einbauen.    Rcfouiller  un  trou. 

to  Mink  r,  a.,  to  Dore  v.  a.  the  cramp- 
holes.  Dir  Klam merlbcher  einhauen.  Rcfouil- 
ler les  trous  des  crampons. 

to  Mink  r.  a.  a  shaft  (Min.)    Einen  Schacht 
abteufen.   Creuser  un  puits  de  mine, 
to  Mink  In  v.  ».,  to  Settle  e.  n.  (of  buildings 

etc.)   Sich  setzen,  sich  senken.   S'affaiser,  farder, 

prendre  coup, 
to  Mink  In  v.  a.    See  to  Let  in. 

Sinkers  s.  pi.  (the  miners  sinking  shafts).  Die 
Senker  m.  pL,  die  Hâuer  m.  pi.  beim  Schachtab- 
teufen. Pics  m.  pl.  d'avaleresse  (Belg.),  ava- 
leurs  ».  pl. 

Mlnker  ».,  Deputy-overman  ».  of  link- 
er« (Min.)    Der  Vormann  beim  Schachtabteu- 
fen.  Royter  »«■  des  avaleurs  (Belg.). 
Sinker-bar  s.  (Weav.)  Die  Plaliuenbarre.  Barre 

f.  à  platines  d'un  métier  à  bas. 
Mink-ttole  «.,  Slak-trap  t* 


well  s.  (Railw.)    DU  Senkgrube,  die  Abtug- 

grube.   Puisard  m.,  trappe  f.  h  nettoyage. 
Minking  s.  r>f  a  building  etc.    Das  Eimsinken. 

Affaissement  s».,  descente  f. 

Minking  s.  of  the  sleepers  (Railw.)  Das 
Einsinken  der  Schwellen.  Dévers  m.  des  tra- 
verses. 

Irregular  sinking  s.  or  descent  s.  of 

the  furnace-charge  (Metall.)  Das 
oder  Rücken  der  Gichten.    Descente  f. 
lière  des  charges  d'un  haut  fourneau. 
Minking  ».  of  the  shaft  (Min.)    Das  Abteufen 
des  Schachts.   Fouille  f.  du  puits. 

Minking  s.  shafts  at  once  from  day  and  from 
underground  (Min.)  Das  Schachtabteufen  unter 
einem  Bergmittel  mischen  dem  untern  und  dem 
obern  Theile  eines  Schachtes.  Fonçage  m.  sous 
s  tot. 

Mink-work  s.  in  a  salt-mine  (Min.)  Da* 
Sinkwerk  (beim  Sahbergbau).    Lac  m.  ou 
m.  dans  one  mine  de  sel  rempli  d'eau  et 
vaut  a  la  dissolution  du  sel. 

Minier  ».  (Miner.)  Der  Sinter.  Concrétion  f.  in- 
crustante. 

Siliceous  Hinter  s.    Der  Geyserit,  der  Kie- 
selsinter.  Geyaérite  f.,  opale  f.  incrustante. 
Sinter-slag  s.  (a  sort  of  finery-slag)  (Metall.) 

Der  Schwahl,  der  Schwall.    Some  f. 
Sinuosity  ».  of  cabinet-work   (Join.)  Die 

Schweifung.    Chantoumement  m. 
Sinuosity  s.  of  a  river,  Dlght  *.,  Dend  a 
(Nav.)  Die  Stromkrummung,  fiu  See:)  das  Rock. 
Coude  m.,  sinuosité  f.  du  lit  d'une  rivière. 
Convex  sinuosity  s.  of  a  river.    Die  aus- 
gehende Strom-  oder  Flusskrwmmung,  der  Bausch. 
Convexité  f.  du  cours  d'une  rivière,  partie  f. 
convexe  de  la  rive. 

De-entering  sinuosity  s.  or  bend  s. 

of  a  river.    Die  eingehende  Krümmung,  der 
Bogen.    Partie  f.  rentrante,  rentrant  m. 


Mlplion  s.   Der  Heber,  der  Saugheber.  Siphon  m. 
her.   Tàte-vin  m. 


Plunging  wiphon  «.  (Coop.)  Der 


Siphon  s.  (Hydr.  archit)  Der  Ducker.  Siphon  n. 
Miphon-plpe  s.  of  a  hot-blast  stove  (Metall.) 

Das  Heberrohr,  das  Hosenrohr  eines  Winderhiti- 

ungsapparales.    Tuyau  m.  à  siphon. 
M-iron  ».,  M-shaped   Iron-piece  ».  (Forg. 

Roll.-m.)    Das    S-eisen,   das    Eueisen.    Fer  m. 

en  S. 

M-iron  s.  (Slat)    Der  Esshaken.    Esse  f. 
Mlrop  ».  I  Myrop  s.  (Sog.)  Der  Syrup.  Sirop  m. 
Clayed  sirup  ».,  Treacle  ».    Der  Deck- 
syrup.   Sirop  m.  couvert. 

làreen  sirup  ».    Der  grune  Syrup,  der  unge- 
deckte Syrup.    Sirop  m.  vert, 
White  sirup  ».    Der  unisse  Syrup.  Sirop 


Mlster-block  ».  (Ship-b.)    Der  StengenwanUviol- 

Mock.   Poulie  f.  double  des  haubans  de  hune. 
Bit  ».  (Min.)    See  Thrust, 
•lté  ».  of  a  bridge  (Hydr.  arch.)    Die  Brücken- 

stelle.   Emplacement  m.  d'un  pont. 
Mlthe  «..  Scythe  ».,  Sythe  ».  (Agric.)  Die 

Sense.   Faux  f.,  faulx  f.   See  also  Cr  a  dle- 

sithe. 

».  which  Is  sharpened  by 
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in«.  (Styrlan  or  Werman  zithe    )  Die 

Klopftente.    Faux  f.  façon  d'Allemagne. 

Millie  s.  which  In  sharpened  hy  grind- 
ing, (English  »Ithe  ».)    Die  Schleiftente. 
Faux  f.  façon  anglaise. 
Slthe-zteel  t.  (Metall.)    Der  SensrnstalU.  Acier 

m.  à  faux. 

Sitting-room  *.  (Huild.)  See  Dwelling- 
room. 

lltnaled  adj.  between  two  capes  (Mar.) 

See  under  (Jape. 
Situation  ».  <rf  ft  building:  east,  west,  north 

or  south  (Archit)    Die  Lage  eine»  Gebäudes  nach 

Wind  und  Sonne.  Exposition  f.  d'un  bâtiment. 
Six -panelled    door   s.   (Join.)     See  under 

Door. 

Sixteen*  s.  pi.  (a  size  of  a  liook  containing  32 
pages  of  each  sheets)  (Print.)  Das  Sedez,  das 
Sechsiehnerformat.    Format  s»,  in-seizc. 

Sise  t.  ri  st  s.  of  the  yarn  (Spinn.)  Der  Fein- 
heiisgrad,  die  Feinheit.    Titre  m. 

Size  $.  (Draw.)  Die  Grösse,  der  Massslab.  Gran- 
deur f. 

Full  aime  t.,  Real  size  *.  Die  natürliche 
Grosse.  Grandeur  f.  naturelle,  grandeur  f.  d'exé- 
cution. 

Sise  s.  of  a  book  (Print  )  Dom  Formal.  For- 
mat HI. 

Site  I.  of  a  moulding  (Arch.)    Das  Simipro- 

fil.   Sacome  m. 

to  Sise  t>.  a.,  to  Take  t>.  a.  the  «ixe  (Gunni.) 
Kalibriren,  messen,  Calibrer. 

to  Sise  v.  a.*  to  Adjuzt  v.  a.  (Mint.)  Jusli- 
ren.   Ajuster  les  flans. 

to  Size  t.  a.  the  paper  (Paper-m.)  Das  Papier 
planiren,  leimen.    Encoller  le  papier. 

Size-color  *.  (Paint  )  Die  Leimfarbe.  Détrempe  f. 

Sizel  s.  (Mint.)  Das  Müntgekrilti,  die  Munt- 
kriitte.   Cisaille  f.,  cisailles  f.  pL,  rognures  f.  pl. 

Sizing  J.  Das  Justiren.  Ajustage  m.,  ajuste- 
ment m. 

Sizing  s.  by  piece*.   Das  Stückeln,  das  stiiek- 

teeise  Justiren.    Ajustement  m.  par  pièces. 
Sizing  s.  the  paper  (Paperm.)    Die  Planirung, 
das  Leimen.   Encollage  m,  du  papior. 
Sizing  s.  In  the   rag«.     Das  Leimen  des 

Zeugs.    Collage  m.  de  la  pätc  raffinée. 
Nizing  s.  in  the  vat.    Das  Leimen  iu  der 

Bütte,  in  der  Masse.    Collage  m.  à  la  cuve,  en 

pate. 

Sizlng-inachine  ».,  a  kind  of  Dressing- 
machine  s.  for  warps  (Wcav.)  Die  Schlicht- 
maschine (fur  Kellengarn).    Machine  f.  à  coller 
ou  à  encoller  (la  chaîne)  avec  de  l'empois. 
Aknin       Slteln  ».  (Rihbon-m.)   See  Hunch. 
Skeln  ».  (Spinn.,  Mar.  etc.)    Der  Strähn,  der 
Strang.    Écheveau  s».    See  Hank. 
Nkeln  s.  of  flax-yarn  (Spinn.)   Der  Strähn 
Leinengarn.    Echeveau  m.  de  til  de  lin. 
Skeln  ».  of  marline,  housing  or  house- 
line  (Mar.)    Da»  Bund  Marlien  oder  Hitting. 
Echeveau  a*,  de  bitord,  paquet  m.  de  merlin 
ou  de  lusin. 

Skein  s.  of  silk  (Spinn.)    Der  Strähn  Seide. 

Écheveau  m.  de  fil  de  soie  moulinée, 
»kein  ».  or  wool  (S'/e  heers  or  1633,5 yards) 

(Spinn.)    Der  Strähn  Wollengarn.  Echeveau 


m.  de  fil  de  laine  courte  (22  marques  ou  1493.Ü 
mètres). 

Skeleton       Shell  ».  of  a  framing  (Carp.) 

Das  Gerippe,  der  Werksati.   Carcasse  f.,  squelette 

m.  d'un  bâtiment. 
Nkelcton  j.  of  a  survey,  Caavam.  (Survey.) 

Das  Set»  (beim  Feldmestenj.    Canevas  m.,  réseau 

m.  (d'un  levé). 
Skeleton  s.  of  a  carcass  or  light-ball  (Artif.) 

Dos  Brandkreuz,  das  Brandkugelkreuz,  das  Leucht- 

kugelkreui,  das  Leuchtkugelgerippe.    Carcasse  f. 

en  fer. 

Nkcleton-cnrcass  t.  lArtill.)    Die  Karkasse, 

die  Brandkugel.  Carcasse  f.,  halle  f.  incendiaire. 
Skeleton-frame  s. ,  a  kind  of  case-frame  in 

spinning  cotton  (Spinn.) 
Skeleton-key  ».  (Lockstn.)    Der  Dietrich,  der 
Sperrhaken.  Crochet  m.  de  serrurier,  rossignol  m. 
Skeleton-tree  *.  (Saddl.)    Da»  Gerippe.  Car- 
casse f.  d'un  arçon. 
Mltelp  ».  (the  piece  of  iron  out  of  which  a  mus- 
ket-barrel or  another  pipe  is  to  be  welded) 
(Gun-m.)    Die  Bohrschiene,  die  Platine,  die  Par- 

Lame  f.  à  canon, 

(Min.) 


See  Basket  and 
Entwurf, 


celle ,  die 
quettc  f. 
fikep        Skip  f. 

Braize. 

Sketch  ».   (  Draw.)    Der  ertte  ßüchtigt 
die  Skizze.    Ébauche  f.,  esquisse  f. 
Sketch  ».  of  a  survey  iTopogr.)   DU  flüch- 
tige Aufnahme,  da»  Croquit.    Croquis  m. 
Rooghzketch  *.«  Eye-sketch  s.  (Topogr. 
Draw.)    Die  flüchtige  Aufnahme,  das  Croquis, 
die  Skizze  nach  dem  Augenmass.  Levé  m.  à  vue. 
Rough  zketch  s.  (Paint)    Der  Entwurf,  die 
Skiz;r    Croquis  m. 
to  Sketch  o.  a.  (Draw.)    Skizziren,  flüchtig  ent- 
werfen.   Ebaucher,  esquisser, 
to  Sketch  r.  a.,  to  Survey  v.  a.  hastily 
(Topogr.)  Flüchtig  aufnehmen,  aufmessen.  Lever 
ä  vue. 

Skew  adj.  Schief,  windtchief.    Biais,  -e,  gauche. 
Skew  zur  race  etc.    (Geom.)  See 
Surface  etc. 
Skew-arch  *.    (Build.)     Der  einteilige 

Arceau  m.  trapézoïde. 
Skew-back  t.  of  a  springer  (Mas.)  Die 

Auflaqe  des  Anfangen.    Cul  m.  de  sommier. 
Skew-bevil  s.   (Mach.)    Dot  Hyperboloidenrad. 

Boue  f.  hyperbolique. 
Skew-bridge      Askew  bridge  t.  (Hydr. 

arch.)    Die  schiefe  Brücke.    Pont  m.  biais. 
Skew -carving  chlzel  ».   (Join,  etc.)  See 

Carving  chisel  and  under  Chisel. 
Skewer      Needle  *.  (an  instrument  employed 
in  blasting)  (Min.)    Die  Bäumnadel,  die  Schieu- 
nadel.    Epinglette  f. 
Skew-wheel  *.  (Mach.)  D at  Hyperboloidenrad. 

Boue  f.  hyperbolique. 
Skid  t.  (for  rolling  the  sap-roller  over  the  parapet 
in  sapping,  as  well  as  for  preventing  the  roller 
from  running  buck  (Fort.)  Da»  Schrotholz. 
Poutrelle  f.  de  rampe. 
Skid  Skld-zhoe  ».  for  locking  a  wheel  of 
carriage  (Cartwr.,  Carr.)  Der  Hemmschuh.  Sat>ot 
m.  d'enrayage. 

*.  pl.  (Mar.)    Die  fetten  Schlùlen  m.  pl., 
M.  pl.,  Wreif  hoher  n.  pl.  Défenses  f.  pl. 
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to  Skid  -  Niai». 


to  Skid  v.  a.  a  wheel  (Carr.)  Hemmen,  bremsen. 

Knrayer  une  roue. 
Skid-.or  Ijocking'-chaln  ».*  I»i  »»« -chain  ». 

(Carr.)    Die  llemmkelle,  Hie  Bremskette.  Chaîne 

f.  d'enrayage. 
Nkiddin-glever  ».  (Artill.)   See  Break. 
Skiff  ».   jNavig.,  Shipb.)    Das  Schiffchen,  der 

Kahn,    Esquif  m. 
»killet  ».  Tor  smelting  steel  (Metall.)   Der  Tiegel 

dum  SlahUchmelienJ.    Creuset  m.  pour  la  fusion 

de  l'acier. 
Skiin  ».  (Metall.)  NceScura. 
Skimmer  ».  or  Sciimmer  s.  (Metall.)  Der 

Schaumlöffel.    Écumoir  m. 

Ureat  skimmer  *    (Metall)    DU  Schaum- 
kelle.   Ecumeresse  f,  grand  écumoir  m. 
Ikiinmiiig  f.,   Mcu  m  m  i  il n   ».  (Mirror-ni.) 

Dat  Abschäumen,    Ecrémage  m.  de  la  cuvette, 

scramaison  f. 
Bklminlng-sieve  s.  (Metall.)    Das  Abschäum- 

sieb.    ÉcumcttC  f. 
Nkln  ».,  Hide  s.  of  an  animal  (Tann.  etc.)  Die 

Haut.    l'eau  f. 

Nkin  s.  from  which  the  hair  has  been 

taken  off  (Taw.)    Die  Blosse,  der  Btössling. 

Cuiret  m.,  peau  f.  planée. 
Skin  ».  of  h  aeon  (for  luhricating  saws  etc.) 

(Techn.)     Die    Schwarte,    die  Speckschwarte 

Couenne  f. 

Skin  ».  of  calf  etc.    .s>c  Calf  -ski  0  etc. 
■kin  s.  of  fruit.    See  Husk. 
Skin  s.  on  the  lie  of  alum  (Chem.)    Die  Haut 

auf  der  Alaunlauge.    Cotte  f.  (à  Liège). 
Skin  ».  of  the  outer  tympan  (Print.)  Die 

Pergamenlhaut  des  Deckels.    Braic  f.  du  grand 

tympan. 

»Uin  s  ,  Coat  s.  of  plaistcring  (Build.)  Die 
Pulzlage,  die  Vuluchicht.  Couche  f.  d'enduit. 
<S're  also  Coat 

First  skin  ».  of  thrce-coat-work ,  (on 
lath:)  Iii» y  in»  *  .  (on  brick:)  Renderingi. 
Die  erste  Putslage ,  der  Anwurf,  der  Berapp. 
Première  couche  f.  d'enduit,  gobetage  m. 
Finit    «kln   ».    of    t  wo-coat- work.  See 
First  coat  under  Coat. 
Floating  Mkin  s.    See  Second  skin  or 
three-  coat- work. 
Laid  -kin  ».,  f,«>  ing-Nkin  *.,  Frlcked 
«kln  f.,  Rendered  skin  ».,  Ren  derin  u 
nkin  i..  Rough  nkln  s.    See  First  coat 
of  three-coat-work  under  Coat 
Regrating  Nkin  s.    Der  Besenputt,  der  ge- 
stoppte oder  gestippte  Putt.    Enduit  m.  bretté, 
brettelé,  brettèlement  m. 
Second  or  Floating  «kia  ».  of  three- 
coat- work.  Der  Auf sug,  die  aufgesogene  Schicht. 
Seconde  couche  f.  d'enduit  crépi  m. 
Setting-Nkin  s..  Second  skin  *.  of  two- 
coat-work.    .S're  Second  coat  under  Coat. 
Squirted  skin  ».,  Coarse    plalster  s. 
Der  Berapp,  die  Berappung,  der  Krausputs,  das 
Rauhwerk,   der  Sprilswurf.    Enduit  ».  hourdé, 
hourdage  m.,  ravalement  m.,  crépi  m. 
Third  skin  ».  of  three-coat- work.  Set- 
ting-skin »„    Flnlshlng-coat  ».  Die 
Tunchschicht,  die  Vertuschung.  Troisième  couche 
f.,  dernier  enduit  m.,  endnit  m.  propre ,  che- 


Skirmisher  ».  (Mil.)  Der  Schutte,  (der  Jäger). 
Tirailleur  m. 

Skirmishing-Are  ».    .See  under  Fire. 

Skirts  ».  pi.  of  a  saddle  (placed  on  the  tlaj 
Die  kleinen  Satteltaschen  f.  pl.  Petits 
m.  pl.,  doubles  quartiers  m.  pl. 

Skirting  «..  Sklrtlag-board  ».  (Build.)  Dte 
Fussleiste,  die  Scheuerleiste,  die  Sesselleisle.  Lam- 
bris m.  de  socle,  lambris  m.  d'appui  bas. 

Skotch-work  ».  (Arch.)  See  S  cotish  -wor  k. 

Skute  ».  (Ship-b.  Mar.)   See  Barge. 

Skntterndite  ».,  Hodunite  ».  (Miner.)  Der 
Harlkoballkies ,  das  Harlkobalien ,  der  Arsenik- 
kobaltkies, der  Tesseralkies.  Arseniure  m.  de 
cobalt  de  Scutterud  en  Norvège- 

Sky-blue  ».  (Paint.)  Die  Luftfarbe.  Couleur 
f.  de  l'air. 

Sky-colour  ».  (Paint)   See  Azure. 

Sky-light  ».  (Build.)   Das  Oberlicht,  das  Decken 
oberlicht.   Hypèthre  m.,  jour  m.  à  plomb,  fe- 
nêtre f.  en  pente. 

Hair  skylight  »..   High-slde-light  ». 

Das  Seitenoberlicht.    Jour  m.  d'en  haut 
Sky-light  «.   over  a  door.    Das  Thùr- 
ober licht.  Fenêtrelle  f.  See  also  T  r  u  n  k  - 1  i  g  h  t 
Sky-light».  of  a  cellar  (Build.)  See  Cellar- 
sky-light. 

Skylight-turret  ».  (Build.)  See  Lantern. 
Sky-rocket  ».  (Artill.)  Die  Wurfrakete.  Fusée 

f.  de  guerre  à  jeter  des  obus. 
Skysail  ».,  Skyscraper  ».    (Mar.)  Das 
Scheisegel,  das  Oberoberbramsegel.  Bonnette  f.  sur 
i    le  grand  perroquet  volant. 
Slab  ».  of  iron   (Metall.)    Der  Kolben,  der 
Schirbel.   Maquette  f.,  lopin  m.    See  Bloom 
Slab  ».  of  the  Catalan  forge.    Der  Sek 
M  eines  Deuls  aus  dem  katatonischen  Feuer. 
Massoque  f. 

Slab  s.,  Slub  ».,  Coarse  roving  ».  (Spinnt 
Das  grobe  oder  starke  V or  gespinnst ,  die  Lunte, 
der  Docht.  Boudin  s».,  mèche  f.,  ruban  de  co- 
ton filé  en  gros.    See  also  under  Roving. 

Slab  ».  of  slate,  Tablet  ».  of  slate  (Sla- 
ter.) Die  Schieferplatte,  die  Schiefertafel.  Table 
f.  d'ardoise. 

tïncovered   part  ».  of  a    slab.  Dos 

Freifeld.    Pureau  m. 
Slab  ».,  Plate  ».  or  stone    (Stonec.  Build.) 
Die  Steinplatte,  die  Platte,  die  Steintafel.  Pierre 
f.  plate,  dalle  f,  table  f.  de  pierre, 
vi  min  me  uni  I  slab  ».    Die  steinerne  Grab- 
platte.  Dalle  f.  tumulaire ,  tombe  f.  plate  en 
pierre. 

Slab  ».  of  marble.  Die  Marmorplatte.  Dalle 
f.  de  marbre. 

Sawed  slab  ».  or  marble.    Die  gesägte, 
geschnittene  Marmorplatle.  Tranche  f.  de  marbre. 
Slab  ».  of  a  tree*  Flitch  «..  Flaw-piece 
».,  Outside-board  ».,  Outside-plank  ». 

(Carp.)  Die  Schwarte,  die  Beischale,  die  Schale, 
die  Schille,  die  Klappe,  die  Dosse,  die  Ortdiele, 
die  Zaundiele,  die  Balkenschlotte,  der  Abtrennig. 
der  Schalig,  das  Endbret,  das  Orlbret,  das  Schwort- 
brel,  das  Schillstuck.  Flache  f.,  dosse  f..  dossp- 
flache  f..  planche  f.  flacheuse. 
to  Saw  off  e.  a.  the  slabs,  to  Edge  r. 
a.  the  timber  (Carp.)  Dos  Hols  abschwor- 
Scier,  ôter,  couper  les  flaches. 
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«lab  ».  for  plate-making  (Rolliug-m.)  Die  Eisen- 

blechbramme.    Bramme  f. 
Nlab  ».   (Fabric,  of  sheet-iron.)   Der  Slurs,  das 
Dünneisen.   Semelle  f.,  barre  f. 
Stretched  bloom  ».  or  slab  ».    Der  ge- 

ttreckte  Slur*.    Bidon  ».,  barre  /".  réduite, 
to  Hammer  v.  a.  or  Roll  v.  a.  slabs. 

Shirt«».   Étirer  ou  laminer  les  semelles, 
to  Double  v.  a,  the  slabs.  Urwelten. 

Doubler. 

to  Anneal  t>.  a.  the  slabs.    Die  Blech- 
Êtiirte  ausglühen.     Espater,  réduire  les  se- 


Slabblng  *••  Stubbing  *  (Spinn.)  Das  Vor- 
spionen, das  Lunirspinnen.  Filage  m.  en  gros 
ou  en  doux. 

Slabblng-frame  ». ,  Coarae  roving- 
frame  ».  (Spinn.)  Die  Grobspindelbank,  der 
Grobflyer,  der  Vorflyer.    Banc  ».  a  broches  en 


Slab-Iron  ».  (Metall.)  Das  Blechmaterialeisen, 
das  Prügel;  Zagel-,  Kolbeneisen.  Plaques  f.  pl., 
bâtards  ».  pl.,  billettes  f.  pl.,  bidons  ».  pl. 

Slab-line  ».  (Mar.)  Die  Schlappleine,  das  Marl- 
tau, das  Kerkedorijen.  Carguc  f.  à  vue.  See 
Spill  i  n  tî -line. 

«In  h -platt*  *.  (Metall.)   See  Bloom-plate. 

Slab-reheatlng-furnace  s.  (Metall.)  See 
Bloom-reheating- furnace. 

Slack  ».,  black-part  ».  of  a  rope  (Artill.) 
Das  freie  Seilende.    Bout  ».  libre  d'un  cordage. 

to  Slack  «.  a.  <to  Slake  v.  a.)  lime  (Mas.) 
Kalk  loseken.  Éteindre  (imbiber  d'eau)  la  chaux 
vive. 

to  Slacken  v.  a.  (Techn.)  Lösen,  losnekmen. 
Desserrer. 

to  Slacken  r.  a.  the  screws.  Losschrau- 
ben, auf-,  iurucksckrauben.  Desserrer  les  vis. 
Slacking  ».  of  lime  (Mas.)    Da*  Löseken,  die 

Einlosckung  des  Kalks.  Extinction  f.  de  la  chaux. 

Spontaneous  slacking  ».  of  lime  on 
the  air  (Mas.)  Die  Selbsllosckung,  das  Abster- 
ben des  Kalkes.  Extinction  f.  spontanée  de  la 
chaux. 

Slack-sllk  «.  (Silk  m.)    Die  Stickseide,  die  Platt 
seide,  die  (lacke  Seide.    Soie  f.  à  broder,  soie  f. 
floche. 

Slag  ».,   l  imier   s.   (Metall.)    Die  Scklacke. 
(Tasse  f.,  scorie  f,  laitier  m.   See  also  Cinder. 
Slag  ».  of  co  p  p  er.  Die  Kupftrscklacke.  Crasse 
f.  de  cuivre. 

Slag  ».  (or  properly  said:  slag  of  a  i  efi ni ng- fur- 
nace). Die  Schlacken  f.  pl.  eines  Flammofens.  Scorie  f. 
Poor  flnlng-slag  ».,  Raw  slag  ».,  Tap- 
cinder  ».    Die  Rokscklacke,  die  roke  Frisck 
scklacke.    Scorie  f.  pauvre  ou  crue. 
It  ich   flnlng-slag  ».    Die  Garscklacke,  die 
gare  Eisen frisckscklacke.    Scorie  f.  douce,  sco- 
rie f.  riche. 

Slag  ».  of  the  ball.   See  Shingling-slag. 

Slags  ».  pi.  of  liquation.  Die  Krältscklak- 
ken  f.  pl.   Scories  f.  pl.  de  liquidation. 

Slag».  on  the  surface  of  smel  t  ing  m  e  tal  (Me- 
tall.) Der  Abiug.  Crasse  f.  de  la  surface  du  mé- 
tal en  fusion. 

First  slag  ».    Der  erste  Abstrick  (bei  der  Treib 
arbrit).   Crasse  f.,  écume  f.  de  plomb. 


Slag  ».  from  the  ateel-fining-process.  Der 

Lackt,  der  Sinter.  Scorie  f.  d'acier, 
to  Slag  t.  ».  (Techn.)    Sintern  iusammensinltrn. 

Se  congeler,  se  concréter. 
Slag-bath  ».   See  F  ire- sap. 
Slag-bed  ».,  Slag-bottom  s.  (Metall.)  Der 

Sckteahlboden.    Fond  m.  ou  sole  m.  de  sorne. 
Slag-dnct  ».  (Metall.)    Die  Scklackentrift.  Voie 

f.  de  scories,  pissée  f. 
Slag-hearth  ».  (Metall)    Der  Scklackeukeerd. 

Fourneau  m.  à  scories. 

Scotch  slag-hearth  ».  used  for  the  treat- 
ment of  lead-Slags.    Der  sckottiscke  Scklackeu- 
keerd.    Fourneau  ».  écossais  à  scories.  Comp. 
Blast-hearth. 
Slag-hole  ».  (Metall.)    Das  Scklackenlock.  Trou 

».  de  laiterol,  trou  ».  de  chio. 
Slag-lead  ».  (Metall.)    Das  Kränblei.  Plomb 
m.  de  crasse. 

Slag-lead  ».  properly  said  (Metall.)  Das  Hart- 
blei, das  Antimonblei.    Plomb  ».  aigre. 
Slag-process  ».  (Metall.)     Der  Sinterprocess. 

Procédé  ».  aux  scories. 
Slag-stone  ».  (Metall.)  Der  Scklackenst ein.  Pierre 

f.  (le  scorie 

Slag-tube  ».  (Metall.)  Die  JY«*e.  Nez  m.  See 
Nose. 

Slak-coal  ».  (Min.)  See  Slak  coal  under 
Coal. 

Slaking-basket  ».,  (Slacklng-basket  ».) 

(Mas.)    Der  Losckkorb.   Panier  ».  de  maçon. 
Slant-lire  ».  (Artill.)   See  Oblique  fire  under 
Fire. 

Slash-saw  ».  (Join.)  See  Sash -saw. 

Slate  ».  (Miner.)   Der  Sckiefer.   Schiste  ». 
Slate   ».    properly    said*  Argillaceous 
schist  ».    Der  Sckie fer stein,  der  Sckiefer.  Ar- 
doise f. 

AdheNlve  Mate  ».  Der  Klebsckieftr.  Ar- 
gile f.  feuilletée. 

IlituininouN  slate  ».  Der  bituminöse  Sckiefer. 
Argile  f.  schisteuse  bitumineuse,  schiste  m.  bi- 
tuminifère. 

Cireenstone- slate  ».     Der  DioriUckiefer. 
Diorite  m.  ou  diabase  f.  achistoîde. 
Jllcaceous  slate  *.,  Jllca-slate  ».  See 

Micaceous  schist. 
Slate  ».  (Build  )    Der  Sckiefer,  der  Dacksckiefer. 
Ardoise  f. 

Slate-board  ».,  Slate  ».  Die  Sckiefertafel,  die 
Reckentafel.  Ardoise  f.  eu  table,  table  f.  en  ar- 
doise. 

Slate-clay  ».  (Miner.)  Der  Sckie fer Ikon ,  der 
Koklensckiefer,  der  Kriiutersckiefer.  Argile  f. 
schisteuse,  argile  f.  feuilletée. 

Slate-coal  ».,  Spllnt-coal  ».,  Foliated 
coal  ».  ((ieogn.)  Die  Srkieferkokle.  die  Splitter  - 
kokle.  Houille  f.  schisteuse.  See  also  Slaty 
coal  uader  Coal. 

Slate-coal  ».  for  burning  lime  (Min.)  Die 
Kalkkokle,  die  Sandiokle.    Chaussine  f. 

Slate-pencil  ».  (Paint.)  Der  Schieferstift ,  der 
Griffel.  Crayon  ».  d'ardoise,  crayon  ».  gris, 
aiguille  f.  d'ardoise. 

Slate-quarry  *.«  Slate-plt  ».«  fliuarry  '• 
of  schistous  rock  ((juarry-m.)  Der  Schiefer- 
bruch. Ardoisière  f.,  carrière  f.  d'ardoise,  de 
schiste. 
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Slater  ».  (Build.)    Orr  .Schieferdecker.  Couvreur 

».  en  ardoise. 
Slate-roof  »  ,  Slating  t.    Dat  Schieferdach, 

die  Schieferbedachung.  Couverture  f.  en  ardoise. 
sintrrN  anvil  ».  (Slat  )    Per  Dachambott,  der 

Schieferdeckerambott.    Enclume  f.  du  couvreur. 
Slater'a  nall  f.,  Slate-peg  t.  (Slat)  Orr 

Schiefernagel.    Clou  m.  a  ardoise. 
Slating  f.    See  S  late -r  o  o  f. 


Sleeking -««ick       Sleeklng-tool  ».  (Shoe- 

m.)  Dat  Glatthoh,  die  Glalltchiene.  Buis  m. 
Sleeper  t.  (generally  token)  (Build.)  Die  Schwelle, 
dot  Schwellholt.  Sablière  f.,  dormant  m.,  seuil  m. 
Sleeper  t.  in  frame -work.  Dormant 
■former  t.,  fàround-beam  C« round- 
timber  t.  (Carp.)  DU  GrwndtchweUe  ,  der 
Grundbalken,  die  Bodentchwelle.  Kacinal  a».,  dor- 
mant at.  de  cloisonnage. 


Slaty  foul    .  muri     etc.    See  under  Coal.  Sleeper  t.  in  grating,  t  applng-pleee 


Marl  etc. 

Slavering-ehain  t.  «  Slobbering-rliain 

».  (Saddl.)    Die  Schaumkelle.    Chaînette  f.  d'un 

mors  de  bride. 
Slay  ».,  Sley  ».,  Reed  ».  Weav.)    Dat  Biatt, 

der  Kamm,  dat  WeberblaU,  der  Weberkamm,  dat 

Rielblott,  der  Rietkamm,  dat  Riet.    Peigne  m., 

ros  m.,  rot  m.    See  alto  Heed. 

Slay  ».  of  the  ribbon- loom.  Dat  Scheide- 
blatt, dat  Hinterriet.  Peigne  m.  du  métier  à 
rubans. 

Sled  t.  or  Sledge  ».  for  conveying  roal  under- 
ground  (Min.)    Der  Schlepptr'og,  der  Schlitten 
iur  Kohlenförderung, 
transport  intérieur. 

Sledge  ».  (a  vehicle  moved  on  runners  for  the 
conveyance  of  heavy  weight,  also  called:)  Sled 
».  (in  Scotland  and  America)  (Cart-wr.)  Der 
Schlitten,  die  Schleife,  die  Schleppe.  Traîneau  m. 

Sledge  ».  (Rope-m.)    Der  Schlitten,  der  Top. 
tchlitten.    Cnariot  nu,  carrosse  m,  des  cordiers 
Sledge 

nF  0  H  Ï 1 1  ¥1 

cordier. 

Sledge  ».  of  a  boring-bench.  Sliding. 

plug  ».,  Carriage  ».  (Gunm.)  Der  Schieber. 

Chariot  ai.  d'un  banc  de  forerie. 
Sledge  ».  (Min.)   See  Sled. 
Sledge  *.,  9f  iner'a  uledge  ».  (Milit  min.) 

Der  Fäutlel,  der  Bohrtchlägeh  Masse  f.  carrée. 
Sledge  ».  (Shipb.)    Die  Schleep,  fdie  Gleitplanke 

der  Helling).    Siée  f. 

Sledge  ».,  Sledge-hammer  ».  (Forg.)  Der 
Schmiedehammer,  (die  Schlage).  Marteau  ra.  à 
deux  mains. 

About-alcdge  ».  Der  Yortchlaghammer.  Mar- 
teau m.  à  devant,  à  frapper  devant. 
I phand  -aledge   ».     Der  Zutchlaghnmmer.  \ 
Marteau  m.  du  second  frappeur. 
Sledge-brake  ».,   Slidc-brnke  ».  (Rafla/.) 
Die  Schlittenbremse.    Frein  m.   en  forme  d'un 
traîneau  qui  glisse  sur  les  rails 
Sledge-rarriage  ».  (Artill.)   Die  Schleifenlaf- 
fette,  die  SchlittenlaffeUe.    Affût  traîneau  m. 


Chapeau  m.  de  gril  • 


Der' Holm,  die 
läge.    Comp.  Capping. 

f'roaa-Iald  aleeper  ».  in  gratiug  (Hydr. 
arch.)  Die  Querschwelle,  die  quer  liegende  Schwelte 
einet  Rottet,  die  Rosttange,  die  Zange,  die  Tra- 
vertine. Travertine  f.,  racinal  «a.  de  palée. 
Exterior  aleeper  ».  Die  Austentchwelle. 
Chassis  «a. 

Interior  aleeper  ».  Die  Innentchwelle.  De- 
dans m. 

Longitudinal  aleeper  ».  (Carp.)  Die  Lan.j- 
tchwelle.  J^.ngriue  f.  d'un  grillage  posé  sur  des 
pilots. 

Traîneau  «a.  servant  au  |  Sleeper  ».  or  Beam  ».  of  the  row  of  piles 

of  a  t  i  m  b  c  r  -  b  r  i  d  g  e.  Dat  Langholt,  dat  Schlott, 
die  Zange,  dat  Streckhol:  der  Holm,  dat  Jochholt 
einet  Bruckeujochet.  Longuerine  f.,  Herne  f. 
Sleeper  ».  of  a  grou  n  d-  f  1  oor ,  Dormer 
».,  Dormant-tree  ».  Die  Schwelle,  die  La- 
gertchwelle,  der  Untenug.  Hacinal  m.  de  plan- 
cher, aole  f. 

».  without' head  (Rope-m.,"  Mar.)"  Orr  WeePer  for  the  permanent  way  (Railw.) 
ohne  Hoofd.  Carré  m.,  (chariot  m  )  du      Dte  Sch*r'U'>  ***  Eisenbahnichwelle.    Bille  f. 

Half  •  round  aleeper  ».     Die  halbrunde 

Schwelle.  Traverse  f.  demi-ronde,  demi-ron- 
din m. 

Longitudinal  aleeper  ».  Die  Langschwelle. 

Longrine  f. 

Intermediate  aleeper  ».    Dû  Zwitchen- 

schwelle,  die  Mitteltchwelle.  Traverse  f.  inter- 
médiaire. 

Hound   aleeper  ».     Oie  runde  Schwelle. 
Rondin  m. 

Traverae  aleeper  <  ,  Ooaa-aleeper  ». 

Die  {Jutrschwellc.    Traverse  f. 
Il  ane  aleeper  ».    Die  tchalkantige  Schwelle. 

Bille  f.  flacheuse. 
toHnllaatr.a.  tlie  aleepera.  Die  Schwellen 
unterttopfen,  betchottern.  Kmpierrer  les  traverses, 
to  Box  r.  a.  the  aleepera.    Die  Schweifen 
unterttopfen  und  ver  füllen ,  die  Schwellen  ver- 
kieten.    Ensabler  les  traverses. 
Sleeper  ».  of  a  platform  (Artill.)  Die  Betiuugt- 
— r,  die  Rahmenunlerlage ,  dat  RipphoU.  Gîte 
lambourde  f. 


Sledge-hammer  ».«  Hammer  ».,  Tlaul  Sleeper  ».  of  a  timber- bridge  (Hydr.  arch.) 
a  (Min.)    Der  schwere  Treibfäustel,  der  Schlägel.      Der  Streclhalkeu ,   der  Enntbalm.    frivol  m 
Masse  f.,  masse  f.  de  1er,  mat  m.,  (en  Belgique:)     longueron  m.   See  alto  Str  ing-piec  e. 


marteau  m.  de  mine 
Sledge-hammer  ».  (Forg.)   See  Sledge, 
to  Sleek  v.  a.  (Techn.)    GUllen,  Giant,  geben. 

lasser.   See  to  Burnish. 
Sleeker  *.,  t  leaner  i  (Mould.)    Dat  Dämm 
blatt,  dot  Streichbret.  Champignon  m.,  paroir  m. 
Round  aleeker  » 
Die  Glattplatte, 
Champignon 
creux. 


Sleeper  ».  of  a  wind-mill  (Mill.)  the  Grund- 
tchwelle  einer  Windmuhle.  Sole  f.  d'un  moulin 
à  vent. 

Sleeper  *.,  the  cord  of  the  harness  which  bears 
the  warp  (  Weav.)  Die  Oberlitte.  Maille  f.  d'en 
haut. 


j  J  shot-moulds  (Mould.)  j  Sleeper  t.,  that  part  of  the  harness-cord  which 
te,  die  Glatttchale,  du  Putttchale.  i  i3  over  the  eyes  (Weav.)  Die  Oberltlte.  Maille 
m.  pour  le  moulage  des  projectiles     f.  d'en  haut 


Sleeper-borlng  ».  Srr  Boring  of  sleepers. 


Digitized  by  Google 


MccpiMK-table  ».  for  dressing  ore  (Min.)  See 

Nieking-buddle  under  Buddle, 
sley  :  (Weav.)   See  Slay. 

Slice  ».  (Print.)  Das  Sireicheisen,  das  Stricheisen, 
dos  Farbeist» ,  das  Schabeisen.  Grattoir  s»., 
broyoir  si. 

slice  s.  of  the  galley,  CJalley-slice  s.  (Print.) 

Die  Schiffssunge.   Coulisse  f.  de  galée. 
Mick     Sllg  s.  (Metall)  Der  ScUieck.  Schlich  m., 

minerai  m.  écrasé. 

Slick  ».  of  waste  metal.  Der  Krätuchliech. 
Schlich  m.  du  déchet  des  métaux. 
Milde  *.  (Techn.,  Mech.)   DU  Gleitfläche.  Glis- 
sière f. 

Slide  *.,  Shoot  ».  for  descending  felled  trees  in 
mountains  (For.  Carp-)  Die  Rutsche,  die  Gleitbahn, 
die  Hohrutsche,  die  Holsriese,  die  Holsreise.  Glis- 
soire f.  pour  le  bois  en  brin. 

Slide  ».  (Min.)    Die  Verwerfungsklufl.    Fente  f. 
d'une  faille.    See  ab  Fault  and  Dyke. 
DowncMl  »Ilde  «.    Dit  Verwerfung  in  die 
Tiefe,  der  Sprung  ins  Liegende.  Renfoncement 
m.,  (Belg.  :  rehineraent  m.)  d'une  couche, 
Ipcast  «Ilde  s.    Die  Verwerfung  in  die  Höhe, 
der  Sprung   in's  Hangende.     Relèvement  m., 
(Belg.:  rehoppement  m.)  d'une  couche. 
T  lu-  slide  casts  down.  Der  Gang  springt  is'* 
Liegende.   Le  filon  rehiue,  se  renfonce. 
The  slide  casts  up.    Der  Gang  springt  iV» 
Hangende.   Le  filon  se  relève. 

Slide  «.,  Slldlng-tiinber  s  of  a  sluice 
(Ilydr.  arch.)   Das  YersatthoU.   Poutrelle  f. 

Slide  s.  of  rifle-trap  (Gun-m)  Der  Schieber 
des  Kugelkastens  (im  Büchsenschafte).  Couvercle 
m.  à  coulisse  de  l'excavation  pour  calpins. 

Slides  ».  pl.  (of  cross-head)  (Steam-eng.)  Die 
Geradfuhrungsbacken  m.  pi.  (des  KreuikopfsJ. 
Coulisseaux  m.  pl.,  patins  m.  pl. 

to  Slide  r.  n.  (Alach.)   Gleiten.  Glisser. 

Slide-bar  s,  (Gun-m.)  Der  Schieber.  Branche 
f.  transversale  d'un  monte-ressort. 

Slide-bar  s.  (Mach.)  Die  Gleitbahn,  die  Gleit- 
schiene, die  Geradfuhrung.    Glissière  f.,  guide  m. 

Slide-block  ».  (Shipb.)  Der  GleUUott,  der 
Schlitten.    G  lissoir  m. 

Slide-bolt  Slide-stop  *.,  Catch  s.  of  a 
gun-lock  (Gun-m.)  Die  Sicherung.  Verrou  ». 
ou  arrêt  s»,  de  sûreté. 

Sllde-box  «.,  Steam-box».,  Valve-chest  »., 
■Hstributlng  box  ».,  Xossle  ».  (Steam-eng.) 
Der  Schieberkasten,  der  Dampfkasten,  der  Ventil- 
kosten.  Botte  f.  à  vapeur,  boite  f.  des  tiroirs, 
boite  f.  de  distribution. 

Slide-gauge  s.  (Mech.)  Die  Schiellehre,  die 
Schublehre.   Calibre  s»,  coulant 

Slide-lathe  s.  (Turn.)  Die  Drehmaschine,  die 
Cylinderdrehbank,  die  Paralleldrehbank.  Tour  m. 
parallèle,  tour  «*.  cylindrique,  tour  m.  k  chariot. 

Slide-loop  t.  or  Sliding-loop  *.  (of  saddle- 
furniture).   See  S Hding- keeper. 

Slldc-plyer  s.  (Techn.)  Die  Schiebtange  mit 
schmalem  Maul.  Tenaille  f.  à  boucle  h  mâchoires 
étroites. 

Slider  ». ,   upper  blade  of  the  shears  (Cloth.) 

Der  Läufer,  die  Oberklinge.    Branche  f.  ou  feuille 

f.  mâle,  branche  f.  mobile. 
Slide-rail  *.,  Sllding-tongue».,  Switch  *., 

Switch-tongue       Sldlng-rall  ». ,  Mo- 
TVbnolog.  Wörterbuch  II.  2.  Aull. 


veable  roll  ».  (Railw.)  Die  Weichcnschienc, 
die  Ausweichschiene,  die  Zunge.  Aiguille  f.,  rail 
m.  mobile,  switch  f. 
Slide-rest  ».,  Slid  Ins;  rest  ».  of  a  slide-lathe 
(Tum.)  Der  Support  der  Cylinderdrehbank,  die 
gleitende  Auflage.  Support  m.  a  chariot,  chariot 
m.  d'un  tour  parallèle. 

Revolving  slide-rest  ».    Der  Kugelsupport. 
Chariot  si.  circulaire,  tournant. 
Slide-rest-tool   s. ,  Slide-rest-cutter  ». 

(Turn  I  Der  Drehstahl,  das  Dreheisen.  Couteau 
m.,  outil  m. 

Sllde-valve».,  Sliding  valve  s.  (Steatn-eug.) 

Das  Schubcenlil,  der  Schieber.    Tiroir  m. 

Retributing  sllde-valve  ».  Der  Dampf- 
schieber sur  Steuerung,  der  Steuerschieber.  Tiroir 
m.  régulateur,  distributeur  m.  de  la  vapeur. 

Kquilibrated  slide-valve  s.  Der  entlastete 
Schitber.    Tiroir  u.  équilibré. 

Three -ported  slide-valve  ».  Der  Dampf- 
schieber mit  drei  Öffnungen,  der  Dreiwegschieber. 
Tiroir  m.  à  trois  orifices. 
Slide-valve-balance-welght».(Steain-eug.) 

Das  Schiebergegengewichl.    Contre-poids  m.  du 

tiroir. 

Sllde-valve-case  ».  (Steam-eng.)  Der  Schieber- 
kasten.  Chemise  f.  du  tiroir,  boite  f.  a  tiroir. 

Slide-valve-lap».,  Overlap  ».  (Steam-eng.) 
Dis  Deck  fläche  des  Schiebers.  Recouvrement  w». 
(du  tiroir  sur  les  lumières). 

Slide-valve-rod  ».  (Steam-eng.)  Die  Schieber- 
stange.   Tige  f.  de  tiroir. 

Kllde-valve-rod-guide  *.  (Steam-eng.)  Die 
Führung  der  Schirberstange.  Guide  m.  de  la  tige, 
de  tiroir. 

Slide-valve-travel»  (Steam-eng.)  Der  Schabet  - 
weg,  der  Schieberhub.    Course  f.  du  tiroir. 

Slide-vice  ».  (Techn.)  Die  Schiebsaug*  mit 
breitem  Maul.  Tenaille  /*.  à  boucle  à  mâchoires 
larges. 

Kllde-wlndow  ».  (Build.)  See  Sash-window. 
Kliding-  s.  (Mech.)  Das  Gleiten.  Glissement  m. 
Kliding  adj.    Gleitend.    Glissant,  -c. 

Sliding  bolt  ».,  callipers  s.  pl.,  sluice 

*.,  table»,  etc.  See  under  Bol  t,  Cal  Ii  per  s, 

Sluice,  Table  etc. 

Sliding  platform  »  »  Traverser»..  Tra- 
velling platform  ».  (Railw.)  Die  Schiebe- 
buhne, die  Transportplateform.  Chariot  m.  trans- 
porteur. 

Sliding  rest,  valve  etc.  See  under  Slide- 
rest,  Slide-valve,  etc 

Slldlng-axle  ».  (Coach-m.)  See  Sliding  axle 
under  Axle. 

Sliding-barrier  ».  (Railw.)  Die  Schiebebar- 
riere.   Barrière  f.  à  lisse,  glissante. 

Slidlng-block  ».  (Locom.)  Der  GleUbacken  bei 
der  Steuercouiisse.    Coulisseau  m. 

Slidlng-carriage  ».  (Mach.)  Der  Schlitten, 
der  Wagen.    Chariot  m. 

Slidlng-door  ».  (Railw.)  Die  Rollenbarrwre. 
Barrière  f.  roulante. 

Slidlng-rrictlon  ».,  -rubbing  »  Die  glei- 
tende Reibung.    Frottement  m.  do  glissement. 

Sliding-keeper  ».,  Sliding-loop  »  ,  Slide- 
loop  ».,  Runner  ».,  Running-loop  », 
Rnnning-button  ».  (Saddl.)  D  r  Schuber, 
die  verschiebbare  Schlaufe,  der  Schiebknopf.  Tas- 
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gliding-knot  _  Slitter. 


sa  tit  m.  coulant  ou  mobile,  bouton  m.  coulant. 

Slldlng-knot  ».  of  a  drum  (Milit)  Dit  Trom- 
melschkife.    Nœud  m.,  tirant  m. 

finding-loop  ».  (Saddl.)  See  S  1  id  ing- k  co- 
per. 

Slldlng-plug  ».  See  Sledge  of  a  boring- 
bench. 

Slidlng-polse  ».,  Slldlng-weight  ».  (of  a 

weigh  bridge)  (Railw.)  Das  Laufgewicht.  Cur- 
seur m. 

Blldlng-puppet  ».  of  a  lathe  (Turn.)  Der 
Hat  slock,  die  fahrende  Docke,  die  Spittdocke. 
Contre-poupée  poupée  f.  mobile,  poupée  f.  k 
pointe  a'un-tour. 

Sllding-ring  *.,  Coupler  ».  (Goldsm.)  Der 
Zangenring,  der  Ring  einer  Schiebtange.  Coulant 
si.  d'une  tenaille  à  boucle. 

Slldlng-sash  ».  of  a  sash-window  (Build.  Join.) 
Der  Schiebflügel,  der  fahrende  Flügel  eines  Schiebe- 
oder Auftiehfensters.  Chassis  m.  coulant,  partie 
f.  mobile  d'une  fenêtre  à  coulisse,  chassis  m.  à 
guillotine. 

Slldlng-sheir  ».  of  a  pneumatic  trough 
(Chem.)    Die  Bruche.   Tablette  f. 

Sliding- square  ».  See  Moveable  bevel- 
rule. 

Slldlng-staflT  ».  (Surrey.)  DU  Niteltirtalte  turn 
Verschieben.    Mire  f.  à  coulisse. 

Slldlng-stop-valve  ».  (Steam-eng.)  Der  Schie- 
ber verschluss.    Diaphragme  m. 

Slldlng-tlnttier  ».  (Fort)   Set  Orgue. 

Slldlng-valve  ».  of  a  sluice  (Build.  &  Fort.) 
Die  Schütte,  die  Ziehschütte,  die  Slausckiitte. 
Vanne  f.,  pale  f.  Set  also  Sluice -batch. 

Slldlng-vane  ».  (Surrey.)  Die  Mtellirscheibe, 
die  Tafel  einer  Mvellirlalte.  Voyant  m.,  plaque  f. 

Slicking-  machine  ».  See  Smoothing- 
machine. 

Slime  ».  (Hepar,  of  0.)  DtrSchlamm,  die  Schlamme. 
Vase  f. 

Bilmes  ».  pl.  of  a  dressing-floor  or  stam- 
ping-mill (Min.)  Der  Schlamm  (bei  der  Ert- 
aufbertitungj.  Schlamm  m.  (les  boues  tines  de 
lavage). 

*  lim«  -  pit  ».  (Metall.)  Der  Schlämmheerd.  Cais- 
son m.  al'emand. 

Sling  ».  (of  a  waist-belt)*  Sword-sling  »., 
Carriage  ».  (Arm.  Saddl.)  Der  Beiriemen. 
Pendant  m.,  bélière  f. 

Sling  ».  attached  to  the  lower  ring. 

Der  Schlepp riemen.  Grande  béliére  f.  d'un  cein- 
turon, grand  pendant  m. 
Sling  ».  attached  to  the  upper  ring. 

Der  Tragriemen.    Petite  bélière  f.,  pendant  m. 
Slinga  ».  /»/..  Sword-aling*  ».  y!..  Car- 
riages ».  pl.  of  a  waist-  or  sling-belt 
Das  Säbelgehänge.    Pendants  m.  pl. 
Slinga  ».  pl.  of  the  knapsack   (Milit.)  Dre 
Tragriemen  m.  pl.  Bretelles  f. pl.,  brassières  f.  pl. 
Sling  ».    or  Strap  ».  for  slinging  g u us, 
f-un-allng  ».  (Artiii.)    Der  Kram.  Elingue 
f,  jarretière  f. 
Slings  ».  pl.  (Mar.)  Die  Länge,  die  Lenge.  Élingue 
f.,  hélingue  f. 

Slings  ».  pl.  of  the  buoy.  Der  Bojenstropp. 
Étrope  f.  d'orin. 
Slings  î.pl.,  Crane-Iron  ».,  Dog  s.,  ttrap- 
nel  ».,  Devil's  claw  »,  Ram  ».  (Build.) 


Die  Teufelsklaue,  die  Steinklaue,  der  Wolf,  dot 
Kropfeisen,  die  Scheere.  Louve  f.,  renard  s». 
Sling-belt»,  Waist-belt  «.,  Sword-belt 
».  with  slings  (Milit)  Das  Kuppel  mit  Bei- 
riemen,  das  Schleppkuppel.  Ceinturon  m.  s  he- 
ileres. 

*l  In  g- cl  eats  ».  pl  (Mar.)   Die  Rackklampn  f. 

pl.  Taquets  m,  pl.  de  racage. 
*Hp  ».    (Techn.)    Der  Schliff,  da,  Abschleift 
Moulée  f. 

Slip  ».  (Mar.)  Die  Helling.  Cale  f.  (de  construe- 
tion). 

Slip  *.,  Land-sllp  ».  (Railw.)  Der  Erdrutsch, 
das  Abrutschen  von  thonigem  Boden.  Glissement 
s»,  spontané  (des  terrains  glaiseux). 

Slip  ».,  Slop  ».  (Porcel.)  Der  Schlicker.  Bar- 
botine  f.,  pâte  composée  d'argile  délayée. 

Slip  ».  (Mint.)   See  Ribbon. 

Slip  ».  See  Rubber. 

slip  ».  (a  small  dislocation  of  the  strata)  (Mie) 
Die  kleine  Verwerfung,  der  Ihme  Sprung.  Re- 
jettement  m ,  saut  m.,  crain  m.  peu  dislocant  les 
fragments  du  terrain. 

Slip  ».  in  the  blast-furnace  (Metall.)  Das  Kipptn 
oder  Rutschen  der  Gichten.  Écoulement  a»  de- 
scente f.  irrégulière. 

Slip  ».  of  wood  (Slat  Til.)  Der  Span,  der  Drth- 
span,  die  Splisse.  Éclisse  f.  See  also  Splinter. 

to  Slip  t.  a.  a  cable  (Pont.)  Ei»  Tau  schiessen 
lassen.   Mouliner  un  cable. 

Sllp-bolt  ».  Der  Nachtriegel,  der  Sckubriegel  auf 
einem  Blech.   Verrou  m.  monté  sur  platine. 

Slip-breech  *.   See  False-breech. 

Sllp-klln  ».  (Porcel.)  Der  Abdampfofen.  Caisse 
f.,  cure  f.  en  forme  de  parallélépipèdes  pour 
raffermir  la  barbotine. 

Slipping  ».  of  the  rails  (Railw.)  Das  Fort- 
schreiten der  Schienen.  Marche  /.  des  rails, 
glissement  m.  des  rails. 

Slipping  ».  of  the  ground  or  of  a  rock 
(Railw.)  Die  Abrutschung  ton  Erde  oder  Felsen. 
Éboulement  m.  d'une  masse  de  terre  ou  de  ro- 
chers. 

Sllp-wood  s.  Wood  ».  fur  making  alip» 

(for  tilers).  Das  Spanholt.  Bois  m.  d'éclisses. 
Slit  *.  of  a  hose  (Min.)    Der  Einschnitt  (in  du 

Zündwurst).   Saignée  f. 
Slit  ».,  Notch  «.,  Mick  ».  of  a  screw-head 

(Techn.)   Der  Eimtrich.  Cocbe  f.,  fente  f.  de  la 

téte  d'une  vis. 
Sllt  ».  in  the  side  of  some  copper-caps.  Dtr 

Einschnitt.   Fente  f. 
to  Slit  r.        to  Split  t>.  a.  iron  (Metall.) 

Das  Nageleisen  spalten,  schneiden.  Fendre. 
Slit-cutter  ».,  Split-cutter  ».  (Mach.)  Dtr 

gespaltene  Keil,  die  gespaltene  Clatttte.  Ciarette 

f.  tendue. 

Slit-deal-plane  ».  (Join.)  Der 

Bouret  m.    See  G  roo  v  i  ng  -  pl  ane. 
Sllt-iron  »,  Slltted  irou  (Roll.)  Das 

schnittene  Eisen,  das  Schneideisen.  Fer 
fco  ton  m.,  fanton  m.,  fer  m.  de  fenderie. 
Slltted  Iron  ».    See  Slit-iron. 
slitter        Nlltting-roller  ».  (Metall  )  Die 
Schneidewalte.   Cylindre  s»,  fendeur,  fondeur  m. 
Slitters  ».  »/.,  Slltting-rollers  ».  pL  Das 
Schneideisen  wahwerk.    Machine  f.  à  fendre  le 
fpr» 
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Slitter  ».  (for  steel-pens).    Die  Schraubenpresse 

tum  Spalten  der  Stahischreibfedera.    Machine  f. 

à  faire  la  fente  des  plumes  métalliques. 
»Utters  s.  pl.,  Cutter«  ».  pi  of  a  slitting-mill. 

Die  Schneidscheiben  f.  pl.     Découpoirs  m.  pl. 

d'une  machine  à  fendre  le  fer. 
SlIttlng-mlll  ».  (Roll.)    Dos  Eitentpoltwerk,  dos 

Spaltwerk.  Fenderie  f.   See  Slitting- work. 
Slitting. rollern  ».  pl.  (Metall.)    See  Slitter. 
Slltting-rolllng-mill  ».  (Teehn.)  Das  Schneid- 

euenwahwerk,  das  Eisenspaltwerk.    Machine  f.  à 

fendre  le  fer. 
«•Utting -work   s.     Das  Schneideisenwalwerk, 

das  Eisenspaltwerk,  die  Eisentpalterei.    Urine  f. 

à  fendre  le  fer. 
Silver  ».  (Spinn.)    Das  Sträknchen,  der  Knäuel. 

Echevette  f.  de  laine  longue. 
Mirer  ».,  Top  ».  of  combing  wool  (Spinn.) 

Der  Zug,  der  Kanne  mug.    Trait  m. 

Sliver  ».  of  the  card,  End«.,  Curd-end 
».  (Spinn.)    Da»  Band.    Ruban  m. 
Sllttlng-file  *.,   Feather-edged  Hie  »., 

Mrrrw-hfRd-Hir  ».  (Locks-m.  Mach.)  Die 

Kinttrickfeile,    die   Schraubenkopffeile.  Losange 

si.,  lozange  m.,  lime  f.  à  dossière. 

Nlobbering-cliain  s  .  Slaverlag-chaln  ». 

(Saddl.)  Die  Schaumkette.  Chainette  f.  d'un  mors 
de  bride. 

■loop  ».,  a  single-masted  vessel  (Mar.)   Da»  ein- 
mütige Fahrseug,  die  Schluppe.    Bâtiment  m.  à 


M  loop  t.  or  war,  Corvette  ».  (Mar.)  Die 
Corvette.    Corvette  f. 
•lop  *.,  «Up  ».  (Porcel.)    Der  Schlicker.  Bar- 
botine  f. 

Slope  ».,  Gradient  ».  (Geom.  Techn.)  DU 
Steigung,  da»  Steigung»-  oder  iïeigungsverhâltniss 
einer  Fläche.  Pente  f.  ascendante  ou  descen- 
dante, inclinaison  f. 

ascending  slope  *.,  Acclivity  ».  Das 

Ansteigen,  die  Steigung.   Contre-pente  f.,  rampe 

f.  d'une  surface.   See  also  A  s  c  e  n  t 
Falling  slope  *.,  Declivity  ».    Der  Fall, 

da»  Gefälle.   Pente  f. 
Slope  ».  of  a  wall,  rampart,  dam  etc.,  Ta- 
lus ».,  Batter  ».  (Fort  Railw.  Build.)  Die 
Böschung,  die  Abdachung,  die  Dossirung.  Talus 
*».,  adossement  m.   See  also  Batter. 
Down  -stream  slope  ».  of  a   dam.  Die 

Thalabdachung,  die  Tkatrosche.  Talus  m.  d'aval. 
Flat  slope  ».,  Slope  »,  or  any  plan 

with  little  inclination,  «radient  ». 

(Techn.)    Die  Abdachung,  der  Fall,  die  Schräge, 

der  Anlauf,  der  Abfall.    Pente-douce  f. 
Inner  slope  ».  of  a  dam  (Hvdr.  arch.)  Die 

Landabdachung,  die  innere  Böschung.    Talus  m. 

intérieur. 

Duter  slope  f..  Flood-side  ».  of  a  dam 

(Hydr.  arch.)  Die  BuUnabdachung,  die  Buten- 
böschung,  die  Fluthseite.  Talus  m.  extérieur. 
Steep  slope  »  ,  Bank  ».  (Railw.)  Die  (»teile) 
Bötckung,  da»  Bankett.  Borge  f.,  talus  s»,  es- 
carpé. 

I  pp«*r  slope  ».,  t  pit  r on  in  slope  ».  of 

a  dam  (Hydr.  arch  )    Die  Stromabdachun g ,  die 
Stromrösche,  die  Dammbnut.    Talus  s»,  d'amont. 
Slope  *  of  cutting  (Railw.  etc.)   Die  Abirag»- 
buschung.   Talus  i».  des  tranchées. 


Slope  ».  of  embankment  (Railw.  etc)  Die 

Auflragsböschung.    Talus  si.  des  remblais. 
Slope  »  of  a  flat-roof,  Declivity  ».  (Build.) 

Die  Abdachung,  die  Abwässerung.    Pente  f.  d'une 

plateforme,  plongée  f..  déclivité  f. 
Slope  ».  of  the  gl  acis  (Fort.)    Die  Qlacisrötche, 

die  Glacisböschung,  der  GlacisfaU.    Pente  f.  du 

glacis. 

Slope  ».  of  a  hill,  road  etc..  Fall  *.,  De- 
clivity ».  (Topogr.  &  Roads)  Der  Hang,  der 
Abhang,  die  Böschung,  die  Neigung,  die  Abdach- 
ung, das  Gefälle.   Pente  f.,  penchant  s». 

Slope  ».  of  the  stream.  Fall  ».  of  a  river 
(Hydr.  arch  )  Das  Stromgefälle,  der  Fall  eines 
Flusses.   Pente  f.,  chute  f.  d'un  fleuve. 

Slope  ».  of  the  boshes  (Metall.)  Die  Neigung, 
der  Rast  eine»  Ofen»,  der  Rastwinkel.  Inclinaison 
f.  des  étalages. 

Slope  ».  (Join  )    Die  Schräge,  die  Gehre.  Biais  si. 

to  Slope  v.  a.  a  wall,  a  dam,  an  embank- 
ment, a  rampart  etc.  (Fort,  Build.)  Ab- 
böschen,  böschungs förmig  abstechen.  Mettre  en 
talus,  tahiter. 

to  Slope  v.  a.  steep,  to  Cut  r.  a.  steep 
down  (Build.)    Steil  böschen,  tearpiren,  ab- 
»carpiren.  Escarper. 
to  Slope  v.  a.  a  stone  or  timber  (Build.) 

Abschrägen.   Délarder,  biseler. 
to  Slope  v.  a.  a  moulding  (Arch.)  Abschrägen, 

abwässern.   Délarder,  débillarder. 
to  Slope  v.  a.  arms  (Milit)  See  to  Unpile 
arms. 

to  Slope  ont  v.  a.  (Join.,  Carp  ,  Stone  c.)  See 

to  Channel  and  to  Sweep. 
Sloped  adj.  said  of  a  wall,  dam  etc.  (Build,  etc.) 
Gebàscht,  schräg.   Taluté,  -ée,  à  talus. 
Sloped  (Inclined,  Leaning)  revet- 
ment ».  (Fort.  &  Build.)   Die  dossirte  (geneigte) 
Bekleidung.   Revêtement  si.  à  talus  (ik  parement 
incliné). 

Sloping  ».,  Slopeness  «.,  Shelvlngness  ». 

of  a  wall,  dam  etc.  (Build,  etc)  Die  Böschung, 
die  Abdachung,  dieGloje,  die  Glojirung,  die  Schräge, 
die  Dossirung,  der  Aalauf,  der  Ablauf  einer 
Mauer.  Pente  f.,  talus  si.,  adossement  si.  d'un 
mur. 

Sloping  (kIj.,  Inclining  adj.  (Topogr.  &  Fort.) 
Abhängig,  geneigt,  fallend.    Penchant,  -e. 

Slot  ».,  Blot-hole  «  (Mach.)  Die  CouKtte,  die 
Führung.  Coulisse  f,  coulisaeau  ».  d'une  machine. 

8 lotting -machine  ».  (Lock-sm.)  See  Key- 
groove-machine. 

Sloughy  adj.  (characterizing  the  ground).  See 
Marshy. 

■lovan  ».  t  Low  slovan  ».  (Min.)  Die  Rösche, 
die  Stollnrösche,  der  unterirditche  Watserabwgt- 
kanal.  Tranchée  f.  destinée  à  l'exhanre  des 
eaux  d'une  galerie.   See  Day- level. 

Slow-match  ».  (Artiii.  &  Min.)  Die  Lunte, 
die  Brandlunte  Mè-he  f.  incendiaire.  See  also 
Match. 

Slow-match-box  ».  (Artiii.)  Der  Luntenkasten, 
da»  Luntenkättche».  Coffret  si.  à  mèche  d'un 
affût 

Slow-match-case  ».  (Artiii.)  Der  Luntenrer- 
berger.   Cache-mèche  m.  de  l'artillerie  anglaise. 

Slnb*.,  Slah»,  Coarse  roving  ».  (Weav  ) 
Das  (grobe)  Vorgespinnst,  das  Vorgarn,  die  Lunte. 
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to  Slub         Nmall  Rrnm. 


Her  Dochi.  Boudin  m.,  mèche  f.,  ruban  m.  de 
roton  iilé  en  pros. 

to  Mull  f.  a  «  to  Rove  9.  a.  wool  (Spinn.) 
Wolle  u>i spinnen.  Filer  en  gros  la  laine,  filer 
en  doux  la  laine,  faire  le  béliage. 

Stubbing  *.,  blabbing  ». ,  Roving  ».  in 
worsted  spinning  (Spinn.)  Dot  Luutenspinnen, 
das  (grobe)  Vorspinnen  der  Sireichtcolle.  Filage 
m.  en  gros,  liéliapo  m.  de  la  laine  cordée. 

Slubbing-billy  s.  (Spinn.)  Die  Vorspinn- 
maschine (fur  Streichwollej.    Béli  is.,  beylier  »• 

Nliibbing-frame  »,  Slabbing- frame  »., 
l'on  rue  rotiNffnine  s.  Die  Grobspindel- 
bauk,  der  Grobftyer,  der  Vorflyer.  Banc  m.  à 
broches  en  gros. 

Slubblng-roll  ».,  Cnrdlng-roll  ».  oTwool 
(Spinn.)    Die  Locke.    Loquettc  f. 

Slutlger  »,  Hollow-rod  ».  (a  hollow  cy- 
linder with  a  dark  near  the  bottom,  for  bring- 
ing up  the  mud  from  a  bore-hole)  (Min.)  Der  ßo*r- 
löffel  (tum  Aufholen  der  Bohrschlamme,  d.  i.  tum 
Löffeln).  Tarière  f.  à  clapet,  (Belg.:)  renetoyeux 
m.  See  under  Boring-rod. 
Nluilger  ».  containing!*  ball-valve  on  the 
bottom  (Min.)  Der  Bohrloffel  mit  Kugehentil. 
Tariere  f.  avec  soupape  à  boulet  ou  a  boulet. 

«luire  ».,  Lock  s.  (Hydr.  arch.)  Die  Schleuse. 
Ecluse  f. 

Sluice  s.  with  cheek-gates.  Cheek- 
aluice  ».  Die  Dr  empelschleuse ,  die  Schlag  - 
schleuse,  die  Schleuse  mil  Stemmthoreu.  Écluse 
f.  en  éperon,  écluse  f.  busquée. 

Sluice  s.  with  circular  chamber,  t  ir- 
cular-üluice  ».  Die  Trommelschleuse ,  die 
Kesselschleuse.   Écluse  f.  à  tambour. 

Nluice  *.,  Lock  ».  in  a  dam  (Hydr.  arebit.) 
Das  Siel,  die  Suhle,  die  Schleuse.  Écluac  f. 
de  jetée. 

Nluice  ».  with  slldlng-valves.  Sliding 
sluice      Sash-slulce  ».,  Sash-Iock  ». 

Die  Schutzentchleute,  die  Schieberschleust.  Écluse 
f.  à  vannes. 

Sluice  ».  with  screws.  Die  Schrauben- 
schleuse.   Ecluse  f.  à  vis. 

Coupled  aluice  ».    Die  gekuppelte  Schleuse. 

Ecluse  f.  double. 
Ulucharging-sluiee  ».     Die  Ablaufschleuse, 

die  Enlleerungsschleuse.    Écluse  f.  de  décharge. 
In-let-slulce  s.    Die  Jagdschleuse,  die  Ein- 

flussschleuse.    Écluse  f.  de  chasse. 
Out- let  -aluice  ».    Die  Abtugstchleute ,  die 

Fluchtschleuse,  die  KriegsscÂleuse.  Écluse  f.  de 
fuite. 

Reserved  aluice  *.,  Reserve-lock  ». 

Die  Vorrathsschleuse ,  das  Reservebassin.  Écluse 
f.  provisionnelle. 

Sluice  ».  or  Lock  ».  with  turning  doors. 

Die  Kastenschleuse,  die  Schleuse  mil  Drehthoren. 
Écluse  f.  à  portes  tournantes- 
Square  sluice  ».     Die  Kaslentchleuse  mit 
einflugliger  Thür.    Écluse  f.  carrée. 
Sluice- bed  ».    (Hydr.  arch.)    See  SI u ice- 
It  ott  om. 

Sluice-hoard  ».  (Mach.)  DieSchütte,  dasSchuU- 

bref.    Pale  f.  d'un  biez. 
Sluire-board  *.,  Slulce-stay  *.,  Lock- 
hatch  ».  of  a  pond    (Hydr.  arch.)    Der  Ab-\ 
der  Stander,  der  Mönch,  der  Schutte,  die] 


Stellfalle  einet  Teichet.  Empellemcnt  m.  ou  bonde 
f.  d'un  étang. 

Sluice  -  bottom  »  ,  Red  ».  or  a  alnice 
(Hydr.  arch.)    Dot  SckleutmbeU.    Radier  n%. 

Sluice-chamber  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Kessel, 
die  Kammer.   Chambre  f. 

Slulce-coek  ».  (Waterw.)  Das  SchiebevenHl , 
der  Schieherhahn.    Robinet  si.  a  coulisse. 

SInlce-gate  «.,  Lock-gate  »,  biniez- 
valve  ».  (Hydr.  arch.)  Das  Thor,  dm  Sehlem- 
senthor. Porte  f.  d'écluae,  porte  f.  écrasière.  Its 
kinds  and  parts:  See  Lock-gate.  See  also 
Balance-gate. 

Kliding  sluice-gate  ».  See  S 1  n  ic  e  -h  atcb. 
Turning  sluice-gate  ».     Dos  Drehthor. 

Porte  f.  tournante. 

Sluice-hatch  •.,  Sliding  gate  ».,  Sliding 
valve  ».,  Sash-gate  ».,  Shuttle  ».  (Hydr. 
arch.)  Der  Schutt,  der  Schütte,  He  Schuttfalte, 
das  Schutsbrei.    Vanne  f.,  porte  f.  à  coulisse. 

Sluice-head  *  ,  Head-bay  «-,  Head- 
crown  t.  (Hydr.  arch.)  Dot  Oberhaupt.  Téte 
f.  d'écluse,  tète  f.  d'amont. 

Sluice-keeper  *.,  Lock-keeper  t.  Der 
Schleusenmeister.    Eclusier  s». 

Sluice-lift  ».  (Hydr.  arch.)  Der  Schleusen  fall, 
der  Schleuseneinsatt.    Sas  is. 

Slulce-lirt-wall  ».  (Hydr.  arch.)  Die  Fali- 
mauer.    Mur  is.  du  sas. 

Sluice-master  ».  (Hydr.  arch  )  See  SI  nice- 
keeper. 

Sluice-mitre  »,  Threshold  *.,  Cheeks 

».  pL  (Hydr.  arch.)  Der  Drempet,  der  Drämpel, 
der  Trompet,  der  Driissel,  die  Schnellen  f.  pl., 
das  Stemmgeschwell.    Huso  m. 

Ml  ti  ire-tall  *.,  Tail-bay  »,  Aft-bay  »., 
Tall-crown  ».  (Hydr.  arch.)  Das  Unter- 
haupt.  Tête  f.  d'aval,  queoe  f.  d'écluse. 

Sluice- valve  ».  (Hydr.  arch.)  See  Sluice- 
gate. 

Sliding   sluice- valve  ».    See  Sluice- 
hatch. 

Slur-page  ».,  Rlank  page  s.  (Print.)  Die 
Blankseite,  die  Schmultseite,  die  erste  Seite  einet 
Buchs.   Page  f.  blanche,  fausse-page  f. 
Smack  ».,  fishing-craft  ».   (Ship-b.)  Die 

Schmach.   Seniaquc  f. 
Small  adj.  (Tcchn.)   Kinn.   Petit,  -e,  menu,  -e. 
Small  anchor  s.  (Mar.),  Small  charcoal 
».  (Metall.),    Small  charge  ».  (Artill.), 
Small  Chane  ».  (Print  ),  Small  chisel 
».  (Join.),  Small  circle  «.  (Geom.),  Small 
coal  ».  (Min.),  Small  spangle  t.  (Wire- 
dr.).   Small  tin  ».  (Min.).   See  under  An- 
chor, Charcoal,  Charge,  Chase,  Chi- 
sel, Circle,  Coai,  Spangle,  Tin,  etc 
Small  anvil  ».  (Forg.)  Der  Handambott.  En- 
cl  um  eau  m-,  enclumette  f. 
Small  coke  ».  (Metall.)   See  Coke- dust. 
Small  ore  ».  (Min.)    Der  Schliech  ,  Schlich ). 
Schlich  m.  ou  schlick  s». 
Small  adj.  said  of  an  opening,  Narrowed  adj. 

(Techn.)  Schmal,  verengt.  Resserré,  -ée. 
Small  arms  ».  p*.,  ■■©rtable  a  re-arms  ».  pl. 
(Milit)  Dot  Schiestgewehr,  dot  Feuergewehr,  das 
Kleingewehr,  dot  Handfeuergewehr,  die  Handfeuer- 
waffe (Schuttwaffe).  Anne  f.  à  fen  portative, 
petite  arme  f.,  arme  f.  à  fen. 
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mall  «rmi-ftiumNuiaon  s.  Mi  Ht  )  Die  6> 

wehrmunitioB.    Munitions  f.  pl. 

il  l-»r  ms-cart  r  ill  ri-  j.  (Milit.)  Die  Gctcehr- 

{ artouche  f.  à  fusil, 
to  Handler,  a.  «mnll  nr  iu«-rartridge». 

Patronen  in  Bunde  verpacke*.   Empaqueter  les 
cartouches  À  fusil. 
Small-arms-cartridge-paper  s.    Das  Pa- 
tronenpapier.  Papier  ».  a  cartouches  d'infan- 
terie. 

Small-liauimer  ».  (Min.)  Orr  fda»;  Hand- 
fàuilel.    Massotte  f. 

Small-Iron  s.  (Forge,  Kolling-m.)  Das  Klein- 
eisen, das  Fein  eisen.    Petit-fer  ». 

■  mall-pica  ».  (sort  of  letters  =  2  Ruby)  (Print.) 
DU  Brevier,  die  Rheinländer  oder  Descendiain. 
Philosophie  f.,  dix  ». 

Small-store-bos  s.  (Artiii. )    Der  Achskaslen 
Coffret  m.  d'essieu. 

Smalt  Amur-blue  s.  (Metall.  Paint.  Chem.) 
Das  Blaufarbenglas,  die  Schmälte,  die  Smalte,  das 
SchmeUblau.  Smalte  «.,  émail  ».  hleu,  bleu  m. 
d'émail,  faux-lapis  ». 

■lark  and  coarse  smalt  s.    Die  Couleur, 
die  Farbe  (eine  dunkle,  grobe  Schmolle).    Cou-  , 
leur  f. 

Hale  «mal«  *.,  ZasTer  s.  See  A  s  h- blue, 
■"aie    «malt  «.  In  barrel*.     Der  Fass- 
esche I.  Êchel  m.  à  baril. 
Smaltlne».  (Miner.)    See  Tin -white  cobalt 

under  Cobalt. 
Smalt-works  ».  pl.  Das  Blau  färb ■* er k,  (die  Blau 
farbemuhlej.    Fabrique  f.  de  smalt  ou  d'émail 
bien. 

Smear  s.,  Urea««  »..  fats,  oils  etc.  for  lubri- 
cating the  joints  and  bearings  of  machinery  etc. 
(Techn.)    Die  Schmiere.    Oing  ». 

Smel ling-salt  *.,  Sesquicarbonate  s.  of 
ammonia  (Chem.)  Das  englische  Riechsali. 
Sel  m,  Tolatile  d'Angleterre. 

to  Smelt  t>.  a.  metal  (Metall.)  Kin  Metall 
schmelten.  Fondre,  liquéfier  un  métal,  le  mettre 
en  fusion.   See  to  Fuse. 

to  Smelt  down  v.  a.  the  crude  iron  in 
puddling.    Weichfeuern,  einschmelzen.  Fondre. 

to  Smelt  i  a.  through  the  eye.  Über  den  Stich, 
durch  das  Auge  schmelzen.  Fondre  par  l'oeil. 

to  Smelt  t».  ».  s<hmch,rn.  Se  fondre,  fondre, 
être  en  fusion. 

to  smelt  down  r.  a.  the  pig-iron  induing. 

Smelter  ..  (Metall.)  Der  Schtneher.  Fondeur 
».   Comp.  Fo under. 

Smelter**  tools  s.  pl.  Se*  Tools  of  smel- 
ters. 

Smelting  ».  (Metall.)  Das  Schmelten,  die  Schmelt- 
arbeit.    Fonte  f.,  fusion  f. 

Smelting  ».  properly  said.  Das  Durchstechen. 
Fonte  f.,  fusion  f 

Smelting  s.  of  B mall  ore.  Dm  Schlichar- 
beit,  das  Schlichschmelzen.  Fonte  f.  de 8  schlich.«. 

Smelting  ».  with  a  nose*  Das  Nasen- 
schmeUen.    Fonte  /.  à  nés. 

Direct  smelting  j.  of  iron.  Die  Rennar- 
beiu   Fjttraction  f.  directe  du  fer. 

■First  smelting  s.  of  pig-iron.  Das  Ein- 
rennen des  Roheisens.   Fusion  f.  premiere. 


Das 
Die 
Die 


Smelting  $.  coarse  metal  (Metall.)    Das  Su- 

luschmelten.    Fonte  f.  de  la  matte  brute. 
Smeltlng-rurnace  s.  (Metall.)    Der  Schmelt- 

ofen.    Fourneau  m.  de  fusion. 
Smelting-house  * ,  Foundry  s.  (Metall.) 

Die  Hütte.    Fonderie  /".,  usine  f.,  forge  f. 
Stnelting-pot  s.  (Metall.)    Der  Spurtiegel,  der 

Stichheer  d.    Hassin  ».  de  coulée,  bassin  m.  de 

réception  d'un  fourneau  à  courant  d'air  forcé. 
Smeltlng-work  s.  pl ,  Smelting-house  s. 

(Metall.)    Die  Hütte,  die  Giess,  die  Schmelthutte. 

Fonderie  f.  ' 
Smith  s.    Der  Schmied.    Forgeron  m. 
Smitham  i.  (Derbyshire:  small  lead-ore  dust) 

(Min.)    Das  Grubenklein  (von  Bleierzen).  Menu 

s»,  de  la  mine  (de  minerais  de  plomb). 
Smlth's-coal  f..  Smithy  coal  s.  (Ueogn-  Min.  ) 

See  Caking-coal  and  Fat  eu  a  1  under  Coal. 
Smith's  blowing-machine  ».  (Mach.) 

Schmiedefeuergeblase.  Soufflet  ».  de  forge. 
Smith's  frame-saw  s.  (Locksm.  etc.) 

Bogensäge.    Scie  f.  à  arc. 
Smith's  hearth- chimney  s.  (Forg.) 

Schmiedeesse.    Forge  f.    See  Stack. 
Smithsonite  »  .  Carbonate  s.  of  sink 

(Miner.  Chem.)    Der  Zinkspath,  das  kohlensaure 

Zinkoxyd.    Zinc  m.  carbonate. 
Smith's  shoeing-hammer  s.  (Farr.)  Der 

Huf  hammer.  Brochoir  ».,  marteau  ».  de  maré- 
chal. 

Smith's  tongs  s.  pl. (Furg.)  See  Forge-tongs. 
Smith's  work  s.    Die  Schmiedearbeit.  Ouvrage 
».  de  forge. 

Smithy  *.,  Smithery  s.   of  a  mine.  Die 

Grubenschmiede,  die  Zechenschmiede.  Forge  f. 
(d'une  mine),  (en  Belgique:)  marchandage  »• 

Smock-mill  s.  (Mill.)    See  Tower-mill. 

Smoke  s.    Der  Rauch.    Fumée  f. 

Smoke  s.  (Metall.)  Der  Flugstaub,  der  Hütten- 
rauch.   Fumée  f.  de  l'usine. 

to  Smoke  v.  a.  the  moulds  (Found.)  Die  Guss- 
formen  anrauchen,  beblaken.  Flamber,  noircir 
les  moules. 

Smoke-ball  s.    (Milit)     See  Suffocating. 

ball  under  Ball. 
Smoke-box  s.  (Steam-cng.)    Die  Rauchkammer, 

der  Rauchkasten.   Boite  f.  a  fumée. 
Smoke-box-door  s..  Steam-cng.)    IHe  Rauch- 

kammerthure.    Porte  f.  de  la  Iwitc  à  fumée. 
Smoke-buruing  s.  (Stcam-eng.  Techn.)  Die 

Rauchverbrennung.    Furnivorité  f. 
Smoke-burning  furnace  «..  Self-con- 
sumer »..  Smokeless  furnace  s.  Der 
raucheersehrende  Feuerheerd.  Foyer  ».  fumivore. 
Smoke-chambers  s.  pl.  (Metall.)    See  Con- 
densing chambers  under    Chamber  for 
condensation. 
Smoke  -  consuming  adj. ,  Fumlvorous 

adj.    Rauchvtrtehrend.  Fumivore- 
Smoke-house  ».  (Tann.)    Die  Schunttkammer. 

Etuve  f.  de  fermentation. 
Smoke-pipe  «.,  Chimney  s.  (Techn.)  Der 
Rauchfang,  der  Schornstein,  die  Esse.  Cheminée  f. 
Smooth    adj. .    Sleek   adj.    (Techn.)  Glatt. 


[  *.. 

rel  ».  (Gun-m.)  See 
ket. 


Barrel  of  a  mils- 
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Smooth  rut  t.  of  a  file  (Fil.)    Der  feine  Hieb 

einer  Feile.  Fine  taille  f.,  douce  taille  f.  d'une 
lime. 

Smooth   -.Im  i  t  s.  of  a  column.    Der  glatir 

Schaft.    YiU  m.  lisse, 
to   »'He  r.  a.  smooth  (Fil.)  Schlicklfeilen. 

Finir  de  limer.   See  to  Strip, 
to  Smooth  r.  a.   (Teehn.)    Ebnen,  abrichten. 
rianer.    See  to  15  tir  ni  s  Ii. 
to  *  Hi  v.  a.  tbe  glass -plates  (Mirr) 

Feinschleifen,  feindouciren.  Savonner- 
to  Smooth  r.  a.  a  pi  a  n  k  etc.  by  a  plane 

or  with  the  planiug-machine  (Join.) 

Schlichten,  ahschlichUn.    Planer,  rcplanir. 
to  Smooth  r.  a.  tbe  v.  all,  to  Brush  t.  a. 

(to  clear  the  wall  with  the  brush)  (Mas.)  Ab- 

fitten,  filitn.  Goupillonner. 
to  Minooth  r.  „..  to  «..  ...<■   r.  a.  (Metall  ) 
Schleifen.    ])oucir  une  pièce  de  metal, 
to  Smooth  v.  a   by  a  grinding-mill 

(Cutl.)    Blank  schleifen.  Eeacher. 
to  Imoolh  v.  a.   cloth  (01oth-m.)  Ausrecken, 
ausrichten.    Détirer  le  drap  pendant  le  foulage, 
smoothed  adj.  by  grinding,  I  npoll-.li- 
ed  adj.  said  or  the  glass  (Glass-m.)  Mattge- 
schliffen,  malt,    bouci,  -e. 
Niuooth-flle  s.t  Dead  smooth-file  $.  See 
Superfine  file  under  File. 

Smooth-grinding  s.,  lighting  ».  (Metall.) 
Das  Blank  schleifen.    Émoulagc  ».,  émonlerie  f. 

Smoothing  s.  tbe  glass-plates  (Mirror- 
m.)  Das  Feinschleifen,  das  Feindouciren.  Sa- 
vonnage ».  Com/>.  Grinding  and  Rough- 
ing. 

Smoothing-chlsel  s.  for  mortises*  Jag- 
ger  s.  (Carp.  Join.)  Der  Stechbeitel,  der  Ein- 
schnittmeissel.    Entailloir  m. 

Smoothing-iron  s.  {Ikon  etc  )  Das  Bugelei- 
sen, das  Plätteisen.  Fer  ».  a  repasser.  Comp 
Goose. 

Smoothing-inachlne  t.,  H  Iceking- ma- 
chine s.  (for  paper,  paper-hangings,  clothes). 
Die  Glättmaschine.  Machine  f.  a  lisser,  lissoir  m. 

■rnoothlna -plane  *.  (Join.)  Der  CHuthobei, 
der  Schlichthobel,   liahot  m.  plat  ou  à  repasser. 

M  moot  h  neu«  (Techn.)    Der  Schliff.    Poli  m. 

Smooth-shafted  column  ».  (Arch.)  Die 
Süule  mit  glattem  Schaft.    Colonne  f.  lisse. 

Smuggler  Adventurer  i.  (Mar.)  Der 
Schmuggler,  der  Aventurier.  Aventurier  m.,  inter- 
lope ». 

(Smuggling  s.  (Mar.)  Der  Schmuggelhandel,  der 
Schleichhandel.   Commerce  ».  interlope. 

Smush-pot  s  (small  tin  -  case  for  washing 
brushes  or  pencils)  (Paint.)  Der  Pinseltrog.  Pin- 
celier  ». 

s  huh  ii  j.,  Muck«  t.  pi.  (Min.)  See  Druse 
and  Humphed  coal  under  Coal. 

Smut-mill  s.  Sweeping-mill  Corn- 
van  s.  (Agric.)  f)ie  Kornschwinge,  die  Fege- 
muhle,  die  (ietraidereinigungsmaschine.  Emottcur 
».,  cylindre  ».  émottenr. 

Smutted  adj.,  Vusty  adj.  (said  of  wood)  (For.) 
Stockig,  angestockt,  brandig.    Échauffé,  -ée. 

Smyrna  gu  m- lac  s  Der  Smgrnische  Gummi- 
lack.  Cachatin  ».,  gomme-laque  f.  de  Smyrnc. 

SnafTIe        Bridoon  *.  (Saddl.)    Die  Trente. 


Hridon  m.,  filet  ».,  bride  f. 
Bridoon  and  Bit 
Bldlag-school  uaine  s.    (Saddl.)  Die 
Schultrense,  die  Arbeitstrense.  Hridon  m.  de  ma- 
nège, bridon  ».  ordinaire. 
Snaffle-bit  s.  (Saddl.)   See  under  Bit. 

Twisted  snaffle-bit  s.    Dos  Trensengebiss 
mit  Grüthe»,  mit  gewundenem  Mundstück.  Mon 
m.  de  bridon  à  canons  tordus  eu  spirale, 
to  Snake  r.  a.  (to  tie  turnwise  opposite  paru 
of  the  standing  rigging  by  means  of  a  thin  rope, 
to  give  more  strain  to  the  rigging)  (Mar.) 
ten.  Serpenter, 
to  Snake  v.  a.  the  shrouds.  Die 

schwichten.   Serpenter  les  haubans. 
Saake-lloe  *.,  Saaklng-llne  ».  (Mar.)  Dù 

Schwichtleine.   Serpente  f. 
Snare  a,  Loop       Noose  ft,  (Techn.)  Die 
Schleife,  die  Schlinge.    Lacet  ». 
Snares  s.  pl.  of  a  drum  (traversing  outwardly 
the  snare-head).    Die  Trommelsaitem  f.  pl.,  die 
Bodensaiten  f.  pl.,  die  Darmsaiten  f.  pl.  Timbres 
».  pl.,  corde  /.  de  timbre. 
Snare-head  s.  of  a  drum  (opposite  to  tbe 
batter-bead).    Das  Sailen  fell.   Peau  f.  inférieure. 
Snare-hoop  s.  and  batter-hoop  s.   (Mil  ) 
Die  Trommelreife  ».  pl.    Grands  cercles  st.  pl. 
de  caisse. 

Snatch-block     Single-sheared  block  s. 

(Sbipb.)  Der  Kinnbacksblock,  der  Lippblock.  Ga- 
loche f.,  poulie  f.  coupée  (poulie  f.  à  dent). 
Snatch -block   «.    for   warping  -  i 
(Shipb.)    Der  Warpblock.    Poulie  f.  coupée  à 
touer.  galoche  f.  à  touer. 

Snips  s.  pl.  (Techn.)  Die  Bandscheere.  Cisaille» 
f.  pl.  à  main. 

Snore-holes  s.  pl.  of  a  bucket-lift  (Min.)  Die 
Sauglocher  ».  pl.  einer  Schachtpumpe  »um  Ab- 
teufen. Narines  f.  pl.,  trous  ».  pl.  du  tuyau  as- 
pirateur d'une  pompe  d'avaleur. 

Snore-hole-piece  s.  (Min.)  See  Wind-bore. 

Snow  s  (Shipb.)   Die  Schnau.    Senau  m. 

Snow  s.    Der  Schnee.    Neige  f. 

Sno  w-drirt  s.  (Railw.)  Die  Schneetrift,  die  Schnee- 
wehe. Enneigement  ». ,  amas  ».  ou  accumu- 
lation f.  de  neige. 

Snow-drift  s.  on  the  cuttings,  Accu- 
mulation ».  or  snow  (Railw.)    Die  Eùt- 
schneiung,  die  Schneeverwehung  der 
Enneigement  ».  des  tranchées. 
Snow-mast  «.  (Shipb.)  Der, 

».  de  senau. 

Snow-plough  ».   (Railw.)     Der  Schneepflug. 

Charrue  f.  à  neige,  traîneau  s»,  à  frayer  le 
chemin  de  fer  dans  la  neige. 
Snow-shovel  s.  (Railw.  etc.)  Die 

Pelle  f.  à  neige. 
Snow -shelter  s.  (Railw)    Die  Schueeschut*- 

wand.   Ecran  m.  paraneige. 
SnufT  *.  (Man.  of  tobacco).    Der  Schnupftabak. 

Tabac  m.  à  priser, 
to  Soak  v.  a.  (f.  i.  the  small  ore)  (Metall.) 
binde,,  (KruckUeche).  Chauter. 
to  Soak  v.  a.  the  small  ore  In  Usa*" 
water.    Die  Schlieche  einbinden.    Mooter  en 
briques  les  schlichs. 
jto  Soak  v.  m.  the  hides  (Tann.)   is  die  Beù 
I     kufe,  in  das  Treibfass  legen.    Encuver  les  peau*. 
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to  soak  v.  a.  malt  (Brew.)  Einnaitchen.  En- 

cuver  le  malt, 
m  Soak  In  v.  ».  (Paint.,  Dyer.)  Einschlagen, 

sick  einsaugt».  S'emboire. 
Soaking-  ».  of  skins  (Tann.)    Das  Einiceichen 

der  Häute.   Trempe  f.,  lavage  m.  des  peaux. 
Soap  ».    Die  Seife.  Savon  ai.  See  also  Cocoa- 

soap,  Chlorine  soap  etc. 

Aluminous  aoan  ».,  Soap- earth  ». 
(Geol.)   Die  Thonseife.    Savon  m.  d'alumine. 

tireen  aoap  ».  ,  Black  loap  ».  (Soap-m. 
Die  grüne  Seife,  die  sckwarte  Seife,  die  Schmier- 
seife.  Savon  at.  vert. 

Hard  loap  s.   Die  harte  Seife.   Savon  m.  dur. 

Garbled  soap  ».«  Mottled  loap  ». 
(Soap-m.)  Die  marmorirle  Seife.  Savon  m. 
marbré,  savon  m.  madré. 

Mottled  aoap  s.   See  Marbled  soap. 

Noap  ».  or  hoar*a-Iard  with  eaaence 
of  bitter  almond*.  Die  weiche  Mandel- 
seife, die  Bittermandelseife.  Crème  f.  d'amandes 
(a  mères). 

Milicated  aoap  ».  (Soap-m.)  Die  Kieselstein- 
seife.   Savon  at.  silicifié. 

Mort  soap  *.  (Soap-m)  Die  weiche  Seife,  die 
Schmierseife.   Savon  ai.  mou. 

Transparent  soap  ».  (Soap-m.)  Die  Trans- 
parentseife. Savon  m.  transparent. 

«White  aoap  «.,  Castllle-soap  *.,  Table- 
■oap  s.  (Soap-m.)  Die  weisse  Ùlseife.  Savon 
m.  blanc,  savon  st.  à  table. 

Yellow  *o 

Die  gelbe 
résine. 

Soap-boiler'*  aahea  s.  pl.  (used  for  mak- 
ing refimng-hearths)  (Metall.)  Der  Äscher.  Cen- 
dre f.  de  savonnier. 

.   See  Aluminous  soap  under 


der  Seifenleim. 

See 


ap  ».  (of  resin  and  tallow)  (Soap-m.) 
lantalgseife.    Savon   m.  jaune  de 


»o  a  p. 


Moan-paste  ».    Die  Seifen 
Täte  f.  de  savon. 

Coctlon  ».    of  the  aoap -paste 

Coction. 


tone  ».  (Miner.)    Die  spanische  Kreide, 
die  Schneiderkreide.   Craie  f.  de  Uriançon,  talc  m. 
Moap-stoae  ».  (Miner.)   Der  Speckslein.  Stéatite 

a».,  talc  m.  stéatite. 
*<>nrinfr  adj.  (Herald.)  Auffliegend.  Essorant, -e, 

dépliant,  -e  les  ailes. 
Society  ».  of  ahare-holders,  Joint-stock 
company  ».  (Railw.  etc.)    Die  Actiengesell- 
schaft.    Société  f.  d'actionnaires. 
Sock  ».   (Hosier.)     Die  Socke.    Chaussette  /., 


Nocke«  ».  (Mach.)    Die  Tülle,  die  DHU,  die  Hülse, 
die  Buchse,  das  Rohr.    Douille  f. 

Socket  ».  of  the  bayonet  (Gun-m.)    Die  Ba- 

jonnettkulse.   Douille  f.  de  la  baïonnette. 
Socket  ».  of  a  hinge  (Lock-sm.)    Die  Pfanne. 

Crapaudine  f.  du  pivot  qui  supporte  une  porte. 
Socket  ».,  Dab  ».  of  the  needle  (Mar.)  Das 

Hutchen  der  Compassnadel.   Chape  f.,  chapelle  f.  I 

du  compas. 

Socket  ».  in  which  the  rest  la  moveable 

(Turn.)  Die  ausge fältle  Platte,  die  Hülse  (der 
Auflage).  Chaise  f.  dans  laquelle  le  support 
d'un  tour  est  mobile. 


Socket  ».  of  a  vertical  shaft  (Mach.)  See 
Pan. 

Nocket-chlael  ».  (Carp.)    Der  Rohrskchbeittl. 

Ciseau  m.  à  douille. 
Nocket-chlael  ».  (Mil.  min.)    Das  Stemmeisen. 

Ciseau  m.  de  menuisier. 
Socket- end  «.,  Socket  ».  of  a  pipe  (Hydr.)  Die 

Scknauie,    die  Muffe,  der  Hals,    i v.  ;i sèment  m., 

bout  s»,  femelle  d'un  tuyau  de  conduite,  tulipe  f. 
Morket-Jolnt  ».  or  Bail-Joint  ».  (Mach.)  Das 

Kugelgelenk.    Joint  m.  à  boulet,  joint  m.  sphé- 

rique. 

Socket-key  »  »  Box-key  ».  (Mach  )    Der  T- 

scklihstl.   Clef  f.  à  douille. 
Socle  «.,  Zocle  *.,  SEocco  »  .  Zoccolo  ». 

(Arch.)  I>ie  Socke,  der  Sockel,  die  Zocke.  Socle  m. 

Walnacotted  socle  *.,  Socle-walna- 
cottlnaj  ».  around  a  room  (Build.)  Die  Fuss- 
lamperie,  der  Fusssockel,  das  Sockelgetäfel,  die 
Brustungsxerkleidung,  das  Brustgetiifel.  Lambris 
m.  d'appui. 

Sod  ».  (Kort.  <fe  Huild.)    Der  fl«»e»,  der  Rasen- 

liegt  l,  der  Soden.    Gazon  m. 
to  Sod  r.  a.  (Kailw.  etc.)    Birasen,  mit  Rasen 

belegen.    G  a  zonner. 
Soda  ».,  Protoxyd  ».  or  aodlum  (Chem.) 

Dos  matron.    Soude  f. 

Caustic  aoda  ».  (Chem.  Soap-m.)    Das  Ätz- 
natron.  Soude  f.  caustique  à  la  chaux. 
Soda  ».  (of  commerce).  Carbonate  ».  or  aoda 

(Chem.)  Die  Soda.  Carbonate  m.  de  soude  (aussi 
nommé  soude  f.). 

Artificial  aoda  «.,  Artificial  carbo- 
nate ».  or  aoda  (Chem.)  Die  kunstliche  Soda. 
Soude  f.  artificielle. 

Crude  aoda  ».,  Black  balla  ».  pl.  Die 

rohe  Soda.    Soude  f.  brute. 
Xatlve  aoda  »..  Native  carbonate  ». 

or  aoda  (t  hem.)  Die  natürliche  Soda.  Soude 
f.  native. 

Beflned  aoda  »..  Bellned  carbonate 
».  or  soda.  Die  gereinigte  Soda.  Soude  f. 
raffinée. 

Soda-borate  ».,  Borate  <  or  aoda  (Chem.) 
Der  Borax,  der  Tinkal.    Soude  f.  buratée. 

Soda -carbonate  »..  Carbonate  ».  or 
aoda.  Die  Soda  (des  Handels),  das  kohlensaure 
üatron.   Soude  f.  carl)onatée. 

Soda-rurnace  ».  (Chem.)  Der  Sodasckmeliofen. 
Four  st.  à  soude. 

Nöda  •  lakes  ».  pl.  of  Kjrypt  (Geogn.)  Die 
Ugyptiscken  Natronseen  m.  pl.  Lacs  m.  pi.  na- 
trons de  l'Kgypte.    Comp.  Natron -lake. 

Soda-mesotype  ».  (Miner.)    See  Mesotype. 

Nod  a- muriate  Sfnriate  ».  or  aoda« 
Malt  ».  (Chem.)  Das  Steinsah,  das  Kocksah. 
Soude  f.  muriatée. 

Soda-nitrate  »..  Nitrate  ».  or  aoda  (Chem.) 
Der  Natronsalpeter.    Soude  f.  nitratée. 

Soda-salt  »..  Crystallised  carbonate  ». 
or  aoda.  DasSodasali,  das  kryslallisirte  koh- 
lensaure Natron.  Cristaux  at.  pl.  de  soude,  sel 
m.  de  soude. 

Soda-anlphate  ».«  Snlphate  s.  or  aoda 

(Chem.)    Das  Glaubtrsah.    Soude  f.  sulfatée. 
Nods-vat  ».  (Dyer.)  Die  deutscke  Kupe,  die  Soda- 
küpe.   Cuve  f.  allemande. 
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Das   Natrium.    Sodium  m., 
DU 

f.  aux  i 

(Fort  ) 


Modiuin  n  (Chem.) 

(natriuui  m.) 
Sod-llfter  ».  (Fort.  &  Build.) 

der  Raseuheber.    Pioche  f.  aux  gazons. 
Sod-mattock  ».  (Fort)  Die  Raunkaue.  Pioche 

f.  aux  ga/ons. 
Sod-revetinent  ».  (Fort.)  Die  Rasenbekleulung. 

Revêtement  m.  en  gazons. 
Mod'work  f.  (Fort.  &  Build.)    Die  Rasenarbeit, 

das  Sodenwerk.    Gazonnage  m. 
SoftTIt  ».  of  an  arch  or  vaulting  (Archit)  Die 

innere  Gewölbflache,  die  innere  Laibung.  Pouellc 

f.  d'une  voûte,  d'une  arche. 

Floated  Nollïtn  ».  pl.    Der  Oewolbdecken- 
put*.   Crépi  m.  et  enduit  m.  sur  vonte. 
Moft  adj.  (Tcchn.)    Weich,    Mou,  molle. 

Soft  blast  s.  (Metall.)    See  under  Blast 

Hort  bread  s.  (Hak.)    See  under  Dread. 

Soft  «round  i.  (Mar.  Build.)  See  under 
Ground. 

■oft  atone  s.  (Build.)  Der  weiche  Stein.  Pierre 
/".  tendre. 

Soft  adj.  (said  of  metals)  (Metall.)  Weich.  Doux, 

-ce.    See  also  Soft  iron  under  Iron, 
to  Nörten  r.  a.  the  outlines,  to  Blend  v. 

a.  the  colours  (Paint  )    Vertreiben.  Kffumer. 
to  Sorten  r.  a.  the  steel  (Metall.)    Den  SUthl 
nachlassen,  weich  machen.  Ramollir  l'acier.  Comp. 
to  Anneal,  to  Set  down,  to  Temper. 

s.  of  metals  (Metall.)    Das  Weich- 
Adoucisscmeut  m. 
Softening  s.  of  steel  (Metall.)  Das  Nachlassen. 

Adoucissement  m.  de  l'acier. 
Soft-leather  s.  (Tann.)  Das  Weichleder.  Molle- 
terie  f. 

Softness  (.  of  metal  (Metall.)    Die  Weichheit,  die 

Weiche.   Douceur  f. 
Soil  ».  (Topogr.  Agric.  Geogn.)    Der  Boden,  das 

Terrain.    Terrain  m. 

Vegetable  soil  s.  (Agric.)  Dir  Dammerde, 
die  vegetabilische  Erde,  der  Humus.  Terreau  st., 
terre  f.  végétale,  humus  m.  (Géogn.  à  Chim.)  ; 
les  débris  organiques  provenant  de  la  décompo- 
sition des  végétaux  et  qui  constituent  la  ferti- 
lité du  sol. 

to  Clear  v.  a.  the  soll«  to  Clean  v.  a. 

(Metall.)    Reinigen,  säubern.    Kplucher  la  terre, 

le  plomb  battu  etc. 
Soil  *.»  «.round  s.  In  foimdntion  (Build. 
Itailw.)    Der  Grund,  der  Boden,  der  Grundboden, 
der  Baugrund.    Terrain  m.,  sol  st.    See  G  r  o  u  n  d 
in  foundation. 

Aquirerous,  Very  marshy  soll  s.  Der 

sehr  weiche,  wasserhaltige  Sumpfboden.  Terrain 
m.,  (terrein  si.)  très  mou,  aquiière. 

Clayey  soll  f.    See  Loamy  soil. 

Compressible  soll  s.  See  under  Compres- 
sible adj. 

Filtering  soil  ».  (Railw.)  Das  durchlassende 
Material,  der  durchlassige  Boden.  Terrain  si. 
perméable.  See  under  Material. 

Orown  soil        Karth  *.   In  natural  ! 
state  (Railw.)    Die  gewachsene  Erde,  der  na- 
turliche Boden.    Terrain  m.  naturel. 

Loamy  or  Clayey  soll  •>  Der  Lehmboden, 
die  lehmige  Erde.  Terre  f.  glaiseuse,  limo- 
neuse, argileuse,  bourbeuse. 

Tlade  moII  ».  (Railw.)    Die  aufgetragene  Mut- 


tererde, der  aufgefüllte  Boden.   Terrain  m.t 

porté. 

Stony  soll  ».    Der  steinige  Boden.  Terrain  st. 

pierreux. 

Vegetable  soll  M  Ploughed  or  Cul- 
tivated land  ».    Die  Dammcrde,  die  Acker- 
krume, der  Humus.   Terre  f.  végétale,  terre  (. 
franche,  terreau  m  ,  humus  m. 
Soll  ».,  form  «.«  Bed  ».  of  a  pavement. 

(Pav.)    Das  Planum   eines  Pflasters.    Aire  f.  du 

pavé. 

Solling  ».  the  slopes,  Bevetment  ».  of  the 

slopes  (Railw.)  Die  Bekleidung  der  Böschun- 
gen.  Revêtement  si.  des  talus. 

Soil-pipe  «.,  Cess-pipe  ».  (Build.)  Der  Ab- 
trittsschlauch, die  Schlotte,  das  Abtrittsrohr.  Tuy- 
au m.  de  chute,  chausse  f.  d'aiaauce. 

Solar  *.«  Soler  «.,  Soller  s.  (Arch.)  Der 
Soller.    Solaire  m. 

Solar  adj.  (Astron.  Phys.)  DU  Sonne  betreffend. 
Solaire. 

Solar  cycle  ».  (Astron.)  Der  Sonuencyclus, 
der  Sonnemirkel.  Cycle  si.  solaire  (période  de 
28  années). 

Solar  microscope  ».  (Phys.)  Das 

mikroikop.    Microscope  si.  solaire. 
Solar  spectrum  ».    (Phys.)  Bas 

spectrum.   Spectre  s»,  solaire. 
Solder  ».  (Tcchn.)  Das  Loth,  die  Lothe,  das  Loth- 
teug.   Soudure  f.    See  also  S  pel  ter -sold  er. 
Bard  solder  ».  (Tin-m.)    Das  Hartloth,  das 

Schlagloth,  das  Strengloth.    Soudure  f.  forte. 
Soft  Holder  ».,  Tin-solder  ».  (Techn.)  Das 

Weichloth,  das  Schnetihih,  das  Weissloth,  das 

Zinnloth.  Soudure  f.  tendre. 
Solder».  (Tin-m.)    Das  Loth,  die  Lothe.  Bra- 
!    sure  f.,  alliage  m.  servant  à  souder, 
to  Solder  r.  a.  (Techn.)   Lathen.  Souder, 
to  Solder  v.  m\$  to  Brase  v.  a.  (Tin-m) 

Lot  hen.   Braser,  souder, 
to  Hard- solder  r.  a.  (Tin-m.)  See  toBraze. 
Soldering  ».,  Braslng  ».  (Tin-m.)   Dos  Lö- 
theu, die  Lôthung.   Brasure  f.,  soudure  f. 
Autogenous  soldering  ».  or  Junction 

».  (Techn.)    Die  SelbsHothung,  die  Lothung  ohne 

Loth.   Soudure  f.  autogène. 
Bard  soldering  *.,  Braslng  c,  Bra- 
se! ng  ».  (Tcchn.)    Dos  Hartlothem.  Soudure 

f.  forte,  brasure  f. 

Soft  soldering  ».  (Techn.)     Dos  Weich- 
löthen.   Soudure  f.  tendre. 
Soldering-iron  s.  (Techn.)     Der  Léthkolken, 

das  Lotheisen.   Fer  s»,  à  souder,  aoudoir  st.  Set 

also  Bit  for  soldering. 
Solder! ng-lamp  ».  (Techn.)    DU  Uthlmmpe. 

Lampe  f.  à  souder. 
Soldier's  blanket  ».  (Mil.)     DU  (wollene) 

Lagerdecke.   Couverte  f.  de  campagne. 
Soldier's   cloth  ».   (Mil.)     See  Military 

cloth  under  Cloth. 
Sole  ».  of  a  blast-furnace.    See  Bottom- 

Btone. 

Sole  ».  of  a  crane  (Mach.)  Der  Grundkalke» 
eines  Krahnes.    Racinal  m.  d'une  grue. 

Sole  s.  or  the  ditch  (Fort)  See  Bottom 
of  the  d itch. 

Sole  ».,  (Bottom  )  of  the  embrasure  (Fort.) 
DU  Scharteusohte.   Fond  ».  d'embrasure. 
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rountersloped    noie  ».  or  bottom  *. 

(with  a  rise  towards  the  front).  Die  erhöhte 
Scharteusohle.  Fond  ».  d'embrasure  en  contre- 
pente. 

■tipped  sole  «.  or  bottom  s  (  with  a  slope 
towards  the  front).    Die  gesenkte  Schartensohle. 
Fond  ».  d'embrasure  incliné. 
Sole  *.  of  the  fellies  (Cartw.)   See  Bearing- 
part. 

Sole  «.  of  a  fining-furnace.  Hearth  «. 
Der  Ueerd,  der  Feuerraum.  Sole  f.,  aire  f.  See 
Hearth. 

Sole  *.  of  the  fining-furnace,  rich  in  lead 
(Metall.)  Der  Heer  A,  der  mit  Blei  getränkte 
Theil  des  Trtibheerdes.    Fond  ».  de  coupelle. 

to  Make  v.  a.  the  sole.    Dea  Ueerd  eines 
Treibofen*  schlagen,    den   Treibheerd  schlagen. 
Former  la  coupelle. 
Sole«.,  Sills,  of  a  frame-work,  (Iroand* 

plate  s  (Build.)    Die  Schnelle  einer  Fachwand, 

die  Bundschwelle.  Semelle  f.  d'assemblage,  sablière 

f.  de  cloison. 

Sole  v.  of  a  gallery  (Min.)  Die  Sohle.  Sole  f. 
Sole«,  of  a  gallery  (Milit  min.)  See  Bottom. 
Sole*,  for  a  hinge  (Locksm.,  Mach)  See  Tan. 
Sole  «.  of  a  mast,  yard  etc.,  wooden  lining  to 

prevent  wearing  or  tearing  away  the  main  part, 

to  which  it  may  be  attached  (Ship-b.)   Die  Sohle, 

(der  SchuhJ.    Sole  f.  . 
Sole  «.  of  a  pavement  (Road.)   Das  Bett,  das 

Lager.    Aire  f.    See  also  Soil. 

to  Hake  v.  a.  the  «Ole.  Das  Belt  legen. 
Faire  l'aire. 

Sole  «.,  Face  «.  of  a  plane  (Join  )  Die  Sohle, 
die  Hobelsohle.   Semelle  f.  de  rabot 

•oie  «.  of  the  rudder  (Mar.)  Der  Schlag  (unten 
am  Steuer).    Sole  f.  du  gouvernail 

Sole  «.  of  a  Shoe  (Shoem.)  Die  Sohle,  die  Schuh- 
sohle.  Semelle  f. 

Sole«,  of  an  upright  shaft  (Locksm.,  Mach.) 
See  Pan. 

Sole  «.  of  a  wall,  Patten  «.,  Footing  '■ 

of  a  wall  (Build.)  Die  grossere  Starke  einer 
Mauer  im  Grund,  die  Anlage,  die  Latsche,  das 
Mauerrecht.  Empattement  m.,  fondation  f.  en 
saillie,  assise  f.  saillante. 

Sole  «.  or  Sleeper  s.  of  a  wind-mill.  DU 
Grundschwelle  einer  Windmühle.  Sole  f.  d'un 
moulin  à  vent 

Sole-leather  s.  (Tann.)  Das  Sohl-  oder  Pfund- 
Uder.   Cuir  ».  à  semelles,  cuir  fort  pour  semelles. 

Sole-plate  r., Lobe-plate «.,  Foundation- 
plate  «.,  Bed-plate  s.  of  a  machine 
(Mach.)  Die  Grundplatte,  die  Sohlplatte,  die 
Fundamentplatte  einer  Maschine.  Plaque  f.  de 
fondation. 

Sole-timber  «.  of  durns  or  of  a  set  of  timber 
in  a  gallery  (Min.)  Die  Grundsohle  feines  Strecken- 
getimmers).  Sole  f.,  semelle  f.  d'un  cadre  de 
boisage  dans  une  galerie. 

Sole-tree  «.,  (Dcrbysh.)  Yoking*  «.  pl.  (Min.) 
Das  Haspeigenere  (auf  einem  Schachte).  Semelle 
f.  d'un  treuil  installé  sur  un  puits. 

Solfatara«.  (Miner.)  Die  Solfatara,  die  Schwefel- 
quelle. Solfatare  f.,  soufrière  f. 

Solid  ».,  Solid  body  *.  (Geom.,  Phys.)  Der 
feste   Körper.    Corps  ».   solide,   solide  »., 
corps  ». 
Technolog.  WörUrbuch  II.  ».  Aufl. 


See 
der 


Solid*,  of  revolution  (Geom.)  Der  Drehuugs- 
korper,  der  Rotationskörper.  Corps  m.  de  révolu- 
tion. 

Solid  *.  of  any  construction  or  of  a  body 
(Techn.)  Der  feste  Theil,  der  Kern,  der  massièe 
TheiL  Massif  m.,  partie  f.  massive. 
Solid  *.  of  the  battery  (Fortif.)  Der  Batterie- 
kasten. Coffre  ».  de  batterie. 
Solid  *.  or  mine  (Mil.  min.)  Die  Minen- 
garbe.   Gerbe  f. 

Solid  *.  of  the  parapet,  nerton  «.  (Fortif.) 

Der  Kasten  der  Brustwehr.    Merlon  ».,  merlet  ». 
Solid  «.  of  a  work  (Fort.)    Der  Erdkorper 

(einer  Schämt).    Massif  ».  (d'un  ouvrage). 
Solid  adj.  (Techn.)  Solid,  massif,  massig.  Solide. 
Solid  angle  *.  of  a  crystal  (Miner.)  Die 

Krystallecke.    Angle  m.  solide,  sommet  ». 
Solid  or  C  ubical  content  «.  (Geom.) 

Volume. 

Solid  drirt  «.  I  Art:.  M    Der  MassivseUer , 
Yollselser.    Baguette  f.  massive. 

Solid  level  «.  (Survey.  &  Build.)  See  Ma- 
son's level. 

Solid  tubbing  «.  (Min.)  See  Crib-tubbing 
and  Tubbing. 
Solidity  «.  (Pbys.)    See  Volume. 
Solstice  *.   (Astron.)  Die 

Solstitium.  Solstice  m. 
Solubility  «.  (Chem.)    Die  Loslichkeit. 

lité  f. 

Soluble  adj.  in  water,  in  acids  (Chem.) 
in  Waster,  in  Sauren.  Soluble  dans  Vi 
des  acides. 

Solution  *.  (action)  (Chem  )  Dk  Auflosung, 
(die  Zerteii  t  > .     Solution  f. 

Solution  *.  (result)  (Chem.)  Die  Losung.  Dis- 
solution f. 

Solution  *.  of  alum  and   salt  (Taw.)  Din 
Alaunbrühe.    Étoffe  f.  d'aluu  et  de  sel. 
Solution  *.  of  white  soap  in  water  (Cloth.) 
Das  Baumölseifenwasser.    Eau  f.  blanche. 
Solution  «.,  ReNolution  *.  of  an  equation 
etc.  (Math.)    Die  Losung,  die  Auflosung.  Solu- 
tion f. 

to  Solve  t.  a.  a  triangle  (Trigon.)  Ein  Drei- 
eck auflösen.   Résoudre  un  triangle. 

Solvent  *.  (Chem.)  Das  Lösungsmittel.  Dissol- 
vant m. 

Somerset  «.  (a  kind  of  Euglish  saddle  the  Haps 
of  which  are  stuffed  before  and  behind  the  legs 
of  the  rider)  (Saddl.)    Der  englische  Wurstsattel. 


das 

Solubi- 
Loslivh 


Selle  /.  à  l'anglaise  piquée  et  rembourrée. 
(Comm.) 

Suie  f. 


Soot«.  of  chimney  (Comm.)  Der  Schornsteinruss. 


Soot  *.,  Soot-black  *.  (l*aint)    Der  Rusa,  der 
Kienruss,  das  Russschwars,  der  Flalterruss.  Noir 
».  de  fumée,  suie  f. 
Soot-coal  *.  (Min.)   Die  Russkohle.    Houille  f. 
fouligineusc 

to  Sophisticate  v.  a. ,  to  Falsify  t.  a. 

(Techn.  Chem.)  Verfälschen.  Sophistiquer,  fal- 
sifier. 

Sophistication  *.  (Chem.)    Die  Verfälschung. 

Sophistication  f.,  sophistiquerie  f. 
Sophlstlcator  *.     Der   Verfälscher.  Sophisti- 


Sorb    ».  (Hot)  (Sorbus  domeMica).     Der  Spier- 
lings-,  der  SpeierlingshaHm.  Cormier  «.,  sorbier  m. 


Digitized  by 


946 


•or*  —  Space. 


Hort  *.  of  wool  (Comm.  Spinn.)  Die  Sorte  f  Wollt). 

Choix  m.  (sorte  f.)  de  laine, 
to  Mort  r.  a.,  to  Assort  t.  a.  (Techn.)  Sorti- 
Assortir. 

to  Sort  v.  a.  the  grains  of  gun-powder 
(Gun-powd.)  Das  gekörnte  Pulver  tortiren.  Éga- 
liser la  poudre  grenée. 

to  Mort  ».  a.  the  rags  (Paper-m.)   Die  Lum- 
pen sortiren.    Délisser,  trier  les  chiffons, 
to  »ort  ».  a.  the  wool  (Spinn.)  Sortiren.  Choi- 
sir, détricher,  assortir  la  laine. 
Sorting  s.  the  rag  s  (Paper-m.)   Das  Sortiren. 

Délissage  m.,  triage  ».  des  chiffons. 
Sorting  s.  of  tobacco  (Comm.)    Dat  Sortiren 
de*  Tabaks.     Époulardage  m.  des  feuilles  de 
tabac. 

Nörting*  s.  the  wool  (Spinn.)     Das  Sortiren. 

Détrichage  m.  de  la  laine. 
Sough  *.,  a  long  adit  for  carrying  off  the  watei 

(Derbysh.   Min.)    Der    Wasserlosungsstnlln,  der 

tiefe  Stölln.    Galerie  f.  d'écoulement,  areine  f.. 

seuwe  f.  ou  xhorre  f.  (Belgique). 
Sound  adj.  said  of  welded  iron  (Metall.)  Gam. 

Sam,  -e. 

!¥ot  Mound  adj.  (badly  welded  iron).  Ungarn 
PaiUeux,  -ease. 

to  Sound  v.  a.,  to  Chink  v.  a.  a  coin  (Mint) 
Die  Platte  auf  den  Klang  prüfen.  Examiner  la 
plaque  par  le  son. 

to  Sound  ».  a.  the  pump.  Die  Pumpe  peilen. 
Sonder  la  pompe- 

to  Sound  r.  a.,  to  Examine  r.  a.  soil 
(Min.)  Den  Boden  aufbohren  (untersuchen).  Son- 
der le  terrain. 

to  Sound  ».  a.  the  water  (to  heave  the  lead), 
to  fathom  ».  a.  the  depth  of  water  (Na- 
vig.)    Peilen,  lothen,  (das  Loth  werfen).  Sonder. 

Sound-board  Sounding-board  s.  of 
a  bell -tower  (Build.)  Das  Schalibret,  das 
Schalldach,  der  Schallladen.  Abat-vent  m.,  abat- 
sou  m.   See  Louvre- board. 


Schliessung  des  Gebirges).    Sonde  f.  (pour  percer 

les  stratifications  du  terrain). 
Sounding-buoy  s.  (Mar.)    Die  Sondiruu$s- 

boje.   Bouée  f.  de  sonde. 
Sounding -lead  s.  (Pont.)    Das  Senkblei,  der 

Bleiwurf.   Plomb  m.  de  sonde. 
Sounding-llne      Lead-line  *.  (Nav.)  Die 

Lotkleine,   die  Senkleine.    Ligne  f.   de  sondr, 

sonde  f. 

Sound-roor  *.  (Build.)   Set  Louver-roof. 
Soor«  *.  pl.  (Bleach.  Weav.)  Das  Sauerbad.  Eau 

f.  sure. 

Sour  adj.  (Techn.)    Sauer.  Aigre. 

Turning  s.  ionr.    See  under  Turning, 
to  Sour  ».  a.  (Bleach.)    Im  Sauerbade  behandeln. 

Acidifier  les  étoffes. 
Souring  s.  washing  cloth  in  sours  (Bleach.)  Dot 
Behandeln  im  Sauerbade.    Opération  f.  d'acidi- 
fier. 

Souring      immersing    in  diluted  sulphuric  or 


Das   Eintauchen  is': 


Sud 


Sud- 


f..  Sounding-board  s.  on 
a  pulpit.  Type  s.  (Arch.)  Der  Schalldeckel, 
das  Kanzeldach.  Abat-voix  m. 
Sound-board  Sounding-board  s.  (Mus.) 
Der  Resonanzboden.  Résonnance  f.,  table  f.  d'har- 
monie. 

Sound -floor*.,  Sound-boarding Value 
reiling  *.  (Build.)  Der  Einschub,  der  Faul- 
boden, der  Fehlboden,  der  Schragboden,  die  Ein- 
schnittdecke. Kntrevous  «n.,  conclus  m. 
to  Plaister  r.  a.  the  sound-floor.  Die 
Balkenfache  tergiessen,  den  Einschub  rerfùllen, 
den  Schwebestrich  einbringen.  Entrevoutcr. 

Sound-floor- board  *,  board  for  making 
a  sound-floor.  Die  Einschubschwarle.  Entre- 
vous  m. 

Sounding  s.  the  soil  (Min.)  Das  Erdbohren. 
Sondage  m. 

Sounding*  *.  pl.  (Pont)  See  Anchoring- 
grou  nd. 

Sounding-board  s.  See  Sound-board. 
Sounding-board  *.  or  -wood  ».  (Instrum.- 

-m.)   See  Belly-board. 
Sounding-borer  Borlng-lnHtrument 

*.  for  experiment  (Min.)  Der  Erdbohrer,  der 
Bohrer,  das  Bohrzeug  (sur  Erforschung  oder  Er- 


muriatic  acid  (Bleach.) 
Sauer  bad.    Vitriolage  m. 
South  s.  (Mar.)   Der  Süden,  der  Sud. 
South  by  east.  Sud 
sud-est  m. 

South  by  west.    Süd  sum  Westen. 

quart-sud-onest  m. 
South-east  *.  (Mar.)   Der  Südost.    Sud-est  *• 
South-east  by   east.     Südost   sum  Osten. 

Sud-est-quart-est  m. 
South-east  by  south.    Südost  sum  Saden. 

Sud-est-quart-sud  m. 

Southern  amplitude  *.  (Astron.)    See  under 

Amplitude. 
South-south-east   (Mar.)    Der  Süd- Südost. 

Sud- sud-est  m. 
South-south-west  (Mar.)    Der  Sud-Südwest. 

Sud-sud-ouest  m. 
South-west  s.  (Mar.)  Der  Südwest.  Sud-ouest  *• 

South-west  by  south.  Südwest  sum  Süden. 
Sud-oue8t-qnart-sud  m. 

South-west  by  west.  Südwest  »um  Westen. 
Sud-ouest-quart-ouest  m. 
Sow  t..  Iron-sow  s.  (Metall.)    Die  Mulde,  die 

Massel.   Saumon  s»,  de  fer. 
to  Sow  ».  a.,  to  »rill  ».  a.  (Agr.)  Sden, 

drillen.  Semer. 
Sow-channel   s.  (Metall.)     Der  Massel-  oder 

Leistengraben,  der  Abstichgraben,  die  Abstick- 
rinne.   Lit  m.  de  gueuse,  rigole  f.    See  elo 

Feeding-channel. 
Sowing  *.  of  the  slopes  (Railw.)    Die  Beta 

mung  der  Böschungen.    Ensemencement  m.  des 

talus. 

Sowing-machine  «.,  Drill- 
Itrlll-plough  s.  (Agric.)  Die 
die  Drillmaschine.   Machine  f.  k 
m.,  sembrador  m. 

Sow-lron  *.,  iron  which  remains  in  the  feed- 
ing-channels of  the  pigs  (Metall.)  Das  Schalen- 
eisen,  das  Eisen,  welches  im  Masselgraben  erstarrt 
Gueuse-mère  f.,  maitre-calle  f.,  métal  «s.  q«« 
remplit  la  chcnée  alimentaire  des  gueuses. 

Space  t.,  Distance  s.  (Build.  Hailw.  Fortif- 
etc.)    Die  Zwischenweite.   Espacement  m. 
Cellular  space  s.  in  vaulting.   Set  Cell 
of  a  vaulting. 
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Hollow  ipace  *.  uf  bastion  (Furt)  Der 
Bastionskessel.   Yide  ».  du  bastion. 
Intermediate  space  *.  between  t  w  o  w  a  1 1  s 
or  pilars  etc.   (liuild.)    Das  Lichte  zwischen 
twei  Mauern,  Pfeilern  etc.    Entre-deux  ». 
Intermediate  apace  *.  between  two  rails 
(Railw.)    Der  Raum  twùchen  tteei  Geleisen,  der 
Zwischenraum.    Entre-voie  f. 
■pace  s.  between  the  bands  of  a  book(Book- 

t>.)    Das  Rückenfeld.    Entreuerf  m. 
•pace  s.  in  the  head  (Mar.)  Die  Lausep flicht. 

Espace  f.  dans  la  poulaine. 
Space  *.  (Mech.   Astron.  etc.)    Der    Weg,  die 
Bahn.  Espace  ».  décrit,  espace  m.  parcouru. 
IVoxloua  apace  s.  of  a  pump  (Hydr.)  Der 
schädliche  Raum.   Espace  ».  nuisible, 
•pace  s.  of  the  sea  (Mar.)   Der  Seestrich.  Pa- 
rage w. 

•pace  a,  for  steam.  Steam -room  s.  (Steain- 
eng.)  Der  Dampfraum,  die  Dampf kammer.  Chambre 
f.  de  ou  à  vapeur, 
•pace       Juitifier-quadrnt  *.  (Priât.)  Das 
Spatium,  die  Ausschliessung.    Espace  f. 
Yliddle-vlaed  ipace«  s.  pl.  (Print.)  Die 
mittleren  Spatie»  ».  pl.    Espaces  f.  pl.  moyen- 
nes. 

•mall  apace  Halr-apace  s.  (Print.) 
Das  Uaarspatium.    Espace  f.  mince. 

to  Space  out  v.  a.  (Print)  Sperren.  Espacer 
les  lettres  d'un  mot. 

Space-line  Space-rule  t.,  Lead  s. 
(Print.)  Die  Durchschusslinie,  das  Durchschuss- 
stück, der  Durchschuss.    Blanc  m.,  interligne  f 

Spacing-out  s.  (Priut)  Das  Sperren.  Espace- 
ment m.  des  lettres  d'un  mot 

Spaddle  s.  (Mach.  Paint,  etc.)  Der  Spatel,  die 
Spachtel.   Couteau  ».  à  parer. 

Mpade  s.  (Alt.  Build.  Min.)  Der  (gerade)  Spa- 
ten, das  Grabscheit.  Pelle  f.  carrée,  bêche  f., 
louchet  ».   See  Scoop. 

Curved  apade        Oooked   apade  s. 

(Mil.  min.)    Der  Krummspalen,  der  Rundspaten. 
Escoupe  (écoupe)  f. 
Spade  s.  (Metall.)    Das  Abstecheisen.    Écoupe  f., 

perçoir  ». 
Spade  s.   (Metall.  Assay.)  Der 

Spatel,  die  Spachtel.    Spadelle  f. 
Spade-caae  s.  (Milit)  Das  Spatenfutieral.  Porte- 
bêche  m. 

to  Spal  t.  a.  underground  workings  with  rub- 
bish or  gob-stuff  (iron-stone),  to  Build  up 
c.  a.  the  rubbish  (Min.)  Versetie»  (ton  Gruben- 
bauen mit  Bergen).  Remblayer  (les  excavations 
souterrains),  (Belg.)  restapler  ou  rebourrer.  Camp, 
to  Cog  and  to  Build  up. 
Spalle«  s.  (Join.  Build.)  Der  Spalletteladen.  Es- 
palier »..  volet  ».  plié. 
Spalllng  t.  of  ores  (Min.)  Die  Scheidung  der 
îeidage  ».  (et  cassage  ».)  des  mine- 


).    Die  Spanne,  die 


Erie.  Scheidagi 
rais.    See  Bucking, 
•pan  *.,  Palm  f.  (i 

Palme.    Empan  » 
Span  *.  (Mar.)    Der  Brook,  der  Brohk,  der  Bruhk. 

Braguc  f.,  cordage  m.  à  deux  poulies. 
Span  s.  of  an  ar ch  or  a  vault.    Die  Bogen- 
weite,  die  Bogenvffnung,  die  Spazuu-eile,  die  Lichten- 
weite eines  Bogens.    Portée  f..  vide  ».  d'un  arc, 
jour  »  d'une  voûte. 


Span  s.  of  a  bridge  (Bridge-b.)  Die  Brücken- 
weite.   Ouverture  f. 

•pan  *.  of  a  bridge-bay  (Hvdr.  arch.)  Die 
Jochweite,  die  Jochspaunung,  die  Brückenspan- 
nung.  Portée  f.  d'une  travée  de  pont, 
luner  apan  s.  of  a  room.    Die  innere  freie 
Weite  eines  Räume*,  die  Tracht  einer  Decke  etc. 
Portée  f.  de  rez. 
Span-bay  *.  (Build.)  See  Roof-bay. 
Span-ceiling  s.  (Build.)    See  wader  Ceiling. 
Spandrel  *.   (Buud.1    Die  Hintermauerung,  der 
Gewölbiwickel ,  die  Spandrille.      Reins  m.  pl. 
d'un  arc,  d'une  voûte. 

Spaudrel-wall  s.  (Build.)     Die  schwebende, 
fliegende  Mauer,  die  auf  Bogen  ruhende  Mauer. 
Mur  ».  en  l'air,  mur  m.  portant  à  faux,  monté 
sur  des  voûtes  etc. 
«pangleaj.p/.  ( Wire- dr.  Goldbeat)  Die  Flittern 
f.  pl    Paillons  ».  pl.,  paillettes  f.  pl. 
Large  apanglea  s.  pl.  (made  of  foil).  Die 
Folieflittern  f.  pl.    Paillons  m.  pl. 
Small  apanglea  s.  pl.  (made  of  wire).  Die 
Draht  flittern  f.  pl.   Paillettes  f.  pl. 
Spauker-boom        .via in  boom  s.  (Mar.) 
Der  Giekbaum,  der  Besahnsbaum.    Baume  f,  gui 
».,  gui-baume  ». 
Spaniol  *.,  a  sort  of  French  paper  (Paper.)  Das 
Espagnol,  das  Spaniol.    Espagnol  m.,  aorte  de 
papier  français. 
Spanlah  boit  *.  (Lock-sm.)     Die  Espauiolett- 
stange.   Espagniolette  f.,  targette  f.  à  l'espagnole. 
Spanlah  chalk  •.   (Miner.)    Die  spanische, 
veuelianische,  Brùtnçonner  Kreide,  die  Schneider- 
kreide.  Craie  f.  d'Espagne,  craie  f.  de  Brian«;  on. 
Spanlah  Juice«.  (Pharm,  etc)   See  Licorice. 
Spanner       Mey  *.  (for  the  old  wheel-lock) 
(Gun  m.)     Der    Büchsenspanner,  der  Schlüssel. 
Clef  f.  de  la  platine  à  rouet. 
Spanner  <.,  Screw-spanner  s.  (Mach.)  Der 

Schraubenschlüssel.   Clef  f.  à  vis,  à  écrous. 
«panner  s.  of  a  vice  to  turn  tbe  screw  (Locksin. 
Mach.)   Der  Schlüssel.   Manivelle  f. 
pan-roof*  *.  (Build.)    See  Compass-roof 
and  Composed  roof  under  Roof, 
pan-aaw  s.  (Join.)    Die  Spannsäge,  die  Gestell- 
säge.   Scie  f.  à  monture.   See  also  Framed 
saw  under  Saw. 
Spar  *.  (Miner.)    Der  Spath.    Spath  ». 

Adamantine  apar  s.  (Miner.)  Der  Diamant- 
spath,  der  Demantspath.  Corindon  m.  adamantin. 
Brown  ipar  Ankerite  *.  (Miner.)  Der 
Brauuspath,  der  eisenhaltige  Kalkspath,  der  Braun- 
kalk. Chaux  f.  carbonatée  ferro-inagnésifère. 
Calcareoua  apar  *.  (Miner.)  Der  Kalkspath, 
der  Doppelspath.  Chaux  f.  carbonatée  cristallisée, 
spath  w.  calcaire. 

Fibrous  heavy -apar  *.  (Miner.)  Der 
faserige  Baryt,  der  Faserbargt.  Baryte  /*.  sul- 
fatée fibreuse. 

Heavy  apar  s.  (Miner.)    Der  Schwerspalh. 
Baryte  f.  sulfatée. 
Spar  s.  (Mar.)    Die  Spiere,  der  Sparren.  Épart 

».,  espart  ». 
Spar       Common  rafter  *.  (Carp.)  Der 
Dachsparren,  der  Dachstuhlsparren.    Chevron  w . 
d'un  comble. 

*.  lashed  on  to  a  disabled  carriage  (Carr.) 
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Der  Schletfbaum,  der  Schleppbaum,  die  .Schleppe.  Spear       Sweep       Rod  s.  (Min.)    Dos  Gt- 

Poutrelle  f.  traînante.  stiinge.    Tige  f.,  (Belg.)  tirant  m. 

Spar-deck  s.  (Mar.)    Das  obere  Deck,  der  Ober-  Spear  s.  of  a  ch  eval -d  e- f  ri  se  (Fort.)  Die  Frier 

lauf  oder  Orerlou.    Caillards   m.   pl.,   pont   m.  — — »-» —   J.-,  c-i — t  


/awf  oder  Oeerlop 
courant,  tillac  m. 
Spare         Wedges.  (Min.)    Der  Keil,  der 

SpÜsJttil    Picot  m. 
Spare-anchor  *.  (Mar.)    Der  Nothanker ,  der 
Raumanker.    Ancre  /".  de  la  cale 


r i«fi  spanischen  Reiters,  die  Schtetinsfeder.  Lance 

d'un  cheval  de  frise, 
pear- hand  s..  Whip-hand  s.  (Riding  seh.) 
Die  Gertenhand,  die  Degenkand,  dit  Lamenhmi. 

Main  f%  de  la  gaule  ou  de  la  lance,  main  f.  de 
l'épée. 


  """t.   /•    uc    m   HW  1  L'pi'tT. 

Spare-azle-tree  *.  (Artill.)  Die  Vorralhsachse.  »perle«  s.,  Hind  *.  (Bot.)  Die  Art,  die  Gattung. 


Essieu  m.  de  rechange. 
Spare-breant-harneM  s.  (Saddl.)    Sec  mUer 

Breast-harness. 
Spare-cap  *.  (Milit.)    Das  Reservetundhutchen. 

Capsule  f.  de  rechange. 
Spare-inafit  s.  (Mar.)    Der  Reservemast.  Mat 

m.  de  rechange. 
Spare-nipple  s.  (Arm.)    Der  Rcservepislon,  der 

ErsaUpiston.   Cheminée  f.  de  rechange. 
Spare -pole   «.,   Spare-draug lit -polo  *. 
(Art.,  Cartwr.)    Die  Vorrathsdeichsel,  die  Reserve- 
deichsei.    Timon  m.  de  rechange. 

irriage  *.  (Pont.)  Der  Re- 


(Essence  f.),  espèce  f.,  genre  m. 

Specimen  s.  of  the  mass  (Metall.)   Die  Tiegel- 

probe.  Echantillon  m.  de  la  masse. 
Specimen  s.  of  printing-types  (Print.)  Die 
Schriftprobe.   Épreuve  /".,  échantillon  m.  de  ca- 
ractères d'imprimerie. 
Speclmen-book  *.  (Print  &  Letter-found.) 

Das  Probebuch.   Spécimen  m.  de  fondeur. 
Speck  *.  or  Spot  .s.   (Metall.)     Der  Fleet. 
Tache  f. 

■Hack  «peck  s.  or  spot        Sullage  ft 

Der  Aschenßeck,  der  Aschel,  der  Eschel.  Ccn- 
drure  f.  du  fer. 


servepontonvagen,  das  Vorrathshaket.    Haquet  m.  I  '     ■  ,    r  •  ..  «  .  , 

de  rechange.  Bpeclaele«  *.  pi.  of  a  s  1 1 1 1 1  n  g  -  w  o  r  k  (RolL-m.) 


Das  Reservescgel.  Voil» 


de  rechange. 
N  pare -m ail  s.  (Mar.) 

f.  de  rechange. 
Spare-atore»  ».  pl.,   Spare-*pam  s.  pl., 
Spare-Rail*  *.  pl.,  Spare-ropes  s.  pl.  etc. 
taken  on  board,  for  repairs  in  case  of  loss  or 
damage.  (Mar.)    Das  Reservegut.  Rechange  m. 
Spare-top-maftt  s.  (Mar.)    Die  Borgstenge,  die 

Reservestenge.    Mat  w».  de  h  une  de  rechange. 
Spare-wheels.  (Cartwr.)    Das  Kothrad ,  das  ;  "Per<ro,nec*r,c  •p««*w>««opl«  «4 

ForralA«-  w/rr  Reserverad.  Roue  f.  de  rechange. 
Spare-wheel-arm  j.  (for  carrying  the  spare 
wheel)  (Artill.)   Der  Tragschenkel,  der  Radträger, 
der  YorrathsradschenJcel.    Essieu    wi.  porte-rotie 
do  rechange. 


Die  Brille  eines  Schneidtcerkes  tum  Abstreichen 
der  geschnittenen  Stücke.  Fourchette  f.,  vergotte 
f.  de  la  fonderie, 
Spectacle-rornace  a  furnace  with  two 
pits  (Metall.)  Der  Brillenofen.  Fourneau  m.  à 
lunettes. 

Spectatory     Cavea  s.  (Build.)    Der  Theater- 
saat,  der  Zuschauerraum.    Salle  f. 


Vergue 


Spare-yard  s.  (Shipb.)  Die 

f.  de  rechange. 
Spar-gate  s. ,  Barrier-gate  s.  (Fort)  Dit 

Gitterthür,  das  Gatterthor.    Porte  f.  à  clair-voie. 
Spark  s.  (Phys.)    Der  Funken.    Étincelle  f. 
Spark-catcher  *.  (Locom.)  Der  Funkenßnger. 

Ap|>areil  m.  pour  arrêter  les  flammèches. 
Kparkle»  s.  pl.  of  iron  (Metall.)  See  Shales  pi 


(Chem.)  Spectralanaly  lisch.  Spectrométriqtie, 
spectroscopique. 

Spectrometric  assay  *.  (Chem.)  Die 
Spectra/probe.  Essai  m,  spectrométrique.  See 
Assay. 

SpectroMcope   s.   (Chem.)     See  Spectral 

apparatus  under  Apparatus. 
Spectrum  *.  (Phys.)  Das  Spectrum.  Spectre» 
Solar  Hpectrnm   s.     Dos  Sonuenspectrumu 
Spectre  m.  solaire. 
Spcc4rum-analy«la  s..  Spectral  anal)* 
•U  s.  (Chem.)     Die  Speetralanaluse.  Analyse 
f.  spectrale  ou  spectrométrique. 


—  ■  —  —  jr..   va     m  A  \J  n    \  iUl  1*4*1  I .  /    OCC  O  II  il  I  C  O    Vit  J  I  *    "f*-«*»  «»«v>    wil    «pv  V  VA  VU1V.11  JUUVi 

to  Sparkle  r.  ».  (Mar.)  Funkeln,  feuern.  Briller  »peetrum-Ilne«  s.  pl.  (Phys.)    Die  Spedral- 

(en  parlant  de  la  mer) 


y~..  p.,™,  uc  u»  ui«;.  /i»iV»  fl  pt   Lignes  f.  pl.  spectrales. 

Sparkling  heat  s.  (Forg.)    Die  Schweisshitie,  »pectrnm-obi*ervatlon»  *.  pl.  (Phys.)  DU 


Chaude  ^.  suante,  blanc  m 


rfie  'SV4iceuncarme. 

soudant 

Sparry  adj.  (Miner.)   Spathig.  Spathique. 

Sparr>-  iron-ore  *.  See  under  Iron -ore. 
Sparver  Enperver  *.  (Arch.)  Der  Thron- 
himmel, der  Bellhimmel,  der  Baldachin  aus  Stoffen. 
Laabris  ciel  m.  de  lit,  de  trône. 
Spathic  iron  Spatho«e  Iron  *.  (Min.)  Der 
Euenspath.  Fer  m.  oxydé  carbonaté.  See 
also  Carbonate  of  iron. 


Observations  f.  pi- 


pig  s.  (Metall.)    Das  aus  Spaiheisen- 
stetn  erblasene  Roheisen.  Fonte  f.  à  fer  spathique. 
S  pan  crin  g  -leather  s.  (Coachm.)    Das  Sprits- 

leder.    Mantelet  m. 
Spatnla*.,  Spattle-horn  ..  (Paint,  à  Print) 

Der  Spatel.   Spatule  f.,  palette  f. 
Kpeaking-trumpet  s.  (Pont 

Sprachrohr,  der  Rufer.    Porte-voix        trompe  f. 


Spectralbeobachtungen  f.  pl. 

spectrales. 

Specular  Iron  s.   (Metall.)     See  Spiegel - 
iron. 

Specular  metal  s..  Spec  n  In  m- metal  s. 

(Mirrorm  )  Das  tipiegtlmelall.  Métal  m.  à  miroirs. 
Speculum  s.     Der  Spiegel.    Miroir  •*>  •v"'t' 
also  Mirror. 

Burning- apeculnui  «.    See  Burning- 
mirror. 

Speculum -metal  i.  (Mirrorm.)  Dos  Spiegel**- 

tall.    Métal  m.  à  miroirs. 
Speech  ».  (stock  of  a  wheel  with  the  spokes  only, 
without  the  rim  or  fellies)  (Cartwr.)   Der  Bock, 
der  Radbock.   Hérisson  m,  de  rone. 
I  Speed       Velocity  «.  (Stcam-eng.)    Die  Ge- 
*  Mar.)    Das]    schwindigkeit,  der  Gang,  der  Lauf.    Allure  f., 
•    '      vitesse  f.  (d'une  locomotive). 
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Spiegel-iron        ippcular  cast-iron  *., 
Speculum-iron   ».  «    Splegelelnen  ». 

(Metall.)  Das  Spiegeleuen,  das  Rohstahlttsen, 
das  Grobspaugeleisen ,  das  grobspangclige  Roh- 
eise», das  Spiegel  floss,  das  Rohslahlfloss.  l'on  to 
f.  miroitante,  foutc  f.  lamelleuse,  fonte  f.  blanche 
crystalline. 


m.  de  baleine,  spermacéti  m 
Spermaceti-candle  s.  fChandl.)    Die  Sper- 

macetikerte.   Chandelle  f.  de  spermacéti. 
Spermacetl-oil  s  (Chcm.)    Das  Wal(l)ralhöl. 
.   tluile  f.  de  blanc  de  baleine. 
Speas-her«.«  tiplattlier  ».  (Locom.  Cartwr.)  Der 
Raddeckel,  (sächsisch:  das  Deckelin),  der  Schutt- 
deckel ither  den  Rudern.   Garde-crotte  m. 


Full  »peed  s.     Die  grossit  Geschwindigkeit,  Spherullte  *.,  Obnldlan  s.  or  l*earl-«tonc 

Grandc  vitesse  f.,  toute  vitesse  f.  s.    Der  Àguinolith,  der  Sphürolith,  der  Spharulil. 

Proper  »peed  ».     Die  Rortnalgeschuriudig-     Equinolithe  f.,  sphérolithe  f.,  Bphérulitc  f. 
keit.   Vitesse  f.  normale  ou  acquise.  Spiegelei»en  ».  (Metall.)   Sei» Spiegel- iron. 

Spei»»  *.,  Spel»c  ».,  Hetal  ».  (alloy  of  ar- 
senic-metals) (Metall.)    Die  Speise.   Spciss  m. 
Spelt  ».,  Spelt- wheat  ».  (Triticum  speltaj 
(Agricult.)    Der  Spelt,  der  Spelt.    Épeautre  m. 
Spelter  t.,  Speltram      Zink  s.  (Metall.) 
Das  Zink,  der  Spiauter.  Zinc  m.  (anciennement: 
speautre  m.,  spiautrc  m.,  speauter  m.,  spialter  m.). 
Spelter-»older  ».  (Tin-m.)  See  Brass- sol  der.  «pigle-lron  ».  (Metall.)   See  Spiegel- iron, 
maceti  s.  (Chem.)  Der  Wal(l)rath.    Hlanc  Np||rot  f.,  Spigot-end  s.  of  a  pipe.  Der  Röh- 
renhals.  Bout  «t.  mâle  d'un  tuyau. 
Spike».,  Rar«.  (Bot.  Agric)  Die  Ähre.  Epi  m. 
Spike  f.,   Fang  ».♦  Tang  »..  Tongue  s. 

of  a  file  (ïechn.)  Die  Angel.  Queue  f.,  soie  f. 
Spike  s.  at  the  foot  of  the  checks  and  of  the 
pry-pole  of  a  triangle-gin  (Mach.)  Der  Fuss- 
stifl,  die  Spitie  an  den  Schenkel»  einer  Hebelade. 
Pointe  f.  des  hanches  d'une  chèvre, 
to  Spew  t>.  a.  or  Run  r.  ».  at  the  mouth  jipi^e       Hook-nail  ».  (Railw.)    Der  Haken- 
(Artiii.)   Krumm  werden,  sich  krummen.   Saigner      nag^  der  Krampnagel,   der  Schienennagel,  der 
ne*.  Hundskopf.   Crampon  m ,  clou  m.  barbelé. 

Spewing  s.  of  the  muzzle  of  guns  (Artill.)  See 
Drooping. 

Sphene  s.  (Miner.)  Der  Tilanit,  der  Sphen. 
Sphène  m.,  titane  m.  silicéo-ealcaire. 

Sphenoid  s.  (Miner.)  Dos  Sphenoid.  Sphé- 
noèdre  m.,  sphénoïde  m. 

Sphere  s.  (Geom.)    Dit  Kugel.    Sphère  f. 

Sphere  s.  of  action  (of  explosion)  (Milit. 
min.)  Die  Wirkungssphäre.  Sphère  /.  d'acti- 
vité (d'explosion). 

Sphere  ».  of  action  (of  a  fortress)  (Fort.) 
Der  Wirkungskreis.    Rayon  m. 

Sphere  ».  of  commotion  (Milit.  min.)  Die 

Erschutterunçssphare.    Sphère  f.  de  commotion. 
Sphere  ».  of  rupture  (Min.)    Die  Trennungs- 
sphäre.  Sphère  f.  de  friabilité  (de  rupture). 
Sphere  ».  in  grinding  glass  (Mirror-m.)  Die 
(convexe)  Schleif  schale.    Boule  f.,  sphère  f.,  bas- 
sin m.  convexe  pom*  façonner  des  lentilles 


».  pl.  of  a  jack  (Mach.)  Die  Fussslifte 
m.  pl.  einer  Wagenwinde.  Pointes  f.  pl.  d'un 
cric. 

Spike»  ».  for  spiking   ordnance  (Artill.) 
Der  Zündlochnagel  tum  Vernageln  der  Geschulte. 
Clou  m.  d'enclouage.  clou  m.  à  euclouer. 
Temporary  «pike  «.*  Spring-spike  ». 
(Artill.)    Der  Zundlochnagel  mit  Feder.  Clou  m 
d'enclouage  à  ressort. 
Spike  ».  of  a  tent-pole  (Milit.)    Der  Dorn 
(einer  Zeltstange).    Broche  f,  goujon  m.  en  fer 
d'un  mât  de  tente. 
Mplke  ».,  Splke-nall  ».  (Artill.)    Der  Batterie- 
nagel.  Broche  f.  d'une  plate  forme  de  batterie, 
to  Spike  v.  a.  (Carp.  Join-  etc.)    Nageln,  an-, 
zusammen-,  vernageln.  Clouer, 
to  Spike  v.  a.  the  string- pieces  (Carp.) 
Die  Holme  vernageln,  aufnageln.    Clouer  les 
chapeaux  par-dessus  les  pieux. 


'SES?   ,UM'"•,  *****        s     r.«v;  ; .  I«  (Arum 


Eine  Kanone  vernageln.    Enclouer  un  canon. 
'•^^  ScfShrftp*  Splke-lron  ».  (Mar.)    Das  Spikereisen.  Calfat 
n,>      »».  à  clous. 

Splke-nall  ».  (Artill.)    See  Spike, 
«piklng».  of  guns  (Artill.)    Das  Vernageln  der 

Kanonen.    Enclouage  m.  des  bouches  à  feu. 
Spile  ».  (Mar.)    Die  Spikerpinne.    Epite  f. 
Spllling-liae  ».,  Slab-line  ».  (Mar.)  Die 

Noihgording.   Eausse-cargue  f. 
to  Spin  r.  a.  (Spinn.)   Spinnen.  Filer. 

a.  In  the  lathe  (Turn,  in  m.)  See 
to  Burnish. 
Spindle  ».  (Spinn.)    Die  Spindel.    Broche  f. 
d'un  rouet  ou  d'une  machine  à  filer. 
Spindle  ».  for  hand-spinning.    Die  Hand- 
spindel.  Fuseau  m. 


nell 

Spherical  epicycloid  ».  (Math.) 
sphärische  Epicgkloide.    Epicycloïdc  f.  sphéri- 
quc. 

Spherical    vault  ».   (Build.)     See  under 
Vault 

Spheroid  Flllpmold  ».  (Geom.)  Das  Ro- 
tationsellipsoid, das  Spharoid.  Ellipsoïde  m.  de 
révolution,  sphéroïde  m. 

Oblate    »pherold  ».    or   elllpiioid   ».  to  Spin  v 

(Math.)  Das  flache  Ellipsoid,  (erteugt  durch 
Rotation  einer  Ellipse  um  ihre  kleine  Axe).  Ellip- 
soïde m.  engendré  par  la  rotation  d'une  ellipse 
autour  de  son  petit  axe. 

Prolate   or    Oblong    npherold  ».  or 


elllp»old  ».  (Math.)  Das  längliche  Ellipsoid,  Spindle  ».  of  a  mould  (Found  )  Die  Form- 
(erteugt   durch  Rotation  einer  Ellipse  um  ihre      spindel.    Trousseau  m. 

grosse  Axe).  Ellipsoïde  m.  engendré  par  la  Spindle  ».  of  a  printing-press  (Print)  Du 
rotation  d'une  ellipse  autour  de  son  grand  axe.     Schraubenspindel.   Vis  f.  de  la  presse. 

Spheroidal  or  Spheroidical  »täte  ».  Spindle  «.,  Iron-tool  ».  (Mill.)  Das  Muhl- 
(Phys.  Steam -eng.)     Der  Sphüroidaltusiand.     eisen.    Poilier  «.  *  r, 

Etat  m.  sphéroïdal.  Spindle  ».  of  a  rocket -mou  Id  (Artif.)  Der 
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Dorn,    der    Wartendorn    (am    Rakete  nstocke). 

Kröche  f.  de  tétine. 
Spindle  *.  of  a  tube  (Artif.)    Der  Scklagrohr- 

tlock.    Broche  f.  à  «toupilles. 
Mpindle  v  of  yarn,  Npyndle  lipynlc 

*.,  a  length  of  yum  containing  !  -  hanks  = 

15120  yards   (Spinn.)     Die  Spindel.     Fil  m. 

long  de  18  échées. 
Spindle  f.  (a  small  vertical  shaft)  (Mach.)  Dit 

Spindel.    Fuseau  m. 
*  pi  h  tilt-  s.  or  Journal  s.  (end  of  a  shaft) 

(Mach.)  Der  Zapfen  einer  Melle.  Tourillon  m. 
Mpindle   $.    in   the   core-frame,  Core- 

üplndle  s  .  Core-bar  s.  (Mould.)  Die  Kern- 

spiudtl,  die  Kernstange.      Arhrc  m.  en  fer  du 

noyau. 

Mpindle  Shank  *.  of  an  upright  drill. 
Die  Tnebstaklspindel.  Trépan  m.,  bascule  f.,  fût 
m.  à  vis. 

Mpindle  m.  of  stairs  ( Build.)  Die  Trcppeuspin- 
del,  die  Spindel,  die  Spille.    Noyau  m. 

Npindle-block  s.  of  a  mill-arbor  (Mill.)  Da* 
Angewege,  dat  Angewage,  da*  Angeutike,  das 
Angewiege,  die  Anwelle,  der  Anwellblock,  der 
Sattelblock;  das  Anwegekoli.  Madrier  m.  d'appui. 

Mplndle-rovlng«rraiite  «.,  Flyer«.  (Spinn.) 
Die  Spindelbank,  die  Spuleumasckine,  der  Flyer. 
Bond  incrie  f.  à  bobines  commandées,  bobinoir  »». 

Spindle-stairs  *.  pl.  (Build.)  Die  Spindeltreppe, 
die  Spilleuireppe.  Escalier  m.  à  noyau.  See 
under  Stairs  pl. 

Mplndle-tree  Prickle- wood  s.,  the  wood 
of  Evonymus  europaus,  E.  verrucosus  or  E.  lati- 
foltus  (Join  )  Das  Spindelbaumholi,  das  Pfafren- 
kâppckenkoli.    Fusain  m. 

Nplnel  s.  (Miner.)  Der  Spinell.  Spiuelle  m., 
alumine  f.  maguésiée. 

Spinet  s.  (Mus.)  Das  Spinell.  Épinette  f.,  demi- 
clavecin  m. 

Spinning  s.  (Spinn.)    Das  Spinnen,  das  Fein- 
spinnen.    Filage  m.,  filature  f.  filage  m.  en  fin. 
Mpinnlng  s.  of  silk,  Mpinnlng  s.  toge- 
ther raw  silk.    Das  Dreken  der  einzelnen 
gekaspelten  Seidenfüden.     Filage  m.,  première 
ouvraison  f.,  premier  apprêt  m. 
Cold  wet  spinning  s.     See  under  Cold 
adj. 

Dry  spinning  s.    Das  Trockenspinnen.  Fi- 
lage m.  au  sec. 
Nliort-ratch    spinning    s.,  Hol-wel 
spinning  s.    Das  Spinnen  mit  warmem  Was- 
ser.   Filage  m.  au  mouillé  à  Peau  chaude. 
Worsted    spinning    *•  »  Long-wool 
spinning  s.    Die  Kammgarnspinnerei.  Fila- 
ture f.  de  laine  de  peigne,  de  laine  longue. 
Mpinnlng-Jenny  *.,  Jenny  s.  (Spinn.)  Die 

Jenny.   Jeanette  f.,  jenny  f. 
Nplnning-lathe  *.  (Turn,  in  m.)    Die  Drück- 
drekbank.   Tour  m.  presseur,  tour  m.  à  embou- 
tir, tour  m.  à  repousser. 
Spinning-machine  *.,  Splnning-rramt» 
».  (Spinn.)    Die  Spinnmasckine.     Machine  f.  à 
filer.    See  Finishing-machine. 
Mplnnlng-wheel  ».  (Spinn.)    Das  Spinnrad. 
Rouet  m.  à  filer. 

Two-lianded  splnning-wheel  «.,  Spln- 
ning-wheel   ».    with   two  spindles 

(Spinn.)     Das  Doppelspinnrad,  das  nceispulige 


Spinnrad.  Rouet  m.  à  deux  fuseaux,  à  deux 
bobines. 

Spiral  *.  (Geom.  etc.)    Die  Spirale,  die  Spiral- 
Unie.   Spirale  f. 

Mplral  s.  or  Archimedes    (Geom.)  Die 

arckimediache  oder  lineare  Spirale.     Spirale  /*. 

linéaire  ou  d'Archimède. 
Hyperbolic   or  Reciprocal    spiral  s. 

(Geom.)    Die  kyperbolitcke  Spirale.    Spirale  f. 

hyperbolique. 
Logarithmic  or  Eqalanrular  spiral  t. 

(Geom.)    Die  logaritkmiscke  Spirale.    Spirale  f. 

logarithmique. 

Lo Kodromic  spiral  aspirai  which  cros- 
ses all  the  meridians  under  the  same  angle 
(Mar.)  Die  Loxodrome  (RhumblinieJ.  Loxo- 
dromie  f. 

Parabolic  spiral  *.  (Geom.)    Die  parabo- 

liscke  Spirale.   Spirale  f.  parabolique. 
Spiral  adj.    Spiral,  seknecken formig.    Spiral,  -e. 
Spiral  drill  i.  (Join.  Carp.),  Spiral  plate 

».  of  gold  (Goldbeat.),  Spiral  spring  s. 

(Mach.  Watchm.),   Spiral  vault  ».  (Build. 

etc.)    See   under   Drill,    Plate,  Spring, 

Vault  etc 

Kplral  propeller  *.,  Water-screw  ». 
Screw  s.  of  Archimedes  (Mar.)  Die 
Schiffsschraube,  die  arckimediache  Schraubt. 
Vis  f.  d'Archimède.  Comp.  Screw  of  Ar- 
chimedes. 

Spiral  pump  «.,  Screw  ».  of  Archl- 
medes  (Hydr.)     Die  arckxmediscke  Schnecke, 
die  Spiralpumpe.   Vis  f.  d'Archimède,  cagni- 
ardelle  f.    Comp.  Screw  of  Archimedes. 
Spiral-apparatus  s .,  Spiral-plpe-ovea 
».  (Metall.)    Der  Spiralrohrenapparat  iur  Wind- 
trkittung.    Appareil  m.  à  serpentin.  See  Cork- 
screw- a  pparatus. 
Spire  s.  (Mach.)    Die  Schraubenwindung.  Spire  A 
Spire  s.  (Min.)    See  Fuze. 
Spire  s.  (Build.)   See  Broach. 
Spirit  s.  (Distill.)    Der  Spiritus,  der  Weingeist, 
der  Geist,  der  Sprit,  der  Brandewein,  der  Brannl- 
teein.   Esprit  m.,  eau-de-vie  f. 
Spirit  s.  of  3°«  under  proor,  I  over 
proof   (Cbem.)     Der  'Branntwein   vom  55"?, 
58«7  Trolle*.   Eau-de-vie  f.  forte  (de  21°,  22<» 
Cartier,  —  5Ü°s,  59"»  G.-L.). 
Spirit  s.  or  3  '»  over  proor  (Cbem.)  Der 
Branntwein  von  ungefähr  59"  Trolle*.  Eau-de-rie 
f.  preuve  d'huile,  ou  preuve  f.  d'huile  (alcool  à 
23"  Baumé). 

Spirit  f.  or  13V  S°«  under  proof  (Chem) 
Der  Branntwein  ton  49°i,  52°j  Trolles.  Eau-de- 
vie  f.  ordinaire  (de  19°,  20'  Cartier,  =  «W, 
53"«  G.-L.). 

Spirit  j.  or  33"»  under  proor  (Chem.) 

Der  Branntwein  von  ungefähr  43«  Trolles.  Eau- 
de-vie  f.  preuve  de  Hollande,  ou  preuve  f.  ue 
Hollande  (alcool  à  18°  Baumé,  19°  Cartier). 

Spirits,  or  il.  37  i,  SW  't  under  proof 
(Chem.)  Der  Brauniuxin  von  37°,  41°«,  45°j  Trolles. 
Eau-de-vie  f.  faible  (de  16°,  17°,  18«  Cartier, 
=  37°»,  42%  46"»  Gay-Lussac). 

Spirit  s.  or  33  i  over  proor.  Der  Wein- 
gei*t  von  77"«  Tralie*.  Esprit  si.  trois-cinq, 
trois-cinq  m. 
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Spirit  t.  of  4§*t 

jml  vos  S4°*  TraW«.   Esprit  ».  trois-six. 
*»l»irit  *.  of  •  »  J     over  proof.    Der  Wein- 

geiit  ton  87°»s  Trailer.    Esprit  ».  trois-sept. 
Mplrlt  *.  or  5?"j  over  proof.    Der  Wein- 

geist  ton  89ni  Trolle».   Esprit  ».,  alcool  ». 

rectifié. 

Nplrlt  f.  of  Ol  h  over  proof.  Der  RYi'i»- 
geitt  ton  92°o  Trollet.    Esprit  ».  trois-huit. 


Dfr  WVi».   Splrit-varulsh  *.  (Paint.)   Der  Weingeistfimiss. 
Vernis  ».  à  l'alcool,  vernis  ».  spiritueux. 
Spirketting  s.  or  Spirkitting  s.  (Ship-b.) 
Der  Seltweger.    Feuille  f.  bretonne. 
Spirketting  ».  or  Spirkitting  s.  of  the 
orlop.    Die  Schuhweger  ».  pi    Feuilles  f  pl. 
bretonnes  du  faux-pont? 
Splt  ».  of  a  printing-press.    Die  Kurbel.  Ma- 
nivelle f. 


Mplrlt  ».  of  nitre,  Hiitric  acid  *.  (Chem.)  Spit  t.  of  a  shuttle  (a  pin  in  the  shuttle  for 


Di«  Salpetertäure,  da»  Scheidewatter,  der  Salpeler- 
geist.    Esprit  ».  de  nitre. 
Spirit  t.  of  «alt,  M uriatlc  acld  ».  (Cbcm.) 

Der  Saltgeist.   Esprit  »>•  de  sei  marin. 
Spirit  t.  of  «ait-ammoniac  (Chem.)  Der 

Salmiakgeitt.   Esprit  m.  de  sei  ammoniac. 
Nplrlt  ».  of  tar.   See  Coal-oil. 
Mplrlt  I.  of  tartar  (Chem.)    Der  Wtintlein- 

tpiritut.    Esprit  ».  de  tartre. 
Spirit  ».  of  tin,  Spirit  *.  (is  called  by  calico- 
printers  the  solution  of  tin)  (Calico-print.,  Dyer). 
Die  Zinnlötung,   die  Zinntolution.    Solution  f. 
d'étain. 

Mplrlt  f.  of  turpentine  (Chem.)   Der  Terpen- 

lingeiit.   Essence  f.  de  térébinthine. 
Mplrlt  ».  of  verdigris,  Radical  vinegar  ». 

(Chem.)    Die  eoncentrirte  E»»igtäurt,  der  Grün- 
spantpirilut,  der  Radicaleuig,  der  Eitetsig.  Acide 
«.  acétique  cristallisable ,  esprit  ».  de  vert-de- 
gris,  vinaigre  ».  radical. 
Mplrlt  ».  of  vitriol  (Chem.)   Der  VitrioUpiritu», 

da»  Phlegma.    Esprit  ».  de  vitriol. 
Mplrlt  t.  of  wine,  Alcohol  ».  (Chem.)   Der  Splice  *■  (Mar.)   Die  Spli»»ung.   Épissure  f. 
Sprit,  der  Weingeist.    Espritm.de  Tin,  alcool  ». :     fjong  splice  ».    Die  Langsplittung,  die  spani- 
Spirit*  *  pl  *  Ardent  spirits  ».  pl.  (Distill  )  Die       tche,  die  flämische  Splissung.    Épissure  f.  longue. 
geistigen  Getränke  n.  pl,  die  Spirituosen  ».  pl.      Short  splice  *.    Die  kune,  runde  Splissung. 
Esprits  m,  pl.,  liqueurs  f.  pl.  alcooliques.  Épissure  f.  courte. 

Pyroacetlc  spirit  ».  (Chem.)   Der  Essiggeiti,  Splice  *.  for  splicing  a  musket-stock  (Gun-m.) 
das  Aceton.    Esprit  ».  pyro-acétique.  Da»  Schaftttück  (sur  Ausbesserung).    Enture  f. 


receiving  the  spool  or  cop)  (Weav.)  Die  Schutten- 
twecke,  die  Zwecke,  die  Seele.    Fointicelle  f. 
to  Spit  v.  n.  (Metall.  I    Spratten.  Vessir. 
Splt-stlcker  ».   Der  Spins  ticket.   Burin  ».  à 
ventre  convexe. 

Oval  spit-sticker  ».    Der  orale  Spittstichel. 
Durin  ».  ovale  à  ventre  convexe. 

Spitting  s.  of  metals  (Metall.)  Das  Sprotten. 
Rochage  ».   Comp.  Scattering. 

Splasher  Spess-her  *.  (Locom.  Cartwr.) 
Der  Raddeckel,  der  Schuttdeckel  über  den  Rudern. 
(iarde-crotte  si.   See  al»o  Spcss-hcr. 

Nplashing-well  ».  (Arch.)  See  under  Foun- 
tain. 

Splay  *.  of  a  loop-hole  (Fort.)  Die  Autsckrägung 

der  Schie»»tcharte.    Embrasure  f. 
Mplay  i.,  Chamfrettlng  ».  or  Chamfering 

*.  of  a  window  (Build.)    Die  Autsch ràgu ng  der 
Laibung,  die  Fentter schmiege.    Ebrasement  m., 
embrasement  ». 
to  Splay  ».  a.  a  window  (Build.)    See  under 
Window. 


irnder-proof  spirit  ».  (Chem.)    Der  Wein-  <©  Splice  r.  a.  (Mar.)   Splissen.  Épisser. 


geùt,  der  schwächer   ist   alt  Normalweingeist. 
Alcool  s»,  moins  fort  que  l'alcool  preuve. 
Methylated  spirit  t.  (Pharm.,  Techn.)  Der 
mit  Holsgeiit  ttrtetUe  Weingeisttpiritut.  Alcool 
st.  mélangé  d'esprit  pyroxylique 
Spirit  t.  of 
trocknende 


to  Splice  r.  a.  the  cable.    Das  Ankertau  an- 
tplitten.    Épisser  le  cable, 
to  Splice  r.  a.  a  rope  to  another.  Ein 
Tau  an  ein    anderes  antplissen.     Épisser  une 
corde  a  une  autre. 

Wiae'-varnlsh  (Paint.)  Der  schnell-  Spllcing-fld  s.  (Mar.)  Das  Splisthorn,  der  Fid, 
Weingeist firnùt.    Vernis  ».  à  l'alcool.       der  Marlpfriem.    Épissoir  ».  (de  bois) 


Spirit-colour  t.  (Cloth-pr.) 
Couleur  f.  à  sel  d'étain. 

Nplrlf-colours  t.  pl.  (produced  by  a  mixture 
of  dye-extracts  and  solution  of  tin,  vulgarly  called 
spirit  by  dyers)  (Calico-print.  Dyer.)  Die  Zinn- 
farben  f.  pi.   Couleurs  f.  pL  &  Itase  d'étain. 

Spirit-level  *.,  Air-level  ».  (Railw.  etc.) 
Die  Libelle,  die  Röhrenlihelle.  Niveau  ».  à  bulle 
d'air.   See  Water-level. 

Spirit-level-quadrant  ».  (a  gunner's  quadrant 
furnished  with  a  spirit-level).  Der  Libellenqua- 
drant, der  Wasterwagenquadrant.  Quart  m.  de 
cercle  à  niveau.   Comp.  Quadrant. 

Spirit-orange  t.  (Cloth-pr.)  Die  Orangetinn- 
farbe.   Couleur  f.  d'orange  à  sel  d'étain. 

Splrlt-prlntlng  s.   (Calico-print.)    Der  Zinn- 


Die    Zinnfarbe.   Spllcing-hammer  ».  (Mar.)  Der  Splisshammer. 
Marteau  m.  à  épisser. 
Splint  s.  (Techn.)    Der  Splitter.    Éclat  m. 
Splint  «.,  Splinter  «.,  Chip  s.,  Shard 
Shiver  *.  (Carp.  Join.  Mas.  Stone-c.)  Die 
Spleiste,  der  Splitter,  der  Span.    Ecaille  f.,  éclat 
m.,  écli  m.    Ste  also  Chip. 
Splint  s.  of  iron,  Heg  *.,  Hey  *.  (Build. 

Mach.)    Der  Keil,  der  Sphnt.    Clef  f.,  clavette  f. 
Splint-coal  f.    See  C  annel- coal. 

Splinter  *.,  Slip  Small  board  s.  (Til  ) 
Der  Dachspan,  die  Dachsplisse,  die  Schindel,  die 
Rippe,  die  Spleisse.  Erlisse  f. 
Splinter  *.  of  a  cart  or  coach  (Coach-m.) 
Der  Reihnagel,  der  Mitlelbalten.  Cheville  f.  ou- 
vrière d'une  voiture 


beitendruck.   Impression  f.  aux  mordants  à  l«asc  Splinters  *.  pl.  of  cop  per- caps  (Milit.)  Die 

pl.  der  Zündhutc' 


d'étain. 
Mplrlt-thermo 


leter  ».  (Phys.)  Da»  Wein 
Thermomi  tre  m  à  l'alcool. 


Splitter  m.  pl.  der  Zündhütchen.    Eclats  ».  pl. 
des  capsules, 
to  Mpllnter  r.  s,  to  Hurst  r.  ».,  to  Mill- 
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ver  v.  ».  (Tcchn.)  Zerspringen,  bersten,  *ertf lit- 
tern. Éclater, 
to  Splint«  r  r.  a.  said  of  shells  (Artiii.)  Zer- 
springen, crepiren.    Eclater,  60  briser.    See  to 
Burst,  to  Shiver, 
to  Splinter  v.  a.,  to  Fly  v.  ».  said  of  cop- 
per-caps (Milit)   Spritzen.  Eclater. 
Tlie  copper-cap»  s.  pl.  il  j  or  splinter 
(Milit.)    Die  Zündhütchen  ».  pl.  spritzen.  Les 
capsules  f.  pi  éclatent,  donnent  des  éclats  de 
cuivre. 

Splinter-bar  s.  of  a  carriage  (the  bar  which 
is  fixed  on  the  hind  part  of  the  shaft  or  pole). 
(Cartwr.)  Die  feststehende  Wage,  die  Sprengvage, 
die  Hinterbracke,  (das  OrtscheitJ.  Volée  f.  fixe  de 
derrière. 

Swing  splinter-bar  s.  (the  bar  which  is  mo- 
veable on  the  hind  parts  of  the  shaft  or  pole) 
(Cartwr.)    Die  Stangenwage,  die  bewegliche  Hin- 
terbracke.   Volée  f.  mobile  de  derrière. 
Splinter-bar-stay  ».  (Cartwr.)    Die  Spreng- 

wagesleife,  die  Hinterbrackenstutze.   Tirant  ».  de 

volée. 

Splita  s.  pl..  Dent»  s.  pl.,  Heed»  s.  pl. 

(Weav.)    Die  Stäbe  m.  pl,  die  Zahne  ».  pl.,  die 

Riete  a.  pl.  des  Weberblatles.    Dents  f.  pl.  d'un 

ros  ou  peigne. 
Split  adj.  (Tcchn.)    Gespalten.   Fendu,  -e. 

Split  na«  s.  (Coop.),  Split  timber  ».  (Carp, 
etc.)   See  under  Flag,  Timber  etc 
to  Split  v.  a.  (Techn.)  Spalten,  schlitzen.  Fendre, 

refendre.   See  to  Cleave, 
to  Split  r.  a.  hides  (Curr.)    Das  Leder  spalten. 

Dédoubler  les  peaux, 
to  Split  v.  a.  the  iron  (Roll.)   Das  Eisen  schnei- 
den.  Fendre  le  fer.   See  to  Slit, 
to  Split  up  v.  a.  (Chem.)    Zersetzen,  zerlegen. 

Décomposer.   See  to  Decompose  a  body, 
to  Split  v.         to  Chap  r.  ».,  to  C  lilnk 

r.  ».,  to  Rift  t>.  a.,  to  Crack  v.  ».  (Techn.) 

Reissen,  aufreissen,  Risse  bekommen.    Se  fendre, 

se  crevasser. 

to  Split  r.  ».,  to  Crack  v.  ».  (Carp.)  Auf- 
reissen, rissig  Verden,  Risse  bekommen.  Fendil- 
ler, trézaler. 

to  Split  p.  ».  in  the  direction  of  it»  na- 
tural bed,  said  of  a  stone  (Mas.  Stone-c)  Sich 
nach  dem  Lager  spalten.  Se  déliter,  se  fendre 
dans  le  sens  de  son  lit  de  carrière- 

to  Split  np  e.  ».,  to  Fly  up  v.  ».  in  shi- 
vers (Join.)  Sich  auf  schiefern  (vom  Holze). 
S'écailler  (du  bois). 

Split-cutter  ».  (Mach.)  Der  gespaltene  Keil,  die 
gespaltene  Clavette,    Clavette  f.  fendue. 

Split-flag  s.  (Mar.)  J>te  Spleelflagge,  die  Sptilt- 
fiagge.    Cornette  f. 

Split-head  i.  (of  a  bridle)  (Saddl.)  Das  Kopf- 
stuck. Dessus  m.  de  téte  de  la  têtière  de  la 
bride. 

Split-lath  s.  (Carp.)  Die  Reisslatte,  die.  Wald- 
latte,  die  Spaltlatte.  Latte  f.  fendue,  latte  f.  de 
fente. 

Split-rings  s.  pl.  (Artiii.  oarr.)  Die  Scheerringe 
m.  pl.  Anneaux  m.  pl.  liant  les  lamettes  des  pa- 
lonniers  à  celles  de  la  volée. 

Splitting  s.  the  hides  (Curr.)  Das  Spalten  der 
Haute.    Dédoublage  ».  des  peaux. 

Splitting«,  of  a  slate-blork  (Qtuirry-m.)  Die 


Spaltung,    die    Theilung    eines  Schieferblockes. 
Étreinte  f.,  étendelle  f.  d'un  bloc  d'ardoise. 
Splitting-machine  s.  (Curr.)    Die  Lederspall- 

maschine.   Machine  f.  à  refendre  les  peaux. 
Spodlum  ».(Metall.)  Der  Zinkofenbruch.  Spode». 
to  Spoil  «.  a.,  to  Damage  v.  a.  (Archit. 

Sbip-b.  etc.)  Beschädigen,  verderben.  Dégrader. 
Spoil-bank  ».,  Spoil  s.  (Railw.)    Die  Auf- 
stürzung,  die  Seitenablagerung.    Dépôt  ».  de 
terres. 

Spoke  f.  of  a  wheel(Wheel.  Mach.  Cartwr.  etc.) 
Die  Speiche.  Rayon  »  ,  rais  m.  See  also  Arms 
of  a  wheel. 

Curved  or  Bevelled  spoke  ».  (cut  out 
on  both  aides  for  its  lightening)  (Wheel.)  Dit 
ausgeschweifte  oder  ausgekehlte  Speiche.  Rais  m. 

Tubular  spoke  ».  (Locom.)    Die  hohle  Rad- 
speiche, die  Röhrenspeiche.    Rais  ».  creux, 
to  Alternate  v.  a.  the  spokes.    See  to 

Alternate. 

The  spokes  s.  pl.  are  shaken  la  the 
fellies  (Wheel.)  Das  Rad  ist  bocklos.  Les 
rais  s».  pL  sont  relâchés  dans  les  jantes. 
The  spokes  s.  pl.  are  »haken  In  the 
stock  or  loose  In  the  stock  (Wheel)  Das 
Rad  ist  buscMahtn.  Les  rai»  m.  pl.  sont  relâ- 
chés dans  le  moyeu. 
Npoke  ».  of  the  steering-wheel  (Mar.)  fm 

Spake  des  Steuerrades.   Poignée  f.  de  la  roue. 
Mpoke-hammer  ».  (Wheel.)    Der  Speichen- 
hammer,  der  Bosseckel,   (der  Poesäkel).  Masse 
f.  à  enrayer.  . 
ttpoke-shave  s.  (Cart-wr.  Coach-rn.)   Der  Spet- 
chenhobel,  der  Schabhobel,  (der  Bandhobel).  Ba- 
stringue ».,  wastringle  ».,  racloir  ».,  rabot  ». 
à  racler  des  surfaces  étroites. 
Sponclon-beam  ».,  I-addie-beam  t.jMar.l 
Der  Hauptbalken,  der  ürundbalken,  der  Träger. 
Bau  ».  uc  force  d'un  bateau  à  vapeur. 
Sponge  ».,  Spunge  ».  (Nat.  hist)  Der  Schvamm. 
Jletnlllc  sponge  s.    (Metall.)     Der  Erz- 
schwamm,  der  Eisenschvamm,  das  (durch  Reduc- 
tion) schvammig  gemachte  Eisener*.    Eponge  f. 
métallique. 

Sponge*  ».  pi-  of  a  horse-shoe  (Farr.)  tfte 
Stollen  ».  pl.,  die  Vorstände  ».  pl.  am  Hufeisen. 

Éponges  f.  pl.  du  fer  à  cheval. 
Sponge  t.,  Spunge  ».  (instrument  for  clean- 
ing the  gun  after  a  discharge)  (Artill.)  Der 
Wischer.    Kcouvillon  ». 
Sponge-cap  ».  (the  stuff  with  which  the  sponge- 
bead  is  covered)  (Artill.)    Der  Wischerüberzug. 
Fourreau  ».  de  téte  d'écouvillon. 
Sponge-head  ».  (cylinder  of  wood  covered I  with 
lamb-skin  or  with  hog's  bristles  etc.,  on  w  uch  the 
sponge-staff  is  fastened)  (Artill.)    Der  ritsckkot- 
beu,  der  Kolben,  der  Wischerkopf.  Tète  f.  d'écou- 
villon. 

ttpongc-HtalT  ».  (the  staff  or  rod  of  tbe  fwT 
for  gun)  (Artill.)  Die    WischersUtnge.  Hani}* 
f.  d'écouvillon. 
Spontaneous  combustion  ».  (Metall  )  °* 

under  Combustion.  . 
Spool   ».,    Bobbin    ».  (Weav.)    Dte  >p»«- 

Bobine  f.,  roquet  ».  . 
to  Spool  r.       to  Wind  r.       to  Brel  ' 


Digitized  by  Google 


553 


a.  (Spinn.)  Spulen,  aufspulen,  wickeln.  Bobiner, 
dévider. 

pooling  ».,  bl  inding  ».  (Spinn.)  Das  Spu- 
len, das  Aufspulen,  das  Wickeln.  Bobinage  m., 
dévidage  m. 


Das  Spreiten 


Mpoollnff'Wheel  s.  (Weav.)  Das  Spulrad.  Bo-  Spreading  s. 

binoir  st.,  rouet  m.  à  bobiner. 

Spoon  s.  (Econ.)  Der  Löffel.   Cuiller  f. 

Spoon  Skimmer  i.  (Sugar-f.)  Der  Schaum- 
löffel, der  Pustspan.    Écumoirc  f. 

Spoon-bit  s.  (is  called  tlie  shell-bit,  when  its 
end  is  bent  to  make  a  taper-point)  (Turn.)  Die 
spilic  Löffelbohrklinge.    Mèche-cuiller  f.  à  pointe. 

Spoon-chisel*.,  sintering  chisel  s.  (Sculpt.) 
Das  aufgeworfene  Flacheisen.  Ciseau  tu.  à  deux 
biseaux  recourbé, 


Spreading  s.  the  flax  (Spinn.) 
des  Flachses.    Étendage  m. 
Spreading  s.    flax  over 
(Bleach.)    Da,  Bleichen,  die  Kachrotte  im  Thau. 
Curage  m.  du  lin. 


the  g  lass -plat  es  (Glass-m.) 
Etendage  m.,  p  la  tissage  m.  du 


Das  Strecken. 
verre  à  vitres. 
Spreading  s.  the  hides  la  the  pits  (Tann.) 

Das  Y rr se l un  in  die  Gruben-  Mise  f.  en  fosses. 
Spreading- boy  ».  (Paper-h.)  Der  Streich- 
junge.  Tireur  m. 
Sprendlng-machlne  s.  for  flax.  Spreader 
».  Die  Aufbreitmaschine,  die  «reite  Schlagmaschine. 
liatteur-étaleur  m. 


fermoir  «.  courbé.    See  also  gpreadlug-inachlne  s.  for  leaves  (Bot)  Die 
Entering  chisel  umfcr  Clus ol.  Ausbreitungsmaschine.    Étaleuse  f.  française. 


Spoon-gouge  s.    See  under  Gouge. 
Sporting-powder  ».  (a  very  small-grained  sort 


of  powder,  used  for  sporting)  (Gun-p.)  Dot iJagd  gpreadlng-ove 
puher,  das  Pirsch-  oder  Purschpulcer.    Poudre      1?,0,,Aaria  r  f«.„ 


pulcer,  das  Pirsch-  oder  Purschpulter, 
f.  de  chasse,  poudre  f.  &  giboyer. 
Spot  s.  of  the  «un  (Astron.)  Der  Sonnenflecken 
Tache  f.  du  soleil. 

Hlack  spot*  s.  pl.  or  Sullage  s.  in  the 

iron  (Metall.)  Der  Aschen  fleck  im  Eisen.  Par- 
tie f.  cendreuse  dans  le  fer. 
Spot  s.  (Mar.)  Der  Fleck.   Tache  f. 
Clear  spot  s.  in  a  cloudy  sky  (Mar.)  Der 
Blink.  Éclaircie  f.,  clairon  m.  See  also  Bliuk. 
Spotted   cocoon  ».  (Silk-m.)   See  Bad  co- 
coon under  Cocoon. 
Spout  s.  (for  the  escape  of  the  water)  (Pump  m.) 

Die  Ausgussröhre.    Dégorgeoir  m.  d'une  pompe. 
Spout  s.  of  a  gutter,  Ciargoll  s.  -Arc hit) 
Der  Ausfluss,  der  Ausguss,  die  Schnauie,  die  Dach- 
röhre, die  Abtraufe,  der  Wasserspeier.    Canon  m. 
de  gouttière,  gargouille  f. 
Spout  ».  of  a  mill- hopper  (Mill.)    Der  Zu- 
fuhrer, der  Schuh  eines  Rumpf uuges.  Engreneur 
äuget  m.,  anebo  f.  de  la  trémie. 
Spout  s.  of  a  tube  (Hydr.)  Das  Ausgussstück,  die 
Ausgussröhre.    Gargouille  f. 


Itungsmaschine. 
Spreadlng-machlne  ».  for  linen  (Weav.) 
Die  Ausbreitemaschine.    Elargisseur  m. 

■n  s.  (Glass-m.)  Der  Streckofen. 


Spray  ».  (Mould.)    Die  Gussröhre.    Coulée  f.  du 
jet  de 


fonts, 

Spread  s.  or  Divergence  s.  of  the  balls  of 
case-shot  (Artill.)  Die  Streuung  der  Kugeln.  Dis- 
persion f.,  écartement  m.  des  balles  d'une  car- 
touche à  balles, 
to  Spread  v.  a.  caltrops  (crow's-feet) 
(Eort.)  Fussangeln  legen.  Semer  des  chausse 
trapes. 

to  Spread  t.  <i.,  to  Vlatten  p.  a.  the  gl  ass- 
plates  (Glass-m.)  Strecken.  Etendre  le  verre 
k  vitres. 

to  Spread  ».  a.  (the  hides)  In  the  binders 

(Tann.)  Versetien,  in  die  Versetigruben,  Lohgru- 
ben einlegen.  Coucher  en  fosses  les  peaux  gon- 
flées. 

to  Spread  c  a.  (linen)  over  meadows, 

to  Oram  r.  a.  (Bleach.)  Spreiten,  auslegen. 
Étendre  le  lin  sur  un  pré. 

Spreader  s.  in  fiax-spinning  (Spinn.)  Die  An- 
legemaschine, die  Anlege,  die  Auflegemaschine,  die 
erste  Zugmaschine.  Table  f.  à  étaler,  étaleur  s»., 
étaleuse  f. 

Spreader  ».  and   blower  ». 
a  nd  spreade  r. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  9.  Aufl 


Étenderie  f.,  fourneau  m.  d'étendage. 
Sprig  ».  (Mar.)    Der  Düker.    Petit  clou  s»,  sans 
tète. 

Spring  ».  (Mech.)    Der  elastische  Stab.    Lame  f. 
Spring  ».  (Techn.)  Die  Feder,  die  Uhrfeder.  Res- 
sort m.    See'also  Buf  fer- spring,  Buffing- 
and  draw-spring  and  Draw-spring. 
Spiral  spring  ».  (Watchm.)    Die  Spiralfeder. 
Ressort  m.  spiral,  spirale  f.,  ressort  m.  à  bou- 
din. 

Spiral  metallic  spring  ».  (Belt-m.)  Die 
Draht-,  die  Spring-,  die  Hosenträgerfeder.  Res- 
sort m.  à  boudin,  élastique  f. 
to  Bend  r.  a.  a  spring  (Watchm.  Locksm.) 
See  to  Bend. 
Spring  ».  (Ship-b.)   Der  Spring.    Embossure  f. 

Spring  ».  of  the  bow.    See  Bow's  spring. 
Spring  ».  (Geogn.  Hydr.)   See  Well. 
Spring  ».,  Play-side  ».  (Gun-m.)    Der  lange 
Theil,  das  Schuellstiick.   Grande  branche  f.  du 
j    grand  ressort  de  la  platine  d'un  fusil. 

Spring  ».,  Springing  ».  of  a  vault  (Build.) 
Der  Gewolbanfanq,  die  Kämpferlinie,  die  Wider- 
lagslinie,  der  Anfall.  Naissance  f.  de  vonte,  im- 
poste m. 

Corbelled  spring  ».    Der  auf  einen  Krag- 
stein aufgeseUte  Gewolbansatt.   Naissance  f.  Je 
voûte  portant  sur  un  corbeau, 
to  Spring  t>.  a.  a  mine  (Milit.   min.)  Eine 
Mine  sprengen,  eine  Mine  spielen  lassen.  Faire 
jouer  une  mine. 
Sprlng-nrbor  s.  of  a  watch  (Watch-m.)  Der 
Federsttft,  der  Wellbaum.    Arbre  m.  de  barillet. 

Spring-balance  ».,  Spring-yard  ».  (Mech.) 
Die  Federwage.    Peson  m.  à  ressort    See  also 
under  Bala  nee. 
Spring-bar  ».  (Coach-m.)    Das  Federholt.  Tra- 
verse f.  de  ressort. 

Hind  spring- bar  ».    Das  hintere  FederhoU 

Traverse  f.  de  ressort  de  derrière. 
Spring-beam  ».  1 1  'org.)  Der  Reitel.  Rabat  m. 

See  Recoil. 
Spring- bolt  «.  (Locksm.)    Die  schiessende  Falle. 
Pêne  m.  coulant,  bec-dc-caiuic  s*,  d'une  serrure 
à  deux  pênes. 

See  Blower  Spring-bolt  ».  or  Catch-bolt  ».  (Locksm.) 

Der  Riegel  mit  Feder.    Yerron  ».  à  ressort. 

70 
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Mpring-box  —  Spun- yarn-reel. 


x  ff.  (Weav.)    Das  Federkam.    Étui  Spring-spike  «.  (Artiii.)    Der  Zündlocknagel 

m.  de  la  jacquardc.  mit  Feder.    Clou  m.  d'enclouage  à  ressort. 

Spring-box  ».,  Barrel  ».  (Watch-m.)    Das  Spring-steel  ».  (Metall.)  Der  Federstahl.  Acier 

Federkaut.  Barillet  m.,  tambour  m.  d'une  montre.  nu  à  ressort 

gpring-calllper»  *.  pl.  (Mach.)    Der  Feder-  Spring-stock-lock  *.,    French  lock  », 


Compas 


sirkel,  der  Dickiirkel  mit  einer  Feder. 
m.  d'épaisseur  à  ressort 
Spring-catch  ».  of  a  steam-  or  pressure-engine 
(Mach.)    Die  Hebel-  oder  Sperrklinkentleuerung. 
Encli<iuetagc  m. 

Spring-clamp  ».  (Lock-8m.)  See  under  Clamp.  Spring-tool 

Spring-cramp  ».  (Gun  m.)  See  Lock-cramp.  Estrapade  f. 
Spring-divider  ».  (Draw.  Mach.)    Der  Feder- 

iirkel.   Compas  m.  élastique,  compas  m.  à  res- 

Bort. 

Springer«.,  Spring-stone  ».  of  an  arch  (Build.) 
Der  Anfänger,  der  Anfangsstein  eines  Bogens. 
Sommier  m.  d'arc. 

-finger  *.,  Preiser  s.  (Spinn.)  Der 


with  latch  (Locksm.)  Das  Sckloss  mit  SckUess- 
riegel  und  kebender  Falle.    Serrure  /.  à  deux 
pênes,  à  bec- de- canne  et  loquet. 
Spring-tide  ».  (Mar.)  Die  Springßut,  die  Spring- 

teil.   Mascaret  m.,  eau  f.  vive. 

».  (Clockm.)  Der 


See  Abut- 


Pressfinger,  der  Presser.    Comprimeur  i».,  doigt  Spring-well 

Fountain. 


du  banc  à  broches. 
Spring-Has  ff.    (Linum  crepitans,    Linum  hu- 
mile)  (Agric)     Der  Springlein,   der  Klanglein. 
Lin  m.  déhiscent 
Spring-gold  ».,  Hardened  gold  s 
sm.)    Das  Federgold.    Or  m.  a  ressorts. 


g-trler  s.  (Gunm.)  Der  Fe* 
Spannkraftmesser.   Blémomètre  m. 
Spring-wall  s.  (Build.  &  Fort.) 
ment 

Spring-water  ».,  Fountain-water  s.  Dot 

Quelltcasser.  £au  f.  de  source,  de  fontaine,  eau 
f.  vive. 

«.  (Archit  Hydr.)     See  under 


Spring-yard  *.  (Mech.)    See  Spring-ba- 
lance. 
Sprinkle  ff.«  Brush 
(Gold-      tcedel,  der  Sprengu-edel. 
Sprinkling-brush  s. 


s.  (Forg.)    Der  Losck- 
Goupillon  m. 
(to  sprinkle  the  bricks 

Spring-hole  ».  in  the  fore -end  of  a  musket-      etcj  (>ia8.)     Der  Annetier,  der  Tietipinsel,  der 
stock  (the  hole  where  the  spring  is  fitted)  (Gunm.)      Quast,  der  Sprengepinsel.   Goupillon  m. 
Das  Lager,  der  Kasten  oder  Ausschnitt  für  dw  ,    (üifa  hcfm  ^  —  ^ 

Feder.   Logement  «  du  ressort  ,  »ut)  (ShJ  b>)    Dat  s   Ut   der  s  ^vardc 

Spring-hook    s.    (Cartwr.)    Der    Ftderhake».  j    f  (*ie8ton  m. 


Crochet  m.  à  ressorts 
Spring-hook  «.  (Gun-m.)  See  Lock- er  a  m  p. 
•prlnglng-course  s.  (Archit.)    Die  Kämpfer-  ^  u.,JlM 
schickt,  die   Schicht  der  Widerlagsteine.    Assise      baleston  ou 
/.  des  sommiers. 
Sprlnglng-llne  s.  of  an  arch  (Build.)  Die 


Sprit-sail  <.  (Mar.)  Das 
Blinde.   Civadière  f. 

(Mar.)    Das  Spritsegel 
baleston  ou  à  livarde. 


Segel,  die 

Voüe  f.  à 


Sprit-sail- brace  *.  (Mar.)  Die  Spritsegelbram. 

Bras  m.  de  la  civadière. 


Kiimpferlinie.    Ligne  f.  d'imposte,  ligne  f.  dt   BprH  -Mail-hnllianl  s.  (Mar.)    Das  Blinde  fall, 


naissance. 

Springlng-stone  *.  Der  Widerlagstein.  Cous- 
sinet m. 

Spring-iron  *.  (Gunm.)  Da*  Federeisen,  der  Fe- 
derbieger.  Ploie-ressort  m.  ou  ploye-ressort  m. 

Spring-key  ».  (Mach.  Build.)  Der  Federvor- 
stecker, der  gespaltene  Vorstecker.  Clavette  f. 
double. 

Sprlng-latch  «.  (Locksm.)  Die  Klinke  mit  Fe- 
der.  Loquet  m.  a  ressort. 

Spring-line  s.  (Pont.)  Das  Spanntau.  Croi- 
sière f.  (d'un  pont  de  pontons). 

Spring-lock         Hair-turning    lock  s. 
(Locksm.)    Dos  kalbtourige  Scknappsckloss.  Ser- 
rure f.  à  houssette,  serrure  f.  à  demi- tour. 
German  spring-lock  *.  Das  Schnappschkss, 
das  deutsche  offene  Schloss.  Serrure  f.  à  ressort. 

Spring-pin  s.  (Locom.)  Die  FederstuUe.  Tige 
f.  de  ressort 

Sprlng-plates  ».  pl.  (Râilw.  etc.)  Die  Feder- 
blätter n.  pl.   Lames  f.  pl.  de  ressort. 

Spring-rope  s.  (Mar.)  Das  Springtau.  Cable 
m.  pour  s'embosscr. 

Spring-shade  *.,  Hoop  ».  of  spring  (Lo- 
com. etc)  Der  Federbundring.  Bride  f.  de  res- 
Bort. 

Spring-shaft  ».  of  the  loom. (Weav.)  Die  Wage. 
Tire  lisse  f. 

Spring-sieve  ».  (Dyer.ï    Der  Farbekasten  mit  <  Spun-yarn-reel  ».  (Mar.)   See  Spun-yarn 
Abtheilungen.   Châssis  m.  à  compartiments.  winch. 


der  Ausholer  der  Blinde.  Palan  m.  de  bout  de 
la  civadière. 

Sprit-sall-top-suil  *.  (Mar.)    Die  Schiebblinde, 

die  Oberblinde.    Contre-civadière  f. 
Sprit -sail »top -sail -brace  ».  (Mar.)  Dit 
Brasse  der  Schiebblinde.  Bras  s»,  de  la  contre- 
civadière. 

Sprit-sail-top-sall-halliard  «.  (Mar.)  Das 
Schiebblindefall,  der  Ausholer  der  Schiebbliaden. 
Drisse  f.  ou  palan  m.  de  bout  de  la  contre- 
civadière. 

Spruce-beer  «.  of  the  spruces  of  Pias»  bal- 
samica  (Brew.)    Das  Sprossenbier.    Sapinette  f, 
bière  f.  d'épinette,  bière  f.  résineuse. 
Spun  adj.    Gesponnen.    Filé,  -ce. 

Spun  gold  ».,    silk  ».,  silver  ».,  yarn 
etc.    See  wader  Gold,  Silk,  Silver, 
Yarn  etc. 
Spunge  <.    See  Sponge, 
to  Spunge  t.  a.  a  gun  (Artiii.)    Ein  Geschut* 
Écouvill 


llonner  une  pi«e. 
cloth  (Cloth  )   Der  Dt- 


Spunger  s.  who 

cadrer.   Décatisseur  s». 
Spun-silk  fabric  «.  (Weav.)    Die  Chape,  die 

Schappe.   Chape  f.,  tissu  de  soie  filée. 
Spun-yarn   ff.    (Mar.)     Das  tSchiemanusgarv. 

Bitord  st.,  menu  cordage  à  2,  3  ou  4  fils. 
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ttpun-ynrn-winrli  f.,  Spun-yarn-reel  ». 

(a  reel  to  make  spun-yarn  on  board  of  ships). 

Die  Schiemannsuoid.    Tour  ».  à  bitord. 
K|inr  t.  (Man.)    Der  Spora,  pi.  Sporen.  Éperon  m. 
Spur».  (Build.)  See  Counterfort  and  Buttress- 
Spurs  ».  pi.  of  the  bitts  (Mar.)  Die  Betingskniee 

n.  pL    Courbe*  f.  pl.  des  bittes. 
Spur-pinlon    s.    (Mach.)     Das  Slirngetriebe. 

Pignon  ».  droit 
Spurrier  ».,  Spur-maker  *    Der  Sporer. 

Éperonnier  m. 
Spur-wheel  «.,   Cylindrical    wheel  ». 

(Mach.)  Das  Stintrad.  Roue  f.  droite  ou  cylin- 
drique. 

Sputcheoa  s.  (Gun-m.)  Das  Schlussblech,  der 
Umschlag  (des  Mundstücksj.  Batte/*,  de  la  cuvette. 

Spy. glass  ».  (Mar.)  Das  Fernrohr  {der  Kieker  J. 
Télescope  ».,  tube  ». 

■pylnir-ffl»"» '•  (Opt)  Das  Fernrohr.  Lunette/*. 
Spyndle  i     See  Spindle. 
Spy nie  ».    See  Spindle. 

Squadron  s.  of  horses  (Milit.)  Die  Schtcadron. 
Escadron  ». 

Squadron  s.  of  ships  (Mar.)  Das  Geschwader. 
Escadre  f. 

Squall  s.,  a  sudden  gust  of  wind  (Mar.)  Die 
Bö,  der  Slosswind.    Grain  ».,  rafale  f. 
Black  squall  s.  (Mar.)  Die  Donnerbö.  Grain 
».  orageux,  grain  m.  pesant. 
Square  ».  (Draw.  Geom.  Techn.)  Das  regelmäs- 
sige Viereck,  das  Quadrat.    Quarré  ».,  carré  m. 
In  the  Hquare  adv.  Ins  Gevierte,  im  Quadrat- 
En  carré,  d'équarrissage. 

Out  of  square  adv.  Schief ttinkelig.  A  fausse 
équerre. 

Square  *.,  second  power  of  a  number  (Math.) 
Dos  Quadrat,  die  weite  Polens    Carré  ». 

Square  ».,  Rule  ».  (Locksni.,  Carp.,  Joiner.) 
Das  Winkelmass,  der  Winkelhaken,  der  Winkel- 
messer.   Equerre  f. 

Square  s.  with  back,  Back- square  ». 

Das  Winkelmass  mit  Anschlag,  die  Reissschiene, 
der  Anschlagwinkel.  Équerre  /.  épaulée ,  à  épau- 
lement,  à  brancho  épaisse. 

Skew  square  ».,  Mitre-square».,  Mitre 
sllding-aquare  s.  Dos  Gehrmass ,  das  be- 
wegliche Gehrmass ,  die  Schmiege.  Équerre  f.  à 
onglet,  sauterelle  f.  à  onglet 

Triangular  square  s.  Das  Winkeldreieck, 
der  WinkeL  Triangle  s».,  équerre  f.  triangulaire. 

By  the  square  adv.  (Techn.)  Winkelrecht, 
im  Winkel.    À  Péquerre. 
Square  s.  (Goldbeat.)  Das  Quartier.  Quartier  m. 
Square«,  for  the  chuck,  Chuck-square  ». 

(Boring-m.)    Der  Bohnapfen,  die  Vierkante  (das 

Vierkant).    Carré  m.  du  bouton,  carré  st.  de 

culasse,  faux-bouton  ».  See  Ca  scab  le- s  qua  re. 
Squares  s.  pl.  of  musket-barrels  (Gun-m.) 

Set  Fiat 

Squares*,  pl.  of  the  ai  p  pie  of  percussion  fire- 
locks (the  support  for  the  nipple -wrench) 
(Gun-m.)  Der  Aneati,  das  Viereck,  die  Vier- 
kante» f.  pl.  Pans  m.  pl.  coupés  de  la  cheminée. 

Square  s.  of  the  tumbler- h  oie  in  the  cock 
of  a  musket-loek  (Gun-m.)  Das  Gevierte,  das 
Viereck,  die  Vierung  des  Hahns.  Trou  m.  carré 
pour  l'arbre  de  la  noix. 


Square  adj.,  In  the  square  adv.  (Geom. 

Techn  )     Quadratisch,   viereckig,   ins  Gevitrte. 

Carré,  -ée,  d'équarrissage,  en  carré,  au  carré. 

Square  bar-Iron  s.  (Forg.)  See  Square 
bar-iron  under  Bar-iron. 

Square  centimetre  s.  See  under  Cen- 
timetre. 

Square    decimetre  s.  (=  0,iot6*  Square 

foot).    Der  Quadratdecimeter  =  14,6i»9  preuss. 

Quadratioll.    Décimètre  ».  carré. 
Square  file  ».  (Fil.)     Die  kleine 

Feile.   Carrelet  ».,  quatre-quart  m. 
Square  foot  ».    Der  Quadratfuss.    Pied  m. 

carré. 

Square  Iron  ».  (Roll.)  Das  Quadrateisen, 
das  eierkantige  Eisen.    Fer  ».  carré. 

Square  Joint  ».  (Join.  Carp  )    See  Joint 

Square  lath  ».  (Carp.)  Die  Spalierlatte. 
Latte  f.  carrée. 

Square  metre  ».    See  under  Centiare. 

Square  number  ».  Die  Quadraltahl.  Nom- 
bre ».  carré. 
Square,    Pentagonal   etc*    prism  ». 

Das  vierseitige,  fünfseitige  «.  ».  w.  Prisma. 
Prisme  ».  quadrangulaire,  pentagonal  etc 

Square  root  ».  (Alg.)     Die  Quadratwurzel. 

Racine  f.  carrée. 

Square  set-haminer  ».  (Lock-sm.)  Der 
gerade  Setihammer.    Chasse  f.  carrée. 
Square  stern  ».  (Shipb.)   See  under  Stern. 
Square  taper-bit  ».    See  Square- bit 
Square  yard  ».    See  under  Yard, 
to  Square  v.  a.,    to  Bring  v.  a.  in  the 
square    (Techn.)    Eiuwinkeln,  in  den  Winkel 
bringen.    Équerrer,  former  selon  l' équerre. 
to  Square  ».  a.  an  ashlar,  to 
».  a.  an  ashlar  (Stonec)  Einen 
kein,  ihn  rechtwinkelig  behauen.  Equarrir 
pierre. 

to  Square  r.  a.,  to  Veer  v.  a.  a  piece 
of  timber  (Carp.)  Ein  Stuck  Hol:,  beschlagen, 
es  abvieren.  Écarrir,  carrer,  équarrir  une  pièce 
de  bois. 

to  Square  s.  a.  a  Btone  (Stonec.)  See  under 
Stone. 

to  Square  v.  a.  the  timber  (Carp.)  Dos 
Rundkolt  abvieren,  scharfkantig  behauen,  vier- 
kantig tuschneiden.   Carrer,  équarrir  le  bois, 
to  Square  r.  a.  the  work,  to  Exami- 
ne v.  a.  by  the  square  (Techn.)    Die  Ar- 
beit auf  den  Winkel  prüfen.  Équerrer  l'ouvrage, 
to  Square  v.  a.  (Mar.)    Vierkant  brassen,  ins 
Kreut  brassen.   Brasser  carré, 
to  Square  ».  a.  a  number  (to  raise  to 
the  second  power)  (Mathem.)    Quadriren,  eine 
Zahl  auf's  Quadrat  erheben.    Former  le  carré 
d'un  nombre,  élever  au  carré. 
Square -billeted  moulding  ».  (Arch.)  See 

Checker-work. 
Square -bit  ». ,  Square  boring  -  bit  *., 
Square  taper-bit  ».  (used  for  boring  blast- 
holes)  (Quarry-m.)  Der  (vierschneidigt)  Kronen- 
bohrer,  das  Kronbohrereisen.  Fleuret  ».,  per- 
çoir  ».  h  couronne. 
Square-bolt  ».  (Mar.)  Der  viereckine  Bol  ten. 
Cheville  f.  carrée,  boulon  ». 

bit».   See  Square-bit 
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Die  Bavksleinplatte. 


Der  Schlammgra- 
table  f.  allemande, 


Square-brick  ».  (Mas.) 

Carreau  to.  de  brique. 
Square-buddle  ».  (Min.) 

ben.   Caisse  f.  allemande, 

caisson  to. 

Square-dresscd  causeway  ».  (Pav.)  Das 
schichtennuissige  Pflaster  (von  tiereckigen  Steinen). 
Pavage  to.  rangé. 

Square-framed  building  ».  See  Fra- 
med building  under  Building. 

Square- head  ».  (Build.)  See  Straight 
arch  under  Arch. 

Square-headed  bolt  ».  (Locksm.)  See  under 
Bolt. 

Square-headed   trlfoil-arch  s.  (Build.) 

See  wsrfer  Trifoil-arch. 
Square-Iron      Square-punch*.  (Locksm.) 

Die  Reibahle.    Fer  «.  carré,  cherche-fiche  m.,  ! 

cherche-pointe  m. 
Square-knee  s.  (Shipli.)  Das  Winkelknie,  das 

rechtwinklige  Knie.    Courbe  f.  rectangulaire. 
Squareness  s.  (Techn.)     Das  Mass  des  Quer- 

ichnittes,  die  Ausvierung.    Equarrissage  m. 
Squareness  s.  (Tecbn.)    Du  viereckige  (testait, . 

das  Abgeviertsein,  die  Abvierung.  Equarrissage  m. 
Square-plie  ».  (Artiii.)    Der  quadratische  Ku- 
gelstapel.   Pile  f.  carrée. 
Square-sail  ».  (Mar.)    Das  Raasegel.    Voile  f., 

carrée. 

Square-seam  s.  (Mar.)    Die  Dwarsnaht,  diel 

Quernaht.   Couture  f.  en  travers. 
Square -sleeper  ».   (Railw.)     Die  behauene] 

Schwelle.   Traverse  f.  en  bois  équarri. 
Square-Htone  ».    (Build.)     Der  Quaderslein. 

Pierre  f.  carrée. 
Square-stone-masonry  «.  (Railw.  etc.)  Das 

Quadermauerwerk.   Maçonnerie  f.  de  pierre  de 

taille. 

Square  •  threaded  screw  s.  (Mach.)  Die 
flachgängige  Schraube.  Vis  f.  à  filet  rectangu- 
laire. 

Square-timber  «.,    Squared  timber  s. 

(Carp.)  Der  Balken,  das  Kantholi,  das  Eckhoh. 
Poutre  «.,  solive  f.,  l»ois  m.  carré,  bois  si.  au 
carré,  bois  to.  équarri,  bois  m.  d'équarrissage. 

Square-work  ». 

room-  work  s.  (Min.)  Der  schachbretformxge 
Abbau  (mit  Stehenlassen  non  Pfeilern).  Ouvrage 
m.  par  compartiments  ou  chambres  isolées  et 
piliers  abandonnés. 

Squaring-  s.  (Carp.  Stonec.)  Das  Beschlagen 
nach  der  Vierung,  die  Abvierung.  Équarrissc- 
ment  m. 

to  Examine  r.  a.  the  squaring*  Nach- 
winkeln ,    auf  den   Winkel  prüfen.  Équerrer, 
examiner  par  l'équerre. 
Squat  s.  of  ore  (a  quantity  of  ore  not  so 
much  as  a  course)  (Min.  Cornwall.)   Der  En- 
fall,  das  Ennest.   Veine  f.  riche  mais  courte 
dans  un  filon.  See  also  Bunny, 
to   Squeeze  v.  a.  (Chem.  4*  Techn.)  Aus- 
drucken, ausquetschen,  auspressen,  pressen.  Ex- 
primer, presser 


Square-brick  —  St  a  H*. 

penquetschwerk 


die  Luppenpresse,  das  Prettverk 
Machine  f.  à  cingler  les  loupes,  cingleur  <*• 
Rotatory  squeeser  s*  Blooming-ma- 
chine s.  (Metall.)  Die  Luppenmuhle.  Cingleur 
to.  rotatif. 

Squeezer  ». ,  Squeezing- machlae  t.  for 

drying  the  goods  by  rolls  (Bleach.)   Die  Aw 
pressmaschine.    Machine  f.  ù  exprimer. 

Squeezlng-box  s.  (Pott)  Der  Preueylinier. 
Cylindre  to.  pressenr. 

Squinch  ».»  Sconce  Sconcheon«.«  Pea- 
dentive».,  arch  across  the  angle  of  a  square  room 
to  support  a  superposed  octogon  (Build.)  Der 
den  (ibergang  vom  Viereck  ins  Achteck  vermittelnde 
Gewölbiwickel,  das  Pendentif.  Pendentif  m.,  pa- 
nache m. 

Squirrel  «♦  Urchin  s.,  Cardlng-roller  ». 

of  a  carding-enginc  (Spinn.)  Der  Igel,  der  Läufer. 
Hérissou  to. 

Squirrel-cage  s.  of  a  blowing-machine  (Spmn.) 

Die  Slaubtrommtl,  die  Siebtrommel.  Tambour». 
Squirting  ».,  Coarse  plastering».  (Build. I 
Die  Berappung  (Aufbringung  des  Berapps).  Hour- 
da  pe  to.,  ravalage  to. 
8-rounding  ».  of  a  beam  (Ship-b.)  Die  S-buckt. 

Courbure  f.  de  la  figure  d'un  S  (des  baux). 
S-shaped  adj.    S-formig.  Kn  forme  d'S,  en  esse. 
S-shaped  Iron-plece».  (Slat.)  Der  Estkakn. 
Esse  f.  See  also  S -iron. 

Die  Standfahigkrit,  dit 


Der  Stall  (für 


öle  f. 


f.  à  cingler,  presse  f.  à  cingler, 
sqneeier  ».  for  shingling  the  balls 


Stability  ».  (Mech.) 

Stabilität.    Stabilité  f. 
Stable  ».,  Stall  ».  (Build.) 
Rindvteh  etc.).     Etahle  f. 
Stable  ».  for  horses  (Carr.,  Artilh,  Build, 
etc.)  Der  Pferdestall  (der  MarstaU).    Ecurie  f. 
Stable  adj.  (Mech.)   StabH.  Stable. 

Stable  equilibrium  ».    Das  stabile  Gletch 
gewicht.    Equilibre  «.  stable. 
Stable-bar  ».,  Bar  ».  (Man.)    Der  Standbau», 

der  Latirbaum.    Barre  f.  d'écurie. 
Stable-collar        Halter  ».    (Saddl)  Dit 

Stalihaiper.    Iarou  to.  d'écurie. 
Stab-plate».,  Slab-plate  ».,  Bloom- 
«.  (plate  of  sheet-iron).    Dos  Slunblech. 

(SVffordsh.),   Stall-  and  Staccado  ».,  Stoccade  ».  (Build.)  DnJfM- 

saun,  dus  Staket,  die  Stakade,  die  Pfahlhtcke. 
Esta  cade  f.  . . 

Stack  ».,  Chimney  *.  (smith's  hearth  and  chim- 
ney) (Forg.)    Die  Eue  (sammt  dem  Heerd),  ** 
Schmiedeesse,  die  Feuerstatte.    Forge  f. 
Stack  ».  ror  burning  coal  (Chare  ) 
Coal-pile. 

Stack  ».  or  chimneys.  Der  Schornsteinkasten. 

die  Gruppe  von  mehreren  Schornsteinen.  Souche  /• 
to  Stack  r.  a.  bricks,  planks,  tiles  etc. 
(Mas.  Build.)    In  Haufen  sleUrn,  aufstellen, 
stapeln.   Déposer,  mettre  en  haie,  empiler. 
Starklng-up  ».  the  sleepers  etc.  (Rail*' 
Das  Aufstapeln  der  SchweUen  etc.    Empilage  * 
des  traverses  etc. 
staddle  ».  (Coop.  Mar.)  See  Staves. 
Stair  ».  (Mar.)    Der  Stoch,  der  Stab.    Bâton  *-i 
petit  mat  to.  _ 
Stair  ».  of  the  flag.  Flag-staff  ».  (Mar. 
Der  Flaggenstock.    Bâton  to  de  pavillon, 
to.  de  pavillon. 


queeser  ».  (Metall.)  Das  Presswerk ,  das  \ 
Quetschwerk,  die  Preste.    Cingleur  to.,  machine 

Das  Lup-  1 


mât 
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Stall  *.  (Skoe-Iil.)    Der  Knüppel.    Bloche  f.  du 
toupin. 

Staff  t.  (Mus.)    Die  iSotenlinien  f.  pl.,  die  Aoles- 

*ei/e,  das  Notensystem.    Portée  f. 
Staff*,  of  a  cart  or  waggon,  used  for holding- 

up  in  ascending  bills.   »S'ee  Drag -staff. 
BlalT      or  Body  s.  of  miners  (Min.)  Die 

Knappschaft,  die  Bergknappschaft,  die  Bergmann- 

tchaft.   Corps  m.  des  mineurs. 
Staff  *.,  Common  «taff  t.  (8urv.)    Der  Vi- 

sir  slab.   Mire  f.   See  Directi n g-staf f. 
Staff  *. ,  Lath  *.  for  mud-coating  in  bay-work, 

Pannel-stake«.  (Build.)   Das  SchalhoU,  da, 

SutkhoU,  das  WellerhoU.  Palançon  ».,  palençon 

m.,  polisson  m. 
Staff-wood  *.  (Coop.,  Carp.)   Das  Fasshoh,  das 

Daubenholz,  das  Stabholt.    Merrain  m. ,  mairain 

m.,  mairin  m. 
Ntnff-wood  v  (Mar.)    Set  Staves, 
■tage  s.  (Arch.,  Theat.)   Die  Buhne.   Scène  f. 

See  also  Rostrum, 
»tage  s,  on  the  cutting  or  dam*  Banquet  f., 

Bank  *.  (Road.  Hydr.  arch.)    Das  Banquet, 

die  Bankelte,  die  Bernte.    Banquette  f.    See  also 

Bank. 

Stage  s.  (Print.)   See  Braycr. 
Stain  s.  (Techn.)  Der  Fleck,  der  Flecken.  Tache  f. 
Stains  *.  pl.  of  tin  in  brass-ordnance.  Die 

Zinnßecken  m.  pl.    Sifflets  m.  pl.,  tacbes  f.  pl. 

d'étain. 

to  Stain   r.  a.,  to  Paint  t>.  a.  (Glass-m.) . 

Malen,  bemalen.  Peindre, 
to  Stain  v.  a.,  to  Colour  v.  a.  musket- 1 

stocks  (Gunm.)  Die  Schäfte  brise»    Brunir  le 

bois  des  armes  h  feu. 
to  Stain  v.  a.  the  wood  (Join.)    Beisen,  fär- 
ben. Teindre. 
Staining  s.  the  wood  (Join.)    Das  Brisen,  das 

Farben.   Teinture  f. 
Staining  s.   on   glass,    Painting  «.  on 

glass.    Die  Glasmalerei.    Peinture  f.'  sur  verre. 
Stair  t.,  Step  t.  (Arcbit.)    Die  Stufe,  die  Trep 

penstufe.    Degré  st.,  marche  f.  d'un  escalier. 
Stairs  s.  pl.  (Build.)    Die  Treppe.    Kscalier  m. 

Carrlaged  stairs  s.  pL  Die  Wangentreppe, 
die  einquartierte  Treppe.  Escalier  m.  emboîté, 
escalier  m.  à  limons. 

Carrlaged  stairs  s.  pl.  of  «tone,  Stairs 
s.  pl.  with  stone-carrlages.  Die  steinerne 
Wa 


s.  pl.  (Build.)    Die  Spindeltreppe,  die  Spillen- 
treppe.   Escalier  m.  à  noyau  plein. 
Open   newel  led  winding-stairs  s.  pl. 

(Build.)  Die  Wendeltreppe  mit  hohler  Spindel, 
die  hohlspillige  Treppe.  Escalier  m.  h  noyau 
vide,  à  noyau  suspendu. 

Private  stairs  s.  pl..  Back-stairs  s.  pl. 

(Build.)  Die  geheime  Treppe,-  die  Lauftreppe. 
Escaher  m.  dérobé,  escalier  m.  de  dégagement, 
couloir  m. 

Stairs  s.  pl.  saddled  upon  the  carrl- 

ages  (Build.)    Die  aufgesattelte  Treppe.  Es- 
calier m.  à  cheval. 
Straight  stairs  s.  }>/.,  Common  stairs 

*.  pl.  (Build.)  Die  gerade  einarmige  Treppe,  die 
einläufige  Treppe.  Escalier  m.  à  rampe,  esca- 
lier m.  commun,  escalier  m.  droit  tout  d'une 
vue. 

Two-flighted  stairs  s.  pi  (Build.)    Die  ge- 
brochene Podes'treppe  mit  swri  Läufe».  Esca- 
lier m.  à  deux  rampes  alternatives. 
Stairs  s.  pl.  upon  a  rising  vault  with- 
out  steps.      Die    romanische   Treppe,  die 
Treppe  ohne  Stufen  auf  steigendem  Gewölbe.  Es- 
calier m.  à  vis  Saint-Gilles. 
Stairs  s.  pl.  with  four  pillars  (Archit.) 
Die  riersftUlioe  Treppe,   die-  vierarmige  Treppe 
mit  Eckpfeilern.   Escalier  «*•  à  quatre  noyaux. 
Stairs  s.  pl.  with  landing-places  (Build.) 
Die  gebrochene   Treppe,   die  Podesttreppe,  die 
Flötsentreppe.    Escalier  t».  rompu  en  palier, 
escalier  is.  à  repos. 
Stairs  s.  pl.  with  straight  flights  (Build.) 
Die  geradarmige  Treppe.    Escalier  m.  à  volée8 
droites,  à  rampes  droites. 
Stairs  s.  pl.  with  two  posts.    Die  Wangen- 
treppe,  die  Archiirarstiege  mit  Sauten.  Escalier 
m.  à  deux  noyaux. 
Stairs  s  pl.  with  winding-quarters.  Die 
halbgtwmdelle  Treppe,  die  Treppe  mit  gewendet- 
ten  Quartieren,  die  gerade  Treppe  mit  Wendel- 
stufen.  Escalier  m.  à  quartiers  tournants. 
Stair-rod  «.,  Hand-rail  s.  (Build  )    Die  Lauf- 
stange, die  llandslange.    Écuyer  t*. 
Stalr- baluster  *>«  Bannister    s.  (Build.) 
Die  Gelilndersäule,  die  Traille,  die  Docke.  Ba- 
lustre  f. 

Stair-carpet  *.  (Weav.)    See  under  Carp  e L 
Stair-case  *.  (Build.)    Das  Treppenhaus.  Cage 
'angentreppe,  die  ArchHravstiege.   Escalier  m.      f.  d\>scalier. 
emboîté,  escalier  m.  à  limons  en  pierre.         '  Stair-flight  t. ,  Step-flight  <,    Plier  s. 
Centered  stairs  s.  pl.    Die  hol  bring  formige      (Build.)    Der  Lauft,  der  Treppenarm.    Rampe  f. 

Treppe.    Escalier  si.  ceintré.  d'escalier,  volée  f.,  montée  f. 

Cochlear  stairs  s.  pl..  Helical  stairs  Stair-flight  *.  commonly  said.  Die  gerade  Treppe, 
s.  p/.,    Spiral  stairs  •■  pl.,    Winding      die  einläufige  Treppe.    Escalier  m.  droit. 

Stair- head  s.  (Build.)    Der  Austritt  am  ober» 

Ende  einer  Treppe.    Trapan  m. 
Stair-head-step  s.  (Build.)    Die  Austrittstufe, 
die  Endstufe  einer  Treppe.  Marche  f.  de  trapan. 
stair -rising-board  *.,  Riser  s  (Build.)  Die 
Selislufe,  die  Futterstufe,  das  Futterbret.    Ais  m. 
de  contre -marche. 
S  t  airs- Ton  n  dation  ».,  Sleeper  s.  of  stairs 
(Build.)    Die   Treppensohle,  die  Treppengrund- 
schwelle,  der  Treppenrost.  Patin  m.  d'escalier. 
Treppe.   Escalier  st.  échiffré,  escalier  '  Stair-tread  *.  (Build.)  Der  Auftritt.  Marche  f. 
m.  en  échiffre.  1  Stalr -tread -board  s.   (Build.  Carp.)  Die 

IVewelled  stairs  s.  pl.,  Splndle-stalrs  ;     Triltstufe.    Ais  st.  de  marche. 


stairs  ».  pl.  Die  Wendeltreppe,  die  Schnecken- 
stiege. Escalier  s»,  en  limaçon  ou  en  limace. 
See  also  Cockle-stairs  and  Winding- 
stairs. 

Plat  stairs  s.  pi.  (Build.)    Die  sehr  flache 
Treppe.    Escalier  m.  a  girons  rampants, 
tieometrlcal  stairs  s.  pi.  Pliers  s.  pl. 

(Build.)  Die  freitragende  Treppe.  Escalier  m. 
suspendu. 

Stairs  «.  pl.  resting  on  walls.  Die  uater- 
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Stake  —  Stamp-mill. 


(Agric.)  See  Pale. 
(Bail 


d.  Hydr.  arch.)   Die  Slake.  Es- 


NtMke  ». 
Stake  ». 

tache  ». 

Stake  ».  (for  mud-walls)  (Build.)   Das  Slick- 
höh,  der  Stickslecken,  das  Stakholz,  das  Staktn- 
holi.    Palançon  m.    See  also  Staff. 
Stake  ».,  (Picket  *.)  for  gabion»  (Fort.) 

Der  Schanzkorbpfahl.    Piquet  m.  de  gabion. 
Stake  ».,  Teert  ».  (Copper-sm.  etc.)  Dos  Scklag- 
stöckcken.   Tas  m.,  tasseau  m.    See  also  Cha- 
sing-stake. 
Stake  ».  of  cock  (Gun-in.)   See  Cock-stake, 
le  ».,  Hole  ».,  Peg  ».  ((ieom.)   Der  gros- 
Absteckstab.    Jalon  m.    See  P  e  g. 
s.  marked  with  a  number,  lam- 
ber-peg  j.  (Kailw.)   Der  !\ummerpfahl.  Pieu 
m.  numéroté. 
1*1  tin        it  «  Make  ».  (Tin-m.)    Der  PolirslocL 

Tas  m.  à  planer, 
to  Stake  p.  a.  a  pannel  (Build.)  SeePannel. 
to  Stake  off  v.  a.  the  se r vice  from  the  rope 
(Mar.)    Das  Tau  abkleiden.   Défourrer  le  cor- 
dage. 

to  Stake  oat  v.  a.  a  line,  to  JVIck  out 
v.  a.  (llailw.)  Abpflücken,  abstecken,  feine  Bahn- 
linie iraciren).  Piqueter. 

Stale  ».  (Man.)   See  Urine. 

Stall  t.  in  a  church  (Arch.)  Der  CKorsluhl. 
Stalle  f. 

Stall  s.  (of  horses)  (Build.)  Der  Stand,  der  Stall- 
sland.  Étal  m.   See  also  Butcher's  stall. 
Stall  ».  (Min.)  Die  Abbaustrecke.  Voie  f.  ou  taille 
f.,  (Belg.)  coistresse  f.   See  Board. 
Stall  ».  perpendicular  to  the  demi- 

gralles.  Die  auf  de»  Demi-gralles  senkreckte 

Abbaustrecke.    Coistresse  f.  de  gralles. 
Stall  s.  driven  from  a  montée.    Die  aus 

einer  Montée  angesetzte  Forderstrecke.  Coistresse 

f.  de  montées. 

Stall  s.  driven  from  a  vallée.    Die  aus 

einer  Vallée  angeseltte  Förderstrecke.  Coistresse 
f.  de  vallées. 

Stall-and- room- work  s.,  (Staffordsh.  :) 
Square*  work  ff.  (Miu.)  Der  schachtet  formige 
Abbau  (mit  Stehenlassen  von  Pfeilern).  Ouvrage 
m.  par  compartiments  ou  chambres  isolées  et  pi- 
liers abandonnés. 

ip  s.  (Mach.)    Das  Fallteerk.    Mouton  m. 
».,  Stamper  s.  or  Peut  le  ».  (of  a  pi- 
lon-mill  for  gun-powder).  Die  Stampfe.  Pilon  m. 
Stamp  s.  (Copper-sm.)  Das  Buckeleisen,  der  Ver- 

tiefstempel.    Bouterolle  f.  d'un  dé  à  emboutir. 
Stamp  ff.  Tor  forming'  the  bowl  of  a 
•poon  (Gold-sm.)    Der  Löffelstampf,  die  Löffel- 
stampfe.    Bouterolle  f. 
Stamp  s.  for  heading-  plan  (Pin-m.)  Der 
Stempel  um  Anköpfen  der  Stecknadeln.    Dé  m. 
pour  le  frappage  des  épingles. 
Stamp  ».  of  an  oil-mill.    Die  Stampfe  einer 

Ölmühle.    Etampo  f.  d'un  tordoir. 
Stamp  ».  (Artiii.)  Das  StosswerL  Balancier  m.  à 
vis,  balancier-découpoir  m.  à  choc  (pour  décou- 
per le  fer  rouge  en  rondelles.) 
Stamp  »..  lile  *.,  Swage  s.  (Forg.  Locksm.) 
Der  Bunten,  der  Prägstempel,  der  Aushauer,  das 
Stampf-,  das  Mempt  leisen,  das  Gesenke.  Estampe 
f.,  étompc  f.  See  I)  i  e. 
to  Mtamp  r.   a.    measures,  pois«s  etc. 


(Comm.)    Aichen,  eichen,  stempeln,  (svdd.)  ffech- 
len.    Poinçonner  les  poids  et  mesures, 
to  Stamp  v.  a.  or  Mark  r.  a.  a  musket- 
barrel  with  the  proof -mark.  Dm  Rokre  stem- 
peln.  Poinçonner  ou  marquer  d'un  poinçon  Ic9 
canons  de  fusil, 
to  Stamp  r.  a.,  to  Embon  t>.  a.  (Forg.) 
Stampfen,  stauten,  in  Slawen  presse» 
gen.   Estamper,  faire  l'estampage, 
to  Stamp  o.a.  a  horse-shoe,  to 
r.  a.  the  holes  in  a  horse-shoe.   Ein  Huf- 
eisen lochen.  Ktampor  ou  percer  un  fer. 
to  Stamp  r.  a.  the  ore,  to  Pound  r.  a.  (Min  ) 
Dos  Ers  stampfen,  poche».  Bocarder  on  mi- 
nerai. 

to  Stamp  v.  a.  sheets  (Forg.)  (Blech)  stan- 
zen, stampfen.  Estamper. 

Stamp-cutter  ».  (Engrav.)  Der  Stempelschnri- 
der,  der  Graveur.    Graveur  m. 

Stamped  ore  s.  (Mio.)  Das  Pochmehl.  Sable 
m.  ou  poussières  /.  pl.  de  bocard. 

Stamper  «.,  Stamp  s.  of  a  dressing-mill  (Se- 
par.)  Der  Stampfer,  der  Stösser,  der  Stössel,  der 
Pochslempel,  der  Schusser,  der  Pochschusser.  Pi- 
lon m.,  pilon  m.  de  moulin. 

Stamper  *.,  Penile  s.  (Sug.)  Der  Stempel,  die 
Stampfe.    Estampeur  m.,  pilon  m.  de  bois  p 


estamper. 

Stamper  ».,  (Un î fe  *.)  (Hatt)  Das 

Choc  m.,  avaloirc  f.  du  chapelier. 
Stamper  ».,  Stamp-hammer  «  ,  Ham  s. 

(Mach.)    Die  Stampfe,  die  Ramme,  der  Stempel, 
der  Verticalhammer ,  der  Stempelhammer.  Mar- 
teau m.  pilon. 
Stamper*  ,  Hammer  t..  Penile  *.,  Stamp 

».  (Techn.)    Die  Stampfe,   der   Hammer  (sum 
Stampfen),  der  Stempel.    Maillet  m.,  pilon  m. 
Stamper  s.  Spinn.)   Die  Stampfe.    Batteur  m., 
pilon  m. 

Stamper  s.  for  pounding  the  coals  for  ce- 
ment (Metall.)  Das  Gestûbbepochwerk.  Bocard 
m.  à  brasque. 

Stainper-preM  s.  of  an  oil-mill.  Die  Ollade, 
die  Olkniepresse.    Haruard  m. 

Stamp-hammer  «.,  Block-hammer  ». 
(Techn.)  Der  Stempelhammer,  der  Verticalham- 
mer, der  Fallhammer.  Marteau-pilon  m.,  mar- 
teau m.  vertical. 

Stamping  s.  measures  and  poises  (Comm.) 
Dos  Aichen,  das  Eichen,  das  Stempeln,  (vidi.)  das 
Pfechten  von  Massen  und  Gedeichten.  Poinçonne- 
ment m. 

Stamping  ».  (Gtinpowd.)    Das  Stampfen.  Bat- 
tage m.  dans  les  poudreries. 
Stamping  «..  Pounding  «.  (Min.)  Das 
Stampfen,  das  Pochen.    Bocardage  m.  d'un  mi- 
nerai. 

Stamping  ».  (Forg.  Locksm.)   Die  Stempelung, 

die  Stampfung,  die  Stauung,  das  Prägen  mit  Stau- 

sen.   Estampage  m. 
Stamping*,  sheets  (Forg.)    Dos  Stan***  oder 

Stampfen  der  Bleche.  Estampage  m. 
Stamplng.prem  ».  (Mach.)  Das 

Balancier  m.  à  vis. 

Staat. piag-preM  ».  (Mint)   See  Coin  im- 
press. 

Stamp-mill  ».,  Stamping-mill  Poon- 
dftng-marhlne    ff.    (Min.)     Dm  Perkmrk 
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(Stampfwerk),  die  Stampfmuhle.    Uocard  ».,  bo- 
cambre  ».    See  also  Pilon -mill, 
to  Staach  v.  a  ,  to  Stop  v.  a.  a  leak  (Mar.) 
Einen  Leck  ilossen.     Étancher,  boucher  une 
voie  d'eau. 

Stancheon   i.  (Locksm.)     Der  lansenformige 

Gitterstab.    Étançon  m. 
Stanchion  «.  (Mar.)     Der  Slieper,  die  kleine 
Sinne.   Chandelier  ».,  montant  ». 
Stanchion  «,  Pillar  «.  of  a  deck  (Mar.) 
Die   DeckstvUe,  die  Deckschore.     Épontille  f, 
étaie  f.,  accore  f.  de  pont. 
Stanchion  s.  (Carp.)     Die  Steife,  die  Stutst. 

Kt.iui.-Mi  m.,  étaie  f.,  épontille  f. 
Stanchion       Side-piece  «.,  Upright  s. 
of  a  gallery- frame  (Min.)    Der  Tkvrstock, 
das  Seilenstück,  der  Trempel.    Montant  ». 
Intermediate  stanchion  s.    Der  Aus- 
wechsler, der  Uülfstrempel.     Montant  ».  inter- 
médiaire. 

Stand  «.  (Chem.)    Das  Stativ.    Support  ».  See 

Crucible-stand. 
Stand  «.,  Scutching-stand  s.  of  a  swing- 

ling-machine.    Der  Stand,  der  Schwingstand. 

Place  f.  où  l'on  présente  le  lin  à  la  machine  à 

teiller. 

Stand  s.  for  a  plane- ta  b  le  (Survey.)  Das 

MenseUtativ.   Trépied  ». 
Stand  s.  for  resting  arms  on  guard  (Milit. 

Mar.)    Der  Geicekrrecken ,  die  Getcehrmicke ,  die 

GewthrstüUen  f.  pl.,  das  Gettehrgervst.  Chevalet 

m.  d'armes. 

Stand  *.  of  c hevaux - d e-frise  (Fort.)  See 
Cheval-de-frise. 

Stand  s.  of  grape  (synonymous  with  Grape- 
shot  or  Round  of  grape  in  the  United  States) 
(Artill.)  Die  Beutelkartdtsche,  die  Traubenkar- 
tatsche,  der  Traubenhagel.  Grappe  f.  de  raisin, 
grosse  mitraille  f. 

to  Stand  v.  ».  athwart  the  waves  (Nav.) 
Dwars  Sees  liegen.   Être  à  travers  les  lames. 

to  Stand  off  v.  s.  (Navig.)  See  to  Stand 
to  sea. 

to  Stand  e.  ».  on  the  course  to  .  . .  (Mar.) 
Den  Cours  richten  nach  .  .  .  Prendre  son  COUTS 
vers  .... 

to  Stand  out  v.  n.  to  tiea  (Navig.)  Die  hohe 
See  gewinnen  (sich  vom  Lande  entfernen).  Se 
mettre  au  large. 

to  stand  v.  n.  to  .  .  .  (north,  east  etc.)  (Mar.) 
(Nord  etc.)  anliegen  oder  steuern.    Porter  à  .  .  . 

to  Stand  t>.  •.  to  sea  (Mar.)  Seewärts  an- 
liegen.  Porter  le  cap  à  la  mer. 

to  Stand  r.  n.  upon  the  course  (Navig.) 
Des  Kurs  halten.   Porter  en  route. 

Standage  •,  (space  for  retaining  water  in  shafts) 
(Min.)  Der  Wasserbehälter  (für  Schachtpum- 
pen). Paxhis8c  f.  (Belg.),  rappuroir  si.  (Char- 
leroi). 

Standard  «.  (Techn.)  Das  Aichmass,  das 
Muttermass.   Échantillon  si. 

Standard  «.  (Comm.)  Das  Probe-,  das  Normal- 
gtwicht,  das  Probe-,  das  Mutter-,  das  Aich-,  das 
Richtmass.     Étalon  ».,  type  ». 

Staadard  «.  (Comm.)  Der  Aichstab,  die  Aich- 
kette. Eprouvette  f.,  jauge  f.  du  commis  des 
aides. 

idard  s.  of  silver  (the  weight  of  tine  sil- 


ver or  gold  in  the  mint).    Das  Korn,  der  Fein- 

Ç'kalt,   das   Feingewicht,   die  Feine  des  Silbers. 
itre  «.,  aloi  f.,  loi  f. 
Standard  s.  of  a  solution  (Assay.)   Der  Ti- 
ler.  Titre  ». 
Standard«,  of  copper  (Metall)    Der  Normal- 
preis.   Prix  ».  normal,  standard  ». 
Standard«.,  Uprights.,  Post«.  (Carp,  etc) 
Orr  Pfosten,  der  Stander,  der  Stiel,  der  Schen- 
kel, der  Stollen.    Montant  m.,  poteau  m. 
Standards  *.  pl.  of  the  bellows-frame  of 
a  travelling-forge  (Artill.)    Die  Geruststangm 
f.  pi.  einer  Feldschmiede.    Montants  ».  pl.  île 
branloire. 

8tandardn  «.  pl.  of  the  cab  le- bi Us  (Mar.) 

Die  Belingskniee  ».  pl.,  die  Stechkniee  ».  pl.  der 

Beting.   Courbes  f.  pl.  des  bittes. 
Standard»  s.  pl.    of  a  housing- frame 

(Holl.«   See  Bearers  «.  pl. 
Standard  «.  of  the  leaf  of  the  gauze-loom 

(Weav.)     Der  gante  Schaft  des  Gaseschafts. 

Lisse  f.  u  coulisse,  maille  f.  à  coulisse. 
Standard-cylinder  *.  (Guu-m.)    Der  Caliber- 
cylinder,  der  Calibrircylinder.    Cylindre  ».  véri- 
ficateur. 

Standard-drawing  «.  (Draw,  if  Mach.)  Die 
Normalteichnung.    Dessin  m.  normal. 

Standard-root  ».  (Survey.  Ç  Techn.)  Der 
Normalfuss,  das  geaichte  Fussmass.  Pied  m. 
étalonné. 

Standard-gauge  s.  (Railw.)  Die  Spurlehre. 
Gabarit  ». 

Standard-gold  «.  (Coldam.)   Das  Probegold, 

das  Probirgold.    Or  ».  au  titre. 
Standard-gold  «.,  an  alloy  of  gold  and  copper 

(Mint.)   Das  Münsgold.   Or  ».  de  vaisselle,  or 

m.  de  monnaie. 
Standard-hnees  «.  p/.,  Standard»  «.  pl. 

(Mar.)    Die  verkehrten  Kniee  ».  pl.  Capucines 

f.  pl.  des  ponts,  courbes  f.  pl.  verticales  sur 

les  ponts. 

Standard  -knee  s.  of  the  head  (Mar.) 
Das  verkehrte  Knie  des  Gallions.  Courbe  f.  de 
capucine. 

Standard -paving- »tone    «.    (Pav.)  Der 

Pflasterstein  von  gesetilichem  Mass.     Pavé  ». 
d'échantillon. 
Standard-pile  *.,  fâauged  pile  «.   of  a 

cofferdam  (Hydr.  arch.)     Der  Aussenpfahl, 
der  Bordpfahl  eines  Faugedamms.    Pilotis  ».  de 
bordage  d'un  bâtardeau. 
Standard-plug  «.   (Gun-m.)     See  Barrel- 
plug. 

Standard-pole  s.  (of  a  tent).  See  Teut- 
po  le. 

Standard-powder  «.  (powder  of  known  good 
quality,  by  which  others  are  compared)  (Gun- 
powd.)     Das  Normalpuher.     Poudre  f.  type, 
poudre  f.  normale. 
Standard-range  s.   (Artill.)     Die  Tragweite 
des  Normalpulvers.    Portée  f.  de  la  poudre-type. 
Standard-reel  «.  (of  12/t  yard  of  circumference) 
(Silk-man.)    Der  Probehaspel.    Éprouvette  f.,  dé- 
vidoir ».  d'une  auno  de  circonférence. 
Standard-solution  «.  (Assay.)    Die  Titerfiùs- 

Standard-tin  «.  (Metall.)  Das  Kronùnu.  Étain 
m.  au  titre. 
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Standard-truss  s.  (Carp.)    Das  Lehrgtbinde. 

Fenne  f.  d'échantillon. 
Stand-blll  ».  (Mil.)   S«e  Hedging -bill  under 
Bill. 

Standing-carriage  t.,  Ciarrison-carrl- 

age  ».  (Artill.)  Die  Kustenlaffetle ,  die  Wall- 
Utffette,  die  Festungslaffelte,  die  Vertheidigungs- 
laffette.  Affût  m.  de  côte,  affût  is.  de  place. 
Standing-part  s.  of  the  halliard  (Shipb.) 
Der  Stander  eines  Drehreeps.  Garant  m.,  car- 
guebas  m.  See  also  Down- h  au  1er  and 
Runner. 

Stand Ing-rlgglng  ».  (sea-term,  including  all 
the  cordages  which  hold  the  masts)  (Mar.)  Das 
stehende  TauicerL    Manoeuvres  f.  pl.  donnantes. 

Standing-vice  s.  (Forg.)  Der  Fusskloben,  der 
Standkloben.    Étau  m.  à  pied. 

Stand-pipe  Feed-head  s.  (Steam-eng.) 
D\e  stekende  Speiserokre,  die  selbstteirkende  Spei- 
serokre.   Tuyau  m.  alimentaire  à  colonne  d'eau. 

Itannate  *.  (Chem.  Dyer.)  Das  tinnsaure  Sali. 
Stannatc  s». 

Ntannate  s.  of  ioda.    Das  sinnsaurt  Kis- 
Iron,  das  Sodastannat.    Stannate  m.  de  soude. 
Stannic  acid  i.  (Chem.)  Die  Zinnsäure.  Acide 
st.  stannique- 

lansalte  s.  (Miner.)   Der  Stantait,  der  pris- 
matùcke  Andalusit.    Stanzalte  f. 
Staple  ».  (Comm.)    Der  Stapel,  das  Emporium, 

die  Mederlage.    fctape  f. 
Staple  f.  of  a  bolt,  Bolt-staple  s.,  Catch 
(.  . (Locksm.)    Dir   Sckliesskappef   der  überbaute 
Sckliesskaken.    Guche  f.  See  also  Bolt-staple 
and  Thumbler. 
Staple      Cramp  «.  for  a  bolt  (Mar.)  Die 

Krampe.    Crampe  f. 
Staple  s.  of  door-  or  window-mountings 
(Locksm.)    Der  Sckliesskaken,  die  Öse.  Gâche/"., 
crampon  m. 

Staple  Clamp  «.,  Clinch  s.  (for  passing 
over  it  a  clamp  to  be  fastened  by  a  padlock). 
Der  Haspen,  die  Haspe.  Picolet  m.,  verterelle 
f.,  crochet  m.,  harpon  m. 

Staple  s.  (tufts  on  the  fleece  of  a  sheep,  twisted 

together).   Der  Stapel.    Mèche  f. 
Staple-plate  s.  (Locksm.)    Das  Hakenblatt,  das 
Schliesslich  mit  Riegelhäspchen.    Moraillon  m. 
à  auberons,  auberonnière  /. 
Star»  s.  pl.  (Firew.)    Die  Sterne.    Étoiles  f.  pl. 

(garniture  du  pot). 
Star  (.  (Astron.)    Der  Stern.    Étoile  f. 

Webulou«  star  s.     Der  Nebelfleck.  Nébu- 
leuse f.,  étoile  f.  nébuleuse. 
Shooting  or  Falling  «tar  s.    Die  Stern- 
schnuppe.   Étoile  f.  filante  ou  tombante. 
Star       Tappet  s.  (Mach.)    Der  Knaggen,  die 

Knagge,  der  Mitnehmer.    Rebord  m.  saillant. 
Starboard  s.  of  a  ship  (the  right-hand  side) 


Das  Stärke», 
s.  (Starchm.) 


Das 


(the 
Poge 


is.,  stribord  si., 


(Pont.) 
tribord 

Starboard  the  helm!  (word  of  command). 
Ruder  an  Steuerbord!   La  barre  à  tribord  I 
Starch        Amylnm  s.  (Chem.)    Die  Starke, 

das  Slärkemekl.   Fécule  f.,  amidon  si. 

Torrifled  March  *.,  Artificial  gum  s. 
(Chem  )  Das  Dextrin,  das  Stärkegummi.  Dex- 
trine f. 


to  Starch  r.  a.  stuffs  (Weav.)    Starken.  Ami- 
donner. 

Starch-corn       Amel-corn  s.  (Agric)  Die 

sechsseitig*.  Gerste,   die  Frukgerste,   die  Futter- 

gerste.   Escourgeon  m. 
Starch-gum    «.    (Chem.)      Das  Sttirkegummi. 

Dextrine  f. 
Starching  ».  of  stuffs  (Weav.) 

Amidonnage  m. 
Starchmaker*s  sour-water 

Das  Sauerwasser.    Kau  f.  Sure. 

Starch  maker**  first  or  fat  «our-i 
(Starchm.)  Das  fette  Sauervasser.  Kau  f. 
première  eau  f.  sure. 
Starch-paste   s.  (Bleach.)     Die  Stärke,  die 

Steife.    Kmpois  m.,  colle  f.  d'amidon. 
Starch-sugar  ».  (Chem.)      Der  Stàrkeiucker. 

Sucre  m.  de  fécule,  sucre  m.  d'amidon. 
Star-fort  ».  (Fort)    Die  Sternsckante.    Fort  m. 

à  étoile  (étoilé),  fort  m.  tenaillé. 
Star-headlng  ».  of  rockets  or  fuzes  (Firew.) 

Die  Verseilung  mit  Sternen  von  gesckmolienem 

Zeuge  u.  dgl.   Garniture  f.  en  étoiles. 
Starling  «.,  Sterling  s.  of  a  bridge-pier 

(Hydr.  arch.)    Der  Pfeilerkopf,  das  Pfeüerhaupt. 

Bec  m.  d'une  pile  de  pont 

Back-starllng  «.,  Tall-starllng  s.  Dos 
Pftilerkinlerkaupt,  der  Thalpfeilerkopf,  der  Pfei- 
Ursten.   Bec  m.  d'aval,  arrière-bec  »». 

Fore-starling  s.,     Straw-starllag  «. 
Das  Pfeilervorhaupt,  der  Kronpfeilerkopf,  die 
Pfeilervorspitse.    Bec  m.  d'amont,  avant-bec  m. 
Star-match  s.  (Firew.)    Der  Luntenstem,  der 

Stern.   Mèche  f.  d'étoile,  étoile  f.  de  mèche. 
Star -paper  «.,    French  star -paper  s. 

(Papenn.)    Das  französische  Sternpapier.    A  l'é- 
toile st.,  éperon  »  ,  longuet  is. 
to  Start  v.  n.  (said  of  a  train),  to  Leave  v. 

o.  (Railw.)    Abgehen,  abfakren  (vom  Zuge  ge- 
sagt).  Démarrer,  partir. 
Starting      Set  s.  a-going  (of  a  machine) 

(Mach.)     Die   lngangsetiung  (einer  MasckineJ. 

Mise  f.  en  train,  en  marche,  en  mouvement  ou  en 

jeu  (d'une  machine). 
Starting-bolt  s.    (Mar.)     Der  Stempclbolten. 

Cheville  f.  à  repousser. 
Ntarting-lever  s.,  Bistributlng-lever  s. 

(moving  the  slide)  (Steam-eng.)   Der  Steuerung»- 

kebel.    Levier  m.  de  disfribution. 

Starting-lever  s.  of  a  locomotive.  Der 
Anlasskebel.   Levier  m.  de  mise  en  train. 
State   s.    or   being   strained    In  the 

shoulder  (Veter.)    Die  Verrenkung,  die  Bug- 
lähmung.   Ecart  st. 
State  s.,  Colloidal  state  s.  (Chem.)  See 

under  Colloidal  adj. 
Spheroidal  *.,    Spheroidical    state  s. 

(Phys.)    Der  kugeläknlicke,  tropfenartige  Zustand. 

État  si.  sphéroïdal  des  liquides. 
State  s.  of  a  furnace  (Metall.)    Der  Gang. 
Allure/".,  marche  f. 

State  *.  properly  said,  Working  state  i. 

of  a  furnace  (Metall.)  Der  Gargang,  der  gute, 

regelmässige  Gang.    Bonne  allure  f.,  allure  f.  ou 

marche  f.  régulière. 
Had   state  s.    Der  schlechte,   unr egelmassige 

Gang.    Allure  f.  irrégulière. 
Cold  state  ».   Der  Kaltgang.  Allure  f.  froide. 
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Ho«    state  «.    Der    übergäre  Gang.  Allure 
f.  surchauffée. 
State  ».   of  a  metal  (Metall.)    Der  Zustand. 
État  m. 

Statics  ».  pl.  (Mach.)    Die  Statik,  die  Lehre  vom 
GUichgewcht.   Statique  f. 

Statics  ».  pL  of  elastic  fluids.    Die  Aero- 
statik, die  Statik  der  luftformigen  Körper.  Sta- 
tique f.  des  fluides  aériformes. 
Station  s.  (Survey.)    Der  Kettpund,  der  Rickt- 

punct,  der  Fixpunct.   Point  m.  de  repère  (du 

canevas). 

filiation  ».  (Railw.)    Die  Station,  der  Bahnhof. 
Gare  f.,  Station  f. 

Station  $,  oT  depart  (ftaüw.)  Die  Ab- 
gangsstation.   Débarcadère  st.,  embarcadère  m. 

Intermediate  station  s.  (Railw.)  Die 
Zwischenstation.  Station  f-  intermédiaire,  sta- 
tion f.  do  passage. 

Principal  station  s.  See  Chief  station. 
Stationary  adj.    Stationrlt.    Stationnaire.  See 

under  Battery,  Engine  etc. 
Station-master  s.  (Railw.)     Der  Baknkofs- 

director,   der  Baknhofsverwaller.     Chef  m.  de 

station. 

Station-meter  ».,  tiai-meter  ».    Der  Gas 

messer  (Messapparal).    Compteur  m.  au  gar. 
Station-signal  s.  (Railw  )    Dos  Distamsignal, 
das  Einfahrtssignal.   Signal  st.  avancé,  signal 
m.  à  distance.  See  Dis  tant- signal. 
Slaurotlde  <.,  ttrenatite  Prlsmatol- 
dal  garnet  s.  (Miner.)  Der  StauroUtk.  Stau- 
rotide  f.,  staurolite  f.,  grenatite  f. 
Stave  s.  (Coop.)  Die  DauU,  die  Fassdaube.  Dou- 

elle  f.,  douve  f. 
Staves  s.  pl.t  StnlT- wood  s.  (Mar.  Coop.)  Das 
Daubenkols,  das  Stabkols,    Merrain  m  .  douvain 
m.,  bourdillon  m.,  longailles  /.  pi. 
Staves  s.    pl.t   Thin   oak-planks  s.  pl.% 
Staddle  ».(Mar.)  Das  Stabkoh,  das  Fasskols,  das 
Daubenkolu   Mairain  st.,  mairin  st.,  merrain  si. 
Stay  ».  (Carp.)    Die  Steife,  die  Stütte.    Étaie  f. 
Stay  s.  with  a  traverse  beam  (Carp.) 
Die  Steife  mit   Trummhoh,  die  Sattelsteife,  die 
Knieslütte.    Potence  f..  étaie  f.  à  potence. 
Diagonal  stay  ».,  Saltlron-stay  t.  (Carp.) 
~ie  Kreu 


Die  Kreutspreise,  die  gekreutte  Spreite 
ttcei  Balken.   Étrésillon  m.  en  sautoir,  étaie  f 
en  sautoir.   See  also  St  Andrew's  cross. 
s.  (Found.)    Der  Steg,  der  Bügel.  Barrette 
f.,  traverse  f.  du  châssis  destiné  an  moulage  des 
bombes. 

Stay  s.  of  the  axle-tree,  Axle-tree-stay 

s.  (Artill     Die  Gerüststütte.    Arc-boutant  m.  des 
montants  de  branloire  (d'une  forge  de  campagne). 
Stay  ».,  Drag-stair  ».  (Carr.)    Die  Bergslütte. 
Fourchette  f. 

Trnss-rod  s.  (Build.)    Der  Ankerbol- 
i,  die  Scklauder.    Tirant  si. 

s.  (a  support)  (Min.)   DU  Statte,  der  Bol- 
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Stay  ».,  Prop  s.  (Mil.  min.)    Der  Anfall,  der 
Trempel,  der  Stempel.    Étaie  f.,  étai  st. 
Stays  ».  pl.  (Min.)  (Derbysh.  Stafford.),  pieces 
of  wood  to  secure  the  pumps  in  the  engine- 
shaft.    Das  Zimmerhoh  sur  Befestigung  der 
Pumpensätte  in  den  Kunstschächten.  Boisage  m. 
des  pompes  d'épuisement  dans  les  puits. 
Stay  «.,  Strut  s.  (Milit.  min  )    Die  Speiche,  die 

Steife.   Poteau  st.,  étrésillon  si. 
S«ay  s.  (Mar.)    Das  Stag.    Etai  m. 

Tin  in  stay  s.  Das  grosse  Stag.  Grand  étai  m. 
]TIain  royal -stay  ».  Das  grosse  Oberbram- 
stag.  Étai  si.  du  grand  perroquet  volant 
Main  topgallant-stay  s.  Das 
stag.  Étai  m.  du  grand  perroquet 
Vi  h  in  topmast-stay  s.  Das 
Étai  m.  du  grand  mât  de  hune. 

».  of  «he  sheers.  Dos  (Want  oder)  Stag 


ten.  Gousset  nt- 
Stays  s.  pi  or  Struts  s.  pi.  (props  in  the  tramp- 
ing of  mines)  (Mil.  min.)  Die  Steifen  f.  pl.,  die  Sou- 
ses f.  pl.,  die  Spreiten  f.  pl.  tur  Minenverdam- 
mung. Arc-boutants  m.  pl.,  étrésillons  si.  pl. 
servant  au  bourrage  des  fourneaux  de  mine. 
Stay  ».  (Steam-eng.)  Der  Stehbolten.  Entrc- 
toise  f. 

Teehnolog.  WBrUrtuch  II.  «  Aufl. 


sheers.  Dos  (Want  oder 
eines  Bocks.   (Flauban  m.  ou)  étai  m/  d'une 
higue. 

Second  preventer- stay  ».    Das  Schlinger- 
stag.    Second  faux-étai  st. 
Stay  ».  of  the  carriage  (Print)    Die  Stutte 

am  Laufbret.  Support  st.  (au  berceau). 
Stay  ».  of  a  splinter-bar  (Cartwr.)  Die  Stalte 
oder  Steife  der  Sprengwage.  Tirant  st.  de  volée. 
Stays  ».  pi  of  a  waggon  (Railw.)  Die  kreuutei- 
sen  Verstrebungen  f.  pl.  Contrcfiches  f.  pl.  (par 
une  croix  de  Saint-André). 

v.  a  .  to  Prop  r.  a.  a  shaft  (Min.) 
steifen,  stülsen,  absteifen,  absprei- 
;  étrésillonner  un  puits  de  mine, 
to  Stay  v.  a.,  to  Prop  r.  a.  a  gallery 
with  timber.    Einen  Stölln  statten,  steifen,  ab- 
spreiten ,  verkrempeln.   Étayer,  étancer,  étrésil- 
lonner une  mine. 
S(ay-capplng-plece      Stay-head  ».  (Car- 
pent)    Der  Spreitenkopf.   Chapeau  ».  d'étaie. 
Stay-collar  ».  (Mar.)  See  Collar  ofthestay. 
Staying  *.,  Propping  ».  of  a  vaulting  or  beam 
(Build.)    Die  Absteifung  eines  Gewölbes,  Balkens, 
etc.   Étalement  s»,  d'une  voûte,  d'une  poutre  etc. 
Stay-lace  ».  (VVeav.)    Der  Scknürriemen.  La- 
cets». 

Stay-sail   ».   (Mar.)     Das  Slagsegel.    Voile  f 
d'étai. 

Main  staysail  ».  Das  grosse  Slagsegel  (der 
DecksckwabberJ.   Grande  voile  f.  d'étai. 

Main  top-gallant  stay-sail  ».  Das  Gross- 
bramslengestagsegel.  Voile  f.  d'étai  du  grand 
perroquet 

Main  top-mast  stay-sail  ».    Das  Gross- 
stengestagsegel.  Grande  voile  f.  d'étai  de  hune. 
l«aysail -halliard  ».  (Mar.)    Dos  Stagsegels- 

faU.   Drisse  f.  de  la  voile  d'étai. 

Pore  s«ay-sall-halllard  ».  Das  Vorslenge- 
stagsegelsfaU.  Drisse  f.  du  petit  foc,  de  la  trin- 
quette. 

Haln  spindle-s«aysall-halllard  ».  Dos 

Fall  des  grossen  Bramfliegers.    Drisse  f.  de  la 
voile  d'étai  du  grand  perroquet  volant. 
Vf  «in  top-gallant  staysail-halliard  ». 

Das  Grossbramstengestagsegelsfaü.    Drisse  f.  de 
la  voile  d'étai  du  grand  perroquet 
Staysail's  stay  ».  (Mar.)    Der  Lei  ter,  der  Leier 

Draille  f.,  cordage  qui  sert  de  guide. 
Stay-strap  ».ofacarbine  (Gun-m.)  SeeCarbine- 
stay-strap. 
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s.   (Sbip-b.)     Das  Stagtakel,  das 
Ladelakel.    Palan  ».  (Tétai,  palan  ».  de  charge. 
Small   stay-tackle  «.,   \*  bip  s.  (Mar.) 
Das  Gamal,  das  Slaggarnat.    ISredindin  ». 
I(ay>wedge  s.  (to  the  inside  bearings  of  the 
driving  axle)  (Locom.)    Dtr  StellkeU  (am  Trieb- 
achsenlager).    Clef  f.  de  serrage. 
Steam  *.  (Mach.)    Der  Wasserdampf,  der  Dampf. 
Vapeur  f. 

C'ut-ofr  «team  s.  Der  abgesperrte,  der  abge- 
schlossene Dampf.    Vapeur  f.  coupée. 

Hlgh-pressure-sieam  *.  Der  llochdruck- 
dampf.    Vapeur  f.  à  haute  pression. 

Low*preiiure*i<eam  s.  Der  Mederdruck- 
dampf,  (Tiefdruckdampfj.  Vapeur  f.  à  basso 
pression. 

Won-naturated  «team  s.  Der  nicht  ge- 
sättigte Wasserdampf.    Vapeur  f.  non  saturée. 

Overheated  «team  s.  (Steam-eug.)  Der 
uberhitite  Dampf.   Vapeur  f.  surchauffée. 

Mteam  s.  of  waler.    See  .Steam. 

Maturated  *  te  h  m  s.  Der  gesättigte  Wasser  - 
dampf.   Vapeur  f.  saturée, 
to  Steam  v.  a.  (Chem.)    Mit  Dampf  behandeln 

Dresser  quelque  chose  à  la  vapeur. 

to  Steam  c.  a.,  to  Fix  p.  a.  the  colours 
by  steam  (Dyer.  Calico-pr.)  Dampfen.  Vapo- 
riser. 

Steam-apparatus  s.  for  printing  cloth.  Der 

Dampfapparat.    Appareil  m.  de  vaporisage  pour 

imprimer  des  tissus. 
Steam-bath  s.  (Chem.)    Das  Dampfbad.  Bain 

».  de  vapeur. 
S  team-boat  s.  (Navig.i  Das  Dampf  boot.  Bateau 

m.  à  vapeur.   See  also  Steamer. 
Steam-boiler       Boller  f.,  Generator  s. 

Of  steam  (Steam-eng.)    Der  Dampfkessel ,  der 

Dampferzeuger.  Chaudière  f.  à  vapeur,  générateur 

m.  de  vapeur.   See  also  Boiler. 

The  nie»  m- boil  er  bursts,  flies  into 
pieces*  explodes.  Der  Dampfkessel  zer- 
springt, explodùt.  La  chaudière  éclate  dans 
l'air. 

Steain-brushing  s.  ((luth.)  See  Brushing 
with  steam. 

Steam-carrlage  s.  Die  Strassenlocomotite  (zur 
Personenbeförderung).  Locomotive  f.  pour  des 
chaussées.  See  Road -loco  motive  and  Trac- 
tion-engine. 

Steam-case  Steam-jacket  s.  (Steam-eng.) 
Der  Cgiindermantel,  der  Dampfmantel.  Chemise 
f.  ou  enveloppe  f.  du  cylindre. 

Steam-charring  s.  Die  Dampfttrkohlung.  Car- 
bonisation f.  à  vapeur. 

Steam-chest».,  Steam-box».,  Slide-box  s. 
(Steam-eng.)  Der  Dampfkasten,  die  Dampfbuchse. 
Boite  f.  à  vapeur,  boite  f.  des  tiroirs. 

Steam-chest  ».  (Bleach.)  Die  Trockenmaschine, 
die  Dampflrockenmaschùte.    Séchoir  m.  à  cylindre. 

Steam-chest  ».  (Steam-eng.)  Die  Dampf haube, 
der  Dampfkoffer.    Coffre  ».  à  vapeur. 

Steam-colors  s.  pl.  (Cloth-pr.)  Die  Dampffarben 
f.  pl.   Couleurs  f.  pl.  vapeur. 

Steam-colonring  s.  (Calico-pr.)  Die  Dampf- 
fätberei,  die  Dampfdruckerei.    Genre  m.  vapeur. 

Steam-compression  ».  (Locom.)  Die  Zu- 
sammendruckung  (Compression)  des  Dampfes.  Com- 
pression f  de  la  vapeur. 


Steam-cyllnder  ».  (Steam-eng.)  Der  Dampf- 
cylinder,  der  Cylinder.  Cylindre  is.  (d'une  machine) 
à  vapeur. 

Steam-distributor  s.  (Steam-eng.)  Der  Dampf- 
schieber, der  Steuerschieber,  der  Dampfvertheiicr, 
die  innere  Steuerung.  Tiroir  m.  régulateur,  dis- 
tributeur m.  de  la  vapeur. 

Steam-dome  «.,  Done  ».,  Cover«.  (Steam- 
eng.)    Der  Dom,  der  Dampfdom,  die  Dampfhaube. 
Dôme  st.  d'une  machine  à  vapeur. 
Steam-dome  ».,  Dome  ».  (Locom.)  Der 
Dampfdom ,  der  Dom.    Dôme  m.  de  prise  de 
vapeur. 

Steain-dredglng-machlne  a  (Mar.  Hydr.) 
Der  Dampfbagger,  die  Dampf haggermaschine.  Ba- 
teau si.  Cochaux,  aire-môle  m.  à  vapeur. 

Steam-drylng-stand  ».  (Chem.)  Der  Dampf- 
trockenapparat.    Étuve  f.  à  vapeur. 

Steam-engine  s.  (Mach.)  Die  Dampfmaschine. 
Machine  f.  à  vapeur. 

Atmospheric  steam  -engine  s.  (single- 
acting  condensing  engine).  Die  atmosphärische 
Dampfmaschine.  Machine  /".  à  vapeur  atmo- 
sphérique. 

Condensing-  steam-engine  s.  (the  used 
steam  will  be  condensed  so  that  at  every  stroke 
of  the  piston  on  the  reversed  side  is  a  vacuum). 
Die  Condensationsdampfmaschine.  Machine  f. 
à  condensation. 

Marine  steam-engine  *.,  Sea-steani- 
engine  ».  Die  Schiffsdampfmaschine.  Machine 
f.  a  vapeur  marine. 

Xon-condensing  steam-engine  s.  (the 
used  steam  escapes  into  the  atmosphere).  Die 
Dampfmaschine  ohne  Condensation.    Machine  f. 
sans  condensation. 
Pnnwel'i  steam-engine  s.  (the  crank- 
shaft is  situated  above  the  cylinder  and  embra- 
ced by  a  trapezoidal  divided  piston-rod  which 
transfers  the  motion  upon  a  cross-head  with 
guides  from  which  the  connecting-rod  is  going 
out   backwards).    PauuieVs  Dampfmaschine  f. 
Machine  f.  à  bielle  en  retour. 
Portable  steam-engine  s.    Die  Locomo- 
bile.  Machine  f.  portative,  locomobUe  f. 
Rotatory  steam-engine  s.    Die  rotvrende 
Dampfmaschine.  Machine  f.  à  vapeur  à  rotation. 
Steamer  s.  (Mar.)    Der  Dampfer,  das  Dampf- 
boot, das  Dampfschiff.    Vapeur  ».  4"  f.,  bateau  m. 
à  vapeur. 

Armed  steamer  *.,  Man-of-war-stea- 
mer *.,  Steam-frigate  s.    (Mar.)  Der 

Kriegsdampfer,  das  Kriegsdampf»chiff,  die  Dampf- 
fregatte. Bateau  ».  à  vapeur  de  guerre,  bâti- 
ment m.  de  guerre  à  vapeur. 
Steamer  s.  with  paddle-wheels  (Navig.) 
Der  Raddampfer,  das  Raddampfschiff.  Vapeur 
m.  à  roues. 

Steamer  s.  with  propeller,  Screw- 
steamer  s.  (Mar.)   Das  Schraubendampfschiff. 

Navire  m.  à  hélice. 
Steam-exhaust-port  s.  (Locom.)  Die  Dampf- 

austrittsoffnung  nm  Cylinder.    Lumière  f.  d'échap- 
pement. 

Steam-fire-engine  s.  tMach.)    Die  Dampf- 
spritse.   Pompe  f.  à  incendie  a  la  vapeur. 

m  - lire-* bip  ».  (Mar.)    Der  Dampfbrander. 
Brûlot  ».  à  vapeur. 
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Bteam-frlgate  *.    (Mar.)    Die  Dampffregatte. 

Frégate  f.  à  vapeur. 
Steam-gauge  s.  (Mach.)    Das  Manometer,  der 
Druckmesser,  der  Dampfdruckmesser.  Manomètre». 
Steam-gauge     with  comprened  air. 
Das  geschlossene  Luftmanometer.    Manomètre  ». 
à  air  comprimé. 

Steam-gauge  s.  with  open  leg.  Das 


Buchdruckmaschine.  Presse  f. 
f.  à  la  mécanique. 
Steam -pump  *.  (Steam-eng.)  Die  Dampfpumpe. 

Pompe  f.  à  vapeur. 

Auxiliary  steam-pump  «.  (Locom.)  Die 
llulfidampfpumpe.  Petit  cheval  m.  à  vapeur. 
Steam-purple  *.  (Calico-pr.)    Der  Dampfpur- 
pur.  Pourpre  m.  vapeur. 


offene  Luflmanomeler.    Manomètre  m.  à  air  lilire.  Bteam-ram  *.,Steain-pile-driver*.  (Mach 


•grey  *.  (Calico-pr.)    Das  Dampftjrau.      Die  Dampframme.  Mouton  m.  à  vapeur,  sonnette 
Gris  m.  vapeur,  f.  à  vapeur 

8team-gun«.  (Artill  )  Das  Damp fgefchuH.  Arme  Stenm-regulator  s.  Der  Dampfregulator.  Rp- 

f.  à  vapeur,  canon  m.  à  vapeur.  gulateur  m.  de  la  vapeur. 

Steam-hammer  s.  (Metall.)  Der  Dampfhammer.  Steam-room  f..  Space  s.  lor  steam  in 
Marteau  m.  à  vapeur.  boilers  (Steam-eng.)  Der  Dampfraum,  die  Dampf- 

Masmyth*s  steam-hammer  *.  (Metall-)  '    Cammer.   Chambre  f.  de  ou  à  vapeur,  réservoir 
Der  KasmyMsche  Dampfhammer.    Marteau  m. 1    "»•  de  vapeur. 

pilon.  Steam-ahlp     Steamer Steam-boat  s. 

Steam-heatlng  s.  (Build.)    Die  Dampf heitung.      (Mar.)    Das  Dampfschiff,  der  Dampfer.  Vaisseau 
Chauffage  m.  h  la  vapeur.  m.  à  vapeur. 


Steam-Indirator  s.  (Locom.)    Der  Kolbenma- 
nometer.   Monomètre  m.  à  piston. 
Steaming  s.  (Cloth.)    Die  Dampf krumpe ,  das 
Decatiren.    Déeatissagc  m.  à  la  vapeur. 


Steam-sloop  *.  of  war  (Mar.)    Die  Dampf- 

coreelte.    Corvette  f.  à  vapeur. 
Steam-syringe  s.  (Mach.)    Di*  D  amp  ff  euer - 
sprine.    Pompe  f.  à  feu  mue  par  la  vapeur. 


Steaming  s.  the  colours  (Dyer.)  Das  Dämpfen  Steam-thrashlng-mnchlae  f.  (Auric.)  Die 


der  Farben.  Fixation  f.  des  couleurs  à  l'aide  de 
la  vapeur. 

Steaming  s.  (Calico-pr.)    Das  Dämpfen.  Va- 
porisage  ».   See  Steam. 

Steam-jacket  s.  (Steam-eng.)  Der  Dampfman- 
tel.  Cylindre  m.  (enveloppe  du  cylindre). 
Steam-mill  *.  (Mill.)    Die  Dampfmuhle.  Mou- 
lin ».  à  vapeur. 

i-navigatlon  s.  (Xav.)  Die  Dampfschiff- 
fahrt.  Navigation  f.  à  vapeur, 
team-packet  *.  (Mar.)    Das  Dampfpaketboot 
-schiff.   Paquelxit  m.  à  vapeur. 


Dampfdreschmaschine.    Machine  f.  à  battre  le 
blé  mue  par  le  vapeur,  batteuse  f.  à  vapeur. 
Steam-tight  adj.  (Locom.)  Dampfdicht.  Étancbe 
de  vapeur. 

Steam-tug  s.  (Mar.)  Das  Schleppdampfschiff 
das  Bugsirdampfschiff,  der  Schleppdampfer.  Re- 
morqueur ».  à  vapeur. 

Steam-waggon  *.  (Railw.)  Der  Dampfwagen. 
Chariot  m.  à  vapeur,  waggon  w  tratneur,  locomo- 
tive f. 

Steam-way«.  (Steam-eng.)  Der  Dampfweg.  der 
Dampfkanal.    Passage  m.  de  vapour. 


Steaui-pile-drivlng-engine  Steam-  Steam-whistle  «  ,  Whistle  «.  (Locom.)  Die 
pile-driver  *.  (Mach.)  Die  Dampframme.  So-  j  Dampfpfeife,  die  Signalpfeife.  Sifflet  m.,  rifflet 
nuette  f.  à  vapeur.  ».  à  vapeur. 

IVasniyth'sstcam-plle-drivlng-engine  Stéarate  s.  (Chem.  Soapm.)  Dos 
e.  (Build.)     IHe     iSasmylh'sche    Dampframme.  I     Sab.    Stéarate  m. 


Stearic  acid  s.  (Chem.)    Die  Stearinsäure,  die 

Talgsäure.   Acide  m.  stéarique. 
Stearine  s.  (Chem.)   Das  Stearin.   Stéarine  f. 
Conduit  m.  de  vapeur,  tuyau  1  Stearlne-candle  s.     Die  Stearinkerze ,  das 

Bougie   f.    ou  chandelle  f.  de 


Sonnette  f.  Nasmyth ,  sonnette  f.   à  vapeur 
See  also  Pi  le- d  ri  vin  g  •  s  tea  m  •  engi  ne. 
Steam-plpe  s.  (Steam-eng.)    Das  Dampfrohr, 

(der  Dampf  weg) 

m.  u  vapeur. 

Steam-pipe  *.  of  a  locomotive  (Locom.) 
Das  Dampfrohr,  das  Dampfaufnahmerohr.  Tuyau 
».  de  prise  de  vapeur. 

Steam-pipe  f.  for  tend  er.  Healing-pipe 

s.  (Locom.)  Das  Warmrohr.  Tuyau  ».  ré- 
chauffeur. 

Steam  •  pinton  s.  (Steam-eng.)    Der  Dampf  hol- 
ten.  Piston  ».  à  vapeur. 
Steam-plouglt   s.   (Agric.)    Der  Dampfpflug. 

Charrue  f.  à  vapeur. 
Steam-port  s.   (Steam-eng.)     Der  Dampfweg. 
Lumière  f.   See  Port-hole. 
Steam-port«  i.  pi  of  a  locomotive-cy- 
linder (Locom.)    Die  Dampfeintrittsaffnungen 
f.  pi.  am  Cylinder.  Lumières  f.  pl.  d'admission 
ou  conduits  m.  pl.  de  vapeur  à  introduction. 
Steam-power  ».  (Steam-eng.)  IHe  Dampfkraft. 

Force  f.  de  vapeur. 
Steam-press  >.«  Ply-press  s.%  Printing- 
machine  *.  (Print.)     Die   Schnellpresse,  die 


Stearinlicht. 
stéarine. 

Steatite  *..  Pagodlte      Agalmatollte  s. 

(Miner.)  Der  Pagodit,  der  Steatit,  der  Horett, 
der  Agalmatolith ,  der  Bildstein,  der  chinesische 
Speckstein.  Steatite  f.  de  la  Chine,  stéatite  f. 
pagodite,  agalmatolithe  m.,  talc  ».  glyphique, 
pierre  f.  à  magots,  pierre  f.  à  sculpteur,  pierre 
f.  à  sculpture,  pierre  f.  du  lard,  lardite  f., 
koréite  f.  See  Figur  e- stone. 
Steel  s.  (Metall.)  Der  Stahl.  Acier  m. 
Blistered  steel  s.    Der  Blasenstahl.  Acier 

».  boursouflé,  acier  ».  poule.   See  aUo  Blis- 

ter-steel. 

il  unit  steel  s.    See  under  Burnt  adj. 
Carinthlan  steel  s.    Der  Kärnthener  Stahl. 

Acier  »  de  Carinthie,  acier  ».  à  la  double 

marque. 

Case-hardened  steel  s.  Der  EinsaUstahl , 
der  an  der  Ober  fläche  gehärtete  Stahl.  Acier  ». 
cémenté  à  la  surface. 
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Steel  _  Steel- 


to  Barn  r.  a.  the  steel.    See  under  to 

Hum  v.  a. 

to  Burn  r.  *.  said  of  the  steel.    See  mm  der  to 
Burn  r.  ». 

to  Korten  v.  a.  the  steel.  De»  Stahl  «tick 
Adoucir,  ramollir  l'a 


€'ast  steel  s.  Der  gegossene  SlaM ,  der  (Suss- 
stahl.   Acier  ».  fondu.    See  Cast-steel. 

Converted  «teel  s.  See  Cementation- 
steel. 

Crude  or  It  aw  steel  ».    Der  rohe  Stahl, 

der  Rohstahl.   Acier  n».  cru  ou  brut. 
Damascene   «teel    «.,    Dnmaskin  s.  Steel  t.  or  cementation.    Der  Ceme»tstahl, 

(Metall.)    Der  Damaststahl,  der  Damascener  stahl, 

der  Damaskusstahl.    Acier  ».  damassé.  See 

Damascus-  steel. 
Fined  steel  ».  Der  gefrischte  Stahl,  der  Heerd- 

fritchstahl.    Acier  m.  affiné.    See  Char  Co  al  - 

Steel. 

Flowing  steel  ».    Der  Flussstahl.    Acier  m. 
de  fonte. 

inn  steel  s..  Rough  steel  s.    Der  *®  «teel  t.  a.  a  tool  etc.,  to  Overlay  p.  a  ., 


der  Brennslahl.    Acier  a,  de  cémentation, 
m.  poule. 

«teel  s.  (Milit,  Techn.)  Der  Feuerstahl,  der  Stahl. 
Briquet  m.  (acier  servant  à  tirer  du  feu  d'un 
caillou). 

Steel  s.  and  Iron  ».  welded  together 


(Cuti.)  Das  Klingenseug,  ein  geschu-eisstes  Uemeuge 
von  Stahl  und  Eise».    Étoffe  f. 


d'acier. 


Schmelistahl.   Acier  m.  de  fonte,  d'Allemagne. 

Hammered  steel  j.  Der  gehämmerte  Stahl, 
der  Hammtrstahl.    Acier  m.  forgé. 

Hardened  steel  s.  Der  gehärtete  Stahl. 
Arier  m.  durci. 

Indian  steel  ».,  Wooti  ».  Der  indische 
Stahl,  der  Wootutahl,  der  Woots.  Acier  m.  in- 
dien ou  des  Indes,  acier-wootz  m.,  wootz  m. 

\  mura  I  steel  s.  Der  Rennstahl,  der  natür- 
liche Stahl.   Acier  si.  naturel. 

Natural  steel  ».  In  hlooras.  Bloom 


Point  v.  a.  or  Kdge  ».  a.  with  steel. 

Verstohlen  vorstàhlen,  «»stählen,  stähle».  Anner 
un  outil  etc.  d'acier,  aclérer,  acérer. 

Steel-engravlag  ». ,  Kngraving  ».  on 
steel  (Engrav.)  Der  Stahlstich.  Gravure  f.  sur 
acier,  estampe  f.  sur  acier. 

Steeler  ».  (Sbip-carp.)  Der  Splùsgang,  der  Auf- 
bringer. 

Steel-finery  ».,  Forge-hearth  s.  Tor  fin- 
ing »teel  (Metall.)    Das  Stahlfrischfeuer.  Feu 

s»,  d'affinage  à  l'acier. 


steel  s.  (Metall.)   Der  Wolfsslahl.   Acier  si.  |  Steel-grindstone  ».,  File-wheel  «.  for 


pointing  the  pins.    Der  Spittring.    Meule  f. 
Steel-hammer  s.  (Techn.)  Der  stählerne  Ham- 
mer.   Marteau  m.  en  acier. 
Pointed  steel-hammer  s.  (used  in  exa- 
mining shot  and  shells)  (Artill.)    Der  Spili- 
hammer.   Marteau  m.  à  pointe. 
Steel-Jewellery  ».  (Jew.)    Der  Stahlschmuck, 

f.  pl.  Bijouterie  f.  d'acier. 


(naturel)  à  loupe,  acier  m.  de  massiau. 

Natural  steel  s.  orCarlnthln.    Der  Fau- 
stahl, der  Tonnenstahl.   Acier  m.  de  tonnelage. 

Wirkelirerous  steel  s.   Der  Mckehtahl,  der 
Meteorstahl.   Acier  m.  de  nickel,  ou  à  nickel. 

Puddled  steel  *.,  Puddle-steel  s.  Der 
gepuddelte  Stahl,  der  PuddelstahL  Acier  m.  puddlé. 

Raw  steel  s.    Der  Rohstahl,    Acier  m.  brut 

Hcflned  steel  s.  Der 
stahl.   Acier  m.  raffiné. 

Rolled  steel  ».    Der  gewallte   Stahl,  der 
Walutahl.   Acier  s^  laminé.  ^  f  d  w  fpr  m  hi 

Rough  steel  »  ,  «erman  steel  r.  Fur-  «tf.e|.pen  s.  (Techn.)    Die  Stahl-(Schreib-)feder. 
nace-steel  s.  Der  gefrxschte  Stahl,  der  Frtsch-      Plume  f.  d'acier. 

stahl  der  Rohstahl.  Acier  m.  affiné  brut,  acier  gteel-plg  ».,  pig  which  produces  easily  steel  by 
».  de  forge,  acier  m.  d'Allemagne  I    lne  fining-process  (Metall.)    Das  Rohstahleise». 

Sort  steel  t.  Der  weiche  Stahl,  das  Mutelkuhr.  Fonte  f.  aciéreuse,  fonte  f.  d'une  propension 
Acier  m.  doux.  aciéretise. 
Tempered  steel  *.,  Annealed  steel  *.  «eel-plate  «.,  Sheet-steel  ».  (Techn  )  Das 
Der  angelassene  oder  nachgelassene  Stahl.  Acier  Stahlblech.  Tôle  f.  d'acier.  Comp.  C  a  St  -  steel- 
».  recuit  ou  trempé.  plate. 
Twice,  Thrice  marked  iteel  i.  Der  '  «teel-prlsm  s.  upon  which  the  pendulum  is 
iwet-,  dreimal  raffinirte  Stahl,  (m  Stetermark)  j    suspended  (Clock-m.)  Die  Schneide.  Couteau  n. 


1-Jewellery  s. 

feine»  Stahlarbeite 
"V"-  Steel  knire-edge  s.  of  a  balance  (Mech.)  Die 

,  aer  aaei-      Stahl  schneide.    Couteau  m.  d'acier. 

Steel-ore  ».,  Sparry  Iron-ore  s.  (Miner.) 
Der  Stahlstein,  der  Spatheisenstei»,  der  Eisenspath. 


der  Tannebaumstahl.  Acier  s»,  à  deux  marques, 
à  trois  marques. 

Welded  steel  ».,  Refined  rharcoal- 


d'un  pendule. 
Steel-rail  s.  (Railw.) 
m.  en  acier. 


Die   Stahlschiene.  Rail 


steel«.    Der  gegürbte  Stahl.  Acier  ».  corroyé.  ;  gteel-reflnery  ».  (Metall.)    Dos  Stahlraffinir- 
Weldlng-steel  ».    Der  schweissbare  Stahl. 1    ferner,  das  Stahlgärbfeuer.    Foyer  ».  de  raffine- 
Acier  ».  soudable.  rie  à  l'acier. 

The  steel  cracks  or  files  (Cuti.)    Der  Steel-rlng«.  t  Conical  steel -ring  s.  (Mach.) 
Stahl  reisst  auf,  springt  aus,  bröckelt  aus.  L'acier  ,     Der  (konisch  geformte)  Stahlring.    Chapeau  ». 
s'égrène.  Steel-sprlng  s.  (Techn.)   Die  elastische  Stahl- 

The  steel  distorts,  warps  (Techn.)   Der     feder.   Ressort  ».  d'aoier. 
Stahl  sieht  sich,  wirft  sich,  versieht  sich.  L'acier  Steel- wire  ».  (Wire-dr.)    Der  StahUraht.  Fil 
voile,  se  déjette.  ».  d'acier,  acier  ».  tiré. 

to  Anneal  v.  a.  the  steel.  De»  Stahl  an-  Round  steel-wire  ». ,  Music- wire  ». 
lasse»,  nachlassen.    Recuire  l'acier.  Der  Rundstahl.    Acier  m.  rond  tiré. 

to  Blue  r.  a.  steel.  Den  Stahl  blau  as  Steel-works  s.  pl.  Die  Stahlhütte,  auch:  die 
laufen  lassen.    Bleuir  l'acier.  Stahlarbeit  Aciérie  f.,  aussi  :  onvrage  m.  d'acier. 
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Steely  adj.  said  of  cast-iron  (Metall.)    Geneigt  Steeple  ».  (Archit.)    Der  Kirchthurm.  Clocher 
Stahl  tu  bilden.   Aciéreux,  -sc.  |    »•  d'église,  tour  f.  d'église. 

Steely  Iron  »,  Vine-grained  Iron  ».  Steep-water  ».  (Brew.)     Dos  Einquellwasser. 
(Metall.)    Das  Feinkorneise»,  das  stalilartige  Ei-      Trempe  f. 

sen.   Fer  »  aciéreux.  to  »teer  t.  a.  a  ship  (Navig.)   Steuern.  Gou- 

Steel-yard  ».  (Comm.  Mech.)   See  Ko  in  an  ba-  verner. 

lance  under  Balance.  i  Steerage  s.,  a  room  in  the  after-part  of  the 

Steep  ».  (Build.)    Die  Boschmauer.    Escarpe  f.  |    between-deck  (Mar.)    Das  Steuerback  rein  Raum 

See  Scarp.  *m  hinleren  Zwischendeck).  Timonerie  f. 

Steep  ».  in  Turkey-red  dyeing.    Das  Bad.   Bain  ,  Steering-tackle  ».  (Mar.)    Die  Grundtalje,  dit 

».    See  Dyeing,  0 al  1- steep.  j    Rudertalje.    Palan  ».  de  la  barre. 

Alum-»teep  ».,  Aluming».  Die  Alaunung.  Stt-lning  *.,  Steynlug  ».  <L.ining)  ».  of  a 
\lunage  ».  well  (Hydr.)  Die  Brunnenausmauerung.  Revéte- 

Wrey  .teep  ».  or  Ru ..  g.  h»  1 1.  ».  Das  Mist-     ment  ».  d'un  puits  eu  pierre. 
oder  Kothbad.   Bain  m.  de  fiente,  bain  m.  bis.  *  of  a  clay-pipe  (Pott.)   Der  Stiel. 

White  uteep  »..  White  ball»  s.    Das  h 

n_j  _  ui  i— ;„  Stein  s.  v.  . 

-b.) 
ou 


HW  „der  Bain  ».  blanc,  bain  '  of  »  r«"  gg»')  *» 

m  d'huile  Stem  *•»  Prowpoit  ».  of  a  ship  (Ship- 

»yeing.ateep  *„  Ryeing  ».  in  Turkey-  ?  "* ,  » '•'■rferilwe n,  der  Vorsteven.  Ktrave  f. 
red  dyeing.    Das  Kmppen,  das  Ausfärben.  Ga-  ^  ,     ^  ^ 


Uyeing 

 ...  ausschiessender 

«A  ü'        t.,  il,  i  ,        «n  m«  ,.t«.r  ■        FtSww.  Êtrave  f.  élancée. 

^^fTax.Ve^^Ä^r^  Ste.n.  onhe^marking  gauge  (Locksm.  Join.) 

TsVep.  «•  or'  Wer  r.  a.  the  hemp.  !  ■*«  P  *  Ä  J^ÂT 

De»  /7o,f  ro»/en,  ro«e»,  rôle».    Rouir  ou  naiser      ■"■"J"*    Corps  »  ou  tût  ».  d  arbre. 
,     h      '  RnuKli-liewn  or  Hau  Iked  item  ».  Der 

ie  cnanvre.  e  ^  ieicflWr(rAtete  Sfa»m.    Briu  m.  de 

to  Steep  o.  a.  In  nluni. 


See  t  o  A  lu  m. 
to  Steep  v.  a.  the  malt  (Brew.)    Quellen,  ein- 
quellen, einweichen.   Tremper,  mouiller. 
Steeper  *.,  Steeping  -  vat  s.  (Indig.)  f>»< 

Gâhrungskupe.    Pourriture  f.,  trempoire  f. 
Steeping  «.,  Retting  *.,  Rating  s.  the 


bois  ou  tronc  m.  dégrossi. 
Stem  ».  (Min.  Cornwall),  a  day's  work  of  a  mi- 
ner.   Die  Arbeit  einer  Schicht,   das  Tagewerk. 
Tâche  f.  journalière,  (Hainaut)  tchôque  f. 
to  Stern  v.  a.  the  water  (Fort)    See  to  Pen 
the  water. 


flax  etc.  (Spinn.)    Das  Rotten,  das  Rotten,  das  ^  J<em  p  fl  the  tide    See  Ti(le> 
Röten,  das  Rösten.    Rouissage  m.  Stempel  *.,  Panel*  «.,  in  Stafford-  and  Shrop 


Stepping  s.  in  water,  H'ater-retting  »., 
Watering  ».  (Spinn.)    Die  WasserroUe,  die 
Wasserröste.  Rouissage  ».  à  l'eau. 
Steeping    s.    the   stuff    for  removing  the 
dressing  (Bleach.)    Das  Entschlichten.  Macéra- 
tion f.,  trempage  ». 
Steeping  s.  the  malt  (Brew.)    Das  Einquellen. 

Mouillage  ». 
Steeping  ».  the  wood,  Impregnation  s 


shire:  Prop  ».,  in  Derbyshire:  Puncheon 
s.  (Min.)    Der  Stempel.    Étai  m.,  étançon  m. 
Stem-propa  s.  y!..  Stem-nhore»  5.  r1  (Mar.) 
Die  Stevenschoren  f.  pl.,  die  Schloischoren  f.  pl. 
Accores  ».  pi.  de  l'étrave. 
Stencil  s.,  a  cut-out  sheet  of  strong  paper  or 
metal  for  stencilling  playing-  cards  etc.  (l>aint- 
Gild.  Calico-pr.  etc)   Die  Patrone.    Patron  ». 
to  Stencil  ».  a.  (to  make  the  figures  of  the 
ration  ».  of  wood  (Uailw.     playing-cards  etc  by  brushes  and  stencils)  (Paint. 


of  wood, 

Build.)  Die  Conservation,  die  Imprlignirung,  das 
Tränken  des  Holies.   Conservation  f.  des  bois 


Gild.  Calico-pr.  etc.) 
Patroner. 


Patroniren,  schablouiren. 


injection  f.  des  bois,  préparation  f.  des  bois,  péné-  stent      Trade      Read*  ».  pi  ,  (Cornwall) 


tration  f.  des  bois. 
Steeping  *.  with  chloride  of  sink.  Die 

Impragnirung  (des  Holies)  mit  Xinkchlorid.  Injee 
tion  f.  (des  twis)  au  chlonirc  de  zinc.  See  1  m- 
pregnation  etc 


Attle  s.  or  Stuff  « .   Rubbish  s.  (Min.) 

Das  taube  Gestein,  die  Berge  ».  pl.,  die  Gang- 
masse. Roche  f.  stérile,  stérile  ».,  gangue  f.,  ma- 
tières f.  pL 
Stentlng  *.  (Min.)   See  Thirl. 


Steeping  *.  (of  wood)  with  Mulphuret  Step      Stair  j.  (Build.)   Die  Stufe,  die  Trep- 


off  barium.    Das  Tränken  ('des  Holies)  mit 
Schwefelbarium.    Préparation  f.  (des  bois)  à  un 
mélange  de  sulfate  de  fer  et  de  sulfure  de  ba- 
rium.  See  Impregnation  etc. 
Steeping  s.    (of   wood)     with  Hulfate 
Of  Iron.  Das  Tränken  (des  Holies)  mit  Eisen- 
vitriol.  Préparation  f.  (des  bois)  au  sulfate  et 
au  pyrolignite.    See  Impregnation  etc. 
Steeplng-trough  s  ,  Steeping-cistern  s. 
(Brew.)    Die  Weichkufe,  der  Quellbottich.  Cuve 
/.  mouilloire. 

Steeplng-trough  s.  (Indig.)    Die  Gâhrungs- 
kupe.   Pourriture  f,  trempoire  f. 


pe'nstufe,  die  Staffel.    Marche  f.,  degré  m. 
Step  s.  bevelled  on  the  back-Hide.  .Die 
unten  schräg  gearbeitete  Stufe.  Marche  f.  délardée. 
Chamfered  «tep  ».   Die  gegliederte,  über- 
greifende Stufe.  Marche  f.  chamfreinée,  moulée. 
Curved  utep  s.    Die  runde,  geschweifte  Stufe. 
Marche  f.  courbe. 
Rlagonal  «tep  s.    Die  längste  Stufe  bei  ge- 
wendeltem  Quartier  in  viereckigem  Raum.  Marche 
f.  d'angle. 

Plmt  step  ».  of  a  stair,  C:urtail-»tep  ». 

Die  Anfangsstufe,  die  Antrittstufe.  Paliere  f. 
marche  f.  de  départ,  marche  f.  palière. 
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Step  _  Ntern-fnut. 


Landing-step  ».  Die  Podtsttiuft,  die  Austriil- 
stufe  brim  Podtst.    Marche-palier  m. 
IVext  step  ».  to  the  diagonal  Ntep.  Die 

Stufe  neben  der  längsten  hei  gewendeltem  Quar- 
tier tu  tiereckigem  llaum.  Marche  f.  dcmi-anglo. 
Ippermott  step  ».,  Stalr-head  ».  Die 
teilte  Stufe  der  Treppe,  die  Austritlstufe.  Tra- 
pan  m. 

Weathered  step  ».   Die  abgewasserle  Stufe. 

Marche  f.  inclinée,  rampante,  giron  m.  rampant 
»Vi mli iiy  step  *.»  Winder  s.  Die  getreu- 

deltt  Stuft,  dit  Wendelstufe.  Marche  f.  dansante, 

giron  m.  triangulaire. 

Windln*  Ntep  ».  or  open-newelled 
windln*  stairs.  Die  Stufe  einer  hohlen 
Weudeltrepjie.   Marche  f.  gironnée. 

Step  ».,  täang- way-step  s.  (Mar.)  Die  Trep- 
penstufe.   Échelon  m.,  taquet  m.  d'échelle. 

Step  s.  of  a  ladder,  Ladder-step  ».  (Carp.) 
Dit  Sprout,  dit  Leitersprosse.  Échelon  m.  See 
Ladder-  step. 

Step  ».  of  an  embankment  (Road.  Railw.)  Dos 
Banquet.    Banquette  f. 

Step  ».  Mach.)  Das  Fusslager,  das  Spur-,  das 
Zapfenlager  fur  den  untern  Zapfen.  Collet  m. 
inférieur  d'un  arbre  vertical. 

Step  5.  (Spinn.)  Das  iSfipfchtn,  das  SpindtUäpf- 
che».   Crapaudine  f.  d'une  continue. 

Step*  s.  pl.  of  the  cheeks  of  a  carriage 
(Mar.  Artill.)  IHe  Slellpalle»  f.  pl.,  dit  Trepp- 
einschnitte  m.  pl.  Échelons  m.  pl.,  entailles  f. 
pl.,  coches  f.  pl.  d'un  affût  marin. 

Step»  s.  pl.  made  lengthways  In  a  foun- 
dation-ditch (Build)  Die  Absätte  m.  pl.  im 
Grunde  einer  Mauer  auf  abhängigem  Terrai»,  die 
Langenabstufungen  f.  pl.  der  (irundgrube.  Kc- 
dents  m.  pl.  d'un  mur  sur  un  terrain  en  pente. 

Step  ».  (Mar.)   Die  Spur.   Carlingue  f. 

Step  s.  of  the  bit-pins  (Mar.)    Die  Bttings- 
spur.    Carlingue  f.  des  bittes. 
Step  s.  of  a  cap  stern  (Mar.)    Die  Gangspill 

Jour,  die  Spülspur,  das  SpHlbetl.  Carlingue  f. 
u  cabestan. 

Step  s.  of  a  cleat.    Dtr  Fuss  dtr  KrtuMampt. 
Sole  f.  d'un  taquet  à  oreilles. 

Step  ».  of  a  carriage  (Coach-m.  Cart-wr.) 
Dtr  Fusstrilt.    Marche-pied  m. 

StepH  ».  pi.  on  the  cheeks  of  a  garrison- 
carriage  for  laying-up  the  levers  (Artill.)  Die 
Stuft»  f.  pl.    Entailles  f.  pl. 

to  Step  r.  ».  over  the  bar  (Man.)  Vbtr  den 
Slandbaum  trett».  S'embarrer. 

Step-bearing  ».*  Step- bran  ».  (Mach.)  Das 
uuttre  Zapfeulager  einer  stehende»  WeUe.  Cra- 
paudine f.,  crapaudine  f.  femelle. 

Step-board  t.  of  stairs  (Carp.)    Das  TriUbrel, 
das  Slufenbret.    A  is  m.  de  marche. 
I'pright  step  -  board  ».  •  Riser  ».  Die 
Sett-,  dit  Futterstufe,  das  Futterbret,  das  Seti- 
brei.  Ais  m.  de  contre-marche. 

Step-brass  s.  (Mar.)    See  Breast. 

Step-brass  ».,  Step-bearing  ».,  Step  ». 
(Mach.)  Die  Pfanne,  das  Fusslager.  Bourdon- 
nière  f. 

Step-grooves  ».  pl..  Step-notches  ».  pl.  on 

Stairs  (Carp  )    Dit  Stufennuth,  die  Einquartierung. 
Emmarchement  si. 
Stephanite*.  See  Black  silver  underS  ilver. 


Step-height  ».  (Build.)  Die  Steigung,  die  Stufen- 
hohe.    Contre-marche  f. 

Stephenson's  link-motion  ».  (Steam-en*.) 
Der  Stephenson1  sehe  Steuerrahmen ,  die  Stepken- 
son'sche  Steuerung.    Coulisse  /.  de  Stephenson. 

Step-ladder  ».  Dir  Treppenleiter,  die  Stufen- 
leiter, die  Leitertreppe.    Échelle  f.  de  meunier. 

Step-neck  *.,  Small  end  ».  of  a  step 
(Build.)    Der  Stufenhals.   Collet  si.  de  marche. 

Step-roll  Step-roller  ».  (Holl  m.)  IHe 
Staff elsealie,  die  Stufenwalte.  Cylindre  si.  aux 
marches. 

Stereography  ».   (Geom.)    Die  Slereographie , 
die   Darstellung   der   Körper  auf  einer 
Stéréographie  f.,  géométrie  f.  descriptive. 

Stereometry  ».  (Geom.)  Die  Ausmessung  der 
Körper.    Stéréométrie  f. 

Stereometry  ».  (Math.)  Die  Stereometrie,  die 
Geometrie  des  llaumes.  Géométrie  f.  à  trois  di- 
mensions. 

Stereoscope  ».  (Phys.,  Photogr.)  Das  Stereoscop. 

Stéréoscope  a». 
Stereoscope-pictnre».  (  Photogr.)  Das  Stereos- 

copbild.   Épreuve  f.  stéréoscopique. 
Stereoscopled  adj.  (Phys.  Photogr.)  Stereos  - 

copisch.  Stéréoscopique. 
Stereotomy  ». ,  Stone-cutting-  ».  (Arch.) 

Die  SteinschniUlehre,  die  Stéréotomie.  Stéréotomie 

f.,  coupe  f.  des  pierres. 
Stereotype      Stereotype-plate  ».  (Print.) 

Die  Stereotype,  die  Stereo! ypenplatte.  Stéréotype 

m.,  caractère  m.  stéréotype,  planche  f.  stéréotype. 
Stereotype  adj.   (Print.)    Stereolypisch,  Stereo- 

typen  zugehörig,  stereotyp.  Stéréotype. 

Stereotype  edition  (Print.,  Bookseil.)  Dir 
Stereolypausgabe.    édition  f.  Stéréotype, 
to  Stereotype  v.  a.  (Print.)    Stereotypen  ter- 

ftrtigru,  slereotypiren,   mit   Stereotype»  drucken. 

Stéréotyper. 

Stereotyped  adj.  Stereotypic.  Stéréotypé,  -e. 
Stereotype-founding  ».  (Letter- found.)  Dir 

Stereotypengiesserei.  Stéréotypie  f.,  Stéréotypagc  si. 
Stereotype-printing  ».,  Stereotypogra- 

phy  ».  (Print)  Der  Stereotyptndruck,  dtr  PlaUen- 

druck,  dit  Kunst,  mit  Sttrtotype»  tu  drucken. 

Stéréotypie  f.,  stéréotypage  si. 
Stereotyper  ».  (Print.)    Der  Stereotypengiesttr. 

Stéréotypeur  s»,  fondeur. 
Stereotypographer  ».  (Print)     Der  Stereo- 

typtndrucktr.    Stéréotypeur  m.  imprimeur. 
Steril  coal  ».  (Min.)"  Srr  Clay  at  the  head 

of  a  seam. 

Stern  ».  (hind  part  of  a  ship)  (Shipb.)  Dos 
Heck,  der  Spiegel.    Poupe  f.,  arcasse  f. 
Stern  ».  of  a  boat  or  pontoon,  after-peak 
of  the  French  bateau  (Pont.)    Der  Hintersteren, 
der  Sievt»,  der  Spiegel  (eines  Brückenkahnes). 
Arrière-bec  m.,  fronton  m.  d'un  bateau  d'équi- 
page de  pont 
Square  stern  ».  of  a  ship.    Drr  platte 

Spiegel,  das  platte  Heek.    Poupe  f.  carrée. 
Too  much  by  the  stern  (said  of  a  ship). 
Hinterlastig,  achlcrlastig,  steuerlastig.  Sur  l'arrière. 


in  a  ship's  stern  (Mar.) 
Drt»  Hinterstück,  das  Achterstück.  Canon  si.  de 
retraite. 

Stern. rast  ».  of  a  8hip   (Mar.)    Dos  Acklerlau. 

das  Hintertau.    Croupière  f.,  amarre  f.  de  poupe. 
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Stern-frame  *.  of  a  ship  (Mar.)    Das  Spiegel- 

spant,  das  hinterste  Spant.    Cornière  f.,  étaim  m. 
Stern-gallery  s.  (Shipb.)    Sie  Halcony. 
Stern-post  s.    (Mar)     Der   Achtersteven,  der 

Hintersteven.    Etambot  «•.,  étambord  s». 
Stern-thwart  s.  (Mar.)    Die  Krvppelducht,  die 

Krumpelducht.  Banc  m.  de  poupe  d'une  chaloupe. 
SUtii-h»)  «.  (Mar.)    Das  Ibersteuergehen,  der 

Rucklauf.    Culée  f.  d'un  vaisseau. 

to  Have  t.  a.  «fera» way  (Mar).  Über  Steuer 
gehen.   Culer,  reculer. 
Sterro-nietal  *.     Das   Shrromelall.  Sterro- 

métal  m. 

Nteward   s.   (Mar.)    Der   Proviantmeister,  der 
Bottelier.    Distributeur  m.,  dépensier  m.  d'un 


Nteward'«  room       Rottler*s  pantry  s. 

(Mar.)    Die  Bottlerei.    Dépense  f.  d'iui  vaisseau. 
Stiblite  *.     See  Antimonial  oebre  under 
Ochre. 

Stick  J.   Der  Stock,  der  Stecken,  der  Stab.  Bâton  m. 

Whole  stick  s.  of  timber.    See  Timber. 
Stick  *.  (Print.)    Der  Steg.    Bois  is  de  garniture. 
«See  also  Composing-stick. 
Ci  utter-stlck      Side-stick  s.  (Print.)  Der 
Bundsteg.    Bois  m.  de  fond,  fond  m. 
«tick  s.    Das  Richtscheit.    Règle  f. 

Winding  sticks  s.  pl.  (Joint.)  Das  doppelte 
Richtscheit.  Réglets  m.  pl.  See  also  Buff- 
stick. 

Stick  <  it  a  rock*  t.  Rocket-sticks.  (Fircw.) 

Der  Raketenstock,  der  Raketenstab,  die  Raketen- 
ruthe, die  Ruthe.   Baguette  f.  de  direction. 

Sticks  ».  pl.,  Splndle-stlcks  s.  pi.  (Mould.) 
Der  Kreuiltaspel ,  die  Handgriffe  m.  pl.  Croisée 
f.,  manivelle  f.  du  trousseau. 

Sticks  *.  pi.  of  sulphur  (Chezn  )  Dtr  Stangen- 
schwefel.   Soufre  m.  en  canons. 

to  Stick  v.  n.  together  (Wax-cb.)  Sich  an 
einander  hängen.  S'égayer. 

Mtick-lac  s.  yet  on  the  twigs  (Chem.)  Der  Stock- 
lack.    Laque  f.  en  batons. 

Stick-space  s.  (Print.)  Das  Doppelspatium,  das 
breite  Spatium ,  das  Quadrat.  Espace  f.  forte, 
cad  rat  «i. 

Stlir  adj.  (said  of  a  ship)  (Shipb.)  Steif,  stabil. 
Fort,  -e  de  côté. 

Stiff  ship  s.  (Mar.)   Das  segelsteife,  steife  Schiff. 
Bâtiment  m.  fort  du  côté. 
Stiffening- machine  *.«  Stiffening- ca- 
lender s.  for  Stuffs.    Die  Stärkemaschine ,  die 
Starkekalander.    Machine  f.  à  empeser. 
Stiffness        Rigidity  s.   (Mech.)    Die  Steif- 
heit, die  Steifigkeit  der  Seile.    Hoideur  f. 
Stiller  s.  (Mil.  min.)   See  Camouflet. 
Util blte  «.,  Heolandite  s.  (Miner.)  Der  Stilbit, 

der  Blättcrseolith.    Stilbito  m.,  hculandite  s». 
Stile  s.  of  a  (wooden)  door-case  (Carp.)  Die 

t.  M( 


Säule  des  Thürgerüstes,  der  Thürstollen, 
m.  ou  poteau  m.  d'huisserie. 
Utile  ».  of  a  door-frame  (Join.)  Das  Seiten- 
fliïc*,  der  Huh  fries,  der  aufrechte  Thürfries,  das 
stehende  Rahmstiich.  Montant  st. 
Hille  *.  of  a  French  casement  (Join..  (îlaz.) 
Die  Höhe,  die  Hinterhöhe,  das  Seitenstuck  eines 
Fensterfutters.  Fausse  pièce  f.  d'une  croisée  à 
battants. 

Stile  *.  of  a  win dow -valve  (Claz.)  Die  Höhe. 


der  Höhenstab,  der  stehende  Schenkel.  Montant 
m.  de  battant. 

Stilling  s.  (Coop.)    See  <i  aunt  roe. 

Stilt  s.  of  the  plough  (Agric.)   See  Handle. 

Stilted  adj.,  tfurraounted  adj.  said  of  an 
arch  etc.  (Kuild.)  GeslelU  ,  gebürstet,  überhoben 
(ton  einem  Bogen).  Exhaussé,  -ée  (dit  d'uu  art- 
ete.). 

Stilting  s.  of  an  arch  (Build.)  Die  Stehung, 
die  Aufhohung,  die  Bürstung  eines  Bogens.  Ex- 
haussement m.  d'un  arc. 

Hdmmer  «.  (Min.)    s,;-  Bam  mi  ng-bar. 

Stink-pot  s.  (Mar.,  Art.)  Der  Stinktopf.  Pot- 
à-feu  si. 

Stink-stone      Rltumlnous  limestone*. 

(Miner.)  Der  Stinkstein,  der  Stinkkalk,  der  bitu- 
minöse Kalk.  Calcaire  m.  fétide,  chaux  f.  ear- 
Iwnatée  fétide. 

to  Stir  v.  a.  the  fire*  to  Stir  upr.  a.,  to  Poke 
r.  a.  (Metall.)  Schiiren,  anschüren.  Attiser  le  feu. 

to  Stir  v.  a.  the  vat  (Dyer.)  Aufrühren.  Pallier. 

to  Stir  v.  a.  the  juice  (Sug.)  Stirren.  Mouver. 

Stirrer  s.  (Sug.)    Das  Stirrholi.    Mouveron  is. 

Stirring  s.  (Dyer.)  Das  Aufruhren.  Palliement  in. 

Stirring  s.  (Sug.)    Dos  Stirren.    Mouvage  nt. 

Stirring-rabble  s.  (Sug.,  Dyer.)    See  Bake. 

Stlrrlng-np  Puddling  *.  «Metall.)  Dos 
Umrühren.   Brassage  is.  de  la  fonte. 

Stirrup  s.,  Stirrup-Iron  s.  (Bid.)  Der  Steig- 
bügel.   Étrier  si. 

Stirrup  s.  (Mar.)  Der  Springslropp.  Etrope  f., 
étrier  m.  des  marche-pieds. 

Stirrup  s.  of  a  boriu  g -ap  para  tu  s  (Min.) 
Der  Kopf,  das  Kopfstück,  das  Wirbelstück  des 
Erdbohrers.    Tête  f.  de  sonde. 

Stlrrup-bar  j.  (of  a  saddle-furniture)  (Saddl.) 
Der  Steigriemenbügel,  die  Steigriemenhaspe,  die 
Steigöse.  das  Sleigledereisen.    Porte-étrivières  m. 

Stirrup-leather  s.  (Saddl.)  Der  Steigbugel- 
riemeu,  der  Steigriemen.    Etrivière  f. 

Stlrrn  p-eye«.  (through  which  the  stirrup-leathers 
are  drawn)  (Saddl.)  Das  Auge  des  Steigbügels. 
(Fil  si. 

Stirrup-plece  *.  (Build.  &  l'ont  )  See  Joggle- 
piece. 

Stitch  s.  (in  sewing).  Der  Stich.  Point  is.  d'aiguille 
ou  do  couture. 

Knotted  stitch  s.  of  a  sewing-machine  (Mach.) 
Der  Knotenstich.    Point  m  de  chaînette  double, 
point  s»,  noué, 
to  Stitch  p.  a.  a  book  (Bookb.)    Heften,  bro- 

schiren.    Brocher  un  Ihre. 
Stitching  ».,  Sewing  s.  (Hookb.)    Das  ließen. 

Couture  f.  d'un  livre. 
Stitching  f.  of  the  quilting  (W'cav.)  Die  Sleppung. 
Piqûre  f. 

Stltchlng-awl  s.  (Saddl  )  Die  Sallltrahle.  Alêne 
f.  à  coudre. 

Stltchlng-thread  ».  (Wcav.)  Der  Steppfaden 
(beim  PiguéwebenJ.    Fil  si.  à  piqûre. 

Stoccade  s..  Stockade  s.  (Fort  <fe  Pont.)  Die 
Ftussverpfdhlung,  die  Wasserbarricade.  Estacade  f. 

Stock  t.,  Pulllng-stock  s..  Renter  s.  of 
a  fulling-mill  (Cloth.)  Der  Walkstock,  der 
Walkhammer.  Pile  f.,  fouloir  m.,  maillet  m. 
See  also  Fu  1 1  i ng - w ood. 

Stock  s.  a  Rusket-stork  s.  ((iuu-m.)  Det 
Schaft,  der  Gewehr  schaff.    Bois  m.  de  fusil,  fût  s». 
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t.  of  an  anvil  (Forg.)    Der  Ambottatock, 
der  Hammerstock,  der  Chabotleustock.    Billot  m., 
tronchet  m.  de  l'enclume. 
Stock  ».  of  a  plane  (Join.)    Das  Hobelgeküuse. 

Fût  m.  de  rabot. 
Stock  *.  of  a  rack-  and  pin  ion -jack.  Der 
Stock  einer  Waoentrinde .    Corps  m,  en  bois  d'un 
cric. 

Stock  s.  for  rivettlng,  Rlvettlng-stork 

s.  (Watchm.)  Die  Mietbank ,  das  ftietstockcken, 
die  Kielplatte.  Outil  m.  à  trous,  banc  m.  à  river. 

Mtock  s.  of  a  spinning- wheel  (Spinn.)  Das 
Gestell.   Chevalet  m.  d'un  rouet  à  filer. 

Stock  s.  for  the  holy  water,  Holy  water* 
stock  »,    Set  Stoup. 

Stocks  s.  ;>/.,  Boot-tree  ».  (Shoe-m.)  /ïai 
Stiefelhol*.    Embauchoir  m.    Comp.  Last. 

Stock  s.,  Ble-stock  ».  (Locksm  )    /••<•  Kluppe. 
Filière  f.  brisée.    S«  Screw-stock. 
Stocks«,  pl.  and  dles».pf..  Screw-stocks  s. 
pl.  (Locksm.)    Die  Schraubensckneidkluppc,  die 
Schneidekluppe.   Filière  f.  double. 

Stocks  s.  pl.  for  cutting  screws*  Screw- 
stocks  s.  pl.  (Lorksm.)    Die  Schneidekluppe. 
Filière  f.  mécanique.   Set  Stocks  pl. 
Stocks  s.  pi  for  hinges,  Hinge-stocks  s. 
pl.  (Locksm.)    Die  Sckeerkluppt.    Filière  f.  à 
charnière.    See  Hinge. 

Stocks  s.  pl.  or  Slips  s.  pl.  for  ship- build  - 
in  g  (Mar.)  Der  Stapel.  Cale  f.  de  construc- 
tion. 

Stock  s.  and  bit  ».  (Carp.)  See  Brace  and 
bit. 

to  Stock  t.  a.  the  anchor  (Mar.)    Den  Anker 

stocken.   Encastrer,  enjaler,  enjauler  l'ancre. 
Stockade  «.,  Palan  ka  s.  (Fort.)    Die  Ver- 
theidiguugspalissadirung,  die  Palanka.  Palanqne  f. 
Stockade  ».  of  a  harbour.  Barricade  s. 
Of  plies.    Die  Flussverpfahlung,  die  Wasser- 
bamkade.   Estacade  f,  pilotage  s»,  pour  la  dé- 
fense d'un  port. 
Fixed  stockade  ».    Die  Estacade,  die  feste 
Wasserbarrikade.    Kstacade  f.  fixe. 
Stockade  *.,  Palisnde  ».,  Hurdling-  s. 
(Build.)    Das  Spalier,  der  Ffahhaun.  Espalier 
m.,  clôture  f.  de  palis,  palissade  f. 
Stockade-tain  bour  s.  (Fort  )    Der  Palissaden- 
iwinger,  der  Palissadentambour.    Tambour  m.  en 
palanque,  (en  palissades). 
Storkade-work  s.  (Fort.)   See  Pal  isading. 
Stork-anvll  ».  See  Bound    anvil  under  An- 
vil. 

Stock-brick  *.,  Red  stock  *.,  fïrey  stock  s. 

J)er  glaskarte  Ziegel,  der  Zartbrand,  der  Glas- 
kopf.  Brique  f.  vitrifiée,  la  brique  la  plus  dure. 

Storker  ».,  Hongh-stocker  ».  (Gun-m.)  Der 
Buchsensckàfter,  der  Schiifter.  Monteur  s»,  en 
blanc,  monteur  m. 

Stacker's  rod  ».  (Metall.)  Das  Steckeisen,  das 
Stickeisen.  Perçoir  st.,  perrier  m.  Comp.  Tap- 
pi  ng-b  a  r. 

Stock-fowler  ».  (Mil.  Mar.)  See  Blunder- 
buss. 

Stocking   ».,  Hose  s.  (Hos.)     Der  Strumpf. 

Chausse  f. 

Stocking-rrame  s.  (for  producing  the  several 
kinds  of  hosiery)  (Hos.)  Der  Strümp f wirier stuki. 
Metfor  m.  à  tricoter,  métier  si.  à  bas. 


Stocking-weaver  *.,  Hosier  s.  Der  Strumpf- 

weber,  der  Strumpfwirker.  Chaussetier-bonDe- 
tier  st. 

Stocking-yarn  t.   See  Hosiery-yarn. 
Stock-lock  ».,  French-lock  ».  (Locksm.)  Da» 

Schlott  mit  schiessender  Falle,  das  französische 
Schlots.  Serrure  f.  à  bec  de  canne. 

Stock-rail  ».,  Hain  rail  s.  (of  a  siding) 
(Kailw.)  Die  HaupUchiene,  die  feste  Schiene  (ei- 
ner Autweiche).  Kail  m.  fixe  (d'un  changement 
de  voie),  rail  m.  contre-aiguille. 

Stock-shears  ».  pl.  (Locksm.)  See  Bench- 
shears  pl. 

Stockwerk  t.  (an  accumulated  mass  of  tin-ore 
or  of  veins)  (Min.)  Dot  Stockwerk,  imbesondere 
der  Zinner  Uli"  k.  Stockwerk  s»,  ou  réseau  m. 
de  petits  filons  (de  minerai  d'étain). 

to  Stoke  v.  a.  the  fire  (Metall.)  Schumi,  an- 
schüren.   Attiser  le  feu. 

Stoke-hole  ».  (Metall.)  Das  Schürloch,  das  Heii- 
loch.  Ouverture  f.  de  la  chauffe,  embrasure  f. 
de  la  boite  à  feu. 

Stoker  ».,  Flre-man  s.  (Metall.)  Der  Heiser, 
der  Srhürer.  Chauffeur  m.,  (Belg.)  tiseur  M.  See 
Fire-man. 

Stoker  »  ,  Fire-man  ».  (Steam -eng  )  Der  Hei- 
ter, der  Schürer.   Chauffeur  s». 

Stoking  »,  Firing  t.,  Heating  ».  (MetalL) 
Die  Heizung,  die  Beheitung.    Chauffage  m. 

Stone  ».  (Miner,  etc.)    Der  Stein.    Pierre  f. 

Bolognese  stone  ».  (Miner.)  See  Bolog- 
ne se. 

Infernal  stone  *.,  Lunar  caustic  ». 

(Chem.)  Der  Höllenttein,  das  Salpetersäure  Süber- 
oryd.  Pierre  f.  infernale,  azotate  s»,  d'argent 
lithographic  stone  s.    Der  lithographisch* 
Kalksckiefer,  der  Lithographie stein.  Pierre  f.  litho- 
graphique. 

Jleteorlc  stone  ».  (Phys.)    Der  Meteorstein. 

Météorolithc  f.,  météorite  f. 
lYatural  refractory  stones  ».  pl.  (Metall.) 

Die  natürlichen  feuerfesten  Steine  m.  pl.  Pierres 

f.  pi  réfractaires  naturelles. 

Precioni  stone  ».  (Miner.  Jew.)    Der  Edel- 
stein.   Pierre  f.  précieuse. 
Stone  t.  (Build.  Stonec.)   Der  Stein.    Pierre  f. 

Broken  stones  s.  pi.  (Hoad.)  Dm  Steinbrok- 
ken  m.  pl.,  der  Knack,  der  Schotter,  der  Stein- 
schlag. Pierres  /.  pl.  concassées,  pierraille  f. 
See  also  Chippingsp/. 

Charred  stone  ».,  XlRged  stone  s.  (Stone- 
cut.)  Der  charrirte  oder  scharrirte  Stein.  Pierre 
f.  charmée. 

Cross-hatched  stone  t.  (Stonec)  Der  Stein 
mit  Kreuzhieben.   Pierre  f.  traversée. 

Krery-slde  pared  stone  t.  (Stonec.  Biuld.) 
Der  allseitig  bearbeitete  Stein.    Pierre  f. 
née. 

Firststone  ».  in  foundation.  Foi 
t  ion -stone  *.  (Build.)  Der  Grundstein.  Pierre 
f.  fondementale. 

First  stones  t.  pl.  of  a  new-opened 
quarry  (Quarrym.)   See  under  Quarry- 

Hard  stone  ».  (Build.)  Der  harte  (fette)  Stein. 
Pierre  f.  dure. 

Hatched  stone  s.  (Stonec.)    Der  geschneite, 

der  getahnle  Stein.    Pierre  f.  hachée. 
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Hewn  stone  *.,  Pared  stone  ».  (Build.) 

Der  behauen*  Steiu.  Pierre  f  taillée,  appareillée. 
Too  thin  hewn  stone  s.  (Build.  Stonec) 

Der  tu  duun  bearbeitete  Steiu.  Pierre  f  maigre. 
Imperfectly  hewn*  Hu««!  »!  or  leiny 

and  Ntreaked  «tose  s.  (Stonec.  Build.)  Die 

Hurtel.    Libagc  m. 


s.  (Budd.  Stonec.)    Der  Bossagestein.  Pierre 
rustiquée. 

Sepulchral  stone  i.  (Sculpt.  Stonec.)  Der 
Grabtleiu,  der  Leichenstein.    Tombe  f.  en  pierre. 

square  stone  «.  (Build.)  Der  Haustein,  das 
Werkstück    Pierre  f.  de  taille. 

Inhf'HH  stone  s.  (Build.)  Der  rohe,  unbe- 
hauene Stein.    Pierre  /.  brute,  velue. 

ütone  s.  with  a  soft  vein  (Stonec)  Der 
Steiu  mit  einer  weichen  Ader.    Pierre  f.  move. 


s.  for  building  (Build.)  Der  Baustein. 
Pierre  f.  a  bâtir. 

ütone  s.  laid  on  breaking-grain.  Der 

gegen  das  Lager  gelegte,  gtslürttt  Stein.  Pierre 
f.  en  délit. 


krönet».  Appareiller  la  pierre  par  la  grenelle, 
grcneller. 

to  Tooth  v.  a.  a  stone  with  the  gra- 
nulated hammer.    Einen  Stem  aufslok- 
ken,  mil  fit  m  .Slockhnmmer  aufrauhe».  Piquer 
une  pierre  avec  le  nmrteuu  granulé. 
Stone  s ,  for  burni»hing,  BurnUbloR- 
stone  s.  (Classm.)    Der  Polirstein.    Pierre  f.  à 
brunir. 

Stones  s.  pl.  which  form  the  sides  of 

the  hearth  (Metall.)  Die  Gestellsteine  m.  pl., 
welche  die  Wunde  des  Gestelles  bilden,  die  Backen- 
stucke  ».  pl.  Costières  f.  pl.  d'un  haut  fourneau. 

Stone  s.  opposite  to  the  twyer  in  the 
crucible  or  hearth  of  a  smelting- furnace  (Metall.) 
Der  II  nid,!,» a.  Contre-vent  m.  du  creuset  ou  de 
l'ouvrage  d'un  haut  fourneau. 

Stone  s.  for  spreading  the  glass*  Flatte- 


ning-stone   s.  «    Spreading -stone  s. 

(Class-in.)  Die  Slreckplutte,  der  Streckstein,  das 
Lager ,  die  Lagerplatte.  Plaque  f.  à  étendre, 
lagre  st. 

Stone-bands,  of  a  coal-seam  (Min.)  See  Band, 
of   in.  (  orner-stone  >   Der  I  Stone-batter  s.   (Build.  &  Fort.)    Die  Stein- 
Eckstein,  der  Kropfstein.  Pierre  f.  d'encoignure.  I    Löschung.    Pierrée  f.,  percée  f. 

Stone-blocks.*  Squarc-fttone  s.  Dan  Merk- 
stuck, der  Hauittin.    Pierre  f.  de  taille. 
Hewn  stone-block  s.*  Pared  «tone  s.. 
Squared  »tone  s.   (Build.)    Das  behauene 
Werkstuck,  der  behauene  Stein.  Pierre  f.  taillée. 
Stoue-block   s.   (Kailw.)    Der  Sleinblock .  die 
Sieiuunterlage ,   der   Tragstein,   der  Würfel,  der 
Sluhlsteiu.    Support  «n.  en  pierre,  dé  m.  des  rails. 


ist  v.  a,  a  stone*  to  Pare  t>.  a.  a 
stone  with  the  mallet  and  broad 
chisel.  Den  Stein  nut  Breiteisen  und  Schiü- 
gtl  bearbeiten.  Tailler  la  pierre  par  la  hon- 
guette  et  le  maillet, 
to  Bond  in  e>.  a.  a  stone  (in  a  wall)  (Mas.) 

(einen  Stein  in  die  Mauer).  Enlier, 
une  pierre  au  mur 

to 

Siein  abschräg, 
pierce. 

the  stones  from  old 


FÏZZSZm  (Ma,,   Eintn  *-«•  '  "«'»'* 

«,  •>«**/«■    l»m«igrir  une  |  Jont.X,*<:U*i  ,.  (Archil.)   Src  Bracket  ..f 


stone. 


*  ""'"„"Vi  Stone-bridge  s.  Die  steinerne  Brücke,  dü-  Stein- 

Was      Die  Steine  vom  alten  Mortel  « 

reiinge».    Décrotter  les  v.eilles  jtarj js  Sto„e-ca.e  ..    (of  «  mill-stone).    Die  Butte. 

to  Hew  r.  a.  the  stone  with  the  pick-      E|)ve,oppe  ,  ^  ,ncule 

stone-channels.  See  Paved  channel  under 
Channel. 

Stone-china  s.    See  Wedge-wood. 
Stone-chippings  s.  pi.    See  Chippings  of 
stones. 

Stone-coal  s.,  Plt«eoal  s.*  Anthracites. 


axe  or  gnrlet.  Den  Stein  mit  der  Spitte  und 
Flache  bearbeiten.  Tailler  la  pierre  avec  la 
grosse  pointe  et  tranche  ou  avec  le  grelet. 
to  Hew  s.  a.  a  stone  with  the  plck- 
hammer.  Bespiiten,  abspUnn.  Esmilier, 
délarder. 


to  Lay  v.  a.  the  titones  lengthway  or  i 
lengthwise.    Die  Steine  fur  lang,  vor  lang, 
als  Läufer  verlegen.  Placer,  poser  les  pierres  en  I 
parement,  en  panneresse. 

to  Pare  c.  a.  the  stone  with  the  point  ; 

or  bonchard.  Den  Stein  mit  dem  Spitteiten 
bearbeiten.  Piquer  la  pierre  avec  la  boucharde 
ou  le  tlard. 


(Geol.)    Die  Steinkohle,  der  Anlhracit.  Houille 
f.,  cbarbonm.de  terre,  anthracite  m.    See  Best 
coal  under  Coal  and  Anthracite. 
Stone-coal  s.   (Miner.)    Die  mineralische  Holt- 

kohle.    Charbon  m.  de  bois  minéral. 
Stone-coal   s.    (Northumherland  &  Durham), 
the  best  (large)  coal  of  anthracite  separated  from 


the  -culm-  or 


(Min.) 


Die 


to  ncapple  ».  a.,  to  Seek  t>.  a.  a  stone,  j  *0fl/f.  (}ros  A  |ft  majn  ,(e  houille  maigre 
Den  Schlag  um  diu  Kanten  eines  Steines  machen.  (anthracite). 

»tone-cornn  s.  (llvdr.  archit.)    Der  Senkkasten 
(tum  Gründen  von  I'feüeru).    Caisson  m. 


Relever  les  ciselures  d'une  pierre, 
to  Set  v.  a.  a  stone    upright.  Eine» 

Stein  aufrecht  stellen,  tgrolern.  Poser  une  pierre  Stone-cofltn  s.  (Sculpt 


Orr  Stein  sou- g.  Cer- 


delwut 

to  Square  v.  a.  a  stone.    Den  Stein  win 
kein,  winkelreckt  behauen.    Kquarrir  une  pierre 
to  Tooth  v.  a.  a  stone.    Emen  Stein  nth- 
nein,  aufstocken.  Bretteler  une  pierre. 

o.  s.  a  stone  with  the  ker 


ici.  to  Herne!  v. 


cueil  m.  en  pierre. 
Stone-col  oar  s.  (Paint)    Die  Stein  farbe  Cou- 
leur f.  de  pierre. 
Ntone-rorbel  s.  (Arch.)  See  Corbel  of  stone. 
Stone-cylinder  s.  (Road.)  Die  steinerne  Walie. 
Cylindre  m.  de  pierre. 


a. 


Stein  mit  der  Gründet  oder  Krontl  bearbeiten, 
Tachnolog.  Wörterbuch  II.  t.  A  a. 


a  stone.    Den  Stone-door-case  s.  (Build.)  Die  Sleingeteande 


».  pl.,  die  Thureinfastung ,   das  Thurgerust 
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Stone-drain    Stopper* 


Stei».  Jambages  ».  pl.  en  pierre,  assemblage  ». 
du  linteau  et  des  lnneis. 
Stonc-drain  ».  (in  draining).    Die  Steinrinne. 
Pierrée  f. 

Stone-dun*  »  ,  t|uarry-dait  ».  (Min.)  Das 
Bohrmehl,  das  SteiumehL    Poussière  f.  de  foret 
Stone-floor  s.  of  a  m  ill -st  one.    Der  Stein- 
boden.   Plate- forme  f.  d'une  meule. 
Stonc-fouga»a  s.  (Mil.   min.)    Die  Steinmiue, 
dtr  Erdmörser.    Fougassc-pierrier  f. 
Covered  atone-fougaaa  ».    Die  verdeckte 
Steinmine.    Fougasse  f.  rase. 
Dammed  atonc-fougaNa  s.    Die  aufge 
dämmte  Suinmine.    Fougasse  f.  en  remblai. 
Grazing1  utone-foiigaa*  s.     Die  rasante 
Steinmine.    Fougasse  f.  à  feu  rasant 
Ordinary  atone-rougaMa  s.    Di«  offene 
f  gewöhnliche)  Steinmine.    Fougasse  f.  en  déblai. 
Overcharged  atonc-foiigaaa  t.  Die  über- 
ladene Steinmine.    Fougasse  f.  surchargée. 
Stone-Ilatel  ».   (Build.)    Der  steinerne  Stur*. 

Linteau  m.  en  pierre. 
Stonc-inaaa  ».  packed  in  a  draming-ditch  (Hydr. 
arch.)    Die  Steinpachung  in  einem  Entwässerungs- 
graben.  Pi^rrelle  f. 
Stone-mortar  ».  (for  throwing  stones)  (Artill.) 
Der  Sleiumörser.    Pierrier  ». 

Stone-parking  ».  around  a  Foundation  in  water, 
Enrorkment  ».  (Hydr.  arcb.)  Dos  Pad  werk, 
die  Umsteinung  des  Grundes.    Enrochement  m. 

Stone-pavement  ».  Das  Steinpflaster.  Paré 
m.  de  pierre. 

Stone-pier  ».  (Build.)  Der  Steinpfeiler.  Pilier 
».  en  pierre. 

Stonc-pincera  ».  p/.,  Wa*on'a  iron  ton- 

Kea  ».  pff  Ham-tongnea  ».  pi  (Build.) 
Steiutange,  die  Adlenange,  die  langenformige 
Steinklaue.    Louve  f.  à  tenailles. 
Stonc-platform  ».  of  a  battery  (Artill.,  Fort.) 
Die  Steinbettung.    Plate-forme  f.  en  pierres. 

Stonc-revetment  ».  (Fort.  &  ßuüd.)  Die 
Sleinbekleidung,  die  Futtermauer.  Revêtement  m 
en  pierres. 

Btonr-roller  ».  (Road.)  Die  steinerne  Halte. 
Cylindre  ».  de  pierre. 

Stone- aeeker».,  Corner-aeeker  ».  (Stonec) 
Der  Schlagm  icher.    Épaneur  ». ,  i'panneleur  ». 

Stone-Nkot  ».  (Artill  )  Die  st.inerne  Kugel. 
Boulet  m.  en  pierre. 

Stone-alab  ».  Tor  cleaning  in  it  the  kitchen-uten- 
sils (Build.)  Der  Waschstein,  die  Spulbank.  La- 
voir ».  de  cuisine. 

Stone- vi  are  s.  (Pott.)    Das  Sttiuteug,  das  Stein 
flaschengut.   Grès  ».,  grès-cérame  ». 

Stone-ware  ».,  Glased  earthen  ware  «. 
Das  Steiugut.    Faïence  f.,  fayence  f. 

Stone-wharf  ».,  Quay  (Hydr.  archit.)  Die 
Steinbuhne.    Quai  m.  en  fleuve. 

Stony  adj.    Steinig.    Pierreux,  -s*\ 

Stooka  ».  pl.  of  flax  (Agr.)  Die  Capellen  f.  pl. 
(d.  i.  dachförmig  sehnig  gegen  einander  gelehnte 
Doppelreihen  ton  Lein).    Gerbes  f.  pl.  de  lin- 

Stool  ».  (Archit.)    See  Foot  stool. 

Stool  ».  of  the  s  w  o  r  d  -  h  i  1 1  (Arm.)  DU  Muschel, 
das  Stichblatt.    Coquille  f. 

Stool  «.,  f  haiawale  ».  (Mar.)  Die  Rüste,  die 
Ru>u.   Eeoiard      porto-bauban  ». 


Stool-bed  ».  of  an  elevating-screw  (the  board 
on  which  the  screw  or  any  other  elevating  in- 
strument reposes  (Artill.)  Die  Richteokie,  die 
Sohldiele,  die  Sohlpfosle.    Semelle  f. 

Stop  ».  (Steam-eng.)  Der  «tente  Sector.  Second 
buttoir  ». 

Stop  »..  Stoping  ».  (Railw.)    Das  Anhalten,  der 

Hall.   Arrêt  m. 
Stop  »,    Fret  ».  of  a  guitar  (Mus.)  Der 

Bund.   Touche  f. 
Stop  ».  of  an  o  rg  a  n  (Org.)  Da»  Register,  der  Or- 

gelsug.    Jeu  ». 

Additional  atop  ».    Da*  Nebenregister,  der 
Kebeniug.  Jeu  m.  accessoire, 
to  Stop  o.  a.  an  engine.  Anhalten.  Stopper, 
arrêter. 

to  Stop  o.  a.  a  train  (Railw.)  Stopfen,  absper- 
ren, anhalten  (einen  Zug).  Arrêter. 

to  Stop  v.  a.  a  gearing  (Mech.)  Utmmen, 
sperren.  Enrayer. 

to  Stop  r.  a.  a  movement  (Mech.)  Stopfen,  an- 
halten, sperren,  bremsen.  Stopp«-,  arrêter  un 
mouvement. 

to  Stop  v.  a.  a  leak  (Mar.)  Einen  Leck  stopfen. 

Aveugler,  boucher,  étancher  une  voie  d'eau, 
to  Stop  v  a.  cabinet-work  (Join.)  Ausstrei- 
chen. Étouper. 

to  Stop  v.  a.  cabinet-work  with  saw- 
dust-putty (Join.)  Die  Klinsen  mit  Sägespan- 
kitt  ausstreichen.    Étouper  les  trous  du  placage, 
to  Stop  v.  a.  the  blast-furnace  (Metall.) 
Dumpfen.    Arrêter.    See   under  Blast-fur- 
nace. 

to  Stop  n  p  to  Choke  r  a.  (Min.)  Ver- 

stopfen. Etrangler,  boucher,  engorger,  encom- 
brer, (Belg.:)  stancher. 

Stop-cork   ».   of  a  pipe   etc.  (Mach.)  Der 
Hahn,  der  Absperrhahn.    Robinet  ». 
ComprimlngMtop-cock *.,  Clip*.  (Chem.) 
Der  Quetschhahn.    Pince  f.  qui  sert  à  compri- 
mer un  tube  en  caoutchouc.   See  Clip. 

Stop-cock  «.,  Cock  ».  of  a  cask  (Coop,  etc.) 
Der  Hahn,  dtr  Fasshahn,  der  Krahn.  Robinet 
».,  ehantepleure  f. 

Stop-cock  ».  at  the  boiler  (Locom.)  Der  Ab- 
sperrhahn am  Kessel.    Robinet  ».  de  retenue. 

S  tope  ».,  a  piece  of  mineral  ground  to  be  wor- 
ked (Min.)    Die  Strosse,  der  Stoss.  Gradin  ». 

to  Slope  v.  to  excavate  horizontally  a  piece 
of  mineral  ground  or  beat  away  the  backs  (Min.) 
Stoss-  oder  strossenweise  gewinnen.  Abattre  par 
gradins. 

Stopelng  ».  (working  downwards)  (Min.)  Der 
Strosseubau.  Ouvrage  m.  par  ou  en  gradins 
droits. 

Stopelng  ».  In  the  back  (Min.)  Der  Fir- 
stenbau. Ouvrage  ».  par  ou  en  gradins  ren- 
versés. 

Stop-lock  ».  (Lncksm.)   See  Safety-lock. 
Stoppage  ».  (Hydr.)   See  Choaking-up. 
Stopper  *.,  Ring-rope  ».  (Mar.)  Der  Stopper, 
der  Stopfer.    Bosse  f.,  bout  ».  de  cordage. 
Stopper  ».  at  the  cat-head.    Die  Pertur- 
lien,  die  Porleurleine*  Bosse  f.  du  bonsoir,  bosse 
f.  debout. 

Stopper  ».  for  the  ahrouds.    Der  Schwie- 
ingsstopper,  der  Borg  in  der   Want.    Bosse  f 


p»ngss< 

à  foin 


ouet  des  haubaus. 
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Hreaking  itoppcri  ».  pi.    Die  Kähungen 
f.  pi.  i't  Ankertaues.  Bosses  f.  pi.  cassantes 
14  no  fled    stopper    ».     Der  Knopfstopper. 
Bosse  f.  à  bouton  ou  à  aiguillette. 
Holnted  stopper  ».  Der  Schwiepingsstopper. 
Bosse  f  à  fouet 
Strong-  stopper  ».    Der  Stopper,  der  starke 
Stopfer.    Barbacasse  f.,  cor<lage  qui  embrasse 
une  partie  d'un  câble. 
M  topper  s.  for  making  the  pipe -head  s  (Pott.) 

Drr  Slopfrr.    É  tam  pou  si. 
Stopper«,  of  a  musket-stock  (Gun-m.)  Das 

Stasitiseu.   Taquet  m. 
Stopper  ».  (Artill.)   See  Butt, 
to  Stopper  0.  a.  (Mar.)   Stoppen,  stopfe».  Bos- 
ser (un  cordage),  amarrer  avec  des  boss  s. 
to  Stopper  «.  a.  the  cable  (Mar.)  Das  An- 
kertau stoppe».    Bosser  le  câble. 
Stopper-knot  ».  (Mar.)  Der  Slopperknopf.  Nœud 
m  de  bosse. 

Stopping  *.»  Skid  •  (Mech  )  Die  Hemmung, 
die  Sperrung.   Enrayage  st.,  enrayement  m. 

Stopping  train  ».  (Kailw.)  Der  Localsug,  (der 
Bummehug).   Train  si.  local. 

Stop-plate  <  ,  lieep-plate  «  *  friction- 
plate  ».  (Artill.)  Dut  Grensblatt,  die  Grens- 
schiene.   Arrètoir  st.  de  coffre. 

Stopple  s.,  Stopper  ».  (Techn.)    Der  Stöpsel, 
der  Pfropfen.   Bouchon  m.,  tampon  st. 
Stopple  ».  or  caoutchouc.   See  Caout- 
chouc-stopple. 

«* round-in  stopple  <   of  a  bottle.  Dtr 
eingesrhliffene  Stopfen.   Bouchon  si.  r»>dé. 

Stop-valve  ».  (Mach  )  Das  Absperrventil  Sou- 
pape f.  d'arrêt,  de  mise  en  train. 
Sliding  stop -valve  ».   (Steam-cng.)  Der 
Schiebt  rverschluss.    Diaphragme  m 

Storax  ».  (the  msin  of  Stgrax  officinale).  Der 
S  tortue.    Storax  si.,  stynix  si. 
Liquid  storax  ».  (Chem.)    Der  flussige  Sto- 
rax.  Baume  m  de  Copal  me,  storax  si  liquide. 

Store  ».  (Coachm.  Ëcon.)  Da*  Rouleau,  der  Roll- 
vorhang.  Store  si.,  gardine  f.  roulante. 

Store  ».  (Build.)  Der  Kaufladen,  das  Gewölbe, 
das  Verkauf slocal.  Boutique  f.  de  marchand,  ma- 
gasin m. 

Store-house  s„  Ware-house  «.«  Jfnga- 
slne  ».  (Build.)    Der  Speicher.    Magasin  is. 

Store-timber  ».  (Carp.)  Das  NutihoU  im  Han- 
del, das  Stapelhoh.   Bois  si.  de  chantier. 

Storied  rrlese  ».  (Archit.)   See  Frieze. 

Storm  *.,  Tempest  *.,  Ciale  ».  (Mar.)  Der 
Sturm.   Tempête  f. 

Violent  storm  ».  Der  fliegende  Sturm.  Hor- 
rible tempête  f. 
to  Storm  ».  a.,  to  Assail  ».  a  (Milit.)  Slur 
men.   Donner  l'assaut,  aller  à  l'assaut,  assaillir. 
Storm-f ore-stay  sail  ».  (Shipb.)    Die  Sturm- 

stagfock.    Petite  trinquette  f. 
Story  «.,  Stage  ».  (Huild.)    Das  Gesehoss ,  das 
Stockwerk ,  der  Gaden  ,  der  Gadern  ,  Gaem  ,  der 
Gadun,  das  Gegadtme.    Étage  si. 
Attic  story  ».    See  Attic  ». 
Half  story  »•♦  Blessanlne  ».,  Entresol  ». 
Das  Halbgesrhoss,  das  Zwischen gesto  k  Mezza- 
nine f.,  entresol  m. 
Lower  story  ».    Das  Untergeschoß  Basse- 
œuvre  f. 


Lower  story  »  In  t  lie  basement, 
ment-story  ». ,  formerly:  Earth-story  » 

Das  Etdgeschoss.    Rez-de-chaussée  si. 
Principal  story  ».   (Build.)    Das  Hauptge- 

schoss.   Etage  m.  principal,  bel-étage  m. 
I  pper  story  ».,  Over-story  ».    Das  Ober 

gesehoss.    Haute-ceuvre  f. 

Story  ».  In  the  root  .   Garret-story  « 

Das  Dachgeschoss,  das  Bodengeschoss,  die  Dath- 
etage.   Étage  m.  en  galetas 
Stoup  s:  {.inc.  Mtope  »,  Stoppe  i  ).  Holy- 
water-stone  «  .  Holy-water-vessel 
Holy-water-stock  ».  (Arcli.)    Das  Weih- 
becken, der  Weihlessel,  das  Weihwasserbecken. 
Bénitier  si.,  eau  bénitier  m. 
Stout  cloth  ».    Das  derbe,  schwere  Tuch.  Drap 
si.  corsé. 

Stout  end  *  of  a  musket-barrel.  See  Breech - 
end. 

Stove  ».  (Build.)  Der  Ofen,  der  Stubenofen. 
Poêle  m. 

Stove  ».  made  or  clay*  tiles  or  bricks. 

Der  thönerne  Ofen,  der  Thonofen.  Poêle  si.  de 
terre. 

Stove  ».  formed  by  Dutch  tiles.  Der 

Kachelofen.    Poêle  si.  de  fayence. 
Cast-Iron   stove  »     Der  gusseiserne  Ofen 

Poêle  si.  de  fonte. 

Small  stove  ».  aljoining  an  other  one.  Der 
Hund    Prussien  m. 
Stove  *.,  Drying-stove  ».  (Chem.)  Der  Trocken- 
ofen   Étuve  f.  à  dessiccation. 
Stove  ».,  Stove-room  ».,  Drying-room  ». 

(Found.)    Die  Darrkammer,  die  Trockenkammer. 

Étuve  f.,  séchoir  s». 
Stove  ».»  Sudatory  ».,  Sweating-place  »•♦ 

Shampoolag-bath  ».,   Dry  bagnio  ». 

(Build.,  Med.)   Dos  Schwiitbad.    Étuve  f. 
Stove  ».  serving  to  produce  a  strong  draught  for 

driving-off  the  mercury -vapour  in  gilding  (Gild.) 

Der  Windofen.    Fourneau  st.  d'appel. 
Stove  ».  (Hope  m.)   Die  Stove.    Étuve  f.  de  cor 

derie. 

Stove  ».  (Mar.)  Dtr  Kochflott.  Étuve  f.  à  bor- 
dage. 

to  Stove  ».  a.  the  stuffs  (Calico-pr.)  Im 
Trockenraum  trocknen.  Étuver  les  étoffes  mor- 
dancées. 

to  Stove  r.  a  a  cordage  (Mar)  See  to  Back 
a  cordage. 

Stove-key  ».  (Build.)  Du  Ofenklappe,  die 
Klappe.   Clef  f.  d'un  tuyau  de  poêle. 

Stove-room  ».  (Build.)  Die  Stube,  das  heilbare 
Zimmer.    Chambre  f.  à  poêle. 

Stove- truck  <  ,  Truck  ».  (Found  )  Der  Hebe 
wage»,  der  Schlitten.    Chariot  s»  de  transport. 

to  Stow  e.  a.,  to  Trim  t>-  a.  a  ship  (Mar.) 
Ein  Schiff  stauen.   Arrimer  un  vaisseau. 

to  Stow  r.  a.  the  anchor  on  the  bow  (Mar.) 
Den  Anker  mit  der  Ruitleine  befestigen.  Brider 
l'ancre  contre  le  bord  avec  la  serre  bosse. 

to  Stow  or  Kurl  »  a  the  sails  with  rope- 
yarn  (Mar.)  Die  Segel  auf  Stossgaru  selten  (mit 
Kabelgarn  an  der  R«a  festmachen).  Amarrer  ou 
mettre  les  roiles  à  fil  de  caret. 

Stowage  ».  (Mar.)  Das  Stauen.  Arrimage  m., 
arrangement  de  la  cargaison. 

Stowce  »..  Drawlng-stowce  «•  (Min.  Der- 
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hysh.).  Windln*«  *.«  (Conn      Wime  s. 
Der  Haspel,  der  Berghaspel.    Treuil  m.  ,  tour  m. 
MowlBf      Hetainlnc  ft  the  nater  in  a 

channel  (Hydr.  arch.)    IHe  Stauung,    die  An- 
stauung, dit  Anspannung.     Retenue  f. 
Slowing  ft  (Newctstle-on  Tyne),    Refuse  s 
of  coal-workings,  f^obbin**.,  t.ou-stuii 

(Min.)    Der  Ycrsati  (meist  kleine  Kohlen)  bei  der 
Kohlengewinnung.    Stappcs  ou  staples  f.  pl.,  stapt 
m.  pl.  (Help.),  remblais  m.  pl.    See  Refuse. 
Straight  od>.  (Archit.)  Gerade,  scheUrecht.  Droit,  e. 
Straight  arch  and  Straight  rounri-an- 

gular  nrch  *.    See  under  Arcb. 
Si  t  r  il  ï  y  ht  compaase«  s.  pl.  Ste  under  Com  - 

puss. 

Straight   adj.   (Join.)    Vollkommen  eben.  Dé- 

gauchi,  e. 

Straight-glued  Joint  *.  (Join.)  Set  Joint. 
Straight    rut-and-thruftt    xword    ft  of 

cuirassiers,  I..  Mine's  pattern- sword*  in  the  English 
service)  (Milit.)  Der  Pallasch,  der  Kürassier sâbel. 
Sabre  m.  de  grosse  cavalerie,  sabre  à  lame  droite 
et  longue. 

Straight-edge  *.  (Join  )  Das  Richtscheit.  Rég 
let  m. 

to    Straighten    t>.    a.    (Techn.)    Richten,  ge- 
rade richten.   Redresser,  dresser, 
to  Straighten  r.  a.  aid  net  v.  a.  the  bar- 
rel.   Das  Rohr  richten,  abrichten,  vergleichen. 

Dresser  un  canon  de  fusil. 

to  Straighten  r.  a.  the  iron*  to  Set  r.  a. 
(Forg.)    Das  Eisen  richten,  gleichen.    Parer  le 
fer  (au  marteau), 
to  Straighten  v.  a.  the  wire  for  making 
needles  or  pins.    Richten,  geradmachen.  Dres- 
ser le  fil  pour  épingles. 
Straightening  *.  (Tochn.)     Das  Richten,  das 
Geradmachen.    Dressement  m. 
Straightening  s.  of  wire  for  making  pins 
(Piu-m  )    Das  Richten  des  Drahtes  fur  Steckna- 
deln.   Dressement  m.  du  fil  pour  épingles. 
Straightenlng-board  I"ln-wlre-reel 
s.  (Pin- m.)    Das  Richtholi,  die  Richtmaschine. 
Engin  m ,  planche  f.  à  pointes,  dressoir  m. 
Strnightening-iron  s.  (Locksm)    Das  Richt- 
eisen.   Grattoir  m. 
Straightening-iron-rod  s.  (Mirrorm.)  Das 

Aussti eichlineal,  das  Richteisen.    Dressoir  m. 
Stralghtenlng-machine  s.  for  needle-wires 
(Tin-m.  Needle-m.)    Die  Riehtmaschine.  Règle 
f.  a  bascule. 

Stralghtenlng-plate  s.  for  bar-iron  (Metall.) 
Die  Richtplatte  fur  Slabeisen,  Schiene»  etc.  Töle 
f.  ou  fer  m.  à  parer. 

Straighten  ing-plate  *.  (Needle-m.)  Der  Strei- 
cher, das  Richleue».    Râpe  f.,  règle  f.  à  jour. 
Straight-Joint  floor  s.    See  under  Floor. 
Strain  s.  taction  of  tension,  compression,  flexure 
or  torsion,  produced  by  forces  applied  to  a  body). 
Der  lug  oder  Druck.    Tension  f.,  pression  f.  ou 
torsion  f.  exercée  sur  un  corps  par  une  force. 
Longitudinal  or  Tennile  «train  t.  (Phys.) 
Der  Zug,  die  Einwirkung  auf  Zerreissen.  Ac- 
tion /".  des  forces  qui  tendent  à  allonger  un 
corps. 

Strain  s.  of  torsion.  Torsional  «train 

s.    Die  Einwirkung  auf  Abdrehe»  oder  Zerdrt-i 


hen.  Action  f.  des  forces  qui 
un  corps. 


à  tordre 


Tran«ver«e  or  Lateral  «train  «.  (Phys.) 
Die  Einwirkung  auf  Zerbreche».  Action  f.  des 
forces  qui  tendent  a  faire  fléchir  un  corps  trans- 
versalement. 

Strainer  Filler  ».  (Chem.)  Der  Seihetrieh- 
ter,  das  Seiheluch.    Couloir  m. 

Strainer  s.  (Dyer  etc.)  Der  Seiher,  der  Durch- 
schlag, das  Seihetuch.   Couloir  ». 

Strainer  *.  (Pump-m.)  Dos  Seiherhlech ,  der 
Seiherkasten.  Couloir  m.  du  tuyau  d'aspiration 
d'une  pompe. 

Straining  ft,  Filtration  s.  (Chem.)  Das 
Seihe»,  die  Filtriruug.    Filtration  f. 

Straining- bag  s.  of  trellis  (Chem.)  Der 
Seihesack,  der  Ftltrirsack  (90»  Zwillich  >.  (hausse 
f.  en  toile  de  treillis  pour  filtrer. 

Stralnlng-heam  t.,  Strain Ing-pleee  1. 
(Carp.)    Der  Spannriegel.    Poutre  f.  traversière, 
entrait  m.    See  also  R  rid  ging. 
Lower.  Cirent  «  training-beam  ».  Der 

untere  Spannriegel.    Maitrc-entrait  m. 
l'pper.  Small  «tralnlng-beam  ».  Der 
obere  Spannriegel.  Petit  entrait  m. 

Straining-leather  Wolf  s.,  Saddle- 
weat  ».  (Sadill.)  Der  SiUrieme»,  der  Wolf.  Siege«. 

Straining -piece  ». ,  Bridging- piece  ». 
(Carp.)  Die  Zange,  der  KoppelhaUie».  Poutre  f. 
traversière.  traversière  f.,  entrait  m. 

Strait  «.,  s  (  i  ii  Us,  ».  pl.,  Narrow  channel 
s.  (Mar.)    Die  Strasse,  die  Meerenge.    Détroit  m 

Strohe  s .  Streak  s.  (a  single  way  of  plank  from 
one  end  of  the  ship  to  the  other)  (Shipb.)  Der 
Plankengang.    Virure  f.  de  bordages. 
Strake«  *.  pl.  between  the  channel- 
wale  and  gunnel  (Mar.)    Der  Bregang, 
der  Breitgang.    Hordages  m.  pl.  du  vibord. 

Strake  s .  T>  ».  (a  trunk  for  dressing  stamped 
ore)  (Min.)  Der  Schlammgrabe».  Caisse  f.  alle- 
mande, table  f.  allemande,  caisson  m.  See  also 
Ruddle. 

Strand  ».  (Mar.)    Der  Strand.    Kstran  m. 
Strand  s.  of  a  cable  (Rope-m.)    Das  Kardeel. 
Cordon  m.  d'un  câble. 

Strand  1.  of  a  rope.    Die  Ducht,  die  Duft. 

Toron  m. 

to  Strand  r.  a.  (Mar.)    Strande»,  auf  de»  Stra»d 

laufe».  Échouer. 

Stranding  ft  (Mar.)  Die  Strandung,  das  Auf- 
laufe».    Échouage  m.,  échouement  n. 

Stranding-place  ».   (Mar.)    Die  Sirandungs- 

stelle.   Échouage  m.,  port  m.  d'échouage. 
Strap  s.  of  theconnecting-rod  (Loooro.)  See 

Connecti  ng  -  rod  -  strap. 
Strap  *.,  Hoop  *.  of  the  eccentric  (Steam- 

eng.)    Der  Excenirikriag.    CoUier  l»onde 

bague  f.  d'excentrique. 
Strap  ».  of  the  limber  (Cartwr.)   Das  Schwmf- 

baumband.    Éc harpe  f.  de  brancard. 
Strap  s.  of  the  limber  -rail  (Cartwr.)   Dos  Ga- 

belriegelband.    Écharpc  f.  de  limonière. 
Strap  j.  ni  1  ron,  for  strengthening  a  timber  ( Build.' 

Das  ( eiserne )   Band,   das    Gebinde.     Lien  •••» 

éeharpe  f. 

Strap  ft,  Thong  s.  (Saddl.  etc)  Der 
Courroie  f.   See  also  Thong. 
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KndleN»  strap  ».  (Mach.)  Der  Riemen  ohne 
Ende.    Courroie  f.  sans  fin. 

Strap  t.  of  the  cave ss on  (Saddl.)  Die  Na- 
senbandtheile  m.  pl.  des  Kappiaumes.  Derrière 
m.  du  dessus  du  nez  ou  de  la  muserolle  d'un 


Der  Strokkut.  Chapeau 
Der  Strohboden. 


Straps  ». 

(Saddl.)   See  Hottom- cloak 


pl.  of  the  bottom  of  the  cloak 
•  straps. 

Strap  ».  on  the  webs  of  a  saddle -tree 
(Saddl.)    Der  Kreutgurt.    Sangle  f.  croisée. 
Retaining  strap  ».  (Saddl.)    Der  Umlauf- 
riemen, der  Umgangriemen.    Courroie  f.  de  guin- 
dage  d'une  selle  à  la  hussarde. 

Torn -bark  «trapu  ».  pl.  (Saddl.)    Die  Um- 

laufsltippen  f.  pl.  HoutS  m.  pl.  du  bras  du  bas, 

bouts  m.  pl.  libres  du  reculement. 
Winding  Mtrap  ».  (Saddl  )    Der  Umgangrie- 

men,  der  Umlaufriemen.    Courroie  f.  de  gnin- 

dage  d'une  selle  à  la  hussarde. 
Strap  ».,  «trop  »  (Mar.)    Der  Stropp.  Ètrope 
f.,  estrope  f.,  anneau  m.  de  cordage. 
Mtrap  ».  of  a  block  (Mar.)    Der  Stropp  eines 

Blockes.    Kstrope  f.  d'une  poulie, 
to  Mtrap  ».  a.  (Mar.)   Siroppen.    Katroper,  é  tro- 
per. 

to  Mtrap  r.  a.,  to  Fit  ».  a.  with  strops 
or  rings  (a  sail-yard)  (Mar.)  Die  Raa  beslrop- 
pen  oder  beringe».    Encoquer  une  vergue. 

Strap-end  ».  (Saddl.)  Das  rechte  Backenstück. 
Grand  cote"  m.    See  Ends  pi.  of  a  halter. 

Strap-hinge  »,  Strap-loop  ».  (Ix>cksm.)  Das 
lauge  Band.   Penture  f.  longue. 

Strap-Iron  ».  (Roll-m.)  Das  Bandeisen.  Fer 
m.  en  rubans. 

Strapping  «.,  Ringing  ».  (Mar.)  Die  Berin- 
gung, die  Beslroppung.  Encoqûre  f.  d'une  ver- 
gue. 

Strap-saw  ».  (Carp.)   See  Belt- saw. 
Strap-side  ».  (of  belly-band)  (Saddl.)  Die  Bouck- 

struppe,  die  Bauchstrippe,    Contre-sanglon  m.  de 

sous  ventrière. 
Strap-speeder  s.  (Spinn.)    Die  Ekliptmaschine. 

Eclipse  fileur  m.  en  doux.    Comp.  Eclipse  - 

speeder. 

s.   (Arch.  Orn.)     Die  Aesteher- 
Lacet  m. 

Strasbourg-turpentine  t.  (Paint.)  Der  Strass- 
burger  Terpentin.  Bijon  m.,  térébenthine  f.  de 
Strasbourg. 

Strahn  ». ,  a  glass  for  making  the  imitations  of 
precious  stones  (Glas8-m.)  Der  Strass.  Strass  m. 

btrass-buttou  *.  (Button-m.)  Ver  Feldspathknopf. 
Bouton  m.  strass. 

Straw  ».  (Agric.)   Do*  Stroh.   Paille  f. 
Chopped  N<raw  s.    See  Chaff. 

Straw  f.  (Soath-Staffordsh.,  Min.)  Der  Halm  tum 

Wegthun  der  Sprengschiisse.    Fusée  f. 
to  Straw  ».  a.  the  spindle  (Found.)   Die  Form- 

spindel  oder  Kernspindel  umwickeln  (mit  Stroh- 

seilenj.  Natter  le  trousseau. 
Straw-baud  s.  (Fort.  &  Techn.)    Das  Strohseil. 

Natte  f. 

Straw-band  -  revetment   a.    (Fort.)  Das 

StrohseUpeckttcerk.   Revêtement  m.  en  nattes. 
Straw-barn       Straw-shed  ».  (Build.)  Der 

Strohbode»,  de, 

Paillier  m. 


Der  Strohsack. 


Papier 


Straw-hat  ».  (Hat-m.) 

iw.  de  paille- 
Straw-lort  s.  (Build.,  Agric.) 

Paillier  m. 
Straw-matress  *.  (Cpholst.) 

Paillasse  f. 
Straw-paper  ».  (Pap.)   Da»  Strohpapier. 

m  de  paille. 

Straw-ahnker  ».  (Agric.)    Der  Strohschüttler. 

Secouour  m.  de  paille. 
Straw-stark  t%  Straw-rick  ».  (Agric.)  Der 

Strohschober,  der  Strohfeimen.    Meule  f.  ou  tas 

».  de  paille. 

Mrtwwiip  *.,  lliap  ».  or  straw  (for 
cleaning  etc.).  Der  Strohwisch.  Bouchon  m.  de 
paille. 

Straw-wreath  ».  (Print  )  Der  Kram.  Couronne 
f.  de  paille. 

Straw-yard  ».  (Build.,  Agric  )    Der  Sirohhuf,  die 

Strohstatt.    Pailler  m.,  paillier  m. 
Streak  ».   (Wheel.  Cartwr.)     Die  Badschiene. 

Bande  f.  de  roue  d'une  voiture. 
Streak  ».  of  minerals  (Miner.)    Der  Strich. 

(Nuance  f.  de  la  raie  produite  avec  la  pointe 

d'un  couteau). 
Streak  ».  of  wood  (Carp.)   See  Grain. 
Streaked  adj.  said  of  stones.   See  Veiny. 
Streak-aall  ».,  Tire-nail  ».  (Wheel.)  Der 

Radnagel.    Clou  m.  de  bande,  de  cercle. 
Stream  ».,  Jet  ».,  l  ein  ».  (Mydr.)    Der  Strahl, 

der  Wasserstrahl.    Jet        veine  f. 
Stream  ».  or  the  fluid.  Vela  ».  of  water 

(Hydr.)    Der  Wasserstrahl.    Veine/".,  courant  m. 

de  fluide. 

Contracted  stream  ».,  Vena  contraria 

».  (llydr.)    Der  tusammengetogtne  oder  contra- 
hirle  Wasserstrahl.    Veine  f.  contractée. 
Stream  ».  or  flame  (Artill.)    See  Line  of 
flame. 

Stream  »..  Carrent»,  of  a  river  etc.  (Hydr. 
archit.)  Der  Strom,  die  Strömung.  Courant  m., 
fil  m.  de  l'eau.   See  Current. 

to  Stream  ».  a.  the  buoys  (Mar.)  Die  Anker- 
boje auswerfe» ,  die  Ankerboje  ströme».  Mettre 
la  bouée  à  l'eau. 

Stream-anchor  ».  (Mar.)  Der  grout  Strom- 
anker. Ancre  f.  à  jet  ou  à  toue ,  grande  ancre 
f.  a  jet.    See  also  under  Anchor. 

Stream -breaker  ».  (Hydr.  arch.)  See  Ice- 
breaker. 

Stream-cable  ».  (Mar.)    Da»  Stromankertmu. 

Cable  m.  de  toue. 
Streamer  ».  (a  person  who  works  in  search 
of  stream-tin  or  other  stream-ore)  (Min.)  Der 
Betreiber  einet    Seifenwerk».    Entrepreneur  m. 
ou  ouvrier  m.  des  alluvions  métallifères. 

Streaming  colours  s.  pL  (Mar.)  See  under 
Colour. 

Stream-starllag  ».  (Hydr.  arch.)  See  Star- 
ling. 

Stream-tin  Stream-tin-ore  ». ,  Allu- 
vial tin-ore  ».,  Diluvial  tin-ore  ».  (Min.) 
Das  Seifentiun.    Êtain  m.  d'alluvion. 

Stream-tin-ore  ».,  alluvial  tin-ore  ». 

(Min.)  Da»  Scifciuinnert.  Minerai  m.  d'étain 
d'alluvion. 

Stream-work  ».  (Cornwall  and  Devonshire) 
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Street  —  to  Strike. 


(Min.)   Das  S, ifenwerk,   laverie  f.  des  alluvions 
métallifères,  mine  f.  d'alluvion. 
Street  ».  (between  the  houses  of  a  town).  Die 
Strasse  (twischest  Häusern).    Rue  f. 
Narrow  street  ».,   Laie  ».    Die  Caste. 
Ruelle  f. 

Street  ».  for  the  cinder  (Metall.)   Die  Schlak- 

kenrjasse.    Conduite  f.  du  laitier. 
Street  s.  of  a  camp  (Milit.)    Die  Lagergasse, 

dir  Zellgasse,  die  Braadqassc.    Ruelle  f. 
Street-door  s.  (Build.)  Die  Hausihur,  dit  Strassen- 

thür.    Porte  f.  de  rue,  porte  f.  de  la  maison. 
Strcet-muln(-plpe)  s.  (Gas-1.)    Das  Haupt- 
rohr.  Tuyau  m.  de  conduite. 
Street-post  s    (Roids.)     Der  Abweisttein,  der 

Eckstein.  Borne/".,  (boute-rue  f.,  boute- roue  f.). 
Street-railway  «.,  Tram -way  *.  (Railw.) 

Die  Strasseneismbahn.   (Chemin  m  de  fer  améri- 

c  ils}. 

Strength  ».  (PhyR.)    Die  Festigl.eit.  Résistance  f. 

Strength  ».  or  comprcnlon  (Mcch.)  Die 
Druckfestigkeit,  die  rückwirkende  Festigkeit.  Ré- 
sistance f  de  compression. 

Strength  ».  of  extension  (Mech.)  DU 
Zugfestigkeit.   Résistance  f.  de  traction. 

Strength  s.  oT  flexure  (Mech.)  Dir  Bruch- 
festigkeit, die  relative  Festigkeit  Résistance  f. 
de  flexion. 

Strength*,  of  shearing  (Mech.)  Der  Wider- 
stand gegen  Abdrücken    oder  Absrheeren.  Ré- 
sistance f.  par  glissement  ou  cisaillement, 
to  Strengthen  ».  a.  a  beam  (Carp.)    See  under 

Beam. 

Stretch  s.  or  Draw  s.  in  a  mule-spinning-frame 
(Spinn.)    Der  Autmg.   Avalée  f.,  aiguillée  f., 
course  f.  d'un  midi -jenny  en  fin. 
Second  stretch  ».  (in  the  jenny-mule)  (Spinn.) 
Der  Nachiug,  der  weite  Zug.    Etirage  ».  sup 
plémentaire, 

to  Stretch  ».  a.  the  iron  etc.  (Metoll.)  Aus 
schmieden.  Etirer. 

to  Stretch  ».  a  and  make  r  a  even  a 

metal-plate.  Strecken  und  ebnen,  gleichziehen. 
Dresser  une  feuille  de  métal. 

Stretcher  $.  (Mas.  Brick-1.)  Der  Läufer,  (im 
Meissnischen  :)  der  Strecker.  Panneresse  f.,  pierre 
f.  placée  en  parement. 

Stretcher  ».,  Temple  »,  Templet  *. 
(Weav.)  Die  Sperrruthe,  der  Spannstock,  der 
Tempel,  der  Tompel.  Tempe  f.,  templia  ».,  temple 
».,  templet  M.,  templu  m ,  templon  m 

Stretchers  ».  pl.,  foot-battens  for  rowers  in  boats 
(Shipb.)  Die  Fusslatten  f.  pl.  (in  Boten).  Tra- 
versins si.  pl. 

Stretcher».,  Stretching- Iron  ».  (Taw.)  Die 
Stolle.   Palisson  ». 

Stretcher».,  Stretching-mule »., Stretch- 
ing-Trame  ».  (Spinn.)   See  Billy. 

Stretching-course  »  ,  Course  ».  oTstretch- 
ers  (Mas.  Brick-1.)  Die  Laufschicht,  die  Läu- 
ferschicht, (im  Meissnischen  J  die  Streclerschicht. 
Assise  f.  de  parement  ou  en  panneresac. 

Stretching-hammer  ».  (Tin -m.,  Copper-sin  ) 
Der  Spannhammer,  der  Cleichiiehhammtr.  Mar- 
teau st.  à  dresser. 

Stretchlng-Iron  ».  (Taw.)  See  Stretch  er. 

Stretching-machine  «.  (Weav.)    Die  Sp, 


Stretchlng-machlae  ».  for  drying  cotton- 
cloth  (Weav.)    Der  Spaunrahmea.    Raine  f. 
Stretching-rolls  ».  pl.  (Rolling-m.)    Die  Reck- 

wollen  f.  pl.,  die  Stabeisenwal  un  f.  pl.  Cylindres 

st.  pl.  étireurs. 
Stretchlng-rolling-uilll  «.    Das  Reckwali- 

werk,  dus  Stabeisenwahwerk.  Laminoir  ».  ou  usine 

f.  pour  étirer  le  fer. 
to  Strew  ».  a.  caltrops  (Fortif.)  Fussrnngetn 

legen.    Semer  des  chausses  trapes. 
Striae  ».  p/.,  Threads  ».  p/,   Vein-  ».  pi., 

Wreath*  ».  pl.  ((ilass-m  )  Die  Streifen  m  pl.. 

die  Schlieren  f.  pl.,  die  Winden  f  pl.,  die  Fadem 

m.  pl.,  die  Wellen  f.  pL    Filets  ».  pl.,  ondes  f 

pl.,  filandres  f.  pl. 
Striae  ».  pl.  of  minerals  (Miner  )  Die  Streifen  ». 

pl.    Stries  f  pl. 
Strlation  ».  of  minerals  (Miner.)  Die  Streifung 

St  notion  f. 

Strick  ».  of  flax  (Spinn.)    Die  Riste,  die  Risse, 


die  Reiste.    Poignée  f.,  poignon  ». 
trickle  ».   (Carp.  Join.) 
Échantillon 


Das  Streichmodel. 


Strickle  ».  (Found.)  Das  Abstreichholz.  Règle 
f.  à  rtaser. 

Strickle  «.,  Strike  ».  (Techn.)  Das  Streich- 
holt,  das  Abstreichhol i,  (bei  Hohltneusen  benulsJ). 
(Pour  les  grains:)  racloir  ».,  (pour  le  sel:)  ra- 
doire  f. 

Strickle  «  (for  sharpening  «thés)  (Agric.)  Das 

Streichhoh.    Palette  f. 
Strike  »  ,  Striker  ».,Straight-edged  strike 

s.  (Comm.)  Das  Abstreichlineal,  das  Streichhoh, 
das  Richtscheit.   Règle  f.  à  raser,  règle  f. 

to  Strike  e.  s.  (to  leave  the  work)  (Min)  Ab- 
kehren, feiern,  die  Arbeit  einstellen.  Bouter  le 
kauchet,  mettre  la  main  au  chif,  faire  fétoyer  ou 
fêter  la  fo*se. 

to  Strike  ».  a.  the  centres  (Carp.)  Die  Boge» 
abrüsten.   Desceller  les  cintres,  décintrer. 

to  Strike  ».  a.  the  gin  (Carp.)  Das  Hebezeug 
»erlegen    Coucher,  démonter,  replier  la  chèvre* 

to  Strike  ».  a.  the  ground  (Mar.)  Auf  den 
Grund  stossen.  Talonner,  donner  un  coup  de 
talon 

to  Strike  aft  ».  s.  fNavig)    H,nten  durch- 

stossen.  Talonner, 
to  Strike  v.  a.,  to  Lower  s.  a.  the  sails, 
yards  etc.)  (Mar.)   Streichen.  Amener, 
to  Strike  ».  a.  the  colours.    Die  Flagge 

streichen.    Amener  le  pavillon, 
to  Strike  v.  a  the  sail.    Do»  Segel  streiche». 

Caler  (amener)  la  voile, 
to  Strike  ».  a  the  top -sails,  to  Lower 

r  a.  the  top-sails  half  down.    Die  Marsse 

gel  stnichen.   Amener  les  voiles  de  hunier  à 

mi-mat 

to  Strike  ».  a.  the  top -sa  il  upon  the  cap. 
Das  Marssegel  auf  den  Rand  laufen  lassen.  Ame- 
ner le  hunier  sur  le  ton. 

to  Strike  ».  a.  a  yard,  to  Lower  ».  s  a 
yard.    Eine  Raa  streichen  oder  herunter  brin- 
gen  Baisser,  arriser  (ariser)  une  vergue,  l'abais- 
ser, l'amener, 
to  Strike  ».  a  ,  to  Hove  v.  a.,  (t°  ,*" 11 

».  a.}  a  boat  backwards  with  oars(Navig.) 

Streichen.  Scier. 
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Strike  (back- water)  on  the  port-side! 

Stnich  an  Backbord!   Scie  bâbord! 
Strike  (bark-water)  on  the  star-board! 

Streich  an  Steuerbord  !   Scie  tribord  ! 
to  Strike  v.  ».  (Forg.)    Zuschlagen  from  Gehil 

fen  des  Schmiedes  gesagt).  Frapper, 
to  Strike  oir  9.  a.  or  Beat  off  r.  a.  a 
proof-sheet    (Print.)     Einen  Correcturbogen 
abklatschen,  abUopfen,  abziehen.  Tirer  une  épreu- 
ve arec  la  brosse. 
Striker  s.  (Found.  Comm.)    Das  Abstreichhoh. 

Bèglé  f.  à  raser.   See  Strike- 
Striker  s.  (the  helper  of  the  foreman)  (Forg.) 
Der  Gehilfe  des  Hammerschmiedes,  der  Zuschiäger. 
Frappeur  m. 

Striking  s.    See  Tacking  down. 

Striking  ».  down  a  centre  (Archil)  Das  Wer 
nehmen,  das  Abrufen  imes  Bogengerüshs.  Dé- 
cintrement  m. 

Striking  s.  the  ground  with  the  quill  (Mar.) 
Das  Slosseu  auf  den  Gruud.  Culée  f.  d'un  vais- 
seau. 

Striking-clock  *.  (Watch  m.)  Die  Schlaguhr. 
Pendule  f.  à  sonnerie,  horloge  /.  sonnante. 

Striking-surface  ».  of  the  mouth  of  percus- 
sion-cocks (Gunm.)  Die  Schlagßäche.  Face  f.  per- 
cutante, fond  m.  de  Tévidement. 

String  ».  of  leaden  balls.    See  Back  and 

Cast  of  bal  Is. 
String  s  (Mech.)    Die  gespannte  Saite.    Corde  f. 

(tendue). 

Perpendicular  string*,  or  cord  ».  (Weav.) 
Die  Colleschnur,  die  Halsschnur.  Coll.  t  m.  d'un 
métier  à  boutons. 

String  f.,  Iron-hoop  s.  Das  Eisenband,  die 
Schiene,   Lien  m.  de  fer. 

String-board  ».,  Bridge-board  s.  of  s  ta  i  r  s 
(Build.)  Die  Wange,  das  Wangenbret.   Limon  m. 

String-course  s.  (Ârchit.)  Das  Gurtband,  Cor- 
don m.  en  saillie. 

Stringer  ».,  Stringers  f.  pl.,  one  or  two  planks 
of  greater  thickness  than  the  floor-ceilings  and 
placed  above  these  (Shipb.)  Die  Balkenwegering. 
Vaigre  f.  d'empature. 

Stringers  s.  Carriage  ».  of  stairs 
(Build.)  Die  Trrppenwangen  f.  pl.  Limons  m.  pl. 

String-piece  s. ,  Longitudinal  sill  f., 
Juffer  ».  of  a  foundation -grating  (Hydr. 
arch.)  Die  Langschwelle,  die  lang  liegende  Schwille. 
Longrine  f.,  longuerine  f. 

String-piece  s.  of  a  pile-bridge  (Build.  A 
Pont.)  Der  Streckbalken  einer  Jochbrücke,  der 
Strassenträger,  der  Ennsbaum.  Longeron  m. 

String-piece  ».  of  stairs  (Carp.)  Der  Trep- 
penbaum, der  Quartierbaum.    Limon  m. 


Strin* 

Iff 


».,  Sleeper  ».  of  a  timber- 
bridge  (Hydr.  arch.)  Der  Strassenbaum,  der 
Strassbalken ,  der  Sirassbaum,  der  Strassenträ- 
ger, der  Streckbalken,  der  Bruckenbaum,  der  Enns- 
baum, die  Brucken/ uthe.  Longueron  1».,  travon 
m.  porteur  de  la  voie,  poutrelle  f. 
String-tent  f.  (Sug.)  Die  Fadenprobe.  Preuve 
f.  à  filet 

String-wall  ».,  Carriage-wall  ».  (Build.) 
Die  Wangenmautr.  Mur  m.  d'éch.ffre,  mur  m. 
en  échiffre. 

to  strip  c.  a.  and  finish  c.  a.  a  fire  arm 


Ein  Gewehr  ajustiren  odtr  adjustiren.  Ajuster 
une  pièce  d'arme. 

to  Strip  p.  a.y  to  File  v.  a.  smooth  (Fil.) 
Schlichtfeilen.    Finir  de  limer. 

to  strip  v.  a.  the  leaves  of  tobacco.  Ent- 
rippen,  ausrippen.    Etôter  les  feuilles  de  tabac 

to  Strip  v.  a.  the  main  cylinder  etc,  to 
C  lean  r.  a.  (Spinn.)  Die  KraMrommel  putzen. 
Débourrer  le  tambour  et  les  chapeaux  d'une  ma- 
chine à  carder. 

to  Strip  t>.  a.  a  piece  of  work.  Abfeilen,  ajus- 
tiren.   Finir  de  limer,  ajuster. 

to  Strip  e.  a.  the  quills.  Federn  schleissen. 
Ébarber  les  plumes. 

Stripes  s.  pi.  left  in  the  shearing  of  cloth  (Cloth' 
sh.)  Die  Schmitten  m.  pi,  die  stehengebliebenen 
Streifen  m.  pl.    Écriteaux  m.  pl. 

to  Strip  off  v.  a.  the  burrs  (Mould.)  See  wider 
Burr. 

Striped  adj.  (Weav.)  Gestnift.  Bayé,  -ée,  à 
bandes. 

Stripper  ».,  Worker  s.  of  a  scribbling- 
ma  chine  (Spiun.)  Vie  Arbeits« alte ,  der  Ar- 
beiter.   Travailleur  m. 

Seir-actlng  strippers.  (Spinn)  Die  selbst- 
thütige  mechanische  \  orrichtvng  tum  Ausbürsten 
der  Deckel.  Débourreur  m.,  déboi.rreuse  f. 
mécanique. 

Stripper«,  and  finisher  s.  in  a  manufactory 

of  fire-arms.   See  Maker-of  f. 
Stripping  s.  the  main  cylinder  (Spinn.)  See 

Cleaning. 

Stroke  s.  (Metall.)  Der  Stich.  Percée  f. ,  cou- 
lée f. 

Stroke  s.  i.Mar.)  Der  Pumpenschlag;  bei  der 
Steekpumpe:  der  Pumpensteek.    Dâtonnée  f. 

Stroke  *  ,  Heave  s.  (Mach.)  Ter  Hub,  die 
Hubhöhe.   Levée  f.,  volée  f. 

Stroke  »•  »  Throw  s.  (Mach  )  Der  Hub,  der 
Kolbenhub,  die  Hubhohe.    Course  f.  du  piston. 

Stroke  ».,  Motion      Travel  ».,  Back- 
and-forward  movement*.,  Cp-aud- 
down  stroke  ».  of  the  piBton  (Steam-eng.) 
Das  Kolbenspiel.   Jeu  m.  du  piston. 
Stroke  ».    See  Trace  and  Scantling. 

Fat  stroke  ». ,  Down-stroke  Full 
ground-stroke  ».  (Calligr.  &  Print.)  Der 
Grundstrich.   Plein  m.  d'une  lettre. 
Second  stroke  ».  of  a  flash  of  lightening 
(Phys.)    Der  Bückschlag  beim  Bliti.    Coup  m. 
de  foudre  en  retour. 
Stroke  ».  of  a  lifter  in  a  stamping-mill 
iMin.)    Der  Stempelhub,  der  Hub  eines  Poch- 
stempels.   Levée  f.  de  la  flèche  d'un  bocard. 
Stroke  ».  of  a  pencil  (Paint)    Der  Pinselstrich. 
Coup  m.  de  pinceau,  trait  m.  de  pinceau. 

Stroke  ».  of  an  onr  (Mar.)    Der  Buderschlag, 

der  Biemschlag.    Coup  s»,  de  rame. 
Stroke  ».  of  the  ram.    Der  Schlag   des  Bamm- 

klottes.   Coup  m.  de  mouton  dans  le  battage 

d'un  pieu. 

Stroke  ».  of  the  valve,  of  the  slide  (Steam- 
eng)  Per  Schiebertreg,  der  Schicberhub.  Course 
f.  du  tiroir. 

Strokes  ».  pl.  of  the  stampers  (Gunp.)  Die 
Stösse  m.  pL  der  Stampfen.  Coups  m.  pl.  des 
pilons  d'un  moulin  à  poudre  à  pilons. 
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ig  beer  ».  (Brew.)    Das  bairische  Bier,  das 
starke  Bier.    Bière  f.  forte. 
Stroit«  «round  s.  (Build.,  Kailw.)    >-v  uudtr 
Ground. 

Stroit«  place  «  ,  Fortress  ».  (Fort.)  Der 
feste  Plati,  du  Festung,  der  befestigte  Ort.  Place 
f.  de  guerre,  place  f.  forte. 

Strong  ticking  s.  (Woav.)  Der  Dr*U.  der 
DrtILch ,  der  Zmliich  oder  ZuUch.  Treillis  St., 
linge  m.  ouvré. 

Strontiaae  » ,  Strontla  *.,  Strontlan  »., 
Oxyd  ».  or  strontium  ((  hem.)  Die  Stron- 
t m >n  nie.  das  (dir)  Stronlian.    Strontiane  f. 

Strontianite  s.  (Miner.)  Der  Stronliaait,  der 
kohlensaure  Stronlian.    Stroutiaue  f.  carbonatëe. 

Strontla- water  s.  (Chcni.)  Das  Strontian- 
wasser.    Kau  f  de  strontiane. 

Strontium  s.  (Cliem.)  Das  Strontium.  Stron- 
tium m. 

Strop  s.t  Large  «trop  ».,  Long  eye  s.  of 

a  blook-strop  (Shipb.)  Her  Langhals  fBlochstropp 
mit  langem  Auge).  Grand  œillet  m.  d'une  étrope 
de  poulie. 

to  Strop  r.  a.  a  block  (Mar.)    Einen  Block 

stroppeu.    Estroper  une  poulie. 
Stropped  block  ».  (Mar.)    Der  gettropptt  Bloch. 

Poulie  f.  estropie. 
Structure*.  (Miner.)   Die  Structur.  Structure/". 
Columnar,  Fibrous  structure  ».  Die 
faserige  Structur.   Structure  f.  bacillaire,  aci- 
culaire  ou  fibreuse. 

♦  -rami  in  r  structure  s.  (Miner.)  Die  kör- 
nige  Structur.    Structure  f.  grenue. 

Lamellar  structure  s.    Die  schalige  oder 
blättrige  Structur.    Structure  f.  lamellaire. 
Structure  ».,  Building  s.  (ArchitJ  Das  Bau- 

teerk,  das  Gebäude.    Construction  f. 
Strut  ». ,  Angle-brace  ». ,  Augle-tle  s. 

(Carp.)    Die  Strebe,  die  Spreize,  die  Btige,  der 

Bug,  das  Strebeband,  das  Band,  das  Winkelband. 

Contre  fiche  f.,  moïse  f.  inclinée    Décharge  f. 

Strut  ».  or  Brace  s.  of  a  ha nging- post- 
roof  (Carp.)    Die  (Segenstrebe.    Contre-fiche  f. 

Strut  ».  of  a  hip- rafter  (Carp.)  Die  Gtgen- 
strebe,  die  Fussstrebe.    Coyer  m. 

Struts,  for  supporting  the  road -way  (Constr. 
of  br.)  Die  Sprengstrebe,  die  Spannslrebe,  die 
Strebe.  Contre-fiche  f.  inclinée,  aissclicr  m , 
easelier  m.  ou  lien  m.  incliné  d'un  pont  sur 
contre-fiches. 

Strut  s.  of  a  timber-bridge  (Hydr.  arch.) 
Die  Spannstrebe,  die  Sprengstrebe,  die  Strebe. 
Contre-fiche  f.,  jambe  f.  do  force,  lien  s».  incliné. 
I  pper  strut  ».,  1  pper  brace  *.,  Shoul- 
der-tree  f.  (Carp.)     Das  Achselband,  das 
Tragband,  das  Kopfband.    Lien  m.  en  aisselle, 
étable  f,  épaule  f,  esselier  m.,  gousset  ». 
Strut  ».  (Mil.  min.)    See  Stay. 
Strut-beam  s.  of  a  truss  (Carp.)    Die  Spaun- 
streht,  die  Sprengstrebe,  die  Strebst  u':< .  Jambe 
f.  de  force,  contre-fiche  f. 
Strut-brace   ».   (Carp.)    Das  Strebeband,  das 

Sturmband.    Lien  s»,  eu  contre-fiche. 
Strut-frame   s.  :<  arpent.)     Das  Sprengetcerk. 

Assemblage  st.  à  contre-fiches. 
Strut-frame  s  of  a  roof,  Strutted  poop  s.. 
(Carp.)    Da*  Sprengewtrk  im  Dach,    Ferme  f.  à 
contre -fiches,  à  jambes  de  force. 


Strutting-beam  s. ,  tttruttlng-piece  s. 
Barge-couple  s.  (Carp.)  Der  Spannriegel. 
Tirant  m.,  entrait  tu. ,  amoise  f. ,  poutre  f.  tra- 


versiez. 


(Min.) 


See  Taylor's 
Der  kuppen - 


Mtriive's  ventilator  s. 

ventilator. 
Stub  *.,  Bog -nail  ».  (Wheel.) 

nagel.    Caboche  f. 
Stub-mortise  s   Das  versante  Zapfenloch.  Trou 

m.  pour  enlacer, 
to  Stub- mortise  s.  (Join.)  See  to  Let-in. 
Stub-twist  s.  (Gun-m.)    See  Twisted  barrel 

under  Karre  1  of  a  musket. 
Stucco  ».,  l*laster-mortar  s.  (Build.)  Der 

Stuckmortel,  der  Gypsmorlel.    Mortier-Stuc  m. 

Stucco  ».  or  plaster,  Pargel  ».  Der 
Stuck,  der  Gypssluck.  Plâtre  »*.,  Sti:c  m.,  enduit 
st.  en  plâtre. 

Stucco  lustro  «.,  White  parget  ».  Der 

Weissstuck,  der  Marmorinopuli.  Plâtre  m.  fin 
luisant. 

Stucco-work  ».,  Plastering  ».  (Build.)  Die 
Stuckalurarbeil,  die  Stückarbeit.  Stucs  pl.,  ou- 
vrage s»,  de  stuc. 

stud  ».  for  the  bayonet.  See  Bay ouut -stud. 

Stud  ».,  Bridle-stud  ».  (of  the  bridle  of  a 
fire -lock).  Der  Studelslift.  Pivot  m.  de  la 
bride. 

Studs  ».  pi  of  the  harness.    Die  Kurassknvpfe 

m.  pi.   Agrafes  f.  pl.  d'une  cuirasse  à  dos. 
Stud  *  to  hold  the  shoulder-straps  (Milit.)  Der 

grosse  Kvrassknopf,  der  Bruslknopf.    Bouton  m. 

des  bretelles. 

Stud  s.,  Upright  s.,  Quarter  s.  of  a  stud- 
work  (lluild.)  Der  Stander,  die  Wandsaule,  der 
Wandstiet.    Poteau  m.  de  cloison. 

Stud  ».  of  the  hammer-spring  of  a  gnn-lock 
(Gun-m.)   Der  Stift.   Pied  m.,  pivot  m. 

Stud  ».,  Stay  ».  of  the  link  of  a  chain-cable 
(Mar.)  Der  Meg,  die  Stüter,  de»  Gliedes  eines 
Keltentaues.  F.tançon  m.  de  la  maille  d'un  cable 
de  fer. 

Stud  ».,  Sear  spring-stud  ».  (Gun-m.)  Der 
Stift  der  Stangenfeder.    Tenon  m. 

Studding-sail  ».  (Mar  )  Das  Leesegel.  Bonnette  f, 

Studding-sail-boom  ».  (Mar.)  Die  Leetegel- 
spiere.    Boute -hors  st.  de  bonnette. 

Studdlng-sall-lialliard  ».  (Mar.)    Das  Lee- 
segelsfall.   Drisse  f.  de  la  bonnette, 
nain   studding-sall-halllard   ».  Das 
Grossleesegelsfall.    Drisse  f.  de  la  grande  bon- 
nette. 

Studding-sail-yard  t.  (Shipb.)    Die  Uesegel- 

ran.    Vergue  f  de  la  bonnette. 
Stud-hole  ».  of  the  hammer-spring.  Set 

H  a  m  m  e  r  -  s  p  r  i  n  g  -  s  t  il  d  -  h  o  I  e. 
Stud-lrou  ».  of  a  pontoon-carriage  (Punt)  Dai 

Slulseisen,  das  Tragtisen.    Rauchet  m. 
Stud-side ».,  Return  ».  of  the  main  -  spring 

(Gun-m  )  Der  kurze  Theil,  das  kurse   Ende  dir 

Schlagfeder.    Petite  branche  f.  du  grand  ressort 

de  la  platine  d'un  fusil 
Stud-side  ».,  Return  ».  of  the  sear-sprinf 

(Gun-m.)     Der    obere     Theil ,   der   lange  Arm 

der  Slaugtnfedtr.    Grande  brancho  f.  du  ressert 

de  gâchette. 

Stud-stave  ».  of  carriage  (Cartwr.)  J  tie  Bock- 
stutze,  die  Bunge.    Mouton  st.,  rauche  f. 
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Stud-staves  i.  pi  of  a  ladder-waggon 
(Carr.)  Di«  Rungen  f. pl.,  die  Wagenrungen  f.  pi  (des 
Leiterwagens).  Cornes  f.  pl.  d'un  chariot  à  ri- 
delles. 

Stud- work  Frame-work  s..  Bay- 
work  ».  (Build.,  Carp.)  Dos  tständerwerk,  das 
Fachwerk,  das  Bindwerk,  die  Bundwand.  Colom- 
bage m,  cloison  f.  de  charpente,  à'ee  also  Bay- 
work. 

Stuff*  s.,  Cloth  s.  (Weav.)    Das  Zeug,  der  Stoff. 
Étoffe  f.,  tissu  st.    See  also  Cloth. 
Checked  stuff  *.   See  Check. 
C  louded  stuff  s.  or  cloth       Chinee  ». 

Das  chinirte,  ßammirte,  geflammte  Zeug. 
Open-worked  stuffs  s.   pL,  Open  or 

Clear  stuff's  s-  pi.    Die  durchbrochen*»  Stoffe 

m.  pl.    Étoffes  f.  pl.  à  jour. 
Striped  stuffs  s.  pl.    Die   gestreiften  Zeuge 

».  pl.    Étoffes  f.  pl.  rayées,  à  bandes. 
Woollen  stuff  *.  Das  WoUemeug,  das  wollene 

Zeug.    Étoffe  f.  de  laine,  lainage  st. 
Woollen  stuff  t..  Cloth  «  Das  wollene  Zeug, 

das  Tuch.    Étoffe  f.,  tissu  s»  de  laine. 
Mtuff  *.  (Paperm.)    Das  (der)  Zeug,  das  (der)  Pa- 
pierzeug.   Pâte  /. 

First  stuff  «.,  Hair  stuffs.    Das  (der)  Halb- 

zeug.   Demi-paie  f.,  défilé  st. 
Second  stuff  s.    Das  (der)  üanaeug.  Pâte  f. 

raffinée. 

to  Blue  v.  a.  the  stuff.  Dos  (den)  Ganneug 
bläuen.   Azurer  la  pâte  raffinée. 
Stuff  j.  or  Coat  s.  for  the  ship's  bottom 
(Mar.)  Die  Salbe,  der  Anstrich.  Courée  f.,  couret 
«t.,  courai  m.,  couray  m.,  couroi  m 
•tuff  s.  (Build.)    See  Stucco. 
fJnuged  stuff  s.  ,  Usa  ge-stu  II  s.  Der 
mit  Leinöl  und  Kalk  angemachte  Stuck.  Stuc 
m.  mêlé  de  mastic. 
Stuff  J.,  Wood  s.  (Carp.  Join.)  Das  Hols.  Bois  m. 
Cross-grained  stuff      Cross-way  a  of 
the  grain,  End-grain  s.,  End-way  J , 
Pin-way  *.    Das  Hirnholz.    Bois  st.  de  bout, 
bois  s»,  debout. 

End-gratned,  Cross-grained  stuff  s. 

See  Cross-grained. 

Stuff  s.  (Min.)   See  Deads  pi  and  Stent. 

Stuff  s.t  Twice-laid  stuff's  (Ropem.)  Sec 
Twice-laid  cordage  under  Cordage. 

to  Stuff  r.  to  Fill  v.  a.  the  balls  (Print.) 
Die  Ballen  austopfen.  Emplir  les  balles  (de  laine). 

to  Stuff  v.  a.  the  limber-boxes  with  tow 
(Artill.)  J!fi<  Werg  ausstopfen.  Étouper  les  cais- 
sons à  munition. 

to  Stuff  e.  a.  the  sap-roller  (Port)  Den 
Rollkorb  spicken  oder  füllen.    Farcir  le  gabion. 

Stuff-chest  s.  (Pap.)    Der  Zeugkasten,  der  Gans-  ■ 
teugkasten,  der  Recken.    Caitae  f.  de  dépôt 

Ntuff-cngine  *.  (Paperm.)   See  Hag-eng  ine. 

St  u  ff. hat  j.,  Sllk-hat  s.  (Iiatt.  >  Der  Seidenhut. 
Chapeau  m.  en  soie. 

Stuffing  s.  (between  the  walls  of  a  furnace  (Me- 
tall.)   Die  Füllung.    Remplissage  m. 

M  h  Hi  nu  s.  iSaddï.)   Das  Pullhaar.   Bourre  f. 

Stuffing  «.  of  the  teeth  of  cy  I  in  drical  ca  r  ds 
(Mach.)  Das  Futtern,  das  Flocken  der  Kratzen- 
r ollen.    Euiliourragc  st.  des  cardes  cylindriques. 

»tnffing-box  s.  (Steam  eng.)    Die  Stopfbuchse. 
Boite  f.  à  garniture,  boite  f.  s 
Technolog.  Wörurbuck  II.  >.  Aufl. 


Stuffing-box  s.  (of  a  pressure- engine).  Die  Le- 
derbuchse. Boite  f.  h  cuir  d'une  machine  à  co- 
lonne d'eau. 

Mtuff-printer  s.  See  Clot  h- printer. 

Stump  f.«  Bubber  s.  (Draw.)  Der  Wischer. 
Estompe  f. 

Klump  ff.  of  irun  or  steel  (Metall.)  Der  Kol- 
ben, der  Schärbel,  der  Schirbel.  Bout  m.,  lopin 
m.    Comp.    Lump  and  Slab. 

Sty  s.  (Build.)  Der  Stall,  der  Schweinestall. 
Etable  f. 

Style      Old  style     Xew  style  *.  (Chron.) 
Der  Styl,  der  alte,  der  neue  Styl.  Style  m.,  vieux 
style  st.,  nouveau  style  m. 
Style  s.  of  architecture.    Der  Baustyl,  der 
Styl.   Style  s»,  d'architecture. 
Style  s.  or  the  Frankish  or  Francic 

emperors,  Byzantino  -romanesque 

style  s.    Der  spatromanische  Styl.    Style  H». 

romano-byzantin,   roman  fleuri,  secondaire,  à 

cintre. 

Style«,  of  the  Saxon  emperors.  Der 

mittelromanische  Styl.  Style  m.  roman  teuto- 
nique. 

Arabian  style  s.  Der  arabische  Baustyl.  Style 
m.  arabe. 

Byzantlau  style        Byzantine  wtyle 

s.    Der  byzantinische  Styl.    Style  m.  byzantin. 
Becorated  Mtyle  s. .  Middle-pointed, 
Bing  Edward'«  style  *.    Der  hochgolhi- 
sche  Styl.    Style  m.  ogival  secondaire,  style  si. 
rayonnant,  orné. 

Early  British  style  5.,  Saxon  style  s. 

Die  angelsächsische  Bauweise.  Style  m.  anglo- 
saxon. 

Early  English  style  s.  Der  fruhtnglisch- 
gothische  Baustyl.  Style  m.  ogival  primaire  en 
Angleterre. 

Early  French  gothic  style  *•  of  the 

13th.  century.  Der  früheste  franzosisch -gothische 
Styl,  die  französische  Frühgothik.  Style  m.  ogi- 
val primaire  national,  style  m.  ogival  "en  lancette, 
pointu,  style  s»,  mystique  pur,  ogivique,  gothi- 
que pur. 

Early  romaneaque  style  s.  Der  früh- 
romanische  Baustyl,  die  Karolingerbauweise. 
Style  m.  roman  primitif,  style  m.  gallo-ro- 
main, carlovingieu. 

Elizabethan  style  s.  Die  englische  Früh- 
renaissance. Style  m.  de  la  renaissance  pri- 
maire en  Angleterre. 

English  gothic  style  *.  Der  englisch-gothi- 
sche  Styl^  Style  m.  anglo-gothique. 

First  pointed,  Lancet-pointed  style  f. 
Der  fruhgolhùche,  streng  gothische  Styl.  Style 
m.  ogival  primaire,  style  m.  à  lancettes,  pointu. 

Flamboyant  style  ». ,  Flamboyant 
gothic  «.,  Florid  {(otitic  s.  Der  Flammen- 
styl, der  spatgothische  Styl.  Style  m.  flamboyant, 
style  m.  ogival  tertiaire,  style  m.  gothique  fleuri. 

French  gothic  style  s.  Der  französisch- 
gothische  Styl    Style  m.  ogival  national. 

«Wothic  style  s.  Der  gothische  Slyl.  Style  m. 
gothique,  polygonal,  xyloïdique. 

Latter  romanesque  style  Trans- 
ition-style .v  Der  romtisùrAe  éSpitzbogen- 
styl  Style  m.  romano  ogival,  roman  tertiaire,  de 
trausition. 

73 


Digitized  by  Google 


578 


Moorish,  Morlsh  style  ».    Der  maurische 

Styl.    Style  ».  mauresque,  moresque, 
floiarablc  style  s.,  Moresco-style  ». 

Die  mosarabische  Bauweiie.    Style  ».  mozarabe, 

moresco-gotbique  en  Espagne. 
Norman  style   i.     IHe  anglonormannischc 

Bauweite.   Style  ».  anglo-normand,  style  ». 

roman  secondaire  en  Angleterre. 
Old  christian  style  s.    Die  aitchrùtliche, 

lateinische  Bauweise.    Style  ».  latin. 
Perfect  got  h  le ,  Pare  gothle  style  s. 

Der  reingothùche   Styl.    Style  ».  ogival  pur. 

style  ».  gothique  complet 
Perpendicular  style      Tudor-style  s. 

Der  verBüchterU  gothische  S/y/,  der  gothische 

VerfaUstyL   Style  m.  ogival  quartaire,  perpen- 
diculaire, bâtard,  prismatique. 
Revival-style  s.    Der  RenaissanceslyL  Style 

».  de  la  renaissance. 
Roman  style  s.    Der  römische  Styl.  Style  m. 

romain. 

Romanesque  style  s.  Der  romanische  Styl. 
Style  ».  roman. 

Romanesque  style«,  of"  «ht-  Prankish 
emperors*     Der  spätromanische  Styl  der 
frankischen  Kaiser.  Style  ».  romano-byzantin, 
roman  fleuri,  secondaire,  à  cintre. 
Romanesque  style  ».  of  the  Saxon 
emperors*    Der  mittelromanische  Baustyl. 
Style  m.  roman  teutonique. 
Romantic  styles  ».  pl.    Die  romantischen, 
die  mittelalterlichen  Style  m.  pl.    Styles  m.  pl. 
romanesques. 
Ne  mi -il  or  m  an,  Mixed  norman  style* 
Der  Vbergangsstyl  in  England.    Style  m.  roman 
tertiaire  en  Angleterre. 
Semi-romanesque   style  s.,  Transi- 
tlon-style  s.    Der   Übergaugsstyl.    Style  ». 
roman  tertiaire,  romano-ogival,  ogivo-roman. 
Seuil-romanesque  style  s.    See  Trans- 
ition-style and  Style. 
Style  s.  In  printing  (Print  stuff's  A  pap.) 
Die  Druckmethode.   Genre  m.  d'impression. 

Decolouring  style  s.  (Calico-print.)  See 
Discharge-style. 

Knlevage-style  s.  (Calico-print)  See  Dis- 
charge-style. 

Lapls-style  *.  (Calico-print)  Der  Lapisdruck. 
Genre  ».  lapis. 

Hongeant  style  s.  (Calico-pr.)    See  Dis  - 
charge-style. 
Style  ».  of  a  sun -dial.     Der    gönnen  u  iget 

Style  M*,  aiguille  f.  d'un  cadran  solaire. 
Stylobate  s.    (Arcbit)      Der  Säulenstuhl,  der 

Stylobat,  das  fortlaufende  Piédestal.    Piédestal  m. 

continu,  stylobate  m.,  soubassement  m.  d'une 

colonnade. 

Sty  the  s.  (Min.)   See  Mac k-  damp. 
Snbacetate  s.  (Chem.)    Das  basisch  essigsaure 
Sals.   Sous-acétate  ». 

Subacctate  s.  of  copper.     Das  basisch 
essigsaure  Kupferoxyd.  Sous-acétate  ».  de  cuivre. 
Sub-arch  s  ,  t rchlvau It  s. ,  archlvolt  s. 

(Build.)  Der  sichtbare  Gurtbogen,  der  Tragbogen, 
der  unten  vortretende  Gurtboge»,  die  Archivolte, 
der  Schurbogen,  fichaubogen.  Archivolte  f.,  arc- 
doubleau  ».  visible.   See  also  Ar chi vault 


Subcarbonate  s.  (Chem  )  Das  basisch  kohlen- 
saure Sal*.  Sous-carbonate  m. 
Hubchromale  ».  of  lead  (Chem.  Paint) 
Das  basisch  chromsaure  Bleioxyd,  da»  Çhromroth. 
Sous-chromate  s»,  de  plomb,  Chromate  m.  de 
plomb  basique,  plomb  m.  rouge  basique. 
Sublimate«.  (Cbem.)  Da»  Sublimat,  Sublimé». 
Corrosive  sublimate  *.,  Rlchlorlde  s. 

of  mercury  (Chem  )  Da»  Quecktilbersublimat, 

Mercure  m.  corrosif. 
Corrosive  sublimate  s.  properly  said, 

Protochlorure  s.  of  mercury  (Chem.) 

Dos  attende  Quecktilbertublimat,  das  Queektilber- 

chlorid.  Sublimé  ».  corrosif,  protochlorure  ». 

de  mercure. 

to  Sublimate  v.  a.,  to  Sublime  r.  ».  (Chem.) 
Sublimiren.  Sublimer. 

Sublimation  t.  (Chem.)  Die  Sublimation.  Subli- 
mation f. 

Sublimation-furnace  ».  (Metall.)  Der  Ka- 
pellenofeB  sur  Sublimation.  Fourneau  ».  de 
sublimation. 

Submarine  adj.  Unterteeitch.  Sous-marin,  -ine. 
to  Submit  v.  a.  (a  railway)  to  the  traffic 

(Railw.)  Dem  VerAeAr  übergebe».  Livrer  à  la 
circulation. 

Subnitrate  t.  of  bismuth  (Chem.)  See 
Magistery  of  bismuth. 

Subnormal  s.  (Geom.)  Die  Subnormale.  Sous- 
normale  f. 

Subphosphate  s.  (Chem.)   Da»  batitch  phot- 

ph  or  saure  Sol».   Sous -phosphate  m, 
Subsalt  t.  (Chem.)    Dat  basische  Sah.    Sel  ». 

basique 

to  Subside  o.  ».   (Chem.)    Einen  Niederschlag, 

Bodensais  bilden,  sich  setten.    Déposer  v.  ».  (dit 

des  liqueurs). 
Subsidence  s    of  sulphur  (Metall.  Chem.) 

Die  Schwefelschlacke.   Crasse  f.  de  soufre. 
Subsiding  «.,  Settling  s.  of  a  building  (Buüd.) 

Die  Senkung.    Enfoncement  ». ,  (fonture  f.), 

affaissement  ». 
Subsoil-plough  «.  (Agric.)    Der  Vntergrunds- 

pflug.   Charrue  f.  (à)  sous-sol  on  fouilleuse. 
Substance  s.  (Phys.  Chem.)    Die  Substaus,  der 

Stoff.  Substance  f. 

Substance  s.  converting  Iron  Into 
steel  (Metall.)  Der  die  Verwandlung  in  Stahl 
bewirkende  Körper.    Corps  ».  aciérant 

Animal  substances  s.  pi  from  which  glue 
is  made.  Das  Leimgut ,  das  Leimluder.  Colles 
f.  pl.  matières. 

Vomitory  substance  ».  (Chem.)  Das 
Emetin,  der  Brechstoff.    Emétine  f. 

Gelatinous  substance  ».  See  Collodion. 
Substance  s.  of  the  barrel  (Gun-m.)  Die 

Eisenstärkt  der  Wände.    Kpaisacur  f.  des  parois 

d'un  canon  de  fusil. 
Substantive  colour  s.  (Paint)    See  under 

Colour. 

Substitutions.  Die  Substitution.  Substitution/1. 
Subtangent  s.  (Geom.)  Die  Subtangenle.  Sous- 
tangente  f. 

Subtenses.  (Geom.)   See  Chord  of  an  arch. 
Subterraneous  adj.     Unterirdisch.  Souter- 
rain, -ne. 

Subterraneous*    fortification  *• 

MiBenbcfcstigunf.   Fortification  f.  souterraine. 
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Subtraction  _  Sulphate. 


Subtraction  ».  (Arithm.)  Die  SubtraeHo».  Sous- 
traction  f. 

Wilbur b  ».,  K.tr«--i)orou){lis  ,  Fore-castle 

».  (Build.)    Die  Vorstadt,  die  Vorburg.  Faubourg 

st.,  anc:  faux-bourg  *». 
•ncceiiloB  ».  or  the  name  signs  of  an 

equation  (Math.)  Die  Zeichenfolge.  Permanence  f. 
»nrrlnHfe  ».  (Chem.)    Dos  bernsteinsaure  Sali. 

».  or  men  (Mil.)    See  Relief, 
to  Suck-la  «.  a.  (Techn.)    Einsaugen.  Sucer. 
Mucker  ». ,   Pump-piston  s.  (Mach.)  Der 
Pumpenkolben,  das  (der)  Kolbenpiston.    Piston  m. 
de  pompe,  chopinette  f. 

Mucker  s.  of  tobacco.    Der  Oeit.    Kejeton  m., 

fausse  tige  f.  du  tabac, 
to  Mucker  r.  a.,   to  Cut  out  r.  a.  the 

suckers  of  tobacco.   Ausgeiien.  Hejetnnner. 
Mucking  Jet  pump  >.  (Mach.)  Die  Saugstrahl-  \ 

pumpe.   Pompe  f.  à  jet  aspirant 
Sucking-port    s.    (Mach.)     Die  Saugöffnung. 

Orifice  m.  d'aspiration. 
Sucking*  pump  ».,  fiuctlon-pump  s.  Die 

Saugpumpe.    Pompe  f.  aspirante. 
Mucking  wick  s.  of  a  petroleum-lamp.  Der 

Saugdocht.   Mèche  f.  aspirante. 
Suction  s.  (Phys.)    Das  Saugen,  das  Ansaugen. 

Aspiration  f. 

Suctlon-plece  s.  of  a  pump  (Min.)  Das  Saug- 
rohr (einer  Pumpe),  Tuyau  m.  aspirateur,  as- 
pirateur m.  (d'une  pompe).   Comp.  Wind  bo  re. 

Suction-pipe  *.,  Sucking-tube  s.  (Mach.) 
Die  Saugrokre.  Tuyau  m.  d'aspiration,  tuyau  m. 
aspirant. 


tkrystallisirbare 


Sucre  «i.  incristalli- 
Der  weisse  Zucker.  Sucre 


Suction-  and  delivery-pipes  t.  pi  (Lo- 

Tuv 

».  pl.  d'aspiration  et  de  refoulement 


com.)  Die  Saug-  und  Druckröhren  f.  pl.  Tuyaux 


Suction-pump  s.  (Hyilr.)  Die  Saugpumpe,  die 
Hubpumpe.    Pompe  f.  élévatoire  aspirante. 

Suctlon-tube».,  Suction-pipe  s.  of  a  suction- 

Sump  (Pump-m.)  Das  Saugrohr.  Tuyau  m. 
'aspiration. 

Suction- valve  s.  (Min.,  Uydr.)  Das  Saugventil, 
die  Saugklappe.  Soupape  "/".  d'aspiration.  See 
also  Foot-valve  and  Bottom-clack. 

Sudatory  ».  Dos  Schwitibad.  Kuivc  f  See 
Stove. 

Sudden  attack  «.  (Fort)   See  Surprise. 

Suet  ». ,  Tallow  s.  (Chem.,  Soapm.)  Der 
Talg,  der  Vnschlitt.    Suif  m. 

Suffocating  gas  ».  (Min.)    See  under  Gas. 

Suffocating  mine  ».  (Milit.  min.)  See  Ca- 
mouflet. 

Sugar  s.  (Chem.)    Der  Zucker.    Sucre  si. 

Sugar  s.  or  cane  (Sug.)   See  Cane-sugar. 
Brown  sugar  ».    Der  braune  Zucker.  Sucre 
m.  noir,  sucre  n».  bis. 

Clayed  sugar  *.,  Lisbon  sugar  s.  (Sug.) 
Der  gedeckte  Zucker,  die  Cassonade.  Cassonade 
f.,  sucre  s»,  terré. 

Coarse  sugnr  s.  Der  Rohtucker.  Moscou- 
ade  f.,  sucre  s»,  brut 

Mucilaginous  sugar  s.  (Chem.)  Der 
Schleimiucker.  Glucose  f.  mucilagineuse. 

Pounded  iiugar  s.  Der  gestossene  Zucker. 
Sucre  s»,  rapé. 

Un-   or  Incrystalllsable  sugar  ».  Der 


sable. 

White  sugar  s. 

s»,  blanc. 

to  Bottom  v.  eu,  to  Clay  v.  a.  the  sugar. 

See  to  Bottom  and  to  Clay, 
to  Clear  v.  a,  or  C  larit  y  r.  a.  the  sugar. 

See  to  Clear  and  to  Clarify. 
Sugar   ».  or  lead  (Chem.)    Der  Bleitucker. 

Sucre  s»,  de  saturne,  sel  ».  de  saturne,  acétate 

m.  de  plomk 
Sugar  ».  or  manna.    Der  Mannatucker ,  das 

Mannt*.    Mannite  f. 
Nugarate  ».  (Chem.)   See  Saccharate. 
Sugar-beet  ».    See  Beet. 
Mugar-blue-paper  ».  (Pap.)  Das  Zuckerpapier. 

Papier  ».  à  pains  de  sucre. 
Sugar-candy  s.  (Sug.)    Der  Kandis,  der  Kan- 
diszucker.  Sucre  m.  candi,  candi  ». 
Sugar-cane  ».  (Bot)    Das  Zuckerrohr.  Canne 

f.  à  sucre,  canamelle  f. 
Sugar-Ioar  «.,  Loafi.  (Sug.)  Das  Zuckerbrod. 

Pain  m. 

Sugar-maple  ».  (Bot)  Der  Zuckerahorn.  Érable 

m.  du  Canada,  à  sucre. 
Sugar-mill  s.  (Sug.)   Die  Zuckermùhle.  Moulin 

ts.  à  sucre. 

Sugar-paper  ».  (Pap.)  Das  Zuckerpapier.  Car- 
ton ».  pour  sucre. 

Sugar-touch  ».  (Sug.)  Die  Zuckerprobe.  Epreuve 
f.  du  sucre. 

Sugary   adj..   Saccharine    adj.  Zuckerig. 

Sucré,  -ée,  saccharin,  -ine. 
Suggillation  ».  (Surg.)    Die  Blutunterlauf ung. 

Ecchymose  f. 
Suit  ».  or  clothes.    See  under  Clothes  pi. 
Suit  ».  or  nails  (the  total  sum  of  single  sails 

belonging  to  a  ship)  (Shipb.)   Ein  Stell  Segel. 

Jeu  ».  des  voiles. 
Bullage  ».  (Metall.)    See  Black  speck  or 

spot. 

Sullage-plece  ».,  Dead-head  ».  (Found.) 
Der  Anguss,  der  verlorene   Kopf.    Saumon  m., 
masselotte  f.   See  Runner. 
Sulphate   «.,    (Su  I  rate  «.)   (Chem.)  Das 
schwefelsaure  Salt,    Sulfate  nt. 
Sulphate  ».  or  alumina  (Chem.,  Dyer.) 
Die  schwefelsaure  Thonerde.    Sulfate  m.  d'alu- 
mine. 

Sulphate  ».  or  ammonia  (Chem.)  Das 
schwefelsaure  Ammoniak.  Sulfate  st.  d'ammo- 
niaque. 

Sulphate  ».  or  barytes  (Miner.)  Der  schwe- 
felsaure Baryt,  der  Schwerspaih.  Baryte  f.  sul- 
fatée, terre  f.  pesante,  sulfate  m.  de  baryte, 
spath  ».  pesant 

Sulphate  ».  or  cobalt  (Miner.)  Der  Kobalt- 
vitriol, das  schwefelsaure  KobaUoxydul.  Sulfate 
m.  de  cobalt. 

Sulphate  ».  or  copper,  Vitriol  ».  or 
copper.  Blue  vitriol  ».  (Chem.,  Dyer.) 
Das  schwefelsaure  Kupferoxyd,  der  Kupfervitriol, 
der  blaue  Vitriol.  Sulfate  ».  de  cuivre,  vitriol 
s»,  bleu,  vitriol  s»,  de  cuivre,  vitriol  ».  de  Cypre, 
couperose  f.  bleue,  cuivre  m.  sulfaté  ou  vitriolé. 

Sulphate  ».  or  Iron,  Grées  vitriol  ». 
Der  Eisenvitriol,  der  grüne  Vitriol.  Fer  m. 
sulfaté  vert,  fer  m.  vitriolé. 
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Sulphate  *.  or  lead   (Chem.)     Der  Blei- 

vitriol,  das  schwefelsaure  Bleioxyd.    Plomb  ». 

sulfaté,  eéruie  f.  de  Mulhouse. 
Sulphate  s  of  lime,  «ypsum  «.  (Miner.) 

Der  schwefelsaure  Kalk,  der  üyps.  Chaux  f.  Sill-  ; 

fntéc.  stilfat«'  m.  de  chaux, 
sulphate  s.  at  m  ay  ne*  la.  Epsom-Malt 

»  ,  Bitter  naît  s.  (Chem  )    Dos  Biitersalt,  dot 

englische  Salt.    Magnésie  f.  sulfatée,  sel  m. 

amer. 

Sulphate  ».  or  potash  (Chem  )  Das  schwefel- 
saure Kali.    Sulfate  m.  de  potasse. 

Sulphate  s.  oT  «oda  (Chem.)  Das  schwefel- 
saure Natron,  das  Glaubersalt.  Exantbalose  »., 
sonde  f.  sulfatée. 

Sulphate  s.  ot  strontla  (Miner.)  See  Ce- 
lestine. 

Nulphate  ».  of  mink,  White  vitriol  a>« 
-Rink-vltrlol  s.  (Chem  )  Der  Zinkvitriol,  der 
weisse  Vitriol,  das  schwefelsaure  Zinkoryd.  Sul- 
fate ».  de  zinc,  vitriol  ».  de  zinc,  vitriol  «. 
blanc,  zinc  ».  sulfaté. 

Sulphate  s.  of  sink  (Miner.)    Der  Zink- 
rilriol,  der  weisse  Galitenslein.    Sulfate  ».  de 
zinc,  galizinc  f. 
Sulphide  s.    (Chem.)    Die  Schwefeleerbindung. 

Combinaison  f.  d'un  corps  avec  le  soufre. 

Sulphide  s.  or  copper  (Miner.)  Der  Kupfer- 
giant,  das  Kupferglas.  Cuivre  ».  sulfuré, 
vitreux. 

Sulphide  s.  of  copper  (Miner.)  Der  Kupfer-  \ 

indig.   Covelline  f. 
Sulphide  s  or  hydrogen,  Sulphuret-  ' 

ted    hydrogen   s. ,   Hydrosulphurlc ! 

acid  ».  (Chem.)    Der  Schwefelwasserstoff,  die 

Hydrothionstiure,  das  Schwefelwasserstoffgas.  Acide 

».  sulfhydrique. 

Mulphlde  s.   or  sodium    (Chem.)  Das 
Schwefelnatrium.    Sulfure  ».  de  sodium. 
Nulphite  s.  (Chem.)    Das  schwefligsaure  Sah. 
Sulfite  m. 

Sulphite  s.  or  soda  (Chem.)    Das  schweflig- 
saure Natron.   Sulfite  st.  de  soude. 
Sulphorynnlte  s.   (Chem.)    Das  Rhodan,  das 

Schwefelcyan.    Sulfo-cvanite  si. 
Sulpho-metal  *•  (Chem.)    Das  SchwefelmelaU. 

Métal  ».  sulfuré. 
Sulphur  «.  (Miner.,  Chem.)  Der  Schwefel.  Soufre 
si.    See  also  Hrimestnne. 
Precipitated  sulphur   ».   (Chem.)  Die 

Schwefetmilch.    Lait  st.  de  soufre. 
Ruby-sulphur  ».,   Red  orpiment  *., 
II 4-1« lu 4i r  s.    Der  Realgar,  das  rothe  Rausch- 
gelb.   Arsenic  «s.  sulfuré  ronge,  bisulfure  m. 
d'arsenic. 

to  Ilip  r  a.  Into  sulphur.    >SVe  to  Dip. 
to  Sulphurate  r.  a.,  to  Dip  ».  a.  In  brime* 
stone  (Chem.)    Schwefeln,  einschwefeln.  En- 

soufrer. 

Sulphurated  match  s.   Artif.  &  Min  )  Der 

Schwefelfaden    Mèche  f.  de  soufre,  (soufrée). 
Snlphnration  s.  of  wool,  silk  etc.  Das  Schwefeln. 

Soufrage  st. 

Sulphur* basket  Snlphur -  room  «. 

Der  Schwefel  korb,  die  Sehwefelkammer.  Ensouf- 
roir  st. 

Sulphuret  ».  of  (Chem.,  Miner.) 

Die  Schwefelverbindung  von  .  .  .  .Sulftnre  tu.  de  .  .  . 


Sulphuret«  or  antimony  (Miuer.)  Das 
Schwefelantimon ,  das    Grauspiessglantert,  der 
Antimonglam.    Antimoine  s»,  sulfuré. 
Acicular  sulphuret  ».  or  autlnsoay 

(Miner.)  Das  (nadeiförmige)  Grauspiessglanten, 
der  Antimonglam.  Antimoine  st.  sulfuré  acien- 
lairc. 

Red  sulphuret  «.  or  arsenic  (Miner.) 
Das  rothe  Rauschgelb.  Sulfure  s»,  rou  .e  d'ar- 
senic 

Yellow  sulphuret  s.  or  arsenic  (Miner- 
Chem.)    Das  (der)  gelbe  Schwefelarsenik.  Ar- 
senic m,  sulfuré  jaune. 
Sulphuret  ».  or  bismuth.    See  Bismu- 
th i  n  e. 

Sulphuret  s.  or  calcium  (Chem.)  Dos 
Schwefelcalcium.    Sulfure  s»,  calcium. 
Sulphuret  ».  or  carbon    (Chem  )  Der 

Schwefelkohlenstoff,  der  Schwefelalkohol.  Sulfure 
m  de  carbone. 

Sulphuret  ».  or  cobalt  (Miner.)  See  Co- 
balt-pyrites. 

Sesqui-sulphuret  ».  or  cobalt  (Chem., 

.  Miner.)    Das  Kobaltsesquisulfuret ,  der  Kobalt- 
kies.   Sesqui8iilfure  ».  de  cobalt 
Sulphuret  s.  of  copper    (Chem.)  Das 

Schwefelkupfer.   Sulfure  ».  de  cuivre. 
Sulphuret  ».  or  copper  (Miner.  Metall.)  Das 

Kupferglas   (Schwefelkupfer),  der  Kupferglam. 

Cuivre  ».  sulfuré. 
Sulphuret  ».  or  copper  (Metall.)  Der 

Kupferglam.    Cuivre  ».  sulfuré. 
Sulphuret  ».  or  copper  and  antlmony 

( Miner.)    Der  Kupferantimonglanz.    Cuivre  ». 

antimonial. 

Sulphuret«.  or  Iron  (Chem.)  Das  Schwefel- 
eisen.   Sulfure  »  de  fer. 

Sulphuret  «.  or  lead,  Galenat.,  Com- 
mon km I en»  s.  (Miner.)  Der  Bleiglam,  der 
gemeine  Bleiglam,  das  Schwefelblei,  das  Blei- 
sulphuret.  Sulfure  ».  de  plomb,  plomb  m.  sul- 
furé, galène  f.,  mine  f.  de  vernis,  alquifoux  m 

Sulphuret  «.  or  mercury  (Chem.)  See 
Cin  nabar. 

Red  nulphuret  «.  or  mercury.  See 

Ued  cinnabar  under  Cinnabar. 
Sulphuret  ».  or  molybdena.  Sulpha* 
ret  ».  or  molybdenum,  molybdenite 

«.  ( Miner.)  Das  Srhwefelmolybaan,  das  Wasser- 
blei, der  Molybdiinglam.  Molybdène  ».  sulfuré, 
sulfure  ».  de  molybdène,  raolybdénite  f. 

Sulphuret  ».  or  nickel,  Caplllary 
pyrites  «.  (Miner.)  Der  8chwefelnickel ,  der 
flaarkies.    Nickel  ».  sulfuré,  pyrite  f.  ca]>illaire. 

Sulphuret«.  a  r  potannl  u  m  (Chem)  Das 
Schwefelkalium.   Sulfure  m.  de  potassium. 

Sulphuret  s.  or  silver  (Chem.)  Das  Schwefel- 
silber.    Sulfure  ».  d'argent. 

Sulphuret  ».  or  silver  (  Miner.)    Der  Silber- 
giant.    Arpent  m.  sulfuré. 
Antlmonlated  sulphuret«.  or  silver. 
Red  sllver-ore  #.  (Miner.)   Das  dunkle 
Rothgultigert.    Argent  ».  rouge,  arpent  •• 
sulfuré  antimoiné. 

Rrlttle  sulphuret  «.  or  silver  (Miner  ) 
Der  Silberglam,  das  Glasuert,  Glaser»,  das 
Schwartgùltigert,  Argent  ».  sulfuré,  argent 
».  antimoiné  sulfuré  noir 


Digitized  by  Google 


Nu  I  ph ti rot    Supporter. 


581 


Sulphurets-  of  tin,  Tin-pyrltea  «.^Mi- 
ner.)   Der  Zinnkies,  das  Schwefehinn.  Étain 
m.  sulfuré,  stannine  f. 
Sulphuret  s.  of  zink.    Set  Blende  and 
Black-jark. 
Sulphuric  acid  s.  and  ether  s.    See  under 

Acid  and  Ether. 
Sulphuric  tiaponlfication  s.  iu  manufacture 
Of  Stearine  (Chem.)    Die  Verseifung  mit  Schwefel- 
säure.  Saponification  f.  sulfurique. 
Sulphur-impresaion  s.    See  Brimcstone- 

impression. 
Sulphuring-  s.,  Sulphuratioa  s.  (Chem.) 
Das  Einschwefeln,  der  Schwefeltinschlag.  Eusou- 
frage  m  ,  ensoufrement  m. 
Sulphuring-room  s.  Die  Schwefelkammer,  der 
Ctum  Bleichen  der  Wolle).  Souf- 

ou  s  ,  Vulcanisation  «.  of 

caoutchouc  (Chem.)    Das  Schwefeln,  das  Vulka- 
niseren.  Sulfuration  f  .  vulcanisation  f. 
Sulu-proce«»  s.  (Metall.)     Die  Suluschmitdt. 

Affinage  m.  de  Su  lu. 
Sum  s.  (Math.)    Die  Summe.    Somme  f. 
Sumach  s.  (Bot,  Tann.,  Dyer.)    Der  Sumach, 

der  Schmack.    Sumac  ai. 
Summarle«  s.  pl.  (Print.)  Die 

der  Hauptinhalt.   Sommaires  m.  pl. 
Summations,  of  a  series  (Algebr.)    Die  Sum- 

mirung  einer  Rahe.    Sommation  f. 
Summers.,  Rretuummer  t., 

mer  s.    (Carp.)  Die 

schwelle  einer  Fachwand,  die  Trägerschwelle 

Sdulenwand.    Sommier  at. 

Summers,  under  {rlrderaorjoiata,  Slee- 
per s.  Der  Unleriug.  Sommier  m.,  sous- 
poutre  f. 

Summer-road   s.   (Road  )     Der  Sommerweg. 

Chemin  m.  de  terre  (à  côté  d'une  chaussée). 
Summit  s.  or  Top  s.  of  a  dam  (Hydr.,  Road, 
etc.)    Di«  Dammkrone,  dit  Koppe,  der  Kamm. 
Crète  f.,  sommet  at.,  couronnement  m. 
Summit  s.,  Top  s.  of  a  dyke  (Hydr  )  Die 
Deichkappe,  dit  Kappe,  dtr  Kamm.  Couronne- 
ment m.  d'une  digue. 
Summit  s..  Top  s.  of  an  em  hank  ment' 
(Railw.)  Dit  Krone.  Couronne  f,  couronnement  m. 
Summit-level  s.  (Hydr.)    Die  Wasserscheide. 

Point  ai.  de  partage. 
Sump  s.  in  a  furnace  (Metall.)  Der  Sumpf.  Fond 
m.  du  puits. 

Sump  s.  in  front  of  a  furnace  (Metall.)  Der  Vor- 


».  pl., 


Saumtchwelte,  dit  Ober- 


tiegel.   Catin  m. 


Snmp  s.  on  the  hottom  of  a  pit  (Min.)  Der 

Schachtsumpf.    Puisard  m.,  (Belg.)  I ►mignon  m. 
Sump  s.  in  a  shaft  on  sinking  (Min.)  Das 
Vorgesùmpfe  beim  Schachtabteufen.    Puisard  m. 
d'une  avaleresae. 
Sump-planka  s.  pl.  (Min.)    Der  Bohlenbelag 
über  dem  Schachtsumpf.    Sommier  m.  du  bou- 
gnon  (Belg.) 
Sump-ahuft  s.  (Min.)   -See  Rod-shaft. 
Sun  s.  (Astron.)    Die  Sonné.    Soleil  m. 
A  gainât  the  aun  (from  the  right  to  the 
left-hand  side)  (Mar.)   Gegen  dit  Sonne.  Contre 
le  soleil  (sur  la  gauche). 
With  the  aun  (Mar.)    Mit  der  Sonne  (sur 
Rechten).   Avec  le  soleil  (sur  la  droite). 


Sun-  and  planeta-wheel  s.  (Mech.,  Mach.) 

Das  Laufgetriebe,  das  Sonnen-  4'  Vlaneltnrad  von 

Walt.    Mouche  f. 
Suu-dlal  s.  (Astron.)    Dit  Sonnenuhr.  Cadran 

m.  solaier  horloge  f.  solaire. 
Sunken  aleepera  t.  pi  (Railw.)    Dit  gesunke- 
nen Schwellen  f.  pi    Rails  m.  pl.  devers. 
Sun*a  altitude  s.  (Astron.)    Die  Sonnenhöhe. 

Hauteur  f.  du  soleil. 
Sun-atone  s.  (Miner.)    Der  Sonnenstein.  Pierre 

f.  de  soleil ,  héliolithe  ai. ,  aventurine  f.  jaune  à 

pluie  d'or. 

Superflciea  s..  Surrace  s.  (tieom.)  Die  Ober- 
fläche eines  Körpers.  Superficie  f.,  surface  f. 
See  also  Surface. 

Curve  auperflclea  s  of  a  cone.    Der  Mantel, 
die  Mantelfläche.   Surface  f.  convexe,  nappe  f. 
Superintendent  s.  (Techn.)    Der  Inspector. 
Inspecteur  m. 

Superintendent  s  of  the  laboratories 
(Laboratory- ttergeant  s.)  (Artiii.)  Der 
Feuerwerksmtisttr ,  (in  einigen  Armeen)  der  Ober- 
feuerwerker. Maître-artificier  ai.,  artificier-chef 
m.,  (8ergent-major-artificier  m.). 
Superior  s  ,  Heference  s. ,  Superior 
letter  s.  (Print.)  Der  Spaltenbuchstabe,  der  hohe 
Buchstabe,  dtr  Pioleubuchstabe.   Lettrine  f.  supé- 
rieure, supérieure  f ,  renvoi  m.  de  notes. 
Superior  alope  s.  of  the  parapet  (Fort)  See 
Dip. 

Superaalt  s.  (Chem.)  Das  saure  Sals.  Sel  m. 
acide. 

to  Superaaturate  r.  a.  (Chem.)  übersättigen. 
Sursaturer,  supersaturer. 

Superaaturatloa  s.  (Ohem.)  Die  Übersättigung. 
Sursaturation  f. 

Superatructure  s.  (Railw.)  Der  Oberbau.  Su- 
perstructure f. 

Iron  auperatrueture  s.  of  a  bridge  (Railw.) 
Der  eiserne  Oberbau  einer  Brücke.    Tablier  m. 
métallique  d'un  pont. 
Supplement  s.  of  an  angle  (Geom.)   Das  Supple- 
ment eines  Winkels.    Supplément  m. 
Support  s.  (Build.,  Techn.  etc.)   Die  Stütst.  der 
Träger.    Support  m. 

Support  s.  of  a  vault  (Build.  &  Fort)  See 
Abutment. 

Caryatlc  aupport  s.  (Arch.)   See  Carya- 
tide. 

Supporta  t.  pl.  of  a  locomotive-boiler. 
Der  Rahmen.    Châssis  m. 

s.  for  the  superstructure  ofabridge. 
oints,  of  aupport,  Supporting  body 
s.  or  pier  s.  (Build.)    Die  Bruckenunttrlage, 
die  Unterlage  des  Br  ticken  wtges.    Corps  at.  de 
support,  corps-support  ai.  d'un  pont 
to  Support  r  a.  a  bay  (Min.)   (Ein  Minenfeld) 

abfangen.   Soutenir  (une  intervalle), 
to  Support  r.  a.  an  arch  or  a  vault  by  a 
counter-fort  or  huttreas  (Archit)  MU  einem  Strebe- 
pfeiler stütttn.  Butter. 
Supporter  s.,  Prop  a*  Shore  s.  (Build.) 
Die  Sttife.   Étaie  f,  etai  m. ,  pointai  ai.,  étré- 
sillon  ai.,  étançon  m. 
Supporter  «.  of  a  large  undershot  wheel 
(Mill.)    Das  Stell  höh  des  Pansttrs,  der  Pansltr- 
stock.  Soupente  f. 

r  s.  of  the  cat- head  (Mar.)  Der 
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Supporter  _ 


reylng. 


Krahnbalken.     Console  f., 


Drucker    un  irr  dem 

courbe  f.  du  bossoir. 
Supporters  *.  pk  under  the  channels  (Mar.) 

Die  Drucker  m.  pl.  unter  den  Rüsten.  Courbes 

f.  pl.  sous  les  porte-haubans. 
Supporting-  beam   «.    of  a  timber-bridge 

(Hridgeb.)    Der  Tragtrameu.    Poutre  f.  portant 

d'en  bas,  support  m. 

Curved  supporting  -  beam  ».    See  undet 

Heam. 

Supporting- board  *.  (Locom.)  Der  Fuhrer- 
stand.   Plancher  m. 

Support -plank  ».  (support  of  wood  below  the 
pivot  of  an  axle-tree)  (Mach.)  Das  Angewelle, 
das  Angewäge.    Madrier  m.  d'appui. 

Supposition  *.  (Aritbm.)    See  Position. 

Suppression  ». i  lloinentaneous  sup- 
pression *.  of  a  seam  (Min.)  Das  Aufhören 
eines  Flottes  für  eine  kurte  Strecke.    Crain  m. 

Surat  s.  (Spinn.)  Die  (Baumwolle  von)  Surate 
oder  Bombay.   Surate  ».,  coton  m.  de  Surate. 

Surbased  arch  f.  (Build.)  See  Three-cen- 
tered arch  wuder  Arch. 

Surbase-mouldings  *.  pl.,  Surbase  f. 
<Archit)  Der  Kran*  des  Postaments  (Säulenstuhls). 
Corniche  f.  de  piédestal. 

to  surcharge  ».  a.  a  mine,  to  Overcharge 
».  a.  (Milit.  min.)    Überladen.  Surcharger. 

Surcharged  adj.,  €>verheated  adj.  (Steam- 
eng.)  Übersättigt,  überhitu.  Désaturé,  -e  (dit  de 
la  vapeur). 

Surface  *.,  Superficies  s.  (Geom.)  Die  Fläche, 
die  Oberfläche.   Surface  f.,  superficie  f. 
Surfaces.,  Superficiale«» 

Die  Fläche,  die  Oberfläche, 
Surface  f.,  aire  f.,  espace  m.  superficiel.  See  also 
Area. 

Su  rrace  «.  of  a  c  y  1  i  n  d  e  r.  Die  Cylinder  fläche. 
Surface  f.  cylindrique. 

Surface  s.  of  a  circular  cylinder.  Die 
Kreiscylinderflàche.  Surface  f.  cylindrique  cir- 
culaire. 

Surrace  s.  of  an  elliptical  cylinder.  Die 
Fläche  eines  elliptischen  Cylinders.  Surface  f. 
cylindrique  à  base  elliptique. 

Convex  surface  s.  ot  a  cylinder.  Der 
Cylindermanlel.   Surface  f.  convexe  du  cylindre. 

Convex  surface*,  of  a  pyramid  or  cone. 
Der  Mantel  einer  Pyramide,  eines  Kegels.  Sur- 
face f.  convexe  ou  latérale  d'une  pyramide  ou 
d'un  cône. 

Curved  surface  *.  Die  krumme  oder  ge- 
krümmte Fläche.   Surface  f.  courbée. 

Plane  surrace  s.,  I" lane  s.  Die  Ebene, 
die  ebene  Fläche.    Plan  st.,  surface  f.  plane. 

Skew   surrace  s.    Die   teindschiefe  Fläche. 
Surface  f.  gauche. 
Surrace  s. ,  Superflciea  «.  of  a  stone  etc. 

(Tcchn.)    Die  Oberfläche,  die  Aussenseite.  Kare 

f.,  superficie  f.,  surface  f. 

Heating-surrace  s.  (Steam-cng.)  Die  Hei*- 
ii    fläche.   Surface  f.  de  chauffe. 

Neutral  surrace  *.  of  a  deflected  beam 
(Mech.)  Die  neutrale  Axenschicht.  Couche  f. 
des  fibres  neutres  ou  invariables. 


on  tent  i.  (Geom.) 
der  Flächeninhalt. 


bbllng-sur  l'ace   *.,  CJrindlng-sur- 

ce  s.  of  the  rubble-stone  (Mill.)   Die  Hohl- 


fläche.  Face  f.  travaillante. 


Surface  «.,  Top  s.  of  the  cock  (Gun-m.)  Die 

Schlagflärhe.    Surface  f.,  sommet  m. 

Superior  surrace  *.,  Top  *.    Die  Schlag- 
fläche.   Plan  m.  supérieur. 
Surface*   of  cloth  felted  by  fulling  (Cloth.) 

Die  Decke.   Couverte  f.  du  drap. 
Surface  s.  of  the  formation  (Railw.)  Dat 

Planum.    Plate-forme  f. 
Surface  ».  of  the  glacis  (Fort.)  Die 

fläche.   Surface  f.  du  glacis. 
Surface  s.  of  water  (Hydr.)  Der  Wa 

die  Oberfläche  des  Wassers.    Surface  f.  d'eau, 
to  Surrace  ».  a.*  to  Face  ».  a.  (Tum.  in 

metal.)    Plandrehen,  flachdrehen.  Tourner 

plane,  façonner  une  surface  plane  au  tour. 
Sur  race- lathe  a  (Turn,  in  m.)  Die 

drehbank,  die  Plandrehbank.  Tour  si.  à  plateau. 
Surrace-plate  «.,  Planometer  ».  (Tecbn.) 

Die  Richtplatte,  der  Pianometer.  Planoroètre  m. 
Surface-printing  «.,   Printings,  by  snr- 

face-rollers    (Calico-pr.)     Der  Uautrehef- 

walteudruck.   Impression  f.  par  le  métier  à  sur 

face  ou  machine  f.  à  imprimer  en  relief. 
Snr  face-print  ing-niachlne  *.  (Calico-pr.) 

Ihr    Rrliefwaltendruckmaschine.     Métier    m.  à 

surface,  hernetine  f.,  plombine  f. 
Nurface-rib  «.  of  a  gothic  vault  (Archit)  Die 

Zierrippe.   Nervure  f.  décorative, 
to  Surge  ».  a.  the  messenger  at  the  capstern 

(Mar.)    Die  Kabelaring  aufschricken.  Choquer 

la  tournevire. 
Surgeon  *.    Der  Chirurg,  der  Wundarst.  Chi- 
rurgien m. 

Surgeon's  probe  *.  (Surg.)  Die  Sonde,  der 
Sucher,    ftprouvette  f.  pour  sonder  une  plaie. 

Surging  *.  (Mar.)  Das  Aufschricken,  das  Ver- 
fahren.   Choquage  m. 

Surmounted  arch  *.  (Arch.)  See  Stilted 
arch  under  Arch. 

Surplus  *.,  Over-plus  «.  (Print.)  Der  Iber- 
schuss.    Surplus  si. 

Surplus-inetal  *.  (in  tapping  iron)  (Metall.) 
Der  Wolf.    Métal  m.  excédant  de  la  coulée. 

Surprise  *.,  Sudden  attack  «.,  Coup-de- 
main  *.  (Milit.)  Der  Handstreich ,  der  devait- 
streich,  der  Überfall,  die  Überrumpelung.  Insulte 
f.,  coup  m.  de  main. 

Surprising  «.  of  a  post  etc.  (Milit)  Die 
Aufhebung.    Eulèvement  m.  d'un  poste  ou  renvoi. 

to  Surround  r.  a.  with  palisades  (Fort  ) 
.See  to  Palisade. 

Survey  *.  (Topog.)    Die  Aufnahme.    Levé  a. 
Trigonometrical  survey  ».  (Survey.)  Dos 
trigonometrische  Net*.    Canevas  ».  trigonométri- 
que,  triangulation  f. 

Survey  s.  of  the  sentinels  (Milit)  *" 
Round  *. 

to  Survey  ».  a.  (Topog.,  Geom.)  Wumnm 

to  Survey  ».  a.  underground*  to  Dh*' 

».  a.  Markscheiden,  sieheu,  aufnehmen  (ti*e* 
Grubenplan).    Lever  ou   tracer  un  phm  de 

mine. 

Surveying  *.,  Art  «.  of  surveying*  1>t!> 
Feldmessen,  die  Feldmesskunsi.    Arpentage  *•  . 
Surveying*,  with  the  chain.  See  Chai- 
ning. 

». 
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Lining  '   (Min.)   Der  Markscheider  tug ,  der 
Zug,  die  Aufnahme,  die  Angabe  ton  Grubenbauen. 
Levé  m.,  tracé  m.  des  plans  de  mine. 
Surveying-compass  «•  (Surv.)    Die  Boussole. 

Boussole  f. 

Prismatic  surveying-compass  s.  See 

under  Compass. 

Survey  in  9-1  il  st  ru  ment  s.  (Surv.)  Dos  Mess- 
instrument.    Instrument  m.  de  l'arpenteur. 

Surveyor  ».  who  measures  portions  of  land. 
Der  Ftldmesser,  der  Geodät,  der  Ingenieurgeo- 
graph. Ingéûieur-géographe  m.,  arpenteur  st., 
géomètre  m. 

Surveyor  s.  of  the  fortifications  (Fort) 
See  Sapper  in  charge. 

Surveyor**  level     Winer's  level  ».  (Min.) 

Dtr  Gradbogen,  die  Markscheidetcoge.    Niveau  m. 
à  plomb  en  demi -cercle. 
Surveyor's  table  s.  (Min.)    Der  Messtisch  sum 
Markscheiden.   Plateau  m.  pour  tracer  des  plans 
de  mine. 

Suspended  Joint  ft  (Railw.)  Der  schwebende 
Stou.  Joint  ».  en  porte-à-faux. 

Suspeudlng-rod  s.  of  a  chain-bridge  (Hydr. 
arcb.)  Dut  Hängestange.  Tige  f.  de  suspen- 
sion. 

Suspension  s.  of  a  pendulum    (Cloth-m.)  Dit 

Aufhängung.   Suspension  f. 
Suspension-  beam    ».  of  a  timber  -  bridge 

(Bridgeb.)    Der  Hdngetramen.    Poutre  f.  portant 

d'en  baut. 

Curved  suspension-henna  s.  of  a  timber- 
bridge.   See  under  Beam. 
Suspension-bridge  ft  (Build.  &  Pont.)  Die 
hängende  Brücke,  die  Hängebrücke.    Pont  m.  sus- 
pendu. 

Kuspension-brldge  ».  suspended  on 
chains,  C  'lutin-bridge  «.  Die  Kettenbrücke. 
Post  m.  suspendu  à  chaînes. 
Sustaining  wall  s  ,  Retaining  wall  s. 

(Build.,  Railw.  etc.)  Die  Futtermauer,  die  Stütt- 
mauer.  Mur  m.  de  revêtement,  mur  m.  de  sou- 
tènement. 

Suture  ft.  Seam  s.  (Tin  m.)    Die  Lölhstellc, 

die  Löthung.    Brasure  f..  soudure  f. 
Swab  s.  (Mar.)    Der  Schwöbber,  der  Schwapper. 

Écoupe  f.,  écoupée  f.,  faubert  m. 

Small  swab  ft*  Hand -swab  s.  Der  Dweil, 
der  Kajütsdweü  (Kajùtrin\je).    Faubcrton  tn. 
to   Swab  v.  a.    (Mar.)    Schwappem,  dweilen, 

abdweilen,  aufdweilen.   Fauberter.  • 
Swage  ft  (Locksm.)    Das  Gesenk.    Estampe  f 

Lower  swage  ».  Da»  Untergest  s  /,  Estampe 
f.  inférieure. 

IJpper  swage       Top-swage  ».    Der  Ge- 
senkkammer, das  Obergesenk.    Croissant  n. 
to  Swage  t.  a.  (  I  nrksm.)    Im  Gesenke  schmieden. 

Étamper,  estamper. 
Swage- tool  ».  for  stamping  (Techn.)  Das 

Schlagwerk.   Machine  /'.  à  gouttine. 
Swallow-tall  *.,  Dovetail  ».  (Join.)  Der 

Schwalbenschwanz,  die  Zinke.  Queue  /".  d'hironde, 

d'ironde  ou  d'aronde. 
Swamp-ore  ft,  Bog-ore  ft,  Bog-iron- 

ore  ».  (Miner.)    Das  Torfeiseners,  das  Sumpfen, 

das  Morasters,  der  Limonit,  der  Raseneisenstein. 

Fer  s»,  des  tourbières,  mine  f.  des  marais. 


Swnmpy  adj.  (characterizing  the  ground).  See 
M  arshy. 

Swampy  ground  ».  (Build.)  See  under 
Ground. 

Swan -neck  ».  (Mach.)  Der  Schwanenhals. 
Cou  nu  de  cygne. 

Swanskin  *.,  a*  kind  of  fine  twilled  flannel 
(Cloth.)  Ein  feiner  gekeperter  Flanell.  Flanelle 
f.  fine  et  croisée. 

Swath  ».  (Agric.)  Der  Schwaden.  Andain  m., 
javelle  f. 

S  way-bar  ».   See  Sweep -bar. 

Sweating  s. Das  Schwitten.    Kessuage  m. 

Sweating  ».  of  a  charcoal -pile.  Da» 
Schwitten  (da»  Bähen)  de»  Meiler».    Exsudation  f. 

Sweating-plnce  ».  Da»  Schwittbad.  Étuve 
f.    See  Stove. 

Sweep  ft,  Semicircular  incision  »., 
score  ».  or  notch  ».  (Carp.  Join.  Stonec. 
Anatom.)  Die  Rundkerbe,  die  Ausschweifung, 
der  halbmondförmige  Ausschnitt.    Echancrure  f. 

Sweep  ».  (Min.)   See  Spear. 

Sweep  ».  of  a  pump  (Wells.)  Der  Schwengel. 
Brimbale  f.,  bringuebale  f.  d'un  puits. 

to  Sweep  v.  a.,  to  Slope  out  v.  a.,  to 
Chnnnel  v.  a.  on  edge*  to  Turn  out 
v.  a,  curves  (Carp.  Join.  Stonec.)  /•  Conco- 
ren Bogen  ausschneiden,  ausbogen,  ausschweifen, 
riefeln.   Échancrer,  déchiqueter,  canneler. 

Sweep-bar  Sway-bar  ».  (which  is  fixed 
on  the  hind  part  of  the  fore-guide,  and  passes 
under  the  perch  which  slides  upon  it)  (Cartwr.) 
Das  Lenkscheit,  das  Reibscheil.   Sa&toire  f. 

Sweep-bar-plate  ».  (Cartwr.)  Das  Lenkscheit- 
blech,  die  Lenhschiene.  Coiffe  f.,  bande  f.  de 
renfort  de  la  sassoire. 

Sweep-bar-plate  s.  of  a  limber  (Artiii.) 
See  Bearing-plate. 

Sweeper  ».,  Hall-guard  ».  (broom)  (Locom.) 
Der  Bahnruumer,  der  Schienenpflug.  Garde  f., 
chasse-pierre  m. 

Sweeping  Curvlng-out  ».  (Join.  Stonec. 
Ornam.)  Die  Schweifung.  Êchancrure  f.,  cam- 
brure f.,  ebantournement  m. 

Sweepings  ».  />/.,  Oross  ».  (Goldsm.)  Das 
Gekrätt,  die  Krätte.  Cendres  f.  pl.  d'orfèvre, 
terre  f.  de  monnaie. 

Sweep-saw  <.,  How-saw  ».,  f 'hair-saw 
*.,  Turning-saw  ».  (Tech.)  Die  Schweif- 
säge. Scie  f.  à  tourner,  scie  f.  à  chantourner, 
scie  f.  à  échancrer,  scie  f.  à  évider,  scie  f.  à 
vider,  scie  f.  à  tournefond,  feuillet  m.  v 

Sweep-table  ».  (Metall.)  Der  Stossheerd. 
Table  f.  à  secousse,  table  f.  mobile. 

Swell  ».  (Techn.)  Die  Verstärkung.  Renfort  m. 
Swell  ».  of  a  bell  (Found.)  DU  Schweifung 
einer  Glocke  twüchen  Haube  und  Kram.  Faus- 
sure  f.  d'une  cloche. 

Swell  ».  of  the  middling  of  a  musket-stock 
(Gun-m.)    Die  Verstärkung.    Renfort  m. 
Swell  ».  of  the  muzzle  of  a  piece  of  ord- 
nance (Artill.)    DU  abgerundet  Erhöhung  des 
Kopfes  eines  Geschützrohres.    Renflement  m. 
Bell -shaped  swell  ».  of  the  muzzle 
(Artill.)    Dit  geschweifte  Erhöhung  des  Kopfes. 
Bourrelet  m.  en  tulipe  (d'une  bouche  à  feu). 
Swell  ».  of  the  nave,  Bulge  ».,  Breast 
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a.,  Middle  a.  (Cartwr.)    Der  Haufen,  der 
Busch,  die  Mitttlnabe.    Bouge  f.  du  moyeu. 
Swell  a.,  Swelling  a.  of  a  pipej  a  co- 
lumn etc.  (Found.  Archit.  etc.)    I>ie  Verstär- 
kung,  die  Anschwellung ,   die  Schweifung,  die 
Ausbauchung.    Renflement  ».,  bauche  f. 
Swell  a.  of  the  ground  (iA  digging)  (build.  & 
Fort.)      Das    Aufgehen    oder    Aufquellen,  das 
Wachten  der  Erde,    Foisonnement  ».  de  terre. 
Swell  j.,  It  lai  na;  a.  of  water  (Hydr.  Fort) 
Die  Stauung,  die  Anstauung.     Renflement  m., 
crue  f.,  retenue  f.  (des  eaux). 
Swell  a.  of  a  river  (Ilydr.)    Die  Stauung 
eines  Flusses.    Heinous  m. 
Swell  a.  of  the  sea.    Die  hohlgehende  See, 
(die  Deining,  Dünung).    Mer  f.  houleuse, 
to  Swell  v.  a  ,  to  Biae  r.  ».,  to  Inereane 
e.  ».  said  of  the  slaked  lime  (Build.)  Aufgehen, 
gedeihen,  ausgeben.  Foisonner, 
to  Swell  t>.  ».  said  of  water.    See  to  Raise, 
to  Swell  c.  ».  said  of  wood.    Quellen.  Se 
gonfler. 

Swelling- j.  of  cabinet-work.  Bunching- 
oat  a.  (Join.)  Die  Schweifung,  die  Ausbauchung 
einer  Commode  etc.    Bombement  ». 

Swelling  s.  of  a  cask,  Balge  a.,  Middle 

s.  (Coop.)  Der  Bauch  einer  Tonne.  Bouge  ». 
d'un  tonueau. 

Mwelling  s.  of  a  column-shaft  (Arch.)  Die 
Anschwellung,  die  Entasis,  dit  Ausbauchung. 
Renflement  m. 

Swelling  a.  of  water.   See  Raising. 

Nwelllng  s.  of  wood  (the  enlarging  by  raoist- 
ne8s)  (Join.)    Das  Quellen.    Gonflement  m. 

Swin-englne  s.  (Silk-man)  See  Winding- 
engine. 

a.    (Shipb.)     Die    Borgwant.  Faux 
m. 

Swiften  a.  pi.    Das  Borg-  oder  Hülfswantlau. 
Haubans  m  pl.  de  fortune. 
Swill  s.  (Agricult.  etc.)   See  Dish -wash. 
Swlmmlng-tub  s.  i  <  alico-pr.)    See  Col  our  - 

tub. 

Swindling  a.    See  Swinging. 
Swinestone  s. ,  Stlnkatone  s  ,  Anthra- 

conlte  s.   (Miner  )    Der  Stiukkalk,  der  Slink- 
stein.    Chaux  f.  carbenatée  fétide, 
to  Swing  t>.  a.,    to  Swingle  e.  a.,  to 

Scutch  v.  a.  the  hemp  (Spinn.)  See  to  Beat. 
Swing-bed  s.  (a  moveable  stool- bed  in  some 

gun-carriages)  (Artill.l     Die  bewegliche  Rieht 

sohle.    Semelle  f.  mobile. 
Nwlng-bed-plate  a.  (a  plate  on  the  swing- 1 

bed  for  the  base-ring  of  the  gun  to  work  upon)  ! 

(Artill.)    Die   Richtsohleuschiene,  das  Bahnblalt. 

Plaque  f.  de  semelle. 
Swing-boom  s.  (Mar.)    Die  Unlerleesegelspiere. 

Boute-hnrs  m.  de  bonnette. 
Swing-bridge  a..  Flying-bridge  s.  (Brid-  ; 

geb.)    Die  fliegende  Brücke,  die  flugende  Fahre, 

die  Fähre.    Pont  ».  volant. 
Swing-ft-auie  a..  Satining  »wing  s.  (Pap.) , 

Die  ülätlsiange.    Lisse  f. 
Swing-gate  a.  (gate  the  axis  of  which  is  in  the  1 

middle  of  the  leaf)  (Build.)    Das  Drehthor  (mit  \ 

dem  Zapfen  in  der  Mitte).  Porte  f.  tournant  au 

milieu. 

Swinging!.,  Swingling*.,  Swindling 


*.,  Scutching  a.,  Beating  s.  the  flax  of 
hemp  (Spinn.)    Das  Schwingen,  das  Schwingtin. 

Teillage  m.,  espadage  m.,  espadonnage  m. 
Swinging  a.  a  pontoon -bridge,  wheeling  it  en- 
tirely (for  withdrawing  it).    Das  Abschwenken. 
Repliement  m.  d'un  pont  par  un  quart  de  con- 
version. 

Swinging-bar  a.  of  a  rocket-stmd  (Artill.)  See 
Beam,  Inclined  beam. 


Swing-knife  s.  (Spinn.)  See  Swingle-dag 
Swingle  s.  (Agric  Spinn.)  Di*  Hanf-,  die 
Flachsschwinge.   Ecbancroir  m. 


Hwingle  s.  of  an  arbor  (Mach.)    See  Cog. 
to  Swingle  v.  a.  (Spinn.)    See  to  Swing. 
Swingle-bench  s.  (Agric.)    Das  Schwingbrtt, 

der  Schwingstock.    Chevalet  ».  pour  l'cspadage 

du  lin,  du  chanvre. 
Swingle-brace»  s.  pl.  (SaddL)    Die  OrtscheU- 

Herne»  m.  pl    Courroies  f.  pi.  de  paJonnier. 

Swingle-dag  a.,  Swlag-knlfe  a.,  S  word 
*.,  Wand  a.  (Agric.)  Der  Schwingstock,  die 
Schwinge,  das  Schwingmesser,  dm  Schwert  (sum 
Reinigen  des  Hanfes).  Écang  ».,  dague  f.,  es- 
pade  f 

Swlngler  a.  (Agric.)  Der  Schwinger.  Espadeurn. 

Swlngle-tree  a.,  Swing-tree  s.  (a  cross  bar 
by  which  a  horse  is  yoked  to  a  carriage  and 
to  which  the  traces  are  attached)  (Cartwr.)  Dos 
Ortscheit,  der  Klippschwengel,  der  Wageschwengel. 
Palonnier  ». 

N  win  g  le- tree-bar  a.  of  a  carriage  (Cart-wr.) 
Die  Sprengwage,  die  Vorderwage.    Volée  f. 

Swlngle-tree- claap  s. ,  Swingle- tree- 
clip  *.,  Middle  awlngle-tree-claap  a. 

(by  which  the  swingle-tree  is  attached  to  splin- 
tpr-bar)  (Cartwr.)  Die  Ortscheitkappe,  die  Mtltel- 
kappe,  das  Ort  scheitblech.  Lamette  f.  de  palon- 
nier. 

Mwingle-tree-cllp  s.  See  Swingle-tree- 
clasp. 

Swlngle-tree-hook  s.  (Cartwr.)  Der  Ortscheii- 
haken.   Crochet  ».  de  volée. 

Swingle -tree -ring  a.  (Cartwr.)  Der  Ort- 
scheitring.   Anneau  m.  de  palonnier. 

Swlngle-tree-aocket  «.,  End  swingle- 
tree-aocket  *.,  Trace-loop  a.  (the  loop 
by  which  the  traces  are  attached  to  the  swingle  - 
tree)  (Cartwr.)  Dte  Ortscheitknobelkappe,  die  Ort 
scheilendkappe,  die  Seitenkappe.  Lamette  /.  de 
bout  de  palonnier. 

Swingling  -  machine  a.,  Scutching* 
machine  s.  (Spinu.)  Die  Schwingmaschine. 
Machine  f.  à  teiller.  See  also  Blowing- 
machine. 

Flrat  awingling-machlne  a.,  Scutch- 
ing-anachine  s.  (Spiun.)  Die  erste  Scklag- 
maschine,  die  Putsmaschtne.  Batteur  ».,  éplu- 
cheur  ». 

Swing-plough  a.  (Agric.)    Der  Schwingpfiug. 

Sochct  ». 

Swlng-aieve  a.  (Metall.)  Die  Räder;  die  Ers- 
wasche,  die  Kipp-,  die  Koppwasche.  Crible  »•  » 
manivelle  ou  à  bascule. 

Swing-aplinter-bar  a.  of  a  carriage  (the  bar 
which  is  moveable  ou  the  bind  part  of  the  shaft 
or  pole).  Die  Stangenwage,  die  bewegliche  Hin- 
terbracke.   Volée  f.  mobile  de  derrière. 
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gwinf -stock  s.  (Spinn.)  Der  Schwingstock,  das 
Schwingbret.  Chevalet  m.  pour  l'espadage  du 
lin  etc. 

lwinf*low  a.  (Spinn.:>  Die  Schwinghede,  das 
Schwingwerg.  Étoupe  f  d'espadage,  repérans 
m.  pl.,  répérans  «s.  pl. 

Swing-tree  s.  See  Swingle-tree. 

Swing-wheel  t,  (Watchm.)  See  Balance- 
wh  eel. 

Swing  -  wheel  -  file  s.  (Watcbm.)   See  Ba- 
lance- wheel-file. 
Swipe  «m  Swipe-beam  s.,  Draw-beam 

*.  of  a  draw-bridge  (Carp.)  Die  Wippe,  die 
Zugruthe,  der  Schwengel,  der  Uebebalken  au  Zug- 
brücken. Bascule  f.,  flèche  f.  de  pout-lcvis.  See 
also  under  Beam. 

Swipe  s.  of  a  bell  (Bellf.)   <S'ee  Bel  1-8  wipe. 

H  iv ipe -britl ge  s.  (Build.  Fortif.)  Die  Wipp, 
brücke,  die  Zugbrücke  mit  Wippbäumen.  Pont- 
levis  m.  à  bascule. 

Swipe-bridge  s.  with  counterpoise* 

under  the  road-way.  Die  Wippbrücke  mit  Hin- 
tergewicht, die  Kellerbrücke.  Pont- levis  tn.  à 
tapecu  (ou  tapecul),  pont  m.  à  bascule  en 
dessous. 

Switch      Switch-ton  (rue  Siding-rail 
Slide-rail      Moveable  rail  Sli- 
ding-tongue  s.  (Hail w.i  Die  Weichenschiene, 
die  Ausweichschiene,  die  Zunge.    Aiguille  f.,  rail 
m.  mobile,  switch  f. 

Doable  switch  Switch  s.  with  two 
sliding  tongues.  Die  Doppelweiche,  die 
Ausweiche  mit  iwei  Gleitungen.  Changement 
m.  à  double  aiguille. 
Three-throw  switch  s.  Die  dreigleisige 
Ausweiche.    Changement  m.  pour  trois  voies. 

Switch-box  i..  Point-box  s.  (Railw.)  Der 
Weichenbock.   Cage  f.  de  croisement. 

Swltch-chalr  s.  (Railw.)  Der  Gleilstuhl.  Cous- 
sinet m.  de  glissement 

Switcher«  .  Switcli-inan s Polnts-man ». 
(Kailw.)    Der  Weichenwärter.    Aiguilleur  s». 

SwitCh-lever  s.  (Kailw.)  Der  Ausweichhebel, 
der  Weickenhebel.  Levier  m.  de  manœuvre,  le- 
vier m.  à  contre-poids,  levier  m.  excentrique 
(d'une  aiguille). 

Swltch-inan«.,  Swlicher  *.,  Points-man 
s.  (Kailw.)  Der  Weichensteller,  der  Weichen- 
warler.    Garde-voie  m.,  aiguilleur  m. 

Switch-rod  s.  (Kailw.)  Die  Verbindungsstange 
einer  Weiche.  Tringle  f.  de  connexion  d'un 
changement  de  voie. 

Switch- signal  s.   Raüw.)    Das  Weickcnsignal. 
Signal  m.  de  branchement. 
Doit  s.  ur  Swivel  s.  for  the  bit-rings 
of  a  bridle-bit  (Saddl.)    Der  Wirbel,  der  Klo- 
ben.  Touret  m.  de  porte-rènes. 

Swivel  s.  of  the  musket-stock  (Üun-m.)  Der 
Riembügel,  der  Riemenbugel.  Battant  m.  du  bois 
de  fusil. 

Lower  swivel  Handle-swivel  s. 

Der  untere  Riemenbugetr  Battant  m.  de  sous- 
garde,  battant  m.  d'en  bas  du  bois  de  fusil. 
Swivel-bridge  s.     See  Turning  -  bridge 

under  Bridge. 
Swivel-gun  *.  (Mar.)    Die  Drehbasse.  Perrier 
s».,  piorrier  m. 

Twhnolog.  Wttrterbuch  U.  8-  Aufl. 


Swivel-pin  s.  (pin  holding  the  swivel  on  the 
musket-Stock)  (Gun-m.)  Die  Riemenbügelschraube. 
Vis  f.  du  battant. 
Sword  s.  (offensive  weapon  worn  at  the  side 
and  used  either  for  thrusting  or  cutting)  (Arm.) 
Das  Seitengewehr,  der  Säbel  oder  Degen.  Sabre  m. 
Sword  s.  properly  said,  CJIave  *  Dos 

Schwert.    Êpéo  f.,  (glaive  m.). 
Straight  sword  s.  of  cuirassiers  („Blue's 

pattern-sword"  in  the  English  service)  (Mil.) 

Der  Pallasch,  der  Kürassiersäbel.    Sabre  m.  de 

grosse  cavalerie,  sabre  m.  »  lame  droite  et 

longue. 

S  word  s.  (Spinn.)    See  S  wing  le -dag. 

S  words  s   pl.  of  the  lathe  (Weav.)  Die 

Schwingen  f.  pi,  die  Arme  m.  pL    Lames  f.  pl., 

montants  m.  pl.,  épées  f.  pl. 
S  word-  basket  s.  (Arm.)     See  Basket  of 

sword. 

Sword-bayonet  «.,  Hille- sword -bay- 
onet «.,  Dlfle-sword  s.  (a  bayonet  with  a 
sword-blade,  generally  used  with  riHes)  (Ann. 
Gun-m.)  Das  Haubajonnett.  das  Säbelbajonnett, 
das  Hirschfängerbajonnetl.  Sabre-baïonnette  m., 
baïonnette-sabre  f.  des  chasseurs. 

Sword-belt  Shoulder-belt   s.  (Mil.) 

Das  Degengehenk,  das  Schultergehenk,  die  Schul- 
terkuppel, die  Schuller koppel.    Baudrier  »n. 

Sword-belt  «.,  Waist-belt  *.  (MiliU)  Die 
Degen-,  die  Säbelkuppel  oder  -koppel.  Cein- 
turon m. 

Sword-blade  ».,  HIade  *  of  iword  (Arm.) 
Die  Säbelklinge.    Lame  f.  du  sabre. 

Sword-hilt  «.  (Arm.)  Das  Säbelgefäss.  Mon- 
ture f.  de  sabre,  garde  f.  de  sabre. 

Sword-knot  s.  (Milit.)  Die  Degenquaste,  der 
Degenquast,  das  Portepie.  Dragonne  f.  d'une 
épée. 

Sword-mould  s.  (form  of  bar  suited  by  the 
sword-smiths)  (Arm.)  Der  Zain,  die  Schiene. 
Maquette  f. 

Sword-slings  s.  pl.  See  Slings  of  a 
sword. 

Sycamore  j.  (Bot.)  Der  weisse  Ahorn,  der 
Waldahorn,  der  Bergahorn.  Erable  m.  blanc, 
érable  m.  sycomore. 

Syenite  «.  (Geogn.)  Der  Syenit,  der  gemeine 
Syenit  Syénite  f.,  granite  m.  en  partie,  sinaite 
f  ,  pierre  f.  de  Syèue. 

Syl vanité  t.  (Miner.)  See  Native  tellu- 
rium under  Tellurium. 

Bylvlne  «.  (Miner.)  Der  Sylvin.  Chloride  m.  de 
potassium. 

Symbol  «.,  Emblem  «.  (Sculpt.)  Das  Sinn- 
bild, das  Symbol,  das  Emblem.    Symbole  m. 

Symbolt  s.  (Weav.)   See  Simple. 

Synchronism  s.  (Chronol.)  Die  Gleichseitigkeit, 
der  Synchronismus.    Synchronisme  m. 

Syne«re  s.  (Build.)    See  Conter  *. 

Synthetic  chemistry  ».  See  under  Che- 
mistry. 

Syphon  *.  (Coon.,  Hydr.)    Der  Heber.  Siphon  m. 
S)  phon  s.  (Hydr.  arch.)  Der  Ducker,  der  Syphon. 
Siphon  m. 

Syphon-barometer    «.  (Phvs.)    Das  Ueber- 

barometer.    Baromètre  m.  a  siphon. 
Syphon-cup  *.    (Locom.)     Die    Olbüchse  mit 

Boite  f.  à  huile  pour  mèche  à  siphon 
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Syphon-pipe  *.    See  Siphon -pipe. 
Syphon- wirk   *.    (Loeom.)     Der  llcberdochl. 

Mèche  f.  à  si  pli  on. 
Syringe  s.    Die   Feuerspritze.    Pumpe  f.  à  feu, 

syringe  f.  See  F  ire-engin  e. 
Syrup  *.  (Sog.)    See  Sirup. 
System  s.  of   beds     (Geogn.)    Die  Gebirgs- 

formation.     Formation   f.     See  Geological 

formation. 

Carboniferous  system  s.    (Geol.)  Die 

Steinkohlenformation.     Formation  f.  houillère, 

terrain  m.  carhonifère. 
Cretaceous  system  s.  or  groups.,  Chalk- 

formation  s.  (Geol.)    Die  Kreide  formation. 

Formation  f.  crétacée. 
Oolite  system*.  (Geol.)    Die  Juraformation. 

Formation  f.  jurassique. 
System  *  of  binding-piece*  in  carpentry. 

Die  Gurlung,  das  Zangenwerk.    Moises  f.  pi. 
System  *.  of  boring-rods.    See  under  Bo- 
ring-rod. 

System  s.  or  countermines  (Fortif.)  Das 
Minengewebe.    Système  m.  de  contre-mines. 

System  s.  of  fortification,  Jlethod  s.  of 
fortification.     Die   Befestigungsmanier ,  dos 
Befesiigungssystem.   Système  m.  de  fortification. 
Basfionary  system    s.     See  Bastion- 
system. 

System  s.  of  crystallisation.  Crystal- 
system  s.  (Miner.)  Das  Kryslallsyslem.  Système 
m.  crystallin. 

ltlmetrlc  or  Uuadratic  system  s.  Da» 


quadratisch*  oder  telragonak  System.  Système 
m.  tetragonal  ou  quadratique. 
Hexagonal  or  Rhombohedral  system 

s.  Dus  htsagonale  System.  Système  m.  hexa- 
gonal ou  rhomboédrique. 

JI onocl  •  nie  or  Clinorhomblc  system  *. 

Das  monoklinische,  (monoklinoedrische)  oder  Hi- 
norhombische  System.    Système  m.  kliuorhom- 

hique. 

Jlonometric   or  Tesseral   system  » 

(Miner.)  Das  reguläre  System.  Système  m. 
régulier  ou  cubique. 

Tricllnic  or  Cllnorliombotdal  system 

s.  Das  Irikliniscke ,  das  Iriklinoëdriscke  oder 
Uinorhomboïdische  System.  Système  m.  klino- 
édrique. 

Trimetric  or  Rhombic  system  s.  Das 

rkombiseke  oder  orthorhombische  System.  Système 
m.  rbombiqnc  ou  orthorhombiqne. 
System  s.  of  railroads  (Railw.)    Das  Bahn- 
nets,  das  Eisenbahnnetz.   Réseau  m.  de  chemin 

de  fer. 

System  s.  of  the  world,  Solar  system  s. 

(Astron.)    Das  Sonnensystem,  das  Planetensystem, 

das  Weltsystem.   Système  m.  de  monde,  système 

m.  solaire  ou  planétaire. 
Systyle  adj.    (Arch.)     Nahesäulig.     Sjstyle  ou 

systyle.    See  Intercolumnation. 
Sythe  t.  (Agric)   Set  Sit  he. 
Sy*ygles  *.  pL  (Astron.)    Die  Syzygien  f.  pi 

Syzygies  f.  pi. 


T. 


Der  Mohr,  der  Moir,  der  Moor- 
of  cotton). 

die 
Die 


Tabby  s.  <Weav.) 
Moire  f. 

Cotton-tabby  s.  (watered  stuff 
Der  moirirte  Kattun.    Tabis  m. 
Tabbying  s.  (Weav.)    See  Watering. 
Table  s.  (Math.  &  Astron.)    Die  Tafel, 

Tabelle.    Table  f. 

Astronomical    table   *.  (Astron.) 

astronomische  Tafel.    Table  f.  astronomique. 
Table  s.  of  contents,  Register«.  (Print.) 

Die  Tabelle,  das  Begister,  das  Inhaltsrerzeichniss. 

Table  f.,  registre  m. 
Table  *.  of  primas  (Print.)    Die  Primen- 

tafel,  (Tabelle,  in  welcher  die  Prime  eines  jeden 

Bogens  verzeichnet  ist).    Table  f.  des  premiers 

folios. 

Tables  s.  pl.  of  the  sun  (Astron.)  Die 

Sonnentafeln  f.  pl.    Tables  f.  pl.  du  soleil. 
Tables  s.  pl.  of  the  sun's  declination 

(  Astron.)  Die  Deklinatxonstabellen  f.  pi.  Tables 
f  pl.  de  la  déclinaison  du  soleil. 

Plate  J  .  Slab  <.,   Plane  s. 
(Build.)    Die  Tafel,  die  Platte.    Table  f. 
Karth-table  «.,   Ciround-tubic  s.  Die 
Sockelblendplatte.    Dalle  f.  tie  socle. 


Moulded  table  s.  of  a  fire-side.  Die 
Kaminabdeckungsplatte.  Tablette  f  de  cheminée. 
Rased  table  s.  of  a  gable,    if  as  Giebelfeld. 
Tympan  st. 

Hazed  table  s.  of  an  arch.    Das  Bogenfeld. 

Tympan  m.  d'arcade. 

Table«.  (.loin.)    Der  Tisch.    Table  f. 
Folding-table  s.    See  Camp-table. 
Perforated  table  >.  (Mech  )  Der 
brochene  Tisch.   Diaphragme  m.   percé  d  une 
trompe. 

Sleeping  table  «.,  Nicking  buddle  * 

(Metall.)  Der  Kehrheerd,  der  Glauchheerd. 
Table  f.  dormante ,  table  f.  allemaude ,  table  f. 
à  balais. 

Sliding  table  s.    (Join  )    Der  Aussiehtisck, 

der  Tisch  zum  Ausziehen.    Table  f.  à  coulisses, 
table  f.  à  rallonge. 
Surveyor's  table  *.  (Surv.  Min.)    Der  Meu- 
tisch zum  Marksekeiden.    Plateau  m.  ponr  tracer 
des  plans  de  minc.# 
Table  «.,  Board  *.,   Plank  *.,  Shelf  >■ 
(Carp.,  Join.)    Das  Bret,  die  Diele,  die  Planke. 
Planche  f.,  ais  m. 


Hase-table  s.  Die  Sockelpia  tte.  Dalle/",  d'cm-  Table  *.,  Travelling-table  «.,  Horlnir- 

basement  |    table  *.  in  some  boring-machines  (Mar.)  Dtr 
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Hohr  tisch ,  die  Bokrtafel.  Table  f.,  baue  m.  de 
forerie. 

Table  ».  (Persp.)   See  Perspective-plane. 

Table  ».  of  a  planing-machine.    See  Bed. 

Table  ».  of  a  precious  stone  (Jew.)  Die 
Tafel.    Table  f. 

Table«,  or  Basin  ».  in  a  sea-salt-work, 
w.bere  the  salt  is  gathered  (Sal.)  Dos  Saltbeet 
de»  Saltgarten»  einer  Meers« U nr.  Table  f.  sa- 
lante. 

Table«  ».  pl.  of  a  ship  (Mar.)  Da»  Besteck,  der 
Entwurf  tum  Bau  einet  Schiffe».  Devis  s».,  dé- 
tail m.  estimatif  d'un  vaisseau. 

Table  t.  of  a  weigh  bridge  (Mechan.)  Die 
Brücke.   Tablier  m.,  plate-forme  f.,  plateau  m. 

Table-beer  ».  (Brew.)  Da»  Dünnbier,  dot 
Nachbier.   Bière  f.  de  table. 

Table-board  ».,  Board  ».  of  a  table  (Join.) 
Die  Platte,  die  Tückplatte,  da»  Tüchplatt.  Table 
f.,  tablette  f.  de  table. 

Table-cloth  t.  (Weav.)   See  Table-)  in  en. 

Table-diamond  t.  with  two  principal  tables 
(Jew.)  Der  TafeUtein.  Pierre  f.  en  table,  pierre 
f.  faible. 

Table-fflass  «-<  Window-irlass  ».  (G  lass - 
m.)  Da»  Fensterglas,  dot  Scheibengla» ,  dot 
Tafelglat.   Verre  m.  à  vitres. 

Table-ley  M  Le*  '•  of  a  table  (Join.) 
Da»  Tischbein.    Pied  m.  de  table. 

Table-llnen  ».,  Table-rloth  ».  and  Hop- 
kins ».  pl.  (Weav.)  Da*  Tuchteug.  Linge  m. 
de  table. 

Table-saw  ».  (lonp  18 — 20,  broad  [near  the 
handle:]  1*/«— 21/«*  [near  the  point:|  I  I1/*, 
thick  0.041— 0.06S  inches.  7*— 8  teeth  on  an  inch) 
(Join.)  Die  Lochsäge,  die  Stichtage,  die  Spiltsdge 
(mil  Fuchttchtteifgrtff).  Scie  f.  i\  main,  scie  f.  à 
couteau,  scie  f.  à  voleur,  scie  f.  à  guichet,  passe- 
partout «.,  passe -port  m.  Comp.  Fret-saw, 
Lock-saw. 

Table-soap  ».  (Soap-m.)  See  Castillo-soap. 

Table-stones  ».  pl.  (Build.)  Die  Sockelplattung. 
der  tichtbare  Sockel.  Embasemcnt  m.  sur  le  sol. 
embase  f.,  basement  m. 

Table-tomb  ».  (Arch.)  Dot  Altargrab.  Tom- 
beau m.  en  autel. 

Table-vice  t.,  Bench-vice  *.  (l/ock-sm.) 
Der  Titchkloben,  der  Bank »ehr aubttock.  Étau  m. 
à  agrafe  ou  d'établi. 

Table»,  of  slate  (Build.)  See  Slab  of  slate. 

Tablet*  ».  pi.  (Bookb.l  Die  Sehreihlafel.  Tablet- 
tea  f.  pi. 

Tabling  ».  of  a  sail  (Mar.)  Die  Verdoppelung 
eine»  Segel».    Renfort  m.  d'une  voile. 

Tace  ».  «  at.  Antony's  cross  ».  (Herald.) 
Dot  Antoniuskrtut,  da»  Taukreut,  die  Krücke 
Potence  f. 

Tachlon-pleces  ».  pl.  (Mar.)    Di*  Randsom- 

höher  n.  pl.   Cornières  f.  pl.,  étaiuis  st.  pL 
Tack  ».  (Paper-h.)    Der  Tapetiernagel.    Clou  m. 

fin  allongé  des  colleurs. 
Tack  ».   (Carp.)    Der  Rohrnagel.    Clou  st.  à 

roseaux. 

Tack  ».  for  tin-strapping  (Artill.)  Der  Spiegel- 
nagel.    Clou  m.  à  sabot,  à  m  sal>oter. 

Tack»,  of  a  sail  (Mar.)  Der  Hol»,  die  Halte,  die 
Schmede  einet  Segelt.    Amure  f.  d'une  voile, 
to  Cad  v.  a.  loose  (off)  the  tack». 


Die  Halsen  auftlechen,  lotlatsen.  Larguer  les 
amures. 

Tack  s..    Board  ».  (Xavig.)    Der  Schlag,  der 

Gang  beim  Laviren.  Boni  m  ,  bordée  f.  d'un  navire. 

to  Bake  r.  a.  a  tack.    Einen  Gang  machen. 
Faire  un  bord  ou  une  bordée, 
to  Tack  t>.  a. ,  to  «»«>  about  r.  ».  (Navig.) 

Wenden.    Virer  de  bord,  virer  veut  devant. 
Tack-knot  ».  (Mar.)    Der  türkitche  Knopf,  der 

llahknopf.     Double   cul-de-porc   m.  avec  tète 

d'alouette. 

Tackle  ».  (a  pair  of  blacks  with  a  rope  fasteued 
round  them)  (Mechan.)  Der  Flatchenzuq,  der 
Rollemuif,  der  Klobemug  (in  der  Mechanik),  dat 
Takel,  die  Hisse,  die  Talje  (auf  Schiffen).  Palan 
m.,  moufle  »  ,  poulie  f.  motiflée,  mouflette  f. 
Believing  tackle  ».,   Train-tackle  ». 

(Xav..  Gun  )  Die  Lutlalje.  Palau  m.  de  retraite. 
Bunner-tackle  ».  (Shipb.)  Dat  Manleltakel, 

das  tpanitche   Talel.    Palan  m.  à  itague. 
The  tackle  will  not  purchase  (Mar  ) 

Da»  Takel  tlcht.    Le  palan  est  engagé  ou  em- 

liarrassé. 

Tackle-fall  ».,  Runner  ».  (Mar.)  Der  Läufer 

einer  Talje.    Garant  m. 
Tackle -pendants- block   ».    (Mar.)  Der 

Hangerblock.    Poulie  f.  de  pantoire. 
Tack-plate  ».  (of  a  fining -hearth)  (Metall.) 

Der  Hinlertacken.    Taque  f.  de  haire,  taque  f. 

de  rustine. 

Tack-tackle  ».  (Mar.)  Die  Hahtalje.  Palan  m. 
d'amure. 

TalTcrel  'l'a  lirai  I  ».  (Ship-b.)  Der  Heck- 
boog,  dat  Hackbord.  Couronnement  m.  ou  arc  w». 
supérieur  de  la  poupe. 

TalTeta  »„  TafTety  ».  (a  silk-stufT)  (Weav.) 
Der  Tafft.    Taffetas  m. 

Ta  ITetas- rib  bon  ».  (Wear.)  Dat  Tafflband. 
Ruban  m.  taffetas,  ruban  m.  de  taffetas. 

Taflrall  ».  (Shipb.)    See  Tafferel. 

Tail  ».  or  Tails  ».  pl.  from  the  stamped  ore 
passed  over  a  round  or  square  huddle.  Das 
Schwäntel,  die  Aftern  m.  pl.  fron  Sand  und 
Schlamm  auf  WatchheerdeuJ.  Queue  f.  (des  sables 
ou  Schlamms). 

Tail  ».  of  a  comet  (Astron.)  Der  Cometentchireif. 
Queue  f.  d'une  comète. 

Tall  ».  Of  a  counterfort.  Die  Vorderteile,  die 
Stirn,  der  Schtceif  einet  Strebepfeiler».  Queue  f. 
d'un  eontrelort. 

Tall  ».,  Tall-bay  *.,  Aft-bay  »..  Tail- 
crown  ».  of  a  lock  or  sluice  (Mydr.  arch.) 
Da*  Unterhaupt  einer  Schiente.  Tète  f.  d'aval, 
queue  f.  d'écluse. 

Tail  ».  which  leaves  ill-purified  mercury  (Me- 
tall.) Der  Schweif  (det  »chlecht  gereinigten  Queck- 
»über»).  Queue  f.  que  fait  le  mercure  quand  il 
est  mal  purifié. 

Tall  ».,  Beel  ».  of  the  pan- cover  of  a  flint- 
lock. Der  Obertrieb,  der  Vordertrieb,  der  Deckel- 
träger  de»  Pfanndeckelt.    Talon  st.,  trousse  f. 

Tall  ».  of  a  rope  (Mar.)  Der  Steert  (geflochtene* 
Tauende).    Fouet  st. 

Tall  ».  of  the  sear  (Gun-m.)    See  Arm  ». 

Tail*,  or  a  tilt-hammer  (Forg.)  Der  Schtcaut, 
der  Hammertchwant.    Quetie  f.  de  marteau. 

Tai  1  ».  or  a  w  i  n  d  -  m  i  1 1.  Der  Stert,  die  Sterte, 
dat  Wendthoh.    Queue  f.  de  moulin. 
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Ta  il -bay  *.  (Build.)    Das  Ortfach,  das  Balken-      crest  (Fort-)  1  He  Brustwehr  abkämme*.  Écrè- 
fach  zunächst  der  Mauer.    Travée  f.  contiguè     tor  le  parapet 
in  mur. 

Tall-bay  «,    Aft-bay  «.,  Tall  s.  (Hydr. 

arch.)    Das  Unterhaupt  einer  Schleuse.  Chambre 
f.  d'aval  d'une  écluse. 
Tall-block  s.  (Mar.)    Der  Steer  tblock.  Poulie 
f.  à  louet. 

Tail  -  t  ord*   s.   pl.   of  draw -loom    (Weav.)j  i 

Die  Rahmkorden  f.  pl.,  die  Schwan ikorden  f.  pl.  to 

Cordes  f.  pl.  de  rame  du  métier  à  la  tire. 
Tail-gate      Art-gate  s.  of  a  lock.  Das  Unter 

thor,  das  Mederlhor ,  das  Ebbethor.    Porte  f. 

d'aval,  porte  f.  de  mouillé. 
Tail-piece  s.  (Print.)  Der  Finalstock,  die  Schluss- 

vignette.    Culdc-lampe  to.    Comp.  Printer's 

Nower. 

Tall-plece  «.  of  the  piston-rod  (Mach.)  Vas 
Kolbenstangenende.    Queue  f.  de  la  tige  du  piston. 

Tail-pin  s.  (Gun-m.)  Die  Schwansschraube.  Cu- 
lasse f.  de  fusil. 

Tall-pipe  f.  (Techn.)  Das  Spitsröhrchen  fSpits- 
mutterchen).    Porte -baguette  m.  d'en  bas. 

Tall-pipe-gouge *.,  Hair-round  gouge 
i.  (Gun-m.)  Der  LadestockmeisseJ.  Gouge  f.  à  ha 
guette. 

Tall-pipe-wprlng  *. ,  Ramrod -nprin g  s. 

(Gun-m.)  Die  Ladestockfeder,  die  Sperrfeder.  lies- 
Sort  m.  de  baguette. 

Tall-ntarllng  s.  (Hydr.  arch.)   See  Starling. 
Tail-vice  *.  (Locksm.)    Der  Stielkloben,  Ktan 
m.  h  queue. 

to  Take  r.  ».  said  of  the  cement.  Binden. 

Prendre.    Comp,  to  Cement, 
to  Take  v.  a.,  to  Put  on  e.  a.  said  of  nails 

etc.  (Carp.  Join.)   Anstehen.  Prendre, 
to  Take  v.  a.  a  bearing  (Survey.)   See  to 

Observe  an  angle, 
to  Take  v.  a.  a  clock  to  piece*  (Clockin.) 

Eine   Uhr  auseinandernehmen.      Démonter  une 

pendule. 

to  Take  v.  a.  the  diameter  of  the  bore*  to 
Try  v.  a.  the  truth  of  the  bore  (Artiii.)  Ein 

Gesehnt*  kalibrireu.    Calibrer  une  bouche  à  feu.      chine  (Spinn.)  Die  Eiufuhrungswalse,  die  Zufuhr - 
•■  a;  (Tecbu.)    Abbrechen,  ab-  ,     walle^  der  Zufuhrer,  der  Yorreisser,  die  I  orwalse. 


to  Take  ofl*  v.  a.  the  gases  of  a  blast-furnace 
(Metall.)  Die  Gichtgase  entstehen.  Prendre  I 
gaz  du  haut-fourneau, 
to  Take  off*  r.  a.  the  rough  and  prominent 
parts  (Carp.  Metall.)  Schroten,  ans  dem  Gro- 
ben behobeln.  Dégrossir,  décroûter  le  bois,  le 
métal. 

Take  off  v.  a.  the  tenters  (Clothm.) 
lom  Rahmen  abuehmen.  Déramer  le  drap,  l'ôter 
de  la  rame. 

to  Take  off  v.  a.  the  thread  of  a  knife 

(Cutl.)     Den    Grat  eines 

Émorfller  un  couteau, 
to  Take  off  v.  a.  the  veneering  (Join.)  Ein 

Fournirblalt  wieder  abnehmen.      Déplaquer  un 

ouvrage  de  menuiserie, 
to  Take  on  v.  a.  the  ink  (Print.)  Farbe 

nehmm.    ôter  l'encre, 
to  Take  n.  a.  out  of  the  furnace  (Porcel.) 

Aus  dem  Ofen  nehmen,  herausnehmen.  Défour- 

ner  la  porcelaine, 
to  Take  v.  a.  (the  pottery)  out  of  the  mould 

(Porcel.)    Aus  der  Form  herausnehmen.  Démou- 
ler la  porcelaine  moulée, 
to  Take  r.  a.  out  the  ele vating  -  screw 

(Artiii.)    Die  Richtschraube  umlegen.     Ôter  la 

vis  de  pointage, 
to  Take  v.  a.  out  the  wedge.    Den  Keil  her- 

aus  liehen,  herausnehmen.  Décoincer,  décoinstT. 
to  Take  t.  a.  out  the  winding  (Mach.)  Ge- 

rad  richten,  richten,  einrichten.    Dégauchir  une 

pièce  de  machine, 
to  Take  v.  a.  sea* room,  to  Bear  ofl  •. 

».  (Mar.)    In   die  hohe  See  stecht  n  S'élever, 

s'alarguer. 

to  Take  v.  a.  the  size,  to  Klie  r.  a.  (Gunm.) 
Kalibrireu,  messen.  Calibrer. 

to  Take  up  v.  a.  (Weav.)  Aufbäumen.  En- 
rouler le  tissu. 

to  Take  up  v.  a.  a  paving.  Ein  Pflaster 
aufreissen.    Déposer  un  pavé. 

Takcr-iii      Lirker-in  *.  of  the  lapping-ma- 


tragen,  abnehmen.  Déposer. 


Tambour  m.  briseur. 


to  Take  down  v.  a.  the  centres  (Build.)  Taking  away  s.  the  old  plastering  (Mas.  )  Das 


Die  Lehrbogen  abrüsten.  Décintrer,  desceller 
les  cintres. 

to  Take  down  r.  a.  the  sheets  (Print.) 
Die  gedruckten  Bogen  abnehmen.  Assembler 
■les  feuilles. 

to  Take  v.  a.  a  heave,  to  Heave  v.  »., 
to  I. t  ap  v.  n.  (Min.)  Übersetzt  werden,  ver- 
worfen, verschoben  sein.  Se  déranger,  être  dé- 
rangé. 

to  Take  r.  a.  the  level  (Survey.  &  Build.)  See 
to  Level. 

to  Take  ».  a.  the  line  of  direction  (Artill.) 
Die  Linie  nehmen.    Diriger  la  ligne  de  mire. 

to  Take  v.  a.  the  model  out  of  the  mould 
(Found.)  Das  Modell  aus  der  Giessform  heraus- 
nehmen. Déchapper. 

to  Take  off  ».  a.  the  cable  from  the  anchor 
(Mar.)  Das  Ankertau  wieder  Ankerringe  los- 
machen.   Détalinguer  le  cable  ou  l'ancre. 

to  Take  off  or  to  knock  off  ».  a.  the 


Abschlagen   des  alten   Pulses.     Démolition  f  du 
vieux  crépi  d'un  mur. 
Taking  down  s.  (Build.)    Das  Abbrechen,  das 
Abtragen.    Dépose  f. 

Taking  down  <.  a  centre  (Archit)  Das 
Wegnehmen,  das  Abrüsten  eines  Bogengerüstes. 
Décintrement  m 

Taking  down  «.,  «trlklng  s.  of  a  ship- 
bridge  (Hydr.  arch.)  Das  Abbrechen,  die  Ab- 
tragung einer  Schiffbrücke.  Enlèvement  m.  d'un 
pont. 

Taking  off  s.  the  hair  (Tann.)    Das  Abpalen, 

das  Enthaaren.    Débourrement  w.,  débourrage 

m.  de  la  peau. 
Taking  off  s.  the  gases  of  a  blast  furnace 

(Metall.)    Die  Gichtgasentsiehung.    Prise  f  <Iu 

gaz  du  haut-fourneau. 
Taking  s.  out  of  the  mould  (Porcel.)  Dot 

Herausnehmen  aus  der  Form.    Démoulage  »■  de 

la  porcelaine. 
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Takiiiff'up  s.  (Spinn.)    See  Copping. 

Talbotypy  s.  (a  kind  of  photography).  Die  Tal- 
boh/pie.   Talbotypic  f. 

Tale  f.  (a  silicate  of  magnesia)  (Miner.)  Dei- 
Talk,  die  spanische  Kreide.  Talc  m.,  steatite  w., 
craie  f.  d'Espagne. 

Talr^nelM  s.  (Geocn.)  Der  Talkgneis,  der  ge- 
streifte Protogyn.  Gneiss  m.  talqiieux,  protogyne 
f.  stratifiée. 

Talc- granite  s.  (Gcogn.)  her  Talkgranit,  der 
Protogyn.    Granite  m.  talqiieux. 

Talc-slnte  Talcose  slate  #.»  Talcose 
schist  ».  (Minor.)  Der  Talkschiefer.  Schiste  ». 
talqueux,  talc  m.  schizoide. 

Tallow  ».  produced  from  the  firm  fats  of  the 
beef,  mutton  etc.  (Techn.)    Der  Talg.    Suif  m. 

Tallow  »tuiT  s.  i  Techn.)  Oie  Schmiere. 
(îras  m.,  oing  st. 

Tallow-bitts  s.  pl.  (Shipb.)  Der  Galgen.  Po- 
tence f. 

Tallow-candle  Candle  s.  Das  Talg- 
licht, die  Kerse.    Chandelle  f. 

Tallow-chandler's  box  ».(Chandl.  Der  Licht- 
kasten mit  Fächern.    Evente  f. 

Tallow-rracklings     pi.  See  Greaves*.  pL 

Tallow-soap  s.  (Soap-m.)  Die  Talgseife.  Sa- 
vou  nt.  de  suif. 

Tally  s.  of  15  to  30  Nlroke«  in  piling. 
Die  Hitse.    Volée  f. 

to  Tally  r.  a.  the  iheei«  <the  «all)  (Mar.) 
Die  Schoten  anholen.  Barder  les  écoutes,  la  voile, 
to  Tally  v.  a.  the  sheets  clone.  Die 

Schoten  dicht  vorholen.  Horder  tout  bas. 
to  Tally  c.  a.  the  sheets  close  aboard. 
Die  Schöten  so  veil  trie  möglich  anholtn.  Border 
les  écoutes  tout  plat. 

to  Tally  r.  a.  the  sheets  or  the  fore- 
sail.   Das  Fockschot  dicht  torholen.    Border  la 
misaine  tout  plat, 
to  Tally  v.  a.,  to  Haul  r.  a.  the  tacks 

aboard  iMar.)    Die  Halsen  so  weit  als  möglich 

auholrn.    Amurer  tout  bas. 
Talus  »,  Hatter  ».,  slope  ».  of  a  wall  or 

dam  (HuihU    Die  Böschung,  die  Abdachung,  der 

Talut.    Talus  is. 
Tambac  s.  (Metall.)    Der  Tombak.    Tomhac  m 

See  Tomhac. 
Tambour  ».,  Drum        <  or  be  I  ».«  Han- 

ket      Bell  s  ,  l'aie  s .  of  a  capital  (Arch.) 

Der  Kelch,  der  Kessel,  der  Korb,  der  Kern,  der 

Kraier,  der  llumpf,  der  Schaft,  die  Glocke  eines 

Capitals.    Cloche  f.,  corbeille  f.,  vase  f.,  tambour 

is.  d'un  chapiteau. 
Tambour  ».»  Disk  s.  for  constructing  a  en- 

Jumn  (Arch  )  Die  Säulentrommel,  der  Trommel- 

stein.    Tambour  st.  de  colonne- 
Tambour  ».  ♦  Kmbroiderlng-frame  s. 

(Emhr.)    Der  Stickrahmen.    Tambour  m. 
Tambour  ».  (Kort.)  Der  Zwinger  der  Tambour. 

Tambour  m. 

Tambour  s.  of  a  door,  Wind -screen  ». 

(Join.)  Die  Windfangwand.  Tambour  s»,  de 
porte. 

to  Tambour  v.  a.  (Embr.)  Am  Stickrahmen 
sticken,  tambourin».    Broder  au  tambour. 

Tambour-traverse  ».  (Fort.)  Die  Wiirfeltra- 
verse,  der  Sappensciirfel.  Traverse  f.  tournante, 
(isolée). 


Fa  nuit)   *.,  Durant  s.,  a  cloth  of  combing- 
wool  (Weav.)    Der  Etamin.  der  Stamin.  der  Ta- 
mis, der  Damis,    Etamino  f. 
to  Tamp  v.  a    the  hole  (Min.)    Das  Bohrloch 

versetzen.    Bourrer  le  trou  du  pétard. 
Tamping  s.  the  hole  (Min.)    J>as  VerseUen 
des  Bohrloches.    Bourrape  m.  du  trou  du  pétard. 
Tamping  s.  fur  a  blast-hole  (Min.)  I>er 
Besats  eines  Bohrloches.    Matières  f.  pl  servant 
au  bourrage  d'un  trou  de  mine. 
Tamping  ».  prepared  of  clay  lu  small 
balls  for  blasting  (Min.)    JHe   Wurgel  (sum 
Beseiten  'eines  Bohrloches).     Pelotte  {.  d'argile 
desséchée  servant  au  bourrage  d'un  trou  de 
mine. 

Tamplng-bar  ».  (Min.)    See  Bain  m  i  og- ha  r. 

Tamplng.bar  s.  (Mil.  min  )  Der  Ladestock, 
der  Setter,  der  Selskolbeu.    Befouloir  st. 

Tamplng-botton*  ».  (Min.)  Der  Verdam- 
mungsspiegel.    Plateau  nt.  de  foi>rneau. 

Tampion  *  or  Tomplon  ».  of  a  piece  of  ord- 
nance (Artill.)     l>er  Mundpfropf;  fur  Wurfge- 
schiitse  auch:  der  Munddeckel,  der  Mundspiegel  ; 
(der  Mundproppen,  der  Windproppen  auf  Kriegs- 
schiffen).   Tampon  m.  pour  bouches  à  feu. 
Tampion  s.  (of  iron,  zink  etc.)  for  case-shot 
( Artill  )   Der  Treibspiegel,   die  Treibscheibe  tu 
Kartatschen.    Culot  «s.  de  boite  à  balles. 
Wood-tainpion  s.  for  case-shot  (Artill.) 
Der     Deckspiegel,    der    Hohboden.  Couvercle 
m.  en  bois  de  Ixdte  à  balles. 

Tan  ».»  Oak-bark  s.  (Tann.)  Die  Lohe,  die 
Gerberlohe,  die  Eichenlohe.  Tan  st.  See  also 
Bark  of  oak. 

Tan  »,  Tannic  acid  s.  (Chem.  Tann  )  Das 
Tannin,  die  Gerbsäure,  der  Gerbstoff  Tannin 
st.,  acide  m  tannique. 

to  Tan  r.  a.  (Tann.)  Gerben.  Passer  en  tan, 
tanner. 

to  Tan  r.  a.  a  sail  (Mar.)  Ein  Segel  gerben. 
Tanner. 

Tan-ball  ».  Tan-cake  ».  (Tann.)  Der  Loh- 
kuchen, der  Lohkäse  Motte  f.  à  brûler.  Ste 
also  Brick  made  with  refuse  of  tan. 

Tang  t.,  Tails,  of  the  breech  -  pin  (Gun 
m.)    Der  Yorsloss  der  Srhwantschraube.    Queue  f. 

Tang  «.,  Fang  ».,  Tongue  *.♦  Mplke  s. 
of  a  tile  (Techn.)   Die  Angil.    Queue  f.,  soie  f. 

Tang  ».  of  a  sword- blade  (Arm.)  Die  Angel, 
der  Dorn.    Soie  f. 

Tang  ».,  Tall  s.  of  the  breech  of  a  musket- 
barrel  (Gun-m.)  Der  Schwei ftkeil,  der  Schwant, 
der  Yorstois,  die  IVase.    Queue  f. 

Tang  i.  Tongue  s.  of  a  tool,  to  lie  faste- 
ned in  a  handle.  Die  Angel,  der  Heftsapfen. 
Queue  f.,  soie  f. 

Tangent  *.,  Touching  Une  s.  of  a  curve 
(Geom.)    Die  Tangente,  die  Beriihrungslinie,  die 
Berührende.    Tangente  f.  d'une  courbe. 
Tangent  s.  of  an  arc  or  angle  (Trigon.) 
Die    Tangente,   die    trigonometrische  Tangente. 
Tangente  f,  tangente  f.  trigonométrique. 

Tangent-plane  s.  (Geoni.)  Die  Berühruugs- 
oder  Tangentialebene-    Plan  m.  tangent. 

Tangent-ncale  ».,  Scale  s.  (a  brass- rod 
with  a  scale  engraved  on  it,  used  for  directing 
guns).    Der  Aufsati,  die  Aufsatsstange 

her.  Hausse  /".,  tige  f.  graduée  de  " 
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Tan*honiie  ».  (Tann  )  Da»  Lohhaus.  Kcorcier  m. 
Tank  ».  (llydr.  arcli.)     Iter  Teich,    Ktang  m. 
Tank  «.,  Water-cintern  ».  (Hydr.)  Der 

Wasserbehälter.    Réservoir  m,  d'eau. 
Tank  *.,  Hot- water-cintern  ».  (Steam-eng.) 

Der  heisse  Brunnen,  der  Ausgusskasten.  Bache 

f.  de  la  )K)inpe  ou  du  condenseur.    See  also 

Water- tank. 
Tank-engine  ».  (llailw.)    Die  Tenderlocomo- 

live.    Machine  f.  locomotive-tender. 
Tank-house  *.♦  Water-ntation  *  « 

tering-ntation  s.  (Railw.)    Das  Wasserhaus, 

die  Wasserstalion.    Station  f.  pour  l'alimentation, 

chateau  m.  d'eau. 
Tan-mill  s.  (Tann  )    Die  Lohmuhle.    Moulin  m. 

à  tan. 

Tanner  ».    Der  Lohgerber.    Tanneur  m. 
Tannery  s.    Die  Lohgerberei  (der  Ort).  Tan- 
nerie f. 

Tannin  s ,  Tannic  arid  s.  (Cbem  )  Das 
Tannin,  die  Gerbsäure.  Acide  m.  tannique,  tan- 
uin  n». 

Tanning  s.  Die  Lohgerberei,  das  Lohgerben. 
Tannage  m. 

Tan-pit  s.  (a  pit  in  which  is  laid  alternately  a 
skin  and  a  lay  of  tan)  (Tann.)  Die  Yertttigrube, 
die  Lohgrube.    Fosse  f. 

Tantale  s.  (Min.)    See  Tentai e. 

Tantalum  s.  (Chem.)    Das  Tantal.    Tantale  m. 

Tapi.  Nrrew-tap ».,  Taper-tap  s.  (Techn.) 
Der  Schraubenbohrer .  der  Gewindbohrer,  der 
Schneidbohrer,  der  Mullerbohrer.  Taraud  m  ( 
tanin  m. 

Expanding  tap  s.     Der  Expansionsschrau- 
benbohrer.   Taraud  m.  à  expansion,  taraud  m. 
compensateur. 
Tap  ».  (Mach  )    Der  Hahn.    Robinet  m. 

(■auge-tap  s.  (Steam- eng.)  Der  Probirhahn, 
der  Wasserttandshahn.  Rohinet  ».  d'épreuve, 
de  regard  d'eau,  de  niveau  ou  d'essai,  jauge  f. 

fiireane-tap  s.  (Mach.)  Der  Schmierlwhn. 
Robinet  m.  à  graisse. 

Regulating  tap  s    (Mach.)     Der  Abstell, 
hahn.    Robinet  m.  modérateur, 
ttafety-tap  s.  (Mach.)     Der  SicherheitslMhu. 
Robinet  tn.  de  sûreté. 
Tap*.  (Wheel.)  Der  Zapfen.  Cheville  f..  tenon  m. 
Tap  s.  or  noun-hole  ».  (Metall)    See  Tap- 
hole. 

Tap  »..  Bung  ».  (Found.)  Der  Striegel.  Broche 
f  de  lavoir. 

to  Tap  r.  a.  (Metall.)  Abstechen.  Couler,  fondre, 
to  Tap  r.  a.  the  blast-furnace*  to  Run 
oil  t>.  a.  the  pig-iron,  to  Open  v.  a.  the 
tap-hole  (Metall.)    Den  Hochofen  abstechen 
oder  stechen.    Percer  le  haut  fourneau,  faire  la 
percée  du  haut  fourneau,  faire  couler  la  fonte, 
couler  à  la  percée, 
to  Tap  c.  a.  the  ein  der«  to  Run  off*  r. 
«.  the  cinder  (M.'tall.)  Die  Schlacke  abstechen. 
Faire  écouler  le  laitier. 
Tap-borer  s.  (Coop.)    Der  Zapfenbohrer.  Bon- 

donnière  f.,  tarière  f.  hondonnière. 
Tap-clnder  ».  (Metall.)    Die  Schlacke  vom  Pud- 
delofen.   Scorie  f.  crue  de  puddlage. 
Tape  s.  (Weav.)    Die  Schnur  (gewebtes,  schmales 
Hand).    Ruban  ». 

Jleanuriug-tape  ».,  Cord    i.     Die  Mess- 


schnur,  das  Messband,  das 

».,  mesure  f.  en  rubans. 


Bandmast.  Cordeau 


Tape-meanure  ».    See  Measuring -tape. 
Tap-end  ».  or  Bottom-end  ».  of  the  cylin- 
der (Mach.)     Die   Endflache    eine»  Cylinders. 
Plateau  m.  du  cylindre. 
Taper  adj.   See  Pointed. 

to  Taper  r.  a.    Kegelförmig  oder  konisch  machen. 

tutpitten.  Ajuster  cône,  donner  du  cône,  faire 
cône,  tailler  cône. 

to  Taper  r.  a.  upon  the  turning-lathe. 
A*o»ùc*  drehen,  kegelförmig  machen.  tutpitun. 
Faire  le  cône,  faire  cône. 

Taper-anger  ».  (Carp.  Join.)  Der 
Tarière-à-vis  f.  conique. 

Taper-bit  ».,  aquare  borer  »quare 
bit  f.,  Square  taper-bit  ».  Der  (vier, 
schneidige  )  Kronenbohrer  tum  Steinsprengen. 
Fleuret  m.,  perçoir  n».  à  couronne. 

Taper-reel  *.,  Rubber  ».  (Mill.)  Die  kegel- 
förmige Mehlmatchime.  Blutcrie  f.  américaine  en 
forme  d'un  cône  tronqué. 

Taper-tap  ».    See  Tap  1. 

Tu pext r j  *.,  Hanging  C  (Build.)  Die  Ta- 
pete, der  Wandteppich.   Tapisserie  f. 

Tap-hole  ».,  Bincharge-aperture  ».  of  a 
reverberatory  -  furnace  (Metall.)  Da»  Stichloch, 
die  Stichàffhung.  Bouche  f.,  chio  ».  d'un  four 
à  réverbère. 

Tap-hole      Tapping-hole  ».  of  the  blast- 
furnace (Metall.)    Dos  Stichloch,  der  Stich.  Œil 
m.  de  fourneau,  trou  ».  de  coulée,  percée  f. 
to  Open  v.  a.  the  tap-hole  (Metall  )  Den- 
Hochofen  abttechen.    Percer.    See  to  Tap. 

Tap-  or  Flonn-hole  ».,  Tap  ».  of  a  hearth  or 
fire  (Found.)  Das  Schlackenloch,  da»  Schlacken- 
auge.  Chio  ».  ou  trou  n».  de  laiterol. 

Tap-hole  ».    (Join.  Carp.)  Da» 

Tap-hole-plug  ».   (Found.)    Der  Lehmpfropf 

der  Stichlochpfropf.  Tampon  m.  See  Clay, 
plug. 

Tapla  ».  (Build.)    See  Beaten  cob-work  and 

Pisé. 

Tapia  ».,  Rammed  earth  ».  of 

blast-furnaces  (Metall.)  Die 
Pisé  m 

Tapioca  ».,  the  meal  of  the  roots  of 

(Bot)    Die  Tapioca.    Tapioca  m. 
Tappet  *.,    Wiper  *.,    Nipper  ».*  Cam 

».,  Star  ».  (Mach.)    Der  Mitnehmer,  der  Hebe 

daumen,  die  Hebetatie,   die   Knagge.    Toc  », 

heurtoir  m.,  taquet  ».,   tasseau  ».,  came  f-, 

camme  f.,  buttoir  ». ,  rebord  m.  saillant.  Se» 

Driver,  Cam,  Catch  etc. 

Tappet  ».  for  distributing  (Steam  eng.) 
Die  Steuerknagge.    Taquet  m.,  came  f. 

■Cccentrlc  tappet  ».   See  Eccentric. 

Tappet  ».,  Cam  ».  of  an  arbor  (Mach-) 
Der  Hebedaumen,  der  Welldaumen.  Mentonnet 
m.  de  l'arbre.    Se»  Cam. 
Tappet-hammer  ».  (Techn.)  Der 

hammer.    Marteau -pilon  m.  à  cames. 
Tapping  «.,  Cutting  ».  ncrewn  by  l 

(Mach.)     Da»  Schneiden  der  Gewinde  mttteii' 

Bohrer.  Taraudage  m.  des  ris  à  l'aide  du  taraod. 
Tapping  ».  (Metall.)  Der  Abstich,  da» 

Coulée  f.  du  métal  en  fusion. 
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Ré- 


Tapplng-bar  ».  (Metall.)    Das  Ràumeisen,  das 

Stickeisen.    Ringard  m. 
Tapping-bar  s. ,  Lancet  ».  (Found.)  Das 

SUcheisen,  das  Sticheisen,  das  Testeisen,  das 
Loseisen.   Perce- fournaise  ».,  perrière  f. 

Tapping-hole  s.  (Metall.)   See  Tap-hole. 

Tap- w reach  s.  (a  tool  for  turning  the  taps) 
(Lock -am.)  Das  Windeeisen,  das  Wendeeisen. 
Tourne-à-gaucbe  m. 

Tap*wrench  ».  for  screwing  in  the  bouche  (or 
copper-vent)  (Art  ill.)  Das  Wendeeisen,  das 
Windeeisen  (ium  Einschrauben  des  Zundloch- 
stoUens).   Tourne-à-gauche  m. 

Tap-wrench  ».  (Gun-m.)  See  Breech- 
wrench. 

Tan.  Der  Theer.  Goudron  ».  See  also  Coal- 
tar,  Gas-tar  etc. 

muerai   tar   «.,    Plssasphaltuiu  «. 

(Techn.)  Der  Bergtheer,  das  flüssige  Asphalt. 
Goudron  ».  minéral,  malthe  ».,  baume  ».  de 
momie. 

Vegetable  tar  ».  (Techn)  Der  Hohlhetr. 
Goudron  ».  végétal. 

to  Tar  v.  a.  (Techn.)    Theeren.  Goudronuer. 

to  Tar  ».  a.  a  ship.  Ein  Schiff  theeren.  Gou- 
dronner un  vaisseau. 

Tar-brush  ».  (Mar.)  Der  TheerquasL  Guipon 
m.,  guispon  ».,  brosse  f.  à  goudron. 

Tar-cistern  ».  (Gas-1.)    Die  Theercisterne. 
servoir  ».  à  goudron. 

Target  s.  for  ball-  and  shot-practice  (Milit.)  Die 
Scheibe,  das  Ziel.  Cible  f.,  blanc  ».  pour  le  tir, 
but  ».  de  tir. 

Target«,  for  practice  with  case -shot  (Ar- 
tiii.) Die  KartäUchtcand.  Panneau  m.  pour  le 
tir  à  balles. 

Target  ».  for  practice  with  round-shot  (ob- 
sol.  Artiii.)   Dte  Kugelwand.  Panneau»,  pour 
le  tir  à  boulets. 
Target-practice  s.  (Milit.)    Die  Schiessubun- 
gen  f.  pl.   Exercice  ».  à  la  cible  ou  à  feu.  See 
B  all-practice. 
Target-practice-book  ».  (Milit.)  Das  Schiess- 
buch, die  Schussliste.  Contrôle  m.  ou  état  ».  du  tir. 
Tar-oil  s.    See  Coal -oil. 

In  s.  (Mar.)    Die  Presenniug,  die  Pre- 
3,  die  Persenning.  Bagnolet  m.,  prélart  »., 
prélat  ». 

Tarpaulin  Tarpaullng  ».,  Tarpaw- 
ling  *.,  painted  cover  for  waggons.  Die  Wagen- 
decke von  gefirnisstem  Zeuge,  der  Deckelbetug,  der 
Ztciltichbeiug.   Prélart  m.,  prélat  ». 

Tarpaulin-battens  s.  pl.  (Ship-b.)  Die  Pre- 
senninglatten  (Schalmen,  Schalken)  f.  pl.  (Lattes 
f.  pl.  sur  les  bords  des  prélarts  (on  prononce 
prélat). 

Tarpaulin  •  nail  ».  (Mar.)    Der  Presennings- 

spieher.   Clou  ».  de  prélart. 
Tarpaulin  ».,  Tarpawllng  j.  (Mar.)  See 

Tarpaulin. 
Tarrace  ».,  Tarraa«  s.  (Miner.)   See  Trass. 
Tarred  paper  ».  (Slat.)  Das  Theerpapier.  Pa- 
pier ».  bituminé. 
Tarred  twine  s.  (Shipb.)    Dos  getheertc  Segel- 

garn.   Fil  m.  à  voile  goudronné. 
Tartan  s.,  a  small  mediterranean  craft  (Mar.) 
Die  Tartane.    Tartano  f. 

s.  ol 


Travail  m. 
Der  Fassge- 
See  Tubc- 


trate  «.  of  potassa,  (Wine-stone  > 

Der  Weinstein,  das  tceinsttinsaure  Kali.  Tartre 

».,  bitartrate  m.  de  potasse. 

Crude  tartar  ».    See  Ar  gal  and  Argol. 

Emetic  tartar  ».   (Apoth.)    Der  Brechweiu- 
stein.    Tartre  ».  émétique. 

Purified  tartar  s.  (Chem.)    Der  gereinigte 
Weinstein.   Tartre  ».  raffiné. 
Tartrate   ».  (Chem.)  Dos 

tceinsaure  Salt.    Tartrate  ». 
Tank- work  s.    Die  Accordarbeit. 

à  la  tache. 
Taite  ».  or  the  rank  (of  wine). 

schmack.    Goût  m.  de  fût. 
Taunton-speeder  s.  (Spinn.) 

engine. 
Taurus  s.  (Astr.)   See  Bull. 

Tautochrone«.,  Tautochronouscurve  ». 

(Math  )  Die  Tautochrone,  die  Isochrone,  die  Linie 
des  gJeichieitigen  Falles.  Tautochrone  courbe 
f.  tautochrone  ou  isochrone. 

to  Taw  ».  a.  (Taw.)  Weissgaben.  Mégisser, 
passer  en  mégie. 

Tawed  adj.  (Taw.)  Weissgar,  alaungar.  Mé- 
gissé, -éc. 

Ta  wery  ».  (work-shop  of  a  tawer).  Die  Gerberei. 
Mégisserie  f. 

Tawing  *.,  \  Intal  Ion  s.  (Taw.)  Die  Weiss- 
gerberei,  die  Alaungerberei.  Mégi  S  sage  m.,  mé- 
gie f. 

Taylor's  ventilator  ».,  8truve*s  venti- 
lator ».,  Air-pump  ».  working  by  wa- 
ter-bellows  (Min.)  Der  Glockententilator. 
Ventilateur  m.  à  cloche. 

T-bevil  ».  (Join.  Carp.)  Die  doppelte  Schmiege. 
Sauterelle  f.  en  T. 

Teach  *.,  Battery  ».  (Manuf.  of  sug.)  Die 
vierte  Siedepfanne.    Batterie  f. 

Teacher  s.  (Print  )  Der  Anführtrgespan.  Ad- 
joint ».  de  maître. 

Teak-wood  s.  (a  hard  wood  from  India,  which 
for  its  superior  quality  is  much  used  in  ship- 
building). Das  Ttakkoh.  Tek  m.,  teck  ».  ou 
tech  ». 

to  Team  r.  a.  or  Tank  ».  a.  (Carr.)  Anspan- 
nen, anschirren.   Atteler,  enharnacher. 

Tear  s.  of  gla«s  (Glass-m.)  Die  Rampe,  die 
Throne,  der  Tropfen.    Larme  f. 

Tear  ».  and  wear  ».  or  machinery.  Die  Ab- 
nuliung  des  gehenden  Zeugs.  Détérioration  f.  des 
machines  courantes. 

to  Tear  v.  a.  and  scratch  r.  a.  (Spinn.) 
Zerreissen  und  terkraUen.  Défiler,  déflocher  les 
chiffons  de  laine. 

to  Tear  up  ».  a.  a  paving  of  flags  (Pav.)  Ein 
Fliesenpflaster  aufbrechen,  aufheben,  aufreisstn. 
Décarrcler. 

Tearing  ».  a  paving  of  flags  or  paving-tiles 
(Pav.)  Das  Aufreissen,  das  Aufheben  eines  Flie- 
senpflasters.  Décarrelage  ». 
Tearing  oflT  ».  the  cover  of  a  sewed  book 
(Bookb.)  Das  Wegreisten  des  HeftunuchUsges. 
Débrochage  m. 
to  Tease  ».  <j.,  to  Kaise  ».  a.,  to  Row  ». 
«.,  to  Dress  ».  a.  the  cloth  (Cloth.)  Rauhen 
(das  Tuch).   Lainer,  garnir. 

"  ».  (Dipsncus  fullonumj  (Bot)    Die  Kar- 
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dendistel.  Chardon  m.  à  bonnetier  ou  à  foulon, 
cardère  f. 

Teasel  *.,  Teasel  *.,  Teasle  ».  (Cloth.) 

Die  Karde,  die  Rauhkarde.  Chardon  m.  à  foulon. 

Tf  rtalllc  teasel  ».  (Cloth.)    Die  Metallkarde. 
Chardon  m.  métallique. 
Teasllng  ».  .     Raising  ».,    Hon  ing  « ., 

Dressing  ».  the  cloth  (Cloth.)    Das  Hauhen 

des  Tuches.    Lainage  m.,  garnissage  m. 

Teasling ».  in  the  first  water  or  drencli. 
Das  Rauhen  aus  den  Haaren,  au*  dem  Haarmann 
oder  dem  ersten  Wasser.  Lainage  n».  en  her- 
man,  lainage  m.  à  la  première  eau. 

Teasling»  In  the  second,  third,  fourth 
water  or  drench.    Da*  Rauhen  aus  dem 
»wette»,  dritten,    Gierten    Wasser.    Lainage  m.  j 
à  la  deuxième,  troisième,  quatrième  eau. 
Technics  ».  pl.    Die   Technik.    Technique  f., 

i  science  f.). 

Technical    adj.%  Technic  adj.  Technisch. 

Technique,  (scientifique). 
Technician  ».    Der  Techniker.    Ingénieur  m. 
Technology  ».  Die  Technologie.  Technologie  f. 
Ted  g e  ».  (Found.)    Der  Eingut*.    Jet  m. 


cope  ».   (Pbys.)    Das  terrestrische 
Lunette  f.  terrestre,  longue-vue  f. 

Telescopc<Tunnel  ».  (Machin.)  Der  Fern- 
rohrschornstein, der  Teletkopsr horn  stein,  der  Schie- 
ber Schornstein.    Cheminée  f.  a  coulisse. 

Telescope-gas-holder  ».  (Chern.)  Der  Teles- 
kopgasometer.   Gazomètre  s»,  à  lunette. 

Telescope-level  ».  (Survey.)  Das  NiveJIirfern- 
tohr,  das  Nicellirinstrument  mit  Femrohr.  Niveau 
m.  à  lunette. 

to  Tell  v.  ».  said  of  a  musket-cock.  See  to 
Click. 

Tell -piece  ».  of  an  organ.  Der  Zutrager.  Rap- 
porteur m. 

Tell-tale  ».  of  the  tiller,  Axiometer  ». 

(Mar.)   Der  Axiometer.    Axiomètre  m. 
Tellurian  ».  (Metall)   See  Tellurium. 
Telluric  acid   ».  (Cheni.)     Die  Tellurtäure. 

Acide  s»,  tellurique. 
Telluric  bismuth  ».  (Miner.)    Da*  Witmuth 
telluret,  das  Tellur  witmuth.    Bismuth  f».  tellure. 
Telluric  silver  ».    See  under  Silver. 
Tellurous  add  ».  (Chem.)  Die  tellmrige  Säure. 
Acide  m.  tellureux. 


to  Teer  v.  a.  the  colour  upon  the  sieve-cloth  Tellurium  ».   (Chem.,   Metall.)  Das 

(Calico-pr.)   Abschlagen.  Tirer. 
Teest  «.,  Make  ».  (Copper-sm.  etc.)  Das  Schlag- 

stockchen.   Tas  m  ,  tasseau  s». 
Teeth  ».  pl.    See  Tooth. 
Telamon  s.  (Arch.)    See  Atlant 
Telegram  »,  Télégraphie  dispatch  «., 
Telegraphic  Intelligence  ».    Da*  Tele- 
gramm, die  telegraphische  Depesche  oder  Nach- 
richt, der  Drahtbrief.    Télégramme  m  ,  avis  m. 
ou  dépêche  f.  télégraphique. 
Telegraph  ».    Der  Telegraph.    Télégraphe  m. 
Telegraph  ».   with  bells.     See  It  e  1 1  - 
telegra  p  h. 
Telegraph  ».  for  night  and  day,  Se- 
maphore ».    Der  optitche  Telegraph  für  Tag 
und  Nacht.   Sémaphore  ib.,  télégraphe  f».  de 
jour  et  de  nuit. 

Klectrlc  telegraph  ».    Der  clectritche  Tele- 
graph.  Télégraphe  m.  électrique. 
Optical  telegraph  ».    Der  optische  Tele- 
graph.   Télégraphe  m.  optique. 
Portable  telegraph  ».    Der  trantportable 
Telegraph,   der  portative   Zugtelegraph.  Télé- 
graphe m.  transportable. 
Mubmarine  telegraph  ».  Der  unterseeische 
Telegraph.    Télégraphe  m.  sous- marin, 
to    Telegraph   r.    a'.    (Tel.)  Telegraphiren. 
Télégraphier. 


Tellure  m. 

«raphlc  or  Yellow  tellurium  ».  (Mi- 
ner.) Das  SchriflteUur,  da*  Schrifter*.  Tellure 
m.  natif  auro-argentifère. 
Native  tellurium  «.,  Mylvanlte  ».  (Mi- 
ner.) Da*  Gediegenttllur,  da*  Gcdiegentyltan. 
Tellure  »i.  natif,  svlvane  m. 
Tellurium-ore*.  (Miner.)    Da*  Tellurert,  das 

Telluriumer*.    Minerai  s»,  de  tellure, 
to  Temper  v.  a.,  to  Let  down  r.  a.,  <o 
Anneal  v.  a.  the  steel  (Metall.)  Anlassen, 
nachlassen.    Recuire,  faire  revenir, 
to  Temper     o.,  to  Anneal  v.  a.  the  cast- 
iron  (Metall.)    Adouciren.  Adoucir. 


to  Temper  e.  a.  the  loam  (Archit.) 
Corroyer  la  terre  avec  de  Veau  pour  bâtir  en 

pisé. 

to  Temper  r.  a.  the  clav  by  treading  (Pott.) 

Treten,  Lehm  treten.    Marcner  la  claie, 
to  Temper  r.  a.,  to  JIlx  c.  a.  the  mortar. 

Den  Mortel  einmachen.   Fabriquer  le  mortier. 
Temperature    ».    (Phys  )     Die  Temperatur. 

Température  f. 
Tempering  ».,  Annealing  ».  the  cast-iron 
(Metall.)  Da*  Adouciren.    Adoucissement  is. 
Tempering*,  the  steel,  Lcttlng-down 
«.,   Annealing  ».  of  steel  (Metall.)  Das 
Anlassen,  das  Nachlassen.    Recuite  f. 


Telegraphic  adj.  (Tel.)    Telegraphisch.    Télé-  Tcmpcring-colour  ».  (Metall.)    Die  Anlauf 


graphique 

Telegraph-pole  ».  (Tel.)  Die  Telegraphen- 
stange.   Poteau  m.  télégraphique. 

Telegraph-wire  ».  (Telegr.)  See  Conduc- 
ting wire. 

Telegraphy  ».    Die  Telegraphic.  Télégraphie  f. 
Electric  telegraphy  ».     Die  elekhitche 
Télégraphie.    Télégraphie  f.  électrique. 
Telescope  ».  (Pbyï.)    Das  Fernrohr,  das  Teles- 
kop.   Lunette  f  d'approche,  télescope  s». 
Celestial  or  Astronomical  telescope 
».  (Astron.)    Da*  astronomische  Fernrohr.  Lu- 
nette f.  astronomique. 
Terrestrial  telescope 


färbe  (de*  Stahl*  oder  Eitern).  Couleur  f-  du 
recuit. 

Tempering-water  ».  (Metall.)     Da*  Horte- 

vaster.    Kau  f.  de  trempe. 
Template  ».  for  rails  (Railw.)    Die  Lehre  *s<" 
Einschneiden   der    Schwellen.    Gabarit  m.  pour 
l'entaillage  des  traverses.    See  al*o  Te  in  pim- 
ple ».  (Arch.)    Der  Tempel.    Temple  *• 
tin  phi  prost  y  los  temple  ».    Der  Tempel 
mit   Vorhallen  au  beiden  (Hebeln.    Temple  *»• 
amphiprostyle. 

Ilipteral  temple  ».,  DIpt« 

Tempel  mit  doppelten  Säulenhallen 
Temple  s»,  diptère. 


Der 
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Fahr  dipteral  temple  ».  Der  Trmpel 
mit  scheinbar  doppelten  Säulenhallen.  Temple 
s»,  pseudodiptère. 

Hypwlhral  temple  ».  Der  Hypathral 
tempel.    Temple  m.  hypèthre. 

Jlonopteral  temple  ».,  Jlonopteren  ». 
Der  offene  Rundtempel.    Temple  m.  monoptère. 

Peripteral  temple  *  Der  Tempel  mit  ein- 
facher Säulenhalle  ringsumher.  Temple  m.  pé- 
riptère. 

Rrostylos  temple  s.  Der  Tempel  mit 
Säulenhalle  an  einem  Giebel.  Temple  m.  pro- 
style. 

Temple  s  ,  Templet*.,  Stretcher  ».  (  Wcav.) 

Dit  Scheerruthe,  der  Spannstock,  der  Tömprl,  der 
Tempel.     Tempe   f. ,  tempia  ». ,  temple  m., 
templet  si.,  templu  s».,  templon  m. 
ftelTactlng  temple  »•»  Selladjustlug 

temple  ».  (Weav.)    Der  stlbstwiriende  Tempel, 

der  Zeugspanner,  der   BreithaUer.    Temple  »». 

mécanique,  temple  m.  continu. 
Selfadjusting  temple  ».  See  Selfacting 

temple. 

Templet      Template  ».  (Techn.)  Die  Scha- 
blone, die  Lehre.    Kstèque   f.  ,  échantillon  m., 
éhauchoir  m.,  calibre  m.    See  also  Gau^e. 
Templet  s.  (Mould.)    Die  Lehre,  die  Schablone, 

das  Drehbreu    Calibre  m.,  échantillon  m. 
Templet  s.  fora  moulding  (Arch)  Die 

Simsschablone.  Sabot  m.  de  moulure. 
Templet  s.  for  the  construction  of 
the  inner  part  of  a  blast-furnace. 
Die  Schablone  tur  Herstellung  des  Kernschachtes 
eines  Hochofens.  Gabari  m.  employé  pour  la 
construction  de  la  chemise  d'un  haut  fourneau. 
Templet  s.  (Carpent)  See  Corbel  of  timber 

and  Purlin. 
Templet  s.  (Weav.)    .S'ee  Temple. 
Temporary  bridge  ».    See  Bridge. 
Temporary  frame  ».  (used  in  sinking  shafts 
or  digging  galleries  in  loose  soil)  (Mil.  min.)  Das 
verlorene  Joch  (IS'othjochj ,  das  verlorene  Thùrge- 
rùst,  der  Nothrahmen ,  das  Hülfsthiirgeetell,  der 
Hulfskram,  das  Xothgeslell.    Faux-cadre  s». 
Temporary  raft  ».  (expedient  for  a  regular 
raft)  (Pont.)    Das  t\oth/foss.    Rideau  m.  de  cir- 
constance. 

Temse-bread  s .,  Temsed  bread  s.  (Baker.) 

See  under  Bread. 
Tenacity  ».  (Mech  )    Die  Zähigkeit.   Ténacité  f. 
Tenait  s.  (Fort)    Die  Grabenschetre,  die  Zange n- 

schäme    Tenaille  f. 

Bastionary  tenall  s.  See  under  Bastio- 
ns r  y. 

Simple  tenait  s.  Die  einfache  Zangenschanze, 
der  Schwalbenschwanz  Queue  f.  d'aronde 
(d'hironde). 

Tenait-front  s.  (Fort)  DU  Zangenfront,  die 
teuailltrte  Front.     Kront  m.  tenaillé. 

Tenait -line  ».  (Fort)  Das  Zangenwerk.  Ligne 
f.  à  tenailles. 

Tenaillon  ».  (Fort)  Das  Brilleuwirk.  Te- 
nait Ion  nu 

Ten  ail -system  ».  of  fortification.  See  Re- 
dan-system of  fortification. 

Tenant  ». ,  Tenon  ».  (Carp,  Join.)  Der 
Zapfen.  Tenon  m. 

T«ohnolog.  WörUrbuch  II.  ».  Aufl. 


Tender«.,  Engine-tender  ».  (Ix)com.)  Der 
Tender,  d\r  Munitionswagen.  Allège  nu,  tender  m. 
Tenders..  Engine-man  *.,  Engineer  s. 

(Min  )    Der  Maschinenwort) r ,  dir  hunstwärler. 
Machiniste  m.,  (Belg  )  mécanicien  m. 
Tender  porcelain  ».     See  under  Porce- 
lain. 

Tender-brake  s.  (Locom.)    Die  Tend<rbremsc. 

Frein  m  du  tender. 
Tender-coupling*  ,  Drawbar  s.  Locom.) 

Die   Kupplungsstange  zwischen  LocomoHve  und 
Teuder.    Barre  f  d'attelage. 
Tenon  ».,  Tenant  ».  (Joint.,  Carp)  D<r 
Zapfen.    Tenon  m. 

Tenon  s.  with  hey,  Eox-tall-weilgcd 
tenon  s  Der  verkeilte  Zapfen.  Tenon  m.  à 
contre-clavette. 

Bolted  tenon  ».    Der  eernagtlle  Zapfen.  Te- 

nou  m.  enlacé. 
Bored  tenon  i.  (Join.)   Der  verbohrte  Zapfen. 

Tenon  m.  à  clef,  tenon  m  foré. 
Double  tenon*.  (Carp.)    Der  Doppel 'tap fen. 

Double  tenon  m. 

End-lenon  ».    Der  Hirnhohzapfen.  Tenon 
m.  en  about 
1'nsnlng  tenon         Through-tenon  s. 

Der  durchgehende  Zipfen     Tenon  m.  passant 
to  Adjuwt  r.  a.  tenons  in  tl  eir  mortices 

(Carp.)    Streng  einpassen.  Kngraisser. 
to  .tffortise  r.  a.  a  tenon  (Carp  )  Einen 

Zupfen  einlochen.    Trouer  un  tenon, 
to  Mortise  r  a.  and  treenail  r.  a.  a 

tenon,  to  Bolt  v.  a.  a  tenon  into  Its 

mortice  Carp  )    Einen  Zapfen  einlochen  und 

vernaijeln.    Kniacer  un  tenon,  trouer  et  cheviller 

un  tenon. 

to  Treenail  r.  a.  a  tenon  (Carp.)  Einen 
Zapfen  vernageln.    Cheviller  un  tei  on. 

Tenon  s.  uf  the  spoke  iCartw.)    See  Foot. 

to  Tenon  r.  a.,  to  Mortise  r.  a.  (Carp.) 
Verzapfen.    Assembler  a'  tenon  et  mortaise. 

Tenon-cutting  machine  s.  See  Teno- 
ning -  m  a  c  h  i  n  e. 

Tenoning-machlne  »,  Tenon-cutting 
machines-  (Join,  Carp)  Die  Zapfenschneid- 
maschine.   Machine  f.  à  tenons. 

Tenon-saw  ».  (Carp. ,  Join.)  Die  Zapfensäije, 
die  Absetzsage.    Scie  f.  à  arraser. 

Ten-penny-nail  ».    See  Rafter-nail. 

Tension  ».  (Mech.)    Die  Spannung.    Tension  f. 

Tension-bridge  ».  tllydr.  arch.)  Die  Bogen- 
hangewerksbrucke.    Pont  m.  suspendu  à  cintres. 

Tent  ».  (Mil.,  Gard.)  Das  Zelt.  Pavillon  m., 
tente  f. 

Tentale-rcnt      Tentale  ».  (Newcastle-on- 

Tyue),  Royalty  ».  Der  Grundzehnt,  die  Ab- 
gabe des  Bert,werksunteruehmers  an  den  Grund- 
eigner.  Droit  m.  de  terrage  (Belg.).  See  Lot 
and  Royalty. 

!  Tent-bed  ».  (Econ.)    Das  Zeltbett,  das  Himmel- 

;     bett.    Pavilion  m. 

!  Tenter  ».  for  drying  the  cloth  (Cloth.)  Der 
Trockenrahmen,  der   Spannrahmen,  der  Tuch- 
tahmen.    Ràme  f. 
to  Tenter  v.  a.  the  cloth  for  drying  (Cloth.) 

Aufrahmen.  Ramer. 
Tentering  ».  of  the  cloth  for  drying  (Cloth.) 
Das  Aufrahmen.    Ramage  st. 
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Tpnt.pi'R«  t.  pl.9  Tent-pins  a,  pi.  (Mitit) 
Die  Zellpflöcke  m.  pl.,  die  Heringe  m.  pl.  Piquets 
m.  pl. 

Tent-pole  «.,  Mtandard-pole       Pole  «. 

or  Upright  «.  (of  a  tent)  (Milit.)   Die  Zelt 

stange,  die  Setatange.    Montant  *».,  mât  m. 
Tent-roof  «.,  Roof  *.  of  a  tent  (Milit.) 

Das  Zeltdach.    Toit  m. 
Term  ».  of  an  algebraic  expression  (Math.)  Da* 

Glied,  der  Term.    Terme  m. 

(.ruerai  term  «.  of  a  series.  Da«  allge- 
meine Glied  einer  Reihe.  Terrae  m.  général  d'une 
Bérie. 

Terminas*.»  (in  America:  Depot  «.)  (Railw.) 
Der  Bahnhof.   Embarcadère  m.,  gare  f. 

Terne- plate  «.  (iron-plate  coated  with  tin  and 
lead)  (Metall.)  Dom  TernebUch,  das  matte  Weiss- 
blech, das  halbe  Weissblech.    Ferblanc  m.  terne 


•roita  s. ,   Burned  earth  s.  Die 

Terracotta,  der  gebrannte  Thon.    Terre  f.  cuite. 
Terra -cotta »wäre  *.,  Bnrnt  earthen 
wäre«.  (Pott.)    Die  Terracottavaare.  Ouvrage 
m.  en  terre  coite. 
Terra  Japonlca     JTapan-earth  «.  (Tann.) 

bee  Catechu. 
Terrace  «.  (Build.)    Die  Erddecke,  der  ErdwaU, 
die  Erdstufe,  die  Terrasse.    Terrasse  f. 
Terrace  «.,  Deck  «.  (of  a  casemated  work) 
(Fort.)   Die  Platform.   Plate- forme  f. 
Terrace  «.  above  a  roof  (Build.)  Die 
Platform  auf  einem  Dach,  der  Altan.  Terrasse 
f.  sur  comble. 
Terrace-walk  «.  (Build.)  Dit  gemauerte  Terrasse, 
der  Beischlag,  der  Perron.   Terrasse  f.  maçonnée. 
Terrai  Ith  *.   (ceramic  ware  painted  and  var- 
nished) (Pott)  Der  Siderolith,  der  Terralish.  Si 
dérolithe  m. 
Terras»  «.  (Miner.)   See  Trass. 
Terrasso  «.,  Venetian  wash  «.  (Build.) 
Die  Bat  tut  a,  der  teneiiauische  Estrich.    Pavé  m. 
à  la  vénitienne. 
Terre-plein  «•  of  a  work  (Fort.)    Das  Innere, 

der  Hofraum.   Terre-plein  m. 
Terre-plein  «.  of  the  rampart  (Fort.)  Der 

Wallgang.   Terre-plein  m.  du  rempart. 
Terrestrial  adj.  (Astron.)    lrdùch.  Terrestre. 

See  under  Telescope. 
Test  «.,  Cupel  «.,  (anc:)  Coppel  *.,  Coupel 
(Metall.)   Der  Test.   Têt  s».,  coupelle  /. 
Teat  «.  or  Coupel  «.  for  assaying.  Die 
Capelle.    Tôt  m.  de  coupellation,  coupelle  f. 
Test  «.,   Beagent  «.  ((Jhem.)   0«  Reagens. 
Réactif  m. 

•assaying  «.  See  Cupellation. 
iw  «.,  Testoon  «.  (Arch.)  See  Flat  ca- 
nopy under  Canopy. 
Teiler  «.,  Tentoon  «.  of  a  bed  (Econ.)  Der 
Betthimmel,  der  Himmel.  Ciel  m.  (pl.  ciels)  d'un  lit 
Tester  ».  of  a  coach,  Roof  «.  (Coach-m.) 
Der  Himmel,  der  Pavillon,  das  Verdeck.  Pa- 
villon  m. 

Test-glass  «.  (Che m.)    Das  Probirglas.  Éprou- 

vette  f.  en  verre. 
Testing  «.    Die  Probe.    Essai  m. 
Test-paper  «.  (Cbem.)    Dos  ReacHonspapier,  dos 

Probirpapier ,   das    Reagenspapier.      Papier  m. 

réactif  m. 


Test-tube  «.  (Chem.)   Dit  Probirrohre.  Eprou- 
vette f. 

Test-tube  «.  or  Hr.  Berthol  Ii  (Chem.) 
See  Cblorometcr. 
Tète-de-pont  «.  (Fort)   See  Bridge-head. 
Tetragon  «.  (Oeom.)   See  Quadrangle. 
Tetragon  «.  (Fort)   0m  Viereck.  Tétragooem. 
Tetragonal  trlaoctahedron  a.  (Mint!.)  **e 

Trapezohedron. 
Tetrahedron  «  ,  Tetraëdron  «.  (Geom.) 

Das  Tetraeder,  der  Vier  flachner.    Tétraèdre  m. 
Test  «.,  German  test  «.,  tiothlc  letter  «. 

(Letter-f.)  DU  Fractur,, 

m.  gothique,  caractère  m.  allemand, 

romain.    Comp.  Black-letters. 
Test  «.,  Large  test  «.  (Letter-f.)    Die  geneigte 

MiUeUchrift.   Bâtarde  f.,  écriture  /.  bâtarde. 
Testure  «.  (Miner.)   Die  Textur,  das  Ansehe» 

auf  dem  Bruche.   Texture  f. 

Cellular  texture  «.  (Bot) 
ttebe.   Tissu  m.  cellulaire. 
Thalllte  «.  (Miner.)    Der  arune  Pittamt,  der 

Thaltit.   Thallite  f.,  épidote  m.  vert  ou  ferrugi- 
neux.  Sie  Epidote. 
Thallium«.  (Chem)  Das  Thallium.  Thallium  m. 
Thatch  s,  straw  for  covering  roofs  Huili.) 

Das  Dachstroh,  das  Deckstroh.  Chaume  paille 

f.  de  toiture. 
Thatch  «.,  reed  for  covering  (Build.)  Da*  Datk- 

rohr.   Roseau  m.  de  toiture. 

Thatch  «.     Archit)      Die  Strohbedachung,  it* 

Strohdach,  das  Rohrdach.  Couverture  f.  en  paille, 
couverture  f.  en  roseau. 
Thatched  cot«.  (Build.)  Die  Strohhutte.  Chau- 
mière f.    Su  also  under  Cot 


Thatching  «.  (Build.)   Das  Eindecken 
Couverture  f.  en  paille  ou  en  chaume. 

Théine  «.  (Chem.)   See  Coffeine. 

Thenard'H  blue  «.  (Paint)  See  Cobslt- 
blue. 

Theodolite  «.  (Survey.,  Astron  )  Der  Theodeët. 
Théodolite  m. 

Theorem  f.«  Proposition  «.  (Math.)  Das 
Theorem,  der  LehrsaU.  Théorème  «s-,  prepo- 
sition f. 

Theoretical  chemistry  «.  See  under  Che- 
mistry. 

Thermobarometer  «.  (Phys.)   Deu  Thermo- 

barometer.   Thermobaromètre  m. 
Ther  mo-electrical   adj.  (Phys.) 

electrisch.  Thermoélectrique. 
Thermo-electricity  «.  (Phys.)  Die 

tlectricitut.   Thermo-électricité  f. 
Thermolamp  «.    (Gas  1.)  Die 

Thermolampe  f- 
Thermometer  «.  (Phys.)    Das  Thermometer. 

Thermomètre  m. 

Thermometer  s.  of  Beau  mur,  Rear 
m  h  r  s  thermometer  «.    Das  Reaumursche 

Thermometer.    Thermomètre  m.  de  Reaumur, 
atmospherical  thermometer*.  (Phys.) 
Das  LufUhermomtter.    Thermomètre  m.  atmo- 
sphérique. 

51  ercurial  thermometer  ».  Das  Queck- 
silberihermometer.    Thermomètre  m.  à  mercure. 

Metallic  thermometer  «.  Da*  Metall- 
thermometer.  Thermomètre  m.  métallique. 
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rmometrlcal  adj.  (Phys.)  Tkermometrieck. 
Thermométrique. 
Theruonptrograph  *  (Phys.)    Der  Tkermo- 

metrograph.   Thermométrographe  ». 
Thermoicope  s.    (Phys.)     Das  Tkermoscop. 

Thcrmo9copc  ». 
Thick  board  s«  1  '  -plank  s.  (Carp.)  Das 
kalbe  Spündebret,  das  Tischterbret ,  das  Bodstuck, 
das  game  Bret,  das  Dichbret ,  das  Notkkoh,  die 
Banklade.  Planche  f.  de  l'A  pouce  d'épaisseur. 
Thick  crape  s.  (Weav.)    Der  Crepon,  der  Kre- 

pon.   Crépon  ». 
Thick  tln-plHte  ».  (Metall.)    Das  Kreusbleck. 

Fer-blanc  ».  gros. 
Thick  varalih  f.  (Print.)    Der  starke,  dickte 

Fimiss.    Vernis  m.  épais, 
to  Thicken  r.  a.  (Techn.)    Verdicken,  eindicken. 
Épaissir. 

Thickness  s.  (Techn.,  Mech.)    Die  Dicke,  die 

Stärk«.  Épaisseur  f. 
Thlckaeaa  s.  of  the  banks  of  a  quarry 

(Quarry m  i    Die  Mächtigkeit  der  Bänke  in  einem 

Steinbruck.   Êtanfiche  f 
Thickness  *.  of  the  metal  (Mould.)  Die  Dicke, 

dü  Eisenstärke,  das  Modell.    Chemise  f.  d'un 

moule  en  terre. 
Thickness  ».  of  a  mineral -bed  (Min  Die 

MäcktigkeU    feiner   Lagerstätte,  Gebirgssckickt). 

Puissance  f.  (d'une  couche). 
Thickness  ».  of  a  shell  at  the  bottom  (Artill.) 

Der  S  to  s  s  oder  Stossboden  einer  am  Boden  ver- 
stärkten Bomke.    Culot  »■  de  )>ombe. 
Thickness  i.  of  a  tooth  (Mech.)    Die  Stärke, 

die  Dicke.   Épaisseur  f.  d'une  dent  de  roue. 
Thickness  s.  of  a  vaulting  (Build)  Die 

Wölbstärke.   Épaisseur  f.  d'une  voûte. 
Thickset  s.  (a  kind  of  fustian)  (Weav.)  Der 

Tkicksttbarckent.   Futaine  f.  à  la  Thickset. 
Thill  f.t   Mill  s.    (Min.)    Das  Liegende  eines 

Floues.    Deille  f.  ou  dhell  *».  (en  Belgique) ,  mur 

si.  d'une  couche  ou  d'un  filon. 
Thlll».  of  a  carriage  (Cartwr.)  Die  Gabeldeicksel. 

Limons  «s.  pl.,  limonière  f. 
Thill-horse  s.  (Carr.)    Das  Stangenpferd,  das 

Deickselpferd.   Timonnier  ». 
Thimble  s.  (a  sort  of  stamp)  (Goldsm.)  Die 

Anke.   Dé  m.  à  emboutir. 
Thimble  s.  (iron  ring,  hanging  in  a  sling  of 

rope)  (Mar.)    Die  Kauscke,  die  hausse.  Délot 

m.,  cosse  /" 

Wooden  thimble  s.  (Mar.)  Dir 

Kauscke.   Cossc  f.  de  bois. 
Thin  adj.  (Techn.)   Difss.  Mince. 

Thin  board  *,.     t-plwnl*  s.    Das  Kisten- 

bret,  das  Sattelbret,  das  MainbreU    Planche  f. 

de  */«  pouce  d'épaisseur. 
Thin  matte  «.  or  Thin  metal  s.  (Metall. 

of  copper.)    Der  Dunnstein,  der  Leck.    Matte  f. 

mince. 

Thin  adj.  and  tall  adj.%  Slender  adj.  (Gard., 
Bot.)   Hock  und  dünnsckäftig.   Élancé,  -e. 

to  Thin  v.  a.,  to  Diminish  r.  a.  a  piece  of 
timber  (Carp.)  Sckwäcken,  verjüngen.  Délarder 
en  biseau.   See  to  Diminish. 

T-hlnge  s.   See  Hinge. 

Thln-tack-alde  «.,  Flat-aide  ».,  Face  s. 

of  a  hammer  (Forg.)    Die  Finne,  die  Pinne  des 
Panne  f.  du 


Third  s.  of  a  sheet  (Print)  Der  Drittehbogen. 
Tiers  m.  de  la  feuille. 

Third  or  Dater  casing  s.  (Metall.)  Der 
Rauksckackt.  Contre-paroi  f.  d'un  haut  fourneau. 

Thirl  ».  or  Thirling  ».  (a  passage  between 
the  boards  in  the  pillar,  Scotland),  Wall  ». 
(Newcastlc-on-Tyne)  (Min.)  Das  Pfeilerort,  der 
Pfeiler durckkieb,  die  Verbindungs-  oder  Tkeilungs- 
strecke  im  Pfeiler  auf  Koklenßötsen.  Traverse  f. 
dans  un  pilier,  rcfendement  m.  de  serres  (en 
Belgique).  Comp.  Cross -board,  Holing, 
Jenking,  Stenting,  Wall. 

Thirling  ,.  (Min.)   8m  Thirl 

Thole  *.«  Thowl  ».,  iron  or  wooden  pin  form- 
ing the  row-locks  of  a  boat  (Shipb.,  Pont.) 
Der  Dotttn  (Duüen),  der  Ruderdollen,  der  Ruder- 
nagel. Tolet  (tollet)  ».,  toulet  ».,  touret  »., 
échaume  f.,  escaume  f. 

Thole-atrlng  s.  (Shipb.)  Der  Dollbord.  Tole- 
tière  f. 

Tholobate    s.   (Arch.)      Der    Tambour  einer 
Kuppel,  der  Kuppeluntersati,  der  Tkolobat.  Tam- 
bour m.  de  dôme,  tholobate  ». 
T ho nif  »..  Strap  s.  (Girdl.)    Der  Riemen,  der 
Binderiemen.   Courroie  f.,  lanière  f. 
Thon*  s.  of  a  bell-clapper.    Der  Klöppel- 
riemen.  Braver  ».  d'un  battant  de  cloche. 
Thong  s.  of  a  lance  (which  passes  through 
the  flag-loops).    Der  Flaggenriemen.    Lanière  f. 
de  la  lance. 

Thorium  s.  (Chem.)  Das  Tkorium.  Thorium  ». 
Thorn  «.,  Prickle  ».  (Bot.)    Der  Dorn,  der 

Stockei.    Épine  f. 
Thorn  s.  or  Pipe  s.  for  withdrawing 

the  lye  (Soap-m.)  Dos  Rokr  sum  AbUeken 
der  Unterlauge.  Épine  f.  de  la  chaudière  d'em- 
pâtage. 

Thowl  s.  (Pont)   See  Tholo. 
Thrashing-Hoor  s.  (Build.)    DU-  Dresckteuue, 

die  Sckeunentenne,  die  Tenne,  der  Sckeunenesirick. 

Aire  f.  ou  eatrée  f.  de  grange.   Comp.  Barn- 

floor. 

Traun! ng-machtne  s.    Die  Dresckmasckine. 

Machine  f.  à  battre  ou  à  égréner  le  blé,  bat- 
teuse f. 

Thranllte  s.  (Miner.)   See  Hisingerite. 
Thread  *.  (Seamst)    Der  Faden.   Corde  f. ,  fil 

m.  qui  sert  à  faire  une  couture. 

Thread        Length  s.  of  a  thread. 
Der  Faden  Zwirn,  das  Trumm.    Bout  ».  de 
fil,  aiguillée  f. 
Thread  s.  (Tail.)    Der  Faden  Zwirn,  das  Trumm, 

das  Endeken,  das  Fädeken  Garn.    Brin  ».  de  fil. 
Thread  «.  (Spinn.)    Der  Faden.    Fil  m. 
Thread  ».  (length  of  a  thread),  Tnrn  *.. 

Boat  ».  (length  of  the  circumference  of  a  reel 

by  reeling  cotton-yarn)  (Spinn.)    Der  Faden. 

Tour  ».,  fil  ». 
Thread  ».  of  the  weft.  Shoot  ».  (Weav.) 

Der  Eintragfaden,  der  Sckussfaden.     Duite  /'., 

trame  f. 

Croaned  threads  s.  pl.  (WeavI)   Die  ge- 
krausten Fäden  m.  pl.    Encroix  m.,  fils  m.  pl. 
croisés  de  cheville  en  cheville. 
Threads  s.  pl.  of  the  war p  (Wear.)   Der  Cke- 
min.   Chemin  ». 

t.,  Twlne  *.,  Doubled  yarn  ». 
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(Spinn.)  Das  gtiwirnte  Gam,  der  Zwirn  Fil 
m.,  fil  m.  rotors. 

Two  tliri'ii.K  ».  p/..  Twofold  *»  Two* 
cord  ».    Der  sweifadige,  iweidrähtige  Zwirn. 

Fil  m  double. 
Threads  ».  p/.  (Glass-m.)    See  Stria?. 
Thread  ».  or  Worm  ».  of  a  8 crow  (Mechan.) 
Der  Gang,  das  Gewindt,  der  Schraubengang ,  der 
Gewindgang     Pas  m  .  tilet  m.  de  vis. 
A  nfu  lar  thread  *.,  Triangular  thread 
».  of  a  screw  (Teehn.)  Da*  dreieckige  Schrauben- 
gewinde, das  scharfgängige  Gewinde.    Filet  m. 

triangulaire. 

Double  thread  s.    Das  doppelte  Gewinde. 

Double  pas  m. 
rial  thread  ».    Das  flache  Gewinde.  Filet 
m.  plat. 

Multiplex  thread  s.  Das  mehrfache  Ge- 
winde.   Plusieurs  pas  iw.  pl. 

Rounded  thread  s.  Das  abgerundete  Ge- 
winde  Filet  m.  arrondi. 

Single  thread  *  Das  einfache  Gewinde. 
Pas  m.  simple. 

Square  thread  s.  Das  flachgängige  Gewinde. 
Filet  m.  carré,  droit. 

Triangular  thread  s.  See  Angular 
thread. 

Triple  thread  s.  Das  dreifache  Gewinde. 
Triple  filet  m. 

Three-centered  arch  »,  Surbaaed  arch 
».,  Oval  arch  «.,  Itepreaaed  arch  », 
Imperfect  arch  <.,  BankeMiandle* 
arch  5,  Diminiahed  arch  ».  (Build.)  Der 
gedruckte  Rügen  aus  gesuchtem  Zirkel,  der  Rade- 
bogen, der  horbhenkelbogen.  Arc  m.  en  anse  de 
panier,  arc  m.  surbaissé,  arc  m.  à  trois  centres. 

Three-coat-work  Three-akin-work  s. 
(Ma-;.)    See  under  Coat -work. 

Tlirec*eord  s.    See  Three  threads. 

Three-decker  ».  (Sbipb.)  Der  Dreidecher. 
Vaisseau  m.  a  troi;  pont»!. 

Three-rolled  arch  ». ,  Trefoil-arch  ». 
(Build.)  Der  Kleebogen,  der  Piasenbogen.  Arc  m. 
lobé,  trilobé. 

Three-Toiled  ogee-arch  s.  (Build.)  Der 
oben   gespitile    Kleebogen,  der   Eselsrücken  mit 
Xaset.    Arc  m.  trilobé  a  talon. 
Threefold  yarns.    See  Three  threads  pi. 
Three-ply-carpet  ».   (Weav.)    See  Triple 

carpet  or  Scotch  carpet  under  Carpet. 
Three-iikin-work  ».  (Mas.)    Der  dreischichtige, 

rollstUndige  l'uti.    Enduit  m  en  trois  couches. 
Three  thread* s.  p/.,  Threefold*..  Three- 
cord-yarn   s.     Der    dreifädige,  dreidrahtige 

Zwirn    Fil  m.  triple. 
Three-throw-switch  ».   (Railw.)    THe  drei- 

gleisige  Ausweiche.    Changement  m.  pour  trois 

voies. 

Threshold  ».,  Cheek*  *  pl.  (Hydr.  arch.) 
Der  Drempel,  der  Drämpel.  a  er  Trumpel,  der 
Drussel,  die  Schwelle,  das  StemmgeschweU.  Busc 
m.    See  S  I U  i  C  e. 

ThrCMhold-bed».  (Hydr.  arch.)  Das  Drempel- 
lager.    Faux  radier  n». 

Threshold  -  branch  ».,  Cheek  ».,  Clap- 
Hill  ».,  Mitre-Mill  ».  of  a  sluice  (Hydr.  arch.) 
Die  Karbeek,  die  Schlagschwelle.  Heurtoir  m. 
du  busc. 


Sec 
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»i«.     i.iii_ui|tuuiu  f.  u  mir-  i  »lue. 

"arp.)  Die  Kehle,  die  Dünnung,  der 
ingeklauten  Holtes.    Gorge  f.  de  dé- 


Thre«hold-chier  beam  <     Der  Fackbaum, 

der  Schlajbalhen,  der  Grundbalken  des 

SeuihYt  m.  d'écluse,  raciual  m.  du  busc 
Threahold- Trame    ».    (Hvdr.  arch.) 

Mitre  of  sills, 
to  Thrickle  away  c.  ».  (Dyer.,  Paint) 

schlagen,  tinschlupfe».  S'emboire. 
Throat  «.,  Kl  bow  ».  of  a  knee  (Mar.) 

Hals  eines  Knits.    Encoignure  f.  d'une  c  urbe. 
Throat  ».  (C 

Hals  eines  ein 

maigrissement. 
Throat  ».  of  a  furnace  (Metall)    Die  Gicki. 

Gueulard  m.    See  Top- 
Throat  ».  (front  aperture  of  the  annealing-arch  ; 

(Glassm.)    Dm  Mundung  des  Kuhloftns.  Gueule 

f.  de  la  carquaise. 

Little  throat  »  (hack-door  or  the  annealing- 
arcb).    I  he  hintere  Öffnung.    Gueulette  f. 
Throat  ».  of  the  coc  k  of  a  flint-firelock  (Gun-m.) 

Der  Hals.    Sous-gorge  f.,  gorge  f. 
Throat-halliard  ».    (Mar.)    Das  GaffelfaU. 

Drisse  f.  du  pic. 
Throat-hole  ».  in  the  cock  of  a  gun-lock 

(Gun-m.)    Das  Hen,  das  Auge  im  Hahn  einer 

Flinte.    Anneau  m.  cœur  m.  du  chien  d'un  fusil 

à  silex. 

Throat-laah  ».  of  a  bridle  (Saddl.)    Der  Kehl- 
riemen.   Sous-gorge  f. 
Throat-aelzlng  ».  (Mar.)    Das  Hartbindsel,  das 

Heribindsel.    Amarrage  m.  en  étrive. 

Throstle  ».,  ThroNtle-f raine  ».  (Spinn.) 
Die  D rotsei maschine  ,  der  Drosselstuhl.  Continue 
f.,  métier  m.  continu.  See  also  Water-spin- 
ning-frame. 

Throttle-valve  ».  (Steam-eng.)  Das  Drossel- 
ventil, die  Drosselklappe.  Registre  m.  de  vapeur, 
valve  f.  d'admission,  soupape  f.  d'admission,  ro- 
binet m.  modérateur. 

Trough-binders.,  Trough-atone  ».,  Per- 
pend er  ».  (Mas.,  Brick-1.)  Der  Durchbinder, 
der  Vollbinder,  der  gante  Binder.  Parpaing  m., 
pierre  f.  parpaigne. 

Through-carved  adj.  (Stonec,  Sculpt.)  See 
under  Carved. 

Through-cnurae  ».  (Mas.,  Brick-1.)  Die  Durck- 
binderschicht ,  die  Durchschicht,  die  Yollbinder- 
srhicht.   Assise  f.  de  parpaing,  en  parpaigne. 

Throw  ».  (dislocation  of  the  strata),  fault  s. 
(Min.)  Die  Verwerfung,  der  Sprung,  das  (der )  Rucke» 
feines  Flottes  oder  Gange*),  die  Gewand  (Aachen). 
Rejet  m.,  rejettement  «t.,  saut  in.,  faille  f., 
crain  m.    Comp.  Dyke,  Hitch,  Slip. 

Throw  »,  Stroke  ».  (of  the  piston  etc.) 
(Mach.)    /'er  Hub,  die   Hubhohe,  die  Hublänge. 
Course  f.  (du  piston  etc.). 
Throw  ».  of  eccentric  (Mach.)   Der  Hub, 
der  Weg  des  Excentriks.   Course  f.  de  l'excen- 
trique. 

Throw  t.,  Throwing-wheel  ».,  Potter's 

lathe  ».«  Jigger  ».  (Pott)    Die  Topferscheibe, 

die  Drehscheibe.   Tour  »».,  roue  f.  à  potier, 
to  Throw  c  a.  a  bridge  (Pont)  Set  to  Con- 

stru c  t  a  br id ge. 
to  Throw  ».  a.  pottery  (Pott)  Formen,  drehen. 

Tourner. 

to  Throw  e.a.  shells  (Artill  )    Bomben  werfe». 

Jeter  ou  lancer  des  bombes. 
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to  Throw  p.  a.  the  shuttle  (Weav.)  See  to 
Pick  the  shuttle. 

To  be  p.  ».  thrown  off  the  rails  (Railw.) 
Entgleisen,    Dérailler,  sortir  ties  rails, 
to  Throw   ont  v.  a.  (the  ground   or  soil) 
(Railw.  etc.)    Abwerfen  (den  Erdboden).  Jeter 
sur  berge. 

to  Throw  t>.  a.  out  of  gear  (Mach.)  Aut- 
rücken, entkuppeln,  loskuppeln.  Désembrayer. 
désenclancher,  déc laudier. 

to  Throw  np  r.  a.  the  ground  or  soil  with 
the  spade  (Build  )   Auswerfen.    Jeter  sur  berge. 

to  Throw  up  nr  to  Construct  r.  a.  a  work, 
(a  field-work)  (Fortif.)  £111«  Schäme  (ein  Feld- 
werk)  anlegen,  aufwerfen  oder  erbauen.  Élever, 
construire,  faire  ou  ériger  un  ouvrage  de  cam- 
pagne 

to  Throw  up  v.  a.  works  (Fort  )  See  to 
Intrench  one's  self. 

Thrower  former  *.  (Pott.)  Der  Dreher, 
der  Former.    Tourneur  m. 

Throwlug  01'  silk  (Spinn.)  Das  Zwirnen 
der  duplirten  Faden.  Filage  ».,  dernier  apprêt 
m ,  dernière  ouvraison  f. 

Throwhif  >back  t.  of  the  pastel-vat  (Dyer.) 
Das  Scharfwerden,  da»  Schwanwerden  der  Waid- 
küpe.   Rebut  m.  de  la  cuve  au  pastel. 

Throwing  *.  out  oT  gear  (Mach.)  DU  Ent- 
koppelung, die  Loskuppelung,  die  Ausrückung,  das 
Ausrücken.  Débrayage  m.,  désembrayage  m., 
déclenchement  m. 

Thrown  back  part.  Schwangeworden,  scharf- 
geworden.   Rebuté,  -ée. 

The  pastel-vat  becomes  thrown  back 

(Dyer.)  Die  Küpe  wird  scharf.  La  Clive  re- 
bute. 

Throwster*.  (Silk.)    Der  Seiden twirner.  Mou- 

linier  m.,  ovaliste  m. 
Thrum  *.  of  a  chafed  mat  (Mar.)    Der  Speck 

einer  gespickten   Matte.    Lard  ».  d'un  pail  let 

lardé. 

Thrumb  s.  (Wtav.)  Das  Trumm ,  das  Trum, 
der  Drahn,  der  Drohm.    Pennes  f.  pi 

Thrust  *.,  Thurst  *.  (Derbysh.),  Crush  s.  or 
Crashes.  (Scotland),  ttoaf  s.,  Sit  s.  (Mio.) 
Der  Bruch  des  Hangenden,  der  Pfeilerbruch  (auf 
Kohle uflotien).   Traite  f.,  stouppure  f.  (Belg.) 

Thrust  s  of  an  arch  etc.  (Build  )  Der  lhruck, 
der  Schub.    Poussée  f.    See  also  Shoot. 

to  Thrust  v.  a.  the  wire  (for  a  pin)  into  a 
bead  (Piniu  )  Emen  ISadelkopf  (mit  dem  Schaft) 
aufspiessen.    Enrhuner  la  tête  d'une  épingle. 

Thrust-line  ».  (Build.)  Die  Drucklinie.  Ligne 
f.  de  poussée. 

Thumb-knot  t.  (Pont.)  See  Overhand- 
knot. 

Thumb-piece  ».  of  the  tympan  of  a  printing- 
press  (Print.)    Der  Angriff  am  Deckel.    Anse  f. 

Thumb-plate  s.  of  a  musket-barrel.  See  Es- 
cutcheon. 

Thumb-screw  s.  (Tcchn.)    Die  Flugelschraube. 

Vis  f.  ailée. 

Thumb-screw  ».  or  Set-screw  ».  of  the 

tangent -scale   (Artiii.)    Die  Stellschraube  der 
Auftatistange.    Vis  f.  de  pression. 
Thumb-stall  s.  (Artiii.)    DU  Daumkappe,  der 
lederne  Däumling,  das  Fingerfutter.    Doigtier  s». 
du  canonnier. 


■  Ii  um  bler  f.,  Staple  s.  (Locksm.)    DU  Zu- 

haltung.    Cachette  f. 
Thumerstoiie  *.,  Thumlte  «.,  Axlnlte  s. 

(Miner.)    Der  Thumentein,  der  Axiuit.  Thumite 

f..  pierre  f.  de  Thum. 
Thunderlng-bag  ».   (Fort-)    Der  Sturmsack. 

Sac  s»,  foudroyant. 
Thunder-stone  s.    See  Arrow-head. 
Thür  I  s ,  a  lo-ig  adit  in  a  coal-pit  (Derbysh.) 

(Min.)    Der  lange  Stölln.  Galerie  f.  d'écoulement 

d'une  grande  étendue. 
Thurst  ».  (Min.)    See  Thrust. 
Tli wars-hatching   s.   (Htt&ldr.)    See  under 

Hatching. 
Thwars-wall  s.  (Build.)    See  Cross-wall. 
Tli wart  s.  (Mar.)    DU  Ducht,  die  Duft,  d,e  Roje- 

bank.    Banc  m.  traversier  de  chaloupe. 

Thwart  ».  of  a  pontoon  (Pont.)  Der  Anker 
riegel,  die  Schwinge,  dU  Ducht.  Traverse  f,  tê- 
tière f 

Tick  *.,  Ticking  s.  (a  linen  fabric)  (Weav.)  Der 
leinene  Bettdrell.    Coutil  m.  pur  fil  pour  literie. 
See  also  Drills  pl. 
Tick   t.  of  cotton   (Weav.)    Der  Barchent. 

Coutil  m.  de  coton. 
Tlrket  ».,  Title  s.  (Comm.)    DU  Aufschrift,  det 

Inhaltti  lle     Étiquette  f. 
Ticket  t.  iRailw.)   See  Billet. 

Ticket  s.  to  go  and  return,  Return- 
ticket s.  (Railw.)    Das  RetourbUlet,  das  Ta- 
gesbilUt.    Billet  m.  de  tour  et  retour. 
Tide  s.  (Mar.)    DU  Zeit,  die  Geteit,  die  Ebbe 
und  Fluth.    Marée  f.,  flux  m.  et  reflux  m. 
Young  tide  ».,  Young  flood  s.  (Hydr 
arch.)    DU  Vorfluth,  die  steigende  Fluth.  Eau 
f.  montante. 

The  tide  falls  (it  ebbsV  Es  ebbt,  das  Waster 
fallt.    Il  y  a  jusant. 

The  tide  flows  (it  is  rising  water)  (Mar.) 

Es  ßuthet.    Il  y  a  flot. 
The    tide   runs    against  the  wind. 

DU  Geleit  läuft  gegen  den  Wind.    La  mirée  est 

contraire  au  vent. 
The  tide   (current)   runs   with  the 

wind.    Die  Geieit  läuft  mit  der  Windrichtung. 

La  marée  porte  du  même  côté  que  le  vent 
To  stem  t.  a.  the  tide  (Mar.)    Die  Zeit 

oder  dte   Geteit   ttoppen.    Jeter  l'ancre  pour 

attendre  la  marée. 
Tide-gauge  ».  (Hydr.  arch.)    Der  FluUtmesser. 

Maréomètre  m. 
Tide-mill  t.  (Mill.)   DU  Flulhmuhle.  Moulin 

m.  de  marée. 
Tie  s.  or  iron.  Iron  tie  s  or  hoop  s.  (Build.) 
Dos  Band.    Lien  m.,  écharpe  f. 
Iron  tie  s.  for  binding  a  piece  of  timber  at 

a  wall.    Der  Maueranker,  der  Stichanker.  Lien 

m.  tirant 

Losg  iron  tie  s.  for  binding  two  walls 
together,  Iron  chain  ».  (Build.)  Dos  lug- 
band,  dU  Schlaudrr,  der  Zuganker.  Tirant  m. 
en  fer. 

Tie  s.  of  timber  (Carp.)    Das  Band,  das  Verbin- 
dungsstück.   Moise  f. 

Ilorisontal  tie  s.  in  ümber-foundation  or 
span-roofs  (bolted  on  vertical  timber-pieces  to 
brace  the  whole  system  firmely).    Der  Gurt, 
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das  Gurtholt.  Moiso  f.  horizontale  ou  longue  - 
rinc  f. 

Horizontal  «l«  ».  of  a  center  (Build.) 
Die  UnterschweUe  eines  Lehrgerüstes.    Moise  f. 
horizontale. 
*  pl.  (Carp.  &  Pont)   See  Binding- pie- 
ces pi. 

Tie  s.  (Mar.)    Dos  Drehreep.    fctague  f. 

Tie  s.  or  a  gad  (Fort.  &  Build.)  Aw  Scft/o»», 
dte  Schnecke.    Nœud  m. 

to  Tie  ».  a.  (Print)    Umbinde»,  anbinden.  Lier. 

to  Tie  r  a.,  to  Brace  v.  a  (Carp.  &  Pont) 
Gurten,  fcintfcn,  u6er»cAeiïr*.  Moiser,  entailler. 

to  Tie  ».  a.  or  to  Tie  on  r.  a.  the  rocket 
to  its  stick  (Firew.)  Die  Rakete  anbinden,  an 
ihren  Stab  befestigen.  Attacher  la  fusée  à  la 
baguette  de  direction. 

to  Tie  ».  a.  two  rope  s  together  (Mar.)  Zwei 
Taue  aufsuchen ,  aufeinander  stechen.  Adjuster 
ensemble  deux  cordes  par  un  nœud. 

te  Tie  np  v.  a.  the  page  (Print)  Die  Columne 
ausbinden.   Lier  la  page. 

Tie-band  s.  (Min.)    Das  Hängeeisen.    Étrier  m. 

Tle-bar  «.,  Tie-iron  s.  (Mach.)  Das  Zugei- 
sen, der  Ankerbolien.    Tirant  ».  (en  fer). 

Tie-beam  s.  (Carp.)  Der  Zugkalken,  der  Binde- 
balken.   Entrait  m.,  tirant  ».,  maître -entrait  ». 
See  also  under  Anchor. 
Tie-beam  s.  of  a  truss  with  hanging  posts 
(Carp.)    Der  Zugbalken  eines  Hängewerks,  der 
hängende  Balken.    Entrait  ».,  maltresse-poutre 
f.  druue  arbalète. 
Tie-beam  ».  of  a  timber-bridge  (Bridgeb  ) 
See  Beam. 

Tie-block  »,  Flat  block  ■.  (Mar.)  Der 

Plattblock.   Poulie  f.  plate. 
Tier  s.  of  balls  of  case-shot  (Artill.j    Dm  Lage 

Kartätschenkugeln.   Couche  f.  de  balles  de  fer 

dans  une  boite  à  balles. 

In  tien.    Lagenweise  ("von  Kartälschenkugeln j . 

En  couches. 

Tier  s.  of  guns  (Fortif  )  Das  Feuerstockwerk, 
das  Balteriestockwerk.  Étage  ».  de  feux  (de 
batterie). 

Tien  i.  pl.  of  casemate  >     Die  Etagen-  oder 
Stockwerkscasematte.    Etages  ».  pi  de  casemates. 
Tiffany  ».,  Silken  «âme  s.,  a  species  of 
gauze  of  very  thin  silk  (Weav.)   Die  Seiden- 
gate.  Gaze  f.  de  soie. 
Tigee  ».,  Twig  s.  of  a  trail  (Orn.)   Der  Laub- 

stengel,  der  Rankeustengel.    Tige  f.  de  rinceau. 
Tlghtening-key  s.  (Mach.)    Der  Gegenkeil,  der 

Stellkeil.   Clavette  f.  de  dressage  ou  de  calage. 
Tightness  ».  f.  i.  of  the  joint  of  two  pipes  etc. 

(Hydr.)   Die  Dichtheit.   Êtanchéité  f. 
Tile  s.    (Til.)    Der  Dachiiegel,   der  Dachstein. 
Tuile  f.   See  also  Cats-head-tile,  Cress- 
tile,  Flap-tile,  Pan-tile. 
Tile  s.  for  the  bordera.    Der  Orttiegel. 
Tuile  f.  gironnée. 
Tile  s.  for  dormer-windows.  Cats- 
head-tile  s.    Der  Kaffsiegel.    Tuile  f.  en 
oreille  de  chat. 
Tlle  s.   for  hlps,  Hlp-tlle  s.    Der  Grat- 
tiegel.  Tuile  f.  arctière,  couvre-joint  ». 
Tlle  «.for  paring-,  Puvlng-tlle».  (Archit) 
Der   Fluriiegel,   der  Pßasterttegel ,   die  FKesse. 


Tlle  s.  for  rooting,  Roofing-Hie  »„ 
Thack-tlle  s.    Der  Ziegel,  der  Dachsiegel. 

Tuile  f. 

Broken  tiles  s.  pl  Die 

».  pl.  Tuileaux  m.  pl. 
Convex  tlle  «.,  Rldge-tllc  ».  Der 

sieget,  der  Mönch,  der  Dachkenner,  die 

die  Preisse.   Tuile  f.  faîtière,  enfalteau  ». 
Draining  tile  «.,  Drain -tile  s.  Der 

Drainsiegel,  der  Drainagesiegel.  Tuile/*,  courbe 

avec  semelle  pour  drainage. 
Dutch  tlle  ».  (Build.)    Die  Kachel,  die  Flieste. 

Carreau  ».  de  brique  glacée  (ou  de  faïence). 
Encaustic  tlle  ».    (Build.)    Der  farbig  gla- 

sirte  ZiegtL   Tuile  f.  encaustique. 
Flut  tlle  «.,  Plain  tile  ».    Der  gemeine 

Dachtiegel,  der  Flachtiegel,  der  Zungenstein,  der 

Platttiegel,  der  Biberschwant,  der  Blattstein,  die 

Ochtentunge,  die  Dachtunge ,  die  Dachtascke. 

Tuile  f.  plate,  tuile  f.  k  crochet 
FlemiNh  tlle  «.,  Pan-tlle  ».,  Pen-ttle 

».  a  little   recurved.    Die  Dachpfanne, 

dû  Pfanne ,  der  BreUsiegd.   Tuile  f.  flamande. 

tuile  f.  courbe. 
Hollow  tlle   s.    Der  Hohlsieget.    Tuile  f. 

creuse,  imbricée. 

Hollow  tlle  s.  for  gutters  and  corners, 
Ciutter-tile  »  ,  Corner-tile  ».  Der  Kehl- 
tiegel,  der  Hakemiegel,  die  Nonne.  Tuile  f 
gouttière,  tuile  f.  cornière. 

Much  recurved  pan-tlle  s.  or  pen-tlle  s. 
Der  Fittichtiegel,  der  Passtiegel,  der  Esstieiu. 
Tuile  f.  flamande  très  recourbée. 

In  burnt  tlle  ».  Der  ungebrannte  Dach- 
tiegel  Tuile  f.  verte. 

TfJncovered  part  ».  of  a  thack-tlle. 
Das  Freifeld.    Pureau  s». 

to  Clean  v.  a.  the  tiles  from  moss,  to 
Clear  ».  a.  or  moss  (Build  )  Die  Dachiiegel 
abmoosen.    Émousser  les  tuiles. 

to  "Lay  ».  a.  the  tiles  (Tiler.)  Die  Dach- 
ziegel einhängen.    Poser  les  tuiles. 

to  Point  s.  a.  the  tiles.     Die  Ziegel  ver- 
streichen.  Sceller  les  tuiles  en  mortier. 
Tile-burner  ».    Der  Dachtiegelbrenner.  Tuilier 

».  cuiseur. . 

Tlle-dust  ».    Das  Ziegelmehl.    Brique  f.  pHée. 
Tlle-loriner  ».    Der  Dachiiegelstreicher.  Tuilier 
m.  mouleur. 

Tlle-klln  ».    Die  Dachticgelhütte,  der  Dachviegel- 

ofen,  die  Ziegelei.   Four  m.  à  tuiles,  tuilerie  f. 
Tlle-ore  ». ,  Zlguellne  >.,  Red  copper- 
Ore  ».    Das  Rothkupferers,  das  Kupferrom  ,  das 
natürliche   Kupferoxydul     Cuivre    ».  oxydulé, 
cuivre  ».  oxydé  rouge,  zigueline  f. 
Tlle-ore   ».  (Min.)    See  Red  copper-ore 

under  Copper-ore. 
Tiler  ».  (Buijd.)   Der  Ziegtldecker.    Couvreur  ». 

en  tuiles,  tuileur  ».  couvreur. 
Tiler's  boss  ».   See  under  Boss. 
Tile-roof  s.  (Til.)    Das  Ziegeldach.    Toit  ». 

couvert  en  tuile. 
Tlle-rooflng  ».,  Tiling  ».  (Slat)    Die  Ziegei- 
eindeckung,  die  Ziegelbedachung.    Couverture  f.  ou 
toiture  f  en  tuile. 
Tilery  ».    Die  Dachtiegelei.    Tuilerie  f. 
».  (TU.)   Das  Ziegeldecken, 
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Tiling      Tile-rooting  s.  (Build.)  Dos  Ziegel- 
dach.  Toiture  f.  en  tuiles. 
Till«.»  Shelves  s.  pl.  (of  a  prin  ting-press). 

Die  Brückt.   Tablette  f. 
Tiller  s  .  Helm  s.  (Mar.)    Die  Ruderpinne,  der 
Helmstock,  der  Helm.   Barre  f.  du  gouvernail. 
Crooked  «liier  s.  (Mar  )    Der  Schwanenhals, 
die  gebogene  Ruderpinne.    Barre  f.  courbée  du  , 
gouvernail. 

Tiller-rope  f.  (Mar.)  Da*  Steuerreep.  Drosse 
f.  de  gouvernail. 

Till-Iock  *.  (Locksm.)  Da*  Sckiebladensckloss. 
Serrure  f.  de  tiroir. 

Tilt  Cari-tilt  s.  (Cartw.  Railw.)  Die  Wagen- 
decke, die  Blocke,  die  Plane.  Banne  f.,  bachc  f. 

Tilted  Iron  *•  (Forg.)  Das  gekümmerte  Stab- 
eisen, da*  Hammerexten.    Fer  m.  forgé. 

Tilt-hammer  s.  (Forg.)    Der  Schwan*kammer, 
der  Reckkammer.    Maka  m.,  maca    m.,   raacas  I 
marteau  m.  à  bascule  ou  à  queue,  martinet  m. 

Tilt-hammer's  anvil  «.,  Anvil  *.  or  a  tilt- 
hammer  (Forg.)  Der  Prellkht*,  der  Frei  I  stock. 
Billot  m. 

Tilting  s    the  blooms   (Metall.)    Da*  Recken1 
oder  Schmieden   der  Sckirbel.    Étirage  ».  des 
maquettes  de  fer  au  marteau. 

Tlltlng-cnrt  *.  (Railw  )  Der  Kippkarren.  Tom- 
bereau m. 

Timber  *.  (Carp,  etc.)   Da*  Baukol*,  da*  Werk- 
höh,  da*  Arbeitskol*,  da*  Nuttkol*.  Maisonnage 
a  ,  bois  m.  de  charpente,  de  construction. 
Timber  t.   generally  taken.   Da*  Werkkoh, 

da*  Arbeitshol*.    Bois  s»,  d'ouvrage,  bois  m.  de 

travail. 

Timber  t.  strictly  taken  (Carp.)  Da*  Zimmer- 
hol*  von  mindestens  6" Stärke.  Bois  m.  d'équarris- 
sage. 

Timber*,  in  ship-building,  a  single  piece 
of  the  frame -work  of  a  ship.  Da*  Inkol*,  du 
Rippe.   Membre  m. 

Timber  s.  on  stores,  Store-timber  «. 
(Carp.)  Da*  Baukol*  auf  Lager,  da*  Zimmer- 
kol* im  Handel,  da*  Nultkol*,  da*  Stapelkol*. 
Bois  m.  de  chantier. 

Arched  timber  f.,  Arched  piece 
Compass-timber  «.«  Curve-timber  ». 
(Carp.)    Dot  Krummhol i,  da*  gekrümmte  Hol*, 
der  Krummling.   Bois  si.  courbe,  courbe  f. 

Hack-sided  timber  *.  Da*  tnindtekiefe 
Hoi*.   Bois  m.  gauchi. 

Baulked  timber  t.  See  Rough -hewn 
timber. 

Canted  timber  *.,  Cant-tlmber  *.  Da* 

abgekantete,  abgefasete  Hoi*.    Bois  m.  écorné. 
Crooked  timber  «.,  Compass-timber*. 

(Shipb.)  Dae  Krummkol*.  Bois  m.  de  mem- 
brure. 

Hull-edged  timber  Bad-cleft  tim- 
ber ».  Da*  baumkantige  Hol»,  da*  waknkantige, 
tckalkantige,  waldkantige  Hol*.  Bois  m.  fiacheux, 
dévêts. 

Cartwright's  timber  ».  Da*  Wagnerkoh, 
das  Stellmackerkol*.  Bois  si.  de  charronnage. 

Edged  timber  s.   See  Squared  timber. 

Old  timber  ».  (Shipb.)  Das  Wrackkol*,  das 
verdorbene  Hol*.    Bois  a.  de  démolition. 

Overseasoned  timber  t.  ,  Timber  s. 
beginning  to  decay.  Da*  uberttändiae,  da* 


rückgängige  Hol*.  Bois  a.  sur  le  retour,  bois 
m.  gras. 

Rolled  timber  t.  Das  windbruckige  Höh, 
der  Windbruck.    Bois  m.  chablis. 

Rough-hewn  timber  *.,  Bnnlked  tim- 
ber a*  Half-cleft  timber  s.    Dos  be- 

waldrecktete  Hoi*.   Bois  a.  ébauché,  dégrossi 

dans  la  forêt 
Round  timber  ».,  Limber  s.    Dos  Rund- 

kol*.    Bois  m.  de  grume. 
Sawed  timber  s.  (Carp  )    Da*  Sckuitlkol*, 

da*  Sägekol*.    Bois  m.  de  sciage. 
Sawed  timber  ».  of  the  usual  dimensions 

(Carp.)   Das  Scknittkol*  von  bestimmten,  allgemein 

ublicken  Dimensionen.    Bois  st.  d'échantillon. 
Snwed  and  split  timber  ».    Da*  Scknitt- 

und  Spaltkol*.  Bois  a.  de  refend  et  de  sciage- 
Split  timber  ».    Das  Spoltkol*,  das  Reisskol*, 

das  Kluft  huh.  das  gerissene  Hol*.    Bois  m,  de 

refend,  bois  m.  de  fente,  bois  a.  refendu. 

Timber  s.  split  In  the  direction  or 
the  medullary  rnys.    Das  Spiegelkoli. 
Bois  a.  de  maille. 
Squared  timber.  Square  timber  » , 

Hewn  timber  s.  (Carp.)    Das  beschlagen 

Holl,  das  bekauene  Holt,  der  btscklagene  Stamm, 

das  Kanthol*,  das  Eckkol*.    Bois  m.  équarri, 

bois  a.  (au)  carré. 

Squared  timber  s.  strictly  taken,  Kdged 
timber  s.    Das  voUkantig  btscklagene  Hol*. 
Bois  a.  équarri  \  vive  arête. 
Cnclert  timber  s.    Dos  unbekautne  Hol*. 

Bois  m.  en  grume. 

v*  hole  stick  ».  of  (unclert)  timber. 

Der  unbehauene   gan*e  Stamm.    Pièce  f.  de 
bois  de  brin. 
Worm-eaten  timber  s.    Das  wurmttickige 

Hol*.   Bois  si.  vermoulu,  mouliné, 
to  Baulk  s.  a.  the  timber,  to  Rough- 
hew   v.  a.  the  timber.     B eu- aldr eckten, 

waldrechten,  berappen.    Dégrossir  le  bois  dans 

la  forêt,  ébaucher  le  bois, 
to  Block  out  v.  a.,  to  Break  down 

r.  a.  the  timber.    See  under  to  Block 

out  and  to  Break  down, 
to  Convert  r.  a.  the  timber  to  certuln 

dimensions.  .See  to  Cut  up  the  timber, 
to  Convert  r.  o.  timber  Into  slab*. 

Das  Hoi*  *u  Sckwarten,  Bretem  etc.  sckneiden. 

Débiter  le  bois  en  flaches  etc 
to  Cut  v.  a.  timber.    Hol*  tresses,  der  Länge 

nach  durcksägen.   Refendre  le  bois,  le  tailler, 

scier  de  long. 

to  Cut  down  v.  o.,  to  Fell  t.  a.  timber. 

Das  Hol*  fällen.   Abattre  le  bois. 

to  Cut  up  e.  a.,  to  Block  out  e.  a.,  to 
Sow  out  o.a.,  to  Convert  r.  a.  to  certuln 
dimensions  the  timber  (Carp.,  Join.)  Dos 
Hoi*  susckneiden.  Débiter  le  bois,  couper  le  bois. 

to  Dub  v.  a.  the  timber  (with  the  adze) 
(Coop.,  Carp.)  Dos  Holt  dackseln,  deisteln. 
Dresser  le  bois  à  l'herminette,  troussequiner. 

to  Fell  t>.  a.  timber.  See  to  Cut  down 
timber. 

to  Fell  ».  a.  round  timber  (Carp.)  Da* 
Baukol*  stummen.    Couper  les  arbres, 
to  Hew  v.  a.,  to  Square  s.  a.  the  tim- 
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r«  Das  Holt  beschlagen,  behauen.  Equarrir, 
carrer  le  hois. 

to  ülnrk  t  a.  tin-  timber  by  pricking  for 
the  Squaring  (Carp.)  Stecken,  einstechen.  Piquer 
une  pièce  de  hois. 


Curetage  u., 


simmerung,  die  Hohverdâmmung. 
nivellement  st.,  cuves  f.  pl. 
I  'im  bcr.  m  an  >  .  Binder«.  (Min.)    Der  Zim- 
merling, der  Slemptlseiter.    fctançonneur  m.,  boi- 
seur       (en  Belgique:  stanseur  m.). 


to  It  oh«  In  n  r.  a.  the  timber,  to  Prick  |  Timber-partition  ».    Der  Vorschlag  (die  Holt- 
up  ».  a.  the  timber  to  be  plastered.  I     wand)     Cloiton  f.  de  charpente. 
Das  abtuputiende  Höh  aufhauen,  besporen.  Piquer  Timber-  platform  ».    See  G  ra  ting-f  oun- 
les  pans  de  hnis,  le  plafond  etc.  dation, 
to  Saw  ont  v.  a.  the  timber.    See  to  Timber-walling*  t  Sheet-piliug».  (Hydr.) 
Cut  up  the  timber. 


-pi 

Die  Bohhnwand.    Palplanche  f. 
Timber-work  «.,  Frnmint  J.  (Carp.)  Dos 
'/.immerwerk,  das  Holtwerk.    Charpente  f.  See 
Ca  rpenter's  work. 

Timber-work  s.  of  a  viaduc  t  (Bridge-build.) 
Das  Pfahltcerh.    Estacade  f.  en  charpente. 

Timber-yard  ».    Der  Zimmerhof,  der  Zimmer- 
platt.    I  hantier  in. 

Der  Heh 


to  Trau  r.  a.  a  timber  (Carp  )    Ein  Ce 
binde  an   einen  Balkm  anlegen,  einen  Balken 
armiren.    Poser  une  armature  à  une  poutre, 
armer  la  poutre, 
to  Timber  ».  a.,  to  Work  r.  a.  timber. 
Das  Höh  zurichten  und  abbinde».  Cbarpenter. 

to  Timber  ».  a.  (a  mine)*  to  Prop  ».  a ,  to 

Support  ».  a.  by  punches  or  props  (Min.)  Timbre  s  ,  Helmet  ».  (Heraldry 

In  Zimmerung  selten,  mit  Stemptin  versehen,  rer-  I     Heaume  m. 

limmtrn.    Étançonncr,  boiser  (une  mine). 

to  Timber  ».  a.  a  gallery  etc.  (Min.) 
Stempel  fin  einen  Stölln  od.  dgl.J  selten.  Étan- 
çonner, boiser  une  galerie  etc. 

to  Timber  ».  a.  a  si- aft  (Min  )  Einen  Schacht 
vertimmern,  durch  Hohwände  verdummen.  Cu- 
veler. 

Timber-bomb-proof  s.  (Fort)   See  Blind. 
Timber-bond  s. ,  Construction  ».  of  a 
timber-work  (Carp.)    Der  Zimmerverband. 

Assemblage  m.  de  bois.    See  Construction. 
Timber-bridge  s.  (Hydr.  arch.)    Die  hölteme 

Brücke.    Pont  m.  en  charpente. 
Timber-dog  ».    (Carp.)     Der  Klammerhaken, 

der  Klammhaken,  die  Klammer,    i  lameau  m.  à 

pointe  et  à  crochet. 
Timber-frame  s.  in  a  house   (Carp.)  Das 

Fachwerk,   die   Fachwerkswand.     Cloison  f.  de 

charpente. 

Timber- frame*,  of  the  stocks  (Hydr.  arch.) 
Der  Stapelrost,  die  Bettung.  Grillage  m.  de  la 
cale. 

Timber- Training  f.«   Frame- work  *. 

(Build  )    Das  Fachtctrk,  das  Bindtcerk.  Cloison- 
nage m.,  assemblage  m.  de  charpente. 

Timber-grating  *.  of  foundation  (Build.)  Der 
Rost,  die  Rosigrundung.  Grillage  m.  de  char- 
pente, patin  m.  de  charpente. 
Piled  timber-grating*.  Sre  Pile-work. 
Sleeping  timber-grating  s  Der  liegende 
Rost,  der  Schwellrost.   Grillage  m.  sans  palis. 

flinber-lieadi ,  long  top-timber  passing  through 
the  gun-wale  or  rail  used  to  belay  ropes  or 


Timbre-crest  s.  (Heraldr)    Das  Helmkleinod, 

das  Helmtimir,  das  Htlmieichen.    Cimier  m. 
Timbre-crest      Chimney-heads.  (Arch.) 

Der  Essenkopf.    Fermeture  /.  de  cheminée. 
Time  ».  (Astron.  Chronol.)    Die  Zeit    Temps  m, 
Apparent  time  s.  (Astron.)    Die  wahre  Zeit. 
Temps  m.  apparent,  temps  m  vrai. 
Astronomical   time  s.      (Astron.)  Die 
astronomische  Zeit.    Temps  m  astronomique 

Civil  time  *.  (Chron.)    Die  bürgtrliche  Zeit. 

Temps  m.  civil. 
Mean  time  s.  (Astron.)    Die  mittlere  Zeit. 
Temps  m.  moyen. 
Sidereal  time  ft  (Astron.)    Die  Stmenteit, 
die  Sternteit,    Temps  s»,  sidéral. 
Time  s.  of  flight  (Artill.)    Dit  Flugteit  des 

Proje'ctils.    Durée  f.  de  la  trajectoire. 
Time  s.  of  oscillation  iPhys.)    Die  Schwin- 

gungsttil.    I)i  rée  f.  d'une  oscillation. 
Time  s.  of  payment  due  (('omni.)  Du 
Verfallet.    Echéance  f. 

to  Time  v.  a.  the  fuze,  to  Cut  ».  a.  the  fiize 
for  a  given  range  (Artill.)    Den  Zünder  tempiten. 
Couper  la  fusée  à  la  longueur  nécessaire,  la 
disposer  pour  une  portée  donnée. 
Time-equation  s.  (Astron.)    Die  Zeitgleichung. 

Equation  f.  du  U'mps. 
Time-fnze  s.  (Artill.)    Der  Zeiltünder,  der  lern- 

ptrbare  Zunder.    Fusée  f.  réglée. 
Time-keeper  f.,  Chronometer  s.  (Mar.) 
Der   Chronometer,    die  Seeuhr,  die  Lilngenuhr. 
Chronomètre  m.,  montre  f.  marine. 
Time-piece  s.  (Mar.)   See  Chronometer, 
chains  to  (Shipb.)    Der  Poller,  der  Polder,  der  Time-tables  ».  pl.  (Railw.)     Orr  Fahrplan. 
Poller    Töte  f.  de  Palonge  de  revers.  Tableau  s»,  de  marche  des  trains. 

Timber-head  ».  of  a  boat  (ror  fastening  ro-  Tlmoneer  ».  (Mar.)     Der  Rudersmann,  der 
pes  on).  Der  Dockenslock,  der  Pollerl.  Poupée  f.      Rudergänger,  der  Ruderbesleurer.    Timonier  m. 
Timber  hitch  ».  (Shipb  )    Der  Zimmersiich,  der  Tin  s.  (Metall.  Min.)    Das  Zinn.     Étain  m. 


Fischerstich.    Nœud  m.  d'anguille. 
Tlinber-httch  *    (l'ont.)     Der  Zimmermanns- 
knoten, der  deutsche  Knoten.   Nœud  m.  allemand. 
Timbering  ».  of  a  mine  (Min.)    Die  Gruben 
timmtrung.    (  harpente  f.  de  mine. 
Timbering  ».  and  walling*.  (Min.)  Die 
Ausbauung.    Construction  f.  des  galeries  en  1  ois 
ou  en  rDÂÇOoiiPrio. 

Timbering  *.  of  a  shaft  (Min.)  Die  Schacht 


See  C  a  p  - 1  i  n. 
(Metall.)    Das  gemeine  Zinn, 


Tin  *.  in  cap* 
Common  tin  * 

das  Probeiinn.    Etain  s*,  commun. 
Fine  tin  f.,  Small  tin  ».,  Small  (tin-) 

ore  *  •  Crop-tin  ».  (Min.)    Der  ZinnschUech. 

Schlich  m.  de  minerai  d'étain. 
Fine  tin  »,  Ringing  or  Honorons  tin 

s.  (Metall.)  Das 

Étain  m.  fin  ou 
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oder  Metallmoor.  Fer-b'anc  ».  au  moiré  mé- 
tallique. 

l  in  pot  ».  in  making  tin-plates  (Metall.)  Die 
Zinnpfanne.    Pot  m.  d'étain. 
Tin-pot  ».  properly  paid  (Tin-m.)    Die  Ein- 
brennpfanne,  die  (erste)  Zinnpfanne.  Chaudière 
f.  à  Tétain. 

(Metall.)     Dat   fafrltinn,  das  I  Tln-putty  ».  f  Metall.)    Die  Zinnasche.    Potée  f. 

d'étain.    See  Putty. 
Tln-pyrltea  s ,  ftulfuret  ,   of  tin  "(Metall.) 
Êtain  ».  sulfuré. 


CSrain-tin  ».,  Tin  s.  In  ßraini.  Cirnined 

tin  s.  (Metall.)  Das  Kömeninn.  Étain  ». 
en  larmes. 

ilnated  tin  s.  (Metall.)    Das  Wahsinn, 
rotste  Zinn.    Étain  ».  plané. 
New  tin  f.,  Malacca-tin  s.  (Metall.)  Das 

Malacca-Zinn.    Êtain  ».  de  Malacca. 
Saxon  tin  s 

sächsische  Zinn.    Étain  n.  en  briques 
Trelllfied  tin  s.  (Metall.)     Das  SçhauUnn. 

Étain  m.  en  grilles,  étain  ».  en  treillis, 
to  M  melt  e.  a.  tin.   Zinn  schmelzen.  Fondre 

rétain. 

to  Tin  v.  a.  (Metall.)    Ver  »innen.    Ètamer  les 
métaux. 

Tln-Mhei  s.  pl.  (Metall.)    Die  Zinnasche,  die 

Zinnkrätze.   Crasse  f.  d'étain. 
Tinder  ».  (Techn.)  Der  Zunder.  Amorce /l  (mêchef.) 

Uermaa  tinder  s..   Amadou  s.  Der 
Zunder,  der  Schwamm.    Amadou  ». 
Tlnder-box  s.  (flint,  steel  and  tinder).  Das 

Feuerzeug.   Briquet  ».  (appareil  destiné  à  pro- 
duire du  feu). 
Tln-flle  ».,  Hingle-cut  Rie  s.  (Tin-m.)  Die 

ZinnfcUe,  dit  einhiebige  Feile.    Lime  f.  d'étain. 
Tin-foil  ».  i Metall.)    Das  Stanniol,  das  Blatt- 

sinn,  die  Zinnfolie.    Étain  ».  battu,  étain  m.  en 

feuilles,  feuilles  f.  pl.  d'étain. 

Tin -foil  s.  for  mirrors,  Mirror-foils 


Der  Zinnkies.    Ëtain  m. 
Tin-unit  *.,  Protorhlorldes.  of  tin  (Dyer.) 

Das  Zinnsal*.    Sel  m.  d'étain. 
Tinsel  s.    See  Flatted  wire  under  Wire. 
Tin  iell  it  ».,  I'oonah.  pa  Inter  s.  (Build.) 
Der  St  affirm  nier ,   der  Staffirer,    der  Baumaler, 
der  Stubenmaler.    Peintre-imprimeur  m. 

Tlnaelllng  ».,  Poonah-painting  s.  (Build.) 
Die  BaumaUrei,  die  Staffirmalerei.  die  Slaffirung. 
Imprimure  f. ,  imprimature  f. ,  peinture  /.  d'im- 
pression. 

Tin-aheet  ».,  Sheet  s.  of  Iron  coated 
with  tin  (Metall.)  Dte  Weissblechtafel.  Feuille 
f.  de  fer-blanc. 

Tin-aoldcr  *.,  «oit  «older  s.  (Techn.)  Das 

Weissloth,    das  Schnellloth,  dos  W,ichlolh,  das 
Zinnloth.    Soudure  f.  tendre. 
Tin-atone  s.  (Miner  )     Der  Zinnstein.  Main 
oxydé. 


(Metall.)  Die  Spiegelfolie.  Étain  m.  en  feuilles.  Tint  s.  (Paint.)  Der  Ton,  der  Farbeton,  die  Tö- 
Tln-foil«  ».  pl.  In  roll«  (Metall.)    Das  Roll-      nung.    Teinte  f. 


tut»,  der  Schlag.    Étain  m.  en  rouleaux. 
Tin  -  foil  •  hammer  s.    Der  Slanniolhammer. 

Marteau  ».  pour  battre  l  étain. 
Tln-foll-work  ».    IHe  Stanniolschldgerei.  Usine 

f.  a  battre  l'étain. 
Tin-n-laaa  s.  (Porcel.)    Die  Zinnglasur.  Etain 
m.  blanc. 

Tinker  s.  (Copper-sm.)  Der  Kesstlßicker.  Drou- 

ineur  ».,  chaudronnier  m.  ambulant,  chaudron- 
nier m.  au  sifflet 
Tin-man  ».,   Brasier  s.    Der  Blechner,  der 

Blechschmied,  drr  Flaschner,  der  Klempner,  der 

Kleinschmied,  der  Spengler.    Ferblantier  ».  See 

also  Brazier. 
Tin-man'*  pot  »..  (Flint)  greane-pot  ». 

(Tin-m  )    Die  erste  Talgpfanne.     Chaudière  f.  à 

la  graisse. 

Tin-mine  s.  (Cornwall),  Hnel-atean  ».  (Min.) 

Die  Zinnengrube,  das  Zinner  sbergtrerk.    Mine  f. 
d'étain. 

Tin-moulder  ».    Der  Zionsfïewer.     Potier  ». 
d'étain. 

Tinner  ».  (Metall.)  Der  Versinner.  Etameur  m. 

Tinning-  ».   (Metall.)    Das  Verzinnen,  die  Ver- 
sinnung.   Étamure  f.,  étamage  m.  des  métaux. 

Tin-ore  »  .  Caaslterite  »  (Miner.)    Das  Zinn-  'r.r.»«-room 
er»,  der  Zinnslein,   der  Cassiterit.    Minerai  ». 
d'étain,  cassitérite  f.,  étain  ».  oxydé. 

Tln-oxyd      Oxyd  s.  or  tin  (Chem.  Metall.) 
Das  Zinnoxyd     Étain  ».  oxydé. 
Crystallized  tin-os  yd  ».  (Metall.)  Die 
Zinngrauptn  f.  pl.    Étain  ».  oxydé  cristallisé. 

Tin-plaie»,  Tinned  Iron-plate  *.,  Tin- 
ned sheet-Iron  ».  (Metall  )    Das  Weissblech, 
das  zertinnte  Eisenblech.    Fer-blanc  m. 
Oyatalllsed    tin -plate  *.,  Metallic 
moirée  s.     Das  Weissblech  mil  Metallmohr 
Tecbnolos.  Wörterbuch  II.  ».  An«. 


ve  v.  a.  a  blue  etc.  tint,  to  Have 

r.  a.  a  lin  ire  of  blue  etc.    Einen  Stich 
in'»  Blaue  etc.  haben.   Tirer  sur  le  bleu  etc. 
to  Tint  r.  a.  (Build.  Paint.  Draw.)  Abtönen, 
eintönig  färben.  Teinter. 

«o  Tint  v.  a.  by  dabbing  with  rubbers 
(Draw.)  Wischen.  Estomper,  étendre  arec 
l'estompe. 

Tln-tube  ».,   Jfetal-tnbe  ».   (Artill.)  Die 
blecherne  Schlagrohre,  die  Blechschlagrohre.  Étou- 
pille  f.  en  fer-blanc,  étoupille  f  à  tube  en  Ter- 
blanc  ou  en  lame  de  cuivre. 
Tin-ware  ».    .Die  Zi»»jie»»erir<rnre.    Poterie  f. 

d'étain. 
Tip  ».    See  Shoe. 

Tire  (Tyre)  ».  (Wheel.)  Der  Radreifen,  die  Ban- 
dage, der  Ära«».  Bandage  »,  bande  f.  d'une 
roue. 

Tire-clip  ».  (laid  round  a  disabled  felly  of  a 
carriage).    Das  Felgentiehband.  Lien  ».  de  jante. 
Tire-dog  ».  (Forg.)    Der  Ziehhaken .  dVi«  Biege- 
eisen, der  Reif-  oder  Radehaken.    Diable  » 
Tire-nall  ».,  Streak-nall  ».  (Cartwr.)  Der 
Radnagel.    Clou  ».  de  bande,  de  cercle. 

Das  Anlieidetimmer  in  einem 
Thealer,  die  Garderobe.    Gnrde-robe  f. 
T-Iroa  ».,  T-shaped  bar-Iron  ».  (Ro'l-m.) 
See  under  Bar -iron. 

Double  T-Iron  ».    Das  Bruckeneisen.  See 
Bar-iron  with  H-diagram. 
T-Iron  ».   of  the  plane  (Join.)    Das  Wangen- 
hobeleisen. Fer  »  du  guillaume  de  côté  double. 
T-iron  ».  of  a  keep-chain  (Artill.)  Per  Knebel 
einer  Protskette.    t  ief  f.  de  chaîne  d'embrelage. 
Tlnne  •■    Das   Gewebe,   das  Zeug.     Tissn  ». 
See  also  C aoutchouc-tissue  and  Fabric. 
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I  la-iir  timae  ».    (Weav.)     Das  elastische 
Geutbe    Tissu  ».  élastique. 
Waterproof   tliiaue   *.,  Walerproof 
fabric   ».    (Weav.)     Das  wasserdichte  Zeug. 
Tissu  m.  imperméable. 

Tlaaue-paper  s.  (Pap.)  Das  Seidenpapier. 
Papier  m.  de  soie,  papier  m.  Joseph  à  soie, 
pelure  f.,  serpente  f.  de  soie. 

TIt  ».,  Stud  s.  to  hold  the  shoulder-straps 
(Button  m.)  Der  Brustknopf,  der  grosse  Kürass- 
knopf.   Bouton  m.  des  bretelles. 

Titanate  s.  or  Iron,  Jlenakanlle  «., 
Therlne  ».  (Miner.)  Der  Titaneisenstein,  der 
Menakanit,  der  Therin.  Titanate  m.  do  1er,  mé- 
nakanite  m.,  thérine  m.   See  also  II  me  ni  te. 

Titanlte  s.  (Miner.)  Der  Tilanit,  der  Sphen. 
Titanite  f.,  sphène  m. 

Titer  s.  of  a  liquid  (Chem.)  Der  Titer,  der  Ge- 
halt.  Titre  m. 

to  make  v.  a.  the  titer  (Chem.)   Den  Titer 
sullen.   Faire  le  titre. 
Title  ».,  Habrie  ».  (Print.)    Die  Überschrift. 

Épigraphe  f.,  rubrique  f. 
Title  «.  of  a  book  (Print)   Der  Titel.  Titre  m. 
Comp.  Bastard-title. 

Capital  title  ».,  Principal  title  s,  (Print.) 
Der  Haupltitel.    Grand  titre  m. 
to  Titrate  v.  a.  (Chem.)    TUriren.  Titrer. 
Titration  ».  (Chem.)    Das  Titriren,  die  Titra- 
tion.  Titrage  m. 
Tobacco  ».    Der  Tabak.    Tabac  m 
Tobacco  ».  ror  chewing.    Der  Kautabak, 
der  Primchentabak.    Tabac  m.  à  mâcher. 
Tobacco  ».   for  ainoklng.    Der  Rauch- 
tabak.  Tabac  m.  à  fumer. 
Cut  tobacco  ».    Oer  Rauchtabak.    Tabac  m. 
à  fumer. 

Mhag-tobacco  ».  Der  Ar  aintahak,  der  KrulU 
tabak.   Tabac  m.  frisé. 
Tobacco-cutting-machiae  ».    Die  Tabak- 

schneidlade.   Machine  f.  à  couper  le  Ubac. 
Tobacco-manu facture».  Die  Tabakbereitung. 

Manutention  f.  du  tabac. 
Toe  »•♦  Bolt-toe  »    (Locksm)    Der  Angriff. 

Barbe  /*.  du  péne.   See  Bolt- toe  and  Catch 

of  a  bolt. 

Toe  ».  of  a  gun-lock  (Gun-m.)  Der  Ansatz,  das 
Horn.  Attaque  f.  du  grand  ressort  d'une  platine 
à  pierre. 

Toe  ».  of  a  horse- s  hoe  (Farr.)  Der  Griff. 
Pince  f. 

Toe  ».  of  the  hammer  of  flint-locks  (Gunm.) 
Der  Fuss,  der  Untertrieb,  der  Hintertrieb,  der 
Trug,  der  Träger.    Pied  m. 

Toeing-knlfe  ».  (Fair.)  See  Paring-knife. 
Toggel  *.,   Toggle   ».    (Mar.)    Der  Knebel. 

Burin  m.,  trésillon  m.,  bitte  f. 
Toggle  *.,  Large  lid  ».  (Mar.)    Der  Teers, 

die  Teersje.    Grand  épissoir  m.  de  bois. 
Tolae  ».  (measure  of  length  equal  to  six  feet  of 

Paris).    Die  Toise.    Toise  f. 
Token  ».  (Print.)    Das  Zeichen  im  Papier.  Mar- 
que f,  corne  f.  de  papier. 
>mb  ».,  («rave  «.),  Mepulchre  ».  (Arch.) 
Dos  Grab.    Sépulcre  m.,  sépulture  /. 
'ombac  ».,  (Tambae  ».),  Red  braaa  *., 
Red  metal  ».  (Metall.)    Der  Tombak,  das 


rothe  Messing,  der  Rothguss.  Tombac  ai.,  laiton 
Mu  rouge. 

White  tombac   »,  White  copper  ». 

Der  weisse  Tombak,  das    Weisskupfer.  Argent 
m.  haché,  cuivre  m.  blanc. 
Tombatone  ».,  <firave>atone  ».)  (Arch.) 
Der  Leichenstein,  der  Grabstein.    Tombe  f.  en 
pierre. 

Tom  pion  ».  of  a  piece  of  ordnance.   See  Tam- 
pion. 

Ton  ». ,  a  constant  weight  or  cubic  measure  for 
expressing  the  burthen  of  ships  (Comm.  Nav.) 
Die  Tonne.   Tonneau  m. 
Tong-blt  ».    See  Bit  of  tongs  under  Bit. 
Tonga  ».  pi.  (Techn.)    Die  Zange.   Tenaille  f. 
Tonga  ».  pl.  (for  forging  etc),  Kin- 
tonga  ».  pi.    Die  Feuerzange,  die  Schmiede  - 
sauge.   Tenaille  f.  à  feu,  pincettes  f.  pL,  pince 
f.,  badines  f  pl. 


».  (Assay.) 
f-  PL  à 


See  Ram- 
Langue  f. 


».  pl.  of  a  pile-engine.   See  Pin- 
cers pi  of  a  pile-engine. 

t  blt-tonga  ».  pi.  (Forg.)  Die  flache 
Schmiedesange.  Pince  f.  plate. 
Large  tonga  ».  pl.  on  two  wheels 
(Mirror-m.)  Der  Wagen,  um  den  Giesshafe»  aus 
dem  Ofen  zu  holen.  Chariot  m.  à  tenailles. 
Large  tonga  ».  pl.  (Metall.)  .  Die  Rampfsange, 
die  Luppensange,  f-,*  revisse  f.,  louperesse  f., 
cinglerease  f. 

Large  tonga  ».  pl.  (Forg  )    Die  grosse  Zange, 

die  Schrödings  sänge.    Étangue  f.,  étanque  f. 
Sliding  tonga  s.  pl..  Pin-tonga  s.  pl. 

(Techn.)  Die  Schiebsange,  die  Ringuinge.  Te- 
naille f.  à  boucle. 

■mall  tonga  ».  p/.,  1 
Die  Kluft,  die  Probirsange. 
essais,  pinces  f.  pl.  à  creuset. 

JHaaon*a  Iron  tonga  ».  pl. 
tongs  pl. 
Tongue  ».  (Techn.)    Die  Zunge. 

languette  f. 

Tongue».  of  the  buss  (Organ-b.)  Die  Zunge. 

Tongue  ».  of  a  buckle,  Frlaket-llfter  ». 

(Girdl.)   Die  Zunge  einer  Schnalle,  der  Schnallen- 
dorn.   Languette  f.,  ardillon  m.  d'une  boucle. 
Tongue».  of  a  balance.  Index».,  Cock  a. 

(Mechan.)    Die  Zunge,  das  Zünglein.    Aiguille  f., 

languette  f. 

Tongne  ».  of  a  crossing  or  frog  (Bailw.) 

Das  Hersstück  einer  Kreusung.    Pointe  f.  de  cœur 

d'un  croisement 
Tongue  ».  on  which  a  door  fits  (Join.)  Der 

Fah,  der  Anschlagfalt.    Coulisseau  m. 

Tongue  ».  on  the  fore-end  of  a  perch, 
Noae-platc  ».  (Cartwr.)  Das  Osenblait,  das  Maul 
des  Langbaums,  der  Langbaumschuh,  das  Lang- 
baumöhr.   Mufle  at.,  lunette  f.  de  bout  de  flèche. 

Tongue  ».  of  a  chimney,  Chimney  ton- 
gue  ».  (Build.)  Die  Zunge,  die  Kssensunge,  die 
Wange  (Scheidewand  in  einem  Schornstein).  See 
also  Chimney-tongue. 

Tongue  ».  of  a  s  pan- saw  for  stretching  the 
saw-blade  (Carp.)  Der  Knebel.  Garrot  a1 
Unguette  f. 

Tongue  ».  of  a  lile.    See  Tang. 

Tongue  ».  of  the  spoke,  Tenon  ».  (Cartwr.) 


Digitized  by  Google 


003 


Der  Felgenzapfen ,  der  Zapfen.  Broche  f.  d'un 
rais. 

Tongue  ».  nf  a  timber-piece  (Carp.,  Join.) 

Der  Scheerzapfen,  der  Schiit  zzapf en ,  der  Gungl- 

zapfen.   Languette  f. 
Tongue  ».  or  a  tool.   See  Tang. 
Tongued  chisel  ».    See  under  Chisel. 
Tongue-Ale  ».,  Tongue  s.  ,  a  file  in  the 

manufacture  of  forks  for  filing  the  prongs  (Cutl.) 

Die  Oabelfeiie,  die   Zungenfeûe.    Langue  f.  de 

carpe. 

Tongue-plane  ».  (Join.)    Der  Spuudhobrl  zur  j 
Feder,  der  Federhobtl.    Rabot  m.  à  languette, 
bouvet  m.  maie. 

Tongue-plane-iron  t.  (Join.)  Das  Feder- 
Hobeleisen,  das  Spundhobeleisen  zur  Feder.  Fer 
m.  du  rabot  à  languette,  fer  m.  du  bouvet  maie. 

Tongue-rail  s.  (Railw.)  Die  Zungenschiene. 
Aiguille  f.  mobile. 

Tongne-way  s.    See  Fly -way. 

Tonnage  ».,  Bulk  s.  (Mar.)  Das  Tragver- 
mögen.  Capacité  f.  d  un  vaisseau. 

Tonnage-duty*.,  Tonnage*.  (Mar.,  Com.) 
Das  Tonnengeld,  das  Lastgeld.  Droit  m.  de  ton- 
nage. 

Tool  ».  (Techn.)    Das  Werkzeug.    Outil  m. 

Tools  s.  pl.  of  miners,  (Newcastle-on-Tyne) 
Gear  ».  (Min.)  Das  Gezähe  (des  Bergmanns), 
(süchs.:)  das  Gezeug.  Outillage  m.,  outils  m.  pl. 
(du  mineur). 

Tools  s.  pl.  of  8m  cl  ter  s  etc.  (Metall.)  Das 

Gezühe.  das  Hütlenge  zähe.    Outils  m.  pl.(  d'usine). 

Tools  s.  pl.  of  the  pig-iron  smelter.  Dos 
Hochof engezähe.  Outils  m.  pl.  des  ouvriers  de 
haut  fourneau. 

Adjusting  tool  s.  (Firew.)    Die  Abgleich 
stange.   Levier  m.  pour  égaliser  la  fusée. 

Depthenlng  tool  ».  (Watchm.)  Der  Ein- 
griffzirkel. Outil  m.  d'engrenage,  compas  m. 
aux  engrenages. 

Flat  tool  ».  (Turn.)  Der  Schlichtstahl.  Burin 
m.  droit. 

Freezing  tool  s.,  sort  of  punches.  Die 
Krauspunze,  die  Körnchenpunze,  die  grobe  Matt- 
punze.   Frisoir  m.,  espèce  de  poinçons. 

Milling  tools,  Kurling  tool  *..  Thril- 
ling tool  s.  'Turn.)  Die  Rändelgabel.  Porte- 
molettc  f- 

Xurllng  tool  s.  (Turn.)   See  Milling  tool. 

Parting  tool  s.  (Tum.)  Der  Slichslahl. 
Bédane  m.,  tronquoir  m.,  fer  si. 

Pitching  tool  s.  to  set-in  the  wheels  be- 
tween the  plates  (  Watch-m  )  Die  Geradhnng- 
maschine,  die  Plantirmaschine.  Machine  f  à 
planter,  outil  m.  à  planter. 

Planing  tool  *.,  Cutter  *.  of  a  planing 
machine.  Der  lUeissel,  der  SlicheL  Outil  m., 
burin  m. 

Round  tool  s.  (Turn.)  Der  runde  Meissel, 
der  runde  Schrotslahl.  Ciseau  s»,  rond,  gonge 
f.  plate. 

Shoeing  tools  ».  pi.  See  Farrier's 
shoeing  toola. 

Thrilling  tool  ».  (Turn,  in  m.)  See  Mil- 
ling tool. 

Turning  tool  ».  (Turn,  in  m  )  Der  Dreh- 
stahl, das  Dreheisen,  der  Drehmetssel.  Outil  m. 
à  tourner. 


Der 
file. 


to  Tool  v.  a.  the  freestone  (Stoneo.)    Den  Werk- 
stein oder  Quaderslein  behauen.    Tailler  la  pierre. 

Tool-box  s. y  Tool-chest  ».  (Techn.)  Der 
Werkzeugkasten  (Min.),  der  GeUth-, 
Coffre  m.  d'outils,  caiasetin  st. 

Tooth  ».  {pl.  teeth)  of  a  card  (Spinn.) 
Zahn.   Dent  f.  d'une  carde, 
to  Choke  up  v.  a.  the  teeth  of  a 
See  to  Choke  up. 

Tooth  ».  of  a  saw  (Carp.,  Join.)    Der  Sägenzahn. 
Dent  f.  d'une  scie. 

«ullet-tooth   ».,    Briar-tooth   s.   of  a 

saw.   Der  Wolfszahn.   Dent  f.  de  loup. 

Cross-cutting  teeth  ».  pl.  Die  geschränkten 
Zähne  si.  pl.    Dents  f.  pl.  contournées. 

Isosceles  teeth  ».  pl..  Fleam-teeth 
s.  y! .  Peg-teeth  ».  pl.  Die  stehenden  Zähne 
m.  pl.,  die  gleichschenkligen  Zähne  m.  pl.  Dents 
f.  pl.  en  forme  d'un  triangle  isoscèle. 

Steep-edged  teeth  ».  pl.    Die  auf  den  Stoss 
gestellten  Sägezähne  m.  pl.    ?  ? 
Tooth  ».  of  a  wheel  (Mach.)    Der  Zahn,  der 

Radzahn.   Dent  f.  de  mue. 

Teeth  ».  pl.  In  steps  (Mach.)    Die  Slufen- 

zahne  m.  pl.,  die  gebrochenen  Radzähne  m.  pl. 

Dents  f.  pl.  en  étages,  dents/",  pl.  étagées  d'une 

roue  en  étages. 
Inserted  wooden  tooth  ».   (Mach.)  See 

Cog. 

to  Round  off  v.  a.,  to  Kin  Uli  v.  a.  the 

teeth  of  small  toothed  wheels  (Watchm.) 
Wälzen,  arrondiren.  Arrondir. 
Tooth  ».  (Carp)   See  Dent. 

Old  woman**  tooth   ».     See  Router- 
plane  and  Plough-plane. 
Tooth-and  -  pinion-Jack  ».    (Mach  )  Du- 
Wagenwinde,  die  Bauwinde  (mit  gezahnter  Stange). 
Cric  m.  à  crémaillère. 

Tooth -and -pinion -Jack    ».    with  a 
wheel-work.    Du-  zusammengesetzte  Wagen- 
winde.    Cric  f*.  composé. 
Tooth-breadth  ».  (Mach.)   See  Breadth  of 

a  tooth. 

Tooth -cutting    engine    ».    (Mach.)  Die 
Raderschneidemaschine.    Machine  f.  à  fendre  les 
roues.   See  Wheel -cutting  engine- 
Toothed  adj.  (Techn.)    Gezahnt.    Denté,  -e. 

Toothed  wheel-work  ».  (Mechau.)  Das 
Zahnräderwerk,  die  Verzahnung.    Engrenage  m. 
Toothed  adj.,  Furnished  adj.  with  small 
teeth.     Gezahnt,  gezähnelt.    Denté,  -e,  den- 
telé, -e. 

Toothed  iron  ».  (Forg.)    See  Notched 
bar-iron  under  Bar-iron. 
Toothing*.  (Build.)    Die  Verzahnung.  Denture 
dents  f.  pi. 

Lying  toothing       Recess-toothing  *. 

(Build.)  Die  liegende  Verzahnung.  Denture  f. 
en  retraite. 

Upright  toothing*.  (Build.)    Die  stehende 
Verzahnung.   Harpes  f.  pl.,  chaînes  f.  pl.  de 
pierres  d'attente. 
Toothing- plane  *.  (Join.)     Der  Zahnhobel. 

Rabot  m.  à  dents,  rabot  m.  a  fer  bretté. 
Toothing  -  stone  «.  (Build.)    Der  Zahnstein. 
Harpe  f.,  pierre  f.  d'attente. 

».  of  double  bellows,  Top-bellows- 
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board  *.,  Upper  board  *.    Der  Uberbode», 
da$  Slirnbret.   Planche  f.  de  dessus. 
Top  «.  of  the  bench.   Beach  •  plank  *. 

(Join.)  Das  Blatt.  Table  f.  See  Bench -plank. 
Top  *.  of  a  cartridge,   Top-tainpion  «. 

(Artill)  Der  Ober-,  der  Deckspiegel,  der  Kartätsch- 
bodenspiegel. Couvercle  m.  en  bois  d'une  boite  à 
balles. 

Top  s.  of  a  charcoal-pile  (Charcoal-m.)  Die 
Haube,  die  happe,  der  Hopf.  Chemise  f.  ou  tète 
f.  d'une  meule  de  carbonisation. 

Top  i.  of  a  chimney  (Build.)  See  Chimney- 
top. 

Top  »,  of  the  cock,  Surrace  s.  (Gunm.)  Die 
Schlagßiiche.  Surface  f.,  sommet  m.  See  also 
Jaws. 

Top  ».  of  combing-wool.  Sliver  *.  (Spinn.) 

Der  Zuif,  der  Kammtug.    Trait  m. 
Top  *.  of  a  composition -  sieve  (Gunpowd.)  Der 

Obersati.   Tambour  m.  de  dessus. 
Top  i.  of  the  cylinder  (Steam-eng.)    Der  Cy- 

liuderdeckel.    Couvercle  m.,  pluteau  n».  supérieur 

du  cylindre  à  vapeur. 
Top*,  of  a  dam  or  dyke.  Summit*.  (Hydr.) 

Dte  Deickkuppe,  die  Kappe,  der  Kamm,  die  Krone. 

Crête  f.,  couronnement  m.  d'une  digue. 
Top  *.   or  an  embankment.    Summit  «. 

(Railw.)    Die  Krone,  die  Dammkrone.  Couronne 

f.,  couronnement  m.,  crête  f.  de  remblai. 
Top  *.  of  the  front-fork  of  a  hussar-saddle- 
tree (Saddl.)    Der    Vorderloffel,   der  Sattelknopf. 

Pommeau  m. 

Top  «.  of  a   furnace,   Furnace-top  *, 

Mouth  *.  (Found.)  Die  Gicht  eines  Ofens. 
Gueulard  m. 

Top  *.  of  the  bind  fork  of  a  hussar-saddle- 
tree (Saddl.)    Der  Hinterhffel.   Palette  f. 
Top  *.  of  a  mast  (Shipb.)    Der  Mars.    Hune  f. 
Close-planked  top  *.    Der  dichte  Mars. 
Hune  f.  pleine. 
H  rated  top  «.    Der  Röstermars.    Hune  f.  à 
caillebottis. 

lin  top  ».  Der  grosse  Mars.  Grande  hune  f. 
s.  of  a  pile  (Rollm.  Forg.)  Die  Kopfplatte, 
die  Deckplatte  eines  Pakets.    Couverture  f. 
Top*.  O!  a  root,  Hldge*.  (Build.)    Der  First, 

der  Firsten,  der  Forst,  die  Förste.    Falte  iw. 
Top  *.  of  a  steam-boiler  (Steam-eng.)  Das 
halbcylindtische  Dach.    Dôme  n.  de  la  chau- 
dière à  tombeau. 
Top  «.  of  a  whole  stick  ot  timber.  Small 
end  *.  (Carp.)    Das  Zopfende.    Cime  f.,  petit 
bout  m.  des  bois  ronds  ou  en  grume. 
Top  *.  of  the  tangent-scale  (a  slight  set-off 
at  both  sides  of  the  upper  end  of  the  tangent- 
scale)  (Artill.)    Der  Kopf  des  Aufsatzes.    Tête  f. 
ou  chapeau  m.  de  la  hausse, 
op  *.  of  water  underground  in  a  wash 
(Min.)    Der  Spiegel  des  iVasserwogs.    Tète  f.  du 
niveau. 

Top  *.,  Iwandown  *.  (Weav.)     Der  rauhe 

Barchent.    Futaine  f.  à  poil, 
to  Top  t  a.  a  timber  (Carpent.)    Einen  Stamm 

zopfen.    Epointer  un  fût  d'arbre,  découper  le 

petit  bout, 
to  Top  v.  a  a  tree  (For.  Gard.) 

koppen,  köpfen.   Épointer  un  arbre 
Top-  and  middle-bands  *.  pl.  (Belt-m.) 


Die  Bänder  n.  pl.    Bracelets  m.  pl.  d'un  four- 
reau de  sabre  en  métal. 
Topaz  s.  (Miner.)    Der  Topas.    Topaze  f. 
Bohemian  topaa  «.  (Miner.)    Der  böhmi- 
sche Topas,  der  Citrin.    Topaze  f.  de  Bohème, 
citrine  f. 

rxahe  topas  «   (Miner.)    Der  Raucktopsu. 

Fausse  topaze  f.,  topaze  f.  occidentale. 
Smoky  topaz  *.   (variety  of  rock  crystal) 
(Miner.)    Der  Rauchtopas.    Quartz  n».  hyalin 
enfumé,  topaze  f.  enfumée. 

Topasollthe  «.  (a  yellow  garnet)  (Miner.)  Der 
Topa*olith,  (der  gelbe  Granat).    Topazolithe  m. 

Topas-rock  *.  (Miner.)  Der  Topasfels.  Topa- 
zogène  m.,  roche  f.  de  topaze 

Top-beam  *.  of  a  roof  (Carp.)    Der  Hahne 
balken,  der  Hainbalken.    Faux  entrait  m. 
Top- beams  *.  pl.  crossing  together  in 
a  spire-carcass  (Carp  )    Die  sieh  kreutenden 
Hahnebalken  m.  pl.  in  einem  Zelldach.Berseif.pl 
Top-beams  *.  pl.  of  a  flying-bridge 
(Pont)    See  Traversing-beams  pl. 

Top-beam  ».  of  a  timber-bridge.  Der 
Bockholm,  der  Kopfbalken.  Chapeau  m.  d'un 
chevalet  de  pont. 

Top- boll  s.  of  an  apparatus  for  taking -off  the 
ga;es  of  a  blast  furnace  (Metall.)  Die  Glocke  eines 
Gichlgasentiiehungstipparates  nach  Langens  Prin- 
cip.  Cloche  f.  de  l'appareil  de  Langen,  cloche 
f.  du  gueulard. 

Top-bent  *.  (Gun-m.)  Die  Hinterruhe,  die 
»tctite  Ruhe.   Cran  m.  du  départ. 

Top-block  *.  (Shipb.)  Der  Stengenwindreeps- 
block.    Poulie  f.  de  guinderesse. 

Top-box  «.,  Top-flank  «.  (Found.)  Der  Ober- 
kasten, die  Oberform,  die  Oberflasche,  die  Form- 
decke. Contre-châssis  m.  d'un  chassis  de  mou- 
lage. 

Top-curds  *.  pi.  (Spinn.)  Die  Kraluleckel  m.  pl., 
die  Deckel  m.  pl.  Chapeaux  m.  pl.  du  briseur 
ou  de  la  carde  en  gros  pour  le  coton. 

Top-chain*  s.  pl.  (Mar.)    Die  Toppketten  f.  pl. 

Chaînes  f  pl.  des  tons,  des  têtes. 

Top-cheek  «.  of  a  bridle-bit  (the  upper  end  of 
the  branches  or  cheeks  of  a  bridle-bit).  Dos 
Obergestell,  der  Oberarm.    Haut  m.  de  la  branche. 

Top- clack  *.  (Mach.)  Die  Druckklappe,  das 
Druckveniii.    Soupape  f.  d'ascension,  clapet  m. 

Top-courue  *.  of  a  parapet-wall.    See  Cope. 

Top-croNH-plece  «.  in  the  leaf  of  a  lock-gate 
(Hydr,  arch.)  Der  Oberriegel,  der  Oberrahmen, 
dus  Rahmstuck  eines  Schleusenthores.  Traverse 
f.  ou  entretoise  f.  d'une  porte  supérieure  d'écluse. 

Top-  flange  *.  of  a  latticed  bridge-girder  (Biilge- 
b.)  Der  Obergurt,  die  obere  Gurtrippe.  Table/", 
supérieure. 

Top- Trame  «..  Top-»halt*frame  *.  (Min  ) 

Das  Ohrjoch,  der  Ohrrahmen,  der  Flugelrahmen. 

Cadre  m.  à  oreilles. 
Top-fuller  *.,  Fuller  *.  (Forg.)    Der  runde 

Setihammer.   Dégorgeoir  m.,  chasse  f.  ronde. 

Hair  top-fuller  «.,  Hal T-round  set- 
hammer  *.  (Forg.)  Der  halbrunde  Seitham- 
mer, der  halbrunde  Setistempel.  Chasse  f.  dcmi- 
ronde. 

Top-gallant-halllard  *.  (Mar.)  Das 
falL   Drisse  f.  du  perroquet. 
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Vor«  top-gallant-halllard  ».  Das  Vor- 
bramfaU.   Drisse  f.  du  petit  perroquet. 

Top-gallant-mast  ».  (SIlip-b.)  Die  Bram- 
Mtenge.    Mat  m.  de  perroquet. 

Top-gallant -poop  ».  (Mar.)  See  Poop- 
royal. 

Top-gal  lant-sal  I  ».  (Shipb.)  Das  Bramsegel. 
Perroquet  ». 

Top-gal lant-stay  s.  (Mar.)    Dos  Bramstenge- 

stag.    Kt.ii  m.  du  perroquet. 

Fore  top- gal  laut- «ta  y  s.  Dos  Vorbram- 
stengestag    Etai  m.  du  petit  perroquet. 

Main  top-gallant  stay  ».    Dos  Grostbram- 
stengestag.  Étai  m.  du  grand  perroquet. 
Top-gai  laut-studdlng-sall  s.  (Mar.)  Da» 

BramltesegtU    Bonnette  f.  du  perroquet. 

Fore  top-gallant  atuddlng-aail  ».  Da» 
VorbramleesegeL  Bonnette     du  petit  perroquet 
Top-gallery  ».  of  a  blast-furnace  (Metall.)  Dte 

Plattform,  die  Plateform,  die  Guhlebene,  die  Gicht- 
bühne.  Plate-forme  f.  du  gueulard. 
Top-glg  ».  (Weav.)    Die  Rauhmasvhine,  die  Bar- 

chentrauhmaschine.  Laineuse  f.  à  futaine  à  poil. 
Topical  colours  s.  pl.  (Cloth-pr.)    See  under 

Colours. 

Topical  red  ».  (Calico-pr.)  Das  Tafelroth.  Rouge 

m.  d'application. 
Top-Jeg  ».  (Gun-m.)    Die    Winkelschablone  für 

den  oberen  Kolbentcinkel.  Pente  f.  de  dessus  pour 

la  crosse. 

Top-llnlng  g,,  doubling  of  a  sail  (Shipb.)  Der 
Slotslappen  (Verdoppelung  der  Segel).  Tablier  m . 

Tup-man  t.  in  long-sawing  (Carp.)  Der  oben- 
stehende Rostschtieidrr.  Scieur  m.  au-dessus  du 
bloc. 

Top-man  ».,  a  sailor  destined  for  the  atten- 
dance on  the  top-sails,  on  board  of  man-of-war- 
ships.    Der  Martgast.    Gabier  m. 

Top-mast  *.  (Shipb.)  Die  Stenge  (die  Mars- 
stenge).   Mat  m.  de  hune. 

Hain  top-mast  s.  Die  grosse  SUnge.  Grand 
mat  m.  de  hune. 

Topmast-head  ».  (Shipb.)  Der  Topp  der  Mars- 
stenge.   Tète  f.  du  mat  de  hune. 

Topmast  middle  stay-sall-halllard  ». 
(Mar.)  Da»  Fall  des  Stengenslagfliegers  oder  des 
Marsfliegers.    Drisse  f  du  faux -foc. 

Topmast-stay  ».  (Mar.)  Da»  Stengestag.  Êtai 
s»,  du  petit  mût  de  hune. 

Topmast  studding-sail  ».  (Mar.)  Das  Mars- 
leesegel,   bonnette  f.  du  petit  hunier. 

Top-part  ».  of  a  pair  of  half  boxes  (Mould.)  See 
under  Box  for  moulding  and  Top -box. 

Topping-llft  *.  (Mar.)  Die  Baumyiek,  das 
Baumreep,  der  Dirk,  der  Piek,  da»  Piektau.  Ba- 
lancine  f.  du  gui. 

Topping-lift  ».  of  the  spanker-boom. 
Der  Piek  des  Giekbaumes  Balanciue  f.  de  bôine. 

Top-plan«»  iron  ».  of  a  double  plane  (Join.) 
See  Break -iron. 

Top-plank  Top-sheet  Hoofing- 
plank  ».  (Min.)  Da»  Firstbret,  der  Firstpfahl. 
Planche  f.  de  ciel. 

Top-plate  s.  of  the  piston  (Mach.)  Der  Kol- 
bendecket, die  holbenkrone.  Couvercle  st.  du  pis- 
ton, plateau  m.  du  piston. 

Top-rail  g.  of  a  French  casement  or  a 


framing  of  door  or  wainscoting  (Build.)  Der 
Oberschenkel.   Traverse  f.  supérieure. 
Top-rail  ».  of  a  door-frame  (Join.)  Der 
Oberfries  einer  eingestemmten  Thure.  Traverse 
f.  supérieure  d'une  porte  encadrée. 
Top-rail  t.  of  a  French  casement  (Build.) 
Der  Oberschenkel  eines  FmsterfuUers.  Traverse 
f.  supérieure,  emboiture  f.   d'en    haut  d'une 
croisée  à  battants. 

Top-rail  s.  of  a  window-valve  (Build.) 
Der   Obertceitschenkel    einet    Fensterflügels,  dte 
Flugelobertceiie.  Traverse  f.  supérieure  de  battant, 
oilers  s.  pl.    (Spinn.)    Die  Drurkwalun 
f.  pl.    Cylindres  s»,  pl.  de  pression  d'une  con- 
tinue. 

Top-rope  s.  (to  hoist  up  or  to  take  down  the 
top-mast8,i.  Dat  Stengentcindereep.  Guinderesse  f. 

Top-sail  ».  (Mar.)  Das  Marssegel,  das  Toppse- 
gel.   Hunier  m. 

The  top-sail  Is    hoisted.    Das  Marssegel 

ist  aufgehisst.    Le  hunier  est  guindé. 
The  top-sails  a-trlp  (hoisted  up).  Mit 

den  Marssegeln  im  Topp.    Les  huniers  guindés. 
The  top-sails  are  sheeted  home.  Di» 

Marssegel  stnd  torgeschotet.  Les  huniers  sont 
bordés. 

Top-sall-halliard  ».  (Mar.)  Da»  Vormartfall. 

Drisse  f.  du  petit  hunier. 
Top-sail-sheet- hltts  s.    pl.  (Shipb.)  Die 

Marsscholenklampen  f.  pl.,  dte  Krembetingen  f.  pl. 
Bittous  m.  pl. 
Top-swage  s.  (Lockstn.)    Das  Obergesenk,  der 
Gesenkhammer.     Dessus  m.    d'une    estampe  OU 
étampe,  croissant  m. 
Top -swivel  »•♦  Vore-swivel  ».,  fShaft- 
•wivel  *.  (Gunm.)  Der  obere  Riemenbugei.  Bat- 
tant m.  de  la  grenadière  du  fût  de  fusil. 
Top-timber  ».  (Shipb.)    Der  verkehrte  Auflan- 
ger, der  Topauflanger.    Alonge  f.  de  revers. 
Top-timbers,  of  the  fashion -piece.  Die 
UeckttuUe,  dte  Heckseitentlulic,  dt»  Wandvier- 
ingsstutie?   Alonge  f.  de  cornière. 
Top-timber  s*  Rising  timber  ».  in  a 
pontoou-1' "  it   (Pont.)     Da»  Ualskniestück  eines 
Bruckenkakne».    Montant  st.  de  semelle. 
Top-tumbler  ».  of  a  dredging  machine  (Hydr. 
i     arch.)    Die  obere  Trommel.    Tambour  s»,  d'en 
haut. 

Torberite  t  ,  4  h  »im  lite  ».  (Miner.)  Der 
Torberit,  der  Chalkolith.  Torbérite  f. ,  chalco- 
lithe  f 

Tore  Torus  ».  (Archit.)  Der  starke  Rund' 
»lab  der  Pfähl,  die  Wühl.  Demi-rond  m.,  tore 
m.,  boudin  s».,  bosel  m.,  bisel  m.  See  alto 
Bow  te  11- 

Quirked  tore  *.♦  Heart-shaped  tore  t. 

(Arch.)  Der  gedruckte  Stab,  Pfuhl,  die  gedruckte 
Wultt,  da»  PoUUr,  der  Eckmus.    Tore  ».  cor- 
rompu, astragale  i».  lesbien,  échine  f,  moulure 
f.  ovale,  en  demi-cœur. 
Torpedo  ».  (Mar.)    Die  Schlagmine,  die  Seemine, 
der  Torpedo .   die  Höllenmaschine.    Torpédo  st., 
torpille  f.   See  also  Infernal  machine. 
Torrent  ».  (Topogr.)    Der  Sturibach,  der  G  te 

bach,  da»  Wildwasser.   Ravine  f.,  torrent  st. 
Torricellian  vacuum  ».  in  the 

etc.  (Phys.)  Die  Torricelli'sche  Leere.  Vide  s», 
de  Torricelli. 
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Tomlon  s.  (Mech.)  Die  Torrion.  das  Drehen, 
das  Zerdrehen.    Torsion  f. 

Tortolse-paper  s.  (Pap.)  Das  Schildkrölen- 
papier.   Papier-écaille  ». 

Tortolse-ahell  f.,  Carapace  t.  (Tum.)  Da* 
Schildkrol,  das  Schildpatt.    Écaille  f.  de  tortue. 

Tortoise-shell-box  s.  (Turn.)  Die  Schild- 
pattdose, die  Schildkrotdose.    Boîte  f.  d'écaillé. 

Tom«  ».  (Arch.)    See  Tore. 

Tonaing-tub  *.  (Min.)  Das  Schlammfass,  das 
Ruhrfass.    Cuve  f.  à  rincer. 

Touch  s.  of  a  rose-enginc  (Machin)  Der 
Anlauf,  der  Taster.    Touche  f. 

Touch  «.,  Rule  s.  of  thumb  (Sugann.) 
Die  Fingerprobe.   Épreuve  f.  ou  preuve  f.  du  filet. 

Touch  s.  (Goldsm.,  Assay.)  Der  Strich,  das  Strei- 
chen, die  Strichprol*.  Essai  ».  de  l'or,  de  l'ar- 
gent par  la  touche. 

Touch  s.   See  Trace. 

to  Touch  ».  a.  (Geora.)   Beruhren.  Toucher. 

être  tangent,  -e. 
to  Touch  r.  a.  the  ground  (Mar.)    Auf  den 

Grund  stossen.   Talonner,  donner  un  coup  de 

talon. 

to  Touch  .-.  a.  with  a  loadstone  (Phys.) 

Mit   einem   Magnetstein   oder   Magnet  streiche». 

Aimanter. 

Touch-hole  *.  (of  fire-arms)  (Gun-m.,  Art  ill  | 

Das  Zündloch.    Lumière  f. 

Touch-hole  *.  of  a  gun  (Artiii.)  Das  Zünd- 
loch der  Kanone.   Lumière  f.  d'un  canon. 

Touch-hole  s.  of  the  nipple  (Gun-m.)  Die 
Zündröhre,  der  Zündcanal.  Conal  ».  de  la 
cheminée. 

to  Clear  v.  a.  the  touch-hole.    See  to 

C  lear. 

Touching  *.  the  ground  with  the  keel 
(Mar.)  Da*  Stossen  auf  den  Grund.  Culée  f. 
d'un  vaisseau. 

Touch-needle  «.,  Touching-needle  s. 

(Assay.,  Goldsm.)  Die  Probirnadel,  die  Streich- 
nadel,  der  Probirstift.  Aiguille  f.  d'essai,  touchau 
m.  de  l'essayeur. 

Touch-pan  Pan  s.  (Gunm.)  Die  Zündpfanne, 
die  Pfanne.   Bassinet  m.  d'une  platine  à  pierre. 

Touch-stone  s.  (Gold-sm.)  Der  Prohirstein,  der 
Sirichstein.    Pierre  f.  de  touche. 

Touch-wood  s.  for  taking  fire  from  a  spark. 
Der  Eichenschtcamm,  das  Zunderholt,  der  Zunder 
Agaric  m.  de  chêne. 

to  Toughen  r.  a.  copper.  See  under  Copper. 

Toughening  *.,  Refining  s.  of  the  coarse 
metal  (Metall.)    Das  Garmachen.    Raffinage  m. 

Tough-pitch  s. ,  Tough-pltch-copper 
Refined  copper*.  (Metall.)    Das  Zähkupfer, 
das  Raffinatkupfer,  das  hammergare  Kupfer.  Cuivre 
m,  affiné,  cuivre  m.  fin  ou  raffiné. 

Tourmaline  *.  (Miner.)  Der  Turmalim.  Tour- 
maline f.,  turpeline  f. 

Hhomboldal tourmaline*.  Rhombo- 
hedral  tourmaline  *.«  Shorl  s.  Der 

rhomboedrùche  Turmalin,  der  Schorl,  der  Aschen- 
tieher,  der  elektrische  Schorl,  der  ceylonische 
Magnet.  Schorl  ».,  schorl  m.  électrique  ou  cri- 
stallisé, aimant  m.  de  Ceylan,  toumamal  »., 
Bcliorl  m.  granatique. 
to  Touse  v.  s.,  to  Drag  v.  a.  the  hair  of 


a  printer's  ball  (Print)  Die  Haare  tausen.  Tim. 
carder  le  crin. 

r       Hard*  t.  pi.  (Ropem.)    Das  Werq,  das 
Werrig.  die  Hede.    Êtoupe  f.,  rebut  m.  de  filasse. 
Tow  s.  (Spinn.)   Das  Hechelwerg,  die  Bechelhedt. 
Peignon  m. 

to  Tow  v.  a.  a  vessel,  ship  etc.  (Nävi*.) 
Em   Fahrte w.)  (Schiff)  bugsiren,   verholen,  (in 
Sachsen  und  Böhmen:  pomätschen).    Haler  an 
bateau,  touer  un  bâtiment,  remorquer  un  vaisseau, 
to  Tow  p.  a.  a  b  o  a  t ,  to  Track  v.u.,  tu  Haul 
v.  a.  (Pont)   Ziehen  fan  der  Ziehteiue).  Haler, 
to  Tow  or  to  Track  v.  a.  a  ship  by  a 
rope  with  a  single  block  (Mar.)  Ein 
Schiff  drillen.   Haler  un  bâtiment,  le  toner  à 
l'aide  d'une  poulie  coupée. 

Tow-carded  paru  and  Impregnated  part. 
with  tar.  Das  gekrattte,  tkeergeträukte  Werg. 
Chanvre  m.  imperméable. 

Tower  *.  (Build.)    Der  Thurm.    Tour  f. 
Small  tower  s.  or  turret  t.  on  a  keep. 
Der  kleine  Thurm  auf  einem  grosseren.  Tourelle 
f.,  barhanon  m.,  barbacane  f.,  bartizan  n. 
Turreted,  Castellated  tower  s.  Der 
Thurm  mit  Eckthurmchen.    Tour  f.  tourellée. 

Tower-fort  (Martello-to wer  «.)  (Fort) 
Das  Thurmfort.   Fort  m.  circulaire. 

Tower- m  ill  t.,  Smock-mlll  s.  (Mill.)  DU 
holländische  Windmühle,  die  Thurmmuhle.  Mou- 
lin m.  hollandais. 

Tower-system  s.  of  fortification  (Fort) 
Die  Thurmbefeitigung.    Fortification  f'  à  tours. 

Towing  s..  Hauling  s.  «  Tracking  *■ 
(Nav.)  Das  Ziehen  am  Seil,  das  Verholen ,  (des 
Pomälschen).    Halage  m. 

Towing-path  f..  Tow-path  s.  (Navig.)  Ikr 
Leinpfad,  der  Ziehweg,  die  Leinetraue,  der  Trail- 
pfad,  der  Treidelpfad.  Chemin  s»,  de  halage, 
tirage  s».,  lé  m.,  balise  f. 

Tow-line.*,  Towing-line  Track  In*- 
rope  s.  (Pont)  Die  Ziehleine,  die  Zugleine,  dit 
Trodellinie,  der  Trail.  Ligne  f.  de  halage,  galère 
f.,  corde  à  haier  un  bateau. 

Tow-linen  *.  (Weav.)  Die  Wergleintcand,  das 
Hedeleinen.    Toile  f.  d'étoupe. 

Town -gate  s.    Das  Stadtthor.    Porte  f.  de  ville 

Town-hall  «..  (in  London:  Ciulld-hall  )■ 
Council-honse  s.  (Build.)  Das  Stadthaus, 
das  Rathhaus  (Laufshaus).  Hôtel  m.  ou  maison 
f.  de  ville,  parlouér  ».  aux  bourgeois. 

Tow-rope  s.   (Navig.)     Das    Schlepplau,  dot 
Bugsirtau.   Remorque/1.,  (câble m.  de  remorque). 
Preventer-tow-rope  *.  (Mar.)    Das  stteite 
Schlepptau  (tu   grösserer  Sicherheit).  Sccoud 
cable  m.  de  remorque. 

T-rabbit-plane  i.  (Join.)  Der  doppelte  Wand- 
hobel, de,  Wangenhobel.  Guillaume  is.  de  côté 
double. 

Trace  *.  on  a  timber  or  ashlar.  scoot* 
ling  t.,  Touch  i .  Stroke        Dash  < 

(Build.)    Der  Riss,  die    Voneichnung  auf  dem 

Werkstück.   Trait  ».  de  repère. 
Trace      Tracing  ».  (Fort.)    Der  Vmriss,  der 

Grundrùs,  die  Tracirung.    Tracé  ». 
Trace  f..  Track  t..  Rut  s.  (Road.)  Bnt 

Gleis,  das  Geleise,  die  Spur.    Trace  f- 
Trace  *.  of  a  harness  (Carr.)   Das  Zugta»,  da* 

Geschirrtau,  der  Strang.   Trait  ».  de  harnais. 
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to  Trace  ».  a.,  to  riot  ».  a.  &  line  (or 

figure)  (Draw.)    Traciren,  aufzeichnen.  Tracer. 

to  Trace  ».  a.  in  full  nine  (Carp.,  Build.) 
Aufreissen,  aufschnüren.  Épurer, 
to  Trace  ».  a.  a  construction  or  work 

(Fort.)    Traciren,  abstecken.  Tracer, 
to  Trace  ».  a.  a  battery  (Fort  )    Eine  Batterie 

abstecken  und  traciren.   Tracer  une  batterie  sur 

le  terrain. 

to  Trace  ».a.  rose-engine  patterns  (Techn.) 

Guillochireu.  Guillocher. 
to  Trace  ».  a.  the  ground  (Build.)   See  under 

Ground. 

Trace-bearer  «.  (on  the  harness  of  draught- 
horses)  (Saddl.)  Die  Strangschlaufe.  Porte-trait  *». 

Trace-hook  *.  (Cartwr.)    Der  Zugtauhaken,  der 
Zughaken,  der  Tauhaken.    Crochet  ».  d'attelage, 
crochet  m.  de  trait,  de  bout  de  trait. 
Trace-hook  t,  on  the  splinter-bar  (Ar- 
till.)    Der  Zughaken,  der  Zugtauhaken  (am  der 
Hinierbrache).  Crochet  st.  d'attelage. 

Trace-hook-t  hong  • ,  Keeper  s.  on  the 
trace-hook  in  a  harness  (Girdl.)  Der  Sperr- 
riemen, der  Vorst  eckriemen.  Lanière  f.  (du 
crochet  d'atte  läge). 

Trace-loon  s.   See  Swingle-tree-socket. 

Tracer  Graver  *.  (Gun-mould.)  Der  Pun- 
zen, der  Bunten.  Ciselet  m.  du  graveur  de* 
bouches  à  feu. 

Trace-rone  s.  (Saddl  )  Das  Tau  des  Zug-  oder 
Geschirrtaues.  Cordage  m.  de  trait  du  trait 
d'attelage. 

Tracery  Batement  s..  Carving  «., 
Carved  work  s.  in  gothic  architecture.  Dos 
Masswerk.  Broderie  f.,  découpure  f.,  tracé  st., 


Tracing-picket  s.  (Survey.  &  Fort.)  Der  Ak- 
Mteckpfahl,  der  Tracirjifahl.   Piquet  st.  à  tracer. 

Track  *.«  Rut  Trace  s.  (Carriages.)  Dos 
Gleis,  das  Geleise,  die  Spur.    Trace  f.,  arnière  f. 

Track  s.  of  a  carriage*  Width  s.  un  the 
track«  Breadth  s.  on  the  ground,  Ciauge 
s.  or  Width  s.  between  the  wheels  (Cartwr  ) 
Die  Spurweite,  die  Radspur,  das  Glcismass ,  das 
Geleise.    Voie  f.  des  voitures,  ornière  f. 

Track  *.,  Track-way  »et  s.  of  tracks. 
Line  Railway-line  '.,  Way  s.  off  a 
railway  (Kailw.)  Der  Schienenstrang,  das 
Schteneageleise,  das  Geleise,  das  Gleis,  die  Fahr- 
bahn, die  Bahnlinie^  die  Eisenbahnlinie.  Voie  f., 
voie  f.  de  fer,  ligne  f.  d'un  chemin  de  fer. 
Turn-out  track  «.,  Passing-place  ». 
(Ilailw.)    Der  Ausweicheplalz.   Gare  f.  d'évite- 


rost. 


,  s.    Die  Masswerks- 
Rose  f.  de  compartiment. 
Tracery-rlb  s.   (Arch.)     Die  Masswerksrippe, 

der  Masswerksstab.    Nerf  m.  de  tracé. 
Trace-stud  s.  (Artiii.)  Der  Dockenbolzen.  Bou- 
lon m.  d'attelage  à  la  volée  fixe  de  derrière. 
Trachyte  s.  (Geogn.)    Der  Trachyt,  der  Trachyt 
porphyr,    der  porphyrartige   Trachyt.  Trachyte 
m.,  lave  f.  pétrosiliceuse,  nécrolite  f. 
Tracing       Outline  s.    Der  Vmriss,  dû  Con- 
tour.   Contour  m. 
Tracing  5  ,  Plan  f..  Plot  s.  (Draw.)  Der 
Riss,  der  Plan,  die  Zeichnung.    Tracé  m.,  plan  m. 
Tracing  *.  properly  said.  Die  Pause,  die  Durch- 
Zeichnung.    Calque  m. 


*.   (Weav.)    See  Writing- 
cloth. 

».,  Tracing-line  Tra- 
cing-rope t.  (Build.)  Die  Tracirteine,  die  Ab- 
steckleine, die  Absteckschnur.  Cordeau  m.  à  tracer, 
cordeau  si.  d'alignement. 
Traclng-fasclne  s.  (Fort  )    Die  Tradrfaschiue. 

Fascine  f.  à  tracer. 
Tracing-line  *. ,  Tracing-cord  s.  (Fort) 
Die   Tracirteine,  die  Tracirschnur.    Cordeau  st. 
(ligne  f.)  à  tracer. 
Traclng-linen  s.   (Draw.)    See  W  ritin  g - 
cloth. 

Tracing-paper  s.  (Draw.,  Pap.)  Das  Pause- 
papier.  Papier  nu  à  poncer,  papier  m.  à  cal- 
quer. 


Track  s.  (in  the  boring  of  ordnance)  (Artiii.) 

See  Indentation, 
to  Track»,  a.  a  boat  (Navig.)    Ziehen,  trecken, 

(ein  Schiff),  in  der  Lien  laufen  lassen,  (in  Sachsen 

und  Böhmen:  pomtitschen).    Tirer  un  bateau, 

baler  à  la  corde.   See  to  Tow. 

to  Track  ».  o.  a  small  vessel  by  a  rope. 
Treilen.    Haler  à  la  corde. 
Tracking  *.    (Navig.)     Das  Ziehen  am  Seü. 

Ilalage  m. 

Tracklng-mouey  s.  (Navig.)    Der  Ziehlohn, 

(der  Pomätschenlohn).    Halage  m. 
Tracklng-rope  s.  (Navig.)    Der  Treil,  die  Leine 

(plattd.  die  Lien).   Corde  f.  à  tirer  un  bateau. 
Track-way      Railway  s.  with  rails  of 

timber  (Build.)    Die  UoUbahn.    Route  f.  à 

ornières  en  bois. 
Track-way  «.,  Tram-road  s.  (Min.)  Die 

Schienenbahn,  die  Grubenbahn,  die  Förderbahn, 

der  Schienenweg.    Chemin  m.  a  rails. 
Traction  s.    (Mech.)    Das  Ziehen,  der  Zug. 

Traction  f. 

Traction-engine  s.  (Railw.)  See  Locomo- 
tive. 

Tractory«.    See  Tract  rix. 
Tractrix  i.,  Tractory  s.  (Geom.  &  Mech.) 
Die  Zuglinie,  die  Tractrix,  die  Tractorie.  Trac- 
toire  f.,  tractrice  f. 
Trade  s.    Das  Geschäft,  das  Gewerk.    Métier  m. 
Trade  s.  of  a  bookbinder,  Bookblnd- 
ing  ».    (Bookb.)     Das  Buchbinderhandwerk. 
Métier  st.  de  relieur. 

Carpenter's  trade  s.  (Build.)   Am  Car- 
pentry. 

Coasting  trade  s.  (Navig.)  See  Cabotage. 
Trade  $.  or  Stuff  «„   Beads  s.  pl.  (Min. 

Cornwall)  Das  taube  Gestein,  die  Gangmasse. 
Ganguef.,  matière  f.  stérile,  matières  f.  pl.  See 
also  Stent 

Trade-wind  «.,  Monsoon  s.  (wind  blow- 
ing constantly  in  one  direction  between  the 
tropics)  (Nav.)  Der  Passatwind.  Vent  st.  alizé 
ou  alise,  mousson  st. 

Traditor  «.  (Fort)  See  Retired  battery 
under  Battery. 

Traffic  *.  (Railw.)  Der  Verkehr.  Service  m.,  tra- 
fic 8». 

Trafnc-manager  s.  Der  Betriebsinspector,  in 
Österreich:  der  Verkehrschef.  Chef  st.  de  traction, 
ingéiueur  st.  du  matériel  (roulant). 
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T-rall  ».  (Railw.)    Die  T-schiene.    Rail  m.  en  T. 

Trail  ».  of  a  flying  bridge  (Hydr.  arch) 
Das  Giertau,  das  Fahrseil.    Trail  le  f. 

Trail  ».  of  a  gun-carriage  (Artiii.)  Der 
l.affetlenschwant,  der  Srhwant,  das  Schwanutnck. 
Crosse  f.  d'affût.   See  Brack  et- 1  rail. 

Trail  ».,  Trail-piece  ».,  91  id  die-piece  *., 
I»irerting-bar  ».  of  a  traversing  plat- 
form (Art.)  Die  Mittelschwrlle  dts  Rahmens,  das 
mittlere  Rahmenstûck.    Poutrelle  f.  directrice. 

Trail  »  ,  <ane.  :  Trayler  ».)  (Arch.,  Sculpt  ) 
Das  Laubwerk.    Rinceaux  m.  pl. 

to  Trail  v.  a.  arm«  (Milit)  Das  Gewehr  sur 
Seite  nehmen.   Prendre  l'arme  à  la  main. 

Trail-box  s.  (Artiii.)  Der  Lafftttenkasten.  Coffret 
m.  d'affût. 

Trail-carriage  ».  (Artill.)  See  Brarket- 
trai  1-carriage. 

Trall-eye  s.  (Artill.)    See  Pintle- eye. 

Trall-llying-bridge  s.  (Hydr.  afeb.)  Die 
Gierbrücke,  die  Gierfähre,  die  gleitende  Fähr»  am 
Spanntau.  Bac  m.  à  traille,  traille  f.  sur  pon- 
tons. 

Trail-handle  «..    Llmberlng-handle  s. 

on  the  trail  of  a  gun-carriage  (Artill.)  Die 
Hebekrampe,  die  Handhabe,  der  Griff,  der  Hand- 
bügel.   Poignée  f. 

Trall-hook  *.,  TraiI-traa«om-hook  ». 
(Artill.)  Der  Retirirkaken ,  der  Schlepphaken. 
(  rochet  m.  de  retraite  à  la  rrosse  du  flasque. 

Trailing-asle  s.  (Locom.)  Die  Hinterachse. 
Essieu  m  d'arrière,  axe  m.  d'arrière.  See  also 
under  Axle. 

Tralling-wheel«  s.  pl.,  (Hlnd-wheela 
».  pl.y  (Locom.)  Die  Traqrilder  ».  pl.,  (die 
Hinterräder  n.  pl.J  Roues  f.  pl.  de  support,  pe- 
tites roues  f.  pl.,  roues  f  pl.  d'arrière. 

Trail-plate  s.  of  a  gun-carriage  (Artill.)  Das 
Schicantblech,  die  Schwantschiene.  Plaque  f.  de 
crosse. 

Trail-pla<e-eye s.  (Artill.)    See  Pintle-eye. 

Trail-ring  ».  (Artill.)  Der  Proltring.  Anneau 
m.  d'embrelage. 

Trail-trannom  s.  of  a  gun-carriage  (Artill  ) 
Der  Schwantriegel.    Entretoise  f.  de  lunette. 

Traia  s,  (Kailw.)  Zug,  der  Wagen  tug ,  der 

Bahntug,  der  Eisenbahntug,  Convoi  m.,  train  m. 
The  train  in  thrown  ofTor  ran*  oll*  the 
rails.  Der  Bahntug  oder  Wagentug  entgleist, 
kommt  aus  dem  Gleise.  Le  convoi  déraille  ou 
sort  dos  rails. 

Train  s.  with  «Ix  or  eight  honei  (Carr.) 
Der  sechs-  oder  achtspünnige  lug.  Train  m.  à 
six  et  à  huit  chevaux. 

Train  ».,  Priming  s.  of  mines  and  fire- 
works. Leader  i.  (powder-hose  laid  for  com- 
municating fire  to  the  charge  etc.)  (Milit.  min.) 
Die  Feuerleitung,  das  Lettfeuer.  Porte-feu  «, 
communication  f.  du  feu,  traînée  f.  See  also 
Priming. 

Train  ».  or  powder  (Artill.,  Firew.)  Das  Lauf- 
feuer, das  Leitfeuer,   das  Laufpuleer.  Traînée 
f.  de  poudre. 
Train  ».  of  a  carriage.    See  Frame. 
Train  s.  of  artillery.  Park-train  s.  (the 
ordnance  stores  and  waggons).    Der  Artillerie- 
tram.    Train  m.   d'artillerie,  équipages  m.  pl. 
d'artillerie. 


Train  s.  (Rolling-m.)  Die  Strecke,  die  Wahen- 
strecke.    Train  m. 

Striking  train  s.    See  Striking  work. 
Train-channel  s.  of  a  fire-ship  (Mar.)  Où 
Brandröhre,    die    Feuerrohre   (eines  Brandertj. 

I>;ille  f.  d'un  brûlot. 
Train-oll    «.,  Blubber   s.    (Techn.)  Der 
Thran.    Huile  f.  de  poisson,  de  baleine,  de  pho- 
que etc. 

Traject  ».  (Pont  )  Die  V herfahrt,  dit  Führt. 
Trajet  m. 

Trajectory  ».,  Way  ».  of  a  point  (in  Geom.\ 
of  a  body  (in  Mec  h.)  Der  Weg,  die  Bahn.  Che- 
min m  ,  trajectoire  f. 

Trajectory  ».  ot  a  shot  (Artill.)  Dm  Flug- 
bahn, die  Fluglinie.    Trajectoire  f. 

Tram  *.,  Klllptlcal  compaiiM  ».  pi 
(Geom.,  Draw.)  Der  EUipsentirhel ,  der  Ellipso- 
graph.   Ellipsographe  m ,  compas  m.  à  ellipse. 

Tram  ».,  Trame  s  ,  Silk  s.  for  weft 
(Silkm.,  Weav.)  Die  Tramstide,  die  Trama,  dit 
Einschlagstide.    Trame  f. 

Tram  ».  (Railw  )  Die  Grubenschiene  (mit  tor- 
springendem  Rande).  Ornière  f.  à  rebord.  Comp. 
Edge-rail. 

Tram-rallwMy  ».  Die  Pferdebahn,  die  Pferde- 
eisenbahn.    Chemin  w.  de  fer  à  chevaux. 

Tram-road  ».,  Plate-railroad  ».,  Tram- 
railroad  ». ,    Tram-way  ». ,  Rnlley 

way  ».  (Min.)  Dtr  Schienenweg,  die  Schienen- 
bahn,  die  Forderhahn,  die  Grubenbahn  mit  eiser- 
nem Gestänge.  Chemin  m.  à  rails,  chemin  m.  de 
fer  d'exploitation. 

Trammel  ».  (Draw.)  Der  Stangentirkel  Com- 
pas ■».  à  verge. 

Trammel  ».,  gela  ».  (Fish.)  Das  Krattgarn. 
das  Schleppnett.    Drége  f. 

Trammel  ». ,  Klllptograph  i  (instrument 
for  drawing  ovals)  (Draw.)  Der 
Ellipsographe  »». 

Trammer  ».,  (in  Ireland  Harrier  ».), 
rowman  ».,  Putter  «.,  Foal  »,  Heads- 
man ».  (Min.)  Der  Fördermann,  der  Schlepptr, 
dtr  Wagenstosser.  Tralneur  m.,  esclanneur  «s 
rouleur  m.,  (en  Belgique:  hiercheur  ■».). 

Tmmplng-pe«tle  ».  (Tow.)  Die 
tum  Walken.    Enronçoir  m.  à  tète  pour  fouler 
les  peaux. 

Tramway-clearer  »  ,  Rolley-way-mon 

»  (Min.)  Der  Grubenschienenbahnwdrter.  Ra- 
commodeur  m.  (des  voies  de  roulage,  Anzin). 

Tran«cendental  adj.  (Math.)  7Va«*re»de«l. 
Transcendant 

Transept  ».  of  a  church  (Build.)    Der  Kreut- 
arm.   Transsept  m.,  croisillon  m. 
Transepts  ».  pl.  of  a  church.    Der  Kteutbau, 
das  Kreutschiff,  das  Querschiff,  das  Querkaut 
Transscpts  «•.  pl.,  croisillons  m.  pL,  nef  f. 
transversale,  croisée  f. 

Transfer»,  (from  impressions).  Das  Übertragt», 
das  Abziehen,  der  Abtug.  Report  m.  des  épreuves. 

to  Transfer  t.  a.  (impression).  Übertragen,  ab- 
tiehen.    Reporter  les  épreuves. 

Transformation  ».  (Math.)  Die  Transfor- 
mation.   Transformation  f. 

Tran«it  ».  of  a  planet  over  the  in»'1 
di«k  (Astron.)    Der  Vorubergang  eines  Planeten 
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vor  der  Sonne.  Passage  m.  d'une  planète  sur  ( 
le  soleil. 

Traitait- instrument  s.  (Astron.)  Das  Passagen- 
instrument.  Instrument  m.  des  passages,  lunette 
f.  méridienne. 

Transition-limestone  s.  (Miner.)  Der  Iber- 
gangskalk.  Calcaire  s»,  intermédiaire,  calcaire  m. 
de  transition. 

Transition-style  ». ,  Semi-romanesque 
style  t.«  Mixed  romanesque  style  s. 
Der  Übergangsstul ,  der  spätromanische  Sly/,  Her 
spitiiogigromanische  Styl.  Style  st.  ogivo-roman. 
romano-ogival,  roman  tertiaire,  roman  de  trans- 
ition. 

Transmission  ».  (Mach.)  Die  Leitung,  die  Über- 
tragung, die  Transmission.   Transmission  f. 

Transom  s.  of  a  marine  carriage  (Mar. 
artill.)  Der  Riegel,  das  Kalb  des  Raperts.  En- 
tretoise f.  d'affût  marin. 

Transom  s.  (Mar.)  Der  Heckbalken,  Grande 
barre  f.  d'areasse. 

Transom  s.  of  a  door  (Build.)  Das  Latteihoh 
tiner  Thùre.    Dormant  m.  d'une  porte. 

Transom  ».  of  a  door-leaf  (Join.  Carp.)  See 
Kail. 

Lower  transom  s.  or  rail  *     Der  l'nter- 

riegel.    Premier  épart  s». 
Middle  transom  s.    See  under  Rail. 
Ipper  transom  I.    See  Ipper  rail  under 
Kail  and  To  p-rail. 

Transom  s.  of  a  carriage  (Cartwr.)  See 
Bottom-bar  and  Carriage-bar. 

Transom  s.  of  a  French  casement,  Lock- 
rail  J.,  Dormant-tree  *.  (Build.)  Das  Los- 
hol*,  der  Kämpfer,  der  Weitstab  eines  Fenster- 
futters. Traverse  f.  moyenne,  dormant  m.  de 
croisée  fait  en  bois. 

Transom  ».  of  a  w  i  n  d  o  w  (Build.)  Der  Fenster- 
kampfer.   Dormant  m.  en  pierre. 

Transom  «.  on  the  fore- sleeper  of  the  tra- 
versing-platform  (of  a  travelling  garrison  -  car- 
riage) (Artill  )  Der  untere  Drehbolsenriegel,  der 
Sohlriegel.  Contre-lisoir  m.  d'affût  de  place  Gri- 
beauval. 

Transom-bed  ».  ((  artw.)  See  Riding  bed 
under  Bed. 

Transom  •  bolt  s.  (Artill.)    Der  Megtlboken, 

der  Querboiien.    Boulon  m.  d'assemblage,  boulon 

m.  d'entretoise  d'un  affût. 
Transom -knee  s.  (Mar.)    Das  Heckknie,  das 

Heckbalkenkuie.   Courbe  f.  d'arcasse. 
Transom-tenon  s.  of  a  gun-carriage  (Artill.) 

Der  Zapfen  des  Lafftttenriegels.     Tenon  s»,  de; 

l'entretoise. 

Transparent  colour  »•♦   ennmel  s.  etc. 

(Paint     See  under  Colour,  E  nam  el  etc. 
to   Transport  v.  a.    printings    upon   cloths  ! 

(Cloth-print.)    Übertragen.  Transporter. 
Transport -ship  *.,   Transport  *  (Mar.)! 

Das  Transportschiff.   Vaisseau  st.  de  transport, 
to  Transpose  r.  a.  the  leaves  (Bookbind.)  | 

Die  Blätter  verbinden,  verheften.    Transposer  les 

feuilles. 

Transposition  s.  (Alg.)    Die  Transposition,  das 

Fortschaffen.    Transposition  f. 
Transverse- arch  ».  (Build.)    Der  Gurtbogen. 

Arcea        arc-doiiblcau  si. 
Trans  verse -beam      Cross-sleeper  ».  of 

IL  Î. 


a  grating 
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(Build.)    Die  Quer  schwelle,  die  Rosl- 
Tratersine.    Traversine  f.  de  palée. 
to  Cut  v.  a.  and  notch  t>.  a.  the  trans- 
verse-beams.   Die  Zangen  suschneiden  und 

auskämmen.  Tailler  et  entailler  les  traversines. 
Transverse-gallery  s.  (Fort.)  See  Commu- 
nication-gallery. 
Trap  »,  tlox-trap  s.  (for  firing  mines)  (Min.) 
Die  Zundschachlel,  die  Mausefalle,  der  Zündkasten. 
Planchette  f.,  holte  f.  de  boule,  souricière  f., 
souris  f. 

Trap-door  ».,  Flap-door  s.  (Build.)  Die 

Fallthur,  die  Klappthur.    Trappe  f. 
Trap-door  «.»  Door  ».,  (Newcastle- on-Ty ne) 
Mheth-door  s.  (Min.)  Die  Wetterlhure.  Porte 
f.  d'aérage,  (Belg.)  porte/",  d'airage.  See  Door. 
Trapezohedron  ».«  Leucltold  Tetra- 
gonal  trlsoctahedron  s.  (Miner.)  Das 
Leuciioeder,   das  Leucitoid,  das  Leucitfiach,  das 
Ikositetraeder.    Trapézoèdre  st.,  leucitoèdre  m., 
leucitoïde  m. 

Trapezoid  »,  Trapeilum  s.  (Geom.)  Dos 

Parallellrapei  oder  Trapct.    Trapèze  m. 
Trapp  ».,  Trap-rock  ».  (Miner.  Geogn.)  Der 
Trapp. 

Decomposed  trapp  ».  (Geogn.)  Die  Wacke, 
der  Wackestein.    Wackite  st.,  xérasite  m.  (f.) 
Trapper  ».  (a  bov  who  opens  and  shuts  the  air- 
doors)  (Min.)    De'r  Wetter  thur  tear  ter.    Tchion  m., 
gambot  m. 

Trash  »  ,  Cane-trash  ».  (Sugar.)  Die  aus- 
gepreisten Zuckerrohrstengel  m.  pl.  Bagasse  f., 
hagace  f. 

Trass  ».   (Miner.)     Der   Trass,  der  Duckstetn. 

Trassoïte  m.,  asclérinc  f. 
Trass  s  .  Tarrace  ».,  Tarrass  *.,  Terrass 

».  (Build.)    Der  Trass.    Trass  st. 
Travel  s.  or  the  valve  or  of  the  slide 
(Steain-eng.)    Der  Schieherweg,  der  Schieberhub. 
Course  f.  du  tiroir. 
Traveller  ».  of  the  Jib  iShipb.)    Der  Bügel 

des  Klurers.    Kacambeau  m.  du  grand  foc. 
Travelling-crane  ».,  Moveable  crane 
* ,  Traveller  ».  (Roadw.  Mach  )    Der  Lauf- 
krahn,  der  bewegliche  Krahn.    Grue  f.  roulante, 
locomobile. 

Travelling-coach  s.   (ütachm.)     Die  Reise- 
kutsche.   Voiture  f.  de  voyage. 
Low  travelling-chariot  ».  (Coachm.)  Die 
kleine  Rtisekutsche.    Coupé  m.  bas  de  voyage. 
Travelling  -  holes   s.   pi*  Travelling 
trunnion-holes  ».  pl.  (Artill.)    Das  Marsch- 
lager der  Laffelte.    Encastrement  m.  de  route. 
Travelling-platform  s..  Traverser 
Sliding  platform  5.  (Railw.)    Die  Schiebe- 
bühne, .  die  Transportplatform. 
porteur. 

Travelling-platform  s.  at  the 

level.    Die  Schiebebühne  im  Mveau  (ohne 
senktes  Gleis).   Chariot  si.  transporteur  à  niveau 
ou  sans  fosse. 

Travelling -platrorm  s.  with  pit  or 
trench.  Die  Schiebebühne  mit  versenktem 
Gleis  (mit  Grube).  Chariot  si.  transporteur  à 
fosse. 

Travelling -table  s    See  Table  of  a  bo- 
ring-machine. 
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Travelling    Trefoil. 


Travelling  trunnion-holes  *.  pt.  (Artill) 

See  Travelling-holes  pi. 
TraverMe  «  (Port.)    Der  (Juerwall,  der  Zwerch- 
wall,  die  Traverse.    Traverse  f. 
■fell le  $.  of  the  traverse  of  the  covered 
way.     Der  l'mgang  der  Traverse  des  bedeckten 
Weges.    Défilé  ».  de  la  traverse  du  chemin 
couvert. 

Flanking  traverse  s.    Die  Seitendeckung. 
l'araflanc  ». 

Traverse-beam  «.,  Cross-piece  ».  of  a 

trail  flying  -  bridge  (Hridge-h.)  Die  Spann- 
latte  an  der  Gierfähre.    Traverse  f.  d'une  traille 

Traverse-beam  *.  on  the  upper  end  of  a 
post  (Build.)  Der  wagtrechte  Arm,  das  Trum- 
huls,  das  Sattelholt.    Potence  f. 

Traverse -board  s.  (Mar.)  Das  l'hrbord. 
Kenard  iw.  de  pilote. 

Traverser  ».  (Railw.  )  See  Travelling- 
platform. 

Traverse-sap  ».«  (lap  ».  with  lock-tra- 
verses) (Fort.)  Die.  Tratersensappe,  die  Quer- 
wallsappe,  die  einfach  gewandte  Sappe.  Sape  f. 
en  crémaillère,  sape  f.  simple  traversée. 

Traverse -sleeper  Sleeper  *.  (Uailw.) 
Die  Querschwelle.   Traverse  f. 

Traverse-table  Log- board  ».  (Mar.) 
Das  Logbrei,  die  Loglafel,  die  Wachttafel.  Table 
f.  de  loch,  casernet  ». 

Traverse-wall  ».  (Build.)  Die  Quermauer. 
Mur  m.  en  traverse,  mur  m.  de  batardeau. 

Traversin  g- beam  s  of  the  horse  of  a  flying 
bridge,  Top-beam  s.  (Hydr.  arch.)  Der 
Laufbalkm  am  Portal  einer  fliegenden  Brücke. 
Traverse  f.  de  la  potence  d'un  pont  volant. 

Traverslng-bolt  s.  of  a  mortar-carr iage 
(Artill.)  Der  Armbohen,  der  Hebvbolten.  Bou- 
lon m.  de  manœuvre  d'un  affût  de  mortier. 

Traverslng-bolt  ».  of  a  garriso  n  -  car- 
riage (Artill.)  Der  Drehbolien,  der  Pivotboben. 
Cheville  f.  ouvrière  de  châssis  d'affût  de  place. 

Traversing- handspike  s.  (Artill.)  Se* 
Lever. 

Traverslng-platform*.  (Artill.)  DerBetlungs- 
rahmen,  das  Rahmengestell.  Châssis  m.  de  plate- 
forme. 

Traverslng-ring  s.  (Artill.)  Der  Richtring, 
der  Pivotring.    Anneau  ».  de  pointage. 

Travertino  s.  (a  tufaoeous  limestone)  (Geogn.) 
Der  Travertin  (Kalktuff J.  Travertines!.,  (tufs», 
calcaire). 

Travis  s.  Der  Nothslall  dum  Beschlagen  böser 
Pferde).  Travail  m.  (pl.  travails).  See  also 
Trevise. 

Tray  s  ,  Trough  s.  Die  Mulde,  der  Trog  (aus 
einem  Stück  Holt  gefertigtes  Gefassj.  Jatte  f., 
huche  f.,  baquet  m.,  (boul.,  bouch.:)  male  f. 

Tray  *.  (trough  or  table  on  which  is  spread 
powder  to  be  dried)  (Gunpowd.)  Die  Trockenta- 
fel, die  Pulvertrockentafel.    Table  f.  à  sécher. 

Tray-board  Framei.  for  drying  (Artif.) 
Das  Trockenbrei.    Cadre  ».  à  sécher. 

Treacle  «.,  Clayed  syrup  *.  (Sug  )  Der 
Decksyrup.    Sirop  si.  couvert. 

Tread  s.  of  a  step.  Der  Auftritt,  die  obere 
Flüche  einer  Stufe,  die  Tritlslufe.  Giron  »., 
marche  f. 

Tread  *.  of  a  flyer,  Square  tread  s. 


Der  Auftritt  einer  geraden   Stufe.     Giron  » 

droit. 

Tread  s.  of  a  winder.  Der  Auftritt  einer 
Wendelstufe.  Giron  m.  triangulaire,  giron  si. 
dansant. 

Tread  s.  weathered,   Inclined  and 
broad  with  low  riser*    Der  niedrige  und 
abgewässerte  Auftritt.    Giron  ».  rampant. 
Tread  s.,  a  part  of  the  step  (Coach-in.)  Der 

Schlaglritt,  der  Tritt.    Marche  f. 
to  Tread  v.  a.  on  the  skin  (Print.)  Ein 

Ballenleder  abtreten.  Corroyer  un  cuir  de  balles. 
Tread-board  s.  of  wooden  stairs  (Carp.,  Join.  i 

Die  Auftriltslufc ,    die   Trittstufe,  das  TrittbreL 

Ais  ».  de  marche. 
Treadel  *.,  Treddle  s..  Pressing  s.  down 

the  treddle   (Weav.)    Das  Treten,  der  Tritt. 

Pas  s».,  foule  f. 
Treadle  t.,  Foot-board  s.,  Treddle  ».  of 

a  foot- lathe  (Turn.)    Der  Tritt.    Pédale  f., 

marche  f. 

Treadle  Treddle  *.  of  the  weaver's 
loom  (Weav.)  Der  Tritt,  der  Fusstriit,  der 
Schämel,  der  Fussschämel.  Marche  /' ,  pédale  /'• 
Heavy  treadle  s.  of  a  gauze-loom.  Der 
harte  Tritt,  der  schwere .  Tritt.  Pas  ».  dur. 
Light  treadle  u  of  a  gauze-loom.  Der 
weiche  Tritt,  der  leichte  Tritt.    Pas  m»  doux. 

Trend-mill  ».  Die  Tretmühle,  da*  Tretrad. 
Treuil  ».  à  tambour. 

Treasury  ».  (Build.)   See  Sacristy. 

toTreatr.  a.  saltpetre  with  a  little  water 
(Chem.)  Den  Salpeter  mit  wenig  Wasser  behan- 
deln.  Traiter  le  salpêtre  à  courte  eau. 

Treble  gilt  adj.  (Gild.)  Dreifach  vergoldet 
Doré,  -e  à  trois  buis. 

Treblet  «.,  Triblet  *.,  ffandrel  s.,  Drift 
s.  (tool  for  making  a  hole  regular  or  greater) 
(Forg.,  Locksm.)  Der  Dorn,  die  Reibahle.  Man- 
drin m.,  étampe  f. 

Treddle  s.  of  a  foot-lathe.    See  Treadle. 

Treddle  s.  (Weav.)   See  Treadel. 
l?pper  treddle  s.  (Weav.)   See  Couper. 

Tree  ».  (For.)    Der  Baum.    Arbre  ». 
Hair  withered  trees  *.  pl.  (Forest-m.) 
Die   halb  abgestorbenen  Baume  ».  pl.  Arbres 
m.  pl.  couronnés. 

Rocking-tree  f.  of  a  lay  (Weav.)  Der 
Ladenstock,  der  Prügel,  der  Ladenprügel.  Porte- 
battant  m.,  bâton  ». 
Treenail  ».,  Trenail  j.,  Wooden  pin  s. 

(Carp.)  Der  Hohnagel.  Cheville  f.  en  bois,  gour- 
nable  f. 

The  treenail  takes,  puts  on.    Der  Hoh- 
nagel sieht  an.   La  cheville  prend. 
Treenail        Wedge  t.  (Mar.)    Der  Deutel, 
der  Piagelkeil.    Èpite  f.  chassée  dans  une  cheville 
en  bois. 

Treenail  •  or  Trunnel  s.  (wooden  nails 
to  fasten  planks  to  the  ribs  of  a  ship).  Der 
holierne  Nagel.    Gournablc  f. 
to  Treenail  v.  a.  the  wale-pleces  (Carp.) 
Die  Holme  verlegen.    Mettre  les  chapeaux  par- 
dessus les  pieux. 
Tree-prop         Tree-stay  s.  (Gard.)  Der 
Baumpfahl,  die  Baumstütte.    Écuyer  m.  ou  tuteur 
».  d'arbre. 

Trefoil  s.,  Lanceolated  clover  s.  (Arch.) 


Digitized  by  Google 


Trefoil    Triangle. 


611 


Das  Dreiblatt,  das  spit*  Kleeblatt.  Trèfle  ». 
lancéolé,  triangle  ».  lobé. 

Hound  trefoil  s..   Clover  s.    Der  Drei- 
pass,  die  Dreinase,  das  runde  Dreiblatt.  Trèfle 
» ,  trilobé  ». 
Trefoil-arch   s.   (Arch.)     Der  Kleeblattbogen. 

Arc  ».  tréflé,  trilobé. 

Square-headed  trefoil-arch  s.    Der  ge- 
rade Kleebogen,  der  Kragstur  i.    Are  ».  en  en- 

corMlement 
Trefoiled  cross  ».   See  under  Cross. 
Tri-Mil  <  (Weav.)  Die  Glansitinwand.  Treillis  m. 


Planirsckaufet ,  der  Scarpirspaden ,  die  Scarpir- 
schaufel.    Louchet  m.,  pelle  f.  tranchante. 
Trench-plough  »,  Trenchlng-plongh  ». 

(Agric.)  Der  Riol-,  Rigol-,  Rajolpfiug,  der  Graben- 
pflüg.  Charrue  f.  à  effondrer. 
Trend  ■.«  Trent  ».  *  (Crown  s.)  or  the 
anchor  (the  clutching  of  the  arms)  (Pont ,  Mar.) 
Der  Ankerkais.  Fort  ».  de  l'ancre,  collet  ».  00 
encollure  f.  de  l'ancre. 
Tressel -trees  ».  p/.,  Trestle-trees  ».  pl. 
(Mar.)  Die  Langsahlingen  f.  pl.  Barres  maî- 
tresses f.  pl.  de  hune,  longis  ».  pl. 


Trellis  »,  Trellice  ».,  Cirillage  *.,  liât-  j  Trent  le  «.,  Tressel  ».,  Trussel  Home 


Nattes  f.  pl ,  entrelacs  ».,  treillis 


tice  ».,  €»  rating  s.  (Join.)  Das  Gitter,  das 
Gatter,  das  Gitterwerl:  Treille  m-,  treillis  »., 
(Trille  f. 

Trells  s.  p/.,  Sfat-work  s.  (Arch.,  Ora.)  Das 

Flecktwerk. 
m  pl. 

Treniollte  ».,  Orainmatlte  s.,  a  variety  of 
amphibole  (Miner.)  Der  Tretnolitk,  der  Gramma- 
til,  die  weisse  Hornblende.  Trémolite  f.,  grarama- 
tite  f. 

to  Tremple  e.  a.  the  ground  (Build.)  See 

under  Ground. 
Trench  ».  made  for  discovering  mineral  beds 

(Min.)    Der  Sckurf graben.    Tranchée  f.  destinée 

à  la  recherche  du  minerai. 

Trench  ».  (Quarry-m.)  Die  Sckramme,  der 
Sckramkieb.    Couche  f. 

to  Carve  v,  a  ,  to  Hew  r.  <>.,  to  Hole 

v.  a.  the  trenche*  (Quarry -m  )  Sckrameu, 

sckramkauen.    Kntailler  les  couches. 
Trench  ».,  Ditch  ».,  Drain  ».  (Build.)  Der 
Graben.    Fossé  ».,  tranchée  f. 
Trench  ».  of  paving.  Drain».,  Mennel 

».  (Boad.)    Die  Gosse,  die  Tagerinne.  Buisscau 

m.  de  rue,  rigole  f.  de  pavé. 
Trench»,  for  the  si  de- cut  ting  (Bailw.) 

Der  Graben  (*ur  Seitentntnakme J .    Fossé  ». 

latéral. 

Trench  *..  Approach  ».  (Fort.)  Der  Laufgra- 
ben, der  Annakerungsgraben,  die   Transckee,  die 
Approcke,  die  Sappe.  Approche  f,  tranchée  f. 
Trenches  ».  pl.   or  communication, 

Zigzags  ».  pi.  (Fort)    Die  Schlage  m.  pl.,  die 

Àste  m.  pl.,  die  Approscken  f.  pl.,  die  Zickxacks 

n.  pl.    Boyaux  ».  pl.,  branches  f.  pl.  de  boyau 

ou  de  zigzag,  approches  f.  pl.  en  zigzags. 
Circular  portion  ».  of  a  trench.  See 

Circular  portion, 
to  Break  through  r.  a.  a  trench  (Milit.) 

.See  under  to  Break  through. 
Trench-cart  ».   I Artill.)    Die  Kugelkane,  die 
Transckeekarre.    Charrette  f.  de  siège,  charrette 
f.  de  tranchée. 
Treach-cavaller  ».    (Fort)    Die  Laufgraben- 
kalte, du  Transckeekatie.  Cavalier  m.  de  tranchée. 
Treach-fascine  ».  (used  for  crowning  a  line 
of  gabions)  (Fort.)    Die  Krönungsfasckine.  Fas- 
cine f.  de  couronnement 
Trenching  *.,  Digging  ».  (Build.)    Die  Auf- 
grabung,  das  Ausgraben.   Fouille  f.,  fouillement  ». 
Subterranean  trenching  ».    Die  unter- 

irdiseke  Ausgrabung,  das  Graben  unter  der  Erde. 

Fouille  f.  couverte. 

Trenchlng-shovel  s.  (Build.  &  Fort)    Die      Kunstkreui,  das  Hebekreus. 


».,  Jack  ».  for  scaffolding  (Build.)  Der 
Bock,  der  Kiistbock,  das  Gestell,  der  Sckragen. 
Tréteau  ».,  chevalet  ».  d'échafaud. 
Trestle  ».  of  a  trestle-bridge  (Pont)  Der 
Briickenbork,  der  Bock.  Chevalet  ».  d'un  pont. 
Trestles  ».  pl.  and  stake*heads    ».  pl. 

(Bop.)  Die  Mick.  Chevalet  m.  de  commettage. 
Trestles  »  pl.  on  which  the  warp-beam 
is  placed  (Weav.)  Die  Bocke  m.  pl  Cabres  f.  pl. 
Trestle-bridge  ».  (Pont.)  Die  Bockbrucke 
Pont  ».  de  chevalets.  .See  also  Bridge  on 
trestles. 

Trevet  ».  (Teelm.)    Der  Dreifuss.    Trépied  ». 
Small  trevet  s.  (Pott)    Der  kleine  Dreifuss. 
Colifichet  ». 

Trevlse  ».  (Farrier.)    See  Brake  and  Travis. 
Trial  ».  (Techn.)    .S'ee  Proof  and  Assay. 
Trial  ».  upon  a  small  scale  (Metall  ) 

Die  Probe  im  Kleinen.    Fssai  ».  en  petit. 
Trlal-and-error  ».  (Arith.)    .S're  Position. 
Trial-niortar  ».  (Artill.)    See  Pro  of -m  nrtar. 
Trial-piece  ».,  Watch  ».  (Porcel.)    Die  Probe- 

sekerbe,  der  Piobesckerben.    Montre  f. 
Trial-rod  ».  (in  the  converting-furnace)  (Metall.) 
Der    Probestab,    die   Probettange.     Témoin  », 
éprotivette  f. 

Triangle  ».  (Geom.)    Das  Dreieck,  das  Dreiseit. 
Triangle  m. 

Acute-angled  triangle»  Da* spitzwinkelige 

Dreieck.    Triangle  m.  à  angles  aigus. 
Equilateral  triangle  ».    Das  gleickseitige 
Dreieck.    Triangle  ».  équilatéral. 
Isosceles  or  Equl-erural  triangle  ». 

Das  gleirksckenklige  Dreieck.  Triangle  ».  isoscèlo 
«u  isocèle. 

Obtuse-angled  or  Amblygone  tri- 
angle ».  Das  stumpfwinkelige  Dreieck.  Triangle 
m.  obtusangle. 

Primary  triangle  ».  (Surv.)    Das  Dreieck 
erster  Ordnung.    Triangle  ».  du  premier  ordre, 
duailrantal  triangle  ».    Das  Qundranten- 
dreieck.    Triangle  m.  sphérique  dont  l'un  des 
cotés  est  égal  à  90°. 
Right-angled   triangle   ».     Das  reckt- 
winkelige  Jh-eieck.    Triangle  m.  rectangle. 
Scalene  or  Scalenous  triangle».  Das 
ungletckseitige  Dreieck.    Triangle  ».  scalène. 
Secondary  triangle  ».  (Surv.)  Das  Dreieck 
iueiter  Ordnung.  Triangle  ».  du  second  ordre. 
Similar  triangles  ».  pl.     Die  tiknlicken 
Dreiecke  ».  pL    Triangles  ».  pl.  semblables. 
Spherical  triangle  s.    Das  spkiiriscke  Drei 
eck.    Triangle  ».  sphérique. 
Triangle  ».,  Cross-lever  ».  (Mach.)  Das 


Levier  ».  en  croix. 
77* 
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Triangle- gin  —  Tringle. 

.1, 


Triangle-gin   s.   (Artiii.)    Das  dreischemkelige^Vrigon  s.  (Fort.)    Das  Dreieck.    Tri  frone  ». 
lieh,  teua,  das  Hebeteug  mit  Flaschemug.    Chèvre  Trigonometrical  adj.  (Math.)  Trigomomet- 


Dreieckig,  dreiseitig.  Triangu 


ruch,  Trigonométrique. 
Trigonometry  $.  (Math.)  Die 
Trigonometric  f. 

Hlane  trigonometry   s.     Die  ebene  Tri- 
gonometrie. Trigonométrie  f.  rectiligne  ou  plane. 
Nphcrical  trigonometry  t.  Die  sphärische 

Trigonometrie.    Trigonométrie  f.  sphéricité. 
B  rim  s.  (Max.)    Die  Gleichgewichtslage  Assiette 
f.  d'un 


f.  d'artillerie 
Triangular  adj 

laire. 

Triangular  arch  s.  (Build.)  Der  sächsische 
Bogen  ,  die  Spann  schickt,  der  Giebelbogen.  Are 
m.  en  mitre,  arc  m.  en  fronton,  arc  ».  angu- 
laire. 

Triangular  composite*  s.  pl.  See 

C  o  m  p  a  SB. 

Trlangu  lar  thread  s.  See  under  T  h  read. 
Triangulation  s.  Survey.)    Das  trigonomet- 
rische Uetz.    Triangulation  f. 
Tri  lu» sir  adj.  ((  hem.)  Dreibasig. 
Triolet«  (Korg.)    See  Trehlet. 
Tribunal  «.,  Apse  s.  (Arch.)  Die  Altarnische, 

die  Chornische.    Apse  f.,  tribunal  m.  d'église. 
Tribune  «  (Arch.)   See  Rostrum. 
Tribute  s.  (portion  of  ore  which  the  workman 
[tribtiterj  has  for  his  labour)  (Cornwall  and  De- 1  to  Trim  t.  a.  a  ship,  to 


vonsh.  Min.)  l'as  Engedinge.  Forfait  m ,  accord 
«»  par  unité  de  l'extraction  de  minerai. 
Tributer«  *.  pi    (men  whose  pav  is  a  certain 
proportion  <>f  the  ore  or  value  of  the  ore  they 
raise)  (Cornwall  and  Devonsh.  Min.)    Die  Ertge- 
dinghauer  m.  pl.    Forfaitiers  m.  pl.  payés  par 
unité  du  minerai  abattu, 
to  Trick  r.  a.  a  front,  to  Trim  «.  a.,  to 
Prunk- up  r.  a.  a  Iront  (Build.)    Eime  Fa- 
çade mit  der  letzten  Ausstattung  versehen.  Rava- 
ler, parer  une  façade. 
Trlforlum      Trlfored  arch  s.  (Huild.)  Der 
Drtllingsbogen ,    das   Triforium.    Arc   m.  triple 
tiercé,  trigémeau,  trifoire  ». 
to  Trig  r.       to  Hut  on  e.  a.  the  trigger 

(Carr.)    J'en  Hemmschuh  anlegen. 
Trlger'ii  apparatus  s.  fur  sinking  a  shaft  by 


to  Trim  t>.  a.,  to  Poll  v.  a.  (Bookbind.)  Be- 
schneiden. Rogner, 
to  Trim  t>.  a.  a  plank  or  a  timber- piece, 
to  Work  9.  a.  (Carp.  Join.)  Zurichtern,  vom 
Lange  schneiden.  Dresser  de  longueur  une  planche, 
une  pièce  de  bois. 

to  Trim  v.  a.  a  joist.  Einen  Balken  ab- 
trummen,  abtrumpfen,  auswechseln.  Raccourcir, 
enchevêtrer  une  poutre  ou  solive. 

v.  a.  (Mar.) 
Ein  Schiff  stauen.    Arrimer  un  vaisseau, 
to  Trim  r.  a.,  to  Hare  r.  a.  a  slope  (Fort) 

Absttchen,  abputzen,  abscarpirem.  Recouper* 
to  Trim  s.  a.  a  vessel  (Mar.)    Ein  Schiff  im 
Gleichgewicht    selten.    Balancer  un  vaisseau  (eu 
mettre  la  cargaison  en  équilibre), 
to  Trim  t.  a    all   sharp  (Mar.)  Scharf 
beim  Wwde  brassen.    Brasser  au  plus  près,  ra 
liuguer  en  tenant  le  vent,  orienter. 
Trim   the   boat!  (Mar.)    Gerade  das  Boot! 

Barque  droit.'! 
to  Trim  r.  a.,  to  Finish  v.   a.  fascines 
(Fort  A  Build.)    ftMcAtnro  abputzen.    Parer  des 
saucissons 

to  Trim  r.  a.  the  sails,  to  Set  v.  a.  the 

sails  according  to  the  direction  of  the  wind 
(Navig)    Die  Segrl  richten.    Orienter  les  voiles. 


means  of  compressed  air  (Min.)  Die  Luftschleuse  to  Trim  r.  a.  castings  (Found.)    See  to  Chip 


zum  Schachtabteufen  mittelst  comprimirter  Luft) 
Sas  ».  ù  air  (appareil  de  Triger  à  air  com- 
primé.!. 

Trigger  s.  (Cartwr.)    Der  Hemmschuh  Chien 
»..  sabot  ».  d'eiirayure. 

s.  ((.un- m.)    Der  Drucker,  der  Abzug. 


castings. 

to  Trim  In  p.  a.  (to  let  in  a  piece  of  wood  into 

a  wall)  (Carp.)    Einlassen.  Enclaver. 
Trimmed  Joist  s.  (Carp.)    Der  Trummbalkem, 
der  ausgewechselte  Balken     Solive  f.  de  remplis- 
sage, solive  f.  enchevêtrée. 
das  Zungel.    Détente  f.  d'un  lusil,  d'un  pistolH    Trimmer  s.  (Carp  )    Der  Wechsel,  der  Schlüssel. 


Trigger  *  and  trigger-plate  *  (Uun-m.) 
Der  Abiug.    Ecusson  m.  avec  la  détente. 

Trigger-guard  s.  of  the  stock  of  a  fire-lock 
(Gun-ra.)  Der  Bügel,  der  Handbngel,  der  Ab- 
sugbugrl.    Sous-garde  f.  du  fusil. 

Trigger-pin  *.,  f  atch  ».  of  a  wheel,  C  lick 
*.,  Hallet  s  (Mach.  Watchm.)  Der  Sperrke- 
gel.   Estoquiau  m. 

Trigger-pin  s.  (Artill.)    See  under  Pin. 

Trigger-plate  s.  (Gimui)    Das  ZtingelblaU.  das 


ig  ont  a  chimney. 


der  Trum  m.  der  Trumpf.  Chevètre 
Trimmers.  Tor  lettii 
See  C  h  i  m  n  e  y  - 1  r  i  m  m  e  r. 
Trimmer«,  of  rafters,  Cross-rafter  *. 
DerQuerrsparren.der  Zwerchsparren,  der  Sparren- 
wechsel,   der   Sparrenschhissel.     Latéraire  ».. 
linçoir  »  .  liusoir  m. 
Thin  trimmer  ».    Der  schwache  (dünnere) 
Wechsel  oder  Schlustel.    Faux  chevêtre  ». 
Trimming  s.  of  castings.    See  Chipping. 


Ziiugelblcvh,  das  Abzugblech.    Écusson  m.,  pièce  |  Trimming  *.,  Trimmed  work  s.  (Carp.) 

Die  Auswechstlung,  die  Yertrumpfuug,  der  Essern- 

Wechsel.    Enchevêtrure  f. 


f.  de  détente 
Trigger-plnte-hole  s.  of  the  middling  of  a 


musket-shaft  (Man.  o.a.)    Das  Abzugblechlager. \  Trimming-Joist  s.  (Carp.)    Der  Wechselbalkem, 

Encastrement  ».  de  l'écus-  ;    der  Schlusselbalken.    Solive  f.  d'c 


das  Züngelblechlager 

son. 

Trigger's  hook  s.  (Cartwr.)    Der  Hemmschuh- 
haken.   Crochet  ».  du  chien  d'enrayurc. 
Trlgger-sllt  ».  (Gunm.)  Der  Einschnitt  fur  den 

Abzug.   Fente  f.  pour  la  détente. 
Trlglyph  s.  (Arch.)  Der 
glyph.    Triglyphe  ». 


enchevètrure. 
Trim-saw  ».,  Cross -cut-saw  s.  (Carp.)  Die 
Kerbsäge,  die  Schrotsäge,  die  Svhulpsäge,  die  Quer- 
säge, die  Trummsäqe,  die  Drums  âge.  CTrecksiige 
».  S.).   Scie  f.  à  débiter,  à  deux  maint,  scie  f. 
de  travers,  du  charpentier. 
Tri-  Tringle  s.  for  joining  deals  (Join.,  Coachm.) 
.     Die  Feder.    Listeau  m. 


Digitized  by  Google 


Trinomial  _  TrnmpHer'i  roi 


BIS 


Trinomial  ».  (Alg.)  Das  Trinom,  der  drei- 
gliedrige Ausdruck.    Trinotne  ». 

Trip  ».  (Railw.)  Die  regelmässigen  Fahrte»  f.  pl. 
wische»  tteei  Orten.  Parcours  ».  d'une  ligne  de 
chemin  de  fer  par  un  convoi. 

Trip  s.  (Dyer.)   See  Brown- red. 

Tripe-stone  s.  (Miner  )  Der  Gekrosstein.  An- 
hydrite f.  compacte. 

Triple-lancet-wlndow  f.  (Arch.)  Das  Drei- 
eiuigkeits-,  Dreifaltigkeils -,  Drillingsfeusler.  Tri- 
plet ». 

Trlple-nilne  s.  (Fort.)    DU  Kleeblatimine ,  die 

Treffelmine.  Mine  f.  trétiée,  mine  f.  triple, 
fourneaux  ».  pl.  trèfles. 

Trlplite   ».,  Ferruginous  phosphate  s. 

of  manganese  (Miner.)    Der   Triplit,  das 

Manganeisenphosphat.    Triplite  ».,  manganèse  m. 

phosphaté  ferriière. 
Tripoll  ».  (Chem  )    Der  Tripel.    Tripoli  » 
Tripoli  ».  (Miner.)    Die  Tripelerde.     Argile  f. 

tripoléenne. 

Trisection   s.  (Geom.)    Die   Dreitheiluug ,  die 

Trisection.   Trisection  f. 
Trlsoctahedron  ».   (Miner.)    Das  Vierund- 

itramigflach.    Trisoctaèdre  » 

Trigonal  trlsoctahedron  s.    Dos  Pgra- 
midenoctaeder ,   das    Trinkisoctaeder  Octaèdre 
».  pyramide,  octatrièdre  m. 
to  Triturate  v.  a.  (Chem.)  Zerreibe»,  strstossen. 

Triturer,  pulvériser. 
Trot  ii ïi       s. i  Bluing  hollow  ».  (Arch.) 

Die  ansteigende  Kiniiehung,  der  Trochilut.  Gorge 

f.  rampante,  nacelle  f.,  trochile  ». 
Trolly  i.  (Railw.)    Die  Draisine,  der  Bahnmeister- 
wagen.   Waggonet  ».  de  tournée. 
Trompe  s.   (Mach.)    Das  Wasserlrommelgeblase, 

die  Trompe.    Trompe  f. 
Trompe -blasting -apparatus  ».  (Hydr.) 

Das  Wasserlrommelgeblase.    Trompe  f 
Trompe-heart  ».  (Build  )    Der  Trompenkern. 

Trompiltoa  m. 
Trompc-vault  s.  (Build.)     Die  Trompe,  das 

Trompe»  gewblbe.    Trumpe  f. 
Trona  ».,  Urao  s.  (Miner.)  Die  Trona,  der  Urao, 

das  natürliche  kohlensaure  Halron.  Trona  «-.  sel- 

trona  m.,  hydrocarhonate  ».  de  soude  proprement 

dit,  urao  ». 

Troop  s  or  Company  ».  (f  i.  of  ri  l  ie-men  ). 

Die    Compagnie   fi.  B.   die  .Schütze ncompagnie). 

Compagnie  f.  (p.  e.  de  chasseurs). 
Trooper  s.    See  llorsc-so  1  die r. 
Troop-  farrier  s.    See  Farrier. 
Trough  *.  (Techn.)  Der  Trog.  Auge  f.,  vaisseau 

à  y  tremper,  laver  etc. 

Trough  s.  for  cementation  (Metall.)  Sei 

Cementing  - chest- 
Trough    s.    for    marbling    (Pap.)  Dtr 

Marmorirkasten.    Baquet  ».  à  marbrer. 
Trough  s.  or  Bert  s.  of  the  stocks  (Cloth.) 

Das    Walkloch,    der   Kump,  der  Walkkasten. 

Fouloirc  f.,  auge  f. 
Fermenting  trough  s.   (Pap.)    Die  Faul- 

butte.    Pourrissoir  m. 
Unlvaalr  trough  s.    (Phys.)    Der  galvani- 
sche Trogapparat.    Auge  f.  galvanique. 
Kneading-trough         Brake  ».  (Bäk.) 

Der  Backtrog.    Huche  f. 


Pneumatic  trough  ff.  (Chem.)    Die  pneu- 
matische Wanne.    Cuve  f.  pneumatique. 

ttmall  trough  s.    Der  kleine  Trog,  das  Trög- 
lei», das  Trogelche».    Äuget  m. ,  petite  'auge  f. 
Trough  s.  of  a  rocket-frame  for  directing 

the  course  of  the  rocket  (Artill.)    Dos  Baheten- 

lager,  die  Rinne.    Gouttière  f.,  auget  m. 
Trough  s.  (Mill.)    Der  Muhlgraben,  das  MuM- 

gerinnr.  Canal  ».  de  moulin,  auge  f.  de  moulin. 
Trough-lines  s.  pl.  (Railw.)   Das  durchgehende 

Geleise. 

Trowel  s.   (Mas.ï    Die  Kette,  die  Maurerkelle. 

Truelle  f. 

Trowel  s.  for  fllling-up  commissures. 
Filling-trowel  ff.«  Jointer  s.    Die  Fug- 
kelle, die  Ausfugkelle,  das  Fugeise»,  das  Streich- 
eise».   Fiche  f.,  crochet  ». 
Troy  ».  »  Troy-weight  s.  (Goldstn  ,  Comm.) 

Das  Goldgewicht     Poids  m.  d'or. 
Truck  s.   (Coitwr.)    Das  Blockrad,  das  Rollrad. 
Roulette  f. 

Truck  s.  (low  cart  for  conveying  gonds,  stone 
etc.)  jCartwr.)  Der  Blockwagen,  der  Rollwagen, 
die  Blockr à  der  schleppe .  Traîneau  m.  à  roulettes, 
chariot  m.  à  roulettes. 

Founder*s  truck  *.,  Stove -truck  f.. 
Truck-cart  ff.,  Truck  ».   (Found.)  Der 

Schlitten,  die  Schleppe  fi»  einer  Giesserei),  der 
Hebewagen.  Chariot  m.  (de  transport)  dans  les 
fonderies. 

Mason's  truck  s.  (Build.)    Der  Blockkarren, 

der  Steinbock.    fcfourceau  ». 
Miner's  truck  s.   (Min.)    Der  Minenhund. 
Chariot  m. 

Flltlng  truck  ».,  Flit-cart  s.  (Cartwr.) 

Der  Slurtkarre»,  der  Kippwagen.    Haquet  m. 

Truck  *.,  Lory  *.»  Open  box- waggon 
Open    goods-waggon   ■.  (Railw.)  Der 
Blockwagen,    die  Lory,    der  Lori,  der  offene 
Güterwagen.    Fardier  st ,  truck  s».,  waggon  m. 
à  plate-forme  découverte. 

Truck  s.  (Mar.)  Die  Klote.  Pomme  f  gougée. 
See  also  A  corn. 

Truck  s.  of  a  mast.  Der  Flaggenknopf  Pomme 
f.  de  niât,  pomme  f. 
Truck-carriage  s.,  Truck  ».  (Cartwr.)  Der 

Rollwagen.    Chariot  is.  à  roulettes. 
Truck-carriage  ».  (Artill.)    Die  Blockräder  - 
laffette.    Affût  ».  à  roulettes. 
Truck-carriage  s.  for  casemates.  Die 
niedere   Rahmentaffette,   die  Kasemaltenlaffetle. 
Affût  ».  de  place  à  roulettes,  affût  m.  à  chassis 
pour  casemate. 
Truck-cart  *.,  Truck  s.  (Found.)    Der  Hebe- 
wage», der  Schlitten    Chariot  ».  de  transport. 
Truck  ran  ».,  Truck  s.  (Artill.)    Der  nied- 
rige Blockwagen,  der  Handwagen.    1  liable  ». 
True  course  ».  (Xav.)    See  under  Course 
True  level  ».  (Survey.)    Der  wahre  Horitont, 

die  rechte  HoriionUüebme.    Niveau  ».  vrai. 
Trumpet  ».  (Milit.,  Mus.)  Die  Trompete.  Trom- 
pette f. 

ttpeuklng  trumpet  ».  (Mar  )    Das  Sprach- 


Trumpeter  ».  (Milit  )    Der  Trompeter.  Trom- 
pette ». 

eter's  round  ».   (Aroh.)    Der  Trom- 
prlergamg,  der  fortlaufende  Balken.    Méniane  f. 
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Truncated    Trunin 


Truncated  cone  ».  (Geoin)  Der  abgestumpfte 
Kegel,  der  Kegelstumpf.    TrOBC  m.  de  cone. 

Truncation  s.  or  Blunting  «.  of  au  edge 
or  an  angle  (Miner.)  Die  Abstumpfung  einer 
Ecke  oder  einer  Kante.  Modification  f.  d'une 
arête  ou  d'un  angle  par  une  seule  facette,  tron- 
cature f.  d'une  arête. 

Trundle  ».  (Mach.)    See  Lantern. 

Trunk  ».  of  a  column  (Archit)    See  Shaft. 

Trunk  s.  of  iron  or  wood,  Lof  ».  ♦  Chip- 
ping ».  (Forg..  Locksm. ,  Carp.)  Das  Schrot. 
Eulevure  f. 

Trunk  ».  of  a  tree  (Carp.)  Der  Block,  der 
Klon.    Tronche  f  ,  souche  f. ,  picot  m.  d'arhre. 

Trunk  ».  of  a  tree  (Bot.,  Forest-m.)  Der 
Baumstumpf,  der  Stock.  Estoc  tu.,  tronc  m.,  souche 
f.  d'arhre. 

Trunk  »  ♦  Box  ».    Der  Koffer.    Coffre  m. 

Trunk»,  in  a  level,  Launders  ».  pl.  (Min) 
Dus  Gefluder  (in  einem  StollnJ.  Mahay  m.  (en 
Belgique),  boisage  m.  de  la  sole  d'une  galerie 
d'écoulement 

Trunks  ».  pl.  or  Launders  ».  pl.  fur  the  pre-  j 
cipitation  of  the  slimes  in  a  stamping-mill 
(Min.)  Die  Mehlfuhrung,  das  Gerinne  der  Poch- 
trube.  Labyrinthe  m.  d'un  bocard. 
Pointed  trunk  ».  of  H  id  in  «er  for  se- 
parating  slimes  containing  ores  (Min)  Der 
(Rittinger'sche)  Spidkasten.    Caisse  f.  pointue. 

Trunk-end  »,   of  a  tree-stem  (Carpent.)    Das  \ 
Stammende,  der  Arsch,  das  Stockende,  das  Wunel- 
ende.    Gros-bout  m.,  tronc  ro. ,  souche  f.,  pied 
m.  d'un  corps  d'arhre. 

Trunk-engine  ».  i.  steam-engine  whose  connec- 
ting-rod is  connected  with  the  piston  in  the  in- 
terior of  the  tubular  piston-rod).  Die  Dampf- 
maschine von  Penn  mit  rohrformiger  Kolbenstange. 
Machine  f.  il  fourreau. 

Trunk-light  ».  (Build.)    See  Sky-light. 

Trunk-lock  » . ,  Lock  ».  with  falling 
latch  (Locksm.)  Dos  Fallenschloss,  das  Klinken- 
schloss,  das  Schloss  mil  hebender  Falle.  Serrure 
f.  ft  pêne  dormant  et  loquet. 

Trunnion  ».,  lalvot  ».  of  the  helve-ring 
(Forg.)  Der  Zapfen  der  Hammerhulse.  Tourillon 
m.  de  la  lx>gue. 

Projecting  trunnion*  ».  pl.  of  the  cast- 
iron  ring  of  a  hammer-helve  (Forg.)  Die  hori- 
lontalen'/.apfen  m.  pi.  der  Hammerhulse.  Comes  f.  pl. 
de  la  bogue  ou  hurasse  d'un  gros  marteau  de 
forge 

Trunnion  ».  of  a  piece  of  ordnance  (Artiii.) 
Der  .Schild  tap  fen.    Tourillon  m. 

Trunnion-box  ».  (Artill.)  See  Trunnion- 
hole. 

Trunnion-bracket  s.  (Artill.)    See  Bracket 

of  trunnion. 
Trunnion-cleat  ».  of  mortars  (Artill.)  See 

Cleat  ». 

Trunnion-hole  ».,    Trunnion-box  ».,  a 

hole  made  in  the  sides  or  the  carriage,  to  re- 
ceive the  trunnion  (Art.)    Das  Schildzapfenlager. 
Encastrement  m.,  logement  m.  de  l'affût. 
Firing-    or    Fighting  -trunnion  hol; M 

s.  pl.  (Art.)    Das  Schiets-,  Chargirlager.  Eu- 

castrement  m.  de  tir. 
Trunnion-holes  s.  pl.  of  a  hamm  er-hel  ve 
(Forg.)    Die  Buchsen  f.  pl.,  (Lager  ».  pl.,  Pft 


f.  pl.)  des  Hammers.  Crapaudincs  f.  pl.  d'un 
marteau  de  forge. 

Trunnion-inachlue».  (for  turning  the  trun- 
nions) (Boring  m.  Die  Schildtapfenabdrehma- 
schiue,  die  Schilduspfenschneidemaschine.  Machine 
f.  à  tourner  les  tourillons. 

Trunnion-nail  s.  (Mould.)  Der  Schüdiapfen ■ 
nagel.    Clou  m  de  tourillon. 

Trunnlon-plate  ».  in  the  trunnion-hole  (Artill-) 
Die  .Schildpfanne,  die  Schildiapfenpfanne.  Sous- 
baude  f. 

Trunnlon-plate  ».  In  one  with  the 
garninh-plate  at  the  head  of  some  carriages 
(Artill.)    Das  Pfaunenstuck.    Bande  f.  de  re- 
couvrement de  la  tête  du  flasque  d'un  affût, 
faisant  partie  de  la  sous-bande. 
Trunnion-shoulder  s.  of  a  gun,  Trust- 
nion-shoulder-plate  ».  (Artill.)    Die  An- 
gussscheibe, die  Stossicheibe  der  Schildtapfen,  die 
Schildiapfenscheibe.    Emba6C  f.  du  tourillon. 
Trunnlon-nhoulder-plate  s.    See  Trun- 
nion-shoulder. 
Trau  ».  in  hammering  iron  (Forg.)    Das  Paket, 
das  Gespann.    Paquet  m.,  trousse  f.,  tourrure  f. 
Truii  ».,  .Intone  i.,  console  of  an  Ionic  door- 
way (Archit.)    Der  Kragstein,  die  Console.  Gin- 
Sole  f. 

Truss  Parrel-rope  ».  (Mar.)  Das  Rach- 
tau,  der  Bastard,  die  Slosstalje.  Batard  w.  du 
racage. 

Truss   s.  of  the  main-  and  fore-nail 

(Mar  )    Der  Beifuss,  die  Rachtalje  der  grossen 
und  der  Fockraa.    Drosse  f.  de  racage. 
Truss        Couple  ».  (Carp.)    Der  Bock,  das 
Gebinde.    Armature  f. 

Truss  ».  of  centering  (Build.)  Die  Rippe. 

die  Getùslrippe,  das  Gerustband  ,  das  Geriist- 

schloss.    Canevas  m.  d'un  cintre. 
Trusses  ».  pl.  of  a  c  e  n  t  e  r  i  n  g  (Carp.)  Das  Rip- 

pengesleU  eines   Wolbgerùstes.     Canevas  m.  pl. 

d'un  cintre.    See  also  Center-truss 
Truss  s.  or  a  roof,  Couple  s.  or  Poop  »• 
of  a  roof  (Carp)    Das  Dachgebinde,  der  Dack- 
bund,  das  Bundgeipärr.    Ferme  f. 
Common  truss  ».  or  couple  »  «  Empty 

truss  ».,   Intermediate  truss  ».  Das 

Leergebuid,  das  Freigebind,  das  l*eergespilrr,  das 

Zwischen gesparr.    Ferme  f.  de  reiuplage. 
Upper  truss  *..  Crown- post-truss  ».  Der 

obere  Hangebock  bei  doppeltem  Haufwerk.  Ferme 

f.  seconde,  supérieure. 

31  air  truss  ».  Der  Halbbinder.  Demi-ferme  f. 

Hanging-post-truss  ». ,  Joggle-trun« 
Trusslng-rraine  ».  Der  Hangebock,  das 
Hangewerk.  Fenne  f.  a  clefs  pendantes,  arba- 
lète f. 

Bing- post-truss  ».  Der  Hängebock  mit  einer 

Hangesäule.    Ferme  f.  à  une  clef  pendante. 
Latticed  truss  ».  (Bridge-b.)    Der  Gitterträ- 
ger.   Poutre  f.  en  treillis. 
N  m  all  truss  s.  of  a  dormer-window.  But 
Dachstithlchen  eines  Dachfensters.    Fermette  f 
Principal  truss  ».  or  couple  «•  .Hala 
truss  ».    Das  Vollgebinde,  das  Hauptgeh%nde, 
der  Dachbinder,  der  Binder  im  Dachstuhl.  Maî- 
tresse-ferme f. 

•post-trass  ».  Der  tweisäuligc  Hangt- 
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hue':,  der  Bock  mit  swei  Hilngtsäulen.    Fenne  f. 
à  c  lcls  pendantes. 
Standard  triam  s    Das  Lehrgebinde.  Fenne 
f.  d  échantillon. 

to  Frame  v,  a.  n  trau  (Carp.)  Ein  Gebinde 
mit  gm,  vorlegen,  ein  Gespärre  abbinden,  Assem- 
bler »ine  ferme. 

to  l,a>  ont  v.  <i.  a  tram.    Einen  Dachbin- 
der aufschnüren,  ein  Gespärre  wiegen.  Faire 
l'épure  d'une  ferme, 
to  Tram  v.  a.  a  roof  (Carp.)    Ein  Hängewerk 

anlegen  oder  abbinden.    Assembler  une  ferme  en 

arbalète. 

«o  Trau  v.  a.  a  timber  (Carp.)  Einen  Balken 
a  I  mir  en.    Armer  une  poutre. 

Truss-brldge  s.  (Hydr.  arch.)  Die  americanische 
Gitterbrücke ,  die  Fachwerksbrùcke  (von  HolsJ. 
Pont  m.  de  grillage  en  bois. 

Trun>rrame  *.,  Truss  s.  (Bridge-b.)  Das 
Xprengtwtrk.  Armature  f.  établie  sous  les  pou- 
tres des  ponts. 

Single  truss -Trame  *.  Das  einfache  Sprenge 
werk.    Armature  f.  simple. 
Truss-frame-brldge  s.  (Hydr.    arch.)  Die 
Sprengewerksbrücke.    Pont  m.  sur  contrefiches, 


tische  Probe,  die  Titrirprobe,  die  volumetrische 

Probe.   Essai  m.  voluniétrique. 
»ry  trying      Dry  assay  *.    Die  trockene 

Probe.    Essai  m.  p;tr  la  voie  sèche. 
Wet  drying  s.    See    Wet  assay  under 

A  88  ay. 

Trying-plane  s.   .Join.)     Der  Kachfugehobel. 

Varlope  f.  à  repasser. 
T- shaped  bar -iron  s.  (Metall)    See  under 

Bar  -  iron. 

T-square  *.  (Techn.)  Die  Reissschiene,  der  T- 
Winkel.  Équerre  f.  en  T,  Té  m.,  équerre  f. 
double. 

Tub  s.,  Wooden  tub  s.  (Coop.  Techn.)  Der 
Zuber  (nordd.:)  der  Tubben.    (Petite)  cuve  f. 
Tub  s.  for  cinders  (Metall.)  See  Cinder- 
tub. 

Ca(u)lker«s  tub  ».  (Mar.)   See  Ca(u)lker's 
tub. 

Tub  s.  for  lixiviating  (Saltp.)    Das  Lau- 
gen f  ass.    Cuvier  m. 

Half-tub  ».  (Mar.)    Die  Balje.   Baille  f. 
Turning  tub  s.  for  plashing  mortar  (Build.) 
Die  Mörtelmuhle,     Tonneau  is.   mélangeur  à 
mortier. 


pont  m.  de  jambes  de  force,  pont  m.  à  arma-  Tubbing  *.  (cylindrical  shaft-walling  constructed 


turcs. 

Trasse!  s.  (Carp.)    Die  Knagge.    Tasseau  m., 
gousset  m. 

Truss-parrel    s    with   tackle  and  pendants 

(Mar.)    Die  Racktalje.    Drosse  f.,  racage  m. 
Trnss-post  *.  (Build.  &  Pont.)    See  Crown - 

post  and  Post. 
Truss-rod  f.,  Stay  s.    Der  Ankerbohen.  Ti- 
rant m. 


of  wood,  stone  or  cast-iron  for  stopping  water) 
(Min  )  Der  wasserdichte  Ausbau  runder  Schächte, 
die  Tubbing.  Tubage  n».,  cuvelage  m.  des  puits 
circulaires.  See  also  M  eta  I -tubbing. 
Cast-Iron  tubbing  s.  Die  gusseiserne  (Aus- 
futterungj  Verschalung  eines  Schachtes.  Cuve- 
lage m.  en  fonte. 

Walled  tubbing  s.  of  shafts  (Min.)  Der 
wasserdichte  Ausbau  von  Schlichten.  Picotage  m. 


rant  m.  ,„.,KiJ  Tube      Pipe  s.  (Techn.)  Die  Rohre,  das  Rohr. 

T™",""w^lt  {•  gackle  composed  of  two  double     ■  J     •      *  d  m. 

blocks)  (Sbipb.)    Dtr  Yterlaufer.    Palan  m.  a      i.      _  J   rmM  \  v,. 

deux  poulies  doubles. 
Truss-tackle  s.  of  the  ? 


?    Die  Racktalje, 
Palan  m.  de  drosse. 
Truvet  s.  (Weav.)  Das  Sammtmtsser,  der  Sammt- 
haken,  der  Dregei.    Rabot  m.,  taillerollc  f.,  ra- 
soir m. 

to  Try  f.  a.»  to  .Lay  to  c.  a.  (Mar.)  Beilegen, 

von  einem  guten  Winde  einen  schlechten  machen. 

Se  mettre  à  la  cape,  changer  le  bon  vent  en 

mauvais  vent, 
to  Try  r.  ».  (Mar.)    Beiliegen.    Etre  à  la  cape, 

capéer. 

to  Try  r.  n.  under  bare  polesr  to  Try 
e.  ».  a-hull,  (obsol.)  rather  :  to  Lay  to  c 
n.  under  bare  poles*    Vor  Topp  und  Ta- 
ke!  beiliegen  oder  treiben.    Capéer  &  sec  ou  à 
mâts  et  à  cordes, 
to  Try  v.  a.  the  truth  or  the  bore,  to 
JH  ensure  v.  a.  the  caliber  (Artill  )  Ein 
Geschuti  kalibriren.   Calibrer  une  bouche  à  feu. 
to  Try  r.  a.  a  wall  etc.  with  the  plum- 


See 


Tube  j.  of  caoutchouc  (Waterw.) 
Caoutchouc- tu  be. 

Aspiring  tube  *  of  a  pump  (Mar.)  Das 
Saugrohr  einer  Pumpe  Tuyau  m.  d'aspiration 
d'une  pompe. 

Capillary  tube  s.  (Pbys.)  See  under  Ca- 
pillary adj. 

Drawn  tube  *.  (Machin.)  Dtr  gesogene  Röhre. 
Tuyau  m.  étiré,  tuyau  m.  tiré. 

Lower  tube  s.  oî  a  pump  (Mar.)  Das  Saug- 
rohr einer  Pumpe.  Corps  m.  d'aspiration  d'une 
pompe. 

Rolled  tube  s.  (Machin.)     Die  gewalsle 

Röhre.    Tuyau  m.  cylindre. 
Sucking  tube  s..  Suction  pipe  s.  (Mach.) 

Die  Saugrohre.    Tuyau  m.  d'aspiration,  tuyau 

m.  aspirant. 

tîppcr  tube  s.  of  a  pump  (Hydr.)    Die  Steig- 
rohre.   Corps  m.  de  dégorgement  d'une  pompe. 
I  pright   or  Slightly   curved  tube  s. 

(Mach.)  Die  senkrechte  oder  leicht  gebogene  Röhre. 
Culotte  f. 


■net  (Build.) 


a    nail   ru  .    miu    ...«^   r  _______  ,  v  f 

Lothen,  einlothen,  blrien.   Plomber,  Tube  j.,  Flre-tube  s.  of  a  locomotive-boi- 


prendre  l'aplomb. 

to  Try  up  v.  a.  (Join.)  Ausarbeiten  und  glatten. 
Dresser,  corroyer  une  pièce  de  bois. 

to  Try  v.  a.  the  coins  (Mint.)   See  to  Assay. 

Trying  Assaying  s.  (Metall.)  Das  Pro- 
biren.   Essai  m. 

Trying  s.  or  Assaying  s.  by  measure,' 
«  olunietrical  assay  s.    Die  massanalg 


1er.  Die  Heiiröhre,  die  Feuerrohre,  die  Rauch- 
röhre. Tube  m.  de  chaudière,  tube  m.  mobile 
de  chaudière. 

Tube  s.  of  the  boiler,   Fire-tube  *., 

Flame-tube  s.  (Locom.)  Die  Heiiröhre,  die 
Siederöhre,  das  Flammrohr.  Tube  m.  de  fumée, 
tuyau  s».  Hambeur. 

Upright  tube  *  of  a  boiler- tube  (Steam- 
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Die  Schlag- 
à  tube  avec 

Die  Knie- 


Der 


eng.)  Der  Hals,  der  Siedehals,  der  Trichter  eiaer 
Siederöhre.   Culotte  f.,  cuisard  m.  d'une  chau- 
dière à  bouilleurs. 
Tube  s.  small  tube  of  tin  etc.  used  in  priming 
guns)  (Artill.)    Die  Schlagrohre,  das  Schlagröhr- 
chen  oder  Zündrohrchen,  in  Otterreich:  der  Bran- 
del,  (die  Geschwindpfeife  oder  das  Geschwindrohr- 
chen,  veraltet),    Ktoupille  f.,  fusée  f.  d'amorces. 
See  also  Callers t rœm ' s  tube. 
C4uick-matrh-tube  s.  (Artill  ) 
röhre  mit  Ludelfaden.    Étoupille  f. 
la  mèche  de  communication. 
Rectangular  tube  s.  (Artill.; 
schlagröhre.   Amorce  f.  à  béquille. 
Tube-drawing-machine  s.    Mar!.  Die 

Rohrentiehbanh.    Banc  m.  à  tirer  des  tuyaux. 
Tube-engine      Tube-lrame  *.,  Tube- 
rovlng- frame        Tube-apeeder  j., 
Taunton-apeederJ.,Danforth*a  frame 
Dyer'i  frame  s.  (Spinn.)    Die  Röhren- 
maschine, die  Ràhrenrauhmaschine.    Machine  f. 
à  tubes,  banc  m.  à  tubes. 
Tube-ferrule       Ferrule  s.  (Locom.) 

Ring,  der  Rohrring.    Virole  f.,  l«ague  f. 
Tube-frame  *.  (Spinn.)    See  Tu  be -engine. 
Tube-plate  *.  (of  the  fire-box)  (Locom.)  Die 
Rohrenplatte.   Plaque  f.  tubulaire,  paroi  f.  an- 
térieure. 

Tube-plug  *.  (Locom.)  Der  Rührpfropf,  der 
Rohrstopfen.  Tampon  m.  en  bois  blanc  (pour 
tubes). 

Tube-plug-ram  *.  (Locom.)    Die  Rohrstopf- 

stange.    Tringle  f.  à  tamponner  les  tubes. 
Tu be-rovlng- frame  c  (Spinn.)    See  Tube- 
engine. 

Tube-apeeder  *  (Spinn.)  Set  Tube -en- 
gine. 

Tube-wheel  s.  (Mach.)    See  Turbine. 
Tubular  boiler  s.  ^Steam  eng.)    See  under 
Boiler. 

Tubular  bridge  *.  (Hydr.  arch.)  See  under 
Bridge.  • 

Tubular  apoke  s.  (Locom.  Cartwr.)  Die  hohlt 
Radspeiche.   Kais  m.  creux. 

Tubulated  adj.  (Chem.)  Tubulirt.  Tubulé,  -ée. 

Tubulure  s.  (Chem.)  Der  Tubulus.  Tubu- 
lure f. 

Tuck-polnting  s.  (Mas.  Brick-I.)  Das  Ausstrei- 
chen, das  Abreiben  und  Härten  der  Fugen  mit 
der  façonnirten  Fugkelle.  Jointoiement  m.  à  joints 
tirés  au  crochet. 

Tudor-Mtyle  Perpendicular  atyle  ». 
<Arch.)  Der  vernùchterte  gothische  Styl,  der  go- 
thische  Verfalhtyl.  Style  m.  ogival  quartaire, 
perpendiculaire,  bâtard,  prismatique. 

Tne-lron  t.,  Tweer«.,  Twier  Tuyere 
*.  anc.  for  Twyer.   See  Twyer. 

Tue-iroa  s.  sometimes  used  for  A'osxle 
Moac-plpe  s.    Die  Riasdeute,  die  Balgdeule,  die 
Düse,  die  Balgliese.    Buse  f. 
Tue-lron  s.  of  a  travelling-forge  (Artill.) 
See  Twyer. 

Tufta  f.  pl.  of  cryatala  of  Glauber's  salt 
(Chem.)  Die  büschelförmig  tn  Krustalle  a»,  pl. 
ton  Glauberstils  (auf  Alaunkrytall**).  Dil) 
d'chin  m.  (dent  f.  de  chien,  à  Liège). 

Tug  Pull  *.  with  the  rela  (Man  )  Der  Zug, 
der  Schlag  mit  dem  Zügel.    Ébrilkdo  f. 


s.  (Saddl.)    Der  Suissel.    Boucleteau  m. 
s.  or  loin-strap   (Saddl.)    Der  Ruck- 
slössel.   Boucletenu  m.  antérieur  du  bras  du 
bas,  du  trait  de  harnais. 
Tug-hook  s.  (Cartwr.)    Der  Zughaken  an  der 

Gabeldeichsel.    Crochet  m.  d'attelage, 
[to  Tumble  r.  h,  to  Fall  c.  ».  (said  of 
houses)  (Build.)     Zusammenstürsen ,  einsiursen. 
\    Ébouler,  s'écrouler. 

Tumbler  s.  (Locksm.)  Die  Zuhaltuug  Arrêt», 
d'une  serrure  à  pêne  dormant. 

Tumbler  *.,  Mut  s.  of  a  fire- lock  (Ganni  ) 
Die  Nuis.    Noix  f. 

Tumbler  s.,  a  part  of  some  kind  of  elevating- 
screws  (Artill.)  Die  Richtwelle.  Ecrou  m.  à 
pivot,  écrou  m.  à  tourillons. 

Tumbler  *.  of  a  dredging-cngine  (Hydr. 
arch  )  Die  Trommel  an  einer  Baggermaschiue. 
Tambour  m.  du  cure-môle.  See  Bot  torn  - 1  u  m  b- 
ler  and  Top-tumbler. 

Tumbler-axles.  (Gun-m.)  Die  Nusswelle,  der 
Nusssapfen.   Arhre  m.  de  la  noix  de  platine. 

Tumbler-axle-hole  s.  (Guu-m.)  Das  Ge- 
vierte, das  Viereck,  die  Vierung,  die  Hahnnuth, 
das  Hahngevierte.    Carré  m.  du  chien  d'un  fusil. 

Tnmbler-gudgeona  s  pl.  of  an  elevating- 
srrew  (Artill.)  Die  Arme  m.  pl.,  die  Zapfen  m. 
pl.  (mit  denen  die  Richtwelle  in  den  Lagern  der 
Richlwellpfanne  sich  bewegt).  Tourillons  m.  pl. 
de  l'écrou  de  la  vis  de  pointage. 

Tumbler-pin  s.  of  a  fire-lock  (Gun-m.)  Die 
Kussschraube.  Vis  f.  de  noix,  vis  f.  du  carré, 
(clou  m.  de  chien). 

Tumbler-pin-hole  j.  (Gun-m.)  Dos 
schraubenloch.   Trou  m.  de  la  noix. 

Tuuibler-aprlng  >.  (Locksm.)  Die 
feder.    Ressort  m.  d'arrêt. 

Tumbling  home  ».»  Rounding- In  «. 
(Mar.)  Die  Einbucht,  die  hohle  Bucht.  Bouge  f. 
horizontale  avec  le  dos  en  dedans. 

Tumbling- ahaft  s.  (Mach.)  See  Cam-shaft. 

Tum  ulna  s.  (Archit.)  Der  Grabhügel.  Tumu- 
lus m. 

C  eitle  tumulus  s.   See  Barrow. 
Tun    s.  (Coop.)     Die    Tonne,  das   Fast.  Ton- 
neau m. 

Tun  s.  for  a   bnoy  (Mar.)    Die  Tonne  fur 

eine  Boje,    Baril  m,  pour  une  bouée, 
to  Tun  t.  a  (Coram.)   See  to  Barrel- 
Tun-buoy  <  ,  Cask- buoy  t.    (Mar.)  Die 

Tonnenboje.    Bouée  f.  en  baril. 
Tnnv»tate  ».  or  iron.  Wolfram  s.  (Miner.) 

Der  Wolframit.    Schéelin  m.  ferrugineux. 
TungNtate  s.  of  lime  (Miner.)    Der  Scheelih 

der  lungsteiusaure  Kalk,  der  wolframsaure  Kalk- 

Étaiii  m.  blanc,  schéelite  m.,  schéelin  m.  calcaire, 

chaux  f.  tungstatée,  tungstate  m.  de  chaux. 
Tuulng-hammer  s.  or  -key  *.  (Mus.  instr.) 

Der  Stimmhatnmer.    Accordoir   m.,   clef  f.  de 

clavecin. 

Tuning-wire  *.   (Organ-m.)    Der  Stimmdraht, 

die  Stimmkrücke.    Kasette  f. 
Tunnel  s.  (Railw.)    Der   Tunnel.    Tunnel  m , 

souterrain  m. 
Tunnel  s.  of  a  fu  mace  (Metall.)    Dir  Schacht, 

der  Kernschacht,  die  Seele  (eines  Schachtofens). 

Cuve  f.,  cheminée  f.  intérieure  d'un  fourneau. 
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Tunnel  ».  (Mill.)    Der  unterirdische  Canal,  der 

Wasserlauf,  die  Rosche.    Canal  m.  souterrain. 
Tunnel  ».  of  a  mine  (Miht.  min.)    Der  Minen- 

trickier.   Excavation  f.  d'une  mine. 
Tunnel«,  of  the  melting-furnace  i  M  irr  ; 

Das   Tiegelloch,  das  Aufbrechioch,  der  Tunnel. 

Tonnelle  f. 

Tunnel-head  ».  (Metall.)    Der  Gichtmantel,  die 
Gichtmauer.    Mur  m.  de  bataille,  batailles  f.  pl. 

Tunneling  s.  (Railw.)    Der  Tunnelbau.  Per- 
cement m.  des  tunnels. 

Tunnel. roof  ».  (Build.)    Set  Waggon- vault. 

Turbid  adj.    Trübe.    Louclii,  -e,  turbide. 

to  Be  v.  n.  rendered  turbid  (Chem.)  Sich 
trüben,  trübe  werden.  Louchir. 

Turbine  ».«  Tube-wheel  s  .  Horizontal 
wheel  «.«  Horizontnl  water-wheel  ». 
(Mach.)  Das  Kreiselrad,  das  Loffelrad ,  die 
Turbine,  das  horiutnlate  Wasserrad.  Turbine  /., 
roue  f.  à  axe  verticale,  roue  /.  horizontale. 
Turbine«. of  Burdin,  Oanalde».  (Ilydr) 
Die  Danatde,  fein  wagrevhies  Wasserrad).  Danalide 
/.,  roue  /.  à  poire. 

Turblth  s.  minerai*  Qaern'i  yellow 
HubMulphate  s.  of  mercury  (Chem. 
Paint.)  Der  MineraUurpeth.  Turbith  m.  minéral. 

Turbulent  sea  s.  (Mar  )  Die  Kabbelsee.  Clapo- 
tage  m. 

Turf  »,  Ward  ».  (Agric)    Der  Rasen.  Ga- 
zon m. 

Tnrf  ».  (Geogn.)    Der  Torf.   Tourbe  /. 
Turf-charcoal  s.  (Metall.)    Die  Torfkohle,  der 

Torfkok.    Tourbe  f.  carbonisée,  charbon  m.  de 

tourbe. 

Turf-char-oven   ».   See   Char  oven  for 
turf. 

Turf-charring  ».  (Metall.)  See  Charring  or 

Carbonization  of  turf. 
Turf-coklng  ».    See  Coki  ng  of  turf. 
Turf-cover  ».,  Turf-covering:  ».  of  a  char 

coal-pile.     Die  Rauchdecke.    Revêtement  «  àj 

mottes  de  gazon,  enduit  m.  extérieur. 
Turr-dlgging  ».  (Agric)     Die  Torftlecherei, 

der  Torfstich.  Exploitation  f.  de  tourbe,  tourbière  f. 
Turf-moor  ».,  Peat-moor  ».,  Moor  <  . 

Uof  ».»  Peat-bog  ». .   Turfy  bog  ». 

(Geogn.)    Der  Torfmoor,  der  Moor,  das  Moos, 

das  Ried,  der  Torfgrund.  Tourbière  f.,  marais  m. 

tourbeux. 

Turkey-carpet  ».  (Weav.)  See  under  Carpet. 

Turkey-red  *.,  Adrlanopel-red  ».  (Dyer.) 
Das  Türkisch- Roth,  das  Adrian opel- Roth  ,  das 
Merino-Roth.  Rouge  «.  turc,  rouge  si.  d'Adrino- 
ple,  rouge  m.  des  Indes. 

Turkey-stone  ».  (Miner.)  SeeTurkois-stone. 

Turkols-stone  ».,  Turkey-stone  «.«  Tur- 
key oil-atone  ».,  Turkey  oil-rubber  ». 
(Techn.)  Der  türkische  Oistein,  der  levantische 
Schleifstein.    Pierre  f.  du  Levant. 

Turk ii h  sap  ».  (Fort)  Die  Erdwahe.  Sape/: 
ancienne. 

Turkish  shoe  ».  (a  horse-shoe)  (Parr.)  Der 

türkische  Beschlag.  Fer  m.  turc,  fer  m.  à  planche. 
Turmeric  ».,    root  of  Curcuma  longa  (Dyer.) 

Die  Curcuma,  die  Gelbwunel.    Safran  m.  des 

Indes,  souchet  m.  des  Indes. 
Turn  ».  (Techn.)    Die  Windung,  die  Drehung. 

Tour  n. 

Technolog.  Wörterbuch  II.  «  Aufl. 


Turn  ».  of  the  paper  in  case-making  (Firew.) 
Der  Umschlag,  der  l'mgang.     Tour  m.  entier 
de  la  feuille  de  papier  sur  la  baguette  à  rouler. 
Turn  ».,  Twist  ».  of  the  grooves  in  rifled 
barrels  (Gun-m.)  Der  Drall.  Inclinaison/*.,  pas  m. 
Turn       Thread  *.»  Bout  ».  (Spinn.)  Der 

Faden.    Tour  ai.,  fil  m. 
Turn  ».  of  carriages.    See  Lock. 
Turn  ».  of  n  lock -spring  (Gun-m.)    Der  Bug 

einer  Feder.    Cul  m.  de  ressort. 
Turn  ».  of  a  rope  (Ropem.)    Der  Schlag  eines 
Taues    Tour  m.  d'un  cordage. 
Hair  turn  ».    Der  halbe  Schlag.  Demi-tour 
si.  d'un  cordage. 

Turn».,  Turnings,  of  a  serpentine  road 
(Road.)  Die  Kehre,  der  Kehr,  der  Rank  (pl.  die 
Ränke).    Tourniquet  m. 

Turn  ».  of  a  gang  of  labourers  (Fort.)  Die 
Arbeiterschichl,  die  Ablösung  der  Arbeiter.  Na- 
vette /.  îles  travailleurs. 

to  Turn  v.  a.  (Turn.)  Drehen,  abdrehen,  drech- 
seln. Tourner. 

to  Turn  r.  a.  the  out-side  of  a  gun  (Bor- 
ing-m.)    Ein   Geschult  abdrehen.    Tourner  la 
surface  extérieure  d'une  bouche  à  feu. 
to  Turn  on  v.  a.  the  screw -c u tt ing-en- 
gine  (Turn.)    Abdrehen.  Charioter,  chariotter. 
to  Turn  v.  a.  (Techn.)    Drehen,  wenden.  Tour- 
ner. 

to  Turn  v.  a.  a  letter  (Print.)  Etnen  Fliegen- 
kopf selten.    Bloquer  une  lettre, 
to  Turn  r  a.  all  the  points  the  same 

way  (Needl.)    Aue»  der  Lage  sortiren.  Dé- 
tourner les  aiguilles  à  coudre, 
to  Turn  v.  a.  the  rails  upside  down* 
to  Invert  r.  a.  the  rails  (Railw.)  Die 

Schienen    umwenden,  umkehren.    Retourner  OU 

renverser  les  rails  sens  dessus-dessous, 
to  Tnrn  v.  a.  the  earthen  ware  (Pott) 

Drehen,  abdrehen.  Toumasser. 
to  Turn  r.  a  the  back  of  a  book  (Book- 

b.)    Dem  Rucken  die  Wölbung  geben.  Former 

l'endos. 

to  Turn  v.  a.  In  the  wind  (Mar.)  In  den 
Wind  drehen.   Donner  vent  devant. 

to  Turn  out  v.  a.  curves  (Carp.  Stonec.)  See 
to  Channel  on  edg  e. 

to  Turn  up  v.  a.  (Print.)  Dos  Format  über- 
schlagen, umstülpen.  Renverser. 

to  Turn  up  v.  a.  the  paper  (Print)  Das 
Papier  umschlagen.   Remanier  le  papier. 

to  Turn  up  r.  a.  h  or  Be- shoes  (Farr.)  Bis 
Pferd  scharf  beschlagen.  Cramponner  un  cheval, 
les  fers  d'un  cheval. 

Turn-back  ».  (Saddl.)  See  Breeching  turn- 
back. 

Tnrn-bench  ».  (Watchm.)  Der  Drehstuhl.  Tour 

st.  d'horloger,  tour  m.  à  l'archet. 
Turn-bridge  ».,  Hwlvel-brldge  ».  (Build. 

à  P  ort.)    Die  Drehbrücke.    Pont  m.  tournant. 
Turn-bridge  *.,  Engine-  and  tender- 

turn-table  ».  (Railw.)    Die  Drehbrücke,  die 

Drehscheibe  für  Locomotive  und  Tender.  Pont 

m.  tournant. 

Turn-buckle  ».  of  a  French  casement 
(Build.)  Der  V orr  eiber,  der  Fensler  r  eiber.  Happe/. 
Turn-buckle  ».,  Turn-button  t.  of  a  win- 

78 
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dow-valve  (Build.)  Der  Drehknopf,  der  Wirbel. 
Tourniquet  m. 

Turn-burkle  ».  of  an  ammunition -box 
(Artill)  Der  Vorreiber,  die  Wirbelkrampr. 
Tourniquet  m. 

Turned  adj  (Teehn.)  Gedreht,  gedrechselt,  ab- 
gedreht.   Tourné,  -éc. 

Turner  ».  Der  Drechsler,  der  Dreher.  Tour- 
neur m. 

Turn  in  y  s.  (Pott.)  Das  Abdrehen.  Tournas- 
sagt*  m. 

Turning  s.  (Turn  )  Das  Drehen,  das  Drechseln. 
Art  m.  du  tourneur. 

Turning*,  with  rosets  (Tum.)  Das  Passig- 
drehen.   Tournage  m.  aux  rosettes. 
Turnings  s.  pl,  Shavings  s.  pl.  (Turn.)  Die 

Drektpäne  m.  pl.    Tournure  f.,  coupeaux  m.  pl., 

copeaux  Ma  pl. 
Turning  ».  the  back  of  a  book  (Bookb.) 

See  Backing- 
Turning  s.  bitter,  said  of  wine  (Chem.)  Dos 

BUterverden.    Passage  m.  à  Tamer. 
Turning  s.  round  the  bore-rods  (Min.) 

Das  Umselten ,  das  Dreheu  des  Bohrteuges.  Ro- 
dage m.  (mouvement  de  rotation  de  la  sonde). 
Turning  s.  lonr,  said  of  wine  (Chem.)  Das 

Umschlagen.    Passage  ni.  à  l'acide. 
Turning- up  s.  (of  the  paper)    (Print.)  Das 

Umschlagen  (des  Papiers).    Remaniement  m. 
Turning-bridge  s.  (Hydr.  arch.)  See  S  w  i  v  e  1  - 

bridge  and  Bridge. 
Turning-chisel  s.  (Turn.)  See  under  Chisel. 
Turniug-door  s.  of  a  lock  (Hydr.  arch.)  Das 

Drehlhor.    Porte  f.  tournante. 
Turning-engine  ».  of  a  wind-mill  (Mill.)  Die 

Riicktcelle.    Engin  m.  à  tourner. 
Turning-lid  ».   (Mar.)     Dtr   Dreher  (Dreh- 

knuppelj.   Trésillon  m. 
Turning-gouge  s.    See  under  Gouge. 
Turning-graver  s.     Der  Drehstichel.  Burin 

m.  du  tourneur. 
Turning-Joint  ».,   Joint  s.   (Mecb.,  Mach.) 

Das  Scharnier,  das  Gelenk,  das  Gewinde.  Char- 
nière f. 

Turnlng-Iathe  *.,  Lathe  s.  (Turn.)  Die 
Drehbank,  die  Drechselbank.    Tour  m. 

Turnlug-pallsade  (Fort.)  Dû  Drehpalissade, 
die  Klapppalissade.    Palissade  f.  tournante. 

Turning-saw  s.%  Sweep-saw  Bow- 
saw ».,  Chair-saw  ».  (Techn  )  Die  Schweif- 
säge. Scie  f.  à  tourner,  à  tournefond,  à  chan- 
tourner, à  échancrer,  à  évider,  feuillet  m. 

Turning  saw  ».  (Carp.,  Join.)  Die  Drehsäge, 
die  Stellsage.    Scie  f.  ou  feuillet  m.  à  tourner. 

Turning  saw  ». ,  Circular  saw  s.  (Carp., 
Join.)  Die  Cirrularsage ,  die  Drehsäge.  Scie  f. 
rotative,  scie  f  circulaire. 

Turnip-cutter  ».  (Agric.)  Der  Rübenschneider. 
Coupe-navets  m. 

Turn-out  ».  (Railw.)  Die  Weiche.  ÉvitemcTit  m. 

Turn-out  track  ».,  Changlng-place  s., 
Hiding  s.  (Railw.)  Die  Ausweichstelle,  der 
Ausweichplati.  Changement  m  de  voie,  gare  f. 
d'éviteincnt. 

Turn-pike  », .  Turn-stile  ».  (Roads.)  Der 

Drehbaum,  das  Drehkreut,  der  Drekstock,  der 
Steiglitt,  der  Stieglitt,  der  Stiegel,  der  Triller,  der 
Wegkaspel.    Moulinet  m.,  tourniquet  si. 


Turnpike-road  f.,  Macadamised  road  1, 
Rroken-stone-road  ».  (Road.)  Die  Chaussee 
mil  Steinschlag,  die  Schotterstrasse,  (  haussée  f. 
empierrée,  chaussée  f.  en  empierrement. 

Turn-screw  »  ,  Screw-driver  s.  (Techn.) 
Der  Schraubenzieher.    Tournevis  m. 

Turn-stile  ».  (Fort.)  Dos  Drehkreui.  Tourni- 
quet m. 

Turn-stile  ».  of  a  window-valve  (Build.) 
Die  Hinterkoke  eines  Fensterflügels.  MonLint  s», 
de  côté  d'un  battant  de  croisée. 

Turn-table  ».,  Turn-plute  Turning 
platform  s.  (Railw.)  Dit  Dreksckeibe.  Plaque 
f.  tournante,  plateforme  f.  tournante. 

Turn-table-keeper  s.  (Railw.)  Der  Dreh- 
scheibenwärter.    Garde  m.  de  plaque  tournante. 

Turn-tree  ».  of  a  windlass  (Mach.)  Der  Rund- 
baum feines  Haspels).  Tourillon  m.  d'un  treuil 
ou  tour. 

Turn-wrest-plough  s.  (Agric)  Der  Wechsel- 
pflug.   Charrue  f.  tourne-oreille. 

Turpentine  ».  (Chem.)  Der  Terpentin  Téré- 
benthine f. 

Bnw  or  Crude  turpentine  ».  Der  rohe 
Terpentin.  Gomme  f.  molle ,  résine  f.  vierge, 
gerne  f. 

Venetian  turpentine  <-,  s'en  ice-tur- 
pentine ».  (Chem.)  Der  eenetianische  Terpen- 
tin.  Térébenthine  f.  de  Venise. 
Turpentlne-oll   »    (Paint)    Das  Terpentinöl 

Huile  f.  de  térébinthine. 
Common  turpentlne-oll  ». 

Terpentinöl.    Eau  f.  de  raze. 
Turquols  «.,  Calalte».  (Miner.)    Der  Türkis, 

der  Kalait.    Turquoi6e  f. 
Turret  ».  (Arch.,  Fort.)    Das  Thurmchen,  die 
Fiale.   Tourelle  f.,  tourette  f. 
Turret  ».  of  a  batardeau  (Fortif.)  Dtr 
kleine  Thurm  eines  Bären.    Dame  f.  d'un  batar- 
deau. 

Tuscan  »  (Print.)    Die  tuscanische  Sckrift  (eine 

Sckriftgatlung,  wobei  die  fetten  Striche  fein  und 

die  feinen  fett  sind).    Tuscain  m. 
Tutenag  ».  (Metall.)    Das  Tullanego.    Cuivre  n. 

blanc  des  Chinois.  See  also  German  silver. 
Tutenag  ».,  ebinese  expression  of  zink  (Metall.) 

Das  Tulenag.    Tutenag  im.,  toutenégo  m.,  toute- 

nague  m. 

Tutty  *.,  C  admla  ».,  Calamine  s.  (Metall.) 
Der  linkiseke  Ofeubruck,  die  Tutia ,  der  Gicht- 
schwamm.  Tutie  f.,  spode  m.,  cadmies  (.  pl., 
(en  Belgique:)  kiess  m. 

Tut-work  ».  (Min.)    Das  Gedinge  auf  die  heraus 
gescklagene  Länge  (Boke)  der  Stölln,  Strecken, 
Sckackte  u.  dgl. ,  das  Lacktergedinge     Forfait  m., 
accord  m.  par  unité  de  la  longueur  de  l'ouvrage. 

Tuyere  ».  (Metall.)  Die  Form.  Tuyère  f.  See 
Twyer. 

Tweel  ».,  Twill  ».   (Weav.)    Der  Keptr,  der 
Köper,  der  Kieper.    Croisé  m. 
Biassed  tweel  «.,  Regular  tweel 

Der   Köper    (im    engeren   Sinne).     Sergé  is., 

croisé  m.  propement  dit,  croisure  f. 
Broken  tweel  *.,  Satin-tweel  ».  Der 

Atlas,  der  Atlaskrper.    Satin  m. 
Klght-leaved  satin-tweel  ».    Der  acht- 

fadige,  achlbindige  Atlas.    Satin  st.  de  huit. 
Four-leaved    tweel  ».     Der  tierbiadige. 
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vierfädigt,   viersckaftige   Keper.    Croisé  tn.  à 

quatre  lames,  sergé  m.  de  quatre. 
Tltree-leaved  tweel  s.    Der  dreischà  ftige 

oder  dreibindige  Keper.    Croisé  m.  a  trois  laines, 

sergé  m.  de  trois, 
to  Tweel  v.  a.  or  Twill  v.  a.  (Wcav.)  he 
pern,  kvpern ,  über  Kreut  arbeiten.    Croiser  une 
étoffe. 

Tweeled  clotli  t. «   Twilled  cloth  *.« 

Twill  t.  (Wcav.)  Der  Keper,  der  Köper,  der 
Croisé.    Croisé  m.    See  also  under  Cloth. 

Tweeled  game  j.  (Weav.)  Die  Köper  oder 
Keper  g  me.    Gaze  f.  croisée 

Tweer  «.t  Twler  *.  See  Twyer  and  Tue- 
*iron. 

Tweeien.,  Weaver**  tweeaer  t..  Wea- 
ver**  nippera  *.  pi   (Weav.l    Die  Weber- 
lange,  die  iïoppiangr,  das  Kluppchen.    Pincette  f. 
Tweezer  s,  rase  of  instruments  (Mecb.)  Dos 

Besteck.    Étui  m. 
Tweezer  s.    See  Corn -ton g. 
Tweeien  s.  pi.  (Surg.,  Clockni.)    Die  Feder- 

tange.    Brucelles  f.  pl.,  bruxelles  f.  pl. 
Twlbll        Twyblll  *.  (Carp.)    Die  Queraxt, 
die  ZwerchaxU    Besaiguë  f,  tire-boucher  m. 
to  Wreaa  v.  a.  a  timber  with  the  twlbll. 
Einen  Balken  mil  der  Queraxt  abputzen.  Laver 
une    poutre,    la  dresser  et  aviver  avec  la 
besaigué. 

*.  of  a  trail  (Orn.)   See  Tigee. 

*.  (Metall.)    Das  Gckräti.   Arco  m., 
arcot  m.,  sarrasin  m. 
Twllley  s.  (Spinn.)   See  Willow  and  Devil. 
Twln-arch  s.  (Archit)    Der  Zwillingsbogen,  der 

gekuppelte  Bogen.  Arc  a»,  géminé. 
Twine  Doubled  yarn  Thread  *., 
twisted  yarn  of  two  or  three  threads  (Spinn.) 
Der  Zwirn,  das  gttwirnte  Garn  Fil  m  retors 
Twine  *.  (Mar.)  Das  ÎSàhgarn,  das  Segelgarn. 
Fil  m.  à  coudre.  See  Cartridge-twine. 
Tarred  twloe  *.    Das  getheerte  Takelgarn. 

Fil  m.  à  voile  goudronné. 
White  twine  s     Das  weisse  Garn.    Fil  m. 
blanc. 

to  Twine  i    a.,  to  Double  e.  a.  the  yam 

(Spinn.)   Zwirnen.  Retordre. 
T wi ner  s.  (Spinn.)    See  T  wisting  -fram  e. 
Twln-feaaea  *.  pl.  (Heraldr.)  Die  Zwülingsslrei 

fen  m.  pl.  Jumelles  f.  pl.,  gemelles  f.  pl. 
Twining  s.  (Spinn.)  Das  Zwirnen.  Ki'tordage  m. 
Twining-Jenny  i.  (Spinn.)    Die  Jennytwirn- 

maschine.   Jenny  f.  à  retordre 
Twining  -  mule    s. .    Mule- doubler  s. 

(Spinn.)    Die  Muleswirnmaschine.    Mull-jenuy  m. 

à  retordre. 

Twlntng-throatle  *•  (Spinn.)  Die  Wattnwirn- 
maschine.    Continue  f.  à  retordre. 

Twinkling  Scintillation  s.  of  stars 
(Astron.)  Das  Flimmern,  das  Funkeln.  Scintil- 
lation f. 

Twlna  *.  pl.  (Astron.)    See  Gemini  pl. 
Twin-atenin-engine  s„  Twin-engine  s. 

(two  equal  steam-engines  working  upon  one  crank- 
shaft) (Steam-eng  )    Die  Zwillingsdampf maschine 
Machine  f.  à  vapeur  jumelle. 
Twlat  s.  of  tbe  thread  (Spinn.)  Die  Drehung,  der 
Draht,  der  Draü.    Tors  m. 


Falae  twlat  s.  Die  falsche  Drehung.  Torsion 
f.  fausse. 

Twint  *.  of  rifled  barrels  (Gun-m.)  See 

Turn.  n 
to  Twlat  e.  a.  (Spinn.  Ilopem.)  Drehen,  tusam- 

mendrehen.  Tordre. 

to  Twlat  v.  a.  a  rope  the  wrong  way. 

Kin  Tau  verkehrt  drehen.  Garoehoir. 

to  Twlat  t>.  a.  the  atranda  of  a  rope. 
Die  Duckten  eines  Taues  drehen.  Tordre  les 
torons  d'un  cordage. 

to  Twlat  r.  a.  the  atranda  of  two  ro- 
pe* together.  Zwei  Taue  durch  Zusammen- 
drehen threr  Duchten  verbinden .  Empâter  deux 
cordages. 

to  Twlat  ».  a.  withea  («ad«)  (Fort.)  Binde- 
weiden (Wieden)  drehen.  Tordre  (tortiller)  des 
harts. 

Twlated  adj  said  of  tobacco.  Gesponnen.  Menu- 
filé,  -ée. 

Twiated  anger  s.    See  Screw-auger. 

Twlated  barrel  *.  (Gunm.)  See  under  Bar- 
rel of  a  musket 

Twlated  channel  column  s.  etc.  See 
under  Channel,  Column  etc 

Twisting  s.  of  tbe  wire  for  pin-heads  (Pin-m.) 
Das  Spinnen  der  Stecknadelköpfe.  Tortillement 
m.  du  fil  aux  tètes  des  épingles. 

Twlatiug-frnme  s.,  Doubling-  and 
twiating-machlne  *.»  Doubling-ma- 
chine Doubler  Twiner  ».  (Spinn.) 
Die  Ziriranuurftine,  die  Zwirnmühle  Machine  f. 
à  retordre,  tordoir  m. 

Twitch  s.  (Fair.)   See  Barnacle. 

Two-beah-lron  5.  (Forg.)  See  Rising  anvil. 

Two-bevelled  chlael  *.  (Tecbn.)  See  under 
Chisel. 

Two-coat-work         Two-ahln-worh  *. 

(Build)    See  under  Coat- work. 

Two-decker  *.  (Shipb.)  Der  Zweidecker.  \  ais- 
seau at.  à  deux  ponts. 

Two-llne-letter  s.  (Print.)    See  Capital. 

Two  llnea  double  pica  *.  (sort  of  letters) 
(Print.)    Die  Sabon.    Tri>-mégiste  m. 

Two  threada  *.  p/.,  Twofold  adj.  (Spinn.) 
Zweifadig,  iweidrfihtig.    Fil  m.  double. 

Twyer  *.  (Metall  )  Die  Form,  die  Kanne,  das 
Esseisen.    Tuyère  f.    See  also  W  a  te  r  - 1  w  y  e  r. 

Twyer  s.  of  a  blowing-app  aratus  sometimes 
used  instead  of  blast-pipe.  Die  Duse,  die  Blas- 
deute,  die  Balgdeute.  Buse  f.  See  also  Blast- 
pipe. 

Twyer      Tuyere  *.  or  a  h  la  s  t  •  f urn  a  c  e 

(Metall)    Die  Form,  die  Ofenform,   die  Kanne. 

Tuyère  f.  _.  _ 

The  twyer  becomea  dark.    Dte  form 

nast  stark,  wird  dunkel.  La  scorie  obscurcit  la 
tuyère. 

The   twyer   becomea   unclean.  v\t 

Form  mut.    La  scorie  s'attache  à  la  tuyère. 

Twyer-arch  s.,  Twere-arch  s.  (Metall.) 
Das  Form-,  Blase-,  Windgewolbe.  Encorbeillement 
m.,  voûte  f.  des  soufflets. 

Twyer-hole  s.,  Orifice  f-,  Jlouth  ».  or 
Opening  s.  of  the  twyer  (Metall.)  Die 
Formoffuung,  das  Formauge,  die  Öffnung  im 
Rüssel.  Bouche/-.,  œil  m.  de  la  tuyère  d'un 
fourneau.  ^ 
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Twyer  —  Tyrea-mlll. 


Twyer'BOie  s.  (Metall.)   Die  Nose.   Nez  m.  de     Das  Arbtittgewölbe.    Encorbellement  m.  de  la 

la  tuyère.    See  Nose-  tympe  d'un  haut  fourneau. 

Twyer*plate  s.  of  a  fining-hearth  (Metall.)  |  Tymp-ilaine  *.  (Metall.)    Die  Tümpel  flamme 

Der  Formuicken    Varme  f.,  taquo  f.  de  tuyère.      Flamme  f.  de  la  tympe. 
Twyer-rod  *.  (Metall.)    Der  Esskaken,  der  Es»    Tymp-Iron  *.  (Metall.)    Das  Tümpeleisen.  Fer 

spiess  tum  Reinigen  der  Form.    Tige  f.  m.  de  tympe. 

Twyer-aldea  *.  pl.   (Metall.)    Die  Formseilen  ,  Type      Letter      Printing-type  s.  (Print.) 


f.  pl.,  die  Formwände  f.  pl.,  die  Wangen  f.  pl., 
die  Backen  m.  pl.  Costières  f.  pl.  d'un  haut  four- 
neau. 

Twyer -aide-plate  s.  of  a  finery  (Metall.) 
Der  Formtacken.  Plaque  f.  ou  taque  f.  de  tuyère, 
▼arme  f. 

Twyer-alag  Twyer*dron  t.,  Twilled 
droaa  s.  on  the  twyer  (Metall.)  Die  Nasen- 
scklacke.  Nez  m.,  scorie  f.  qui  s'attache  au  bec 
de  la  tuyère. 

Twyer-atone  s.  of  a  blast-furnace  (Metall.) 
Der  Backenstein.    Costière  f. 

Ty  *.  or  Tye  *.  (Min.)   See  Stroke. 

Tye  *.  (Shipb.)    Das  (der)  Drehreep.    Itague  f. 

Tye  »,  Ty  *.  (Min.)    See  Stroke. 

Tye-hole  t.,  Nheave-hole  s.  of  a  top-mast- 
head  (Mar.)  Das  Scheibgatt  der  Marsstenge.  Mor- 
taise /.  du  mat  de  hune. 

Tye-runner  s.  (Shipb)  Der  Läufer  des  Man- 
tels.  Garant  m.,  itague  f..  :  i tuque  f.). 

Tying  *•  (washing  the  ores  in  a  ty  or  tve), 
(Cornwall)  Shaking  «  ,  Huddling  *.  (Min.) 
Das  Schlammen,  das  Waschen  der  Erie  in  einem 


Die  Type,  die  Letter,  das  Schriflteichen,  der  Buch- 
stabe.  Type  m.,  lettre  f.,  caractère  »».  d'im- 
primerie.   See  Character. 
Typet,  cut  on  the  body  of* bourgeois*, 
•o  me  what  larger  than  minion.  Die 
Letter,  welche  auf  den  Kegel  von  Bourgeois  ge- 
schnitten, und  deren  Fläche  (Spitte)  um  '/»  'Sf- 
pogr.  Punct  grösser  ist  als  Colonel.    Huit  ». 
petit-œil,  sept  w.  et  demi  corps  de  huit. 

Type  ■■■  eut  on  the  body  or  minion* 
and  aomewhat  larger  than  non' 
pareil.  Die  Letter,  welche  auf  den  Kegel  von 
Colonel  geschnitten  und  deren  Fläche  (Spitt*) 
um  '/*  txjpogr.  Punct  grösser  ist  als  Nonpareille. 
Sept  m.  petit-œil,  six  m.  et  demi  corps  sept. 

Type  s.  eut  on  the  body  of  nonpareil 
and  aomewhat  larger  than  ruby. 
Die  Letter,  welche  auf  den  Kegel  von  Nonpareille 
geschnitten  und  deren  Flüche  ö'/t  typogr.  Puncte 
gross  ist.  Six  m.  petit -œil,  cinq  m.  et  demi 
corps  six. 

■Egyptian  type  s.  Die  Blockschrift,  die 
Egyptienne.    Égyptienne  f. 


Schlammgrabe  a.    Lavage  m.  des  minerais  dans 

une  caisse  à  débourber.  See  also  Bud  düng.     Type  s.  of  a  pulpit  (Arch.)   See  Sound 
Tying- up  *.  (Weav.)   See  Corning.  board. 
Tymbre  s.  (Herald.*  Build)   See  Timbre. 
Tymp  s.  (of  a  blast-furnace)  (Metall.)    Der  Tum 


See  also  Wa- 


pel,  der  Tümpelstein.    Tympe  f. 
ter-tymp. 

Tympan  #.»  Tympanum  ».  'Mach.)  Das 

Trommelrad,  das  Schneckenrad,  das  Tympanum. 

Tympan  a». 

Tympan  s.  or  Tympanum  *.  or  l'Itru- 
viua.  Das  römische  Trommelrad,  das  Tympanum 

des  Vitruv.  Tympan  m.  des  anciens,  tympan  m. 
de  Vitruve. 

Peralan   tympan  s.  (for 

Das  Schöpfrad,  das  persische 
pan  m.,  roue  f.  persanne 


Type-founder  i.,  Letter-rounder  *.  Der 

Schriflgiesser.   Fondeur  m.  de  caractères,  fon- 
deur a»  de  lettres. 
Type-roundry       Isetter-faundry  s.  Die 
Schriftgiesserei.    Fonderie  f.  de  caractères,  fon- 
derie f.  de  lettres. 
Type-metals.  (Letter-found.)  Das  Schriflmetall, 
das  SchrifUeug,  das  Zeug.    Métal  m.  à  fondre 
des  caractères,  métal  m.  servant  aux  caractères- 
Type-metal  s.  caat  from  a  matrire 
(Print.)    Der  Abklatsch,  das  Cliché.    Cliché  m. 
water).  Typographie  point  *.  (Print.)    Der  typo- 
Tym-j     epaphiêch*   Punct,  der  Punct.    Point  m.  tjpo 
graphique,  point  m. 


s.  of  the  Auclenta  (for  raising  Typography  * ,  Art  s.  of  printing  (Print.) 

water).    Das  Tympanum  der  Allen.    Tympanum  Die    Buchdruckerkunst.      Typographie    f,  »n- 

m.  des  Anciens,  tympan  m.  de  Vitruve.  primerie  f 

ry  m  pan  s.  of  the  Modem*  (for  raising  Tyre  *..  (Tire  «.)  (Bailw.,  Cartwr.)  Die  Bun- 
water).  Das  Tympanum  der  Neuern.  Tympan  dage,  der  Radreifen.  Bandage  m  ,  bande  f  d'une 
m.  de  Lafaye.  roue. 


Tympan  c.  Tympanum  s.  (of  a  printing- 
press)  (Print)    Der  Pressdeckel.    Tympan  m. 
Tympanon*.,  Razed  table  s.  (Arch.)  Das 

Giebelfeld.    Tympan  m. 
Tympan-aheet  s.  (Print.)    Der  Einstechbogen, 
der  Abiiehbogen  (beim   Widerdruck).    Feuillp  f. 
d'imposition,  papier  m.  de  décharge. 

Working-arch  (Metall.) 


to  Bend  e.  a.  a  tyre.    See  to  Bend  v.  a. 
Tyre  ».  of  a  ra  ilroad  -  wheel.   Der  Bai- 
kransj,  der  Radreifen.    Bandage  m. 
Tyre  »,  Tie  s.  (Build)    Das  Zugband,  dit 

Schlünder.    Lien  m.  tirant,  tirant  m. 
Tyrca-mill      Tyrea-rolling-mlll  *•  (Me- 
tall.)   Das  Radkranswaltwerk ,  das  Tyrestcal: 
werk.    Laminoir  a»,  à  bandages. 
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I  -  iron  *.  See  C-iron  and  under  Bar -iron. 
Ullmannite  ».  (Miner)  Der    Ullmannxt.  Nickel 

m  antimonié  sulfuré. 
I  I  mate    *.    (  lm:i  .  A  lt.:    Das  ulminsaure  Sah 

llmate  m. 

Ulmate  t.   of  lime.    Der  ulmintaure  Kalk. 

I  Imate  m.  de  chaux. 
Ultramarine  s    (Chem.,  Paint,  Dyer.)  Da* 

Ultramarin  (vom  Lasursteinj.  Bleu  m.  u'outremer. 

See  Azur. 

Ultramarine  *.,  Ainre  s,  8ky-colour 

«.   (Dyer.)     Das   Lllramarin,   die  Lasurfarbe. 
Bleu  m.  d l'outremer,  azur  m. 
Artificial  ultramarine  s.  (Paint.,  Chera.) 
Das  kunstliche  Ultramarin,    Outremer  m.  arti- 
ficiel. 

Wreen  ultramarine«.  (Paint.,  Chem.)  Das  [ 
grüne  Ultramarin.    Outremer  m.  vert. 
Umber  *.  (Miner.)    Die   Umbra,  die  türkische 

Umbra,  das  Umbraun.    Terre  f.  d'ombre, 
to  Unballaat  <   a.  a  ship  (Mar  )    Den  Ballast 

auswerfen,  aussehiessen,  ausladen.    Délester  un 

vaisseau. 

Unballa«tlng  s.   (Mar.)    Das  Ausschiesten  des 

Ballastes.    Délestage  m. 
to  Unbend  v.  a.  the  cable,  to  Take  off 

t>.  a.  the  cable  from  the  anchor  (Mar.) 

Das  Ankertau  vom  Ankerringe  losmachen.    Dé-  j 

talinguer  le  câble, 
to  Unbend  v.  a.  a  «all  (Mar.)    Ein  Segel  ab-  [ 

schlagen.    Dévergtter,  désenverguer,  détacher  une 

voile 

Unbleached  adj.*  Brown  a^j.  (Weav.)  Un-  j 
gebleicht.    Ecru,  -ue,  qui  n'est  pas  blanchi,  -ie.  | 

Unboiled   adj.   (Silk -in.)     Ungekocht.    Cru,  -e. 

to  Unbolt  v.  a.  a  door  etc.  (Locksra.)  Aufrie- 
geln.  Déverrouiller,  débarrer  une  porte. 

Un  burnt  adj.  said  of  bricks  or  tiles  (Tile-b., 
Brick-b.)    Ungebrannt.    Cru,  -e. 

Uncalciaed  adj.,  Unroasted  adj.  (said  of 
ores  etc.)  (Metall.)    Ungeröstet,  roh.   Cru,  -ue. 

to  Uncap  v.  a.  a  fuse  (Artill.i  Einen  Zünder 
oder  Brand  abkappen.    Décoiffer  une  fusée. 

Unclert  timber  s.  (Carp.)  See  under  Timber. 

to  Uncock  v.  a.  the  piece,  to  Bet  down 
c.  a.  the  cock  on  the  nipple  (Milit) 
Den  Hahn  auf  den  Piston  vorlassen,  den  Hahn 
abspannen,  ablassen.  Débander  le  chien  d'un 
fusil,  mettre  un  fusil  à  l'abatage. 

to  Uncouple  v.  a.  wheels  (Mach.)  Räder 
ausrücken,  aus  dem  Getriebe  oder 
Désengrener  des  roues. 

Undecagoa  t.  (Geom.)    See  Endecagon. 

Underback  f.  (Brew.)  Der  Unterstock,  der 
Würiebrunnen.    Reverdoir       cuve  f.  reverdoire. 

Under-brldge  s.  (Hailw.)  Die  Wegunterführung, 
das  Brückthor  unter  der  Bahn.  Viaduc  m.  en 
dessous  des  rails. 

Under 


s.  (Cartwr.  Artiii.)    Das  Untergestell  eine 
Wagens  etc.    Train  m.  de  dessous  d'une  voiture, 
to  Undercut  v.  a.  the  type«  (Letter-f.)  Die 
LetUrn  unter  schneiden.    Écréner,  créner  les  ca- 
ractères. 

Undercutting;*.  (Letter-!-.)  Das  Unter  schneiden 
der  Lettern.  Ecrénage  m. ,  crénagc  m.  des  ca- 
ractères. 

Under-draln  * ,  Drain  s.  (Agric,  Hydr.  arch.) 
Der  Drain,  die  Drainage,  der  unterirdische  Wasser- 
abiug,  die  Dohle.    Drain  m.,  rigole  f.  souterraine. 

Under-draln-pipe  *.  (Hydr.  arch  )  Die  Drain- 
röhre,  die  Abwässerungsrohre.  Tuyau  m.  de  con- 
duite. 

Under-engineer  *.  (Stcam-eng.)  Der  Hülfs- 
maschinist.   Contre-maître  m.  mécanicien. 

Under>frame  s.  of  a  carriage  (Railw.)  Das 
Untergestell  des  Wagens.  Châssis  m.  d'un  waggon. 

Undergrate-bla«t  s.  (Metall.)  Der  Unterwind. 
Courant  «t.  d'air  forcé  sous  la  grille. 

Underground  ditch  t.  by  which  the  mother- 
ley  flows  off  (Saltw.)  Der  Canal,  durch  welchen 
die  Mutterlauge  abfiiesti.  Coy  m.  d'un  marais 
salant 

Underground  hauling  *.,  Conveyance*, 
underground  of  coal  or  ore  (Min.)  Die 

Streckenforderung,  die  horizontale  Grubenförderung. 
Transport  m.  intérieur,  roulage  m. 

Underground-pipes  *.  pl.  (Hydr.)  Die  unter- 
irdischen Rohren  f.  pl.    Faux-gottrmas  m.  pl. 

Underground-water  *.  ,  Underground- 
water-level  *.  (of  a  well)  (Hydr.)  Dos 
Grundwasser,  der  G  run  die  aster  Riegel.  Nappe  f. 
d'eau. 

Underground-winning  *.  (Min.)  Der  Gru- 
benbau, die  Gewinnung  unter  Tage.  Exploitation 
f.  souterraine. 

Underground- working*  *.  pl.  (Min.)  Die 
Grubenbaue  m.  pl.  die  Grubenriiume  m.  pl. ,  da* 
Grubtngrbüude.  Excavations  f.  pl.  souterraines 
(des  mines). 

Under-hoop  *.  (of  railway-wheels).  Der  Unter- 
reif.   Faux  cercle  «i. 

Under-lablum  *.,  Un  der- lip  *.  of  organ- 
pipes  (Organb.)  Die  Unterlippe,  das  Unterlabium. 
Lèvre  f.  inférieure. 

Underlay  *. ,  Dip  *.,  (Derbysh.)  Hade  *., 
Crop  *.,  Inclination  *.  ol  a  mineral  bed  or 
vein  (Min.)  Das  Einfallen,  das  Fallen,  die  Neigung 
(eines  Lagers  oder  GangesJ.  Pente  f.,  inclinaison 
f.,  (d'une  couche  ou  d'un  filon),  (Belg.)  pendage 
m.    See  Crop  and  Dip. 

to  Underlay  v.  n.  or  to  Underlie  v.  «., 
to  Dip  v.  n.  (said  of  mineral  beds,  veins  or  strata) 
(Min  )  Einfallen  (von  Gangen.  GebirgsschichtenJ. 
Plonger,  s'incliner  (des  couches  ou  filons). 

to  Underlay  v.  a.  (Print)  Unterlegen.  Re- 
hausser. 

to  Underlie  v.  n.   (Min.)    See  to  Underlay. 
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1» «1er- lip  s.  (Organ-b.)    See  Cn  der-  lab i  u  m. 
I  nde r-niill-ntone  s.,  >i'thcr  mill-stone 
s ,  Bed       Bedstone  s ,  Bedder  ».  of 

a  cylinder  mill  for  powder  (Powd.)  Der  Lager- 
oder Bodensfein,  der  Lauf  trog,  der  Beter,  das 
Lager.  Metile  f.  gisante,  auge  f.  de  roulage, 
table  f. 

to  Undermine  t>.  a.  (Kort.)    See  to  Mine. 

Undermined  adj  by  water  (Build.)  Unter- 
waschen, schadhaft.    Déchausse,  e,  dégradé,  -e. 

Undermining  *.  of  a  foundation  (Build.) 
Die  Uuttrwaschung  eines  Fundaments.  AiTouille- 
nient  m.,  déchaussement  m.  par  le  courant. 

to  Underpin  c.  a.  an  edifice,  to  Rebuild 
r.  a.  the  foundation.  Ein  Gebäude  unter- 
fahren, mit  neuen  Grundmauern  versehen.  Re- 
prendre un  édifice  des  fondements,  le  refaire  de 
sous-œuvre. 

Underpinning  s.  of  a    building  (Build.) 

Die    interfahrung    eines    Gebäudes    mit  neuen 

Grundmauern.   Refection  f.  de  sous-œuvre,  re- 
prise f.  des  fondements. 
Under-plate  s.  (tbe  fixed  plate  of  glass  which 

shall  be   ground)  (Mirror-m.)    Das  Bodenglas. 

Glace  f.  inférieure,  glace  f.  de  la  table, 
to  liiderrun  t.  a.  a  cable,  a  rope)  (Navig.) 

Ein  Tau   unterholen,  oder  es  durch   die  Hand 

laufm  lassen,  um  es  nachzusehen.  Paumoyer. 

to  Underrun  v.  a.  the  cable.  Das  Anker- 
tau  unterholen.  Paumoyer  le  câble,  passer  sous 
le  câble  avec  la  chaloupe. 

to  Underrun  e.  a.  a  tackle.    Ein  Taket 
klar  scheeren,  oder  klaren.    Parer  un  palan. 
I  nder-saddle-glrth  s.   (Saddl.)    Der  Kreuz- 

gurt  am  Sattel.   Premiere  sangle  f. 
Under-shot- water- wheel  s.  (Mach.)  Das 

untcrschlachtige  Wasserrad.  Roue  f.  en  dessous, 
to  Undertake  v.  a.  in  contract  (Build  ) 

See  under  Contract  s. 
Undertaker  s.  of  building  (Build.)  Der 

Bauunternehmer.    Entrepreneur  m.  de  bâtisse. 

to  Undo  r.  a.  the  plaits  (Cloth.)  Die  Falten 
autstreichen.  Écrancher  les  faux  plis  d'un 
drap. 

Undulation  *.  (Mech.)  Die  Wellenbewegung. 
Ondulation  f. 

Undulation  «,  Waving  s.  (Mech.,  Pbys  ) 
Die  Schwingungstrelle.    Ondulation  f. 

Undulation  s.  ol  a  bridge,  Undulating 
movement  s.  or  motion  >.«  Hocking  s 
(Pont.)  Das  Schwanken,  die  Schwankung,  du: 
Wanken  Balancement  m.,  tangage  m.  d'un  pout 
de  bateaux. 

Undulation  ».  of  ground  (Topogr.)  See 
Rideau. 

Undulation  f.  of  a  locomotive  (Railw.  )  Das 
Rucken,  das  Zucken.    Tangage  m.   d'une  loco 
motive. 

Uadulatory  adj.  (Geom.)    Wellenförmig.  Ondu 
latoire. 

Unenclosed  adj.  (characterizing  the  country i 

(Topogr.)    See  Open. 
Uneven  adj.  (characterizing  the  ground)  (Topogr.! 

See  Rough, 
fneveaneui.  in  the  barrel  of  a  gun  (Gunni.) 

Die  Schwiele,  die  Unebenheit  in  einem  Gewehrlauf. 

Durillon  m.  d'un  canon  de  carabine. 


to  Unfurl  v.  a.  a  sail  (Mar.)  Eut  Segel  los- 
machen.   Déferler  uoe  voile. 

to  Ungear  r.  a.  wheels  (Mach)  Räder  aus- 
rucken, aus  dem  Getriebe  oder  Eingriff  bringen. 
Désengrener  des  roues. 

Unguent  s.  (Chem  )  Die  Schmiere,  das  Schmier- 
mittel.   Enduit  m.,  graisse  f. 

Ungula  t.,  a  part  cut  off  a  cone  or  cylinder 
by  a  plane  passing  obliquely  through  the  hase 
(Geom  )    Der  Huf.    Onglet  m. 

to  Un  hair  v.  a  the  hides  (Tann.)  Enthaaren, 
abpälen,  abhaaren,  reinigen.  Débourrer  les  peaux, 
ébourrer,  épiler.  dépiler. 

Unlialrlng  s.  the  hide  (Tann.)  Da*  Abhaaren, 
das  Reinigen,  das  Enthaaren,  das  Abpälen  irr 
Narbensvite.  Épilage  m.,  déhourrage  s»,  de  la 
peau,  ébourr.ige  m.,  débourreinent  m. 

Uniform  adj.  (f.  i.  density)  (Geom.,  Mech.) 
Gleichförmig,  gfeichmàssig    Homogène,  uniforme. 

Uniform  adj.  said  of  a  power  (Mech  )  Bestän- 
dig, constant.    Constant,  -e. 

Uninflammable  coal  ».  (Metall  )  See  under 
Coal. 

Union-Jack  ».  (Mar  )  Der  (die)  Uniongosch. 
(Pavilion  m.  de  l'union). 

Union-screw  i.,  Union-Joint  s.  (Locom.) 
Die  Schraubenterbindung  der  Wasserleitung  iri- 
schen Tender  und  Locomotive.    Raccord  m.  à  vis. 

Unit  s.  or  Unity  ».  (of  time  etc.)  (Cbronol.  etc) 
Die  Einheit  (Zeiteinheit).  Unité  f.  (du  temps  etcl 
Dynamical  unit  s.  (Mech.)  Die  Arbeits- 
einheit, die  Einheit  der  mechanischen  Leistung. 
l'nité  f.  mécanique  ou  dynamique. 

Universal  chuck  s.  of  the  turning -lathe 
(Turn.)  Da*  Universal  full  er.  Mandrin  m.  universel. 

Universal  Joint  ». ,  tflooke*«  Joint  s.  Das 
Universalgelenk.    Joint  m  universel  ou  à  rotule. 

Universe  s.  (Astron.)  Das  Universum,  das  Welt- 
all.   I 'nivers  m. 

to  Unlay  f.  a.  a  rope  (Mar.,  Rope-m.)  Ein 
Tau  aufschlagen.    Décommettre  un  cordage. 

Unlevelled  adj.  (Min.  <fc  Fort.)  Sicht  wage- 
recht,  nicht  sohlig,  nicht  wasserpass.    Hors  d'eau. 

to  Unllmber  r.  a.  a  gun  Artiii.)  Ein  Ge- 
schütz abprotzen.   Oter  l'avant-train. 

to  Unload  v.  a.  a  gun  (Artiii.)  Ein  Gesehnt: 
entladen.  Décharger  une  pièce  d'artillerie  (avec 
le  tire-lxiurre). 

to  Unload  r.  a.,  to  Discharge  <  a.  a 
ship  (Mar.)  Ein  Schiff  loschen.  Décharger  un 
vaisseau. 

Unloading  Landing  ».  (Mar.)  Das 
Lösche»,  das  Ausladen.  Décharge  f.,  décharge- 
ment m.  d'un  vaisseau. 

Unloading    s.    goods.      Das   Loschen  der 
Waaren.    Débarquement  m.  des  marchandises, 
to  Unloc  k  v.  a.  (Print  )    Aufsrhliessen.  Des- 
serrer la  forme  (après  l'impression), 
to  Unlock  v.  a.  (Print.)    Dos  Format  ab- 
schlagen, die  Stege  ablösen.    Dégager  les  gar- 
nitures. 

Unos  y  disable  cast-Iron  ».,  White  brass 

t.,  an  alloy  of  80%  zink.  10*  0  copper,  10° ft  cast- 
iron  (Metall.)  Das  weisse  Messing,  das  nwht 
rostende  Gusseisen.  Foute  f.  inoxydable,  laiton 
m.  blanc 

to  Unplle  t.  a.  arms  (Milit.)  Die  Gewehre  in 
dû  Hand  nehmen.   Rompre  les  faisceaux. 


Digitized  by  Google 


to  Ci 


vc  _  Upperfalse-keel. 


929 


to  Unreeve  r.  a  a  rope  (Mar.)    Ein  Tau  aus 

icheeren.    Dépasser  une  manœuvre. 
Unreveted  work  s.   (Fort  )    Das  unbekleidete 

Werk,  die  Erdschan  te  Ouvrage  m.  non  revêtu, 
to  l  h  ri  h  r  a.  the   leaves  of  tobacco.  Die 

Tabaksbliitter  ausripptn.    Éjamber  les  feuilles  de 

tabac. 

to  Unrig:  t  a.  a  s  bip  iMar.)  Ein  Schiff  ab- 
takeln.   I  égarnir,  dégréer  un  vaisseau. 

I  h  H  a  k<-<I  adj.  (Mar.)  Kahl,  takellos.  Dégréé,  -e 
(dit  d'un  vaisseau). 

Unrigging  «.  (Mar.)  Die  Abtakelung.  Dégrée- 
HK-ut  m 

to  Unrivet  r.  a.  (Locksm.,  Macb.)  Abniefen, 
losnieten.    Dériver,  déri  veter. 

to  Unscotch  t>.  a.  (Carr.)  Enthemmen,  aus- 
hemmen. Déscnrayer,  décaler  les  roues  d'une 
voiture. 

Cmroured  adj.  (Silk -m)  Unentschält.  Cru,-e. 

lol'nscrr«  ».  m  «  to  Screw  offt.  a.  (i/ocksin., 
Mach.)  Ab-,  auf-,  los-,  suruck  schrauben.  Dé- 
visser. 

to  Unshackle  v.  a.  (Mar.)    Losschekeln,  aus 
den   Schekeln   auslosen,    die  Schekel  losnehmen 
Démaniller,  öter  les  manilles. 

Unshackling  s.  (Mar.)  Das  Losschekeln.  Dé- 
manillage  m. 

to  Unship  c.  a.   (Tecbn.)     Losmachen,  losen. 

Lever. 

to  Unshoe  t.  a.  a  wheel  (to  strip  off  the  tire) 
(Cartwr.)    Abschienen.    OU-r  les  bandes. 

to  Unslope  r.  a.  arms  (Milit.)  See  under 
A  r  in  B. 

to  Unsolder  r.  a.  (Locksm  ,  Tinro.i  Ablöthen, 
los-,  auflolhen.  Dessouder. 

to  Uuspike  v.  a.  a  gun  (Artill.)  Ein  Geschult 
entspiekeru,  entnageln.  Désenclouer  la  lumière 
d'une  pièce  d'artillerie. 

Unspiking  s.  (Artill.)  .  0ti«  Entspiekeru,  das 
Entnageln.  Déscnclouagê  m.  d'une  pièce  d'ar- 
tillerie. 

Unstable  adj  ,f.  ex.  equilibrium)  (Mecb.)  CB- 
sicher,  labil.  Iustable. 

to  Unstarch  v.  a.  (Weav.,  Bleach.)  Absteifen, 
enlstorken.  Évider. 

to  Untie  c.  a.«  to  Loosen  v.  a.  ;}'rint.,>  Ab- 
binden (die  Columnenschnurj.  Détacher,  délier 
la  ficelle,  délier  les  pages. 

to  Untie  c.  a.  the  form.    Die  Form  auflösen, 
aufbinden.    Délier  la  forme, 
to  Untwist  v.  a.  (Spinn.)  Die  Zöpfe  wieder  auf- 
drehen.  Détortillonner  les  tortillons  de  la  laine 
peignée. 

to  Untwist  v.  a.  (Mar.)   Aufdrehen.  Détordre. 

to  Untwist  e.  a.  old  ropes.  Alle  Taue  auf- 
drehen.  Défaire  du  vieux  cordage. 

to  Untwist  c.  a.  the  ends  of  the  strands. 
Die  Kardeele  aufdrehen.  Détordre  les  bouts  des 
torons. 

Unwashed  adj.    Ungewaschen.    Non  lavé,  -e, 

qui  n'est  pas  lavé. 
Up  all  hammocks!  (Mar)    Alle  Hängematten 

auf!  Rranle-bas  ! 
Upbrow       Heading  ».  upwards  (Min.) 

Die  schwebende,   diagonale  Strecke.     Grale  f., 

gralle  f.,  demi-grale  f.  (Belg.),  voie  f.,  cheminée 

f.  (u  Möns). 

Upbrow  s.  or  Heading!,  driven  towards 


the  rise.  Die  schwebende  Strecke,  das  Vber- 
hauen.   Voie  f.  montante,  montée  f. 

Ipbrow  (.  or  Heading  s.  driven  in  a 
diagonal  direction  to  the  run  of 
the  vein*  Die  diagonale  Strecke.  Demi- 
montée  f ,  (Belgique)  demi-grale  /".,  thierne  f. 
ou  voie  f.  de  dessoer. 

l'pbrow  s.  or  Heading  s.  driven  to  the 
long-wall- work  on  the  rise.  Dte  sum 
Streb  führende  schwebende  Forderstrecke.  Voi- 
tière  f.  (Möns),  galerie  f.  de  roulage  montante. 

Upbrow  j.,  Drift  s  or  Headway  s.  on  the 
dip  of  a  bed  or  seam  (Min.)  Die  schwebende 
Strecke  (auf  dem  Fallen  des  Flottes).  Montée 
f.  (voie). 

Upcast«.,  Upcast  dyke».,  Upcast  fault 
Upcast  slip  s. ,  Upthrow  Rise-dyke 
Riser  s.  (Min.)     Die   Verwerfung  in  die 
Höhe,  der  Sprung  »'«'*  Hangende.    Relèvement  st., 
(Belg.)  rehoppement  m.   See  Dyk  c 

Upcast  dyke  s.  (Min.)  See  (  pea st  and 
Dyke. 

Upcast  fault  j.  (Min.)   See  Fpcast. 
Upcast  shaft  s.   (Min.)     Der  Austiehschacht. 

Puits  m.  d'appel. 
Upcast  slip  *  (Min.)   See  Upcast. 
Uphand-sledge     A  bout-sledge  s.  (Tecbn  ) 

See  Sledge. 
Upholsterer  *.    Der  Tapetierer.    Tapissier  m. 
Up-llin bering  *.  .Artiii.)    Das  Aufprolien.  die 

Aufprotiung.    Euibrelage  m. 
Upon  one's  guard  adv.  (Milit.)    See  Alert. 
Upon  the  poop  a.  (Mar.)    Die  Campanje,  die 

Kampanje.    Dessus  m.  de  la  dunette. 
Upper-band  *.  (Gunm.)  Der  Oberbund,  der  Ober 

ring,  der  Trichterring.    Capucine  f.  d'en  haut, 

embouchoir  m. 
Upper-bolster*.  (Cartwr.)   See  R  id  i  ng-bed 

under  Bed. 

Upper-box  f.  of  a  pair  of  half-boxes 
(Mould.)    See  under  Box  for  moulding. 

Upper-box  5.  of  a  pump  (Hydr.)  See  under 
Box. 

Upper-bush  ».  of  an  axle-box  (Railw.)  See 

Axl  e-bearing. 
Upper  chalk  s.  (Geogn.)    Die  gewöhnliche  weisse 
Kreide.    Craie  f.  blanche. 

r-chamber  s.  of  a  lock,  Head-bay 
's.  (Hydr.)  Das  Oberhaupt  einer  Schleuse.  Chambre 
f.  d'amont  d'une  écluse. 
Upper-cincture   s.   (Archit.)    Der  Obersaum. 

Ceinture  f.  du  haut. 
Upper-counter  s.  (Mar.)  Das  obere  Heck.  Contre- 
voûte  f. 

Upper-cringle  ».  of  a  sail  (Mar.)  Das  Nock- 
ohr,  das  Nockhorn,  der  Nocklàgel,  dtr  Nockiii ufer 
eines  Segels.  Empointure  f.,  pointure  f.,  point 
m.  du  haut  d'une  voile. 

Upper-deck  Jlaln  deck  s.  (Mar.)  Das 
obere  Verdeck,  das  Oberloff.  Embelle  f.,  belle  f., 
troisième  pont  m. 

Upper-die  *.  (Mech  )  Der  Oberstempel,  das  Ober- 
gesenk.  Étampe  f.  supérieure. 

Upper-edge  *. of  the  crater  vMil  rain.)  Der 
Trichterrand.    Lèvre  f.  de  l'entonnoir. 

Upper  false-keel  *•  (Mar.)  Der  Gegenkiel,  der 
Oberkiel.  Contre-quille  f. 
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Upper-flank  —  I" -tube. 


Upper-flank  ».  (Fort.)  Die  hohe  Flanke.  Flanc 
m.  haut. 

Upper-framing  ». ,  Cone  ».  (Mill.)  Der 
Trichter.    Cône  m.  du  moulin  à  farine  moderne. 

Upper-frog  ».  of  a  hinge  (lx>cksm  )  Die  Ober- 
pfanne  tiner  Thurangel.    Femelle  f. 

Upper-guard  ».  iRailw.)  Der  Oberschaffner, 
der  Zugführer.    Conducteur  m.  en  chef  de  convoi. 

Ipper-rudreod  ».  of  an  upright  shaft 
(Mach.)  Der  Halnapfen.  Tourillon  m.  supérieur 
d'un  arbre  vertical. 

Upper-Jaw  ».  or  Top  ».  (Techn.)  Die  Ober- 
lippe.  Mâchoire  f.  supérieure. 

Upper-labium  ». ,  Upper-lip  ».  of  organ- 
pipes  (Organ-b.)  Die  Oberlippe,  das  Oberlabium. 
Lèvre  f.  supérieure. 

Upper-leather  ».  (Tann.)  Das  Fahlltder,  das 
Schmalleder.    Cuir  m.  mou  pour  tiges  de  hottes. 

Upper-llp  ».,   Uiini  (          r  s.  (Org.)  Das 

Oberlabium.  Hiseau  m.  du  tuyau  ù  bouche  de 
l'orgue.   See  also  Y  pp  er- labium. 

Upper-mo  nid  Inga  s.  pl.  of  an  entablement 
(Archit.)   Die  Oberglieder  n.  pl    Corniche  f. 

Ipper-parl  s.  of  a  precious  stone  (Lap.) 
Der  Obertheil,  der  Oberkörper,  der  Pavillon  ,  die 
Krone.   Dessus  m.  d'une  pierre  précieuse. 

Upper-plate  ».,  Muller  s  (plate  of  glass 
which  is  rubbed  over  the  under-plate  (Mirror-m.) 
Das  Oberglas.  Glace  f.  du  moellon,  glace  f. 
supérieure. 

Upper-quoin  s.  (Artiii.)  Der  obere  Richiheü. 
Coin  m.  de  mire  pour  le  tir  le  plus  élevé. 

Upper-rlgging  ».  (Ship  b.)    Das  obere  Tauwerk. 

Manœuvres  f.  pl.  hautes. 
Upper-round  ing  ».  of  the  stern  (Mar.)  Der 

Heckboog.  der  Bogen   urn's  Heck,  das  Hackbord. 

Couronnement  m.  ou  arc  m.  supérieur  de  la 

poupe. 

Upper-shed  s.  (Wear.)  Das  Oberfach,  das  Ober- 
gelese,  der  Obersprung.    Pas  m.  d'en  haut. 

Upper-story».  (Build.)  Das  Obergeschoss.  Haute- 
œuvre  f. 

Upper-Nurrace  ».  (of  a  rail)  (Railw.)  Die  Lauf- 
fläche einer  Schiene,  Surface  f.  de  roulement 
•l'un  rail. 

Upper-tube  ».  of  a  pump  (Mar.)    Die  Steigröhre. 

Corps  m.  de  dégorgement  d'une  pompe. 
I'pper-valve  ».  (Steam-eng.)    Das  obere  Ventil 

der  Luftpumpe.    Clapet  m.  de  la  bâche  de  la 

pompe  à  air. 
Upper-work*  s.  pl  .  Dead- works  s.  pl.  of 

a  ship  (Mar.)    Die    Yerleuning,  das  Oberschiff, 

das  Oberverk,  das  todte  Werk.    Accaatillage  n., 

œuvre  f.  morte. 

to  Lay  r.  a.,  to  Rulid  v.  a.  the  upper- 
works  (Mar.)  Die  Hölter  sur  Verleunung  an- 
legen, rerteunen.  Acoastiller,  faire  l'accastillage. 

Upright  s.  (with  workmen).  Upright  pro- 
jection ».  (Build.)    Der  Aufrits,  der  Standriss. 
Elévation  f.,  plan  m.  vertical.   See  under  Pro- 
jection. 

l'prlght  ».,  Standard  *.,  Post  s.  (Carp.) 

Der  Pfosten,  der  Stander,  der  Steil,  der  Schenkel, 
der  Stollen.    Montant  m.,  poteau  m. 
Upright  ».  (Min.)    Der  Thurstock,  der  Stempel. 

Montant  m. 

Upright  s.  of  a  tent  (Milit)   See  Tent  -pole.  | 


Iprlght  ».  of  a  carriage-bridge  (Hydr.  arch.) 
Die  Docke,  der  Ständer  einer  Wagenbrücke.  Mou- 
ton m.,  montant  m.  d'un  pont  roulant. 

l'prlght  s.  of  a  rising- timber  (Pont)  Das 
Horn,  der  Schenkel  eines  Pontonknies.  Montant 
m.  de  courbe. 

Upright  ».  of  a  pile-driver  (Hydr.)  Der 
Läufer,  die  Liiuferruthe.  Guide  m.,  montant  m. 
See  also  Guide-post. 

Upright  bar  s.  (Carp.)  Dos  Band.  Entre- 
toise f. 

Upright  drill  ».  (Locksm.)    Die  Rennspindel. 

Drille  m.  à  trépan. 
Upright  hatching  s.  (Heraldr.)  See  Hatch- 
ing. 

Upright  step -board  (Carp.,  Join.)  Die 
Settstufe,  die  Futterstufe,  das  Futterbret.    Ais  s». 

de  contre-marche. 

l'prlght  tube  s.  of  a  boiler-tube  (Steam-eng.) 

See  under  T  u  h  e. 
to  L'pset  p.  n.,  to  Overset  r.  n.  (Mar.)  l'm- 

schlagen.  Chavirer, 
to  Upset  v.  a  ,  to  Jump  r.  a  (Forg.)  Stauchen. 

Refouler. 

Upsetting  j. ,  Jumping  s.  (Forg.)  Das 
Stauclwn.    Refoulement  m. 

Upsetting  ».  (Mar.)  Das  Umschlagen.  Chavire- 
ment m. 

Up-slgnal  s.   (Railw.)    Das  Einfahrtssignal,  das 

Distanzsignal.    Signal  m.  à  l'arrivée,  signal  m. 
avancé,  signal  m.  de  (à)  distance, 
t'pstanders  s.  pl.  of  a  windlass  (Mio.)  Dit 
Haspelstutzen  f.  pl.    Poteaux  m,  pl.  d'un  treuil. 

Up-stream-slope  5..  Flood-side  ».,  Upper 
slope  ».  of  a  dam  (Hydr.  arch  )  Die  Butenab- 
dachung, du  Dammbrust.   Talus  m.  d'amont 

Up-take  ».  (Steam-eng.)  Das  Ende  des  Fever- 
suges  (der  Fuchs).  Culotte  f.  du  courant  de 
Hamme. 

Upthrow  s.  (Min.)    See  l'pcast. 
Up-trala  s.  (Railw.)   See  Back- train. 

Uranite  s.  (Miner.)  Das  Uranerz  Minerai  m. 
d'urane. 

tVlreen  uranite  ».,  Chalcolite  s.  (Miner.) 
Der  l'ranglimmer,  das  grüne  Uranerz,  der  Chal- 
kolith,  der  Kupferuranit.  Phosphate  m.  d'urane 
et  de  cuivre.  See  also  Copper-ura- 
nite. 

Uranium  s.  (Chera.)    Das  Uran.    Urane  m. 

Uran-ochre  s.  (Miner.)  Der  Uranocker.  Ocre 
f.  d'urane,  hydroxyde  »».  d'urane,  oxyde  s»,  hy- 
draté d'urane. 

Urate  s.  (Cbem.)    Das  harnsaure  Salt.  Urate  m. 

Urea  s.  (Chem.)    Der  Harnstoff.    Crée  f. 

Urine  5, (of  horses  etc.:)  Stale  ».  (Agric,  Chem.) 
Der  Urin,  der  Harn.    Urine  f. 

Urine-vat  s  (Dyer  )  Die  Urinkupe.  Cuve  f.  à 
l'urine. 

Useful  effect  ».  (of  a  machine)  (Mech.)  Die 

Nutzleistung.    Effet  m.  utile,  travail  m.  utile. 
Ush  >.,  Issue  ».,  Door  s.  (Build.)    Die  Thùr, 

der  Autgang.    Huis  s». 
Usher  ».   (Econ.)    Der  Thorvarl,  der  Thurhüttr. 

Portier  m.,  huissier  s». 
U-tube  ».  (Chem.)    Die  Uförmige  Röhre.  Tube 

m.  en  U. 
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\  am  um  s.  (Phys.)  Der  luftleere  Raum,  das 
Vacuum.    Vide  m. 

Vnrnnm  ».  betwee«  two  domc-alin- 
ped  vaulting!  (Build.)  Der  Raum  wische» 
»wei  übereinander  gestellten  Kuppeln.  Entre- 
coupe f. 

Vacuum-indicator  ».  (Phys.)  Der  Vacuum- 
meter,  der  Luftleeremesser.    Indicateur  m.  du  vide. 

Vacuum-pan  s.  (Sug.)  Die  Vacuumpfanne. 
Appareil  m.  à  évaporer  le  sucre  au  vide,  chau- 
dière f.  à  vide. 

Valance  s.  of  a  tent  (Milit.)  Der  Kram,  das 
Fallblatt.    Toile  f.  à  pourrir. 

Valenciennes-composition  s.  (inflammable 
composition  for  hollow  projectiles)*  Elre-atone 
f  [Û.  8.1  (Artill.)  Das  Geschmolsen-Zeug ,  der 
brennende  Stein.  Roche  f.  à  feu,  composition  f. 
de  Valenciennes. 

Valley  ».  of  a  roof  (Build.)  Die  Wiederkehr 
eines  Daches.  Comble  m.  en  retour,  goulet  m., 
recoupement  m.  double. 

Valley  s.  between  two  roofa  (Build  ) 
Die  Dachkehle,  die  Einkehle.    Nonlet  m. 

Valley-channel  ».  (Build.)  Die  Kehirinne. 
Noue  f.  cornière. 

Valley-rafter  ».  (Carp.)    Der  Kehlsparren,  der 
Kehlschifter.   Noulet- chevron  m.,  chevron  m.  à' 
noulet 

Valonla  s.  (Dying.)  Die  natürlichen  Knoppern 
f.  pl.,  die  Valonia,  die  Eckerdoppen  f.  pl.  Gallons 
m.  pl.  du  Levant,  avelanèdes  f.  pl.,  vallonées  f.  pl. 

Value  ».  (Alg.,  Arithm.)   Der  Werth.   Valeur  f. 

Valurylng  s.   Archit.)    See  Gallery. 

Valve  s.  (Mach.)  Das  Ventil,  die  Ventilklappe. 
Soupape  f. 

Valve  s.  of  a  blast- e n  ginc,  Air-valve 
».  (Mach.)  Das  Ventil,  die  Windklappe,  der 
Windschöpfer,  das  Luftventil.  Ventau  m.,  sou- 
pape f.  k  air,  reniflard  m. 

Atmospheric  aafety-valve  s.  (Steam-eng.) 
Das  innere  .Sicherheilsventil.    Soupape  f.  atmo- 1 
sphérique.    See  Internal  safety-valve. 

Clacklng-valve  s ,  Clack-valve  ».  (Math.) 
Das  Klappenventil,  das  Scharnierventil.  8oupape 
f.  k  clapet  ou  à  charnière. 

Conical  valve  ».  (Mach.)  Das  KegehenM, 
das  konische  Ventil.  Soupape  f.  à  siège  conique, 
soupape  f.  conique. 

Cup-valve  s.  (Mach.)  Das  GlochentenlU. 
Soupape  f.  en  chapeau. 

Cut-oll  valve  ».  (Steam-eng.)  Das  Absperr- 
ventil. Soupape  f.  de  détente.  See  Ex  pan - 
sion-valve. 

D- valve  ».  (Steam-eng.)  Der  D-Schieber. 
Tiroir  m.  en  D. 

Loan  D-valve  ».  (Steam-eng.)    Der  lange 

D-Schieber.   Tiroir  m.  en  D  long. 
Short  0-valve  ».  (Steam-OOg.)    Der  kurse 

D-Schieber.   Tiroir  m.  en  D.  court. 


Dellvery-valve  ».  (Locom.)  Das  Druck- 
ventil.   Soupape  f.  de  refoulement. 

Dlatrlbutiug  allde-valve  <  (Steam-eng.) 
Der  Steuerschieber.    Tiroir  m.  régulateur. 

Ilouble-aeat  valve  ».  (Mach.)  Das  Doppel- 
sitiventil.   Soup  tpe  f.  à  double  siège. 

Eduction-valve  «.,  forcing-valve  ». 
(Steam-eng.)  Das  Auslassventil.  Soupape  f. 
d'émission  ou  d'expiration. 

Kqulllbrated  allde-valve  ».  (Steam-eng.) 
Der  entlastete  Schieber.    Tiroir  m.  équilibré. 

Kqulllbrated  valve  >..  Equilibrium- 
valve  ».  (Steam-eng.)  Das  Gleichgewichtsventil. 
Soupape  f.  d'équilibre,  soupape  f.  équilibrée. 

Eacape- valve  ».  «  Return -valve  ». 
(Steam-eng  )  Das  Sicherheitsventil,  die  Speise- 
pumpe.   Soupape  f.  de  trop  plein. 

Expanding  valve  »  ♦  Espanalott-val  ve 
».,  t 'ut  -air  valve  ».  (Steam-eng.)    Das  Es 
pansionscentil ,  das  Absperrventil,   das  Einlass- 
et hi.    Soupape  f.  de  détente. 

External  aafety-valve  ».  (Steam-eng.) 
Das  äussere  Sicherheitsventil.  Soupape  f.  ex- 
terne. 

Foot-valve  ».  of  an  air-pump.  Das  Fuss- 
ventil. Soupape  f.  d'aspiration.  See  Suction- 
valve. 

Forclng-valve  ».  (Steam-eng.)  See  Educ- 
tion-valve. 

Hanging  valve  ».,  Clapper*,  of  a  pump. 
Das  Klappenveniii.    Soupape  f.  à  clapet. 

Valve  ».  or  hard  brau  (Mach.)  Das 
Ventil  von  Hartmetall.  Soupape  f.  en  cuivre- 
potin. 

Priming  valve  ».  (Steam-eng.)  Das  Sicher- 
heitsventil des  Cylinders.  Soupape  f.  de  sûreté 
du  cylindre. 

Heverae- valve  ».  (Steam-eng.)  Das  innere 
Sicherheitsventil.    Soupape  f.  renversée. 

Safety-valve  »■  Das  Sicherheitsventil.  Sou- 
pape f.  de  sûreté. 

Snlfting  valve  ».  (Steam-eng.)  Das  Schnarch- 
ventil, das  Schnarrventil.   Soupape  f.  reniflante. 

Spherical  valve».  (Mach.)  Das  Kugelventit. 
Soupape  f.  à  boulet. 

Spring  aafety-valve  ».  (Steam-eng.)  Das 
Sicherheitsventil  mil  Feder.  Soupape  f.  de  sûreté 
k  ressort 

•top-valve         (Mach.)     Das  Absperrventil. 

Soupape  f.  d'arrêt,  soupape  f.  de  mise  en  train. 
Sucking  valve  *•«  Suction  -  valve  ».« 
Foot-valve  ».  (Mach.)  Das  Saugventil,  das 
Fussventil,  das  Bodenventil.  Soupape  f.  d'aspira- 
tion ou  d'inspiration. 

Three-port  allde-valve  s.  (Steam-eng.) 

Der  Muschelschieber.    Tiroir  m.  k  coquille. 
Throttle-valve  ».  (Steam-eng.)    Das  Drossel- 

ventil,  dit  Drosselklappe.   Valve  f.  d'admission, 
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soupape  f.  d'admission,  robinet  m.  modérateur, 
registre  ».  de  vapeur. 

tpper-valve  ».  (Steam-eng.)    Das  obere  Ven- 
t%l  der  Luppumpe.   Clapet  ».  de  la  bâche,  cla- 
pet ».  de  la  jH>mpe  à  air. 
Valve  s.  of  a  pump  (Min.)    Das  Ventil,  die 

(Pumpen-)  Klappe.    Soupape  f. 

Bell-shapcd   valve  ».    See  under  Bell- 
shaped. 

Valve  *..  Leaf  t.  of  a  door  (Join.)    Der  Thür- 

ßiigel.    Vantail  ».,  battant  ».  de  porte. 

Valve  ».  of  a  window.  See  Window-valve. 

Uttle   valve  ».    Der  Zteischenrahmen ,  das 
Schössrhen,  der  Aftetfluç,el.    Faux  châssis  m. 
Valve-box  s    (Macb.)   Das    Ventilgehäuse,  der 

Vtnlilkaslen.  Boite  f.  à  clapet,  boite  f.  à  soupape. 
Valve-buckle s.  (Locom.)  See  Bridle  of  the 

Blide. 

Valve-casing  ».  (Steam-eng.)    Der  Schieber- 

hasten.   Chemise  f.  du  tiroir. 
Valve- casing- cover  ».   (Steam-eng.)  Der 

Schieberkaslendeckti.    Couvercle  m.  de  la  boite  à 


Valve-chamber  ».  (Locom.)  Das  Ventilge- 
haust.  Chapelle  f.  de  la  soupape. 

Valve- cheat  «.,  Slide-box  *.,  Distribu- 
ting-box  »  ,  Steam-box  ».  (Locom.)  Der 

Schitberkasten,  der  Dampfkasten,  der  Venhlkasten. 

Boite  f.  à  vapeur,  boite  f.  des  tiroirs,  boite  f. 

de  distribution. 
Valve- race  s.  (of  a  slide-valve)  (Locom.)  Der 

Schieberspiegel.    Plaque  f.   frottante  (de  tiroir», 

barrette  f.,  bande  f.  plane. 
Valve-motion  s.  (Steam-eng.)     Die  innere 

Steuerung.   Tiroir  ».  régulateur. 
Valve-piston        Hollow  piston  ».  Der 

Ventilkolben ,  der  durchbrochene  Kolben.  Piston 

m.  à  soupape,  piston  m.  perforé,  piston  ».  percé. 
Valve-rod  «.,  Slide-rod  s.  Steam-eng.)  Die 

Schùbertt ange.   Tige  f.  de  tiroir,  bielle  f. 
Valve-rod-link  s.    (Ixicom.)     Das  Schieber- 

statujengelenk.    Bielle  f.  de  suspension. 
Van       Baggage-waggon  s.  (Railw.)  Der 

Packwagen,   der  Gepacktragen,   der  Gutirvagen. 

Fourgon  ».    See  also  Brake-van. 
to  Van  r.  a.  ore-sand  or  gold-sand.    See  to 

Chim. 

Vanadiate  s.  (Chem)    Das  ranadinsaure  Sals. 

Vanadiatc  m. 
Vanadlnite   »,   Vanadiate   ».   of  lead 

(Miner.)    Das    Vanadin  bleier s ,   der  Y'anadinit. 
Plomb  ».  vanadiaté. 
Vanadium  ».  (Chem.)    Pas  Vanadium.  Vana- 
dium m. 

Vane  s.  or  Fane  ».  (Mar..  Build.)  DU  Wetter- 
fahne, die  Windfahne,  der  Flügel  (auf  dem  Topp 
der  Masten).  Girouette  f.,  Mouette  f.  See  also 
Weather-cock. 

Vane  ».,  Slght-vane  s.  /  Survey.)  Das  Diopter. 
Pinnule  f. 

Vane*  s.  pi.  of  a  fore-staff  or  Jacob's- 
staff  (Mar.)  Die  Läufer  m.  pl.  des  Jakobsstabes. 
Curseurs  ».  pl.  de  l'arbalegtrille  ou  du  bâton  de 
Jacob. 

Vaae-shank  s  ,  Vane-Mock  s.  Der  Fahnen- 
stab, das  Heck.    Fût  m.  de  girouette. 

Vane-splndle  s.  (Mar.)  Der  FlügelspiU,  der 
Flttgelttuhl.   Bâton  m.  de  girouette. 


Vanc-stock  s.  (Shipb.)  *  Das  Flügelheek,  dû 
Flügelscheere.   Fût  ».  de  girouette. 

Van-guard  s.,  Skirmishers  s.  pl.  (Milit) 
Der  Yortrab,  die  Plunkler  m.  pL    Éclaireurs  ».  pl. 

Van-guard  ».  ♦  Van  s.  of  a  Beet,  First 
line  i  ,  First  division  s.  (Mar.)  Die  Avant- 
garde, das  Vordertreffen.  Avant-garde  f.  d'une 
armée  navale. 

Vanishing-plane  ».  (in  perspective).  Die  Flucht- 
ebene.    Plan  m.  fuyant. 

Vanner  s.  of  ore- sand  (Metall.)  See  Chi  tu- 
rner. 

Vaporating-polnt  ».  (Phys.)    Der  Verdampf- 

ungspunet.    Point  ».  de  vaporisation. 

Vaporl meter  ».  (for  measuring  the  rightness 
of  spirit  in  wine  etc.  by  the  tension  of  its  vapor) 
(Chem.)    Das  Vaporimeler.    Vaporimètre  ». 

Vapour-channel  (.of the  furnace  (Metall.) 
Die  Absucht.    Canal  ».  évaporatoire. 

Vapour-channel  ».,  Air-hole  *..  Fun- 
nel s,  of  the  char  coal -pi  le  (Metall.)  Der 
'Aug,  der  senkrechte  Luftcanal,  die  Absucht.  Event 
».  en  maçonnerie  d'un  fourneau  de  carbonisa- 
tion. 

Varec  s.  (a  sea-plant)  (Fucus  vesiculosus)  (Bot. 
Chem.)    Der  Varek.    Varech  »  ,  varec  ». 

Variable  adj.  (f.  e.  density)  (Phys.)  Ungleich- 
förmig.   Hétérogène,  variable. 

Variable  adj.  (Techn.)  Variabel,  terandeHich. 
Variable. 

Variation  ».  of  a  barometer  etc.  (Phys.) 
Die  y  r  h  n- ,-nii  una.    Variation  f. 

Variation  s.  of  the  moon  (Astron.)  Die  Va- 
riation.  Variation  f. 

Variation  ».  of  the  needle  (the  deviation  nf 
the  needle  from  the  meridian)  (Navig)  Die 
magnetische  Abweichung,  die  Misstceisung.  Varia- 
tion f. 

Variation  ».  of  a  variable  quantity  (Math.) 

Die  Variation.   Variation  f.   See  also  Change 

and  Calculus  of  variations. 
Variation -compass  ».  (Mar  )    Der  Peilcom- 

pass,  der  Variation scompass.  CVmpas  ».  dc  va- 
riation. 

Variety  ».  (Bot.)    Di«  Abart.    Variété  f. 
Very  large  variety*,  or  beet-root  (Bot.) 

Die  Feldrunkelrube.    Disette  f. 


(Paint.)  Der 


der  Ftrnif- 


Varnish  ». 

Vernis  ». 

Strong  oil-varnish  ».  (Paper-ro.)  Der  sähe 
Leinölprniss.  Encaustique  f.,  mordant  »  (pour 
les  papier  veloutés). 

to  Boil  r.  a.  varnish.    See  to  Boil, 
to  Set  ».  a.  a  varnish  on  etc.  See  to  Set 

to  Varnish  r.  a.  (Paint.)    Firnissen.  Vernir. 

Varnishing  ».  (Paint.)  Das  Firnissen.  Vernis- 
sure  f.,  vernissage  ». 

to  Vary  r.  a.  colours  (Weav.)  See  under  Co- 
lo u  r  ». 

Vase  ».  or  a  capital  (Arch.)   See  Tambour 

of  a  capital. 
Vase  ».  of  a  fountain  (Arch.)    Die  Frunnen- 

schale.    Bassin  ».  de  fontaine. 
Vat  s.  of  the  rag- engine  (Pap.)    Der  Hollän- 
derkasten,  der  Back.    Pile  f.,  cuve  f.,  bac  ». 
Vat  ».  from  which  the  sheets  or  pa- 
per are   formed.    Die   Schöpßütte,  die 
Butte.   Cuve  f.  a  ouvrer,  cuve  f.  de  fabrication. 
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Vat  s.  (Dver.)    Die  Küpe,  da*  Indigotin  (in  der 

KupeJ.    Cuve  f.  de  teinture. 

Vat  t.  in  which  there  is  not  Unie 
enough.    Die  leise  hupe.    Cuve  f.  douce. 

Vat  s.  In  which  there  Is  lime  in  ex- 
cess. Die  scharfe  Küpe.  Cuve  f.  forte  ou  raidc. 

Blue  vat  *.    Ste  under  Blue  adj. 

Cold  vat  s.    See  under  Cold  adj. 

Prepared  vat  Preparing  *.  of  the 
vat.  Die  fertile  Küpe,  die  Zurichtung  der  Kupe . 
Assiette  f.,  cuve  f.  disposée  à  recevoir  les  étof- 
fes en  bain. 

Steeping  vat  s.    See  Steeper. 
Throwu-back    vat  s.     Die  scharfe  oder 

schwan  gewordene  Kupe.    Cuve  f  rebutée. 
Warm  vat*.  Die  warm:  Kupe,  die  Gahrungt- 

kupe.   Cuve  f.  à  chaud. 
Vat-man       Dipper  *.  (Pap  )    Der  Schopfer, 
der  Buitgeselte.   0  »vreur  m.,  plongeur  m.,  pui- 
seur  m. 

Vat-press  *.  (Pap.)    Die   Butlenpresse.  Presse 
f.  de  cuve. 

Vat-room  i.(Puper-m.)  Die  Buttkammer.  Chambre 
f.  de  cuve. 

Vault  s.,  Vaulting  *.  (Build.)    Das  Gewolbe, 
die  Wölbung.    Voûte  f. 

Vault*,  with  one  lower  and  one  high- 
er   Impost.     Das    einhuftige,   einschenklige 1 
Gewolbe,  das  Horngewölbe.    Voûte  f.  en  demi- 
berceau,  voûte  f.  en  arc  rampant. 

Vault  *.  with  one  long  and  one  short 
Impost.    Das  Gewölbe  mil  ungleichlangen  Wi 
derlagern,  das   Ochsenhorn.    Voûte  /".  eu  corne 
de  bœuf. 

Vault  s.  said  „volta  a  padlgllone". 

Das  Walmgewolbe,  das  Haubengewolbe,  das  Klo- 
stergewolbe.  Voûte  f.  cloisonnée,  en  arc  de 
cloître. 

AcouNtic  vault  f.  Das  Schallgewolbe.  Voûte 
f.  acoustique. 

Annular  barrel-vault  «.  Das  ringförmige 
Gewölbe,  das  Rippengewolbe.  Voüte  f.  annulaire, 
berceau  m.  tournant,  voûte  f.  sur  le  noyau. 

Busket-handle-vault  *.  Das  Gewölbe  nach 
der  Korbliuie,  nach  gesuchtem  Zirkel.  Voûte  f. 
en  anse  de  panier. 

Cellar- vault  s.  Das  Kellet gewolbe.  Voûte 
f.  de  cave. 

Cellular  vault  s.     Das  Gurlgcwolbe,  das 

Zellengewölbe,  das  Fachgewolbe,  das  Tonnengewölbe 

mit  Gurten.   Voûte  f.  en  tonnelle  à  arcs  dou 

bleaux,  voûte  f.  en  compartiments. 
Conical  vault     Trompe-vault  s.  Das 

trichterförmige   Gewölbe ,    das  Trompengewolbe. 

Voûte  f.  conique,  en  trompe. 
Cross-arched  vault  s.,  Cirolned  vault 

«.,  Cross-vaulting  ».     Das  Kreuigewolbe 

Voûte  f.  d'arétes. 

Cylindrical  vault  t.,  Barrel-vault  s. 
Waggon  -vault  s..  Tunnel  -roof  *♦ 
Cradle-roor  ».  Da»  Tonnengewölbe,   da*  Ku 
fengewolbe.    Voûte  f.  eu  tonnelle,  berceau  m. 

llirect  arched  vault  *  Das  gerade  Ge- 
wölbe.   Voûte  f.  droite. 

Bonilcal  vault  t.  See  Cupola  ajidSphc- 
r  ical  vault. 

Elliptical  vault  t.  Da»  elliptische  Gewölbe. 
Voûte  f.  en  ellipse,  elliptique. 


Plat  spherical  vault  «.*  Low  di 

s.    Da»  Kuppelgewölbe.    Cul-de-four  m.,  voûte 
f.  sphérique  sur  bai  sée. 

Pull -centre  vault  t.,  Semicircular 
vault  *.  Das  halbkreisförmige  Gewölbe,  da* 
Rundbogengewolbe.  Voûte  f.  en  cintre,  en  plein- 
cintre,  en  demi- cercle. 

Ciothlc  vault  t.  Das  gothitche  Gewölbe.  Voûte 
f.  gothique,  ogivale. 

fàrolned  vaults.  See  Cross-arched  va  ulL 
Belical  vault  s.    Das  steigende  Ringgewölbe, 

das  spiralförmig  ansteigende  Gewölbe.    Voûta  f. 

hélicoïde,  en  vis. 

Inverted  vault  »,    Counter-vault  ». 

Das  verkehrte   Gewölbe.     Voutc   f.  renversée, 
contre-voûte  f. 

Xiche-  vault  s.  Das  i\ ischen gewolbe  ,  da* 
Muschelgewölbe  (mit  halbkreisförmigem  Grund- 
risse.    Voûte  f.  en  niche,  en  hémicycle. 

Oblique,  Skew  vault  t.  Da*  schiefe  Ge- 
wolbe.   Voûte  f.  à  biaise. 

Outward-planed  vault  *.  Das  auf  dem 
Rucken  bearbeitete  Gewölbe.  Voûte  f.  extra - 
dossée. 

Itaising  vault        Rampant  vault  t. 

Das  »teigende,  abhängige  Gewölbe.    Voûte  f.  ram 
pan  te. 

Bibbed  vault  *.,  Rib-vaulting  s  ,  Fan- 
vaulting  t.t  Fan-tracery-vaultlng  ». 

Das  Rippengewolbe,  das  Gurtgewölbe,  das  ver- 
tierte Gewölbe.  Voûte  f.  à  nervures,  voûte  f. 
ornée. 

Snail-formed  vault  *.,  Spiral  vault*. 

Das  Schneckengewölbe,  das  Spiralgewölbe.  Voûte 
f.  en  limaçon 

Spherical  vault  <,  Domical  vault 
Cupola  *.,   Dome  s     Da»  Kuppelgewölbe, 
das  Kestelgewolbe,  da*  Helmgewölbe.    Coupole  f., 
dôme  m.,  voûte  f.  sphérique,  voûte  f.  en  dôme. 

Straight-arched  vault  t.  Da*  tcheiirechte 
Gewölbe.    Voûte  f.  en  plate-bande. 

Surbased  vault  ».  Dai  Stichboge  ngewölbe. 
Voûte  f  basse,  surbaissée. 

Surbased  spherical  vault  *.  Da*  böhmi- 
tche  Gewölbe,  das  Platilgewolbe,  die  ungebrochene 
Kappe,  die  böhmische  Kappe.  Voûte  f.  à  nappe, 
nappe  f.  voûtée,  voûte  f.  en  cul  de  four. 

Surmounted  vault  *.  Da*  uberhobene,  da* 
gebürstete  Gewolbe.    Voûte  f.  surmontée. 

Truncated  domical  vault  *.  Die  oben 
abgebrochene  Kuppel.  Voûte  f.  en  bonnet  de 
prêtre. 

Tubular  vault  Vaulting  s.  or  tu- 
bular bricks.  Das  Topfgewölbe.  Voûte  f. 
en  poterie*  creuses. 

Welsh  vault  ».  Da*  Kappengewölbe,  da* 
Tonnengewölbe  mit  Kappen.  Berceau  m.  à  lu- 
nettes 

to  Lay  out  r.  a.  the  ribs  of  a  vault 

(Build  J    Die    Verreihung  einet   Gewölbes  auf- 
reihen.   Faire  l'épure  d'une  voûte, 
to  Vault  t.  a.    Wölben,  ein  Gewölbe  auffuhren. 

Voûter.  _ 
to  Vault  t.  «.,  to  Overvault  v.  a.    L  b  er- 
wölben, einwölben.  Envoûter. 
Vaulting  *     Das  Wölben,  die  Wölbung.  Voû- 
tage  m. 
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Thickness  ».  of  the  vaulting*    Die  Wölb-  : 
stärke.   Épaisseur  f.  de  la  voûte. 
Vau  I*  >  n  «-«  >e  1 1 1.*  Ogive  ».    Die  Gewölbkappe, 

dus  Ohr,  die  Ohr  kappe,  die  Stichkappe,    Lunette  f.  j 

See  also  Cell  of  a  vaulting. 
Vaulting-masonry  ».    Das  Gewölbmauerwerk. 

Maçonnerie  f.  de  voûtes. 
Vaulting-ruler  s.  (Mas.)    Das  Wölbrichtscheit. 

Éc  hasse  f. 

Vaulting-shaft  ».  De,  Gewölbschaft.  Pied- 
droit  m.  de  voûte. 

Mlender   vaulting-shaft  5.    Der  Dienst. 
Percbe  f.    See  aho  Bottie  and  Responder. 
Vector  ».,  Had  lus  vector  s.  (Geom.)  Der 

Vector,  der  Radiusveclor.  Vecteur  m.  ou  rayon 
si.  vecteur. 

to  Veer  t>.  s.  (to  go  round  before  the  wind) 
(Navig.)  Halsen  (tor  dem  Winde  wenden).  Virer 
vent  arrière. 

to  Veert»,  a.  a  cable,  to  Pay  out  c.  a.  a  cable 

(Pont.)    Ein  Tau  nachlassen,  ein  Tau  schiessen 

lassen.   Larguer  un  câble, 
to  Veer  v.  a.  a  rope  (Navig.)    Ein  Tau  fieren. 

Füer.  mollir  (une  corde), 
to  Veer  v.  a.  a  timber  (Carp.)  See  to  Square. 

to  Veer  away  r.  a.  the  cable  to  the  end 
(Mar.)  Das  Ankertau  oder  die  Kette  auf  Tamp 
ausstecken.    Filer  le  câble  par  le  bout. 

to  Veer  away  v.  a.  a  rope,  to  Rase  olf 
v.  a.,  to  Kane  away  v.  a.  a  rope  (Navig. 
Em  Tau  abfieren.    Larguer  une  manœuvre. 

to  Veer  out  v.  a.  a  cable  (Pont)  Ein  Tau 
nachlauen.    Filer  un  cAble. 

Vegetable  chemistry  s.  (Chcm.)  Die  Pflan- 
lenchemie.    Chimie  f.  végétale,  phytochimie  f. 

Vegetable  charcoal  ».,  coal  *.,  colour  ». 
See  under  Charcoal,  Coal,  Colour. 

Vegetable  soll  s.  (Railw ,  Agric)  Die  Acker- 
krume, die  Dammerde.    Terre  f.  végétale. 

Vein  s.  (any  substance  different  from  the  rnck). 
beam  s.  (of  coal),  Lode  s.  (of  ore)  (Min.) 
Die  Minerallagerstätte,  der  Gang,  das  Flots.  Gîte 
si.,  filon  m.,  veine  f.,  couche  Comp.  Coal- 
seam,  Course,  Lode,  Seam. 
Level-free  vein  s.  Das  gelöste  Flöts.  Veine 
f.  xhorrée. 

Thin  vein  s.  (Min.)  Das  (Kohlen-)  Flötichen. 
das  schmale  Flou.  Veinette  f.  (Belg.) ,  couche 
f.  mince. 

Vein  s.  or  Cloud  s.  in  a  stone,  in  the  marble. 
Die  Ader  im  Stein,  im  Marmor.  Fil  m.  dans  la 
pierre,  duns  le  marbre. 

Hoist  vein  s.  in  the  marble.  Die  Erdgalle 
im  Marmor.   Terrasse  f.  de  marbre. 

■oft  vein  ».  in  a  quarry.  Die  weiche  Schicht 
in  einem  Steinbruch,  die  Losschicht.  Moyc  f., 
moie  f. 

Veins  s.  pl.  (Glassm.)    See  Striœ  pl. 

Vein  ».,  Jet  s.  of  water  (Hydr.)  Der  Wasser- 
strahl, der  Strahl.  Jet  m.  d'eau,  veine  f.  See 
also  Jet. 

Vein  ».  of  water  (Hydr.)  See  Stream  of 
the  fluid. 

to  Vein  v.o.,  to  Harble  p.  a.    Adern,  mar- 
moriren.    Marbrer,  veiner, 
to  Vein  v.  a.  a  wainscot.    Ein  Getäfel  ädern. 
Marbrer  un  lambris. 


Vein-stone  s.  (Min.)    Das  Sahlband.  Êpogtç 

t-,  paroi  f.  d'un  filon. 
Veiny  adfj.,  Veined  adj..  Streaked  idj  mA 

of  wood.  Aderig,  ßaderig,  (laserig.  Filandeux,  -se, 

filandreux,  -se  adj. 
Vellum  ».  (made  of  the  skins  of  unborn  or 

sucking  calves,  for  writing,  printing  and  binding). 

Das  Pergament.    Vélin  m. 

Vellum  ».  properly  said  (Print.)  Das  Jungfern- 
pergament,  das  Schreibpergament.    Parchemin  s», 
vierge,  vélin  m. 
Vellum -cloth  ».   (Weav.)    See  Writing- 

cloth. 


Vellum-paper  ».,  Wove-paper  s.  (Pap.) 

Das  Velinpapier.    Papier  m.  vélin,  vélin  ». 
Velocity  s  ,  Speed  s.  (Mech.)    Die  Gesckwin 

digkeit.   Vitesse  f. 

Velocity  s.  of  the  issuing  stream  or 

vein.  Die  Ausflussgeschwindigkeit.  Vitesse  f. 
d'écoulement  d'un  liquide. 

Accelerated  velocity  s.  Die  beschleunigte 
Geschwindigkeit.    Vitesse  f.  accélérée. 

Angular  velocity  ».  Die  Winkelgeschwindig- 
keit.   Vitesse  f.  angulaire. 

Final  or  Terminal  velocity  s.  Die  End- 
geschwindigkeit, (bei  der  Artillerie:  die  Aufschlag- 
geschwindigkeii  der  Geschosse).    Vitesse  f.  finale. 

Initial  velocity  ».  Die  Anfangsgeschwindig- 
keit.   Vitesse  f.  initiale. 

Mean  velocity  s.  Die  mittlere  Geschwindig- 
keit.  Vitesse  f.  moyenne. 

Retarded  velocity  s.  Di*  verwgtrtt  Ge- 
schwindigkeit.  Vitesse  f.  retardée. 

I  m  1  form  velocity  ».  Die  gleichförmige  Ge- 
schwindigkeit.   Vitesse  f.  uniforme. 

Variable  velocity  ».  Die  ungleichförmige 
oder  veränderliche  Geschwindigkeit.  Vitesse  f. 
variable. 

Virtual  velocity  ».    Die  virtuelle  Geschwin- 
digkeit.   Vitesse  f.  virtuelle. 
Velvet  ».,  Velveteen  ».  (or  Fustian  ».) 

(Weav.)  Der  Velvet,  der  sammlarlige  Stoff.  Etoffe 
f.  veloutée. 

Velvet  ».  properly  said.  Der  Sammtmanchester, 
der  Baumwollsammt.    Velours  si  lisse. 

Cut  velvet  ».  Der  geschnittene  Sammt,  der 
gerissene  Sammt.    Velours  m.  coupé. 

Plain  back-velvet  ».,  Tabby  back- 
velvet  ».  (velvet  with  plain  ground).  Der 
glatte  Sammt.    Velours  si.  à  toile. 

Ilibbed  velvet  s  Der  gerippte  Sammt. 
Velours  m.  ras,  velours  m.  simulé. 

l'unit  velvet  s.  Der  gewgene  Sammt,  der 
ungeschnittene  Sammt,  der  ungerissene  Sammt, 
der  Halbsammt,  der  Ritter.  Velours  n».  frisé, 
velours  m.  épinglé. 

lotrecht  velvet  ».  Der  Ulrechter  Sammt,  der 
Mobelplüsch.    Velours  s».  d'Utrecht. 

Woollen  velvet  ».  (Cloth.)  Der  Tuchsammi. 
Drap-velours  si. 

W  orsted  velvet  ».    Der  Wollsamml.  Velours 
s»,  de  laine. 
Velvet-copper-ore  ».  (Miner.) 

sammelet  ;     Cuivre  m.  velouté. 
Velveteen    ».    (Weav.)     See    Velvet  aud 

Fustian. 

».    0«»  Smmmtband.  Ruban 
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m.  en  velours,  ruban  m.  velours,  ruban  si.  ve- 
louté. 

Vena  contractas.  (Hydr.)   See  Contracted 

stream  under  Stream. 
Veneer  ».  (Join.)    Die  Furnüre,  das  Furuirblatt. 

Plaque  f.,  feuillet  n».,  feuille  f.  de  placage, 
to  Veneer  v.  a.  (Join.)    Fumiren.  Plaquer, 
to  Veneer  ».  a.  on  both  aide«.  Gegea- 
furniren,  auf  beiden  Seiten  fumiren.  Contre- 
plaquer. 

Veneer-cutting-machine  ».  (Join.)  Die  Fur- 
nürschneidmaschine.  Machine  f.  à  couper  le  bois 
pour  placage. 

Veneer- cutting- »w  ».  (Join.)  See  Ve- 
il e  er  i  n  g  -  sa  w. 

Veneering  ».  (Join.)  Die  Fumirung,  die  fur- 
nirle  Arbeit.    Placage  m. 

Veneering  *  on  both  sides.    Die  Gegen- 

furnirung.    Contre-placage  si. 
Veneering  s.  ent  ont  in  the  shape  of 

wedges.    Die  sternförmig  ausgelegte  Arbeit. 

Placage  si.  en  cœur,  en  rosace. 
Veneerlng-saw  s.  (Join.)    Die  Furnirsdge,  die 

Gattersäge.   Scie  f.  à  placage,  acief.  allemande. 

See  also  Small  ripping  saw. 
Veneerlng-wood  ».  (Join.)    Das  Fumirhoh. 

Bois  tn.  de  placage. 
Veneer-saw  ».  (Join.)   See  Veneering- saw. 
Venetian  blind  s.  (Build.)  Der  Coulissenladen, 

die  Jalousie,  die  Persienne.  Jalousie  f.,  persienne  f. 
Venetian   carpet   *    (Weav.)     See  under 

Carpet. 

Venetian  wash  s.  (Build.)    See  Terrazzo. 
Vent  ».  of  guns  i  Art  ill.)    Das  Zündloch.  Lu- 
mière f. 

to  Clear  r.  a.  the  vent.  See  to  Clearr.  a. 
Vent  ».  of  a  fuze  or  rocket  (the  hole  by  which 
the  gas  runs    out)   (Firew.)     Das  Brandloch. 
Lumière  f.,  orifice  m. 
Vent-astragal  »,  Vent-fleld-astragal  t. 
and  111  lets  ».  pi.  (Artiii.)    Der  Zündgurt,  der 
Zundlochgürtel ,  das  Kammtrband.    Astragale  si. 
de  lumière  d'une  pièce  de  canon. 
Vent-bit  ».   (Artiii.)    Die  Räumnadel  mit  Bohr- 

spitie.    Dégorgeoir  m.  à  vrille. 
Vent-cover  ».  (Artiii.)    Die  Zundlochkappe,  der 
Pfanndeckel.   Cache-lumière  si. ,  couvre  lumière 
m.  d'une  bouche  à  feu. 
Vent-fleld  ».  (Artiii.}    Das  Zündfeld.  Champ 

m.  de  lumière  d'une  bouche  à  feu. 
Vent-hole  ».,  Air-hole  ».  (Build.)    Das  Luft 

loch,  das  Zugloch.    Ventouse  f. 
Vent-hole  ».  in  a  casemate  (Fortif.)  Das 

Dampfloch,  das  Zugloch.    Évent  m. 
Vent-hole-  »..  Rcgnlator  ».   (Found.)  Der 

Windfang.    F.braisoir  st.,  ébrasoir  st. 
Ventilating  fanner  *.,  Fanner  »  ,  Fan  » 
(Min.)    Der  Ventilator,  der  Grubenventilator ,  die 
}Vett  ertrommel.    Ventilateur  si.,  ventilateur  is.  à 
force  centrifuge.   See  Fan  and  Ventilator. 
Ventilation  ».  (supplying  apartments  with  fresh 
air)  (Build.)    Der  Luftwechsel,  das  Auslüften,  die 
Ventilation,  die  Anlegung  von  Windfängen.  Aéragc 
s».,  ventilation  f. 
Ventilation  ».  of  mines  or  underground. 
Die    Wetterlosuna,    die    Wetterversorgung,  der 
Wetterwechsel.    Aérage  m. ,  ventilation  f.  (des 
s). 


Ventilator».,  Fan'-  (Mach.)    Der  Venlilator, 
der  Luftwher,  der   Windfang,  das  Flügelgebläse, 
das  Windrad.    Ventilateur  si. 
Ventilator  ».    worked  with  piston. 
Das  Kolbengebläse.    Soufflet  si.  à  piston. 

Ventilator«.,  Fan  <  of  a  beating  machine 
(Spinn.)    Der  Ventilator.    Ventilateur  m. 

Ventilator  »  .  Funnel  t..  Air-hole  ». 
(Milit.  min.)  Das  Luftloch,  der  Lupschacht,  der 
Rauchabiug.    Évent  si.    See  also  Funnel. 

Ventilator  ».,  Pneumatic  machine  ». 
for  ventilating  mines.    Der  Ventilator,  die  Wetter- 
maschine.   Ventilateur  is.,  machine  f.  pneumati- 
que (pour  l'aérage  des  mines). 
Ventilator  «  or  the  Harts  (an  air-pump 
working  by   means  of  water-bellows)  (Min.) 
Der  Harter  Wettersati.  Ventilateur  m.  du  Hartz. 
Centrifugal  ventilator  «.   (Min.)  See 
under  Centrifugal  adj. 

Ventilator-pipe  ».  (Build.)  Das  Dunstrohr, 
der  Dunstschlot,  der  Brodemfang.  Tuyau  si. 
aérique,  tuyau  si.  d'évent. 

Ventlng-wlre  ».  (Found.)  Die  Räumnadel,  der 
Luflspiess,  der  Spiess,  der  Draht  des  Formers. 
Aiguille  f.,  dégorgeoir  m. 

Vent-punch  ».  (Artiii.)  Der  Durchschlüger,  der 
Zündlochaufreiber,  der  Zundlochstempel.  Dégor- 
geoir m.  à  maillet. 

Venus  ».,  Phosphorus  *.,  Lucifer  *., 
Morning-star  ».  (Astron.)  Oie  Venus,  der 
Morgenstern.    Vénus      étoile  f.  du  matin. 

Verdigris  ».,  Hub  acetate  ».  of  copper 
(Cheui.  Dyer.)  Der  Grünspan.  Verdet  m.,  vert- 
de-gris  Ml. 

Crystallised  verdigris.    Der  kryslallisirte 
(dcslillirte)  Grünspan.    Verdet  si.  crystallisé, 
vert  si.  distillé,  vert  m.  en  grappes,  cristaux 
m.  pl.  de  Vénus. 
Verdlgrlsed   adj.  (Miner.)     Kupfergrün,  mil 

Grünspan  beschlagen.    Frugineux,  -se. 
Verdlter  ».,  Blue  verditer  ».    See  under 
Blue  adj. 

Verge  ».  of  a  watch  (Watchm.)    Die  Spindel. 

Verge  f. 

Verge-board  ».,  Verge-couple  ».,  Verge- 
course  ».  (Build.)    See  Barge-board  etc. 
Vermeil  ».  (Goldsm.)  Die  vergoldete  Silbcrwaare. 

Vermeil  s». 

Vermeil  ».,  a  liquid  which  gives  lustre  and  fire 
to  Kold  in  burnished  gilding  (Paint.  Gild.)  Die 
Helle.   Venneil  si. 

Vermillion  ».  (Paint.)  See  Red  cinnabar 
under  Cin  nabar. 

Vernal  equinox  ». ,  Vernal  point  ». 
(Astron.)  Das  Fruhlingsüquinoctium,  der  Punct  (fer 
Frühlingsnachtgleiche.  Équinoxe  m.  du  printemps, 
point  m.  équiuoxial  du  printemps. 

Vernier  ».,  Bf  on  lus  ».  (Astron.  etc)  Der  Ver- 
nier, der  iïonius.    Vernier  vi. 

Verona-green  *.,  Green  earth  ».  (Paint.) 
Das  Veroneser  Grü».    Vert  m.  de  Vérone. 

Verrel  *.,  Ferrel  *.,  Ferrule  ».  (Teçbn.) 
Der  Ring,  die  Zwinge.   Virole  f.,  ferrule  f. 

Verrll  ».,  Ferril  *.,  Ferrule  ».  (Turn.)  Die 
Drehrulle.    Cuivrot  m. 

Vertex  *.,  Apr*  ».  of  an  angle,  a  cone,  a 
pyramid  etc.  (Oeom.)  Die  Spitie  odir  der 
Scheitel    Sommet  m. 
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Verte»  ».,  Corner  ».  of  a  poly  e  (1er  Die 
Ecke  eines  Polyeders.    Sommet  m. 
Vertex  s  of  a  couic  section.  Der  Scheitel. 

Sommet  m. 

Vertical  *.,  Vertical  line  s   (Oeom.)  Die 

lothrechte  Linie,  die  }e,ticale  Ligue  f  verti- 
cale. 

Prime  vertical  ».   Astron.)  Der  erste  Schei- 
tel oder  I  erlicalkrcis.    Premier  vertical  m. 
Vertical  adj.,  Right  adj  by  the  plummet, 

Plumb  adj.,  Perpendicular  adj.  Blei- 

recht,  lot\revht,  senkrecht,  scheitelrechl.  Vertical, 

-e,  à  plomb,  perpendiculaire. 

Vertical  angles  s.  pl.  (Geom.)  See  under 
Angle. 

Vertical  solid  angles.  (Miner.)  See  under 
Angle 

Vertical  boring-machine  s.  Das  Bohr- 
werk  mit  stehender  BohrweUe.  Forerie  f.  verti- 
cale. 

Vertical  circle  ».  (Astron.)  Der  Vertical- 
kreis,  das  Aiimuth  Cercle  m.  vertical,  azi- 
muth m. 

Vertical  dam  *  in  a  gallery  (Min.)  Der 
aufrecht  stehende  Damm.    Serrement  m.  droit. 

Vertical  Joint  s.    See  Joint. 

Vertical  plane  s.    Die  verticale  oder  senk- 
rechte Ebene.    Plan  m  vertical. 
Vesica  plncis  ».,  IHandorla  ».  (Orn.)  Das 

Osterei,  die  Mandorla.    Ovale  m.  divin,  amande 

f.  mystique. 
Vessel  s.  (Techn.)    Das  Gefäss.    Vase  m 

Vessel  s.  for  condensing  St  am  eng.) 
See  Condenser  and  Condensi  ng-vcssel. 

Distilling  -  ,chsi  I  s.  (Cbem.)    Das  DestiUir 
gefass.    Vase  m.  destillatoirc. 

Large  wooden  vessel  s.  (or  pit  «.)  in  which 
the  calcined  alum  is  lixiviated  (Min.)  Der  Aus- 
laugekasten.   Couve  f.  (à  Liège). 
Vessel  s.  (Metall.)    Der  Kessel.  Chaudron  m. 
Vessel  «  ,  tthip  ».  (Mar.)    Das  Fahneug,  das 

Schiff.    Bâtiment  m.,  vaisseau  m.,  navire  m. 

Round-sheered  vessel  s.  (Mar.)  Ein 
Schiff,  das  viel  Sprung  hat.  Vaisseau  m.  bien 
ensellé,  trop  ens<llé. 

Straight-sheered  vessel  f.  (Mar.)  EinSchifT, 
das  wenig  Sprung  haï.  Vaisseau  m  peu  en- 
sellé. 

Aerostatic  vessel  ».   Phys)  Das  Luftschiff. 

Vaisseau  m  aérostatique. 

Vrmour-cased  or  Armour-plated  ves- 
sel *    Das  Pamerschiff.   Navire  m.  cuirassé. 
Decked  vessel  s.  (Mar.)    Das  Fahneug  mil 
einem  Deck.    Hàtiment  m  ponté. 
Low-built  vessel  ».    Dai  niedrige  (flachej 
Schiff.    Vaisseau  m.  de  bas  bord, 
l'ndecked  or  Open  vessel  s.    Das  offene 
Fahneug,  das  Fahneug  ohne  Deck.  Bâtiment 
m.  non  ponté. 
Vestibule  s.  (Archit)    Die  Vorhalle,  der  Vor- 
platz.   Vestibule  m. 
Vestry  s.  (Archit.)    See  Sacristy. 
Vesuvian  ».  (Miner.)    Der  Vesutian,  der  Ido- 

kras    Vésuvienne  f,  idocrase  f. 
Via  lactea  s.    See  Milky  way 
Viaduct  s.  (Railw.)    Der  Viaduct.    Viaduc  m. 
to  Vibrate  t.  s.,  to  MIHI  r.  s.  (Mach  )  Schnar- 
Brouter,  trembler. 


Vlbration  ».   Mech.  &  PliyO    Die  Schwingung. 

die  Vibration.    Vibration  /. 

Vlbration  ».  of  the  beam  or  of  the  side- 
lever's  end  (Steam-eng.)  Die  Abweichung  des 
Balancierendes  Déviation  f.  du  bout  du  balancier 

Vice  s.  (Tecbn.)    Der  Schraubstock.    Étau  m. 

Vice  s  of  a  shaping-  or  filing-machine 
(Mach  )  Der  Schraubstock  vor  der  Feilmaschine. 
Étau  m.  limeur. 

Vice  s.  with  a  ball-  and  socket-Joint 

(Locksm  )  Der  Schraubstock  mit  Kugelgewinde. 
Étau  m.  à  genou. 

Large  vice  ».  in  which  glowing  iron  is  forged 
(Forg.)  Der  Feuer  Schraubstock.  Étau  w».  à  chaud. 

Parallel  vice  ».  (i/ocksm.)  Der  Parallel- 
schraubstock Étau  w.  parallèle,  à  mouvement 
parallèle 

Muiall  vice  *.,  Hand-vice  »  (Techn  )  Der 
Feilkloben,  der  Handkloben.    Pince  f.  à  vis,  étau 
s»,  à  vis.  tenaille  f.  h  vis 
Btandlug  vice  »,  Standing-vice  ».  See 
Bench-vice. 

Vice  ».  of  glaziers,  CUaxler's  vice  ».  Der 
Bleiiug.    Tire-plomb  m. 

Vice  ».,  Winding  stairs  ».  pi.  (Build.)  Die 
Schneckensliege,  die  Wendeltreppe.  Escalier  s». 
à  vis,  en  limaçon 

Vice-box  ».  'Forg.)    See  Box  ofa  vice. 

VIce-clamps  ».  pi  See  Clamp  and  Lock- 
filer's  clamps  pl. 

Viewer  *  (the  superintendent  or  manager  of  a 
mine)  (Min.)  Der  Berginspector,  der  Bergeerwal- 
ter,  der  Bergwerksingenieur.  Ingénieur  m.  des 
mines,  directeur  m  des  mines. 

vigilant  adj.  (Milit.)   Sec  Alert. 

Vignette  In  the  title,  Frontispiece  ». 
(Print.)  Die  Titeltignette.  Vignette  f.  du  frontis- 
pice. 

Vlgnoles-rall  ».  (Railw.)  Die  Vignoles- Schient, 
die  breitbasige  Schiene.    Rail  s».  Vignole. 

Vlne».  (Agric)  Die  Weinrebe.  Cep  m.  de  vigne, 
vigne  f. 

Vine-arbour  ».,  Vlne-trellls  ».  or  -trell- 
lice  ».  (fiard.)  Die  Weinlaube,  das  Rebtngelan- 
der.    Treille  f. 

Vlne-dresser  *.,  (Vintager  ».)  Der  Win- 
ter, der  Weinbergsarbeiter.  Vigneron  m.,  (ven- 
dangeur st.). 

Vinegar  ».  (Chem.)  Der  Weinessig,  der  Essig 
Vinaigre  m. 

Vinegar  s.  ol"  wood.  Wood -vin  egar  «., 
Pyrollgnous  acid  ».  (Chem.)  Der  Holi- 
es ri  y.  du  Hohsàure.  Vinaigre  s»,  de  bois,  acide 
m.  pyroligneux. 

Radical  vinegar  ».,  Spirit  s.  tÎT  verdi- 
gris.   Concentrated   acetic    acid  ». 

Der    Ra  licalessij ,   die    concentrirte  Ettigsaure. 
Vinaigre  m.  radical,  esprit  m.  de  vert-de-gri?. 
Vine-prop  *.,  Vine-stake  ».   (Agric.)  Der 

Pfahl,  der  WeinbergspfuhU    Écha'as  m 
Vineyard   ».    Der   Weinberg    Vigue  f.,  vig- 
noble m. 

Vinous  adj.,  H'lny  adj.  (Cliem.  etc.)  Weinig. 

Vineux,  -euse. 
Vintager  ».    See  Vine-dresser. 
Violet  *.i  Dane'«  violet  ».  (Agric.ï  See 

Julian. 

Violet  adj.    Violet.   Violet,  -tte. 
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Violet  •wood  ».  (Join.)  See  Amaranth-wood 

and  Palixandcr-wood. 
Violin  5.  (Mus.)    Die  Violine,  die  Geige.  Violon  m. 
Virgin  ».,  Virgo  ».  (Astron.)    Die  Jungfrau. 

Vierge  f. 

Virgin-oil  *.  (best  olive  oil)  (Chem.)   Dae  Jung- 

fernol.   Huile  f.  vierge. 
Virgin-wax  $.    Dot  Jungfernrache.    Cire  f. 

vierge. 

Virginal  milk  «.   See  Lac  virginale. 
Virtual  adj.  (Mech.  <fe  Phys.)    Virtuell.  Vir- 
tuel, -He. 

VI»  Inertines.  (Mech.)  Die  Trägheit,  das  Träg- 
heils- oder  Beharrungsvermögen.  Force  f.  d'inertie. 

VI»  viva  s.  (Mech.)  Die  lebendige  Kraft.  Force 
f.  vive. 

Viscidity  s.    See  Ropiness. 

Vlsorlum  *.,  Dlvlsorlum  ».  (Print.)  Das 

Ditisorium.    Mordant  m. 
Vi*orlum  i.»  Retinaculum  ».  (Print.)  Das 

Tenakel.    ViForium  si. 
Visual  angle  ».  (Opt.)    See  under  Angle. 
»  is. uii  distance  ».   (Opt.)    Die  Sehweite,  die 

Weite  des  deutlichen  Sehens.    Distance  f.  de  la 

vue  distincte. 
Visual  line  ».  (of  a  telescope).    Die  Gesichis- 

linie.   Ligne  f.  visuelle. 
Vital  air  ».  (Chem.)    Die  Lebensluft.    Air  m. 

vital. 

Vitreous  sul furet  ».  of  silver  (Miner.) 
Der  Stlberglan*.    Argent  m.  sulfuré. 

Vitrification  ».  (Chem.)  Die  Virglasung.  Vitri- 
fication f. 

Vitrification  ».,  Scorlflcatlon  ».  (Metall.) 

Die  Verschlachung.    Scorification  /'. 
to  Vitrify  r.  a.,  to  Jlelt  r.  a.  to  a  glass 

(Cliem.)    Verglasen.  Vitrifier. 
Vitriol  ».  i  Chem.,  Miner.)    Der  Vitriol,  das  schwe- 
felsaure Sali    Vitriol  m.    .SVf  Copperas. 
Vitriol  ».  or  Closlar,  Zlnk-vltrlol  ». 

(Chem.)    Der  Goslar'sc/ie  Vitriol.    B'anc  m.  de 

Goslar,  vitriol  m.  de  Goslar. 
Hlue  vitriol  ». ,  Vitriol  ».  or  copper, 

<Suirate  ».  or  copper)    (Chem.,  Dyer.) 

Der  blaue  Vitriol,  der  Kupfertitriol,  dtr  cypri- 

sche  Vitriol.    Vitriol   m.   bleu,  vitriol   m.  de 

cuivre,  vitriol  m.  de  Cypre,  couperose  f.  bleue, 

cuivre  m.  sulfaté, 
filreen  vitriol  «.,  (Sulfate  ».  or  iron) 

(Chem.)     Der  grune    Vitriol,  der  Eitentitriol. 

Vitriol  m.  vert,  vitriol  m.  de  fer,  couperose  f. 

verte,  fer  m.  sulfaté. 
Red   vitriol  ».  (Miner.)    Der  Kobaltritriol. 

Cobalt  m.  sulfaté. 

White  vitriol  ».,  Xlnk-vitrlol  ».,  (Sul- 
fate ».  or  mink)  (Chem.,  Paint)    Der  weisse 
Vitriol,  der  Zinkritriol,  das  schwtfelsaure  Zink- 
oxyd.   Vitriol  m.  blanc,  vitriol  m.  de  zinc,  zinc 
m.  sulfaté,  sulfate  m.  de  zinc. 
Vltrum  ».  marmoratum,  Marbled  glass 
».  (Glass-ra.)     Dos  marmorirle  Glass.  Verre- 
marbre  m. 


Vltru vlan  scroll  ».  (Arcb.)    Der  Mäander,  der 

laufende  Hund.    Méandre  m. 
Vlvlanlte   ».  ♦    Foliated    blue-iron  *., 

ri  brims    h  Im  -iron  »,   Phosphate  ». 

or  Iron  (Miner.)    Dtr  Vitianit,  der  krystaili- 

sirte  Viriauü,  der  blàiUrige  Virianit,  das  spälhige 

Eitenblau,  (t.  Leonh.J  das  blätterige  Eisenblau. 

Vivianite  f.,  phosphate  m.  de  fer  bleu  cristallisé, 

fer  m.  phosphaté  laminaire,  fer  m.  azuré. 
Volatile  oil  ».  (Chem.)  See  under  Oil. 
*  ni  ran  if  glass  » .,  Vitreous  lava».  (Geogn.) 

Die  schwane  Glaslaca ,  der  Obsidian.    Lave  f. 

vitreuse  obsidienne,  verre  m.  d'Islande,  laitier 

m.  de  volcan. 

Volcano  ».  (Geogr)  Der  Vulcan,  der  feuer- 
speiende Berg.    Volcan  m. 

Volley  s.,  Firing  ».  in  salvos  (Milit.)  Das 
Lagen feutr,  die  Salée.  Feu  m.  de  salve  ou  par 
salve. 

Volley  ».  of  a  bataillon  in  line  (Milit.) 
Das  Bataillonsfeuer,  die  Balaillonssalte.  Feu  m. 
de  bataillon. 

Volley-rocket-carriage  ».,  Field-rocket 
volley-carriage  ».  (Artiii.)  Das  fahrbare 
Raketengesttll  fur  mehrere  Raketen.  Affût  m.  it 
fusées,  à  tubes,  à  volée  ou  de  volée. 

Voltale  adj.  (Phys.)  Voltaisch.  Yoitaïque,  de 
Volta. 

Voltaic  battery  ».,  electricity  ».,  pile 
».  etc.  See  under  Dattery,  Electricity, 
Pile  etc. 

Voltaic  wire  ».  (Phys)    Der  Liitungsdraht. 

Fil  m.  conducteur. 
Volume  »..  Solidity*.,  Solid  or  Cubical 

contents  ».  pi.  (Geom.)  Der  (körperliche)  Inhalt, 

das  Volumen.    Volume  m. 

»in  mie  volume».  See  under  Atomic  adj. 

Volume  ».  (Booksell.)    Dtr  Band,  der  Theil 

eines  HVrAr».    Tome  s».,  volume  m. 
Voluinetrical  analysis  ».  (Chem.)  See  under 

Analysis. 

Volute  ».  (Archit.)    Die  Schnecke,  die  Schnecken- 
linie, die  Volute.    Volute  f. 
Ionian  volute  ».,  Ionic  scroll  ».  Die 

ionische  Schnecke.  Volute  f.  ionique,  corne  f. 
de  bélier. 

Vom  1 1  or  y  substance  ».  (Chem.)    Das  Emelin, 

der  Brechstoff.    Fmétine  f. 
Vou-hole».  (Min.)    Die  offene  Kluft.    Fente  f., 

cope  m.,  siège  m.,  fendant  ». 
Voussolr  ».  (Build.)  Der  YVölbstein.  Voussoir  m. 
Indented    voussolr   ».   (Build.)    Der  ge- 
kröpfte odrr  venahnte  Wölbstein,  der  Kropfstrin. 
Voussoir  m.  engrenant. 

Voussoir  ».  Tor  arches.  See  Arch-stone. 
Vowel  ».  (Print,  etc.)    Dtr  Vokal.    Voyelle  f. 
Vulcanisation  »,  Sulphurisation  ».  of 

caoutchouc  (Chem.)  Das  Vulcanisiren,  das  Schwefeln. 
Vulcanisation  f..  sulft.ration  f. 
to  Vulcanize  v.  a.  caoutchouc  (Chem.)  IW- 
canisiren,  schwefeln.    Vulcaniser,  volcaniscr. 
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WM  —  Waint-rloth. 
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Wad  5.  (Chem.)    Das  Wad,  der 
Manganèse  m.  oxydé  hydraté,  acerdèse  m.  See 
also  Earthy  cobalt 

Wad  *.  (Weav.)    Die  Walte.    Ouate  f. 

Wad  s.  of  the  seggar  (Porcel.)  Der  Ring  von 
Kapselmaue.    Cerceau  m.  de  ciment 

Wad  *.  I  Artiii.)  Die  Vorladung,  der  Vorschlag. 
Bourre  f.  ou  bouchon  m.  de  charge  pour  les  bou- 
ches à  feu. 

Wad  ».  for  nea-nervice  (Mar.  artill)  Die 
Vorladung.    Etoupiu  m.  d'une  bouche  à  feu, 
bouchon  m.  en  cordage, 
to  Wad  v.  a.  (Seamstr.)    Wattiren.  Ouater. 
Wadding  s.  (Min.  Milit.)    Der  Pfropf,  die  Vor- 
ladung.   Boum  f. 
Wadding  *.    (in  making  quilt -work)  Die 

Watte,  die  Füllung. 
Wad-hook  i ,  Packing-worm  s.  (Mach.) 

Der   Krittler,  der   Stop fbiichsenr einiger.  Tire- 

étoupe  m.,  tire-bourre  m. 
Wad-hook  *  (Artill.,  Milit  )  Der  Krätzer,  der 

Dammzieher.    Tire-bourre  m. 
Wogen  t.  pl.t  Dally  wage«  s.  pl.  (Techn  ) 

Drr  Tagelohn,  der  Lohn.    Prix  m.  (de  journée), 

gage  f.  (de  journée). 

Weekly  wagen  s.  pl.  (Techn.)  Der  Wochen- 
lohn.  Semaine  f.,  gage  f.  de  semaine. 
Wagen  s.  pl.  (Mar.)    Das  Heuergeld  (Monats- 
gage) der  Matrosen.    Solde  f.  des  matelots. 
Waggon  s.„  Carriage  *.  (Oirtwr.)  Der  Wa 
gen,  das  Fuhrwerk,  (bei  der  Artillerie:)  das  Fahr- 
zeug.   Voiture  f.,  chariot  m.,  waggon  m. 
Waggon  s,  strictly  taken,  in  opposition  to 
„carriage"«  tiun-amtnunltloii-waggou 
s.  (Artill.)  Der  Wage»  (im  Gegensatz  zur  Löffelte). 
Caisson  m. 

Open-nlded  waggon        Open  «par- 

waggons.  (Agric.)  Der  Leiterwagen.  Chariut 
n%.  a  ridelles. 

Waggon  s.    for  carrying  eoaln  (Min.) 
See  Coal-waggon. 
Waggon         Railway -carriage    ■  for 

(last  class)  passengers  (Kailw.)  Der  Waggon, 
der  Eisenbahnwaggon,  der  Güterwagen.  Waggon 
n».,  wagon  m.,  vagon  m. 

American  waggon  Klghl- wheeled 
wagon  f.  (Railw.)  Der  achtradrige  Wagen, 
der  americanische  Wagen.  Waggon  m.  à  huit 
roues,  waggon  m.  américain. 

Waggon  s.  to  tip,  Tipping-waggon  s. 
(Railw.)  Der  Kipptragen.  Waggon  m.  bas- 
culant 

Waggon-body  *.  (Artill.)    See  Under-car- 
riage. 

Waggon-boller  s.  (Steam-eng.)  See  Waggon- 

head-boiler. 
Waggon-chest  s.  (Railw.,  Cartwr.)   See  Body 

of  waggon. 


shaped  boller«.  (Steam-eng.)  Der  Kofferkessel. 

Chaudière  f.  à   tombereau.    See  also 
Boiler. 

Waggon-holnt  «.  (Railw.)  Der 
Grue  f.  pour  soulever  les  waggons. 

Waggon-limber  s.  (Artill.)  Die  Wagenprotie. 
Avant-train  n».  de  caisson. 

Waggon-road  *.  (Min.)  See  Gate-way  and 
Rolley-way. 

Waggon-nhed  s.  (Build.)  Die  Wagenremise. 
der  Wagenschuppe».    Remise  f.  à  Toitures. 

Waggon-Hide  bide  s.  (Cartwr.)  Der  Trag 
bäum,  der  Schwungbaum,  der  Vnlerbaum.  Brau- 
card  m.  d'une  voiture. 

Waggon -train  ».  (the  military  waggons  which 
belong  to  the  army)  (Milit)  Der  Armeetrain. 
Train  m.  de  l'armée. 

Waggon-vault  Barrel-vault  s..  Cy- 
linder-vault ».,  Cradle-roof  f..  Tun- 
nel-roof ».  (Build.)  Das  Tonnengewölbe ,  dai 
Kufengewölbe.    Voûte  f.  en  tonnelle,  berceau  m. 

Wagnerlte  S  I  un  •  phosphate   s.  of 

inagnenla  (Min.)  Der  Wag  merit,  das  Magne- 
siaphosphat. Wagnérite  f. ,  phosphate  m.  de 
magnésie,  magnésie  f.  phosphatée. 

Wainncot  s ,  Thin  oak-board  s.  (Carp  i 
Der  Wagenschott,  der  Wagenschuss,  das  Geläfel- 
holz.    Ksquain  m. 

Wainncot  Hreant-work  ».  (Mar.)  Die 
Schütting,  die  Geveling  (Brtterwand).  Cloison  f., 
cloisonnage  m.,  fronteau  m.  See  also  Bulk-head. 

to  Wainncot  r.  a.  (Join)  Vertäfeln,  tafeln, 
austäfeln,  auskleiden.  lambrisser,  revêtir  de 
lambris. 

Wainncottlng  s  ,  Inlaying  s.  (Build.)  Das 
Getiifel,  die  LampeHe,  das  Tàfelwerk.  Boiserie/"., 
lambris  m.,  anc.  lambre  m. 
Half-high  wainncottlng  s.  (from  3  to  5  feet 

of  highness).    Das  halbhohe   Wandgetäfel,  die 

halbe  Täfelung.   Lambris  m.  de  demi-revêtement. 
High  wainncottlng  s.    Das  tolle  Wandgc* 

tafel,  die  tollhohe   Täfelung.    Lambris  m.  de 

plein  revêtement. 

»% ralnncotting  s.  on  walin.  Die  Täfelung, 
die  Wandverkleidung,  die  Lamperie,  die  Boisserie, 
das  Wandgetafcl.  Lambris  n».  de  revêtement, 
boiserie  f. 

Walnncotted  nocle        Socle- wainn- 
cottlng s.  around  a  room  (Build.)   Die  Fuss- 
lamperie,  der  Fusssockel,  dte  Brustungsverkleidung, 
das  Brustgrtàfel.    Lambris  m.  d'appui. 
Waint  s.  (Mar  )    Die  (das)  Kukl.   Coursive  f., 

couloir  m. 

Walnt-belt  llword-belt  s.  (Milit.)  Die 
Degenkuppel,  -koppel,  die  Sabelkuppel.  Cein- 
turon m. 

Waint-cloth  «.,  Quarter-cloth  s.  (Mar.) 
Das  Schanzkleid  (von  Segeltuch  oder  anderem 
Zeuge).    Pavois  w. 
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Wal(t'i(r«p  ».    (Milit.)    Der  Kurassriemen  mil 

Schnalle.   Courroie  f.  de  ceinture. 
Waiting-room    ft.  (Uailw.)     Der  Wartesaal. 

Salle  f.  d'attente. 
Wake  ».  of  a  ship   (Navig.)    Das  Kielwasser, 

(die   Schiffsspur).    Ouaiche  m.,   (sillage  m.), 

houache  m.,  remous  si. 
to  Wake  ».  «.,   to  He  afloat  ».  a.,  to 

Show  ».  ».  above  water  (Navig.)  Waaken. 

Veiller. 

Wale  ».  (Sbipb.)    Das  Bergkoh,  das  Bark  holt. 
Préceinte  f.,  ceinte  f.,  carreau  st. 
Nain  wale  ».   of  a  ship.    Das  untere  oder 
grosse  Bergkols.    Grande  préceinte  f. 
Wale  f.  or  Sheer-rail  *.  of  a  boat  (Mar.) 
Das   Randgeer,   die    Wailleisle    eines  Bootes. 
Préceinte  f.  d'une  chaloupe. 
Wale  s.   (Pont.)    Der  DoUbaum,  die  Bordleisle. 

Porte-toulet  m.,  pièce  f.  de  ceinture. 
Wale  ».  (ßridge  b.)    Die  Bordleiste ,  die  Bord- 
einfassung,  das  Gurtkols.     Ceinture    f.  d'un 
bateau. 

to  Wale  r.  a.  a  gabion,  to  Form  ».  a. 

the  web  of  a  gabion  •  (Fortif.)  Einen  Schant- 

korb  fleckten.  Clayonner,  faire  le  clayonnage. 
Waling  *.,  Web  s.  of  gabions  (Fortif.) 

Dos  Flecktverk,  das  Gefleckt.    Clayonnage  si. 

See  also  Handing. 
Wall  s.  (Build.)    Die  Mauer.    Mur  m.    See  also 

Cellar-wall. 

Wall  ».  of  cob.   See  Cob-wall. 
Wall«,  or  cob-bricks.    See  Cob-brick- 
wall. 

Wall  ».  consisting  only  off  perpend- 
«tone«,  Perpend-wall  s.  Die  Mauer  aus 
lauter  Bindersekickten.    Mur  m.  de  parpaing. 

Wall  ».  leaning  against  ho  I  id  «round. 

Die  Mauer,  die  sich  am  Erdreick  anlehnt.  Mur 

m.  adossé  à  un  terre-plein. 
Wall  ».  one  side  worked   fair.  Die 

einseitig  abgeglichene ,  einkauptige  Mauer.  Mur 

st.  alligné  d'un  côté  seulement. 
Wall    ».    made    or   quarry -stones, 

<luarry-stone-wall  ».     Die  Bruckstein- 

maucr.    Mur  st.  en  moellon. 
Wall  ».  that  batters,  shrinks.    Die  aus- 

bauckende,   bauckige  Mauer.    Mur  m.  bouclé, 

gauchissant. 

Wall  <■  upon  discharging  arches.  Die 

Mauer  auf  Schildbogen.    Mur  st.  en  décharge. 
Wall  »  with  holes  for  puttlng-ln  the 
timbers.    Die  Mauer  mit  Balkentockern.  Mur 
m.  coupé. 

Baked  wall  ».,  Wall  ».  filled  op  with 
rubble-work  between  two  cheeks  of  ash- 
lars or  bricks,  Coffer-wall  »,  Packed 

wall  ».    Die  FiiUmauer.   Mur  s»,  de  rem- 
plage,  mur  si.  de  blocage,  mur  m.  rempli  de 
hourdnge.   See  also  Coffer-work. 
Bare- based  wall  ».  (Build.)    Die  Mauer 

mit  klosgelegtem  Grund.    Mur  m.  déchaussé. 
Battled,   Embattled  wall  ».    Die  ge- 
iinnelte  Mauer.    Mur  m.  crénelé. 
Dead  wall  «.,  Orb  wall  ».    Die  blinde, 
fensterlose  Mauer.    Mur  s»,  orbe. 
Dead  front- wall  ».    Die  Blendfaçade.  Re- 
nard st.,  mur  s»,  orbe,  de  face,  façade  f.  feinte. 
Dry  wall  «.,  Stone  -  packlag  ».  Die 

iL  ».  Aua. 


trockene  Mauer,  die  kalte  Mauer,  die  Steinpackung. 
Mur  m.  en  pierre  sèche,  nerré  si.,  pierré  si. 

Embattled  wall  ».  (Fort.)  Die  Festungs- 
mauer.   Mur  si.  de  fortification. 

Enclosure -wall  ».  (Railw.  etc.)  Die  Um- 
fassungsmauer.   Mur  st.  de  clôture. 

Eacarped,  Sloped  wall  ».  Di«  gebösekte 
Mauer,  die  Talutmauer.  Mur  m.  tftluté,  es- 
carpé, mur  m.  en  talus. 

External  wall  «.,  Out-wall  ».  (Build.) 

Die  Aussenmauer,  die  Umfassungsmauer.  Mur 
m.  extérieur,  mur  m.  de  pourtour. 
Flre-prooi"  wall»..  Strong  wall  «  pro- 
tecting against  fire.  Die  Brandmauer. 
Mur  si.  réfractaire,  mur  st.  massif  protégeant 
contre  le  feu. 

Flightless  wall  ».    Die  flucktlose  Mauer. 
Mur  m.  bâti  par  épaulées. 
Frontal  wall  ». ,  Front  -  wall  ».  Die 

Yordermauer,  die  Frontmauer.  Mur  m.  de  face, 
de  front. 

Internai  wall  ».,  Partition- wall  «., 
Party-wall  ».  Die  innere  Mautr,  die  Scheide- 
mauer.    Mur  m.  de  refend,  mur  m.  intérieur. 

Internal  wall  ».  or  Party- wall  ».  off 
bricks  (Build.)  Dir  Ziegelscheiduug.  die  Scheide- 
wand  von  Backsteinen.    Galaudage  m. 

9Iean  wall  «.,  Common  wall  »..  Boun- 
dary-wall ».  Die  gemeinschaftliche  Greta- 
mauer,  die  Communmauer.    Mur  m.  mitoyen. 

Principal  wall  ft*  Thief  wall  »., 
.Hain  wall  s.  Die  Hauptmauer.  Maitresse- 
muraille  f. 

Retaining  wall  ».  (the  wall  for  the  pressure 
of  earth).  Die  Futtermauer.  Mur  St.  de  re- 
vêtement. 

Springing  wall  ».,  .tbutment-wall  ». 

Die  Hidtrlagsmauer.    Mur  m.  de  soutien. 

The  wall  batters,  bellies,  shrinks. 
Die  Mauer  baucht  aus,  hängt  über.  Le  mur 
forjette,  ou  gauchit. 

The  wall  cracks.  Die  Mauer  reisst  auf, 
bekommt  Risse.    Le  mur  Se  fend. 

The  wall  settles,  sinks  In.  Die  Mauer 
senkt  sich,  setit  sich,  sackt  sich  ein.  Le  mur 
farde,  s'affaisse,  prend  coup. 

The  wall  splits,  gapes.  Die  Mauer  be- 
kommt Risse,  reibst  tuf.   Le  mur  se  fend. 

to  Break  through  i  a.  a  wall.  See 
under  to  Break  through. 

to  Brick  ».  a.  a  wall.  See  under  to  Brick. 

to  Erect  c.  a.  a  wall  by  steeps  and 
quoins.  Eine  Mauer  stufenweise  mit  Ver- 
söhnungen auffuhren.  Élever  un  mur  par 
épaulées. 

to  Platten  ».  a.  a  wall.  Eine  Mauer  ab- 
reiben, glattreiben.    Frotter  un  mur. 

to  Float  ».  a.  a  wall.  Auf  eine  Mauer 
den  Aufsog  bringen,  den  Pul*  aufsiehen.  (  répir 
un  mur. 

to  Float  r.  a.  a  wall  with  white- 
wash.  Eine  Mauer  schlimmen.  Flotter 
un  mur. 

to  Plalster  ».  a.  a  wall.    Eise  Mauer  ab- 

pulsen.    Enduire  un  mur. 
to  Put  r.  a.  a  wall  upon  arrhes,  to 

Support  ».  a.  m  wall  by  arches  or 

.  80 
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vault*.    Eine  Mauer  auf  Bogen  oder  Gewölbe 

satteln.    Monter  im  mur  sur  des  voûtes, 
in  Begrate  c.  a.  a  plaatercd  wall. 

Den  Put*  mit  Besen  aufrauhen,  Besenputt  machen. 

Bretter,  bretteler  l'enduit, 
to  Hongh*rait  r.  a.  a  wall,  to  Render 

t>.  a.  a  wall.    Eine  Mauer  berappen,  bewerfen. 

Gobeter,  ravaler  un  mur. 

to  «et  v.  a.  a  wall,  to  Finish  v.  a.  the 
plalaterlng.  Eine  Mauer  tünchen,  glatt' 
pulsen.   Finir  à  enduire  un  mur. 

Wall  ».  of  a  blast- furnace.  Der  Schacht 
{die  Mauerung)  eine»  Hochofen».  Chemise  f.  See 
Shell  and  Casing. 

Wall  *.  (a  passage  between  the  boards  in  the 
pillar,  Newcastle- on-Tyne),  Thirl  in«  (Scot- 
land) (Min.)  Da»'  Pfeilerorl,  die  Yerbindungs- 
oder  Theilungtstrecke  im  Pfeiler  auf  Kuhlen  flotten. 
Refendement  m.  de  serres  (en  Belgique).  Comp. 
Jenking. 

Wall  Face  ».  of  a  gallery  (Min.)  Der 
Streiken sn  is ,  die  Vinte  eine»  Stollen».  Paroi  f. 
d'une  paierie  ou  voie. 

Hangln*  wall    *.     Da»    Hangende  eine» 
Gange».    Toit  m.  d'un  filon. 
Lateral  wall  t.  of  the  brick- work  in  a 

Sallery.  Die  Scheibenmauer  (einer  Stollen-  oder 
treckenmauerungj.  Pied-droit  m.  d'un  murail- 
lemcnt  de  galerie. 
Long  wall«..  Broad  wall  i  «  Dreaat  *. 
Da»  Streb.  Taille  f.  (dans  un  abattage  par 
gradins  couchés  ou  par  grandes  tailles,  (en 
Belgique:)  maintenage  m. 
Wall  f  of  a  lode  (the  side  of  the  mine  or  gang- 
art  of  thp  Inde,  Derbyshire)  (Min  )  Die  Ulme, 
da»  Saalband  eine»  Gange».  Face  f.  (d'une  exca- 
vation souterraine),  salbande  f.,  éponte  f.  d'un 
filon. 

Underlaying  wall  t.,  Foot-wall  «.  (the 
wall  under  the  lode,  Cornwall).  Da»  Liegende, 
da»  liegende  Saalband  feines  Gange»).  Mur  m. 
d'un  filon). 

Wall        Fare  s.  of  a  shaft  (Min.)  Der 
Schachttto»»    Face  f.  ou  paroi  f.  d'un  puits,  (en 
Belgique)  mâhire  f.   Comp.  Side. 
Wall  f.  of  a  tent  (Milit.)    Die  Zeltwand,  die 

Zeltseite.    Paroi  f. 
to  Wall  r.  a.  (Build.)   Mauern.  Maçonner, 
to  Wall  r  a.  bound,  to  Wall  r.  a.  In 
good  bond.    7a  Verband  mauern,  terband- 
massig  mauern.    Murer  en  liaison,  liaisonner, 
poser  en  bonne  liaison, 
to  Wall  t>.  a.  In  the  form  or  atalra. 
Eine  Mauer  abtreppen.    Maçonner  par  retraites, 
en  degrés. 

to  Wall  f>.  a.  roughly.  Roh,  mit  schlechtem 
Mortui,  unaccurat  mauern.  Limosiner,  limoûsi- 
ncr,  hourder. 

to  Wall  r.  a.  with  baking*  to  Bake 
r.  a.  a  wall.  Mit  Fuilsltinen  mauern.  Blo- 
quer. 

to  Wall  t.  a.  with  loam  and  straw, 
to  Jlud-wall  r.  a.    Mit   Lehm  und  Stroh 
mauern,  tcellern.    Forcher,  bousiller, 
to  Wall  t.  a.  the  bricks  (Brickb.)    Die  Zie- 
gel tum  Trocknen  aufschichten,  aufsetten.  Mettre 
les  briques  en  haies  (pour  les  faire  sécher). 
Wall -arch  ». ,    Longitudinal    arch  s. 


(Arch.)    Der  Schildbogen,  der  Wandgurt,  der  sm 

der  Wand  anliegende  Längenguri.    Formeret  a», 

arc-formeret  m. 
Wall-breach  ».   See  Breach  of  a  wall. 
Wall-hook  ».  for  a  gutter  -pipe*  (Bui\d.i 

Die  Rohrschelle  für  ein  Fallrohr.  Gâche  f.  pour 

arrêter  un  tuvau  de  gouttière. 
Walling  1,'lHaionry  t.,  Murin«  s.  Das 

Mauerwerk ,    da»    Gemäuer.      Maçonnerie  f.. 

ouvrage  m.  de  maçonnerie,  murage  m.,  rouraille- 

ment  m. 

Baked   walling    ».     Da»  Fvllmauencrrk. 

Maçonnerie  f.  en  blocage,  en  remplage.  Set 
Coffer- work.  . 

Decayed  walling  f.    Da*  alte,  verfallene 

Gemäuer.    Masure  f. 
Foundation  -  walling  ».    Die  Fund  amen- 

tirung,  da»  Grundmauerwerk.  Maçonnerie  f.  do 
fondement,  de  soubassement 

Freeatone- wallin  g  Aehlar-atone- 
wnlling  ».  Die  Quadermauer,  die  Haustein- 
mauer.  Maçonnerie  f.  en  pierre  de  taille. 

Mud-walling  ».  Da»  Lehmgemauer,  das 
Wtllerteerk.  Maçonnerie  f.  en  torchis,  en  bou- 
sillage. 

Bough  walling  s.  Da»  ruppige,  uuaccurmle 
Mauerwerk.    Maçonnerie  f.  limousine, 
nage  m. 

W  alling  ».    In  millstone  -  grit. 

Mauerwerk  ton  Mühlsandstein.  Maçonnerie  f. 
en  meulière. 

Walling   s.    In  rubble -atones.  Das 

Feld>teinmauerwerk.  Maçonnerie  f.  en  galet«, 
hourdage  m. 

Walling  s.  of  the  furnace  (Mirror-m.)  Die 
Wände  f.  pl.  de%  Spiegelofen*.    Embassure  f. 

Walling  ».  (when  the  roads  in  the  mine  or  the 
walls  of  a  pit  are  ma'de  with  stone,  it  is  called 
walling I  (Min.)  Die  Stollenmauerung ,  die  Gru- 
beumauerung.  Muraillement.  m.  des  galeries  on 
puits. 

Wall-knot  ».  (Mar.)    Der  Schauermanntknopf. 

Cul-de-porc  i». 

Double  wall-knot  *.  (Mar.)    Der  doppelte 
Schaurrmannsknopf,  der  doppelte  oder  deutsche 
Wandknopf.    Double  cul-dc-p<rc  m. 
Double  wall  -  knot  with  a  double 
crown  (Mar.)  Der  doppelte  Schildknopf,  drr 
Halsknopf.    Double  CUl-Oe-porC  m.   avec  tête 
d'alouette. 

Single  wall-knot  t.  (Mar.)  Der  einfache 
Schauermannsknopf ,  der  englische  Wandknopf. 
Simple  ctil-de  pure  ia. 

Mingle  wall -knot  ».  with  a  crown 

(Mar.»    Der  einfache  Schildkuopf.  Simple  cul- 
do-jiorc  m.  avec  tète-de-mort. 
Walloon  Bning-proceaa  s.  (Metall.)  Die 
Wallonenschmiede.    Affinage  «1.  à  la  wallonne. 
Half  Walloon  fining-proceaa  s.  (Metall  ) 
Die  Halbwallonenschmiedr.     Affinage   m.  à  la 
demi-wallonne. 
Wallower  s.  (Mech.)   See  Lantern. 
Wall-piece  *.  (Gunm.)  Die  Wallmusknfr.  Fusil 

m.  de  rempart  (à  canon  lisse). 
W all-piece-rifle  j.,  Percuaalon  wall- 
piece-rifle  *.  (Gunm.)    Die  Wallbuchse.  Fu- 
sil m.  de  rempart  à  percussion  (à  canon  rayé). 
Wall-plate       Foie-plate  ».  (Build.)  Die 
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die  Raslschliesse ,    die  Hottlade,  die 
Filet  m.  de  mur,  plate-forme  f.. 


Die  Wandrippe.  Nervure 
wall-work  * 


Mauerlatte , 

Mauerplatte 

sablière  f. 
Wall-rib  s.  (Arch.) 

f.  du  formeret. 
il' »  II- work  *.  t  Long  wall-work  *.  or 

Long   way-work        Broad   work  *. 

(Min  )    Der  Strebbau  mit  breitem  Stotse  (Blicke). 

Ouvrage  m.  par  grandes  tailles. 

Long  wall-work  s.,  Long  way-work 
s.  by  small  wall-faces  (Min.)  Der  Strebbau  mit 
schmalen  .Stauen.  Ouvrage  m.  par  gradins 
couchés. 

Walnut  *.  (fruit  of  Juglans  regia).  Die 
Wallnuss.    Noix  f. 

White  walnut  t.  See  Hickory. 
Wane  adj ,  said  of  timber  etc.  Wahnkantig, 

baumkantig,  schalkantig.    Flacheux,  -se. 
Want  ».  of  pol. -ri  (Goldsm.)    Das  Matlseiu, 

das  Matt.    Dépoli  m. 
Wantey  *. .  Wanty  s.  of  a  saddle  (Saddl.) 

Der  Obergurt.    Surfaix  m. 
Hard  i.t  f«uard  s    Locksm.)  Das  Eingerichle, 
die  Besaitung.    Garniture  f.,  gardes  f.  pl. 
Wa~d  s.  in  the  key -bit  near  the  shank. 
Der  Einschnitt  des  Bartes  am  Schafte.  Boute- 
rolle  /.  d'une  clef. 
Ward  s.  of  the  lock.    Die  Besaitung  des 
Schlosses.   BouteroDe  f.  de  la  serrure. 
Ward  s.  of  three  holt«.    Das  Eingerichte 
mit  drei  Riegiln.    Empènage  m. 
Ward  *.    See  Turf. 

Warden  5.,  Issayer  j.  (Mint.)    Der  Wardein, 

dvr  Mumwardein.    Essayeur   m.   des  monnaies. 

('hier  warden  s.    See  A  ssay  -  in  ast  er. 
Warder        Watch-uian  5.  (Railw)  Der 

Bahnwärter.    Cantonnier  m. 
Ward -robe  s.  (Bllild.)    Die  Kletderliammer,  das 

Ankleidelimmer,   das  Gerrehaus,  die  Garderobe. 

Oar. le- robe  f. 

Ward-room  threat  cabin  .«.  (Mar.)  Die 
unlere,  grosse  Kajüte.    Grande  chambre  f. 

Ware  s.    Die  Waare.    Marchandise  f.    ?  ? 
Cast-iron  wäre«.  See  und<r  Cast- iron  adj. 
Earthen    ware    *.    (Pott.)     Dus  Steingut. 
Faïence  f.  fine,  faïence  f.  anglaise. 

11  arc- house  s.  (Comm.)  Ua>  Waarenhaus.  das 
Magaiin,  das  Waarenlager.  Magasin  m.  Comp. 
Store-house. 

to  Ware  ho  une  9.  a.,  to  I*ay  up  r.  a. 
(Comm.)  Aufspeichern,  aufschütten,  lagern.  Em- 
magasiner. 

Warehousing  Laylng-up  s  (Comm.) 
Die  Aufspeicherung.    Emmagasinage  m. 

Warm  pressing  *.  (Cloth./    Das  Warmpressen. 

Pressée  f.  à  chaud. 
Warming*,  lairing*.,  H  eating  *.  (Tech.) 

Die  Heilung,  Beheiiung.    Chauffage  m. 
Warming  s.  the  vat  (Dyer.)    Das  Aufwärmen. 

Réchaud  m. 

11  arming-power  s.  (Phys.)  Die  Erwlirmungs- 
kraft.  die  HtUungskraft.    Puissance  f.  calorifique.  I 
See  Caloric  power  under  Power. 

Warming-room  s.  in  convents  and  theater*). 
Calefactory  s.  (Arch.)  Das  Warmummer, 
das  Foyer,  das  Calefactorium.  Foyer  m.,  foïer  m., 
chauffoir  m.,  salle  f.  chauffée. 


Warm-water-cinteru  Tank  s.  (S team- 
eng.) Der  heisse  Brunnen,  der  Ausgusskasten,  die 
Warmwassercisleme.  Cuvette  f.  du  condenseur, 
bâche  f.  de  la  pompe,  citerue  f.,  réservoir  m. 
à  eau  chaude. 

Warp  s.  (Weav.)  DU  Werft,  die  Kelle,  der  Auf- 
ing, der  Zettel,  der  Schüret f,  der  Anschueif. 
(  haine  f. 

Warp  s.  properly  .said.  Twist  s.  (of  cotton). 

Das  Keltengarn,  das  Ketlgarn.    Chaîne  f. 
Warp  s.  wound  Into  ring«  which  have 

the  appearance  of  a  chain.    Der  iu  kettenartig 

gereihten  Hingen  verschlungene  Aufiug.  Chaînette 

f.,  !a  chaiue  pliéc  en  boucles. 
Warp  s.    or  the  right  thread*.  Die 

Stuckkette  (in  der  Gaiewebcrei).    Chaîne  f.  des 

fils  droits. 

Warp  s.  or  the  turning-thread*.  Die 

Pole,  die  Polkelle  der  gaiearlige»  Gewebe.  Chaîne 
f.  des  fils  de  tour, 
to  Beam  v.  a.  the  warp.  See  to  Beam  v.  a. 
to  »renn  r.  a.  the  warp.    Die  Kette  schlich- 
ten.   Encoller,  parer  la  chaîne, 
to   Warp  f.   a.   (Weav.)     Scheeren,  schieren, 

schweifen.  Ourdir, 
to  Warp  r.  a.  a  rope  (Hope-m.)    Ein  Tau  an- 

scheeren.    Ourdir  une  corde, 
to  Warp  r.  a.  a  ship  (to  move  a  ship  by 

hawsers)  (Navig.)    Warpen.    Se  touer. 
to  Warp  v.  ».  suid  of  metal  (Metall.)  Krumm 
Vierden,    sich  werfen.    Se   courber   pendant  la 
trempe. 

to  Warp  v.  m.,  to  ('ant  ».  ».  said  of  wood 

(Joiu  ,  Carp.)    Sich  werfen,  sich  liehen,  sich  rer- 

lieheu.    Se  tourmenter,  voiler,  gauchir,  déverser, 

se  déjeter.    See  also  to  Cast, 
llarp-beaui  5.,   Yarn-beam  s.  (Weav.) 

Der  Keltenbaum,  der  Hinlerbaum,  der  Garnbaum 

Eusouple  f.  de  derrière. 
Warp-cop  *.  (Weav.)    Der  Kellengar nkötier,  der 

Zettelkotier.    Cannette  f.  ou  fusée  f.  à  chaiue. 
Warped   adj.   (Tecbn.)     Windschief.  Oblique, 

gauche,  gauchi,  -e,  a  travers. 
Warper  *.   (Weav.)    Der  Zettler,  der  Antettler, 

der  Scheerer.    Ourdisseur  m. 
Warping  s.  Tor  irised  stufls  (Weav.)  Das 

Intircu,  das  Irisschwetfen.    Ourdissage  m.  pour 

étoffes  irisées. 
Warp-  Ira  me     W  ar  p  I  n  g-  Tr  a  m  e  s .  (  Weav.  ) 

Dtr  Scheerrahmen ,  der  Schweifrahmen,  der  An- 

sekwetf rahmen .   der   Zeltelrahmen,  der  Schtceif- 

stock,  die  Scheermühle.    Ourdissoir  m.,  machine 

f.  à  ourdir. 

Warping  s.   (Weav.)    Das  Keltenscheeren,  das 
Kettenaufschlagen,  das  Zetteln.    Ourdissage  m. 

Warping-block  ,  (Kope-m.)    Der  Scheerblock. 
Croc  m.  à  poulie. 

Warping-Trame  s.    See  Warp -frame. 

ltarping-hawser  ».  (Mar.)    Die  Wrrplross. 
Auss-ère  f.  a  touer. 

Warping-mill  ».,  Warp- ni  il!  s.  (Weav.) 
Der  runde  Scheerrahmen.    Ourdissoir  w».  cylindri- 
que, rond,  tournant,  asple  m. 
mechanical  warping-mill  Warp, 
ing-lrame  ».   (Weav.)    Die  Scheermasrhtnc, 
die    Kettenscheermaschine ,    die  Zeltelmaschine. 
Machine  f.  h  ourdir,  ourdissoir  m.,  métier  m.  à 
ourdir. 

80* 


Digitized  by  Google 


«30 


m  _  Wn»hlng-tub-saw. 


Tünchfarbe.  I  vag« 


s.  (Weav.)  Der  Ketten  stuhl.  Mé- 
tier m.  de  lisse. 
Iii  »Ii  warp- loom  s.  with  vertical  warp. 
Der  Hautelissestuhl.  Haute  lisse  f.,  métier  m. 
de  haute-lisse,  haute-lice  f. 
Low  warp-loom  *.  (Weav.)  Der  Basselitse- 
stuhl.  Basse-lisse  f,  basse-lice  f.,  métier  m.  de 
l)fl**so-  lissç* 

Waul!  s..  Blade  s.  of  an  oar.  Die  Schaufel, 
das  Blatt  eines  Ruders.    Tale  f.  d'aviron. 

Wand  «.«  Covers,  (the  diluvial  or  alluvial  de- 
posits containing  much  water  above  the  stone- 
head  or  rock)  (Min.)  Das  lose,  meist  wasserreiche 
Deckgebirge,  das  Schwemmland.  Terrain  n».  mort, 
mort-terrain  m.,  (Valenciennes:)  niveau  m. 

Wash  s.  (Build.)  Die  Tunchfarbe.  Couleur  f. 
à  flotter. 

White  wnik s.t  Llme-wa>lu.t  Whiting 

s.  (Build.)    Die  veisse  Tunchfarbe.    Lait  m.  de 
chaux,  laitance  f. 
Yellow  wann   s.     Die  gelbe 

Badigeau  m. 

Wanh  s.,  Liquor  s.  arising  from  the  washing 
of  nitrous  earth.    Die  Salptierlauge.    Eaux  f.  pl., 

lessive  f. 

to  Uaih  v.  a.  cloth  (Cloth-m.)  Aus»ascftew, 

ausspülen.    Dégorger  les  draps, 
to  Wanh  e.  a.,  to  Paint  v.  a.  In  Indian 

ink  (Draw.)  Tuschen,  tuschiren,  latiren,  mit 
Tusche  malen.  Dessiner  au  lavis,  laver,  ombrer 
av«*c  de  l'encre  de  la  ('bine. 

to  Wash  I  a  *  to  Dip  v.  a.  the  plates  for 
making  tin-plates  (Metall.)   Durchfuhren.  Laver. 

to  IVh-.Ii  r  a.  the  whitened  pins  in  water 
(Pin-m.)  Die  weissgesoltenen  Stecknadeln  ab- 
waschen. Eteindre  les  épingles  blanchies  (les 
laver  à  l'eau  Iraicbe). 

to  Wanh  v.  a.  (Print.)  Abschieben,  abspülen, 
vaschen.  Laven 

to  Wanh  v.  a.  the  form  (Print.)  Die  Form 
waschen.    Laver  la  forme. 

to  Wanh  out  r.  <i.,  to  Wn«h  r.  a.  (Cbem.) 
Abspülen,  abwaschen.    Lotionner,  laver. 

Wash-board  s.  (Build.)  Die  Fusslriste,  die 
Scheuerleiste.  (sudd.J  die  SesseUeùte.  Petit  lam- 
bris m.  d'appui,  lambris  m.  de  socle. 

Wash-board  s.  (  Mar.)  Der  Setibord,  der  Sets- 
gnnq.    Falque  f.,  fargue  f. 

Wash-cyllnder  s.  (Pap.)  Die  Waschtrommel. 
Tambour  m.  laveur. 

\\  H  slier  s.  (Mach.)  Di,  Unterlegscheibe.  Kon- 
delle f.,  rosette  f.    See  also  Burr. 

Wanker  s.«  Collars,  (a  piece  of  leather,  iron 
etc.  in  the  form  of  a  flattened  ring,  interposed 
between  the  surface  of  wood  etc.  and  the  head 
or  nut  of  a  bolt  etc.).  Die  Scheibe,  die  Unter- 
lagsscheibe,  das  Bolienblech,  das  Mutterblech. 
Rondelle  f.,  rosette  f. 

Washer  W  anhing-engiae  s.  (Papcr-m.) 
Der  Halbieughollander.  Cylindre  m.  à  laver,  pile 
f.  défiletue. 

WaNh-floor  s.,  Astrlco  s.  (Archit.)    Der  Est- 
rich.   Tire  f.  de  fenous,  badigeon  tn.,  (estrai  m., 
estrée  f.).   Comp.  Plaster-floor. 
Wash-Iloor  s.,   Hunble-floor  s.  upon 

luths.      Der    Schwebesirich.     Hourdage  m., 

bourdis  m.  de  plancher. 

to  Lay  v.  a.  h  ^ 


Schwebestrick  auf  Laitest 
der  un  plancher. 
Venetian  wash-floor  s.    See  Terrazzo. 
Wash-gold  s.  (Metall.)    Das   Wosckoold.  Or 

m.  de  lavage. 
Wash-house  s.  (Build.)    Das  Watckkaus.  La- 
voir m.  _v 
Washing  s.  (Print)    Das  Wascken.    Lavage Ts. 
Washing  «  ,  »hading  s.  In  India»  Ink 
or  in  water-colour*  (Draw.)    Das  Wascken, 
das  Tuscken.    Lavis  m. 
tVnshiiiK  s.   < Cloth-m.)    Das  Auswaschen  nach 
der  Walke.    Dégorgeage  m. ,  lavage  m.  du  drap 
après  le  foulage. 
Haihing  s.t  Aquatinta  t.     Kngrav.)  Die 
Tusckmanier,  auf  getuschte  Art,  die  Aqualinta- 
manier.   Lavis  m.  en  manière  de  lavis,  aqua- 
tinta  m.    See  Aqua  tin  ta. 
Washing  s  ,  V  u  ri  f  >  i  ug  $.  the  goods  from 
dirt,  fat  etc.  (Bleach.)    Das  Auswascken.  La- 
dégorgement  m. 
Washing  s.  the  ores,  Tying  i  .  Shaking 
*.,  Huddling  s.  (Min.)    Das  Waschen  der  Erse, 
die  nasse  Aufbereitung.    Lavage  m.  des  minerais. 
Washing  s.   with   ta n-a*. h    (Mould.)  .See 

As  hi  ng-over. 
Washing  s.  (of  wool)  by  Are-engine.  Die 
Spritiwasche  der  Wolle.  Lavage  m.  h  dos  à  l'aide 
d'une  pompe  à  incendie. 
Washing-out  s..  Washing  s.  (Chem.)  Die 
Abwaschung,  die  Abspidung.   Lotion  f.,  lavage  m. 
(Washing-)   basin  s.   or  bason  s.  Das 
Waschbecken.    Cuvette  f.  (pour  laver  les  mains) 
W  ashing- bottle  s.  ((  hem.)    Ihr  Wasckflascke, 
[m r„  Auswaschen  der  Kieder schlage:]  die  Sprits- 
flasche.   Flacon  s»,  laveur ,.  flacon  m.  de  lavage, 
[pour  laver  les  précipités:]  fiole  f.  à  jet,  pis- 
sette  f. 

Wanhing-engine  s.*  Washer  s.  (Pap.)  Der 
Halbieughollander,  der  Halbholländer-  Pile  /.  dé- 
fileuse,  cylindre  m.  effilocheur,  cylindre  m.  dé- 
grossisseur,  cylindre  m.  à  laver. 

Washing- cylinder  s.  (Min.)  Die  Läuter- 
trommel.   Patouillet  m. 

Washing-machine  s.  (Techn.)  Die  IfWA- 
maschine.    Machine  f.  à  laver. 

Washing-machine  s.,  Washlng-mlll  s. 
(Cloth.)  />»e  Waschmaschine,  die  Spülmaschine. 
Mat  hine  f.  à  dégorgeage. 

Washing-machines,  with  rollern  (Mach.) 
Die  Walieuuaschmaschine.  Clapaud  w». 

V»  ashing'  machine  s.,  Wanhing-mlll  s. 
(Tor  wooden  cloth)  (Cluth-m.)  Die  Waschmaschine. 
Dégorgeoir  m. 

Washing-machines,  with  beetles.  Bea- 
ter s.  (Wash.)  Die  Prahchmaschine,  die  Pantsek- 
maschine.    Battoir  m. 

Wanhing-place  s.  of  a  communi ty  (Build.) 
Der  Gemetudewaschplati.    Lavoir  n*.  du  village. 

Washing-stand  s.  (Ecou.)  Der  Wascht,*,*. 
Lavoir  m.,  lavabo  m. 

Washing-tub  s.  (Techn)  Die  WasckbiiUe. 
Cuvier  m. 

Washing-tub  s.  (Print.)    Das  W  a  sc  h  f  ass ,  der 

M  um  i,  st  a  u-   Lavoir  m. 
Wanhing-tub-naw  s. ,  Endless  saw  s., 
Crown -saw  s..  Dru  m -saw  s..  Annular 

saw  «.    Die  Kr  ansage ,   die  endlose  Säge,  die 
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Ringsäge,  die  Bandsfige,  die  rotirende  Säge.  Scie 

f.  cylindrique,  rotative,  sans  fin. 
Waahlng-vat  ».  (Metall.)   Der  Waschbottich. 

Bassin  m.  de  vidange. 
Waah-leather  ».  (Chamoy-dr.)    Das  Waschle- 
der.   Cuir  m.  rosette. 
Wash-pot  ».  (Tin-m.)  Die  Durchfuhr ünnpfanne. 

Chaudière  f.  à  laver. 
Waah-iitock  ». ,   Washing-stock  s.  of  a 

wasliiug-mill  (Cloth.)  Der  Waschhammer.  Pilon 

m.,  maillet  m. 
Waah-tub     Lavatory  ».,  Laver  5.  (Econ.) 

Der  Waschtrog ,  das  Waschbecken.    I  -avoir  m., 

lavatoir  m. 

Wash-wheel  ».,  Rash-wheel  ».  (Bleach.) 
Das  Waschrad.  Roue  f.  à  lavage,  roue  f.  à 
laver. 

W  «ite  ».,  Overprint  ».  (Priut.)  Der  Zuschuss. 

iMain  f.  de  passe,  chaperon  m. 
Waite  ».,  Cotton-waste  s.  (Spinn.)  Oie  Ab- 

g-änge  m.  pl.  der  Baumwollspinnereien   (die  Put*- 

trolle  fur  Maschinen).    Déchet  m.  de  coton. 
Waste   ».,    Loaa   ».  (Metall.)    Der  Abbrand. 

Déchet  m. 

Waite  ».  ,  Batement  «.  (Carp.)  Der  Ver- 
schnitt, der  Abschnitt,  der  Abfall.  Déchet  m.  du 
bois  de  charpente. 

Waate  s.  (Min.)    See  Attle. 

Warte  ».  (in  melting  metals)  (Metall.)  Der  Ab- 
fall, die  Abgänge  m.  pl.    Déchet  m. 

Waste-channel  s.  See  Waste  channel 
imrfer  Channel. 

Waste-van  (Metall.)  Das  Gichtgas,  die  Gicht- 
gase  ».  pl.    Gaz  m.  pl.  perdus. 

Waste-paper  s.  (Print.)  Die  Makulatur,  das 
Ausschusspapier,  das  Schmutipapier.  Maculature 
f.,  papier  m.  de  rébut. 

Waate-pipe  Das  Abgangsrohr,  das  Abfluss- 
rohr, das  Abzugsrohr,  das  Ausgangsrohr.  Tuyau 
tu.  de  départ,  de  décharge  ou  de  dégorgement. 

Waate-pipe  t.  (Build.)   See  Kain -pipe. 

Waste-remnanta  ».  pl.  of  hides  (Curr.)  Die 
Fellspäne  m.  pl.    Eftleurtires  f.  pl. 

YVaste-sheet  ».,  Sheet  s.  ot  waste-paper 
(Print.)     Der  Makulaturbogen.   Braie  f. ,  feuille  I 
f.  de  maculature. 

Waater  ».,  Head  s.  on  a  casting  (Found.)  I 
Der  Gusstapfen.    Coulee  f.,  jet  m. 

W ante-Milk  *.,  Silk-waste  ».  Die  Seidenab-  1 
/o//e  m.  pl.,  die  Galletseide.  Bourre  f.  de  soie.  [ 
See  fi/™  Burr. 

Waste-water  ».  (Steam-eng.)  Dos  Einspriti- 
wasser,  das  Condensationsvasser.  Kau  f.  de  con- 
densation. 

Waste-water-pipe  ».  (Steam-eng.)  Die  Ab- 
flussröhre.   Déchargeoir  m. 

Waate-welr  ».  (Hydr.)    Das  Flutgerinne.,  der 
Leerlauf.    Déversoir  m.  d'une  digue. 
Waate-welr  ».  of  a  dam  (Hydr.  arch.)  Das 
Vberfallswehr,  die  Ausflulh.    Déversoir  ai.  d'une 
jetée,  Heur  f.  d'eau. 

Wasting  ». ,  Wearing  ».,  Wear  «.  and 
tear  ».  (Navig.)  Die  Abnutzung.  Usure  f., 
déchet  1». 

Watch  ».  (Watchm.)  Die  Taschenuhr,  die  (/»- 
ruhuhr.   Montre  f. 

Mu  a  irai  watch  ».  (Mus.)  Die  Spieluhr,  die 
•    Spieldose,  die  Musikdose.    Montre  f.  a  carillon. 


Repeating  watch*.,  Repeater  ».  (  Watch- 
ra.)    Die  Repeliruhr.    Montre  f.  à  répétition. 
Striking  watch  ».   (Clock-m.)    Die  Schlag 
uhr.    Moutre  f.  à  sonnerie. 
Watch  ».  (Porcel.)    Der  Probescherben.  Montre/-. 
Watch  ».  (time  of  four  or  six  hours)  (Navig.) 
Die  Wache.    Quart  m. 

Hatch  ».  or  reller(men>  (Mar.)  Die 
WacAe.   Garde  f. 

to  Call  f>.  a.  the  watch  of  relier.  See 

to  Call. 

Watch-boa  ».  (Railw.)  Das  Wachthauschen  fur 
die  Bahnwärter.    Guérite  f.  de  garde. 

Watch-caae  ».  (Watchm.)  Das  Uhrgehäuse. 
Boite  f.  de  montre. 

Watch-chain  ».  Die  Vhrkelte.  Chaîne  f.  de 
moutre.   See  Chain  of  watch. 

Watch-fllea  ».  pl.*  Clockmaker's  fllea  ». 
pl.  Die  Lhrmacherfeilen  f.  pl.  Limes  f.  pl.  d'hor- 
loger. 

Watch-glass  ».    Das  Wachtglas,  das  Sandglas, 

das  Glas,  die  Sauduhr,  der  Sandläufer,  der  Lau- 

frr.    Ampoulette  f..  horloge  f.,  sablier  m. 
Watch-glaaa  ».  (Glass-m.  etc  )    Da*  Lhrglas. 

Verre  m.  de  montre. 
Watch -holder   s.    for   holding    the  watch 

(Watch-m.)    Der  Zusammen  setier.    Main  f. 
Watch-maker  ».    See  Clock-maker. 
Watchman  ».  of  the  line,  Railway-guard 

a.  «   Warder  ».  (Railw.)     Der  Bahnwärter. 

Gardien  m.,  cantonnier  m.,  garde-ligne  m. 
Watchman  ».  of  the  min  e.  count  ««Ott  se 

or  coe.    Der  Grubenwächter,  der  Kauenwächter. 

Garde  m  de  fosse,  (Belg.:)  warde  m. 
Watchman's  honae  ».  (Railw.)    Das  Wür- 

lerhaus,    das   Bahnwärlerhaus.     Maison   f.  de 

gardes. 

Watchmen's  Inapector  «.«  I*ollce>  In- 
spector ».  (Kailw.)  Der  Bahnmeister.  Pi- 
que ir  m. 

Watch-tnrret       Rartlaan  ».,  Rnrblcan 
«.«  Rrctlae  ».  (Arcli.)    Da»  IfVirn/erfAiirflicAe«, 
die  Hochwacht.  Échauguette  f.,  anc.  écharguette 
Water       Do»  H'a»*er.    Eau  f. 
Acidulated  water  ».  (Chem.)    Das  ange- 
säuerte Wasser.    Eau  f.  acidulée. 
Almnlnoua  water  ».  (Chem.)    Das  Alaun- 
bad.   Bain  m.  d'alun, 
itrgenttac  water  ».  (Metall.)    Die  Versil- 
berungsflüssigkeit, der  Silbersud.    Eau  f.  argen- 
tine. 

Rrackiah     water     ».     Das  Brackwasser. 

Dottcm  m. 

Cementlnr  water  ».  (Metall.)    See  Ce- 
ment-water. 
Rammed  water  ».    See  Banking. 
Riatllled   waler  ».  (Chem.  Apoth.)  Das 

destiliirte  Wasser.    Eau  f.  distillée,  eau  f.  pure 

obtenue  par  distillation. 
High  water  ».  (Hydr.  arch.)   Das  Hochwasser. 

Grande  crue  f.  d'une  rivière. 
High  water  ».  (Navig.)     Das  Hochwasser. 

Marée  f.  haute. 
Low  water  ».  before  the  flood-tide  sets  in 

(Navig.)    Das  niedrige  Wasser.    Mer  f.  basse. 
Low  water  ».   (Hydr.  arch.)    Das  seichte 

Wasser-,    der    niedere    Wasserstand.     Eau  f. 
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Moving  water  s.  (Machin.)    Das  Aufschlage 

waster.    Eau  f.  motrice. 
Navigable  water  5.,  Fair  way  s.  of  a 

river  (Navig.)  Das  Fahrwasser.  Eau  f.  navi- 
gable, chenal  m.  d'un  Heuve. 

Oxygenized  or  Oxygenated  water  #., 
Bioxyd  t.  or  Ueutoxyd  5.  of  hydrogen; 
iChem.)  Das   Wasserstoffsuperoxyd.  Bioxyde  m. 
ou  peroxyde  m.  d'hydrogène.  eau  f.  oxygénée. 

«lulrkc'nlng- water  t.   See  Quick-sil- 
ver-water. 

Running  water  s.  (Hydr  |  Das 
Wasser.    Eau  f.  conraute. 

Sulphurous  or  Hepatic  water  s.  (Chem.) 
Das    Schwcfelwassrr,    das  Schwefelleberwasser. 

Eau  f.  sulfurée  ou  hépatique. 
Syrupy  water  *.  (Sugar-m.1    Dos  Syrup- 

wasser,  der  dünnt  Syrup.    Ègout  m. 
The  water  fallu  (at  the  ebb)-    Das  Wasser 
verlauft.   La  mer  refoule. 
Unter  s.  (in  shearing  cloth).    See  Drench. 
H  ater  ».  drawn  out  of  a  mine  by  one 
horse  in  one  day  (Min.)    Das  in  einem 
Tage  von  einem  Pferde  aus  einem  Schacht  geio- 
gene  Wasser.    Cheval  m.  d'eau  (en  Belgique). 
Water  s.  for  Injection  ,  Injection- wa- 
ter  ».  (Steam-eng.)    f>as  Einspritz-  oder  la- 
jeetiontteasicr.    Eau  f.  d'injection. 

Water  *.  of  crystallisation  (Chem.,  Miner.) 
Das    Kry$  tallic  as  ser,    das  hryttallisationswasser. 

Eau  f.  de  cristallisation. 

Water  *.  or  sheet  s.  of  water  (subterra- 
neous, of  an  artesian  well)  (Hydr  )  Das  unter- 
irdische Waster  o(U-r  Wasserbett ,  der  unterirdi- 
sche W asser rorrath.  Nappe  f.  d'eau  ou  niveau 
m.  (souterrain). 

Water«  s.  pl.  underground  in  a  wash  or 
gravel -bed  (Min.)    Der  Wog,  der  Wasserwog 
Nappe  f.  d'eau  (dans  un  terrain  aquifère;.  (Belg.) 
niveau  m. 

to  Water  r.       to  Het  r.  a.,  to  Steep  r.  a. 

(Spiuu.)    flotteu,  rosten,  rotte»,  roten.  Rouir, 
to  Water  v.  a.  a  ship  (Navig.)    Ein  Schiff 

wässern.    Abreuver  un  vaisseau, 
to  Water  •   a.  with  sauce   (in  preparing 

tobacco).    Sauciren,  beizen.  Mouiller. 
Water-apparatus  *.  (Chem.)    Die  paeumati 

sehe  Wats*  r  wannt.  Cuve  f.  hydro-pneumatique. 
Water-bath  ».   (Chem.)    Das  Wasserbad,  der 

Wasserabdampfapparat.    Bain-marie  m.,  bain  m 

d'eau. 

Water-balance  s.  (Metall.)  her  Wasserauf- 
iug,  der  hydraulische  Uichlauftug.  Balance  f. 
d'eau,  monte-charge  m  hydraulique. 

Water-bearer  s.  (Astron.)    St*  Aquarius. 

W uler-blowlng-marhlne  t.  or -engine*.. 
Trompe  s.    (Mach.)     Dat  Wastertrommelge 
blase,  die  Wasser  trommel,  dit  Wettertrommel,  das 
Trombe ngeblase.    Trombe  f.,  trompe  f. 

Water-boards  *.  pl.  (Mar.)  Die  Auffuiterung, 
die  Setigangen  m.  pi,  die  Seltgangen  m.  pl.  Bar- 
dis  m.,  espèce  de  batardeau. 

Water-box  s.  at  a  furnace  (Metall.)  Der  Kühl- 
hasten.    Boite  f.  à  eau. 

Water-boxen  t.  pl.  (at  a  furnace)  (Metall.) 
Du   Wasserkühlung,  dit    Wasserkästen   m.   pi  J 

Boites  f.  pl.  à  eau.  | 


Water-bucket.*.  (Techn.)  Uer 
Seau  m. 

Water-bucket  s.  (Artill.)  See  under  Bucket 
Water-cask  *.  (Mar.)    Der  Leger,  (der  Legger. 

der    Wasserlieger),    das    Wasserfast.     Boute  f.. 

futaille  f.  d'eau  douce. 

W  ater-  and  provision-casks  t.  pl.  1  Na- 
vig.)   Die  Fustage,  die  Fustaje.    Futaille  f. 
Wntf*r-cement  s..  Hydraulic  cement  t. 

(Mas.)     Der  hydraulische   Cernent      Liment  m. 

hydraulique. 

Water-cement s..  Water-mortar*.  (Build 
Der  Wflssermortel.  der  hydraulische  Mortel.  Mor- 
tier m.   hydraulique,  mortier  m.  de  trass.  d> 
pouzzolane   etc.,  béton  m.    See  Roman  ce- 
rnent and  Cernent. 

Water  -  cinder  •  pipe  LUrmann'n 
twyer  *.   (Metall.)    Die    gekühlte  Watserform. 

Tuyau  m.  de   laitier,    tuyère  f.  à  écoulement 
continu  des  laitier?. 
Water-ristern         Tank  t.  of  the  gas- 
holder.    Der     Wasserbehälter.      Réservoir  m 
d'eati. 

Water-cistern  s.   (Metall.)    Das  Gefluder,  die 

Arche.    Pécbère  f. 
Water-clo*et  «.,  Privy  *.  (Build.)   Der  Abort, 

der  Abtritt  mit   Wasserschluss ,  das  Wasserclotet. 

Lieu  m.  d'aisance,  latrine  f.  i\  l'anglaise. 

Water-closing  s.  of  tubes,  of  soil-pipes  etc. 
\  Build.)  Der  Wasserschluss,  der  Watsercerschluts. 
Cloture  f.  a  l'eaa. 

Water-colour  *.  (Paint)  Dit  Wasserfarbe. 
Couleur  f.  à  détrompe. 

Water-colour-painting  Painting  f. 
In  water  -colours  (Paint.)  Die  H'owr- 
malerei,  die  Wasserfarbenmalerei,  die  Malerei  mit 
(gummirten)  Wasterfarben.  Peinture  f.  en  dé- 
trempe, p  m  tore  f.  à  gouache. 

Water-condult  t..  Conduits,  of  water. 
Die  Wasserleitung.  Aquéduc  m.,  conduite  f.  d'eau 

Water-course  Drain  s.  (Min.)  Die 
Schwindgrube,  das  Senkloch  Egougeoiro  f.. 
égoi:geoir  m. 

Water-crane  *.  (Hydr.)     Der  Wasserhrahn. 

Crue  f.  hydraulique. 
Water-crane  s.  for  filling  feed-water  into  the 

tender  (Railw.)  Der  Wasserspeisuugskrahn.  Crue 

f.,  grue  f.  hydraulique. 
Water-engine   s.   (Mach  )    Das  Schopfwerk. 

Machine  f.  hydraulique. 
Water-engine  s.«  Pumping-enginc  *.. 

Hine-engine  *.   (Min.)     Die  WatsrrkunsL, 

die  Wasserhaltungsmaschiue.    Machine  f.  (engin 

m.)  d'épuisement,  d'exhaure,  de  pompes. 

Water- fascine  s.  (being  loaden  with  stones 
to  make  it  sink)  rFort  Ä  Arch.)    Die  Wasser- 
faschine.  die  Senkfaschine.    Fascine  f.  à  foSSÖB. 
See  alto  Fascine. 
Water-fence  t.  (Hydr.  arch.)    Die  Buhne,  die 
Schlechte,   die  Krippe,  der  Abweiser,  der  Flügel, 
das  Packwerk.  (  rèche  f.,  clayonnage  in.,  éperon  m. 
Water-gate  s.,  Flood-gate  s.,  frown- 
gate  t..   Head-gate  s.  of  a   lock.  Das 
Oberthor,   dat  Flutklhor,   das   Vorderthor  einet 
Schleuse.    Porte  f.  d'amont,  de  tête  d'une  écluse. 
Water-gate  ».  (Min.)    Set  Water-level. 

ge  s.  1  Watcr-mark-post  c. 
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Water -Incrustation  ».   (Steain-eng.  )  Der 


(flydr.)    Der   Wasserstock ,  der  Pegel,  das  Peil. 
Échelle  f.  d'eau,  échelle  f.  fluviale. 
Water-gauge-rock  ».  Locoin.)    Der  Wasser- 
»tandshahn.    Robinet  ».  d'épreuve  de  niveau 
d'eau. 

Water-gliding  •.  by  dipping  iron  or  steel  into 
a  solution  of  chloride  of  gold  (Gild.)  Die  nasse 
Vergoldung  auf  Eisen  und  Stahl.  Dorure  f.  du 
fer  ou  de  l'acier  au  moyen  d'une  solution  de  chlo- 
rure d'or. 

(Wet)  water-gilding  ».  on  copper,  yellow 
and  red   brass.     Die    Wässerter  goldung  auf 
Kupfer,  Messing  und  Tombak.    Dorure  /".  au 
trempé  sur  cuivre,  laiton  et  tombac. 
Water-frutter  s..  Hide-channel  s.  Die 
Gosse,  das  Strassen  gerinne.    Canal  m.  d'un  pavé. 
Water-hold  s.  (Mar.)    Der  Wasserraum.  Cale 
f.  à  l'eau. 

Water-hose  *.,  (Water-pipe  s.}  (a  narrow 
hose,  made  of  canvass,  used  ou  board  ships,  to 
till  water-casks).  Die  Wasserschlange,  (Mammse- 
ring).  Manche  f.  à  eau. 
Water-inch  ».  (Hydr.)  Der  Wassertoll,  der 
Brunnentoll.    Pouce  f.  d'eau. 

».  (S 

Kesselstein.   Incrustations  f.  pl. 

Watering*.,  Tabbying  s.  of  stuffs  to  ex- 
dibit  a  variety  of  undulated  reflections  (  Weav.)  i 
Das  Moiriren,  das  Wassern.    Moirage  m. 

Watering  ».   See  Wat  er -retting. 

Watering  5.  with  suite  (in  preparing  to- 
bacco).   Das  Sauciren,  das  Beiten.    Mouillarde  f>  ' 

Watering-bit  «.  (Saddl.)   See  under  Bit. 

Watering-place  *.  (Mar.)  Der  Wasserplatz. 
Aiguade  f.,  aigade  f. 

Wtttering-MnafTles., Common  snaffles.. 
Watering-brill  le  ».  (Sndiil.)  Die  Wasser- 
trense.    Bridon  m.  d'abreuvoir. 

Watering-station  1. ,  Water-iitation  ». 

(Railw.)    Die  Wasserttation.    Château  m.  d'eau, 
station  f.  d'alimentation. 
W  ater-knot  *  ,    Fisherman's   knot  s 

(Pont.)    Der  Fischerslich,  (-knoten),  der  englische 
Knoten.    Nœud  m.  de  pécheur  (d'anguille). 
Water-level  5.  of  a  river.  Die  Wasserstands- 
linie.    Hauteur  f.  de  l'eau. 

Highest  water-level  s.    Die  Hochwasser- 
standslinie.   Niveau  m.  de  la  haute  eau. 

Lowest  water-level    s.    Die  Tiefwasstr- 
standslinie.    Ktiago  m. 
Water-level  s. ,  Level  s.  of  the  water 

(Locom.)    Der   Wassersland,   der  Wassersland- 

ieigcr.    Niveau  m.  d'eau. 

Water-level  ».  (Survey.  &  Build.)  Die  Kanal 
trage,  die  Wasserwage.    Niveau  m.  d'eau. 

Water-level  ».,  Water-poise  ».,  Hydro- 
static balance  ».,  Vpirit-level  5.  Die 
Wassertcage ,  die  Libelle,  das  Meellirinstrument. 
Niveau  n».  à  bulle  d'air.  , 

Water-level  ».,  Water-gate  s.,  Water- 
lodge  ».  (Min.)  Der  Sumpf,  die  Sumpfstrecken 
f.  pl.  (einer  liefbaugrubcj.    Pahage  m. 

Water-level  *.,  (Derbysh.)  Deep  level  »., 
.  Water-level-drirt  ».,  (Cumber!  Han- 
dom 1.  (Min  )    Die  Grundstrecke.    Voie  f.  de 
fond.  (Belg.)  niveau  m.  ou  niveau  m.  de  bure. 

Water-  lift  ».  of  a  bigh  furnace  (M<  tall.)  Der 


Wasserauf "tug.  Balance  f.  d'eau.  See  Water- 
balance. 

Water-lime  ».,  Hydraulic  lime  ».  (Hvdr. 
archit.)  Der  Wasserkalk,  der  hydraulische  tialk. 
<  liaux  f.  hydraulique. 

Water-line  s.  (Navig.)  Die  Wasserlinie.  Ligne 
f.  d'eau.    See  also  Kloating-line. 

Water-lodge  ».  (Min.)    See  Water-level. 

Water-mark  ».,  Water-line  ».  Die  Wasser- 
marke, die  Wasserlinie,  der  Wasserstand.  Niveau 
m.  d'eau,  hauteur  f.  de  l'eau. 
High-water  •  mark  ».    Das    /.eichen  des 
Hochwasser  Standes.   Marque  f.  du  niveau  de  la 
baute  mer. 

Low-water-mark  ».  (Navig.)    Der  niedrige 
Wasserstand.    Étiage  m.,   eaux  f.  pl.  d'été, 
marque  f.  du  niveau  de  la  basse  mer. 
Water-mark  ».   (Pap.)     Das  Wasserzeichen, 
die  Wassermarke.  Filigrane  m.,  marque  f.,  fila- 
gramme  m. 

Water-mlll  ».    Die    Wassermühle-  Hydralète 

m.,  moulin  r*.  à  eau. 
Water-outlet  s.    See  Pet -cock. 
Water-poise  s.    Die  Wasservage ,  die  Libelle, 

das   Kieellirinstrumenl.    Niveau  m.  d'air.  See 

Water-level. 
Water-power  ».  (Asiron.)   See  Aquarius. 
Water -press   ».    (Meeh.;    See  Bramah's 

press. 

W  ater-pressure  blast-machine  ».  (Mach.) 
Das  Wassersäulengebläse.  Machine  f.  soufflante 
à  colonne  d'eau. 

Water-pressure-engine  ».  Die  Wassersau- 
lenmaschine.. Machine  f.  à  colonne  d'eau.  See 
also  Pre  s  sure  -  engine. 

Waterproof  adj.  (Cloth.)  Wasserdicht.  Im- 
perméable à  l'eau. 

Wator-raislng-englne  f..  Waterworks- 
engine  ».  (Ilydr.)  Die  Wasserhebungsmaschine. 
Machine  f.  à  élever  l'eau. 

W  ater-ram  *.,  Hydraulic  rain  t.,  Jlont- 
golfler*s  ram  ».  Der  hydraulische  Widder 
oder  Slosser,  der  Stossheber.  Bélier  m.  hydrau- 
lique. 

Water-regulator  s.  of  a  bio  win  g -engine 
(Mach.)  Der  Wasserregulator.  Bégulateur  m. 
à  eau. 

W'ater-rettlng».,  Waterings.,  Steeping 

».   (Spinn.)    Die    Wasserrotte,   die  Wasserröste. 

Rouissage  m.  à  l'eau. 

W  arm-water- retting  ».  Die  Warmwasser- 
rotte,  die  americanische  Rotte,  die  Schenk'sche 
liottmethode.    Rouissage  m.  à  l'eau  chaude. 
Water-scoop  s.  (Pont.  I    See  Scoop. 
Water-screw    ».     Die    Wasserschraube ,  die 
Wasserschnecke.    Vis  f.  hydraulique. 
Holland  water- screw  ».   Die  holländische 

Wasserschraube.    Vis  hollandaise. 
Water-screw  s.  of  Archimedes.  See 
Archimedes'  water-screw. 
Water-space  s.  (Steam-eng.)    Die  Wasserkam- 
mer ,  die   Wasserwand.   Cloison  f.  d'eau  d'une 
chaudière  à  vapeur. 
Water -spinning- frame  ».  (Spinn.)  Die 
Wassertpinnmaschiue,  die  Wassermaschine.  Con- 
tinue f.,  métier  m.  continu. 
Water  -  spinning  -  frame  ».  «  Throstle- 
«■  ».,  Throstle       Water-twist  «. 
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Wàter-splnnlns;  —  Way. 


(Spinn.)    Die  Wassermatchine ,  der  Drosselstuhl. 

Continue  f.,  métier  m.  continu. 

Hoi-water  tiplnnins;  ».    See  H  o  t  -  w  e  t 
spinning. 
Water-spot  ».  (Topogr.j     Die  Wasserscheide. 

Faite  m.,  ligne  f.  ou  crête  f.  de  partage  des  eaux. 
Water-npoiit-fountaln  ».  Der  Wasserstrahl, 

der  Springbrunnen.    Jet  m.  d'eau. 
Water-sprinkle».sHoly-water-sprinkle 

s.    See  A  8p  erg  ill. 
\\  ater-station  ».,  Waterins;-iitatlon  *., 

Tanlchouie  s.  (Railw.)    Die  Wasser  station, 

das  Wasserhaus.  -Chateau  m.  d'eau,  station  f. 

pour  l'alimentation. 
Waier>itone  s.  for  grinding  (Techn.)  Der 

Wasstrstein.    Pierre  f.  a  l'eau. 
Water-table  s.  (Archit.)  Der  Sockelabsatt,  die 

Sockelface ,  der  Wasserschlag.    Chanfrein  m.  du 

socle. 

Uateftank  ». ,  Tank  »,  (Stcam-eng.)  Die 

Cisterne ,    die   Warmwassercisterne.     Citerne  f., 

cuvette  f.  du  condenseur. 
Mater-tank  s.,  «istern  s.  (Railw.)  Der 

Wasserkasten,  die  Wassercisterne.    Réservoir  m. 

pour  des  machines.   See  alto  Cistern. 

Cylindric  water -tank  ».  (between  two 
sets  of  tracks).    Die  Speisesäule.    Colonne  f. 

d'alimentation. 
Y%  ater-te»t  s.  (Sug.)  Die  Wasserprobe.  Preuve 

f.  à  l'eau. 

Water-tight  adj.     Wasserdicht.  Imperméable 

ù  l'eau,  étanche. 

Water-tight  tmlk-liead  ».  (Mar.)  Das 
wasserdichte  Schott  oder  Querschott.  Cloison  f. 
étanclie. 

Water-trough  «.,    Water-apparatus  s. 

(Chom.)  Die  pneumatische  Wasserwanne.  Cuve 
f.  hydro-pneumatique. 

Water  - twlit  s.  (Spinn.)  See  Water  spin- 
ning-fr  a  ine. 

"Watcr-twyer  s.  (Metall.)  Die  mit  Wasser  ge- 
kühlte Form  eines  Ofens,  die  Wasserform.  Tuy- 
ère f.  à  eau.  Comp.  Water-cinder-pipe. 

Water-tymp  s.  (a  tyrap  cooled  by  water) 
(Metall.)    Der  Wassertümpel.    Tympe  f.  à  eau. 

Water-way  ».  (Shipb.)  Das  Leibholt,  der 
Wassergang.    Gouttière  f. 

Water-way  ».  of  a  bridge  (Hydr.)  Der 
Fluthraum ,  die  Capacität ,  das  Durchflussprofil 
{'einer  Brücke;.  Débouché  m.,  ouverture  f.  d'un 
pont. 

Water- wheel   s.    (Mach.)     Das  Wasserrad. 

Roue  f.  hydraulique. 

Water-wheel  s.  with  bucket,  Bucket- 
wheel  s.    Das  Zellenrad.    Roue  f.  à  augets. 

Horizonte  I  water-wheel  s.  See  Tur- 
bine. 

Water -work  ».  ,  Hydraulic  engine  s. 

(Mach.)     Die    Wasserkunst,    das  Wasserwerk 
Machine  f.  hydraulique  ou  à  eau.   See  Water- 
raising  engine. 

Water- work*  s.  pi.  (Hydr.)  Die  Wasserlei- 
tung.   Conduite  f.  d'eau. 

Wattlins;      Waling  s.  (Fortif.)  Das  Flecht- 
werk,  das  Geflecht.   Clayonnage  m. 
Wattlins;  s,  of  gabions.    See  Randing. 

Wave  ».,  Undulation  ».  (Phys)  Die  Welle. 
Onde  f.,  ondulation  f. 


Wave  t. ,  Billow  s.  %  Surge  ». ,  Ilea  s. 

(Navig.)    Die  Wogt  (Welle),  die  See.    Vague  f., 
(onde  f.),  lame  f. 
Waves  s.  pl.  of  watered  stuffs  (Cloth.)  Die 
Wellen    f.  pl.    der   gewässerten    Stoffe.  Ondes 
f-  Pi- 

Wavellite  ».,  Lasionltc gubphosphate 
s.  of  alumine  (Miner.  Chem)    Der  Wavel- 
lit,  der  Lasionit.   Wavellite  m.,  lasionite  f. 
Waving  s.   See  Undulation. 
Wax  ».  (Chem.  Techn.)    Das  Wachs.   Cire  f. 
Bleached  wax  ».    Das  gebleichte, 

Wachs.   Cire  f.  blanchie,  blanche. 
Chinese  wax  ».    Das  chinesis 
nische  IKac*».    Cire  f.  du  Japon. 
Vegetable    wax    s.  Das 
Cire  f.  végétale. 

White  wax  s.    Das  weisse  Wachs.    Cire  f. 
blanche. 

Yellow  wax  f.    Das  gelbe  Wachs.    Cire  f. 

jaune  (cire  brute  des  abeilles). 

Yellow  wax  s.  with  '/s  of  turpen- 
tine. Der  Wachskitt,  das  Klebwacks.  Cire 
f.  k  lutcr. 

Wax  s.  ,  Resist  •  paste  s.  (Dyer.)    Der  Re- 

servagepapp.    Cirage  ». 
Wnx-candle  s.  (Chand.)    Die  Wachskerte,  das 

Wachslicht.    Bougie  f ,  chandelle  f.  de  cire. 
Wax-chandler  ».    Der  Wachslich dieher ,  der 
Wachsiieher.    Cirier  m. 

Wax-chaudler*s  scoop  s.    Der  Schopfkessel. 

die  Schopf  kelle.    Kail  n  w». 
Wax-cloth  ».  (Weav.j    See  Cere-cloth. 
Wax  -  match  *.,  W'ax  -  taper  -  match  s. 

(Chem.)  Das  Phosphor (wachs)kerichen,  das  Streich- 
kencken.  Allumette  /.  en  cire,  allumette  f.  bou- 
gie, bougie  f.  phospherique. 

Wax-polishing  s.  (Join.)  Dit  WachspolUur. 
Poli  m.  à  la  cire. 

Wax-primer  ».,  Pellet-primer  ». ,  l  «>r- 
syth's  primer  ».  (Artill.  Fire-w.)  Die  Zund- 
pille ,  das  mit  Wachs  ubertogene  Ziindkorm. 
Amorce  f.  cirée,  boulette  f.  fulminante,  boulette 
f.  d'amorce. 

Wax-taper      Taper  ».   Die  Wachskene,  die 

Kene,  das  Wachslicht.    Cierge  ni. 
Way  ». .  Trajectory  ».  (Mech.)    Der  Weg, 
die  Hahn.   Chemin  m.,  trajectoire  f*. 
Bllky  way  ».  •  dSalaxy      Via  lactea 
».  (Astron.)   Die  Milchstraue.   Vote  f.  lactée, 
galaxie  f. 

Way  ».  (Road.)    Der  Weg.    Voie  f. 
Way  ».  (Fort.)    Der  Weg.    Chemin  m. 

Advanced  covered  way  ».    Der  äussere 

gedeckte  Weg.    Avant-chemin  s»,  couvert  de 

l'enceinte. 

fovered  way  *.,  Co  vert- way  ».  (Fortif.) 
Der  bedeckte  Weg.    Chemin  m.  couvert, 
second  covered  way  ».  (Fort.)  Der 
weite  gedeckte  Weg.   Avant-chemin  m.  couvert. 
Way   ».    (Chem.)      Der    Weg   (die  Methode). 
Voie  f. 

in   way  *.     Der  trockene   Weg.   Voie  f. 

sèche. 

Humid  way  ».    Der  nasse   Weg.    Voie  f. 


Way  ».  of  a  ship  (Mar.)  Die  Fahrt  eines  Schif 
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fes.   Erre  f.  d'un  vaisseau.   See  also  Trajec- 
tory and  Course. 
Way  ».  of  a  railway,  apt  ».  of  track*, 
Track  i.,  Trackway  ».,  Railway-line 

».,  I. im-  $.  (Railw.)    her  Schienenstrang,  Has 
Schienengeleise,  das  Geleise ,  das  Gleis,  die  Fahr- 
bahn, die  Bahnlinie,  die  Eisenbahnlinie.    Voie  f., 
voie  f.  de  fer,  ligue  f.  d'un  chemin  de  fer. 
Doublf*  way  s     Die  Doppelbahn  ,  die  Bahn 

mit  zwei  Geleisen.    Cbeuiiu  ».  de  fer  à  deux 

voies. 

Btngle   way   ».    Die   einspurige  Eisenbahn. 

Cheuiiu  ».  de  fer  à  une  voie. 
Single  way  ».    Das  einfache  Gleis.    Voie  f. 
unique. 

Way  s.   (Min.)    Die   Strecke,   (Österreich:)  der 
Lauf.    Voie  f.,  chantier  m.    Comp.  Gallery. 
Way*,  tlirouffli  the  gobbin  of  I  on  ff - 
wall    working*)   (.Min.)     Die   strecke  im 
Brrgcersati  .eines  Strebbaues.    Voie  f.  staple 
(Belg.) 

Way-liead  e.  (term  used  in  Derbyshire  for  the 
end  of  a  head-way  or  gallery),  Forelleld  *., 
(Yorkshire)  Forehead  ».  (Min.)  Das  Ort 
einer  Strecke.  Lieu  ».  de  travail  dans  une 
galerie. 

H  enk  adj.  antl  pale  adj.  said  of  the  leather 
(Curr.)    Weich  und  bleich.    Élavé,  -e. 

Weak-faint»  ».  pl.  (Distill.)  Der  Xachlauf. 
Repasse  f. 

Weald-clay  s.  (Geol.)   Der  Walderthon.  Argile 

f.  veldieuoc  ou  wealdienne. 
W  eapon  s.  (Mihtï  See  Arm  ». 
W  ear  ».  and  tear  ».  (Techn.)  Die  Abnutzung. 

Déchet  m.,  usure  f.    See  also  W  a  s  t  i  n  g 

W'par  5.  and  (ear  s.  (Mar.)    Die  Schlitage, 
die  Abnutzung.    Dépérissement  m  ,  usure  f. 
d'une  voile,  d  un  cordage, 
to  Wear  r.  a.  the  cloth.    See  under  Cloth, 
to  Wear  out  r.  o.  by   friction.    Set  to 

Fray. 

Wearing  ».    See  Wasting. 

Wcnrinff-end  ».,  ■•"utchel-cnd  »  ,  Hole- 
foot  ».    (Carr.)    Der  Deichselkeil,  der  Deichsel 
zapfen.    Têtard  ».  de  timon. 

Weather  ».  (Meteor.,  Mar.  etc.i  Das  Wetter. 
Temps  ». 

to  Weather  r.  a.  a  cape  (Mar.)  Die  Hohe 
ton  einem  hap  haben.  Passer  au  vent  d'un  cap. 
See  Cape. 

Weather-bowline  ».  (Mar.)    Die  Lutbulien,  ; 
die   Bulien  in  Luv,  die  Bülten  an  der  Windseite. 
Bouline  f.  du  vent. 

Weather-  brace  ».  (Mar.)  Die  Luvbrasse. 
Bras  ».  du  veut,  hras  ».  du  dessus  du  vent. 

Weather-cock  ».  (Arch.)  Der  Wetterhahn. 
Coq  »  de  clocher,  coq  ».  à  vent. 

Wenthcr-flag  ».  (Arch.  Navig.)  Die  Wetter- 
fahne.   Girouette  f.,  flouette  f. 

Weathering  ».  of  a  moulding  (Arch.)  Die 
Abwassermng  eines  Simses.  Glacis  m.  d'une  mou- 
lure. 

Weather-inonlding  «.,  Weather-table 
».,  Label  ».,  Hood-inoulding  »  •  Drip-  i 

«tone  ».  (Arch.)  Der  Uberschlagsims  ,  die 
(äussere)  Thürverdachunq,  die  Fensterver dachung. 
Corniche  f. ,  entablement  m.  ou  larmier  ».  de 
porte  ou  de  fenêtre. 

T«chn»log.  Wörterbuch  II  t.  Aufl. 


Weather-rall  ».  (Glaz.)    Der  Wetterschenkel. 

Larmier  m.  de  châssis. 

Weather-rail  » ,  Lower  rail  ».  of  a 

French  casement.    Der  Watserschenkel,  der 
M elterschcnhel  am  Fensterfutter.  Reverseau 
jet  ».  d'eau  de  croisée. 

Weather-rail  ».,   Lower  rail  ».  of  a 

window-  valve.  Der  W<  tlerschenkel,  der  Unter- 
schenkel eines  Fensterflugeis.  Jet  ».  d'eau,  re- 
verseau ». 

Weather -nheet  ».    (Mar.)     Oie  Lutschote. 

Écoute  f.  du  vent. 
W  eather-Nhore  ».  (a  shore  | coast]  to  wind- 

watd  of  a  ship)  Mar.)    Dir  Luvkaste  (der  Lur- 

vall ,  der  Opperwall,   der  Upperwallj.    Terre  f. 

au  vent,  (côte  f.  au  vent). 
Weather-Hide   ».   (Mar.)     Die  Luvseite,  die 

Windseite,  die  Luv,  der  hohe  Bord.    Côté  ».  du 

vent   d'où  le  veut  souffle), 
to  Weave  c.  a.    Weben.  Tisser. 
Weaver  ».    Der  Weber.    Tisserand  ». 
W  caver'*  fflas«  s.    (YYcav.)     Das  Weberglas, 

der  Fadenzähler.    Cmnpte-lil   m  ,   loupe   f.  du 

tisserand.   See  also  Cloth-prover. 
Weaver**  loom  ».    Sie  under  Lttoni  ». 
Weaver**  nipper»  ».  /*/.,  Weaver*!  twee- 

lern  *   pl.  I WeaT. )    Die  Wtbei  zange,  die  .\opp- 

zange,  dus  Kluppchen.    Pincette  f. 
Weaving  ».  iWeav.)    Das  Webe,,,  die  Weberei. 

Ti-sage  ». 

Fancy-weaving  ».  Die  Maatericelnrei ,  die 
Bildericeleret.  Tissage  m.  îles  étoffes  façonnées 
et  figurées 

Plain  weaving  ».    Das  Wehen  der  glatten 
Stoße.    Ti&sage  ».  des  étoffes  unies. 
Web  ».  (Weav.)    Das  (ieuebe.    TiSBU  » 

Web  ».  of  a  crank-brace  (Mach  )    Der  Arm, 

der  Bug,   der  Krummzapfenarm,   der  Kurbcliiug. 

liras  m.  de  la  manivelle. 
Weh  s.  of  gabions  (Fort.)   S,c  Handing. 
Web  ».  of  a  girder   Die  Tranrippe  (am  Eisen- 
trager.    Lame  f.,  pami  f.  verticale: 
Web»,  of  a  rail  (Railw.)    See.  Centre-rib 

and  Bottom-web. 
Welt»  ».  pi.  of  a  saddle-tree  (Saddl.)  Der 

Grundsitz.    Faux  siège  m. 
Web  ».  of  a  saw.    See  Blade  of  a  saw  and 

h  a  w  -  h  I  a  d  e. 
Wedffe  ».  (Techn.)    Dtr  Keil.    Coin  ». 

Little  wedge  ».  (Quarry-m.)    Dos  Keilchen. 

Engrail  «• 

to  net  r.  a.  the  Iron  wedge*  between 

the  blochn  in  a  slate- quarry     Den  Heg 
machen-,    die  Krile  in  die  Fugen  setzen.  En- 
ferrer le  c  hemin. 
Wedge  *.,  Hey  ».  (Archit.)    Der  Keil,  der 
Span,  die  Unterlage.    Caie  f    See  also  Chock. 
Wedge  »  ,  Hey  *  ,  Cottar  ».,  lottrel  ». 

(Carp.)    Der  Keil.    Coin  ».,  clef  f. 
Wedge  ».  of  a   plane  (Join)    Der  Keil  (im 

Spaiinlochej.    Coin  m.  de  bois  d'un  rabot. 
Wedffe  ».  of  metal  (Metall  )    See  Mar 
Wedffe  »  ,  Spare  *  for  wedging  a  crib 
or  tubbing  (Min.)    Der  Keil,  der  Spitzkeil. 
Picot  m. 

Wedffe  »   for  the  nheetlng  of  galleries 

(Min.)    Der  Pfaudrkeil.    Coin  ». 
Wedge  ».  for  clamping  the  curb-pieces 
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Wedge  Welding-sand. 


Coin 


(Pont.)    Der  Reitelkeil,  der  Rotelkettenkeil. 
m.  de  collier  de  guindage. 

Wedge* ,  Coin  ».  (Ship-b.)  Der  Keil.  Languette/1. 
Wedge  s.  driven  into  the  head  or  a 
trenail  in  order  to  swell  it  (Ship-b.)  Der 
Deutel,  der  Xagelkeil.    Épite  f. 

to  Wedge  r.  a.  (Carp.,  Techn.)  Zusammenkeilen, 
verkeilen.    (  ogner. 

to  Wedge  r.  a.  an  ashlar,  to  Pat  v.  a. 
upon  wedgei  (Build.)  Unterwicken ,  auf 
Zu-icker  utien.   Caler  (une  pierre  etc). 

to  Hedge  v.  a.  the  rails  (Railw.)  Die  Schie- 
nen verkeilen.    Coinser  les  rails. 

to  Wedge  r.  a.  a  tubbing  or  crib  in  a 
shaft  !  Min.)  Verdichten,  ttrkeilen.  Picoter  un 
cuvelage. 

W  edge-iron         Wedge-slsed  Iron  ». 

(Rolliug-m.)    Das  keilförmige  Eisen,  das  Keileisen. 
Fer  n».  à  biseau. 
Wedge-shaped  brick  s.  (Build.)   Su  under 
Brick. 

Wedging  s.  (Pott.)  Das  Kneten.  Pétrissage  m. 
Wedging  s.  for  line  earthen  ware 

(Pott.)    Das  Zertheilen  des  Ballens  in  die  Quere. 

Coupage  m.  d'un  ballon  de  pâte  pour  la  faïence 
fine. 

Wedging  *.  of  a  tenon,  Fox-tall-wed- 

King  s.  (Carp.  Join.)  Das  Verkeilen  eines 
Zapfens.  Assemblage  m.  à  contre-clavette. 

Wedgwood  s. ,  Ironstone  ware  «., 
Stone-china  s.  Das  feine  Steinseug.  Wedg- 
wood m.    See  also  under  China  ware. 

Wreek  *.  (Chronol.)    Die  Woche.    Semaine  f. 

Weekly  wage«  m.  pl.  (Techn.)  Der  Wochenlohn. 
Semaiue  f. 

Weeper  s.  (Build.)  Das  Abtugsloch,  das  Brücken- 
auge.   Barbacane  f. 

to  (H  eer  r  ,;.),  to  leer  r.  a.  away  the 
cable  to  the  end  (Navig.)  Das  Ankertau 
auf  Tamp  ausstechen.  Filer  le  cable  par  le  bout. 

Wert  5.,  Hoof  s.  (Weav.)    Der  Einschuss,  der 

Srhuss,  der  Eintrag,  der  Einschlag,  das  Schuss  - 

garn.    Trame  f. 
Weft  •  winding  -  machine  *.  (Weav.)  Die 

Schussspulmaschine.    Machine   f.    à  cannettes, 

cannetière  f.,  trameuse  f. 
to  Wreigh  r.  a.  (Pbj*.,  Chem.  etc.)  Wagen. 

Peser. 

to  Weigh  r.  a.  a  burden,  to  Lift  r.  a. 

(Coop.  Navig.  Carr.)   Lichten,  heben.  Lever, 
to  Weigh  r.  a.  the  anchor    (Mar)  Den 

Anker  lichten ,    den  Grund   brechen.  Déraper 

l'ancre,  déplanter,  arracher,  lever  l'ancre,  dés- 

ancrer  le  vaisseau. 

to  Weigh  0.  a.  the  anchor  by  the 
buoy-rope  (Navig.)  Den  Anker  am  Boje- 
reep  lichten.   Levir  l'ancre  par  Porin. 

to  Weigh  v.  a.  the  anchor  with  the 
(ship's)  capstern  (Mar.)  Das  Anker- 
tau  mtt  dem  UangspUl  einwinden.  Virer  le 
cftble  avec  le  cabestan.  See  also  under 
A  n  c  h  o  r. 

Weigh-bars  s.pl.  ;Locom.)  Die  grossen  Quer- 
stangea  f.  pl.  oder  Stutien  f  pl.  am  Rahmen. 
Grandes  traverses  f  pl. 

Weigh-board  s.  (Min.)  Die  Lettenkluft.  Filon 
m.  de  glaise. 


Welgh-brldge  «.,  Weighing-machine  i. 

(Mech.)    Die  Bruckemwage.    Pont  m.  à  bascule. 
Weighing  s.  (Techn.)    Das  Wagen,  die  Wa- 
gung.   Pesée  f. 

W  eighing  s.  the  Ingredients  (Üunp.) 
Die  Abwägung  des  Pulversaties.    Dosage  n.  de 
la  poudre  à  canon. 
Weighing  s.  the  anchor  (Mar.)    Das  An- 
kerlichten.  Désancrage  m. 
W  eighing. apparatus  s.  Tor  railway  rolling- 
stock  (Railw.)    Die  Decimalwage  sum  Abtragen 
der  einseinen  Räderbelastungeu.    Pont  m.  régala 
tt  nr.  pont  à  bascule  qui  indique  à  la  fois  le 
poids  de  chacune  des  roues  d'une  locomotive. 
Weighing-machine  Welgh-brldge 
s.   Die  Brucken- ,  Strasse*-  ,  Mauth- ,  Tafelwage. 
Balance  f.  à  bascule,  balance-  bascu le  f. 
Portable  weighing-machine  s.  Dis 
tragbare  oder  transportable  Bruckenwage.  Cha- 
riot m.  à  bascule. 
Weight  s.    Das  Gewicht.    Poids  m. 

Atomic  weight  t.  See  under  Atomic  adj. 
Brute   weight  Gross   weight  «., 

Brutto  -  weight  s.  (Comm.)    Das  Bruttoge- 
wicht.  Poids  m,  ort,  poids  m.  brut 
Hundred -weight  s.  (Comm.)   Der  Centner 
Quintal  m. 

\eat  weight  a>(  Wet  weight  s.  Komm  i 

Das  Nettogewicht.   Poids  m.  net. 
Simple   weight  s.   (Assay.)    Die  Schwere 

(die  GewichtieimheUJ.    Poids  m.  simple. 
Sliding  weight  s.  (Mech.)  Dos  Lmufgewkht, 

das  Lâufergewicht.   Poids  si.  mobile. 
Specific  weight  «.,  Bpeclflc  gravity  s. 

(Mech.  Pbys.)    Das  speeißsch*  Gewicht.  Poids 

s»,  spécifique. 
Welr  *.  (Hydr.)    Das  Wehr,  der  Überfall  Dé- 
versoir ». 

Weld  t.,  Wold  Dyer's  weed  «.  (the 
herb  of  Reseda  ruteola)  (Dyer.)  Der  Wau. 
Oaude  f. 

Weld  i.  on  a  horse-shoe  (Farr.)   See  Clip, 
to  Weld  v.  a.  together  (Forg.)  Anschweiuen. 

Encoller. 

Welding  s.   (Forg.)    Die  AmschwcissumgssteUe. 

Encollure  f.,  encolure  f. 
to  Weld  c.  a.  (Metall.)   Schweissem.    Souder  ä 

chaude  suante,  brasser,  corroyer. 

to  WTeld  v.  a.  iron  (to  forge  one  piece  of 
iron  to  another)  (Forg.)  Schweissem,  mm-,  tu- 
sammenschweissen.  Corroyer,  souder  le  fer. 
l'acier.  , 

Welding  s.  (Forg.)  Das  Schweùsen,  das  Zusam- 
men te  h  weissen.  Corroyage  m.,  soudure  f.  du  fer, 
de  l'acier.   See  Reheating. 

Welding-furnace  s.  (Metall.)  Der  Schweiss- 
ofem.  Four  m.  k  réchauffer.  See  Reheating- 
fu  rnace. 

Welding -heat    f..   Welding -glow  ft 

(Forg.)    Die  Schweisshitte,   die  Schweisswärme. 

Chaude  f.  suante  ou  soudante,  blanc  si.  soudant. 
Welding-hot  adj.  See  White-hot 
Welding-points.  (Forg.)  Die  Auschweissungs~ 

stelle.    Encollure  f  ,  encolure  f. 
Welding-powder  s.  (Metall.)  Dm» 

putver.    Poudre  f.  à  souder. 
Welding-sand  *.  (Metall.)  Der 

Sable  m.  à  souder. 
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to  tiring  up  r  a.  welding-sand  (Met.) 
Mit  Se  h  *  ris  ssaml  bestreuen.  Sablonucr. 
Well  Spring    $.    (Gcogn.)     Die  Quelle. 

Source  f.,  nappe  f. 
Well  *.  (Hydr.)    Der  Brunne».    Puits  m.  See 

Fountain. 

Artesian  well  ».  Der  artesische  Brunnen, 
der  Steigbrunnen,  der  Bohrbrunnen.  Puits  m. 
artésien,  puits  ».  foré,  fontaine  artésienne. 

Bored  well  s.  Der  Bohrbrunnen.  Puits  m. 
foré. 

Draw- we  II  *.  Der  Ziehbrunnen.  Puits  m. 
Jl  roue,  à  poulie,  à  bras,  à  levier  etc. 

»II   i..    Hot  •  water  well 
•  water  datera  Tank  s. 

(Steam  eng.)  Der  heiste  Brunnen,  der  Ausguss- 
kasten der  Luftpumpe.  Bache  f.  de  la  pompe 
ou  du  condenseur,  cuvette  f.  du  condenseur, 
citerne  f. 

Splashing  well  j.    See  Fountain. 
Well    ».    In    pervious    around.  Der 

Brunnen  in  durchlässigem  Boden.  Puits  m. 
perdu. 

to   Bore   0.   a.   a  well.    Einen  Brunnen 
bohren.    Forer  un  puits. 
Well  s.  (a  large  box  with  holes  in  the  bottom 

of  fishing-crafts  to  keep  fishes  alive)  (Fish.) 

Die  Buhne.    Vivier  m. 
Well  s.  and  reservoir  s.  (Steam-eng.)  See 

Celd -water  cistern. 
Well-digger  s. ,  Well-sinker  s.  (Hydr) 

Der  Brunnengräber,  der  Brunnenmacher.  Ouvrier 

s»,  fontenier,  fontainier  m. 
Well-putty  1    Der  Brunnenmacherkitt.  Ciment 

m.  du  fontainier. 
Wel|~stalrs  s.  pl.  Ntairs  s.  pl.  la  a  stalr- 

turret  (Build.)     Die  Treppe  im 

Treppenhaus.   Escalier  «1.  hors-œuvre 
to  Welt  9.  a.    See  to  Weld. 
Weltluv  s.   See  Welding. 
Wernerlte  f.,  Scapollte  s.  (Miner.)  Der' 

Wemerit,  der  Skapolitk.    Weruérite  f.,   scapo-  ' 

lithe  f. 

West  *.  (Mar.,  Astr.)    Der  West,  der  Werfe»,  der 
Abend,  die 
occident  s». 

West  by  north.    West  tum  Norden    Ouest  - 
quart-nord-ouest  m. 

West  by  south.    West  »um  Süden.  Ouest- 
quart- sud -ouest  m. 


Western  amplitude  s.  (Attron.)    See  under 

Amplitude. 
West-north- west  *.  (Mar.)   Der  Westnordwest. 

Ouest-nord-ouest  m. 
West-polat«.  (Mar.,  Astr.)    Der  Westpunct.  der 

Abendpunct.    Couchant  m.  équinoxial. 
West-soath-west  s.  (Mir.)   Der  Westsüdwest. 

Ouest-sud-ouest  m. 
West-warlation  s.  (Mar.)    Die  Nordwestering. 

Déclinaison  f.  de  l'aiguille  aimantée  du  coté  du 

nord-ouest,  (l'aiguille  nordoueste). 
Westward  adj.,  Western  adj.,  Occidental 

adj.    Westlich.   Occidental,  -e. 
W'et  adj.   Feucht.  Humide. 

Wet  assay  s.  (Metall.)    Die  Probe  auf  nassem 
Weg.    Essai  m.  par  la  voie  humide. 

Wet  dock  s.  (Mar.)  Der  Binnenhafen  (Innen- 
hafenj.   Bassin  m.  d'un  port. 


Wet  gilding  *.,  Water-* lidin«  s.  (Gild.) 

Die  nasse  Vergoldung.  Dorure  f.  des  métaux 
par  la  voie  humide. 

Wet  rot  *.  of  the  wood  (Carp.)    Die  nasse 
Faulniss,  die  Faulniss  im  engeren  Sinne.  Pourri- 
ture f.  humide, 
to  Wret  r    a.  (Techn.)    Anfeuchten,  feuchten, 

netten.    Mouiller,  tremper. 

to  Wet  0.  a  the  halls  (Print.)  Die  Ballen  an- 
feuchten.  Mouiller,  tremper  les  halles. 

to  Wet  0.  a.  foul  linen  (Bleach.)  Die 
Wäsche  einweichen.   Essanger  le  linge. 

to  Wet  t.  a.  the  mortar.   See  to  Mix  the 
mortar. 

to  Wet  0.  a.  the  paper  (Print  )    Das  Papier 
anfeuchten.   Tremper  le  papier. 
Wet  -pin  Minn     (Spinn  )   Das  Halbnassspinnen, 

das  Feinspinnen  mit  kaltem  Wasser.    Filage  m. 

au  mouillé,  avec  eau  froide. 
Wetting  s.  (Print)    Das  Anfeuchten.  Trempe/". 
Wetting-board      Paper-board  <.  (Print.) 

Das  Feuchtbret,  das  Waschbret,  das  Bret.    Ais  m. 

à  tremper. 

Whale-bent  s.  (Gun-ui.)  Die  Spann-,  der 
Hinterrast.    Cran  si.  du  bandé. 

Whale-booe  f.  (Techn.)  Das  Fischbein.  Ba- 
leine f  (les  fanons  de  la  baleine). 

Whale-tin  s.  (Nut  hist)  Die  Walfl) fischbar te. 
Éla-mie  f.  fanon  m.  de  baleine. 

Whale-llae  s.  (Mar.)  Die  Walfljfischleine. 
Ligne  f  de  haleine. 

Whale-oil  j  (Chem.)  Der  Walfljfischthran 
Huiie  f.  de  baleine. 

Whaler  s.,  Whale-Rsher  s.  (whale-ship 
fitted  out  for  fishing  whales)  (Mar.)  Der  Wal(lj- 
fischfäuger,  der  Grönlands  fahret:  Baleinier  m  , 
pécheur  m.  de  haleine. 

Whalery  s.  Der  Wal(l<fischfang.  Pèche  f.  de 
baleine. 

Whale-ship  *.,   Whalc-flsher  s.  (Mar.) 

Der  Wal(lj fischfänger,  der  Gronlandsfahrer.  Ba- 
leinier m.,  pécheur  m.  de  baleine. 
Wharf  f.  along  the  border  of  a  river  or  of  the 

sea*  Hey  i.,  *)uay  *.  (Arch,  hydr.)    Das  Kai. 

das  Kay,  das  Kah,  der  Flustdamm,   die  Baum- 

schaling,  die  Schalung.    Quai  m. 

Wharf   s.   for    building   ships,  Ship- 
wrights yard  1,  Stock*  -  pi.  (Mar.)  Das 
Werft,  das  Zimmerwtrft,  das  Schiffswerft.  Chan- 
tier  m.,  atelier  m.  de  construction,  frril  m. 
Wharf  f..  Isa  m  s.  in  a  river  (Hydr.  arch.l 

Die  Buhne.  -Crèche  f.,  quai  1». 

Crooked  wharr  ».    Die  Ankerbuhne.  Quai 
m.  en  crochet. 

Wharf  s.  of  masonry  or  fasclnage 

(Hydr.  arch.)     Das   Buschbett,   die    l  fer  feste. 
Épi  m,,  barrage  m.  en  épi. 
Wharr  (.  or  stones.  Stone-wharf  «., 
Quay  »,    Die  Steiubuhne.    Quai  m.  en  fleure, 
crèche  f.  en  pierres. 


Wharfage 

de  quai. 
Wharfinger  s.  (Mar.) 

m.  de  quai. 
Wheat  j.  (Agricult.) 

Froment  m. 
Wheel  s.  of  a  carriage 

motive  (Cartwr.,  Railw.) 


s.  (Mar.)    Das  Kaigeld.    Droit  m 
Der  Quaimeister.  Maître 
Der  Waùe»,  der  Weise» 


waggon  or  loco 
Das  Rad.   Roue  f. 
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Wheel  ».  with  a  metal  nave  (Wheel.) 
Das  Gewolbrad.  Roue  f.  à  voussoirs  ou  à  moyeu 
métallique. 

Wheel-  s.  pl.  with  spokes  (Railw.)  Die 
>petchenrader  ».  pi     Koues  f.  pl.  aver  rais. 

Wheels  s.  pi.  which  lock  under  the 
rannte  ((  arr. i  Die  unterlaufenden  Rader 
u.  pi.  Roues  f.  pl.  d'un  avant-train  qui  ont 
une  hauteur  assez  faible  pour  pouvoir  passer 
sous  le  corps  de  la  voiture. 

Cast-iron  chilled  wheel  s.  (Railw.)  Das 
Schuleiigussrad.  lioue  f.  pleine  en  fonte  coulée 
en  coquille. 

Coupled  wheel-  s.  pl.  (Locom.)    Die  ter- 
kuppelten  Ruder  s.  pl.    Roues  f.  pl.  accouplées. 
Uriver-wheel»  ».  pl.%  BrUing  wheel* 

t.  pl.  (Locom.)    Die  Treibräder  n  pl.,  die  Ttùb- 
rüder  n.  pl.    Roues  f.  pl.  motrices. 
Leading1  wheel*  s.  pl.    Die  Vorderräder 
».  yl.  eines  W  agens.    Roues  f.  pl.  d'avant  d'une 
voiture. 

Trail  in**;  wheels  s.  pl.  Die  Hinterräder  -a. 
pl.  tines  Wagens.  Roues  f.  pl.  d'an  1ère  d'une 
voiture. 

Wrought-lron  wheel  s.  with  spokes. 

Das  schmiedeeiserne  Speit  heurad.    Roue  f.  k  raj-. 
en  1er  lorgé. 
The  wheel  of  a  waggon  net*  off  or 
run*  Off  (Rai  w.)    Das  Had  kommt  aus  dem 

Geleise.    La  roue  sort  de  la  voie, 
to  Chech  c.  a.  a  wheel.    See  to  Chock. 
Wrheel  ».  in  a  machinery  (Mach.)    Das  Rad. 
Roue  f. 

Wheel  ».  on  an  arbor.  Arbor-wheel  ». 

Das  Weilrod     Roue  f.  sur  l'arhro. 
U  in  .1  I,  or  friction,  Friction-wheel  ». 

Das  Frictionsrad,  das  Riibungsrad.    Roue  f.  de 

friction. 

Wheel   ».   in    steps.    Das  Stufenrad,  das 

Hook'srhe  Had     Rouo  f.  en  étages 

Annular  wheel*.  DasZahnrad  mit  innerer 
Verzahnung.    Rnue  f.  intérieure. 

Cast-Iron  wheel  s.  Das  gusseiserne  Zahn- 
rad    Houe  f  à  dents  de  fonte. 

t  ogged  wheel  «.,  Cog-wheel  ».  Das 
Rad  mil  einqtseizieit  Zähnen  (Kummen),  das 
ham  m  I  ad.  Roue  f  à  dents  insérées  (en  l'ois 
ou  en  fer).  See  Toothed  wheel. 
Cofr- wheel  ».  of  a  jack.  Das  Stirnrad 
etner  Wagenn-inde     Roue  f.  d'un  cric. 

4  onical  wheel  ». ,  Bevel  .wheel  », 
Jlitre-whecl  ». ,  Angular  wlieel  ». 
Das  koumhe  Rad.  Roue  f.  conique,  roue  f. 
d'ongle. 

Contrnte  wheel  ». ,  Crown-wheel  »., 
Fare-wheel  ».  has  Kronrad.  Rone  f.  à 
dents  de  côté,  roue  f.  à  couronne.  See  Cr  own - 
Wh  eel 

C  oupled  wheel*  ».  pi.  Die  Kuppelrdder 
n.  pi.  die  gekup/n  lien  liad*r  n.  pl.  Roues  f.  pi. 
acpnup  ées. 

Cylindrical  (toothed)  wheel  ».,  It  .-Ik 
wheel  «  .  Spur-wheel  ».    Das  Stirnrad. 

Rout1  f.  dentée  droite  uti  cylindrique,  hérisson  m 
If ri«er-whcel  ».    and   pinion  ».  Das 

Stirnrad  und  das  Gelnebe.    Rone  f.  et  pignon  m. 
Ilriving-wheel  ».    Das  Treibrad.    Rone  f. 

conduite,  roue  f.  conductrice,  roue  f.  motrice. 


Kccentric   wheel  s.  Da* 

Roue  f.  excentrique. 
Fplcycloidal  wheel  «.  Das 

rad.    Roue  f.  épicycloïdale. 
Flying  wheel  »,  Fly-wheel  ».  Das 

Schwungrad.    Roue  f.  volante,  volant  m. 
Head-wheel  »  ,  Fulley  ».  of  a  drawing- 
engine,  (in  Cornwall   aud  Newcastb>on-Tyne> 
Shieve  ».  (Min  )  Die  Seilscheibe  (einer  Förder- 
maschine).   Mo'ette  f. 

Heart-shaped  weel  »,  Heart-wheels. 

Die    Hersscheibe,    das    herzförmige  Exeemtrik. 

Roue  f.  en  cœur,  acentric  m.  en  cœur. 

Hyperbolical  wheel  ».,  Skew-wheel 
»  ,   Skew  -  bevll  ».    Das  Hyperboloidenrad. 

Roue  f.  hyperbolique. 
Hatched- wheel  ».,  Rack-wheel  ».  Dos 

Sperrrad.  Roue  f.  à  rochet  See  Ratchet- 
wheel.  m 

Shaking-wheel  ».  of  a  bolter  (Mil!.)  Dos 
Schlagrad.    Roue  f.  h  cames  d'un  blutoir. 

Skew-wheel  *.  I>as  Hyperboloidenrad.  Rone 
f.  hyperbolique.   See  Hyperbolical  wheel. 

Spiral  wheel  ». ,  Worm-wheel  *., 
Screw  -  wheel  ».  Das  Schneckenrad,  dat 
Schraubenrad.    Roue  f.  hélice. 

Spurto«»thed  wheel  ».,  Spur-wheel  ». 

Das  Slirntad.  Roue  f.  dentée  droite  ou  cylin- 
drique, hérisson  m.  m 

Toothed  wlieel  ».  Das  Zahnrad.  Roue  f. 
d'engrenage,  roue  f.  dentée. 

The  wheel*  catch  in.    Die  Räder  greifen 
ein.    Les  roues  engrènent  l'une  avec  l'autre. 
Wheel  ».  to  draw- up  water  (Mach.)  Das 

Srhnpfrnd.    Roue  f.  élévutoire. 

H'heel  ».  with  buckets,  Bucket- wheel 
»,  Water-wheel  ».  Das  Zellcnrad.  Roue 
f.  à  augets. 

Flashing  wheel  ».  «  Fla»h-wheel  ». 

(tor  raising  water).  Das  Wurfrad.  Roue  f.  à 
palettes. 

Fenian  wheel  ». ,  Tympanum  ».  (for 
raising  water).  Das  Schopfrad,  das  Tympanum. 
Rone  f.  persanne. 

Scooped  wheel  ». ,  Scoop -wheel  ». 
(water-raising  machine).  Das  Schopfrad ,  das 
Kastenrad.    Roue  f.  à  godet-:  ou  à  seaux. 

Spiral    wheel    *.,    Screw  -  wheel 
Worm-wheel   ».     Das  Schneckenrad,  das 
Schraubenrad.    Roue  f.  hé  ice. 

Wheel  ».  moved  by  the  water,  II  >  - 
(I  mu  I  ie  wheel  »,  Water  -  wheel  » 
has  Wasserrad.    Roue  f  hydraulique. 

Wheel  ».  with  rnrved  float  •  board*. 

Das  Ponceletrad.  das  unter  schlachtige  Wasserrad 
mit  gekrümmten  Schaufeln.  Roue  f.  l'oncelet, 
rotte  f.  en  dessous  à  aubes  courbes. 

Wheel  ».  of  reaction  or  of  recoil. 
Harker*»  mill  ».  Das  Reaclionsrad .  das 
Seym  r  si  he  Wasserrad.  Roue  f.  à  réaction, 
roue  f  hydraulique  de  Segner. 

Higli-brea«t  wheel  »,  (water-wheel 
«.).  Das  ruck-  oder  rückt nschlächiige  Wasser- 
rad   Roue  f.  par  derrière. 

tliddle-shot  wheel  *.,  Hreaat- water- 
wheel  ». ,  Breast-wheel  ».  Dos  mùtel- 
schlächtigc   Wasserrad,  das  Kropfrad.    Roue  f. 
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(hydraulique)  de  côté.  See  Breast-water- 
wheel. 

Bhlp-m  i  I  !•■  wheel  *.    Dos  Sckiffmiiklenrad. 

Roue  f.  pendante  de  bateau. 

Overahot  -  wheel  *.  Das  oberscklackiige 
Wasserrad.  Rone  f.  hydraulique  en  dessus. 

Wheel  <  with  paddles,  I  ndenhot 
paddle-wheel  *.  Das  Wasserrad  mit  ge- 
raden Schaufeta,  das  unlersckläcktige  Wasserrad 
im  geraden  Gerinne ,  das  Stossrad.  Roue  f  à 
•palettes  planes,  roue  f.  à  choc. 

Undershot  water-wheel  ».  Das  unter- 
scklüektige  Wasserrad.  Roue  f.  hydraulique  eil 
dessous. 

Wheel  s.   moved   hy  the   wind.  See 

Wind  -  wheel. 
Wheel  *.,  Paddle-wheel  a.  of  a  steamer. 
Das  Ruder rad,  das  Sckiffsrad,  das  Schaufelrad. 
Roue  f.  a  palettes  d'un  bateau  à  vapeur. 
Cyrloldnl    (paddle-)    wheel    i.  Das 

cycloidiscke  Ruderrad.    Roue  f.  à  palettes  eyc- 

loïdale. 

Vertical  (paddle-)  wheel  ».  of  a  stea- 
mer. Das  Schaufelrad  oder  Ruderrad  mil  he- 
treglichen  Schaufel».  Roue  f.  à  palettes  mo- 
biles. 

Wheel  *.  lor  steering,  ateerlug-wheel 

*.  (Navig.)    Das  Steuerrad.    Roue  f.  du  gouvcr- 

Wheel  s.  for  spinning,  spooling  etc. 

Das  Rad.    Rouet  m. 

Nplnning-wheel  *.  (Spinn.)  Das  Spinnrad. 
Rouet  m.,  rouet  m.  à  hier,  tiloir  st. 

Spooling  •  wheel  s.  (Weav.)  Das  Spulrad. 
Rouet  ».  à  bobiner,  bobinoir  ». 

Throwing-wheel  s.    See  Throw*. 
Wheel   s.    of    providence     (Arth.)  See 

W  heel- window. 
Wheel  s  .  Mill  s.  for  cutting,  grinding 

etc.  glass.    Die  Schleifscheibe.    Meule  f. 
to  Wheel  c.  <>  .  to  Cart  t.  a.  the  earth 

(Build.)     IHe  Erde  abkarren.    Transporter  le 

terrain  à  la  brouette,  brouetter  de  la  terre. 
Wheel  *  and  axle  *.,  Axis  s.  in  perl- 

trorhlo,    Perpetual    lever    *.  (Mech.) 

Das  Rad  an  der   Wellt    Roue  f.  sur  l'arbre. 

See  Axle  and  wheel. 
Wheel-barrel  s.  (Mar.)    See  Barrel  of  a 
w  a  t  c  h. 

Wneel-barrow  s.  Der  Schieb  ,  Schub-,  Lauf- 
karren ,  die  Schub-  ,   Laufkarre ,  dte  harre,  der 
Karren.    Brouette  f.,  (tombereau  m.). 
W  licel-burket  s.    See  Bucket  of  a  wheel. 
Wheel-chain  *.,  Wheel-shld-chaln  *. 

(Carr.)    Die  Uemmheite.    Chaîne  f.  à  enrayer. 
Wheel-cone    *.,    Conical    form  s.  of 
wheel-tyres  iRailw.)  Dte  Konicilät  der  Rad- 
reifen.   Co«  ici  té  f.  des  roues   des  bandages). 
Wheel-cutting* , Teeth-cutting*.  (Mach.) 
Das  Rädtrsckneiden.    l'enderie  f.  des  roues. 

cutting  engine  *.  «  Teeth  -  cut- 
engine  *.»  Ratchet-engine  *.  Die 
Rddersckneidemasckine.    Machine  f.  ii  fendre  les 
roues. 

Wheel-drag  *.,  lirag  *.  (for  retarding  or 
stopping  the  wheels  of  a  waggon  etc.)  (Cartwr.) 
Die 

ure  f. 


045 

Der  Sfangenreiter. 


■ 


Wheel-driver  *.  (Artill.) 

Conducteur  si.  de  derrière. 
Wheeler  *.    See  Cart-wright. 
Wheeler*.,  Wheel-horse  «.  (Carr.)  Dos 

Stangenpferd.  Cheval  m.  de  derrière,  de  timon. 
Wheel-rrame  *.  (Mach.)  /'er  Radslukl.  Chaise 

f.  de  roue. 

moveable  wheel-frame  *.  See  Bogie- 
frame. 

W  heel-harness  (the  furniture  for  a  wheel- 
horse)  (Carr.)  Das  Hintergeschirr ,  das  Stangen- 
eeschirr.    Harnais  ».  de  derrière. 

W  heel  -  hook  ».  (Cartwr.)  Der  Radhaken. 
Croc  ».  d'enrayure. 

Wheel-horse  *. .  Wheeler  «.  (Carr.)  Das 
Stangenpferd.  Cheval  ».  de  derrière  ou  de  timon 
d'un  attelage. 

Wheeling  *.  (Build.)  Das  Anfahren  und  Ab- 
fakren  mit  der  Karre.  Transport  ».  à  la 
brouette. 

Wheel-lock  *.  (on  the  fire-arms  of  former 
days  I  (Milit.  I  J)as  Radsckioss,  das  deutscke- 
Schloss.    Platine  f.  à  rouet. 

W  h  eel -ore  *.  (Miner.)   See  Bournonite. 

Wheel-plough  *■  (Agric.)  Der  Räderpflug, 
der  Pflug  mit  Rädern.    Charme  f.  à  roues. 

Wheel-race  *.  (Mach.)  Die  Radstube.  Cage 
f  ,   chambre  f.  de  la  roue. 

Wheel-rail  *.  of  a  pontoon -bridge  (Hydr. 
arch.)  IHe  Rodelbank,  der  Rödelbalken.  Garde- 
roue  f. 

%1  heel-rope  s.  (Mar.)  Das  Steuerreep.  Drosse 
f.  de  gouvernail- 

W  heel-rut  *.  (Topogr.)   See  Rut. 

Wheel- window  *.,  Catherine-wheel  »., 
Wheel  «.  or  providence,'  Marigold- 
window  *.  (Arch.)  Das  Radfenster,  das  Ca- 
tharinenrad,  das  Glucksrad.  Fenêtre  f.  rayon- 
nante, roue  f.  de  Ste.  Catherine,  roue  f.  de  for- 
tune. 

Wheel-work    *.    (Mach.)     Das  Radermerk. 

Rouage  m. 

Wheel-work*,  with  conical  gearing. 

See  Bevel-gear  under  Bevel. 

W  heel-work*,  with  cylindrical,  right 
or  spur- gearing.  Dos  Slirnradeneerk. 
Engrenage  ».  cylindrique  ou  plan. 

Inside-toothed  wheel-work*., Wheel- 
work  *.  with  inside  gearing.  Dos 
Räderwerk  mit  innerer  Verushnung  ,  das  innere 
Vorgelege.    Engrenage  m.  intérieur. 

Ntrapped  wheel-work  ».  Das  Riemenrä- 
deru-erk,  das  Schnurrädencerk.  Rouage  ».  à 
courroie  ou  it  tambour. 

Toothed  wheel-work  «.    Das  Zahnräder- 
wtrk,  das  Triebuerk.    Engrenage  m.,  roues  f. 
pl.  qui  engrènent  les  unes  avec  les  autres. 
W  lieel-wright  *.,  Wheeler  *.    Der  Wag- 
ner, der  Stellmacker.  der  Rademacher.  Charron 

m.    See  also  Cartwright. 
W  heel wrlght»s  or  Wheeler's  work  *. 

hie  Wagner-.  Siellmacherarbeit.  Charronnage  ». 
Whelps  *.  /-/.  (Ship  h  )    Die  Avsfutlerung  (kol- 

terne  Sckalen  tur  Verstärkung; .    Taquets  ».  pl., 

joues  f.  pl.,  flasques  f.  pi 

Whelps  *.  pl.  of  the  capstan.    IHe  Ausfùt- 
dem  GangspiUs.  Taquets  ».  pl.  du  cabe- 
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Wliplpi  ».  pl.  of  the  windlass.    Die  Aus- 
fütterung des  Bratspills.    Flasques  f.  pl.,  taquets 
m.  pl.,  joues  f.  pl. 
Wherry    ».    (Mar.)      Der    Ewer,    der  Ever. 
Éver  «n. 

Wherry  -  man   ».  (Mar.)     Der  Jollenfuhrer. 

Batelier  m. 

to  Whet  r.  n  ,  to  Sharpen  v.  a.  a  tool 
(Tcchn.)    Scharfen,  weiten.    Aiguiser,  affiler, 
to  Whet  r.  a.  a  knife.    M  ziehen.  Repasser, 
affiler. 

Whetstone  ».  (Geol.)  Der  W  etitchiefer,  der 
Weltsteiu.    Schiste  n».  cuticule. 

Whetstone  ».,  Hone«.  (Techn.)  Der  Schleif- 
st tin,  der  Wetzstein,  der  Alniehstein.  Pierre  f.  à 
aiguiser,  pierre  f.  à  repasser,  queue  f. ,  (queux  f., 
quem  f.),  tous  m. 

Whetatone>veaael  ».  (Agric)  Das  Wetifass, 
die  W'elikitie.    Coffin  m.  du  faucheur. 

%%'hey  ».  (Agric.)    Die  Molken  f.  pl.    Petit  lait  m. 

Whim  ».  (Mach.)  DÛ  liegende  Winde,  der  Haspel. 
Treuil  «t.,  tour  m 

If  him  s. ,  Whimiiey  s. ,  Drawing  or 
W  in  il  In«-  («team-)  engine  s.  (Min.)  Die 
Forderdampfmaschine,  der  Dampfgöpel.  Machine 
f.  (engin  m.)  d'extraction  ou  îx  molettes. 

1%  Iii  m -u  in  ».,  <-îu  ■■ .  (Min.)  Der  Pferdegöpel. 
Manège  av.,  manège  m.  à  molettes,  machine  f.  à 
molettes,  baritel  m  ,  vurgue  m  ,  (en  Belg.)  nourri* 
qnet  m.    See  also  Horse-capstan. 

Whimiiey  s.  (Min.)    See  Whim. 

Whim-ahaR  ».  (Cornwall,  Min)  See  Draw- 
ing-shaft and  Winding-shaft. 

Whlndle  «.,  (Whimble  ».)  (Coop.)  Die 
Schrolicinde.    Moulinet  m. 

W  hip  ».  (Carr.)    Di«  Peitsche.    Fouet  a. 

Whips.,  Plckln-r-pe*».  (Weav.)  Die  Peitsche. 
Fouet  m. 

W  hlp  ».   Mar.)    Der  Klappläufer.    Whip  m. 
Whip  t..  Arm  ».  of  a  wind- wheel  (Mill.) 

Die  Windruthe.    Ante  /".,  patte  f.,  bras  m.  d'un 

moulin  à  rent. 
Whip».,  Small  staytackle  s.  (Mar.)  Das 

Gamal,  das  Staggarnat.    Bredindin  m. 
W  hip  ».  (Mar.)    DU  Wippe,  die  Scheibe  und  das 

Tau.    (  artahu  m. 
Wrhip  ».  of  the  throat-brail  (Shipb.)  Die 

Brohltalje  der  Besahn.    Palau  m.  de  la  cargue 

double  d'artimon, 
to  Whip  v.  a.  the  end  of  a  rope  (Navig.) 

Betakeln,   Faire  une  Hure  au  bout  d'une  corde. 
Whip-liand  ».    See  Spear -hand. 
Whipper  ».  (Min.)    Der  Wipper  (sum  Auskippen 

der  Grubenforderungswagen). 
ll'liip'»aw  ».  (Techn.)    Der  Fuchsschwant,  die 

Allerhandsäge.    Harpon  a»,  passe-partout. 

Whlp.Naw».of  the  block-maker  (Mar.)  Der 
Fuchsschwans  des  Blockmachers.  Harpon  m.  du 
poulier. 

Whip.aaw  ».  without  frame,  Kaar- 
liah  pad'iaw  ».    Der  englische  Fuchsschwan*. 

Sde  f.  h  manche  d'égobine,  sciotte  f. 
Framed  whip* saw  ».    Die  Ortersage.  Scie 
f.  montée  a  débiter. 
Whlp-atafT».  [obsol.j  (Shipb.)    Der  h  older  stock. 

Manivelle  f.  ou  manuelle  f.  du  gouvernail. 
Whip.atalT.hole  ».   (Shipb.)    Das  Koldergatt. 
Hulot  m. 


.Iii  Iii»     v-  iv  m.    v  4  5V     r 'r>' 

See  Burgundy-pitch. 
ee  Soap  and  Castille- 


»ry. 
I»«« 


to  Whirl  about  r.  ».  in  the  air  (Firew.) 

Bogen  schlagen.  Vriller. 
Willah  ».  (Spinn.)  Die 

Cam  pane  f.,  guindre  m. 
Whittle  »..  bteam-whlatle  ».  (Locom.)  Dù 

Dampfpfeife,  die  Signalpfeife.    Sifflet  a.,  sifflet 

at.  à  vapeur. 
Whlatle  ».  of  the  boatswain  (Mar.)  Se* 

Boatswain's  whistle. 
White  ».  (the  space  left  between  two  words  and 

two  chapters)  (Print.)    Dos  Vaeat,  (the  Lücke). 

Feuillet  m.  blanc,  (colombier  m.). 
White  rid).    Weiss.   Blanc,  che. 

White  bath  ».  Das  Weitsbad,  das  Haupt- 
ölbad. Bain  m.  blanc,  bain  m.  d'huile,  hui- 
lage m. 

White  braan  s.  Das  weisse  Messing.  Fonte 
f.  inoxydable.  «See  Unoxydizable  cast- 
iron. 

White  caat.lroa  s.    See  under  Cast-iron. 

White  deal  ».    See  Deal. 

White  liae»  (Print.)    Die  Spaltenlinie.  Co- 

loinbelle  f. 

White   plK- iron  «.  (Metall.)     Das  weisse 
Roheisen.  Fonte  f.  blanche.  Comp.  Forge -pip. 
White  roala  ».  St 
White  aoap  ».  See 

soap. 

White  biaalphuret  ».  of  Iroa  (Minen 

See  White  iron-pyrites. 
White  atueco  ».  (Build.)    Der  Weissstuck. 

Stuc  m.  blanc. 

White  walnut  ».  (Bot)    See  Hickory 
W  hite.Jiot  adj.,  Weldin*r*hot  adj. 

glühend    Blanc,  -che  au  feu. 
Whitelaw'a  water-mill  ».   (Mach)  Di> 

schottische  Turbine,  die  Turbine  ton  Whitelaw. 

Turbine  f.  de  Whitelaw. 
to  Whiten  «.  a.,  to  Pare  r.  a.  the  hides 

(Curr.)    Fatten  {ausschlichten,  dolliren).  Doler. 

drayer  les  peaux, 
to  Whiten  ».  a.  the  sugar  (Sug.)    Den  Zucker 

decken,  terrirtn.    Couvrir  ou  terrer  le  sucre.  See 

to  Clay. 

Whitening  ».   Spaniah  white  »     Mas  I 

Die  Schlemmkreide.  Blanc  ro.  de  Meudon,  blanc 
m.  de  Trnyea. 
Whlte.wanh,  Milk  ».  or  lime.  Lime* 
waah  »,  Whiting  ».  (Mas.)  Die  Kalkmilch, 
die  Kalkbruhe,  die  Weisse.  I  . a  t  m.  de  chanx. 
laitance  f.,  échaudage  ». 
loWhltcwaah  ».  a.  (Mas  )    Weissen,  tünche» 

blanchir  une  muraille. 
W  hite-wanhlaaj  s.  (Mas.)    Das  Tunchen,  dos 

Weissen.    Blanchiment  m. 
W  h  Ulnar  <    (Gild.)    Der  Grund.     Blanc  a., 

couche  f.  de  craie. 
Whitlnar  ».  (Build.)   Set  White- wash. 
W  hltauntlde  ».  (Chron  )    Die  Pfingsten  pl.,  das 

Pfingitfest.   Pentecôte  f. 
Whittle  :  (Join.,  Coop.)   Der  Schnitter.  Cou- 
teau m.  dont  le  tranchant  est  courbé  en  dehors. 
Who'comea-there!  inttrj.    (Milit.)  Werda' 

Uui-va-la!  Qui-vive! 
Whole.bent  ».   (Gunm)    Die  Spannrast,  die 
Hinterrast.    Cran  m.  du  bandé. 

w.  Woo  utter i..  an  exclamation  of  drivers 
etc.  to  their  animal»  (stand  still  I  stop!)  (U 
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Pferden:]  brr!  $teh!  (plalld.:)  ö-ah!  (»ächs.:  »toi! 
hoi!  brr!j,  (tu  Ochsen:]  oka!   Oé!  ohé!  Comp. 
Gee  and  Hoy. 
Wick  $.  (Chandl.)    Der  Lampendocht,  der  Kenen- 
docht.   Mècbe  f. 

Incombustible  wick  ».  (Chetn.)    Der  un- 

verbrennliche  Docht.    Mèche  f.  incombustible. 

Wicker-work  ».  (Fort.)  See  Basket-work 
and  Banding. 

Wicker- work -revetment  ».  (Fort.)  Die 
Flechtwerkthekleidung.  Revêtement  m.  en  clayon- 
nage. 

Wicket  ».  of  a  door.  Die  Schlupfpforte,  die 
Einlatspforte,  dot  Pförtchen  in  einem  Thortceg. 
Guichet  m.  de  porte. 

Wicket  ».  of  a  lock-gate  (Hydr.  arch.)  Das 
Klinket.   Guichet  m.  d'une  porte  d'écluse. 

Wlcket  s.  of  a  window.  Small  window- 
vnlve  f.,  Small  wing  ».  Der  kleine  Flügel, 
da»  Schöttchen.  Chassis  s».,  guichet  m.,  petit 
battant  m. 

•econd  Wickel«,  Second  wlng  ».  Der 

After fiügel,  da»  Wieder »chötschen ,  der  Schalter, 
das  Birtf entler.  Fanx-chassis  faux  guichet 
m.,  gueule  f.  de  croisée. 

Wlek-kolder  ».  of  a  lamp.  Der  Dochthaller. 
Porte-mèche  ». 

Width  ».  (Techn.)   Di*  Weite.   Largeur  f. 

Width  t.  of  an  arch  (Archit.)  Die  Spannung 
eines  Gewölbebogens,  die  Spannweite,  die  lichte 
Weite,  die  Bogenoffnung,  die  Bogenweite.  Ouver- 
ture f.  d'une  voûte,  vide  m.  d'un  arc. 

Width  ».,  <Span  ».)  of  the  bay  (Pont)  Die 
lichte  Bruckentpannung.  Ouverture  f.  de  la  travée. 

Width  «if  Span  s.  of  the  bays  of  a  timber- 
bridge  or  an  iron  bridge  (Arch.)  Die  Jochweite, 
die  lichte  Weile  »wischen  »im  Brilckenjochen  oder 
Pfeilern.  Ouverture  f.  des  travées  d'un  pont  en 
charpente  ou  en  fer. 

Width  ».  at  the  bottom  of  a  ditch  (Hvdr.) 
Die  untere  Grabenbreite.    Largeur  f.  en  fond- 

Width  ».  at  the  top  of  a  ditch  (Hydr.)  Die 
obere  Grabenbreite.    Largeur  f.  en  gueule. 

W  idth  f.  la  the  clear  (Build.)   Die  licht* 
Weite.    Largeur  f.  en  vide. 
Width  ».  In  the  clear  of  a  room.  Die 
Lichtenweite   eine»  Räume».    Largeur  f.  dans 
œuvre. 

Width  ».  of  the  day  (Build.)  Die  Lichten- 
weite einer  Öffnung.  Échappée  f ,  largueur  f.  du 
jour. 

Width  ».  of  form  Hilf»  il .  Breadth  s.  at 
the  top  or  Summit  ».  of  a  causeway 
(Road.)  Die  Kronenbreite.  Largeur  f.  en  couronne. 

Width  s.  between  the  rail*,  CJauge  «. 

or  way  (Railw.)  Die  Spurweite  des  Schienen- 
geleùe».    Largeur  f.  de  voie. 

Width  ».  or  the  vault  (Build.)  Die  Spann- 
weite.  Échappée  f.  de  voûte. 

to  Width  r  a.  a  vessel  (Metall.)  Sec  to  Beat 
out. 

Wirithcnlnfr-bit  *•  See  Second  bit  under 
Bit 

Wild  cherry-tree  ».  See  under  Cherry- 
tree. 

Wild  steel  ».  (Metall.) 
Wüler»tahl.   Acier  m. 


Wilkinson**  fnrnare  ».,  Cupola-far- 
nace  ».  (Found.)    Der  Kupoloofen.    Cubilot  m. 

Wllld  ».  (Min.)   See  Blende. 

Willemite  ».,  Anhydrous  silicate  ».  or 
sink,  Hebetlne  ».  (Miner.)  Der  Willemit, 
der  Wtlhelmit.  Willemite  f.,  hébétine  f.,  silicate 
m.  de  zinc  anhydre. 

«.Hey  ».  (Spinn.)   See  Willow  and  Devil. 

Willow  »  ,  Sallow  ».  (Salix)  (Bot.l  Lie 
Weide.    Saule  m.,  osier  m. 

Willow  »  ,  W  illy  ».,  »evll  *  ,  Opening- 
machine  «.,  Opener  »,  Devlling-ma- 
chine  «.,  Wool-mill  ».,  Wllley  »., 
Twllley  «.,  Flacker  ».  (Spinn.)  Der  Wolf, 
der  Teufel,  der  Reisswolf,  der  Öffner.  Loop  iw., 
diable  m.,  machine  f.  à  ouvrir,  ouvreuse  f. 

Willow  ».  for  cotton,  Willy  ».,  Wll- 
ley ».,  an  opening -machine  fur  cotton.  Der 
Willow,  der  Zauseier,  eine  Art  von  Wolf.  Wek'W 
m.,  velow  m. 

Conical  willow  ».,  an  opening-machine  for 
cotton.    Der  konische  Willow.    Panier  m  coni- 
que de  Lelly. 
Wlllowlng  >.,  Willyin«  «.,  Ocviling  ». 

(Spinn.)  Das  Wolfen,  das  Maschiniren.  Louve - 
tage  m. 

Willow-rod  »  ,  Wlllow-twi*  >.,  Wicker 

».  (Basket-in.)  Die  Weidcnrjtthe.  Verge  f.  d'osier, 
to  Cleave  e.  a.  the  willow- rods.  See 

to  Cleave  t>.  a. 

Willy  ».    See  Devil  and  Willow. 
Willyina;  *.    See  Willowiug. 
Wilton-carpet  «.,  axininster-carpet  », 

a  velvety  carpet  with  cut  pile  (Weav.)  Der  ge- 
schnittene Sammlteppich ,  der  Velour teppich  ,  der 
Pluichleppich,  der  Wiltonleppich ,  der  Axmiiitier- 
teppich.  Moquette  f.  veloutée,  tapis  m.  de  Tour- 
nay. 

Wimble  ».  (Carp.,  Join,  etc.)    Der  Hohbohrer. 
Foret  m.  à  bois,  en  bois.   See  alto  Auger. 
Wluible  ».  for  boring  bars  (Coop.)  See 

Bar-wimble. 

Wimble  ».  with  a  crooked  handle 

(Mar.)    Orr  Vmschlagbohrer.    Brequin  m.,  vile- 
brequin m.  des  charpentiers  de  vaisseau. 
Wimble  ».  of  ship-wrights.     Der  Frei- 
bohrer.   Vrille  f. 
Wimble  ».  [a  bore  instrument  for  boring  in 
earthy  or  soft  ground  |  (Min  )    Der  Löffelbohrer, 
der  Schappenbohrer ,  die  Schappe  (bei  Bohrungen 
in  ihonigen  Gebirgsschichten).    Cuillère  f.,  tarière 
f.,  tarière  f.  à  glaise. 
Winch  ».  of  a  cranked  axle  (Mach.)  Die 
Kurbel  eines  Krummntpfen*.     Coude   m.  d'un 
essieu  de  machine  qui  porte  les  roues  menantes. 
Winch  «.,   Winch-handle  ».  of  a  wind- 
lass (Mech.)    Die  Kurbel  einer  Winde.  Mani- 
velle f. 

Winch  ».  (Min.)    See  Winze. 
Wind  ».  (perceptible  agitation  of  air)  (Meteor.. 
Mar.)    Der  Wind.    Vent  ». 
Boisterous   wind  ».     Der  heftige  Wind. 
Vent  m.  impétueux. 
Fair  wind  ».  (Navig.)    Der  gunstige  Wind. 
Bon  vent  m. 

Feeble  wind  ».    Der  schwache  Wind.  Vent 
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Large  wind  ».  (Navig.)    Der  halbe  Wind. 

Vent  m.  largue. 

Light  wind  j,  Light  breeze  ».  (Navig.) 

We  labbere  (leickle)  Kühlte.    Bon  frais  m 
Jloderate    wind   ».     Der    massige  Wind. 

Vent  m.  frais, 
«irant  wind  i.   (Mar.)    Der  knappe  Wind. 

Vent  m.  an  plus  pros,  vent  m.  tlu  plus  pres. 
Sharp  wind  *.  (Mar)    Syn.  with  Scant 

wind. 

Wrong  wind  ».  Der  heftige  Wind.  Vent 
si.  très-fort. 

Variable  wind  t     Der  veränderliche.  Wind. 

Vent  m.  variable. 
Very  brisk  wind*.  (Navig.)    Der  »ehr  leb- 
hafte Wind.   Grand  frais  m. 
The  wind  freshens  (Nnvig.)    Der  Wind 

fangt  an  tu  kühlen  (kiihltj.    Le  vent  affralche. 
The  wind  hauls  forward.    Der  Wind 

»chralt  (kommt  mehr  von   vorne).    I>e  vent  se 

range  de  l'avant. 
The  wind  has  becalmed  (Mar.)  Der 

Wind  lauft  Schulen.   Le  vent  a  calmé,  le  vent 

est  au  conseil. 
The  wind  is  down  (Mar.)    Der  Wind  läuft 

Schulen,  ist  veau.    Le  vent  est  au  conseil. 
The   wind   is   variable,   The  wind 

veers  *  Navig.)    Der  Wind  ist  unbeständig.  Le 

vent  est  inconstant? 
The  wind   lulls  (Mar.)    Der  Wind  luhnt 

(lullt).   Le  vent  acc&luiit. 
The  wind  shifts  (Mar.)    Der  Wind  lauft 

um  (eeritndert  sich).    Le  vent  se  change,  le  vent 

avoie. 

The  wind  veers  aft  (Mar.)  Der  Wind 
räumt.    Le  vent  adonne. 

to  Bring  v.  a.  aft  the  wind  (Navig) 

Das  Schiff  tor  dem  Wind  drehen,  vor  dem  Winde 
ablaufen.    Faire  vent-arrière, 
to  Come  v.  a.  to  the  wind  (Nav.)  An 
den  Wind  luven.    Venir  au  vent.  • 
Wind  ».  (Metall.)    Die  Gebläseluft.    Air  m.  forcé, 
vent  m. 

to  Wind  r.  a.,  to  Spool  r.  a.,  (to  Heel 

s.  a.)  (Spinn.)  Spulen,  aufspulen,  wickeln.  Bo- 
biner, dévider. 

to  Wind  v.  a.  in  a  button.  Auf  ein  Knäuel 
wickeln,  aufwickeln.    Dévider,  mettre  en  peloton. 

to  Wind  oll  r.  a.  Abwickeln.  Dérouler  (du 
fil  d'archal  etc.). 

to  W  ind  up  c.  a.  a  clock  or  a  watch.  Eine 
Vhr  auf  liehen.  Monter  ou  remonter  une  pendule 
ou  une  montre. 

Windage  Play  *.  (Carp.,  Join.,  Coachm.) 
Der  Spielraum,  die  Flucht.  Jeu  m.,  ébattement  m. 

Windage*,  (the  difference  between  the  diameter 
of  a  gun  or  small -arm  and  that  of  the  pro- 
jectile). Der  Spielraum.  Vent  m.,  évent  m. 
d'une  balle,  d'un  boulet. 

Uimlnluhed  or  Reduced  windage  s. 

Der  verkleinerte  Spielraum.    Vent  si.  réduit 
l  ived  or  Hegulated  windage  Re- 
gular quantity  s.  of  windage,  ■»«■- 
■  reel,  or  Proportion  *  of  windage. 

Der  normale   Spielraum.    Vent  si.  déterminé, 
dégré  m.  de  vent  accordé. 
Isual  windage  *.  (Mech.)    Der  gewöhnliche 

Spielraum    Vent  m.  en  usage,  vent  m.  actuel. 


Wlnd-arm  s.*  Arm  «..  Whip  s.  of  a  wind- 
mill (Mill.)  Die  Windruthe.  Ante  f.,  bras  m., 
patte  f.  d'un  moulin  à  vent 

Wind-beam  s.  (Carp.)  Die  Windlatte,  dit 
Sturmlatte.    Contre-latte  f. 

Wind-beam  s.,  old  term  for  ..collar-beam* 
(Carp.)  Der  Kehlbalken.  Petit  entrait  n.,  se- 
cond entrait  m.,  entrait  si.  supérieur. 

Windbore«,  of  a  bucket-lift,  auction-piece 
«.,  Snore-hole-plece  *.  (Min.)  Das  Saug- 
rohr eines  Saug-  und  Hubsattes.  Tuyau  m.  as- 
pirateur, aspirateur  m.  (d'une  pompe  élévatoire). 

Wind -chest  s.  (Organb  )  Der  Windkatten. 
Sommier  m.,  suret  st. 

Wlnd-cutter  «.,  ITpper-llp  s.  (Org)  Das 
Oberlabium.  Biseau  m.  du  tuyau  à  bouche  de 
l'orgue. 

Winder  *.   (Build.)    Die  gewendelle  Stufe,  die 
Wendelstufe.    Marche  f.  dansante,  giron  s»,  trian 
gulaire. 

Winder  ».  of  open-newelled  winding- 
stairs.    Die  Stufe  einer  hohlen  Wendeltreppe. 
Marche  f.  girounee. 
Wind-flower  s.  (Bot)    See  Anemone- 
Wind  -  rurnace    *. ,     Air  -  furnace 
»raught-rurnace  s.  (Metall  )    Der  Wind- 
ofen, der  y.uyofen.    Fourneau  s»,  à  vent,  fourneau 
m.  d'appel. 

Wind-gage  * ,  Wind-gauge  *.  (Phys.)  Set 

Anemometer. 
Wind -gun  «.,  Air-gun  s.  (Gun-m.)  Dit 

Wmdbuchse.  Carabine  f.  à  vent,  fusil  m.  à  vent 
Winding      Spooling*.  (Spinn  )    Das  Spulen, 

das  Aufspulen,  da*  Wickeln.    Bobinage  m.,  dévi- 

dage  m 

Windings  the  thread  on  the  bobbins.  Dit 
Aufwickelung.  Envoudage  si.  des  fils  sur  les 
bobines. 

Winding-up  s.  (Spinn.)    See  Copping. 
WindlnfC-butts  ».  pl.  (Shipb.)    Die  Krummer 

m.  pl.,  (»tarke,  schwere  Krummholter,  aus  denen 

Planken   geschnitten  werden,  auch  versteht  man 

diese  Planken  selbst  darunter).    Pièces  f.  pl.  de 

tour,  pièces  f.  pl  de  quartier. 
Winding-engine  *  ,  Orawing-englne  *.» 

Whim       Whimsey  ».  (Min.)    Di*  Forder- 
matchine,  der  Göpel,  der  Dampfgopel.  Machine  f. 
(engin  m.)  d'extraction,  a  molettes,  baritel  m 
See  Drawing-engine. 
Winding -engine  «.,    Swirt-eugine  ». 

(Silkman.)   Die  Wickelmaschine,  die  Spulmaschint. 

Machine  f.  à  bobines. 
Winding-frame  «..  Winding-machine  ». 

(Spinn.)  Die  Spulmaschine,  die  Kettempulmaschint. 

Bobineuse  f.,  bobiuoir  s».,  machine  f.  à  faire  les 

bobines,  machine  f.  à  bobiner,  mécanique  f.  à 

dévider. 

Winding-machine  *.  (Spinn.)  See  Win- 
ding-frame. 

Winding-shaft  t.,  Urawing-shnft  s, 
Working-pit  s.,  (Cornwall)  Whim-shaft  *■ 

(Min  )    Der  Förder»chacht,  der  TreibscÀachl,  der 
Göpeltchacht.     Puils    m.    d'extraction,  (Mg*) 
maitre-bûre  si.,  (Charleroi)  maîtresse- fosse  f. 
Inclined  wlndlng-nhaft  ».   See  Incli- 
ned hauling-plane. 
%%  inding-stairs  ».  pl..  Cockle-stairs  ».  pl. 
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anc.  Vice  ».    Die  Schneckenstiege ,  die  Wendel- 
treppe.   Escalier  m.  en  limaçon,  à  vis. 
Windln g-stalrs  ».  pl.  with  channeled 
twining-  newel.     Die  Wendeltreppe  mit 
ausgekehlter  gewundener  Spindel.    Escalier  m.  à 
noyau  recreusé,  à  collet  rampant. 
Winding -stairs    ».    pl.   with  twisted 
newel  or  twining  newel.    Die  Wendel- 
treppe mit  gewundener  Spindel.    Escalier  m.  a 
noyau  rampant. 

Winding -stairs  ».  pl.  without  newel. 

Die  ringförmige  Wendeltreppe  ohne  Spindel.  Es- 
calier m.  en  fer  à  cheval. 

(Geometrical  winding-stairs  ».  pl.  Die 

freitragende   Wendeltreppe.     Escalier  m.  vis  à 
jour. 

1%'ewelled   winding- Maim   ».  pl.  Die 

Wendeltreppe  mit  Spindel.  Escalier  m.  vis  à! 
noyau. 

Open  newelled  wlndlng-stalrs  s.  pl. 

Die  Wendeltreppe  mit  hohler  Spindel,  die  hohl- 
tpUlige  Treppe.    Escalier  m.  à  noyau  vide,  à 
noyau  suspendu. 
Winding-tackle  ».  (Mar.)    Die  Gien.  Palan 

m.  de  caliorue,  à  raliorne. 
Windlass  ».  (Mach.)    Die  Winde.    Guindal  m., 
guindas  m.,  guindeau  m.,  guindtnile  f. 

Windln*»  «.,  Wlndlace    ».  (Mech.)  Der 

Haspel,  der  Hornhaspel,  der  Kreuihaspel.  Treuil 
m.,  tour  m  ,  treuil  m.  a  manivelle,  à  leviers. 
Windlass*,  ofa  triangle-gin, (Jln-wlnd- 
lau  s.  Die  Welle  eines  Hebeteuges,  der  Kreut- 
haspel.    Treuil  m.,  moulinet  m.,  treuil  m.  à  le-! 
viers  d'une  chèvre.  » 
Windlass  ».  (a  machine  to  heave  up  the  anchor) 
(Mar.  Shiph.)    Dos  Spill,  das  Bratspill,  die  An- 
kerwinde.   Guindeau  m.,  vindas  m.     See  also 
C  a  ps  tan. 

Windlass  s.  (Milit  min.)    Die  Minenwinde,  der  | 
Brunnenhaspel,  der  Hornhaspel.    Treuil  m. 

Windlass  ».,  (Cornwall)  Wlnse  s.  or  Winds 
s.  pl.,  Winch  *.,  Turn-stakes  s.pU  (I>er- 
hysh.)  fitowee  s.  or  Drawlng-stowce  s. 
(Min.)  Der  Haspel.  dtr  Berghaspel.  Treuil  m., 
tour  m. 

Windlass-bltts  s.  pl.  (Mar.)  »SVeCarrick- 
bit tB  pl. 

Windlass-man  s.,  Jfan  s.  working  on 
the  windlass  (Miu.)    Der  Zieheram  Haspel,] 
der  Haspeltieher.    Tireur  m.,  tourneur  m.  (au  i 
treuil). 

Wind-mill  s.  (Mill.)  Die  Windmühle.  Moulin 
m.  à  vent. 

Cierman  wlnd-nilll  ».  Die  deutsche  Wind 
muhle,  die   Bockwindmühle.    Moulin  m.  à  vent 
ordinaire.    See  I*  o  s  t  -  m  i  1 1. 
Wind-uilll-spindle».  Der  Muhlbaum.   Puai  I - 

lier  m.,  poilier  m. 
Window  ».,  opening  for  the  admission  of  light 
(Build.)    Das  Fenster,   die    Fensteröffnung,   die  , 
Lichta  ff nung.    Fenêtre  f.    See  also  Church-  j 
window. 

Window  ».  (frame-work  and  glass)  (Build.)  Das  \ 
Fenster.    Croisée  f. 

Window  f.  adorned  with  rustic  work. 

Das  Rustikfenster,  das  Bossenwerkfenster.  Fe- 
nêtre f.  rustique. 

TVlioolog.  W8rt«rbuch  IL  J.  Aufl. 


Arched  window  s.    Das  Bogenfenster,  Fe- 
nêtre f.  cintrée,  voûtée. 
Attic  window  »,  Athenian  window  5. 

Das  attische  Fenster.  Fenêtre  f.  atticurge,  atti- 
curgue  m. 

Balcony- window  s.  Das  Balcon fenst er, 
das  Sollet fenster.  Fenêtre  f.  à  balcon,  porte- 
croisée  f. 

Bay-window  s.  Der  polygone  und  ton  un- 
ten  auf  hinausgehaule    Erker.     Fenêtre   f.  en 

tribune,  en  saillie,  portant  de  fond  et  polygo- 
nale. 

Bow- window  ».  Der  halbkreisförmige,  von 
unten  auf  herausgebaute  Erker,  das  Tribunen- 
fenster.  Fenêtre  f.  en  tribune,  /m  saillie  por- 
tant de  fond  et  ronde. 

Circular  window  ».  Das  Rundfenster. 
Fenêtre  f.  circulaire. 

Compass-window  s.  Der  halbkreisförmige 
Erker  auf  Kragsteinen,  das  ausgekragte  Tribu- 
nenfenster. Fenêtre  f.  en  tribune  en  saillie 
ronde  i>ortaut  sur  consoles. 

Corner-window  s.  Das  Eckfenster,  das 
Fenster  an  einer  eingebrochenen  Ecke,  Fenêtre 
f.  en  encoignure. 

Coupled  windows  s.  pl.    Das  gekuppelte 

Fenster     Fenêtres  f.  pl.  accouplées. 
Bead  wiudow  s. ,  Blank  window  »., 

Sock-window    s.      Das    blinde  Fettster. 

Fenêtre  f.  feinte,  borne,  aveugle. 
Fan-shaped  window  ».,  Fan-window 

».  Das  Fachrrfenster.  Fenêtre  f.  en  éventail. 
Flat-roofed  dormer  -  window  s.  Das 

Jungfernfenster.    Fenêtre  f.  ou  lucarne  f.  à  de- 
moiselle, à  damoiselle. 
Fleuiinli  window  s.    Das  flämische  Fensler, 

das  Halbgeschussfenster.  Fenêtre  f.  mezzanine. 
French  window  ».  (sometimes  also  katexo- 

gen    Window  ».)    Die  Glasthure.    Porte  f. 

vitrée. 

(liable-window  ».  Das  Giebel  fettster.  Fe- 
nêtre f.  du  pignon  ,  fenêtre  f.  mise  dans  un 
pignon. 

(«a  bled  window  s. ,  diable  -  headed 
window  ».  Das  Fenster  mit  SpiOendachung, 
das  Fenster  mit  Giebel,  das  giebtlbeArönte  Fenster. 
Fenêtre  f.  mitrée,  pignonnée  ou  couronnée  d'un 
fronton. 

Ciabled  dormer-window  s.  Der  Dach- 
erker, die  Dachnase.  Fenêtre  f.  faîtière,  lucarne 
f.  TaStière,  vue  f.  faîtière. 

(«ahle-sliaped  window  s.  .  Triangu- 
lar arched  window  s. ,  Saxon  win- 
dow s.  Das  sächsische  Fenster,  das  Spann- 
schichtfenster, das  giebelförmig  geschlossene  Fen- 
sler. Fenêtre  f.  saxonne,  fenêtre  f.  en  mitre, 
en  pignon,  en  fronton,  en  arc  angulaire- 

(•ireat  glass-wlndow  ».,  Churrh-wln- 
dow  ».  Das  sehr  grosse  Fenster,  das  Kirchen- 
feuster.    Vitrail  Bh 

Hidden  window  ».,  Peeping-wlndow 
».  Das  versteckte  Fenster,  das  Guckfenster. 
Vue  f.  dérobée. 

Window  ».  In  a  vaulting-cell.  Die 
Lichtkappe,  das  Kappenfenster.    Lunette  f. 

J ut- window  ».  Das  Erkerfenster,  das  Arch- 
nerfenster ,  das  ChörUin,  der  Alcor,  der  Arker, 
der  Archner,  der  Erker,  der  Ausstich,  das  Aus- 
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gebâude ,  die  Vlsleke.  Fenêtre  f.  en  saillie,  fe- 
nêtre f.  en  tribune. 

Jnward-rhnmfered  or  -splayed  win* 
dow  s.  Das  Fenster  mit  ausgeschraglen  Lai- 
bungen.    Fenêtre  f.  en  embrasure. 

Lofty  and  narrow  window  s..  f*ap- 
window  s.  Das  Schiitsfenster ,  die  Schiiti- 
scharle, die  Srhitssriiie.  Lézarde  f  ,  fenêtre  f. 
en  lézarde. 

Lying  window  s.    Das  Querfenster,  das  lie 
gende  Fensler     Fenêtre  f.  frisante. 

Oblique  window  s.  Das  Fensler  mil 
schräg  eingehender  Laibung.     Fenêtre  f.  biaise. 

Oriel-window  s  ,  Oriel  s.  l'er  polygone 
auf  Consolen  herausgebaute  Erker  ,  das  ausge- 
kragte Chorltiu.  Fenêtre  f.  en  tribune ,  en 
saillie  portant  sur  consoles  et  polygonale. 

Outward-splayed  windows.  Das  nach 
aussen  mceiUrit  Fenster.    Fenêtre  f.  éhrasée. 

Pointed  -  arrli  -  headed  window  s., 
Ciothlc  window  s..  Lancet  -  window 
s.  Das  Spinbogenfenster.  Fenêtre  f.  ogivale, 
gothique,  voûtée  en  ogive. 

Regular  window  s.  the  breast  of  which  is 
three  feet  high.  Das  Fenster  mil  dreifiissiger 
Brüstung.   Vue  f.  d'appui 

Rising  window  s.  Das  schiefe  Treppen- 
fenster.   Fenêtre  f.  rampante. 

Hose-window  ».  Das  Rosenfenster.  Fenêtre 
f.  eu  rosace,  en  rose. 

Round-headed  windows..  Semicir- 
cular-arched window  s.  Das  Rundbo- 
gen feusler  ,  das  Halbl.reitbugrnfenster.  Fenêtre 
f  cintrée  à  demi-cercle,  fenêtre/"  voûtée  en  plein 
cintre. 

Scheine-arrhed  window  s.,  Neginenl« 
wintlow  s.  Das  Stichbogeuf easier.  Fenêtre 
f.  bombée. 

Semicircular  window  s.  Das  halbkreis- 
förmige Fenster.    Fenêtre  f  à  limette. 

Sh<»p- front-sash*  window  s.  Das  Schau- 
fenster.   Fenêtre  f  d'étalage,  tallage  m. 

Sliding  wiudow  s. .  Slide-window  s.. 
Sash-window  *. .  Cased  sash  s.  Das 

Schiebfensler,  das  fahrende  Fenster,  das  Schub- 
feusler  ,  das  Auf  nth  fettster.    Fenêtre  f.  à  cou- 
lisse, à  guillotine 
K«|  u are  -  headed  window  s.    Das  scheit- 

rechte  Feusler  Fenêtre  f.  droite,  fenêtre  f.  à 
linteau. 

Three  -I  win  •  window  *.    Das  Fenster  mil 

drei  Doppellichtern.    Fenêtre  f.  trigéminée. 
Triple-Inncet-window  s.    Das  Dreieinig- 
keitsfentter .  das  Dreifaltigkeitsfensler ,  das  Dril- 
lingsfenster.   Triplet  si. 

%'alved  window  s.  Das  Flügelfenster. 
Fenêtre  f.  croisée  à  battants  ou  à  vantaux. 

Vi  heel- window  s  .  Catherine- wheels., 
narigold-window  s..  Wheel  s.  or 
providence»  Das  Radfvnster ,  das  Cathari- 
nenrad.  das  Glücksrad.  Fenêtre  f.  rayonnante, 
roue  f  de  Ste.  Catherine,  roue  f.  de  fortune. 

Window  s.  with  two  days,  Hemel- 
window  s.  Das  Xtcillingsfentler .  das  7.vei- 
HchUrfenster.    Fenêtre  f.  géminée. 

to  «lame  r.  a.  a  window.  Ein  Fenster 
verglasen,  beglasen.    Vitrer  une  fenêtre. 


to  Splay  r.  a.   a  window.    Eime  Fenster- 
öffnung ausschrägen.    Ébraser,  embraser. 
Window's  Iron   furniture  s.    Dos  Fen- 

sttrbeschläqt.    Ferrure  f.  de  fenêtre,  garniture 

f.  de  fenêtre. 
Window-nrrh   s.     Der  Fensterbogen.  Reme- 

Dé6  f.,  arriére-voûte  f. 
Window-bar   s.    (Build.)     Die  Fensterslange. 

Vitrière  f.,  barlotière  f.    See    also    bar  for 

w  i  n  d  o  «i  8. 

Iron  window  -  bar  s.  Das  Fenstereisen. 
Vitrière  f.,  barlotière  f.  en  fer,  tringle  f. 

Standard  Iron  window -bar  s  ,  Iron 
stay -bar  s.  Das  stehende  Fenstereisen  ,  das 
Fensierslänglein.    Vitrière  f.  montante. 

Transom  iron  window-bar  s.  ,  ïroa 
window-cross-bar  s.  Das  liegende  Fenster- 
eisen, das  Quereisen,  das  Windeisen.  Vitrière  f. 
traverse. 

Wooden  window  •  bar  s.  Die  Fenster- 
sprosse,   barlotière  f.  en  bois,  esparselle  f. 

Wooden  lying  window-bars,  Woo- 
den cross-bar  s.  Die  liegende  Sprosse, 
die  Quersprosse.  Esparsette  f.  traverse  ou  ho- 
rizontale, croisillon  si. 

Wooden  standard  window  -  bar  s.. 
Wooden  stay  -  bar  s.  '  Die  aufrechte  Fen- 
stersprosse ,  die  Suhsprosse.  Esparselle  f.  mon- 
tante. 

Window-blind  s.    See  blind  for  a  win- 
dow. 

IV  In  dow  -  case  s.    Der  Fensterstock,  die  Fen- 
stereinfassung.   Croisée  f. 

Stone  window-case  s.    Der  steinerne  Fen- 
sterstock,   das  FenstergerUste ,  die  steinerne  Fen- 
stereinfassung.   Jambage  s». 
Woollen  window  •  case  s.    Die  Fenster- 
iarge,  das  Fenslergcstelle ,   der  holierne  Fernster- 
stock.    Huisserie  f. 
Window-curtain  s.   (Econ.)    Der  Fenstervor- 
hang.   Gardine  f..  rideau  m. 
Holling  window  •  curtain   s.    Der  Roll- 
torhang,   die  Fensterrolle,   das  Rouleau.  Store 
m.,  rideau  m.  roulant. 
Window-cushion   s.   (Econ.)    Das  Fenster- 
kissen, das  Fenst trpolsler.   Coussinet  m.  d'accou- 
doir. 

Window  -  flannlng  s.,  Habbel -wall  s 

(build.)  Dir  Laibung,  die  Fensterlaibung  .  die 
Anschlagmauer,  das  Gelitufe  i'hess.:  die  KleifeJ, 
die  Spalletttcand.  Embrasure  f. 
Window-Irame  s. ,  Sash  s.  (Archit.)  Der 
Fensterrahmen.  Chassis  s»,  à  verre  ou  a  car- 
reaux. 

W  indow-framing  s.,  complete  framework  of 
a  window  (build.)    Das  Fenster,  das  Feusterge- 
riihme,  das  vollständige  Rahmtcerl:  eines  Fensters. 
Fenêtre  f.,  croisée  f.,  fenêtre-croisée  f. 
Window-glass  s .  Table-glass  s.  (Glassm.) 
Das  Fensterglas,  das  Flachglas,  das  Scheibenglas, 
das  Tafelglas.    Verre       à  vitres. 
Window  -  glass  s  blown  In  eircnlar 
flishs.    Das  Mond  glas.    Verre  s»,  à  boudinés, 
cul  m.  de  bouteille.    See  also  bull's-eye 
glass. 

«reeii  window -glass  s.  Das  grüne  Fen- 
sterglas.   Cbambourin  m. 

window-glass 
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glAss    *.  •   Broad   window  -  «lu»* 
Mheet-glass      Ciernian  »hcci  -  tflasi 

».  Das  Walzenglas,  das  gestreckte  Glas.  Vorn* 
m.  en  manchons,  verre  ».  en  cylindres,  verro 
».  en  canons,  verre  ».  à  vitres  souillé  eu  man- 
chons. 

White    window  -  «lasa  s.    (Glaz.)  Das 
weisse  Fensterglas.    Verre  ».  première  classe, 
to  I  .11  in  t.  a.,  to  Vix  v.  a.  nil  the 

window-glass  of  a  building  (Glaz.)  Ei- 
nen Bau  beglaten,  siimmtliche  Fenster  des  Baues 
verglase».    Poser  le  verre  d'un  édifice. 
Window-grate  «.«  Lattice  s.  (Build.)  Das 

Feustergttier.   Treillis  ». ,  cage  f. ,  grille  f.  de 

fenêtre. 

Window-head  s.  See  Head  of  a  window. 
Window-light  J..  Window-day  s.  (Build.) 

Die  FensterlichU,  die  Lichtenöffnung.  Jour  ».  de 
fenêtre 

Window  -  pier  *.  (Build.)    Der  Feusterp feiler. 

Pied-droit  ».  de  fenêtre. 

CSreat  «  Large  window  •  pier  s.  Der 

Fenslerschaft.    Trumeau  ». 
Hindou -post  s.  (Build.)    Der  Fensterpfosten. 

Poteau  ».  de  fenêtre,  poteau  ».  d'huisserie. 
W  indow-shutter  s.  (Build.)  Der  Fensterladen, 

(südd.  :)  der  Fensterbalken.  Volet  m.,  contre-vent 

».,  abat-vent  ». 
Window-slll  s.  (Arcllit.)    Die  Fettslersohlbank. 

Appui  ».,  seuil  ».  d'une  croisée. 
Window-splay     Chaniferlng«.,  Cham- 

fretting   *;     Die    Fensterschmiege,   die  Aus- 

schrögung.    Ebrasemcnt  m.,  embrasement  ». 
Window  -  aquare  s. ,   Rath  -  iqnare  i., 

Windowpane  *.  (Build.)    Das  Fensterfach, 

das  Fensterfeld.    Panneau  ».  à  verre  ,  ji  vitro. 

de  fenêtre. 

Window-talve       Turning  «nah  s.  Der 

drehende  Flügel,  der  Drehßugel,  der  Fensterflügel. 
Chassis  ».  tournant .  battant  ». ,  vantail  ».  do 
fenêtre. 

Little  window-valve  «.*  Wicket  s.  Der 

kleine  Flügel,  das  Schusscheu.    Chassis  ».,  gui- 
chet m.,  petit  battant  m. 
Window  valve-frame  *.»  Wing-frame 
$.  (Join.)     Der   Flugeh ahmen.     Cadre  ».  de 
vantail,  battant  ».  d'une  croisée. 

id-pipe  *.  of  a  water-conduit  (Hydr.)  Der 
Luftstiinder,  der  Windstock.    Ventouse  f. 
\  Inda  *.  pl.  (Min.)    See.  Winze. 
Wind-nail  ».,  (Wind  -  bag  s  ),  a  long  bag, 
made  of  canvass,  to  carry  fresh  air  into  the  hole 
of  a  ship  (Mar.)    Das  Windkuhlsegel,  der  Wind- 
beutel.   Manche  f.  à  vent 
Wind-sail       Nail  t.%  lane  s.  of  a  wind- 
mill (Mach.)    Der  Windflugel,  der  Flügel  Aile 
f.  d'un  moulin  à  vent. 
Wind-screen  s.   (Join.)    Die  Windfangwand. 

Tambour  ».  de  porte. 
Wind-shatt  s.  of  a  wind  mill  (Mill.)    Die  Flü- 
gelwelle der   Windmuhle.    Arbre   m.   du  volant 
d'un  moulin  à  vent 
Wind-shutter  *.,  immoveable  shutter  fixed  near 
a  window  against  the  wind  (Build.)    Der  Wind- 
laden.    A  bat- vent  ». 
Windster      Milk-throwster  s.  (Silk.  -  Die 
SàdenhaspUrvn.    Fileuse  f.,  tireuse  f.  des  co- 


ll ind-tu  be  s.  of  an  organ  (Orgau-b.)  Oer 
Windcanal.    Porte- vent  m. 

Wind-valve  s.  of  a  chimney  (Build.)  Die 
Windklappe  ,  der  Schar nsteinventtlator.  Eolipyle 
».    See  also  C  hi  m  ney-  v  en  ti  1  a  t  or. 

Wind-way  «.,  Alr-way  s.  (Min.)  Die  Wet- 
terstrecke. Voie  f.  d'aérage,  (Belg.)  voie  f.  d'ai- 
ragc.    See  also  Air- head. 

Wind- wheel*.  (Mach.)  Das  Windrad.  Roue 
f.  à  vent. 

Horizontal  wind-wheel  s.    Das  horizon- 
tale Windrad.    Boue  f.  horizontale  à  vent. 
Wine  s.  (Agric.)    Der  Wein.    Vin  ». 

Antiinonlnl  wine  s.  Der  Spiessglaw>wein. 
Teinture  f.  d'antimoine. 

Roiled  wine  *.  (Cook.)  Der  gekochte  Wein. 
Vin  ».  préparé  avec  un  moût  réduit,  vin  m. 
cuit. 

Domestic  wine  *.  Der  Obstwein,  der  Frucht- 
wein.   Vin  m.  de  fruits. 

Dry  wine  *.  made  of  dry  grapes.    Der  Sect 
wein.    Vin  ».  sec. 

Oily  wine  *  ,  Ropy  wine  s.  Der  sähe, 
lang  gewordene  Wein.  Vin  m.  filant,  vin  m. 
tourné  ù  la  graisse. 

Sparkling  wine  s.  Der  Schaumwein  ,  der 
moussirende  Wein.    Vin  ».  mousseux. 

Strong  wine  *.  Der  starke,  Wein.  Vin  ». 
fort. 

Sweet  wine  *.  Der  süsse  Wein,  der  Aus- 
bruch, der  Liqueurwcin.  Vin  ».  doux,  vin  ». 
sucré. 

Wine-black  s.  (Paint.)  Das  Weinrebenschwan. 
Noir  ».  de  vigne. 

ll'inc-lees  *.  pl.,  a  sediment  in  the  wine.  Das 
Weinlager,  die  Weinhefe.    1  ,ie  f.  de  vin. 

Wlne-press  s.  Die  Weinpresse,  die  Kelter.  Pres- 
soir ». 

Wlne-Htone  *.  ((.hem.)  Der  Weinstein.  Tartre  ». 
Wing       Branch  s.  (Techn.)    Der  Flügel,  die 

Seite.    Aile  f.,  partie  f.  latérale. 
Wing  s.  of  a  dashiug-board  (Coachm  )  Der 

Kothflugel.    Aile  f.  de  crotte  d'une  voiture. 

Wing  j„  Branch  ».  of  a  work  (Kort.)  Der 
Zwetg,  der  Flügel.    Branche  f.,  aile  f. 
Wing  s.  of  a  horn-  and  crown-work.  See 
Branch. 

Wing  *.  of  the  fluke  (Pont.)  Das  Ankerohr, 
der  Flugii  d>r  Ankerschaar.  Oreille  f.  de  l'ancre. 

Wing  s.  of  a  Rate,  Door-leafs.  Der  Thor- 
flugel.    Vantail  ».  de  porte. 

Wing*  s.  pl.  of  the  abutm  ents  of  a  bridge 
(Hydr.  arch.)  Die  Bruckenfliigel  ».  pl.,  die  Flu- 
gelmauern  f.  pl.    Murs  m.  pl.  eu  aile. 

H  ing«  s.  pl.  of  an  a  mmuuition- waggon. 

See  Platform -boards- 

Wing-callipers  *.  pl.  Der  Dickiirkel,  (der 
Scharnieriirkel)  mit  Bugen.  Compas  ».  d'épais- 
seur (à  charnière)  à  quart  de  cercle. 

Ii  i  il  g-com  passes  *.  pl.  Der  Bogemirkel.  Com- 
pas »  a  quart  de  cercle. 

Hing-  f ra  m  e  *.    See  W  i  n  d  o  w  -valve. 

Wing-rail  s.  (Railw.)    See  Cheek-rail. 

Wing-transom  s.  (Mar.)  Der  Ueckbalken.  Grande 
harre  f.  d'arcassc,  lisse  f.  de  hourdi. 

Wlug-wall  Aisle-wall  ,  (Build.)  Die 
Flugelmauer.   Mur  ».  à  ailes,  en  aile. 
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VI  ing-wall  _  to  Withdraw. 


UiiiK-iv nil  ».  of  a  lock  (Hydr.  arch.)   Die  Wire  ».,  channelled  ruler  or  needle  to  produce 
Flugelmauer  am  Schleusenhaupt.    Musoir  m.  the  naps  of  the  velvet   (Weav.)    Die  Sammtna- 

Winker  ».  (Saddl.)    See  Blinker  and  Eye-      del,   die  Nadel,  die  Ruthe.    Fer  m. ,  épingle  f. 

flap.  d'un  métier  à  velours. 

W  inning  ».,  Adventure      Sllne  ».  (Min.)  Wire-barrel  ».  (Gun-m.)    Der  Drahtlauf,  C'a- 
l)as  Grubengebaude,  die  Grubenräume  m.  pl.,  das  !     non  m.  filé. 

Bergwerk.    Exploitation  f.,  mine  f.  Wire  •  brunit 


Die  Drahtbùrttt. 


Winning-  ».  of  a  pit  or  mine.  Die  Forderung 
feines  Schachtes  oder  einer  Grube).  Extraction 
f.  (d'un  puits  ou  d'une  mine). 

First    winning  ». .  Fore-wlnnlng 
Heading  s.  (exploring,  the  process  of  esta- 
blishing a  colliery).    Dü  Vorrichtung  (tum  Ab- 
bau durch  Strecken).    Travail  m.   au  massif, 
traçage  m.  et  coupage  m.  des  voies. 

Winning  ».  of  orei.  Der  Erzbergbau,  die 
Erzgewinnung.  Exploitation  f.  des  mines  mé- 
talliques. 

Winning  s.  and  Working  ».  of  mines 

(Min.)  Dtr  Bergbau,  der  Grubenbau.  Exploi- 
tation f.  des  min.  s. 

Winnowing-machlne  s.,  Fanning- ma- 
chine g.  for  cleaning  corn  (Mill.  Agric)  Die 
Kornreinigungsmaschine,  die  Putzmuhle,  die  Staub- 
muhle, die  Getretde fege.    Vanneuse  f.,  tarare  m. 

Winter  *.»  Cross-piece  s.  of  a  printing-press. 
Der  Unterbalken,  der  Druckbalken.  Sommier  m. 
d'en  has  (petit),  traverse  /. 

Winze  «..  Wind«  ».  pi.  or  *i  inch  *.  (Corn- 
wall). Wind  Ins*  s.  (Min.)  Der  Haspel,  der 
Berghatpel    Treuil  m.,  tour  s». 

Winz«  -pit  s.  (Cornwall),  Jackhead-pit  ». 
(Derbyshire)  (Min.)  Der  blinde  Schacht.  Puits 
m.  intérieur,  Liège)  bouxtay  m.,  (Haina ut)  bur- 
quin  m. 

tu  Wipe  t  a.  the  n  ee  dl  e  s  in  saw-dust  (Needl.) 
Die  i\ahnadel»  mit  Sägespänen  reinigen.  Dégrais- 
ser les  aiguilles  à  coudre  dans  un  tamhour. 

to  Wipe  v.  a.  the  stone  (Print.)  Das  Funda- 
ment abwischen.   Nettoyer  le  marbre. 

Wiper  i.  (Much.)  Der  Hebedaumen.  Poucet  m. 
See  Cam,  Lifting-cog,  Nipper  etc. 

Wire  s.  (Wfoedr.J  Der  Draht.  Vilm.  See  also 
Cartridge-wire,  Brass-wire  etc. 

Wire  ».  Of  aluminium.   Aluminium  - 

wire  ».  Der  Aluminiumdraht.  Fil  m.  d'alu- 
minium. 

Annealed  wire  ».    See  Binding-wire. 
Conducting  wire  ».  (Tel.)   See  Conduc- 
ting- wire. 
Drawn  wire  ».    Der  gezogene  Draht.    Fil  m. 

tiré,  fil  m.  d'archal. 

Flatten  wire  *..  Tinsel  ».  (Techn.)  Der 
Lahn,  der  Platt,  dtr  Plasch.    Lame  f. 

Mpecial  wire  ».  the  cross  cut  of  which  has 
not  the  form  of  a  circle.  Der  façonnirle  Draht. 
Fil  m.  gaufré,  façonné. 

Thick  wire  s.  .  Coarse  wire  s.  Der 
Grobdraht.    Écotage  m.,  fil  m.  d'écotage. 

Twice  drawn  wire  ».  Der  Kleindraht, 
der  zweimal  gezogene  Draht.  Ébroudin  m., 
éhrnudage  m. 

Voltaic  wire  ».  (Phys.)  Der  Leitungsdraht. 
PU  m.  conducteur. 

to  Anneal  v.  a.  the  wire.  Den  Draht  aus- 
glühen.   Becuire  le  fil. 

to  Draw  ».  a.  wire.  Draht  ziehen.  Tréfiler 
le  fil. 


See  Cable. 
Wire-ring 


Sse  C  o  i  1  o  f 

Der    Drahtzieher.  Tréfi- 
» 

Das  Drahlzithen.  Tréfilage 


s.  (Techn.) 

Gratte- brosse  f. 
WIre-çable  s. 
Wire  -  coll  s  , 

wire. 
Wire  -  drawer  s. 

leur  m. 
Wire-drawing  s. 

m.,  tirage  m.  de  fil. 
Wire-drawing  ».,  Wire-dri 

s.    Die  Drahtzieherei.    Tréfi  lerie  f. 
Wire-draw- plate  ».,   Drawlng-plnte  <. 

(Metall.)  Das  Draht sieheisen.  Filière  f.  à  tirer. 
Wire-edge  s.  (wire  on  the  edge  of  knifes). 

Der  Grat.  Morfil  m. 
Wire-gage  *.»  Wire-gauge  s.  Wire  dr.) 
Das  I)  rah  (mass  ,  die  Drahtlehre,  die  Drahtklinke. 
Calibre  m.,  jauge  f. 
Wire-gauze  s.  of  iron-wire,  brass-wire  etc. 
Das  Drahtgewebe.  Tissu  m.  métallique,  tôle  f. 
métallique. 

Wire-hooks  s.  pl.  of  the  beck  or  fly  (Spinn.) 

Me   Drahthäkchen  ».  pl.   am  Flügel.  Epingles 

f.  pl.  d'un  rouet  à  filer. 
Wire -Iron  ».,  Thread  -  iron  s.,   iron  for 

making  wire  (Wire-dr.)    Bas  Drahteisen.  For- 

gis  m. 

Wire-mill  »..  Urn  wing-mi  II  ».  (Wire-draw.) 
Das  Drahtziehwerk  ,  die  Drahtmuhle ,  die  Draht- 
zieherei.   Tréfilerie  f,  tirerie  f. 

Wire- mould    s.  (Paperm.)    Die  DraUtform. 

Envergeure  f. 
Wire  -pin-  hole«  s.  pl.  (for  the  wire-pins  to 

fasten  the  barrel  in  the  musket  stock)  (Gunm.) 

Die  Stiftiocher  ».  pl.    Ouvertures  f.  pl.  pour  les 

goupillfs,  trous  m.  pl.  de  goupilles. 
Wire-riddle  s.  (Found.)   Der  Spiess,  der  Draht, 

die  Räumnadel  (des  Formers).    Dégorgeoir  m., 

aiguille  f. 

Wire-rope  ».  Das  Drahlseü.  Corde  f  de  tils 
métalliques. 

Wire-suspenslon-bridge  s.  (Hydr.  arch.) 
Dip  Drahtbrucke,  die  Hängebrücke  an  Drahtseile». 

Pont  m,  suspendu  en  fil  de  fer. 

Wire  -  tack  ».  (Techn.)  Der  Drahtstip  .  der 
Drahtnagel,  der  Pariser  Stift.  .  Clou  m.  d'épingle, 
pointe  f.  de  Paris. 

Wire-tack  ».  for  shoes  (Shoe-m.)  Der  Schuh- 
nagel.   Béquet  m.,  becquet  m.,  clou  m.  bicqoet. 

Wisp  ».  or  straw  (for  scouring)  (Techn.)  Der 
Strohwisch  (zum  Scheuern).  Bouchon  t».  de 
paille. 

With  ».  of  a  chimney  (Mas.)  Die  IVange.  die 
Zunge.  Côtière  f. ,  languette  f.  de  refend.  See 
also  Chimney-tongue. 

to  Withdraw  v.  a. ,  to  Break  up  r.  a+ 
to  Remove  r.  «.,  to  Dismantle  r.  a.  a 
b  r  i  d  g  e  (  Pont-  )  Eine  Schiffbriicke  ausbauen,  ab- 
brechen. Replier  (un  pont), 
to  Withdraw  v.  a.  by  rafts.  Glieder- 
weise ausbauen.  Replier  par  portières, 
to  Withdraw  t>.   a,  toy 
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  to  Withdraw 

toons*    Pontonweise  ausbauen.    Replier  par  • 
bateaux  successifs, 
to  Withdraw  r.  a.  by  swinging.  Ab- 
schwenken.   Replier  par  conversion. 
*»   Withdraw  ca.    piles     (Ilydr.  arrh.) 

Pfühle  ausiirhen.    Arracher  des  pieux. 
Wlthdrawinir  *•  of   a  bridge  (Pont.)  See 
Removing. 

Withdrawing  f.  of  pi  If  8  (Hydr.  arch.)  Dos 

Ausziehen  eingerammter  Pfühle.    Arrachement  m. 

de  pieux  enfoncés  avec  le  mouton. 
Withdrawing  s-  the  lye  by  tlie  pipe  (Soapm.) 

Das  Abziehen  der  Unterlaufe.  Épinagc  m  ,  écou- 

lage  m.  des  lessives. 
Withdrawing  -  engine   s.      See  Pile- 
♦  w  i  t  h  d  r  a  w  e  r. 

Withe  c ,  Ciad  Binder  t.  (Fort.)  Die 
Bindeweide,  die  Wiede  (  WeedeJ.    Hart  f. 

Wither-strap  *.  of  a  breast- col lar  (Saddl.) 
Der  Halsriemen.    Sur  col  m.,  sur-cou  si. 

Wlther-strap  *.  on  the  pack-saddle  (Saddl.)  j 
Die  Kummristrippe  am  Sattel  oder  Packkissen.  [ 
Courroie  f.  de  la  selle  qui  maintient  le  collier. 

Wither -wrung  adj.  (Veter.)  Am  Widerrist 
gedruckt,  verwundet.  Égarroté ,  -e,  blessé,  -e 
au  garrot. 

Wltherite«.,  (Carbonate  i.  or  barytes) 

(Minor.)  Der  Wilherit,  der  kohlensaure  Bargt. 
Withérite  m.,  baryte  f.  carbonated. 

W  Ithin  the  walls  «</p.,  Innlde  the  buil- 
ding ade.  (Build.)  Innerlich,  innerhalb  im  Ge- 
b/iude.  Dans-œuvre. 

W  ithout  doors  urfv  .  tfutnide  the  bull- 
ding adr.  (Build.)  Ausserhalb  am  Gebäude. 
Hors  dVnvre. 

Witnesses  s.  pl  (Railw.  etc.)  Die  Masskegel 
m.  pl.,  die  Masshubel  m.  pl  ,  die  Erdkegel  m.  pl. 
Témoins  m.  pl. ,  dames  f.  pl. ,  cônes  m.  pl.  en 
terrain. 

Woad  s..  Pastel  *.  (Bot.  Dyer.)    Der  Waid. 

Pastel  m.,  vonède  m. 
Woad-ball  s  (Dyer.)    Sm  Ball  of  woad. 
to  Wold  r.  a.    See  to  Welt. 
Woir       Straining-leather  <.  Saddle- 

seat   *.   (Saddl.)    Der   Sitz,iemeu,   der  Wolf. 

Siège  im. 

Wolf«,  or  Square  hole  i.  in  the  pit  (Found.) 
Der  Wolf,  die  Vertiefung  in  der  Grube.  Déver- 
soir m.,  trou-de-lou|i  m. 

Wolfram  Tungstate  «.  of  iron  and 
manganese  (Miner.  Chem.)  Der  Wolfram, 
der  Wolftamit.  Wolfram  st..  schéeliii  m.  ferru- 
gineux. 

Wolf'ramine       Tungstic  acid  *.  (Chem.) 

Die  Wolframsaure.    Acide  m.  tungstique. 
Wolfrnuiluin  «.*  Tungsten  s.  (Client.)  Das 

Wolframmetall    Tungstène  m .  wolframium  si. 
Wollaston's  galvanic  battery  s.  (Phys  ) 

See  under  Battery. 
Woman   s.  t   Hlurklng   woman  s  Die' 

Ausrupferin.    Ébouqucttse  f. 

Woman  *.  working  on  the  windlass 
on  the  pit-mouÜi  (Min  )   Die  Haspelztcherin  über 
Tage.   Tralresse  f.  au  jour. 
Woman's  tooth  s.  (Join.)    See  Plough-' 

plane. 
W  oo  interj.   See  W  I)  0  w. 
Hood  «.  (Carp.),  btufl  «.  (Join.)    Dos  Holz. 


—  Wood.  653 

Bois  m.  See  also  D  e  a  1  -  w  o  o  d  ,  D  o  g  - 
wood  etc. 

Wood  s.  for  making  slips  (for  tilers) 
Dos  Spanholz.    Bois  m.  d'éclisses. 

Ilood  s.  cleaved  cross  way  of  the 
grain.  ICnd-grained  wood  ». •  Cross- 
grain  ed  stuff  s.  Das  Hirnholz,  das  Herren- 
holi,  das  (Juerholi.  Bois  si.  taillé  contre  le  fil, 
bois  m.  de  bout,  bois  m.  debout. 

H'ooil  s.  cleaved  with  the  grain  or 
plankway.  Das  AderhoU,  das  Langhoh,  das 
Längenholz.    Bois  m.  de  fil. 

Wood  s.  Tree  from  defects.  Das  feh- 
lerfreie Höh.    Bois  m.  sans  défauts 

Wood  s.  free  from  flaws.  Das  Höh  ohne 
Risse.    Bois  m.  sans  roulures. 

Wood  s.  free  from  knots.  Das  knoten- 
freie Holz.    Bois  m.  sans  nonads. 

W  ood  *.  paid  for  by  the  cube.  Da* 
Holz,  welches  nach  dem  kubischen  Inhall  bezahlt 
wird.    Bois  m.  payé  au  cube. 

Wood  f.  paid  for  by  the  piece.  Dot 
Hotz,  welches  nach  der  Stückzahl  bezahlt  wird. 
Bois  m.  payé  ù  la  pièce. 

Wood  s.  seasoned  for  one  year.  Das 
ein  Jahr  ausgewitterte  Holz.  Bois  m.  qui  a  un 
an  de  coupe. 

Harked  wood  Wood  s.  stripped  of 
Its  bark  (Carp.)  Das  Schalholz,  das  abgerin- 
dete, entrindete  Holz.    Bois  m.  écorcé. 

Bituminious  wood  s.  (Geogn.)  Das  bitu- 
minöse Holz,  das  fossile  Holz,  die  holzartige,  fa- 
serige Braunkohle.  Bois  m.  bitumineux,  lignite 
si.  fibreux. 

Bulged  woofl  s. .  f  rooked  wood 
C  ompass  •  timber    ■      Das  Krummholz. 

Bois  m.  bombé,  bois  m.  tordu.  See  also  Com- 
pass -timber. 

Crooked  wood  *.    See  Bulged  wood 

Cross-fibred  wood  s.  (Join.)  Das  ver- 
wachsene Holz.    Bois  m  rebours. 

Curled  wood  s.m  Curling  -  stuff  s , 
Speckled  wood  *.  Das  Maserholz  ,  der 
Maser,  die  Flader.    Bois  m.  madré,  madrure  f. 

Knd-grained  or  Cross-grained  wood 
*.  See  Cross-grained  stuff  and  Knd- 
grain. 

Floated  wood  *.    Das  Flossholz,  das  Floss- 

holz.    Hois  m.  flotté. 
Green  wood  *.    Das  grüne  Holz,  das  frische 

Holz.    Bois  m.  vif,  bois  m.  vert. 
Hard  wood  s.    Das  harte  Holz     Bois  m.  dur. 
■inaggy*  snaggy  wood  h    Das  knorrige, 

knotige,  wimmerige  Holz.  Bois  m.  malandreux. 
Over  -  seasoned   wood  s. .   Timber  s. 

beginning  to  decay.    Das  uberstiindxge, 

rückgängige  Holz.    Bois  m.  sur  le  retour. 
Rurpled  wood  *.    See  Violet  wood. 
Rot    wood  *.    (Carp.)     Das  Schwammholz. 

Bois  m.  spongieux  ou  fongueux. 
Royal    wood    s. ,    Ming's  wood 

Queen's   wood   s.    Das  Königsholz.  Bois 

si.  royal. 

beasoned  wood  s.  Das  lufttrockene ,  aus- 
getrocknete, ausgewitterte  Holz.  Bois  m.  dessé- 
ché, bois  m.  séché  à  l'air. 

alllcined    wood   *.     Dot   terkieselte  Hol*. 

Bois  m.  siliciiié. 
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»oft   wood  ».    Das   weiche   Holt.    Bois  m. 

blanc,  hois  m.  doux,  gras  ou  tondre. 
Speckled   wood  ».,  furled   wood  ». 

Das  Maserltoh,  der  Maser,  die  Flader.  Bois  m. 
raadn'.  madrure  f. 

Violet  woofl  »..  Hurpled  wood  *.,  Pa- 
llnander  -  wood  ».,   Parplcwood  s. 

Das  Luflhoh,  das  Yioletholt,  das  Purpurhoh,  das 
Amarant  '  !  das  Palisanderholz  das  blaue  oder 
Vayenneebenkoh.  Palisandre  m.,  Intis  m.  violet, 
atnaranthe  m. 
Warped  wood  ».  Das  Holt,  das  sich  ge- 
worfen hat.    Bois  m.  gauchi. 

The  wood  getn  pricked  by  worin«. 

Das  Höh  trird  wurmstichiq.    Le  bois  se  piquo. 
Tlie  wood  «pllt»,  riftn  nr  rrncki.  Das 

Holl  reisst  auf.  Le  hois  crevasse,  le  bois  se 
fend. 

to  Carbonixe  r.  a.  wood.    See  to  Burn 
charcoal  and  Carbonisation, 
to  OeoNotc  r.  a.  wood.    Hoh  mil  Creosot 

imprägniren.    Imbiber  le  bois  an  créosote. 

to  Rough-hew  r.  a.  wood  (Carp.)  Hoh 
aus  dem  droben  behauen.  Dégauchir  ou  dé- 
grossir une  pièce  de  bois. 

to  Rive  r.  a.  the  wood.  See  to  Cleave 
the  wood. 

to  lieanon  r.  a.  wood.    See  to  Season. 
Wood  ».  (For.)    See  under  Forest. 
Wood-arneniate  *.  of  copper  (Miner.)  Das 

Hohkupferen.   Cuivre  m.  arséuiaté  fibreux. 
Wood-bendiug-machine»  (Join.,  Coach-in.) 

Die.  Hohbiegmaschine.     Machine  f.  à  courber  les 

bois. 

Wood-cnrving  s.      Die   Hohbildhauerei ,  die 

Xyloplastik.    Sculpture  f.  en  bois. 
ll  ood*ren(eri.|Piiut.)  Der  Hohsteg.  Cinglot  m. 
Wood-charcoal  s.  See  Charcoal  of  wood. 

Wood-cleaver  *..  Wedge  ».  for  cleaving 
trees  (Carp.)  Der  Keil  mm  Holzspalten. 
Fbuard  m. 

Wood-coal  ».,  Rrown  coal  s.  Die  Braun- 
kohle.   Lignite  m.,  houille  f.  brune. 

Wood-combuMtion  ».  (Locom.)  See  Com- 
bustion <if  wood. 

Wood-cnt  Wood-engraving  s.  (Xyl.) 
Der  Holzschnitt,  der  Holistich.  Gravure  /.  en 
taille  «le  bois,  gravure  f.  eu  bois. 

Wood-cut  ».  (I'rint.)  Die  Hohe  der  Schriften. 
Hauteur  f. 

Wood-cutter  ».,  Wood-ensraver  ».  (Xyl.) 
Der  Holzschneider.    Graveur  m.  eu  hois. 

Wood-rutting  ».,  Wood-engraving  v. 

Xylography  ».     Die   Holzschneidekunst,  die 

Holzstecherkunst.   Gravure  f.  eu  bois,  gravure  f. 

sur  le  bois,  xylographie  f. 
Wooden  adj.,  Of  wood  adj.    Haltern,  von 

Höh.    De  bois. 

Wooden  bcllown  s.  pL  (Mach.)  Das  hol- 
lerne  Balgengeblase.  Soufflets  m.  pl.  de  bois, 
soufflet  r».  pyramidal,  soufflet  m.  à  charnière. 

Wooden  bottom  ».  for  case-shot  (Artiii.) 
See  Case-shot- bottom. 

Wooden  bottom  ».,  Directing  circle 
s.  for  gabion -  making  (  Fort.)  Das  Lehrbret, 
der  Lehrreif,  die  Schauikorblehre.  Gabarit  m., 
cercle  m.  directeur,  planche  f.  directrice. 


%%'ooden  bottom  s.  for  round- shot.  (Ar- 

till.)    See  under  Bottom. 
Wooden  clamp  s.    See  under  Clamp  and 

CI  oth-peg. 

Wooden  pipe  f.,  (Trank  s  )  (Mar.)  Der 
Koker  ("hölzernes  Rohr),  Trémure  f. 

Wooden   ncrew  s.    Die   Holzschraube,  die 
hölzerne  Schraube.    Vis  f.  de  bois,  verrine  f. 
Wooden  thtcknenn-piece  f.   Der  hélierne 

Keil,  die  Unterlage.    Cale  f.  en  bois- 

Wooden  wedge  s.  (Build.)  Der  hölzerne 
Keil.    Lpite  f. 

Wood-engraving  ».  (Xyl.)    Der  grarirte  Holi- 
stork.  Bois-gravure  m. 
Woodman'«  hammer  ».    Der  Waldkammer: 

Laie  f..  laye  f. 
Wood-opal  ».  (Miner.)   Der  Hohopal.    Bois  m. 
opalisé. 

Wood-ranp  ».    (Join.,  Tum.)    Die  Hohraspel. 

Bàpe  f.  h  bois. 
Wood-ncrcw  ».,  Screw  ».  made  of  wood. 

Die  Hollschraube.    Vis  f.  en  bois. 
Wood-ncrew       Screw-nail  ».,  iron  screw 
.to  be  fastened  in  wood.    Die  Holzschraube ,  me- 
tallene Schraube  tum  Schrauben  im  Holt.  Clou 
m.  à  vi 8,  vis  f.  à  bois. 

Wood-ncrew  ».  for  raiin  (llailw.)  Der 
Schraubenbollen  tum  Befestigen  der  Schienen 
auf  den  Schwellen.    Tire-fond  m. 

Wood-ncrew-hole  ».  of  the  trigger  -  guard 
(Gun  m. I    Das  Ohr.    (Eil  m. 

Wood-npirit  s.,  l*yroligneoun  npirit  »., 
Jlethylic  alcohol  ».  (Chem.)  Der  Hott- 
geist, das  Methyloxydhydrat,  der  Methylalkohol. 
Ksprit  m.  de  bois,  esprit  m.  pyroxylwjue,  alcool 
m.  niéthyliqno. 

Wood-tampion  ».  (Artiii.)  Der  Ober-,  der 
Deckspiet  l,  der  Kartiitschhodaispiegel.  Couvercle 
m.  en  bois  de  boite  à  balles. 

Wood-tin  i ..  (Flbroun  tin-ore  ».>, Wood- 
tin  »..  Oxyd  ».  of  tin  (Miner.)  Das  Hoh  .inn. 

(das  fast  i  ige  /Annen).  Ktain  m.  oxydé.  Étain 
m.  de  bois. 

Wood-tln  ».,  C'orninh  tin-ore  *  (Miuer.) 

Das  Hohzinn.    Ktain  m.  de  bois,  étain  m.  oxydé 

coiicn'tionné. 
Wood-viupgnr  ».    See  Vinegar  of  wood. 
Woof».,  Weft  ».  (Cloth.)    Der  Einschlag,  der 

Eintrag,  der  Einschuss.    Kutlore  f.,  trame  f.  d'une 

étoffe. 

Wool  ».  (Spinn.)  Die  Wolle,  die  Schafvolie. 
Laine  f.  See  also  Combed  wool,  Carding- 
wool  etc. 

Wool  ».conglutinated  by  excrement*. 

Die  Kothspiize»  f.  pl.  Crottins  m.  pl.  de  la 
laine. 

Artificial   wool  s..   (Shoddy-wool  ».. 

H  un  ko- wool   »,   Shuddy  «.)  (the  wool 

prepared  of  wool-rags  which  are  named  Shoddy. 

shoddy  and  Mungo).    Die  KunstwoUe.    Laine  f. 

artificielle. 
Combed  wool  ».    8m  Combed  ». 
Read  wool  ».   See  Mori  in g. 
€»ood  long  wool  ».  iSpinn.)  Die  gute  lange 

Wolle,    lœur  m.  de  laine. 
Long  wool  ».,  <  omblng-wool  *.  (Cloth.) 

Die  Kammwolle.   Laine  f.  longue,  laine  f.  de 
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peigne ,  laine  f.  à  peigner ,  laine  f.  peignée, 
étaim  is.,  estame  f. 
Wative  wool  *.  (Spinn.)     Die  Landwolle. 

Laine  f.  indigène. 

Philosophien  l   wool  s.    or    cotton  s. 

(Chem.)  Die  Zinkblumen  f.  pl.,  die  philosophisch* 
Wolle.  Coton  s»,  philosophique,  (fleurs  f.  pl.  do 
zinc). 

Sheared  wool  s.    See  Fleece-wool, 
»hört  wool  s.    See  CaTding-wool. 
to  Coinb  v.  a.  wool*    Sec  to  Comb, 
to   scribble   v.   a.   tlie  wool  (Spinn.) 

Schlumpen  ,  schrubbein  ,  schrobbeln.  Drousser, 
drosser. 

U'ool-ranvaii  *.  (Weav.)    Der  wollene  Stra- 
min, Hie  tcollene  Stickgaie.    Caneva9  m.  de  laiue. 
Wrool-cardlng-inarhlne   s.    (Spinn.)  Die 

H  ollkraltmaschine,  die  Krämpelmaschine.  Machine 
f.  à  carder. 

Wool-comb  i.,  Combs,  of  a  wool-car- 
ding-mac  h  ine  (Spinn.)  Der  Wollkamm. 
Peigne  m.  à  laine. 

Wool-comber  s.  (Spinn.)  Der  Wollkämmer. 
Cardeur  m.  de  laine. 

Wool-combing  s.  See  Combing  of  wool. 

to  Woold  v.  a.  Bewuhlen  fumwickeln).  Roa- 
ster. 

to  Woold  t>.  0.,  to  Hack  r.  a.  a  cord 
with  a  wool  ding- ■  tick  (Pont.  Carr.)  Einen 
Strang  mutt  hen,  reileln,  rodeln.  Bréler  un  cor- 
dage. 

Woolder  *..  Wooldlng-stick  s.  (Carr)  Der 
Rextel,  der  Knebel,  der  Packstock.  Cheville  f.  à 
tourniquet 

Woold  ing  s.  (Mar  )  Die  Wuhling.  Rotittnre  /'. 
Woolding  -  stick  s. ,  Packln«  -  Mick  s. 

(Artill.  Pont.)    Das  Rodelholi,  das  Reitelholz,  das 

Wurgeholi.    Garrot  m.,  tortoir  m. 
Woolding  -  (Packing  -)  «tick  -  hitch  ». 

^Pont.  <fc  Art.)    Der  Bremsknoten,  der  Knebetkno- 

ten.    XiPud  m.  avec  le  garrot. 
Woollen  adj.    Wollen.    De  laine. 

Woollen  cloth  t.,  C  loth  s.  Das  i  wollene^ 
Tuch,  der  Laken.    Drap  m. 

Relating  to  (woollen)  cloth,  C  loth-. 
Tu,  h-,  auf  Tuch  beiùglich.    Drapier,  -ère. 
Woollen  -  dyer  *.   (l>yer.)    Der  Wollfärber. 

Teinturier  m.  sur  laine. 
Wool-mill        Devil  s.  (Spinn.)    Der  Teufel. 

der  Wolf.    Diable  m.,  loup  m.    See  also  Devil 

and  Willow. 
Wool  -  mould    s.   (Paperm.)    Die  Velinform. 

Forme  f.  h  vélin. 
W  ool  -  washing  s.  (Spinn  )    Die  Wollwilsche. 

Lavage  m.  des  laines,  des  toissons. 
Wool-yarn  s.  (Spinn.)  Das  Wollengarn.    I  ii  m. 

de  laine. 

Combed    wool-yarn  s.     Das  Kammgar u 

Fil  m.  de  laine  peignée,  laine  f.  tilée. 

Wootm  *.,  IVatural  steel  s.,  a  sort  of  Indian 
steel  (Metall.)    Der  Wooto.    Wootz  m. 

Work  *.  (Techn  )  Die  Arbeit,  das  Werk.  Tra- 
vail m.,  ouvrage  m. 

Work  s.  done,  Labouring  force  s. 

(Mech  )  Die  mechanische  Arbeit  oder  Leistung, 
die  Arbeit,  die  Leistung  einer  Kraft.  Travail  is 
mécanique. 

Work  5.  la  paste,  Paste-  work  ».  (Bookb.)  | 


Die  Papparbeit.  Cartonnage  m.,  cartonneriez, 
ouvrage  m.  de  carton. 

Work  s.  in  electro  -  déport  (Techn.) 

Die  galtanoplastische  Arbeit,  das  galtanoplastische 
Werk.   Ouvrage  m.  galvanoplastique. 
Chased,  Enchased,  Kmbossed  work 
s.    See  under  Chased  and  Chasing. 
Embossed  work  s.  (Sculpt  )    Die  ciselirte 
Arbeit.   Ciselure  f.,  ouvrage  m.  ciselé. 
Kmbossed  work  s.  made  by  means 
of  a  puncheon,  Chased  work  s. 
(Arch.  Orn.)    Die  Ciselirarbeit ,  die  Buntenar- 
beit,  die  getriebene  Arbeit.    Œuvre  m.  au  mail- 
Jet,  travail  m.  repoussé,  bosselage  m. 
Hammered  work        Raised  work  s. 
(Copper-am.)     Die  Hammerarbeit,  die  getriebene 
Arbeit ,    die  geschlagene  Arbeit.     Ouvrage  is. 
martelé,  vaisselle  f.  martelée. 
Inlaid   Kork  ». ,  Marquetry  s.  (Join,) 
Die  eingelegte  Arbeit.    Marqueterie  f. 
Preliminary  works  s.  pl.  of  a  railway 
(Kailw.)    Die  Vorarbeiten  f.  pl.  su  etner  Eisen- 
bahn.  Études  f.  pl.  d'un  projet  de  chemin  de 
fer,  travaux  m.  pl.  préparatoires. 
Haised  work  *.    «See  Hammered  work. 
M  pun  work  *.  (Tum.)    Die  gedruckte  Arbeit. 
Repoussé  m. 
Through-carved  work  *.  (Archit.)  Das 
durchbrochene  Masswerk.    Découpure  f.  à  jour. 
T'work!    (command    for    the   opening  of 
trenches)  (Fort.)    Arbeit t!  Flaut-les-bras! 
Work  s.  of  a  clock  or  watch.    Das  Werk, 
das  Vhrtrerk.    Mouvement  is.  de  montre,  méca- 
nisme m.  d'horlogerie. 

Ntrlklag   work  s.,   Mtrlklng   train  s. 

(Clock -m.)    Das  Schlagwerk.    Sonnerie  f. 
Work  *.  in  building.    Der   Verband.  Appa- 
reil m 

Work  s.  or  art.  Constructive  work  s. 

Der  Kunstbau.    Ouvrage  m.  d'art 

Haked  work  *.    See  Co  ff  er- work. 

Dead  works  *.  pi.  of  a  ship  (Mar  )  Das 
toilte  Werk,  das  Oberwerk,  das  Oberschiff.  Œu- 
vre f.  morte,  accastillage  m. 

Carved  work-<.  (Arch.)    See  Batemeut. 

Earthen  work  s.  Der  Erdbau ,  die  Erd- 
schuttuug,  das  Bauwerk  in  Erde.  Terrasse- 
ment in. 

Imbricated  work  s.  Das  Schuppenwerk, 
der  Dachiiegelterband.    Imbrication  f. 

Murdered  work  s.  Die  misslungene  Arbeit. 
Loup  m. 

Reticulated  work  s  ,  Diamond-work 

s.  Der  I\eliterbaud ,  das  Opus  reliculalum. 
Ouvrage  m.  ou  appareil  s»,  réticulé. 

Rubbled  work  *. ,  Rag-work  s.  Das 
rauhe  Mauerwerk  (aus  unbearbeiteten  Bruchstei- 
nen).   Maçonnerie  f.  en  moellons  bruts. 

»qiinre  -  framed    work  •., 


re-work  i.  (Join.)    Der  lusammenge- 
stemmte   Rahmen,   das  Fachscerk.  Assemblage 
is.  avec  panneaux. 
W  ork  s.  (a  book)  (Print)    Das  Werk.  Œuvre  f. 
Works  s.  pi  (establishment  for  producing  a  metal 

etc.)    Die  Hutte,    t'sine  f. 
Works  i.  />/.,  Establishment  r,  (Metali.)  Das 
Huttenwerk,  das  Werk.  Csine  f.,  établissement  m . 
«Yorks    pl.  (Min.)  Das  Werk,  die  Grube,  die  Hutte, 
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Enclosed  work  s.    Da»  geschlossene  Werk, 

die  geschlossene  Schäme.    Ouvrage  m.  fermé. 
Enfiladed  wôrk 


das  Bergwerk,  die  Grubenanlage,  die  Zeche,  réta- 
blissement m.,  exploitation  f.,  mine  f.,  usine  f. 
Work  *.  (Cornwall:  ores  before  they  are  clean- 
sed and  dressed  ).    Das  Grubenklein  ,  die  Gange 
m.  pl.    Menu  m.  de  la  mine ,  minerai  m.  brut 
Work       Working  s.   Der  Grubenbau,  der 
Abbau,  der  Bau.    Ouvrage  m.,  méthode  f.  d'ex- 
ploitation ,  (Belg.)  ouvre  m.  de  veine. 
Work  j.  or  mines  .  Winning  Ad- 
venture s.    Der  Bergbau,   die  Ausbeutung, 
die  Gewinnung.    Exploitation  f.  • 
Work  ».(Metall.)    Der  Beirieb,  der  Gang.  Acti 
vite  f. 

At  work  adv.,  said  of  a  furnace.  Im  Betriebe, 
im  Gange.    En  activité. 

Properly  at  work  adv    lu  vollem  Gange 

En  pleine  activité. 

to  »et  p.  a.  the  blast  -  furnace  to  work 
(Metall.)  Den  Hochofen  in  Betrieb  selten. 
Mettre  le  fourneau  eu  activité 

Dressing- work  f.   (Min  i    Die   Erzwäsche ." 
Patouillet  m.,  lavoir  m. 
Work  *.  in  foundry.    Der  Guss.    Fonte  f. 

Chilled  work  «.,  Case-hardened  cast- 
in  g  *.  Der  Sthaleuguss,  der  hapselguss,  der 
Hartguss.  Fer  m  fondu  en  coquille  ou  en  mou- 
les en  fonte,  fonte  f.  à  la  volée,  fonte  f.  durcie 
ou  blanchie.    Comp.  Case-hardening. 

Cored  work  f..  Casting  s.  on  a  cor«, 
Hollow  casting  *.  (Found.)   Der  Kernguss.       coup  à  la  barre. 
der  Hohlguss.    Fonte  f.  en  creux ,  coulage  m.  to  Work  v.  a. ,  to  Era 
en  fonte  à  noyau.   »See  Casting.  c.  a.    timber    (Carp  ) 

Work  5.    oT  rack   and   pinion    (Mech.)  Charpenter. 

Das  Stangentriebwerk.    Engrenage  s»,  à  crémail- 


luvrage  m. 
Das  bestrichene  Herk. 


Ouvrage 


s. ,   Haked  work  *. 

Das    längs    beschossene    Werk.  Ol 

enfilé. 

Flanked   work  s. 

Ouvrage  m.  flanqué. 
Elanklng  work  s.   Das  bestreichende  Werk. 
Ouvrage  m.  flanquant. 
Interior  work  s.,  keep  t.  Das 
werk,  das  Ruckhaltwerk  ,   das  Réduit, 
m.  intérieur,  réduit  m.,  donjon  m. 
Loop-holed  work  s.     Das  crenelirte  (n 

Infauleriescharten         Schiesslöchern   versehene 

Werk.    Ouvrage  m.  crénelé. 
Open  work  *.    Das  offene  Werk  ,  die  offene 
Seh  a  uze.   Ouvrage  st.  ouvert- 
Partially  reveted  work  s.    Das  halbbe- 
kleidete Werk.    Ouvrage  m.  demi- revêtu. 
Hetired    work  s.    Das  ruckliegende  Werk, 
die  suruckgeiogene  Schäme.    Ouvrage  m  retiré. 


inporary  work  s.  Das  passagère  (fur 
vorübergehende  Zwecke  erbaute)  Werk.  Ouvrage 
m.  passager. 

l'nreveted  work  t.    Das  unbekleidete  Werk, 
die  Erdschame.    Ouvrage  m.  non  revêtu, 
to  Work  v.  a.  (Techn.)    Arbeiten.  Travailler, 
to  Work  v.  a.  at  the  steering  -  wheel 

(Mar.)  Dos  Ruder  stark  drehen.  Travailler  beau- 


r.  a.  ,   to  Cut 


1ère 


Work  s.  or  fortification  (Fort.)  Das  Be- 
festigungswerk, die  Schäme,  das  Werk.  Ouvrage 
m.    (de   fortification)      See  Fase  ine  -  work, 


Field-work  etc.  to 
Works  s.  pi.  or  attack.  Die  Angriffsarbei- 
ten f.  pl.    Fortifications  f.  pl.  d'attaque  (offen- 
sives). 

Work  s.  by  contract  (upon  terms) 

(Build.  «fc  Fort  )  Die  I  erdingarbeit,  die  Accord- 
arbeit.    Tâche  f. 


to  Work  r.  a.  coarsely  the  timber  (Car- 
pent.)    Das  DM  aus  dem   Gröbsten  iurichleu. 

Ebaucher. 

to  Work  v.  a.  planks  or  boards  (Carp.) 
Breter  säumen,  behauen.    Dresser  à  la  cognée. 


v.  a.  the  ink  on  the  table  (Print.) 


Die  Farbe  ausstreichen.  Broyer  et  étendre  l'encre 
d'imprimerie  sur  (une  table  nommée)  l'encrier, 
to  Work  v.  a.,  to  C  arry  v.  a.  (Min.)  Bauen, 
abbauen  (eine  Grube).    Exploiter  une  mine- 
to   Work   r.  a.    the   broken.    See  under 
Brök  en. 

Work  *.  with  broken  wings.    Das  ge    to  Work  v.  a.  (Kailw.)   In  Betrieb  «eise»,  befah- 


schulierte  Werl.    Ouvrage  m.  épaulé. 

%% ork  s.  with  Hanks.  Das  Werk  mÜ  Flan- 
ken.   Ouvrage  m.  à  flancs. 

Work  s.   battered   by  oblique  fire. 

Das  schräg  beschossene  Werk.  Ouvrage  m. 
éebarpé. 

Works,  commanded  in  rear,  Work 
*.  seen  In  reverse.  Das  hinten  eingesehene 

Werk.   Ouvrage  m.  vu  de  revers. 
Idvanccd  work  s 


ren.    Exploiter  un  chemin  de  fer. 
to  He  worked,  r.  ».    Im  Betriebe 
fahren  werden.    Être  exploité, 
to  Work  r.  a.  the  casting,  to  Puddle  v.  a. 
(Metall.)    Vmruhren.    Brasser  la  fonte,  remuer 
le  métal  fondu.    See  to  Puddle, 
to  Work  c  a.  metal   with  the  chisel 
(Metall.)    .Vit  dem  Meissel  bearbeiten ,  behauen, 
meisseln.    Ciseler,  buriner,  les  métaux. 


Das  Vorwerk,  die  Vor-  to  Work  r.  a.,  to  Cut  v.  «.,  to  Hew  r.  a. 

feste,  das  vorgeschobene  Werk.  0u\ rage  m.  avancé.  a  Stone  (Mas.)  Einen  Stein  bearbeiten,  be- 
Angulaten    work   *.      Das    Winkelwerk.      hauen.    Dégauchir,  dresser  une  pierre. 

Ouvrage  m.  à  angles.  to  Work  r.  n.  said  of  a  machine  (Mach.) 

Caseuiat(*d    work   s.     Die   Casemaltirung,      Arbeiten,  gehen,  im  Gange  sein.  Aller,  manœuvrer, 

das  casemaitirte  Werk.    Ouvrage  m.  ca^cmaté.  fonctionner. 
Collateral  work  s.    Das  Seitenwerk ,  das  to  Work  t.  u.  said  of  a  ship,  to  Sail  t.  ». 

nebenliegende  Werk.    Ouvrage  m.  collatéral.  Segeln.    Aller,  naviguer. 

Ucrensive  works  s.  pl.,  Herenses  s.  pl.  to   Work   oil'  v.   a.   some  material  (Metall.) 

Die  ïerlheidiguntjswerke  n.  pl.    Ouvrages  m.  pl.  t      Verarbeiten,  su  gute  machen.    Mettre  en  œuvre. 

défensifs,  défenses  f.  pl.  to  Work  ofl*  r.  a.,  to  Print  v.  a.  (Print.) 

Detached  work  s.   Das  selbststiindiije  Werk,  I     Abdrucken,  absiehen.    Tirer,  imprimer. 

das  detaschirte  tort.  Ouvrage  m.  détaché  (isolé).  I  to  Work  out  v.  a.  the  bars  under  the  draw- 
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ing-hammer  (Metall.)  Die  Stäbe  unter  dem  Ham- 
mer strecke».   Étirer  les  barres  sous  le  marteau. 

to  Work  out  e.  a.  a  barrel  (Gunm.)  See  un- 
der Barrel  of  a  musket 

to  Work  over  v.  a.  (Techn.)  Überarbeiten, 
vollenden.   Finir,  ragréer. 

to  Work  up  v.  a.  the  old  or  scrap-iron  (Metall.) 
Das  alle  Eisen  tuguimachen.  Affiner  la  ferraille. 

W  orkable  adj,  said  of  metals  (Metall.)  Dos 
Werk-.  D'oeuvre. 

Workable  lead  s.  Das  Werkblei.  Plomb 
m.  d'œuvre. 

Work-bench  s.  (Techn.)  Die  Werkbank,  der 
Arbeitstisch.  Établi  ».  See  also  Bench  for 
working. 

Worker  Washing-engine  s.  (Paper-m.) 
Der  Halbuugholländer.  Cylindre  m.  dégrossisseur, 
effilocheur  m. 

Worker  Stripper  s.  of  the  scribbling-machinc 
(Spinn.)  Die  Arbeitswalse,  der  Arbeiter.  Tra- 
vailleur m. 

Working  s.  (Metall.)  Die  Verarbeitung,  das  Zu- 
gutemachen, die  Zugutemachung.  Mise  f.  en  oeuvre. 
Working  *.  (Railw.)  Der  Betrieb.  Exploitation 

f.  d'un  chemin  de  ferv 
Working-   ».    underground    (Min.)  Die 
Grubenarbeit  (im- Allgemeinen).    Pourchasses  f. 
pl.  d'ouvrage  (Belg.).   See  also  Work. 
Working  ».    by    single   short  «ta  II* 
along  the  down-beaten  roof  of  the  old  workings. 
Der  Bruckbau.    Ouvrage  m.  ou  travail  m.  par 
éboulement. 

Working  ».  In  vast  lumps,  In  manses. 

Der  Stockwerksbau.  Exploitation  f.  en  masses 
ou  en  amas. 

Working  s.  and  winning  s.  of  a  coal- 
seam.    Der  Abbau  eines  FloUes.  Pourchasse 
f.  d'une  veine  (Belg.),  exploitation  f.  d'une  veine. 
Workings  s.  pl.    Die  Grubenbaue  st.  pl.,  die 
Baue  m.  pl.    Ouvrages  m.  pl. 
Open  workings  ».  pl.    Der  Tagebau.  Ex- 
ploitation f.  à  ciel  ouvert. 
Open  workings  s.  pl.  (in  a  lode),  Open 
cast  *   Der  Tagebau.   Travail  m.  à  ciel  ou- 
vert, exploitation  f.  à  ciel  ouvert. 
Extended  underground  workings  s. 

Îl.,  Workings  s.  pl.  Das  ausgedehnte  Gru- 
engebäude.  Longue  chasse  f.  d'ouvrage  (Belg.). 
Working',  hollow  (Sculpt.)    See  Carving. 
Wrorklng  s.  In  the  lien  (Mann  fact,  of  tin- 
plate).    Das  Bexten  (und   Wenden)  im  Sauer- 
wasser oder  der  Kleienbeite.    Opération  f.  d'ex- 
poser les  plaques  de  fer  à  l'action  de  la  lessive. 
W  orking  s.  of  a  blast-furnace  (Metall.)  Der 
Gang  des  Hochofens.    Allure  f.,  marche  f. 
Mot  working  s.    Der  heisse,  ubergare  Gang. 
Allure  f.  chaude. 

Irregular  working  ».  Der  Rohgang,  der 
rohe,  überseMe  oder  scharfe  Gang.  Allure  f. 
irrégulière. 

Regular  working  ».  Der  Gargang.  Allure 
f.  régulière. 

Workings,  of  an  engine.  Das  Spiel,  der  Gang 
(einer  Maschine).   Jeu  m.  d'une  machine. 

Working  ».  and  cleannlng  s.  (Chamoy-dr.) 
See  Cleansing  and  working. 

Working  part.  (Metall.)  Im  Betriebe.  En 
marche. 

Wörsbach  n.  ».  Aufl. 


Worklng-arch  »..  Fold  ».  (Metall.)  Das  Ar- 
betlsgevolbe.  Encorbellement  m.  de  la  tympe.  See 
Ty  mp-arch. 

Working-barrel  s.  (Pumpin.)  See  Barrel 
of  pump. 

Working-beani  s.  (Steam-eng.)   See  Beam  ». 

Working-bench  ».  of  a  dog-maker.  Die  Werk- 
bank des  Holtschuhmachers.    Encoche  f. 

Workiiig-chainber  s.  of  the  feed-pump  (Lo- 
com.  etc.)    See  under  Barrel  of  pump. 

Working-condition  ».  (Railw.)  Der  betriebs- 
fähige Zustand.  État  m.  d'exploitation.  See  also 
W  o  r  k  i  n  g  -  s  t  a  t  e. 

Working-door  ».  (Metall)  See  Charging- 
door. 

Working-hole  ».  of  a  furnace.  Das  Arbeits- 
loch, die  Arbcitsthur.  Oiivreau  m.,  porte  f.  de 
travail. 

Working-hole  ».  (Glass -m)    See  Hole. 
Working-order  ».  (Metall)    See  Working- 

S  t  ft  t  P 

Working-pit  ».  (Min  )    See  Win  ding-  shaft. 
Working-place  ».   (Min.)    Das  Ort,  der  Ab- 
baustoss.   Front  St.,  front  m  d'une  taille. 
%%  orklng-place  ».  in  a  mine.    Der  Ortstàss, 
der  Abbaustoss.   Lieu  m.  de  travail  dans  un 
abattage. 

Working-point  ».  (Mech.,  Mach  )  Der  An- 
griffspunet ,  der  Kraftpuncl.  Point  m.  d'appli- 
cation 

Working-section  »    (Railw.)    Das  definitive 

Profil.    Section  f.  définitive. 
Working-side  ».    (Metall.)     Die  Arbeitsseite. 
Face  f.  de  travail  ou  de  devant. 
Working-side  ».  of  an  English  Ipad- 
furnace.    Die  Arbeitsseite  eines  englischen  Blei- 
ßammofens.   Face  f.  de  devant  ou  de  travail 
d'un  fourneau  de  plomb  à  l'anglaise. 
Working-square  ».    See  Gyle-tun. 
Working-state  ».,  Working-order  ».  of 
a  furnace  (Metall.)     Der  Gang.     Marche  f., 
allure  f    Se.  also  under  Working. 
€*ood  working-states.,  f*ood  working- 
condition  *.,  Healthy  state  «.,  Proll- 
table  working-state  ».,  Ciood  work- 
ing-order ».   (Found.)    Der  Gargang  eines 
Hochofens.    Bonne  allure  f.,  allure  f,  ou  marche 
f.  reguliere. 

In  good  worktng-ntate  adt.    In  gutem 
Betrieb.   En  bonne  marche. 
Working- tun   ».,   Working- nquare  ». 

(Brew.)    Der  Giihrbottich.    Guilloire  f.,  cuve  f. 
guilloire.   See  also  Oyle -tun. 
Workman  ».    Der  Arbeiter,  der  Handwerker. 
Ouvrier  m. 

Workman   ».  who  sortn  (and  cutu) 
ragn  (Paper-m.)     Der    Lumpensortirer ,  die 
Lumpensortirerin  ,   der  Lumpen  ter  schneidet- ,  die 
Lumpemtr Schneiderin.  Délisseur  m.,  délisseuse  f. 
Workman  ».  who  bringn  the  alum- 
nchlnt  to  the  pit  (Min.)  Der  Arbeiter,  welcher 
die   Alauner  te    tu   den   Auslaugeküsten  führt. 
Couvier  s»,  (à  Liège). 
Workmanlike  adj.     Handwerksmässig.  Con- 
forme à  l'usage  des  gens  de  métier. 
Work-room  *.,  Work-nhop  ».    Die  Werk- 
stätte, die  Werkstelle,  die  Werkstatt,  die  Werk- 
stube, die  ArbeUsstube.    Ouvroir  m.,  atelier  m. 
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Work-ahop  s.  for  constructing  or  manufacturing 
engines  and  machinery  (Mach.)  Die  Ma- 
schinenbautrerkstatle.  Atelier  ».  de  construction 
de  machines. 

Wc»rk-ahop  s.    for  making  boilers.  Die 
Kesselschmiede.    Chaudronnerie  f. 
Worm  s.  or  Thread  *.  of  a  screw  (Mach.) 
Der  Schraubengang,  das  Gewinde.    Filet  w.  d'une 
vis,  pas  m  de  vis.    See  also  S  crew-thread. 
Round  worm  s.  or  thread  ».    Das  runde 
Gewinde.    Filet  ».  arrondi 
Square  worm  *.  or  thread  i.    Das  flache 
Gewinde.    Filet  ».  carré. 

Triangular  worm  «.  or  thread  *  Das 

scharfe  oder  dreikantige  Gewinde  Filet  ».  triangu- 
laire. 

Worm  *  of  an  endless  screw  (Mach.)  Die 

Schnecke.   Serpe  f. 
Worm  s.  (Distill.,  Chem.)    Die   Schlange,  die 

Kuhlschlange.    Serpentin  ». 
Worm  s.  for  drawing  wads  and  cartridges  out 
of  a  small-arm  (Milit  )    Der  Kriitzer,  der  Schuss- 
zieher,  das  Raumeisen     Tire-bourre  m. 
Worm  s.  and  wheel  s.,  Screw  s.  and 
wheel  $.  Das  Schneckenradgelriebe,  das  Schrau- 
Eugrcnage  ».  à  vis  sans  fin. 

c.  a.  (Mar  )  Trensen.    Congréer,  em- 
mieller.   See  also  to  Serve, 
form-ealen  adj.    See  Pricked  by  the 
worms. 

W  orm-eaten  wood  *.  or  timber  s.  Dos 

wurmstichige  Holt.    Bois  ».  vermoulu,  hois  m. 
mouliné. 

leatenneaa  *.  of  the  wood  (Join.)  Der 
Wurmstich,  der  Wurmfrass.    Piqûre  f.  des  vers, 
vermoulure  f. 
Worming  s..    Rounding  *.    (Mar.)  Die 
Schladding  (Schiatting).    Cordage  m.  à  fourrer 

Wormlng-rope  Worming  s.  (Mar.) 
Die  Trensing.  Congréage  m.,  cordage  m.  à  con- 
gréer. 

Worm-acre  w  s.  ja  boring  instrument  for  catch- 
ing the  rod  when  it  breaks  in  the  bore-hole) 
(Min.)  Der  Schraubenzieher  (tum  Aufholen  ge- 
brochener Bohrgeräthej.    Tire-bourre  ». 

Worm-wheel  s.   See  Screw-  whee  1. 

W  orated  j.  (Spinn.)  Das  einfache  Kammgarn. 
Fil  ».  de  laine  peignée. 

Doubled  wonted  s.  Das  doublirte  oder 
geiwirnte  Kammgarn.  Fil  m.  retore  de  laine 
de  peigne. 

Wort  s.  (Brew)  Die  Würze,  die  Bierwürze. 
Moût  ». 

Vint  wort  *.  Dm  erste  Würze.  Métiers  m. 
pl.  premiers. 

■econd  wort  s.  Die  zweite  Wune.  Métiers 
».  pl.  seconds. 

to  Boil  v.  a.  the  wort.    8m  to  Boil. 
Wouire*H  apparatu«  j.  for  distillating  (Distill.) 

Der    Woulfsche  Flaschen  apparat.     Appareil  ». 

distillatoire  de  Woulf. 
Wrap  *.  (Spinn.)    See  Lea. 
Wrapper  s.  of  a  cigar.    Das  Deckblatt.    Robe  f. 
Wrapping-paper  *. ,  Parking-paper  *.  j 

(Pap.)   Das  Packpapier.   Papier  ».  d'emballage,  I 

(papier  ».  vanant,  trace  f.,  main-brune  f.,  macu- 1 

lature  f.). 


for  iron  axle-trees, 
wooden  axle-trees 


Crever,  uau- 


Wrapplng-plate  s, 

See  Hurter-plate. 
Wrapping-plate  «.  for 

(Cartwr.)  Set  Clont  ». 
Wrapping-plate  *.  and  hook  t.  upon  the 
fore-end  of  a  pole  (Carr.)  Der  Schirrnagel,  die 
Hakenkrampe  auf  der  Deichsel.  Happe  f.  à 
crochet. 

Wreatha  s.  pi  (Glasani.)    See  S  tri«. 
Wreck  s.  (Mar.)    Das    Wrack.    Débris  ».  pl. 
a  un  navire. 

Wreck*  «.  pl.,  things  floating  in  the  sea.  Die 
Seelriften  f.  pl.,  die  Strandgüter  n.  pl.  Épaves 
f.  pl.  marines,  maritimes,  de  mer,  varech  ». 
to  W  reck  t.  ».  (Mar.)  Scheüersu 
frager. 

Wrench  *.,  a  tool  for  turning  drills  etc.  (Locksm.  ) 
Das  Windeùen,  das  Wendeisen.  Tourne-à- 
gauche  ». 

Wrench  s.  (Gun-m.)  See  Breech  -  wre  nch. 
to  Wriggle  r.  a.  (to  row  with  one  oar  padd- 
ling a-stern  (Pont.)  Wricken.  Gabarer,  coqueter. 
to  ««'ring  f.  a.  the  stuff  for  drying  it  (Dyer., 
Bleach.)  Auswinden,  wringen,  auswringen. 
Tordre. 

to  Wring  v.  a.  the  wales  (Shipb.)    Die  Berg- 
holier  aufzwingen.   Gêner  les  préceintes 
leur  douner  la  torture  des  ponts. 

Wrlnglng-machlne  s.   (Bleach.)    Die  Aus- 
windemaschine,  die  Wringmaschine,  die  Autring- 
maschiue.    Machine  f.  à  tordre. 
W' ringing-pole  s.  (Dyer.)    Das  Fringeisen,  das 

Wrtugeiseu.    Epars  ».,  épart  ». 
Wriuging-pole  *.   (Silk-w.)    Der  Kingpfahl. 

Cheville  f..  chivilleau  ». 
W  riuging-pole-atlck  s.  (Silk-w.)    Das  Ring- 
holz.  Chevilleau  ». 
to  Write  f>.  a.  the  dimensions  on  a  drawing. 
Die   Masse,  die  Coleu  einschreiben,  einzeichnen. 
Coter  un  dessin. 

Writing  5.,  Writing-character  s.  (Calligr.) 
Die  Schrift.    Écriture  f.,  caractères  m.  fi.  écrits. 
Arrow-headed  writing  s.   Die  Keilschrift 
Ecriture  f.  en  caractères  cunéiformes. 
Preach  writing  s.  and  a  type  in  Imi- 
tation ont  (Calligr.,  Print.)    Die  ("rechts  ge- 
schobene) laufende  französische  Schrift.  Coulée 
f.,  écriture  f.  coulée. 
Writing-cloths,  Tracing-cloths.,  Vel- 
lum-cloth *.  (Weav.)    Der  Zeichenkattun,  die 
Kalkirleinwand,  die  Copirleinwand,  der  Bauskattun. 
Papier-toile  »..  toile  f.  à  calquer. 
Writing-paper  s.   (Pap.)    Das  Schreibpapier. 
Papier  m  à  écrire,  papier  ».  d'écriture. 
C  ommon  writing-paper  «.    Das  gewöhn- 
liche  Schreibpapier.     fxolier   ». ,   papier  ». 
écolier. 

Wrought  Iron  t.,  Soft  iron  <  (Metall.) 
Das  Schmiedeisen,  das  Stabeisen,  das  weiche  Eisen, 
das  hämmerbare  Eisen.    Fer  ».  ductile,  fer  ». 
malléable.     Comp  Iron  and  Bar-iron. 
W  rough t- Iron -pi atea  s.  ;>/■  Schmiedeeiserne 

Platten  f.  pl.   Fer  ».  en  fouilles,  tôle  f. 
W  urat-ammunltlon-waggon  ».  (Artill.  oO- 
sol.)    Der  Wurstmunitionswagen,  der  Wurslwaoen. 
Caisson  ».  à  Wurst,  caisson  ».  à  munitions  à  la 
Wurst. 
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X. 


laiithlne  »  (Dyer.)    Das  Krappgelb,  das  Xanthin.  Xylography  ».,      ood-rutiinv  >  .  Wood> 

Xanthine  f.  engraving  *    (Xyl.)    Die  Holzschneidekunst, 

lantoxyd  i.  ((  hem.)    Die  harnige  Säure ,  das      die  Holzstecherkunst.    Gravure  f.  en  hois,  gravure 

Harnoxyd.    Xanthine  f.,  xantoxyde  ».  f.  sur  le  hois,  xylographie  f. 

Xebec  s.  (Mar.)  Die  Sehebecke.  Chabec  »..chebec  ».  Xylol  s.  (Cliem.)  Das  Xylol,  der  (aus  Holzgeist 
Xylldlne  s.   (Chem.)    Das  reducirle  Aifmn/fo/.j     itoUrU)  Kohlenwasserstoff.    Xylole  ». 

Xylidine  f.  Xylophagun    lacrymann    s.    (Bot.)  Der 

Xy logen  ».   ((.hem.)    Der  Holzfnserstoff.    Xylo-      Schwamm,  der  Holt-,   Haussrhwamm.  Champi- 

gène  ».  gnon  ».  des  maisons,  mérule  m. 

Xylogramin  s.    Der  Holzschnitt.    G  ravage  m    Xyloplant  ».,  Carver       ticulptor  s.  In 

en  1km8.  xylogramme  ».  wood.    Der  Holzbildhauer,  der  Bildschnitzer. 

Xylographer».  Der  Holzschneider.  Xylographe  ».      Sculpteur  ».  en  bois,  xyloplaste  ». 


* 

Y. 


Yacht  ».,  l*leasure-boat  s.  (Navig.)  Die 
Yacht.  Yacht  ».  ou  yac  ».  (on  prononce 
iaque). 

Yanolite  s.,  (Prismatic)  a&inite  ».  (Mi- 
ner.) Der  Yunolith,  der  (prismatische)  Axinit. 
Axînite  f.,  (schorl  m.  violet  ou  granatique). 

Yard  s.  (measure  of  length  equal  to  three  feet). 
Der  Yard.    Yard  ». 

Cable  yard  s.  Der  Kubthyard.  Yard  ». 
cube. 

Square  yard  %.  Der  Quadralyard.  Yard  ». 
carré. 

X'ard  ».  (Build  )  Der  Hof.  Cour  f.  See  also 
(  Ii  arch -yard, 

lard  s.  of  carpenters*  Yard  s.  for 
dre«ning   timber.    Timber-yard  s. 

(Carp.)   Der  Zimmerplatz,  der  Zimmerhof.  (  ban 
tier  ». 

Yard  ».  (Shipb.)    Die  Raa.    Yerirne  /. 

»hip-wright°«  yard  ».  (Mar.)  Die  Werft, 
die  Schiffswerft,  der  Holm,  (hantier».,  atelier 
m.  de  construction. 

Lateen  yard  t.  (M  ir.  :  Die  lange  Raa  des  la- 
teinischen Segels,  die  Antenne.  Antenne  f,  vergue 
f.  des  voiles  latines. 

Ninall  lateen  yard  ».    Dit  kleine  Antenne. 
Antenolle  f.,  petite  antenne  f. 
Hain    yard    ».     Die  grosse   Raa.  Grande 
vergne  f. 

Maln-royal-yard  ».    Die  grosse  Royalraa. 
VergW  /*•  du  grand  perroquet  volant. 
Main-topgallant-yard  ».  Pie  grosse  Bram- 
rua.    Vergue  f.  du  grand  perroquet. 
Maln-topwail-yard  ».    Die  grosse  Marsraa. 
Vergue  f.  du  grand  hunier. 
Yard-arm  *.,  Arm  s.   (Mar.)    Die  Raanock, 
die  Nock  einer  Raa,    Bout  ».  de  vergue. 

.  ».pA,  Top-rhain*  ».  pL  (Mar.) 


Die  Raaketten  f.  pl.,  d<r  Raafang.  Chainea  f.  pl. 
des  vergues. 

Yard-tackle  ».  (Shipb.)    Das  Nocktakel.  Palan 

».  de  bout  de  vergue. 
Yarn  *  (Mar.,  Spinn.)    Das  Garn.    Fil  ».  See 

also  Cord 

Yarn  s.   In  oll    (Spinn  )    Das  ungewaschene 

Garn.    Fil  m.  non  lavé. 

Ilnll-iipiin  yarn  ».  (Mar)  Der  hlohn  odtr 
Kloou  Schirmannsgarn.  Paquet  ».  ou  peloton 
».  de  bitord. 

Carded  yam  ».  (Spinn.)  Das  Halbkamm- 
garn. Peignc-cardé  »  .  cardé  peigné  m  ,  peipné- 
mixte  ». 

Hou  bled   yarn  *    (Spinn.)    Das  doublirte 

(gezwirntej  Garn.    Fil  m.  retors. 
Mixed  yarn  ».    See  Fancy -yarn. 
Nroured  yarn  *■   (Spinn.)    Pas  gewaschene 

Gam.    (Fil  ».  lavé). 
Mingle  yarn  ».  (Spinn.)    Das  einfache  Gam. 

(FU  m.  simple). 
Three-cord-y am   ».   (Spinn.)     Das  drei- 

driihtigr  Garn.    Fil  ».  retors  à  trois  fils,  fil  ». 

triple. 

Two-cord-ynrn  ».  (Spinn  )  Der  Zwirn.  Fil 
».  retors. 

Wonted  yarn  ».    Pas  Sayett   oder  Sayetteu- 
garn.    Fil  ».  de  sayette. 
to  Clear  r.        to  Brighten  r.  a.  the 
yarn.    See  to  Clear. 

to  Yaw  r.  to  Have  r.  a.  no  ntcerage- 
way  (of  a  ship)  (Mar.)  Walen,  wallen.  Vaciller, 
n'avoir  point  de  sillage. 

to  Yaw  p.  m.  (Mar.)  Gieren  ,  Gierschlage  ihuu. 
Kmhurder.  se  dévier  de  sa  route. 

Yawing  ».  (Mar.)  Das  Gieren,  die  Gier.  Em- 
bardée f. 

Yawl  ».  (Mar.)    Die  Jolle.    Canot  ». 
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Yawl  _  Zinc. 


Yawl  ». ,  (Shallop  ».  (Mar.)    Die  Schaluppe, 

die  Schlup.    Canot  m.,  clialoupe  f. 
Year  ».  (Astron.)    Das  Jahr.   An  m.,  année  f. 

Civil  year  s.,  (the  year  of  the  calendar.)  Das 

bürgerliche  Jahr.    Année  f.  civile. 
Equinoctial   year  ».     Das  astronomische 

Jahr,  das  Sonnenjahr.    Année  f.  équinoctiale 
ou  astronomique. 
CJregorlan    year    s.    Das  Gregorianische 
Jahr,  das  Jahr  des  verbesserten  Kalenders.  An- 
née f.  grég<  Tienne. 

Julian  year  s.  established  by  Julius  Cesar. 

Das  Julianische  Jahr  des  romischen  Kalenders. 

Année  f.  julienne. 
Lunar  year  s.     Das  Mondjahr.    Aî  née  /. 

lunaire. 

Lunar    astronomical    year  s.  Pas 

astronomische  Mondjahr.  Année  f.  lunaire 
astronomique. 

Sidereal  year  ».  Das  St  rnjahr.  Année  f. 
sidérale  ou  astrale. 

Molar  year  s.  Das  Sounenjahr,  das  astrono- 
mische Jahr.  Année  f.  solaire,  astronomique 
ou  tropique. 

Tropical  year  ».  (Astron.)  Das  tropische 
oder  astronomische  Jahr,  das  Sonnenjahr.  An- 
née f.  tropique  ou  astronomique. 

Yeast  ».  (Hak.)  Die  Hefe ,  die  Oberhefe.  Levure 
f.,  lie  f.    See  also  Barm. 

Dry  yeast  s.  (Distill.)    Die  Presshefe.  Levure 

f.  sèche. 

Yeast-bitter  s.  (Brew.}  Das  Hefenbitter.  Amer- 
tume f  de  la  bière. 

Yellow  adj.    Gelb.  .Jamie. 
Yellow  braun  ».    See  under  Brass. 
Yellow  camaieu  ».  (Paint.)    Das  Gelb  in 
Gelb,  das  gelbe  CAtmaieugemülde.    Cirage  m. 

Yellow  earth  ».  (Miner.)    Die  Gelberde,  der 

Ucker.  Gelberde  »«..  argile  f.  ocre  use. 
Yellow  metal  ».    See  Brass. 
Yellow  pewter*,  alloy  of  tin,  zink,  copper 

and  lead  (Metall.)    Das  Gelbkupfer.    Botin  m. 

jaune. 

Yellow-metal-castlng  ».  (direct  from  cala- 
mine'; (Metall  I  Die  Schmelzung  des  Messinas 
{"direkt  aus  Galmeij.    Presse  f.  de  laitou. 

Yellow  -  metal  -  founder  *.  (Found.)  Der 


Gelbgiesset  .    Fondeur  m.  de  bronze,  fondeur  m. 

en  cuivre  jaune.   Comp.  Brass-founder. 
Yellow-oak  a*  duercltrou  s.  (the  bark  of 

Quercus    nigraj     (Dyer.)     Die  Quercitronrinde. 

Quercitron  m. 
Yew  s.  (the  wood  of  the  tree  Taxus  baccaUs 

(Bot.)     Das  Eibenbaumhoh ,   das  Rotheibenhoh, 

das  Taxhols.    If  w. 
Yield  ».  (Metall.)    Der  Gehalt,  der  Halt.  Te- 
neur f. 

Yield  ».  (of  metal  in  a  material).    Der  Gehalt. 

Bichesse  f. 

Yield  »..  Produce  s.  (Metall.)  Das  Ausbrin- 
gen.   Produit  m. 

to  Yield  r.  a.  (Metall  )  Halten,  s>.  B.  ei»  Me- 
tall.   Tenir,  contenir. 

to  Yield  t.  a.,  to  Produce  r.  a.  (Metall.) 
Geben,  ausgeben,  liefern.  Produire. 

to  Yield  p.  a.  «  to  Looieu  v.  a.  a  cable 
(Pont.)   Ein  Tau  nachlassen.   Mollir  un  cable. 

Yielding  s.  of  the   ground   (RaUw.)  Das 
Kachgeben  des  Bodens.    Déversement  m. 
Lateral  yielding  ».    Das  seitliche  Auswei- 
chen.   Déversement  ».  latéral  des  rails. 

Yielding  adj.  (Metall.)  Haltig.  Tenant,  con- 
tenant 

Y-needle  ».  (with  a  hollow ,  near  the  eye ,  of 
the  form  of  Y).    Die   Ygrecnadel.    Aiguille  f. 

à  nr. 

Yoke  -  hoop  ».  (Carr.)  Das  Achsband  mit 
Zuginge  ,  das  Ziehband ,  das  Schraubensiehband. 
Étrier  m.  d'essieu  à  bouts  taraudés. 

Yokings  ».  pi  (Min.  Derbysh.)  Das  Haspeigetiere 
(auf  einem  Schachte).  Semelle  f.  d'un  treuil  in- 
stallé sur  un  puits,    See  S  oie- tree. 

Yolk  ».  of  sheep- whool  (Spinn.)  Der  Schaf - 
schweiss  der  Wolle.    Suint  m. 

Vor  h-  pitch  ».  of  a  plane  (Join.)  See  Pitch 
of  50  degrees  under  Pitch. 

York-style  ».  (Arch.)  See  Early  English 
style  under  Style. 

Yttrium-metal  ».  (Chem.)  Dos  Yttrium. 
Yttrium  m. 

Y'ufts  s.  pi.  ,  Hussia-leather  ».  Das  Juch- 
tenleder, das  Jucht,  der  Juften.  Cuir  si.  de  Russie 
ou  de  roussi. 

Yute-hemp  s.   (Spinn. )    Die  Paat .  die  Yute. 

Yute  f. 


»r  »., 

Safre  m.  See  also  Saphera  and  Ash- 
b  1  u  e. 

Cleared  or  PI  neat  salTer  ».    Der  Sumpf 

escheL    Echel  m.  clair. 
Zenith  ».  (Astron.)    Der  Zenith,  der  Scheitel- 

punct.    Zénith  m. 
Zenith-distance  ».  (Astron.)  Die  Zenithdistam. 

Distance  f.  au  zénith. 
Zeolite  ».  (Miner.)    Der  Zeolilh.    Zéolithe  f. 

Poliated  zeolite  ».   See  Heulandite. 


».   (Metall.)   Der  Eschel.  Ziguellne  ».  (Miner.)   See  Red  copper-ore 


under  Copper-ore  and  Tile-ore. 
Zigzag  ».  or  approach  <  Fort.)  Die  Approsche, 
das  ZicHack.   Zigzag  m.,  approche  f. 
Zigzags  »■  pl.  or  Trenches  ».  pi  of  ap- 
proach.   Die  Annäherungsgräben  m.  pl.,  die 
Zickiacksn.pl-,  die  Schläge  m.  pl.,  die  Aste  st.  pl. 
Approches  f.  pl.,  zigzags  m.  pl.,  boyaux  m.  pl. 
Zinc  »..  Zlak  *.,  «pelter  s.  (Metall.)  Das 
Zink,  der  Spiauter.   Zinc  m.,  spiauter  s*. 
Chinese  zinc  s. 
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Toutenago  m.,  toutenag  tutenag  m.,  toutena- 
gue  m. 

C  ommercial  zinc   s.    Das  Kaufünk ,  das 

Rohsink.   Zinc  m.  ordinaire. 
Raw  zinc  ».    Das  Werksink,  dos  Trop  funk 

Zinc  m.  d'œuvre. 

Rough  zinc  s.  Dos  Rohsink.  Zinc  m.  brut, 
to  Zinc  v.  a.,  to  Zink  c.  a.,  to  Oversink 

9.  a.   (Metall.)    Versinken.  Zinguer,  zinquer. 
to  Zinc  v.  a.,  to  Zink  ».  a.  iron,  to  Cwal- 

vaalze  c.  a. 

ken.  Galvaniser. 
Zinc-blende  s.    See  Blende  and  Ziuc-sul- 

p  hu  r  et. 

Zinc-bloom  s.  (Miner.)    Die  Zinkbluthe.  Car 

bonatc  m.  de  zinc,  zinc  m.  hydro-carbonaté, 
lincosine  f. 

Zlnc-carboaate  ».,  Carboaate  t.  or  zinc 

(Miner.)  Dus  Ziukcarbonat,  der  edle  Galmei,  der 
Zinkspath,  der  SmùhsonU.  Carbonate  m.  neutre 
anhydre  de  zinc,  culmine  f,  zinc  m.  carbonate. 

Zinc-chlorlde  «.  .  Chloride  s.  of  aine. 
Das  (der)  Chlorsink.    Chlorure  m.  de  zinc. 

Zlnc-cliromate  f.,  Chromate  s.  ot  Bine. 
Das  chromsaure  Ziukoxyd ,  das  Ziukgelb.  Chro- 
mate m.  de  zinc,  jaune  m.  de  zinc. 

Zlnc-coverlng  s.  (Archit.)  Dos  Zinkdach,  die 
Zinkbedachung.   Couverture  f.  en  zinc 

Zinc-deatillatlon -furnace  ».  (Metall.)  Der 
Zinkdtstillationsofen,  der  Zinkreductionsofen,  der 
Zinkofen.  Four  m.  pour  la  distillation  de  zinc. 
Milesian  zlnc-destillation-furnace  ». 
(Metall  )  Der  Zinkmuffelofen,  der  schlesische 
Zinkofen.  Four  m.  silésien,  four  m.  aux  moufles. 
Belgian  mine  -  destination  -  furnace 
(Metall.)  Der  Zinkröhrenofen,  der  belgische 
Zinkofen.    Four  a.  belge,  four  m.  au  creusets. 

Ztnc-extractlon  s.  (Metall.)  Dit  Zinkgewin- 
nung.    Extraction  f.  de  zinc. 

Zinc-flower  s.    See  Flower  of  zinc. 

Zinc- fume  s.  (Metall.)  Der  Zinkrauch  oder 
Zinkhüttenrauch,  das  unreine  Zinkoxyd.  Fumée 
f.  de  zinc.  • 

Zincing  ».,  Ziaklag  s.  (Metall.)  Das  Verlin- 
ken, die  Versinkung.  Étamage  m.  au  zinc,  zin- 
gage  m.,  zincage  m.,  zinquage  m. 

Zinc-nozzle».,  ZI  ne- conti  en  a  er  j  (Metall.) 
Die  Zinkvorlage,  die  Vorlage.  Allonge  m.,  con- 
denseur m. 

Zincography  *.  Die  Zinkographie.  Zineo- 
graphie  f. 

Zine-ore  s.  (Miner.)    Das  Zinken.    Minerai  m. 

de  zinc. 


Zlnc-oxyd       Oxyd  s.  of  sine  (Chem.)  Das 

Zinkoxyd.    Zinc  m.  oxydé. 
Zlnc-powder  «.  in  desargentation  (Metall.)  Der 

Zinkstaub.    Poudre  m.  de  zinc. 
Ki ne- retort      alleslan  retort  Zinc- 

muffle  ».  (Metall.)    Die  Muffel  eines  Zinkofens. 

Moufle  m. 

Belginn  zinc-retort  f.  (Metall  )    Die  bel- 
gische Rohre.    Creuset  m. 
Zinc-scum  s.  in  desargentation  (Metall.)  Dtr 

Zinkschaum.    Écume  f.  de  zinc. 
Zlnc-aiilphate      White  vitriols.  (Chem.) 

Der  Zinkvilriol ,   der  weisse    Vitriol.    Zinc  m. 

sulfaté- 

Zinc-sulphuret       Black-Jack  s.  (Cbem.) 

Das  Schwefelsink,  die  Zinkblende,  die  Blende.  Zinc 
m.  sulfuré,  blende  m. 
Zinc-vitriol  »,  White  vitriol  »..  Sulfate 

s.  of  zink  (Chem.  Paint.)  Der  weisse  Vitriol, 
der  Zinkvilriol.  Vitriol  m.  blanc  ,  vitriol  m.  de 
zinc. 

Zlnc-white  t.  (Chem.)   Dos  Zinkweiss.  Blanc 

m.  de  zinc,  oxyde  m.  de  zinc. 
ZI  ne- work  s.  (Metall.)     Die  Zinkhütte.  Usine 

f.  à  zinc. 

Zinc-worker    s.  (Metall.)    Der  Zinkarbeiter. 

Ziuqueur  m.,  zingueur  m. 
Zircon  ». ,   Jargon  s.  (Miner.)    Der  Zirkon. 

Zircon  m.,  jargon  m.,  hyacinthe  m. 
Z-Iron  s.  (Boll.)    Das  Z-Eisen.    Fer  m.  en  Z. 
Zither  *.  (Mua.)    Die  Zither.    Cithare  f. 
Zocle  s. ,  Zocco  s. ,  Zoccolo  s.  (Archit.) 

See  S  ocle. 

Zodiac  *.  (Astron.)  Der  Thierkreis,  der  Zodia- 
kus.   Zodiaque  m. 

Zodiacal  light  s.  (Astron.)  Das  Zodiakal- 
licht.    Lumière  f.  zodiacale. 

Zoislte  ».,  Ijlme-epldote  s.  (Miner.)  Der 
Zoisit.    Epidote  f,  thallite  f. 

Zone  s.  (Astron.  &  Geogr.)    Die  Zone.    Zone  f. 
I^rlgld   or  Frozen  zone   s.      Die  latte 
Zone.   Zone  f.  froide  ou  glaciale. 
Temperate  zone  s.  (Geogr.)   Die  gemässigte 
Zone.    Zone  f.  tempérée. 
Torrid   zone   ».   (Geogr  )    Die   heisse  oder 
warme  Zone.    Zone  /.  torride. 

Zone  s.  of  preparation,  smelting  etc.  in  a  blast- 
furnace. (Metall.)  Die  Vorbereitung»-,  Schmelt- 
etc.-Zone  in  einem  Hochofen.  Zone  f,  ou  région 
f.  de  préparation,  de  fusion  etc.  d'un  haut  four- 


l-shaped  bar-lroa  s.  (Forg.,  Roll.-m.)  See 
under  Bar- iron. 
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Abbreviations. 


adj.  Adjective.   Adjectivum.  Adjectif. 

adv.  Adverb.   Adverbium.  Adverbe. 

tgrir.  Agriculture.    Ackerbau.  Agriculture. 

Alg.  Algebra.    Algebra.  Algèbre. 

Archil.  Architecture.    Baukunst.  Architecture. 

Arlthin.  Arithmetics.  Arithmetik.  Aritbmétique. 

Arm.  Armourer.    Waffenfabrikant.  Fabrication 

d'armes,  armurier. 
Irtlf.  Artifice.    Kunstfeuertcerker.  Artificier, 
trill  I.    Artillery.    Artillerie.  Artillerie. 
Artlll.-carr.  Artillery-carriages.  Artilleriefahr- 
zeuge.   Voitures  d'artillerie. 
Assay.  Assaying.   Probirkunst.  Doeimaaie. 
Astron.  Astronomy.  Astronomie.  Astronomie. 
Bäk.  Baker.    Bäcker.  Boulanger. 

-m.  Basket-maker.  Korbmacher.  Vannier. 
Bleacher,  washer.  Bleicher.  Blanchisseur. 
Bookbinder.    Buchbinder.  Relieur. 
Bookselk  Bookselling.  Buchhandel.  Commerce 
des  livres. 

Boring-Hi.  Boring-machine.  Bohrmaschine.  Ma- 
chine à  forer. 
Roi.  Botany.    Botanik.  Botanique. 
Brew.  Brewing.   Brauerei.  Brasserie. 
Brlck-l.  Brick-layer.   Ziegelmaurer.    Maçon  qui 
travaille  en  brique. 

Bridge-build.  Bruckenbau.  Construc- 


Rarth-w.  Earth-working.   Brdarbeiten.  Travaux 

de  terrassement. 

i'.ngrav.  rOngraving.  Metallstecherei.  Art  des  gra- 
veurs, gravure  en  taille-douce. 

Pair.  Farrier.    Hufschmied.    Maréchal  ferrant 

I*.  Femininum,   feminine.    Weiblich.  Féminin. 

Flle-c.  Filecutter.  Feilenhauer.  Tailleur  de 
limes. 

Fire-w.  Fire-worker.    Fe«ericrr*rr.  Artificier. 
Fluh.  Fisher.   Fischer.  Pécheur. 
Forge.    Schmiede.  Forge. 
.  Fort'St-managoment.    Forstwesen.  Sylvicul- 
ture. 

Form.  Former.    Former.  Mouleur. 
Foranerl.  Formerly.    Ehemals.  Autrefois. 
Foriir.  Fortification     Befestigungswesen.  Forti- 
fication. 

Found.  Foundry.    Giesserei.  Fonderie, 
t.  a  ni.  Hardening.    Gärtnerei.  Jardinage. 
Cias-w.  Gas-works.     Gasbeleuchtung.  Éclairage 
au  gaz. 

Ciioogn.  Geognosy.    Geognosie.  Géognosie. 
Oeol.  Geological.    Geologisch.  Géologique. 
Geom.  Heometrv.    Geometrie.  Géométrie, 
fjild.  Gilder.    Vergolder.  Doreur. 
Ulamn.  Glass-maker.    Glasmacher.  Verrier. 
•  ■la/.  Glazier.    Glaser.  Vitrier, 
r.oifih.  (îold-beater.  Goldschläger. 


tion  des  ponts. 

Bnild.  Building.  Bauwesen.  Construction,  bâtisse.  Ooldnm.  Goldsmith.  Goldschmied 

Butch.  Butcher.    Fleischer.    Boucher.  <*un*bor.  Boring  (of  guns) 
Bti«t.-ni.  Button-maker.  Knopfmacher.  Boutonnier.     rage  (de  canons). 

»r.  Calico-printing.  Zeugdruck.  Impres-  Ciun-f.  Gun-founder. 


Batteur  d'or. 
Orfèvre. 

Fo- 


de  canons. 


Gesehnt  igie 


ii  n  il  -m.  (iun-maker.  Büchsenmacher. 


i.  Gun-powder 


manufacture. 


Fondeur 
Arque- 
Puher- 


sion  des  tissus. 
Calllgr.  Calligraphy.  Kalligraphie.  Calligraphie. 
C  arp.  Carpenter.    Zimmermann.  Charpentier. 

r»rr.  Carriages,  waggons.    Fuhrwesen.    Voitures  «anpowd.  tJnn-powd 

rartwr.  Cartwright    Wagner.    Charron.  fabrikation.  Poudrière. 

Cham.    Chamoy-dresser,    Sämischgerber.    Oha-  Ha«.  Hatten    Hutmacher.  Chapelier. 

moiseur.  Reraldr.  Heraldry.    Heraldik.  Blason. 

Chaud.  Chandler.    Lichttieher.   Chandelier.  Ho«.  Hosier.    Strumpfwirker.  Bonnetier. 

Chare.  Charcoalman.    Köhler.   Charbonnier.  Bunt.  Hi.nting.   Jagd.  Chasse. 

«  iM-iii.  Chemistry.    Chemie.    Chimie.  Hydr.  Hydraulics.    Hydraulik.  Hydraulique. 

Chrouol.    Chronology.     Chronologie.     Chrono-  Hydr.  an  h  it.  Hydraulic  architecture.  Wa 

logie.  baukunst.    Architecture  hydraulique. 

Clockm.  Clockmaker.    Vhrmacher.   Horloger.  Jewel.  Jeweller.    Juwelier.  Joaillier. 

I  lotli-iu.    Cloth  -  manufacture.     Tuchmacherei.  Join.  Joiner.    Tischler.  Menuisier. 

Manufacture  de8  draps.  Iron-w.  Iron-works.    Eisenhuttenwesen.  Usines 

Coaclfm.  Coachmaker.  Wagenbauer.  Carrossier.  de  fer. 

Comb- m.  Combing-machine.  Wollkämmmaschine.  Lap.  Lapidar).    Steinschneider.  Lapidaire. 

Peigneuse.  Cet. -f.  Le;ter-found.   Schriftgiesser.  Fonderie  de 

Comm.  Commerce.    Handel.   Commerce.  caractères. 

Comp.  Compare.  Vergleiche.  Comparez-  Light.  Lighting  of  streets.  Beleuchtung.  Kclai- 
Coop.  Cooper.    Kùfer.    Tonnelier.                    i  rago. 

Copper-urn.  Coppersmith.  Kupferschmied.  Chau-  Clthogr.  Lithography.  Lithographie  Lithographie. 

dronnier.  Locksin.  Locksinith.   Schlosser.  Serrurier. 

Cuti.  Cutler.    Messerschmied.    Coutdier.  Loeom.  Locomotive.     Locomotive.  Locomotive. 

Curr*  Currier.    Zurichter  des  Leders.    CoiToyour.  nach.  Machinery.    Maschinenwesen.  Machines 

Distill.  Distillery.    Brennerei.    Distillerie.  Man.  Manage.    Reitwesen.  Manège. 

Jlanuf.  Manufactory.  Manufactur.  Manufacture. 
Tlar.  Marine.   Seewesen.  Marine. 
Ti.  Masculinum,  masculin.    Männlich.  Masculin. 


u  Drawing."  Zeichenkunst.  Dessin. 
1res«.  Dressing  of  ores.    Aufbereitung  der  Erie. 
Traitement  des  minerais. 
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Mas.  Mason.    Maurer.  Maçon. 
Math.  Mathematics.  Mathematik.  Mathématiques. 
Mech.  Mechanics.    Mechanik.  Mécanique. 
Metall.  Metallurg).  Metallurgie,  Hüttenwesen.  Mé- 
tallurgie. 

Met.-t.   Metal-turner.    MetaUJreher.  Tourneur 
en  métal. 

Meteor.  Meteorology.  Meteorologie.  Météoro- 
logie. 

Mlllt.  Military  matters.    Kriegswesen.  Militaire. 
Mill.  Miller.   Müller.  Meunier. 
Mil.  ntln.  Military  mining.    Minirkunst.  Mines 
militaires. 

Min.  Mining.    Bergbau.    Exploitation  des  mines. 
Miner.  Mineralogy.    Mineralogie.  Minéralogie. 
Mint.  .Minting.    Mumwesen.  Monnaies. 
Mirror- m.    Mirror-making.  Spieijelfabrikation. 
Glacerie. 

Mould.  Moulding.    Formerei.  Moulage. 

Mus.  laatr.  Musical  instruments.  Tonwerkseuge. 

Instruments  de  musique,  luthier. 
\nilmn.  Xailsmith.    Sagelschmied.  Cloutier. 
Vat.   hist.      Natural    history.  Saturgeschichte. 

Histoire  naturelle. 
IVavlff.  Navigation.    Schifffahrt.  Navigation. 
%i'«mII.  Needier,    Nahnadelmacher.  Aiguillier. 
n.  Neutrum,  neuter.    Sächlich.  Neutre. 
Ob*.  Obsolete.    Veraltet.  Vieilli. 
Opt.  Optics.    Optik.  Optique. 
Org.  Organ.    Orgel.  Orgues. 
Urn.  Ornaraentics.    Ornamentik.    Art  ornemen- 

taire. 

Paint.  Painting.    Malerei.  Peinture. 

Pap.  Papermaker.    Papiermuller.  Papethr. 

Parch- m .  Parchment-maker.  Pergamentmacher. 
Parebeminier 

Pav.  Paving.    Pflaster.  Pavement 

Persp.  Perspective.    Perspective.  Perspective. 

Pewt.  Pewterer.    Zinngiesser.     Potier  d'étain. 

Phot.  Photography.   Photographie.  Photographie. 

Phys.  Physics.    Physik.  Physique. 

Pln-m.  Pin-maker.  Stecknadelmacher.  Épiuglier. 

Plumb.  Plumber.    Bleif/iesser.  Plombier. 

pl.  Plural.    Mehrtahl.  Pluriel. 

Pont.  Pontoons.    Pontonwesen.  Pontonnerie. 

Parcel.  Porcelain.  Porcellanfabrikation.  Por- 
celaine. 

Pott.  Potter.    Tapfer.  Potier. 

Print.  Printer.    Buchdrucker.  Imprimeur. 

Puinp-n«.  Pump-maker.  Pumpenmacher.  Fabri- 
cant  de  pompes. 

Pyrot.  Pyrotechnics.  Feuerungskunde.  Pyro- 
technic 

4«uarryoi.  Quarry  man.    Steinbrecher.  Carrier. 
Jifftilw.  i  Railway.  Eisenbahnwesen.  Chemins  de  fer. 
■tld.  Art  of  riding.    Rettkunst.  Équitation. 
Roads.  Construction  of  roads.  Strassenbau.  Pon- 
tes et  chaussées. 
Roll.  Rolling-mill.    Wahwerk.  Lamiuoir. 


Zuckerfabrikation. 


•m.  Koperaaker.   Reepschläger.  Cordier. 
Saddl.  Saddler.    Sattler.  Sellier. 


Saltp.-m.  Saltpeter-making.  Salpeterbereilung.  Sal- 
pôtrière. 

I  Saltw.  Salt-works.    Salinenwesen.  Salines. 
Saw-in.  Saw-mill.    Sagemuhle.  Scierie. 
Sculpt.  Sculpture.    Bildhauerei.  Sculpture. 
Seamstr.  Seamstress.    Nähten».  Couturière. 
Shlpb.  Shipbuilding.  Schiffbau.  Architecture  na- 
.  vale. 

Shlp-c.  Ship-carpenter.  Schiffstimmermann.  Char- 
pentier marin. 
Shoem.  Shoemaker.    Schuhmacher.  Cordonnier. 
Silkm.     Silk  -  manufacture.  Seidenfabrikation. 

Soierie. 

Sllv.-b.   Silver-heater.    Silberschlager.  Batteur 
d'argent 

HI  at.  Slater.  Schieferdecker.  Couvreur  en  ardoise. 
Soap.  Soapboiler.    Seifensieder.  Savonnier. 
*l>inn.  Spinning.    Spinnerei.  Filerie. 
Spur.  Spurrier,  spur-maker.  Sporer.  Éperonnier. 
Steam -eng.  Steam-engine.  Dampfmaschine.  Ma- 
chine à  vapeur. 
Stone-c.  Stone  cutter,    soumet:-.    Tailleur  de 
I  pierres. 

Sil«.  Manufacture  of  sugar. 
Sucrerie. 

i  lurg.  Surgeon.    Chirurg.  Chirurgien. 
Sur*.  Surveying.  Feldmesskunst.  Arpentage,  géo- 

i  désie. 

1  Tall.  Tailor.   Schneider.  Tailleur. 
Tann.  Tanner.   Lohgerber.  Tanneur. 
Taw.  Tawer.    Weissgerberei.  Mégissier. 
Techn.  Technology.    Technologie.  Technologie. 
Tel.  Telegraphy.    Télégraphie.  Télégraphie. 
Therm.  Thermometer.    Thermometer.  Thermo- 
mètre. 

Til.  Tiler.    ZUgeldecker.  Couvreur-tuileur 
T  in  i  it.  Tin-man.    Klempner.  Ferblantier. 
Tool-am.  Toolsmith.  Zeugschmied.  Taillandier. 
Top.  Topography.     Topographie.  Topographic 
Turn.  Turner.    Drechsler.  Tourneur. 
ITph.  Cpholsterer,  paper-hanger.  Tapetirer.  Tapis- 
I    sier  (colleur). 

v.  a.  Verb  active.  Transitives  Verb  um.  Verbe  actif, 
v.  Imp.  Impersonal  verb.  Unpersönliches  Ver  bum. 

Verbe  impersonnel, 
v.  n.  Verl)  neuter.    Intransitives  Verbum.  Verbe 
neutre. 

v.  r.  Keflective  verb.    Reflexives  Verbum.  Verbe 

pronominal  ou  réfléchi. 
*%a»ti.  Washer.    Wäscher.  Blanchisseur. 
Uatrli-m.  Watchmaker,  clockmaker.  Uhrma- 
cher. Horloger. 
*%ater-w.  Water-works.    Wasserleitung.  Con- 
duites d'eau, 
«leav.  Weaver.    Weber.  Tisserand, 
il  •■il-*.  Well-sinker.  Brunnenbauer.  Fontainier. 
Wire-dr.  Wire-drawing.    Draht ùeherei.  Tré 
filerie. 

II  ... mI  .  .  Wood-cutting.  Holzschneidekunst.  Gra- 
vure sur  bois. 

Zoology.    Zoologie.  Zoologie. 
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